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Qun secutus rationem Vobis potiſssimum, viri 
clariſssimi, inscribendam esse Statuerim hanc By- 
antini corporis partem, id paucis exponi, Vobis- 
que, nisi admodum fallor, probari poterit. Socie- 
tates eruditae, ad culturam incrementaque doctrinae 
insſstitutae, ἐπ civitate litterata, quae cuique nationi 
propria est, Senatus locum tenere mini videntur. 
quem vel peregrinis adire liceat, μέ, quoties opuę 
εξ, ad auæxilium ferendum hortentur, pro benæeſiciis 
acceptis gratias agant, egregie facta collaudent. 
Atque hoc quidem si vel cuivis peregrino facere 
licet, quanto id magis α Vobis, viri clarissimi, 
mini concedi oportet, qui nascendi iure, munerum- 
que ἐπ τὸ publica cum civium plausu olim gestorum 
memoria, fretus, popularem vesſstrum πιὸ ferre nun- 


quam desinam, quem denique Vos collegii vestri 
honore dignum 6566 censuiſtis? Iam primum attom 
ἐπ limine operis quod Reiskiani commentarii parte 
inedita ornabitur, praedicanda mihi est memoria 
FSUMMII. Qui quum sSapienter intelligeret qudm 
pretiosae essent schedae viri Summi, quem plerique 
eius aqui homines eruditi superbe atque imperite 
deſpiciebant, cas, muniſioe α vidua redemtas, 
bibliothecae sSuae paravit, litterarumque commodo 
sServavit: Servavit dico: etenim in tanta quae sub- 
secuta est tempestate atque rerum conversione, 
nisi vir ille ceteris dissimilis Juisset, labores Reistii 
aut interiissent plane, aut fortasse, vili, οἱ fieri 
posset, pretio coempti, Dibdino aliquo agente, in 
Lucullorum bibliothecas detrusi essent, unde negant 
redire quicquam quod semel sepuleris ἰδεῖς illatum 
δ. Male sit vobis, malae tenebrae Orcil Nunc 
autem plane contraria ratione evenit, ut post ali- 
quot annos cum reliquis copiis Suhmianis ἐπ bibli- 
othecam ορίαπι Hauniensem migrarent; huiusmodi 
divitiis ornari dignissimam; quippe quaue Splendore 
oodicum praesertim qui ad litteras graecas oriem 





talesque pertinent ceteris per septentrionis regiones 
positis praefulget fere omnibus. Iam vero quum 
talis sit, peregrini quoque pariter cum civibus 
liberrimo ad eius thesauros gaudent aditu: verum- 
taumen vestrates, quae maiorum fortuna et sopientia 
bibliothecis intulit, gnaviter eruunt ipsi, publicaeque 
Iuci atque utilitati tradunt. Hinc praeclaram in 
Germania atque in universum apud cunctos bonde 
doctrinae aestimatores aequos δὲ peritos sibi luu- 
dem peperit O. D. BIOCERIVS, qui, prolatis 
Herodiani Galenique libris, inter illos censetur 
qui reductis peculiari saeculi nostri felicitate in 
vitam libris veterum, communæes extiterunt plkiilo- 
logorum benefactores: non minus insignis acumine 
ingenii doctrinaeque praestantia, dum depravatam 
unici codicis scriptionem emendat. Eum igitur per 
litteras adii, οἰπιμίαο de edendis Reiskiaonis cogi- 
tationem Susceperam, idque eo magis quod, pronter 
toe annorum ahsſentiam, parum gnarus mutationum 
quae interea accidissent, nescio quomodo miſii 
persuaseram adscriptum esse Regiqe hibliothecae 
Virum clarissimum. Respondit ille comiter atque 


amice, pro more ingenii; meque, non 6556 provin- 
ciuom Suuam quam autumabam, edocuit, commendouwit 
autem ad perſicienda quae cuperem, SALOMOVNI- 
ῬΕΜ. Qui laborem huud cunctanter susceptum 
quom Sedulo, quam accurate executus δῖ, quam 
strenue enisus ut, sublatis mendis plurimis quae 
Fſestinanti Reiskio adhaeserant, limatius ipso archæ- 
typo prodiret quod πιὶ comparabat exemplum, 
quot eruditionis in universo negotio ediderit do- 
cumonta, longum foret enarrare; silere de iuvenis 
egregii meritis, nefas. Reiskiani libri usum liber- 
rimum, ut is tam accurate posset transcribi, con- 
cessit VFRLAVVFFIVS, V. cl.t cui rationes meas 
dignas videri quas adiuvet, et laetor, δὲ inprimis 
mihi honoriſicum 6556 duco; eumque rogo, μὲ gra- 
tias quam amplissimus sibi agi sinat; meque de 
tali moderatore gratulantem bibliothecae, quam 
vetere amore amplector, aequis auribus audiat. 
Vos autem, viri clariscimi, valete, favoremque 
quo me ornastis, Servate mihi perpetuum. 





ΡΡΆΛΕΒΡΒΑΤΊΙΟ. 





- , 
D. Constantiĩno Porphyrogenito Imperatore, de libris quibus ordo 
aulae Byzantinae declaratur, qui δὰ illum auctorem referuntur, eo- 
στὰς codice Lipsiensi, plene luculenterque ἃ Leichio Reiskioque 
expositum est: nos breviter explicabimus, haec editio quibusnam 
dotibus illi praestet quae et princeps fuit, οἱ hactenus unica. απο 
a Leichio coeptam, immaturaque eius morte abruptam ἃ Reiskio 
δὰ ſinem tomĩ secundi perductam, tertium voluntate bibliopolae qui 
rei familiaris iacturam augeri nolebat omissum esse, notissima res 
est. Leĩchius, pravo consilio usus, ita confisus est apographo per Drau- 
dium confecto, ut vix inspiceret codicem cuius praesentis copia 
erat, editionem certe unice ad illud typis exscriberet. Sed Reiskius, 
suscepta operis cura, nihil antiquius esse duxit collatione codicis, 
unde quam plorimis Iocis focdissimos errores correxit; incisaa integra, 
propter ὁμοιοτέλευτα praesertim, omissa, restituit: quae omnia in 
cdommentario accurate indicavit, in priore parte quae iam 6 prelo 
eaierat emendare non licebat. Ego ἃ Classeno meo impetravi ut 
vitiosa emendaret, manca suppleret, quae ex prave graecis ma 6 
versa essent, corrigeret; omnia ex mente Reiskii: cuius rei αἱ labor 
fuit non exiguus, εἰ fructus sane amplus. In scquentibos quae 
Reĩiskius ipse accuravit, nihil mutare placuit, quamquam ille, quum 
portenta scribendi, qualia in codice extant, manifestosque errores, 
relüùnqueret, ſsibi ĩpsi, meaeque consuetudini contrarius fuerit. Sed 
nolebam festinatius agere, quod facere debuissem, otio destitutus; 
itaque inceommodum, quod levius mihi videretur, elegi. Quum vero 
concedimus non esse omni numero absolutam recensionem Reiskii, com- 
mentarii laudibus nihil zane detrahitur, quo ille res obscurissimas 
extraque communem cognitionem positas ita explicavit ut Lessingius, 
etian in his litteris 32pientissimus iudex, „admirandum esse opus, 


Χ PRAFFATIO. 


et luculentissimis huius generis aequiparandum,“ pronuntiarit. Hu- 
ius commentarii partem poſsteriorem, quae Appendicem libri primi, 
secundumque integrum persequitur, post annum LXXV, e schedis 
Reiskii, in volumine huius partis secundo ereptam oblivioni in lu- 
cem proferam; idque mihi potissimum contigisse, propter paternam 
amicitiam, pietatemque qua inde ἃ pueritia memoriam viri unici 
aaucte colere assuetus sum, vehementer laetor. Fateor sane multis 
locis nonnisi inchoata esse, limae servata, quam scriptor adhibuis- 
δεῖ, nisi bibliopola eum destituisset: verum id nitori potius quam 
pretio operis obest. 
Codicem ipsum, αἱ inspici posset ubi opus foret, Lipsia trans- 
miĩssum esse, Blumneri, v. cl, humanitatiâ, litterarumque amori, εἴ, 
αἰδὶ me coniectura decipit, amicitiae patrocinioque Hermanni debeo. 
Indices, δά eorum insſtar qui Agathiae subiecti sunt, confici 
vellem; verum hactenus inveni nullum cui vires δὰ rem bene exe- 
quendam cum otio coniunctae suppeterent: novi, qui optĩme conũceret, 
δεὰ eum ἃ nobilioribus studiis avocare nolo. Quod si spes de re 
quam cordi habeo prorsus abiicienda est, eos certe dabo quos Rei- 
ekius editioni suae destinaverat: quae vero ille ex Georgio Hamar- 
tolo, atque aliunde, δὰ exaequandam potissimum tertii voluminis 
molem, subiungere in animo habebat, omittere, αἰ inutilia, decrevi. 
᾿ϑεῖο ego, libros Constantinianos de cerimoniis, quos inberiptio 
ipsa cirea nugas versari prodit, ἃ plurimis contemni plane ἂς deri- 
deri: neque negabo maiorem prioris libri partem ita 6586 compara- 
tam ut ingenuo homini nauseam moveat. Sed vel in his quisquiliis 
insunt nihilominus res δὰ historiae cognitionem minime inutiles: 
tum vero illa praesertim in sequentibus quae ex Petro Patricio, 
partim omisso eius nomine, hausta sunt, non solum utilitatem ha- 
bent eximiam, sed elegantiam quoque; neque fere alii huius cor- 
poris libro praestantia cedunt. Delitescit in iis, ut rem exemplo 
commonstrem, Leonis Augusti edictum, quod per annos paulo mĩnus 
LXXX inde protrahere neglexerunt qui augendae collectioniĩ rel- 
quiarum iuris Ante-Iustinianeiĩ operam dederunt. 


Ser. Bonnae ἃ. ἃ V. Id. Mart. NDCCCXXIX. 
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O AEGIAE CEISIFTVDMMI TUAE demississimo animi cultu 
offerre suſstineo eximium Constantini, Cauesaris litteratis- 
imi, Opus, iam fratris defuncti pietas consecrare ΤΌΛΜΕ 
ἐπ᾿ meliores scientias benignissimae indoli cohſtituerat. Ne- 
que profecto potest tam insigne Augustalis doctrinae moni- 
mentum digniore in loco collocari, quam apud TE, SEE- 
HISSCAÆE PIRINCEPS REGIE, Cuius Aulam iam dudum Virtus 


XII FDITIONIS LIPSIXNSIS DEDICATIO. 


omnis ὧς chorus Musarum, velut sanctissimum suum sacra- 
rium, coluere. Gaudent ἐπ primis Lipsienses Camenae 
eæoptatissima felicitate, μέ, quum tanta eas clementia fo- 
veas, earumque adeo coetibus interesse haud dedigneris, 
ΤῈ, πὰ cum SERENMISSIMA ΟΟΝΙΌΘΕ, tamquam tutelares 
Genios, venerentur. Et me quoque iuvat solvere fraterna 
vota, simulque meam erga ΤῈ SuUmmam animi religionem 
documento hoc publico proſiteri. Deus Opt. ἴα“. regnum 
AVGUVSTISSIMI PARENVTIS porro esse auspicatissimum iubeat, 
servetque REGIAE CELSITVDINI ΤΌΔΕ illam egregiam men- 
tem in litterarum ας publicae salutis uberrima commoda ac 
diutissime sospitem ΤῈ florentemque praestet! Haec ad- 
iduis precibus optat 


REGIAE CELSITUDINI ΤΌΔΕ 


devotissimus εἰ obsequentissimus 
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AD TOMUM PRIMVUM. 


Quum ea, de quibus admoneri futurum huius libri Iectorem Ed. L. 1 
ſas est, tot sint numero εἴ enarratu tam ampla, ut una, mo- 
dica certe futura, dissertatione comprehendi nequeant, aliae- 
que praeterea vetent rationes omnia, quae in promptu sunt, 
simul efſundere: visum est operam partiri, εἴ hoc quidem 
loco tantum de fatis huius, quod nunc prodit, operis Con- 
stantiniani, item de illius argumento, titulo εἴ auctore dis- 
serere; alteri autem volumini mox secuturo reliqua reservare, 
de quibus expositionem praeſfatio lectori dehbet. 

δι τ De fatis huius operis. Opus tam scitum δὲ utile, 
atque hoc est, potuisse per tot saecula scriptorum Graecorum 
Latinorumque, quotquot ab eius natalibus inde claruerunt, 
omnium notitiam effugere, profecto mirum est, praesertim 
in acri illa, qua superius saeculum fervebat, indagatione 
chartarum δὰ Byzantinam historiam pertinentium. Primus 
autem ZAcEARIaSs CoxnADuUSs UrrEnBAcurus, Rei publicae Fran- 
cofurtanae δὰ Moenum quondam Scabinus οἱ Consularis, li- 
brum hunc in famam misit, eius notitiam edendo, quae ex 
Celeber. Fatnicu Bibliothec. Graec. Tomo VI. inferius a 
nostris operis repetetur. Ex Uſffenbachii possessione pervenit 
in Bibliothecam Ampl. Senatus urbis nostrae, quae optimis 
libris instructa eruditis nostratibus magno usui est. Ita factum, 
πὶ Amplissimus Mascovrus, eius praefectus, Io. Henn. Lei- 
cuwu, nuper in Academia nostra elegantiorum litterarum 


XIV IO. IAC. REISCII 


Professorem eclarissimum, qui eam ἃ prima adolescentia fre- 
quentare consueverat, ad edendum opus hactenus ineditum 
excitaret. Iam antea id idem molitus fuerat Io. Hexnic. Marus, 
in Academia Giessana quondam Graecae οἱ Orientalium lin- 
guarum Professor. Testatur in Catalogo, quem contecit, 
codicum manuscriptorum bibliothecae Uſfenbachianae, se 
libri huius latinam interpretationem conſecisse, certamque edi- 
tionis sSpem facit. At δὰ quidem cum ipsius obitu decollavit, 
neque, quo devenerit eius interpretatio, constat. Specimen eius, 
unde aestimari queat, habetur in modo laudato catalogo, et 
apud Fannicruu. Omine igitur aliquanto auspicatiore editio- 


nem operis desideratissimi suscepit clar. LEicaus, vir Gracece 


Latineque doctissimus, δὲ in omni vetere novaque historia 
versatissimus, et primam quidem eius spem faciebat anno 1743 
in libello de Diptychis veterum pag. τὸ 59q. ubi totum ca- 
put quadragesimum secundi libri utroque sermone vulgavit; 
ipsam vero editionem ordiebatur biennio post. Ab eo inde 


Ed. L. I tempore processit impressio variis intercepta impedimentis, 


donec tandem superioris anni ineunte aestate doctissimum 
editorem, vita longiore dignissimum, et egregia promittentem, 
acuti morbi vis in aetatis flore tolleret. Pervenerant tum 
temporis typographi usque δά paginam huius editionis 216. 
Devoluta deinceps ex magnorum virorum de meis profectibus 
benigno iudicio editionis absolvendae cura ad me fuit. Quae 
igitur ea, qua dixi, pagina posteriora sunt, excusa fuerunt sub 
meis oculis, et excudentur porro, ſavente Deo, quae supersunt. 

β. 2. De argumento libri. ὅδ᾽ quis hoc saeculo, εἴ 
paene dixerim unquam, in lucem editus ſuit cognoscendae 
Augustae Romanae Byzantinaeque historiae utilis liber, est sane 
hie. Neque immerito ἴῃ eius desiderium exarserunt eruditi, 
ex quo argumentum et pretium intellexere. Et sane, si quis 
secum reputet, hunc librum de cerimoniis aulae Byzantinae 
exponere, recolatque animo, quot εἴ quam diversa ἴῃ aulis 
summorum principum usu veniant, et id quoque tandem in- 
telligat, aulam Byzantinam, qualis certe Porphyrogennetorum 
tempore erat, umbram veteris Auguſstae Romanae fuisse: fa- 
cile ille affirmanti credat, neque sacrum esse, neque profanum, 
historiae veteris argumentum, quod hie liber non attingat, 
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non illustret. Si qnem rituum ecclesiasticorum studium capit, 
cognoscat hinc, qualis ſuerit ecclesiae Graecae facies decimo 
post N. C. sacculo, quae legendorum Patriarcharum ratio, 
qualis eorum cum suis Imperatoribus consuetudo, quae Grae- 
carum ecelesiarum partes εἴ structura, quae instituta cele- 
brandi divini cultus, qui eius ministri, quis ordo festorum 
dierum, quae sacrae processiones, quas, quibus diebus, ad 
aedes monasteriave celebriora. Rerum autem civilium con- 
templatio δὲ quem magis delectat, vastus illi se campus hie 
pandit spectatu dignus pariter atque iucundus. Creantur Au- 
gusti, celebrant nuptias, susceptosque recens liberos curant 
acro lavacro in ecclesia expiari; conferunt dignitates, ad 
suburbana palatia rusticatum, vindemiatum, item δὰ horrea 
publica, annonam conditam spectatum, procedunt; excipiunt, 
aliter quotidianas procerum salutationes, aliter statas solen- 
niores; perorant in silentiis, spectant Circensem insaniam, 
audiunt factionum acclamationes et flagitationes, praemia dant 
aurigis victoribus, missilia spargunt, pyrrhichas et ludos 
Gothicos spectant, vota, brumalia, natales ortus imperiique 
εἴ connubii sui celebrant, divinas epulas exbibent, eunt in 
bellum, agunt in castris, redeunt in urbem triumphantes, 
victasque calcant regum cervices; stipendia militibus erogant, 
instruunt et expediunt classes, admittunt legatos exterorum 
principum, suos ipsi ablegant, pompam εἰ luxum omnem 
suum explicant, egestate passim transmicante, tandem abeunt 
ad plures, εἰ in monumenta sua inferuntur. Perambules hoc 
ipso libro duce illa eorum sepuleralia monumenta, εἴ lustres 
cuiuscunque urnam cum inscriptis nominibus, in quibus ali- 
qua sunt, quae fruſtra in Ducaxcu Familiis Byzantinis quae- 
ras. Penetres quoque πος eodem duce in ipsa pretiosorum 
et insignium orientalis imperii conditoria, arcasque vestiarias 
εἰ aliam supellectilem excutias. Melius hic, quam usquam 
alibi, procerum tam palatinorum, quam militarium, item 
magisſtratuum urhanorum aliorumque minorum ordines vi- 
deas, longisque in porticibus excubantes numerosos variosquæ Ed. L. ΠῚ 
geges sacri corporis custodiae deputatos. Mitto cetera, 

quum e superius dictis abunde constet, eam esse rerum hoc 

io opere expositarum varietatem, leporem atque dignitatem, 
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ut hominum doctorum studia in se conversura ea δὲ exercitura 
sint. Uni placebit, ni fallor, vestiariam rem, alii numariam, 
alii domus augustae officia hinc illustrare. Quamvis enim ea, 
quae Leonis et Constantini nostri tempore in usu erant, a 
superioribus Theodosii et Iustiniani temporibus tantum ab- 
ludant, quantum secuta Comnenorum εἰ Palaeologorum ex- 
tremaque Byzantini regni aelas ab aetate nostrorum Porphy- 
rogennetorum abludit, quod constat., Codinum cum hoc opere 
conferenti; possunt tamen illa vetusta florentis Romani im- 
perii tempora εἰ Byzantina primordia ex hoc opere multo 
magis, 4πᾶηὶ hoce opus εχ Codino, illustrari. Erunt porro, 
qui ex indiculis rogarum, 56 annuorum stipendiorum officiis 
palatinis ceteriqque debitorum, item ex indiculis impensorum 
in expeditiones aliquot maritimas contra Saracenos Cretenses 
susceptas, aestimabunt cum militares imperii Byrantini, quale 
tunc erat, terresſtres maritimacqque copias, tum pecuniarias 
quoque, institutaque comparatione Graecorum centenariorum 
et librarum auri cum nostrate pecunia, invenient, qua Byzan- 
tinorum regum et nostratium opulentia differat. Erunt alii, 
qui singularia quaedam disputationum capita hinc decerpent; 
e. c., qualis fuerit ludorum Circensium apud Byzantinos con- 
stitutio, res admodum obscura; et, quae non minus est, qua- 
115 fuerit pars, vel comitatus, Augustarum Byrzantii; unctine 
fuerint illi Imperatores ad Latinorum exemplum; quousque 
sermo Latinus in aula CPtana obtinuerit, οἵ illae orationes ἃ 
recens nuncupatis Imperatoribus e tribunali circove δα mi- 
lites dictae, quae nostrae editionis a pag. 239 inde leguntur, 
fuerintne Graecis iisdem verbis recitatae, an potius Latine 
primitus dictatae, deinde vero ἃ Petro Magistro in Graeccum 
sermonem conversae; quod mihi quidem probabile ſit. Est 
ea, quam dixi, pars insignis, eamque edendo videor mihi 
particulam operis desideratissimi, sed dudum pro deperdito 
habiti, edidisse. Constantinum nostrum colligendis et in cer- 
tos titulos digerendis scitis atque memorabilibas veterum lo- 
cis diligentem operam impendisse, nemo nescit. Erant olim 
illi tituli numero quinquaginta tres. Ad nos autem non 
pervenere, nisi titulus vigesimus septimus de legationibus 
integer, opera Furvn Unsi εἰ Davidis Horscurun; et tituli 
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quinquagesimi, cnius inscriptio est de indolis probitate atque 
pravitate, seu de virtutibus εἴ vitiis, particula, heneſicio 
Prmrecn οἱ Hennict Vauesu. Reliqui tot numero tituli gran- 
dis, sed et utilissimi, operis creduntur iactura irreparabili 
periisse. Quid si vero contendam me cum hoc, quod nune 
edo, volumine primum laudati operis titulum, si non inte- 
grum, δ saltim wagnam eius partem in manus doctorum 
μοιύπτει tradere? Egit ille olim περὲ βασιλέων ἀναγορεύ- 
δέως, de Imperatorum regumque renuntiatione, ut e Fa- 
min Bibl. Graec. Tom. VI. pag. οι constat. Atqui vo- 
minis huius capita XCI εἰ sequentia, 8 pag. 238 usque δὰ 
peg: 251 ποῦ tantum in universim cerimonias distinete tradunt, 
quibos prima CPleos aetate Imperatores ibi solebant nuncuEd. L. V 
pori, sed εἴ ἴῃ specie Leonis magni, Leonis minoris, Ana- 
stasii Dicori, Iustini senioris et Iuſstiniani magni renunodiatio- 
565 tam luculenter exsequuntur, ut nihil desiderari queat, In- 
eemque praeclaram illi historiarum parti accendant. Ego qui- 
dem non eredo, usquam antiquorum monumentorum locum 
eastare, qui ritus nuncupandorum Augustorum, veteres 
nempe illos mereque Romanos, aeque splendide exponat, 
atque particula nostri operis, de qua mihi sermo nunc est. 
Antiquitatem eius spirant omnia, orationes δὰ fortissimos 
exercitas, Augustatica promissa, militum atque populorum 
aeclamationes. Quae qui cum scriptoribus hisſtoriae augustas 
vultgo εἰς dictis comparet, non poterit is absque voluptats 
imaginem veteris Romae in nova contemplari. Quidquid 
Adem fuerit de coniectura mda, sive particula ea, de qua 
loquor, olim δὰ titulum primum ingentis illius et celebratae 
Bibliothecae, ut ita dicam, Constantinianae, aut, si malis, 
Penteceontatenchi pertinuerit, sive minus; ego quidem non 
dubito, eam decerptam fuisse εχ alio quodam vetusto insigni 
Hhro, cuins iacturam studiosi antiquarum rerum aegerrime 
ferunt; scilicet ἐσ Petri Magistri, viri illusſtrissimi, sacro- 
rum officiorum apud lIustinianum Magnum magistri, εἰ ad 
Gothorum in Italia reges, εἰ δὰ Cosroem Persarum quoque 
deinceps legati, libris, quos Suidas laudat περὶ πολιτικῆς 
πκαταστάσεωοςς, de conatitutione civilis gubernationis. Saepius 
viri meminit Procorrus, meminit quoque Cassioponus. Nedue 
Concantinus Porphyr. Vol. 1. ἘΝ 
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ignotum eius nomen est in historia Byzantina, εχ titulo Ex- 
cerptorum Constantinianorum de legationibus, cuius superius 
mentionem iniicieham. Exstant in eo titulo quaedam eius 
fragmenta, nullum tamen Iuliani aetate posterius. Αἱ ἴῃ 
noſtro codice cap. LXXXVII. Lib. 1. pag. 229 non tantum 
Theudae, Gothici in Hispania regis, δὰ Iustinianum legatio 
velut in transitu memoratur, sed ibidem quoque ex professo 
memorabilis Anthemii δὰ Leonem magnum legatio exponitur, 
qua Imperator occidentis laureatas suas imagines atque Ltteras 
orientali mittebat. In universum ea omnia, quae ἃ pag. 225 
cap. LXXXEV. usque δὰ pag. 251 cap. XCVI. Ieguntur, item 
caput libri 1. ultimum, εἰ Vorte quoque alia plura, puto 
Petri Magistri esse, εχ eo, quem dixi, deperdito libro πδρὲ 
καταστάσεως ἀεοετρία. Promittit voxr κατάστασις constitutio 
non tantum praecepta sapienter administrandae reipublicae, 
sed etiam rituum, quibus civilia negotia peraguntur, expo- 
sitionem: adeoque pertinet δὰ veteres libros Tacticos, seu 
cerimoniales, de quibus in commentariis agemus. Promittit 
idem quoque dignitas, quam Petrus gessit, magistri sacro- 
rum officiorum, ad cuius ofſicium atque dispositionem etiam 
cerimoniarius pertinebat. Enitet itaque in hoe primo huius 
operis volumine grande μος Petri Magistri fragmentum, ve- 
[πὸ gemmula. Αἱ in secundo, quod favente Deo quantoeyus 
expediam, inter alia praeclara enitebit prolixus et insignis 
liher alicuius Philothei, Protospatharii εἰ Artoclinae regii, 
quo non tantum divinarum epularum ordinem plene distin- 
etequs, ut nil supra, persequitur, sed etiam, quod argumento 
illi cohaeret, dignitiatum tam palatinarum, quam militarium, 
Ed. L. Vet urbanarum quoque, ἃ summis ad imas, nomina et prae- 
sidendi iura, item quae sint axiomata, seu dignitates, quae 
officia, quibus cum brabeis, vel insignibus, conferantur, nec 
non quo quaeque ordine et quibus diebus ad sacram mensam ad- 
vocetur, assideat εἰ illine rursus emittatur, recenset. Habet 
praeterea utrumque volumen alia monumenta, e quibus Du- 
ολποῖι Familiae Byzantinae augeri, Constantinopolis Christia- 
πᾶ corrigi, Byzantinorum quorundam historicorum hiatus 
expleri, εἰ chronologica quaedam momenta recte constitui 
possunt. Quo pertinent narrationes de Theophili εἰ Basilii 
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Maoedonis triumphis, in appendiee libri ῥσήπιὶ ς ſtem do ex- 
peditione Himerii adversus Cretenses Saracenos sub Leons 
Secpiento «οἷο ; porro ἐδ legatioe Romani Lecapeni δὰ Hu- 
m Italiae regem, mupneribusque illi cum Protospathario 
Puachalio in eum ſinem missis, ut rebelles Longobardos Lan- 
dufum, Athenulphum, fratres, et aliud fratrum par, Gai- 
et Gaiferium, illos Capuae et Beneventi, hos Salerni 
regulos, ἔτι ordinem cogeret. Nitet quoque in primo μος vo- 
Ἰακύοε σὰρΡ. XCVI. pag. 253 edita sollicita illa σὲ velut diaria 
nrratio seditionis, per quam A. C. 963 post obitum Roma- 
πὲ innioris in urbe regia obortam, Nicephorus Phocas impe- 
rio potitus est. Quam rem, utnt Crprxrus quoque haud 
perfunctorie narraverit, ad hominis tamen, ἃ quo caput illud 
nongesimum sextum profectum est, diligentiam, peritiam atque 
ſdem non accedit. Patet, scriptorem rebus, quum gererentur, 
interfuisse. Qui orientalem historiam amant, reperient in se- 
ecmdo volumine memoratum aliquem Dilemicum, Emirum 
Amidae, hominem εἰ oratorem Ahu Chamdani δὰ Constan- 
ftinum nostrum missum. Qui Abu Chamdan (Sie enim pro 
more illorum temporum, quamvis non satis recte, pro Ibn 
Chdan appellatur) fueritne Naseroddaulah, an eius frater 
Scifoddaulah, ambo potentes per Syriam atque Mesopotamiam 
principes, εἴ in historia orientali celebres in commentarüs 
inquiram. Ne leviora illa commemorem, in secundo libro, 
alas inter inscriptiones litterarum e Byzantinis ad alios reges 
terrarumque dominos misarum, haberi quoque inscriptio- 
nes litterarum, vel aurearum hullarum, ut appellabant, ad 
Protosyjmbulum Agarenorum, qui est Begdadicus Chalifah, 
item ad Indiae dominum; (quae inscriptio mihi quidem 
perquam mira aceidit: non enim video, quid rei By- 
antunis imperatoribhos, nostro certe Constantino, eum In- 
de rege, id est Arabiae felicis, ut ego equidem existimo, 
eommmune fuerit: ) comparent ibidem loci -itterarum inseriptio- 
nes ad regulos obseuros Iheriae, Alhaniae, et Ahasgiae; unde 
⁊d seographicam notitiam lactus versus Seythiam Asiaticam 
vegentis aocessio fiat. Memorantur quoque principes aliquot 
Βαϊγατίοὶ, quos in omne historia hactenus frustra requisivi. 


Quæero pariter adhucdum, quinam fuerint, εἰ ἃ quo δὰ no- 
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strum Constantinum legati illi Hispani, quorum altero libro 
mentio fit. Ἐπ quoque particula scita est, quae quo comi- 
tatu celebris illa Russorum Archontissa seu Duciesa, FElga, 
vel Olga, ut ahi appellanut, CPlin venerit, enarrat, et qui- 
Ed. . VI pus honoribus donisque eam εἴ comitatum Augusti nostri af- 
fecerint, quo in conclavi Constantinus εἴ Romanus filius, 
quo rursus Helena Augusta et eius nurus eam exceperint, 
et ad colloquium, aut et ad epulas, et quibus diebus, ad- 
miserint, quando coram Augustis stare, quando considere ius- 
serint. Quid denique aſferam urbis Constantinopolitanae si- 
tum et faciem, vel ut appellant, topographiam, qualis ea 
aetate erat, in multis rectius εχ hoc libro percipi, quam 6 
Ducaxcu ΟΡ Christiana, praeclaro alias οἵ utilissimo libro 
viri doctissimi et in historia medii aevi, Byrantina praeci- 
pue, exercitatissimi; at illi tamen libro nonnulla, quae ab- 
esse malis, adhaeserunt, quorum de cetero veniam aequus 
quisque viro de his litteris meritissimo facile faciat. Eo per- 
tinet, ut id obiter attingam, quod palatium Magnaurae, in 
quo legati excipi εἴ audiri solebant, in extrema urhbis parte 
occidentale posuerit, quum magni palatii ad Stenum siti, in 
quo ordinarie Imperatores habitabant, pars esset. In eo quo- 
que ratio Bauponou fugit, quod celebrem illam Auream sic 
dictam portam in mediis moenibus urbi ex parte terrestri 
vel occidentali praetentis collocat. Ea vero δὰ sinum Pro- 
pontidis sie erat posita, ut navibus ad eam appelli posset. 
Alia praetereo, quae gratiam εἰ ſavorem huic operi conciliare 
queant, quum satis εἴ abunde wihi de hoc argumento dixisse 
videar, εἰ quae praeterea huic operi insunt scitu digna, ne- 
queant, ubi integrum prodierit, eruditorum oculos fallere. 
F. ὅ. De inscriptione huius libri. Titulum, de ce- 
rimoniis aulae Byrantinae, praefixit huic operi clar. LEi- 
cnrus, ad exemplum Man εἴ Fannicu. Alius conspicitur in- 
voluero coriaceo membranarum nostrarum impressus; nempe 
de regalibus institutionibus. Auctor eius ille est, quisquis 
is fuerit, qui membranas ea veste amiciri iussit, in qua ad- 
hue cubant. Comicitur is fuisse MATTES Convmus, illu- 
strissimus Rex Hungariae, qui membranas nostras olim in 
celebre illa sua Budense bibliotheca ideo fertur habuisse, quod 
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in utraque involueri tabula insignia regni Hungarici οἱ Βο- 
hemici conspiciuntur. Adhuc alius denique titulus ordine 
temporum primus, est hiec Graecus, ab ipso Constantino, aut, 
δὶ quis malit, ἃ librario ργχοίδοΐϊαβ, Συνταγμά τε καὶ βασιλείου 
σπουδῆς ὕντως ἄξιον ποίημα, compilatum aut congeſtum 
opus, vere dignum regiis curis. Utrumque quidem vere at- 
que recte. Comportatum enim est 6 variis auctoribus, et 
ꝶtgestum eo modo, quo lapides in acervo. Fuit quoque By- 
ntinorum regum non minima cura, pompam et cerimonias 
ane suae δὰ formam ποὺ libro traditam conformare; quod 
es LurrrRAEBDI historia patet. Is enim, praesul Latinus, non 
exigznorum spirituum, quum videret, eclericos apud Graecos 
laicis non praeferri, sibique locum in epulis imperialibus non 
tantum infra Graeculos, ut appellat, patricios, sed etiam in- 
fra ipsos Bulgaros assignari; ſid autem ex huius libri edicto, 
neque aliter, fieri debebat;) tantam exardebat in iram at- 
{πε indignationem, ut non solum de sacra mensa surgens 
abiret, sed etiam in libello, quo δὰ herum, Ottonem L., Im- 
peratorem Saxonicum, suae legationis successus perscripsit, 


Nicephorum Phocam totamque Graeciam coloribus invidiam Ed. L. VI 


cientibus denigraret. Recte igitur eatenus quidem congruit 
Graecus ille titulus huic operi. Αἱ eo merito displiceat, quod 
argamentum libri sui, quale sit, non edat. Non tamen ab- 
Indit ab ingenio istorum tenporum, εἴ maxime nostri Con- 
ctantini, qui morem videtur amasse, libris suis ignorabilia εἴ 
incongrua nomina imponendi. Praestanti illi, quam supra lau- 
davi, collectioni, aut Bibliothecae, vel Pentecontateucho, quod- 
βιὰ quaeso poterat inscribi nomen ineptius, quam quod ab 
auctore inscriptum fuit, χεφαλαιώδεις ὑποϑέσεις. Quod sive 
brevia argumenta, sive argumenta ἐπ certos titulos digesta, 
interpreteris non magis ex eo intelligas, nisi aliunde noris, 
quale fuerit collectionis argumentum et finis, quam alius li- 
Βεῖ, cui auctor titulum Adversariorum aut Colleetaneorum 
praeſtigere voluerit. Similis est alter ille titulus, quem Con- 
uantinus operi δ}, quod ἃ nobis de adminisſtrando impe- 
rio citari olet, ad Romanum filium scripto, praeposnit, φι- 
λοπόνημα erercitatio. Vid. Baxpun. initio notarum ad istum 
Arum, Tom. 71. Antiqu. Imp. Vrient. 
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ᾧ. 4. Doe auctore libri. Fuit hoc opus hactenus, ex 

HAdo membranarum nostrarum, illi Constantino Porphyrogenne 
to, Leonis Sepientis ſilio, Basilii Macedonis nepoti, tribu- 
tum, cuius inter doctos purpuratos magna laus εἰ celebre 
nomen est, εἰ cui alia quoque ingenii industriaceve monumenta, 
nDt, praeter modo laudatum geminum opus, liber de themati- 
bus, alius de vita Basilii, item de imagine FEdesscena ſbellus, 
imputantur. Ego vero, quum in hoc nostro, ut inscribitur, 
Syntagmate invenirem haud pauca, eius, quem dixi, Con- 
atantini excessu posteriora, non margini assuta, sed ab eadem 
manu, quas cetera omnia exaravit, uno continuo ſilo intexta: 
coepi de auctore ſideque inseriptionis, εἰ vulgaris famae ambi- 
gere. Sunt autem illae characteristicae temporum notae hae 
praecipuae. In illo capite, quod monumenta sepuleralia Im- 
peratorum CPtanorum percenset, (est id Hbri secundi quadra- 
gesimum secundum) occurrit illius ipsius Constantini, quem 
liceat doctrinae gratia Sapientem ad patris Leonis exemplum 
appellare, urna cum hoe elogio: “άρναξ, ἐν ᾧ ἀπόκειται “46. 
ων - - σὺν τῷ υἱῷ Κωνσταντίνῳ, ὕστερον τελευτήσαντι, τῷ 
Πυορφυρογεννήτῳ, Urna, in qua iacet Leo - - cum ſilio 
Constantino Porpyrogenneto, qui deinceps mortuus (id est 
longo tempore post positum patri monumentum vita defunctus et 
ἴῃ paternum tumulum illatus) fuit. Aliquot interiectis versi- 
bus memoratur Basilii, vulgo Bulgaroctoni dicti, monumen- 
tum, qui filius Romani iunioris, nepos supra dicti Constantini 
Sapientis, anno post avi obitum sexagesimo quinto vivis exces- 
eit. Tandem quoque capite sexto et nonagesimo primi lihri, 
seu quinto et centesimo, secundum membranarum computum, 
narratur, quid A. C. 963 ἃ mense Martio usque δὰ Augustum 
in illo interregno contigerit, quod Romani iunĩoris excessum, 
εἰ Nicephori Phocae tyrannidem intercedit, εἰ qua hie eam 
ratione invaserit. Haec anno post Sapientis Constantini exces- 
Ed. . ὙΠ Sum quarto contigerunt. Palam igitur est, haec ab illo scribi 
et in Syntagma suum inferri non potuisse. Quid ergo statu- 
endum? Unum superest anut alterum etatuere: sive iuniorem 
Constantinum Porphyrogennetum, Romani filium, Sapientis Con- 
ctantini nepotem, operis nostri auctorem esse, cui ademtum 
HNrarius per errorem avo tribuerit: aut esse quidem eius Con- 
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stantini, cuius in titulo perhibetur; δὲ expertum nterpolato- 
rem; αἷνϑ nepos eius Constantinus ille fuerit, εἶνε alius quis- 
eunque. Specio neutra caret sententia; mihi tamen vectius vi- 
deor facere, δὶ posteriori caleulum meum addam, quam δὶ priori. 
Isti quidem sententiae, quae imiorem Constantinum, Basi- 

i Bolgaroctoni fratrem, operi huic inseribit, et secundum 
quam deberet illo exaratum fuisse triennio, quo solus ille Con- 
untinus post fratris ſata regnavit, id est ab A. C. 1025 usq ue 
αὰ 1028, favet hoo maxime, quod immior Constantinus cum 
aro non de solius huius operis, sed aliorum quoque posscessio- 
86 eontendat. Non desunt eorundem lihrorum exempla, quos 
aũ librarii avo, alii nepoti tribnunt, etiamsi nepos ab ignavis 
εἰ dissoluta vita ἴῃ historia Byzantina malo audiat. Ita libel- 
ας de imagine Edessena, quem Coumrrisrus in Manipulo un- 
tiquitatum OPtanarum pag. 75 499. cub nomins Senioris, aut 
Ssepientis, Constantini edidit, non tantum · Lipomanni ooniectu 
Τὰ imnori tribuit, sed etiam codex aliquis bibliothecae Regiae 
Taurinensis, ut e nuper edito Catalogo coticum masctorum 
eiusdem hibliothecae pag. S505 4 didici. Similiter Tacticorum, 
a Mrunsio in Collectione opusculorum Constantinianorum, sub 
αν nomine proditorum, vindicias disceptant avus οἱ nepos. 
Codex Vindohonensis, εἴ ex eo descriptus Palatinus, quem typis 
eenmum reddidit Meursius, tribuunt avo,; Veronensis autem 
et Augustanus nepoti. Neutri recte. Neque enim huius, ne 
que illius est, sed eius, est Conſtantini Porphyrogenneti, qui 
fait ſilins Dasilii Macedonis, frater Leonis Sapientis natu ma- 
ior, adeoque patruus eius Constantini, cui Tactica illa post 
Meursinm vulgo imputantur. Clare id liquet, si quis locum, 
qui pag. 27 edit. Meurs. lin. 20 prosſtat, cum pagina nostri 
huius operis 87 comparet. Leguntur eo, quo dixi, loco haec 
verha: roõro γὰρ καὲὶ ἡμέτερος πατὴρ καὶ βασιλεὺς ἐποίησεν, 
ὅτε κατὰ Γερμανικέως - ἐταξειδεύσαμεν, Νίαπι 6 id quoque 
ſecit pater noster idemque Imperaior, quum adversus Ger- 
maniciam moveremus. Neque Leo, neque Constantinus, eius 
πιο, neque Romanus, neque Constantinus eius ſilius, expe- 
advwersus Germaniciam inierunt, sed Basilius Macedo 
(οἷ! A. C. 8)9ς. Hune patrem suum appellat, qui -ea seri- 
peit. Fuit ἐδ ergo Constantinus Porphyrogennetus, qui ante 
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patrem obiit. Idem appellat eundem imperatorem suum; 
quo significat Basilium, quo tempore ista verba exarahantur, 
adhue in vivis εἴ in summa rerum potestate fuisse. Signißcat 
quoque se ipsum illi expeditioni interfuisse. Perhibent idem 
de Constantino, Basilii filio, non tantum CEpRENusS et Sruxon 
MAacisren, sSed. etiam Appendix nostri huius operis, loco quem 
paullo ante indicabam. Quum itaque Constantinus ille altero 
post istam expeditionem auno ſfato suo concesserit, necesse est, 


Ed. ΙΧ Tactiea illa fuisse intra annos Chr. 878 οἱ 879 scripta, quo 
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tempore auctoris frater, Leo sapiens, Constantini sapientis pater, 
nondum uxorem duxisset, viginti sex ferme annis ante, quam 
Ille Constantinus in lucem ederetur, cui vulgo tribuuntur. 

Αἱ quid ais de loco? (repugnet aliquis), qui in fine illo- 
rum ipsorummet Tsacticorum, non eo qui olim fuit, sed qui 
hodie ἐπ mutila editione Meursiana est, pag. 52, in quo me- 
moratur aliquis Nicephorus, quem, qui δα seripsit, appellat 
ducem suum, οἴ ὦ se missum ἐπ Syriam ingentibus ait οἷα- 
cibus Saracenos affecisse. In neminem id cadere potest 
quam in illum ipsum, cuius in superioribus meminimus, Nice- 
phorum Phocam, qui olim dox, seu domesticus scholarum, 
Constantini sapientis, et ſfilii, Romani, deinde post huius ex- 
cessum orientale rapuit imperium. Atqoui Nicephorus ille 
nondum in vivis tum erat, quum Constantinus, Rasilii Ma- 
cedonis fſilius, vivis excederet. 

Arduum agnosco, sed sequum esse, quod opponitur. 
Quaeram tamen ex illo ipso argumento speciem et robur πὲ 
sententiae posteriori, δὰ quam supra dixi me magis animo 
propendere, δὲ quae statuit, Conſstantinum quidem Sapientem 


Leonis ſfilium, Romani patrem, huius, quod nune edo, ceri- 


monialis libri auctorem esse, venisse autem processu temporis 
aliquem, qui operi illi de suo quaedam addiderit; qui. fueritne 
Constantinus nepos, an alius, ἴῃ medio positum relinquo. Non 
improbabilis tamen, wmihi quidem, videtor, δὶ quis existimet, 
id idem licentiae nepotem sibi in avi opus arrogasse, quod 
avus in patrui opus sibi arrogaverat. Torum 1116 mos erat 
temporum, non laudabilis quidem, minus tamen malevolentiae, 
quam simplicitatis et inscitiae index. Nondum callebant eam 
Artem, commentatorum animadversiones ab auetorum verbis 
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reoœrnendi, quam solertiae recentiorum debemus. Adscribe- 
hoent lihrorum veterum iuniores possessores in marginibus, 
quæe vellent; ea librarii aetate posteriores ἐπ ipsos codices 
abque ulla distinctione inferciebant, εἴ exspectabant lectores 
ant tom securos et ignharos rerum omnium, ut scopulos ehro- 
nologicos absque offensione praeterirent; aut δὶ quos πποῖ- 
wœrentur acutioris gensus, persuadebant sibi, eos facile, vel 
nou admonitos, assumenta aliena esse agnituros. Veniam po- 
terat ea simplicitas invenire, δἱ intra eam substitissent, qui tum 
erant, Iibrorum consarecinatores et librarii. Αἱ illi multo pe- 
iora. Transseribebant aliena scripta verbotenus, addebant in 
ſue parum aliquid de suo, denique praeßgebant nomen aut 
mum, aut quod vellent, εἰ agebant ἴῃ litteras latrocinia im- 
pune, tantaque securitate εἰ impudentia, aut, δὶ mavis, ctu- 
pore, ut furti veteriqque domini indicia non tollerent. Quod 
eulenter testatur, ne alia proſferam, indiculus Imperatorum 
O tanorum ἃ Lambecio δὰ Codinum sub huius nomine editus. 
F. 5. De exnibitie ἐπ koo volumine, et ἐπ seouturo 
eækibendis. Praefationi subieci οἱ. Decessoris mei dissertatio- 
nem de Constantino Porphyrogenneto, quam is anno 1746 odi- 
dit. Vitam enarrat Imperatoris ab amore et studiis littera- 
rum celebratissimi pura οἱ eleganti dictione, grataque εἰ eon- 
cimna bhrevitate, honaeque frugis observationibus nitet. Quem Ed. 1, Χ 
εἰ, opusculi Auctor in fine promittit dissertationem, velut alte 
ram praesentis pertem, de Constantini scriptis εἰ in litteras 
meritis, eam ἴῃ eins schedis reperire non potui elaboratam: 
quapropter sarciendi deſectus gratia decreveram 
quae idem argumentum exsequitur, e 6]. Farnicu Bibliotheca 
Graeca repetere. Sed quum liber in omnium manu sit, satis 
est illne cupidos ablegare. Repetii tamen inde notitiam huius 
Codieis ab Ufſſenbachio conditam. Sequitur illa praemissa ipse 
primus Constantiniani Codicis Cerimonialis liber, cum inter- 
pretatione primum quidem Leichiana, quae usque δὰ pag. 
221 procedit; deinde vero mea usqque δὰ finem. Addidi pri- 
mo το velut appendicem illa praecepta militaria, quae in 
oodice noctro manuscripto initium facientia per primas viginti 
memhbranas decurrebant. Potueram eam partieulam secundo 
ἦρτο cubiungere j sed cavendum mihũ erat, ne poeterius νῸ- 
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lumen mole ultra prius excederet. Cl. Licuros id ideo pror- 
sus omiserat, quia ab δος opere decreverat arcere, et in col- 
lectione Tacticorum Graecorum, quam meditabatur, exhibere. 
Habeo in manibus exemplar opusoulorum Constantini, ἃ Meur- 
sio Lugd. Batav. ἃ. 1611 editorum, in quibus Tactica Vir 
CI. pasim emendaverat sua manu atque suppleverat, e codi- 
ee, ut coniicio, Auguſstano. Inveni in eius Adversaris alia 
supplementa orundem Tacticorum, ut et Leonis, e codice 
Augustano, quae ἃ eeleberrimo Bavontno acceperat. Ego 
vero, quum ἃ tali eonsilio alenus sim, εἴ per mearum rerum 
eonditionem nequeam non 6886, debui omnino locum in hac 
editione opuseulo dare, interpretatu quidem difficili, lectu ta- 
men iucondo, plenoque rerum scitu dignissimarum. Parum 
referebat, ubi ubi collocaretur; modo locum haberet non nullum. 

Seoundum volumen dabit secundum Graeci huius ceri- 
monialis librum, cum adiuneta Latina mea interpretatione. 
Proxime apponam notas eriticas, quae codicem Graeccum ty- 
pis expressum ex ipgarum membpranarum denuo ἃ me diligen- 
ter inspeotarum fide et coniecturis meis emendabunt. Exci- 
pient eas animadversiones historicae in totum opus cum Lei- 
chianis meae; ſinem faciet index Graecitatis. Latina quidem 
interpretatio in mundo est, ut ſacile poscit una cum Graecis 
ntra hreve tempus praelo absolvi. Reliqua quamvis expeditu 
ardua et aerumnosa pensa sint, spero tamen fore, δὶ propi- 
tium numen coeptis meis adspiret, ut exeunte hiennio alterum 
quoque volumen, aliquanto spiscius, quam hoc est, futurum, 
in doctorum hominum manus veniat. 

ς. 6. Admonitio de tabulis aeneis primde parti hu- 
ius operie insertis. In primo folio Graeci operis curaverat 
οἱ. Leicuius tum temporis, quum id typis excuderetur, tria 
vacua spatia pro totidem tabulis aeneis relinqui, per otium 
aliquando, et quando luberet ἃ chaleographo sopplenda. Ante 
vero, quam serio δας de τὰ cogitaret, fatum eum avocsbat. 
Quum itaque integrum mihi esset pro lubitu et iudicio meo 
imagines operi addere, in ipso frôntispicio collocavi egregiam 
Nicephori Botoniatae imaginem, ex Montfauconii Bibliotheca 
Goisliniana depromiam, propterea maxime, quod rem vestia- 
riam Byrantinorum aevi medii, proſecto perobscuram δὲ ἃ 
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nemins traditam, ἔπι qua tamen magna pars operis nostri ver- Ed L. ΧΙ 
tor, praeclare illustraret; εἰ quod inde intelligatur quid στέμι-- 
μα, quid camelaucium, quid eramangium, quid chlanis, 
quid λευχολέοντες, quid tablia fuerint, nomina per omnes 
peginas libri nostri sparsa; eadem quoque doceat, quanta mu- 
αὔο circa dignitates palatinas in aulam Byrantinam brevi illo 
tenpore, quod ab ultimo Constantino Porphyrogenneto ad Ni- 
eœphorum Botoniatem eſſluxit (φυδαγαρίπξα ἔδεσε anni sunt) in- 
γε, Suffſiciat nunc strietim haec attigisse, paullo post 
curatius enarranda atque demonſtranda. Icunculae porro, quae 
Lachianam interpretationem auspicatur, insculpi euravi numum 
e Dacangũ Familiis Byrantinis depromtum, qui Constantinum 
noctrum iam seniorem, eiusquo filium Romanum, spectandos 
εὐθεῖ. Litterae, quae Graeci textus initium faceret, in- 
æenlpi inssi imaginem illius ἃ sanotimonia Graeeis eelebratae 
Teophanonis Augustae, quas Leoni, Constantini nostri patri, 
prima uxor cohabitavit. Digpum erat, ut Augustae Byranti- 
nee quoque species augneto habitu ornatae posset conspici. 
Decumsi autem hanc 6 T. II. p. 34. Menologii Basiliani, quod 
Eminentissimus Cardinalis Albanus, Graece, cum Latina inter- 
pretatione patrui sui, Io. Faxcisct ArBavi, sub nomine Cle- 
mentis ΧΙ. Pontißcis Maximi, tribus in folio voluminihus Ur- 
bini edid. Proſectum est et nomen habet ἃ Basilio iuniore, 
alias dieto, nostri Constantini nepote. Dolendum 
εεἰ, quod Codex Romanus huius Menologii picturis illumæ- 
natus non nisi sex primos anni Graeci menses, nempae ἃ Se 
ptembre usque δὲ Martium eontinuerit, neque editoribus Ro- 
manis ad manus fuerit saltim τρίτον τρίμηνον, Martium, Apri- 
lem εἰ Maium, continens, quod in arcis Tubiugensis biblio- 
MPeca servari, e Cavsu Turcograeeia pag. 100 σὲ 275 εἰ F- 
βριοσε Bibl. Gr. T. VI. p. 6η8 intelligitur. Adieci quoque 
ꝓpecimen seripturae moembranarum mostrarum aeri incisum. 
Sed discertationem de orthographia, ut appellant, vel potius 
idiographia Graeca membranarum earundem εἴ islorum saecu 
locum secundo voumini reservo. 
His praemissis eo memor ſidem paullo ante datam libhera 
ἔστα. Promittebam nempe brevem, qualis δος quidem ἱπ 
boo ϑαδοεεε ροβαίξ, expositionem ἐς vestihus, quae in Nicephori 
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Botoniatae, et quatuor procerum ipsi adſstantium ſmaginibus 
conspiciuntur. Quod itaque Imperator in capite gerit, est 
στέμμα corona, vel, αἱ plerumque verti, ἐπα. Ad eam 
formam ·comparata erat corona caeterorum omnium Byrzantii 
Imperatorum. Quae ab auribus utrinque dependent fila mar- 
garitarum, qualia in numis Byzantinis apud Ducangium et Ban- 

durium frequentia comparent, sunt χατάσειστα, quemadmo- 

dum in libro nostro appellantur. Vestis, quae siniſstrum bra- 

chium totum involvit, dextrum humerum leviter tegit, est 
chlamys. De dextra eius lacinia nihil amplius patet, quam ea 

pars, qua per ſihulam snper humero dextro siniſtrae commissa 

est. Reliquum omne in tergum reiectum latet. Sed tanto lu- 
culentius patet lacinia sinistra; in qua notanda primum ἢ ὄρνα 

seeu ora, margaritis obsita, secundum latitudinem pectoris de- 
ecendens primum ad imum ventrem, dein δὰ imos pedes, de- 

Ed. I. ΧΕ nique revoluta ambit sinistrum carpum, εἴ descendit porro δά 
posticam. Secunda pars notabilis est inaequabili illa paene 
parallelogrammos figura per pectus deducta, in Summo curvata, 
in imo acuta, per oras margaritis cincta, in medio helicibus 
picta, acu aurea. Haec est illa pars, quae Nostro saepissime 
memoratur ταβλίον vel ταυλίον, δεὺ tabella, apta appellatione. 
Nam si altera ipsi respondens pars in dextra chlamydis parte 
ipsi apponatur, apparet tanquam tabula pectori imposita, quod 
luculenter conspicitur in tribus illis Imperatori adstantibus 
proceribhus. Vestis inferior, chlamydi supposita, quae ad pe- 
des usque descendit, οἵ quatenus dextrum brachium ambit, 
arigustisque manicis carpum dextrum elaudit, luculenter con- 
spicitur, δὰ est χλανγὲς vel χλανίδιον. Figurae δὲ chlamydi 
εἴ chlanidi, vel tunicae, intextae appellantur Nostro ἐξέμσλε- 
ον exemplum. Quod in manu sinistra tenet, Nostro promi- 
δου ἀκακία οἱ ἀνεξικαχία appellatur, volumen membranaceum, 
aut sacculus sericeus, de quo in Commentariis plura dicentur. 
ἴῃ procerihbus utrumque latus Imperatoris stipantibus 
observamus vestitum tribus barbatis communem, uni spadoni 
peculiarem. Primus δὰ dextram Prohedrus vel Praeses εἰ 
Canicleo, νεῖ vasculo sacri encausti, praefectus, indutus 
est, et sunt quoque caeteri, scaramangio, seu stricto pallio, 
circa iugulum ſibula singulari geminave clauso, cum tablius 
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in pectore, cui subiacet chlanis, vel tunica. [π capite gerunt 
infulam, camelaucium dictam. Funuchus proxime ab Impera- 
toris dextra stans, manibus ambabus pectori decussatim im- 
positis, quem morem aula Turcica ut multos alios e Byzantina 
retinuit, ut Byꝛantina ex veterum Persarum, est Prohedrus 
εἰ Protovestiarius. Indutus est vestimento, quod nostro λὸυ- 
ξολέοντες cndidi leones appellatur. Fuisset absque hac ima- 
gne, nunquam perspicue intellexissem, quale vestis genus can- 
didi leones fnerint. Scilicet in ea eius parte, quae ἃ cingulo 
inde usque δα] pedes decurrit, intexti erant leones in aera ro- 
tunda alba. De appellatione honoris Prohedrus observo hic 
ἐπ transitu, tempore Nicephori Botoniatae εἴ posterioribus eam 
omnihus maioris ordinis proceribus communem fuisse. Tempore 
Constantinũ nostri non erat. Insignis mutatio tantillo tempore. 

Praeterea, quum εἰ cl. Lxicaii dissertatio de vita εἰ re- 
bus gestis Constantini ornamentum aliquod aere expressum 
ſlagitaret, praefixi illi eſfigies aliquot numorum 6 gazophylacio 
Ampliscimi Senatus Lipsiensis depromtorum, δὰ nostri genus 
pertinentium. Primus aureus exhibet Basilium, Nostri avum, 
εἰ eius filium Constantinum. Alterum aureum tribuebat Ca- 
talogos laudati garophylaeii ἃ οἱ. Wachtero, Glossarii celeber- 
rimo auctore, confectus, Leonis, Basilii ſilio. Reperio tamen 
eum apud Bandurium inter numos Ioannis Palaeologi. Ter- 
tius aeneus Leonem eundem exhibet. Quartus item aeneus 
Constantinum noſstrum, cum Ζοξ ipsius matre. Habet hunc 
numum Do Ολποῖυβ quoque p. 136 familiarum Byrant., et re- 
(πὶ οὐ Constantinum iuniorem, Romani filium, nostri nepo- 
tem, eiusque filiam, Ζοξη. Sed ratio ab ipso discedendi haee 
mihi fuit, quod vultus Zoës adultior potius matrem, quam ἢ- 
lam, et vultus Constantini admodum puerilis potius filium, 
quam patrem, videretur arguere. Quintus numus rursus au- 
reus est Nicephori Phocae, cuius apud Nostrum L. L. c. οῦ. 
nentio αἰ, Εἰ hic quoque apud Bandurium exstat. 

Addam tandem aliquot loca, in quihus Latine reddendis 
humani aliquid passus fui. Longior usus, ut ſit, rectiora me 
docuit. Ut p. 236. B. ſine, ῥήματα ἐνδιάϑετα non sunt 
verborum lenocinia εἰ blandimenta, sed verba quae animo 
“πὸ ἐέεειπ vlvit, εἰ agitat; p. λάι. B. 4 συνάγεται εδὶ co- 
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munionem sacram accipit; p. 165. D. εἰ deinceps bis vel ter 
omisi verbum λαβιδοῦνταε in Latinis, quia tum temporis, 
quum ſolium illud sub praelo sudaret, nesciebam, quid saibi 
vellet verbum nullibi in Lexicis οἱ alias obvium λαβιεδοῦν. 
Deinde didici e Polybio, signiſcare ſibhulare. Debet ergo dicto 
ἴοοο in Latinis sie reponi: δὲ equi omnes fibulantur atque 
castrantur, et δὰ id exemplum cetera interpretationis loca 
mancea integrari. Vale, Erudite Lector, εἰ conatibus Decesso- 
ris mei atque meis fave. Scrib. Lipsiae mense Septembri 1751. 


AD TOMUM SECUNDVM. 


Ea εοὶ argumentorum secundo hoc, quod nune eédimus, 
volumine Consctantini Cerimonialis expositorum dignitas, ut 
palmam priori dubiam facere posse videatur. Quorum quam- 
vis summa capita superior iam praefatio attigerit, non inutile 
tamen duxi illa hoo quoque loco repetere. Eminet igitur hu- 
ius secundi libri ea pars, quae nominæs ἤλητωρολόγιον, seu 
doctrina rituum illorum est, quibus solennes epulae Impp. 
CPtanorum. celebrari solebant, ipsa re atque professione no- 
titia est dignitatum imperi orientalis, quale saeculo IX. ἐσουπῖο 
erat. Minoris momenti, neque tamen contemnendi, sunt illli 
loci, qui legatorum excipiendorum rationem, titulorumque 
praescribunt ſormulas, quibus aut exteri legati CPlitanum im- 
peratorem ex more alloquebantur, aut ipse vicissim in litteris 
δὰ erteros principes suis utebatur. Quae δὰ procesciones im- 
peratorum, in balnea εἰ horrea lustranda, quae δὰ täuphos 
de hostibus devictis agendos, ad brumalia, spectant; item 
quae de liberis augustis recens natis, εἰ unda salutari lu- 
atrandis, aut tondendis, de potriarcharum electione, de ap- 
paratu navali in geminam expeditionem, Cretensem unam, 
alteram Longobardicam, traduntur, alia, quae percensere 
singula longum foret: δὰ omnia multiplicem et usum εἰ dele- 
ectationem habere, ultro patet. 

In hac igitur edenda parte, non minus atque illa supe- 
rre, tanta versatus fui religione, ut membranarum Lipsiensium 
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pleraqque mendas εἰ ippum illum antiquitatis velut πῆγον red 
dere non dubitaverim, catis habens emendandi rationem in 
oœmmentaris indicasse. In adornanda Latina interpretatione 
cavi sedulo, quantum εἰ per rerum, quas Auctor tractat, εἴ 
per dĩctionis, qua ille satis horrida, ex more sui saeculi, 
utur, obscuritatem licuit, ut neque ἃ verborum sententia abi- 
ται, neque perspicuus sermo desideraretur. In Commentariis 
verha ritusque veteres illustrare, quantum valui εἰ satis 
ἃ. cudui, tum de veris quoque membranarum lectionibus, 
τὲξ opus esset, significare non neglexi. In breves annotatio- 
δὲς εἰ. Decessoris mihi praeter digestionis arbitrium εἶμ} 
ærogavi. Quas 1116 titulis undecim complexus in adversaria 
eo, quo Kbhros quosque legisset, ordine copiecerat obser- 
vetiones, eas ut locus quisque ferre atque postulare vide- 
betur, εἷς ei accommodavi, εἰ telae meae intexui. Quorum 
—— duos, unum, —— P. 28 nostrorum commen- 
tariorum, alterum, octavum, p. 94 speciminis cauasa eihi- 
bei, e quo, quid εἰ ille in schedis reliquerit, et eo apparatu 
quomodo nos usi fuerimus, constet. 

Ad finem libri primi commentariorum telam abrupi. Quae 
ad secundum εἰ primi appendicem dicenda superant, cum in- 
dicihus, forte quoque excerptis Chronici Graeci inediti Groncu 
EAAToOIA, quod in Ampl. Senatus Lipsiensis Bibliotheca inter 
Codices Graecos manu exaratos reperitur, dignum aliquando 
Leonũã Allatio visum, quod Latinum faceret et ἃ 86 edendum 
promitteret, vid. Fabric. Bibl. Graec. T. VI. p. 1.54. εἰ T. 
X. p. 641. ea, δὶ tanti videbuntur, tertium volũmen implere 
poterunt. Ad argumenta superiore praefatione exposita, 

quae demonstrant Cerimoniale hoc post illins Constantini, cui 
τοῖχο tribui solet, tempora conditum fuisse, duo haec alis 
velim addi; unum, Copnstantini senioris aetate ἰὼ 81 non 
foisce Ῥτοβοάγοσυια, quam titulus capitis ultimi libri primi 
nmemorat, dignitatem, ἃ Ioanne Taimisce demum δεῖς inven- 
πὲ. Seu revocatam: alterum, p. 575. A. 9. Constantinum 
Leonis flinm, μαχάρεον appellari, quod elogium non solet 
πεὶ vita defunctis tribui. Vale, lector, εἴ studiis nostris favo. 

Ser. mense Ianuario A. C. 1754. 
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CONSTANTINI PORPHVROGEMNITI 
ILMPERATORIS ΒΥΖΑΝΤΗΓΧΙ. 


Ed. μι χπὶ Constantini Porphyrogeniti, cuius res pace belloque gestas 
secribhere aggressus sum, in ea fere tempora aetas incidit, 
quibus imperii, maximi quondam, et post deorum opes am- 
plissimi, tantum umbra quaedam εἴ imago supererat. Postquam 
scilicet eo perventum erat, ut largitionibus aut armis viam 
sibi δὰ regnum plurimi pararent, scelere partum pessime εξ 
erudelissime gererent, fluctuare respublica, et ἃ suis recto- 
ribus destituta in ultimam perniciem adduci coepit. Civiles 
enim discordiae εἰ potentes procerum factiones, cum sum- 
mam potestatem δὰ 86 rapere singuli vellent, omnia misere 
turbarunt: αἱ caedibus, aut rapinis, aut veneſficiis, quae 
lectores quoque taedio afficiunt, obscuratam, raro ad nepo- 
tes transtulerunt. Sie Leo olim Isauricus, sie Nicephorus, 
βὶς Michaël Balbus, sic Basilius Macedo, Constantini avus, 
ab ignobili origine δὰ supremum fastigium provecti me- 
morantur. Virtus porro et gloria Romanorum exercituum, 
numis et publicis monumentis quondam celebrata, desidia et 
inertia tam plane evanuerat, praesidia regionibus imposita, 
haud invalida illa quidem, aut exigua, hosti feroci et callido 
non sufficiebant, nec ulla spes in auxiliis ſnitimarum gen- 
tium erat, licet in provincias deseriptae urbes praefectis sub- 
iectae essent. Hinc opportunitatem contermini populi nacti, 
fines regni magis magisque imminuerunt, non ambitione 
aut aemulatione gloriae, sed quod angustis terminis immensa 
multitudo contineri non potarat, δα arma commovenda excitati. 


Turbata iam dudum Apulia et Calabria erat, Sicilia nutabat, 
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quae oceidentem versus unicae regni amplissimi reliquiae erant, 
partim ἃ Longobardis occupatae, partim frequentibus Sara- 
cenorum ἐσ Africa incursionibus attritae. Nec oriens im- 
motus erat, cum Scythicis et Arabicis gentibus inermes pro- 
vinciae, et semper hostibus expositae, in pretium belli ces- 
dſſent, quas ſrustra Graeci armis ropetebant. Inter haec mi- 
rum est, quanto studio Imperatores adnixi sint, ut maiestas 
ua εἴ potentia veneranda populis ἃς terribilis esset, nec fracta 
tot calamitatibus, aut imminuta, videretur. Hine ille mi- 
nictrorum regni numerus, hinc triumphalia ornamenta οἷ 
pompae, hinc circenses [86] εἴ spectacula qvibus edita, hinc 
nmunerum solennes erogationes, et δὶ quae alia aut principi 
decora aut accepta vulgo, putabantur. δὲς vero temporum 
accessn aerarium exhaustum est, et mollicie ac οἷο Impe- 
rantes εἴ subiecti contabuerunt. Non adeo tamen virtutum ste- 
τα haec secula fuere, ut non οἵ bona exempla prodide- 
rint, imo plures Byzantium habuit, quos Italiae, studiis lit- 
terarum quondam florentissimae, tum illo lumine destitutae, 
opponeret. Cum enim, a lustiniani aetate, artes antiqua re- 
Ἰοῦς pauci per Italiam excolerent, quod barbari, quibus 
tum parere cogehbatur, iis animos effoeminari, ac bellicam 
virtutem opprimi, credebant, Graecia Procopium, Agathiam, 
Theophanem, praestanti eruditione viros, extulit. His non 
impar fuit Paulus Silentiarius, pulchris doctisque carminibus 
ἀπο ας, cum magna illa ingenia dudum in Italia cessissent, 
εἰ strepitum poëẽtarum Latinorum vix ea tempora, quibus 
prodibant, ferre possent. Sed, υἱ ad propiora veniamus, 
quis Photio, qui Basilii Macedonis aetatem illustravit, quis 
omnium principum Leoni, eui doctrina et paternus in Musas 
animus Sapientis cognomen addidit, iure posset aequiparari? 
In eius quidem edictis declamatorium potius dicendi genus, L. ΧΙΥ͂ 
116 gravitas εἰ maiestas orationis, quae antiquis inest, 
—— — : sed haec ſortasse temporum culpa, εἰ quasi 
genius quidam fuit. Constantino Porphyrogenito, Leonis ſilio, 
acceptum ferimus, quod vetusta memoria non plane interierit, 
cum Diodori Siculi, Dionis Cassii, aliorum, monumnenta, 
litteris tradita, ἐσ illa palatina bibliotheca in lucem utcunque 
protulerit, princeps εἴ ipse egregie doctus εἴ eruditorum cul- 
tor εἰ antistes maximus. Sed de Constantini scriptis et in 
bonas litteras meritis uberiorem materiam aliis temporibus se- 
i, cum eius de cerimoniis aulae Byzantinae opus, in duos 
ἔργου digestum, 6 codice hibliothecae publicae, id quod maxi- 
me nune molior, evulgabo. Aetas eius, δὶ quae alia, magnis 
exemplis dives fuit. —* Russi, Turcique, sacris Christia- 
nis tum primum aut initiati, aut altius imbuti sunt; Bulgari, 
valida et ſerocissima gens, post bella plurima εἰ cruenta, ſan- 
Conatantiaus Porphyr. Vol. 1. ἙΝῚ 


ΧΧΧΙΥ͂ Ι0. ΒΕΝᾺ. ΤΕΙΟΗΙ ΟΟΜΜΈΝΤΑΤΙΟ 


guine et foederibus cum domo Augusta coaluere: res contra 
Italiae magis declinarunt, εἰ novum postea incrementum Ger- 
manorum gęloriae fuerunt. Ipse Constantinus secundis adver- 
sisque iuxta famosus fuit, εἰ ademtam sibi potestatem gene- 
roso animo passus est, mox receptam δὰ nepotes transmisit. 
His itaque inductus, quae δά illusſtrandas eius res maxime 
pertinere visa sunt, ex antiquis scriptoribus collegi, quorum 
nonnullos, aut libidine assentandi, aut odio adversus prin- 
cipem, multa commentos esse, animadverti. Non defuerunt 
sane Constantini rebus dicendis decora ingenia; nam εἰ Leo 
Grammaticus, εἴ Simeon Logothetes, εἰ Gregorius Monachus, 
εἰ quem hi praecipue secuti sSunt, Theophanis continuator, 
vitam eius posteris tradiderunt. Praetereo Scylitzen, Zona- 
ram, Cedrenum, oscitantes saepe, nee ullo modo antiquis 
illis comparandos, deinde Latinos, Luitprandum, Rhegino- 
nem, ceteros, veris plurima, partim falsa, partim incerta 
admiscentes, tum orientales, Eutychium εἰ Elmacinum, quos 
tune demum, cum eorum castigandi errores erant, adduxi. 
Vale, Lector, et studiis nostris ſavere perge. 





CONSPECTUS. 


I. Constantini tempora. Aetas sub tutoribus acta. ἧι, Bulgaricum 
bellum. Quaedam ex antiqua gentis historia. III. Romanus Lecaupe- 
nus imperium ad 1 rapit, aemulis sublatis. IV. Contentiones de quar- 
εἰς nuptiis Leonis componuntur. V. Parx cum Bulgaris. Melitene 
imperio adiecta. VI. BellumScythiceum, Ungaricum, Husſaicum. VII. 
Imago Edestena Conttantinopolin transfertur. VIII. Conatantinus, 
Homſino εἰ aliis pulsis, imperium occupat. IX. Victoriue de Sarace- 
nis. X. Ungarorum principes εἰ Hussi Ckristianis sacris initiantur. 
ΧΙ, Motus per Calabriam εἰ Apuliam. Longobardica expeditio. ΧΙ]. 
Conötantini obitus, opera publica, virtutes, vitiad. 


Constantinus Porphyrogenitus, Leonis philosophi εχ Zoë 
Carbinopsina filius, A. DCCCCV. natus est, quo tempore 
exortus crinitae stellae, quam cometen vocant, ſoedarum de 
imperio contentionum οἰ civilis sanguinis, ut vulgo credeba- 
tur, praesagium, apparuit. Aqua lustrali ἃ Nicolao patriar- 
cha, eo die, quo Servatoris in Iordane ſluvio lustrati memo- 
ria celebratur, (Graeci ϑεοφάνια vocant,) ablutus eſst); 
pompa in expiationibus principum solennis, quod mater non- 
dum Augusta appellata esset 3), omissa. Iuventutem eius 


1) Continuat. Theophan. in Leone Basil. F. XXIII. p. 228. Leo 
Grammat. p. 483. Scylitzes p. 602. εἰς. 2) Augustae dignitas 
ipsi tum primum impertita, unaque nuptialis corona impotita 
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Theodorus, doctus, αὐ tum erant tempora, δὲ in administran- 
dis rebus magni vir momenti, praeceptis et exemplo forma- 
τῇ 1). Coronam puero in spem successionis imperii Euthy- 
mius patriarcha imposuit, nondum obsoleta Caesaris dignitate, 

ornatus, Nobiliscimus, antiqui moris instituto, vocaba- 
tur ἢ. Eundem brevi intervallo Leo, morti proximus, Alexan⸗ 
ὧο fratri, potestatis εἰ consiliorum omnium comitem ac so- 
απ, commendavit, ut eo magistro regnandi artes, sibi suis- 
que civibus salutares, addisceret 3. Tum vero, nunquam sa- 
ὃς utum esse regni consortium, apparuit, nee Alexandrum, 
pesimi exempli principem, qui multa erudeliter, multa intem- 
peranter gerebat, ἃ scelere abstinere. Nam Basilitzem, nec san- 
ſuine, nec in rem publicam meritis, clarum, sublato Constantino, 
amovere imperio cogitabat; quibus consiliis mors eius interces- 
δῖ. postquam annum unum, εἰ quod excurrit, regnasset 4). 
Pnero, nec aetate, nec rerum experientia, tantae molis ca- 
paci, Nicolaum, sacrorum principem, Stephanum et Ioan- 
nem Eladam, tutores testamento instituit, quorum licet aequa- 


est. Zonaras T. II. p. 178. Β. Οὐκ εὐθὺς μέντοι αὐτῇ τῆς βα- 
σιλείας μετέδωκεν ἀξιώματος, ἐλλ᾽ ἐφ᾽ ἐχανὸν αὐτῷ συμβιοῦσα 
ἣν ἀταινέωτος, μέχρις οὗ παιδίον ἐξ αὐτῆς ἐτέχϑη τῷ βασιλεῖ, 
Fam non statim honore Imperatorio est dignatus, sed diu sine 
diademate habuit, donec ——* peperisset. Simeon Logothet. 
in Annal. p. 466. εὐλογήϑη ““έων χαὶ Ζωὴ --- καὶ ἀνηγόρευσε 
τὴν ἑαυτοῦ γαμετὴν Ζωὴν .«4“ὐγούσταν. Benedictionem nuptiali 
ritu οσοπεεοσμξὶὲ sunt Leo et Zoe — uxorem quoque Zoen Leo 
Augustam proclamavit. Adde Cedren. p. 600. ἃ. 

1) Hic ille Theodorus est, qni postea pacem cum Simeone, Bulgaro- 
rûm rege, composuit, εἰ Constantino, ut Romanum collegam ἃ 
defensorem imperii adsumeret, persuasit: post urbe cum Theo- 
phylacto patricio, quod contra Romanum noras res moliri ar- 
gueretur, pulsus, in Opsiciana, minoris Asiae regione, aetatem 
egit. Contin. Theophanm. ΧΙ. p. λήι. C. εἴ 245. C. Leo Grammat. 
p. 492. ἢ. In bibliotheca Augusta Vindobonensi exstant Theo- 
dori orationes aliquot, quibus Constantinum εἰ Zoën matrem 
eelebravit. Lambec. Commentarior. Libr. IV. p. τ᾿. 2) Georg. 
Monach. in Novis Imp. p. 561. Zonaras 4. 180. De Nobilia.simo 
εἰ Nobiliſstimatu, ut sequiori aevo ea dignitas vocabatur, agit 
Cangius in Glossar. Grace. 3) Vix enim septem annos Con- 
atantinus natus erat, cum pater fato fungeretur. Hine eum Gregor. 
in vita Basilii (ad d. 26. Mart.) p. 67ηο. Κομιδῇ νέον χαὶ παῖδα, 
Luitprand. Hist. L. III. ς. ζ parvulum et ἄλαλον, id εεξ, mu- 
tum εἰ infantem, vocat. Successit autem Alexander anno 911- 
Apud Simeonem Logothetam, annum 907. ponentem, numeri 
eorruptĩ ꝛunt. 4) Contin. Theophan. p. 233. ἔτος ἕν, ἡμέρας 
κβ΄, anum unum, dies XXII. Simeon Logotheta εἴ Leo Gram- 
maticus dies, praeter annum integrum, XXIX. numerant, quo- 
rum sententiam proximam vero 6886, Pagius in Crit. Baron. 81, 
οι. p. Soq. ostendit. 


e 
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lis dignitas esset, summa tamen apud Nicolaum δίεὶ 1). 
Interim res publica turbis οἵ civili discordia ſoede agitari, 
Constantini aetas contemtui esse, Zoë mater, virilis animi 
foemina, praecipue Nicolai artibus, e regia expelli. Inclyta 

L. xXV tum Constantini, ex Ducarum ſamilia, virtus εἰ ſama habe- 
batur, quam suspicio affectati, Leonis temporibus, imperii 
una obscurabat 3). Is, ut labentibus rebus succurreret, clam 

ἃ Nicolao incitatus, enm delecto milite, Byzantium noctu ingres- 
sus, occupato circo, ἃ plurimis, ut ambigua sunt multitu- 
dinis studia, Imperator est salutatus. Inde δα arma ventum, 
ubi, cum se pugnae Ducas temere commisisset, equo ſorte 
collapsus, obtruncatus est, ab uxore εἴ ſamilia supplicium 
sumtum: seditio statim compressa, cum abscissum proditoris 
caput populo ostensum esset. Percussores eius Nicolaus prae- 
miis affeécit, nec, ludibriis corpus vexari, indignum putavit, 
amicitiae iura successu, non ſide, ponderansꝰ). Apud autores 
rerum invenio, Ducam a patriarcha, ignaro, se inter princi- 
pis tutores adlectum, in aulam accitum 6586, quod ad alium, 
qui δὺο id beneficio teneret, imperium transſerre malebatꝰ). 


1) Gregor. in vita S. Basilii iun. p. 670. π. 10. ᾿“λέξανδρος 
ἐπιτρόπους τε χαὶ φύλαχας αὐτῷ ἐπαφῆκε τόν τὲ ᾿«“ρχιεπέ- 
σχοποὸν Κωνσταντινουπόλεως Νικόλαον, χαὶ Ἰωάννην τὸν Mc- 
γιστρον τὸν Γαριδᾶν (Ἀπὸ Theoph, Cont. p. 35. Simeon Lo- 
gothetes p. 473. cet. ᾿Ελαδᾶν vocant: rectius, ut puto. Non 
obscurum tamen alterius nomen est, praefecti exereitus, seu, 
ut tum dicebatur, domestici Scholarum, cui muneri ἃ Ro— 
mano, Imperator admotus eſt. v. Leo Gramm. p. 488.) χαὲ 
τοὺς σὺν αὐτοῖς (horum nomina Leo memorat Lc. p. 480.) 
τῶν βασίλειον ἀρχὴν τῷ παιδὲ συντηροῦντας, μή τις ὧρπά- 
σῃη. αὐτήν. Praeter μος multum in aula poterat Constantinus 
eunuchus, παραχοεμώμενος, aeu cubicularius, cui palatii εἰ 
rerum privatarum cura tradita erat. Luitprand. L. III. c. ἡ. 
Ceterum anno 913. Constantinus Imperator appellatus, est. Lu- 
pus Protospatha δά h. ἃ. 4. 913. Ind. 1. coronatus est Constan- 
tinus Imp. Leonis filius. Adde Theodos. Kioviensem in Chron. 
2) Leo Grammat. p. 483. Contin. Theoph. p. 3.56. 3) Gregor. 
in Vita Basilii p. 6)1. Τὴν δέ γε κεφαλὴν τοῦ Δούκα ἰδόντες 
οἱ βδελυροὶ,. -- χαὶ χαταμωχησάμενοε ταύτης ἐχέλευσαν κοντῷῶῦ 
ἐμπαρεῖσαν διὰ πάσης τῆς πόλεως ϑεατρίζεσϑαε --- καὶ τέλος 
καὶ ταύτην τῷ βυϑῷ τοῦ πόντου δοϑῆναι σὺν τῷ λοιπῷ σώματι 
.- χαὶ οὗ τοσοῦτον τῶν ἄλλων τὸ ἔγχλημα, τῶν τὰ βασίλεια 

υλαττόντων, ὅσον ἐπὶ τῷ ποιμένε τῶν λογικῶν προβάτων, 
τῷ Ἡττιλάῳ μᾶλλον, ἢ ΜΝιχολάῳ. Viso Ducde copite, σποονα- 
biles illi eidem illuserunt, iusseruntque ἐπβχιπι conto per totam 
urbem ecircumferri ipectandum — ας denique in mare devolvi 
cum reliquo vorpore. — Ceterum non tam iis hoc cerimen impu- 
tandum fuit, qui custodiebant palatium, quam ovium rationa- 
lium pastori, Hettilao potius dicxerim, quam MNicolao. 4) 
Zonaras p. 185. 
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II. Bellum ea tempestate nullum, nisi adversus Bulga- 
ros erat. Fam gentem, traditur ſama, olim inter Maeotidem 
paludem εἰ Cuphim fluvium incoluisse, quae omnis aspera 
duraque plaga cultorum ingenia terrae similia habet. Hinec, 
regnante Anastasio, in Thraciam εἰ Illyricum transiere, prae- 
gravante turba patriam exonerare cupientes ἢ. Alia subin- 
de manus, vestigia priorum secuta, cum Moesiam occupare 
vellet, ab Hunnorum rege, qui suae nationis copias cum 
Graæcis iumxerat, ingenti clade attrita est. Sub Constantino 
vero, quem Pogonatum vocant An. 678, Istro traiecto, in Bar- 
nis δὲ oram Ponti consederunt, quibus, re non satis felici- 
ter gesta, Imperator tributum annuum pependit 3), cum in Ita- 
Hi eodem ſere tempore solventes, agri Beneventani partem 
ocupassent 8). Postea ἃ Leone Armeno superati, legatos δά 
Teodoram Augustam, Michaëlis matrem οἱ in imperio so- 
ciam, qui novas sedes abundanti multitudini peterent, mise- 
runt: Latius Graecos habere agros, quam colere, quo- 
rum partem δὶ impetrarent, ἐπ unum populum Graecos 
et Bulgaros coalituros, pacem perpetuam, nullo armorum 
metu, fore. Annuit petentibus Augusta, εἰ quicquid ἃ ſer- 
rea porta Debeltum usque interiacet, (deserta tum ea loca 
erant, Zagoram postea vocarunt,) concessita) An. 845. Non 


1) Zonaras T. V. p. 55., ubi Bulgaros ἔϑνος μήπω πρὶν γενω- 
σχόμενον, gentem antea ἱρποξαπι vocat, Cedrenus p. 355. ἃ» 
lii. Cum quibus non convenit Theophani, Chronogr. p. 96, 
D. Verba, quibus primam Bulgarorum in fſines Romanos ἱτς 
ruptionem describit, mutila in codicibus habentur, hoc modo: 
Ἐπὶ τῶν χρόνων Κωνσταντίνου τοῦ εἰς τὴν δύσιν (Ξυρρίεὶ 
Goarus ποῖ. poster. βασιλεύσαντος) Βουλγάρων ἔϑνος ἐπὴλ- 
ϑὲν τῇ Θρῴόχῃ. Temporibus Constantini, qui in occidente re- 

avit, Bulgarorum gens ἐπ Thraciam irrupit. Loquitur de 

nstante Heraclii nepote, qui etiam Constantinus appellatur, 
ut Goarus observat. Conf. de Bulgaris Constant. de Administr. 
Imper. c. 32. p. 100. Cangius ἴῃ famil. Dalmatic. p. 305. 
2) Theophanes p. 361. 377. Cedrenus 4ο. 487. Quod relictum 
Graecis in Thracia fuit, successu temporis Thema factum, et 
στρατηγοῦ imperio subiectum est. Constantin. de Themat. p. 20. 
Τὸ τοίνυν ϑέμα τῆς Θράχης ἄρτε τὴν ϑέσιν καὶ τὴν ὀνομασίαν 
ἔλαχε ϑέματος, ἀφ᾽ οὗ τὸ τῶν Βουλγάρων δος τὸν Ἴστρον 
ποταμὸν διεπέρασεν. 83) Paulus Diaconus Histor. Longobard. 

Lib. V. cap. 29. (ap. Murat. T. J. p. 484.) Per haec tempora 

Bulgarorum Dux, Alaeco nomine, incertum, quam οὗ causam, 

α ἐμὰ gente digressus, Italiom —5 introiens, cum omni ἐμᾷ 

ducatus exercitu αὐ regem Grimoaldum venit, ei se serviturum, 

14 ἐπ eius patria hoabitaturum promittens, εἰς. ) Zonaras 

Lib. XVI. II. p. 154. Contin. Coustant. Lib. IV. c. XV. p. 102. 

Ἢ δὲ δέσποινα εὐμενῶς ἤχουσεν αὐτοῦ, καὶ δέδϑωχεν ἐρήμην 

οὖσαν τηνικαῦτα, τὴν οἷπο τῆς Σιϑηρᾶς, ταύτης δὴ τότε ὄῤῥεον 
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diuturna tamen pax cum Bulgaris fuit, licet δὰ Graeccorum 
sacra miraculo, πὶ fertur, pertracti essent. Cum enim ab 
eo tempore permutandarum mercium causa frequentes Byzan- 
tium adirent, ortis inter mercatores contentionibus, ad arma 
iterum concursum 1), et Simeon, Bulgarorum rex, in Mace- 
donia cum Graecis manus commisit, quorum pars maxima 
caesa, reliqui in fugam coniecti sunt, duces, abscissis nari- 
bus, inhonesta vulnera domum retulere. Hinc Leo, suo mi- 
liti non satis confisus, Turcos, (sic tum Ungari vocabantur,) 
in eos concitavit, qui, Iſstro superato, Bulgariam crehbris in- 
cursionibus vexarunt 3). Leone exstincto, cum Simeon impe- 
rium a Constantini tutoribus negligentius geri, et externa 
sine cura haberi, videret, rursus Byzantio cum robore exer- 
citus imminuit, castriqque δὰ urbem positis, late omnia ter- 
roreo complevit. Praecipue regem illata ab Alexandro Imp. 
iniuria, sSpretaeque arroganter, quas obtulerat, pacis condi- 
tiones δὰ vindictam sollicitabant 3). A quo tamen copnsilio 
moenium urbis altitudo, οἵ propugnacula, ipsum absterrue- 
runt, ut, obsidione soluta, pacem Graecis, quam ſere de- 
speraverant, sponte concederet, aut potius venderet ἢ). In 
itinere Thraciam, saepe armis perculsam, vastavit, οἱ Adria- 
⁊ 
τυγχανούσης Ῥωμαίων τὲ καὶ αὐτῶν, ἄχρι τῆς Δεβελτοῦ, ἥτις 
οὕτω χαλεῖται Ζάγωρα παρ᾽ αὐτοῖς. Rex Bulgarorum, consors 
macrorum Chrisſtianorum factus, ὁὅ πνευματιχὸς ἔγγονος τοῦ Βα- 
σιλέως ἄρχων Βουλγαρίας dictus est. Constantin. in Cerimon. 
Aulae CSP. MS. p. 228. ἃ, 

1) Contin. Theqph. in Leone p. aa1. Leo Grammat. p. 439. Annales Ful- 
dens. δά an. 895. (ap. Andr. Quercetan. T. Π. Ser. Franc. p. 582.) Pa- 
cem ergo Graeci eodem anno cum Avaris (qui dicuntur Vgri) ſece- 
runt, quod eorum concives Bulgari in pravum vertentes, hotili 
expeditione contra eos insurgunt, εἰ omnem regionem illorum, us- 
que ad portam Constantinopolitanam devastando insequuntur. ἘΠ 
paucis intericctis: Quis gentilium Avarorum strages tantis con- 
gressionibus enumerando possit exponere? quoniam Bulgarorum, 
αὐ quos victoria concesit, numero XX. millia equitum caesa 
invueniuntur. 2) Contin. Theoph. p. 234. Leo Grammat. p. 
ή88. Simeon Logoth. p. 472. 3) Citati. Luitprand. L. III. c. ἡ. 
Theodos. Κίον. in Chron. p. 19. δὰ an. 914. Elmacinus Hist. 
Sarac. p. 198. Obiit Alexander, cui succesait Constantinus, Le- 

onis filius, 13. annorum puer. Misit Bulgarorum Rex od Con- 
atantinum Imperautorem, μὲ sororem suam desponderet eius ſilio- 
quod cum recusavisset, praelia multa commſssa sunt α Homanis 
εἰ Bulgaris. Videns hoc Nicolaus, autor fuit, μὲ Romanus Im- 
perator fieret, qui Bulgarorum regi filiqrum alteram dedit u- 
xorem. Quae de causa belli tradit, ἃ vero aliena sunt: errat 
praeterea, dum haec anno Heg. 300., aerae vulgaris 932. acci- 
disse, cribit. 4) Contin. Theoph. p. 475. Theodos. Kiov. ad 
an. 915. 
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nopolin cum exercitu movit, quam natura sua, εἴ opere, 
munitiorem, quam ut cupi posset, proditione cepit, non diu 
tamen tenuit. Augusta enim, a Constantino, qui matris de- 
wuderium diutius ſerre non poterat, imperio iterum admota, 
donis oblatis, urbem recipit, mox icto cum Saracenis ſoede-L. XVI 
re, qui οἱ maritimas —* oras et orientem hactenus tur- 
baverant, omni exercitu contracto, fortunam belli in Bulga- 
ros experiri, gentemque ferocem et ambiguam armis exscin- 
dere, statuit. Ea provincia Leoni Phocae, terresſtrium co- 
prarum duei, evenit, qui hostes δα Acheloum, Thraciae ca- 
cteum 3), aggressus, clade incredibili prosſtravit, sed cum 
ibitus terror forte copiis obiectus esset, inclinata acie, fuga 
odines turbarunt. Quihus dispersis Simeon cum reliquo 
erercitu supervenit, tantamque stragem edidit, τ vix nun- 
tius eius Byz2antium rediret. Tantae calamitatis culpam plu- 
rimi in Romanum Lecapenum, classi et orae maritimae prae 
ſeetum, reſerebant, quod littora cum triremibus legere iussus, 
Patrinacitarum 2) auxilia non traiecerat, aut fugientem mili. 
tem exceperat. Vulgatior fama eſst, Leonem, ubi Romanum, 
Byrantinm profectum, cum Nicolao patriarcha consilia de re- 
ξπο agitare cognoverat, omissa belli alea, ipsum praevertere 
voluisse δ). Bulgaros regnum non multo post iterum ador- 


1) Cedrenus p. 613. Simeon Logotheta p. 476. εἰ Leo Gram- 
mat. p. 492. flumen vocant. Verba eius haec δα: Ὃ πό- 
λεμος μετὰ τῶν Βουλγάρων καὶ “Ῥωμαίων πρὸς τῷ Axe- 
λωῳ συγχεκρότητο ποταμῷ, καὶ — τρέπονται “Ρωμαῖοι παν- 
σιρατί. HRHomanos ex illo praelio victores discessisse, Cedrenus 
tradit, propterea ἃ Goaro, notis δά Leonem, castigatus. Sed is 
Zonaram sequitar, qui pag. 185. non instrenue rem gessisse 
Graecos, nec incruentam Bulgaris victoriam fuisse, memorat. 
4) Patzinacitae principio eas regiones, quas Vzi postea οἱ Chazari 
ocecuparunt, tenuere, inde pulsi Turcorum agros armis subege- 
runt. Erat autem Constantini aetate Patrinacia omnis in octo 

rtes divisa, quarum singalae praefectos, quorum potestas non 
δὰ filios, sed patrueles, transibat, habebant. Frequentia εἷς prae- 
lia cum Turcis, Moraviam colentibus, fuere. Conttant. de Ad- 
min. Imper. c. 3). 38. Russos, conterminam gentem anno 91. 
primum aggressi, ἔχῃ composita, sedes δὰ Danubium posuere. 
Theodos. Κίον. ad h. a. Tenuisse eos planiciem, ἃ Borysthene 
fHuvio ad Paunoniam usque porrectam, ubi Moldavia hodie εἰ 
Podolia εἰξα est, domos habuisse nullas, in plaustris vitam de- 
tgiase, autor est Cedrenus p. 7)5.. 3) Luitprandus L. III. c. 8. 
Cum Bulgaris praeteres pugnanti Phocae Domestico, qui et ipse 
Pater Basileos ardenter ſieri cupiebat, ἐπ ipso bello iam de 
hostibus triumphum tenentt, quid α liomano actum sit, nunti- 
tiatur; qui mox animo conſsternatus, nimio doltore compulsus, 
victoriae i gaum; quo hostes intequebatur, proiecit, terga ver- 
tit, ſugam τμρ4 inire fecit. cet. δὶο etiam Cedrenus p. 613. 
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[08 9), Graeccorum copias δὰ Catasyrtas profligasse, fama ea- 
dem tulit. 

III. Elati tot victoriis barbari δὰ urbem quoque terro- 
rem paertulerant, ubi cuncta discordiis civilibus ſessa, popu- 
lIum sſeditio incesserat. Romanus, quod non miserit trire- 
mes, quarum subsidio auxilia traiicerentur, in ius vocatus 
est: damnatum sententia indicum, favor Augustae servavit 3). 
At Leo, is, qui nuper summo cum imperio fuerat, Con- 
stantini eunuchi, multum opibus εἰ gratia valentis, opera, 
δα hoc tentatis militum animis, Imperatorem solio deturbare 
ausus, Romani insidiis circumventus, oculñs orbatur, pridem 
suspectus, quasi plus quam civilia agitaret 2). Romanus enim, 
a Theodoro, Constantini magistro, in aulam evocatus, ut 
pacem, et libertatem, et domum Augustam sustentaret, nolle 
86 quicquam novarum rerum moliri, contacta sacra cruce, 
iuris iurandi religione se obstrinxit 8). Fidei datae εἰ acce- 
ptae pignus Helena ſuit, Romani filia, matrimonio Impera- 
tori adiuncta, quo tempore ipse custos ac vindex regni εἴ 
principis (Graeci βασιλεοπάτορα vocant) est constitutus. Am- 
plissimi muneris, cui tum primium is admotus traditur δ), 


1) Contin. Theoph. p. 241. Georg. Monach. p. 570. Simeon 
Logothet. p. 477. Ceteri diversa tradunt, ut Zonaras, εἰ Cedre- 
nus, qui Bulgaros ingenti clade prostratos dicunt. 2) Simeon 
Logoth. p. 476. Leo Grammat. p. 492. Zonar. p. ι86. Theoph. 
Cont. p. 2432. 534. 3) Praeter cĩtatos, Luitprand. 111. 8, Omni 
cum festinatione Procas Domesticus Constantinopolin redit, pa- 
tatium ingredi cupit, et arte fieri pater Basileos satagit. — Sed 
« Πποπιαπὸ Domestico iste capitur, atque utroque lumine privu- 
tur. Aliter Leo Grammat. et Theoph. Contin. p. 245., inscio et 
invito Romano ppenam ἃ Phoca sumtam, prodentes. 6) Con- 
τίη, Theoph. p. 243. cet. Id anno 919. contigisase Pagius ex Si- 
meone Logotheta, qui Romanum eo anno, quo feſtum B. Ma- 
riae in feriam quintam incidebat, in aulam vocatum, testatur, 
colligit. 5) Fa Michaëlis Glycae sententia est, p. 300. Τὸν 
Puuævòèr, inquit, δεὰ χρυσοβούλλου φύλακα ξαντοῦ ποιεῖ, 
καὶ ὡντὲ πατρὸς ἐκεῖνον ἑαυτῷ χαϑίστησι, μήπω τινὸς ἑτέρου 
τούτῳ τεμηϑέντος ἀξιώματι. Per auream bullam Romanum cu- 
æatodem suum fecit, patrisque loco sibi constituit ea dignitate 
necdum απίεα quisquam ornatus fuerat. Quale autem munus 
ἢ Βασειλεοπατορία fuerit, omnium optime ex Constantini ad Ro- 
manum litteris apparere arbhitror: “Ὡς ἐγὼ φύλακα τῆς ἐμῆς 4ε-- 
σποτείας καὶ Βασιλεέίας ἐγρηγορώτατον, καὶ εὐνούστατον, καὲ 
σιεστότατον, οὐδένα τῶν ὑπὸ χεῖρα, ἢ Ῥωμανὸν, εὑρηχὼς, τού- 
τῷ τὴν ἐμὴν φυλαχὴν μετὰ Θεὸν ἐπίστευσα, καὶ ἀντὲ πατρὸς 
αὐτὸν ἔχρινα, σπλάγχνα πατριχὰ καὶ διάϑεσιν γονικὴν πρὸς 
ἐμὲ ἐνδειξάμενον. Cum alium neminem Dominationis πιθαε ac 
maiestatis vigilantiorem, magisque benevolum ac fideliorem 
custodem inter omnes, qui meae ditionis iunt, ac imperio zub- 
aunt, Homano invenerini: huic secundum Deum mei cuscodiam 
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multis abhhinc annis vestigia comperio. Nam εἰ Magnus Theo- 
dosius Arsenium 1), εἰ Leo, Constantini genitor, Zautzen 
Stylienum, cuius filiam, Zoën, duxerat ), patrem imperii 
ἃς tutorem appellavit: patriciis eadem honoris ornamenta 
nonnunquam sunt tributa 8). Huius moris ignoratio Sigeber- 
tam in errorem duxit, ut, Romanum Zoën Augustam sibi 
nuptus iunxisse, nullo certo autore, tradiderit 8), quam suis 
προς parum faventem, cum praeterea veneni in suspicionem 
venisset, 6 palatio eiecit, Nicolaum patriarcham, Theodo- 
ται εἰ Stephanum, magistros, ἴῃ exilium misit. Nec multo 
pot Caesar εἴ Augustus salutatus est, Theodora coniux εἰ 
(ictophorus filius, permissu Imperatoris, qui imminutam sibi 
Ptetatem, graviter, sed frustra, querebatur, corona dona- 
ἃ 5. Indoluere principes Senatus, Arsenius, Theodoretus, 
cobicularius, Demetrius, scriba aerarii, ex magnitudine sum- 
mae fortunae, nihil, praeter nomen, Constantino superesse, 
δὲ periurii ac perfidiae ultores fore, Spondentes: δὲ hi brevi 
in ordinem redacti sunt. Ceterum Romanus, solutus iura-L. XVII 
menti metu, primas in re publica tenuit, maiestatis insignia 
solus usurpavit, adeo, ut in solenni pompa, εἰ decretis pu- 
blicis, inferiorem Constantino, sibi ac filiis principem locum 
adsignaret 6), εἴ Theodora coniuge mortua, Christophori ſilii 


commist, ippumque loco Patris habeo, qui paterna erga me 
vieera ας genitoris propensum animum ostenderit. Cont. Theoph. 
Ῥ. 144. 4. Leo Grammat. p. 495. 

1) Tedrenus p. 327. A. Τούτῳ ᾿ρχάδιον χαὶ Ὁνώριον, rouc υἷους αὖ- 
τοῦ, δέδωχε παιδεύεσθαι ὑπ᾽ αὐτοῦ τὰ ἱερὰ γράμματα, ὃν καὶ βα-- 
σιλεοπάτορα πεποίηκε. Sed ea dignitas, aetate Theodosii, non adeo 
aplendida εἰ magnifica fuisse, nee ulla imperii cura δὰ Arseni- 
um pertinuiſſsse videtur. 2) Contin. Theoph. in Leone p. 220. 
«Δέων δὲ ὁ βασιλεὺς Βασιλεοπάτορα τὸν Ζαούζαν τιμᾷ, αὐτὸς 
χαινουργήσας τὸ ὄνομα. Leo autem Imperator Ζαμίταπι Im- 
peratoris Patrem, ποῦο abs 46 dignitatis titulo excogitato, 
appellat. Constant. in Opere ἄς Cerimon. Aulae Byzant. Μϑ. 
ἔ. 2337. ἃ. ἡ τοῦ Βασιλεοπάτορος παρὰ “έοντος τοῦ φιλοχρί- 
στου ἡμῶν βασιλέως ἐχφωνηϑεῖσα ἀξία, quae verba nostram 
de Cedreni ioco βεπίεμεΐαπι confirmant. ) Suidas v. Πατρί- 
σιος. Sic Praefectus urbi ἔπαρχος χαὶ πατὴρ πόλεως appella- 
tus. Contin. Theoph. p. “82. 44) In Chronic. p. τιῴφ- Apud 
Graecos Homanus Pater Basileos factus, μὲ securius ageret, 
matrem Conætantini Imperatoris uxorem duxit, suam vero 
βιίέαπε ipsi Constantino despondet. Nisi forte is rumor inde 
ortus εεξ, quod amoribus Zoës Augusſstae Romanus implicitus 
vulgo erederetur. v. Luitprand. L. ΠΙ. ς. 7. 5) Contin. Theoph. 
p. 247. Simeon. Logothet. p. 460. cet. 6) Sim. Logoth. p. 
481. Byzantini ceteri, Luitprand. L. III. c. 9. Quod idem 
comprobat numus 6 Cangio p. 136. editus, in quo noxaxus, 
cuaisroraonous Κτ consſrauriuus, scriptum est. Haec etiam cau- 
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uxorem Augustam appellaret 1. Hoc ſacinore dominationem 
captavit.. 

IV. Nec laetior his temporibus facies civitatis erat: 
tam diversas in partes populus εἰ sacerdotes trahebantur. 
Cuius negotii initium, ordinem, 88 ſinem euratius disseram, 
ut, quanti saepe motus δὶ ab antiqua consuetudine discessio 
fiat, oriantur, plane appareat. Leo pepe cum e tri- 
bus uxoribus, in spem successionis, 1880 prolem nul- 
lam suscepisset, longe prospiciens futuros casus, et procerum 
de regno contentiones, Zoën Carbinopsinam, non admodum 
illustri loco natam 3), in matrimoniuùum duxit. Quae cum in- 
cestae nuptiae apud Graëcos haberentur, m 6 esset, 
ne principis exemplum plurimi sequerentur: Nicolaus patri- 


8ὲ est, οὖς edieta, quae vulgo Novellae Conatitutiones appel- 
lantur, Constantino imperante, vulgata, in codicibus patrim 
Romano tribuantur. v. Leunclav. Iuris Graeco-Romani T. II. 
Ρ. 142. In Utteris Monasterio Vulturnensi datis anno 930. Ro- 
manus οἵ filii, Constantinus, Christophorus, Stephanus, ultimo 
Ioco Constantinus Porphyrogenitus, memoraniur. Chronicon 
Vulturnense ap. Murat. T. 1. Ρ. V. p. 47. 

1) Leo Grammat. p. 498. Erat Christophori coniux, Sophia, qua post 
mariti obitum e palatio expulsa, Helena, coniux Porphyrogeni- 
εἰ, Augusta salutata «οἰ. Hoc unice illusſtrat locus Gregorii 
in vita Basilii iunioris p. 6η3: Hocu δὲ τὸ τηνεχαῦτα βασι- 
λεύοντες Ῥωμανὸς ὁ πατὴρ Ἑλένης, Στέφανος δὲ καὶ Κων»- 
σιαντῖνος, υἱοὶ αὐτοῦ, ἤδη “Χρεστοφόρου τοῦ πρώτου αὐτοῦ 
παιδὸς ϑαγνόντος, καὶ υἱὸν καταλείψαντος Μιχαὴλ τοὔνομα, 
ὃς χαὶ ἄστεπτος ὦν, ὅμως βασιλιχῇ στολῇ σὺν ὑποδήμασε 
πκοχχένοις ἐχαλλύνετο, γαυρούμενος ἐπὶ δυναστείᾳ καὶ τῆ τῶν 
συμπαρομαρτούντων αὐτῷ κλεϊζόμενος δόξῃ. αὐτὴ δὲ ἢ Αὐ- 
γοῦστα Ἑλένη πρώτη τῶν ἄλλων βασιλίδων ἦν. ἡ γὰρ δευ- 
τέρα σύμβιος τοῦ πατρὸς αὐτῆς “Ῥωμαγοῦ Θεοδώρα τελευτή» 
σασα ἦν, ἡ δὲ Σοφία, ἡ τοῦ Χριστοφόρον ἐκείνου τελευτήσα»-- 
τὸς. χατηνέχϑη τῆς βασιλείας. 4) 5. Epiphanii Magni Agri 
abbatis sororem Cangius ex Constant. de admin. Imperio, vo- 
«αἱ in Famil. Byzant. p. 141. Sed errat. Constantinus enĩm 
Ἰ. c. cap. 22. Theophanem, cuius historia temporum ordine 
digesta exstat, μὠηερόϑεον suum appellat. Cum vero is, Leo- 
ne Armeno imperante, diem auum obierit, vox μητρόϑεος per 
magnum auunculum, seu matris avuunculum reddenda est. v. 
Banduri Animadv. δὰ Const. p. 58. Cedrenus eam Χαρβενγωψέ- 
γαν, Constant. τῆς ΚἈαρβινωψέγνας dicit. Sed audiamus Euty- 
chium, lepidam nobis fabulam ἐς quartis nuptiis Leonis nar- 
rantem: Porro, cum Leoni, Imp. Romano, mortua esset uxor, 
nulla relicta prole, aliam ille uxorem ducere voluit: at pro- 
hibuit ippum Nicolaus patriarcha Constantinopolitanus, dicens? 
Non est tibi licitum, uxorem ducere, aiquidem Anagnostes 
es, et precibus sacerdotum contecratus, quod εἰ uxorem du- 
æeris, non licet εἰδὲ αὐ altare accedere. Annales Alexandr. 


T. II. p. 454. Eadem fere haboet Elmacinus Hiat. Sarac. p. 150. 
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areha Thomam sacerdotem, qui eos ritu antiquo δὰ aram 
deduxerat, loco movit, Imperatorem sacris prohibuit, Zoën 
nimis aspere, tanquam pellicem, tractavit 1). Id Leo gra- 
visime fſerens, cum nec minis, nec blanditiis, ut interdictum 
dissolveretur, impetraret, Nicolaum munere in perpetuum pri- 
vavit 2): sufſecto Euthymio, qui ut lenis οἱ facilis indole erat, 
lImperatorem δὰ sacra admisit quidem, sed legi, quam de 
quattis nuptiis laturus erat, intercessit 8), Inter haec ἃ pontifice 
Romano, Sergio, legati venere: qui legitimum ratumque coniu- 
ἔπι censuerunt, Nicolaum, ut Photio faventem, acriter in- 
sectati, ἃ qua suspicione epistola, quae hodie supèrest, se 
pugavit 4). Nec ita tamen animi in pristinam concordiam 
ducti: quin potius alii ex sacro ordine Euthymio, alii Ni- 
οὐἷδο addicti, magna odia cum crudelissimo dissidio conce- 
pere 5). Exstincto paulo post Leone, Alexander, pulso Eu- 
thymio, εἰ ignominiis omnibus appetito, Nicolaum pristinae 
dignitati, unde deiectus erat, restituit 6). Euthymius mox 
fato in exilio functus est. Is tum pugnacissime suam senten- 


1) Contin. Theoph. in Leone p. 225. D. Simeon Logoth. p. 466, 
Ὁ. Leo Gramm. p. 483. 2) autor argumenti Tomo Unionis 
praefici apud Leunclav. Iur. Graeco-Rom. T. IJ. p. 104: Ὁ δὰ 
βασελεὺς συνετὸς ὦν, καὶ ὅϑεν ἀνεφύη τὸ ἀσύμφωνον τῶν ἀρ- 
χιερέων οὐχ ἀγνοῶν, μεϑίστησιν τὸν πατριώρχην Νικόλαον 
καὶ ἐξορίζεε τῆς ἐχχλησίας, ὡς ψεύστην, κχαὶ πολλάχις μὲν 
ὄρχοις διαβεβαιοῦντα, καὶ ὑποσχόμενον, δοῦναι τῷ βασιλεῖ 
τὴ» τοῦ ἐπιτιμέου συμπάϑειαν, τοσαυτάχες δὲ μεταμελόμενον 
“αὲὰὸ εἰναβαλλόμενον ἐπίτηδες. Pagius, coniectura ductus, Ni- 
colaum iam ἃ Leone, mortâ proximo, non ab Alexandro fra- 
tre, quod Byzantini uno ore tradunt, pristinae dignitati esse 
restitutum, arbitratur, δὰ annum 911. NV. Idem diserte El- 
macinus in hist. Sarac. p. 196. testatur. 3) Leo Grammat. 

P. 454. cet. Nugas Cedrenus agit, dum Imperatorem lege san- 
cire voluisse, narrat, ut viro tres quatuorve uxores una in 
matrimonio habere liceret, Ρ 602. Nisi forte corrupta apud 
enm verba sunt, εἰ pro χατὰ ταυτὸν, zimul, legendum: χατ᾽ 
αὐτὸν, “μᾶ ἀεέαίξ. 4) Baronius ad an. 912. epistolam Nico- 
lai δά PontiGeem Romanum edidit, 6 cuius initio apparet, le- 
gatos ἃ Sergio an. 906. quo Ζοῦ Augusta appellata, eaque con- 
tentio maxime ferveret, venisse. Cuius rei vestigia etiam apud 
Ἐπῖγεβ, in Annalibus p. 484. occurrunt. 5) Tangit haec dia- 
sidia Autor Praef. T. Union. Ἦσαν πολλοὶ τῶν ἀρχιερέων οἱ 
μὴ συνελθόντες τῇ τοῦ πατριάρχου οἰκονομίᾳ, χαὶ μᾶλλον ot 
τοῦ μέρους τοῦ ἐκχβληϑέντος Νιχολάου. 6) Cont. Theoph. 
p. 233. alii. Ceterum Leo Allatius Euthymium, annuente pon- 
tifiee, patriareham dictum, idque Graecos Romanae sedis di- 
gnitati tribuisse, seribit. De Eecles. Or. οἱ Occid. perpet. cons. 
p. 6Goß. Sed id nullo certo autore proditur; quin potius Ni- 
colaus epistola citata, ἃ legatis Romanis tuam potettatem im- 
nminutam esase queritur. 
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tiam defendere, Leonem verborum contumelia, etiam mor- 
tuum, insequi, nihil denique, quod praeſracti ac pertinacis 
hominis est, omittere 1). Itaque Constantinus ἃ. DCCCCXX. 
conventum sacerdotibus Constantinopolin indixit, αὐ consule- 
.rent paternae existimationi, quartasque nuptias lege abole- 


rent: seu rei indignitate, δε, quo magis inclinat animus, 


patriarchae artibus commotus 2). Exsctat edictum, communi- 
ter compositum, in ἤδη fere sententiam: Christum gentris 
λμπιαπὶ servatorem, concordiam εἰ quietem publicam prae- 
ceptis εἰ exemplio commendasse, eam vitio mortalium tur- 
batam, natasque vel de matrimonio caste et legitime in- 
eundo acres gravesque contentiones. Quas μὲ componerent, 
pacemque sacro coetui redderent, statuere se, quartas 
nuptias omnino prohibendas, tertias certis conditionibus 
celebrandas esse. Ad annum scilicet aetatis quadragesi- 
mum provectis nondum suscepta sobole permitti, ceteris, 
qui iam parentes facti essent, non licere. Triginta an- 
πος natis, uxore altera sine liberis eæstincta, quaudrien- 


L. XVMI nium a sacra coena abſtinendum, ut eſfusam in tantam 


intemperantiam libidinem eæxpiarent: δὲ quis sacerdotum 
admiserit, munere privandum. Ceterum, qui ad matri- 
monium cogitationes converterent, πὲ quid ſlagitiose εξ 
impure committeretur, curare debere. Haec latae tum le- 
gis sententia fuit, quam, ut rata firmaque esset, in con- 
cione populi quotannis recitatam 8), eumque morem ἃ Basilio 
et Constantino, Caesaribus, Constantini nepotibus, servatum 
esse 4), accepi. Sic publica tranquillitas tandem restituta, 


1) Praefat. Tomi Union. 2) Indict. VIII. Mense Iulio. Sic enim Theo- 
phan. Contin. p. 746. Ἡ τῆς ἐχκλησίας παρὰ Ῥωμανοῦ γέγονεν ἕ-- 
γωσις, ἁπάντων ἐνωθέντων μητροπολιτῶν τε καὶ χληριχῶν, τῶν 
εἰπὸ Νιχολάου τοῦ πατριάρχου καὶ Ἐὐϑυμίου διεσχεσμένων. ϑετῖ-- 
pserat Nicolaus αὐ Ioaunem Pontificem, mitteret legatos, qui nuptias 

uartas illegitimas, nee Leonis exemplo confirmatas esse, edicerent. 
— licet nulla nec apud autores Byrzantinarum rerum, nec 
in Tomo Unionis mentio fiat, certum tamen est, Theophyla- 
ctum εἰ Carum pontifieis nomine Constantinopolin venisse, in- 
de in Bulgariam ad Simconem discessuros. V. Nicolai epistola 
upud Baron. δὰ au. 917. IV. 3) Matthaeus Monachus in —8B 
Matrimon. Iuris Graeco-Rom. T. 1. L. VIII. p. 497. Ὃς χαὲ 
τόμος κατὰ τὸν ᾿Ιούλιον μῆνα ἐτησίως ἐπ᾿ ἄμβωνος ἀναγενώ- 
σχεται. 7: tomus mense Iulio quotannis ἐπ suggestu legitur. 
Eo tempore pompa solennis et processio in aedem Irenes οἱ 5. 
Sophiae instituebatur. Constant. in Cerim. Aul. Byz. Ms. ἢ, 
87. ἃ. 4) Scholion Tomo Unionis additum apud Leunelar. p. 
108. Νὄν δὲ - - πρὸ ἐννενήκοντα χρόνων ἕνεχεν τῆς προδηλω-- 
ϑείσης αἰτίας καὶ ἀφορμῇς ἀποῤῥαγέντας ἱερεῖς καὶ μονάζον- 
τας, ἥ παγγάληνος ΜΒασιλεία τῶν ϑεοστεφῶν Βασιλέων ἡμῶν 
Βασιλείου καὶ Κωγσιαγτίγου συνῆψε καὶ συγήνωσε. ἘἙ quibua 
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nisi quod Futhymii nomen, ἃ Polyeucto patriarcha, non 
multo post, sacris diptychis adscriptum esse, plurimi indi- 
gnarentur 1). 

V. Post amnos admodum quindecim, quam primum im- 
perium adorti erant, Bulgari rursus pacem exuere, seu ad- 
snetudine gentis, quae secunda adversus circumiectas natio- 
nes hbella hactenus exercuerat, seu quod claustra maris ae 
terrae levi praesidio adversus validissimos exercitus septa es- 
sent. An. 929. Tum praetoriansae cohortes arma subito ce- 
perunt, infausto eventu, cum acrius, quam constantius, prae- 
lſinn inirent. Classe etiam vindicare maria visum, quae, du- 
enm imperitia, aut dispersa est, aut in ſugam coniecta. Au- 
rerunt terrorem agrestes, cum portis urbis incidentes, Pega- 
rum εἰ Theodorae palatia, Stenumque, hostili igne accensa, 
procul fumare nuntiarent. Pericula ultima audere εἴ experiri 
tandem iussus est Sacticius, quem, palantes copias non in- 
strenue aggressum, uno vulnere barhari ἴῃ mortem affecere. 
Cuius gesta multi cum κπἰβοίηῖ , in 60 consentiunt, magna 
in ipso virtutis, magna belli decora fuisse, quibus rem pu- 
blicam in paucis sustinuisset. Inter haec rex Bulgarorum, 
εἰ ducis εἴ gregarii militis ofſicia obiens, Adrianopolin cum 
exercitu movit, corona circumdatam, postquam annona defe- 
cerat, cepit, captivo duci, quicquid tormentorum reperiri po- 
tnit, adhiberi iussit. Inde victoria haud segniter usus, Thra- 
cia εἰ Macedonia ferro igneque vastata, sedem imperii et 
caput, Byzantium petiit; at castris ῥοϑιαδ » versa 86] pacem 
cogitatione, ut sibi cum Romano colloqui liceret, oravit 3). 
Admiratio subiit utriusque exercitus militem, cum hine fe- 
rociam Bulgari, inde non inſfractam Imperatoris mentem cer- 
neret, ut qui tantae dignitatem maiestatis, raro δὰ tempe- 
εἰαῖε, εἰ ex vetere memoria exemplo, ore totoquè habitu pro- 
deret; iam tum praesagiens animo, ſore, ut pax affinitatibus 
oonnubiorum ſirmaretur. Aliquot annis post, Simeon Bulga- 
ΓΒ... morbo exstinctus, Petro filio regnum testamento relin- 
quit 2), qui, licet iam exercitum in Graecos armasset, cum 


verbis etiam hoc eolligitur, turbas inter Euthymianos et Nico- 
laitas noudum μᾶς aetate compositas, aut novas potius de quar- 
εἰς nuptiis ortas esse. Quod praeterea Cedrenus testatur, ma- 
gnamque Nicolai Chrysopergii in stabilienda concordia curam 
fuisse, prodit p. 702. Β. Ceterum in matrimoniis ineundis nulla 
gens Graeca religiosior ſuit, ut ex Matthaei Monachi Quæaest. 
matrimon. apparet, οἱ illuatri exemplo probat Cedrenus p. 649. 
1) Α Vita 5. Polyeucti e Graecis Scriptoribus collecta Act. 58, 
Febr. Τ. 1. p. 707. 4) Leo Grammat. p. 498. Contin. Theo- 
phan. p. 248. Simeon Logoth. p. 483. ceteri. Meminit etiam 
Theodos. Kioriens. ad an. 4929. Sigebert. δὰ an. 946. 3) Quem 
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Turci, Servii, Chrobhati, validae nationes, sibi imminerent, 
summaque praeterea caritas annonae incideret, legatos de pa- 
ce instauranda, δὰ Romanum misit, utque- Maria, Christo- 
phori Caesaris filia, in manus sibi conveniret, rogavit. A. 
ὃ Δ. Tum spes obiecta est Christophoro secundi ἃ patre loci, 

orphyrogenito quicquid ex avita maiestate supererat adem- 
tum 3). Haec domi fere δὰ aetate gesta sunt. Paulo antea Melitene, 
vetus ac nobilis ad Euphratem urbs, Armeniae secundae ἃ 
Iustiniano adsignata, recepta est 3. Diu subiectam Saracenis 
Constantinus Copronymus olim occupaverat, in obsequio te- 
nere non potuerat 8). Ioannes Curcuas, praefectus militum, 
qui per Syriam stativa habebant, obsidione longa εἰ difficili 
cinctam, in ditionem redegit, οἱ postea civium auxilio finiti- 
mis gentibus attritis, praedam insignem, captivos, hellique 
conſecti famam domum reportavit. Urbem et quicquid fini- 
timi agri est, in provinciam, quam Curatoriam vocarunt, 
Imperator descripsit 3). 

VI. Sub idem fere tempus bella plurima ſines imperii 
terruerunt. Nam εἰ Scythae, Strymone superato, Nicopolin, 
validam urbem, Augusti victoria nobilem, occuparunt, et 
Turci, qui εἰ Ugri δ), ἃ septentrione Thraciam, Byzanti- 


ex altera uxore susceperat, Michaële, primo loco nato, ritu mo- 
nachorum tonso. Simeon. Logoth. p. 46. 

1) Bulgari seilicet id Rege genteque sua inditgznum iudicantes, quod in 
solennibus populi acclamationibus, Consſtantino primum, deinde 
Christophoro —** haberetur, facile ἃ Romano, τι mutatio prisci 
moris fieret, impetrarunt, 4 Ἐππίσημον καὶ ἐξάχουστον, καὲ 
πάνυ ὀχυρὸν χαὶ δυνατὸν χάστρον τῆς Συρίας νοεαὶ Theoph. 
Contin. p. 45). Conf. Pagius δὰ an. 92). VIII. Notus est Aca- 
cius Malatiensis episcopus, Nestorianis contentionibus quinto 
seculo implicitus. 3) Zonar. Annal. T. II. p. 108. Cedrenus 
p. 463. A) Leo Grammat- p. δοά. Contin. Theoph. p. 258. Dicta 
est Curatoria ἃ Curatore, qui tributa, per eam provinciam 
collecta, aerario principis, quod εἰ ipsum Κουρατωρέα vocatur, 
inferebat. Hoc ex Simeone Logotheta p. 487. colligo: Ψ͵]ελετη- 
»ἡ» " Κουρατωρείαν ἐποίησε ὅ Βασιλεὺς, χαὶ πολλὰς χιλιάδας 
χρυσοῦ χαὶ ἀργυρίον ἐχεῖϑεν λαιιβάγνεε ἐτησίως. Cangius in 
Glossar. ἢ. v. Annae Comnenae locum Alexiad. L. VII. p. 205. 
corrigit, et ρτὸ ἈΠιτυλίγνης, Μελιτήνης rescribit, ἴῃ quo ippum 
ratio fugit. Refert Augusta, Tracham, classi praefectum, oc- 
cupatis Clarzomenis, in Phocensem agrum s0olvisse, cumque diu 
in obsidione Methymnae haesisset, Mitylenensem regionem in 
ditionem redegisse. Unde, qui locorum situm εἰ circumseriptio- 
nem norunt, facile intelligent, eam de Mitylene, vetere ac no- 
bili urbe, loqui, cuius nomen universae insulae postea tributum 
videtur. 5) Indict. VII. τὰ. Aprili, seu A. ὦ, 934. Turcos 
fere vocant seriptores, qui hodie Hungari sunt. Zonar. Ρ. 156. 
D. ὙΤοῦρχοι οὗ περὲ τὸν Ἴστρον, οὗ καὶ Οὔγγαροι καλοῦνται. 
Idem p. 255. de Turcis, regni Saracenici evertoribus, seribit, 608 


DE ὙΊΑ ΕΤ ΒΕΒΌΒ ΘΕΒΘΤΙΒ ΟΟΝΒΤΑΝΤΙΝΙ. ΧΕΙ 


ΠΏ usque, incursarunt: hos Theophanes patricius prosperis 
praeliis subegit, et captivos, quorum ingens numerus erat, 
recepit. Pace cum his composita, Russi, quae tum natio, 
terror Graeci nominis mari praepollebat, direpta minori Asia, 
com decem navium millibus mare obsederunt 1). Nunquam 
in accolas gravius saevitum, praecipue sacerdotes gravissimis L. ΧΙΧ 
suppliciis affecti sunt, nec ἃ sacris aedibus hostes ignem abs- 
tinnerunt. Distractae scilicet erant imperii vires, quod naves 
aut contra Saracenos missae erant, aut insulas tuebantur. 
Pracerat Russorum classi Igor, seu Ingor 3) (pguod admoneo, 
ne quis virorum immutationem putet, quae nominum est) 
princeps gentis, nulli virtute secundus, et victoriis plurimis 
mperbus. Non diu tamen hostes, eum ventum δα manus esset, 
Teophanis impetum sustinuere: certe ex navibus paucae ser- 
ratae, pars maxima aut mersa aequore, aut Graeco igne 
comhusta est. Fugientibus Ioannes Curcuas cum orientis 
eopiis supervenit, οἵ horribili clade affectos delevit. Ἐς feli- 
citer gesta, Theophanes princeps cubiculi dictus, Ioannes 
Curenas, qui duobus et viginti annis rem publicam consilio 
et armis sustentarat, et, ut erat magnis ausis promtus, mille 
ceperat oppida, prolatis ad Euphratem εἰ Τιξτίπα imperii ἢ- 
nibus, invidia oppressus est 8), Russi a caede οἵ ſerro ani- 
mum sumsere, et ignominiae impatientes, collecto e Varegis ἢ), 
Slavis, Polonis, milite εἴ instructa classe, rursus Graecciam 


eptentrionalem plagam δὰ Caucasum montem incoluĩsse. Multa de 
iis Constantinus libro de adminisſtrand. Imp. variis locis observat. 
1) Anno 91, seu, ut Byzantini eomputant, Indict. XIV. Leo 
Grammat. 506. Anon. Combefis. pag- 262. Simeon Logoth. 
pag. 490. ubi Russos Dromitas vocat, ἐκ γένους τῶν vęr 
ων» ὄντας. Tum enim Germania universa Francia dice- 
tur, ut in notis δά Constant. de Cerimon. Aulae Byzant. o- 
atendam. Huc etiam Luitprandus pertinet, V. 6. Gens quae- 
dam es εἰ Aquilonis parte constituta, quam α quatdtitate 
corporie Graeci vocant Huasos, nos ἃ positione loci voca- 
πες Nordmannos. Nicetas, ἃ Caugio ad Lonaram p. 99. addu- 
εἴας, eos τῶν Σχυϑῶν ἔϑνος γνοςαῖ, Classem δὰ millia quinde- 
εἶτα paraverant. Zonar. p. i191., meminit etiam Sigebert. ad an. 
* V. preexb. Sigefr. Bayeri Dissert. de Varegis in Com- 
ment. Petfropolit. T. IV. p. 299. 3) Vitam Io. Curcuae εἴ 
res bello egregie gestas octo libris Manuel Protospatharius ex- 
posuit, quod opus dudum periit. Theoph. Contin. p. 265. Conf. 
Cangius Famil. Byzant. p. 133. 4) Bayerus 1. c. Gerhardus 
Frid. Mullerus, cui multum debet antiqua Russorum historia, 
nomen gentis ἃ vocabulo Varech, marinus, ducit, idque omni- 
bus, qui piraticam exercebant, commune fuisse coniicit, in 
Collect ad Histor. Russor. p. 4. Theodos. Kioviens. ad an. 860. 
eos, mari traiecto, Slavis, Meranis, Crivitzis, qui communi 
nomine Rustsi appellantur, tributa imperasse reſert. 


ΧΙ ΙΟ. ΗΈΝΆ. ΓΕΙΟΗΙΙ ΟΟΝΜΈΝΤΑΤΙΟ 


tentarunt, Anno οἠά missis quoque in Patæinacas concitori- 
bus belli 1. Quo nuncio perterritus Imperator, tributum ho- 
sti pendere cogitur 3, Αἴ anno proximo foedus cum Igore, 
cuius sententia in hune modum fuit, paciscitur: commercia 
terra marique libera utrique populo esse debere; Chersone- 
sum Tauricam nolle se armis invadere, nec Bulgaros contra 
incolas excitare, in σὰ trepida, Imperatori auxilia se missuros 
esse, Russi Spoponderunt; de capitis etiam damnatis, deque 
transfugis εἰ latronibus statutum. Turci, cum iterum res 
Graecas lacerassent, ἃ Theophane persuasi, datis obsidibus, 
inducias in quinque annos pacti sunt: longinquam enim mili- 
tiam Graeci aspernabantur 8). 

VII. Mesopotamiae componendae Theophilus, lIoannis 
Zimiscae, qui postea Imperator salutatus est, avus, deligitur, 
οἱ Saracenos, late ea loca habitantes, in obsequio contine- 
ret ἢ. Caput regionis, Edessa, nobilissima urbs, et muni- 
mentis obiecti amnis, murisque firmata, diu obsidionem tole- 
ravit, qua tandem soluta est, servatoris imagine, linteo im- 
pressa. Hane Abgarum Regem, morbo difficili ἃς diuturno 
decumbentem, cum se praesenti Servatoris auxilio, per litteras 
commendasset, accepisse, ferunt οἵ desperata iam salute, su- 
bito convaluisse, mox attonitum rei miraculo, ad Christianam 
proſessionem esse adductum 5). Alii, ut diffſicile est, tam an- 
tiquam rem subtiliter exequi, Servatorem, in oliveto tristitia 
immensa conſectum, Thaddaeo sudarium, quo ſaciem abster- 
serat, δα Abgarum principem perferendum tradidisse memo- 
rant, edito oraculo, urbem, quae sacrum pignus rite serva- 
ret, perpetuo invictam fore 6). Haec, mira quanquam, ſidem 
ex eo traxerunt, quod Cosroes Persa, cum in obsidione urbis 
haereret, eius contactu (dedicatum enim erat ἴῃ veteris sta- 
tuae fundamento) gravissimo morbo liberatus sit, δὲ lustralĩ 
aqua 86 et familiam omnem ablui iusserit 7, Hinc imaginem 


1) Theodos. Kioviens. δπ,944. ἢ ilent enim hane novam irruptionem 
Byrantini acriptores. 2) Idem an. 945. 3) Contin. Theoph. 
p. 267., ceteri. Theodos Κίον. an. 943. 4) Contin. Theoph.- 
Ῥ. 265. λ)η8. Leo Grammat. p. 508. 5) Nigra scilicet lepra 
graviter laborabat Abgarus, inde Uchomo, niger, cogno- 
minatus, ut Bayerus in Hist. Edessena p. 10ή. arbitratur; de 
genere enim morbi non convenit inter seriptores. Multi de 
mutuis Abgari et Christi epistolis scripaere, praecipue Grabius 
Spicil. PP. T. I init. 6) Constantin. de Christi imagine Edes- 
aena p. 833.; quae exstat in Manipulo Rer. Constant. Aldde Com- 
befisio notata p. 105. 7) Evagrius Lib. IV. c. a7., ubi Cosroem 
propterea exercitum urbi admovisse seribit, ut, quae de ima⸗- 
gine vulgo tradebantur, mendacii argueret. Paulo aliter Con- 
atantin. ἢ. 91. narrat. 


“ 


DE ΥἹΤΑ ἘΤ ἈΕΒΌΘ GFESTIS ΟΟΝΘΤΑΝΤΙΝΙ. ΧΙ͂Χ 
Romanus Imnperator, cui indignum videbatur, haec sacra tam 


impuris manihus contrectari, saepe expetitam, non obtinuit, 

leet ducentis Saracenis, quos captivos tenebat, οἱ XII. milli- 

bus aeris signati, oblatis. Tandem eam praefectus urbis, υἱ ἃ 

auis finibus Graecos arceret, concessit, pactus, ut Edessam 

εἴ conterminos agros, nunquam bello in poſsterum vexarent). 

δὲς Byzantinm deportata, in Blachernis primum, post in aede 
Phari, reposita est, procedentibus longo ordine Stephano εἴ 
(Constantino, Romani filiis, Porphyrogenito, εἰ Senatu, cum 
ατείς, εἴ evangeliorum volumine, ut tum consuetudo erat in 
publicis supplicationibus. Incessit deinde religio, quonam in 
tenplo sacra eſffigies collocanda foret? postremo in S. Sophiae 
Μὰ. rituque sollenni culta fuit 3. Exstat Constantini Por- 
pyrogeniti de Edesseno sudario, elegans oratio, anno ργοχὶ- 
mo, ut videtur, in populi concione habita, quam iunioris 
Constantini esse, Aloysius Lippomannus et Caesar Baronius 
ese arbitrantur; eo praecipue argumento moti, quod aliud 
dicendi genus in libris de administrando Imperio, vita Basi- 
ἢ, ceteris, appareat 3), Damus hoc Caesari Baronio, sermo- 
nem Imperatoris humilem in illis et plerumque vulgarem esse; 
sed sublimiori stylo formanda erat oratio, quae tam sacras 
reliquias digne celebraret. 

VIII. Sextus iam εἰ vigesimus agebatur annus, ex quo 
Homanus imperium pro arbitrio tenebait, adeo imminuta Por- 
phyrogeniti potestate, αἱ rti publioe curae εἴ consilii 
praeter Augusti nomen, nihil omnino relictum esset. Qui ad 
ultimum pertaesus longioris otii, quod studia doetrinae, qui- 
bus animum imbuerat, hactenus unice leniverant 3), de recu-LXX 


1) Charam æcilicet, Saroten εἰ Samosatam-, Edesseno prae- 
ſecto, quem Emirum rocant, subiectas. Constantin. pag. 94.3 
adde Contin. Theoph. 1. ὁ. rel. Hoc pactum aurea bulla Im- 
perator eonſrmavit. 4) Hanc pompam Constantin. pag. 

. 64. ordine deseribit. Adde Contin. Theoph. pag. 268. 
ὅπως fuerit sacrae imagini reverentia exhibita, apparet 8 
Gregor. Monach. pag. δὅυ5., ubi hoc praecipue telo in eversores 
saimulacroram, Leonis Armeni aetate turbas commoventes, uti- 
tur. 3) V. Combeſisio notata p. 1200. Manipuli Originum ΟΡ, 
εἰ ἐχρεπὰς verba, quae in ὅδε orationis dccurrunt: ὦ ϑεῶν 
ὁμοίωμα τοῦ ἀπαραλλάχτου πατρὸς, φρούρεε ἀεὶ τὸν εὐσεβώς 
«αὐ πρέως ἡμῶν βασιλεύοντα, χαὲὶ τὴν τῆς ἀποδημίας ἀνάμνη- 
Φιν λαμπρῶς δοριάζοντα, ὃν τῇ παρουσίᾳ δου -ἐπὲ τὸν παπ- 
πᾷῷον χαὶ πατρῷον ϑρόνον ἀνύψωσας. Adde Lambec. Comment. 
de Bibl. Vindob. L. VIII. Ρ 3 εἰ Pagium δὰ an. 946. ἡ. V. 
4) Conatantinus itaque Porpkyrogenitus tum orationi, tum 
leetionibus vacans, totum 26 Domino commendabat, opere 
manuum victum aeritana: δαπε τὴν ζωγραφίαν, id et, 
»ιαίμγανε, —— eæxercebat. Luitprand. L. II. c. 9. Haee 
δὰ verbum in suo Chronico repetit Sigebertus p. 255. Idem 
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perando regno consilia volvit. Quod cum variis artibus ten- 
tasset, tutissimum visum est, Stephanum εἰ Constantinum, 
Romani filios, cupiditate regnandi accendere. Dudum illi pa- 
terno odio ardebant, quod Romanus, testamento scripto, prin- 
cipem locum Porphyrogenito tribuerat: Stephanus praecipue, 
quem satis iam proclivem facile Basilius, particeps consilii, 
permovit. Is olim honestum ordinem duxerat, vir callidus, 
et ἴῃ animo Stephani validus, quem, opportunitate data, 
admonuit: imperium aegre ἃ decrepito sene sustineri, viribus 
animisque opus esse, ne Ugri, ne Bulgari, ne Saraceni ali- 
quid novarum rerum molirentur, solum Stephanum tantae 
moli parem esse: videret, ne tam praeclara indoles, tot orna- 
menta virtutum, inertia obscurarentur. Adiutorem Porphy- 
rogenitum fore, cui nihil antiquius sit, quam eum regnare, 
qui δὰ hanc spem genitus 658εῖ 3). Itaque Romanus compre- 
hensus, in Proten insulam relegatur et monachorum ritu ton- 
detur: summa imperii δὰ ſilios εἰ Porphyrogenitum delata, 
statim apparuit, arduum, eodem loco potentiam δὲ concor- 
diam esse, cum id ageret Stephanus, ut solus ea dignitate po- 
tiretur. Interea Constantinum Helena Augusta, ut tam nefa- 
rios ausus comprimeret, excitat, σαὶ eos, specie amicitiae, epu- 
lis adhibitos, post quadraginta dierum imperium, in exilium 
pellit. Id Stephanus XIX. annos magno animo in Lesbo insula 
tulit, Conſtantinus, duobhus annis post, ad maiora, οἱ magis 

raecipitia conversus, cum Byzantium repeteret, a custodi- 
—* est interemtus 2). δὶς tandem solus rerum potitus est 
Porphyrogenitus, cui insidiae 8 plurimis paratae sSunt. Nam 
εἴ Theophanes, princeps Cubiculariorum, Romanum, et Gre- 
gorius Macedo, allectis in societatem elaris δὲ illustribus viris, 
Stephanum imperio iterum admovere ausi sunt: in utrumque, 
detecta perfidia, graviter est animadversum. Post haec Con- 


εχ Graecis Theophanis Continuat. p. 280. εἰ Zonaras p. 195. 
testantur. 

1) Cedrenus pat. 633. Vetustiores tamen, ne res vituperio 
Constantino esset, ßliorum hoc scelus fuisse, perhibent, οἱ in- 
seio ipso Romanum retzno pulsum. V. Simeon Logotheta pag. 
493. ceteri, cum quibus Luitprandus L. V. c. 9. consentit, 
nimiamque in filios severitatem exitio fuisse Romano, testatur. 
2) In monasterium Romnani filii detrusi sunt, quod timendum 
Constantino erat, ne se aliquando summa dignitate privarent: 
sie Theoph. Contin. p. 271. Zonaras p. 195. alii. Luitprandus 
contra autor est, Constantinum, cum certis indiciis cognovisset, 
aipi δὴ ipsis insidias parari, eorum consilia praevertisstée, utque 
philosophatum mitterentur, iussisse. Philorophiae enim nomi- 
ne saera monachorum studia pasim ab eius aetatis, εἰ vetu- 
stioribus scriptoribus memorantur. V. Cotelerii monumenta T. 
I. P. 181. 187. 


DE ΥἹῈἙΑ ΕΤ REBUS GESTIS ΟΟΝΘΤΑΝΤΙΝΙ. 1 


βιππῖ 5 Romanum filium, corona imposita, in partem cura- 
rum vocavit, τι eum temperius et sibi et posteritati conſor- 
maret 3). 

IX. Una tum Imperatori cura erat, ut regnum a ma- 
ioribus relictam, avitis patriisque virtutibus regeret, neo 
eStrema ἃ barbaris dehonestarentur. Cappadociam enim οἱ 
nobilissima minoris Asiae oppida Saraceni, Tarsum incolentes, 
vastarant, praeda immensa εἴ captivis plurimis abducetis, quos 
pactis induciis Imperator recepit 3). Interiecto tempore, cum, 
nora classe instructa, Graeca littora obsiderent, Basilius se- 
cundo praelio eos prostravit, de ducibus captivis Constantinus 
tiamphum prisco more egit 8. Nec minora belli decora 
Leonis εἰ Nicephori, Phocae Bardae, supremi dueis exercitus, 
fiorum, fuere. Qui, cum pater, annis morbisque gravis, 
hocti tam feroci, tam callido, impar esset, belli discrimen 
cubhiere, εἰ domito Chalebi praefecto, urbem triumphantes in- 
trarunt 8). Victoriae fructus urbs Samosata fuit, ἃ Basilio 
in ditionem redacta. Eodem tempore, στὸ feliciter in Afri- 
ea gesta, ex Aegypto οἱ Persia legati, renovare dextras, 
πὶ pova ſoedera componere cupientes, venere, quod sibi 
magniſicum, τῷ eêrat, Imperator duxit 6). Postea turbare 
fortana coepit. E Creta enim insula, magna Saracenorum 
turba erumpens, navigia, quae Graeci validissima in mare 
dedurerant, aut mersit, aut cremavit: caussa calamitatis du- 
cum negligentia εἰ imperitia ſuit. Nec amisso Constantinus 
Gongylas reparavit, quin potias in sSsummum discrimen rem 
Graccorum ἴγαχι 6). Postremo Nicephorus Phocas novam 
elassem molitus, in Cretam solvit, fusis hostibus, arces mu- 
nitissimas, in his Chandacem, tutissimum gentis praesidium, 
excidit, urbes, praefectis sub iugum missis, recepit, ut me- 
taaendum esset, πὸ tanto successn rerum elatus, regnum af- 


1) Mizere hic omnia turbat êt confundit Elmacinus in Hi- 
ator. Saracen. pag. 218. 4) Contin. Theoſnhan. pag. 275. Οἱ 
3) Idem pag. 282. Eius triumphi splendorem Imperator in 
opere de Cerimoniis Byrant. descripsit ſol. 206. b. 86. 
Araritiam Bardaæ Phocae, supremi exercitus ducis, in ulti- 
mam perniciem rem Graecorum traxisse, Cedrenus ait, p. 637., 
de quo silent Contin. Theophanis, Logothetes, ceteri, φαΐ Ni- 
cephoro triumphalia ornamenta ἃ Constantino decreta esse, 
tradiderunt. Cedrenus, ipaum Imperatorem de Chabdano et 
captivis Saracenis triumphum egisse, reſert, quod verum, εἴ 
ἔα opere de Cerimon. ἔ. 207. proditum est memoriae. Conf. 
Theoph. Contin. p. a88. 5) Contin. Theoph. p. αϑά. otiam 
Gallios «ὦ Constantinum legatos οἱ obsides misisse, illem pro- 
dit p. 283. Ab Italiae rege, Bereugario, Luitprandus Ticinen- 
ais, orator, Coustantinopolin profectus est. V. Lib. VI. ὁ. 1. 
6) 20naras p. 195. Cedrenus p. 640. Contin. Theoph. p. 297- 


in 10. ΒΕΝΆ. ΓΕΙΟΗΠ ΟΟΜΜΕΝΤΑΤΙΟ 


ſectaret 1) : quod tamen, 515 volentibus fatis, brevi consecu- 
tus est. Haec, quanquam plures per annos gesta, coniunxi, 
ne divisa taedio forte lectorem afſicerent. 

X. At in Thracia dispari eventu pugnatum est, Tureis, 
qui εἰ Ungari, proximos per campos eſffusis, eo violentius, 
quod, distractis tum copiis, ducem strenuum sibi obviam itu- 
rum, non rebantur. Missus in hos Pothus Argyrus, Patri- 
cius, onustos praeda, eoque impeditiore agmine euntes, su- 
bito invasit, captivos εἴ praedae partem recepitꝰ). Paulo ante 
duo ex primoribus gentis, qui cum turbha convenarum, aut 
in Graecia, aut in Bulgaris, forte consederant, pace in per- 
petuum cum Imperatore firmata, sacra Chkristiana, utque lu- 
strali aqua expiarentur, postularunt. Gylas, Hierother, quem 
patriarcha sacrorum per Turciam antistitem dixerat, praeceptis 
institutus, in fide permansit, pietate et ceteris virtutum or- 
namentis insignis: alter mox ad avitam superstitionem relapsus, 
cum expeditionem in Graecos et Germanos suscepisset, ab Ot- 
tone Imp. captus, poenam capite persolvitꝰ). Ceterum eadem 
religio Russos incesserat; quibus olim a Basilio Macedone, 

L XXIavo Constantini, icto fſoedere, aditus δα sacros ſontes, prae- 
sul ἃ Ignatio patriarcha, datus fuerat ἢ. Elga, quam Grue- 
οἱ nonnulli Helenam vocant, Ingoris, hostis quondam Impe- 
ratoris, post amici et socii, vidua, stipata principibus gentis, 
Byzantium, ut in consortium sacrorum reciperetur, accessit. 
Splendide ἃ Constantino excepta, εἴ" muneribus aucta est δ) 5 
addit Theodosius Kioviensis, Imperatorem ſoeminae forma ex- 
cellenti matrimonio iungi voluisse, sed tulisse responsum: 
non posse se uxorem eius esse, qui se inter lustralia sacra 
in filiam adoptasset 6). 15 rumor eorum temporum fuit, cui 
fidem adimit, quod in vivis esset Helena Augusta, et abhor- 
rerent ἃ peregrinis connubiis Imperatores, ut ipse Constanti- 


1) Contin. Theophan. in Romano luoniore. pag. 296. us 
Protospatha in Chron. an. 961. 2) Simeon Logotheta p. 496. 
ceteri. 3) Zopar. P. 194. Bologuden vocat. Cedren. pag. 
636., ubi pro Ioanne Francorum ree legendum: Ottone. Adde 
Inchoſeri Histor. Fecles. Hungar. an. 958. 4) Conttantin. 
Porphyrogen. in vita Basilii Maced. a211. Zonar. pag. 173. Fra- 
gmentum de Russorum conversione, ἃ Bandurio in Animadv. 
δὰ Constantin. de Admin. Imp. Ὁ. 112. editum. Etiam Michae- 
16 imperante, sacris Christianorum initiati sunt nonnulli. Con- 
tin. Constant. Lib. V. p. 120. quo Photius respicit in epistola 
encyelica p. 16. 5) Quod ipse memoriae prodidit L. Π. de 
Cerimon. Aulae Byzant. fol. 201. ἃ. 564. 6) An. 9585. 
Ρ 96. Obiter notandus est Orbinus Raguſsaeus, φαΐ in Regno 

lavor. p. 92. 84ᾳ. Elgam, quam εἰ Olgam, Rhegino Helenam, 
voeat, Ioanne Zimisee regnante Byrantii δὰ sacra Chrittiana 
accessisase ΟΡ δ]. 

2 
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ΠΌΒ., inter cetera de servanda maiestate praecepta, filium, 
μὲ illa unquam expeteret, admonuerit 3). Missi cum Elga sa- 
cerdotes, qui deſormia simulacra, cultumque, penitus abole- 
rent. An diu gens promissis steterit, incertum. Traditur 
fama, venisse interiecto tempore ad Ottonem Imp. a Rugis, 
sen Russis, oratores, qui doctrinae Christianae interpretes po- 
pulo expeterent: ſacile annuisse Ottonem, εἴ Ἀδεϊβογίανα ᾿ 
aboque, ablegasse, 864 omnes ἃ perſfida gente aut caesos, 
ant omni contumelia affectos esse, solum Adelbertum evasisse. 
Quae, licet ἃ Rheginone, autore non indiligenti, memorata ἢ), 
αἰῶ a vero, aut confusas esse nationes dissitas ac diversas 
arhiror. ΟἿΣ enim non ἃ Graecis potius, quam ἃ Latinis, 
Rusi sacerdotes postulassent? aut quis veterum auctorum illos 
Rugos appellavit? Hos loca inter Viadrum et Vistulam fluvi- 
os, δά sinum Codanum porrecta, coluisse accepimus: δα hos 
Adalbertus, is qui postea Magdeburgicus praesul fuit, ut 
superstitionem ſoedam οἱ inſamem extingueret, accessit. Ne- 
que me scriptorum, qui secuti Rheginonem δαπὶ 3), nec Ioan- 
δὶς Mahillonii, magni viri imprimis, Russos tanti sceleris co- 
arguentis, autoritas movetꝰ). Silent enim Graeci omnes, res 
multo leviores posteritati tradere adsueti; silet Theodosius, 
εἰ Suentoslaum, Flgae filium, εἰ Iaropoleum, nepotem, ἃ 
Gristiano cultu abhhorrentes, ad sacra maiorum transiisse, 
memorat 5). Vlodimirus ipse, quo nullum inter Russos Mlu- 
strius nomen est, cum ἃ pontifice legati, religionis causa, 
venissent, Graecorum cerimonias recipere maluit, iunctus An- 
nae, Romani iunioris filiae, Ottoni Imperatori antea despon- 
satae, connubio. 

XI. Inter haee Langobardorum, qui soli hactenus in 
occidente ſidem εἰ obsequium servarant, tributa Imperatori 
quotannis solverant 6), defectio nunciabatur. Dudum exarse- 


Δ) De administr. Imper. cap. XIII. p. 66. edit. Band. 4) Ad an. 969. 
p. 54. edit. Schard. 3) Compilator Chron. Magdeb. 4) V. Acta 
SS. Die 20 ἴσῃ. p. 32. εἰ Ραρίυϑ an. ο5ο.. 5) Ad αὐ. 955. εἰ 987. 
6) Constant. de Admin. Imper. c. 27. ρ.81. εὐ. Βαπάμγ. Μετὰ τὸ ἀνελ-- 
ϑεῖν τὸ βασίλειον ἐν Κωνσταντινουπόλεε διεμερίσϑησαν ταῦτα 
παῖντα εἰς ἀρχὼς ϑύο, ἐξ οὗ καὶ παρὰ τοῦ βασιλεύοντος ἐν 
ἹἹΚωνσταγεινουπόλεε ἀπεστέλλοντο πατρίχιοε δύο, καὶ ὃ μὲν 
εἷς πατρίκεος ἐκράτει τὴν «Σικελίαν καὶ τὴν Καλαβρίαν, καὶ 
τὴν Νεώπολιν, χωὸ ᾿Αμαλφὴν, ὅ δὲ ἕτερος πατρέχιος ἐχαϑέζετο 
εἰς Βενεβενδὸν, καὶ ἐχράτει τὴν Παπίαν, χαὶ τὴν Ἀάπυαν, 
καὶ τὰ λοιχὰ πάντα. Καὶ ἐτέλεον χατέτος τῷ βασιλεῖ τὰ γε- 
νομκεσμένα τῷ ϑημοσίῳ. Occupata Langobardorum armis utraque 
prorineia, eadem faeies imperii, tributa eadem mansere. Hinc 
cicephorus Imp. Capuanos εἰ Beneventanos servos 505, agros 

eornm δα ἐβεποαία, quae sibi nullo iure arrogassent ipei, 
appellat. V. Luitprand. Legat. p. 144. 147. 


μΥ 10. HENR. ICIII COMINTATIO- 


rant intestinis odiis, et, divisa inter plures potentia, res in 
summum discrimen ambitione principum erat perducta. Prae 
cipue Saraceni, ab eo tempore, quo primum suis sedibpus ex- 
citi, classe in Italiam venerant, crebris incursionibus mari- 
timam oram vexabant. Horum ut ferociam compesceret, (ha- 
bebant enim in Gariliano monte arces, quas magna vis armæa- 
ta εἰ incondita tuebatur,) Atenulphus, Capuae et Beneventi 
princeps, Landulphum filium, ut valida ἃ Leone Imper. auxilia 
ppeteret, Byzantium misit). De exereitu in Italiam ducendo 
facile Imperator assensit, εἰ Landulphum, Gregorium Neapo- 
litanum, οἱ Ioannem, Caietae ducem, patricia —— or- 
navit. Sed dum in σὰ trepida segnius copias, classemque, 
instruit, Ataulfus moritur, principatus Landulpho εἰ Atenul- 
pho, ſiliis, defertur. Mox ad ferendam opem Graeci adve- 
nere, cum quibus Ioannes pontifex, Gaimarius, Salernitanus 
princeps, Apuli et Calabri, suum militem, δα - exscindenda 
castellorum ardua, eduxerunt2). Saraceni, cum fame, com- 
meatu intercepto, premerentur, ignem arci subiecere, ac nihil 
tutum rati, in silvis et montium editis, praesidium quaesi ve- 
runt. Res eorum plane attritas novus ex Afrieca exercitus 
restituit, qui postquam Romae diu imminuerat, arcem in Gar- 
gano, Apuliae monte, munire coepit, unde vicino agro vasta- 
ἴο, Beneventum, obsidione longa fatigatam, incendio delevit. 
Interea Apulia omnis οἱ Calabria, in seditionem versa, Grac 
corum iugum deiecerat, quod proferendo dominatui opportu- 
num ratus Landulphus, in Graecos duxit: sed auxilia, ἃ Sa- 
racenis accersita, rebelles ad obsequium redire coegerunt 9). 
Anmno proximo in agris Asculanis memorabile praeſium inter 
Landulphum εἰ Ursileum, Graeci exercitus durem, commissum 
est, dubio primum eventu, post victi Graeci, Apulia et Ca- 
labria recepta est, quam, icto cum Gaimario foedere, Lan- 
dulphus septem annis tenuit ). Inde continua cum Graecis 


8) Idem Hĩst. Lib. Π. c. 12. Theoph. Contĩn. p. a19. expeditionem Leonis 
ἴῃ Langobardos memorat, corumque ducenm Egionem (ἢ, Hugo- 
nem) vocat. 4) Lupus Protosp. in Chronico δὰ an. οι. Ex- 
ierunt Agareni de Gariliano et — explentur ho. anni, ex quo 
Agareni introierunt ἐπ Italiam. Conf. Giannone Storia ἀεὶ 
Regno di Napoli T. J. 1. ὙΠ. 4. 3) Luitprandus: Hex 
Aſricanus, legatione Imperatoris accitus, innumerabiles ra- 
tibus copias ἐπ Calabriam Apuliamque direxit, δίπαεσωα δας 
regiones Imperatoris dominatui potentisaime cubdidit. ) Lu- 
pus Protospatha an. 921. Intertit Ursileo ztratixo in pruetio 
de Asculo, mense Aprilis, δὲ apprehendit Pandulphum Apu- 
deo (leg. Landulphus Apuliam). Meminit expeditionis Romani 
in Langobardoꝛ Connautin. L ἂς Terimon. Βγε. Μ5. (οἱ. 
8122. γα. -" 
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certamina, quos omnem Campaniae partem, quae Vulturno 
adiacet, sub imperium redegisse, Baronius prodit: αἱ ea Be- 
neventanis perpetuo subiecta fuit, nec tum armis tentata vi- 
detur 1). Constantinus, cum Neapolitani rursus fidem exuis- 
aent, Marianum patricium, ut, conducto per Thraciam et L. ΧΧΗ 
Macedoniam milite, perfidiam uleisceretur, iussit: is caput 
gentis aggressus, cives, ut pacem ab Imperatore peterent, 
coqqit. Horum exemplum Langobardi, Calabri, Apuli, Sara- 
cœeni, qui tum inferiorem Italiae oram tenebant, secuti ferun- 
tmr). Ab eo tempore Constantinus et Nicephorus, has ma- 
vini imperii reliquias tueri, frustra annisi sunt, quippe quas 
Normannis virtus sua et fortuna belli reservarat. 

XILI. His editis operibas, Imperatori venenum ἃ Romano 
ſlio paratur 8), cuius atrox ingenium, super cupidinem po- 
tentiae, Helena mater incendebat; evasit tamen, ſorte quod 
veneno temperamentum inerat, ne statim saeviret. Mox ad 
monachos profeotus est, qui in Olympo monte procol negotiis 
vitam agebant, tanta omnes pieiatis et religionis ſama, ut 
Romanus Lecapenus annua ipsis stipendia persolverits). Per- 
crehuerat rumor, Imperatorem cum Theodoro Cyziceno, quo 
praetextu Polyeuotus patriarcha, dudum ΟΡ ingenium et mores 
invicus, tollendus esset, deliberasse 8. Inde Byzantium re- 
versos, mortalitatem explevit, seu corporis infirmitate, seu, 

plurimi suspicabantur, veneno iterum petitus. Vixit 
annos LIV., ex quibus XXVI. cum gocero Romano, XV. so- 
lus, regnavit 6). Senatus in funere ornando, et in memoria 


2) Conf. Peregrinus Castigat. δὰ Caraccioli Chronologos p. 77. 
edit. Carus, ubi varia edicta, in quibus anni imperli Ro- 
mani Lecapeni εἰ Constantini, una cum Landulti aunis com- 
putantur, ex tabalariis eeclesiae Campanae profert. Prae- 
ierea ἐπ diplomate Constantini εἰ Romani, Indict. XV., Chri- 
atàâà 962. edito, agri Gapuanae ecclesiae subiecti αὖ omni 
ditione, angaria publica et tributis, quae Patriciis εἰ Stra- 
tegis Graecorum rolvenda erant, liberantur. Idem ex pluri- 
mis Hitteris, in Chkronico Vaolturnensi p. 417. 418. 4.5. 43. 
449. adductis, apparet. 2) Lupus Protospatha δὰ an. 955. 
Deæcendit Marianus Patricius in Apuliam. Cont. Theoph. p. 
483. 3) zonaras p. 1905. ἢ. Cedrenus p. 641. Glycas Ὁ. 303, 
quod Simeon Logotheia εἰ Georgius Monachus silentio prae- 
terennt, Theophanis coutinuatorem, cui haec, etiamsi vera 
eesent, tradere periculorum erat, ꝛecuti. () Contin. Theoph. 
ἴα Romano p. 2 5) Zonaras p. 196. Cedrenus 641. Gly- 
cas p. 303. δ Sie Theoph. Contin. p. 2092. obiit mensais 
RKorembris die XV. Indiet. II. anno ἃ m. ὁ. 6469. Simeon 

theta annos εἷος eodem modo numerat, sed Indict. VI. 
ἃ. 6456 decessisr s seribit; die ΙΧ. Novembris, Indiet. III. ἃ. 
δέδθ. Cedrenus. Lupus Protospatha: ann. 960. Indict. III. obiit 
Conctaatinus Inper. qui rogaavuie αν. 4). et εὐγτοχὶς Roma- 
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honoranda, magnum studium ſuit; illatus autem est maiorum 
aepulero in templo SS. Apostolis dicato 3). Fuerunt in eo prae- 
clara virtutis εἴ pietatis ornamenta, Dei et ſacrorum reveren- 
tia summa 2). Multa publice opera struxit, in quibus Apo- 


Sstolorum aedes ἃ fundamentis inchoata, εἰ S. Sophiae augu- 


stissimmum templum magnifice instauratum, memorantur. Bal- 
neum in Marinae aedibus, ingens opus, nece inferius Romanis, 
renovavit: senectute morbisque confectis domos amplissimas, 
ubi publico sumtu alerentur, concessit: palatium amplifica- 
vit δ) : obeliscum veterem, ex Aegypto advectum, ἴῃ Circo 
posuit, manentque eius σαὶ monumenta, βου ρὲ saxis, οἵ aere 
prisco ἢ. Muros Nicaenos, ἃ Saracenis eversos, collata ex 


nus, ftilius eius. δὶς etiam Anonymus PDarensis, δὰ quem 
δες disterit Camillus Peregrinus: Noster Cedrenum sequitur, 
qui coronationem Conatantini aetate septennis factam perhi- 
bet post patrui Alexandri, nedum post patris Leonis obitum, 
eam ad annum retulit 913. sibique nune conttans mortuum 
illum dicit οὔο. inchhoato α Septembri communis anni ο59. 
(εἰς etiam dicendum de coronatione eius anno 9οι3.) Quippe 
obiit Constantinus, μὲ ipse ποίαέ, Indict. 111. ἐὲ μὲ notat 
Cedrenus, die ΙΧ. Nouembris, scilicet desinente ἕαπι dicto 
communi anno 950., quo plane calculo uti hic noster solet. 
Cedrenus vero, et post illum Zonaras, tradere videntur, 
Consſtantinum imperasſsse cum patre, patruo δἰ matre annos 13. 
nimirum usque ad ο10., quoniam virisse illum asserunt annos 
54., annos scilicet υἱέας et imperii confundentes. Quae doctis- 
aimi viri sententia magis mihiĩ probatur, quam illa Pagii, χαξ 
ultimum Constantini annum aerae vulgaris nongentesimum quin- 
quagesimum octavum, indictionem primam, ease, contendit. 58 
chim natus ipse est anno gob., quinquagesimus quartus aeta- 
tis certe in annum 959. aut potius 960. ineuntem, secundum 
Graecorum computum, incidit, cum Novembri mense decesse- 
rit. Ceterum acriptores, Conttantinum tredecim annos cum 
Leqone reguasse, contendentes, tempora non confudisse, z2ed 
ab 60 anno, quo ab Futhymio patriarcha ooronatus fait, nu- 
merasse videntur. 

1) Continuat. Theoph. p. 292. Banduri Imperium orientis. Τ. 1. 
P. 121. 4) Eins enim aetate 5. Gregorii reliquiae Naziauro Con- 
stantinopolin traduetae sunt. V. Graecus seriptor ex codice ducis 
Sabaudiae in Act. 55. δὰ d. 9. Maii editus p. 448. 444. 8. 
etiam Ioannis manus ἴῃ palatium ritu solenni illata est. Acta 
55. διά d. 29. Augusti. 3) Theoph. Contin. p. 280. 2885. 4) 
Graecum carmen eolosso inscriptum Bandaurius L CSp. 
L. p. 181. edidit, ubi versum secundum εἰ soqquentem ita adduxrit: 

— — Κωνσταντῖνος νῦν δεσπότης 

Οὐ “Ρωμανὸς παῖς δόξα τῆς σχηπτουχέας 

Ἀρεῖττον γεουργεῖ τῆς πάλαι ϑεωρέας, 
Ita Bandurius. Αἱ Gyilius, qui de eodem in Topographia Ur- 
bis L. II. e. 12. multis agit, ila exhibet: Kuvurauon ivoc δὲ- 
σπότης ὁ Ῥωμαγοῦ παῖς, ut dubium sit, annon obeliscus ἃ 
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nerario pecunia, refecit 1. Praecipua eius cura ſuit, ne pro- 
vinciae novis oneribus turbarentur, tanta iustitia, ut delato- 
res, publico exitio repertos, urbe pelleret, tanta lenitas, ut 
novissima exempla meritis parceretꝰ). Ceteros praeeminentes 
peritia legum splendidissimis muneribus admovit, artes mili- 
tares, rem τινα θὰ 9 ac triremium fabricam, per otium igno- 
tam, revocavit, scriptaque eius egregiam horum memoriam 
tradunt, quibus puon militum in armis, quantae 
nciorum vires, quibus artibus claustra imperii tuenda essentꝰ). 
Doœtorum hominum ingens aetate illa proventus fuit, e quibus 
Simeon Metaphrastes, iussu Constantini, sanctorum vitas de- 
aæijpeit 4), Leontius Byzantinus 56), εἰ Genesius 6), εἰ Theodo- 
τ Daphnopates ἢ suorum temporum historiam, seriptis libris, 
qui partim aetatem tulere, partim anãssi sunt, composuerunt. 
(Ceterum graves quidam et docti scriptores Conſtantinum sae- 
vitiae, ebrietatis εἰ circa res publicas socordiae arguunt 8): 
quae si iusta reprehensio est, videntur ea vitia aut raro pro- 
rupisse, aut maioribus virtutibus esse compensata. 


Constantino potius, Romani iunioris filio, Porphyrogeniti ne- 
pote, in εἶτοο ait repotitus. 

1) Quod Cangious ex inscriptione muris Nicaenis refectis addita eollũ- 
git, ποιῖς ad Zonar. 97. eversionem tamen hanc murorum Leonis Ar- 
Reni aetate iam accidisse, arbitratur. 2) Theophanis Continuat. 
p 278. C. 3) Videantur Tactica, ΠΡῸΣ de imperio administrando, 
edicta varia, de quibus alio loco exponam. 4) V. Allatii Diatribe 
ἂς Simeonibus p. 25. 844. Pagius ἐπ Crit. Baron. an. 913. 
Careus ἴω Hist. Litterar. cet. 5) Cuius Chronographiam Li- 
bris IV. Combeſßtius inter Seriptores post Theophanem, omiĩsso 
nomine autoris, edidit. 6) UVnicum, quantum constat, seri- 
ptoris huius exemplum bibliotheca academiae Lipsienais, vetu- 
tis honisque libris reſerta, servat. Non atis accurate olim de- 
aeriptum est ἃ Io. Andr. Bosio, negligentius apud Venetos ex- 
cueum, πὲ in observationĩibus δὲ Constantinum aliquando osten- 
dam. ) V. Care p. 551. seripsit praeter cetera vitam Theo- 
dorĩ Studitae, quam inter Anecdota Graeca edere promisit Ma- 
guus Crusius, in Dissertat. Eplstolica pag. 28. 8) Zonar. p. 
193. Cedrenus p. 635. 
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MAMIVSCRAIFFO ΟΟΜΒΈΔΕΤΙΒΙΔΝΙ CEnINOMIALIS, ΑΥΟΤΟΕΣ ΟΟΞΒ. ἘΔΟΗ͂ΔΒ, 
VFFENBACEÆIO, CVM ΒΟΤΙδ FABRICII. 


Codex ſorma est maiori quam in Folio vocare solent, in 
membranas pergamenas easque firmiores, laeviores atque ni- 
tidiores, quam quibus postremis, ante Typographiae inventi- 
onem, temporibus utebantur, exaratus. Quanquam de eius 
aetate certo deſinire non ausim, illum tamen longe ante Urbis 
expugnationem in ipsa Graecia scriptum esse, existimo. Sum- 
ma enim cura atque dexteritate confectus, τὲ sphalmata, qui- 
hus recentiores ex scribarum ignorantia atque oscitantia scatent, 
vel nulla vel exigua rarissime occurrant. Et licet elegantia 
acripturae tanta appareat, ac si integrum volumen non solum 
eadem manu, sed eodem calamo eademque αἷς deseriptum 
esset; Litterarum tamen character antiquior est εἴ ἃ nostro 
multum differt, atque ideo lectionem initio difficiliorem red- 
dit, quae difficultas augetur per siglas vel litterarum compen- 
dia, εἰ quod voces minus distinctae nullo plerumque intersti- 
tio sibi cohaereant. Quod equidem notam non contemnendam 
antiquitatis CL. Salmasius) asserit. Accentus adiecti illam 
πος tollunt nec minuunt, cum ab Aristophane iamdum inventi) 
et in vetustissimis atque praestantissimis codicibus saepe repe- 
riantur. Externa libri facies, involucrum nimirum ex corio 
bubulo Turcico constans auroque obductum atque Regum Hun- 
gariae insignia, quae in utraque parte apparent, satis demon- 
strant, non ultimum inter celeberrimae atque insſtructissimae 
Budensis, heu quondam! bibliothecae χει “λέα locum ohtinu- 
isse. De quo infra pluribus. Sed ut δὰ interiora accedam, 
primus tractatus omnem apparatum bellicum omniaque δὲ 
illum necessaria exactissime describit. Reliqui, ritus écelesi- 
asticos, cerimonias in unoquoque festo die observari solitas 
prolixius enumerant. Hinc non solum quae ad statum aulicum 


1) Epistol. δὰ Cl. Sarravium, quae CLXXXIII. ett in edit. Bur- 
manni Ὁ. 186, 39. 2) Idem Salipatius L.c. 
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εἰ eœlesiasticum pertinent, 864 multa etiam quae ad topogra- 
phiam Urbis, oſſiciorum atque dignitatum notitiam utramque, 
eoclesiasticam imprimis horum temporum historiam, faciunt, 
reperiuntur, quae alibi frustra quaesiveris. Quod luculento 
est indicio hoc opus nunquam prodiisse. Multa enim tam pa- 
latii quam eeclesiae officia ἃ Codino atque Meursio omissa ex 
illo produci, multa etiam illuſtrari possunt. Innumerae quo- 
que voces occorrunt, quas neque Glossaria ἃ Labhaéo, Meur- 
50. du Cangio composita, neque Hesychius neque Suidas 
habhent. Quare δὰ linguae etiam peritiam haud parum con- 
ducit. Stylus caeterum satis comptus atque pro istius seculi 
barharie sat elegans. Nunquam vero editum, imo vix cogni- 
tum hactenus opntimum ſuisse codicem prorsus miror. Neque 
enim inter opera Constantini ἃ Vulcanio vel ab aliis publici 
iuris facta apparet, neque ab Hanckio, nec alio, quod sciam, 
ulla eius fit mentio. Verum du Fresnei Domini du Cange in- 
dustriam eſſfugisse plane demiror, quippe qui δὰ illustrandam 
Orientalis Imperũ Historiam, εἰ Glossarium suum adornandum 
incomparabili prorsus- studio ommia rimatus est. Solus Ge- 
merus), in historia litteraria peritissimus, eius hisce meminit, 
dum inter alia Constantini Opera recenset: »Volumen Grae- 
cum magnum ex bibliotheca Hungarica de Cerimoniis aulicis 
sacris εἴ prophanis. Videndum, pergit Gesnerus, an ſorte sit 
idem Liber qui Harmenopulo tribuitùr in Catalogo Biblothe- 
eae Regis Gallorum, Ordo Regii Palatii.« Nullum vero mihi 
dubium est, aut falso Constantino Harmenopulo inscribi aut 
plane düversum esse debere. Dum expressissimis verbis Impe- 
rator in omnium tractatuum titulis οἵ praeloquiis illos gibi 
ipsi vindicet, et, quem Constantino Harmenopulo tribuit, 
Codex de Aulicis, mens vero de Fcclesiasticis potissimum 
agat. Du Cangius, qui omnia Regiae Bibl. MS. sedulo excus- 
εἴς, Harmenopulum non vidit, alias neglexisset minime, quare 
illum adesse vix credo. Si Labbei Bibliotheca MSS. ) δά ma- 
nos esset, Iubens consuluissem. Is enim Regiae Bibliothecae 
Μ55. inter caetera enumerat, qualis autem sit Catalogus de 
quo Gesnerus, ignoro. MStum fuisse oportet. Singularem 


ε) Sive Iaeobus Frisios potius in Epitome Bibl Gesnerianae et conti- 
nauatione ap. Frtthov. 1583. fol. p.t13. 2) ἴῃ hae pag. 470. 
memorantur ἐσ Μ55. Bibl. Regiae, post Harmenopuli prom- 
tnarium libris VIII. ditinctum et pleraque alia ad utrumque 
ius Graecorum spectantia opuscula, Ofſficia Palatii εε Fecle- 
δίας ἂς sedes patriarchae Cpol. aubiectae sub Leone Philoro- 

ο δὲ Andronieo Palaeologo, εἰ τάξες τῶν χειροτονεῶν per 

inm Gemisſtum Protonofarium magnae ecclesiae Diaco- 

num, Inacriptĩones Patriarchae CPol. δὰ Papam εἰ caeteros Pa- 
triarchas, epiac. Sed nihil haec δὰ pracsens opus. 


Lx E FABRICII ΒΙΒΙΙΟΤΗ. GRAECA. 


enim Regiorum MStorum Indicem unquam typis vulgatum esse, 
me latet. IlIlum vero ipsum esse Codicem, qui Budensis li- 
brariae supellectilis uberrimae atque praestantissimae quondam 

L XXV ſfuit, Ungariae Regum arma, ut supra dixi, gentilitia, quibus 
ex utroque latere splendent, comprobant. In ultima urbis 
Budae expugnatione aliqua Bibliothecae rudera recuperata, 
quae Iulius ἃ Pfſlugk) descripsit, sed meus Codex non me- 
moratur; quare longe ante evasisse oportet. Quibus autem 
fatis in meas tandem manus devenerit, equidem ignoro. Exi- 
guo aere ἃ me redemtus fuit, in magno autem pretio mihi 
habetur, dignus etiam qui lucem publicam videat. Quod an 
mea unquam opera fiet nescio; exiguam enim in Graecis no- 
titiam meam ingenue agnosco, neque, qui hodie grassatur 
scribendi pruritus, me tenet, ut seriptoris vel editoris nomen 
nullo reipubl. litterariae commodo temere mihi arrogare velim. 
Interim gratus mihi labor est, quem cum Du. Schneidero 
dicto Schmidt, viro Graeccarum, imo omnium, lLitterarum 
peritissimo, Codici impendo. Huius industria (nam mes, quam 
confero, symbola exigua vel nulla,) prioris atque dimidise 
etiam partis secundi Tractatus versio iam delineata. Rudis 
ea quidem, sed secundis curis, εἴ δὶ plura, quam supra ἃ me 
nominata Glossaria, nacti erimus, expolietur 3). 

NMon dubium est quin egregio prorsus munere rem litte- 
rariam hbeaturi, οἱ historiae Byzantinae novam atque insignem 
lucem allaturi sint viri praestantissimi, si locuples hoc atque 
imperatoriis auspiciis elucubratum opus studio ἃς labore suo 
recensitum atque explicatum quamprimum publicaverint. 


1) In Fpistola ad Seckendorfium, quae extat T. V. Collectionĩs 
Madero-Schmidianae de Bibliothecis p. 310. 2. 4) Hactenus 
Ufſſenbach. Sequens iudicium est Fabricii. 





EXADVERSARIIS LEICHIANIS. 


2 
DE ΒΟΒΙΡΤΙΒ ΟΟΝΒΊΤΑΝΤΙΝΙ POnIPBAVROGEMITI. 


Colegisce multos libros εἰ inde excerpta ſieri curasse dicitu- 
praeſat. ad Excerpta Legat. ed. Hoeschel. Conf. praef. δά 
Contin. Theoph. p. 2. Seript. post Theophan. 

Constantino Porphyr. dedicavit historiam suam Genesius de 
vita Basilii alorumque Imperatorum. 

Delectus legum compendiarius ex Instit. Digestis ete. compo- 
situs ab Imp. Leone philosopho εἰ Constant. Porphyr. Lam- 
bee. L. Υ. c. 8. 

ἴῃ cod. LXIV. Bibl. Venetae compendium exstat legum Leonis 
et Constantini, scriptum an. 1175. 

Theophanis Synopsis compendiaria artis medicae suasu Imp. 
Constantini Porphyr. ex Oribasii potissimum scriptis colle- 
cta εἴ in septem libros divisa. Lambec. 24. manus. iurid. 
conf. 55. εἰ Wegelini ἔχδοσις εἰ Fubrie. δὰ Allat. de Paellis. 

Pselli synopsis artis medicae ad Constantinum in Escurialensi, 
Montfauc. ἴῃ Bibl. Manuscer. p. 623. 

Muratorius T. II. Ant. Ital. diss. 26. recenset auctores Tacti- 
cos Bibliothecae Ambrosianae ineditos, inter quos occurrunt 
Ναυμαχικὰ Acovrocç, inedita. Ναυμαχικὰ παρὰ Βασιλεί- 
ου πατριχίου καὶ παρακοιμωμένου. In alio codicee 7) Tat- 
tici di Conctantino Porphyrogeneta. Eiusdem περὲ ναυ- 
μαχέας στρατηγημάτων καὶ πειρατικῆς εἴς. 

Tactica sine nomine, quae ἴῃ codice Laurentino occurrunt 
Montſauc. T. 1. p. 541) sunt Constantini Imp. 

Ut Constantinus nonnulla de re militari scripsit, ita Imp. Ma- 
ximiliani libri plerique ad venationem et rem militarem 
pertine ẽent. Lambec. p. 183. 


Anonymi additamentum ad Constantin. de imagine Edessena 


est in cod. 14. L. VIII. Lambec. 
Romani et Constantini Constitutiones ecclesiasticae in Bihl. Am- 
brosiana. v. Montfaue. Bibl. Manuscr. p. 622. 


X EX ADVFRSARIIS LEICHIANIS. 


XX IISDERM ΔΟΥΕΒΒΑΒΙΙΩ DE VITA ΘΟΒΒΥΛΝΆΤΙΗΙ ET ΒΟΟ CODICE CEnIMOMIABI 
COLLBCTABEA QUuARDAM. 


Constantini Porphyrog. neptes ex Romano filio εἴ earum ge- 
nealog. v. apud Eccard. de stemmate principum Saxoniae 
superioris. 

Non convenit cum caeteris auctoribus locus Chronici Vulturn. 
in rebus Constantini p. 333. 

In codice Ν, T. membranaceo Basileense occurrit Constantini 
Porphyr. et Leonis effigies cum aliquot Graecis versibus. 
Weisten. Proleg. δὰ N. T. p. 55. Conf. Theodor. Studit. 

. 170. ed. Sirmondi. 

Subscriptio in libro Olympiodori Bibl. Venet. p. 2. ἐπὶ τῆς 
ϑεοσυνεργήτου βασιλείας “έοντος καὶ ᾿Αλεξάνδρου τῶν δρ- 
ϑοδόξων καὶ Ῥ'λοχρίστων βασιλέων Ρωμαίων. Ergo Leo 
εἰ Alexander A. οο5. coniunctim habuerunt imperium 

De cerimoniis in genere v. Mus. Italic. T. 11. p. 584. 

Maius ἴῃ Observat. ad N. T. quaedam habet ex Constant. Imp. 
Cerimoniali. Vid. Bibl. Ufſenbach. p. 538, et de eius J. 
tione Histoire Critique de la republique des lettres T. XI. 
Ῥ. 333. 1. ΧΉΠ. Ρ. 545. 

Codex Constantini Porph. Lipsiensis similis est Specimini sae- 

culi X., quod in Catal. MStor. Graec. Bibl. Venetae p. 3. 
conspicitur. 

Constantinopolitanorum Imperatorum mores οἱ instututio sunt 
in bibl. Ambros. p. 485. Montfauc. Bibl. Manusecr. p. 623. 

coies ἀδ offi ciis aulae Imperat. Catal. Bibl. Venet. 8. Marci 
Ρ. 1οὺ.- ν ᾿ , 


ΚΟΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥ ΒΑΣΊΔΕΩΖΣ' 


ἘΚΘΕΣΙΣ 
ΤῊΣ 


ΒΑΣΙ ΔΕΙΟΥ ΤΑΞΕΩ Σ. 


Conſantinus Porphyr. οὶ. 1. Ἵ 


[ΕΚΘΕΣῚΣ ΤΗΣ ΒΑΣΙΔΕΙΟΥ͂ ΤΆΞΕΩΣ, 
ΚΩΝΣΤΑΝΩΤΊΙΝΟΥ 


ΤΟΙ͂ ΦΙΜΟΧΡΙΣΤΟΙ͂ ΚΑΙ] ἘΝ ΑἸΤΩ͂, ΤΩ, ΧΡΊΣΤΩΙι ΤΩ, 
ΑἸΩΝΙΩ, BAXIARMI BAXIAEQFE Τ]ΙΟ ΔΈΟΝΤΟΣ ΤΟΥ 
ΣΟΦΩΖΑΤΟΙ ΚΑῚ AEIMNMEITOI BEAXIABMMX 


ΣΥΝΤΑΙ͂ΜΑ ΤΙ 
ΚΑΙ ΒΑΣΙΑΈΙΟΥ ΣΠΟΥΔῊΣ ΟΝΤΩΣ ΑΞΙΟΝ ΠΟΙΗ͂ΜΑ. 


DE ΘΕΒΙΜΟΝΙΒ AVLAE ΒΥΖΑΝΤΙΝΑΕ. 
CONSTAMTINI 


CEMISTOM ΑΜΑΝΤΙΒ ΕΤ ΙΝ ΕΟΡΕῈΜ CHBRRISTO AETFRNO 
REGE IMPEFERATORIS FIM LFONIS ΒΑΡΙΕΝΤΙΒΒΙΜῚ ΕΤ' 
ΡΕΆΡΕΤΟΑ ΜΕΜΟΆΙΑ CERLEBRANDI MPFRATORIS. 
SXNTAGMA 


ἘΤ MPFRATFTORIMA NXDUSTRAA VERE DIGNVM OPVS. 





Anox μέν τισιν ἴσως ἔδοξεν ἂν τουτὶ τὸ ἐγχείρημα περιτ- ἘΔ. Lipsa. 
τὸν, οἷς οὗ τοσαύτη τῶν ἀναγκαίων φροντὶς, ἡμῖν δὲ καὲραβ' ι 
λίαν φίλον καὶ περισπούδαστον καὶ τῶν ἄλλων ἅπάντων 
οἰκειότερον ἅτε διὰ τῆς ἐπαινετῆς τάξεως τῆς βασιλείου ἀρ-ἘΛ.1,. 2 
χῆς δεικνυμένης κοσμιωτέρας καὶ πρὸς τὸ εὐσχημογέστερον 


1. Titalum ΕΧΘΕΣΙΣ ΤῊΣ ΒΑ͂Σ, TAK. rettiiui ex praefa- 
tione. NM. 6. ΤΊ] om. ed. 


Δι, forte nonnullis, qui non tantam rerum necessariatum curam 
agunt, δος opus superfſſuum visum fuit: nobis antem caristimum, 
din ex petitum εἰ magis familiare omnibus allis, quippe per lauda- 
bilem ordinem dignitas Imperatoria aplendidior ostenditur, δὰ maius 
ornameatum δὲ —* extollitur οἱ propterea tum exteris tum no- 


ά ΟΟΝΘΤΑΝΤΙΝῚ PORPAVROGENIN 


ἀνατρεχούσης καὶ διὰ τοῦτο ϑαυμαστῆς οὔσης ἔϑνεσί' τε καὶ 
ἡμετέροις. πολλὰ γὰρ οἶδε τῷ μακρῷ χρόνῳ συναπολήγειν, 
ὡς ἐν αὐτῷ πραχϑέντα καὶ ὕπ᾽ αὐτοῦ δαπανώμενα, μεϑ' 
ὧν καὶ τὸ μέγα χρῆμα καὶ τίμιον, ἥ τῆς βασιλείου τάξεως 
Β ἔκϑεσίς τε καὶ ὑποτύπωσις, ἧς παροραϑείσης καὶ, οἷον εἰπεῖν,5 
ἀπονεχρωϑείσης, ἀκαλλώπιστον τῷ ὄντι καὶ δυσειδὴ τὴν βασι- 
λείαν ἢν. καϑορᾷν. ὥσπερ γὰρ σώματος μὴ εὐσχημόνως δια- 
πεπλασμένου, ἀλλὰ φύρδην καὶ οὐκ εὐαρμόσεως τῶν μελῶν 
αὐτῷ συγκειμένων, ἀταξίαν ἄν τις τὸ τοιοῦτον προσείποι, 
αοὕτω καὶ τοῦ βασιλιχοῦ πολιτεύματος μὴ τάξει' ἀγομένου καῖτο 
κυβερνωμένου, κατ’ οὐδὲν διοίσει τῆς ἰδιωτιχῆς καὶ ἀγελευ-- 
ϑέρου διαγωγῆς. ἵν’ οὖν μὴ τοῦτο γένηται καὶ δόξωμεν 
ἀτάκτως φερόμενοι, τὴν βασιλικὴν καϑυβρίζειν μεγαλειότητα, 
δεῖν φήϑημεν, ὅσα τε παρὰ τῶν παλαιοτέρων ἐφευρέϑη καὶ 
παρὰ τῶν ξωρακότων διηγγέλϑη καὶ παρ᾽ ἡμῶν αὐτῶν ἐϑεά-τϑ 
Ὀϑη καὶ ἐν ἡμῖν ἐνηργήϑη, ταῦτα φιλοπόνῳ μελέτη ἐκ πολ-- 
λῶν ἐρανίσασϑαι καὶ πρὸς εὐσύνοπτον κατάληψιν τῷ πα- 
ρόγτι ἐκϑέσϑαι φιλοτεχνήματι, καὶ πατρίων ἐθῶν παρεωρα- 
Με. (ο]. μένων παράδοσιν τοῖς μεϑ’ ἡμᾶς ἐνσημήνασϑαι, καὶ ὥσπέρ 
22. a χινα ἄνϑη ἐχ λειμώνων δρεψαμένους εἰς ἀσύγχριτον εὐπρέ-λο 
πειαν τῇ βασιλικῇ παραϑέσθαι λαμπρότητι, καὲ οἷόν τι κά- 
τόπτρον διαυγὲς καὶ νεόσμηκτον ἐν μέσοις τοῖς ἀναχτόροες 
Ἐὰ 1, 3:δούσασϑαι, ὃν ᾧ καὶ τὰ τῇ βασιλείῳ ἀρχῇ πρέποντα καὶ τὰ 


4. οἶδα ed. 


atris civibus admirationi εἴ, Multa enim observata aliquando, 
longo tempore abolita, deſicere soleut, cumque his magnum εἴ ve- 
nerandum opus, Imperatoriarum cerimoniarum descriptio et regu- 
Ια: qua neglecta atque, ut ita dieam, morte exastincta, imperium 
deforme omnino εἰ indecorum apparuit. Ut enim corpore non ele- 
ganter formato, sed membris turpiter ἂς distorte ἴῃ eo collocatis, 
id iure aliquis confusionem dixerit, ita quoque Imperatoria aula 
inordinate adminisſtrata οἱ gubernata, inhonesta illa et parum Iihe- 
rali institutione in nihilum redigetur. Νὰ δος igitur contingat εἰ 
nos ordinem negligentes, Imperatoriam dedecorare maiestatem Υἱ- 
deéamur, necessarium putavimus, tum apud antiquiores reperta, tum 
ab iis, qui haec viderunt, relata, tum ἃ nobis ipais conspecta in- 
que aula nostra exercita, e multis assidua cura congerere δὲ omnium 
oculis praesenti opere exponere, patrias consuetudines nunc negle- 
ctas tradere et commendare posteritatà, et quasi flores nonnullos 
e pratis decerpentes, δὰ incomparabile decus Imperatorio aplendori 
committere; illud denique opus, tamquam lucidum ac recens poli- 
tum speculum, in medio atrio collocare, ut in eo tam Imperatoris 
convenientia dignitati, quam minisſtrorum yatemati cougrua omnium 
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τῷ συγχλητιχῷ συστήματι ἄξια κατοπτευόμενα, ἐν τάξει καὶ Ἐὰ. 3 
κόσμῳ αἱ τοῦ κράτους ἡνίαι διεξάγοιντος ὡς ἂν δὲ σαφῇ καὲ 
εὐδιάγνωστα εἶεν τὰ γεγραμμένα, καὶ καϑωμιλημένη καὶὲὶ 
ἀπλουστέρᾳ φράσει κεχρήμεϑα καὶ λέξεσι ταῖς αὐταῖς χαὶ 

δονόμασι τοῖς ἐφ’ ἑχάστῳ πράγματε πάλαι προσαρμοσϑεῖσι B 
χαὶ λεγομένοις, ὕφ’ ὧν τοῦ βασιλείου χράτους ῥδυϑμῷ καὶ 
τάξει φερομένου, εἰκονίζοιμεν τοῦ δημιουργοῦ τὴν περὶ τόδο 
τὸ πᾶν ἁρμονίαν ἡαὲ κίνησιν, καϑορῷτο δὲ καὶ τοῖς ὑπὸ χεῖρα 
σιμγοπρεπέστερον, καὶ διὰ τοῦτο ἡδύτερόν τὲ καὶ ϑαυμαστό- 

τοκέρον, λεχτέον περὲ ἑκάστης τάξεως, ὅπως τὸ καὶ καϑ᾽ ὃν ὀφεί- 
λει τρόπον ἐχτελεῖσϑαι χκαὲ συμπεραένεσϑαι. ᾿ 





ΚΕΦ. ἀ. ΓΙ L.A 


Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν, προχένσονυ γεγομέγου ἐν τῇ μεγάλῃ ἐκχλη- 
σίᾳ, ἤτοι τάξις καὶ ἀχολουϑία τῶν εὐαήμων χαὶ περεφαγῶν 
15 προελεύσεων, ἐν αἷς οἱ βασιλεῖς ἀπίασιν ἐν τῇ μεγάλῃ 
ἐχχλησίᾳ. 


Πρ, μιᾶς ἡμέρας τῆς οἵας οὖν ἐνισταμένης περιφανε- 
στάτης ἑορτῆς εἰσέρχονται οἱ πραιπόσιτοι ἐν τῷ χρυσῷ 
τριαλύῳ, τῆς καϑημερινῆς δηλονότι ἱσταμένης προελεύσεως,Β 


7. τό,τε ed. 8. χίνησιν. καϑ. ed. 9. ϑαυμαστότερογ. λε- 
πτέον οὖν conl. 


oeulũs exponantur, εἰ εἰς in ordine ἃς pulchritudine frena potestatis re- 
gantur. Ut vero quae διὲς perscripta sunt clara εἴ intellectu facilia 

ἢ, τοί sumus vulgarĩi δὲ simpliciori genere dicendi nominibus- 
ψαε εἰ rocabulis cuivis τοὶ quondam apte impositis εἰ de δὰ usur- 
Ῥεϊΐο, quibus dum Imperatoria potestas concinnitate εἰ ordine conti- 
netur, ereatorĩis circa hoc universum harmoniam et motum adumbre- 
nus. Viſsum quoque ils, quae sub manibus habemus, convenientius, 
εἰ propterea iueundius ac mirabilius est, de singulis officiis quomodo 
εἰ qua ratĩiono perſici εἰ administrari debeant vommentari. 





CAP. 1. 


Obervanda, quando procettio ἐπ magnam eceletiam inatituitur, 
εἰνο ordo a series solennium et itlustrium procetionum, Im- 
peratoribus αὐ magnam eccletiam euntibus. 


P ridie eĩius diei, in quem eiusmodi a2plendidissimum festum in- 
cidit, praepositi aureum triclinium intrani, diurna scilicet procesioue 
inatanie, εἰ Dominos de ferto admonent, qui iubent ipeos, υἱ in 
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καὶ ὑπομιμνήσκουσι τοὺς δεσπότας περὲ τῆς ἑορτῆς, εἶτα χε- 
λεύουσιν τούτους οἱ δεσπόται ἄγεσϑαι ἐπὶ τὴν αὔριον πρό- 
κενσον ἤτοι προέλευσι». οἱ δὲ ἐξερχόμενοι δρίζουσε πᾶσιν 
τοῖς τοῦ χουβουκλείου, ὅμοίως καὶ τῷ κατεπάνω χαὶ τῷ δο- 
μεστίκῳ τῶν βασιλικῶν, σὺν τούτοις δὲ καὶ τοῖς δυσὲ δημάρ-5 
χοις' ἀποστέλλουσι δὲ καὶ μανδάτα τῷ τὸ δομεστίχῳ τῶν 
γουμέρων καὶ τῷ κόμητε τῶν τειχέων, καὶ ἁπλῶς «εἰπεῖν, 
πάσαις ταῖς τάξεσε καὶ πᾶσε τοῖς σεχρέτοις καταμηνύουσι 
περὲ τῆς τοιαύτης πρ-ελεύσεως, ἵνα ἑκάστη τάξις καὶ ἔχα- 
στον σέχρετον κατὰ τὴν ἰδίαν τάξιν καὶ κατὰ τὸν ἰδιὸν τοῦ 10 
ασεχρέτου τύπον τὰ αὑτοῖς ἁρμόζοντα προευτρεπίσωσι. καὲ 
Με. )..» μὴν καὶ τῷ ὑπάρχῳ τῆς πόλεως γνωρίζουσι τοῦ εὐτρεπίσαε 
καὶ ἀνακαϑᾶραι τὴν βασιλικὴν ἔξοδον, ἐν ἧἦ μέλλουσιν οὗ 
δεσπόται προελϑεῖν, καὶ πάσας τὰς ἐχεῖσε εἰσφερούσας λεω-- 
φόρους ὁδοὺς, ἐν αἷς μέλλουσι διέρχεσθαι οὗ δεσπόται, διὰ τ5 
τοῦ πυξένου πρίσματος καὲ τῆς ἐκ κισσοῦ καὶ δάφνης μυῤ-- 
δίνης τε καὶ δενδρολιβάνου ταύτην κατακχοσμεῖν καὶ ἄλλοις, 
ὅσα ὃ τότε φέρει καιρὸς, εὐώδεσέ τε καὶ ποικίλοις ἄνϑεσι. 
(Β.) Τῇ δὲ ἐπαύριον, ἤγουν τῇ ἡμέρᾳ τῆς αὐτῆς ξορτῆς, ἕωϑεν 
πρωΐας εἰσέρχονται οὗ πραιπόσιτοι μετὰ πάσης τῆς τάξεωςλο 
τοῦ κουβουχλείου εἰς τὸν καβαλλάριον, καὶ καϑέζονται ὀκεῖσε. 
D roũ δὲ μεγάλου καὶ οἰχειαχοῦ παππέου ἀνοίγοντος, εἰσέρχον-- 
ται, καὶ καϑέζονται ἐν τῷ βήλῳ τοῦ παγϑέου, καὶ εἰϑ᾽ 
οὕτως εἰσέρχονται οἱ βεστήτορες, καὲ αἔρουσε τὴν μωσαϊκὴν 
ῥάβδον ἀπὸ τοῦ εὐχτηρίου τοῦ ἁγίου Θεοδώρον τοῦ ὄντος 5 


ἃ. τούτοις εὦ 16 τῆς poſst χαὶ, εἰ τὲ post μυῤῥίνης οἵα. ed. 
18. ὅσα corr. Leich., ὅσοις ed. ex. cod. κι. καὶ deest in cod. 


erastinum pompam seu processionem parent et instituant. Egre- 
dientes illi δος omnibus cubiculariis, capitaneo item εἰ domestico 
Imperatoriorum, duobais praeterea demarchis, edicunt: mittunt etiam 
mandata tum domestico numeéerorum, tum comiti murorum, οἱ, ut 
breviter dicam, officiis ἂς secretis omnibus huiuamodi proces: ionem 
indicant, ut singula officia οἱ secreta secundum ordinem suum εἰ 
propriam secreto ſormam quae ἰρεὶδ conreniunt procurent. Prae- 
feeto etiam urbis id notum faciunt, ut viam Imperatoriam, qua Do- 
mini processuri sunt, δὲ publicas omnes δὰ eam, qua ipsi tranaiturũ 
aunt, ducentes praeparet, purget εἰ prismate buxeo hederaque, 
lauro, myrrha, thure et aliis, quos tunce tempus fert, odoris ἂς 
variegatis floribus exornet. (II.) Poſstero seu ipso festo die primo 
mane praepositi cum omnibus, qui δά cubiculâ ordinem pertinent, 
caballarium intrant, οἱ ibi consident. Nagno autem εἰ domestico papa 
palatium aperiente, intrant sedentque ἐπ velo panthei: deinde ve- 
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ἐν τῷ χρυσοτρικλίνγῳ, καὶ οἱ τῶν ἀλλαξίμων τοῦ χουβου- 
«λείου, μετὰ καὶ τῶν τῇ τάξει αὐτῶν διαιταρίων, αἴρουσε 
τὸ ταβλίον, ἐν ᾧ ἀπόκειται ἡ βασιλέως ἐσθὴς, καὶ τὰ κορνί- 
κλια, ἅπερ τὰ βασίλεια ἔνδοϑεν περιφέρουσι στέμματα, καὲ 
δοῖ βασιλιχοὶὲ σπαϑάριοι τὰ βασιλικὰ αἴρουσιν ἅρματά τε καὶ 
σκουτάρια καὶ τὰ δόρατα, καὶ ἡ μὲν τῶν ἀλλαξίμων τάξις 
φέρει τὴν βασίλειον στολὴν, καὶ ἀποτίϑησιν ἐν τῷ ὀχταγώνῳ 
χυυβουχλείρ τῷ ὕντι ἂν τῷ παλατίῳ τῆς Δάφνης, ἤγουν Ed. L. 5 
πρὸ τοῦ ναοῦ τοῦ ἁγίου πρωτομάρτυρος Στεφάνου. οἱ δὲ 
τοτὰ ἄρματα φέροντες σπαϑάριοι ἵστανται μετ᾽’ αὐτῶν ἐν τῷ 
διοποδίῳ, καὶ δὴ τῶν δεσποτῶν ἀπὸ σκαραμαγγίων ἔξιόν.- 
των τοῦ ἱεροῦ κοιτῶνος, καὶ τὴν συγνήϑη εὐχὴν ἂν τῇ κόγχῃ 
τοῦ χρυσοτριχλίνου, ὃν ἢ ἱστόρηται ἣ τοῦ Κυρίου ἡμῶν καὶ 
Θεοῦ ϑεοείκελος ἁγία εἰχὼν ἐπὲ ϑρόνου καϑεζομέγη, τῷ Θεῷ 
ιδἀποδιδόντων, εἰσέρχονται οὗ πραιπόσιτοι ἀπὸ τοῦ βήλου τοῦ 
πανϑέου, καὶ προσκυνοῦσι τοὺς δεσπότας, καὶ εἶϑ᾽ οὕτως βάλ- 
λουσιν οἱ δεσπόται τὰ ἑαυτῶν χρυσοπερίκλειστα σαγία,καὶ ἐξία-- B 
σι διὰ τοῦ φύλακος. ἐν δὲ τῷ σίγματι ἐκδέχεται αὐτοὺς τότε Με. 23. a 
μαγλάβιον καὲ ἥ ἑταιρεία καὶ ὃ λογοθέτης, μετὰ τοῦ κανικλείου 
λοχαὶ τοῦ πρωτοασηχρῆτις καὶ τοῦ πρωτονοταρώου, καὲ ἐπευχό- 
μενοι τοῖς δεσπόταις, τούτοις συμπορεύονται. (Γ.) Καὶ ἀπερ-- 
χόμενοι δεσπόται ὃν τῷ πρωτοχτίστῳ ναῷ τῆς ὑπεραγίας Θεο- 
τόχου, λαμβάγουσε κηροὺς παρὰ τῶν πραιποσίτων, δηλονότε 


3. ταβλὴν οοὐ, 40. πρωτοασηχρέτης 8)0ἢ. ed. 


atitores intrantes, virgzam Mosaieam ex oratorio 5, Theodori, quod in 
aureo triclĩnio est, desumunt: mutatoriis cubiculi praefecti cum 
diaæetariiæs, qui ad eorum ordinem pertinent, tabulam, in qua 
vertis Imperatoria iacet, et arcas, 08] Imperatoriae coronae asser- 
vantur; spatharii Imperatorii arma, scuta hastasque Imperatoris; of- 
βεῖαπι denique mutatorii stolam eius sumit, εἰ in octangulo cubi- 
enlo, quod in palatio Daphnes seu ante templum 23ancti proto- 
martyris Stephani est, reponit. Spatharii arma portantes, cum 
ἐρεῖς in onopodio atant, εἰ poſttauam Domĩni, scaramangiis induti, 6 
nacro cubiculo processerunt solitasque preces in concha aurei triclinii, 
δὲ Domini ἂς Deĩ nostri divina εἰ sacra imago in throno eollocata 
est, peregerunt, praepotiti ἃ velo panthei intrantes, Dominos ado- 
rant: quĩ atatim vestes suas auro praetextas induunt, εἴ per exeu- 
bias egrediuntur. In sigmate cuſtodia corporis, quae manclavium εἴ 
hetaeria vocatur, εἰ logothetes cum praefecto caniclei, protosecre- 
tario δὰ protonota rio eos excipiunt, εἰ facta salutatione, cum 
ipeis procedunt. (111.) Domini autem δά veterem tanctissimae Deiparae 
aedem abheuntes, cereos ἃ praepositis, acilicet ἃ cubiculario praepositis 
traditos, accipiunt, εἰ triplici adoratione eum cereis Deum venerantur. 


v 
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ὑπὸ κουβικουλαρίου διδομένων τοὺς πραιποσέτους, καὶ διὰ 
Οτῆς τρισσῆς μετὰ τῶν κηρῶν προσκυνήσεως ἀπευχαριστοῦσιν 
τῷ Θεῷ. καὶ εἶϑ᾽ οὕτως ἐν τῷ κατεκείνῳ ἤτοι μετεκείγῳ 
εὐχτηρίῳ τῆς ἁγίας τριάδος, κἀκεῖσε διὰ τῆς τρισσῆς μετὰ 
τῶν κηρῶν προσκυνήσεως ἀπευχαριστοῦσι τῷ Θεῷ, καὶ εἶθ᾽ 
οὕτως εἰσέρχονται ἔν τοῖς ἐκεῖσε ἀποχειμέγοις ἐν τῷ στε- 
κακίῳ λειψάνοις, κἀκεῖσε διὰ τῆς τρισσῆς μετὰ τῶν κηρῶν 
προσχυνήσεως ἀπευχαριστοῦσι τῷ Θεῷ. εἶτα ἐξέρχονται 
εἰς τὸν βαπτιστῆρα, ἐν ᾧ ἵστανται οἱ τρεῖς εὐμεγέϑεις 
καὶ περικαλλεῖς σταυροὶ, καὶ διὰ νεύματος τοῦ πραιποσίτουτο 
πηγνύουσιν ἐκεῖσε οἱ χουβικουλάριοε οὖς κατέχουσι κχηρούς" 
οἱ δεσπόται ἀπὸ τῶν ἐκεῖσε διέρχονται διὰ τοῦ τρικλίγου τοῦ 
αὐγουστέως, ἂν ᾧ ἐκδέχονται οὗ τε τοῦ χρυσοτρικλίνου καὶ οὗ 
βασιλικοὶ ἄνϑρωποι" κἀκεῖσε γὰρ ἐπούχονται σὺν τοῖς μαγλα- 
Ὦ βιταις καὲ τοῖς ξταιρειώταις τοὺς δεσπότας. οἱ δὲ δεσπόταιιβ 
μετὰ τοῦ κουβουχλείου μόνου καὶ τῶν κοιτωνιτῶν εἰσέρ χον- 
ται ἕως τοῦ ὀχταγώνου κουβουκλείου τοῦ ὄντος πρὸ τοῦ ἁγίου 
Στεφάνου, ἂν ᾧ καὶ ἣ βασίλειος ἀπόχειται στολὴ, καὶ ductos 
ἵστανται οἱ τοῦ κουβουκλείον ἐπευχόμενοι τοὺς δεσπότας. ἀπὸ 
Ed. L. 6δὲ τῶν ἐκεῖσο εἰσέρχονται οὗ δεσπόται σὺν τοῖς πραιποσίτοιςλο 
ἂν τῷ ναῷ τοῦ ἁγίου πρωτομάρτυρος Στεφάνου, καὶ διὰ τῆς 
τρισσῆς μετὰ τῶν μηρῶν προσκυνήσεως ἀπευχαριστοῦσι τῷ 
Θεῷ, καὶ εἰϑ' οὕτως προσκυνοῦσι τὸν μέγαν καὶ περικαλλῆ 
10. διδομένους τοῖς πραιποσίτοες 1,εἶο. 11, XOA. ᾿Ιστέον, 
ὅτε ξορτῆς προχειμένης ὃ μέγας σταυρὸς ἀπὸ τοῦ (τοῦ om. ed.) 
βαπτιστῆρος οὐκ ἐξέρχεταε" ὅ δὲ ἕτερος ἴσταταε ἐν τῷ ὀχτακιόνῳ 
ϑόλῳ, ἤγουν εἰς τὴν ἃ σχολὴν, ἥνπερ παλαιὰν χαλοῦσε χα- 
ραγὴν, χαὶ ὅ ἕτερος εἰς τοὺς λύχνους. ἐκεῖσε γὰρ ἄντιχρυ τῶν 
λύχνων ἴδρυταε Ἷ χαλουμένη ἐπταχάνδηλος, χαὶ κάτωθϑεν τοῦ 
ἐχεῖσε ἱδρυμένον σταυροῦ χρέμαται ἡ Περσιχὸς γραμμή. κι. 
ὀχταγάνου. 8}. ut infra p. 9, 7- 18. ἡ οπι. εὐ. ai. ἁγίου 


Ῥοεῖεα in secundo seu proximo sacello ἴεν genibus flexis cum σετεὶφ, 
Deum precantur: deinde δὰ repositas ibi in angiportu reliquĩas acce- 
dunt, εἰ bie quoque ter genu flexo cum cereis Deum adorant. 
Porro δὰ baptiaterium, in quo tres magnae ae perpulchrae eruces 
atant, exeunt ibique signo ἃ praeporito dato, cubicularii quos te- 
nent cereos reponunt. Inde Domini per triclinium augustalis trans- 
eunt, in 400 aurei triclinii miniſtri et famuli Imperatorli eos ex- 
spectant: nam ἐμὲ quoque cum manclavitis οἱ custodibus palatii seu 
etaeria Domiĩnos ralutant. Ipri vero cum cubiculariis ot coetoni- 
εἰς δὰ octaugulum eubiculum ante tancti Stephani aedem, in quo 
stola Imperatoria iacet, procedunt: ubl εἰ cubicularii, Dominos ra- 
lutanter, adsunt. Inde cun praeporitis δὰ ραποιξ protomartyris Sto- 
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καὶ πολυτέμητον τοῦ ἁγίου Κωνσταντίνου σταυρόν. (4.) Καὶ 
μετὰ τὸ τελέσαι ταῦτα εἰσέρχονται ἂν τῷ κοιτῶνι τῆς 4ὦ- 
φνης, ἔχδεχόμενοι τὸν καιρὸν, ἤγουν τὸν δεφερενδάριον, 
φέροντα τὸ μανδάτον ἀπὸ τοῦ πατριάρχου περὲ τῆς ἐκκλη- 
πσιαστιχῆς καταστάσεως, καὶ δὴ εἰσέρχονται οἱ πραιπόσιτοι, Μιι. 23. h 
καὶ τὴν εἴδησιν τούτων διδοῦσι τοῖς δεσπόταις. ἔξιόντες δὲ 
οἱ δεσπόται ἐν τῷ ὀχταγώνῳ χουβουκλείῳ, κράζει φωνῇ με- B 
γάλη ὃ πραιπόσιτος, λέγων ,,βεστήτορες"" καὶ δὴ εἰσέρ-- 
χονταε οὗ βεστήτορες καὶ περιτιϑέασι τοῖς δεσπύταις τὰς τού- 
ἴτω» λαμπρὰς χλανίδας, καὶ εὐθέως ἐξέρχονται" οἱ δὲ πραι- 
πύσιτοι στέφουσιν τοὺς δεσπότας, δηλονότι τοῦ κουβουκλείου 
παντὸς παρισταμέγου κἀχεῖσε, ὅτε ταῦτα τελοῦνται, καὶ μετὰ 
τὸ στεφϑῆναι τοὺς δεσπότας ἐξέρχονται διὰ τοῦ τριχλίνου 
τοῦ αὐγουστέως" ὀχεῖσε γὰρ ἵσταται ὃ λογοθέτης τοῦ δρόμου 
ιδχαὶ ὃ τοῦ κανικλείου καὶ ὃ κατεπάνω τῶν βασιλικῶν καὶ 
τὸ μαγλάβιον καὶ ἢ δταιρεία. ἔνδοϑεν γὰρ τῆς μεγάλης πύ-α 
λης τοῦ αὐγουστέως ἵστανται οἱ νιψηστιάριοι, βαστάζοντες 
τὰ χρυσᾶ καὶ ἐκ λίϑων τιμίων κατεσχευασμένα χερνιβύξεστα, 
χαὶ ἴστανταε οἱ δεσπόται εἰς τὴν χρυσῆν χεῖρα, ἤγουν εἰς 
λοιὸν πόρτηχα τοῦ αὐγουστέως ἔξωθεν τῆς μεγάλης πύλης" 
κἀχεῖσε γὰρ καὶ οἱ τοῦ χρυσοτριχλίνου παρίστανται. καὶ δὴ 
διὰ νεύματος τοῦ δεσπότου ὃ πραιπόσιτος τὴν κεφαλὴν ὗὕπο- 
43. XOA. ᾿Ιστέον, ὅτε διὰ τοιούτου σχήματος. ... εἰ ἂν πά- 
σαις ταῖς δοχαῖς διὰ νεύματος τοῦ δεσπότου ὅ πραιπόσιτος γεύεε 
τοῖς ὀφείλουσιν εἰσάξαι, εἴτε τὰ χατὰ τύπον εἰσαγόμεγα βῆῇλα 
ἐν ταὶς δοχαῖς, εἴτε ἐϑνεχῶν εἴσοδος ὀφείλει γενέσθαι, εἴτε ξε- 


ψαλίων ἐξ ἀλλοέϑδγων μελλύντων εἰσιέναι. Integrum hoe scholion, 
in εὐ. omisaum, praebet R. in annot. 


phani templum abeuntes, ter genu flexo cum cereis Deum vene- 
rantur, εἰ ante magnam illam, pulcherrimam οἴ summe venerandam 
nctâ Constantini crucem 86 protternunt. (IV.) His peractis, cu- 
diculaum Daphnes ingrediuntur, δὲ tempus δεὰ referendarium, ἃ 
patriarcha mandatum de ecclesiasſticis cerimoniis ſferentem, ex- 
apectant, quarum notitiam intrantes praepositi Dominis suppeditant. 
Hi com octangulum cubiculum intrarunt, praepocitus alta voce ex- 
elamans dicit: Veatitores. Tunc vestitores accedunt, Dominis 
aplendidas suas tunicas circumimponunt statimque abeunt: prae- 
poriti vero Imperatorem coronant, adstante ibi, dum haec pera- 
Βιδίατ, unüverso cubiculi ministerio, δὲ coronati Domini per tri- 
clinium augustalis eunt, ubi logotheta eursus publici, canicleo 
praefectus, capitaneus Imperatorĩi orum, manclavium εἰ hetae- 
ria 2eu corporis custodes adsunt. Intra portam augustalis maiorem 
Hratores, aurea et lapidibus pretioris ornata malluvia portantes, Do. 
mini δὰ auream manum seu in portieu angustalis extra magnam 
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κλίνας τοῖς δεσπόταις, διὰ τῆς οἰκείας χλαγίδος γεύει τῷ 
ὀστιαρίῳ τῷ τὴν χρυσῆν βέργαν κατέχοντι’ τέσσαρες γὰρ 
ὑστιάριοε τὰς χρυσᾶς ἐκ λίϑων τιμίων ἠμφιεσμένας βαστά- 
ζουσι βέργας. χαὶ ἔξέρχεται, καὲ εἰσάγει τούς τὸ μαγί- 
στρους ἀνϑυπάτους τε καὶ πατρικίους στρατηγούς τὸ καὶ 
Ὁ ὀφφικιαλίους καὶ κλεισουράρχας, χαὲ τούτων κατὰ τὸ εἰω-- 
ϑὺς προσχυνούντων τοὺς δεσπότας καὲ χατὰ τὰς οἰκείας ἵστα- 
μέγων τάξεις, διὰ γεύματος τοῦ βασιλέως λέγει ὃ πραιπόσιτος 
εὐήχως πῶς καὶ ἐναρμονίως ,,κελεύσατε." καὶ δὴ τούτων 
ἐξιόντων, δηλονότε μετὰ καὶ τῶν δεσποτῶν, πάλιν ἐν τῷιο 
ὀγοποδίῳ, ἔνϑα ὃ τῆς βίγλης δρουγγάριος καὲ τοῦ πλωΐμου 
ὅστανται, μετὰ καὶ τῶν βασιλικῶν σπαϑαρίων τῶν βασταζόν-- 
των» τὼ βασιλικὰ ἅρματα, πίπτουσε χἀκχεῖσε οὗ τὸ μάγιστροι 
καὶ οἱ λοιποὶ, καὶ ἀπευχαριστοῦσε τοὺς δεσπότας, δηλονότι 
Με. 24. τοῦ τῆς καταστάσεως ἔν τῷ μέσῳ ἑστῶτος, καὶ διὰ γεύματοςιϑ 
τοῦ βασιλέως κατὰ τὸ εἰωθὸς γεύει δ᾽ πραιπόσιτος διὰ τῆς 
αὐτοῦ χλανίδος τῷ τῆς καταστάσεως, καὶ λέγεε, κελεύ- 
Ed. L γσατε. (E) Καὶ ἀπὸ τῶν ἐκεῖσε συνεξίασι τοῖς δεσπόταις 
οἷτε μάγιστροι καὶ οὗ λοιποὲ ξως τοῦ μεγάλου κογσιστωρώου, 
ἂν ᾧ ἵστανται ὕ, τε τοῦ ἁγίου Κωνσταντίνου σταυρὸς καὶ ἥχο 
τοῦ Πωσέως ῥάβδος" χαὶ μὴν δ, τὸ πρωτοασηκρήτης καὶ ὃ 
πρωτογοτάριος, μετὰ τῶν ἀσηκρήτων καὶ βασιλικῶν νοταρίων 
καὶ λοιπῶν σεχρετικῶν γοταρίων τῷ χαὶ χαρτουλαρίων καὲ 


13. οὗ δὲ ed. 45. Verba βασ, γοτ. x. λοιπ, σέχρ. vor. εἰ 
mox χαὲ om. ed. 


portam stant, υδὶ οἱ chrysotrieliniarii adaunt. Tune δὰ nutum Do- 
mini praepositus, inclinato versus Dominos capite, propria veste 
ostiario auream virgam tenenti signum dat: quatuor enim ostiarii 
aureas et gemmis pretiosis insſtructas virgas portant. Deinde egre- 
ditur, οἱ magistros, proconsules, patricios, stratetgos, officiales et 
clausurarum praefectos adducit: quibus pro more salutantäbus Domi- 
nos, et secundum suos ordines constitutis, ad nutum Imperatoris prae- 
positus clare et harmonice dicit: Tubete. ἘΠ᾿ poſstquam cum Dominis 
ad onopodium exierunt, δὲ drungarii vigiliae οἱ rei navalis cum 
spathariis Imperatoriis, arma Imperatoris erentibus, stant, procum- 
bunt ibi magisſtri ἂς reliqui, εἰ Dominos salutant, scilicet magistro 
eerimoniarum in medio constituto: δά Imperatoris vero nutum pro 
more praepositus veste sua signum dat, dicens: Iubete. (V.) Inde 
ecum Dominis magistri εἴ reliqui usque δὰ magnum oonsistorium, 
in quo crux S. Constantini εἰ virga Mosis stant, una egrediun- 
tur; et δὶ primus α secretis et protosecretarius cum ipsis se— 
eretis, notariis Imperatoriis ceterisque secreticis atque notariis εἰ 
chartulariis et omnibus in eum locum cougregatis adest: stantibus- 
que Dominis supra pulpitum ante camelaucium, praepositus iterum 
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δὴ πάντων ἐκεῖσε ἀϑροιζομέγων, καὶ τῶν δεσποτῶν ἱσταμέ- 
γῶν ἄγωϑε» τοῦ πουλπέτου ἔμπροσϑεν τοῦ καμελαυχίου, πάλιν 
διὰ νεύματος τοῦ βασιλέως κατὼ τὸ εἰωϑὺς νεύει ὃ πραν-᾿ 
πόσιτος τῷ σιλεντιαρίμ, (ἐκεῖσε γὰρ ἐν τῷ μέσῳ τοῦ κονσι- 
δστωρέον. ἔστανται οἱ σιλεντιάριοι,) καὶ λέγεε μεγάλως ,,χΧε- 
λεύσατε." καὶ ἀπὸ τῶν ἐκεῖσε διέρχονται οἱ δεσπόται ἕως 
τοῦ τρικλίνου τῶν χκανδιδάτων, (ἐχεῖσε γὰρ ὃ τοῦ Κυρίου Β 
ἔσταται κλῆρος,) καὶ ἀσπάζονται οἱ δεσπόται τὸν σταυρὸν τοῦ 
Κυρίου, δηλονότι ὑπὸ τοῦ σκευοφύλαχος τῆς αὐτῆς ἐκκλη- 
κοσέας προσφερομέγου τοῖς δεσπόταις. καὶ ἀπὸ τῶν ἐχεῖσε διέρ- 
χονται οὗ δεσπόται ὠπερχόμονοι ἐν τῷ ὀχτακιόνῳ ϑύλῳ, ἤγουν 
εἰς τὴν πρώτην σχολὴν, ὅνπερ τὴν παλαιὰν καλοῦσι χαραγὴν, 
ἐν ᾧ ἵδρυται ὁ ἐξ ἀργύρου κατεσκευασμένος περικαλλὴς σταυ- 
οὺς, καὲ διὰ τῆς τρισσῆς μετὰ τῶν κηρῶν προσχυνήσεως 
ιδἀπευχαρεστοῦσε τῷ Θεῷ. καὶ πάλιν ἀπὸ τῶν ἐκεῖσε διέρχον- 
ται διὰ τοῦ τρικλένου τῶν ἐχσχουβίτων" ἐχεῖσε γὰρ ἵστανται 
στιχηδὸν δεξιᾷ καὶ ἀριστερᾷ κατὰ τὰς οἰχείας τάξεις, τοὺς C 
δεσπότας ἐχδεχόμενα, τά τε Ῥωμαϊκὰ σκῆπτρα τὰ λεγόμενα 
βῆλα, ὁμοίως καὶ τὰ εὐτύχια καὶ τὰ ἕτερα σχῆπτρα, πρὸς 
ἡοτούτοιες τὰ σκεύη τῶν προτικτύρων καὶ σινατόρων, καὶ τὰ 
σχεύῃ τῶν δραχοναρίων, λάβουρά τὸ καὶ καμπηδηχτόρια, μετὰ 
καὶ τῶν βάνδων, τοῦ συμπορεύεσθαι τοῖς δεσπόταις. (ς.}) Ev Με. 26. b 
δὲ τῷ αὐτῷ τρικλένῳ τῶν ἐχσχουβίων ἐν τῷ εὐωνύμῳ 
μέρεε ἵστανται ἐπὶ μακρῷ σχώμγῳ πρώτη τάξις, οἱ τοῦ χοι- 
δαίστωρος χαγχελλάριοι, μετὰ καὶ τοῦ αὐτῶν δομεστέκου Ῥω, 


10. πρόσφερόμενον Lelch. 13. ὃ om. ed. 25. χαγχελλάριοι 
emend. Leich, χελλάρεοε οἷ. ex cod. 


δὰ nutum Imperatoris signum uti mos est silentiario dat, (in me- 
dio enim contistorio ailentiariâ praesto sunt,) alta voce exclamansa- 
Iubete. Inde Domini ad triclinium candidatorum procedunt, ubi 32- 
eer Domino cleras adest, οἱ crucem ἃ thesaurario eius ecclesiao 
ipois allatoam osculantur. Porro δὰ octangulum tholum δα primam 
acholam, quem locum veterem monetam vocant, ubi ex argento affa- 
bre elaborata εἰ pulcherrima crux posita εδὲ, trauseunt, οἵ ter genu 
δεχο cum cereis Deum venerantur; inde rursus per triclinium ex- 
eubitorum pergunt, ubi δὰ dextrum εἰ ainistrum Iatus secundum or- 
dünes uo turmae Romanae, vela dictae, praetoriani οἱ reliquao 
eohortes militares, porro signa protectorum, senatorum εἴ- dracona- 
riorum, labara εἰ campiductoria ceum bandis stant Dominoſsque, 
nt eos comitentur, excipiunt. (VI.) In eiusdem excubitorum tricli- 
ὲϊ εἰαϊεῖτα parte, in icamno Iongo, primus ordo stat, cancellarii 
quaestoris cum διὸ domestico, Romano sermone convenientes feſto 
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μαΐζοντες τὰ τῇ ἑορτῇ ἁρμόζοντα" δευτέρα τάξις, ἵστανται 
καὶ αὐτοὶ ἐπὲ μαχροσκάμνῳ οἱ λεγόμενοι διπανῖται, καὶ αὐτοὶ 
Dru εἰωϑότα εὐφημοῦντες" καὶ τρήτη τάξις, ἵστανται ἐπὲ μα- 
χροσχάμνῳ οὗ νομικοὲ, καὶ αὐτοὶ τὰ εἰωθότα ἐπευχόμενος 
τοὺς δεσπότας. καὶ ἀπὸ τῶν ἐχεῖσε ἀπέρχονται εἰς τοὺς λύ-5 
χνους, ἂν ᾧ ἵδρυται ὃ ἐξ ἀργύρου ἕτερος κατεσχευασμένος 
σταυρὸς, καὶ διὰ τῆς τρισσῆς μετὰ τῶν κηρῶν προσκυνήσεως 
ἐπευχαριστοῦσι τῷ Θεῷ, καὲ γίνεται ἐκεῖσε ὃν τῷ τριβουνα- 
λίῳ πρώτη δοχή" ἤγουν εἰς τοὺς λύχνους, δηλονύτι εἰς τὴν 
καμάραν, ἱσταμένων τῶν βασιλέων, δέχεται ἐκεῖσε ὃ δημο-τὸ 
πράτης τῶν Βενέτων, ἤγουν ὃ δομέστικος τῶν σχολῶν, μετὰ 
E4. L ϑκαὶ τοῦ περατικοῦ δήμου τῶν Βενέτων, καὶ ἐπιδίδωσιν ὃ 
δημοκχράτης, ἤγουν ὃ δομέστικος, τὸ λιβελλάριον τὸν δεσπόύ-- 
την, ἀφικόμενος δηλονότε ὑπὸ τοῦ τῆς καταστάσεως πρὸς τὸν 
βασιλέα, ὃ δὲ βασιλεὺς ἐπιδίδωσι τοῦτο τῷ πραιποσίτῳ, καὲτϑ 
ἀχτολογοῦσιν ἐκεῖ οἱ τοῦ μέρους, ἤγουν ὃ δῆμος, κατὰ τὸ 
εἰωϑὺὸς τοὺς δεσπότας, ἐν δὲ τῷ ἀκτολογεῖν τὸν δῆμον ὃ 
δομέστικος κατααφραγίζει τοὺς δεσπότας κατὰ τὴν εὐφημίαν 
τοῦ δήμου" αὐτὸ γὰρ τὸ τριβουνάλιον κατακοσμοῦσιν Οὗ τὸ 
βεστιοπράται καὶ ἀργυρόπράται διά τὸ βλατίων καὶ λοιπῶνλο 
ὄντώμιων ἁπλωμάτων τε χαὶ πέπλων, καὶ μὴν διά τε χρυσῶν 


4. μαχροσχάμμῳ cod. 9. ΣΧΟΑ͂. "Ἰστέον, ὅτι τῶν δεσποτῶν 
διερχομέγων εἰς τοὺς λύχνους, ἀνάπτουσι τους λύχνους χατὰ τὸν 
τύπον. ι3. τῷ δεσπότῃ 1,εἶςΒ, 18. ΣΧΟ.4. Ἰστέον, ὅτε τοῦ 
δήμου ἀχτολογοῦντος κατὰ τὴν ἀχολουϑίαν τῆς ἀχτολογίας, ἤγουν 
τοῦ λαοῦ ἀποχρινομέγου τοῖς χράχταις, κατασφραγίζεε ὅ δομέ- 
στικος τῶν σχολῶν χατ' ἄχρον τῆς αὐτοῦ χλανίδος πρὸς τὸν βασιλέα 
τρίτον" χαὶ τῶν χραχτῶν λεγόντων ἔχει δεδεμένην ταῖς χερσέ" 
πάλιν τοῦ λαοῦ λέγοντος, κατασφραγίζεε μέχρες ἂν πληρωϑῇ πᾶσα 
ἢ ἀχτολογία. ἡ δὲ ἡ τάξις καὶ ἡ ἐχτολογία χαὶ ἐν ταῖς λοιπαῖς 
δοχαῖς τελεῖταε τῶν Βενέτων χαὶ ΠΠῃρασίγων. τι9. τὲ om. εὐ. 


acelamationes dĩcentes. Secundus ordo: δἰδαῖ etiam in scamno lon- 
8ο, qui dipanitae dicuntur, δὲ pro more acelamant. Tertius ordo: 
atant itidem in longo seamno nomici, ſelicia Dominis ut mos est 
apprecantes. Hi auiem inde ad lychnos abeunt, ubi erux alia ex 
argento facta collocata est, οἱ triplici adoratione, cereos manu te- 
nentes, Deum venerantur; ibique in tribunali Ῥλϑιμὰ exceptio ſit. 
Stantes scilicet δὰ Iychnos seu in camera Imperatores excipit ibĩ 
iucpee Venetorum seu domesticus scholarum cum trausitoria sua 

eneta turba, οἱ Domino libellum ofſert, nimirum per cerimouia- 
rium δὰ Iperatorem adductus, qui eum praeposito tradit, et ſa- 
ctiones seu populus Dominis πὶ consuetudo eſt acclamant, dum 
interim domesticus pro more secundum faustas populi precationes 
ipsos cruce signat. Trihunal ipsum restiarii εἰ fabri argentariĩ 
blatieis aliisque pretiosis aulaois οἱ poplis ornant, aureisquo et 








DE CERMMON. ΑὙἸΔΔῈ ΒΥΖΑΝΤ, I. 1. 13 ⸗ 


καὶ ἀργυρῶν παγτοίων σχευῶν τοῦτο καταγλαΐζουσιν" ἐν γὼρ 

τῷ αὐτῷ τριβουναλίῳ δεξιᾷ καὶ ἀριστερᾷ ἵστανται πλησίον Β 

τῶν λύχνων ἀπὸ τῶν δήμων, καὶ ἐπέχεινα οἱ κατὰ τὸν τότε 

καιρὸν ἐντυγχάγοντες ἐνταῦϑα ἐϑνικοὶ, καὶ μὴν καὶ τὰ συστή- 

ὅματα τῆς πόλεως καὶ οὗ περὲ τὸν ὕπαρχον ὄφφικιάλιοι, 

μετὰ καὶ τοῦ συμπόγου καὶ τοῦ λογοθέτου τοῦ πραιτωρίου. 

(Ζ) Μαὲ εἰϑ᾽ οὕτως ἀπὸ τῶν ἐκεῖσε διέρχονται οἱ δεσπόταε 

ἕως τοῦ τριχλέγου τῶν σχολῶν, καὶ ἐν τῷ προπυλαίῳ τῶν 

ἁγίων ἀποστόλων διὰ τῆς τρισσῆς μετὰ τῶν κηρῶν προσκυ- 
τογήσεως ἀπευχαριστοῦσε τῷ Θεῷ" καὶ γίγεται ἐκεῖσε δευτέρα Με. )δ. ἃ 

δοχὴ, καὶ δέχεταε ὃ δημοκράτης τῶν Πρασίνων, ἤγαυν ἐκχ- 

σχούβιεος μετὰ καὶ τοῦ περατιχοῦ αὐτοῦ δήμου τῶν Πρασί:(. 

γαν, χαὶ τὰ ἑξῆς ἐπιτελεῖται καϑὼς προείρηται ἂν τῇ πρώτῃ 

doxj. καὶ εἶθ’ οὕτως γίνεται τρίτη δοχὴ ἔνδοθεν τῆς χαλ- 
ιϑχῆς, ἤγουν εἰς τὴν πύλην τῶν σχολῶν τὴν εἰσφέρουσαν εἰς 

τὸν ϑύλον τῆς χαλκῆς, καὶ δέχεται χἀκεῖσε ὃ δημοχράτης 

τῶν Βενέτων, ἤγουν ὃ δομέστικος τῶν σχολῶν, μετὰ καὶ τοῦ 

περατιχοῦ δήμου τῶν Βενέτων, καὶ τὰ ἑξῆς ἐπιτελεῖται. κα- 

ϑως προεέρηται" καὶ τὰ ὄνδοϑεν τῆς χαλκῆς πύλης εἰς τὸν 
2ριιέγα»ν θόλον δεξιᾷ μὲν ἵσταται τὸ ἰατρεῖον ἐπευχόμενγον τοῖς 

δεσπόταις, ἀρεστερᾷ δὲ οἱ τῆς παλαίστρας, καὶ αὐτοὲ δὐφη- 

μοῦντες τοὺς δεσπότας ,,κεἰς πολλοὺς χρόνους καὶ ἀγαϑοὺς ὃ 
Θεὸς ἀγάγοι", καὶ τὰ ἑξῆς. (Η.) Καὶ ἐξιόντων τῶν δεσπο-Ὁ 
τῶν εἰς τὴν χαλχῆν πύλην, ἐχεῖσε γὰῤ ἵστανται δεξιᾷ καὶ 

11. ἐσχοίβιτος ed. 19. τὰ οἵα. ed. 40. δεξεᾷ μὲν om. δα, 
43. ἀγάγει cod. 


oemũs generis argenteis vasis aplendidum reddunt. In eodem enim tri- 
baonali, δὰ dextram εἰ siniſstram prope lychnos factiones δὲ post 
inas φαΐ δος tempore in urbe versantur peregrini, collegia item ur- 
bis, offciales praefecti cum assessore δὲ logotheta praetorii adsunt. 
(VILJ Inde Domini usque ad triclinium scholarum procedunt, εἰ in 
atrio 5, S. apoſstolorum, ter genn flexo cum cereis Deum venerantur: 
atque ibĩ δεοῦσρὰ exceptio ett, εἰ tribunus Prasinorum seu excubi- 
tor eum factione sua transitoria Prasina eos excipit, eeteraque πὲ 
mupra de prima factione dictum peragit. [18 εἰ Ταλτίὰ intra chal- 
cen ἐξα in porta sehularum, quae δὰ tholum chalces ducit, atat, εἴ 
ετεῖρῖε ἰδὲ tribunus Venelorum δε domesticus 2cholarum cum 
traneitoria turba Veneta, ceteraque ut supra observatum est perſi- 
cit. Intra aeneam portam ἐπ magno tholo δὰ dextram medicorum 
οἴδροέυμε, Dominis ſausta apprecans, adest; δὰ ainistram autem qui 
ex palaestra unt, ipsique Dominis acclamant: In multa bonaque 
ἑεπερονα ὅδε inducat εἰς. (VIII.) Exeuatibus Dominis in chal- 
Ἐπ δὲ aeneam portam, δὰ dextram laevamque organarii atant, 
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Ed. L. οἀριστερᾷ οἱ ὀργανάριοι, εὐφημοῦντες κατὰ τύπον τοὺς δεσπύ.. 
τας. καὶ εἶϑ᾽ οὕτως γίνεται δοχὴ τετάρτη ἔξω τοῦ καγκέλ-- 
λου τῆς χαλκῆς, καὶ δέχεται ἐκεῖσε ὃ δήμαρχος τῶν Βενέτων 
μετὰ τοῦ δήμου τοῦ λευκοῦ, δηλονότε ὕπισϑεν τοῦ δημάρχου 
ἑσταμένου καὶ τοῦ δευτερεύοντος αὐτοῦ, καὶ τὰ ξξῆς ἐπιτελεῖταια 
κοαϑοὸς προείρηται. καὶ ἀπὸ τῶν ἐκεῖσε γένεται πέμπτη δοχὴ 
πρὸ τῆς μεγάλης πύλης τῆς εἰσφερούσης εἰς τὸν αὐγουστέωνα, 
καὶ δέχεται κἀκεῖσε ὃ δήμαρχος τῶν Πρασίνων μετὰ καὶ τοῦ 
δήμου τοῦ ῥουσών, δηλονότι ὄπισθεν τοῦ δημάρχου ἱσταμέ- 
φου καὶ τοῦ δευτερεύοντος αὐτοῦ, καὶ τὰ ἑξῆς ἐπιτελεΐταειο 
Βκαϑὼς εἴρηται. καὶ μετὰ ταύτην γένεται ἔχτη δοχὴ εἰς τὸ 
εδρολόγιον τῆς ἁγίας Σοφίας, καὶ δέχεται κἀκεῖσε ὃ δήμαρχος 
τῶν Βενέτων μετὰ τοῦ δήμου τοῦ λευχοῦ, καὶ τὰ ξξῆς ἐπιτε- 
λεῖται καϑὼς προείρηται. (Θ.) Καὶ ἀπὸ τῶν ἐχεῖσε εἰσέρ-- 
χονται οὗ δεσπόται διὰ τῆς ὡραίας πύλης, καὶ ἀποστέφονταει 5 
ὑπὸ τῶν πραιποσίτων ἔνδον τοῦ βήλου τοῦ χρεμαμένου εἰς 
τὴν καμάραν, ἤγουν εἰς τὸ προπύλαιον τοῦ νάρϑηκος" ὃ δὲ 
Με. χ".»πατριάρχης ἐκδέχεται εἰς τὴν πύλην τοῦ νάρϑηχος μετὰ τῆς 
ασυνήϑους αὐτοῦ ὑπηρεσίας καὶ τάξεως, καὶ μετὰ τὸ ΄ἀποστε- 
φϑῆναι τοὺς δεσπότας εἰσέρχονται πρὸς τὸν πατριάρχην,λο 
καὶ ἐν πρώτοις μὲν προσκυνοῦσι τὸ ἅγιον δὐαγγέλιον βαστα- 
ξόμενον ὑπὸ τοῦ ἀρχιδιακόνου, καὶ εἶθ᾽ οὕτως χαιρετίζουσε 
τὸν πατριάρχην, καὶ ἀσπάζονται αὐτὸν, καὶ ἀπέρχονται ξως 
. τῶν βασιλικῶν πυλῶν, κἀκεῖσε διὰ τῆς τρισσῆς μετὰ τῶν κη- 
ρῶν προσχυγήσεως ἀπευχαριστοῦσιν τῷ Θεῷ, καὲ τῆς εὐχῆς 5 


1. ΣΧΟΑ͂. Εὐτυχῶς εἰς πολλὰς ξορτάς. Om. in ed. add. R. 


Dominis, ut mos est, fausta acclamantes. Sic quarra receptio 
extra cancellos chalces fit, οἱ Venetorum tribunus cum factio- 
ne alba, stante scilicet ἃ tergo tribuni, cumque eo, qui secun- 
dum ab ipso locum tenet, Dominos exeipit, ceteraque vut rupra 
expotitum est perit Inde quinra receptio εἰ ante portam ma- 

δίῃ augustalis, ubi princeps Prasinorum cum factione ruasa, sci- 
cet pone iprum adetante, cumque eo, qui secundas tenet, excipit, 
ceteraque ut dictum est peratguntar. Post ipram δεχτά τστεςε-- 
tio ἐπ horologio δαπεῖδα Sophiae τ, et princepe Venetorum cum 
etione alha praeſsto εδὲ, ceteraque ut supra exposuimus perſiciun- 
tur. (IX.) Hiâne per portam apeciosam Domini transeunt, quibus α 
praepositiús intra velum in camera sen in atrio narthecis suspen- 
aum corona adimitur. Patriarcha vero ἐπ porta narthecis cum con- 
aueto euo ministerio et ordine eos excipit, δά quem, coronsa depoti- 
ta, Domini intraut, primamque flexo genu, sanctum erengelium δὲν 
arehidiacono portatum venerantur; deinde patriarcham alutant et 
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ὑπὸ τοῦ πατριάρχου τελουμένης, γίνεται ἡ εἴσοδος. τὰ δὲ 
σκῆπτρα καὶ πάντα τὰ προγεγραμμένα σχεύη εἰσέρχονται, 
καὶ ἕστανται εἰς τὴν ἐχχλησίαν δεξιᾷ καὶ ἀριστερᾷ εἷς τοὺς 
ἰδίους τύπους" τὰ δὲ “Ῥωμαῖα βῆλα καὶ τὰ πτευχία ἵστανται 
δῦνϑεν χαἀκχεῖϑεν τῆς σωλέας, ὃ δὲ τοῦ ἁγίου Κωνσταντίνου 
σταυρὸς εἰς τὸ δεξιὸν μέρος τοῦ βήματος. οἱ δὲ μάγιστροι ὮὉ 
καὶ ἀνϑύπατοι χαὲ οἱ λοιποὶ συγκλητιχοὶ, μετὰ καὶ τῶν βα- 
σιλικῶν ἀνθρώπων, ἵστανται καὶ αὐτοὶ εἰς τὸ δεξιὸν μέρος 
τῆς ἐχχλησίας εἰς τοὺς ἰδίους τόπους, ἔνϑα καὶ οἱ δεσπόταε 
τοδιέρχονται. (1.) Καὶ ὅτε φϑάσουσιν οἱ δεσπόται εἰς τὰ ἅγια 
ϑύρια εἰς τὸ πορφυροῦν ὄὀμφάλεον, εἰσέρχεται μύνος ὃ πα- 
τριάρχης ἔνδοθεν τῶν κιγάλίδων, κρατῶν τὸ εὐώνυμον ἅγιον 
ϑυρέον. καὶ διὰ τῆς τρισσῆς μετὰ τῶν κηρῶν προσχυνήσεως 
ἀπευχαριστήσαντες τῷ Θεῷ οἱ δεσπόται, εἰσέρχονται προσκυ- 
τϑνοῦντες τὴν ὑπὸ τοῦ πατριάρχου χρατουμένην ἁγίαν ϑύραν, 
καὶ ἐπὲ τῆς ἁγίας τραπέζης γενόμενοι, ἀσπάζονται τὸ ταβλίον Ed. L. το" 
τῆς ἁγίας ἐνδυτῆς, δηλονότι ὑπὸ τοῦ πατριάρχου τοῦτο 
σηκούμενον, καὶ τοῖς δεσπόταις πρὸς ἀσπασμὸν προσαγόμε- 
γον, καὶ εἶθ᾽ οὕτως ἁπλοῦσιν ἐπάγω τῆς ἁγίας τραπέζης τοὺς 
2οδύο κατὰ τὸ εἰωϑὸς λευκοὺς ἀέρας, καὶ προσκυνοῦσι διὰ χει- 
ρὸς τοῦ πατριάρχου τὰ ἐπιδιδόμενα αὐτοῖς δύο ἅγια ποτή- 
ρια καὶ τοὺς δύο ἁγίους δίσχους καὶ τὰ ἅγια σπάργανα. καὶ 
εἶθ᾽ οὕτως διὰ τοῦ δεξιοῦ μέρους τοῦ αὐτοῦ ἁγίου βήματος 
εἰσέρχονται οἱ δεσπόται μετὰ τοῦ πατριάρχου εἰς τὸ κυχλὲν, Με. a26. 


4. ἴσ. εὐτυχεῖα. Leich. 


oræenlantur, δὲ progressi δά Imperatorias portas, ibi quoque ter genu 
βεχο εἰ accensis cereis, Deum adorant, peractaque 8 patriarcha aup- 
plicatñone, introitus fit. Turmae vero militum εἴ cohortes omues 
apra memoratae ingredluntur, εἰ in ecclesia ad dextrum sinistrum- 
que latus in locis propriis adaunt. Romana autem vela οἵ cobortes 
atrimque ἴῃ βοΐ sancta, Constantini erux in dextra bematis parte 
εῖςιϊ. gistri, proconsules ceterique senatores. et Imperatorii mi- 
nictri in dextro ecclesiae latere in locis 3uis adstant, qua etiam 
Domini transeunt. (X.) Quibus δὰ zanctas lanuas οἵ purpureum 
δα Σ᾽ ει progressis, patriarcha solus intra cancellos ingreditur, δἰ- 
niatram δδιιοίδιι ianuam occupans. Postquam vero Domini ter cum 
cereis Deum adorarunt, occupatam ἃ patriarcha iannam venerantes 
intran?, acraeque adstantes mensae, sanctum altaris instratum, ἃ 
iarcha zæcilicet sublatum, εἰ ipsis, ut oseulentur, admotum, osecu- 

, deinde duos, ut mos est, alhos δέτε sacrae mensae impo- 
nunt, εἰ porrecta ἃ patriareha, duos sacros calices duosque βαᾶςγοῖ 
dicoo εἰ fascias flexo genu venerantur. Deinde eum patriarcha 
per deatram partem sancti bematis concham altaris, ubĩ inaurata 
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ἐν ᾧ ἵδρυται ἡ διάχρυσος ἁγία σταύρωσις, καὶ πάλεν ἐκεῖσε 
κατὰ τὸ εἰωθὸς διὰ τῆς τρισσῆς μετὰ τῶν κηρῶν προσχυγή- 
σεως ἀπευχαριστοῦσι τῷ Θεῷ, καὶ ἐπιδίδωσιν ὃ πατριάρχης 
Βτῷ μεγάλῳ βασιλεῖ τὸν ϑυμιατὸν, καὶ ϑυμιᾷ τὴν αὐτὴν ἁγίαν 
σταύρωσιν, χαὶ ἀσπαζόμενοι τὸν πατριάρχην ἀποχαιρετί- 5 
ζουσιν αὐτὸν, καὶ εἰσέρχονταε ἐν τῷ πρὸ τοῦ μητατωρίου 
ὄντι εὐχτηρίῳ, κἀκεῖσε διὰ τῆς τρισσῆς μετὰ τῶν κηρῶν προσ- 
κυνήσεως ἀπευχαριστοῦσιν τῷ Θεῷ, καὶ ἀσπαζόμενοι τὸν 
τίμιον σταυρὸν, ἐν ᾧ πάντα τὰ σύμβολα τοῦ πάϑους τοῦ Κυ- 
φρίου ἡμῶν καὶ Θεοῦ, ἐμφέρονταε καὶ εἰσέρχονται ἂν τῷ μητα-το 
τωρίῳ. (ILA.) Ὅτε δὲ μέλλουσι τὰ ἅγια δῶρα τῇ ἁγίᾳ τρα- 
πέζη προσαχϑῆναι, εἰσέρχονται οὗ πραιπόσιτοι, καὶ ὑπομιμνή- 
σχουσι τοὺς δεσπότας, καὶ περιτιϑέασιν αὐτοὺς τὰς ἑαυτῶν 
χλαμμύδας, καὶ ἐξέρχονται οἱ δεσπόται μετὰ τῶν χλαμμύ- 

Οδων αὐτῶν ἀποσχέπαστοι, καὶ διέρχονται διὰ τοῦ δεξιοῦι δ 
μέρους τῆς αὐτῆς ἐχκχλησίας μετὰ τοῦ κουβουχλείου καὶ τῆς 
συγκλήτου, ὀψικευόμενοι ὑπὸ τῶν σκήπερων καὶ. τῶν λοιπῶν 
σχευῶν, καὶ ἀπέρχονται ὕπισϑεν τοῦ ἀμβωνος" ἐκεῖσε γὰρ τὰ 
ἅγια σχεύη ἴστανται ἐχδεχόμενα, καὲ αἱ τῶν δεσποτῶν λαμπά- 
δες ὀχεῖσε οὕτως ἕστανται ἅπτουσαι. καὶ δὴ παραγενομένωνλο 
ἐκεῖ τῶν δεσποτῶν, αἴρουσιν οἱ πραιπόσιτοι τὰς λαμπάδας, 
καὲὶ ἐπιδιδοῦσιν ὃν ταῖς χερσὲ τῶν δεσποτῶν, καὲ ὀψικεύουσιν 
οἱ δεσπόταε μετὰ τῶν λαμπάδων τὰ ἅγια, μετὰ καὶ τῆς συγ- 
κλήτου καὶ τοῦ χουβουκλείου. καὶ τὰ σκῆπτρα καὶ τὰ λοιπὰ 

σκεύη ἴστανται ἐν ταῖς οἰκείαις τάξεσι, καὶ οἱ δεσπόται ὦπερ-αἴ 

10. Θεοῦ ἐμφέρονται, εἰσέρχονται ed. 


sancta ογιιοϊῆχίο exstat, intrant, atque hic iterum ter genu Bexo 
cum cereis, ut mos eſst, Deum venerantur; post magno Imperatorâ 
patriareha thuribulum tradit, qui 3a2anctam cruci ſui imaginem incen- 
διαὶ: deinde patriarcham osculantes, vale ἱροὶ dicunt, εἴ quod ante 
metatorium est oratorium ingressi, per triplicem genuflexionem eum 
cereis Deum venerantur, ἂς reverendam cerucem, qua omnia pasio- 
nis Dei ac Domini nostri symbola continentur, osculati, metatorium 
intrant. (XI.) Αἱ sacra dona cum saueto altari imponenda sunt, in- 
trantes praepositi Dominos admonent, φαΐ suis chlamydibus ab ἱρεῖδ 
induti, egrediuntur, perque dextrum ecclesiae latus cum cubicula - 
riis δὲ senatu, ἃ turmis ἃς reliquis ministris stipati, transeunt, et 
retro ambonem, ubi zaera vasa praesto sunt lucernaeque Dominorum 
accensae, abeunt. Quo poſtquam pervenere, praepoiti lucernas διι-- 
munt, easque Dominis in manus tradunt, qui cum ipsis sacra, sena- 
tu οἱ cubiculariis comitantibus, tequuntur. Sceptra et reliquae tur- 
mae suo ordine adstant, Domini véêro per soleam abeuntes, εἰ extra 
aacras portas, primus quidem δὰ dextram, secundus δὰ ainiaſtram, 
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χόμενοι διὰ τῆς σωλέας, ἵστανται ἔξω τῶν ἁγίων ϑυρῶν, ὃ 
μὲν πρῶτος δεσπότης δεξιᾷ, ὃ δὲ δεύτερος ἀριστερᾷ, τιϑέν- Ὁ 
τες τὰς τούτων λαμπάδας ἐν τοῖς στήϑεσι τῶν ἁγίων ϑυρῶν. 
τὰ δὲ ἅγια εἰσερχόμενα εἰς τὴν σωλέαν ἵστανται, καὶ ἔρχε- 
δταε ὃ ἀρχιδιάχονος, καὶ ϑυμιᾷ τοὺς δεσπότας, καὶ εἶϑ’ οὕ- 
τως τὸν πατριάρχην, καὶ μετὰ τούτων τὴν ἁγίαν τράπεζανγ"᾿ 
καὶ εἶθ᾽ οὕτως εἰσέρχονται πάντα τὰ ἅγια, καὶ μετὰ τὸ εἰσ- 
εἰϑεῖν πάντα ἀποχαιρετίζουσε οὗ δεσπόται τὸν πατριάρχην, 
καὶ διέρχονται διὰ τοῦ δεξιοῦ μέρους τοῦ βήματος ἔξωϑεν, 
τυχαὶ εἰσέρχονται ἔν τῷ μητατωρίῳ, καὶ μετὰ τοῦτο ἐξέρχονται 
πάλιν οὗ δεσπόται ὃν τῷ αὐτῷ σχήματι εἰς τὴν ἀγάπην, καὶ Ed. L.iä 
ἐν τῷ δεξιῷ μέρει τοῦ βήματος πρὸς τὸ μητατώριον ἵστάται 
ὁ πατρεάρχης ἔνδον τῶν κιγκλίδων, καὶ ἐν πρώτοις οἱ δεσπό- 
ται ἀσπάζονται τὸν πατριάρχην ἱστάμενον ἔξω τῶν κιγκλί"- 
Ἰὅδων, καὶ μετ᾽ ἐκεῖνον τόν τὸ σύγκελον καὶ τοὺς μητροπολί"- 
τας παὶ ἀρχιοπισχύπους καὶ τὸν πρωτοπαππᾶν τῆς μεγάλης 
ἐχχλησίας καὶ τοὺς ἄρχοντας τοῦ πατριάρχου" εἰσάγονται 
δὲ οὗτοι πάντες οὗ τοὺς δεσπότας ἀσπαζόμενοι διὰ χειρὸς 
τοῦ ῥεφερενδαρίον, καὶ εἰϑ'’ οὕτως ἀσπάζονται πάλιν τὸν 
λυπατρεάρχην, καὲ ἵστανται ὑποκάτω ὀλίγον τῶν κιγκλίδων, 
καὶ ἀσπάζονται τοὺς τῆς συγκλήτου πάντας" πάντες γὰρ οὗτοι 
διὰ χειρὸς τοῦ τῆς καταστάσεως εἰσάγονται' καὲ ἀποχαιρε- 
τίζοντες οὗ δεσπόταε τὸν πατριάρχην, εἰσέρχονται ἐν τῷ 
μητατωρίρ. (18). Ὅτο δὲ φϑάσει ἢ κοινωνία, πάλιν ἐξέρ-- 
χὄχογται οἱ δεσπόται ἐν τῷ προειρημένῳ σχήματι, καὶ ἀπέρ- 
χονεαε ἂν τῷ δεξιῷ μέρει τοῦ βήματος, καὶ δέχονται κἀκεῖσε. 
τά. ἐσταμέγου cod. 
constitutã, lIucernas δπ29 In pectoralibus sacrarum ianuarum repo- 
nent. Sacra in soleam dum ingrediuntur, subsiſstunt, εἰ venit ar- 
ehidiaconus, Domĩnos, patriarcham, posſtremo sacrram tabulam thu- 
γὲ incensans- Hoc modo postea 2acra omnia intrant, quo facto 
Demini, rale patriarchae dicto, per dextram bematis partem dis- 
cedunt, metatorium petunt rursuque eodem modo ἃς ritu δὰ aga- 
ξεα en osculum pacis prodeunt: in dextro bematis late- 
τε δὰ metatorĩum patriareha intra cancellos atat, quem Domini 
eatra cancellos progressum ante omnes, deinde eyncellum, metro- 
politas, archiepiscopos, protopapam magnae ecelesiae εἰ officiale⸗ 
patriarchae osculantur. ἠϊ omnes δὲ Dominos osculandos manu re- 
ſerendarii adducuntur, δὲ postea rursus patriarcham osculantur, pau- 
loque infra cancellos constituti, eundem honorem senatoribos omnĩ- 
be-, φαΐ per cerimoniarium addncuntur, eahibent: Domini, vale 
i ἀϊεῖο, metatorium ingredinntur. (XII.) Posſtquam ecom- 
enio δάτειϊι, Domini eo ritu, quem supra explicavimus, in dez- 
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τὴν ἁγίαν κοινωνίαν, καὶ ἀσπαζόμενοι κατὰ τὸ εἰωϑὺς τὸν 
πατριάρχην, εἰσέρχονται ἐν τῷ μητατωρίῳ, καὶ κραματέ- 
ζουσιν ἐκεῖσε μετὰ τῶν μεγιστάνων καὶ οἰκειοτέρων ἀνϑρώ- 
πων τῆς συγκλήτου" καὶ μετὰ τὸ κραματίσαι τοὺς δεσπότας 
εἰσέρχονται οἱ πραιπόσιτοι μετὰ καὶ τῶν ἐπὶ τῶν ἀλλαξί-ὅ 
μων, καὶ ἐπιτιϑέασι τοῖς δεσπόταις τὼς ξαυτῶν χλανίδας, 
καὶ εἶϑ᾽ οὕτως εἰσάγουσιν οἱ αὐτοὶ πραιπόσιτοι τὸν πατριάρ- 
χην, καὶ ἀσπάζεται τοὺς δεσπότας, καὶ συνέξεισιν αὑτοῖς 
ξως τῆς μιχρᾶς ϑύρας τῆς εἰσφερούσης πρὸς τὸ ἅγιον φρέαρ. 
ἐν γὰρ τῇ φλιᾷ τῆς αὐτῆς ϑύρας ἵστανται 'οἵ τε δεσπόταιιο 
καὶ ὃ πατριάρχης, ὃ δὲ πραιπόσιτος καὶ ὃ ἄργυρος ἵσταν- 
ται ἔξω τῆς αὐτῆς ϑύρας" καὶ δὴ διὰ χειρὸς τοῦ ἀργύρου 
Με. 27. λαμβάνει ὃ πραιπόσιτος τὰ χρυσᾶ βαλάντια καὶ ἐπιδίδωσε 
τῷ βασιλεῖ, καὶ ὃ βασιλεὺς δίδωσι τοῖς μέλλουσι ταῦτα 
λαμβάνειν, κράζοντος δηλογνότε τοῦ ἀργύρου", τῷ ὃ δεῖνα δε-τϑ 
σπόται ἀγαϑοί"" εἰσὲ δὲ οἱ λαμβάνοντες ταύτην τὴν εὐεργε- 
σίαν διὰ χειρὸς τοῦ δεσπότου ὅ, τε ἀρχιδιάκογος καὶ οἱ ὀστιά-- 
Ὅριοι καὶ οἱ ψαλταὶ καὶ οἱ πένητες καὶ οἱ προσμονγάριοι, 
καὶ μετὰ ταῦτα ἐξέρχονται οἱ δεσπόται μετὰ τοῦ πατριάρ-- 
χου, καὶ εἰσέρχονται ἐν τῷ βήλῳ τῷ χρεμαμένῳ εἰς τὸ ἅγιονλο 
φοέαρ, καὶ στέφει αὐτοὺς ὃ πατριάρχης. καὶ μετὰ τὸ στε-- 
φϑῆναι αὐτοὺς λαμβάνουσιν ἔχ χειρὸς τοῦ πατριάρχου τὰς 
εὐλογίας, ἤτοι προσφορὰς, καὲ ἀντιδίδουσι ταύτας τοῖς πραι-- 
ποσίτοις, καὶ μετὰ ταῦτα δίδωσι τοῖς δεσπόταις ὃ πατριάρ-- 
χης τὰ ἀλειπτὰ, καὶ ἀντιλαμβάνει παρὰ τῶν δεσποτῶν τὰλϑ 
3. ἀντιδιϑοῦσε ed. VFVormam δίδω, δίδει constanter in cod. 
obtinere obserrat R. 


trum bematis latus se conferunt, saeram ἰδὲ communionem excipien- 
tes, et patriarcham pro more osculati, metatorium ingrediuntur, 
iblque cum optimatibus εἰ quibus familiariter utuntur senatori- 
bus confabulantur; quo facto praepositi cum iis, qui mutatoriis 
praesunt, intrant, suisque tunicis Domino, induunt, deinde iidem 
patriarcham adducunt, qui eos osculatus, δά parvam ianuam usque 
sacrum δὰ puteum ducentem cum ipsis egreditur. Intra huius enĩm 
ianuae limen Dominus et patriarcha, praepositus vero et argento 
praefectus extra illud, subsiſstunt. Tunc praepositus εχ argyrâ seu 
argento praefecti manu marsupia auro plena sumit, traditque Impe- 
ratori, hic iis, φαΐ ea accipere debent, clamante argyro: N. N. Po- 
mini boni?! Hoe autem beneficio archidiaconus, ostiarii, psaltae, 
pauiperes οἱ ecclesiae custodes ἃ Domino afficiuntur. Deinde Do- 
mini cum patriarcha exeunt, εἰ velum in sacro puteo suspensum 
intrant, eosque patriarcha coronat. Quo facto sacras 6 patriarchae 
manu oblatas seu panem benedictum accipiunt, easque praepositis 
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ἀποχόμβια' καὶ ἀσπάζονται οἱ δεσπόται τοῦτον , καὲ ἐξίασι Ἐὰ1,. νὰ 
τοῦ ἁγίου φρέατος. καὶ γίνεται πρώτη δοχὴ ἔξω τοῦ ἁγιου 
φρέατος. (1Γ.) Καὶ δέχεται κἀκεῖσε τὸ μέρος τῶν Βενέτων 
μετὰ χκαὲ τοῦ ξαυτῶν δημάρχου, καὶ ᾿ἀχτολογοῦσι τοὺς δε- 
ὁσπότας κατὰ τὸ εἰωϑός" λιβελλώρια γὰρ οὐ δίδονται “ἐν τῇ 
ὑποστροφῇ τῶν δεσποτῶν καϑὼς καὶ ἐν τῇ ἀφίξει αὐτῶν" 
τὰ δὲ λοεπὰ τῆς δοχῆς ἐπιτελεῖται καϑὼς προείρηται. καὲ 
πᾶλεν γίγεταε δευτέρα δοχὴ εἰς τὴν ἔξω τοῦ χύτου τῆς χαλ- 
χῆς τοῦ ἐκχεῖσε᾽ φορνιχοῦ καμάραν εἰς τὴν σιδηρᾶν πύλην, 
ἰοχαὶ δέχεται κἀκεῖσε ὃ δήμαρχος τῶν Πρασίνων μετὰ καὶ 
τοῦ δήμου τοῦ δουσίου:" τὰ δὲ λοιπὰ τῆς δοχῆς ἐπιτελεῖται Β 
καϑὼς προείρηται. καὶ εἶϑ᾽ οὕτως γύνεται τρίτη δοχὴ ἔν- 
ὅοϑεν τῆς χαλκῆς πρὸς τὴν πύλην τὴν εἰσφέρουσαν εἷς τὰς 
σχολὰς, καὶ δέχεται κἀχεῖσε ὃ δημοκράτης τῶν Βενέτων, ἤγουν 
ιϑὺ δομέστικος τῶν σχολῶν, μετὰ καὶ τοῦ περατικοῦ αὐτοῦ δη- 
μου τοῦ λευχοῦ" τὰ δὲ λοιπὰ τῆς δοχῆς ἐπιτελεῖται χαϑὼς 
προείρηται. καὶ μετὰ ταύτην γίνεται τετάρτη δοχὴ εἰς τὸ 
προπύλαιον τῶν ἁγίων ἀποστόλων, ἤγουν εἰς τὰς σχολὲς, καὲ 
δέχεται κἀκεῖσε ὃ δημοκράτης τῶν Πρασίνων, ἤγουν ὃ ἐχ- 
λοσχούβιτος, μετὰ τοῦ περατικοῦ αὐτοῦ δήμου τοῦ δουσίου" τὰ 


. ΣΧΟΑ͂. Ἰστέον, ὅτε διρρείλει ἔχειν τὸ αἀἰποῖχό βεον χρυσοῦ 
λέτ. ἐ χαὲ eſt ὲ»} ἔστιν εἷς βασιλεὺς, [δίδωσι] τὸς έ λα εὶ ϑὰ 
δύ[ο] εἰσὶν, εἴτε χαὶ γ’ εἰσὶν, .. ονται αὖ δέχα λέτραι, ε... εἶ 
χαὸὶ γ' πλὴν τοῦ... βασιλέως, ὀφείλει εἶναι τ[οὔτο] τὸ ποσὸν 


τοῦ δΣ.... ὑπὲρ τῶν ἄλλων τῶν 4... ἐξίσης ὡς συμο... 
ρουσϑ... διὰ τῶν ἀμφοτέρ.. «τὰς ϑέχα λέτρας. Suppletum et 
emend. ex cod., ut hic exhibetur, ἃ Reiskio. Δ. Verba χαὲ 


γίνεεταε--- φρέατος om. ed. 


reddunt; deinde patriareha unguenta ipsis oſſert, δὲ apocombia ab 
eis recipit, eumque osculati Domini, e sacro puteo recedunt. Et fit 
ΤΒΙΝ Δ τεσερίΐο extra βδοζυμ puteum. (XIII.) Ibi quoque Veneto- 
ταδὶ factio cum tribuno suo eos excipit εἴ ut mos ἐϑὲ Βοπιϊηΐα 
aæcclamat: libelli enim ἐπ reditu Dominorum uti dum creunt πο 
dantur: cetera autem, quae ad hunc ritum pertinent ut aupra rela- 
ἅδε faoit peraguntur. Rursus ϑεοῦπυλ receptio fit extra fornicen 
ελεῖοες in camera δὰ ferream portam, δὲ excipit ibi Domino- ἐτ Ὁ 
bonus Prasinorum cum transiioria διὰ factione στιδϑα: ceter vero, 

in receptionibus observare convenit, ut supra notatum est per- 
—— Sic τκατιὰ intra chalcen δὰ portam, quae in scholas qu- 
cit, receptio ſit, εἰ excipit ibi tribunus Venetorum seu domesticus 
icholarum cum factione sua transitoria alba, et reliqua ut supra 
— EXXEX Deinde qvaxra receptio δὲ an atrio 5. 8. apo⸗ 
nolorum aive in scholĩis, εἰ ibi quoque tribunus Prasinorum βου 
æcabitor cum factione aua transitoria rusta adest: cetera vero ut 


«-- 
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δὲ λοιπὰ τῆς δοχῆς ἐπιτελεῖται καϑὼς προείρηται. καὶ τε- 
αλευταία δοχὴ γίνεται εἰς τὸ τριβουνάλιον, ἤγουν πρὸ τῶν 
Με. λ7.} λύχνων, καὶ δέχεται κἀκεῖ ὃ δημοχράτης τῶν Βενέτων, ἤγουν 
ὃ δομέστικος, μετὰ καὶ τοῦ περατιχοῦ αὐτοῦ δήμου τοῦ λευ- 
κοῦ τὰ δὲ λοιπὰ τῆς δοχῆς ἐπιτελεῖται καϑὼς προείρηται. 
(14.) Καὲὶ δὴ μετὰ ταύτην τὴν δοχὴν διέρχονται οἱ δεσπό- 
ται διά τε τῶν λύχνων καὶ τοῦ τριχλύνου τῶν ἐχσκουβίτων, 
ἐν δὲ τοῖς αὐτοῖς ἐκσκουβίτοις πάλιν εὐφημοῦσι τὰς εὐφημίας 
οὗὨ τὸ νομικοὶ καὶ οἱ διπανῖταε καὶ οἱ τοῦ κοιαίστωρος καγ- 
κελλάριοι καϑὼς καὶ προείρηται, δηλονότι ἂν τοῖς οἰκείοις χο 
τύποις ἱστάμενοι. τῶν δὲ δεσποτῶν διερχομένων διὰ τοῦ 
τρικλίγου τῶν κανδιδάτων ἐν τῇ ϑύρα τοῦ αὐτοῦ τρικλίγου 
τῇ ἐξαγούσῃ ἐπὲ τὸ ἔξάερον τῶν δεκαεννέα ἀκχκχουβίτων, ἵσταν- 
ται δύο βουκάλιοι, τὰ συνήϑη τῆς ἑορτῆς λέγοντες τοῖς δε- 
σπόταιφ' καὲ ἀπὸ τῶν ἐκεῖσε εἰσέρχονται ἐν τῷ κονσιστωρίρ,ι5 
κἀχεῖσε δηλονότι ἐναπομενόνγτων καὶ ἐπευχομένων τοῖς δε-- 
σπόταις, ὅ,τε πρωτοασηχρήτης καὶ ὃ πρωτονοτάριος μετὰ 
Ed. 1ἰ3τῶν ἀσηκρητῶν καὶ λοιπῶν ὀφφικίων, τούς τὸ νοταρίους 
καὶ χαρτουλαρίους καὶ λοιπούς" ἐν δὲ τῷ Ὀὑνοποδίῳ πάλεν 
ἥστανται οἱ βασιλικοὶ ἄνϑρωποι, μετὰ καὶ τοῦ κατεπάνω αὖ-λο 
τῶν καὶ τοῦ δομεστίχου αὐτῶν" οἱ δὲ μάγιστροι καὶ ἂν- 
ϑύπατοι καὶ πατρίκιοι καὶ ὀφφικιάλιοι ἅμα τοῦ τῆς καταστά- 
σεως εἰσέρχονται ἔν τῷ στεναχίῳ τῆς χρυσῆς χειρὸς, καὲ 
ζστανται δεξιᾷ μὲν οὗτοι, ἀριστερᾷ δὲ οἱ τοῦ χρυσοτρικλέγου. 
(IE) Καὶ δὴ τῶν δεσποτῶν διερχομένων μετά τε τοῦ μαγλα- 5 


Ira expositum fuit ἃ factione perficiuntur. σετῖμὰ ſit in tribu- 
nali seu aute hychnos, ubi Venetorum princeps seu domesticus 
cum transitoria sua factione alba exapectat: ceteraque ut supra 
ostendimus obserrantur. (XIV.) Post hane receptionein Domini per 
Iychnos εἰ triclinium excubitorum digrediuntur, ubi rursus tam no- 
mici, quam dipanitae et quaestoris cancellarii, solennes appreca- 
tiones ut supra dictum est in locis suis constituti, recitaut. Per 
candidatorum vero triclinium transeuntibus Dominis, in porta ipaius 
triclinii, quae in atrium novendecim accubhitorum ducit, vocales mu- 
sici duo stant, Dominis quae festo δος die mos est apprecantes. 
Inde consistorium adeunt, ubi quoque excepturi Dominos faustaque 
ipſis precaturi adsunt protosecretarius δὲ protonotarius cum ἃ 66- 
cretis ceterisque ofſiciis, notariis, chartularſis εἰ reliquis. In ono- 
podio stant Imperatoris famuli cum capitaneo εἴ domestico διίο: ma- 
gistri, proconsules, patricii οἱ officiales cum cerimoniario angipor- 
tum aureae manus intrant, εἰ ipsi quidem δὰ dexatram, δὰ ainiſtram 
vero ministri aurei triclinii adstant. (XV.) Digredientibus vero Do- 
minis cum clava armatis δὲ magnis excubiis, acclamant omnes, tum 
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βίου καὶ τῆς μεγάλης ἑταιρείας, ἐπεύχονταε πάντες οἱ χώ- 
κεῖσε ἱστάμενοε καὶ οἱ τοῖς δεσπόταις συνιόντες. τῶν δὲβ 
δεσποτῶν μόγων εἰσερχομένων ἐν τῷ τρικλίνῳ τοῦ αὐγουστέως, 
χἀχεῖσε γὰρ οἱ τοῦ χουβουχλείου προπορευόμενοι μετὰ τῶν 
δαραιποσέτων, καὶ αὐτοὶ κακεῖσε' στιχηδὸν ἐπὲ ἀκχουβίτων 
ἔστανται, καὶ δὴ τῶν δεσποτῶν μετὰ τῶν κοιτωγιτῶν καὶ μόνον 
εἰσιόγεων, κλείογται μὲν αἱ τοῦ αὐγουστέως ϑύραι διὰ τῶν Με. .λ8. ἃ 

χουβικουλαρίων, ὃ δὲ πραιπόσιτος λέγει ταύτην Ῥωμαϊκὴν 
λέξιν, βίτ.᾿ καὶ δέχεται ὃ τοῦ χουβουχλείου φωνοβόλος, καὲ 
Ἰολέγει εὐήχως πῶς καὶ ἐναρμονίως", καλῶς". καὶ ἀποχρίνονται 
δὲ τοῦ χουβουχλείου πάντες καὶ λέγουσιν" καλῶς ἤλϑετε οἱ 
μουλτουσανοι"" ἐν δὲ τῇ ἁγίᾳ καὶ μεγάλῃ κυριακῇ, ἤγουν τοῦ 

ἁγίον πάσχα, καὶ μόνον προστιϑέασι καὶ ταύτην τὴν Ῥω-Ε 
μαίαν λέξιν" ἄγω φιλλικήσιμε."" (1ς΄.) Καὶ μετὰ ταῦτα εἰσ- 
ιϑέρχονται οἱ δεσπόται μετὰ τοῦ χουβουχλείου ἐν τῷ ὀχταγώνῳ 
κουβουχλείῳ τῷ πρὸ τοῦ ἁγίου Στεφάνου, καὶ ἐκεῖσε ἀπο- 
στέφονται, ἐχβάλλοντες καὶ τὰς ξαυτῶν χλαμύδας, καὶ εἰσέρ- 
χογταε ἐν τῷ κοιτῶνι τῆς Ζάφνης ἀπὸ διβητησίων, κἀκεῖσε 
σχεπαζόμενοι καὶ τὰ χρυσοπερίκλειστα ἀμφιεγνύμεγοι σα- 
,ογέα, εἰσέρχονται εἰς τὸ ἱερὸν παλάτιον, δηλονότε προπορευο- 
μένων τῶν πραιποσίτων μετὰ τοῦ κουβουχλείου, καὶ δὴ ἐν 
τῷ χρυσοτρικλίγῳ εἰσιόντος τοῦ χουβουχλείου μετὰ τῶν πραι- 

ποσίτων, ἵστανται στιχηδὸν ἐπ᾽ εὖρος τοῦ αὐτοῦ χρυσοτρι-Ὁ 
κλέγου, καὶ τῶν δεσποτῶν διερχομένων, ἐπεύχονται τὸ, εἰς 
14. ——— ed. 18. διβητησίων. Sic R. pro διβητη-- 


σίω quod eod. exhibet, διβησησίου ed. 24. ἐπεύχογται R. εχ 
acriptura cod. ἐπεὺυ superseripto χ, ἐπεύχεται ed. 


Ibi constãtuti, tum qui Dominos comitantur. Ipsĩ vero soli triclinium 
a intrant, (nam eo quoque cubicularii cum praepositis prae- 

αι.) εἰ ordine in accubitis adstant, Dominisque cum solis cubi- 
eularĩis ingressis, ianuac augustalis ἃ cubiculariis clauduntur: prae- 
poitus Romanam vocem: Fit, pronunciat. Pràaecentor cubiculi eos 
excipit, dicitque sonore οἱ harmonice: Feliciter: cubicularii omnes 
repondent: Feliciter venistis: multos annos! In sancta vero εἰ ma- 
za dominica seu sancti Paschatis has tantum Romanas voces ad- 
duat: Annos feticistimosol (XVI.) Postea Domini cum cubiculariis 
octangulum cubiculum, quod est ante 5. Stephani aedem, ingrediuu- 
tor, εἰ ĩbi tunicas εἰ coronas deponunt. Cuhiculum Daphnes ingres- 
δὶ, debetesium induunt, et auro praetextis sagis ornati, sacrum pala- 
τΐαπι intrant, praepositis scilicet eum cubiculo praeeuntibus. 85 
ponquam una cum praeportitis aureum triclinium intravit, ordine δὰ 
orientalem eius plagam coustitutum, Dominis transeuntibus acelamat: 
δι mulis bhonaquæe tempora Deus maiestatem veſstram inducat Exgres- 
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πολλοὺς καὶ ἀγαθοὺς χρόνους ὃ ϑεὸς ἀγάγοι τὴν βασιλείαν 
ὑμῶν." τῶν δὲ τοῦ κουβουκλείου μετὰ τῶν πραιποσίτων 
ξιόγγων, ὑποστρέφουσιν οἱ δεσπόται, καὶ τῷ Θεῷ ἀπευχα- 
ριστοῦσιν, εὐχὴν ἀποδιδόντες ἐν τῇ κόγχῃ τοῦ αὐτοῦ χρυ- 
σοτρικλίνου, ἐν ᾧ ἱστόρηται ἡ τοῦ Κυρίου ἡμῶν καὶ Θεοῦπ 
ϑεανδρίκελος ἁγία εἰκὼν ἐπὲ ϑρόνου καϑεζομένη, καὶ εἰϑ᾽ 
οὕτως εἰσέρχονται ἐν τῷ ἱερῷ αὐτῶν κοιτῶνι. χρὴ δὲ εἰδέ- 
γαι, ὅτι κατὰ τὴν τάξιν ταύτην καὶ τὸν τύπον ἐπιτελεῖται, 
Ἐὰ.1, τή ἢ τε ἁγία καὶ μεγάλη κυριακὴ τοῦ πάσχα καὶ ἡ ᾧγία πεντὴ- 
χοστὴῇ καὶ ἥ ϑεολαμπὴς μεταμόρφωσις ἢ τὸ ἁγία καὶ γενέ-το 
ϑλιος τοῦ Κυρίου ἡμῶν καὶ Θεοῦ ἑορτὴ καὶ ἡ ἁγία ὑπέρ- 
λαμπρὸς τῶν φώτων ἡμέρα. (1Ζ.) Χρὴ γινώσκειν, ὅτι τῇ 
ἁγίᾳ καὶ μεγάλῃ κυριακῇ ἐξιόγτων τῶν δεσποτῶν κατὼ τὸν 
προειρήμενον τύμον καὲ ἀλλασσόντων τὰ ξαυτῶν διβητήσια 
Με, 28. b ἐν τῷ κοιτῶνι τῆς Δάφνης, ὅτε ἀποσυναχϑῶσι πάντες οἱ τῆςι5 
συγκλήτου ἐν τῷ πόρτηκε τοῦ μεγάλου τρικλίγου τῶν ι9'΄ 
ἀκχκουβίτων καὶ ἐν τῷ ὑνοποδίῳ, εἰσέρχονται οἱ πραιπόσιτοε, 
Βχαὶ ὑπομιμνήσχουσι τοὺς δεσπότας, καὶ βάλλουσιν οἱ δεσπό-- 
ται τὰ ξαυτῶν τζιτζάκια, καὶ ἐξέρχονται διὰ τοῦ μεγάλου 
ἀκκουβίτου τῶν ιϑ' ἀκχουβίτων, ὀψικευόμενοι ὑπὸ τὸ χου-ὸ 
βουκλείου καὶ τῶν μαγλαβιτῶν καὲ τῆς ἑταιρείας, ἱσταμέ- 
γῶν δεξιᾷ καὶ ἀριστερᾷ τοῦ τοιούτου τρικλίνου, ἐν δὲ τῷ δε- 
ξιῷ μέρει τοῦ αὐτοῦ τρικλένον καϑέζονταε ἐν τοῖς χρυσοῖς 
καὲ διαλίϑοις σελλίοις. καὶ εἰἶϑ’ οὕτως εἰαέρχεταε ὃ, τα ῥαΐ- 
11. ἡμῶν Θεοῦ --- καὶ ἁγία «ἃ. 19. XXOA. Ἰστέον, ὅτε τὰ τζε- 


τζάχια ἐκ τῆς χαζάρικος φορέουαι, ἅτινα ἀπὸ τῆς χαζάριχος τῆς 
αὐγούστης ὑπεδείχϑησαν ἐν ταύτῃ τῇ βασελίδε ϑεοψυλάχτῳ πόλει. 


ais antem ceubiculariis cum praepositis, Domini reversi, δὶ Deum pre- 
cantur in concha aurei triclinii, ubi Domini ac Dei nostri divina 
sanctaque imago humana specie in throno collocata cernitur, ora- 
tione facta: post haec ad sacrum suum cubiculum discedunt. Scien- 
dum vero est, secundum hunc ordinem εἰ ritum sanctam magnam- 
que dominicam Paschatis, sanctam Pentecosſsten, divino splendore co- 
ruscantem transſigurationem, sanctum ac natale Domini Deique no- 
stri ſestum εἰ sacram iPlendidamque diem luminum celebrari. 
(XVII.) Porro notandum est, quod, cum in sancta magnaque domi- 
nica ritu ac more supra exposito procedunt, suaque dibetesia im 
cubienlo Daphnes mutant, postquam ſenatores omnes in porticu 
magni triclinii XIX accubituum et onopodio convenerunt, praepo- 
a2iti Dominos monituri intrent. Hi aua tritzacia induunt perque ma- 
znum accubitum XIX accubitorum inter obsequia cubiculi, man- 
clavitarum οἵ corporis custodum, qui ad dextrum et sinisſtrum tricli- 
nii latus stant, excunt, εἴ in dextra triclinii parte ἴῃ deauratis gem- 
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xrtoo χαὶ οἱ πραιπόσιτοι καὶ οἱ τοῦ χουβουκλείου, καὶ ὦσπά- 
ἴονται τοὺς δεσπότας, ᾿ καὶ μετὰ τοῦτο διὰ νεύματος τοῦ 
δεσπότου νεύεε διὰ τῆς ξαυτοῦ χλανίδος τῷ ὀστιαρίῳ τῷ 
τὴν χρυσὴν βέργαν Χατέχοντι, καὶ ἐξέρχεται τοῦ εἰσάξαι 
δαπὸ τοῦ δεξιοῦ μέρους στιχηδὸν τόν τε κατεπάγω τῶν βασι-α 
λιχῶν, μετὰ καὶ τοῦ δομεστίχου καὶ τῶν ἐπὶ τοῦ χρυσοτρι- 
χλίνου τοῦ τε τῆς καταστάσεως καὶ τῶν σιλεντιαρίων καὲ 
τοῦ ἀδμηνσουναλίου. καὶ εἰσερχόμενος ὃ ὀστιάριος ἔνδοϑεν 
τοῦ βήλου, ἵσταται, καὶ λαμβάνει νεῦμα ὃ πραιπόσιτος παρὼ 
τοιοῦ δεσπότου, καὶ διὰ τῆς οἰκείας χλανίδος νεύει τῷ ὀστια- 
ρίῳ, καὶ δὴ ὃ ὑστιάριος σχηματοειδῶς πῶς προσκυνῶν τοὺς 
δεσπότας, μετὰ τῆς δεξιᾶς χειρὸς ὀπισϑίως χρούεε τὸ βῆλον, 
καὶ διά τοῦ βήλου ὕπο τῶν σιλεντιαρίων συρομένου εἰσάγον- 
ται οἱ προειρημένοι, καὶ ἀσπάζονται καὶ αὐτοὶ, καὶ πάλιν 
τϑέξίασιν εἷς καϑ' εἷς δι’ ἧς ἦλϑον δδοῦ. (1Η.)- Καὶ μετὰ ταῦτα 
ἀνίστανται οἱ δεσπόται, καὶ αἴρουσιν οὗ κχουβικουλάριοι τὰ Ὁ 
σελλία, καὶ ἱστῶσιν αὐτὰ εἰς τὴν ἐκ κισσοῦ καὶ μυῤῥίνης 
καὶ δενδρολιβάνου κατεσχευασμένην ἂν εἴδει τοῦ ταῦ στοι- 
χείου φῖναν ἔν τῷ μέσῳ τοῦ αὐτοῦ τρικλήνου. καὶ εἰἶϑ᾽ 
λοοὕύτως λαμβάγει πάλιν νεῦμα ὃ πραιπόσιτος παρὰ τοῦ δεσπό- 
του, καὶ εἰσέρχεται μέσον τῆς αὐτῆς φίνας, καὶ προσκυνεῖ 
σχηματοειδῶς πῶς, καὶ ἐξέρχεται τοῦ εἰσαγαγεῖν τὰ βῆλα. 
καὶ συνεξίασιν αὐτῷ καὶὲ οἱ δύο ὀστιάριοι, καὶ ἵστανται ὅγ- 
δοϑεν τοῦ βήλου, καὶ ὃ εἷς ἐξ αὐτῶν, ἤγουν ὃ δεξιὸς, προσ- Ἑὰ. L. 15. 


4. χαὶ τὴν εὰά. 5. ἀπὸ δεξ. ed. κατ' ἐπάνω εἂ,, κχαπετάγω 
conĩ. Leich. 


matisque sellis consident. Tunc rector, praepositi, eubicularii in- 
trant, εἰ Dominos osculantur: postea vero δὲ nutum Domini praepo- 
δἰϊας διὰ veste ostiario virgam auream gestanti signum dat, qui 
egredĩtur, πὶ 4 dextro latere capitaneum Imperatoriorum cum dome- 
tico εἰ aurei triclinii praefecto, cerimoniario, silentiariis et admis- 
aionali ordinue adducat. Intra velum autem postquam ostiarius venit, 
50» 912} uMmque praepositus ἃ Domino accipit, οἱ sua veste ostia- 
rio siznum dat, qui ad pedes Dominorum decenter procumbens, dex- 
ἴσα manu retro velum pulsat, per quod 4 silentiariis reductum, su- 
pra. memorati adducuntur, qui εἰ ἱροὶ Dominos osculantur, rursusque 
unus post alterum qua venerant via ee (XVIII.) Postea 
“ογξιιπὶ Domiĩni, seliasque sublatas cubicularii ἢ porticu, ex hedersa, 
nyriha, ligno thuris, δὰ forma, quam Iittera T habet, constructa π᾿ 
medio cius triclinii, collocant. Rursus nutum ἃ Domino praepositus 
accipit, mecdiamque portieum decenter se prosternens intrat, post 
adduceudorum velorum causa egreditur. Una cum ipso ἄπο ostiarii 
eeunt, intraque velum subsiſstunt, quorum unus ad dextram consti- 
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Mæ. 29. κυνῶν καὶ αὐτὸς σχηματοειδὼς πῶς τοὺς δεσπότας, καὶ 
οὕτως μετὰ τῆς δεξιᾶς χειρὸς ὑπισϑίως κρούει τὰ δύο βῆλα. 
οἱ δὲ σιλεντιάριοε σύρουσι διχῶς τὰ βῆλα, οἷον δεξιᾷ καὲ 
ἀριστερᾷ, καὶ εἰσέρχεται ὃ πραιπόσιτος, προπορευόμενος τῇ 
τάξει τῶν τὸ μαγίστρων καὶ ἀνθυπάτων, ἤγουν τῶν φορούν-5 
τῶν τοὺς δώδεκα χρυσοὐφαντους λώρους. καὲ ὃ μὲν πραι- 
πύσιτος ἵσταται εἰς τὸν ἴδιον τόπον, ὁμοίως καὶ οἱ ὀστιά- 
ριοι ἵστανται εἰς τοὺς ἰδίους τόπους, οἱ δὲ μάγιστροι καὶ οἱ 
λοιποὲ ἀσπάζονται κατὰ τύπον τοῖς δεσπόταις πρῶτον μὲν 
τοῖς αὐτῶν γόνασι, ἔπειτα καὶ ταῖς χερσὶν, καὶ εἶϑ᾽ οὕτωςτιο 

Βτῷ στόματι, καὶ ἵστανται δεξιᾷ καὶ ἀριστερᾷ κατὰ τὰς οἷ- 
κείας τάξεις. (1Θ.) Καὲ παάλεν ἐξέρχεται ὃ πραιπόσιτος ἂν 
τῷ αὐτῷ σχήματι μετὰ τῶν αὐτῶν ὀστιαρίων, καὶ εἰσέρχον- 
ται πάλεν οἱ δύο ὑστιάριοι καϑὺς προείρηται, καὶ ἐνεργεῖ 
ὃ ἀριστερᾷ ἱστάμενος ὑστιάριος καϑὼς καὶ ὃ εἰς τὰ δεξιὰ, 15 
ἤγουν ὡς προγέγραπται, καὶ εἰσάγονται κατὰ τὸ πρῶτον 
σχῆμα δεύτερον βῆλον, οὗ τε ἀνθύπατοι καὶ πατρίκιοι μετὰ 
τῶν ἑαυτῶν καμησίων καὶ τῶν λευκῶν χρυσοτάβλων χλανε- 
δίων, καὶ ἀσπάζονται καὶ αὐτοὶ τοὺς δεσπότας, καὲ ἴστανταε 
δεξιᾷ καὶ ἀριστερᾷ ὑποκάτω τῶν φορούντων τοὺς χρυσοῦςαο. 

Ολώρους. καὶ πάλιν ἐξέρχεται ὃ πραιπόσιτος ἐν τῷ αὐτῷ 
σχήματι χαϑὼς καὶ προείρηται, καὶ εἰσάγει γ' βῆλον, τοὺς 
πρωτοσπαϑαρίους καὶ ὀφφικιαλίους, καὲ ἀσπάζονται καὶ αὐ- 
τοὶ τοὺς δεσπύτας, καὲ ἵστανται καὶ αὐτοὶ δεξιᾷ καὶ ἀριστε-- 


5. τὼν δὲ μ. ed. 18. χλαγεδίων R. ex δος. cod. γλαγε δυρεοτ- 
acripto A., χλαγέδων ed. 


tutus, decenter coram Dominis procumbit, duoque vela dextra manu 
retro pulsat. Sileutiarii autem utrimque, dextrorsum scilicet et tini- 
strorsum, vela reducunt, et intrat praepositus, pro muneris sui digni- 
tate magiſtros et proconsules seu duodecim lora auro intexta ge- 
atantes praecedens. Et is quidem aeque ac ostiarii loco suo stat, 
magistri vero ac reliqui Dominos ut mos est osculantur: primum 
quidem genua eorum, deinde manus, postea os, dextraque οἱ sinistra 
secundum ordinem suum adſtant. (xIX.) Eodem modo praeposi- 
tus cum ostiariis ipsis iterum egreditur, ἂς denuo duo ostiarii ut 
aupra dictum est intrant, οἱ ostiarius ad laevam constitutus, omnia, 
quae de altero observavimus, peragit. Eodem quo primum ritu se- 
cundum velum inducjfur, proconsules scilicet εἰ patricii in suis ea- 
misiis alhisque tunicis clavis aureis ornatis, qui εἰ ipsi Dominos 
osculantur, εἰ δά dextram οἱ siniſstram sub iis, qui aurea lora ferunt, 
adstant. Rursus eodem quo supra ostendimus ritu praepositus 
exit tertinm velum, protospatharios εἰ officiales, adducturus, qui εξ 
ἐρεῖ Dominos osculantur, inque dextro et ſiniſtro latere 3ub recundo 
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ἃ ὑποχάτω τοῦ δευτέρου βήλον, καὶ πάλιν μετὰ τοῦτο δξ- 
ἐρχεταε ἐν τῷ αὐτῷ σχήματι ὃ πραιπόσιτος καϑὼς καὶ προ- 
γέγραπταε, καὶ εἰσάγει δ' βῆλον, τοὺς ἀσηχρήτας καὶ νοτα- 
οίους τῶν σεχρέτων, καὶ ἀσπάζονται χαὲὶ αὐτοὶ τοὺς δεσπο-- 
ὅτας, καὶ ἵστανται χαὶ αὐτοὶ δεξιᾷ καὶ ἀριστερᾷ ὑποκάτω τῆς 
τάξεως τοῦ τρίτου βήλου. (K.) Καὶ πάντων στάντων εἰς 
τοὺς ἐδίους τόπους, λέγει διὰ νεύματος τοῦ δεσπότου ὃ πραι- Ὁ 
πύσιτος εὐήχως πῶς καὶ ἐναρμονίως" ,,κελεύσατε," καὶ μετὰ Με. 50. b 
τοῦτο ἐπεύχονται πάντες" ,,γεὶς πολλοὺς χρόγους καὶ ἀγαϑοὺς 
τοῦ Θεὸς ἀγάγοι τὴν δικαίαν ὑμῶν βασιλείαν" καὶ μετὰ τὸ ἐκ- 
βῆναι πάντας ἀνίστανται οἱ δεσπόται, καὶ ἀγέρχονται ἐν τῷ 
μεγάλῳ ἀχχουβίτῳ μετὰ τῶν πραιποσίτων καὶ τῶν κχοιτωνι- 
τῶν χαὶ μόνων" ἂν τοῖς γὰρ ἀργυροῖς κίυσι τοῦ αὐτοῦ ἀκ- 
χουβίτου κρέμανται βῆλα πρὸς τὸ μὴ ὁρᾶσθαι τοὺς δεσπό-" 
ιδτας, ὅτε ἐνδιδύσχονται τοὺς λώρους" ὃν γὰρ τῷ αὐτῷ ἀκκχου-- 
βίτῳ ἐνδύουσι τοὺς δεσπότας τοὺς λώρους οἱ τε τῶν ἀλλα- 
ξίμων τοῦ χουβουκλείου καὶ οἱ βεστήτορες, μετὰ τῶν πραι- 
ποσίτων καὶ τοῦ δευτέρου καὶ τῶν κοιτωγιτῶν. καὶ μετὰ ὰ.1,. 16 
τὸ ἐγδυθῆναι τοὺς λώρους τοὺς δεσπότας καὶ ὑπὸ τῶν πραι- 
Δοποσίτων στεφϑῆναι λαμβάνουσιν ἐν μὲν τῇ δεξιᾷ χειρὲ τὴν 
ἀχαχίαν, ἐν δὲ τῇ εὐωνύμῳ τοὺς ἐκ λίϑων καὶ μαργάρων 
ἀμφιεσμένους χρυσοῦς σταυροὺς, καὶ ὅτε χατέλθωσι τὰ βά- 
ϑοα τοῦ αὐτοῦ ἀκκουβίτου, ἐπεύχονται αὐτοῖς οἵ τε τοῦ μα- 
γλαβίου χαὶ οἱ τῆς ἑταιρείας. οἱ δὲ δεσπόται ἐξέρχονται 
λὐτὴν μέσην τοῦ αὐτοῦ τρικλίγου, ὀψικευόμενοι ὑπὸ τοῦ χου- 


3. ἀσηχρήτους νοταρ. ed. γ. λέγεε δὲ διὰ ed. 19. ἐνδυϑῆναι 
Ἑ, ἐσ scer. cod. ἐγνδν, ἐνδύεσϑα: ed. 25. ὑποχάτω χουβ. ed. 


γεῖο adatant. Poſthac eodem ritu δὸ diximus iterum praepositus 
exit, εἰ quartum velum, ἃ secretâs et notarios secretorum, adducit, 
4υἱ etiam Dominos, δὰ dextram et siniſtram δὼ} veli tertii ordine 
ſtantes, osculantur. (XC) Sic omnibus in Iocis suis constitutis, prae- 
poritos canore et harmonice dicit: Iubete. Omnes deinde acclamant: 
ἔπ ἴοπξα et ſelicia tempora Deus iustam maiestatem veſstram indu- 
εαὶ cunctisque egressis, surgunt Domini, et maguum accubitum cum 
— εἰ cubĩculariis solis intrant. In argenteis eius triclinii co- 
umnis vela suspenduntur, ne, dum lora induunt Domini, conspician- 

tar: ibi enĩm mutatores cubiculi εἰ vestitores cum praepositis, se- 
cuadicerio εἴ ceubiculariis Dominis lora induunt. Quo facto coro- 
nati 4 praepositis Domimi dextra acaciam, siniſtra cruces aureas 
æemmis εἴ margaritis ornatas sSumunt, cumque per gradus accubituum 
erunt, manclavitae et hetaeria seu cohors praetoria ipsis 


acclaaat. Fæeunt autem per medium triclinium, a oubiculo ⸗tipati, 
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⸗ 4 232& - ᾿ .« 3 

βουκλείου εἰς τὸν πόρτηχα, καὶ ἀπὸ τῶν ἐκεῖσε ἀπέρχονται 

ἐν τῷ ὀνοποδέῳ, καὶ γίνεταε ὦ δοχὴ ἐκεῖ, οἵ τὸ μάγιστροε 

2 “ὦ 4 ⸗ 8 4 4 

“ καὲ ανϑύπατοι οἱ φοροῦντες τοὺς λώρους καὶ οἱ λοιποὺ μετὰ 
Βτῶν ἰδίων ἀλλαξίμων, καὶ ἀπὸ τῶν ἐκεῖσε κατέρχονται ἔν 
τῷ κονσιστωρίῳ,, καὶ τὰ ἑξῆς ἐπιτελεῖται καϑὼς καὶ ἀνω-5 
τέρω εἴρηται καὶ ἐν ταῖς λοιπαῖς προελεύσεσι. (KA.) Καὶ 

“ 2 ε! ςφ - »", 4 ⁊ * 4 
τοῦτο δεῖ εἰδέναι, ὅτι ἡ ἁγία καὶ μεγάλη χυριαχη, εἰς τὰ 
ἅγια καὶ εἰς τὸν ἀσπασμὸν καὶ εἰς τὴν ἁγίαν κοινωνίαν 
μετὰ τῶν χλανιδίων ἐξέρχονταε οἱ δέσπόται καϑὼς καὶ ν΄ 

* * * 4 " 
ταῖς λοιπαῖς προελεύσεσε, καὶ οὐ μετὰ τῶν λώρων, πὸ δὲτο 
τοῦ κράματος ἀμφιέννυνται τοὺς λώρους, καὶ τὰ ἑξῆς ἐπιτε- 
λεῖταε καϑὼς καὶ ἐν ταῖς λοιπαῖς προελεύσεσι. χρὴ γινώ- 

- « "- - ᾿ Ἢ 
σχεῖν, ὅτι τῇ ἑορτῇ τοῦ γενεσίου τῆς ὑπεραγίας Θεοτόκου οὐ 
ε « 
στέφονται οἱ δεσπόται καϑὼς καὶ ἐν ταῖς λοιπαῖς ποοελευσε- 
σιν, ἀλλὰ πάντων τελουμένων χαϑὼς προείρηται, ἐξέρχονταιϊϑ 
Με. 30.)ϑοξ δεσπότωι ἀπὸ διβητησίου ὠπὸ τοῦ κχοιτῶνος τῆς “Ζάφνης, 

4 “« [ ⸗ ⁊ ο΄ ’ 
καὶ ἐν τῷ ὀχταγώνῳ κουβουκχλείῳ βάλλουσι τὰς ξαυτῶν χλανγέ- 
δας κατὰ τὸν τύπον τῶν προλεχϑεισῶν προελεύσεων, καὲ τὰ 
ἑξῆς ἐπιτελεῖται καϑὼς καὶ ἐν ταῖς λοιπαῖς προελεύσεσι" πλὴν 
δοχαὶ παρὰ τῶν δήμων οὐ γίνονται, ἀλλ᾽ ἐν τοῖς τόποις, ἔνλο 
οἷς αἱ δοχαὲ γίγονται, οὗ τῶν δύο μερῶν νοτάριοι καὶ μαΐ- 

7. δεῖ R. pro δὴ, quod εδὲ in cod. χρὴ ed. 13. XXOA. Ἰστέον, 
ὅτι ταύτῃ τῇ ἑορτῇ ἀπὸ τοῦ ὀχταγώνου χουβουχλείον οὐκ εἰσέρ-- 
χονται οὗ δεσπόται ἐν τῷ ναῷ τοῦ ἁγίου Στεφάνου, ἀλλὶ εὐϑὺυς 
ἐν τῷ χοιτῶνι. 20. ΣΧΟΑ͂. ᾿Ιστέον, ὅτε ταύτῃ τῇ προελεύσεα - 
οὐ γίνονται [δοχαὶ) ἐν τῷ πόρτηχε [τοῦ] αὐγουστέως, ἐν [τἢ] 


χουσῇ χειρὶ, [ὠλλ᾽ ἐν τῷ] ὀνοποδίῳ καὶ ἐν τῷ [χον]σεστωρίῳ, τὰ 
[λοιπὰ] καϑὼς προεέρηται. Suppletum et emend. ἃ Reĩskio ex οοά. 


δὰ porticum, inde ad onopodium, ubi eos excepturi magistri εἴ pro- 
consules Iora gestantes, eeterique cum suis mutatoriis adsunt, postea 
ad consisſtorium trauseunt; cetera ut supra dictum est εἴ in reliquis 
pompis peragantun (XXI.) Porro sciendum est, in sancta et magna 
dominica ad sacra εἰ osculum sanctamque communionem Dominos 
tunicis αὐ in ceteris processionibus indutos exire, ποῖ autem cum 
loris, quae, postquam cum amieĩis confabulati sunt, induunt: cetera 
uti in reliquis processionibus peraguntur. Sciendum quoque est, Do- 
minos festo nativitatis sanctisſsimae Deiparae non ut in reliquis pom- 
ꝑis coronam gestare, sed peractis ut supra expositum est omnibus, 
dibetesio amicti ἃ cubiculo Daphnes proceduni, et in octangulo cu- 
biculo tunicas suas induunt, more praedictarum processionum serva- 
to εἴ ceteris ita ut in 4115 pompis peractis. Factiones tamen ἃ 
populo non instituuntur, sed iis locis, ubi adesse solent, duarum 
Partium notarii οἱ magistri Dominis Romauis verbis, quae ſesto apta 
διμιῖ, acclamaut, οἱ quidem ah ea, quae ad lychuos δίᾳτε solet, no- 
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σιώῶοες ῥωμαΐζουσι τοὺς δεσπότας τὰ τῇ ἑορτῇ ἁρμόζοντα, 
ἀπὸ μὲν τῆς δοχῆς τῶν λύχνων ὃ τοῦ μέρους τῶν Bevé- 
τῶν γνοτάριος, καὶ δεῖ αὐτὸν περιπαεεῖν ὕπισϑεν τῶν δεσποτῶν 
πλησίον καὶ λέγειν τοὺς κατὰ τύπον ἰάμβους ἕως τῶν πυ-Ὁ 
δλῶν τῶν ἀγόντων εἰς τὰς σχολάς. ἀπὸ γὰρ τῶν ἐχεῖσε εἰσ- 
φερόντων μεγάλων πυλῶν, ἤγουν ἀπὸ τοῦ προπυλαίου τῶν 
ἁγίων ἀποστύλων, ἄρχεται ἰαμβίζειν ὃ τοῦ μέρους τῶν Πρα- 
σίγων μαΐστωρ ἕως τῆς μεγάλης πύλης τῶν σχολῶν τῆς 
ἐξαγούσηὴς ἐπὲ τὸν τῆς χαλκῆς ϑόλον. ἔνδοθεν γὰρ τῆς αὖ- 
Ἰοτῆς πύλης ἵσταται ὃ τοῦ μέρους τῶν Βενέτων μαΐστωρ, καὶ 
ἀπὸ τῶν ἐκεῖσε ἄρχεται καὶ αὐτὸς ἰαμβίζειν ξως τοῦ στενα» 
χίου τοῦ ἐξάγοντος πρὸς τὸν ἔμβολον τοῦ ἁγίου φρέατος" ἔξω 
γὰρ τῆς σιδηρᾶς πύλης τοῦ αὐτοῦ στενακέου, ἐν ᾧ τὸ εἴλη- 
μά ἐστιν, ἵσταται ὃ τοῦ μέρους τῶν Πρασίνων νοτάριος, καὶ Ed. L. 17 
ιϑάχὸ τῶν ἐκεῖσε ἄρχεται καὶ αὐτὸς ἰαμιβίζειν ἕως τοῦ ἁγέου 
φρέατος. (ΚΒ.) Καὶ δὴ τῶν δεσποτῶν εἰσερχομένων ἐν τῷ 
ἁγίῳ φρέατι, διὰ τῆς τρισσὴς μετὰ τῶν κηρῶν προσχυνή-Β 
σεως ἀπευχαριστοῦσι τῷ Θεῷ, καὶ προσκυνήσαντες τὸ ἅγιον 
φρέαρ, εἰσέρχονται διὰ τῆς εἰσαγούσης πύλης ἀπὸ τῶν ἐκεῖσϑδ 
γοείς τὴν ἐχκλησίαν" ἐχεῖσε γὰρ ἵσταται ὃ πατριάρχης μετὰ 
τῆς συνήϑους αὐτῷ ὑπηρεσίας καὶ τάξεως. καὶ δὴ τοῦ πα- 
εριώρχου ϑυμιῶντος κατὰ τὸν τύπον τοὺς δεσπότας, ἀσπάζον- 
ται αὐτὸν οἱ δεσπόται, καὶ εἶθ’ οὕτως εἰσέρχονται διὰ τῆς 
ἐχεῖσε εἰσφερούσης πύλης πρὸς τὸ δεξιὸν μέρος τοῦ βήματος" Με. 30. b 
ληἐχεῖσε γὰρ οἱ τῆς συγκλήτου πάντες ἵστανται ἐπευχόμενοι 
Ά. δεῖ ςοπὶ. Leich., δὴ ed. 


tarius Venetae adest, quem proxime ἃ tergo δὶ Dominos aceedere, 
εἰ 23 ecundum morem iambos «ὦ portas usque, 486 ad scholas ducunt, 
dicere oportet. A magnis enim portis eo ferentibus sen ἃ sancto- 
rum apostolorum atrio usque ad magnam scholarum portam, ad tho- 
lom chalces ferentem, magister Prasinorum iambos dicere ineipit. 
Intra 2cholarum portam magister Venetae factionis constitatus, iude 
usque ad angiportum ad porticum ſancti putei ducentem iambos 
recitare incipit: εχῖγα ferream enim eius angiportus, in quo conca- 
meratio εξ, ianuam notarius Prasiuae stat, qui et ipse inde usque 
δὰ 2anctum puteum iambicos versus eanere incipit. (XXII.) Domi- 
ni z2anctum puteum ingressi, post ternam com cereis genufſexionem 
preces αὐ Deum fondunt, sanetoque puteo adorato, per ianuam in- 
de δά ecclesiam ferentem ingrediuntur: ibi enim patriarcha enm 
eonsueto ministerio εἰ ofſicio διὸ δέει. Qui dum Dominos ut mos 
εἰ incensat, ipsi eum osculantur, et per portam δ dextrum bema- 
εἰς latus ducentem, ubi senatores omnes fausta Dominis apprecatu- 
1 convenere, procedunt. Iude ad M0cras ianuas pertunt, ae triplici 
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rovę δεσπότας. καὶ ἀπὸ τῶν ἐκεῖσε εἰσέρχονται εἷς τὰ ἅγια 
ϑύρια, καὶ διὰ τῆς τρισσῆς μετὰ τῶν χηρῶν προσκυνήσεως 
Ο ἀπευχαριστοῦσε τῷ Θεῷ," καὶ τὰ ἑξῆς κατὰ τύπον τελοῦσε. 
καὶ εἰϑ' οὕτως λαμβάνει ἀπὸ χειρῶν τοῦ καστρησίου ὃ πα-- 
τριάρχης τὸν ϑυμιατὸν, καὶ ἐπιδίδωσι τῷ βασιλεῖ, καὶ ϑυμιᾷᾷ 
ὁ βασιλεὺς πέρι τῆς ἁγίας τραπέζης, χαὲ μετὰ τὸ ϑυμιᾶσαε 
ἕσταται καὶ ὃ πατριάρχης καὶ ὃ βασιλεὺς ἔμπροσθεν τῆς 
ἁγίας τραπέζης, καὶ τῆς ἐχφωνήσεως παρὰ τοῦ ἀρχιδιακόνου 
γενομένης τῆς τὸ εὐχῆς παρὰ τοῦ πατριάρχου τελουμένης, 
χαὶ τὰ ἑξῆς τῆς ἐχκλησιαστικῆς καταστάσεως γενομένης πά-το 
σης, δξέρχονται οἱ δεσπόται ἅμα τῷ πατριάρχῃ, προπορευο-- 
μένων αὐτῶν τοῦ τὸ σταυροῦ καὶ τοῦ εὐαγγελίου. (ΚΙ.) Καὶ 
Ὁ δὴ ἐρχομένων αὐτῶν ὄπισθεν τοῦ ἄμβωνος, ἤγουν πρὸ τῶν 
μεγάλων πυλῶν͵, ἵστανται ἐκεῖσε οἵ τε δεσπόται καὶ ὃ πατρε- 
ἀρχῆς μετά τὸ τοῦ σταυροῦ καὶ τοῦ εὐαγγελίου, καὶ δὴ δθ- 15 
χομένων αὐτῶν, γώνται κἀκεῖσε εὐχὴ κατὰ τὴν ἐκκλησιαστι-- 
æijy ἀχολουϑίαν, καὲὶ εἶθ᾽ οὕτως συνεξέρχεταει ὃ πατριάρχης 
τοῖς δεσπόταις τὰς βασιλικὰς πύλας, χαὶ ἀσπάζεται αὐτοὺς 
καἀχεῖσε, καὶ οἱ μὲν δεσπύται εἰσέρχονται ἐν τῷ βήλῳ τῷ κρε-- - 
μαμένῳ ἂν τῷ νάρϑηκι, καὶ ἐκεῖσε σκεπαζόμενοι, πάλιν ἐξέρ-λὸ 
χονται, καὶ ἀσπάζονται τὸν πατριάρχην, καὶ ἀποκινοῦσι. μετὰ 
᾿ τῆς οἰκείας λιτῆς, καὶ ἀπέρχονται ἕως τοῦ πορφυροῦ μεγάλου 
Ed. L. ιϑ κίονος τοῦ φόρου, καὶ ὁὲ μὲν δεσπόται ἕστανται ἐν ταῖς τοῦ 
πορφυροῦ μεγαλου κίονος ἀναβάϑραις, οἱ δὲ μάγιστροι καὲ 
ἀγϑύπατοι καὶ πατρίκιοι καὲ λοιποὶ συγχλητιχοὲ ἐν τοῖς δεξε-α ὃς 


ή. χειρῶς cod. unde R. coni. χεερῶν, χεερὸς δὰ. 13. διέρχομε. 
ed. 21. ἀποχρίγουσε ed. 


cum cerels adoratione facta, δὰ Deum precantur ceteraque pro mo- 
re peragunt. Postea acceptum ἃ castrensi thuribulum patriareha 
Iinperatori tradit, qui sacrum altare circum incensat, 400 ſfacto pa- 
triarcha οἱ Imperatôor coram racro altari stant, et intonatione ab ar- 
chidiacono, precatione ἃ patriarcha facta omnibusque ecclesiasticis 
cerimoniis finitis, Domini cum patriarcha, cruce et sacro evangelĩo 
eis praelato, egrediuntur. (XXIII.) Pone ambonem vero seu ante 
magnas · portas transeuntes Domini εἰ patriarcha cum cruce εἴ evan- 
gelio, subsiſtunt, ipsisque advonientibus, precatio ibi secundum ec- 
clesiasticum ritum insiituitur: deinde patriarcha cum Dominis per 
imperatorias portas egreditur, eosque ibi osculatur; post velum in 
narthece suspensum intrant, ibique capite operto rursus egrediuntur, 
οἱ patriarcham osculantur, cumque sua processione et comitatu ab- 
eunt, εἴ ad porphyreticam magnam columnam in foro proceduut, ubã 
Ipai in gradibus magnae eius columnae, magiatri autein, proconaulos, 
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εἷς μέρεσε πρὸ τῆς τῶν δεσποτῶν στάσεως ἵστανται, ἤγουν 
ἔνδοϑεν τῆς κιογοστασίας τοῦ φόρου, οἱ δὲ τοῦ κουβουκλείου 
ἐν ταῖς δεξεαῖς ἀναβάϑραις τοῦ αὐτοῦ κίονος, οἱ δὲ δῆμοι τῶν 
δύο μερῶν ἵστανται ἐν ταῖς ἐχεῖσε μικραῖς ἀναβάϑραις ἄντι- 
δχρὺ τῶν δεσποτῶν, δηλογότι ἔξω τῆς κιονοστασίας τοῦ δεξιοῦ 
μέρους, ἐν ᾧ οἱ τῆς συγκλήτου ἴστανται. (ΚΑ) Καὶ δὴ τοῦ Με.3ι. 2 
πατριάρχου ἀνερχομέγου μετὰ τῆς οἰκείας λιτῆς, προεισέρχον- 
ται μὲν ἔνδοϑεν εῆἧς κιογοστασίας οἱ ἔχδικοι μετὰ τὰς ξαυτῶνΒ 
βακτηρέας πρὸ τῆς πρώτης ἀγαβάσεως τῆς δεσποτικῆς ἀνόδου 
Ἰοζοῦ κίογος, καὶ “εἰσέρχονται οἱ μητροπολῖται καὶ ἀρχιεπίσχο- 
ποι, καὶ τὴν κατὰ τύπον ἀποτελοῦσε προσχύνησιν, δηλονότι 
διὰ τοῦ τῆς καταστάσεως καὶ τοῦ δεφερενδαρέον προσαγομέ- 
ρους χαὲὶ τοὺς δεσπότας προσχυγοῦντας, καὶ ἵστανται μὲν 
οὗτοι ἐν τῷ εὐωνύμῳ μέρει τῶν ἀναβάϑρων τοῦ κίονος. καὶ 
"μετὰ ταῦτα εἰσέρχονται οὗ προπορευόμενοι τῆς ἐχκλησιαστι- 
κῆς λιτῆς καὶ ψάλλοντες, καὶ εἶθ᾽ οὕτως εἰσέρχεται ὃ πατρι- 
άρχης μετά τε τοῦ σταυροῦ καὶ τοῦ εὐαγγελίου, παραχρα- 
τούμενος ὑπὸ τῶν πρώτων καὶ οἰκείων αὐτοῦ" καὶ ὅτε τῆς 
πρώτης βαϑμίδος τῆς δεσποτικῆς ἀναβάσεως ἔλϑοι, ἐπιδίδουσε α 
οτοῖς δεσπόταις οἱ πραιπόσιτοι τοὺς συνήϑεις κηροὺς κατὰ τὸ 
εἰοθϑὸς, καὶ προσκυνοῦσι τὸν σεβάσμιον τύπον τοῦ ζωοποιοῦ 
σταυροῦ, ἀσπαζόμενοι τό,το ἅγιον εὐαγγέλεον καὶ αὐτὸν τὸν 
τίμεον σταυρὸν, ἔπειτα τὸν πατριάρχην. καὶ οἱ μὲν δεσπο- 
ταὶ ἴσταγται ἐν ᾧ τόπῳ καὶ προΐσταντο, ὃ δὲ σταυρὸς ἴστα- 
————— 


Ῥεϊσϊοἱ; eeterique senatores in dextro latere ante Dominorum sta- 
tiones sen intra locum, ubi columna in foro erecta est, subsistunt; 
eubienlarii ἔπ dextris eius columnae gradibus, duarum autem factio- 
αἷς factionarii in parva scala eoram Dominis, scilicet extra colu- 
mam in dextro latere, ubi senatores stant, praesto sunt. (XXIV.) 
Patriareha cum suo comitatu veniente, defensores suos baculos ge- 
lantes intra eolumnam ante primum scalae Imperatoriae gradum 
procedunt, et metropolitae et archiepiscopi intrantes, rolennem 
adorationem, seilicet δ cerimoniario οἱ referendario δ Dominos 
adorandos adducti, faciunt, et ἐπ sinistro latere graduum columnae 
adatant. Deinde primi ecclesiatticae pompae eanentes, postea patri- 
archa eum eruce et evangelio, ἃ praedictis ecclesiae δὲ suis mini- 
atris ctipatus, iĩugreditur. Αἴ postquam δά primum Imperatoriae sca- 

aem pervenit, praepositi cereos Dominis pro more tradunt, 
qei vencr vivißeae erucis imaginem adorant, tam sanctum 
ἐνερεῖσαι, quaca ipſam erucem, poſtremo patriareham osculantes. 
Domini quo primum steterant loco subsiſttunt, crux ἐπ hasi gradi- 
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ταὶ ὃν τῇ ἐφιδρυμένῃ βάσει ταῖς αὐταῖς ἀναβάϑραις, ὅ δὲ 
παιριάρχης μετὰ τοῦ εὐαγγελίου καὶ τῶν οἰχείων διακόνων 
καὶ ψαλτῶν ἀνέρχεται ἐν τῷ δὐχτηρίῳ τοῦ αὐτοῦ κίονος, 
ἤγουν τοῦ ἁγίου Κωνσταντίνου, καὶ διὰ νεύματος τοῦ πραι- 
ποσίτου ἄρχονται ψάλλειν τὰ δύο μέρη τὴν τῆς ξορτῆς κατα-Κ 


βασίαν. καὶ κρύτου τρισσῶς ἀδομένου, γίνεται ἥ συνήϑης 
Ὠἐχεενὴ παρὰ τοῦ διαχόγον, δηλονότι προκύπτογτος διὰ τῶν 
ϑυρίδων τοῦ εὐωνύμου μέρους τοῦ. αὐτοῦ εὐχτηρίου, καὶ δὴ 
τῆς ἐχτενῆς τελεσϑείσης, μετὰ τὴν τοῦ πατριάρχου ἐχφώνη-- 
σιν ἀποχαιρετέζουσι τοῦτον οὗ δεσπόται ἐν οἷς ἵστανται τό-το 
ποις καὶ μετὰ τῆς οἰχείας λιτῆς κατέρχεται ξως τοῦ ναοῦ τῆς 
ὑπεραγίας Θεοτόκου τῶν χαλκοπρατείων, καὶ καϑέζονται ἂν 
Ed. L. 1τοτῷ νάρϑηκι ἐπὲ τῆς αὐτῆς ἐχκλησίας, τῆς βασιλικῆς τάξεως 
ἐκεῖσε παρισταμόνης, ἤγουν τοῦ κουβουκλείου Καὶ τῶν ἀση- 
Με. 31.} χρητῶν χρυσοτριχλινιτῶν τὸ καὶ βασιλικῶν ἀνθρώπων. καὶὲϊ ἢ 
δὴ τῶν μητροπολιτῶν διερχομένων, ποιοῦσι πάλιν προσχύνη- 
σιν κατὰ τὸν εἰρημένον ἄνωθεν τύπον τῆς προσχυνήσεως, καὲ 
εἶϑ᾽ οὕτως εἰσέρχονται καὶ οἱ τῆς λιτῆς τοῦ πατριάρχου προ-- 
πορευόμενοι καὶ ψάλλοντες, καὶ μετὰ ταῦτα εἰσόρχεται ὃ 
πατριάρχης μετὰ τοῦ σταυροῦ καὶ τοῦ εὐαγγελίου (E.)20 
αὶ ἀνίστανται οἱ δεσπόται, καὶ ὑπαντῶσιν αὐτῷ καὶ ἀσπά- 
ζονται, καὲ ἵστανται ἀμφότεροι ἐπὶ τῶν βασιλικῶν πυλῶν, καὲ 
τῆς συνήϑους εὐχῆς τελουμένης ὑπὸ τοῦ πατριάρχου καϑὼς 
9 ΣΧΟΑ͂. Ἰστέον, ὅτε τῆς ἐχτενῆς λεγομένης ὑπὸ τῶν πραε- 


ποσίτων λαμβάνουσιν τοὺς κηροὺς οὗ δεσπόταε, καὶ μέχρε συμ-- 
πληρώσεως ταύτης βαστάζουσι, χαὶ εἶϑ᾽ οὕτως διὰ τρισσής 
προσχυνήσεως τῷ ϑεῷ ἀπευχαριστοῦντες ἐπιδιδοῦσιν τοὺς χηροὺς 
κατὰ τὸ εἰωϑὸς τοῖς πραιποσίτοις. Emend. ἃ Reiskio ex cod. 


11. Verba χαὶ μετὰ --- ναοῦ τῆς absunt ab ed. 


bus imposita collocatur: patriarcha vero cum evrangelio snisque dia- 
conis εἰ praltis oratorium columnae seu S. Constautini intrat, εἴ 
δὰ praepositi nutum duae factiones hymnum festi canere incipiunt. 
Quo ter cantato, s20olennis ἃ diacono, per portas sinisſtrae partis ora- 
torii 86 inclinante, intonatio seu extensa it. Qua inita, poſt ora- 
tionem patriarchae Domini ipsum eo loco, ubi aubsistunt, salutant, 
οἱ cum idoneis precibus procedit ad templum sanctae scilicet Dei- 
parae chalcoprateorum, sedentque in narthece eius ecclesiae, mini- 
atris Imperatoriis, scilicet cubiculariis, ἃ secretis, chrysotrielinii 
praefectis δὲ famulis suis, ipsis adstantibus. Metropolitae dum di- 
grediuntur, adorationem ritu supra memorato repetunt, deinde prae- 
cipui, qui δὰ ecclesiasticam pairiarchae pompam pertinent, εἰ peal- 
tae intrant, ipse cum eruce δὲ evangelio sequitur. (XXV.) Surgunt 
Domini εἰ obriam ituri, ipsum osculantur, utrique δὰ portas im- 
peratorias subsiſstunt, solennibus autem precibus ἃ patriarcha αἱ au- 
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ἀνωτέρω εἴρηται, γίγεται ἡ εἴσοδος, καὶ δὴ τῶν δεσποτων 
εἰσερχομένων ὃν τῷ βήματι καὶ τὸ ἀποχόμβιον ἐπὶ τῆςΒ 
ἁγίας τραπέζης ἀποτιϑεμέγων, ἐξέρχονται διὰ τοῦ ἀριστε- 
ροῦ μέρους τοῦ αὐιοῦ ϑυσιαστηρίου, καὶ διέρχονται διὰ 
ὁτοῦ͵ γυγαιχέτου τῆς αὐτῆς ἐκκλησίας. ἂν δὲ τῷ γυναικίτῃ 
ἐγαπομένει πᾶσα ἥ σύγχλητος, ἐπευχόμενοι τοῖς δεσπόταις, 
χαὶ εἰσέρχογται οὗ δεσπόται μετὰ τοῦ πατριάρχου καὲ τοῦ 
κουβουχλείουν διὰ τῆς τροπικῆς εἰς τὴν ἁγίαν. τράπεζαν τῆς 
ἁγίας σοροῦ, καὶ πάλιν διὰ τῆς τρισσῆς μετὰ τῶν κηρῶν προσ- ' 
Ἰοχυνήσεως ἀπευχαριστοῦσι τῷ Θεῷ, ἀποτιϑέασιν ἕτερον ἀπο-- 
χύμβιον ἐν τῇ ἁγίᾳ σορῷ, καὶὲ εἰϑ᾽ οὕτως ὃν τῷ εὐωνύμῳ εὐ-α 
χτηρίῳ τῆς αὐτῆς ἐχχλησίας μετὰ τῶν κηρῶν εὐχόμενοι, ἀπο- 
τιϑέασιν ἕτερον ἀποχόμβιον ἐν τῇ ἁγίᾳ σορῷ. καὶ ἀπὸ τῶν 
ἐκεῖσε εἰσέρχονται ἐν τῇ τροπικῇ τῆς ἁγίας σοροῦ, καὶ ἀσπα- 
ιδζόμεγοε ἀποχαιρετίζουσι τὸν πωτριάρχην, καὶ ἀλλάσσουσιν 
οἱ δεσπόται τὰ χρυσοκέντητα τούτων πορφυρᾶ σκαραμάγγια, 
χαὶ μετὰ τὴν τοῦ εὐαγγελίου ἀπύλυσιν καὶ τῆς ἐχτενῆς πάλιν 
εἰσέρχεταε ὃ πατριάρχης ὃν τῇ αὐτῇ τροπικῇ, καὶ στέφεν 
τοὺς δεσπότας, καὶ τὰς συνήϑεις δίδωσιν εὐλογίας, ἤτοι τὰς 
λρπροσφορὰς καὶ τὰ ἀλειπτὰ, καὶ ἀντιλαμβάνει παρὰ τῶν δε- 
σποτῶν τὰ ἀποχόμβια" ταῦτα δὲ πάντα ἐπιτελεῖται κατὰ τὸν 
προειρημένον τύπον. καὶ μετὰ ταῦτα ἀσπαζόμενοι τοῦτον Με. 3. ἃ 
ἀποχαιρετίζουσι, καὲ προέξεισι τῶν δεσποτῶν ὃ πατριάρχης. 
(Κς.) Καὶὲ εἰϑ᾽ οὕτως ἐξέρχονται οἱ δεσπόται, καὶ γίνεται Ὁ 
δδοχὴ ἐν αὐτῷ τῷ γυναιχίτῃ τῆς ἐχκλησίας παρά τὸ τῶν μα- 


δ. ἐπευχομένη ed. 


pra dictum est, peractis, δὲ introitus, Domini bema ingrediuntur, 
εἰ posito in 2acro altari munere, per siniſtram tacrarii partem egres- 
εἰ, per βΥπδδοεὺπ) eĩus ecclesiae transeunt. ἴῃ μος senatus omnis 
fausta Dominis apprecaturus exspectat, οἱ intrant ipsi cum patriar- 
cha εἰ cubiculariis per tropicen δὰ aram saneti sepuleri, ubi rur- 
869 cum cereis adorantes, preces ad Deum fundunt, εἴ aliud munus 
ἴδ 12a2acro 22arcophago reponunt: post in siniſtro eius ecclesiae orato- 
το cum cereis precati, norum apocombium in sancto sarceophago 
eferunt. Inde iropicen szancti sepulcri ingrediuntur, osculoque da- 
to, patriarcham salutant, zuaque purpurea et auro intexta scaramangia 
ποϊδηὶ, ac finita evangelii lectione et extensa, eandem tropicen pa- 
triarcha rursus intrat, ibique Dominos coronat, εἰ solita munera, 
bortia⸗ scilicet et unguenta, diatribnit, pro quibus apocombia ab 
ipis recipit: haec omnia autem ritu supra exposito peraguntur. 
FHetremo Dominĩ, osculo dato, valere patriarcham iubent, qui 609 
egzgredientes praecedit. (XXVL) Cum vero Domini abeunt, in dicto 
ecleriae ꝙnaeceo receptio ἃ inagistris, proconsulibus, patriciis οἱ 
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γίσερων ἀνθυπάτων τὸ καὶ πατρικίων καὶ λοιπῶν ὀφφικια- 
λίων, καὶ διὰ γεύματος τοῦ πραιποσίτου λέγει ὃ τῆς κατα- 
στάσεως τὸ ,,χελεύσατε." καὶ δὴ τῶν συγκλητικῶν ἐξιόγτων, 
συνεξέρχονται καὶ οἱ δεσπόται, καὶ καββαλικεύουσι ἂν τῷ ἐμ- 
βόλῳ, καὲὶ γένεται πρώτη δοχὴ εἰς τὸ μίλιον εἰς τὴν καμάραν,5 
καὶ δέχεται κἀχεῖσε ὃ δήμαρχος τῶν Βενέτων μετὰ τοῦ δήμου 
τοῦ λευχοῦ, δηλονότι τῆς συνήϑους τάξεως τελουμένης κατὰ 
Ed. Ἱιλοτὸν τύπον τῆς δοχῆς. καὶ πάλιν μετὰ μικρὸν δέχεται ὃ δή- 
μαρχος τῶν Πρασίγων μετὰ καὶ τοῦ δήμου τοῦ ῥουσίου, καὲ 
τὰ ἑξῆς ἐπιτελεῖταε κατὰ τὸν τύπον τῆς δοχῆς. πάλιν μετᾶτο 
μικρὸν δέχεται ὃ δημοχράτης τῶν Πρασίγων, ἤγουν ὃ ἐκσκού- 
βιτος, μετὰ καὶ τοῦ περατιχκοῦ δήμου τῶν Πρασίνγων, καὶ τὰ 
ἑξῆς ἐπιτελεῖταε κατὰ τὸν τύπον τῆς δοχῆς. καὶ πάλιν μετὰ 
μικρὸν, ἤγουν εἰς τὸ κώγχελον τὸ εἰσάγον εἰς τὴν χαλχῆν, 
δέχεται ὃ δημοχκράτης τῶν Βενέτων, ἤγουν ὃ δομέστικος τῶνι 5 
σχολῶν, μετὰ καὶ τοῦ περατικοῦ δήμου τῶν Βενέτων, καὶ τὰ 
ἑξῆς ἐπιτελεῖται κατὰ τὸν τύπον τῆς δοχῆς. καὶ ἀπὸ τῶν 
ἐχεῖσε διέρχονται οὗ δεσπόται, καὶ ἀποκαταβαίνουσι πρὸ τῆς 
μεγάλης πύλης τοῦ τρικλύνου τῶν κανδιδάτων, καὶ ἀπὸ τῶν 
Β ἐκεῖσε διέρχονται ἐν τῷ νάρϑηχι τῆς τοῦ Κυρίου ἐκκλησίας, καῖλο 
ἐχεῖσε, ἀσφαλιζομένων ὕπὸ τῶν κουβιχουλαρίων τῶν πυλῶν, 
ἀποστέφονται παρὰ τῶν πραιποσίτων οὗ δεσπόται, καὶ εἰσέρ-- 
χονται ἐν τῷ ναῷ τοῦ Κυρίου, καὶ διὰ τῆς τρισσῆς μετὰ τῶν 
κηρῶν προσκυνήσεως ἀπευχαριστοῦσι τῷ Θεῷ. καὶ ἀπὸ τῶν 
ἐχεῖσε εἰσέρχονται εἰς τὸ ἱερὸν παλάτιον, συνεισιόντος αὐτοῖς 5 


5. μίλιον χαὶ εἷς ed. 25. συγεισιόγτος R., συνισιόντος cod., 
συγεόντος ed. 


reliquis ministris fit, εἴ δὰ nutum praepositi cerimoniarius dicit: 
Iubete. Senatoribus discedentübus, una egrediuntur Domini, οἱ equoa 
ἐπ porticu conscendunt, fitque in milio εἰ quidem in eius camera 
ῬΆΙΜΔ receptio, ubi Venetorum tribunus cum factione sua alba, 

eracturus omnia, quae factionarii solent, adstat. Haud magno spa- 
tio interiecto, tribunus Prasinorum cum factione russa exspectat, εξ 
reliqua pro more peragit. Iterum non procul inde Prasinorum tri- 
bunus seu excubitor cum transitoria factione Prasina praetto est, 
ceteraque ut consuetudo est perſicit. Tandem exiguo spatio inter- 
iecto, in cancellis δὰ chalcen ducentibus Venetorum tribunus seu 
domesticus scholarum cum transitoria factione Veneta adest; cetera 
more solito peraguntur. Pottea Domini δὰ magnam triclinii ceandi- 
datorum portam equis descendunt, inde δὰ narthecem ecclesiae 
abituri, ubi, portis ἃ cubiculariis occupatis, praepositis coronas red- 
dunt, templum Domini intrant, terque cum cereis Deum invocantes, 
86 proſternunt. Inde δὰ sacrum palatium cum cubiculo procedunt, 
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καὶ τοῦ κουβουχλείου, καὶ ἐπὲ τοῦ χρυσοτρικλίγου εὐφημοῦν- 
ται καϑὰ προείρηται. (ΚΖ.) Εἰδέναι δὲ δεῖ, ὅτε κατὰ τὸν Με... b 
εὐπον ταύτης τῆς προελεύσεως. ἐπιτελεῖται καὶ ἡ τοῦ εὐαγ- 
γελισμοῦ προέλευσις κατὰ πάντα ὁμοίως. εἰ γὰρ φϑάσῃ εἴτε α 
δὲν σαββάτῳ εἶτε ἐν κυριακῇ, καὶ αὖ δοχαὶ παρὰ τῶν δήμων 
γίνονται, καὶ τὰ ὄργανα ἐν ταῖς τέσσαρσιν αὐλοῦσι δοχαῖφ" 
εἰ δὲ τύχῃ ἄλλη ἡμέρα, ἵστανται μὲν τὰ μέρη, ἤτοι οἱ δῆμοι, 
ἐν τοῖς προειρημένοις αὐτῶν τῆς τάξεως τόποις, καὶ δὴ διερ.- 
χομένων τῶν δεσποτῶν μετὰ τῆς συνήϑους τάξεως τῆς προε-- 
Ἰολεύσεως, ἐπεύχονται μὲν ἐν οἷς ἵστανται τόποις, κατασφρα- 
γίζοντες αὐτοὺς, μηδὲν ἀχτολογοῦγτες. χρὴ δὲ εἰδέναι, ὅτι 
κατὰ τὸν τύπον ταύτης τῆς προελεύσεως τοῦ εὐαγγελισμοῦ 
ἐπιτελεῖται καὶ ἦ προέλευσις τοῦ ἁγίου καὶ μεγάλου σαββάτου" 
ἀλλασσόντων γὰρ τῶν. δεσποτῶν τὰ λεγόμενα παγανὰ ἔν τῷ 
Ἰϑχοιτῶγε τῆς Δάφνης, καὶ ὀξερχομένων ἐν τῷ ὀχταγώνῳ κου-- 
βουκλείῳ, καὶ βαλόντων τὰς παγανὰς χλαμμύδας, ἐξέρχονταε 
διὰ τοῦ αὐγουστίωνος. ἔνδον γὰρ τῆς μεγάλης πύλης τοῦ 
αὐτοῦ αὐγουστίωγος ἵσταται κουβικουλάριος, ἐπώμιον φόρτωμα 
τὸ χενσινάριον φέρων καὶ περιπατῶν ὄπισϑεν πλησίον τῶν 
λοδεσποτῶν. καὶ δὴ τῆς συνήϑους τάξεως τελουμένης ἂν ταῖς 
δοχαῖς κατὰ τὴν συνήϑειαν τῆς προελεύσεως τοῦ εὐαγγε- 
λισμοῦ, ἰαμβίζουσι καὶ οἱ τῶν μερῶν νοτάριοι χαὲ οὗ μαΐστο-- 
esc ἐν τοῖς οἰκείοις αὐτῶν καϑὼς προεέρηται ἐν τῷ εὐαγγε- 
λισμῷ τόποις, χαὶ δὴ διὰ τοῦ ἁγίου φρέατος τῶν δεσποτῶν Ed. L. χι 
λδδιερχομένων καϑὼς προείρηται, καὶ ἐπὲ τοῦ βήματος εἰσερ-- 
2. χαϑὸ εὐ. 7γ. εἴτε ed. ,χή. τῶν δὲ δεσπ. ed. 


δ aureum triclinium ipsis πὸ supra diximus acclamat. 
) Sciendum vero est, prorsus δὰ huius processionis formam 
εἰ eam, quae die annuntiationis beatae virginis insſtituitur, cele- 
ĩ. πος enim εἰ in sabhhatum sen dominicam diem ſincidat, 
facñones populi convenlunt, οἱ organa in quatuor illis receptionibus 
tur; sin in alium diem, factiones sen populus in dictis or- 
dinis sui locis adsunt, ac dominis cum pompa solenni transeunti- 
νας fausta quidem in suis stationibus precantur εἴ cruce eos si- 
ὃ, δεὰ acclamationes omittunt. Porro sciendum est, secundum 
πἷπο processionis ritum οἱ sancti magnique sabbati processionem 
inatitu. Domini enim vestes, quas paganas dicunt, in eubiculo 
Daphes mutant, εἰ in octangulum cubiculum, ubi paganas chlamy- 
des exuunt, 46 recipiunt perqque augustale egrediuntur. Intra ma- 
ἔπειι portam eius enbicularius, centenarium humeris portans, adest, 
εἴ ἃ ftergo prorxime δὲ Dominos aecedit. Solennibus autem rece- 
ioni e ut in feſto annuntiationis peractis, notarii factio- 
num οἱ magistri locis suis ut supra diximus iambos recitant, εξ 
aanctam pufeum οἱ bhema υἱ diximus intrantibus, δα 
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χομένων καϑὼς εἴπομεν, καὶ τῆς ἐνδυτῆς κατὰ τὴν ἐχκλησια- 
στικὴν κατάστασιν ὑπαλλαττομένης, λαμβάνει ὃ πραιπόσιτος 
ὁκ χειρὸς τοῦ χουβικουλαρίου τὸ κεντινάριον, χαὲ ἐπιδιίδωσε 
τῷ βασιλεῖ, καὶ ὃ βασιλεὺς ἀποτίϑησι τοῦτο ἐν τῷ πεζουλέῳ 
τοῦ ϑαλασσιδίου τῆς αὐτῆς ἁγίας τραπέζης. καὶ εἰϑ᾽ οὕτως 
ϑυμιῶντος τοῦ δεσπότου κατὰ τὸν προειρημένον τύπον τοῦ 
εὐαγγελισμοῦ, διέρχονται διὰ τοῦ ἀριστεροῦ μέρους τοῦ αὐτοῦ 
βήματος, καὶ εἰσέρχονται. ἐν τῷ σκευοφυλακίῳ, κἀκεῖσε ϑυμι- 
ὥντος τοῦ δεσπότου τὰ ἱερὰ σχεύη, καϑέζονται ἂν τοῖς χρυ- 
Βσοῖς τούτων σελλίοις, ὃ δὲ πατριάρχης ἐπὲ τοῦ ἐχεῖσο ἱστα-ΟΣ 
Μι.33. μένου ϑρόγου. (ΚΗ) Καὶ δὴ τοῦ πατριάρχου ἐπεδιδόντος 
τοῖς δεσπόταις τό, τε νάρδον καὶ τὰ τριψίδια, καὶ μετὰ ταῦτα 
προσχυνεῖ ὃ τοῦ σχευοφυλακίου χαρτουλάριος, καὲ λαμβάνει 
εὐχὴν παρὰ τοῦ πατριάρχου, καὶ ἐξερχόμενος ποιεῖ τὴν δια- 
γομὴν τοῦ νάρδου εἰς τοὺς τῆς συγκλήτου, καὶ μετὰ τὸ τολει-τϑ 
ωὠϑῆναι τὴν τοιαύτην διανομὴν, ἐξέρχονται οἱ δεσπόται μετὰ 
τοῦ πατριάρχου, καὶ διὰ τοῦ ἀριστεροῦ μέρους τοῦ βήμα- 
τος καὶ τοῦ ἁγίου Νικολάου διερχόμενοι, ἐξέρχονται πρὸς 
τὴν μεγάλην πύλην τὴν ἔξάγουσαν εἰς τὸ ἅγιον φρέαρ. ἂν- 
ὄοϑεν γὰρ ταύτης τῆς πύλης ἱσταμένου τοῦ πατριάρχου καΐλο 
τῶν δεσποτῶν, ἐπιδίδωσιν ὃ πατριάρχης τὰς εὐλογίας, ἤτοι 
τὰς προσφορὰς, τοῖς δεσπόταις, κἀκεῖσε δὲ τοῦτον ἀσπαζό-- 
μενοι οἱ δεσπόται ἀποχαιρετίζουσι, καὶ διὰ τοῦ ἁγίου φρέα-- 
τος διέρχονται, ἐξιόντων δὲ τῶν δεσποτῶν τὴν ἔξω πύλην 
τοῦ ἁγίου φρέατος, ἵστανται κἀκεῖσε ὃ δήμαρχος τῶν Βενέ-- 
τῶν μετὰ καὶ τοῦ δήμου τοῦ λευχοῦ κατασφραγίζοντες" 


“ 

aacro instrato secundum ecclesiae ritum mutato, praepositus ἃ cu- 
biculario centenarium sumit, et Imperatori tradit, qui id in atrio 
maris sanctae mensae reponit. Pottea Domini secundum morem, 
qui feſto annuntiationis beatae virginis obtinet, incentant, οἱ transa- 
euntes per siniſstram bematis partem, locum, ubi sacra vasa eustodi- 
untur, intrant, quibus incensatis, ipsi ἐπ aureis seilis suis, patriar- 
cha in throno ibi collocato, consident. (XXVIII.) Tunc nardum et 
cinnamomum Dominis patriarcha offert, postea chartularius sacrorum 
vasorum eos adorat, εἰ benedictione δ patriarcha accepta, egre- 
diens nardum senatoribus distribuit. Quo facto Domini cum ρᾶ-- 
triarcha egrediuntur, εἰ per sinistram bematis partem manctique Ni- 
colai aedem transeuntes, δὶ maguam portam in sacrum puteum du— 
centem exeunut Intra hanc enim patriarcha atat, et hotstias seu 
oblatas Dominis tradit, qui, osculo dato, ipsi valedicunt, perque 
sanctum puteum tranſseunt. Exteriori vero tacri putei porta pe 

eſſerentibus tribunus Venetorum cum factione alha cruce Domni- 
nos signante praceto est, dum factiones interea οἱ cantores quae fe- 
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διερχομένων τῶν δεσποτῶν [χαϑὼς προείρηται, ἀκτολογοῦσι 
τὰ μέρη] καὶ ἀκτολογοῦντες τὰ τῇ ἑορτῇ προσήκοντα. οὗ 
γὰρ ἵστανται οὐ δεσπόται κατὰ τὸ εἰωϑὸς ἐν τῷ ἀκτολογεῖν 
τὰ μέρη, ἀλλὰ διερχομένων τῶν δεσποτῶν καϑὼς προείρη- 
ὅται,. ἀχτολογοῦσε τὰ μέρη. ὃ δὲ τῶν Πρασίνων δήμαρχος 
ἵσταται μετὰ τοῦ δήμου τοῦ ῥουσιθν εἰς τὴν σιδηρᾶν πύλην, 
καὶ τῶν δεσποτῶν διερχομένων, καὶ αὐτοὶ ἀχτολογοῦσι τὰ Ὁ 
τῇ ἑορτῇ προσήχοντα. καὶ ἀπὸ τῶν ἐκεῖσθ διέρχονται οἱ 
δεσχύται διά τε. τῆς χαλκῆς καὶ τῶν σχολῶν καὶ τῶν ἐκσχου- 
ιοβέτων, καὶ εἰσέρχονται διὰ τοῦ Κυρίου ἐν τῷ ἱερῷ παλατίῳ. 


ΚΕΦ. β. 


Acæreæ τῆς ἑορτῆς τῶν Χρεστουγέννωνγ, Ed. L.22 


᾿Ἐξιόγεων τῶν δεσποτῶν ἀπὸ τοῦ παλατίου εἰς τὴν προέ- 
λενσιν καὶ τῆς εἰωθυίας παάσης τάξεως ἐπακολουϑούσης, 
,Ἐγένεταε πρώτη δοχὴ εἰς τὸ τριβουνάλιον, ἤγουν εἰς τοὺς λύ- 
χνους, καὶ δέχεται κἀκεῖσε ὃ δημοκράτης τῶν Βενέτων, ἤγουν 
ὃ δομέστικος τῶν σχολῶν, μετὰ καὶ τοῦ περατικοῦ δήμου 
τῶν Βενέτων, καὶ μήπω τῶν δεσποτῶν φϑασάντων ἐκεῖσε, 
λέγουσιν οἱ κράχται τὴν φωνὴν ἢχ. γ' μαστὴρ τὸν ἥλιον πρα- 
λομηνῦεε ἐν Βηϑλεοὲμ Χριστὸν ἀνατείλαντα ἔκ παρϑένου᾽", δοχὴ Με.33. Ὁ 
ά. καὶ δὴ τῶν δεσποτῶν ἐρχομένων καὶ ἐσταμένων εἰς τὸν Β 
εἰωϑότα τύπον τῆς αὐτῶν στάσεως, ἤγουν εἰς τὴν καμάραν, 
λέγουσεν οἱ κράχταε , πολλὰ, πολλὰ, πολλα"" ὃ λαός ,,πολλὰ 
1. Verba χαθϑὼς -- μέρη R. eiücienda putat. 20. δοχὰὴ εἰ om. 
ed. 22. χαταστάσεως οὐ, 


ato 1} conreniunt aeclamant. Non enim intra factionum acelama- 
tiones Domini, ut mos est, subsistunt, sed dum procedunt, ipsae 
acelamant. Prasinorum vero tribunus cum faetione russa in ferrea 
poria εἴδλτ, εἰ, Dominis transeuntibus, quae festo congrua sunt aecla- 
αὶ Inde Domini per chalcen et scholas οἱ excubitus transeuntes, 
aacrem palatium cum Deo intrant. 


CAP. 2. 
Acclamationes ἐπ ὥδεῖο nativitatis Domini. 


Deminis e palatio ad processionem egressis omnique consueio 
Einiaterio equente, δῖ Ῥκινὰ in tribunali sen in lychnis receptio, 
aatque ἰδὲ Venetae tribunus eu domesticus scholarum cum tran- 
utorias faetione Veneta, εἰ nondum Dominis ibi comparentibus, can- 
ltores oce tonũi DUI. dicunt: Sctella annuntiat bolem Ckristum, Beth- 
lcSemi e virgqine ortum. Αἱ venientibus Dominis et in solitae ata- 
tiori- ἰΙοσεοο δε in camera constitutis, cantores dicunt: Multos, 
ον, κεμζέου populus: Multos annos ἐπ multoe Iterum canto- 
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ἔτη εἰς πολλά." καὶ πάλιν οἱ κράχταε ,πολλοὲ ὑμῖν χρύνοι ἢ 
ἔνϑεος βασιλεία" φϑογγεῖ καὶ ὃ λαὸς ἐκ τρίτου »πολλοὲ ὑμῖν 
6 χρόνοι." οἱ κράκται" ,πολλοὲ ὕμῖν χρόνοι, οἱ ϑεράποντες τοῦ 
Κυρίου"" φϑογγεῖ καὶ ὃ λαὸς ἐκ τρίτου, πολλοὶ ὕμῖν χρόνοι." 
οὐ χράχται" πολλοὶ ὑμῖν χρόνοι ὃ δεῖνα καὶ ὃ δεῖνα αὐτο-5 
κράτορες Ῥωμαίων" φϑογγεῖ καὶ ὃ λαὸς ἐκ τρίτου ,,"πολλοὶ 
ὑμῖν χρόνοι." οἱ κράκται" ,πολλοὲ ὑμῖν χρόνοι ὃ δεῖνα καὶ ὅ 
δεῖνα αὐγοῦσται τῶν Ῥωμαίων" φϑογγεῖ καὶ ὃ λαὸς ἐκ τρί- 
του ,πολλοὲ ὑμῖν χρόνοι.᾽" οὗ κράχεαι" ,,πολλοὲ ὕμῖν χρόνοι 
σὺν ταῖς αὐγούσταις καὶ τοῖς πορφυρογεννήτοις"" φϑογγεῖτο 
καὶ ὃ λαὸς ἅπαξ', πολυχρόνιον ποιήσει ὃ Θεὸς τὴν ἁγίαν βα- 
" σιλεέαν σας εἷς πολλὰ ἔτη. (Β.) “οχὴ β' πρὸ τῶν πυλῶν 
τῶν ἁγίων ἀποστόλων, ἤγουν εἰς τὰς σχολάς. δέχεται ἐκεῖσε 
ὅ δημοχράτης τῶν Πρασώνων, ἤγουν ὃ ἐχσκούβιτος, μετὰ τοῦ 
περατικοῦ δήμου τῶν Πρασίνων, καὶ μήπω τῶν δεσποτῶνι5 
φϑασάντων ἐκεῖσε, λέγουσιν οἱ χράχται τὴν φωνὴν ἤχ-. γ" ῳἍ 
ἀμήτωρ ἂν οὐρανοῖς, ἀπάτωρ τίκτεται ἐπὲ τῆς γῆς." ἀλλο", ὃ 
φυτουργὺς τῶν ἀνθρώπων φιλάνϑρωπος καταδέχεται ἄνϑρω- 
Ὦπος γεννηϑῆναι." καὶ δὴ τῶν δεσποτῶν ἐρχομένων καὶ ἷστα- 
μένων εἰς τὸν εἰωθότα τόπον τῆς αὐτῶν στάσεως, ἤγουν εἰς3ο 
τὴν χαμάραν, λέγουσιν οὗ κράκται , πολλὰ, πολλὰ, πολλά"" ὃ 
λαὸς ,, πολλὰ ἔτη εἰς πολλά." οὗ χράχται", πολλοὲ ὑμῖν χρόνοι, 
ἣ ἐκλογὴ τῆς τριάδος"" φϑογγεῖ καὶ ὃ λαὸς ἐκ γ᾽, ἅγιε." οἱ 
κπράχται" ,πολλοὲ ὑμῖν χρόνοι, ὃ δεῖνα καὶ ὃ δεῖνα αὐτοχρά- 
τωρ Ῥωμαίων"" φϑογγεῖ καὶ ὃ λαὸς ἐκ τρίτου ἅγιε," οὗ κρά-"5 
Ὁ * . 4 
φάρα Αι  χο καϊχοτάσ, ἐν, ΑΙ, αὐτοχράτος ἃ 


768: Longa vobis tempora ἀἰυΐπα maiestas! eclamat et populus ἴον: 
Longa vobis ἱεπιρογα ] Cantores: Longa vobis tempora, servi Do- 
mini clamat populus ter: Longa vobis ἐεπιρογα 1 Cantores: Lon- 
ga vobis tempora, N. N. Imperatores homanorum? clamat populus 
ter: Longa vobis tempora? Cantores: Longa vobis tempora, N. Ν. 
augustae Romanorum? elamat populus ter: Longa vobis temporo 
Cantores: Longa vobis tempora eum coniugibus εἰ porphyrogenitis. 
clamat οἱ populus aemel: Diuturnam Deus Sanctam maiestatem tuam 
ἐπ multos annos faciat? (II.) δεουκυα receptio ante portas 5, 8. 
aposſstolorum seu in scholis: stat ibi tribunus Pratsinorum seu 
excubitor cum factione Pratsina, et nondum eo progrestis Dominis, 
cantores voce toni III. dicunt: Qui εἰπὲ matre in coelo ese, sine 
putre ἐπ terra nascitur. Aliud: Sator et amicus hominum homo nasci 
amat. Dominis autem venientibus εἰ ἴῃ aolita ſstatione sua seu 
camera subsistentibus, cantores dicunt: Multos, multos, πεμιῖέος 
populus: Multos annos ἐπ multos! Cantores: Longa vobis tempo- 
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“τα ,ν»πολλοὲ ὑμῖν χρόνοι, οἱ ϑεράπογντες τοῦ ἸΚυρίου"" φϑογγεῖ 
καὶ ὁ λαὸς ἐκ γ᾽, ἅγιδ. οἱ κράχται", , πολλοὲ ὑμῖν χρόνοι, ὅ 
δεῖνα καὶ ὃ δεῖνα αὐγοῦσται τῶν Ῥωμαίων" φϑογγεῖ καὶ ὃ 
λαὸς ἐκ γ᾽, ἅγιε." οἱ κράχται" ,,πολλοὲ ὑμῖν χρόνοι, δεσπόται, Ed. L. 23 
σὺν ταῖς αὐγούσταις καὶ τοῖς πορφυρογεννήτοις"" φϑογγεῖ καὲ 
ὦ λαύς",, πολυχρόνιον ποιήσει ὃ Θεὸς τὴν ἁγίαν βασιλείαν σας 
εἰς πολλὰ ἔτη." (T.) “4οχὴ γ᾽ ἔνδοϑεν τῆς χαλκῆς" δέχεται Με. 34. 4 
ἐκεῖσε ὁ δημοχράτης τῶν Βενέτων, ἤγουν ὃ δομέστικος τῶν 
σχολῶν, μετὰ τοῦ περατικοῦ δήμου τῶν Βενέτων, καὶ μήπω 
ἰοτῶν δεσποτῶν φϑασάντων ἐχεῖσε, λέγουσιν οἱ κράχται τὴν 
φωνὴν ἦχ-. γ5 σειρὰς ῥηγνύων τῆς ἁμαρτίας σπαργανοῦται 
Γ ’ ᾽» ⁊ ΕῚ » γ ὔ 
Θεὸς ἐν φάτνῃ" τὰ δὲ τῆς εὐφημίας ἄχτα ἄδονται παρά τὸ 
τῶν χραχτῶν χαὲ τοῦ λαοῦ χαϑὼς καὶ ἐν ταῖς λοιπαῖς δο- 
χαῖς. δοχὴ δ' ἔξωϑεν τῆς χαλκῆς" δέχεται ἔχεῖσε ὃ δήμαρ-Β 
ιἰὅχος τῶν Βενέτων μετὰ τοῦ δήμου τοῦ λευχοῦ, καὶ λέγουσιν 
οἱ κράχταε τὴν φωνὴν ἢχ. γ5,,ἀστὴρ προτρέχει καὶ λάμριπει ἐν 
σπηλαίῳ, τὸν δεσπότην τοῦ ἡλίου τοῖς μάγοις καταμηνῦσαι" 
βρέφος γὰρ ὥφϑη, καὶ σὰρξ ἐκ τῆς παρϑένου τὴν παλαιὰν 
παραχοὴν τοῦ ΑΙἰδὰμ ἐἔξηφάνιζεν. αὐτὸς τὸ κράτος ὑμῶν, δε- 
δοσπόται, εἰς μῆκος χρόνων φυλάξει εἰς ἀνέγερσιν Ῥωμαίω»." 
τὰ δὲ τῆς εὐφημίας ἄκτα ἄδονται παρά τὸ τῶν κραχεῶν καὲ ᾿ 
τοῦ λαοῦ χαϑὼς καὶ ἔν τῇ ὦ δοχῇ εἴρηται. (4.) Aoxij ἐ 
εἰς τὸν λεγόμενον. ᾿Αχιλλέα πληαίον τῆς μεγάλης πύλης τῆς 
19. ἐξαφανίζον cod., ἐξαφανίσων coni. R. Pro τὸ εἀ. d. 
τα, Ἃ trinitate electi; clamat εἴ populus ter: Sancte. Cantores: 
ἔοπεα vobis tempora Ν. N. Inperator Romanorum; clamat εἴ populus 
ἴες: Sancte. Cantores: Longa vobis tempora, ſamuli Domini ] clamat et 
populus ter: Sanete. Cantores: Longa vobis tempora, N. N. augustae 
Ἀσπιαπογιιαε ἷ clamat εἰ populus ter: Sancte. Cantores: Longu vobis 
Nomini, εἰπε augusſtabus et γρ᾿σνοβοπίεε! clamat et 
9: Diuturnam Deus sanctam εἰς. (III.) Receptio τειτιὰ intra 
chaleen: stat ibi tribunus Venetorum seu domestieus seholarum cum fa- 
εἴδοις Veneta, εἰ nondum eo progressis Dominis, cantores voce tonĩã 
ΤΙ. dicunt: Peccati catenas qui fregit Deus, fasciis ἐπ praesepi ἐπ νοΐ- 
σἰῶερ;: laetae autem acclamationes ἃ cantoribus et populo ut in ce- 
leris receptionibus recitantur. Receptio quanra extra chalecen: atat 
τὲ trĩbenus Venetorum cum factione alba, dicuntque cantores voce 
toni tertii: Scello praccurrit et lucet ἐπ ἐρείμποα, μὲ magis Domi- 
n! σοἰΐε οεεέπαῖσέ. μεν enim apparuit, δὲ caro 6 virgine pristi- 
unæan «σαι ἐποδοεϊίεσιείανι eactinxit. 1ρ26 maiestatem vestram, Do- 
mii, per longam temporum ceri om δαὶ ξαϊμέεπι Romanorum servu- 
Mi. Flcatae δυῖΐεπι acelamationes ἃ cantoribus εἰ populo, ut in 
Μίαε receptione dictum fuit, recitantur. (IV.) Receptio ὁστπτα δὰ 
άπιοιε gqaem roonut prope megnem portam Moletii. Ihi trihu- 
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Οὐ ΜὨελετέου. δέχεται ἐκεῖσε ὃ δήμαρχος τῶν Πρασίνων μετὰ 
τοῦ δήμου τοῦ δουσίου, καὶ λέγουσιν οὗ χράχται τὴν φωνὴν 
ἤχ. ἀ,,Ψὃ ἀμήτωρ ἐν οὐρανοῖς, ἀπάτωρ τίκτεται ἐπὶ τῆς γῆς". 
τὰ δὲ τῆς εὐφημίας ἄχκτα ἄδονται παρά τὸ τῶν χραχτῶν καὶ 
τοῦ λαοῦ καϑὼς καὶ ἐν ταῖς λοιπαῖς δοχαῖς. δοχὴ ς εἰς τὸδ 
ὡρολόγιον τῆς ἁγέας Σοφίας" δέχονται ὀκεῖσε ὃ δήμαρχος τῶν 
Βενέτων μετὰ τοῦ δήμου τοῦ λευχοῦ, καὶ λέγουσιν οὗ κράχται 
τὴν φωνὴν ἦχ. γ" ,,τὸν ἐν ᾿Εδὲμ παράδεισον ἠνέῳξεν ἐν Βη- 
ϑλεὲμι ἡ παρϑένος, ἐξ ἧς ὃ Χριστὸς καὶ Θεὸς ἡμῶν εὐδόκησε 
τεχϑῆναι’ σαρκωϑεὶς γὼρ ἐξ αὐτῆς φιλανθρώπως τῆς πικρᾶςτο 

Ὁ ἡλευϑέρωσεν ἡμᾶς γεύσεως τῆς ἁμαρτίας" τὸν γλυκασμὸν τῆς 
ἀφάτου αὐτοῦ μεγάλης ἐξουσίας καὶ τὴν ἂν κρυφίῳ τρυφὴν 
ἐξ αὐτῆς σωτῆρα ἡμῶν εὑρηκότες, σύμφοιτοι γεγόναμεν τῆς 
ϑείας αὐτοῦ κληρονομίας." καὶ δὴ τῶν δεσποτῶν ἐρχομένων 
καὶ ἱσταμένων εἰς τὸν εἰωθότα τόπον τῆς αὐτῶν στάσεως,ιΚ 

Ma. 34. ῆγουν εἰς τὸ ὡρολύγιον, λέγουσιν οἱ κράκται , πολλὰ, πολλὰ, 
πολλα’" ὃ λαός ,«πολλὰ ἔτη εἰς πολλά." οἱ χράχταν ,,ὃ τῶν 
πάντων ποιητὴς καὶ δεσπότης." φϑογγεῖ καὶ ὃ λαὸς ἐκ τρίτου" 

Ed. L. 24 ,͵κεκολλοὲ ὑμῖν χρόνοι͵ ὃ τεχϑεὶς ἐκ παρϑένου ἁγίας." φϑογγεῖ 
καὶ ὅ λαὸς ἐκ γο ,»πολλοὲ ὑμῖν χρόνοι." οἱ κράκται" ,τοὺς χρό- λα 
ψους ὑμῶν πληϑύνει σὺν ταῖς αὐγούσταις καὶ τοῖς πορφυρο- 
γεννήτοις"" ὃ λαός, πολυχρόνιον ποιήσειν ὃ Θεὸς τὴν ἁγίαν 
βασιλείαν σας εἰς πολλὰ ὄδτη." 


1. Ἀελε suporseripto τ cod., ἈΠελέτης οοπὶ, R. 4. αὐτοῦ δουσ. ed 
13. σωτῆρα R. ex compendlio cod. σηρ., σωτηρίας ed. 


πὰ Prasinorum cum factione russa stat, dicuntque cantores voce tonũ 
tertii: Is, qui εἶπε matre in coelo, εἰπε patre ἐπ terra nascitur. 
Laetae vero acclamationes ἃ cantoribus εἴ populo πὲ in reliquis re- 
ceptionibus oantantur. Receptio βεχτὰ ad horologium sanciae So- 
phiae: stat ibi tribunus Venetorum cum populo albo, dicuntque 
cantores voce toni tertiâ: Paradisum ἐπ Eden virgo, e qua Ckri- 
atus et Deus nostter nasci voluit, Bethlehemi aperuit. Amator enin 
hominum ex ea incarnatus, αὖ amaro peccati gustu nos liberavit; 
infandae magnaeque potentiae eiu- —8 et in oceulto vo- 
luptatem ἐπ nostro “αἰμία capientes, divinae eius hereditatis com- 
potes evaſsimus. Venientibus vero Dominis inque solita sua atatio- 
ne seu in horologio subsistentibus, cantores diount: Multos, mud- 
tos, multos! populus: Multos annos in multos. Cantores: Crecator 
omnium εἰ Dominus. Populus et cantores ter: Longa vobis tempo- 
ra natus δὰ εαποία virginel elamat εἴ populus ter: Longa vobis 
tempora! Cantores: 7επιρογα veſtra cum coniugibus et porphyro- 
genitis multiplicet?! populus: Longaevuam in annos multos àacram 
maiestatem veſram DBeus faciat? 
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ὙῬποσεροφὴ τῶν δεσποτῶν ἀπὸ τῆς ὡγίας Σοφίας πρὸς τὸ 
παλάτιο». 


(E) Τῶν δεσποτῶν στεφομένων ὑπὸ τοῦ πατριάρχου ἐν 
τῷ εἰωθϑύτε τόπῳ τοῦ ἁγίου φρέατος ἔνδον τοῦ βήλου, λέ- 
δγουσιν οὗ κράχται τὴν φωνὴν ἤχ. γ ,ν,ἀστὴρ τὸν ἥλιον προ- 
μηνύει" καὶ τὰ ξξῆς. καὶ δὴ τῶν δεσποτῶν ἔξιόντων καὶ 
ἱσταμέγων, λέγουσιν οἱ χράκται" ,καλῶς ἤλθετε τὸ πρόβλημα 
τῆς τριάδος" φϑογγεῖ καὶ ὃ λαὸς ἐκ γ᾽ ,καλῶς ἦλθε." τὰ δὲ 
τῆς εὐφημίας ἄχτα ἄδονται παρά τὸ τῶν κρακτῶν καὶ τοῦ 
τολαοῦ χκαϑὼς καὶ ἐν ταῖς λοιπαῖς δοχαῖς προείρηται" τὸ δὲ 
τελευταῖον ἄχτον λέγουσιν οἱ κράχται' «προσκυνήσαντες τοῦ 
τεχϑένεος Χριστοῦ τὴν δύξαν"" καὶ ὃ λαός" ,,πολυχρόνεον ποι- 
ἦσεε ὅ Θεὸς τὴν ἅγίαν." δοχὴ δευτέρα: ἔξω τοῦ ϑύόλου τῆς 
σιδηρᾶς πύλης δέχεται ὃ τοῦ μέρους τῶν Πρασίνων δήμαρχος 
εἡμεὰ τοῦ δήμου τοῦ λευχοῦ, καὶ λέγουσιν οἱ κράκται τὴν 
φωγὴν ἦχ. γ' ,,Ἅ) οὐρανὸς τὸν ἀστέρα πέμπει καϑοδηγῶν τοὺς 
μάγους ἂν τῇ γενγήσει, ἢ γῇ τὸ σπήλαιον εὐτρεπίζεν ὕπο- 
δέξασϑαε τὸν τῶν ὅλων ποιητήν. ἀλλ᾽ αὐτὸς ὃ τὴν ἡμετέραν α 
ποοσλαβόμενος σάρκα ἐκ τῆς παρϑένου, τὴν ὑμῶν ϑεόστεπτον 
λοβασιλείαν φυλάξει ἐν τῇ πορφύρᾳ." τὰ δὲ τῆς εὐφημίας ἄχτα 
ἄδονεταε παρὰ τῶν χραχκτῶν καὶ τοῦ λαοῦ καϑὼς καὶ ἐν τῇ 
πρώτῃ δοχῇ τῆς ὑποστροφῆς εἴρηται, δοχὴ τρίτη ἔνδοϑεν τῆς 
χαλχῆς" δέχεται κἀχεῖσε ὃ δημοχράτης τῶν Βενέτων, ἤγουν 


ἡ. ἦλϑεε. i9. ἡμῶν ε. 20. τὸ τὲ τῆς ed. 
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ΑΥ̓͂.) Dominis ἃ patriarcha ἐπ loco consueto saneti ρυϊεὶ intra 
velum coronatis, voce toni tertii cantores dicunt: Stella colem an- 
namatai at εἰς. Exeuntibus vero εἰ subsistentibus ipsis, cantores di- 
cunt.: Feliciter veniſstie, promoti ἃ trinitate; clamat οἱ populus 
ter: Feliciter veniunt. Acclamationes autem ἃ cantoribus δὲ popu- 
lo ut aupra ἐς reliquis receptionibus dictum eantantur: ultima ἃ 
cantoribus recitatur: Adorantes Christi nati gloriam: populus re- 
apondet: Longaevan Deus ease iubeat vanctam εἰς. Receptio 8ε- 
ςεαρλ extra tholum ferreae portae: factionis Prasinae tribunus 
tum albo populo praesto est, εἰ dicunt cantores voce toni tertii: 
Coeſum sidus praemittit, iter magis in nativitate monetrans; terra 
“φείπκπεαπε σα “μεοϊρέεπαϊεπε rerum creatorem parate ipse, qui no- 
ærem ἘΣ virgine curnem tuscepit, vestram α Deo coronatam maie- 
διαῖεας ἐπ purpura custodiat/ Acclamationes ἃ cantoribus et popu- 
, αἱ supra de prima receptione reditus observatum, recitantur. 

io ταλτια iutra chalcen: excipit ibi Imperatorem tribunus 
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ὃ δομέσειχος τῶν σχολῶν, μετὰ καὶ τοῦ περατικοῦ δήμον 
τῶν Βενέτων, καὶ λέγουσιν οἱ κρώκται τὸν ἀπελατικὸν ἤχ. γ᾽’ 
„ròv ἐν Ἐδὲμ παράδεισον ἠνέῳξεν ἐν Βηϑλεὲμ ἢ παρϑένος᾽" 
καὶ τὰ ξξῆς. τὰ δὲ τῆς εὐφημίας ἄκτα ἄδονται παρά τὸ 
τῶν χραχτῶν καὶ τοῦ λαοῦ καϑὼς καὶ ἂν τῇ πρώτῃ δοχῇδ 
Ὁτῆς ὑποστροφῆς εἴρηται. (ς΄.) Aoxn τετάρτη εἰς τοὺς ἁγίους 
Me. 35. a ἀποστόλους, ἤγουν εἰς τὰς σχολάςς» δέχεται κἀκεῖσε ὃ δὴη-- 
μοκράτης τῶν Πρασίνων, ἤγουν ὃ ἐχσχούβιτος μετὰ καὶ τοῦ 
περατικοῦ δήμου τῶν Πρασίνων. καὶ λέγουσιν οἱ κράκται 
τοῦ περατικοῦ τὴν φωνὴν ἢχ- γ’ ,,ᾺΧἍ8 πάσης κτίσεως πληρωτῆςιο 
καὶ δεσπότης ἀκενώτῳ κενώσει τῆς πρὸς ἡμᾶς ἐκκενοῦται, 
ἕνα τὸν ἄνω πληρώσῃ κόσμον ἐκ τοῦ ἡμῶν κατωτάτου γένους" 
ὃ ζωοδότης αὐτὸς τὸ κέρας ὑμῶν, δεσπόται, ἀνυψώσει ἐν 
Ed. L. ab πάσῃ τῇ οἰκουμένῃ, τὰ ἔϑνη πάντα δουλώσει τοῦ προσφέ- 
ρειν, ὡς οἱ μάγοι, τὰ δῶρα τῇ ὑμῶν βασιλείᾳ" τὰ δὲ τῆς εὖὐ-τἰῇ 
φημίας ἄκτα ἄδονται παρά τὸ τῶν κρακτῶν καὶ τοῦ λαοῦ 
καϑὼς καὶ ἐν τῇ δευτέρᾳ δοχῇ εἴρηται. δοχὴ πέμπεη εἰς 
τὸ τριβουνάλιον, ἤγουν εἰς τοὺς λύχνους δέχεται ἐκεῖσε ὃ 
δημοκράτης τῶν Βενέτων, ἤγουν ὃ δομέστικος τῶν σχολῶν, 
μετὰ καὶ τοῦ περατικοῦ δήμου τῶν ενέτων, καὶ λέγουσινλο 
οἱ κράχται τὸ ἀπελατικὸν ἤχ. γ" ρἀστὴρ προτρέχει καὶ λάμ- 
σει ἂν σπηλαίῳ καὶ τὰ ξξῆς. τὰ δὲ. τῆς εὐφημίας ἄκτα 
ἄδονται παρά τὸ τῶν κρακτῶν καὶ τοῦ λαοῦ καϑὼς καὲ 
ἐν τῇ πρώτη δοχῇ εἴρηται. εἰδέναι δὲ χρὴ, ὅτε κατὰ τὼν 


17. καὶ εἴρ. ἔν τῇ ὅδ. δ. ed. 18. ἤτουν cod. h. 1, εἰ Ῥαδεῖμα, 
ai. ἀπελάτιον εἰ. hie αἰ et alibi nonnunquam. 


Venetorum seu domesticus scholarum cum factione Veneta, dicunt- 
que cantores apelaticum tono tertio: Paradiium ἐπ Eden virgo 
Bethlehemi aperuit εἰς. Acclamationes vero ἃ cantoribus εἴ populo 
ut in prima receptiono dictum recitantur. (VI.) Receptio οὔλδτὰ δὰ 
aanctos apostolos seu ad scholas: stat ibi tribunus Pratsinorum 
aeu excubitor cum factione Prasina, οἱ cantores eius voce toni ΠῚ, 
dicunt: Qui creaturam omnem implet eiusque dominus δεῖ, non 
inani exinanitione propter nos exinanitur, μὲ mundum superiorem 
ἐκ genere noſttro inferiori impleat. Ipse vitae largitor cornu ve- 
eatrum, Domini, ἐπ᾿ orbe universo exaltabit genteqque omnes ἐπ ser- 
vitutem rediget, τι maiestati veſstrae munera δἴομε magi oſferant. 
Acclamationes ἃ cantoribus οἱ populo, αἱ in δεουμάδ receptione di- 
etum, insfituuntur. quiura in tribunali seu δά lychnos: atat ibi 
tribunus Venetorum seu domesticus scholarum cum traustitoria 
faetione Veneta, dicuntque cantores apelaticum toni III.: Stella prae- 
currit lucetque in apelunca εἴς. Acclamationes ἃ populo οἱ canto- 
. xibus ut in prima receptione dictum recitantur. Sciendum ἐϑὲ, 
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τόπον χαὶ τὴν τάξιν ταύτης τῆς ἑορτῆς γένονται αἱ δοχαὲ καὶ 
εὐφημίαε τῆς τὸ ἑορτῆς τῶν φώτων καὶ τῆς ξορτῆς τοῦ ἀγίουΒ 
πάσχα καὶ τῆς ξορτῆς τῆς ἁγίας πεντηχοστῆς καὶ τῆς ξορ-- 
τῆς τῆς μεταμορφώσεως, καὶ ἀπιόντων ἐν τῇ ἁγίᾳ Σοφίᾳ τῶν 
ὁδϑεσποτῶν καὶ πάλιν ἀπ’ αὐτῆς ὑποστρεφόντων ἐν τῷ παλατέῳ. 


ΚΕΦ. γ. 
“Ξορτὴ τῶν φώτων. Axra τῶν δύο μερῶν. 


Δοχὴ πρώτη, τῶν Βενέτων, φωνὴ ἢχ-. πλαγ. δ΄», σήμερον 
δσυγτρίψας ἐν ὕδασι τὰς κεφαλὰς τῶν δρακόντων τὴν κεφα- 
ιολὴν ὑποχλένει τῷ προδρόμῳ φιλανθρώπως." δοχὴ β΄, τῶν 
Πρασένων, φωνὴ πλαγ. δ’ ο, Χριστὸς ἁγνίζει λουτρῷ ἁγίῳ 
τὴν ἐξ ἐθνῶν αὐτοῦ ἐκκλησίαν." δοχὴ γ᾽, τῶν Βενέτων, φωνὴ 
ἢχ. πλαγ. ἀν ,»πυρὲ θεότητος ἐν ᾿Ιορδάνῃ φλόγα σβεννύει τῆς 
ἁμαρτίας." δοχὴ δ΄, τῶν Βενέτων, φωνὴ πλαγ. δ΄’ ,,Ἑὁ συν- 

ιδάναρχος τῷ Πατρὲ Θεὸς λόγος ἐν Ἰορδάνῃ σήμερον προῆλϑϑ 
βαπτισθῆναι, καὶ τὴν κάραν ὑποκχλέγει δουλικῶς τῷ προδρό- 
μῳ, ὃν οὐρανῶν αἱ δυνάμεις τρέμουσι καϑορῶσαι" ἀλλ᾽ ὃ τὸν Με. 35. b 
χύσμον φωτίσας τῇ αὐτοῦ ἐπιφανείᾳ ὑψώσει καὶ μεγαλύνει 
τὸ χράτος τῆς ὑμῶν βασιλείας εἰς εὐτυχίαν καὶ δόξαν Ῥω- Ὁ 
λομαίων" δοχὴ ἐ, τῶν Πρασίνων, ἢχ. πλαγ. δ᾽», ,,Χριστὸς ἐν- 
δύεται ῥεῖϑρα φιλανθρώπως τοῦ ᾿Ιορδάνου." δοχὴ ς, τῶν 
2 τῆς δὲ ed. 48. πεντεχοστῆς ed. 1:3. ϑεότητος ᾿Ιορδϑαγοῦ 
ecod. 15. Θεὸς, λόγος ed. 


δὰ ποιτβδιὰ ritumque festi huius receptiones et acclamationes in fe- 
εἰο Iluminum, sancto paschate, sancta pentecocte οἱ festo transmu- 
tationis, tum Dominis δὰ S. Sophiae abeuntibus, tum inde δὰ pala- 
tine revertentãbus, inatitui. 
CAP. 3. 
Fertum epiphaniae. Duarum factionum acclamationes. 


Receptâo ββιπα, Venetorum, vox toni obliqui quarti: Hodie ie, 
qui draconum capita ἐπ aquis contudit, praecursori caput amice 
ἐπεξέπαξ. Receptio δκοῦπολ, Prasinorum, vox toni obliqui IV.: Ckri- 
atus zancto lavacro collectam οἰδί 6 gentibus ecclesiam expiat. Re- 
eeptio τεκτιλ, Venetorum, vox toni obliqui primi: Igne divinitatis 
κι Iordane ftammam peccati exatinguit. Receptio οπλδτὰ, Venetorum, 
vox obliqui quarti: Codeternus Patri Deus, Verbum, hodie ἐπ Ior- 

, Μμέ bapticetur, deecendit, δὲ caput more servi praoecursori 
inctinat, quem coelestes potesſtates intuentes contremiscunt. Sed qui 

ἑξίοπο “μά πεεσεεενε illuminavit, robur maiestatis vestrae αὐ 
AA et gtoriam Romanorum augeat δὲ exaltetl Receptio 
οὐτετλ, Prasinorum, vox toni obliqui WV. . CAriotus amore hominum 
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Βενέτων, φωγὴ ἢχ. πλαγ. ἀν ,γπυρὲ τῆς θεότητος Ιορδάνου" 
καὶ τὰ ἑξῆς. αἀκτολογία τῆς ς δοχῆς" λέγουσιν οἱ κρά- 
xrut κὗ βαπτισϑεὶς ἐν ὕδασιν ᾿Ιορδάνου.᾽ φϑογγεῖ καὶ ὃ λαὸς 
ἐχ τρίτου", πολλοὲ ὑμῖν χρόνοι. ᾽ οἱ κράχται" ,,καὶ τὴν κάραν 
ὑπροχλέγας δουλικῶς τῷ προδρόμῳ." φϑογγεῖ καὶ ὃ λαὸς ἐκδ 
τρίτου! ,πολλοὲ ὑμῖν χρόνοι." οἱ χράχται", τοὺς χρόνους ὑμῶν 
ἘΔ. 1,..,λΘπληϑύνει σὺν ταῖς αὐγούσταις καὶ τοῖς πορφυρογεννήτοις""» 
ὃ λαός" , πολυχρόνιον ποιῆσεν ὃ Θεὸς τὴν ἁγίαν βασιλείαν 
σας εἰς πολλὰ ἐτη.᾽ 
Φ “Ἱποστροφὴ τῶν δεσποτῶν τῇ αὐτῇ ξορτῇ. 10 
Aoxij ci, τῶν Βενέτων, ἀπελατικὸν qx. πλαγ. ἀ",,ὃ συν- 
ἀναρχος τῷ Πατρὲ Θεὸς λόγος" καὶ τὰ ξξῆς. δοχὴ β΄, τῶν 
Πρασίνων, ἀπελατικὸν ἤχ. γ' ,, φωτίζων ἐν πνεύματι τῷ 
ἁγίῳ ἐβαπτίσϑη ὕδατι ἐπιγείρ, καὶ τὸ φῶς τοῦ βαπτίσματος 
Βέδωρήσατο ἀνθρώποις" ἀλλ᾽ ὃ ταῦτα τελέσας Χριστὸς φιλαν-ἰ " 
ϑρωπίᾳ τὸ ὑμέτερον βασίλειον κράτος κατὰ σειρὰν ἀδιαδο-- 
χον κελεύει εὐτυχεῖν “Ῥωμαίοις καὶ βασιλεύειν." δοχὴ y, 
τῶν Βενέτων, ἀπελατικὸν ἤχ. πλαγ. ἀ' ,,ὃ κεφαλὰς τῶν δρα-- 
κόντων, εὐεργέται, ὄν Ἰορδάνου τοῖς δεύμασι συνερίψας, πρὸ 
ποδῶν ὑμῶν συντρίψει τὰς κεφαλὰς τῶν βαρβάρων"͵ ϑεύστε- χα 
πτοι εβεργέται, ἡ τριὰς ἢ τρισάγιος τὰς νίκας ὑμῶν πληϑύ- 
νεῖ" ὃ βαπτισϑεὶς ὑπὲρ ἡμῶν κατὰ σώρχα καὶ ἁγιάσας τὴν 
17. Ῥωμαίους ed. 


4 

Iordanis fſluenta σωδίέ. Receptio δεχτι, Venetorum, vox tonĩ obli- 
4αἱ IV.: Igne diuinitatis in Iordane ete. Acclamatio in βεχίᾶ re- 
ceptione: dicunt cantores: Baptisatus ἐπ aquis Iordanis. Clamat 
et populus ter: Longa vobis tempora? Canutores: Et caoput rervi 
more praecursori inclinane. Clamat εἰ populus ter: Longa vobis 
ἐεπιρογα 1 Cantores: Tempona vestra cum auguſtabus et porphy- 
rogenitis augeat populus: Longaevam Deus per multos οἷς. 


REDITOS ὉΟΝΞΙΝΟΒΌΜ EODEMA FESTO. 


Receptio priuA, Venetorum, apelaticeum toni obliqui I.: Coqeter- 
nus Patri Deus, Verbum εἷς. δκουπυά, Prasinorum, apelaticum tonã 
obliqui ΠῚ: Illuminans in Spiritu σαποῖο baptisatus est ἀφιια ter- 
reatri, lumenque baptiemi hominibus donavit. Sed qui haoc, amore 
in komines incitutus, fecit Ckriatus, Imperatoriam maiestatem ve- 
atrum per non interruptam izeriem annorum felices reddere Roma- 
ἡἠιόν et imperare iubeatꝭ Receptio τεβτιὰ, Venetorum, tono obliquo 
I.: Qei capita draconum, ὁ benigni principes, ἐπ Iordanis fluentis 
ronerivit, ante pedes veſtros barbarorum capita onterat? A Deo 
coronati benefactores, ter sancta trinitas vestras victorias augeat- 
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φύσιν τῶν ὑδάτων." δοχὴ δ΄, τῶν Πρασίνων, ἀπελάτικὸν 
ἥχ. δ., ὃ τῇ παλάμῃ βαπτισθεὶς σήμερον τοῦ προδρόμου τῆς 
φρικτὴ αὐτοῦ παλάμῃ βασιλεῖς ὅμᾶς κηρύττει, ϑεόστεπτοι 
εὐεργέται, καὶ χριστοὺς ὑμᾶς δεικνύει πάσῃ τῇ οἰκουμένῃ- 
ὅτῷ λουτρῷ γὰρ ἁγιάσας, τῆς ἀφθαρσίας τῷ ἐλαίῳ βαπτίζει 
τὴν βασιλείαν, σωτηρίαν δωρούμενος τοῖς “Ρωμαίοις καὶ ὧν- 
τάηψιν μεγίστην καὶ δόξαν τῆς βασιλείας." δοχὴ ἐ, τῶν 
Βεγέτων, ἀπελατικὸν ἢχ. πλαγ. δ΄. ,τὸ φῶς ἐπέφανεν ὑλικῶς Μ5. 36. 4 
ἐγ σώματε, ἵνα φῶς γενόμενοι Θεοῦ φωτὶ μιγῶμεν. πά- 

rogotuy ὕὅδατε πλύγων καὶ τελειῶν τῷ πνεύματι, συγκατέλϑω- 
μεν τούτῳ, ἕνα συνανυψωθῶμεν. σημειωθῶμεν μυστικῶς τοῦ 
μυστηρέου τὴν ἰσχὺν ἐγνωχότες, ἀναλάβωμεν οἱ πάντες τὸν Ὁ 
δεύτερον μὴ τὸν πρῶτον ᾿,δὰμ ὡς ἀναγεννηϑέντες." τὰ δὲ 
τῆς εὐφημίας ἄκτα ἄδονται παρά τὸ τῶν κραχτῶν καὶ τοῦ 

ἰδϑλαοῦ χαϑὼς καὶ ἐν ταῖς λοιπαῖς δοχαῖς. τὸ δὲ τελευταῖον 
ἄχτον λέγουσιν οὗ κράχται" προσκυνήσαντες τοῦ ἐπιφανέντος. 
Χρισεοῦ τὴν δόξαν" ὃ λαός" πολυχρόνιον ποιήσει ὃ Θεὸς 
τὴν ἁγίαν. βασιλείαν. 


ΚΕΦ. ὅδ. 
20 "“Ἄχτα τῇ ἑορτῇ τοῦ ἁγίου πάσχα. ᾿ Ed. L. 27 


Δοχὴ πρώτη, τῶν Βενέτων, φωνὴ ἤχ. ἀς ,,ϑεἰκῆς ἐγέρ-. 
σίως δυνασεείᾳ ὃ τοῦ ϑανάτου πόλεμος διελύϑη." δοχὴ β', 


4 χρῃσεοὺς cod. 


qui baptizatus est pro nobis zecundum earnem et aquarum naturam 
ϑαπειϊβεαυνέε. οὐλκτα, Prasinorum, apelaticum toni IV.: Baptixatus 
lodie praecursaoris manu, “μα tremenda manu vos, Imperatores ἃ 
Deo εοτοπαΐξὲ benefactores, edicat, unctosque orbi universo 
oæendit. Lauacro enim tancti ficans, integritatia oleo maiestatem 
δερείξαε, δαέμέονε Homanie et marimum auæxilium et gloriam im- 
perii donat. Receptio quinra, Venetorum, apelaticum toni obliqui 
V.: Lamen materialiter ἐπ corpore apparuit, μὲ nos lumen fucti 
cun Dei liuce commisceremur: praesto est aqua implens et μεν. 
ciens apiritu: una αὐ ἔρειιπε accedamus, μὲ πα cum eo exaltemur. 
Signati᷑ Sumus arcano modo, qui virtutem mysterii cognouimus, 4.85 
cepimus πες 2ecundum, non primum, Adamum, ut renati. Acela- 
mationis verba cantantur ἃ praecentoribus εἴ populo ut ἐπ ceteris fa- 
cionibus. Postremo cantores quoque acelamant: Adorauntes Chriſti mani- 
ſectati gloriam; populus: Diutiuaiime maietatem veſtram Deus custodiat. 


CAP. 4. 
Acclamationes in szancti paschatis festo- 
Receptão νδιμὰ, Venctorum, vox toni L: Divinaee returrectioni⸗ 
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τῶν Πρασίνων, φωνὴ ijx. ἀ" ,,φωτὸς ἀπροσέτου λαμπηδύνες 
ψεχροῖς ἔπέλαμψαν τοῖς ἐν σκότει. Χριστὸς γὰρ ὠφϑὴ νε- 
χρὸς ἂν τάφῳ, ϑανάτῳ ϑάνατον ϑανατώσας, συνανέστησδ 
τοὺς δεσμίους τῇ τριημέρῳ αὐτοῦ ἐγέρσει" αὐτὸς τὴν δύξαν 
ὑμῶν, δεσπόται, εἰς μῆκος χρόνων φυλάξει ὃν τῇ πορφύρᾳ." ὅ 
Βδοχὴ γ, τῶν Βενέτων, φωνὴ ἤχ. γ' ρμπάσχα Κυρίου σήμε- 
ρον καϑορῶντες μελῳδικῶς κραυγάζομεν καὶ ὁμοφρόνως." δο- 
χὴ δ΄, τῶν Βενέτων, φωνὴ ἤχ. ἀ ,,ϑοεἰκῆς ἐγέρσεως δυναστείᾳ," 
καὶ τὰ ξξῆς. δοχὴ ὁ, τῶν Πρασίνων, φωνὴ ἤχ. ἀ",,ὃ ἀχρό- 
γως τῷ Πατρὲ συμβασιλεύων ἐπ’ ἐσχάτων τοῖς ἀνϑρώποις το 
χρονικῶς συνανεστράφη, καὶ ἐν τῷ σταυρῷ τὸν ἄδην καὲ 
ϑάνατον αἰχμαλωείσας, τριημέρῳ αὐτοῦ ἐγέρσει τοῖς νεκροῖς 
τὴν ἀνάστασιν ἐγχαινέζων' αὐτὸς τὸ κέρας ὑμῶν, δεσπόται, 
ἀνυψώσει ταῖς νίκαις κατὰ βαρβάρων." δοχὴ ς᾽, τῶν Βενέτων, 
σφωνὴ ἤχ. γ᾽ ρωφωτὸς ἀπροσίτου λαμπηδόνες᾽. καὶ τὰ ξξῆς.κ5 
Με. 36. ἀχτολογία τῆς ς δοχῆς. «λέγουσιν οἱ κράκται",,5 τῶν πάντων 
: ποιητὴς καὶ δεσπότης." φϑογγεῖ καὶ ὃ λαὸς ἐκ γ" ,,πολλοὶ ὑμῖν 
χρόνοι." οἱ κράχται",,ὃ ἀναστὰς παραδύξως ἐκ τάφου." φϑογγεῖ 
καὶ ὃ λαὸς ἐκ γ' ,πολλοὶ ὕμῖν χρόνοι," οἱ κράχται" ,,γκαὶ τὸ χαῖρϑ 
δεδωχὼς μυροφόροις.᾽ φϑογγεῖ καὶ ὃ λαὸς ἐκ τρίτου" ,πολλοΐλο 
ὑμῖν χρόνοι." οἱ πράχται" ,τοὺς χρόνους ὑμῶν πληϑύνει σὺν 
ταῖς αὐγούσταις καὶ τοῖς πορφυρογεννήτοις᾽ ὃ λαός" »Νεολυχρό-- 
ψιον ποιήσει ὃ Θεὸς τὴν ἁγέαν βασιλείαν σας εἰς πολλὰ δτη." 
7. καὶ om. cod. σι συγαγετράφη ed. 
potentiqa mortis bellum δοϊμέιιπι est. atrcunpa, Prasinorum, vox tonĩ 
1.: Lucis inaccesae faces mortuis, qui ἐπ tenebris erant, illuxere. 
Ckrisſtus enim mortuus apparuit, morte mortem exsſtinguens, captivos 
post tres dies resurgens eæxsuscitavit. Ipae gloriam vettram, Domi- 
ni, diu ἐπ purpura custodiet Receptio τελτιὰ, Venetorum: vox to- 
ni III.: Pascha Domini hodie videntes, melodice δὲ unanimiter οἷα-- 
mamus. ΟΥΔΑΤΑ, Venetorum, vox toni 1. : Divinae resurroctionis po- 
tentia mortis ete. οὐπτλ, Prasinorum, vox toni ἴ. : Aeternum cum 
putre imperans ultimis diebus temporaliter ceum hominibus conver- 
Φαῖμα fuit et in eruce tartarum mortemque captivam ducens, poet 
tres dies sua resurrectione mortuis resuacitationem renovat. ἴρεα 
cornu veſtrum, Domini, victoriis contra barbaros exaltabit Rece- 
tio sxxra, Venetorum, vox toni III.! Lucis inacceaae faces εἰς. 
celamatio ἔπ sexta receptione: dicunt cantores: Creator onnium 
et Dominus. Clamat εἴ populus ter: AMAultos annos vobis. Cantores: 
Mirabiliter e epulero resurgens. Clamat οἴ populus ter: Longa vo- 
Bis tempora· Cantores: Et qui δαϊμίοπι unguenta qſferentibus dixit. 
Clamat εἰ populus ter: Longa vobis temporaſ Cantores: Teuporo 
vobia, qugustabus οἰ porphyrogenitia augeat: populua: Longaevam 
Deus zaacraom ete. 


ΡῈ ΟΕΆΙΜΟΝ. AMAE ΒΥΖΑΝΤ. I. ἢ. 45 


“Ὑποστροφὴ τῶν δεσποτῶν τῇ αὐτῇ, ϑορτῇ. D 


Aoxij ὦ, τῶν Βενέτων, φωνὴ ax- u , rò μέγα καὲ σε- 
βάσμειον τῆς ἀναστάσεως μυστήριον λαμπρυγνομένη σήμερον 
ἢ χείσις ἑορτάζει" ὃ γὰρ τῆς δόξης Κύριος τὸ σχυϑρωπὸν 

Βἀφαγνίσας τοῦ ϑανάτου καὶ τὰ τοῦ δου σκυλεύσας βασίλεια, 

συνανέστησε τοὺς πάλαι τεϑνεῶτας, χαρὰν ἀνεκλάλητον καὲ 

ϑεῖον πάσχα, τελεῖταε παραδόξως, μεγαλύνεται τὸ κράτος 

ὑμῶν, δεσπόται, εἰς δόξαν, εἰς καύχησιν, εἰς ἀνέγερσιν τῶν 

"Ῥωμαίων." τὰ δὲ τῆς εὐφημίας ἄκτα ἔδονται παρὰ τῶν ἘΔ.1, 18 
τοχραχτῶν καὲὶ τοῦ λαοῦ καϑὼς καὶ ἂν ταῖς λοιπαῖς δοχαῖς. τὸ 

δὲ τελευταῖον ἄχτον λέγουσιν οἱ κράκται" , καλῶς ἤλϑον οἱ δε-᾿ 

σπόται σὺν ταῖς αὐγούσταις καὶ τοῖς πορφυρογεννήτοις"" ὅ 

λαός: ,)χαλῶς ἤλθετε." οἱ κράχται" ,προσχυνήσαντες τοῦ ἀνα- 

στάντος Χριστοῦ τὴν δόξαν." ὃ λαός" κπολυχρόνιον ποιήσει ὃ 
᾿ι5Θεός." δοχὴ β΄, τῶν Πρασίνων, ἀπελατικὸν ἤχ. ἀ. σήμερον τὸ 

εοῖς ἀγγέλοις ἀπόῤῥητον ἐχτελεῖταε τῆς ἀναστάσεως μυστή- 

ριον, ὃ γὰρ ἐμπιμπλῶν πᾶν ζῶν εὐδοκίας σαρκὲ ϑανατοῦ- 

ται ὡς ἄνϑρωπος, καὶ τὴν ἄπληστον τοῦ δου τυραννίδα αἱ- B 

χμαλωτεύεε, νεχρώσας τὸν νεχρωτήν' νῦν ἠφανίσϑη τὸ πρὸ 
λοαέώνων αἶσχος, νῦν ἐξήνθησεν ἡ χαρὰ τῶν περάτων. ὃ πα»- 

τάναξ δὲ Θεὸς καὲ ζωοδύτης, τοὺς δεσπύτας φύλαττε ἐν τῇ 

πορφυΐρᾳ." δοχὴ γ᾽, τῶν Βενέτων, φωνὴ ἤχ. ἀ' σταυρὸν καὶ 


6. χαρὰ ἀγεχλάλητος καὶ ϑεῖον πάσχα τελεῖται ed. 


DITOS ὉΟΜΙΚΟΆΌΝ ἘΟΡΕῈΝ ῬΕΙΊΟ. 


Receptio Ῥλινὰ, Venetorum, vox ἰοοΐ 1.: Magnum δὲ venerandum 
reæterrectionis mysterium iplendens hodie eraatura celebrat. Dominus 
πέμπε gloriue terrorem mortis removit, inferorum regnum apoliavit, 

φεεΐαπε mortuos una excitavit, ineffabile gaudium ας divinum 
Ῥαεελα] Mirabiliter cclebratur, augetur robur vestrum, Domini, 
«αἱ gloriam, famam εἰ smalutem hlomanorum. Aeclamationis autem 
verba ἃ praecentoribus εἴ populo ut in ceteris receptionibas can- 
tantar. Ultimum cantores dicunt: Pulchre vonerunt Domini cum 
augæatabus εἰ porphyrogenitis, populus: Pulekre veniſstis. Canto- 
τες: Adorantes resurgentis Christi gloriam. Populus: Longoaevam 
ἔδει: εἰς. Receptio δεοῦπρα, Prasinorum, apelatſeum toni 1.: Hodie 
impenetrabile angelis resurrectionis myaterium celebratur. Omne 
enim vivum gratia replens ἐπὶ carne ut homo occiditur, εξ ἐπια- 
tiabilem orci tyrannidem eoptivam dueit, occisore oceiso: nunec 
ἀαξρπμε ὀψανεεῖε σρργοῦύνέμινε, nune erurgit gaudium terminorum. 
der οαπέδι Peus vitaeque dator, terva Bominos ἐπ purpura? 
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ϑάνατον ὑπομείνας Χριστὸς, κατῆλθεν ἑκὼν ἐν τάφῳ, καὶ τὰς 
τοῦ ἄδου συντρίψας πύλας τῇ ϑεϊκῇ αὑτοῦ ἐξουσίᾳ, πᾶσιν 
ἀνάστασιν ἐγκαινίζει τρῖς ἀπ᾽’ αἰῶνος νενεχρωμένοις. ἢ κτί- 
σις σήμερον ἑορτάζει διπλοῦν τὸ πάσχα τῆς σωτηρίας, δρῶσα 
τὸ σκῆπτρον ὑμῶν, δεσπύται, τῇ ἀναστάσει Χριστοῦ συνανα- 
τέλλον. τὰ δὲ τῆς εὐφημίας ἄκτα ἔδονται παρά τὸ τῶν 
ἀκραχτῶν καὲ τοῦ λαοῦ καϑὼς καὶ ἐν ταῖς λοιπαῖς δοχαῖς. 
Με.3). ατὸ δὲ τελευταῖον λέγουσιν οὗ κράκταιΞ' προσκυνήσαντες τοῦ 
ἀναστάντος Χριστοῦ τὴν δόξαν" ὃ λαός" πολυχρόνιον ποι- 
ἥσει ὃ Θεὸς τὴν" κιτ.λ. δοχὴ δὲ τετάρτη, τῶν Πρασίνων, φωνὴιτο 
ἤχ. γ' πάσχα Κυρίου σήμερον καϑορῶντες" καὶ τὰ ξξῆς.' 
δοχὴ ὁ, τῶν Βενέτων, φωνὴ ἦχ. ἅ. ,,»ἐγκαινίζεται σήμερον 
τῶν ἀνθοώπων ἢ φύσις, παραδόξως ἐκ φϑορᾶς μεταπλαττο- 
μένη πρὸς ἀφϑαρσίαν, στολίζεται τὴν στολὴν τῆς προτέρας 
δόξης, μηκέτι τῷ ϑαναάτῳ κατεχομένη. ὃ γὰρ ἔχων τὸ χρά-τῇ 
τος τοῦ ϑανάτου, ὃ τοῦ Πατρὸς συνάγαρχος καὶ συναΐδιος 
Ὡλόγος, σκυλεύσας τὰ βασίλεια τοῦ ἦδου, ἔλυσε τὸν δεσμὸν 
᾿ σῶν αἰχμαλώτων, πᾶσι δωρησάμενος ἐλευϑερίαν. ὃς καὶ φυ- 
λάξει τὸ χράτος τῆς βασιλείας εἰς δόξαν, εἷς καύχημα, εἰς 
ἀνέγερσιν Ῥωμαίων." τὰ δὲ τῆς εὐφημίας ἄχτα ἄδονται παράχο 
τε τῶν κραχτῶν καὶ τοῦ λαοῦ καϑὼς καὶ ἐν ταῖς λοιπαῖς δο-- 
χαῖς. τὸ δὲ τελευταῖον ἄκτον λέγουσιν οἱ κράκται" οπροσκυ- 
γήσαντες τοῦ ἀναστάντος Χριστοῦ τὴν δόξαν" ὃ λαός" ,,πο- 
λυχρόνιον.᾽" 


TE)TIA, Venetorum, vox toni I: Crucem mortemque perpesus Ckri- 
atus, aponte in aepulerum descendit, contritique ἀϊνίπα potentia 
δία orci portis, omnibus ἐπ seculo mortuis resurrectionem γεπουαξ. 
Craeutura hodie duplex poscha «οαἰμεὶς celebrat, videns sceptrum ve- 
atrum, Domini, cum Ckristi reurrectione una exoriena. Acclama- 
tionis acta ἃ caatoribus et populo ut in ceteris faotionibus cantan- 
ἴων. Postremo praecentores dicunt: Adorantes Chkristi resusci tati 
gloriam ete.: populus: Longaevam Deus faciat εἴα. Receptio οὐλε- 
1ὰ, Prasinorum: vox toni III.: Paccha Domini hodie intuentes ete. 
Qui xTA, Venetorum: vox toni 1.: Renovatur hodie δισπαπα παίεγα, 
admirandum ἐπὶ modum ex corruptione ἐπ intogritatem tranmutata 
induit prioris gloriae vettimentum, non amplius α morte auperan- 
da. Tenens enim robur mortis coueternum Patris et aeque inacces- 
ει verbum, orci regnum spoliavit, iæolvit captivorum υἱπομέα, ti- 
bertatem amnibus donavit: hie cuatodiet robur maiestaties, ad lau- 
dem, gloriom et calutem Romanorum. Aoclamationis acta ἃ canto- 
ribus οἱ populo ut ἐπ ceteris factionibus cantantur. Ultimum vero 
eantores dicunt: Adorantes reurgentis Ckriſtti gloriam- popudus: 
Longaſcvam ει οἷς. 





DE CERMON. AUIAF ΒΎΖΑΝΤ. 1. 5. 47 


ΚΕΦ. ἐ. 
Axitæ τῇ ἑορτῇ τῇ δευτέρᾳ τῆς διαχαιγησίμου. Ed. L. 29 


Mæerò τὴν ἀπόλυσιν τῆς ἐχχλησίας, ὅτε ἀκουμβίσωσιν 
οὗ δεσπόται ἐπὶ τῆς τραπέζης, αὐλεῖ τὸ ὄργανον τῶν Βενέ- 
ὅτων, χαὲ λέγει ὃ λαός", ἁγιαχάς." καὶ ὅτε παύσῃ τὸ ὕργανον, 
λέγουσιν οἱ κράχται" ,,τρισάγιε, συμβασίλευσον τοὺς δεσπότας." 
φϑογγεῖ καὶ ὃ λαὸς ἐκ τρίτου , τρισάγιε." οἱ κράχται" , καὶ 
σὺ αὐτοὺς ϑεράπευσον ἐπὶ πᾶσιν." φῳϑογγεῖ καὶ ὃ λαὸς ἐκ 
γ ,,τρισάγιε." οἱ κράκται" , πλεονάζων τῆς ζωῆς αὐτῶν χρό- 
τονους." φϑυγγεῖ καὶ ὃ λαὺς ἐχ γ΄ , τρισάγιε." οἱ κράκται" , εἰς Β 
τελείαν χαρμονὴν τῶν "Ῥωμαίων." φϑογγεῖ καὶ ὃ λαὸς ἂχ γ' 
»Ἱρισάγιε." οἱ κράχται", σὺν αὐγούσταις εὐσεβέσι φιλοϑέοις." 
φϑογγεῖ καὶ ὃ λαὸς ἐκ γ᾽ ,τρισάγιε." οἱ κράκται" ,,κκαὶ τοῖς 
τιμίοες πορφυρογεννήτοις ἐν τῇ πορφύρᾳ." φϑογγεῖ καὲ ὃ λαὸς 
κ,5ὲχ τρίτου, τρισάγιεξ.᾽" οἱ χράχται" ,καὶ Βενέτων τῶν γνησίων 
ὑμῶν δούλων." φϑογγεῖ καὶ ὃ λαὸς ἐκ γ ,τρισάγιε." οἱ κρά- 
xrat· ,νὲς ὃ ἀναστὰς Θεὸς ἡμῶν τοὺς δεσπότας φύλαττε." καὶ 
ὃ λαὸς ὁμοίως ἐκ τρίτου" ,,Ἅοἱ ἐς ὃ ἀναστὰς Θεὸς ἡμῶν τοὺς 
δεσπύετας φύλαττε." οἱ χράκτάι!" , πνεῦμα τὸ πανάγιον τὰς αὖ- 
λογούστας σχέπασον"" καὶ ὃ λαὸς ὅμοίως ἐκ γ΄. οὗ κράκταξ Ὁ 
αμἤἥτηρ τοῦ Θεοῦ ἡμῶν, φύλαττε τὰ πορφυρογέννητα." καὲ. 
1. διαχαινησίμου R., διαχεγησίμου οοἀ. εἴ, ed. 4. τοῖς de- 

σπόταες coni. Leich. 


CAP. 5. 
Acta ἐπ feria æecunda aeptimanae renovationis. 


Peracto eccletiastico officio, quando Domini mensae adsident, 
Venetorom organum sonat, οἴ dicit popnlus: Sancta. Organo sai- 
Lente, praecentores: Ter tancte, cum Dominis δἱηιμὶ impera. Clamat 
εἰ populus ter: Ter sancte. Cantores: Ἐξ ἐμ eorum curam ἐπ omni- 
δὰ SMSciPE. Clamat εἰ populus ter: Ter mancte. Cantores: Augen- 
vitae ἑεπερογα. Clamat'et populus ter: Ter ϑαποίδ. Cantores: “4 
perſectam laetitiam Romanorum. Clamat εἰ populus ter: Ter ξαη- 
cte. Cantores: Cum piis Deique amantibus coniugibus. Clamat et 
popelus ter: Ter rancte. Cantores Et vonerandis porpyrogenitis 
ἐπ purpura. Clamat οἴ populus ter: Ter aancte. Cantores: Et Vene- 
torum, ſidelium vervorum vectrorum. Clamat et populus ter: Ter 
unete. Cantores: Hesurgense Deus noſster, Dominos cusſtodi; οἱα- 
εἰ εἰ popalus similiter ter: Heeurgens Deus nocter, Dominos cu- 
— — : Spiritus lancte, augustas serva populus eadem 
ter Cantores- Mater Dei noſtri, ciutodi porphyrogenitos eadem 
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ὃ λαὸς ἔπ γ΄. οἵ κράχται",, Κύριε, ζωὴν αὐτῶν διὰ τὴν ζωὴν 
Με. 37. ἡμῶν." (Β.) Φωνὴ ἤχ. ἀ" ,»ἐξανοιγέσϑωσαν τάφοι, καὶ νεκροὶ 
ἐξαναστητωσαν: ὃ γὰρ Κύριος ἐκ τάφου σήμερον ἐξαγέστη. 
εὐφραινέσϑωσαν οἱ ζῶντες καὶ ζωῆς ἐντρυφάτωσαν" τοῦ γὰρ 
ϑανάτου τὸ χέντρον σήμερον ἠφανίσϑη. λευχειμογεῖτο ἢ κτί 5 
σις τὸν κτίστην ἀνευφημοῦσα" ἢ τυραννὶς γὰρ τῆς ἁμαρ- 
Ῥτίας σήμερον καϑηρέϑη. ἀγαλλιάσθω μεγάλως ἥ πόλις ὑμῶν, 
δεσπόται, ϑεότητι τῇ ἂν τριώδει σήμερον προσκυνγοῦσα, εἰς 
κατάπτωσιν βαρβάρων καὶ ἀνέγερσιν Ῥωμαίων." καὶ ἀπὸ 
φωνῆς λέγουσιν ἀπελατικὸν ἢχ. ἀ᾿ , τὸ μέγα καὶ σεβάσμιονιο 
μυστήριον τῆς ἀναστάσεως" καὶ τὰ ξξῆς. καὶ μετὰ τὸ τε- 
λειῶσαε τὸν δῆμον τῶν Βενέτων ἀκτολογεῖ ὁμοίως καὶ ὃ δῆ- 
μος τῶν Πρασίνων, καὶ λέγει ἀπελατικὸν ἤχ. ἀπ ο,Απἠμερον ὃ 
τοῖς ἀγγέλοις ἀπόῤῥητον" καὶ τὰ ξξῆς. καὶ μετὰ τὸ τελειῶ- 
σαι τὸν ὁῆμον τῶν Πρασίγων λέγουσιν οἱ κράκται τῶν Βενέ-τϑ 
τῶν ,,Ἰύριδ, σῶσον τοὺς δεσπότας “Ῥωμαίων"" φϑογγεῖ καὶ 
Ed. L. 30 ὃ λαὸς ἐκ γ᾽, Κύριε, σῶσον." οἱ κράχται", Κύριε σῶσον τοὺς 
ἐκ σοῦ ἐστεμμένους"" φϑογγεῖ καὶ ὃ λαὸς ἐκ γο, Κύριε, σῶσον. 
οὗ κράκται" Κύριε, σῶσον τοὺς δεσπότας σὺν ταῖς αὐγού- 
σταις καὶ τοῖς πορφυρογενγήτοις"" φϑογγεῖ καὶ ὃ λαὸς ἐχ γ.30 
»Κύρις, σῶσον." οἱ κράχται" ,,ἐς ὃ ἀναστὰς Θεὸς ἡμῶν τοὺς 
δεσπότας φύλαττε," φϑογγεῖ καὶ ὃ λαὸς ἐκ τρίτου", ,οὗ εἰς ὃ 
ἀγαστὰς Θεὸς ἡμῶν τοὺς δοσπότας φύλαττε." οἱ χράκται" 
»πνεῦμα τὸ πανάγιον τὰς αὐγούστας σκέπασον"" φϑογγεῖ καὶ 
οἱ λαὸς ὁμοίως ἐκ γ΄. οὗ κράκται" (μήτηρ τοῦ Θεοῦ ἡμῶν, φύ-»5 
3. ἐξ τάφου ed. 


—— ter: cantores: Domine, vitam eorum per nottram. (II.) 
ymnus toni 1.: Aperiantur sepulera et mortui resurgant! Domi- 
nus enim hodie e tepulero rurrexit. Gaudeant viventes, et οὗ υἱ- 
tam exsultent: mortis enim ttimulus hodie evanuit. Candidam ve- 
satem creatura, laudane creatorem, induat: peccati enim tyrannis 
Aodie εἰδίαεα est. Valde exsultet urbe vestra, Domini, divtnitatem 
ὅπ trinitate kodie adorans, ἐπ perniciem borbarorum δὲ Ποπιαπο- 
rum salutem. Post hanc cantionem dieunt apelaticum toni 1.: Ma- 
gnum ac venerandum resurreetionis mysterium εἴς. Postquam Ve- 
netorum factio acclamare desiit, populus Prasinus similiter âcela- 
mat εἰ apelaticum toni J. dicit: Hodie ineſſabile angelis mysterium 
εἰς. Quo finito, Venetorum praecentores: Domine, εεῦυα Fomano- 
rum Dominos eclainat οἴ populus ter: Domine, serval GCantores: 
Domine, ἃ ἴδ coronatos serva elamat οἱ populus ter: Domine, 
Φεγυα ] Cantores: Serva, Domine, Imperatores cum auguatabus et 
rpkyrogenitia elamat εἴ populus ter: Domine, erva Cantores: 
— re⸗urrexiati Deus nostter, Dominot terva Idem ter populus 
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λαττε τὰ πορφυρογέννητα." φϑογγεῖ καὶ ὃ λαὸς δμοίως ἔχ γ΄. οὗ 

κράχται" ο,ΙΚύριε, ζωὴν αὐτῶν διὰ τὴν ζωὴν ἡμῶν." φϑογγεῖ 
καὶ ὃ λαὸς ὁμοίως ἐκ τρίτου. καὶ εὐθέως δίπτει ἄνωϑεν ἀπὸ 

τῆς θυρέδος ὃ ἀρτοκλίνης τὰ δύο μέρη τὰ ἀποκχόμβια, καὶ Β 
δἐπεύχονταε τοῖς δεσπόταις, καὶ ἀναχωροῦσι. 


“Σποστροφὴ τῶν δεσποτῶν δείλης πὸ τοὺς ἁγίους ἀποστόλους 
πρὸς τὸ παλάτιον. 


Aoxij ἀἁ εἰς τοὺς “Ζέοντας. δέχεται ἐκεῖσε ὃ δημοχρώ-- 
τῆς τῶν Βενέτων, ἤγουν ὃ δομέστικος τῶν σχολῶν, μετὰ καὶ 
τοιοῦ περατικοῦ δήμου τῶν Βεμέτων, καὶ λέγουσιν οἱ κράκται" 
»ἰαλῶς ἦλθεν ἡ ἔνϑεος βασιλεία." φϑογγεῖ καὶ ὃ λαὸς ἐχ τοί- 
του" ,καλῶς ἤλϑετε." τὰ δὲ τῆς εὐφημίας ἄκτα ἄδονται παράΜε. 38. 4 
τε τῶν κραχτῶν χαὶ τοῦ λαοῦ, καϑὼς καὶ ἐν ταῖς λοιπαῖς α 
δοχαῖς, καῖ μετὰ τὸ ἀποκιγῆσαε τοὺς δεσπότας λέγει ὃ δῆ- 
τόμος τὰ δρομικά" ,,χαέίροις, κραταεότατε αὐτόκρατορ, χαρὰ τῆς 
οἰχδυμένης, τοῦ Θεοῦ ὅ ϑεράπων, Ρωμαίων εὐτυχία, ἀγαλ- 
λίασις Βενέτων, εὐφροσύνη καὶ κοσμιότης, σὲ ἢ ϑεύτης ἐπὲ 
χρόνοος ἑκατὸν ἀξιωυσῃ τὴν ἑαυτοῦ διέπειν πολιτείαν." ἀλλο" 
"χαρὰ ᾧδε σήμερον, γαλήνη καὶ πρφότης μεγάλη" οἱ γὰρ δε- 
λοσπόται χρρὰν ἠμφιεσμένοι ὡς ἑωσφόροι ἐκλάμπουσιν ἂν τῷ 
κράτει, καὶ δεξιοῦται τῷ κόσμῳ εὐτυχία. αὑτὴ γὰρ χαρὰ 
6: δϑήλης εοά. ἀπὸ τῶν ἁγίων ᾿Ἰποστόλων coni. Leich. 12. 7λ 
auperseripto ꝰ cod., 7:2ϑες εἶνο ἤλθετε R. 13. χαϑὼς ἐν ed. 


Cantores: Spiritus aancte, Augustas protege! Clamat εἰ populus idem ter. 
Cantores: Mater Dei nostri, Porphyrogenitos custodi Clamat εἴ popu- 
ἴω. eadem ter. Cantores: Domine, vitam eorum per vitam nostraom. 
Clamat εξ populus eadem ter: εἰ atatim tricliniarius e fenestra dua- 
bus ΝΞ missilia distribuit, quae, ἐδυδία Dominis apprecatae, 
diacedunt. 


ἌΓΡΙΟ ΘΟΜΙΝΟΕΌΝ ὙΕΒΡΕΣΤΙΧΌΒ A ΤἸΈΜΡΙΟ 8. 8. ΔΡΟΒΤΟΙΟΆΌΝΜ AD- 
PALATIVM. 


Beceptĩo ναινὰ δά Leones. Stat ibi princeps Venetorum, seu 
domesticus scholarum, οὑπὶ populo suo Veneto, et dicunt praecen- 
tores: Feliciter venit divina maiestas. Clamat οἱ populus ter: Fe- 
liciter neniſtis. Acclamationis autem acta ἃ praecentoribus οἱ po- 
pulo ut in reliquis receptionibus cantantur. Abeuntibus Dominis, 
populus cursoria dicit: Sulue potentisime Imperator, gaudium or- 
δὼ, famule Dei, fomanorum felicitas, laetitia Venetorum, voluptos 
εἰ dæcue, te divinum numen centum annos populo suo pracesse εἰ- 
næt Aliud: Gaudium hodie, tranquillitas et quies ingens Domini 
enim gaudium induti, ut pliospliori, in maiestate splendent, et orbi 
ſelicitas contingit. Iprum enim gaudium nostrum orbis etiam lue- 

Conæantiuus Porphyr. Vol. 1. 4 
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ἡμῶν καὶ ἀγαλλίασις χύσμου." ἄλλο", ἐποίησε δύγαμεν ἢ δε- 
ξιὰ τοῦ Θεοῦ ἡμῶν, δεσπόται, ἀντελάβετο εἰρήνη τῆς ἰδίας 
D πολιτείας, καὶ ἐν αὐτῷ ἐν τῇ πίστει ὕψωσε πρὸς εὐμένειαν. 
ἀγάλλεσϑε οὐράνιαι στρατιαὶ τῶν ἀσωμάτων, συναγάλλου 
στρατόπεδον τῶν “Ρωμαίων, καὶ ἐπαγάλλεσϑε πάντες Χριστια-Κ 
γνοὲ ἑορτάζειν Κυρίῳ." ἰστέον, ὅτι ταῦτα τὰ δρομικὰ λέγονται 
καὶ ἂν ταῖς λοιπαῖς προελεύσεσι. (B.) Aoxij A εἰς τὸν ἅγιον 
Πολύευκτον. δέχεται ἐκεῖσε ὃ δήμαρχος τῶν Βενέτων μετὰ 
τοῦ δήμου τοῦ λευχοῦ, καὶ λέγουσιν οἱ κράκται"  ,καλῶς ἦλϑεν 
ἡ ἔνϑεος βασιλεία." τὰ δὲ τῆς εὐφημίας ἄκτα ἄδονται παράτο 
ῳ Ed. L. 3ĩ τὲ τῶν χραχτῶν καὶ τοῦ λαοῦ, καϑὼς καὶ ἐν ταῖς λοιπαῖς 
, δοχαῖς. δοχὴ γ' εἰς τὴν ἁγίαν εὐφημέαν τοῦ Ὀλυβρίώυ. δέ- 
χεται ἐκεῖσε ὃ δημοχράτης τῶν Πρασίνων, ἤγουν ὃ ἐκσχού- 
βιτος μετὰ καὶ τοῦ περατικοῦ δήμου τῶν Πρασίνων, καὶ λέ- 
γεε δρομικὰ ἢχ. ἀ᾿ ,,ὩἍ8 ἀχρόνως τῷ Πατρὶ" καὶ τὰ ἑξῆς. τὰιτϑ5 
δὲ τῆς εὐφημίας ἄχτα ἄδονται παρά τε τῶν χραχτὼν καὶ τοῦ 
λαοῦ, χαϑὼς καὶ ἐν ταῖς λοιπαῖς δοχαῖς. δοχὴ δ' εἰς τὸ Φι-- 
λαδέλφιον. δέχεται κἀκεῖσε ὃ δημοκράτης τῶν Βενέτων, ἤγουν 
ὃ δομέστικος τῶν σχολῶν, μετὰ καὲ τοῦ περατικοῦ δήμου τῶν 
Βενέτων. τὰ δὲ τῆς εὐφημίας ἄχτα ἄδονται παρά τὸ τῶνλο 
Βχραχτῶν καὶ τοῦ λαοῦ, χαϑὼς καὶ ἐν ταῖς λοιπαῖς δοχαῖς-. 
δοχὴ ἐ εἰς τὸν Ταῦρον. δέχεται ἐκεῖσε ὃ δήμαρχος τῶν Πρα- 
σίνγων μετὰ τοῦ δήμου τοῦ ῥουσίου. τὼ δὲ τῆς εὐφημίας 
ἄκτα ἄδονται παρά τὸ τῶν κρακτῶν καὶ τοῦ λαοῦ, καϑὼς 
Μι.38. »καὲ ἐν ταῖς λοιπαῖς δοχαῖς. δοχὴ ς ἐν τῷ φουρνιχῷ τῶν 5 


5. συναγάλλεσϑε ed. 1. ὅ ante δομέστ. add. ed. 


titia est. Aliud: Dextra Dei nostri, Domini, potentiam fecit, paæ 
ἐπ proprio imperio viget, idque ἐπ ἰρεο, ad clementiam, ἐπ ſide 
exaltavit. Guudeant coeletes pirituum exercitus, gaudeant copiqe 
Romanorum, Christiani omnes, ſestum Deo celebraoturi, simul guude- 
ant! Sciendum est, haec cursoria ἢ ceteris quoque processionibus reci— 
tari. (11.) Receptio stcunpa in aedes S. Polyeueti. δῖα: ihi Tribunus Vene- 
torum cum faciione alba, et dicunt cantores: Feliciter venit divino maie- 
δίας. Acclamationis vero acta ἃ cantoribus οἵ populo, ut in ceteris quoque 
receptionibus, cantantur. Receptio τελτιὰ δὰ βαποίδ πη euphemiam Oly- 
brii. Stat ibi tribunus Prasinorùm seu excubitor cum transitorio Prasi- 
norum populo, οἵ cursoria tonĩ I. dicit: Qui aeternum Patri ete. Acta 
vero accelamationis ἃ cantoribus εἴ populo, ut ἐπ ceteris receptionibus 
mos est, cantantur. Receptio oanTA δὰ Philadelphium. Stat ibi prin- 
ceps Venetorum seu domesticus scholarum eum Venetorum populo. Ας-- 
elamationis aulem acta ἃ cantoribus οἱ populo, ut in ceteris receptio- 
nibus obtinet, cautantur. αυὐἱκτὰ δὰ Taurum: stat Ibi tribunus Pratino— 
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ἀρτοπωλῶν. ὑποστρεφόμενος ὃ αὐτὸς δήμαρχος μετὰ τοῦ 
δήμου τοῦ ῥουσίον, ποιοῦσιν ἐχεῖ δοχήν. τὰ δὲ τῆς εὐφημίας 
ἄχτα ἄδονται παρά τε τῶν κραχτῶν καὶ τοῦ λαοῦ, καϑὼς καὲ 
ἐν ταῖς λοιπαῖς δοχαῖς. δοχὴ ζ΄ ἐν τῷ φόρῳ. δέχεται ἐκεῖσδ 
δὸ δημοχράτης τῶν Πρασήων, ἤγουν ὃ ἐκσχούβιτος, μετὰ τοῦ 
περατιχοῦ δήμου τῶν Πρασίγων. τὰ δὲ τῆς εὐφημίας ἄχκτα 


Ὺ ᾿ “Φ - “οΣ “ 
ἄδονσαε παρὰ τε τῶν κρακτῶν καὶ τοῦ λαοῦ, καϑὼς καὶ ἂν ἃ 


ταῖς λοιπαῖς δοχαῖς. δοχὴ ἡ ἐν τῷ πραιτωρίῳ. δέχεται ἐκεῖσϑο 
ὁ δήμαρχος τῶν Βενέτων, μετὰ τοῦ δήμου τοῦ λευκοῦ. τὰ 
Ἰοδὲ τῆς εὐφημίας ἄκτα ἄδονται παρά τε τῶν κρακτῶν καὶὲ 
τοῦ λαοῦ, χαϑὼς καὶ ἂν ταῖς λοιπαῖς δοχαῖς. ἐν δὲ τῷ τε- 
λευταίῳ ἄχτῳ λέγουσιν οἱ κράκται" κκαλῶς ἦλθεν ἡ ἀναίρεσις 
τῶν τῆς ᾿Αγαρ.᾽" ὃ λαός" ,,πολυχρόνιον ποιήσει ὃ Θεὸς τὴν 
ἁγίαν βασιλείαν σας εἰς πολλὰ ἔτη." δοχὴ ϑ' ἐν τῷ φουρνιχῷ 
ἐὐτοῦ ΜἩΙιλέου. ὑποστρεφόμενος ὃ αὐτὸς δήμαρχος τῶν Βενέτων 
μετὰ τοῦ δήμου τοῦ λευχοῦ, ποιεῖ ἐκεῖσε δοχήν. τὰ δὲ τῆς 
εὐφημίας ἄκτα ἄδονται παρά τε τῶν κρακτῶν καὶ τοῦ λαοῦ, 
χαϑιὸς καὶ ἐν ταῖς λοιπαῖς δοχαῖς. καὶ πάλιν μετὰ μικρὸν τῆς 
τοιαύτης. δοχῆς δέχεται ὃ δημοχράτης τῶν Πρασίνων, ἤγουν 
οὐ δομέσεικος τῶν ἐκσχουβίτων. τὰ δὲ τῆς εὐφημίας ἄκτα 


» ᾽ -ἷ « 4 ΩΝ αῷν᾽ 4 δ 2 
αὅονταε παρά τὸ τῶν χραχτῶν καὶ τοῦ λαοῦ, καϑὼς καὶ ἐν Ὁ 


ταῖς λοιπαῖς δοχαῖς. χαὶ πάλιν μετὰ μικρὸν τῆς τοιαύτης 
δοχῆς δέχεται ὃ δημοκράτης τῶν Βενέτων, ἤγουν ô δομέστι- 
χοὸς τῶν σχολῶν, εἰς τὸ κάγκελλον τῆς χαλκῆς. τὰ δὲ τῆς εὐ- 


1. ἀρτοπουλῶν cod. 3. ποιῶσιν cod. τῆ. ἔτῃ deest ἴῃ cod. 


15 cum faetione rusa; acta vero acclamationis ἃ cantoribus et popu- 

lo ut in ceteris receptionibus recitantur. βδεέχτα δὲ fornicen pisto- 
rum: rerersus idem tribunus cum russis, dominos ibi excipit. Accla- 
matĩonis autem acta ἃ praecentoribus εἰ populo ut in céteris rece- 

ptionibus cantantur. ΦΈΡΤΙΜΔ in foro: atat ibi princeps Praainorum 
ien excubitor eum populo Prasino. Acelamationis vero acta ἃ can- 

toribus εἰ populo ut in ceteris receptionibus cantantur. ΟΟΤΔΥ͂Α in 

Praetorio: stat ibi tribunus Venetorum cum populo albo. Acelama- 

donĩs vero acta ἃ cantoribus οἱ populo ut ἐπ ceteris receptionibus 

eantantur. Postremo cantores dicunt: Pulckhre venit exitium Agare- 

κοῦ ; populus: Longaevam Deus sacram maiettatem vestram in 

annos faciat  πομὰ ἴῃ ſornice Milii: reversus idem Vene- 

torum tribunus cum populo albo, Imperatores ἰδὲ excipit. Accla- 

neationis vero acta ἃ praecentoribus εἴ populo ut in ceteris receptio- 

εἷδαι cantantur. Non procul inde princeps Prasinorum seu dome- 
iticas exeubitorum iterum adest. Acclamationis vero acta ἃ praecen- 
toribus δὲ populo ut in ceteris receptionibus cautantur. Non longe 
inde Venetorum princope sen domesticus echolaxrum ilerum in can- 


“- 
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φημέας ἄχτα ἄδονται παρά τὸ τῶν κραχτῶν καὶ τοῦ λαοῦ, 
καϑὼς καὶ ἐν ταῖς λοιπαῖς δοχαῖς: 


Ἐὰ,1,.34 ΚΕΦ. ς. 
“Ἄχτα τῇ ἕξορτῇ τῇ χυρεαχῇ τοῦ ᾿Αντίπασχα. 


Ἰστέον, ὅτι τῇ κυριακῇ τοῦ ἀντέπασχα, ὅτε ἀκουμβίσω-" 
σιν οἱ δεσπόται ἐπὲ τῆς τραπέζης, ἡ αὐτὴ τάξις καὶ ἡ ἀχο- 
λουϑία γίνεται τῆς δευτέρας τῆς διακαινησίμου, δηλονότι καὲ 
αἱ ἀκτολογίαι τῶν δύο μερῶν, καὶ πάντα, καϑὼς προείρηται" 
πλὴν οἱ μὲν Βένετοι λέγουσιν ἀπελατικὸν ἢχ. πλαγ. δ΄» ,ἀνα-- 
καινίζου ἡ κτίσις, Χριστὸς ἀνέστη, ξόρταζε τῷ Κυρίῳ τὰς ξορτάςιο 

Με. 39. σου. ἐσφραγισμένου γὰρ τοῦ τάφου, ὃ τῆς ζωῆς ἥλιος ἀνατεῖλας, 
Βχαὲ ὀφϑεὶς ἀποστόλοις τῶν ϑυρῶν κεκλεισμένων, το πνεῦμα τὸ 
ἅγιον δι’ αὐτοῦ ἐγκαινίζει, καὶ εἰρήνην χαρίζεται πάσῃ τῇ οἴχου-- 
μένῃ, καὲ τὸ βασιλεῦον κράτος ἀστέρος ἀνατολὴ τοῦ ἀδύτου νεουρ-- 
γεῖ καὶ μεγαλύνει, ὡς λαμπρὸς ἥλιος, προερχόμενος σήμερονι 5 
εἰς δόξαν, εἷς καύχημα, εἰς ἀνέγερσιν Ῥωμαίων." οἱ δὲ Πρά- 
σιγοι τόνδε" ,,ἀποβαλόντες σύμβολα λυπηρᾶς κατηφείας οὗ 
ἀπύστολοι, χαίροντες προῆλθον εἰς Γαλιλαίαν, καὶ εἶδον ὃν 
ἐπόϑουν ἐκ νεκρῶν ἐγηγερμένον. ἀπόῤῥητον ἐδέξαντο παρ᾽ αὖ- 
τοῦ μυσταγωγέαν, καὶ ὡς ἀκτῖνες διαδραμόντες τὸν κόσμον, λο 
φαιδρόμορφον ἐκήρυξαν τῆς ἀναστάσεως τὴν ἡμέραν. αὐτῶν 


15. χαὲὶ om. cod. 


cellis chalces adesſt. Acelamationis vero acta ἃ cantoribus et populo 
αἴ in ceteris receptionibus cantantur. 


CAP. 6. 
Acta feriae üecundae Dominicae pott Pascha. 


Sciendum est, dominica secunda poſtt Pascha, quando mensae 
Dominmi adsident, eundem ritum idemque offieium ἃς secunda feria 
renovationis observari. Seilicet et duarum ſfactionum acclamatio- 
nes et omnia, quae supra declarata fuerunt: nisi quod Veneti ape 
laticum toni obliqui quarti dicant: Henova te, creatura, Ckristus 
resurrexit· celebra Domino fetta tua. E sepulero enim, sigillo mu- 
nito, vitae «οἱ exortus εεἰ, εἰ Apostolis, clausis ianuis, apparuit. 
Spiritus Sanctus μεν ipſsum renouat, εἰ pacem orbi universo largi- 
tur, maieſtatem Imperatorum videris nunquam occidentis ortus re- 
novat εἰ magnificat, procedens hodie μὲ aplendidus Ζοἐ ad honorem, 
gloriam εξ εαἰμέεπι homanorum. Prasini vero dicunt: Signa tristis 
moestitiae Apostoli deporuerunt, in Gatilacam cum gaudio proce- 
aere, δὲ quem desideraverant resuscitatum e mortuis viderunt. Do- 
etrina ineffabili αὖ eo imbuti, orbem zicut radii penetrantee, ἐρἔφι- 
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ἢ προστασία τῇ ϑεϊκῇ παντευχίᾳ ὑμᾶς διαφυλάξει, δεσπόται,Ο 
εἰς εὐτυχίαν Ῥωμαίων." ἰστέον, ὅτι ὑποσερεφόντων τῶν δε- 
ὁποτῶν δείλης ἀπὸ τοὺς ἁγίους ἀποστόλους εἰς τὸ παλάτιαν 
ταύτῃ τῇ ἑορτῇ, ἡ αὐτὴ τάξις καὲ ἀκολουϑία γίνεται τῆς δευ- 
τέρας τῆς διακαινησίμου, δηλονότι καὶ αὐ δοχαὲ ἐν τοῖς προει- 
ρημένοες τόποις καὶ αἵ ἀχτολογέαι, καϑὼς προείρηται. πλὴν 
λέγουσεν οἱ Βένετοι ἀπελατικὸν ἢχ. πλαγ. ἃ" ,,ἀνακαιγίζου ἢ 
χτίσις" καὶ τὰ ἑξῆς. οἱ δὲ Πράσινοι ἤχ. πλαγ. δ᾽ ,,ἀποβα- 
λόγτες τὰ σύμβολα λυπηρᾶς κατηφείας" καὶ τὰ ἕξῆς. ἄλλο 
2οἶχ. ἄς ,,Ἵ ἀχρόνως τῷ Πατρὶ καὶ τὰ ξξῆς. 


᾿ς ΚΕΦ. ζ΄. Ὁ 
Τῇ ἑορτῇ τῆς ἩΠεσοπεντηχοστῆς. ' 


Χρὴ εἰδέναι, ὅτι καὶ τῇ προελεύσει ταύτῃ τῆς μεσοπεν- 
τηκοστῆς, χαὶ ἀπιόντων τῶν δεσποτῶν καὶ πάλιν ὕποστρε- 
τὐφόντων, κχαὶ αἱ δοχαὲ καὶ αἱ ἀχτολογέίαι ὅμοιαι γίνονται τῆς 
δευτέρας τῆς διαχαινησίμου. πλὴν οἱ μὲν Ξένετοι λέγου-- 
σιν ἀπὸ φωνῆς ἀπελατικὸν ἤχ. ἀ" , πνεῦμα μέγα καὶ σεβά- 
σμιον, ô ἄνω δοξαζόμενος σὺν τῷ Πατρὶ ὡς πάντων Κύριας, Ἐὰ.1,.38 
ἐν ἑερῷ συνόμιλος ὧν Ἔβραίοις. διδάσκει σοφίας βρύειν νά- 
Ἄοματα, ὑπερφυῶς ἡ σοφία τοῦ ὑψίστου ἀναφωνῶν" Οἱ δι- 
φῶτες προσέρχεσϑε, καὶ δροσίζεσϑε τοῦ πνεύματος τὴν πό-Με. 30.Ὁ 


3. τῶν ἁγίων ἀποστόλων cni. Leicu. 16. μὲν οΤω. ed. 21. 
δροσίζεσϑε, Τοῦ πνευμ. τ. πόσ. ἐκ, τ. d. πόμα τὰ πλήϑη conũi. R. 


didam resurrectionis diem nunciarunt: φμογιπε patrocinium per 
tratiam divinam νος, Domini, ad Romanorum felicitatem cuatodiat 
Sciendum est, Dominis ab aede 8, S. Aposſtolorum ad palatium πος 
festo revertentibus, eundem ritum οἱ ordinem ἃς in secundo renova- 
tionis observari: seilicet οἱ excipiuntur in dictis locis, ae acclamatio- 
nes aupra commemoratae recitantur; prafterquam quod Veneti tono 
obliquo canunut: Tristis moeëſstitiae εἶπα Apostoli deposuerunt εἰς. 
Iltem tono primo: It, qui aeternum Patri εἰς, 


CAP. 5. 
In feria IV. ieptimonae TV. post Ῥαεοῖα, 


Sciendum, in μας mediae Pentecostes processione, procedentãbus 
ileramque revrertentibus Dominis, similes receptiones εἰ acclamatio- 
ποι αἱ in ecunda feria renovationis inatitus: nisi quod Veneti ape- 
laticum ftoni L dicant: Magne εἰ venerande Spiritus, qui ἐπ coelo 
cane Putre με Dominus omnium celebratus, in tempio cum MHebraeis 
ἐρασέγεαπε, ἔνια φαρίεπείαε εοραίιγῖγο docet, εἰ altisaimi zopien- 
εἶα φάκπιγα ἐπ᾿ modum exclamat: Aceedite εἰἰέεπίει, et ipiritus, 
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σιν, ἐκεῖνο τὸ 'άφίζωον πόμα. τὰ πλήϑη ἀγάλλονται πίνοντα, καὶ 
γεραίρουσι τὸ κράτος ὑμῶν, δεσπόται, εἰς δόξαν, εἰς καύχημα, 
εἰς ἀνύψωσιν Ρωμαίων." οἱ δὲ Πράσινοι λέγουσι τόνδε ἢχ. 
οὗ μεσίτης ὧν πλάσματος, καὶ Πατρὸς τοῦ ἰδίου ϑεῖξ λόγε, 


τοῦ ναοῦ ἑορτῆς ὃν μέσῳ παῤῥησιάζει" ὃ μέλλων ἐκ τῆς πλευ-ἤ 


ρῶς τῆς ἀχράντου ῥεῖθρα προχέειν ἀφϑαρσίας ὅλῳ τῷ κόσμῳ, 
Β»ῦν διψῶντας ποτίζεις ὃκ χειλέων διδασκαλίας νάματα, καὶ 
ὃ ἀσύνετος δῆμος ϑαυμάζει μὲν, οὐ βούλεται δὲ γνῶναι, ὅτε 
σῇ ἐξείργασται σοφίᾳ πάντα καὶ συνέχεται σῇ κυβερνήσει. 


σὺ οὖν δοξάσας τῷ στέφει, Θεὲ, δεσπότας παλάμῃ σοῦ, φύ-το 


λαττε εἰς ἀὠνέγερσιν Ρωμαίων" χρὴ εἰδέναι, ὅτε ταύτῃ τῇ 

“ ξορτῇ τῆς μεσοπεντηκοστῆς, ἐπὲ τῆς τραπέζης τῶν δεσποτῶν 
καϑεζομένων, ἡ αὐτὴ τάξις καὶ ἀκολουϑία γίνεται, καϑὼς καὶ 
ἂν τῇ δευτέρᾳ τῆς διακαιγησίμϑυ, 


ΚΕΦ. j. 15 


Τῇ ἑορτῇ τῆς ᾿αΑναληψίμου, 


ς ἾἸστέον, ὅτι τῇ ἑορτῇ τῆς ἀναληψίμον, ὅτε ἀχουμβίσωσιν 
οἱ δεσπόται ἐπὶ τῆς τραπέζης, ἥ͵ αὐτὴ τάξις καὶ ἀκολουϑία 
γίνεται τῆς δευτέρας τῆς διακαινησίμου, δηλονότι καὶ αἱ ὦ- 


κτολογίαι τῶν δύο μερῶν καὶ πάντα, καϑὼς προείρηται, πλήῆναο 


83. τὸν superseripto 4 pro τόνϑε οοὰ,, unde R. τὸ δρομικὸν ςοπἱὶ, 
6. ἀφϑαρσίας Ἀ., ἀφϑασίας εοἀ., ἀϑανκσίας εοπΐ. Leich. ἐφϑα-- 
ψνασίας ed. 8. Verba οὐ βούλεται --- πάγτα om. ed. 


φμὲ potus perennis eſst, haustu irrigamini. Populi bibentes extudl- 
tant, εἰ potentiam veſtram, Domini, ad gloriam, honorem δὲ incre- 
mentum HRomanorum veneraontur. Prasini vero voee toni 1.: Media- 
tor ereaturae auique potris divinum verbum, in medio templo hoc 
Jeato libere loquitur? qui e latere purissimo in totum orbem flumi- 
na immortalitatis effusurua es, nunc ritientibus, 6 labiis, doctrinae 
ſtumina proſundis ; at imperitum vulgus miratur quidem, æed agno- 
acere recusat, tua ἐαρίεπέία omnia esse conſecta tuaque gubernationæ 
contineri. Τὰ igitur, Deus, qui manu tua Dominos coronasti, ad 
laetitiam Romanorum eos custodi. Sciendum est, hoc mediae Pen- 
tecostes festo, Dominis menaae accumbentibus, eundem ritum εἰ mo- 
rem ἂς in secunda renovatĩüonis feria observari. 


CAP. 8. 
In Festo Ascensionit 
Selendum est, festo Ascensionis, dum mensae Domini acennunt, 


tosdem ritus ἃς secundo renovationis die, scilicet tum acclamæationes 
duarum ſaetionum, tum alia omnia, quae supra commemorarimus, oh- 








DE ΟΕΆΙΜΟΝ. ΑΥΤΙΑΕ, ΒΥΖΑΝΎ, 1. 8, 55 


οἱ μὲν Βένετοι λέγουσι τὴν φωνὴν ἤχ. πλαγ. ἀν ,ὡς ἀείζωον 
βεῖϑρον, πηγὴν ἁγίαν Χριστιανοὶ εὑρηκότες μόνην σὲ, τὴν πα- 
γάγιον τοῦ Θεοῦ μητέρα, δυσωποῦμεν ὡς Θεοτόχον, καὶ ἔξαι- 
τοῦμεν στόματι ἀσιγήτι"" πτέρυξι τῆς σῆς πρεσβείας ὃ δεῖνα 
ὅχαὶ ὃ δεῖνα περιφύλαττε μέχρι τέλους." ὃ ἀπελατικὸς ἢχ. δ᾽ 
„ot, τὴν παστάδα τοῦ Χριστοῦ, δι’ ἧς ἔλαμψε Χριστὸς κατὰ Ὁ 
σάρχα τοῖς βροτοῖς, αἰνοῦμεν λαοὲ ἐπαξίως" Θεοτόχε, τοὺς δε- 
σπύτας ὡς φωστῆρας περίσωζε εἰς ἀνέγερσιν τοῦ κόσμου, καὶ 
Βενέτων ἀεί σε χεχτημένων κραταίωμα βοηϑείας.᾽" οἱ δὲ Πρά- 
ἴοσινοε λέγουσι τὴν φωνὴν πλαγ, δ᾽, πηγὴ τῆς ζωῆς “Ῥωμαίων, 
παρϑένε, μήτηρ Θεοῦ τοῦ λόγον, συστρατήγησον μόνη τοῖς 
δεσπόταις ὃν τῇ πορφύρᾳ, τοῖς λαβοῦσιν ἐκ σοῦ τὸ στέφος, ὅτι 
αὐτοί σὲ κέχτηνται κατὰ πάντα ϑυρεὸν ἀπροσμάχητον ἐν τῇ 
πορφύρᾳ." ἄλλο ἤχ. δ΄. καταφυγῆς ἐλπίδα καὶ σωτηρίας καὶ μι, (ο. 2 
Ιδαντιλήψεως χλέος σὲ τὴν πάναγνον Χριστιανοὶ κεκτημένοι, ἔξ-ἘΔ4.1,. 34 
αἰτοῦμεν οὡς σκέπην, πρεσβευτικαῖς περίεπε πτέρυξι" σὲ γὰρ 
χέχτηνται ἰσχὺν κατ᾽ ἐχϑρῶν τροπαιοφόρον. (B.) Ἰστέον, 
ὅτε ταύεῃ τῇ ἑορτῇ γίγνονται αἱ δοχαὶ οὕτως" δοχὴ ἁ ἔξω- 
ϑὲν τῆς καμάρας τοῦ ἐμβύλου, ἐν ᾧ καὶ ὃ κίων ἵσταται. δέ- 
λοχεταε ἔχεῖσε ὁ δημοχράτης τῶν Βενέτων, ἤγουν ὃ δομέστιχος 
τῶν σχολῶν, μετὰ τοῦ περατικοῦ δήμου τῶν Βενέτων. δοχὴ 
Ν᾿ εἰς τὸν ἀγωγὸν, ἐν ᾧ τὸ ὅδωρ ἐκρεῖ, δέχεται ἐκεῖσε ὃ δη- 
μοχράτης τῶν Πρασίνων, ἤγουν ὅ ἐκσκούβιτος. δοχὴ γ᾽ εἰς τὸν 
ἅγιον Μϊωώκιον. δέχεται ἐκεῖσε ὃ δήμαρχος τῶν Βενέτων μετὰ 


1:15. παγάγεον ut δυρτα, conĩ. Leich. 


ποετατὶ; nisi quod Veneti tono ΟΡ]. 1. dicant: Ut perenne ſtumen te, 
ſontem sacrum, solam δαπαββερίπιαμε Dei muatrem, Chkristiani inveni- 
μᾶς. Veneramur [6 tanquam Deiparam, εἰ obtestamur ore nunquam 
tlente: alis tuae gloriae Ν. N. perpetuo tuere. Apelaticus toni quar- 
ti: Te, thalamum Ckristi, per quam gæecundum carnem Ckrittus ko- 
mimibus apparuit, merito populi laudamus. Deipara, Dominos, μὲ 
Hminc, ad satutem orbis, σὲ Venetorum tibi remper addictorum γοδὰν' 
εἰ praesidium, conservu. Prasini dieunt tono obliquo IV.: Fons vi- 
tae Aomanorum, Virgo, mater Dei verbi, ꝛola eum Dominis ἐπ pur- 
pura milita, quod ἱρεὶ τὲ in omnibus tanquam invictum clypeum ἐπ 
purpurs receperunt. Alins tono IV.: Ckristiani, qui te canctiaimam, 
refugii apem εἰ auxilii salutisqque gloriam nacti 4ùMus tanquam prae- 
tidiuas, oramus, tutelaribus alis eos circumambias— 7μα enim vir- 
tute αὖ kostibus victoriam reportant. (II.) Seiendum est, δος festo 
Priacipes ita excipi solere. Prima receptio fit extra cameram in por- 
ἴσα, ubi et columna stat. Hice princeps Venetorum seu domesticus 
scholarum cum Venetis adest. Receptio secunda δά aquaeductum, 
per quem aqua effluit: atat ibi princeps Prasinorum seu excubitor. 
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Βτοῦ δήμου τοῦ λευχοῦ. δοχὴ δ΄ ἐν τῷ Ἑξακιογίῳ. δέχεταν 
ἐχεῖσε ὃ δήμαρχος τῶν Πρασίγων μετὰ τοῦ δήμου τοῦ δου- 
σίου. δοχὴ ὁ εἰς τὸν Ἐηρόλοφον ἀντιχρὺ τοῦ δὐχτηρίου τοῦ 
ἁγίου Καλλινίκου. δέχεται κἀκεῖσε ὃ δήμαρχος τῶν Βενέτων 
μετὰ καὶ τοῦ δήμου τοῦ λευκοῦ. δοχὴ ς᾿ εἰς τὸν Βοῦν., δέ-" 

᾿χεται ἐκεῖσε ὁ δημοχράτης τῶν Πρασένων, ἤγουν ὃ δομέστι- 
κος τῶν ἐχσχουβίτων. δοχὴ ζ΄ εἰς τὰ ᾿Αμαστριανοῦ. δέχεταε 
ἐχεῖσε ὃ δημοχράτης τῶν Βενέτων, ἤγουν ὃ δομέστικος τῶν 
σχολῶν. δοχὴ ἡ εἰς τὸ Φιλαδέλφιον. ὑποσερεφύμενος ὃ δή-- 
μαρχος τῶν Βενέτων μετὰ τοῦ δήμρω τοῦ λεὺχοῦ, ποιεῖ ἐκεΐσετο 
δοχήν. δοχὴ 9 εἰς τὸν Ταῦρον. δέχεται ἐκεῖσε ὃ δήμαρχος 
τῶν Πρασίνων μετὰ τοῦ δήμου τοῦ δουσίου. δοχὴ ἐ ἐν τῷ 
᾿φουρνιχῷ τῶν ἀρτοπωλῶν. ὁποστρεφύμενος ὃ δήμαρχος τῶν 

C Πρασίνων μετὰ τοῦ δήμου τοῦ ῥουσίου, ποιεῖ ἐκεῖσε δοχήν. 
δοχὴ ιά ἐν τῷ φόρῳ. ὑποστρεφόμενος ὃ δήμαρχος τῶν Πρα-τΆ 
σίνων μετὰ τοῦ δήμου τοῦ ῥουσώυ ποιεῖ ἐκεῖσε δοχήν. δοχῇ 

ὁ ιβ΄ ἐν τῷ πραιτωρίῳ. δέχεται ἐκεῖσε ὃ δήμαρχος τῶν Βενέ-- 
τῶν μετὰ τοῦ δήμου τοῦ λευχοῦ. δοχὴ ιγ ἐν τῷ φουρνικῷ 
τοῦ ΜΠιλίου. ὑποστρεφόμενος ὃ δήμαρχος τῶν Βενέτων μετὰ 
τοῦ δήμου τοῦ λευκοῦ, ποιεῖ ἐκεῖσε δοχήν. καὶ πάλεν μετὰ χο 
μικρὸν τῆς τοιαύτης δοχῆς δέχεται ὃ δημοχράτης τῶν Πρα-- 
σίνων, ἤγουν ὃ ἐχσχούβιτος, μετὰ τοῦ περατικοῦ δήμου τῶν 

Με. ζο.» Πρασίγων. καὶ πάλεν μετὰ μικρὸν ὑποστρεφόμενος ὃ δηήμαρ- 

D xoc τῶν Πρασίνων μετὰ τοῦ δήμου τοῦ ῥουσίου, ποιοῦσιν 

ἐκεῖσε δοχὴν ἀντιχρὺ τοῦ ᾿Αχιλλέως πρὸς τὴν πύλην τῆς αϑ 
7. εἰς τὰ R., εἰς eod. zuperser. τ, εἰς τὸν ed. 13. ἀρτοπωλέων οοὰ. 

Tertia in 5. Mocii, ubi Venetorum tribus eum populo albo adest. 

Quarta ἴῃ Exacionio, ubi tribunus Prasinofum cum factione russa. 
Quinta in Xerolopho 6 regione aacelli S. Callinici: stat ibi Tribunus 

Prasinorum cum populo albo. Sexta ἐπ foro Bovis: ibi princeps Pra- 
sinorum δε domestieus Excubilorum. Septima in foro Amastriano: 
stat ibi Venetorum princeps seu domesticus acholarum. Octava ἔχε 
Philadelphio: reveriens Venetorum tribunus cum populo albo "δὲ 
Principes excipit. Nona in Tauro: ubi tribunus Prasinorum cum 
opulo russo adest. Decima in fornice piſtorum: revertens tribnhus 
— » eum populo rustso Principes excipit. Undecima ἐπ foro: 
revertens Prasinorum tribunus, eum populo russo praesto est. Duode- 
cima in praetorio: stat ibi tribunus Venetorum eum populo albo. 
Decima tertia ἴῃ fornice Milii: revertens tribunus Venétorum cum 
populo albo principes excipit. Non procul inde princeps Prasinorum, 
saeu excubitor, cum transitoria factione Prasina, ποὺ magno apatio 


interiecto revertens Prasinorum tribunus cum populo russo, ante 
Achiſſeas thermas ad portam Meletes adeſtt. Venetorum autem prin- 
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Μελέτης, καὶ πάλιν μετὰ μικρὸν τῆς τοιαύτης δοχῆς δέχεται 
ὃ δημοχράτης τῶν Βενέτων, ἤγουν» ὅ δομέστικος τῶν σχολῶν, 
μετὰ τοῦ περατικοῦ δήμου τῶν ΜΒενέτων εἰς τὸ κάγκχελλον 
τῆς χαλχῆς. (T.) Χρὴ εἰδέναε, ὅτι αἱ ἀκτολογίαι τῶν δο-- 
δγῶν γένονται χαϑὼς καὶ ἐν τῇ δευτόρᾳ τῆς διακαιγησίμου. 
αἱ φωνᾳὲ τῶν Βενέτων, ἃς λέγουσι δρομικῶς" , ,χαίροις κρα- 
ταιότατε αὐτόχρατορ᾽" χαὲ τὼ ἑξῆς. οὗ ἀπελατιχο ,προστα- 
σίαν ἀκαϑαίρετον καὶ σχέπην τὴν ἀνύμφευτον λαβόντες, ϑεύ- Ed. L. 35 
στεπτοι εὐεργέται, καὶ ταῖς αὐτῆς ἐγκαυχόμενοε παναχράντοις 
τοπρεσβεέαις, ἀκαταμάχητοι ὄντες ἔϑγεσιν ὑπεναντίοις. αὐτὴ γὰρ 
ἐπισκιάζει ἐν ἡμέρᾳ πολέμου ταῖς κορυφαῖς ὑμῶν, καὶ ταῖς 
νύδκις ὑμᾶς δεικνύει στεφανίτας εἰς εὐτυχίαν καὶ δόξαν τῶν 
“Ρωμαίων. ἄλλο ἢχ. γ" ,,δυλύγηται τὸ ὅρος ἐλαιῶν" ἐν αὖ- 
τῷ γὰρ εὐλόγηται ἣ χορεία τῶν ἀποστόλων, καὶ εἶδον δόξαν 
ιδόψίστου, ἐχεῖϑεν πρὸς οὐρανὸν σαρκὲ ἀναφερόμενον ϑεὸν καὲ 
πύλας αἰωνίους ἀγοιγομένας καὶ τὸν δεσπότην προσδεχομέ- 
γας. στρατιαὶ δὲ τῶν ἀγγέλων ὑμνολογοῦσι καὶ τὸν πατέρα Β 
πρὸς τὸν υἱὸν εἰπόντα' Κάϑου ἐκ δεξιῶν μου, ἕως ἂν σοι 
χλίγῃ πᾶν ποιημάτων γόνυ." ἄλλο ἢ χ. πλαγ. δ΄», ἐπέστη Χρι- 
λοστὸς τοῖς ἀπφαεύλοὶς καὶ ὥφϑη αὐτοῖς εἰρήνην λέγων, καὶ 
τὰς ῥήσεις τῶν προφητῶν αὐτοῖς ἑρμηνεύων, πρὸς τὸ ὄρος 
τῶν ἐλαιῶν πάντας͵ ἐξήγαγεν ἄρδην, καὶ τὰς χεῖρας εἰς ὕψος 
ἄρας, εὐλογήσὰς αὐτοὺς, εἰς οὐρανοὺς ἀνελήφϑη, ἐπαγγειλά- 
μένος. αὐταῖς κἀὶ τὴν τοῦ ἁγίου πνεύματος παρουσίαν, χα- 
11. ὑμῶν εὰ. 13. εἴ τῴ. εὐλόγηται R. ex. seript. cod. εὐλόγεεταε, 
εὐλογεῖται τὦ, 1. ἐξάγαγεν εὦ, «43. αὐτοῖς ed. 


eeps βεὰ domerticus δοβοϊαττιι cum transitorio Venetorum populo in 
cancellis cehalces eos excipit. (III.) Sciendum est, acelamationes factio- 
num easdem ἃς secunda renovationis die esse. Hymni Venetorum, quos 
earsorie dicunt: Salve, potentissime Imperator εἴς. Apelatiei: Pa- 
trocinium immactttatum εἰ virgineam tutelam, α Deo coronati ever- 
getae, accepisatie, eiusqui purissimis muneribus ↄuperbientes, innni- 
οἷν entibus quparetis. Iptao enim belli tempore vertices vetros obum- 
brat, εἰ monſtrat νας victoriarum coronis onustos ad felicitatem εξ 
εἰονίαπε βοβιαπιοτωνε, Alius ἰοπὶ tertii: Mons oliveti laudetur, ἐπ 
eo “πσι ᾿σἄργιω Apostolorum celebratur, qui gloriom altissimi, ad 
εοείμσε ὧι σαὐᾳρ. εἰαίμεπι Deum aeternaqque portas apertas εἰ Domi- 
aum excipientos viderunt. Angelorum vero exercitus patrem quoque 
eantu cecebrant, ad filium dicentem. Sede ad dextram meam, usque 
dum creaturSe omnes genua tibi inclinent. Alius tono obliquo tertio: 
Chraatus Apæætolis adatitit, ipaieque pacem nuncians apparuit, et 
τοβεΣ ργορλείαγεπι erpqeitis, omnes αὐ unum ἐπ montem olivetum 

ic, »εα nusquę αὐ coelum attollens εἴασε benedicens, ἐπὶ coelum 
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ρᾶς αὐτοὺς ἐμπλήσας. διὸ αὐτὸς ὃ Θεὸς ἡμῶν, εὐεργέταε, 
εὐλογήσει ὑμᾶς ἐν πᾶσι, καὶ χαρᾶς ἐμπλήσει τὴν ὑμῶν βαω- 
Οσιλείαν." αἱ φωναὶ τῶν Πρασίνων, ἃς λέγουσιν ἢχ. δ’ ,,κχα- 
ταφυγῆς ἐλπίδα καὶ σωτηρίας" καὶ τὰ ξξῆς. ἄλλο ἤχ. γ᾽" 
»προσκυγήσαντες πάντες οἱ ἀπόστολοι ὁμοῦ Χριστὸν εἰς οὐ-Κ 
Με. 4τιαραγοὺς ἀναληφθέντα, κατέλαβον τὴν ᾿Ιερουσαλὴμ μοτὰ γα- 
ρᾶς, ὅτι εὕροσαν Χριστὸν ᾿Ιησοῦν τὸν υἱὸν τοῦ Θεοῦ, ὃν 
ἔγραψε ἹΜΠωσῆς καὶ οἱ λοιποὲ τῶν προφητῶν, καὶ ἐϑεάσαντο 
τὴν δόξαν αὐτοῦ μετὰ σταυροῦ ἐχ δεξιῶν καϑημέγου τοῦ πα-- 
τούς" αὐτὸς ὑμᾶς φυλάξει, εὐεργέται, εἰς εὐτυχίαν “Ῥωμαίων. το 
ἄλλο ἢχ. βαρ. , ξένον ϑαῦμα! ὡς γὰρ δετὸς ἐπὶ πόκον, λόγος 
τοῦ Πατρός" καὶ νῦν ὁρᾶτε, εἰς οὐρανοὺς ἀνιὼν σαρχοφόρος, 
Ὠὗτιε ἐπλήρωσε τὸ ϑέλημα τοῦ Πατρὸς, συγκαλέσας τὰ ἔϑνη 
πάντα τῇ ἀληϑείᾳ λατρεύειν, ὅϑεν καὶ πληρώσας τὴν καϑ᾽ 
ἡμᾶς οἰκονομίαν, ἐκ δεξιῶν ἐκάϑισε τῆς δυνάμεως Kruolov. 15 
αὐτὸς ὑμᾶς φυλάξει, εὐεργέται, εἰς εὐτυχίαν" Ῥωμαίων." 


ΚΕΦ. ὃ. 
Τῇ ξορτῇ τῆς Πεγντηχοστῆς. 


Τῶν Βενέτων φωνὴ ἤχ. πλαγ. δ ,ἡ τοῦ ϑείου πνεύμα- 
Ἐὰ 1.,36τὸς παρουσίᾳ τοῖς ἐν γῇ ἐπέλαμψε ϑεογνωσίᾳ." ἄλλο, ἤχοςλο 


5, πάντες om. d. πη. εὕρησαν εὰΔ. τι. ἤχω βαρ. cod., undo 
R. eſficit ἦχος βαρὺς εἶνε ἤχου βαρέος, ed. ἦχ. V. Βαρβάρων. 
49. παρουσία. Τοῖς ἐν εἀ, ϑεογνωσία ed. . 
αὐἰειμπρέμε eſst, annunciauta ipeis Sancti Spiritus praesentia iptisque 
gaudio impletis. Propterea εἰ Deus noster, benefici Imperatores, 
vobis ἐπ omnibus benedicet, vettramque maiesſtatem gaudio implebit. 
Prasinorum cantiones, quas tono quarto dicunt: Heſugii ipem εἰ 20- 
lutis εἰς. Alia tono tertio: Apostoli Ckriſstum coelo receptum lAaimud 
adorantes, Hierosolyma cum gaudio petiere, quod Ckriatum Iesum 
Dei ſilium, de quo Moses δὲ ceteri prophetae scripserant, invuenerunt, 
glortamque eius cum eruce ad dextram patris edentis viderunt. 116 
vos beneſici Imperatores, ἐπ felicitatem Romanorum servabit. Alia 
tono gravi: Inauditum miracutum μὲ enim ρίωνία super vellus, ες 
verbum Patris: et nune videte qui carnem portauerat, ἱπιρίεια Pa- 
tris voluntate, ἐπ coelum abiit, gentes omnes μὲ veritati szerviant 
convocat; quare, oeconomia calutis nostrae peracta, αὐ dectrom po- 
testatis Domini sedet. Ipee vos, Evergetae, αὐ hRamanorum salu- 
tem tuebitur. 


CAP. 9. 
In Festo Pentecostes. 


Venetorum hymnus tono obliquo 4πᾶτῖο : Spiritus divini prac- 
sentis iis, qui ἐπ terra degunt, eum divinæ cogaitione apparuit. 


ΡΕ CERMMON. AVLAF ΒΎΖΑΝΤ. 1.9. 59 


ὃ αὐτός" ,,.Θ) παράκλητος σήμερον οὐρανόϑεν, ὡς ἔν πυρέναις 
γλώσσαις ἐπιφοιτήσας τοῖς ἀποστόλοις, ἐδίδασκε» κηρύττειν 
τὴν ὁμοούσιον πίστιν τῆς τριάδος, τὰ ἐϑνὴ ἐφώτισεν, τὴν πλά- 
γὴν χατέφλεξε, τοὺς εὐεργέτας ταῖς νίκαις ὡραΐζει, καὶ τῷ 
5βοαχίονε αὐτῶν βαρβάρους καϑυποτάσσει" ἀγαλλιάσϑω πᾶσα 
ἥ οἰχουμένη, ὅτι νίκη βασιλεύει καὶ χαρὰ ἐν τοῖς Ῥωμαίοις." 
δοχὴ β΄, τῶν Πρασίνων, φωνὴ ἢχ. δ, τῇ τετραπλῇ τριάδι 
ἀποσεόλων ἡ τῆς τριάδος ὥφϑη πυρσοφαΐα." ἄλλο, ἀπελατι- 
χὺς πλαγ. δ᾽. ,,ὁ ἐν πυρίψαις γλώσσαις Χριστὸς τὰ ἐϑνὴ εἰς 
τοέπίγνωσιν ἀγαγὼν ἀληϑείας, αὐτὸς ὑμᾶς, ϑεόστεπτοι εὐσε-Β 
βεῖς εὐεργέται, ἐν τῇ τοῦ πνεύματος ἐπιφοιτήσει ἡγιασμένον 
στέφανον ἐπέϑηχεν οὐρανόϑεν ταῖς τιμίαις κορυφαῖς ὑμῶν» 
διὸ αὐτὸν ϑυσωποῦμεν ἐκ καρδίας ἀπαύστως. κύριε ὃ αἰω- 
γίως βασιλεύων, τούτους ἡμῖν χάρισον εἷς χαρὰν καὶ ἀνέγερ-- 
iSoty τῶν Ῥωμαίων." δοχὴ γ᾽, τῶν Βενέτων, φωνὴ ἢχ- δ΄» ,"κυ- 
ρὸς ἂν εἴδει τὸ πνεῦμα τοῖς ἀποστόλοις ἐπέστη σήμερον οὐρα- 
γύϑεν." ἄλλο, ἤχος ὃ αὐτός", ,ὃ γλωττομόρφοις Θεὸς πυρσο- 
φαΐαις τὰς τῶν ἐθνῶν ἐχμειώσας ἀϑείας, δι’ ὑμῶν, ἀνδρειό- Με. 4ι Ὁ 
τατοι δεσπόται, ἐκπολεμῆσαι ἐπαγγέλλεται καὶ ἐχμειῶσαι τὰς 
λοιῶν ἐθνῶν ἀϑείας, καὶ ὁμογλώττους ἐν πίστει τοὺς ἀλλο-Ε 
γλώσσους ἑλκύσει ὃ δεῖνα καὶ ὃ δεῖνα, ἡ χαρὰ καὶ ἀνέγερσις 
τῶν “Ρωμαίων. (B.) “4οχὴ τετάρτη, τῶν Βενέτων, φωνὴ 
πλαγ. δ’ ,,»Ἅἢ τοῦ ϑείου πνεύματος παρουσία" καὶ τὼ ἑξῆς. 


8. πυρσοφαΐὰ Ἀ., πυρσοφαία εὦ. 13. δυσωποῦντες cd. 


Alius eiusdem toni: ἦρεε Paracletus hodie coelo delappus, tanquam 
in igneis linguis Apostolis apparens, consubstantialem trinitatis ſidem 
praedicare docuit, gentes illustravit, errorem igne delevit, benefa- 
ctores opportunis victoriis beat eorumque brachio barbaros subiicit. 
Universus orbis gaudeat, quod victoria et gaudium Apud Homanos 
imperat. Receptio II. Prasinorum, cantio toni ΙΥ.: Quadruplici Apo- 
atolorum trinitati flamma trinitatis apparuit. HEymnus apelaticus to- 
ni IV.: Okrietus in linguis igneis gentes αὐ cognitionem veritatis 
perduxit. Ipæœ, α Deo σογοπαϊὲ Imperatores, Spiritus Sancti prae- 
aentis 30cratam eoronam venerandis verticibus vestris imposuit: pro- 
perea cum ὃς animo indetinenter εἰ venerabundi intuemur Domine, 
aeternum imperans, hos nobis in gaudium et salutem homanorum 
æerva. Receptio III. Venetorum, vox toni IV: Ignis ꝓↄpecie ἐπ Apostolos 
Siritus δ. hodie e coelo deccendit. Alia eodem tono: Deus, qui flam- 
mis linguas mutantibus gentium impietatem delevit, vobis, Domini 
ſortiuimi, vincere et exitinguere gentium impietatem ediæxit: qui di- 
φερε» nune inguis utuntur, hos πα lingua in fide loquentes trahet 
Ν. M. gaudium et εκαἶμε Romanorum. (II.) Receptio quarta Venetorum 
tono obliquo V.: Divini Spiritus praczentiu εἰς. ἃ vox tono 1. , 
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ἄλλα qx. δ᾽, ,ἢ ὑπεράρχιος τριὰς, ὃ δεῖνα καὶ ὃ δεῖνα ϑεό- 
στεπτοι, ἀδιαιρέτως ἐν τῷ στέφει ὑμῶν δείκνυται εὐδοχοῦσα" 
ἂν ταύτῃ γὰρ τῇ ἡμέρᾳ πατὴρ τὰς πλάκας Ἰωσῇ παρέχει, 
υἱὸς τὸ πνεῦμα τοῖς μαϑηταῖς δωρεῖται, αὐτὸ τὸ πγεῦμα πυ- 
Ὠρώναις γλώσσαις τυπούμενον φανεροῦται" τριπλασιαζομένηςβ 
δὲ τῆς ἑορτῆς ὑμῶν, ϑεολογεῖταε σήμερον ἥ ὁμοούσιος τριὰς 
ἡ στέφουσα ὑμᾶς." δοχὴ ὁ, τῶν Πρασίγνων, φωνὴ ἤχ- γ᾽" 
υλιμὴν τῶν ϑείων διδαγμάτων, ἣ τοῦ παναγίου πνεύματος 
χάρις." ἀπελατικός" ,τῷ ἁγίῳ πνεύματὲ ἐστέφϑητε, οἱ δεσπό- 
ται τῶν Ῥωμαίων, καὶ ἐν αὐτῷ ὁδηγεῖτε τὸν λαὸν ὑμῶν ἔντο 
πα΄σῃ προσχυνεῖν ἀληϑείᾳ τὸ τρισυπέρϑεον κράτος." δοχὴ ς, 
τῶν Βενέτων, φωνὴ ijx. δ ,πυρὸς ἦν εἴδει τὸ πνεῦμα; 
χαὶ τὰ ξξῆς. ἄλλο, πλαγ. δ᾽. ,,ϑεὸς τὸ πνεῦμα σήμερον ἐγνω-- 
Ed. L. 3) ρέσϑη τοῖς ἀποστόλοις ἐν γλώσσαις πυριμόρφοις, καὶ ὑμᾶῶς, 
ϑεύστεπτοι εὐεργέται, τῇ ἀλουργίδι καὶ τῷ στέφει δοξάσας,1ι5 
ἐδικαίωσεν βονλήσεὶ ϑεοχρίτῳ βασιλεύειν ἐπαξίως Ῥωμαίων». 
δόξα Θεῷ τῷ στέψαντι ὑμᾶς εἰς ἀνέγερσιν Ῥωμαίων." ἀκτο- 
λογία τῆς ἔχτης δοχῆς. λέγουσιν οἱ κράκται" ,πολλὰ, πολλὰ, 
πολλα." ὃ λαός" ,,»εἰς πολλὰ ὅτη, εἰς πολλά." οἱ κράχται' .,Ὁ 
τῶν πάντων ποιητὴς καὶ δεσπότης." φϑογγεῖ καὶ ὃ λαὸς ἔκλο 
τρίτου" οπολλοὶὲ ὑμῖν χρόγοι." οὗ χράκται" ,,ἙἍὁ τὸ παράκλη-- 
τὸν χαὲὶ ἅγιον πνεῦμα." φϑοχγεῖ καὶ ὃ λαὸς ἐκ γ' ,,παλλοὲ 
ὑμῖν χρόνοι.᾽ οὗ κράχται" ,,»καταπέμψας ἔν γλώσσαις τῶν ἀπο-- 
,. στόλων." φϑογγεῖ καὶ ὃ λαὸς ἐκ τρίτου: ,πολλοὲ ὑμῖν χρό-- 
Β »οι." οὗ χράκται" γτοὺς χρόνους ὑμῶν πληϑυνεῖ σὺν ταῖς αὐ-Ὁ 


Suprema trinitas, N. N. α Deo coronati. οογοπα vestro perpetuo de- 
lectatur. Hoc enim die Pater tabulas Mosi tradit, Fitlius Spiritum 
Sanctum Apostolis donat, ipse Spiritus ἐπ linguis igneis apparet. 
Triplicoto autem festo vestro, Domini, celebratur hodie, quae vos 
coronavit, consubstantialis trinitas. Receptio quinta Prasinorum, hy- 
mnus ton. III.: Portus diviaae doctrinae, Sancti Spiritus graticu. 
Apelaticus hymnus: A Sancto Spiritu vos, Domini homanorum, co- 
ronati estis, et in ἱρεο populum vesſtrum, ἐπ omni veritate divinam 
maiestatem udorare docetis. Receptio sexta Venetorum. hymnus 
tono IV: Specie ignis Spiritus ete. Alius, obliquo IV: Deus Spiritus 
hodie Apostolis ἐπ linguis ſiguram ignis habentibus apparuit, δὲ vos, 
α Deo coronati Imperatores, purpura coronaque ornavit, ac divino 
consilio Ilomanis pro dignitate imperare potestatem dedit. Glorio 
Deo, qui vos ἐπ salutem homanorum coronavit. ἴῃ receptione sexta 
ita acclamatur: cantores dicunt: Multos, multos, multos! Populus: 
In multos annos, in multos! Cantores: Creator omnium εἰ dominus. 
Clamat εἰ populus ter: Longa vobis tempora Cautores: Paracietum 
. ⸗adnctumque Spiritum. Clamat εἴ populus ter: Longa vobis tempora? 


ὯΞ ΟΕΆΙΜΟΝ. AVLAE ΒΥΖΑΝΤ. 1. 9, 6: 
γούσεαις καὶ τοῖς πορφυρογεννήτοις." φϑογγεῖ καὶ ὃ λαὸς ἐκ ᾿ 


γ" ο,πολυχρόνεον ποιήσει ὃ Θεὸς τὴν ἁγίαν βασιλείαν σας" 

τριλέξια εἰς τὴν αὐτὴν ἑορτὴν, πλαγ. δ'., δέξαε δούλους, δέ- 

σπῦτα, τοῦ ὑμνεῖν τὸ εὐσεβές σου" ὃ Θεὸς ὅ στέψας αὐτο- 
δχείρως τὴν κορυφὴν ὑμῶν ἀξιώσει." (4.) Ἔνϑεν κἀκεῖϑεν Μο. 4.4 

τὰ βῆλα οὗ σιλεντιώριοι, καὶ εἰσάγει ὅ πραιπύσιτος βῆλον ἀδ΄ “ ὑ" 

μαγέστρους" καὶ ὃ μὲν πραιπύσιτος ἀνέρχεται, καὶ ἵσταται ἐν 

τῇ τάξει αὐτοῦ. οἱ δὲ μάγιστροι καὶ οἱ μέλλοντες καϑεξῆς 

εἰσέρχεσθαι, ἔν ξχάστῳ βήλῳ εἰσερχόμενοι οὐ πίπτουσι, καὲᾳ 
τοἀπελϑόντες ἵστανται ἀπὸ τῶν ἀρχόντων τοῦ κουβουχλείου 

ἔϑεν χἀκεῖθεν, κατὰ τὰς αὐτῶν τάξεις καὶ στάσεις. εἰϑ᾽ 

οὕτως λαβὼν πάλιν νεῦμα ὃ πραιπύσιτος, ἐξέρχεται μετὰ. 

τῶν δύο ὀστιαρίων καὶ εἰσάγει βῆλον δεύτερον, πατρικίους 

τοὺς χαὲὶ ἀνθυπάτους. βῆλον γ᾽ " πατρικίους καὶ στρατηγούς. 
ιπβῆλαν τέταρτον" τὸν ὕπαρχον τῶν πραιτωρίων, τὸν κουαΐ- 
στωρα, ἀνϑυπάτους τῶν ϑεμάτων καὶ ἐπάρχους. βῆλρν ἐ’ τὸν. 
λογοθέτην τοῦ στρατιωτιχοῦ, τὸν δομέστικον τῶν ἰχανάτων, ; 
τὸν δομέστικον τῶν νουμέρων, τὸν δομέστιχον τῶν ὑπτιμάτων, 

τὸν δομέστιχαν τῶν τειχέων, τὸν σακελλάριον τὸν τοῦ σα-Ὁ 
ΔἸοχελλίον, τὸν τοῦ εἰδικοῦ, τοὺς δημάρχους τῶν δύο μερῶν, 

τὸν χουράτορα τὸν μέγαν, τὸν τρποτηρίτην τῶν σχολῶν χαὲ 

δυσυπάτους, σπαϑαρίους, συγκλητικοὺς καὶ ὑπάτους. βῆλον 

ς- χύμητας τῶν σχολῶν. βῆλον ζ΄. βασιλικοὺς καγδιδάτους. 


9. βήλῳ. Ἐϊσερχ. εὖ, 21. δυσυπάτους σπαϑ. εἷπε distinctione cod. 


Cantores: Qui in linguis Apostolorum demisit. Clamat et populus ter: 
ἔοπξα vobis tempora Cantores: Annos vestros, Augustarum et por- 
ꝓhyrogenitorum, augeat Clamat εἰ populus ter: Longaevam Deus 
Ζαεγασε τεαϊεξείαΐεμε veatram 6426 iubeat? Trilexia in eundem festum 
diem, obl. IV.: Suscipe ꝛervos, Domine, pietatem tuam eantu cele- 
Bræturos. Deus, qui “μα manu vestrum verticem honore coronavit. 
(IL) His dictis, εἰ πανὶ hinc εἰ illine cortinas reducunt, εἰ prae- 
positos velum primum, magistros, adducit. Praepositus venit, et in 
ordine δὺο subsistit, magistri et qui post ipsos intrare debent, in sin- 
7 velis intrantes, non procidunt in genua, et cum abiere, stant 
ἧε εἰ illie post cubiculi praefectos secundum ordines οἱ stationfs suas. 
Deinde iterum, siguo dato, praepositus cum duobus ottiariis exit; 
et velum secundum, patricios εἰ proconsules, adducit. Eodem modo 
veloum tertium, patricios εἰ strategos; velum quartum praefectum ꝓprac- 
torio, quaestorem, thematum praefectos οἱ praepositos; velum quintum, 
m castrensem, domesſsticum icanatorum, domesticum nume- 
rorum, domesticum optimatum, domesticum murorum, sacellarium, 
aacello εἰ rebus privatis praefectos, tribunos factionum, cratorem 
maganm, vicarium scholarum, consulares, ϑρα ιατίοΣ, senalores, con- 


62 CONSTANTDI PORPIVROGENITI 


᾿ς βῆλον ἤ: δομεστίκους τῶν σχολῶν. βῆλον 8'" τοὺς ἀπὸ ὁπάρ-- 


xtov. εἰ τύχωσι δὲ καὶ πρέσβεις μεγάλον ἔϑγους, εἰσέρχον- 
ται ἀπὸ κελεύσεως, καὶ προσχυγήσαντες τὸν βασιλέα καὶ 


Ed. L. 33 ἀσπασάμενος, ἐξέρχονται, μηδὲν ἕτερον πράττοντες. (4A.) 


Καὶ εἶϑ᾽ οὕτως λαβὼν νεῦμα ὃ πραιπόσιτος παρὰ τοῦ βασι-ὅ 
“λέως, λέγεε μεγάλως τὸ, κελεύσατε᾽᾽᾽ ἅπαντες δὲ ἀνταποχρί- 
ψογταῖ" ο,,ἱς πολλοὺς καὶ ὠγαϑοὺς χρόνους ὃ Θεὸς ἀγάγοι 
τὴν βασιλείαν ὑμῶν". καὶ ἐξέρχονται ὅϑεν εἰσῆλθον, βαστα- 
ζομένου τοῦ βήλου, τοῦ ὄντος κάτω ἐν τοῖς κίοσιν, ὑπὸ τῶν 
προδιρημένων δύο σιλεντιαρίων. καὶ πάντων ἐξελϑόντων, ὠνέ-το 
σταται ὃ βασιλεὺς, καὶ ἀπέρχεται ὄπισϑεν τῶν ιϑ' ἀκουβέ- 
τῶν πρὸς τὸ ὑπαλλαξαι τὸν λῶρον διὰ τῶν βεστητόρων, καὲ 
ἡνίκα ὑπαλλάξει, ἐξέρχονται οἱ βεστήτορες, καὶ μένει ὃ βα- 
σιλεὺς μετὰ τοῦ κουβουκλειίου μόνου, καὶ στέφεται ὑπὸ τοῦ 
πραιποσίτου, χαὲ ἐξέρχεται, κρατῶν ἐν μὲν τῇ δεξιᾷ χειρὲιϑ 
Βάνεξικακίαν, ἐν δὲ τῇ ἀριστερᾷ σκηπίωνα ἐπικείμενον τῷ 


Μι.4,.ν» ὥμῳ αὐτοῦ, καὶ διέρχεται μέσον διὰ τοῦ μεγάλου τρικλένον 


καὶ τῶν δύο κιόνων, ἔνϑα τὸ βῆλον χρέμαται, ἐξερχομένου 
δὲ τοῦ βασιλέως ἀπὸ τοῦ βήλου, ἵσταται ἐξ ἀριστερᾶς ὃ 
δρουγγάριος τῆς βίγλας καὶ πρωτοσπαϑάριοι βαρβάτοι, καὲλα 
δηοιγευόμενος ὃ βασιλεὺς ὕπο τῶν ἀρχόντων τοῦ κουβου- 
κλείον, διέρχεταε διὰ τοῦ πόρτηκος τοῦ μεγάλου τρικλίγου, 
ὅνϑα ἡ ἔκϑεσις τῶν ιϑ' ἀκουβίτων τίϑεται, καὶ ἀπελθὼν ἵστα-- 
ται ἐν μέσῳ τῶν δύο κιόνων. καὶ δέχονται αὐτὸν ἐκεῖσε εἰς 
τὸν ὀνόποδα πατρίκιοί τε καὶ στρατηγοὶ, καὶ προσχυγνήσαν-, 5 
3. ᾿Α͂ν τύχ. ed. ' 


aules; velum zextum, comĩtes scholarum; septimum, Imperatorĩos 
candidatos; octavum, domesticos scholarum; nonum, expraefeetos, 
adducit. Si vero etiam magnae cuiusdam gentis legati in urbe δὲ-- 
δἷηῖ, ex mandato iutrant, εἰ Imperatore salutato osculoque dato, nĩ- 
hil praeterea agentes discedunt. (IV.) Deinde signo αὖ imperatore 
accepto, alta voce praepositus dicit: Iubete; omnes vero respondent: 
In longa feliciaque tempora Deus maieatatem vestram perducce 
Post qua ingressi erant exeunt, velo, quod infra in columnis eat, 
a —*8* duobus silentiariis portato. Omnibus egresris, aurgit Im pe— 
rator, οἱ δὰ XIX. accubitus abit, ut lorum per vestitores mutet, 
quo Ὦιςίο, vestitoribus discedentibus, cum cubiculo solo manet, δὲ 
ἃ praeposito coronatus, procedit, dextra manu acaciam, sinistra scã- 
pionem humero impositum gestans, perque medium magnum trãclũ- 
nium et duas columnas, υδὶ suspensum velum est, transtit. Impera- 
tore autem e velo egresso, δὰ siniſsttrum drungarius vigilum barbatã- 
409 protospatharii atant, et ipse ἃ cubiculi praefectis — — per 
magni cuhſeuli porticum, ubi apparatus ΧΙΧ, accoubituum inſtruũtur, 


* 
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τες τὸν βασιλέα μὴ πεσόντες χάτω, γεύει ὃ πραιπόσιτος τῷ 
τῆς καταστάσεως, κακχεῖνος λέγει κχελεύσατε," αὐτοὲ δὸ τὸ ἢ 
„tic πολλοὺς χρύγους καὶ ἀγαϑούς." ἂν δὲ ταύτῃ τῇ δοχῇ 
ἵστανται σπαϑαροκανδιδάτοι καὶ οἱ σπαϑάριοι ἔνϑεν κὠκεῖσε, 
ὅχαὶ οὗ μὲν σπαϑαροχανδιδάτοι καὲ οἱ σπαϑάριοι κατέρχονται 
τὰ γραδήλεα τοῦ κχονσιστωρίου, οἱ μὲν ἐκ δεξιῶν, οἱ δὲ ἐξ 
εὐωνύμων τῶν πυλῶν. οἱ δὲ πατρίκιοι καὶ οἱ στρατηγοὶ διέρ-- 
χόγταε τὴν μέσην πύλην χαὶ εὐθέως οἱ μὲν ἀπὸ δεξιᾶς πα- 
τρίχιοε καὶ στρατηγοὶ κατέρχονται τὰ γραδήλια τῆς ἀριστε- 
τορᾶς πύλης. ὃ δὲ βασιλεὺς δηριγευόμενος ὑπὸ τοῦ κουβαυχλείου, 
κατέρχεται τὸ πούλπιτον, καὲ ἵσταται ὑπὸ τὸ καμελαύχιον 
ἐν τῷ πορφυρῷ λίϑῳ, καὶ δέχονται αὐτὸν ἐκεῖσε πατρίκιοι Ὁ 
καὶ στρατηγοὶ μετὰ τῆς συγκλήτου. χαὶ προσχυνησάντων τὸν 
βασιλέα μὴ πεσόντων κάτω, γεύεε ὃ πραιπόσιτος ἀπὸ κελεύ- 
Ἰσεως τῷ σιλενειαρίῳ, κἀκεῖνος λέγει ,κελεύσατε,᾽" (Ε.) Καὶ ἀπὸ 
τῶν ἐκεῖσε δηριγευόμενος ὃ βασιλεὺς ὑπ’ αὐτῶν πάντων, διέρ- 
χεται διὰ τῶν ἐχσχουβίτων καὶ τῶν σχολῶν, καὶ ἐξέρχεταε τὴν 
μεγάλην πύλην, καὶ διερχόμενος διὰ μέσου τοῦ μιλίου καὴὶ 
τοῦ αὐγουστέως, εἰσέρχεται ἐν τῇ πύλῃ τοῦ ὡρολογίου τῆς 
γχομεγάλης ἐχχλησίας. ἰστέον δὲ, ὅτε ἐν τῇ διόδῳ τοῦ βασιλέως 
τελοῦνται ἅπαντα τὰ αἴσια ἀχολούϑως, ὃν τρόπον ἀνωτέρω 
ἐν τῇ καϑύλου προελεύσει τῆς Χριστοῦ γεννήᾳεως ἐξεϑέμεϑα. Fd. L. 390 
καὶ εἰσελϑύντος τοῦ βασιλέως ἐν τῇ προειρημένῃ πύλῃ τοῦ 


11. ἵστανται εοὦ, τή. πεσόντων R. ex compendio cod. πεσὸν 
superseripto τ, πεσόγτες ed. 


transit, εἰ in medio duarum eolumnarum atat. In onopodio patricii 
εἰ arategi Imperatorem suscipiunt, eoque adorato, non prono tamen 
in terraa corpore, praepositus cerimoniario signum (αἱ, qui dicit: 
Iubeæte; hi vero: In multa εἰ felicia tempora. In hac Imperatoris so- 
lenni reeeptione hic εἰ illie 2patharocandidati δὲ 4patharii stant, qui 
per æcalas consistorii, illi quidem per siniſtram, hi per dextram por- 
iam, descendunt. Patricii εἰ astrategi per mediam portam veniumt, 
εἰ rursus qui ad dextram adstant per gradus siniatrae portae descen- 
doent. Inperator ἃ cubiculariis stipatus, per pulpitum descendit, οἱ 
τ camelaucio in lapide rubro stat, eumque patricii οἱ atrategi cum 
"εὐδῖα ἰδὲ excipiunt. Poſstquam Imperatorem, haud proni tamen in 
terram, adorarunt, praeppesitus ἃ mandato aignum silentiario dat, 
qui ἀλεῖξ : Iubete. (V.) Inde ab his omnibus stipatus Imperator, per 
ἐχευρίες 2cholasque transiens, perque magnam portam, wedium Μὶ- 
ἐξ εἰ Augustale progressus, portam horoſogii magni templi ingredi- 
ας, Notandum vero est, ritus omnes 60 modo, quem supra in uni- 
veriali processione natalis Domini exporuimus, in μᾶς processione 

δ obæerrari. Ingressum per dietam horologii portam factio 
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οἱρολογίου, δέχονται αὑτὸν οἱ τοῦ μέρους τῶν Βενέτων ἐχεῖσε, 


Με, η3.Δοὐχ ἐπιδίδωσι δὲ ἐχεῖσε ὃ δήμαρχος λμιβελλάριον, εἰ κὴ μό- 


vov ἀχτολογεῖ, μὴ πράττων ἕτερόν τι. καὶ εἶθ᾽ οὕτως εἰσέρ-- 
χεται ὃ βασιλεὺς ἔνδον τοῦ βήλου τοῦ κρεμαμένου ὕπισϑεν 
τῆς πύλης τοῦ νάρϑηκὸς ἐν τῷ μητατωρίῳ, καὶ λαβὼν ὃ πραι- 5 
πόσιτος τὸ στέμμα ἀπὸ τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ, εἰσέρχονται ἐν 
τῷ νάρϑηκι, καὶ ἀπαντᾷ αὐτὸν ὃ πατριάρχης, ὃ δὲ. βασιλεὺς 
ἀσπάζεται τό, τε εὐἀγγέλιον καὶ τὸν σταυρόν. καὶ εἶϑ᾽ οὕτως 
προσχυνήσαντες ἀλλήλους ὅ, τε βασιλεὺς καὶ ὃ πατριάρχης, 
Βχαὲὶ ἀσπασάμενοι ἀπέρχοχταε μέχρι τῶν βασιλιχῶν πυλῶν.ιο 
καὶ ὃ μὲν πατριάρχης ἄρχεται τελεῖν τὴν εὐχὴν τῆς εἰσόδου 
τῆς ϑείας λειτουργίας. ὃ δὲ βασιλεὺς παρὰ τοῦ πραιποσίτου 
λαβὼν κηρία, εὔχεται. καὶ ἀποδόντων ἀμφοτέρων τὰς εὐχὰς 
αὐτῶν τῷ Κυρίῳ, ἐπιδίδωσιν ὅ βασιλεὺς τοὺς κηροὺς τῷ 
πραιποσίτῳ, καὶ αὐτὸς τῷ τῆς καταστάσεως. ὅ δὲ βασιλεὺς τ 5 
προσχυνεῖ τὸν τίμιον σταυρὸν καὶ τὸ ἄχραντιφν εὐαγγέλιον 
καὶ διέρχεται μετὰ τοῦ πατριάρχον μέσον τοῦ ναοῦ, καὲ 
διὰ τῆς πλαγίας τοῦ ἄμβωνος εἰσέρχονται ἐν τῇ σωλέᾳ, καὶὲ 
πλησιάσαντες ταῖς ἁγίαις ϑύραις, ὃ μὲν πατριάρχης εἰσέρ-- 
χεται εἰς τὸ ϑυσιαστήριον, ὃ δὲ βασιλεὺς ἅψας κηροὺς καΐχο 
Ο εὐξάμενος ἐπιδίδωσι τοὺς κηροὺς τῷ πραϊποσίτῳ, καὶ εἰσέρ-- 
χεται εἰς τὸ ϑυσιαστήριον" μέλλοντος δὲ εἰσιέναι, ἵἴστανταε 
μητροπολῖται κατέχοντες τὰ ἅγια ϑύρια, καὶ ἐπινευσάντων 
αὐτὰ πρὸς τὸν βασιλέα μικρὸν, φιλεῖ ὅ βασιλεὺς τοὺς ἐπ’ 
αὐταῖς πεπαρμένους σταυροὺς, καὶ εἰσέρχεται εἰς τὸ ϑυσια-. 5 


8. πράττοντες cod. 22. ἐξιέγαιε ed. " 

Veneta excipit; tribunus autem eĩus libellum non tradit, sed tantum 
acelamat, πες quioquam praeterea facit. Deinde Imperator velum 
pone narthecis portam in metatorio suspensum iugreditur, εἰ post- 
quam praepositus ἃ capite eius coronam demsit, narthecem intrant 
Ἰρεῖψαθ patriarcha occurrit, Imperator vero , evangelium crutemque 
osculatutf. Postquam Imperator et patriarcha se iuvicem veneratũ 
osculatique sunt, δὰ portas Imperatorias abeunt, ubi patriarcha pre- 
ces iutroitus divini officii αρὶξ, Imperator vero cereos, quos ἃ pa- 
triarcha accepit, tenens, precatur. Quo facto, cereos praeposito, 
hic cerimoniario tradit, Imperator autem venerandam crucem 88-- 
erumque evangelium adorat, mediumque templum οὕ patriarcha 
transit, perque obliquitatem ambonis soleam intrat. Sacris ianuis 
appropinquantes, pairiarcha sacrarium ingreditur, Imperator cum 
cereis accensis precatus, eos praeposito trauit, et ipse sacrarium in- 
trat. Dum vero ingressurus est, metropolitani zaacras ianuas ὁρουραδὲ 
eaſque versus imperatorem paullulum inclinant; ἐδ cruces οἷς 
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στήριον, καὶ εὐξάμενος ἔμπροσθεν τῆς ἁγίας τραπέζης 
ἐφαπλοῖ ἐν αὐτῇ εἰλητὰ δύο, καὶ ἐπιτίϑησει τὰ προσενο- 
χϑέντα, δίσχους δύο καὶ ποτήοια δύο, εἶτα ἀσπάζεται τὰ 
ἅγια σπάργανα, καὶ εἰϑ᾽ οὕτως λαβὼν ἀποχόμβιον παρὰ 
Sroõ πραιποσέτου, τίϑησε καὶ αὐτὸ ἐν τῇ ἁγίᾳ τραπέζῃ- 
(ς.) Καὲ προσκυνήσαντες ἀλλήλους ὅ, τε βασιλεὺς καὶ ὃ πα- Ὁ 
τριάρχης, ἐξέρχεται ὃ βασιλεὺς ἀπὸ τοῦ ϑυσιαστηρίου, καὲ 
ἀπέρχεται εἰς τὸ μητατώριον, καὶ ἅπτων ἐκεῖσε κηροὺς καὶ 
εὐξάμενος, ὑπαλλάσσει τὸν λῶρον καὲ τῆς ϑείας λειτουργίας; 
Ἰοτελεσϑείσης, ἡνίκα μέλλουσι διέρχεσθαι τὰ ἅγια, περιβάλλε- 
ται ὃ βασιλεὺς χλανίδα, καὶ δηριγευόμεγνος ὑπὸ τῶν ἐξ ἔϑους, Με. 43." 
ἀπέρχεταε ἐν τῷ τύπῳ, ἂν ᾧ ἵσταται τὸ κηρίον, ἤγουν ἢ 
λαμπὰς, ἥνπερ μέλλει βαστάσαι, καὶ στάντων πάντων τῶν 
πατρικίων ἔνθεν κἀκεῖσε, διέρχεται ὃ βασιλεὺς μέσων αὐτῶν». 
ιδδ δὲ πραιπόσιτος λαβὼν τὸ κηρίον, ἐπιδίδωσιν αὐτὸ τῷ βα- 
σιλεῖ, ὃ δὲ βασιλεὺς διέρχεται ὀψικεύων τὰ ἅγια, καὶ εἴσ- 
ελθὼν ἔνδον τῆς σωλέας, καὶ πλησίον τῶν ἁγίων ϑυρῶν γενό-ἘΔῚ, (ο 
μενος, ἐπιδίδωσι τὸ κηρίον τῷ πραιποσίτῳ, κἀκεῖνος ἐπιτί- 
ϑησιν αὐτὸ ἐπάγω τῆς σωλέας πλησίον τῶν ἁγίων ϑυρῶν, 
τοὲν τῷ δεξιῷ μέρει, ὃ δὲ βασιλεὺς ἵσταται πλησίον τοῦ αὐτοῦ 
χηρίου, “ἕως ὧν διέλϑωσε τὰ ἅγια. καὶ ἡνίκα διέλθωσι τὰ 
ἅγια, προσκυγοῦσιν ἀμφότεροι ἀλλήλους ὅ, τε βασιλεὺς καὲ 
ὁ πατριάρχης, καὶ ἀπέρχεται ὃ βασιλεὺς δηριγευόμενος ὑπὸ 
τῶν χατὰ συνήϑειαν διὰ τῶν ἔξω τοῦ ϑυσιαστηρώυ ἔν τῷ 
αὐμητατωρίίθ. καὶ τοῦ καιροῦ τῆς ϑείας ἀγάπης ἐγγίσαντος, 
δηλοῖ ὃ τῆς καταστάσεως τῷ πραιποσίτῳ, κἀκεῖνος τῷ βασι- 
orcalaiur; mox saerarium intrat, εἰ δὰ sanectum altare precatus, 
uao corporalia οἱ insternit, allatosque dĩscos duos totidemque cali- 
«ες imponit, zaeras ſascias osculatur Sumtumque ἃ praeposito apo- 
combium racrae tabulae imponit. (VI.) Imperator et patriarcha flexo 
ξεδα se invicem salutant, εἰ egressus e sacrario Imperator, δὰ me- 
tatorium abit, ubi cereos accendit precatusque lorum mutat, εἰ ſinito 
dirino οἴδείο, dum sacra processura sunt, tunicam induit, οἱ ἃ consue- 
to ministerio stĩpatus, eo, ubi eereus seu lampos, quam portaturus est, 
atat, procedit, perque medios patricios ab utroque latere adstantes 
tranait. Postquam vero cereum ἃ prꝗeposito accepit, sacra comi- 
taturus procedit, 201eamintrat εἰ prope zaeras ianuas constitutus, 
praeposito reddit, qui ipsum supra soleam prope sacras ianuas 
ἔα deatro latere imponit, Imperator autem δὰ cereum, usque dum 
aaera processerunt, subsiſstit. Quo facto ipse δὲ patriarcha δὲ in- 
vicem flexo genu venerantur, mox Imperator eum solenni comitatu 
ἐχίσα zacrarium δὰ metatorium abit. Sacra autem communione 
appropinquante, id' cerimoniarius praeposito, praepoſitus Imperatori 
Conæantinus Porpliyr. Vol. 1. 
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λεῖ, ὃ δὲ βασιλεὺς ἔξέρχοται, καὶ δηριγευόμενος ὑπὸ τῶν 
προειρημένων, τουτέστι τῶν ἀρχόντων τοῦ κουβουχλείου 
πατρικίων τὸ χαὲ στρατηγῶν, μετὰ καὲ τῆς συγχλήτου᾽ ἀπέρ-- 
χεται, καὶ ἵσταται ἐν τῷ δεξιῷ μέρει τοῦ ϑυσιαστηρίον, ἐπα- 
κουμβίζων τῷ καγκέλλῳ ἐν τῷ ἀντιμισίῳ τῆς πλαγίας, καὶβ 
ἐκεῖσε δίδωσιν ὃ βασιλεὺς ἀγάπην τῷ τὸ πατριάρχῃ μητροπο- 
λίταις τὸ καὶ ἐπισχόποις, ἄρχουσί τε τῆς ἐκκλησίας, καὶ πᾶσι 
τοῖς ἔξ ἔϑους, καὶ εἶθ᾽ οὕτως προσκυνήσαντες ἀλλήλους ὅ, τὸ 
βασιλεὺς καὲ ὃ πατριάρχης, κατέρχεται ὃ βασιλεὺς καὶ ἵστα- 
ται, ἔνϑα εἴϑισται αὐτὸν διδόναι τὴν ἀγάπην καϑ' ἑκάστηνιο 
προέλευσιν. καὶ εἰσέρχογται ἂν ἑξνὲ βήλῳ μάγιστροί τὲ καὲ 
πατρίκιοι καὶ στρατηγοὶ, μετὰ καὶ δομεστίκων, καὲ οἱ τὰ 
πρῶτα ὑφφίκια κατέχοντες δήμαρχοί τὸ καὶ ὃ τῆς καταστά-- 
σεως, ἅπαντες δὲ οἱ προειρημόνοι εἰσερχόμενοι πρὸς τὸ ἀσπά-- 
Με. 4 ἀσασϑαι τὸν βασιλέα προσκυνοῦσι, μὴ πέπτοντες διὰ τὴν ἀνά-τϑΆ 
ες στάσιν, ἀλλ᾽ ἀπερχόμενος ἕκαστος χατὰ τάξιν, δίδωσι τὴν 
ἀγάπην τῷ βασιλεῖ. καὶ εἰϑ᾽ οὕτως ἅπαντες ἵστανται ἔν 
ταῖς τάξεσιν αὐτῶν, καὶ προσκυνοῦσιν ἀμφότεροι ἀλλήλους 
ὅ,τε βασιλεὺς καὶ ὃ πατριάρχης, καὶ ὠπέρχεται ὃ βασιλεὺς 
ἂν τῷ μητατωρίῳ. καὶ τῆς ϑείας χοινωνίας ἐγγεζούσης, εἶσ-Ὅο 
ἔρχεται ὃ τῆς καταστάσεως καὲ δηλοῖ τῷ πραιποσίτῳ, κἀκεῖ- 
γος τῷ βασιλεῖ, ὃ δὲ βασιλεὺς ἐξέρχεταε καὶ δηριγευόμενος 
ὑπὸ τῶν προειρημένων πάντων, ἀπέρχεται καὶ ἵσταται ἔμ-- 
προσϑὲν τοῦ ϑυσιαστηρίου ἐν τῷ βασιλικῷ ἀντιμισίῳ, καὶὲ 


8. ὁ βασιλεὺς ἐε. 12. κατέχογτες Leich. idemque cod., κατέ-- 
χοντα ed. 


indicat, qui ὁ dictis τιϊπἰδέσὶ, scilicet ἃ praefectis cubiculi, patrĩ- 
ciis, strategis et senatoribus stipatus, egreditur, εἰ in dextra parte 
cacrarii, cancellis in antimensio lateris obliqui accumbit aeramque 
agapen patriarehae, metropolitis, episcopis, praefectis ecclesiae cete- 
risque pro more distribuit. Deinde poſstquam ipse εἰ patriarcha 86 
invicem flexo genu salutarunt, Imperator δὰ locum, ubi agapen ἔπ 
omnibus processionibus disſtribuere 3olet, abit. Tunc in uno velo 
magistri, patricii, strategi, cum domesticis, iisque, qui supremis 
oſticiis admoti sunt, demarchi οἱ cerimoniarius, intrant. Omnes 
autem δά’ osculandum Imperatorem ingresti, non in terram procum- 
hbunt ΟἹ resurrectionis memoriam, sed singuli abeuntes Imperatorĩ 
osculum pacis dant. Posſthac omnes in locis auis adsſtant, Imperator 
et patriarcha mutua εἰμὶ oscula dant; mox ille in metatorium abit. 
Appropinquante sacra communione, cerimoniarius praeposito δὰ 
nuntfaturus intrat, is Imperatorem monet, qui ἃ praedictiâs stipatus 
abit, οἵ ante sacrarium in antimensio Imperatorio subaiatit preea- 
tusque adscendit, et e patriarchae manu saeram communionem, ut 
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εὐξάμενος ἐχεῖσε ἀνέρχεται, καὶ κοινωνεῖ ἐκ τῶν τοῦ πα-ὮὉ 
τριάρχου χειρῶν ὃν τρόπον ἐν τῇ προλαβούσῃ ἑορτῇ τῆς Χρι- 
στοῦ γεννήσεως εἴρηται, καὶ μετὰ τὸ κοινωνῆσαι τὸν βασιλέα 
προσχυνοῦσιν ἀμφύτεροι ἀλλήλους δ, τὸ βασιλεὺς καὶ ὃ πα- 
διριάρχης, καὶ ἀπέρχεται ὃ βασιλεὺς ἐν τῷ μητατωρίῳ, καὶ 
ἐξελϑὼν ἐν τῷ τρικλένῳ, κραματίζεει μετὰ φῇων, ὧν ἂν κε- 
λεύει. (Ζ.) Χρὴ δὲ εἰδέναι, ὅτι, ἡνίκα ἄρξηται ἡ ϑεία λει- 
τουργία, εὐθέως ἀνέρχονται οἱ τοῦ κουβουχλείου ἂν τοῖς κα- 
τηχουμενίοις, καὶ ἐξέρχεται ἢ αὐγοῦστα ἐχ τοῦ μητατωρίου 
τοσοῦ ὄντος ἐν τοῖς κατηχουμενίοις, καὶ καϑέζεται ἐπὶ σελλίου, Fd. L. κι 
καὶ ἴστανται οἱ τοῦ χουβουχλείου ἅπαντες ἔνϑεν κἀκεῖσε, οἱ 
δὲ εὐνοῦχοι πρωτοσπαϑάριοι ἵστανται ὕπισϑεν τῆς αὐγούστης, 
καὶ λαβὼν νεῦμα ὃ πραιπόσιτος παρὰ τῆς αὐγούστης, ἐξέρ-- 
χεταε μετὰ δύο ὑστιαρίων βασταζόντων βεργία, καὶ εἰσάγει 
ι5βῆλον ἄ, πατρικέας ζωστάς" βῆλον β΄, μαγιστρέσας- βῆλον γ΄, 
πατρικίας χαὶ ἀνθυπάτους" βῆλον δ᾽, πατρικίας καὶ στρατη- 
γίσας βῆλον ὁ, ἐπαρχίσας καὶ κουαιστωρέσας" ᾿ βῆλον ς᾿, 
ἐπαρχίσας ϑεματικὰς ἀνθυπατίσσας, τὴν δρουγγαρίαν τῆς βίο» 
γλης, πρωτοσπαϑαρίας, σπαϑαροχανδιδατίσας, τουρμαρχίσας 
λοτοποτηρητίσας, σπαϑαρίας ὕπατίσας, καὶ στρατωρίσας" βῆλον 
, κομητίσας τῶν σχολῶν, κανδιδατίσας, σκριβωγίσας, δομε-Ἐ 
στικίσας τῶν ταγμάτων, βεστιτωρίσας, σιλεντιαρέσας, κομη- 
τίσας τοῦ ἀριϑμοῦ, κομητίσας τῶν ἰχανάτων, καὶ μετὰ τὸ Με. 44. b 
δοῦναι πάσαις τὴν ἀγάπην τὴν αὐγοῦσταν νεύει τῷ πραιπο- 
δ να κί μ ο. τῷ ————— ΝΑ ————— 


aupra in festo nativitatis Christi commemoravimus, accipit. Qua 
ἐρεῖ impertita, patriarcham, patriarcha Imperatorem flexo genu vene- 
ratur, et Imperator δὰ metatorium abit, οἱ in triclinio cum amicis, 

os vocari lussit, convivium celebrat. (VII.) Sciendum est, ἐπ in- 
troĩtu dĩvini oſfeii, cubicularios δὰ catechumena abire, Augustam 
vero 6 metatorio, quod ἐπ catechumenis esſt, egressam, sellae in- 
Sidere, cubiculariis omnibus ab utroque latere, eunuchis vero pro- 
tospathariis 4 tergo Augustae adatantibus. Signo δῷ Augusta dato, 
praeporitus eum duobus ostiariis virgas gestantibus exit, et velum 
primum, patricias rostas: ecundum, magistrissas: tertium, patricias 
εἰ proconsulares: quartum, patricias et ſstrategorum feminas: quin- 
tam, praefectorum εἰ quaestorum: sextum, praefectorum thematum 
ὃς proconsnlum uxores, drungariam vigiliae, protospatharias, epatharo- 
eandidatas, spatharias, turmarcharum uxores, consulares εἰ strato- 
riisas, adducit. Velum septimum, in quo ecomitissae scholarnm, 
candidatae, seriboniarae, domeſticae ordinum, vestitorissae, silen- 
εἰλεέδο, comitissae numerorum εἰ excubitornm, szequitur. Hae omnes 
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σέτῳ, κἀκεῖνος λέγοι κελεύσατε." αὐταὶ δὲ τὸ, εἧς πολ- 
λοὺς καὶ ἀγαθοὺς χρόνοψς ," καὶ ὀξέρχονται. ἀναστᾶσα δὲ ἥ 
αὐγοῦστα, εἰσέρχεταε ἐν τῷ μητατωρίῳ μετὰ τῶν οἰχειαχῶν 
αὑτῆς κουβικουλαρίων, οἱ δὲ λοιποὲ τοῦ κουβουκλείου κατέρ-- 

Οἰχονται εἰς τὸν βασιλέα. E.) Καὲ ἀναστὰς ὃ βασιλεὺς ἀπὸβ 
τοῦ κράματος, περιβάλλεται τὸν λῶρον διὰ τῶν βεστιτόρων, 
καὲὶ κελεύσας τῷ πραιποσέτῳ, προσκαλεῖται τὸν πατριάρχην, 
καὶ τοῦ πατριάρχου ἐλθόντος, προσκυνοῦσιν ἀμφότεροι ἀλλή- 
λους ὃ, τε βασιλεὺς καὶ ὃ πατριάρχης, καὶ διέρχονται διὰ 
τοῦ τρικλύνου, ἐν ᾧ ἐχραμάτισε, καὶ μελλόντων ἔξέρχεσϑαειο 
ὃν τῷ ἁγίῳ φρέατι, ἵσταται ὃ βασιλεὺς ἐν τῇ πύλῃ μετὰ 
τοῦ πατριάρχου, ὃ δὲ πραιπόσιτος καὶ ὅ ἄργυρος ἵστανταε 
ἔξω τῆς αὐτῆς ϑύρας, καὶ δὴ διὰ χειρὸς τοῦ ἀργύρου λαμ-- 
βάνει ὃ πραιπόσιτος τα χρυσᾶ βαλαντίδια, καὲ ἐπιδίδωσι τῷ 
βασιλεῖ, καὶ ὃ βασιλεὺς δίδωσι τοῖς μέλλουσι ἑαῦτα λαμβά-τῷ 
γειν, κράζοντος δηλονότι τοῦ ἀργύρου «τῷ ὃ δεῖνα δεσπόταε 

Ὁ ἀγαϑοί." εἰσὶν δὲ οὗ λαμβάνοντες ταύτην τὴν εὐεργεσίαν ὃ, 
τὸ ἀρχιδιάκονος καὶ οἱ ὀστιάριοι καὶ οἱ ψάλται καὶ οἱ προσ- 
μονάριοι, καὶ εἶϑ᾽ οὕτως εἰσέρχονται ἔνδον τῆς κορτίνας τῆς 
κρεμαμέγης ἐν τῷ ἁγίῳ φρέατι. ὃ δὲ πραιπόσιτος λαβὼν τὸχο 
στέμμα, ἐπιδίδωσι τῷ πατριάρχῃ, καὶ στέφει ὃ πατριάρχης 
τὸν βασιλέα, καὶ ἐπιδίδοντος τοῦ πατριάρχου τῷ μεγάλῳ βα- 
σιλεῖ εὐλογίας, ὁμοίως καὶ τῷ μιχρῷ, λαβὼν ὃ βασιλεὺς παρὰ 
τοῦ πραιποσίτου ἀποχόμβιον, ἀντιδιδοῖ τῷ πατριάρχη, ὃ δὲ 


7. προσχαλεῖ ἐ. 9. ὅ δὲ βασ, ed. 16. τῷ ὅ R., τὸ ὃ εὰ 


portquam ab Augusta osculum pacis acceperunt, ea signum praepo- 
aito dat, qui dicit: τὐβετβε, Ipsae: ἐπ longa ac felicia iemporæ 
Deus εἴα. mox abeunnt. Dein Augusta surgit, et metatorium ceum 
auis cubiculariis ingreditur, ceteri vero cubieuli minisſtri δὰ Impera- 
torem aecedunt. 111.) Qui postquam e convivio discessit, loro ἃ 
vestitoribus induitur, δὲ praepositum patriarcham advocare iubet, 
qui postquam advenit, 86 invicem salutant, εἰ per triclinium, in 
qquuo convivium actum fuerat, ad 3acrum puteum egrediuntur, in 
cuius porta imperator εἰ patriarceha, extra portam praepositus εξ 
argentarius, atant. Tunc praepositus crumenas auro plenas ex argen- 
tarii manu sumit, οἱ imperatori, δὶς iis, quibus munera distribuã 
aolent, tradit, elamante interea argentario: 1. ὉΟΜΙΚῚ βοπι. Hoe 
autem munus archidĩaconus, ostiarit, psaltae οἱ custodes ecclesiae 
aecipiunt. Posſtea cortinam in z32ero puteo suspensam intrant, δὲ 
praepositus coronam sumit, eamque patriarchae tradit, hic Impera- 
tori imponit, et panem benedictum magno aeque ac minori Impera- 
tori tradit. Imperator pro lis appoombium ἃ praeposito allatum patrſ- 


DER ΘΕΒΙΝΟΝ. AVLAE ΒΥΖΑΝΤ. 1.9, 69 


πατριάρχης τῷ βασιλεῖ ἀλειπτὰ, ὅδμοίως καὶ ὃ ἕτερος βασι- 
λεὺς τὸ αὐτὸ ποιεῖ. (Θ.) Προσκυνήσαντες δὲ ἀμφότεροι ἀλ- Ed. L. 41 
λήλους καὶ ἀσπασάμενοι οὗ τὸ βασιλεῖς καὶ ὃ πατριάρχης, 
ἐξέρχεται ὃ βασιλεὺς ἀπὸ τῶν ἐκεῖσε, καὶ διέρχεται διὰ τῆς 
δμέσης, καὶ εἰσέρχεται τὴν μεγάλην πύλην τὴν χαλχῆν, ἀπὸ 
δὲ τῶν ἐχεῖσς διά τε τῶν σχολῶν καὲ τῶν ἐχσχουβίτων, ἐκ- 
τελούνεων τῶν περατιχῶν μερῶν ἀχολούϑως καὲ τῶν πολιτικῶν 
ἅπαντα τὰ κατὰ συνήϑειαν. καταλαβούσης δὲ τῆς συγκλήτου μι, 45. 4 
ἐν τῷ χονσιστωρίῳ, μένει ἐκεῖσε ὑπερευχομένη τὸν βασιλέα" 
τοχατελϑοὸὸν δὲ τὰ γραδήλια ὃ βασιλεὺς, μένει ἐκεῖ, καὶ ὃ τῆς 
χαταστάσεως μετὰ σιλεντιαρίων καὶ βεστητύρων, ὕπερευχύ-- 
μενοι τὸν βασιλέα τὸ , εἰς πολλοὺς καὶ ἀγαθοὺς χρόνους." ὃ 
δὲ βασιλεὺς δηριγευόμεγος ὑπὸ τῶν ἀρχόντων τοῦ κουβου-Ὲ 
χλείου καὶ τῶν πατρικίων, διέρχεται μέχρε του στενοῦ, καὶ 
"δμέγουσεν οὲ πατρίέχιοι, καὶ αὐτοὶ ὑπερευχόμενοι τὸν βασιλέα. 
εἰσελθὼν δὲ ὃ βασιλεὺς ἐν τῷ τρικλίνγῳ τοῦ αὐγουστέως, 
παραυτίκα ἀσφαλίζουσι τὰς ϑύρας κουβικουλάριοι, ὁ δὲ βα- 
σιλεὺς νεύει τῷ πραιποσίτῳ καὶ λέγει δωμαϊστὲ ,,βιτ᾽ καὶ 
ἀποχριϑεὶς εἷς τῶν κουβικουλαρίων λέγει ,,ικαλῶς." οἱ δὲ 
λολοεποὲ πάντες τοῦ κουβουχλείου, στάντες δίκην τοῦ ΠΙ στοι- 
χείου, λέγουσιν καὶ αὐτοὶ δωμαῖστό ,,Ηλϑεσ ἡ μούλτος ἂν- 
γος φιλικήσιμε." εἰσελθὼν δὲ ὃ βασιλεὺς ἐν τῷ ὀχταγώνῳ, 
λαβόντος τοῦ πραιποσίτου τὸ στέμμα ἀπὸ τῆς κεφαλῆς τοῦ 
βασιλέως, εἰσέρχονται οὗ βεστήτορες καὶ ἀπαλλάσσουσι τὸν 
Ἰδλώρον, καὶ ἐξέρχονται. ὃ δὲ βασιλεὺς περιβαλλόμενος σα-Ε 
8. τὰ om. ed. 40, Pro στάγτες οοἄ, πάγτες. 
archae, hie Imperatori ungnenta, offert, quod etiam alter Imperator 
facit. (IX.) Poſstquam γεγο Imperatores εἴ patriarcha δὲ invieem ado- 
rarmt oseulatique sunt, Imperator abit, perque medium templum 
digressus, magnam aeneam portam intrat, inde per scholas et excu- 
μία, dum factiones trausitoriae ae politici omaia pro more et con- 
asetudĩne sua peragunt, procedit. Senatus autem in consistorio 
tougregatus, Imperatorem faustis acclamationibus excipienduum expe- 
εἶδε. Qui ut per scalas descendit, ibi zubsistit, cerimoniarius autem 
cum δ ἐπε ariis et vestitoribus ἱρεὶ acclamat: ἐπ multo bonaque tem- 
Ῥονα εἰς. Inde a praefectis cubiculi patriciisque atipatus, δὰ atenum 
usque abit, δὶ patricii faustis precationibus eum excepturi adsunt. 
Dum vero trielinium augustale intrat, ianuas cubicularii occupant: 
ξανρεναῖον autem praeposito signum dat, ac latine dicit: Fit; unus 
auten ecubiculariorum respondet: Bne; eeteri autem cubicularii 
Iperatorem eo modo, qui literam VTexprimit, circumstantes, latino 
ἀϊεποῖ: Vivas muttos annos ſelicislime. Imperatori octangulum 
trielinium iagreſstso coronam praeporitus demit, veſtitores lorum exu- 
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γίον χρυσοῦν, ἀπὸ τῶν ἐκεῖσε, δηριγευόμενος ὕπό τε τοῦ 
κουβουκλείου πρωτοσπαϑαρίων τὸ καὶ λοιπῶν οἰκειακῶν, διέρ-- 
ζεται διὰ τοῦ αὐγουστέως καὶ τῆς ἀψίδος, καὶ εἰσέρχεται ἐν 
τῷ ϑεοφυλάχτῳ παλατίῳ. (1.) Καταλαβούσης δὲ τῆς ὥρας, 
καθέζεται ἐπὲ τῆς τραπέζης, ἢ δὲ τραπεζὰά ἐστιν ἀποκοπτὴ,5 
καὶ εἶϑ’ οὕτως εἰσέρχονται οἱ τοῦ κουβουχλείου, καὶ παρέ-. 
στανται καϑὼς καὶ ἢ τάξις ἔχει ἔνϑεν κἀχεῖσε τοῦ κλητωριου" 
εἰσέρχονταε δὲ καὶ οἱ φίλοι ὃν τῷ κλητωρίῳ, φοροῦντες οἱ 
μὲν πατρέκιοε τὰ χλανίδια αὐτῶν, καὶ πάλιν, ἡνέκα εἰσέλ-- 
Ὀϑῃ τὸ δούλκιον, περιβάλλονται αὐτά, ἱστέον δὲ, ὅτε οἱ ἄρ-το 
χοντες τοῦ κουβουκλείου δι’ ὅλης τῆς διακαινησίμου ἐν τῇ 
αὐτῇ τραπέζη, ἤγουν τῇ χρυσῇ, τελοῦσι διπλοῦν παραστάσι- 
μον. χρὴ δὲ εἰδέναι, ὅτι εἰ μὲν τύχωσε πρέσβεις μεγάλων 
ἐθνῶν, καὶ κελεύσει ὃ βασιλεὺς τούτους καλέσαε, ἵσταται ἣ 
Με 45." χρυσῆ μιχρὰ τράπεζα ὥνω ὄνϑα τὸ πενταπύργιον ἵσταται, τῷ 
καὶ καϑέζεται ἐκεῖ ὃ βασιλεὺς, οἱ δὲ πρέσβεις καϑέζονται ὃν 
τῇ μεγάλῃ χρυσῇ τραπέζῃ. ἀριστερᾷ δὲ τοῦ πενταπυργέου 
ἕσταται σκάμνον, ἔχον βάϑρα, καὶ ἀνέρχεται δι᾽ αὐτοῦ ὅ τῆς 
τραπέζης, καὶ ἵσταται ἄνω καϑυπουργῶν τῷ βασιλεῖ, οἱ δὲ 
ἙἘὰ1,.43 ἐγγιστιάριοε ἵστανται πάντες χάτω, ἵστανταε δὲ ὑμοίως καὲχο 
ἐξ ἀριστερῶν τοῦ αὐτοῦ πενταπυργίου, ἔχοντος καὶ αὐτοῦ 
βάϑρα, καὶ ἀνέρχεται δι᾽ αὐτοῦ ὃ ἐπιγκέρνης. ἰστέον δὲ καὲ 
τοῦτο, ὅτι ἴσταντοι ἐν τῇ καμάρᾳ τοῦ χρυσοτρικλίνου τῇ 
ἔξαγούσῃ πρὸς τὸν τριπέτωνα παρατράπεζα δύο, εἰ δὲ κε- 


10. ϑουλχὴν cd. 20. ἐγγιστάριοε εὦ, λ2, ἐπιγχέρτης ed., 
πιγκέργης coni. Leich. 


unt, et egrediuntur. ΠΙ6 aureo sagio indutus, ἃ cubiculo, proto- 
spathariis ceterisque famulis stipatus, per augustale et apsidem ἃ 
Deo custoditum palatium petit. (X.) Hora autem instante, menaae, 
quae excisa est, adsidet, cubicularii intrant, οἱ ab utroque coena- 
culi latere αὐ mos est adstant: intrant quoque amici Imperatoris, 
οἵ patricii quidem tunicas suas gestant, quas, cum ecibi afferuntur, 
rursus induunt. Sciendum est, praefectos cubiculo tota septimana 
renovationis in eadem mensa, scilicet aurea, duplicem consessum 
facere. Porro δ legati magnarum gentium adsint eosque advocarâ 
Imperator iusserit, aurea mensa parva eo loco, ubi peutapyrgium δεῖ, 
atat, eique Imperator, legati vero maiori mensae aureae adsident, 
In δἰηϊοῖτο autem pentapyrgii latere seamnum gradibus instrucium 
apponitur, per quod meusae praefectus Imperatori ministraturus ad- 
acendit, infra autem engistiarii omnes δ laevam pentapyrgii stant, 
quod etiam gradus habet, per quos pincerna adscendit. Praeterea 
ohaerrandum δεῖ, in camera aurei triclinii ad tripelonen ducento 
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λεύεει ὃ βασιλεὺς γονέσϑαι κατὰ προσϑήκην ἕτερα δύο παρα- 
τράπεζα, ἵσταται τὸ ὃν ἐν τῇ ἀριστερᾷ καμάρᾳ, τὸ δὲ ἕτο- 
ρον ἐν τῇ δεξιᾷ, γνωστέον δὲ καὶ τοῦτο, ὅτι εἰ μὲν τύχῃ 
ἢ ἑορτὴ τοῦ εὐαγγελισμοῦ τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ τοῦ πάσχα, τε- 
δλεῖταα οὕτως. ἐξέρχεται μετὰ λιτῆς ἐκ τοῦ ϑεοφυλάκτου 
αὐτοῦ παλατίου, ἀπὸ τῆς παναγίας Θεοτόχου τοῦ Φάρου, 
καὶ διέρχεται διὰ τῶν διαβατικῶν τῶν ἁγίων μ καὶ τῆς ἀψί- 
δος, καὶ ἀπέρχεται ἐν τῷ ναῷ τῆς παναγίας Θεοτόκου ἐν τῇ Β 
Aipyn, ἀπὸ δὲ τῶν ἐκεῖσε ἀπέρχεται εἰς τὸν ναὸν τοῦ ἁγίου 
τοΣεεφάνου, καὶ τελέσαντος τὰ ασυνήϑη, οὲ μὲν ἱερεῖς ἀπὸ 
τῶν ἐκεῖσε λιεαγεύοντες, ὑποσερέφουσιν ἐν τῷ παλατίῳ, ὃ 
δὲ βασιλεὺς εἰσέρχεται ἐν τῷ ὀχεῖσε ὄντι κοιτῶνι τοῦ αὐγου- 
στέως, ἐχδεχόμενος τὸν καιρὸν, καταλαβόντος δὲ τοῦ καιροῦ, 
τελεῖ ἅπαντα ἀκολούϑως τὰ τοῦ πάσχα, ὡς ἀνωτέρω εἴρηται- 


15 ΚΕΦ. «. 
Ὅσε δεῖ παραφυλάττειν ἐν τῇ δεντέρᾳ ἡμέρᾳ τῆς διαχαιγνησίμου. 


ἹΙροέρχονται τάχιον ἅπαντες οἱ ἄρχοντες ἀπὸ λευκῶν 
χλανιδίων ἐν τῇ ἀψίδι, ἀλλάσσουσι δὲ οὗ μὲν πατρίκιοι αὶ 
χλανίδια χρυσόταβλα, οἱ δὲ λοιποὶ ἕκαστος κατὰ τὴν αὑτοῦ 

Δοσάξιν τε καὶ ἀξίαν, τοῦ δὲ κουβουκλείου οἱ μὲν πραιπόσιτοι 
καὶ ὀστιαροπριμιχήριοι περιβέβληνται χλανίδια χρυσόταβλα, 


—* μὲν ὃν coni. R. 10. Στεφάγου, τελέσας τ, συνήϑη. Ot 
ed. 


duas tabulas apponi, quodsi vero εἴ alias duas parart Imperator 
ĩſgaserit, una in σἰπίεῖχα, altera ἴῃ dextra eamera instruitur. Si porro 
fectum annuncĩationis in diem paschatĩüs inciderit, ita celebratur. 
Venit Iperator cum processione ex palatio δὺο ἃ Deo custodito ἃ 
aancta Deipara Phari, perque porticus quadraginta 2anctorum apei- 
— rogreseus, —— aanctae Deiparae ἐπ Daphne, inde van- 
δε Stephani petit, ritibusque solennibus servatias, inde 2cerdotes 
ἧπι processione ad palatium revertuntur, Imperator vero cubiculum 
ingressus, tempus exapectat, quo veniente, cerimonias in 
Ῥαρεβαῖῖε fesio quasque supra exposuimus obserrandas peragit 


CAP. 10. 


Obaæervanda die saecunda septimanae renovationis. 


Praefecti omnes, albis tunicis induti, celeriter in apsidem pro- 
eedunt, patricii tunicas aureis clavis, ceteri vestes pro suo ordine 
ἃς dignitate, praepositi cubiculo et primicerii ostäariorum tunicas 
διτεὶε clavia, 3patharocubieularii spathas suas gestant. Aperto pa- 
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οἱ δὺ σπαϑαροκουβιχουλάριοι τὰ σπαϑιίᾳ αὑτῶν. ἀνοίξαντος 
δὲ τοῦ παλατίου, οἱ μὲν τοῦ κχουβουκλείου ἅπαντες εἰσέρ- 
Με. 46. αχονται διὰ τῶν διαβατιχῶν τῶν ἁγίων μ', ἐχδεχόμενοι ἐκχεῖσα 
τὸν βασιλέα, οἱ δὲ πατρίκιοι καὶ στρατηγοὶ ἅμα τῶν δομε-- 
στίκων ἵστανται ἐν τῷ ἡμικυκλίῳ τοῦ τρικόγχου, ὡς εἰϑισταιβ 
αὐτοῖς. ὃ δὲ βασιλεὺς δηριγευόμενος ὑπὸ τῶν τοῦ κουβου.. 
κλείου, φορῶν σαγίον χρυσοῦν, ἐξέρχεται διὰ τῆς γανωτῆς 
Ὀπύλης τοῦ τρικόγχου, καὶ δέχονται αὐτὸν ἐκεῖσε πατρίκιοξ 
τε χαὶ στρατηγοὶ ἅμα δομεστίκοις, καὶ δηριγευόμενος ἀπῇ 
τε τῶν τοῦ κουβουκλείου πρωτοσπαϑαρίων βαρβάτων, μα-ῖὸ 
γλαβιτῶν, καὲ λοιπῶν οἰκειακῶν, διέρχεται διὰ τῆς Ζάφνης, 
ἅπτων ὡς ἐξ ἔϑους ἐν τοῖς εὐχτηρίοις κηρία, καὶ εἰσέοχεταν 
ὃν τῷ κοιτῶνι τοῦ αὐγουστέως, ἐχδεχόμενος τὸν καιρόν. κα-- 
καλαβόντος δὲ τοῦ καιροῦ, περιβάλλεται χλανίδα διὰ τῶν 
βεστητόρων λευκὴν χρυσοφεγγῇῆ, καὶ δηριγευόμενος ὑπὸ τῶὠώνιϑ 
ἀρχόντων τοῦ χουβουκλείου, διέρχεται διὰ τοῦ αὐγουστέως, 
ἕστανται δὲ δξω τῆς πύλης, ὥϑϑα τὸ βῆλον κρέμαται, πρώω-. 
τοσπαϑάριοε βαρβάτοι, ἠλλαγμένοι, βαστάζοντες σπαϑοβάκλια- 
Ed. L 47 κχαὶ διελϑὼν ὃ βασιλεὺς διὰ τοῦ στενοῦ τῆς χρυσῆς χειρὸς, 
ἀνέρχεται ὃν τῇ χαλχῇ πύλῃ τοῦ ὀνόποδος, καὶ δέχονταιειο 
αὐτὸν πατρίκιοι καὶ στρατηγοί προσχυγησάντων δὲ τῷ βα- 
σιλεῖ, γεύει ὃ πραρπόσιτος τῷ τῆς καταστάσεως ἀπὸ κελεύ-- 
σεως, καὶ λέγεε ,,κελευσατε"" αὐτοὲ δὲ ὑπερεύχονται, εἷς 
πολλοὺς καὶ ἀγαϑοὺς χρόνους." οἱ δὲ σπαϑαροχανδιδάτοι καὶ 


3. τῶν διαβατιχῶγν om. ed. Β. πατρίχιοι χαὶ εὦ, i0. πρω- 
τοσπαϑ, 51. h. 1, εἰ ν. 17. 3eribendum αἱ supra p. 67, 19. pro 
eo, φυοὰ ed. exhibet ἀσπαϑ., monente Βεϊεκίο δὰ p. λΆ, 13. 


latio, cubicnlarii omnes per quadraginta zanctorum adem intrant 
Imperatorem excepturi; patricii vero et stratezgi cum domestieis ἐπ 
hemicyelio triconchii αἱ ipais mos est adetant. Stipatus autem ἃ 
eubiĩculariis Imperator, sago aureo ornatus, per cancellos triconchĩi 
egreditur, eumque patricii, strategi οἱ domestici ibi excipiunt. Post ὦ 
protospathariis barbatis cubiculi, manclavitis ceteriaque domesticĩs 
stipatus, per Daphnem transit, accensis pro more in oratoriis cereis, 
inque cubiculo augustali tempus atatutum exspectat. Quo veniente, 
tunica alha auro splendente ἃ vestitoribua induitur, aque cubiculo 
praefectis ſtipatus, per augustale tranſit, stantibus extra portam, 
ubi cortina suspensa est, protospathariis barbatis, qui mutatorias 
sruosque spathobaculos gestant. Digressus Imperator per atenum 
aureae manus, δ aeneam portam onopodii procedit, ubi patrieiũ 
εἴ eatrategi eum excipiunt, quibus Imperatorem adorantibus, praepo- 
ἴδιο cerimoniario ἃ mandato siguum dat, leque dieit: ἔμδοίφ; δὲ 
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σκαθάριοε ἵστανται ἔνϑεν κἀκεῖθεν βαστάζοντες τὰ διστρώ- 
λια αὑτῶν. (B.) Καὶ ἀπὸ τῶν ἐχεῖσε δηριγευομένου τοῦ 
βασιλέως, οἱ μὲν σπαϑαροχανδιδάτοι καὶ σπαϑάριοι κατέρ- 
χονταε τὰ γραδηλια τοῦ κονσιστωρίου, οἱ μὲν τὴν δεξιὰν 
δαύλην, οἱ δὲ τὴν ἀριστερὰν, οἱ δὲ πατρίκιοι ἐξέρχονται τὴν 
μέσην πύλην, καὶ οἱ μὲν ἐχ δεξιῶν κατέρχονται τὰ γραδήλια Β 
τῆς δεξιᾶς πύλης, καὶ οἱ ἐξ ἀριστερῶν κατέρχονται τὰ γρα-- 
δήλια τῆς ἀριστερᾶς πύλης. ὃ δὲ βασιλεὺς μετὰ τοῦ χου.. 
βρυκχλείου κατέρχεται τὸ πούλπιτον, καὲ ἵσταται ὑπὸ τὸ κα- 
Ἰομελαύχεον ἐν τῷ πορφυρῷ λίϑῳ, καὶ δέχονται αὐτὸν πάλιν 
ἐν τῷ χονσιστωρέῳ πατρίκιοι καὶ στρατηγοὶ ἅμα τῇ συγκλή- 
τῷ, καὶ προσχυνήσαντες, νεύοντος τοῦ πραιποσίτου τῷ σι-Με. (6.8 
λεντιαρίῳ ἀπὸ κελεύσεως, λέγεε ,,"κελεύσατε"" αὐτοὶ δὲ τὸ 
„tic πολλοὺς καὶ ἀγαθοὺς χρόνους." ἀπὸ δὲ τῶν ἐκεῖσε δη-- 
ιὀφεγευόμενος ὁ βασιλεὺς ὑπὸ τῶν προειρημένων, λέγοντος α 
τοῦ τῆς χαταστάσεως κατὰ βάϑρον" ,καπτάτε ΖΔόμηνι,᾽ διέρ- 
χεται διὰ τῶν ἐχσχουβίτων καὶ τῶν σχολῶν καὶ τῆς χαλχῆς, 
καὶ ἀπέρχεται ἐν τῷ ἁγίῳ φρέατε, τὰ δὲ μέρη δέχονται τὸν 
βασιλέα εἰς τὰς συνήϑεις στάσεις σφραγίζοντες, μηδὲν ἕτερον 
λοποιοῦντες, λέγουσιν δὲ οἱ νοτάριοι καὶ οἱ μαΐστορες τοὺς 
χατὰ τύπον ἰάμβους, ἐν οἷς τόποις εἰϑισται αὐτοῖς. ἅψας 
δὲ χηροὺς ὃ βασιλεὺς καὶ εὐξώμενος, ἐπιδίδωσιν αὐτοὺς τῷ 
πραιποσίτῳ, ὃ δὲ πατριάρχης ἐξελϑὼν ἀπαντᾷ τὸν βασιλέα 
ἐν τῷ ἁγίῳ φρέατι, προσκυνήσαντες δὲ καὶ ἀσπασάμενοι ἀλ- 


:6. χαπλόάτε cod. 


85: In multa bonaque tempora εἰς. Spatharocandidati vero δὲ 
pathariiĩ eum —*z auis ab utroque latere adstant. (IL) Impe- 
ralore ab [εἶθ εἰΐραῖο, spatharoeandidati et spatharii per scalam 
consĩstorii descendunt, οἱ illi quidem per dextram, hi per ainiſtram, 
petricii μὲν mediam portam, exeunt, ita ut αἱ dertram atantes. per 
æcalas dextrae portae, δὰ ainiſtram per gradus siniſtrae portae descen- 
dant. Imperator autem cum cuhieulo δά pulpitum descendit, aubque 
eamelaneio in lapide porphyretico stat, eumque rursus in consi- 
atorio patricii εἰ strategi cum senatu excipiunt, dumque atdorant, 
praepositus rilentiario a mandato signum dat, qui dicit: Iubete; 
ipsi vero: In longa bonaque tempora. Inde ἃ supra dictis stipatus 
Iperator, dicente cerimoniario, dum per gradus descendit: Captate 
Domini, per excubias scholaqque εἰ chalcen transit, οἱ δὰ sanctum 
peteom abit, facliones autem in solennibus stationibus signantes, 
nee quiequam praeterea agentes, eum excipiunt, notarii vero εἴ 
agisiri iambos praescriptos iis in locis ubi mos est recitant. Impe- 
rator εὐ cereis aecensis precatus, eos praeposito tradit, patriarcha 
vero egrereus, ipel in ancto puteo oocurrit, δὲ postquam 86 mutuo 
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λήλους ὅ, τε βασιλεὺς καὶ ὃ πατριάρχης, εἰσέρχονται εἷς τὴν 
ἐχχλησίαν, ἀπελθόντων δὲ αὐτῶν ἔμπροσϑεν τῶν ἁγίων ϑυ- 
ρῶν, ὃ μὲν πατριάρχης εἰσέρχεται ἐν τῷ ϑυσιαστηρέῳ, ὃ δὰ 
βασιλεὺς ἔμπροσϑεν ἑστὼς τῶν ἁγίων ϑυρῶν, εὔχεται κρατῶν 
χκηροὺς, καὶ εὐξάμενος ἐπιδίδωσιν αὐτοὺς τῷ πραιποσίτῳ, καὲξ 
εἰσέρχεται εἰς τὸ ϑυσιαστήριον, καὶ εὐξάμενος προσκυνεῖ τὴν 
ἁγίαν τράπεζαν, καὶ διέρχεται διὰ τῆς σωλέας" μέλλων δὸ 
ἐξέρχεσϑαν τὴν σωλέαν, λαμβάνει παρὰ τοῦ πραιποσίτου κη-- 
ριεολιτανέχην, καὶ εὐϑέως ἄρχονται οἱ ψάλται ὃν τῷ ἀμβωψφ 
τὸ »Χριστὸς ἀνέστη" (Γ.) Καὶ δηριγευόμενος ὃ βασιλεὺςτῳ 
Ed. L (5 Ὁπὸ πάντων τῶν κατὰ συνήϑειαν, διέρχεται μέσον τοῦ ναοῦ, 
καὶ διέρχεταε διὰ τῶν βασιλικῶν πυλῶν, καὶ διελθὼν τὸν 
γάρϑηκα καὶ τὸν λουτῆρα, κατέρχεται τὰ γραδήλια τοῦ ἀϑύ- 
ρος, καὶ διόρχεται διὼ τοῦ μιλέου καὶ τὴν μέσην, καὶ ἀνέρ-- 
'χεταε εἰς τὸν φόρον, καὶ μέχρε τοῦ κίονος ἀπελθὼν, ἔνϑατῶ 
καϑίδρυταε ὃ ναὸς τοῦ ἁγίου Κωνσταντίνον, ἀγέρχεται ὃ 
βασιλεὺς τὼ ἔμπροσθεν γραδήχιρι τοῦ ναοῦ, καὶ ἵσταται ἐκεῖσε, 
ἐπαχουμβίζων τῷ καγκέλλῳ ἐν τῷ δεξιῷ μέρει, καὶ ἡνίκα 
Με. 4γ.εἀ μέλλει ἀνέρχεσϑαι τὰ αὐτὰ γραδήλια ὃ βασιλεὺς, δίδωσι τὸ 
κηρίον αὐτοῦ τῷ πραιποσίτῳ. οἱ δὲ πατρώκιοι καὶ πάντες οἷα 
ἄρχοντες ἔστανται κάτω, ἕχαστος αὐτῶν κατὰ τὴν αὐτῶν 
Βτάξιν τὸ καὶ στάσιν ὡς προείρηται, καὶ καταλαβόντος τοῦ 
πατριάρχου μετὼ τῆς λιεῆς, διέρχεται μέσων αὐτῶν, καὶ μέλ- 
λοντος τοῦ σταυροῦ ὠνέρχεσϑαι τὰ γραδήλια, ἔνϑα ὃ βασι- 
λεὺς ἵσταταε, ἅπτει κηροὺς ὃ βασιλεὺς, καὶ προσκυνεῖ τὸναΞβ 


adorarunt osculatique sunt, in ecclesiam ingrediuntur, ubi δὰ zanctas 
ianuas progressi, patriarcha sacrarium petit. Imperator ad sanctas 
ianuas, cereos manu tenens, precatur, precatus eos praeposito red- 
dit, οἱ sacrarium ingretsrus precatusque, 32eram mensam adorat, per- 
416 soleam digreditur, unde dum exire vult, cereum procestionalem 
ἃ praeposito accipit, psaltae interea in anbone canunt: Cariſtus 
resurreæit. (111.) Imperator ab omnibus pro more stipatus, per me- 
dium templum, portas regias, narthecem et baptisterium tranzit, per 
acalas athyris descendit, perque milium mediamque forum petit, et 
usque ad columnam, ubi templum S. Conatantini eat, abit, per sca- 
las templi adscendit, ibique subsisſtit, cancellis dextri lateris δοςιχο-- 
bens, quod priusquam facit, cereum suum praepoito tradit. Patriciâ 
vero οἱ praefecti omnes in inferiori loco, singuli pro suo ordine et 
dignitate ut δαρτα monuimus, atant, per quos medios patriareha ceum 
processione adveniens transit, dumque crux per scalas; ubi Impe- 
rator stat, ascensura est, ipse cereos accendit, εἴ venerandam cru— 
eem adorat, quo facto cereos praepositô, praepositus cerimoniario 
tradit, qui eos in manualibus processionis igit: crux veto aſſertar, 


“ 
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τμιον σταυρὸν, καὶ προσκυνήσας ἐπιδίδωσι τοὺς χηροὺς τῷ 
πραιποσίτῳ, κἀκεῖνος τῷ τῆς καταστάσεως, καὶ πήγνυσιν αὖ- 
τοὺς ὃ τῆς καταστάσεως ἐν τοῖς τῆς λιτῆς μανοναλίοις" ὃ 
δὲ σταυρὸς ἀνέρχεται καὲ ἵσταται ὃν τῇ. βώσϑε ὑπισϑὲεν τοῦ 
δβασιλόος ἔμπροσθεν τῆς πύλης τοῦ ναοῦ, ὃ δὲ πατριάρ- 
χης ἀνέρχεται ἐν τῇ ἐχκλησίς “μετὰ τῶν κατὰ συνήϑειαν 
ἀγνερχομένων μετ᾽ αὐτοῦ καϑ' ἑκάστην» καὶ ὃ κλῆρος ἵστα- 
τα, κάτω μεκὰ τοῦ κοιγοῦ λαοῦ ἐξ ἀριστερᾶς τοῦ βασιλέως, 

καὶ τῆς ἐχτενοῦς τελουμόνης, λαμβάνει ὃ βασιλεὺς παρὰ τοῦᾳ 
Ἰοπραιποσίτου κηρία, καὶ προσεύχεται, καὶ πάλιν δίδωσιν αὐτὰ 
τῷ πραιποσέτῳ, ὃ δὲ πραιπόσιτος ἑῷ τῆς καταστάσεως, αὖ- 
τὸς δὲ πήγνυσιν αὐτὰ ἐν τοῖς τῆς λιτῆς μανουαλέοις. καὲ 
καρανυτέκα ὃ τῆς καταστάσεως διευϑετεῖ τούς τ πατρικίους 
χαὲ λοιποὺς ἄρχοντας, τοὺς μέλλοντας δηριγεύειν τὸν βασι- 
ιδλέα, καὶ προσχυγήσαντες ἀλλήλους ὅ, τὸ βασιλεὺς καὶ ὃ πα- 
τριάρχης, ἄρχονται ψάλλειν τὸ τροπάριον οὗ ψάλται" ,οΟΧρι- 
στὸς ἀνέστη." (4.) Κακεῖϑεν δηριγευόμενος ὑπὸ τῶν προει- 
ρημένων, διέρχεται τὴν μέσην λιτανεύων, τὸ δὲ τροπάριον 
ἐν τὴ τῆς λιτῆς περιόδῳ ἄρχεται ὃ τῆς καταστάσεως, καὲ 

λοὔνθ᾽ ὧν τὴν μέσην διέρχεται. διά τὸ τῶν ἀρτοπωλίων καὶ Ὁ 
τοῦ ταύρου, καταλαβὼν τὸν ναὸν τῆς παναγίας Θεοτόχου 
τῶν διακονίσσης, ἐπιδίδωσιν ὃ βασιλεὺς τὸ λιτανίκιον, καὲ 
μέχρε τοῦ φιλαδελφίον διελθὼν, ἐκκλίνει τὸ δεξιὸν μέρος, 
καὶ διέρχεται διά τὸ τῶν ᾿λυβρίου καὶ τῶν Κωνσταντιανῶν 
αἰμέχρε τοῦ ἁγίου Πολυεύχτον, ὕπαλλάξας δὲ κἀκεῖσε κηρίον, 
ἃ. αὐτοὺς Leich., αὐτὰ εοὐ, 15. προσχ. τοὺς ἀλλήλους ed. 


19. χαὶ ἀνθῶν τ. μέσ. διέρχεται διὰ τὲ τῶν ἀρτοπωλίων cod. 
ἀρτοπολίων ed. 


εἰ pone Imperatorem in bati ante portam templi constitnuitur. Tuno 
peatriarcha ecclesiam cum iĩs, qui pro more singulis feſstis cum ipso 
procedunt, petât; clerus autem cum populo communi δὰ siniſtram 
Imperatoris tat, finitaque extensa, Imperator ἃ praeposito cereos 
m20mĩt, precatur eorque praeposito, praepotitus derimoniario reddit, 
qui ipneos in manualibus processionis reſigit. Tunc corimoniarius 
petricios ceterosque proceres Imperatorem stipaturos ordinat, Impe- 
tator vero εἰ patriarcha poſtquam 86 invicem Salutarunt, pealtae tro- 
Ῥατίαι : Ckristus resurrexit, incipiunt. (IV.) Inde ἃ praedictis stipa- 
tus per mediam procedit, troparium vero in processione cerĩmoniarius 
incapit, et propterea per mediam tranait. Per tabernas vero pistoram 
ἔοσαιοηυε tauri digressus, 3anctae Deiparae diaconissao aedem ῥεῖΐξ 
Iaperator, ubi cereum processionalem reddit, εἰ δὰ philadelphium 
uaque progressus, a dextra deſſectens per Olybrii et Constantianas 
ἰδοεπμϑ 400 δα baneti Polyeucti vadit, ubi etiam cereum mutat, 
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καὶ λαβὼν ἕτερον κηρίον παρὰ τοῦ πραιποσέτου, διέρχεταν 
τὴν μέσην μέχρε τῶν ἁγίων ἀποστόλων, καὶ εἰσελϑὼν εἰς τὸν 
Με. ἡγιργνάρϑηκα, καϑέζεται ἐπὲ σελλίου προσμένων τὸν πατριάρ χην-. 
καὶ τοῦ πατριάρχου καταλαβόντος μετὰ τῆς λιτῆς, οἱ μὲν 
Ed. L. 46 χοιγοὶ κληριχοὲ καὶ οὗ πολιτικοὲ εἰσέρχονται εἰς τὸν ναὸν διὰδ 
τῆς πλησίον οὔσης τῶν βασιλικῶν πυλῶν δεξιᾶς πύλης, τὰ δὲ 
ὀρφανὰ εἰσέρχονται διὰ τῆς μέσης πύλης" ὥὧσαύτως καὶ οὗ μη-- 
τροπολῖται καὶ οὗ ἐπίσκοποι εἰσερχόμενοι διὰ τῶν βασιλικῶν 
πυλῶν, προσκυνοῦσι τῷ βασιλεῖ, μὴ πίπτοντες κάτω. πλησιαζο»-- 
τος δὲ τοῦ πατριάρχου, ἀνίσταται ὃ βασιλεὺς, καὲ προσκυνήσαν»-τὦ 
τες ἀμφότεροι ἀλλήλους καὶ ἀσπασάμενοι, ὠπέρχονται μέχρϑ 
τῶν βασιλικῶν πυλῶν, καὶ ὃ μὲν πατριάρχης ἄρχεται τελεῖν τὴν 
εὐχὴν τῆς εἰσόδου τῆς ϑείας λειτουργίας. ὃ δὲ βασιλεὺς ἅψας 
κηροὺς καὶ εὐξάμενος ἐπιδίδωσιν αὐτοὺς τῷ πραιποσίτῳ, καὲ 
Βαύτὸς τῷ τῆς καταστάσεως, καὶ τοῦ πατριάρχου τελέσαντος τι 
τὴν εὐχὴν, προσκυνεῖ ὃ βασιλεὺς τὸ ἄχραντον εὐαγγέλιον καὲ 
τὸν τίμιον στουρὸν, καὶ διέρχαται μέσον τοῦ ναοῦ διὰ τῆς 
πλαγίας τοῦ ἀμβωνος, ἔρχεται εἰς τὴν σωλέαν, καὶ ὃ μὲν 
πατριάρχης εἰσέρχεται εἰς τὸ ϑυσιασεήριον. ὃ δὲ βασιλεὺς 
εὐξάμενος ὡς εἰϑισται αὐτῷ ἔμπροσθεν τῶν ἁγίων ϑυρῶν,λοα 
εἰσένχεται εἰς τὸ ϑυσιαστήριον, καὶ προσκυνήσας τὴν ἁγίαν 
τράπεζαν, καὶ λαβὼν παρὰ τοῦ πραιποσίτον ἀποκύμβιον, τί- 
- ὅησιν αὐτὸ ἐν τῇ ἁγίᾳ τραπέζῃ. (Ε.) Εὐξάμενος δὲ εἰς τὸν 
τάφον τοῦ τὸ πατρὸς ἡμῶν ΦΧρυσοστόμου καὲ τοῦ ϑεολύγου 
14. κηροὺς, εξ. ed. 22. παρ᾽ αὐτοῦ πρ. ed. 


alioque ἃ praeposito accepto, per mediam ad 5. 8. Apostolos abit, 
δὲ narthecem ingressus, in sella adsidens, patriarcham exspectat. Qui 
postquam cum processione advenit, clerici communes οἱ politici per 
dextram portam, Imperatoriis proxrimam, orphani per mediam, tem- 
lum ingrediuntur: δἷς etiam metropolitae δὲ episcopi per portas 
mperatorias ingressi, Imperatorem, non prono tamen in terram cor- 
pore, adorant. Appropinquante patriarcha, Imperator rurgit, posſt- 
410 mutuam adorationem εἰ salutationem, ad portas Imperatorias 
abeunt, ubi patriareha preces introitus divini oſſielii instituere inei- 
Ὡς Imperator autem cum acecensis cereis precatus, 6085 praepotito, 
ic cerimoniario tradit, et precatione finita, Imperator sacrosructum 
evangelium ac venerandam crucem adorat, perque medium templum 
et ambonis latus digressus, soleam, patriareha sacrarium, intrat. 
Imperator autem δά sacras ianuas ut ipsi solenne est precatus, moxque 
in sacrarium ingressus, taeram mentam veneratur, et acceptum ἃ 
praeposito apocombium in ea reponit. (.) Imperator deinde preces 
in monumento pauris nostri Chrysostomi εἰ theologi rancti Gregorii 
fſondit, oereisque aecensis uterque, Iperator δὲ patriareha, per 
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τοῦ ἄγου Τρηγορέου, καὶ ἅψαντες κηροὺς, ἔξέρχονταν ἀμφό- 


τεροι ὃ, τε βασιλεὺς καὶ ὃ πατριάρχης διὰ τῆς ἀριστερᾶς πλα-Ε 
γίας τοῦ ϑυσιαστηρίον, καὶ ἀπέρχονται ἐν τῇ σορῷ τοῦ ἁγίου 
Κωνσταντίνου, κἀκεῖσε εὐξάμενοι, καὶ ἅψαντες κηροὺς, ἐξέρ-- 
ὄχονγταε, χαὶ ἀπέρχονται ἐν τοῖς τάφοις τῶν ἁγιοτώτων πα- 
τριαρχῶν Νικηφόρου καὶ Μϊεϑοδίου" ἅψας δὲ κἀκεῖσε κηροὺς 
ὁ βασιλεὺς καὶ εὐξάμενος, εἰσέρχεται ἐν τοῖς τάφοις τῶν. βα- 
σιλέων, καὶ ἅψας κἀκεῖσε κηροὺς, ἐξέρχονται. καὶ διέρχονται 
ἀμφότεροι ὅ, τε βασιλεὺς χαὲ ὃ πατριάρχης διὰ τοῦ ἀριστεροῦ Με. 48. a 
ομέρους τοῦ ναοῦ, ἤγουν τοῦ γυναικίτου, ἀντιχρυ τοῦ ϑυσια- 
στηρίου, καὶ προσχυνήσαντες ἀμφότεροι ἀλλήλους ὃ βασιλεὺς 
καὶ ὃ πατριάρχης, ὑποστρέφει πρὸς τὸ ἐχτελέσαι τὴν ϑείαν λει-- 
τουργέαν, ὃ δὲ βασιλεὺς διέρχεται διὰ τοῦ γυγναικίτου καὲ ἔξέρ- D 
χεταε εἰς τὸν νάρϑηκα, καὲὶ ἐκκλίνας πρὸς τὸ ἐξ ἀριστερᾶς μέ- 
iSpoc τοῦ λουτῆρος, οὗ μὲν πατρίχιοι ἵστανται ἔξωϑεν τῆς πύ- 
λης τοῦ κοχλιοῦ, ὑπερευχόμενοι τὺν βασιλέα. ὃ δὲ βασιλεὺς 
δηρεγευόμενος ὑπὸ τῶν ἀρχόντων τοῦ χουβουχλείου, σπαϑα-- 
ροχανδιδάτων καὶ ἐπὲ τῶν οἰχειαχῶν καὶ τῶν ἐπὲ τοῦ μα- 
γιαβέου καὶ λοιπῶν, ἀνέρχεται διὰ τοῦ αὐτοῦ ἀριστεροῦ 
λοχοχλεοῦ ἔν τοῖς σεπτοῖς κατηχουμενείοις, τὰ δὲ βῆλα τὰ κρε- 
μαμένα ἐν τοῖς κατηχουμενείοις σιλεντιάριοι ποιοῦσι, καὶ 
ἀπελϑὼν ἵσταται ἐν τοῖς δεξιοῖς μέρεσι, ἔνϑα εἰϑισται αὐτῷ 
καϑ' ἐχάστην προέλευσιν ἴστασϑαι, καὶ τελεῖ τὴν ϑείαν λει- 
τουργίαν, οὗ δὲ πατρίκιοι καὶ οἱ στρατηγοὲ ἔρχονται ὕπισϑεν Ἐὰ.1,. {7 


16. χοχλίου εὦ, 40. βῆλα τὰ χρεμμάμεγα co., βῆλα χαταχρε- 
μαμέγα ed. 


εἰπϊεῖττιπε aacrarũ latus egrediuntur, sanctique Constantini sepulerum 
peiunt, ubiĩ pariter cum cereis accensis precati, discedunt δὰ san- 
etisSimorum patriarcharum, Nicephori εἰ Methodii, sepulera abituri: 
ubi imperator portquam cum cereis ardentibus precatus est, monu- 
menta Imperatorum intrat, εἰ ibi quoque cereis accensis, abeunt. 
Inde uterque, Imperator δὲ patriarcha, per siniſstrum latus templi 
aen gynaeceum racrario obversum transeunt, εἰ postquam 86 mutua 
adoratione salutarunt, patriarceha δὰ divinum ofſſicium celebrandum 
redit; Imperalor autem per — narthecem intrat, dumque ad 
ninistrum baptisterii latus declinat, patricii extra portam cochleae 
ſausta Imperatori apprecantes adstant. Qui ἃ praefectis cubiculi spa- 
t*harocandidatis et domesticis, tum manuclavatis ceterisque stipatus, 
eandem siniſtram cochleam, δ septa catechumena abit, dum 
interim Silentiarii in catechumenis vela Suspendunt, et postquam eo 
venit, in dextris partibus, ubi in singulis processionibus stare solet, 
aubaistit, 322eramque liturgiam celebrat, patricii vero εἰ strategi post 
Ῥεῖ eandem cochleam veniunt, δὲ ὁ regione 3acrarũ, ubi 
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τοῦ βασιλέως διὰ τοῦ αὐτοῦ κοχλιοῦ, καὶ ἵστανται ἀπέναντι 
τοῦ ϑυσιαστηρίου, ἔνϑα χαὶ τὸ βασιλικὸν ἀντιμίσιον πρό-- 
κεῖται, ἂν ᾧ καὶ κοινωγεῖ ὃ βασιλεὺς ἔν ταῖς τοιαύταις προ- 
ελεύσεσιν. (ς΄.) Καταλαβόντος δὲ τοῦ καιροῦ τῆς ϑείας κοι- 
γωνίας, ἀπέρχονται σιλεντιάριοι δύο ἀπὸ κελεύσεως, καὶξ 
προσχαλοῦγται τὸν. πατριάρχην, καὶ ὃ πατριάρχης, παρα- 
κρατούμενος ὕπ᾽ αὐτῶν, ἀνέρχεται, καὶ ἀπαντῶσιν αὐτὸν ἐν 
τῷ τοῦ χοχλιοῦ πληρώματι, ἡνίκα μέλλει εἰσέρχεσθϑαι ἔν τοῖς 
Βσεπτοῖς κατηχουμενείοις, οὗ τοῦ κουβουκλείον ἄρχοντες. καὶ 
εἰσελϑὼν ἂν τοῖς κατηχουμενείοις ὃ πατριάρχης, προτίϑησιντο 
τὰ δῶρα ἐν τῷ βασιλικῷ ἀντιμισίρ, ὃ δὲ πραιπόσιτος ἀπελ-- 
ϑὼν μετὰ τῶν ἀρχόντων τοῦ κουβουκχλείου, προσκαλεῖται τὸν 
βασιλέα, καὶ ὕπ᾽ αὐτῶν δηριγευόμενος ὃ βασιλεὺς, ἀπέρχε-- 
ται, καὶ χκοινωγεῖ ἐχ τῶν τοῦ πατριάρχου χειρῶν, εἶτα εἰσέρ-- 
, χεται ἔνδον τοῦ δεξιοῦ βήλου, καὶ καϑέζεται ὀκεῖσε ἐπὶ σελ-τϑ 
λίου, μέχρις ἂν κοινωνήσωσιν ἐκ τῶν τοῦ πατριάρχου χει- 
ρῶν πατρίκιοέ τὸ καὶ στρατηγοὲ μετὰ τῶν λοιπῶν τῶν ἐξ 
δϑους. εἶϑ᾽ οὕτως ἐξέρχεται ὃ βασιλεὺς, καὶ προσκυνήσαν-- 
Μριήδι»τες ἀμφότεροι ἀλλήλους ὅδ, τε βασιλεὺς καὶ ὃ πατριάρχης, 
Οὗ μὲν βασιλεὺς ἀπέρχεται ἐν ᾧ τόπῳ ἐκτελεῖ τὴν ϑείαν λει-ὸ 
εουργίαν, ὡς προέφημεν, ὃ δὲ πατριάρχης κατέρχεται πλη-- 
ρῶσαι τὴν ϑείαν λειτουργίαν, καὶ διασώζουσιν αὐτὸν οἱ τοῦ 
κουβουκλείου ἄρχοντες μέχρε τοῦ τόπου, ἐν ᾧ καὶ ἀπήντη-- 
σαν αὐτὸν, ἂν τῷ ἀνέρχεσθαι αὐτὸν, κἀκεῖϑεν διασώζουσιν 
10. προτέϑησιεν R., προστίϑησιν cod. οἱ ed. 
etiam antimensium Imperatorium, in quo In eiusmodi processionibus 
Imperator communicare solet, repositum est, subsiſttunt. (VI.) Tem- 
pore autem 22erae communionis instante, duo silentiarii a mandato 
abeunt, et patriarcham advocant, qui, ab ipsis stipatus, adscendit, 
eique praefecti cubĩculi in plenitudine cochleae, dum δορὶ catechu- 
menorum ingredi vult, obviam procedunt. Quo cum patriarcha per- 
venit, Imperatorio antimensio aacra dona imponit: praepositus vero 
cum praefectis tubiculi abit, οἱ mpeetocen vocat, qui ab ipsĩs 
atipatus venit, δὲ ex patriarchae manibus communicat, postea dextrum 
velum ingressus, ibi in sella adsidet, usque dum patricii εἰ atrategi 
cum ceteris, quibus mos est, sacram communionem 6 patriarchae 
manibus accepere. Ita mox Imperator egreditur, εἴ postquam ipse 
εἴ patriarcha 86 mutuo salutarunt, δὰ eum locum, ubi divinam litur- 
giam, uti diximus, celebrat, abit, patriarcha autem δὰ complendum 
aacrum officium descendit, comitantibus ipsum cubiĩeuli praefectũs, 
δὰ eum locum usque, ubi, cum adscenderat, obviam ipsi procesre- 


rant, inde duo silentiarii eum δὰ templum comitantur. Peracto ἀξ-- 
υΥἱὰσ oſficio, Imperator per loca, quae ante catechumena runt, et per 
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αὐτὸν σιλενειάρεοι δύο μέχρι τοῦ ναοῦ. καὶ τῆς ϑείας λει- 
τουργέας τελεσϑείσης, διέρχεται ὅ βασιλεὺς διὰ τῶν ἔμπρο- 
σϑὲν κχατηχουμενείων, καὶ διὰ τῶν ἔνδον ἀπέρχεται ἐν τῷ 
ϑεοφυλάκτῳ παλατίῳ, ἤγουν τῷ ὄντι ἐχεῖσε, καὶ εἰσέρχεται 
δὲν τῷ κοιτῶνι αὐτοῦ. κχαὶ κατέρχονται δύο σιλεντιάριοι ἀπὸ 
χελεύσεως καὶ προσκαλοῦνται τὸν πατριάρχην, καὶ τούτου 
ἀνελϑόντος καὶ πλησιάσαντος, δέχονται αὐτὸν ἄρχοντες τοῦ Ὁ 
χουβουκλείου, καὶ ἐλϑὼν καϑέζεταε μικρὸν, καὶ εἰσελϑὼν ὅ 
πραιπύσιτος δηλοῖ τῷ βασιλεῖ, ὃ δὲ βασιλεὺς κελεύει τῷ 
τοπραιποσίξῳ προσχκαλέσασϑαι τὸν πατριάρχην, καὶ ξνωϑέντες 
ἀμφότεροι ὅ, τε βασιλεὺς καὶ ὅ πατριάρχης ἐν τῷ τρικλίγῳ, 
ἐν ᾧ ἔσταταε ἣ τράπεζα, προσκαλεῖται τοὺς ἱερεῖς, καὶ ποι- 
οὖσε τὸν στέχον, καὶ εὐλογήσας τὴν τράπεζαν ὃ πατριάρχης, 
ὑπαλλάσσει τὸ ὠμοφόριον αὑτοῦ, καὶ λαβόντες αὐτὸ οἱ ἱερεῖς 
ιδέξέρχονταε, καὶ εἰϑ᾽ οὕτως καϑέζονταε ἀμφύτεροι ἂν τῇ τρα- 
πέζη ὃ, τὸ βασιλεὺς καὶ ὃ πατριάρχης" οἱ δὲ τοῦ κουβου- 
χλείου παρίστανται ἐν τῇ τραπέζῃ ἔνϑεν κἀκεῖσε, οἧς εἴρηται. Ed. L. (8 
καὶ πιόνεων προσάπαξ τοῦ βασιλέως καὲ τοῦ πατριάρχου, 
γεύει ὃ πραϊπόσιτος ἀπὸ κελεύσεως, καὶ εἰσέρχονται οἱ τῆς 
λούπουργίας, ὁ δὲ τῆς τραπέζης εἰσελθὼν ἵσταται ἐν τῇ κάτω 
πύλη ἔμπροσθεν τοῦ βήλου, καὶ νεύει αὐτὸν ὃ πραιπόσιτος 
ἀπὸ κελεύσεως, καὶ νύσσει τὸ βῆλον μετὰ τῆς χειρὸς, καὶὲ 
αἴρουσιν αὐτὸ ὕπερϑεν ἐγγιστιάριοι, καὶ εἰσέρχονται οἱ φί- 
λοι, καὶ τελεῖται ἅπασα ἡ τῆς τραπέζης ἀχολουϑία. καὶ ἀγέ- 
λδσταγται ὑπερευξάμδνοι τὸν βασιλέα, καὶ ἐξέρχονται, καὶ ὃ Με. 4. 2 


8. τῶν καὶ ἔμπρ. ed. 16. τοῦ om ed. 19. νεύει: πραιπ. ed. 


interiora δὰ palatium ἃ Deo servatum, quod seilicet Ibi situm δεῖ, 
abit eubiculumque suum ingreditur. Tunc duo silentiarii ἃ mandato 
abeunt εἴ patriarceham arcessunt, quem, dum appropinquat, cubiculo 
Ῥιδείεςιξ excipiunt, εἴ postquam advenit, paullisper adsidet, dum 
adrentum eius Imperatori praepositus nunciat. Tune quidem Impe- 
rator, patriareham advocare praepositum iubet, dumque ambo, Im- 
perator s2eilicet εἰ patriarcha, una in triclinio, ubi mensa atat, ad- 
mnt, δίς sacerdotes vocat, qui stichum faciunt, patriareha autem, 

τὰ mensae benedixit, omophorium suum deponit, quod post- 
quam sacerdotes 3umserunt, exeunt, Imperator autem cum patriar- 
εἶ menaae accumbit: cubicularii ab utroque mensae latere, ut dixi- 
πος, adatant. Poſtquam Imperator οἱ patriarcha semel omnino bibe- 
runt, praepositus ἃ mandato signum dat, omnesque minisetri intrant, 
e quibus mensae praefectus ingressus, δὰ inferiorem portam ante 
velum stat, idqne, 21igno ἃ praeposito dato, manu pulsat, engisatiarii vero 
attollunt, quo Tacto amieĩ ingrediuntur, omnisque menaae ordo peragi- 
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μὲν βασιλεὺς μένει μετὰ μόνου τοῦ πατριάρχου, καὶ τοῦ 'κου- 

Β βουχλείον παρισταμένου, καὶ πιόντες προσάπαξ ἀνίστανται, καὲ 
προσκληϑέντες οἱ ἱερεῖς ἀπὸ κελεύσεως εἰσέρχονται, καὶ περι-- 
βαλλόμενος ὃ πατριάρχης τὸ ὠμοφόριον αὑτοῦ, ποιοῦσι τὸν στί- 
χον, χαὲὶ ἐπιδοὺς ὃ πατριάρχης τῷ βασιλεῖ εὐλογίας, ἐξέρχον-Κ 
ται οἱ ἱερεῖς. (Z.) Καὶ εἶϑ'᾽ οὕτως προσκυνήσαντες ἀλλήλους, 
καὶ ἀσπασάμενοι ὃ, τε βασιλεὺς καὶ ὃ πατριάρχης, ἀπέρχεται 
μὲν ὃ πατριάρχης καὶ διασώζουσιν αὐτὸν οἱ τοῦ χουβουκχλείου 
μέχρι τῶν κατηχουμένων, ὃ δὲ βασιλεὺς ἀναπαύεται μεχρὸν 
ἐκεῖσε, καὶ καταλαβούσης τῆς ὧρας περιβάλλεται ὃ βασιλεύςτο 

σκολόβιον τριβλάτιον χρυσοσωληνοκέντητον, διὰ λέϑων καὶ μαρ- 
γάρων ἠμφιεσμένον, ὃ καὶ βότρυς καλεῖται, καὶ σπαϑίον ὁμοίως 
χουσοῦν διὰ λίϑων καὶ μαργάρων ἠμφιεσμένον, καὶ εἰϑ᾽ οὔ- 
τως ἐπιτίθησιν ὃ πραιπόσιτος τὴν τόγα, ἤγουν τὴν τιάραν, ἐπὲ 
τῆς τοῦ βασιλέως τιμίας χεφαλῆς. καὶ ἐξέρχεται ὃ βασιλεὺς τ5 
δηριγευόμενος ὑπὸ τῶν ἀρχόντων τοῦ κουβουκλείου, φορούν- 
των αὐτῶν σαγία ἀληϑινὰ, καὲ διέρχεται διὰ τῶν κατηχου- 
μενείων τοῦ νάρθηκος, τὼ δὲ βῆλα τὰ ὄντα ἐκεῖσε κουβικχου-- 
λάριοι βαστάζουσι, καὶ διέρχεται διὰ τοῦ ἀριστεροῦ κοχλιοῦ, 
δι’ οὗ καὶ ἀνῆλθεν, καὶ δέχονται αὐτὸν οὗὨ τὸ μάγιστροι καΐλο 
πατρίκιοι ἔξωθεν τοῦ αὐτοῦ κοχλιοῦ εἰς τὸν λουτῆρα, ἔνϑα 
καὶ τὸ πρωὶ ἀνερχομένου τοῦ βασιλέως ἔμειναν, ὑπερευχόμε- 
vot τὸν βασιλέα. χαὶ δξελϑὼν ὃ βασιλεὺς, ἱππεύει ἐν τῇ πύλῃ, 

Ὡὸν ἦ εἴϑισται αὐτῷ καϑ' ἑκάστην προέλευσιν τοῦτο ποιεῖν, ὃ 
δὲ ἵππος ἔστρωται σελλοχάλινον χρυσοῦν διάλιϑον, ἠἡμφιεσμέ-,Κ 


tur. Hi fausta Imperatori precati surgunt, et abeunt, Imperator cum pa- 
triarcha et adſstante cubiculo solus manet, εἴ postquam adhuc semel po- 
tum sumsere, surgunt, arcessiti autem sacerdotes ἃ mandato intrant, εξ 
23 omophorium patriarcha iuduit, stichum faciunt, deinde pane 
enedicto Imperatori ἃ patriarcha dato, discedunt. (VII.) PoSstquam Im- 
perator εἴ patriarcha 86 mutua adoratione veuerati osculatique sunt, 
abit hic ἃ cubiculariis δὰ catechumena usque atipatus; Imperator 
autem ibi paulisper subsĩstit, εἴ hora insitante, colobium triblat- 
teum, aureis taeniis ornatum lapidibusque εἴ unionibus diſtinctum, 
quod εἰ botrys vocatur, induit, gladioque aureo εἰ pariter gemmĩs 
ἃς margaritis ornato 86 acciugit: ἴσης patriarcha togam seu tiaram 
venerando Imperatoris capiti imponit. Is postea ἃ cubiculo prae— 
fectis saga Ρυτραγρα gestantibus stipatus, per catechumena narthecis 
transit, cubiculariis vela, quae ibi suut, portantibus, perque δἰηΐ- 
atram cochleam, per quam venerat, τοάϊε, eumque magistri, et 
patricii εχίτα cochleam eandem in baptisterio, ubi οἱ mane adve- 
nientem Imperatorem exaspectaverant, faustis precationibus excipiunt. 
ἦε in porta, ubi id in aingulis procetionibus facere solet, equum, 








DE CERMON. AULAF ΒΎΖΑΝΤ, 1.40. 81 


"ον ἀπὸ μαργάρων, ἐν δὲ τῇ οὐρᾷ τοῦ αὐτοῦ ἵππου καὶ τοῖς 
τέσσαρσε ποσὶν ἀποκρέμανται πέτασοι πράνδιοι, ἱππδύουσε δὲ 
εὐθὺς ἀπὸ τῶν ἐκεῖσε οἵ τὲ ἄρχοντες τοῦ κουβουχλείου μά- 
γισεροε, πατρίκιοι καὶ πᾶσα ἡ σύγχλητος ἐφ᾽ ἵππων ἐστολι- 
ὀσμέγων ὑπὸ καταφράχτων, ἅπαντες δὲ αὐτῶν ἀπὸ σαγίων 
ἀληϑινῶν. ἱππεύουσε δὲ ὡσαύτως καὶ οἱ σπαϑαροχανδιδάτοι 
μα τοῖς σπαϑαρίοις, ἱππεύουσι δὲ ἐφ’ ἵππων ἐστολισμένων 
ὡς προείρηται, περιβεβλημένοι σπαϑία κρατοῦντες σκουτάριάμε. 49. 
τε καὶ διστράλια, ἀλλ᾽ οἱ μὲν σπαϑαροκανδιδάτοι φοροῦσι Ed. L. 49 
τοχαὶ μαγιάχεα, διέρχονται δὲ ἀμφότεροι αὐτῶν ὃν τοῖς πλα- 
γίοις τῶν πατρικίων ὄνϑεν κἀκεῖσε. οἱ δὲ σπαϑαροχουβιχου-- 
λάριοε' ἀπὸ καμισίου φοροῦντες τὰ σπαϑία, κατέχουσιν ἐν 
ταῖς χερσὲ δισεράλμεα καὶ διέρχονται καὶ αὐτοὶ ἔφιπποι πλη-. 
σίον τῶν ἀρχόντων τοῦ χουβουκχείου ἔνϑεν κἀκεῖσε. ὃ δὲ τῆς 
᾿δὄχαταστάσεως ἀπὸ σαγίου ἀληϑινοῦ διέρχεται ἔμπροσϑεν τοῦ 
βασιλέως πεζὸς μετὰ καὶ σιλεντιαρίων πεζῶν, ὁμοίως καὶ 
αὐτοὶ ἀπὸ σαγίων ἀληϑινῶν, βαστάζοντες καὶ βεργία χρυσᾶ 
διάλιϑα, ὃ δὲ πρωτοστράτωρ καὶ ὃ κόμης τοῦ στάβλου ἔν- 
ϑὲν καὠκεῖσε τοῦ βασιλέως, οἱ δὲ στράτορες πέριξ, ἀμφότεροι 
λοδὲ αὐτῶν πεζοί, κανδιδάτοι δὲ καὶ σχρίβονες καὶ μανδάτο- 
ρες βασιλικοὶ δηοιγεύουσιν ἔμπροσθεν τοῦ βασιλέως ἤλλα-Β 
γμένοι πεζοὶ κατὰ τὴν αὐτῶν τάξιν, οἱ δὲ κούρσορες καὶ δε-- 
κανοὶ δηριγεύουσιν ἔμπροσθεν τοῦ βασιλέως πεζοὲ κατὰ τά- 
ξιν. δηριγεύουσι δὲ καὶ σεράτορες πεζοὲ μετὰ σκουταρίων, 


5. ὑποχαταφράχτων d. . ἄλλοε μὲν ε΄. “4. δὲ om. ed. 


ephippio aureo gemmisque ac margaritis diſtinelo insſstratum, in 
cauda vero εἰ quatuor pedibus taenĩis ornatum, couscendit, quod 
statim εἰ cubiculo praefeeti, magistri, patricii, senatores omnes, 
facimt, quorum equi cataphractas, ipsi saga sua purpurea, gestant. 
Similiter εἰ spatharocandidati cum apathariis, equis ut diximus in- 
atructis vehuntur, gladiis eineti, scutaria εἰ dextralia gesſtantes: 
patharocandidati vero torques portant, utrique vero ἃ latere patri- 
ciorum hine εἴ illine transeunt. Spatharocubicularii in camisiis, 
apathas ferentes, manibus dextralia gestant atque ipsi in equis 
prope praefectos cubiculi hinc δὲ illine vehuntur. Cerimoniarius 
porpureo sago ante Imperatorem pedibus una cum silentiariis, «οὶ 
εἰ ipsi δᾶρα purpurea aureasque virgas gemmatas gestant, abit: pro- 
tostrator εἰ comes stabuli ab utroque Imperatoris latere, stratores 
εἶτοα paum, utrique pedibus, prodennt. Candidati, seribae δὲ 
mandatores Imperatorii in mutatoriis znis, cursores porro οἱ decani 
ante Imperatorem, pedibus secundum ordinem suum procedunt. 
Sequuntur stratores cum seutariis, ramos palmarum manibus geren- 
tes, εἰ ipsi Imperatorem praecedentes, ἃ tergo vero protospatharii 
Οοπεεανεείσεισ Ῥογρἧγγ. Vol. J. 6 
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κατέχοντες ἕν ταῖς χερσὲ κλάδους δαφνῶν, καὶ οὗτοι μὲν 
δηριγεύουσιν ἔμπροσϑεν, ὄπισϑεν δὲ διέρχονται ἔφιπποι πρω- 
τοσπαϑάριοι εὐνοῦχοι, περιβεβλημένοι σπέχια ἀληϑινὰ χρυ- 
σύχλαβα χαὶ σπαϑία, κατέχουσι δὲ καὶ τὰ σπαϑοβάκλια 
αὐτῶν, ἐπικείμενα τοῖς αὐτῶν ὦμοις" οἱ δὸ ἵπποι αὐτῶνδ 
ἐστολισμένοι ἀπὸ καταφράκτων. πλησίον δὲ τῶν αὐτῶν πρω- 
τοσπαϑαρίων εὐνούχων ὃ λογοθέτης τοῦ δρόμον, περιβεβλη- 
μένος σαγίον ἀληθινὸν, ἐφ᾽ ἵππου ἐστολισμένου, ἀπὸ δὲ αὖ- 
στῶν πρωτοσπαϑάριοι βαρβάτοι, περιβεβλημένοι σπέκια, κατέ- 
χοντες σπαϑοβάχλια ἐπικείμενα τοῖς ὦμοις αὐτῶν, ὅμοίωςτο 
καὶ αὐτοὲ ἐφ᾽ ἕππων ἐστολισμένων" εἶθ᾽ οὕτως κουβικουλά- 
ιρέοι ἔφιπποι, ὃ δὲ δρουγγάριος τῆς βίγλης καὶ οἱ μογλαβέ-. 
ται μετὰ τῶν λοιπῶν οἰκειαχῶν τῶν μὴ πεζευόντων, τοπο- 
τηριτῶν τῶν ταγμάτων καὶ χομήτων, διέρχονται ἀπὸ διαστή- 
ει ματος, κρατοῦντες τῶν ὄπισϑεν προέλευσιν κατὰ τὴν αὐτῶνιϑ 
τάξιν, ὕπισϑεν δὲ αὐτοῦ ὁ τοποτηρήτης τοῦ ἀριϑμοῦ, κρα- 
τῶν τὰ πλήϑη τῶν λαῶν πρὸς τὸ μὴ συγχυϑῆναι αὐτοὺς ἂν 
τῇ προελεύσει. (Π.) “4ηριγευόμενος ὑπὸ τῶν προειρημένων 
Με. 5ο. «πάντων ὃ βασιλεὺς, διέρχεται μέχρε τῶν μαρμαρίνων λεόν»- 
Ὅτων, καὶ δέχεται αὐτὸν ὃ δημοκράτης τῶν Βενέτων, ἤγουνλο 
ὃ δομέστικος τῶν σχολῶν, μετὰ καὶ τοῦ περατικοῦ δήμου 
τῶν Βενένων, αὐτὸς δὲ ὃ δημοχράτης χρατούμενος ὑπὸ τοῦ 
τῆς καταστάσεως ἀπέρχεται, καὶ προσχυνήσας τοὺς πόδας 
τοῦ βασιλέως ἀσπάζεται αὐτοὺς, ὃ δὲ βασιλεὺς δεξάμενος 
αὐτὸν ἐπιδίδωσιν αὐτὸν τῷ κόμητι τοῦ στάβλου, ὅ δὲ δημο- 25 


2. ἀσπαϑάριοε ed. h. 1. εἴ mox. 


eunuchi equis vecti, epeciis purpureĩs elaviaque anreis accincti spa- 
thasque suas et spathobaculos humeris impositos portantes: eorum 
porro equi cataphractis instructi sunt. Hos proxime sequitur logo- 
iheta dromi sago purpureo indutus, in equo ornato, protospathariũ 
barhbati speciis accincti, Spoathobaculos humeris portantes, εἰ ipsũ 
in equis ornatis; post cubicularii in equis, drungarius vigiliae εξ 
manclavitae cum ceteris domesticis, qui non pecibus ire solent, 
legatis turmarum οἱ comitibus, ex intervallo processum eorum, quiũ 
Imperatorem sequuntur, secundum ordinem δι conducentes: ponc 
ipsum vero vicarius numeri, multitudinem populi ne procescionã 
immisceatur continens, sequitur. (VIII.) Imperator ab his omnibus 
stipatus, ad marmoreos leones venit, ubi ippum princeps Venetorum 
86 domesticus scholarum cum transitoria Venetorum factione exci— 
it, et ἃ cerimoniario adductus abit, humique prosſtratus, pedes 
— osculatur, quem is auscipiens comiti stabuli tradit: iæs 
vero iterum in δὰ statione constitutus, Imperatorem, dum factio 
acclamat, Ssignat. Poſtquam factiones ea quae mos est peregere, 
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χράτης στὰς πάλιν ἂν τῇ αὐτῇ στάσει, τοῦ μέρους ἀκτολο- 
γοῦντος, κατασφραγίζει τὸν βασιλέα. τελέσαντος δὲ τὰ ξξ 
ἔϑους τοῦ μέρους, ἀποχιγνεῖ μὲν ὃ βασιλεὺς, αὐτοὶ δὲ οἱ τοῦ 


μέρους προπορεύονται ἔμπροσϑε τοῦ βασιλέως, λέγοντες δρο- Ed. L. δο 


δμιχὰ, εἰ δὲ χελεύει ὃ βασιλεὺς καὶ ἀπελατικὰ, ἀποσώζοντες 
τὸν βασιλέα μέχρι τοῦ ἁγίου Χριστοφόρου. χρὴ δὲ εἰδέναι, 
ὅτε οἱ δημοχράται τῶν δύο μερῶν τῶν περατικῶν καὶ οἱ δή- 
μαρχοι τῆς πολιτικῆς, ἕχαστος αὐτῶν κατὰ τὸ μέρος αὐτῶν, 
ἐν τῇ ἀ δοχῇ ἐπιδιδόασι λιβελλάριον, ἐν δὲ ταῖς λοιπαῖς 
τοδοχαῖς λιβελλάρια οὐκ ἐπιδιδόασι' πρὸς ἅπαξ γὰρ τοῦτο 
καὶ μόνον. ἦ δὲ πολιτικὴ τοῦ μέρους τῶν Βενέτων μετὰ καὶ 
τοῦ δημάρχου δέχονται τὸν βασιλέα ἐν τῷ ἀγήρ Χριστοφό- 
ρῳῷ, καὶ ἐπιδίδωσιν ὃ δήμαρχος τῷ βασιλεῖ λιβελλάριον, τε- 
λέσαντες δὲ τὰ ἄκτα, ἀποχινεῖ ὃ βασιλεὺς, τὸ δὲ μέρος δια 


ισώζει τὸν βασιλέα, λέγοντες ἔμπροσθεν δρομικὰ, εἰ κελεύει, Β 


καὶ ἀπελατικά- τοῦτο δὲ τελεῖ ἕν ἔχαστον μέρος ἐν τῇ αὖ- 
τοῦ δοχῆ. διασώζοντες τὸν βασιλέα, δέχονται ἐκεῖσε τῶν 
περατιχῶν μερῶν Πρασίνων ὃ λαὸς τὸν βασιλέα ἐν τοῖς τοῦ 
Ὀλυβρίου, καὶ ἐπιδίδωσιν ὃ δημοκράτης τῷ βασιλεῖ λιβελλά- 
λορίον, καὶ διασώζουσιν τὸν βασιλέα μέχρι τοῦ φιλαδελφίου 
τῶν περατιχῶν μερῶν τῶν Βενέτων. 5αὲ δέχεται ὃ περατι- 
χὸὺς δῆμος τῶν Βενέτων τὸν βασιλέα ὃν τῷ φιλαδελφίῳ, 
διασώζουσι δὲ ξως τῶν Πρασίγων τῆς πολιτικῆς τοῦ μοδίου, 
καὶ δέχονται τὸν βασιλέα ἐν τῷ μοδίῳ, καὶ ἐπιδίδωσιν ὃ δή- 


χσμαρχὺς λεβελλάριον τῷ βασιλεῖ, καὶ τελέσαντες ἅπαντα, ὡς Με. δο.Ὁ 


4. ἔμπροσϑεν ed. 17. δοχῇ, ϑιασ. τ. βασιλέα. “έχονται ed. 


Ἰτορεταῖοε discedit, quem factiones praecedunt, dromica dicentes, 
εἰ οἱ Imperator iusserit, etiam apelatica, ipaumque δὰ S. Christo- 
phori conducunt. Sciendum est, principes duarum factionum trans- 
itorĩiarum εἰ tribunos politicae, singulos pro suis factionibus, in 

ima tantum receptione, non autem in ceteris, libellum tradere; 
oc enim tantum semel fieri solet. Politici Venetae factionis Impe- 
ratiorem ἴῃ S. Christophori excipiunt, ubi tribunus Itperatori libel- 
Inm dat: actisque ſinitis, Imperator abit, quem factio conducens, 
dromica, iusserit, οἱ apelatica recitat. Hoc singulae factiones 
Imperatorem comitantes, ἴῃ. eius receptione observant. Populus 
trans ĩtoriae factionis Prasinae Imperatorem ad 5. Olybrii excipit, 
princeps eius Hbellum tradit ipaumque δὰ phiadeieni, ubi traus- 
itoria Venetorum factio adest, conducekt. Haec eum in philadelphio 
eacipit εἰ usque δὰ Prasinos politicae in modium ducit, ἃ quibus in 
modio excipitur, ubi tribunus Imperatori libellum tradit, εἰ omni- 
bus πὸ Supra dictum est peractis, ad taurum, ubi politita Veneto- 
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(προείρηται, διασώζουσι τὸν βασιλέα μέχρι τοῦ ταύρου. τῆς 
, πολιτικῆς τοῦ μέρους τῶν Βενέτων. καὶ δέχονται τὸν βασι- 
λέα ἐν τῷ ταύρῳ καὶ διασώζουσιν ἕως τῶν ἀρτοπολίων τῆς 
πολιτιχῆς τοῦ μέρους τῶν Πρασίνων, καὶ δέχονται τὸν βα- 
σιλέα ἐν τῷ φόρῳ τῶν περατικῶν Πρασίνων, ἂν τῷ πλαχω-ὅ 
τῷ τοῦ μιλίου τῆς πολιτικῆς μέρους τῶν Πρασίνων, δέχον- 
ται τὸν βασιλέα ἐν τῷ ζευξίππῳ τῶν περατικῶν μερῶν Be- 
ψέτων, δέχονται τὸν βασιλέα ἐν τῇ χαλκῇ. καὶ εὐϑέως πε- 
ζεύουσιν ἅπαντες, καὶ μένει ἔφιππος μόνος ὃ βασιλεύς"͵ κἀ- 
κεῖϑεν δηριγευόμεγος ὑπὸ πάντων, ὡς προείρηται, διέρχεταιτο 
διὰ τῶν κορτίνων μέχρι τῆς ἔνδον μεγάλης πύλης τῶν ὄχσ- 
κουβίτων, ἐν ἦ γίνεται ἢ τῶν σχριβόνων προβολὴ, καὶ πε- 
Ὀζεύει ἐκεῖσε καὶ διέρχεται διὰ τῶν ἐκσκουβίτων ἔμπροσϑεν 
τῶν τριῶν πυλῶν τοῦ κονσιστωρίου, μένουσι δὲ ἐκεῖ οἱ τῆς 
συγκλήτου ὕπερευχόμενοι τὸν βασιλέα, καὲ εἰσέρχεται ὁ βασι-τΆ 
λεὺς τὴν μέσην πύλην τὴν εἰσάγουσαν πρὸς τὴν ἐκκλησίαν τοῦ 
Κυρίον, μένουσι δὲ ἐκεῖσε οἱ πατρίκιοι καὶ στρατηγοὶ ὕπερ-- 
ευχόμενοι καὶ αὐτοὶ τὸν βασιλέα. καὶ εἰσελθόντος τοῦ βασι- 
λέως εἰς τὴν χαλκῆν πύλην τοῦ Κυρίου, κλείουσιν εὐϑέως 
τὰς ϑύρας οἱ τοῦ χουβουκλείου καὶ ὑπερεύχογται τὸν βασι-λο 
λέα, καὶ λαβόντος τοῦ πραιποσίτου τὴν τύγα ἀπὸ τῆς χεφα- 
λῆς τοῦ βασιλέως, εἰσέρχεται ὃ βασιλεὺς καὶ ἵσταται ἔμπρο- 
Ἐὰ.1,.,δισϑὲν τῶν ἁγίων ϑυρῶν, καὶ ἅψας κηροὺς, εὔχεται ἐκεῖσε, 
καὶ εὐξάμενος διέρχεται διὰ τῶν διαβατικῶν τοῦ Κυρίου 
καὶ εἰσέρχεται ἔν τῷ ἡμικυκλίῳ τοῦ τρικόγχου, καὶ διελϑὼν χΚ 
5. πλάχῳ τῷ εὰἃ. 16. πύλην εἰσάγουσαν ed. 
rum factio, eum perducit. Ηδες Imperatorem in tauro excipit et ad 
tabernas pistorum, ubi politica ſfactio Prasinorum adest, dedocit, 
quae eum ἴῃ foro transitoriae ſfactionis Prasinae, in subetructione 
milii politicae factionis Prasinae excipit. In 2euxippo eum trunsito- 
ria Venetorum factio, deinde ἔπ chalce, excipit. Mox omnes pedi— 
bus incedunt, solus Imperator equo vehitur, et inde ἂν omuibus 
stipatus ut dictum est, per cortiuas usque δὰ interiorem magnam 
portam excubitorum, ubi scribarum promotio instituitur, tranusit, 
equo descendit perque excubias ante tres consistorii portas dispo- 
aitas abit, ubi senatores fausta Imperatori precantes ſsubsistuut: 
is vero mediam portam δὰ templum Domini ducentem ingreditur, 
ubi patricii δὲ ttrategi, qui et ipsi fausta Imperatori apprecantur, 
adsunt. Quo aeneam portam templi Domini ingresso, cubiculariĩ 
ianuas statim elandunt εἰ Imperatori acelamant, qui poſstquam 
praepositus togam seu tiaram ἃ capite eius demsit, intrat, δὰ 


aancias ianuas subsiſtit et precatur. Quo ſacto per porticum temptĩ 
Dei hemicyclum triconchii perque porticum quadraginta tanctorum 
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διὰ τῶν διαβατικῶν τῶν ἁγίων τεσσαράκοντα, εἰσέρχεται ἐν 
τῷ χρυσοτριχκλίνγῳ, καὲ στάντες οἱ τοῦ κχουβουκλείου πάντες 
ἐν τῷ αὐτῷ τρικλίνῳ ὑπερεύχονται τὸν βασιλέα, εἰς πολ- 
λοὺς καὶ ἀγαθοὺς χρόνους καὶ ἐξέρχονται. (Θ.) Ἰστέον δὲ, 
δὅτε εἰ μὲν τύχῃ τῇ αὐτῇ προελεύσει, ἤγουν τῇ δευτέρᾳ τῆς 
διαχαινησίμου, “ἢ ἑορτὴ τοῦ εὐαγγελισμοῦ τελεῖται οὕτως. 
ἐξέρχεταε ὃ βασιλεὺς ἡλλαγμένος τὴν τοῦ εὐαγγελισμοῦ στο- 
λὴν, καὶ ἀνέρχεται ἐν τῷ φόρῳ, τῇ τάξει καὶ προελεύσει τῆς Β 
τοῦ εὐαγγελισμοῦ ξορτῆς, καὶ ἀνελϑὼν ἐν τῷ φόρῳ καὶ τε-Με.5ι. ἃ 
τολέσας ἅπαντα κατὰ συνήϑειαν͵ ἃ εἴωϑεν ἐν τῇ τοῦ εὐαγγε- 
λισμοῦ ξορτῇ τελεῖν, διέρχεται τὴν μέσην λιτανεύων, ἀρξα- 
μένου τοῦ τῆς καταστάσεως τὸ τῆς ἑορτῆς τροπάριον' , σή- 
μερον τὴς σωτηρίας ἡμῶν τὸ κεφάλαιον", καὶ ἀπέρχεται 
μέχρε τῆς παναγίας Θεοτόκου τῶν διακονίσσης. καταλαβὼν 
ὐδὲ ἐχεῖσε, εἰσέρχεται ἐν τῷ ναῷ καὶ τελεῖ τὸ προχείμενον, 
τὸν ἀπόστολον καὶ τὸ ἄχραντον εὐαγγέλιον, καὶ μετὰ τὴν 
ἐχεενὴ ἀπαλλάσσει ὃ βασιλεὺς τὴν στολὴν, ἣν φορεῖ τοῦ 6εαγ- 
γελεσμοῦ, καὶ περιβάλλεται τὴν τῆς αὐτῆς ἡμέρας στολὴν, 
ἤγουν δευτέρας τῆς διαχαινησίμου, ὡς ἀνωτέρω εἴρηται. καὶα 
λοἀρξαμένων ἐν τῷ ἄμβωνι τῶν ψαλτῶν"., Χριστὸς ἀνέστη," 
ἐξέρχεται ὅ βασιλεὺς ἀπὸ τῶν ἐκεῖσε, καὲ ἀπέρχεται λιτα- 
γνεύωον, ἀρχομέγου τοῦ τῆς καταστάσεως τὸ τροπάριον ἂν τῷ 
γαῷ τῶν ἁγίων ἀποστύλων, καὶ ἐχτελοῦνται τὰ τῆς προελεύ- 
σεως δευτέρας τῆς διακαινησίμου ὡς ἀνωτέρω εἴρηται. ἰστέον 
ὐδὲ καὶ τοῦτο, ὅτε ἐπὶ “έοντος τοῦ τῆς ϑείας λήξεως ἐγένετο 


2. χαὶ πάντες οἱ τοῦ χουβουχλείου ἐν τῷ αὐτῷ ed. 


aureum triclinium intrat, ubi cubicularii omnes stantes, In multa 
Bonaque tempora, Imperatori acclamant, mox egrediuntur. (IX.) Sci- 
endum est, hanc processionem, scilicet ecundae diei septimanae re- 
novationis, si festum annuntiationis incidit, hoc ritu celebrari. 
Ἱεαρεταῖον veste, quam festo aununtiationis gestare solet, indutus, 
δὰ forum ἴῃ ordine εἰ processione festi annuntiationis procedit, quo 
facto peractisque pro more omnibus, quae eo die peragi solent, per 
medĩam solenni ritu procedit, cerimoniario troparium festi: Hodie 
principium salutis noſrae, inchoante. Deinde ad S. Deiparam dia- 
coniasae abit, πρὶ templum ingreditur. Quo npostquam accesait, tem- 
pluæmc intrat, repositum ἰδὲ apoſtolicum librum εἴ, sanctum evaugelium 
recitat εἰ post extensam, veste annuntiationia, quam gestat, exuta, 
habitum diei eius seu secundae septimanae renovationis, sumit ut 
aupra dlüctum est. Paaltis in ambone hymnum Christus resurreæit, 
exorsis, egreditur et cum solenni pompa abit, cerimoniario tropa- 
tinm in 34nctorum apostolorum aedeé inchoante: ceteri ritus proceſ- 
nionis secundae renovationiæ ut supra exporuimus obrervantur. 
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ἢ τάξις αὕτη. ἱππεύει ὃ βασιλεὺς ἀπὸ σκαραμαγγίου χρυ- 
σοὐφάντου ἐστεμμένος, καὶ οὕτως ἀπέρχεται εἰς τοὺς ἁγίους 
ἀποστόλους, καὶ πάλιν ὑποστρέφων ἔφιππος περιβάλλεται 
κολώβιον τὸν λεγόμενον βότρυν, καὶ στέφετιμ τὸ ἄσπρον 
στέμμα καὶ οὕτως ὑποστρέφει, καὲ τελεῖται οὕτὼς ἕως τῆς 
σήμερον ἡμέρας. 
ΚΕΦ. ια. 


Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν τῇ γ᾽ διακαινησίμου εἷς τὸν ἅγιον Σέργιον. 


Προέρχονται ἅπαντες οἱ ἄρχοντες ἠλλαγμένοι ἀπὸ λευ- 
κῶν χλανιδίων, ἕκαστος κατ τὴν αὐτοῦ τάξιν καὶ τὴν α-το 
τοῦ στολὴν, καὶ εἰσέρχεται ἡ προέλευσις ἐν τῷ ᾿Ιουστινια- 

Ed. L. δανοῦ τρικλίγῳ: περὲ δὲ ὥραν τρίτην γίνεται ἀπὸ κελεύσεως 
μεταστάσιμον, καὶ περιβαλλόμενος ὃ βασιλεὺς διβητίσιον λευ-- 
κὸν καὶ τζιτζάκιον, δηριγευόμενος ὑπὸ τῶν ἀρχόντων τοῦ 
κουβουχλείον, διέρχεται διὰ τοῦ χρυσοτρικλίνου καὶ τοῦ τρι-τϑΚ 
πέτωνος καὶ ἵσταται ὃν τῇ ἐξαγούσῃ πύλῃ τοῦ τριπέτωνος 
πρὸς τὸν λαυσιακὸν, οἱ δὲ πατρίκιοι καὶ στρατηγοὶ ἵστανται 
εἰς τὴν αὐτὴν πύλην μέχρι τῆς ἐξαγούσης πύλης εἰς τὸν Ἰου- 

Μ..51. στινιαγὸν ἔνϑεν κἀκεῖσε. προσχυγησαντων δὲ πάντων τῷ βα- 
σιλεῖ, νεύει ὃ πραιπόσιτος ἀπὸ κελεύσεως τῷ τῆς καταστά-λο 
σεως καὶ λέγει" ,κελεύσατε" αὐτοὲ δὲ ὑπερεύχονται τῷ 
βασιλεῖ , εἰς πολλοὺς καὶ ἀγαθοὺς χρόνους." καὶ δηριγευό-- 
μενος ὑπὸ πάντων αὐτῶν, ἐξέρχεται τῷ τρικλένῳ τοῦ Ἶου- 

ή. χολωβίῳ τῷ λεγομένῳ βότρυς εὦ. “3. ἐν τῷ τρικλ. od. 


Sciendum est, sub Leone gloriosae memoriae hune ordinem ἰπεϊἰξα- 
tum esse. Imperator cum scaramangio auro intexto equo δα sanctos 
apostolos vehitur, et revertens, colobio, quod botrys dicitur, indui- 
tur, capiti alba corona imposita, οἱ ita revertitur, id quod δὰ hunc 
diem observari solet. 


CAP. 11. 
Obtervanda die tertio Φερείπιαπας renovationis ἐπ ταποιὶ δεγβὲξ. 


Proceres omnes tunicis candidis, unusquisque δὺο ordine veste- 
4π6, procedunt, et intrat pompa Iustiniani triclinium. Cirea horam 
tertiam metastasimum seu processio instituitur, πρὶ Imperator dibe- 
tesio albo εἰ tzitzacio indutus, praefectis cubiculi eum comitantibus, 
μὰ aureum triclinium ἃς tripetonem transit inque porta eius δὰ 

uſiacum ducente subsistit, patricii vero, οἱ atrategi ab utroque latere 
portae δὰ eam usque, quae δά lIustiniani triclinium ducit, adsunt. 
Qui poatquam omnes Imperatorem adorarunt, praepositus ἃ man- 
dato cerimoniario aignum dat εἰ dicit: Iubete: δὲ illi: In longa εξ 
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σεινιανοῦ καὶ ἵσταται ἔν τῷ πρώτῳ ὀμφαλίῳ τοῦ αὐτοῦ τρι- Β 
πλίνου. ξνωθέντες δὲ οἱ πατριάιοι καὶ στρατηγοὲ ἐχεῖσε καὲ 
ἡ λοιπὴ σύγχλητος καὶ πεσόντες, νεύοντος τοῦ πραιποσίτου 
ἀπὸ κελεύσεως σιλεντιαρίῳ τῷ ἑστῶτε ἐν μέσῳ τῆς δοχῆς, 
δχάχεῖνος λέγει’ ,κελεύσατε"᾽ αὐτοὶ δὲ ὑπερεύχονται τῷ βα- 
σιλεῖ ,,κεἰς πολλοὺς καὶ ἀγαθοὺς χρόνους." οἱ δὲ σπαϑαρο- 
καγδιδώτοι καὶ οἱ σπαϑάριοι ἵστανται ὕπισϑεν τῶν πατρι- 
κίων, καὶ ἄρχοντες τοῦ χουβουκλείου ἔνϑεν κἀκχεῖϑεν ὡς εἴς- 
ϑισται αὐτοῖς ἐν ἑκάστῃ προελεύσει τοῦτο τελεῖν. δηριγευό- 
τομένος δὲ ὕπ᾽ αὐτῶν ὁ βασιλεὺς, διέρχεται ἐπὲ τὰ σκῦλα, ἐν 
δὲ τῷ ἱπποδρομίῳ ἵστανται χανδιδάτοι, σκρίβονες καὶ βασι- 
λιχοὶὲ μανδάτορες ὡς μέλλοντες δηριγεύειν τὸν βασιλέα, ἡνίκα α 
ἐξέλϑη τῷ ἱπποδρόμῳ. καὶ ἐξελθὼν ὃ βασιλεὺς ἐν τῷ ἱππο- 
δρόμῳ, δηριγευόμενος ὑπ᾽ αὐτῶν παάντῶον καὶ τῶν προειρη- 
μένων, διέρχεταε διὰ τοῦ ἱπποδρόμου, τὰ δὲ πλήϑη τῶν 
ὄχλων ἵστανται ἐν τῷ ἱπποδρόμῳ ὑπερευχόμενοι τὸν βασι- 
λέα. καὶ διελθὼν ὃ βασιλεὺς δηριγευόμενος ὑπὸ πάντων, διὰ 
τῶν παλαιῶν ἀσηκρητειῶν ἀπέρχεται ἐν τῷ ναῷ τοῦ ἁγίου 
'Σεργίου. μέλλοντος δὲ τοῦ βασιλέως εἰσέρ χεσϑαε ἐν τοῖς κα- 
«οτηχουμενείοις, μένουσιν ἔξω τῆς πύλης πατρίχιοε καὶ στρατη-- 
γοὲὶ, ὃ δὲ ἡγούμενος τοῦ αὐτοῦ ναοῦ δέχεται ἐκεῖσε τὸν βασι- 
λέα ἀπὸ τῆς πύλης, βαστάζων ϑυμιατὸν χαὲ ϑυμιῶν ἔμπρο- 
σϑεν τοῦ βασιλέως. ὃ δὲ βασιλεὺς εἰσελϑὼν ὃν τοῖς κατη- Ὁ 


1. ἵστανται εα. εἰ mox τρεχλένου ἔνωθέντες. ή. ΣΧΟΑ͂. Ἰστέ- 
ον, ὅτε, πραιποσίτου μὴ ὄντος, γεύεε τῷ σελεγτιαρίῳ ὅ πρεμι-» 
πέρεος τοῦ χουβουχλείου. 


Εἰέεία tempore οἷς. acelamant. Ab his omnibus stipatus, 6 tricli- 
nio Iustiniani egreditur et in primo eius umbilico consistit. Patri- 
cãñãà autem εἰ strategi ibi congregati cum reliquo senatu adstantes, 
emn adorant, praeposito a mandato signum silentiatio dante, eoque 
dicente: Iubete: ipai vero Imperatori acclamant: In multa bonaque 
ἐεαυροῦα. Spatharocaudidati εἰ spatharii ἃ tergo patriciis, eubiculo 
raefecti ab utroque latere ut ipsis ἰδ singulis processionibus so- 

enne ἐπὶ adſstant. Ab his stipatus Imperator δά scyla transit: in 

εἶτεο vero candidati, seribae εἰ Imperatorii mandatores Imperatorem 
ἔπ eircum procedentem comitaturi adsunt. Qui ut circum intravit, 
ab his omnibus εἴ ante dictis stipatus, per eum transit, dum multi- 
tado interea ſausta εἰ apprecatura in circum convenit. His comi- 
tantibus, per antiquum ſecretum δὰ S. Sergii abit. Dum catechu- 
mena ingresſsurus est, patricii εἰ atrategi foris zubaistunt, hegume- 
nus vero δεῖ; monasterio praefectus thus εἴ unguenta ferens εἰ ante 
torem incensans, eum excipit. Qui catechumena ingressus, 

cereis ante sacrarium δυρος Imperatoriis portis accentis, precatur: 
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χουμενείοις, ἅπτει κηροὺς ἀπέναντι τοῦ ϑυσιαστηρέου ὅπερ- 
ϑὲν τῶν βασιλικῶν πυλῶν καὶ εὔχεται ἐκεῖσε' εὐξώμενος δὲ 
ἐν τῷ ὕντι τῶν κατηχουμενείων εὐχτηρίῳ τῆς ὑπεραγίας Θεο-- 
τόχου, ἅψας δὲ κἀκεῖσε κηροὺς καὶ εὐξάμενος ἐξέρχεται, καὶὲ 
Με. 52. ἵσταται ἐν τῷ παρακυμπτικῷ τοῦ ϑυσιαστηρίου ἐν ᾧ εἰϑισταιὅ 
αὐτῷ καϑ' ἑκάστην προέλευσιν ἵστασϑαι καὶ ἐκτελεῖν τὴν ϑείαν 
Ed. L. 5Β3λειτουργίαν, ἅπτει δὲ κἀκεῖσε χηρούς. (B.) Τῷ δὲ καιρῷ τῆς 
ϑείας κοινωνίας ἀνέρχεται ὃ ἱερεὺς μετὰ καὶ λοιπῶν ἱερέων, 
προσφέρων τὸ τίμιον δῶρον, καὶ εἰσελθόντος τοῦ ἱερέως μετὰ 
τοῦ τιμίου δώρου, κοινωνεῖ ὃ βασιλεὺς ἐν τῷ εὐχτηρίῳ, καὲϊο 
ἐξελθὼν εἰσέρχεται ἐν τῷ μητατωρίῳ. κοινωνήσαντες δὲ καὶ οἱ 
᾿τοῦ χουβουχλείου ἅπαντες, ἀπέρχονται οἱ ἱερεῖς καὶ προτιϑέασε 
τὸ τίμιον δῶρον ἐν τῷ ἀντιμισίῳ τῷ ὄντε ἀπέναντι τοῦ ϑυσια- 
στηρίου ὕπερϑεν τῶν βασιλικῶν πυλῶν, καὶ προσκληϑέντες οὗ 
πατρίκιοι, στρατηγοί τε καὶ ἣ σύγκλητος παρὰ τοῦ τῆς κατα-τΆ 
στάσεως, κοινωνοῦσι, καὶ εἰϑ᾽ οὕτως κατέρχονται οἱ ἱερεῖς πρὸς 
τὸ ἐχτελέσαι τὴν ϑείαν λειτουργίαν. καὶ τῆς ϑείας λειτουργίας 
Βτελεσϑείσης, διέρχεται ὃ βασιλεὺς διὰ τῶν κατηχουμενίων, 
καὶ κατελϑὼν ἐν τῷ τρικλύῳ, καϑέζεται ἐπὶ τῆς αὐτοῦ τι-- 
μέας τραπέζης μετὰ καὶ φίλων, ὧν ἄν κελεύῃ καλέσαι. χρα-Ὧ0 
ματίσας δὲ καὶ ἀναστὰς, περιβάλλεται τὸ τζιτζιάχιον, καὲ 
δηριγευόμενος ὑπὸ τῶν ἀρχόντων τοῦ κουβουκλείον, μαγλα- 
βιτῶν τε καὶ λοιπῶν οἰχειαχῶν, διέρχεται διὰ τῶν κατηχου- 
μενίων' ὁὃ δὲ ἡγούμενος ϑυμιᾷ ἔμπροσθεν τοῦ βασιλέως μέ- 


6, καὶ τελεῖν ed., 


precatus antem ἴῃ oratorio sanctisimae Ὠεΐραγαθ ἐπ catechumenis, 
cereos accendit et ibi quoque precatur, poſtea egressus, ἴῃ emi- 
nentiori parte sacrarii, ubi in singulis procesrionihus δίασε divi- 
numque ofſicium celebrare solet, subsistit εἰ ibi quoque cereos ac- 
cendit. (II.) Tempore autem sacrae communionis sacerdos cum reli- 
quis clericis accedit, divinum munus afferens, quo allato, Impera- 
tor communionem in oratorio accipit, et egressus metatorium intrat. 
Postquam vero omnibus cubiculariis ancra communio impertita δεῖ, 
aacerdotes abeunt, venerandum donuum ἴῃ antimensio, quod ante 
aacrarium supra Imperatorias ianuas eſt, reponunt, δὲ arcessiti ἃ 
cerimoniario patriecii, strategi οἱ 2enatus, communicant, sacerdotes 
δὰ peragendam divinam liturgiam abeunt. Quo facto Imperator per 
catechumena digreditur, δὲ postquam 86 δὰ triclinium contulit, 
amicis, quos vocari iusserit, venerandae mensae suae adsidet. Ut ἃ 
convivio surrexit, taitzacium induit, et ἃ cubiculo praefectis, man- 
clavitis ac reliquis ministris atpatus, per catechumena transit, he- 
gumeno ante Imperatorem δὰ portam usque catechumenorum incen- 
maute. Egretsum inde Inperatorem patricii οἱ atrategi in δα porta, 
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χρε τῆς ἐξαγούσης πύλης τῶν κατηχουμενίων. ἐξελθόντος δὸ 
τοῦ βασιλέως τὴν αὐτὴν πύλην, δέχονται αὐτὸν πατρίκιον 
καὶ στρατηγοὲ ἐν τῇ αὐτῇ πύλῃ, ἐν ἦ καὶ ἔμειναν ἐν τῇ εἰσ- 
ὁδῷ τοῦ βασιλέως, καὶ δηριγευόμενος ὃ βασιλεὺς ὑπὸ τῶν. 
δπροειρημένων κατὰ τὴν αὐτὴν τάξιν, διέρχεται διὰ τῶν πα-Ε 
λαιῶν ἀσηχρητειῶν καὶ τοῦ ἱπποδρόμου, οἱ δὲ πατρίκιοι μέ- 
γουσιν εἰς τὰ σχύλα, ὑπερευχόμενοι τὸν βασιλέα. καὶ ἀπὸ 
τῶν ἐχεῖσα δηριγευόμενος ὁ βασιλεὺς ὑπὸ τῶν ἀρχόντων τοῦ 
χουβουχλείου χαὶ τοῦ τῆς καταστάσεως, μετὰ τῶν σιλεντια- 
τορίων διέρχεται διὰ τοῦ Ἰουστινιανοῦ τρικλύου. ὃ δὲ τῆς 
καταστάσεως μένει μετὰ τῶν σιλεντιαρίων ἐν τῇ πύλῃ τοῦ 
λαυσιαχοῦ, ὑπερευχόμενοι καὶ αὐτοὶ τὸν βασιλέα, κἀκεῖϑεν 
δηριγευόμενος ὑπὸ τῶν ἀρχόντων τοῦ χουβουχλείου, εἰσέρχϑε- Μ9. 53. 
ται διὰ τοῦ τριπέτωνος ἐν τῷ χρυσοτρεικλίγῳ, καὶ ἀπαλλάξας 
Ἰϑδτὸ τζισζιάχιον, καϑέζεται ἐπὶ εῆς αὐτοῦ τιμίας καὶ χρυσῆς 
τραπέζης μετὰ καὶ φίλων, οὕς ἐκέλευσε τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ καλέ- 
σαι. χρὴ δὲ εἰδέναι καὶ τοῦτο, ὅτι ταύτῃ τῇ ἡμέρᾳ ἀπέρ-- 
χεται ὃ πατριάρχης ἂν βλαχέρναις μετὰ λιτῆς, καὶ ἂν τούτῳ 


οὐχ εὑρίσχεται εἰς τὴν προέλευσιν ταύτην. D 
20 ΧΕΦ. 8. 
Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν τῇ δ᾽ τῆς διαχαινησίμου, καὶ ὅσα ἐν αὐτῇ 
τελεῖται. 


Προέρχονται πάντες ἠλλαγμένοι ἀπὸ λευκῶν χλανιδίων, 
εὃς ἀνωτέρω προείρηται, καὶ εἰσέρχεται ἢ προέλευσις ἐν τῷ 


1. εἰγούσης ed. κρατηχουμένων ecod. 10. Verba: διέρχε- 
ται --- μετὰ τῶν σιλεγτιαρέων οἵα. ed. 17. δὲ om. cod. 


in qua in introitu Imperatoris remanserant, excipiunt: qui ἃ prae- 
dĩctĩs eodem ordine stipatus, per antiquum secretum et circum dis- 
cedit, patriciis interim δὰ scyla subsiſtentibus ſfaustaque ei appre- 
cantibus. Inde cum cubiculo praefectis, cerimoniario οἱ silentiariis 
transit triclinium Iustiniani. Cerimoniarius autem cum silentiariis 
ταλιεὶ in porta lausiaci, εἰ fausta apprecantes comitantur; posſstea ἃ 
praefectis cubiculi stipatus, per tripetonem aureum triclinium in- 
tgreditur εξ, exuto taitzacio, venerandae δὲ aureae mensae suae 
cum amicis, quos eo die invitari iusait, adsidet. Et hoc observan- 
dum est, patriarceham 60 die cum processione δά blachernas ablre et 
propterea huie pompase adesse non posse. 


CAP. 12. 
Obæervanda quarta die renovationis, et εἷς ritibus tunc peragendis. 


Ompes υἱ supra dictum est albhis tunicis prodeunt, et pompa 
FH⸗tinianeum ticli nium intrat. Imperator autem dibetesio ot tria- 
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Ἰουστινιανῷ τρικλίγῳ. ὃ δὸ βασιλεὺς περιβάλλεται διβητήσιον 
καὶ τζιτζάχιον καὶ ἵσταται ἐν τῷ χρυσοτρικλέγῳ ἐν τῇ ἐξαγού-- 
Ἑὰ L. δϑήσῃ καμάρᾳ ἐν τῷ τριπέτωνι" τὸ δὲ τῶν ἀργυρῶν πυλῶν βῆλον 
αἴρεται ὑπὸ σιλεντιαρίου, καὶ δξελϑὼν ἀπὸ κελεύσεως ὀστιά-- 
οιος, εἰσάγει τὸν ὀρφανοτρόφον ἠλλαγμένον, καὶ σὺν αὐτῷϑ 
εἰσέρχονται φωτίσματα ξξ, καὶ ἐκ τῶν ὀρφανῶν ὄρφανα ἕξ, πα-- 
ρακρατοῦντα φωτίσματα, καὶ ἐχμάσσουσι τὰ τούτων μέτωπα 
ὅ;το πρεσβύτερος καὶ ὀρφανοτρόφος, καὶ ἀσπάζεται ὃ βασι- 
λεὺς τὸ αὐτὸ φώτισμα ἐν τῷ μετώπῳ. τελεσϑέντων δὲ τούτων 
«καὶ ἂν τοῖς λοιποῖς πέντε φωτίσμασι καὶ ἀσπασαμένου αὐτάτο 
τοῦ βασιλέως, εὐϑέως φωνοβολοῦσι τὰ ὄρφανα ὡς εἴϑισται αὖ- 
τοῖς, καὶ εἰληφότω ἀποκόμβια παρὰ τοῦ βασιλέως ἐξξέρχονταε, 
κοὲ στοιχηϑέντος τοῦ κλητωρίου, γίνονται μίγσαι, καὲὶ καϑέζε-- 
Βται ὃ βασιλεὺς ἔν τῇ τιμίᾳ χρυσῇ τραπέζῃ μετὰ καὶ ἀρχόν- 
τῶν, οὗς ἄν χαλέσῃ τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ. 15 


ΚΕΦ. . 


Περὶ τῆς τοῦ πατριάρχου προσχλήσεως. 


Χρὴ τὸν πραιπόσιτον τῇ ἡμέρᾳ τῆς τετράδος ὥρᾳ πρώτῃ 
εἰσελϑεῖν πρὸς τὸν βασιλέα καὶ ὑπομνῆσαι, εἰ ἄρα κελεύσει 
προσχληϑῆναι τὸν πατριάρχην, ὅπως ἐλϑὼν τῇ ἐπαύριον ὃ πα-αὸ 
τριάρχης μετὰ πάντων τῶν εἰωθότων αὐτῷ ἱερέων πρὸς τὸ 


6. παραχρατοῦντα φωτίσματα coni. Leich., παραχρατῶν φώτε-- 
σμα cod. εἰ ed. 7. ἐχμάσσωσιν cd. 8. ὁ δὲ πρεσβ. ed. 
15. κελεύσῃ ed. 


οἷο ἱπάπιας, in aurei triclinii camera, quae tripetoni proxima est, 
aubsistit: argentearum portarum velum ἃ sailentiario tollitur, οἱ e- 
gressus ostiarius a mandato, orphanotroppum mutata vesſte adducit, 
cum quo sex candelabra totidemque ex orphanis ea portantes intrant, 
quorum frontem presbyter et orphanotrophus ahſtergunt, Imperator 
autem candelabra eiusmodi ἴῃ fronte osculalur. Quod postquam εξ 
in reliquis factum, οἴ sintgula Imperator osculatus est, statim orphanĩ 
αἰ mos est canunt, et solennibus apocombiis ab Imperatore acce- 
ptis, discedunt, paratoque convivio, cibi afferuntur: Imperator aureae 
ἃς venerandae mensae cum proceribus, quos vocari eo die iustit, 
accumbit. 


CAP. 13. 
De patriarchae invitatione. 
Praepositus die quartae feriae hora prima Imperatorem adire εἰ 
qnaerere debet, an patriarcham invitari iubeat, ut postero die cum 


omnibus sacerdotibus, quos secum adducere solet, δὰ agapen Impe- 
ratori dandam adque epulas cum eo in plendida aurqo meuse celo- 
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δοὕκαε ἀγάπην τῷ βασιλεῖ καὶ ἀριστῆσαι ἂν τῇ τιμίᾳ χρεῃσῇ 
τραπέζη μετὰ τοῦ βασιλέως κατὰ τὴν ἐξ ἀρχῆς καὶ ἄνωϑενα 
παραδεδομένην ἀχρίβειαν. τοῦτο δὲ τελεῖται ἂν οἵᾳ δ᾽ ἂν 

ἡμέρᾳ κελεύσῃ ὃ βασιλεὺς ἀριστῆσαι μετ’ αὐτοῦ τὸν πατρι-Με.53.ἃ 
δάρχην" πρὸ γὰρ μιᾶς ἡμέρας γίνεται ἢ πρόσκλησις ἀπὸ κε- 
λεύσεως, καὶ ἀποστέλλει ὃ πραϊπόσιτος κουβικουλάριον καὶὲ 
σιλεντιάριον, καὶ προσκαλοῦνται τὸν πατριάρχην μετὰ τῶν. 

σὺν αὐτῷ προειρημένων. 


ΚΕΦ. ιδ. 
ἘσΌσω δὲ; παραφυλάττειν τῇ ἐ τῆς διαχαινησίμου, τοῦ ἀσπρσμοῦ τε- 
λουμέγου ἐπὶ τοῦ χρυσοτριχλίγου. D 


Προέρχονται πάντες ἠλλαγμένον ἀπὸ λευχῶν χλανιδέων, 
ἕκαστος μετὰ τὴν αὐτοῦ τάξιν, ὡς ἀνωτέρω εἴρηται, καὶ εἶσ-- 
ἔρχεταε ἢ προέλευσις ἐν τῷ Ἰουστινιανῷ τρικλίψῳ, ἀποστέλ- 

εόλεταε δὲ ἀπὸ κελεύσεως διὰ τοῦ πραιποσίτου κουβικουλάριος 
καὲ σιλεντιάριος, καὶ πφοσκαλοῦγται τὸν πατριάρχην" καταλα-. 
βόντος δὲ τοῦ πατριάρχου, εἰφέρχεται διὰ τῆς ἀψίδος, καὲ 
διελϑὼν διὰ τῶν διαβατικῶν τοῦ τριχόγχου, εἰσέρχεται διὰ 
τοῦ μογοθύρου τοῦ εἰδιχοῦ καὶ κατέρχεται τὰ βασμίδια, 

«οχαὲ μέλλοντος αὐτοῦ χατέρχεσϑαι τὼ σχαλέία τοῦ λαυσιαχοῦ, 
δέχονται αὐτὸν οἱ τοῦ κουβουκλείου ἅπαντες, καὶ διελθόντες ἘΔ. L. 55 
μέσον διὰ τοῦ λαυσιαχοῦ, εἰσάγουσιν αὐτὸν οἱ τοῦ κουβου- 
κλείου ἐν τῷ τριπέτωνι, καὶ ἵσταται ἔμπροσθεν τοῦ ὥρολο- 
γίου. ἵσταται δὲ σκώμγον ἐχεῖ, καὶ ἥπλωται ἐπ᾽ αὐτὸ σκα- 

41. χαὶ δέχογνταε cod. 


brandas δηϊυο τίϊα et supra accurate exposito praesſto sit. Ηος 
vero singulis diebus, quibus Imperator δ coenam invitari patriar- 
cham iusserit, ohservatur: pridie enim invitatio ἃ mandato ἢϊ, οἱ 
praepositus cubicularium ἃς rilentiarium mittit, qui patriarcham cum 
mis comitibus δὰ epulas adrocant. 


CAP. 14. 


Obærvanda die quinta teptimanae renovationis, dum alutatio in 
aureo triclinio inatituitur. 

Procedunt omnes albis tunicis induti, ainguli ordine δυὸ ut su- 
pra dictum est, εἴ ingreditur Iustiniani triclinium processio. Mitti- 
tur vero ἃ mandato per praepositum cubicularius ἃς silentiarius, ut 
patriarebam advocent, qui cum adrenit, per apsidem intrat perque 
porticum triconchii εἰ ianuam aerarii δὰ gradus pergit, eumque per 
æalas lausiaci descensurum cubicularii omnes excipiunt, perque me- 
dinam lausiaci euutes, in tripetonem ducunt, υδὲ coram horologio 
aat. Ibi 2camο, cui aulaſum instratum, repotitum eet; οἱ, post- 
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μνάλιον, καὶ εἰσελϑὼν καϑέζεται ἐπ᾽ αὐτοῦ, ὃ δὲ πραιπόσι- 
τος εἰσελϑὼν δηλοῖ τῷ βασιλεῖ, καὶ εὐϑέως ὃ βασιλεὺς φορῶν 
τὸ διβητήσιον αὐτοῦ, περιβάλλεται τζιτζάκιον, καὶ λαβὼν 
νεῦμα ὁ πραιπόσιτος παρὰ τοῦ βασιλέως, ἐξέρχεται καὶ προσ- 
καλεῖται τὸν πατριάρχην, ὃ δὲ πατριάρχης ἐπακουμβίζων τῇδ 
roũ πραιποσίτου χειρὲ, εἰσέρχεται ἐν τῷ χρυσοτρικλίγῳ, καὶ 
δέχεται αὐτὸν ὃ βασιλεὺς ἐν τῷ μέσῳ τοῦ αὐτοῦ τρικλένου, 
Βκαὲ προσκυνήσαντες ἀμφότερον ἀλλήλους καὶ ἀσπασάμενοι, 
ὃ,τὸ βασιλεὺς καὶ ὃ πατριάρχης καϑέζονται ὅμοῦ ἐν τῷ αὐ- 
τῷ τρικλίνῳ. καταλαβούσης δὲ τῆς ὥρας πρὸς τὸ δοῦναι τῆνιο 
ἀγάπην, εἰσέρχονται οἱ τοῦ κουβουκλείου ἀπὸ κελεύσεως. καὶ 
Με. 53, Βοΐ μὲν ἄρχοντες τοῦ κουβουκλείου ἵστανται ἔνϑεν κἀκεῖσε τῆς 
χρυσῆς τραπέζης πλησίον τῶν χρυσῶν σκευῶν, οἱ δὲ σπαϑα- 
ροχουβικουλάριοι καὶ κουβικουλάριοι ἵστανταε ὄπισϑεν τῶν 
ἑστώτων ἐν τῷ χρυσοτρικλίνῳ σκευῶν ἔνϑεν κὠκεῖσε, διὰ τὸιϑ 
χωρηϑῆναι τοὺς μέλλοντας εἰσιέναΣ ἐν τῇ ἀγάπῃ ἱερεῖς. καὶ 
ὃ μὲν βασιλεὺς καϑέζεταε ἐπὲ σελλίον χρυσοῦ ἔμπροσθεν 
τοῦ πεγταπυργίου, ὃ δὲ πατριάρχης ὁμοίως καὶ αὐτὸς καϑέ- 
αζεται ἐπὲ σελλίου ἐξ ἀριστερᾶς τοῦ βασιλέως, οὐ μέντοι ἐπί- 
σης" οἱ δὲ εὐνοῦχοι πρωτοσπαϑάριοι ἵστανται ὄπισϑεν τοῦ βα-λ0 
σιλέως κατὰ τὴν τάξιν αὐτῶν... λαβὼν δὲ νεῦμα ὃ πραιπόσιτος 
παρὰ τοῦ βασίλέως, νεύει τῷ ὀστιαρίῳ, χακεῖνος ἔξέρ χεταν 
κατέχων ἔν τῇ χειρὲ αὑτοῦ βεργίον χρυσοῦν διάλιϑον, καὶ 
δτοιμώσας βῆλον ἄ, μητροπολίτας, εἰσέρχεται καὲὶ ἵσταται ἂν 


12, χαχεῖσε R. ex seript. cod. χαχεῖσαι, χάἀχεῖϑεν εὦ. 40, dona- 
ϑάρεοιν cod. εἰ ed. 


quam ingressus est, insidet. Praepositus vero venit et Imperatori 
adventum patriarchae nuntiat, qui statim sumto dibetesio suo, tri- 
tæacium induit: ille, accepto ab Imperatore signo, egreditur εἴ pa- 
triarcham vocat, qui manui praepositi innixus, aureum triclinium 
intrat, in cuius médio Imperator eum excipit, et postquam se inri- 
cem adorarunt ac salutarunt, simul in eodem triclinio consident. 
Hora autem, qua agape distribuitur, adveniente, cubicularii ἃ man- 
dato intrant, et cubieulo quidem praefecti ab utroque aureae men- 
826 latere prope aurea vasa, 3patharocubicularii οἱ cubicularii post 
reposita in aureo triclinio vasa hie illie adſstant, τὸ ingressuris δὰ 
agapon sacerdotibus via pateat. Imperator ἐμ sella aurea ante pen- 
tapyrgium, pariter οἵ ipse patriarcha in sella δὰ siniſstram Imperato- 
ris, non eiusdem tamen altitudinis, adsidet: eunuchi autem proto- 
spatharii pone Imperatorem secundum ordinem suum adstant. Edito 
ab hoc signo, praepositus ostiario signum dat, qui virgam auream 
ξειριοίεσυο ornatam manu teuens abit velumque primum, metropo- 
itas, ordinat; deinde reverrus, in limine argentegrum porterum 


ΡῈ CERMON. AVLAE BVIANT. 1.4. 93 


τῷ οὐδῷ τῶν ἀργυρῶν πυλῶν τοῦ χρυσοτρικλίγου. (B.) Καὲ 
λαβὼν αὖϑις νεῦμα ὃ πραιπόσιτος παρὼ τοῦ βασιλέως, γεύεε 
τῷ ὀστεαρίῳ, καχεῖνος νύσσει τὸ βῆλον μετὼ τῆς χειρὸς, καὶ 
αἴρουσεν αὐτὸ ὕπερϑεν σιλεντιώριοι. καὶ εἰσέρχεται διὰ τοῦ 
δάριστεροῦ μέρους τοῦ χρυσοτρισλίνου βῆλον ἀ, μητροπολῖται Ὁ 
καὶ ἐπέσκοποι, καὶ στάντος τοῦ ὀστιάρίου ὑπὸ τὸ εἰρημένον 
βῆλον, πίπτουσιν οἱ αὐτοὶ, καὶ ἀναστάντες διέρχονται μέχον 
τῆς μέσης τοῦ τριχλίνους ὃ δὲ ὀστιάριος προπορεύεται αὖ- 
τῶν, καὶ ἑστὼς ἀπέναντι τοῦ πολυελαίου τοῦ χρεμαμένου ἐν 
Ἰοτῷ μέσῷ τῆς χρυσῆς τραπέζης, πιπεόντων τὸ δεύτερον ἐκεῖσδ 
καὶ ἀγνγαστάγτων, ἀπέρχονται καὶ ἵστανται ἐπὶ τῆς χρυσῆς τρα- 
πέζης, καὶ στάντος τοῦ πρώτου αὐτῶν ἔμπροσϑεν τῆς χρυ- 
σῆς τραπέζης, πίπτουσι πάντες, λαβόντες δὲ ὃ,το τῆς κατα- 
στάσεως καὶ ὃ ῥεφερενδάριος τὸν πρῶτον αὐτῶν, ἀποφέρου- 
Ιὖσιν αὐτὸν πρὸς τὸν βασιλέα, καὶ προσκυνήσας τὰ γόνατα καὶ Ed. L. ὅ6 
τὰς χεῖρας τοῦ βασιλέως, ἀσπάζεται αὐτὸν, καὶ διελϑὼν διὰ 
τοῦ δεξιοῦ μέρους ἵσταται ἀπὸ τῶν ἀρχόντων τοῦ κουβου- 
χλεέου. ἀσπασάμενοι δὲ καὶ οἱ εἰσελϑόντες μετὰ ταῦτα ἅπα»-- 
τες τῇ τάξει ταύτῃ, ἀπέρχονται καὶ ἵστανται ἀπ᾽ αὐτοῦ ἐπ᾽ Με.5ή. ἃ 
λοεὐϑείας ἅπαντες ἐν τῷ δεξιῷ μέρει, ες προείρηται. καὶ αὖϑες 
ἐξελϑὼν ὃ ὑστιάριος ἀπὸ κελεύσεως, εἰσάγει διὰ τοῦ δεξιοῦ 
μέρους βῆλον β΄, τὸν κλῆρον τῆς μεγάλης ἐκκλησίας" προσ- 
κυγήσαντες δὲ καὶ αὐτοὶ ὅμοίως τῇ προειρημένῃ τάξει καὶ 
ἀσπασάμενοι τὸν βασιλέα, ἀπέρχονται χαὶ ἵστανται ἐν τῷ 


1. ἐν τῇ δὸᾷ ed. 


aurei triclüniâi atat. (11.) Rursus praeportitus, εἶξῃο ab Imperatore 
δοοερῖο, ostiarium admonet, qui velum mauu pulsat, quod silen- 
tiarii sursum attollunt. Εἰ intrat per sinistrum aurei triclinii latus 
velam primum, metropolitae εἴ episcopi, qui, stante sub dicto velo 
ostiario, in terram procumbunt et, poſtquam surrexere, ad medium 
triclinii procedunt. Ante ipsos ostiarius progreditur εἰ ante lucer- 
nam in medio aureae mensae subsistit; hi, postquam ἰδὲ iterum in 
terram prociderunt δὲ asurrexere, abeunt εἴ aureae mensae adstant, 
eorumque principe δὲ auream mensam constituto, omnes in terram 
proeum bunt, cerimoniarius autem δὲ referendarius principem eorum 
ad Imperatorem adducunt, quem, genua eius manusque amplexus, 
malutai, εἰ αἰ dextrum latus digressus, post eubiculo pᷣraefecios ad- 
aat. Quod posſtquam deinde omnes, eodem ritu ingressi, fecere, 
post etin in dextra parte ut supra dictum est ordine ſtant. Rursus 
ἐξτεινίςε ostiarius ἃ mandato, per dextram triclinii parlem velum 
nucundum, elericos magnae ecelesiae, adducit: φαΐ cum ipei pariter 
eodem ritu Imperatorem adorarunt εἴ salutarunt; abeunt et in εἰ- 
nistro eius triclinii latere post eubiculi praeſectos adstant. δὶς ostia- 
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Β ἀριστερῷ μέρει τοῦ αὐτοῦ τρικλίνου, καὶ αὐτοὶ ἀπὸ τῶν ἀρ- 
χόντων τοῦ κουβουκλείου. καὶ ἐξελθὼν πάλιν ὃ ὑστιάριος 
ἀπὸ κελεύσεως διὰ νεύματος τοῦ πραιποσέίτου, εἰσάγει διὰ 
τοῦ ἀριστεροῦ μέρους βῆλον γ᾽, ἡγουμένους" εἰσελϑόντες δὲ 
καὶ αὐτοὲ καὶ προσκυνήσαντες ἐκ γ΄, ἀσπάζονται τὸν βασιλέαϑ 
ὃν τρόπον καὶ οἱ πρὸ αὐτῶν, καὶ διελθόντες διὰ τοῦ δεξιοῦ 

, μέρους, ἵστανται ἀπὸ τῶν μητροπολιτῶν καὶ ἐπισχόπων. (T.) 
Καὲ εἰϑ᾽ οὕτως λαβὼν ὃ τῆς καταστάσεως τὸν ῥεφερενδά- 
ριον, δίπτει αὐτὸν πρὸς τοὺς πόδας τοῦ βασιλέως ἀσπασά- 
μεγος δὲ τούς τὸ πόδας καὶ τὰ γόνατα αὐτοῦ, ἀναστὰς ἀσπά-το 

Οἴζεται τὸν βασιλέα, καὶ ἀπελϑὼν, ἐν τῷ ἀριστερῷ μέρει ἵστα- 
ται μετὰ τοῦ κλήρου τῆς ἐχχλησίας ἐν τῷ αὐτοῦ βαϑμῷ, καὲ 
εὐθέως ὃ τῆς καταστάσεως ἐξέρχεται" νεύων δὲ ὃ βασιλεὺς 
τῷ πραιποσίτῳ, λέγει" ,,κελεύσατε." καὶ ἀπελθόντες πάντες 
οἱ εἰσελθόντες διὰ τῶν τριῶν βήλων, ἵστανται ὅμαδὸν ἐν τῷιϑ5 
κατωτέρῳ μέρει τῆς χρυσῆς τραπέζης. ὃ δὲ βασιλεὺς καὲ ὃ 
πατριάρχης ἀναστάντες, ἵστανται ἂν τῷ ἀνωτέρῳ μέρει τῆς 
αὐτῆς χρυσῆς τραπέζης, βλέποντες πρὸς ἀνατολὰς, καὶ ποιεῖ 
ὃ πατριάρχης εὐχὴν συγαπτὴν, καὶ τελεσϑείσης τῆς εὐχῆς, 
λέγοι ὃ πραιπύσιτος ,,»κελεύσατε." καὲ ἐξέρχονται ἅπαντες λο 
οὗ ἱερεῖς τὸ καὶ ἡγούμενοι, καὶ ὑπερεύχονται τὸν βασιλέα. ὃ 
δὲ βασιλεὺς μετὰ τοῦ πατριάρχου εἰσέρχονται εἰς τὸν ναὸν 

Ὁτῆς ὑπεραγίας Θεοτόχου τοῦ φάρου, κἀκεῖσε τελοῦσι τὴν 
ϑείαν λειτουργίαν, καὶ στοιχηϑέντος τοῦ “κλητωρέου, γίνονταε 


19. συναπτὴν R., συγαπτεῖν cod. εἰ ed. 42. εἰσέρχεταε ed. 


rius ἃ mandato, siguo ἃ praepotito dato, iterum egressus, per sini- 
atrum triclinii latus velum tertium, hegumenos seu monasteriis prae- 
fectos adducit. Quĩ εἰ ipesi ingressi εἰ ter Imperatorem venerati, 
eum salutant more ceterorum, qui ante ipsos advenerant, servato, 
εἰ ad dextrum latus digressi, post metropolitas et episcopos stant. 
(III) Sic pariter cerimoniarius reſerendarium δὰ pedes Imperatoris 
prosternit: δ genua pedesque osculatur; quo facto aurgit εἰ Impe- 
ratorem osculatur: mox υἱ abiit, in sinistro latere in eodem cum 
clero gradu stat, εξ statim cerimoniarius exit, Imperator autem 
praeposito sigznum dat, qui dicit: Iubete. Et poſttquam omues im 
tribus velis ingressi abiere, in inferiori latere aureae wensae una 
adsſtant. Imperator vero δὲ patriarcha surgunt et in superiori parte 
aureao menaae ad orientem versi stant, iubente patriareha, πὶ col- 
Ἰεοία instituatur, quibus finitis, praepositus dicit: Iubete. Et egre- 
diuntur sacerdotes et hegumeni omnes Imperatori felicia pretaturi. 
Deinde Imperator εἰ patriarcha δὰ templum S. Deiparae in pharo 
divinam liturgiam celebraturi procedunt, εἰ insſtructo convivio, fer- 
οἷα apponuntur, vocatique sacerdotes et hegumeni in palatio ma- 
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μέσαε, καὶ οἱ μὲν κληϑέντες ἱερεῖς τε καὶ ἡγούμενον μένου- 
σιν ἐν τῷ παλατίῳ, οἱ δὲ λοιποὲ εἰληφότες χρήματα ἀναχω- 
ροῦσε χαὲ αὐτοὶ ὑπερευχόμενοι τὸν βασιλέα. τελεσϑείσης δὲ Με.54."Ὁ 
τῆς ϑείας λειτουργίας, ἐξέρχεται ὃ βασιλεὺς ἀπὸ τῆς ἐκχλη- 
ὁσίας μετὰ τοῦ πατριάρχου καὶ εἰσέρχεται ὃν τῷ χρυσοτρικλίνῳ" 
εἰσέρχονται δὲ καὶ οἱ κατὰ συνήϑειαν ἱερεῖς ἀπὸ κελεύσεως καὲ 
ποιοῦσε τὸν στίχον, καὶ εὐλογήσας τὴν τράπεζαν ὃ πατριάρ- . 
χης, ἀπέρχεται καὶ ἵσταται ἔνδον τοῦ βήλου ἐν τῇ καμάρᾳ τῇ 
ovon ἐχ δεξιῶν τῶν ἀργυρῶν πυλῶν τοῦ χρυσοτρικλίνου, καὶξὰ.1,.5} 
Ἰοέκβάλλεε τὸ ὠμοφόριον αὑτοῦ, καὶ λαβόντες οἱ ἱερεῖς, ἤγουν 
οἱ χουβουχλείσιοι, ἐξέρχονται. (4,.) Ἔχβαλόντος δὲ τοῦ βα- 
σιλέως τὸ σαγίον, ὅπερ φορεῖ, καϑέζονται ἀμφότεροι ὅ, τὸ 
βασιλεὺς καὲ ὃ πατριάρχης ἐν τῇ ἀποχοπτῇ τραπέζῃ, εἰἶσε-- 
γεγχάντων δὲ τῶν χουβικουλαρίων τὰ χκουχουμάρια, πίνουσι 
ιὅκρὸς ἅπαξ. τῇ γὰρ τάξει ταύτῃ εἰσέρχονται τὰ χουκουμάρια 
διὰ τῶν χουβικουλαρίων, ἡνίκα ὃ βασιλεὺς μετὰ τοῦ πατρε- 
ἄρχου ἀριστᾷ. καὶ εἶϑ᾽ οὕτως, ὡς προείρηται, εἰσέρχεται ὃ 
τῆς τραπέζης, καὶ ἵσταται ἂν τῷ οὐδῷ τῶν ἀργυρῶν πυλῶν. 
εἶτα νεύει ὃ βασιλεὺς τῷ πραιποσίτῳ, κἀκεῖνος τῷ τῆς τρα-Ἐ 
Ἰοπέζης. τοῦ δὲ τῆς τραπέζης νύξαντος τὸ βῆλον μετὰ τῆς 
χειρὸς, αἴρουσιν αὐτὸ σιλεγντιάριοι ὕπερϑεν, καὶ εἰσέρχονταε 
οἱ φίλοι’ διὰ γὰρ τῆς ἑβδομώδος ἐν ἑκάστῃ εἰσόδῳ καὶὲὶ ἔξό-- 
δῷ τοῦ αὐτοῦ βήλου ὑπὸ δύο σιλεντιαρίων βαστάζεται. εἰσ- 
ελϑόντες δὲ οἱ φίλοι, καϑέζονται ἔν τῇ τιμίᾳ χρυσῇ τραπέζῃ 
αὑτοῦ βασιλέως, ὡσαύτως καὶ ἐν τοῖς παρατραπεζίοις, ὡσαύ- 
10. ἀὐμόφορον οὐ. ει18. ἐν τῇ ὁδῷ ed. 
nent: eeteri vero, poatquam munera aecepere, οἷ ipsi fausta [π|ρ6- 
ratori precati, abeunt. Peracto divino oſſticio, Imperator una cum 
patriareha ex ecelesia redit aureumque triclinium cum sacerdotibus, 


i atichum fariunt, intrat: patriareha posttquam mensae benedixit, 
T εἰ intra velum in camera δὰ dextrum latus argentearum por- 
tarum aurei trielinii sita omophorium deponit, quod postquam sa- 
cerdotes δεῖς cubicularii aecepere, egrediuntur. (IV.) Imperator au- 
ἰδεῖ postquam sagum, quod gestat, exuit, utrique, Imperator οἱ pa- 

i ἃ, mensae magnae accumbunt οἱ semel, allatis ἃ cubiculariis 
iis vasis, quae eucumaria vocantur, potum sumunt. Mos enim est, 
εἰ dum Imperator cum patriarecha conrivium celebrat, cubicular 
cueumaris afſferant. Sic uti dictum est mensae praefectus intrat et 
in limĩne portarum argentearum subsistit. Mox Imperator praepo- 
aito, hie mensae praefeécto, tiguum dat, qui postquam velum manu 

ulaavit, silentiarii illud sursum tollunt, et amici ingrediuntur; per 

e z2eptimanam enim in unoquoque introitu δὲ exitu eiusdem veli 
ἃ εἰϊεηι ariis portatur. Ingresri autem amici venerandae aureae men- 


οὔ ΟΟΝΘΤΑΝΤΙΝΙ ΡΟΚΡΗΥΆΘΟΕΝΙΤΙ 


τως καὶ ἔν ταῖς τῶν χλητωρέων εἰσοδιεξόδοις μίγσων τε καὶ 
λοιπῶν χρειῶν" ἂν δὲ τῇ εἰσόδῳ τοῦ ἑνὸς δκάστου μένσου ἐν 
τῇ τραπέζῃ ἀξιοῖ ὅ βασιλεὺς τὸν πατριάρχην πρὸς τὸ εὖλο- 
γῆσαι. ὃ δὲ πατριάρχης προτρέπεται κατὰ μίψσον ξνὲ ξχά- 
αστῳ. μητροπολίτῃ κατὰ τὴν ἑαυτοῦ προχαϑεδρίαν καὶ εὐλο- 5 
7γεῖ ᾿ καὶ πάσης τῆς τοῦ τραπεζίου ἀχολουϑιίὰας τελεσϑείσης, 
ἀνίστανται, καὶ ὑπερευξάμενοι τὸν βασιλέα ἐξέρχονται , χαὲ 
μένει ὃ βασιλεὺς μετὰ μόνου τοῦ πὰτριάρχου ἐν τῇ τραπέζῃ. 
πιόντες δὲ πάλιν πρὸς ἅπαξ ἀνίστανται, καὶ εὐϑέως ὃ βασι- 
Νι. 55. αλεὺς περιβάλλεται τὸ σαγίον αὑτοῦ, προσχληϑέντες δὲ καὶ οὗτο 
ἱερεῖς εἰσέρχονται, καὶ περιβαλλόμενος ὁ πατριάρ χης τὸ ὠμο- 
φύριον αὑτοῦ ἐν τῇ προλεχϑείσῃ καμάρᾳ διὰ τῶν ἱερέων, 
ἐξέρχεται. καὶ ποιοῦσι τὸν στίχον, καὶ μετὰ τὸν στίχον ἐπι- 
δίδωσιν ὃ πατριάρ χῆς τῷ βασιλεῖ εὐλογίας, καὶ ἐξέρ χονται 
οἱ ἱερεῖς, καὶ προσκυνήσαντες ἀμφότεροι ἀλλήλους ὅ,τε βὰσι-τϑ 
Ὁ λεὺς καὶὲ ὃ πατριάρχης καὶ ἀσπασάμενοι, ὁ μὲν βασιλεὺς εἰσ- 
ἔρχεται ἐν τῷ χοιτῶνι αὐτοῦ, τὸν δὲ πατριάρχην λαβόντες 
οἱ ἄρχοντες τοῦ κουβουχλείου καὶ οἱ κουβικουλάριοι, διασώ- 
ζουσιν αὐτὸν μέχρι τῆς πύλης τοῦ σπαϑαρικίου. 


ΚΕΦ. ιέ. 
Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν τῇ παρασχευῇ τῆς διακαινησίμου. 


Προέρχονται ἅπαντες ὃν τῷ παλατίῳ ἠλλαγμένοε ἀπὸ 
Ed. L. 58.λευχῶν χλανιδίων, οὃς προείρηται" ἀνοίξαντος δὲ τοῦ παλα- 


40 


826 Imperatoris aeque ac appositis tabulis, dumque missus et reli- 
quus apparatus in coenaculum afferuntur, adsident, dumque singuli 
missus tabulae imponuntur, Imperator patriarckanm ad eorum bene- 
dictionem invitat. Is igitur unicuique metropolitarum pro sua praecel- 
Ilentia εἰ dignitate id iniungit ας benedicit, omnique mensae ritu per- 
δοῖο, δυτρυπὶ οἱ Imperatori fausta precati abeunt: ic⸗ Imperator cum 
patriarcha δὶ mensam remanet. Posſtquam vero adhuce semel potum 
aumsere, Imperator sagum suum induit: vocati sacerdotes intrant, et 
patriareha omophorio δι in dieta camera per ⸗acerdotes indaioe, 
abit. Hi stichum faciunt, deinde patriarcha panem benedictum Im- 
peratori tradit, aceraote⸗ egrediuntur, εἴ poſstquam Imperator et 
patriareha se adorarunt εἰ salutarunt, ille ad suum cubiculum abit, 
patriareham vero praefecti cubicenlo et cubicularii excipiunt ippum- 
que usque δὰ apatharicii portam comitantur. 


CAP. 15. 
Observanda ἐπ vigilio aæeptimanae renovationis. 


Omnes tunicis albis induti αἱ dictum eſt in palatium conve- 
niunt, quo aperto, procestio novum triclinium, quod Iusſtiniani vo- 
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τόν, εἰσέρχεται ἡ προέλευσις ἂν τῷ νέῳ τρικλίνῳ τῷ καλου-ἘΠ.1,.58.. 
μένῳ ᾿ἸἸουστινιανῷ. καταλαβούσης δὲ τῆς ὥρας, στοιχεῖται τὸ 
χλητώριον, εἰϑ' οὕτως γίνονταε μένσαι. καὶ οἱ μὲν κληϑέν- 
τες φίλοι μένουσιν, οἱ δὲ λοιποὶ ἅπαντες ἀπέρχονται ὃν τοῖς 
δοίχοες αὐτῶν». ὃ δὲ βασιλεὺς ἐξελθὼν καϑέζεται ἐπὶ τῆς χρυ- 
σῆς τραπέζης ἐν τῷ χρυσοτρικλίνῳ μετὰ τῶν φίλων, ὧν ἐχέ- 
λευσε κληθῆναι, καὶ πάσης τῆς τοῦ τραπεζίου ἀκολουϑίας 
τελεσθείσης, ἀνίστανται καὶ ἀπέρχονται ἕχαστος ἂν τοῖς οἷ- 
κοῖς αὑτῶν. ἰστέον δὲ καὶ τοῦτο, ὅτε ἡ αὐτὴ τάξις παρακο- 
Ἰολονϑεῖ καὶ ἐπὶ τῇ αὔριον, ἤγουν τὸ σάββατον τῆς αὐτῆς ὃ- 
βδομάδος. 
' ΚΕΦ. ἐφ΄ 0 B 


Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν τῇ χυριαχῇ τοῦ ἀντίπασχα, ἀπιόγτος τοῦ 
βασιλέως ἐν τῇ ἁγίᾳ Σοφές. 


ιΖ ἜἘἰσέρχεται ἢ προέλευσις ἀπὸ ἀλλαξίμων εἷς τὸ Ἶουστι- 
γιανὸν, καὶ περὶ ὥραν τρίτην δίδονται μίνσαι, καὶ γίνεται 
μεταστάσιμον ἂν τῷ χογσιστωρίῳ, καὶ ἀπέρχονται οἱ δεσπό- 
ται εἰς τὸν αὐγουστέα καὶ ἀλλάσσουσι τὰ διβητήσια καὶ τὰς 
χλαμύδας καὶ ἐξέρχονται. καὶ γώνεται ἡ πρώτη δοχὴ, τῶν 

λοπατριχίων ὄν τῷ ὀνοποδίῳ καὶ λέγει ὃ τῆς καταστάσεως 
»κελεύσατε᾽ καὶ ἐπούχογταν ,,«εἰς πολλοὺς χρόνους." καὲᾳ 
ἐξέρχονται ξως τοῦ μεγάλου κονσιστωρίον, ἔνϑα ἵστανται 


4. στείχεται εἃ. τ:τ18. εἷς τὸν οοά, 


eatur, Intrat. Hora autem adveniente, coenaculum paratur fereulaque 
apponuntur. Vocati δὰ convivium amici manent, ceteri omnes domum 
petont. Imperator egressus, aureae mensae in aureo trictinio cum 
amĩeis, quos vocari iuassit, adsidet, hi toto convivii ordine peracto, 
δυτραπξ εἰ omnes domum abeunt. Sciendum ett, eundem morem 
εἰ æ2equenti die sen tabbato eius septĩmanae obtinere. 


CAP. 16. 


Obervanda dominica secunda post pascha, Imperatore ad 8. So- 
phiae abeunte. 


Processio ἐπ mutatoriis triclinium Iustiniani ingreditur, circa ho- 
ram tertiam fercula afferuntur εἰ metastasimum in consistorio fit: 
Domini ad augusteum abeuntes, dibetesia chlamydesque mutant εἰ 
prodenut. Prima réceptio ἃ patriciis ἐπ onopodio instituitur, ubi ceri- 
moniarius dicit: Iubete, εἴ precantur: In multa bonaque tempora εἰς. 
Inde δὰ magnum contistorium, ubi comites, consistoriani ceterique 
rienatores ἢ, procedunt, dominiaque in ciborio super porphyre- 


Conxantinus Porpkyr. Vol. 2, 7 
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Με 55.} ὅπατοι, κὐγσιστώριον καὶ οἱ λοιποὶ συγκλητικοὶ, καὶ σεάν- 
τῶν τῶν δεσποτῶν εἷς τὸ κιβώριον ἐπάνω τῶν πορφνρῶν 
γραδηλίων, πίπτουσιν οἱ συγκλητικοὲ πάντες ἅμα τοῖς πα- 
τρικίοις, καὶ ἀναστάντων αὐτῶν, λαμβάνει ὃ διλεντιάρεος 
γεῦμα διὰ τοῦ πραιποσέτου καὶ λέγει οκελεύσατε᾽᾽ οἱ δὲϑ 
»»εἰς πολλοὺς χρόνους", καὶ ἀπέρχονται διὰ τῶν σχολῶν. 
τὰ δὲ μέρη ἵστανται κατασφραγίζοντα καὶ μόνον, οἱ δὲ 
νοτάριον καὶ οἱ μαΐστορες λέγουσι τοὺς ἐάμβονς. καὶ διὰ 
τοῦ χυτοῦ ἀπέρχονται εἰς τὰ κατηχούμενα οἱ δεσπόται παε 
μόνον ἅμα τοῦ κουβουκλείου καὶ τῶν οιλεντιαρέων καὶ λει-ῖο 

Ὁτουργοῦσιν ἐκεῖσε καὶ ἀριστοῦσι μετὰ τοῦ πατριάρχου, καὲ 
ὑποστρέφοντες φοροῦσι τὼ διβητήσια οἱ δεσπόται καὶ τζιεζώ- 
κια, καὶ ὑποστρέφουσιν ὄψικευόμενοι ὑπὸ τῶν πατρικίων καὲ 
σιλεντιαρέων φορούντων σαγία ἀληϑενὰ, καὶ εἰσέρχονται διὰ 
τοῦ Κυρίου τῆς ἐκκλησίας. 15 


Ed. L. 59 ΚΕΦ. ιζ΄. 


Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν τῇ τετρόδιε τῆς μεσοπεγντηκοσεῇς καὶ 
τῆς ἐν τῷ ναῷ τοῦ ἁγίου Μωχίου προελεύσεως. 


Πιροέρχονται ἅπαντες οἱ ἄρχοντες ἐννύχιοι ἠλλαγμένοι 
ἂν τῷ παλατίῳ, ἤγουν ἂν τῷ ναῷ τοῦ Κυρίου, φοροῦντες σα-3ο 


1. ὕπατοι, χονσιστώριον R. ex seript. cod. χκονσιστώριεο δυρεῖ- 
neripto o, ὕπατοι: κονσιστωρϊοὺ εἄ. το. XXOA. Ἰστέον, ὅτι τῇ 
κυριακῇ τῇ αὐτῇ [ταύτῃ εἀ.} τοῦ ἀντίπασχα ἐπέρχεται ὅ βασιλεὸς 
ἔφιππος ἔμπρατος εἰς ἰοὺς ἁγίους ἀποστόλους [τοῦ ἁγίου ἀπο- 
στόλου εἀ.} γεωστὲ γὰρ τοῦτο ἐξέϑενγτος τι. ἐρεσεῶσι ed. 


ticis gradibus atantibus, senatores omnes una cum patriciis 66 pro- 
aternunt, οἱ poſtquam surrexere, silentiarius aiznum per praepositum 
accipit εἰ dicit: Iubete: ipti vero: In multa bonaque tempora ac- 
clamant perque scholas abeunt. Factiones quoque adsunt, tantum 
Imnperatorem rignantes, notarii vero οἱ magistri iambos dicunt. Do- 
mini per concamerationem δὰ catechumena soli cum cubiculariis εξ 
ailentiariis aheunt, peraclioque ibi divino officio, cum patriarcha 
convivantur, revertentes dibetesia οἱ tzaitzacia gestant, ἃ patriciis et 
ailentiariis stipati, qui saga purpurea gestant, perque ecclesiam Do- 
mini ingrediuntur. 


CAP. τῆ. 


Observanda feria quarta 4εριϊπιαπας quartae post pascka εἰ in 
procesaions αὐ templum S. Mocii. 


Proceres onmes ἴῃ mutatoriis noctu δὰ palatium ren δὰ templum 
Domini procedunt, quos inter pairicũi, οἰσαϊθεὶ, praopositi, oetiarii et 


τ 
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γία ἀληϑινὰ, πατρίκεοὐ τε καὶ στρατηγοὶ; πραιπόσιτοξ τὸ καὶ 
ὀστεάρεοι καὶ πρεμικήριοι" οἱ δὲ εὐνοῦχοι πρωτοσπαϑάριοι 
σπέχεα ἀληϑινὰ, ὁμοίως δὲ καὶ οἱ βαρβάτοι πρωτοσπαϑάριοει, 
οἱ δὲ σπαϑαροχουβικουλάριοε καὶ οὗ κουβιχουλάριοιε ἀπὸ κα- 
δμιγσίον, βαστάζοντες οἱ σπαϑαροκουβικουλώριοι καὶ τὰ δι- B 
σιράλια αὑτῶν, οἱ δὲ κανδιδάτοι καὶ μανδάτορες, ὡσαύτως 
καὶ οὗ σχρίβωνες, τὰς ξαυτῷν στολὰς, ὡς εἴϑισται αὐτοῖς · 
ἀγνοίξαγτος δὲ τοῦ παλατίου ἐπὶ τοῦ Κυρίου, φορῶν ὃ βασι- 
λεὺς σχαραμάγγιον δίασπρον χρυσόκλαβον καὶ στεφϑεὶς ὑπὸ 
τοτοῦ πραιποσίτου, ἐξέρχεται ἔξω τῆς πύλης τοῦ Κυρίου, καὶ 
δέχονταε αὐτὸν ἐκεῖσε πατρίκιοε καὶ στρατηγοί. καὶ δηρι- 
γευόμενος ὕπ᾽ αὐτῶν πάντων, δξεέρχεταε μέχρε τῆς μεγάλης 
πύλης τῶν ἐχσχουβίτων, ὃν ἧ καὶ οἱ σκρίβωνες προβάλλονται" 
ἱππεύεε δὲ ἐκεῖσε ὃ βασιλεὺς ἐφ᾽ ἵππου ἐστρωμένου ἀπὸΜι. 56. ε 
ιϑσελοχαλένου χρυσοῦ διαλίϑου χειμευτοῦ, ἠμφιεσμένου ἀπὸ 
μαργάρων" ἐν δὲ τοῖς τέσσαρσι ποσὲ τοῦ αὐτοῦ ἵππου καὲσ 
τὴ οὐρᾷ πράνδιοι πέτασοε ἀποχρέμανται, καὶ διέρχεται διὰ 
τῶν χορτίγων χαὶ τῆς χαλκῆς. οἱ δὲ πατρίκιοι καὶ στρατη- 
γοὶ χαὶ ἄρχοντες τοῦ χουβουχλείου μετὰ πάσης τῆς συγκλή- 
“οἴου, φοροῦντες σαγία ἀληϑινὼ, ἱππεύουσιν ἔξω τῶν κορτίνων, 
καὲ οὗτοι μὲν ἔφ᾽ ἵππων δηριγεύοντες τὸν βασιλέα μετὰ σι- 
λενειαρίω» καὶ ἀπὸ ἐπάρχων καὶ τοῦ τῆς καταστάσεως διερ- . 
χομένου ἐν τῷ μέσῳ καὶ ἐστῶντος τὴν προέλευσιν, οἱ δὲ πε- — 
ζοὲὶ οἱ ϑηρεγεύοντες τὸν βασιλέα εἰσὲν οὗτοι" σπαϑάριοι βα- 
Δὐστάζοντες διστράλια, φοροῦντες καὶ τὰ σχουτάρια αὑτῶν, 
χαγδιδάτοι βαστάζοντες ὁμοίως, σκρέβωνες καὶ μανδάτουρες 
ἃ. εἰ 3. ἰσπαϑάριοι ed. 
priĩmleerii z2aga purpurea, eunuchi protospatharii aeque ac barbati pro- 
tocpatharii, Spaiharocubicularii εἰ cubicularii ἃ camisiis specia purpu- 
rea, spatharocubicularii etiam dextralia δα, candidati vero, mandato- 
τες εἰ scribones stolas suas pro more gestant. Aperto palatio, quod 
templo Dei proiimum est, Imperator scaramangio albo aureis elavis 
ornato εἰ ἃ praeposito coronatus, e porta eius egreditur, ubi eum pa- 
trici εἰ atrategi excipiunt. A quibus omnihus stipatus, ad magnam 
portam excubitorum, ubi saerihopes promoventur, procedit, et equo 
ephippio aureo lapidibus et unionibus ornato, in euius quatuor po- 
dihbus εἰ cauda taeniae seu brandes pendent, vectus, per cortinam 
εἰ ehalcen transit. Patricii, strategi et cubhieulo praefecti cum uni- 
verso ἡδίω, saga purpurea gestantes, extra cortinas equis conscen- 
azit, cum ↄzilentiariis, expraefectis εἰ cerimoniario, in medio ipsaorum 


procedente et ponpam ordinante, Imperatorem comitantur: reliqui 
pedibes euntes ἐπὶ ουδὲ: a3patharxii dextralia scutariaque sua gestan- 
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Ὁ βαστάζοντες τὰ βεργία αὑτῶν, πάντες δὲ οὗτοι ἔνϑεν κακεῖσο 
δηριγεύουσε τὸν βασιλέα, ἐν δὲ τῷ μέσῳ αὐτῶν σιλεχτιάριοι 
τέσσαρες, βαστάζοντες χρυσᾶ διάλιϑα βεργία, φοροῦντες σα- 
γία ἀληϑινά, (B.) Δηριγευόμενος δὲ ὕπ᾽ αὐτῶν πάντων 0 
βασιλεὺς ὑπό τε πεζῶν καὶ ἐφίππων, διέρχεται διά τὸ τοῦβ 
φόρου καὶ τοῦ ταύρου, τοῦ φιλαδελφίου, τοῦ βοὸς, τοῦ ξηρο- 
λόφου καὶ τοῦ ἑξακιονέου. καταλαβὼν δὰ ἐν τῇ τριόδῳ, ἔνϑα 
ὃ ναὺς τοῦ ἁγίου ἀποστόλου Ὀνησέμου, ἐκνεύειν δεξιᾷ καὶ 
διέρχεται διὰ τοῦ ἁγίου Ἰακώβου τοῦ Πέρσου" ἀπὸ δὲ τῶν 
ἐκεῖσε εἰσέρχεται ἐν τῷ σεπτῷ ναῷ τοῦ ἁγίου μάρτυρος ω-.ϊο 

Ed. L. δοκίου. εἰσελθὼν δὲ ὃ βασιλεὺς ἐν τῷ λουτῆρι καὶ διελθὼν 
μέχρε τῶν γραδηλίων τῶν ἀνερχομένων ἐν τῷ νάρϑηκι, κἀ- 
κεῖσε νιψάμενος, διέρχεται διὰ τοῦ νάρϑηκος, στάντες δὲ οὗ 
πατρίκιοι καὶ στρατηγοὶ μετὰ τῆς συγχλήτου πλησίον τῆς εἰσ- 
αγούσης πύλης εἰς τὸν κοχλιὰν, ἐπεύχονταε τὸν βασιλέα,ιϑ 
ἕχαστος αὐτῶν ὡς προείρηται. ὃ δὲ βασιλεὺς δηριγευόμενος 

Ma. 56. ὑπό τε τῶν ἀρχόντων τοῦ κουβουκλείου καὶ βασιλικῶν οἶκει-- 
ακῶν, τοῦ τῆς καταστάσεώς τὸ καὶ σιλεντιαρέων, ἀνέρχεται 
διὰ τοῦ κοχλιοῦ, καὶ μικρὸν ἐχκλέγας ἀριστερὸν, διέρχεται 
διὰ τῶν κατηχουμενίων τοῦ νάρϑηκος καὲ εἰσέρχεται εἰς τόνλα 
κοιτῶνα αὑτοῦ, καὶ εἰσελϑὼν ἀπαλλάσσει διβητήσεον ἄσερον, 

Βοὲ δὸ εὐνοῦχοι πρωτοσπαϑάριοι ὑπαλλάσσουσι διβητήσια ἄ- 
σπρα καὲ σαβάνια, βαστάζοντες καὶ τὰ σπαϑοβάκλια αὑτῶν, 
φοροῦντες καὲὶ τὰ σπαϑία αὐτῶν, διέρχονται ὄπισθεν τοῦ βα- 


4. ἀσπαϑάριοι ed. οἱ εἷς deinoeps uhique. 


66, candidati imili habitu, seribones δὲ mandatores cum vlrgla suis, 
omnes Imperatorem utrinque ambientes: in medio eorum silentiarii 
quatuor, virgas aureas gemmis ornatas geſtantes, procedunt. Π.) ΑΒ 
his omnibus partim equis, partim pedibus euntibus stipatus Impera- 
tor, per forum, taurum, philadelphium, forum bovis, erolophum εξ 
hexacionium transit. Postquam vero in trivium, ubi templum S. apo- 
atoli Onesimi situm est, pervenit, dextrorsum deflectens, per 5. Iaco- 
bi Persae transit, inde templum S. martyris Mocii petit. Baptâste- 
rium autem ingressus, ubi δὰ sæcalas narthecis pervenit ibique ma- 
nus lavit, per narthecem transit, patricii autem et atrategi cum 866-- 
natu prope portam in cochleam ducentem adstantes, fautia Impera- 
tori eo, quo diximus modo apprecantur. Deinde ἃ praefectis cubi- 
culo οἵ Imperatoriis ministris, cerimoniario δὲ εἰϊοπίξαν ἰδ cinctus, 
per cochleam adscendit, δὲ paulo ad siniſtram declinans, per eatechu- 
mena narthecis δὰ zauum cubiculum transit, quod ingresaus, dibete- 
sium album mutat, eunuchi protospatharii dibetesia alba οἱ sabana 
mutant, suosque opathobaculos οἱ apathas geſtantes, ἃ tergo Inpe- 
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σιλέως, εἷς εἴϑισται αὐτοῖς. ὃ δὲ τῆς καταστάσεως εἰσελϑὼν 
δηλοῖ τῷ πραιποσέτῳ, ὡς ὅτι ἤγγισεν ὃ καιρὸς τῆς λιτῆς με- 
τὰ τοῦ πατριάρχου, ὃ δὲ πραιπόσιτος εἰσελϑὼν δηλοῖ τῷ βα- 
σιλεῖ. τοῦ δὲ βασιλέως δξελθόντος ἐκ τοῦ χοιτῶνος αὑτοῦ ἐν 
δτοῖς κατηχουμενίοις ὕπερϑεν τῶν βασιλικῶν πυλῶν, εἰσέρχον- 
ταὶ οἱ βεστήτορες καὶ ὑπαλλάσσουσι τὴν χλανίδα τὸν βασι- 
λέα, τὰ δὲ ἐκεῖσε χρεμαμένα βῆλα ἐν τοῖς κατηχουμενέοις 
κουβικουλάριοι ποιοῦσιν. ἐξελθόντα δὲ τὸν βασιλέα ἐκ τῶν 
βήλων καὲ δηριγευόμενον ὑπὸ τῶν ἀρχόντων τοῦ κουβου.α 
τοχλείου, δέχονται ἐχεῖσε ἔξω τοῦ βήλου πατρίκιοί τὸ καὶ στρα- 
τηγοὲ, καὲ πεσόντες προσκυνοῦσι, καὶ νεύει ὃ σιραιπόσετος 
ἀπὸ κελεύσεως τὸν τῆς καταστάσεως, κἀκεῖνος λέγει , κελεύ- 
σατε"" αὐτοὲ δὲ ὑπερεύχονται τὸ ,,εἰς πολλοὺς καὶ ἀγαθοὺς 
χρόνους." καὶ δηριγευόμενος ὑπὸ πάντων φορούνέων τὰ 
τοχρυσόταβλα αὐτῶν χλανίδια, κατέρχεται τὸν κοχλιὰν, καὶ 
δέχονται, αὐτὸν πάλιν ἐχεῖσε, ἤγουν ἐν τῷ πληρώματι τοῦ χο- 
χμοῦ, πατρίκιοί τε καὶ στρατηγοὶ σὺν πάσῃ τῇ συγκλήτῳ, 
καὶ πάντων πεσόντων, νεύεε ὃ πραιπόσιτος ἀπὸ κελεύσεως τῷ 
σιλενειαρίῳ, κὠκεῖνος λέγει ,,κελεύσατε." αὐτοὶ δὲ ὑπερεύ- 
δοχογται ὁμοίως ,,εἰς πολλοὺς καὶ ἀγαθοὺς χρόνους." (Γ.) 42η-Ὁ 
ριγευόμενος δὲ ὃ βασιλεὺς ἀπὸ τῶν ἐκεῖσε, διέρχεται διὰ 
τοῦ νάρϑηχος, καὶ ἐξελθὼν τὴν οὖσαν ἄντικρυ τῶν βααιλικῶν 
πυλῶν τοῦ μεγάλου γαοῦ πύλην, κατέρχεται τὰ γραδήλια, καὶ 
ἐχχλίνας ἐξ ἀριστερᾶς, ἐξέρχεται τὴν πύλην, δι’ ἧς εἴϑισται 
9. δηριγευομένων οοἀ. οἴ το. δέχονται αὐτὸν ἐκ. 
raloris, ut ĩpeis mos est, procedunt. Cerimoniarius ingressus praepo- 
situm monet, tempus processionis eum patriarcha inatare, quod ἐδ 
Iperatori indicat. Quo 6 cubiculo δυο in catechumena super Im- 
peratoriis portis ingresto, vestitores intrant tumicamque Imperatoriam 
Eutant, vela autem in catechumenis cubicularii zsuspendunt, egres- 
SIMquæe e velis Imperatorem οἱ a praefectis cubiculo atipatum patri- 
ciĩ εἰ atrategi extra velum excipiunt εἴ prono in terram vultu ado- 
rant: praepositus ἃ mandato cerimoniario aignum dat εἰ dieit: Iu- 
δεέε: 111: In multa bonaque tempora aeclamant. Sie ab omnibus 
tanicas aureis segmentis gestantibus stipatus, per cochleam descen- 
dit, ubi ipeum rursus in plenitudineé eius patricii εἴ strategi cum 
universo δεηδία excipiunt, εἰ, poſttquam omnes in terram procide- 
runt, praepositus ἃ mandato silentiario signum dat, hic dicit: Iube- 
te: ἱφεὶ pariter: In multo bonaque tempora εἰ acelamant. (III.) Hi⸗ 
—— γὴρ Imperator per narthecem trausit, οἱ ὁ porta magni 
templũ Imperatoriis obverra prodiens, per gradus descendit, εἰ δὰ εἰ» 


nitram declinans, per porlam, per quam egredi in omnibus proces- 
εἰοπίδωρ s0let, eSrit, ἐπ media procestioui occurrit, οἱ cum coreis ar- 
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αὐτῷ καϑ᾽ ἑκάστην προέλευσιν διέρχεσϑαι, καὶ ἀπαντᾷ τὴν 
λιτὴν ἐν τῇ μέσῃ, καὶ ἅψας χηροὺς καὶ εὐξάμενος, προσχυνεῖ 
Μῖν. 57. τὸν τίμιον καὶ ζωοποιὸν σταυρὸν καὶ τὸ ἄχραντον εὐαγγέλιον, 
εἶτα προσκυνήσαντες ἀμφότεροι, ὅ, τε βασιλεὺς καὶ ὃ πατρι- 
ἄρχης, διόρχεται ὄμπροσθεν τῆς λιτῆς, δηριγευόμενος ὑπὸβ 
τῶν χατὰ συνήϑειαν, διὰ τοῦ λουτῆρος, καὶ ἀνελϑὼν τὰ εἶσ- 
Ἐὰ.1,.61 ἄγοντα γραδήλια ἂν τῷ νάρϑηκι, εἰσέρχεται εἰς τὸν αὐτὸν 
γάρϑηκα καὶ καϑέζεται ἐπὲ σελλίου χρυσοῦ ἔξ ἀριστερᾶς 
τῆς εἰσαγούσης ἀπὸ τῶν βάϑρων μέσης πύλης, ὀκδεχόμενος 
μέχρις ὧν καταλάβῃ ὁ πατριάρχης μετὰ λιτῆς. καὶ τούτουτο 
γενομένου καὶ μέλλοντος τοῦ τιμίου σταυροῦ εἰσέρχεσθϑαε 
τὴν» εὐώνυμον τῶν γραδηλίων πύλην, ἀνίσταται ὃ βασιλεὺς, 
καὶ ἀνελθόντος τοῦ πατριάρχου τὰ γραδήλια, ἐπέρχεται ὅ 
βασιλεὺς μετὰ τοῦ πατριάρχου, καὶ ἵστανται ἀμφότεροι ἐν 
τῷ οὐδῷ τῶν βασιλικῶν πυλῶν, καὶ ὃ μὲν βασιλεὺς ἅψαςιτϑ 
κηροὺς εὔχεται, ὃ δὲ πατριάρχης τελεῖ τὴν εὐχὴν τῆς εἰσ. 
ὅδου τῆς ϑείας λειτουργίας, καὶ εὐξάμενος ὅ βασιλεὺς ὅπι- 
Β δίδωσι τὰ κηρία τῷ πραιποσέτῳ" τελεσϑείσης δὲ καὶ τῆς εὖ- 
χῆς, προσκυνεῖ τὸ- ἄχραντον εὐαγγέλιον καὶ τὸν τίμιον σταὺ.. 
οὖν. καὶ ἐπιλαβομένου τοῦ βασιλέως τῆς χειρὸς τοῦ πατρι-.ο 
ἐξρχον, διέρχονται μέσον τοῦ ναοῦ καὶ διὰ τῆς δεξιᾶς πλα- 
γίας τοῦ ἄμβωνος εἰσέρχονται ἂν τῇ σωλέᾳ, καὶ ἀπελϑόντων 
μᾶχρε τῶν ἁγίων ϑυρῶν, ὃ μὲν πατριάρχης εἰσέρχεται εἰς τὸ 
ϑυσιαστήριον, ὃ δὲ βασιλεὺς εὐξάμενος καὶ ἐπιδοὺς τῷ 


13. τὰ γραδήλια --- πατριάρχον, καὶ om. ed. 1:5. τῇ ὅϑᾳᾷ 
ed. 148. δὲ τῆς εὐχῆς γνῳ ᾿ 


dentſbos precatus, venerandam εἰ viviſicam erucem sanctumque eran- 
getium adorat. Poſstquam vero Imperator et patriarcha δὲ invicem 
adorarunt, ille cum z2olenni comitatu per baptisterium ante procestio- 
nem trausit, et postquam per scalam narthecis adscendit, ipsum nar- 
theeem intrat ibique ad siniſttram mediae portae, quae ἃ sealis 
ducit, in δοῖδα aurea sedet, usque dum patriarcha cum procestione 
advenerit, expectans. Quo facto, dum veneranda erux per riniſtram 
portam scalae ingresrura est, sSurgit Imperator, εἴ adscendente pa- 
triareha per scalam, Imperator ctum patriarcha recedit, οἱ ambo ἐπ 
limine Imperatoriarum portarum subsistunt, ubi Inperator quidem 
cum accensis cereis precatur, patriareha autem preces introitus divini 
officii recitat, εἴ precatus Imperator cereos praeposito tradit: Bnita 
precatione, aanetum erangelium ae venerandam crucem adorat. Mox 
patriarceham manu prehendit unaque cum 60 per medium temploum 
οἱ dextrum ambonis latus soleam intrat, οἴ ad sacras ianuas progresti, 
patriareha sacrarium, aeque ἃς Imperator, postquam procatus est 
οἱ cereos praeposito dedit, ingreditur. Sacrarium ingressuro, metro- 
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πραϊποσέτῳ τοὺς κηροὺς, εἰσέρχεται. ἡνίκα δὲ μέλλει εἰσέρω 
χεέσϑαε εἰς τὸ ϑυσιαστήριον, ἐπιῤῥέπουσιν οὗ μητροπολῖταε 
κατὰ τὸ ἔϑος τὰ ἅγια ϑύρια πρὸς τὸν βασιλέα, καὶ προσκυ- 
γήσας ὅ βασιλεὺς τοὺς ἐπ’ αὐταῖς πεπκαρμένους σταυροὺς, εἰσ. 
δέρχεταε εἰς τὸ θυσιαστήριον, χαὲ εὐξάμενος ὑπαλλάξας τὴν 
ἀγίωαν τράπεζαν, ὡς εἴϑισται αὐτῷ, τίϑησιν ἐπ’ αὐτῇ ἀπο- 
πόμβιον καὶ διέρχεται μετὰ τοῦ πατριίρχου διὼ τῆς πλα- 
γίας τοῦ ϑυσιαστηρίου ἐκ δεξιῶν μέχρε τῶν ἁγίων θυρῶν 
τοῦ βήματος, καὶ ὃ μὲν πατριάρχης μένει ἂν τῷ ϑυνσιαστη- 
τορήψ πρὸς τὸ ἐκτελέσαι τὴν ϑείαν λειτουργίαν, ὃ δὲ βασι- 
λεὺς ἐξελθὼν ἐκ τοῦ ϑυσιαστηρέου διέρχεται διὰ τῆς πλαγίας 
τοῦ γυναικίτου, οἱ δὲ πατρώκοι ἵστανται ἔξωθεν τῆς πύλῃρ 
τῆς εἰσαγούσης εἷς τὸν χοχλεὰν μετὰ σερατηγῶν, τῆς κατα- Με. 57). 
σεάσεώς τε καὶ σελεγειαρίων, μετὰ τῆς σνγκλήτον ὑπερευχό- 
ἐόμενοι τὸν βασιλέόω. (4.) “Ο δὲ βασιλεὺς, δηριγευόμενος ὑπό 
τὸ τῶν ἀρχόντων τοῦ κχουβουχλείον καὶ τῶν βασιλικῶν οἰκεια- Ὦ 
πον, ἀγέρχεται διὰ τοῦ μυστιχοῦ κοχλμεοῦ καὶ εἰσέρχεται αἷς 
τὸ παρακυπειχκὸν, ὄνϑα καὶ τὴν ϑείαν λειτουργέαν τολεῖ καὶ 
εἰ μὲν κελεύει ὁ βασιλεὺς, ἐχδέχεται ἀκχεῖσδ τὸν παεριώρχην, 
λομόχρες ἂν καταλάβῃ τοῦ ἀχουμβίσαε αὐτὸν ἐν τῇ τραπέζῃ, εὲ 
δὲ μήγε, διέρχοται διὰ τῶν κατηχουμενέων, δηριγευόμενος 
ὅπὸ τῶν προειρημένων, καὶ ἀπέρχεται ἦν τῷ κοιετῶνε αὐτοῦ, 
ἡνίχα δὲ καταλάβῃ ὃ τοῦ κλητῳρέου καιρὸς, ἐξέρχεται ὃ βασι- 
λεὺς ἀπὸ τοῦ κοιτῶνος οὐτοῦ, δηριγευόμεγος ὑπ᾽ αὐτῶν, καὶ 
χϑάπέρχεται ἐν τοῖς κατηχουμενίοις, ἐν οἷς καὶ ἢ τιμία τράπεζα Ἑὰ, L. θᾺ 
ἴσταταιε αὐτοῦ, καὶ δὴ καταλαβόντος τοῦ πατριάρχου ἀπὸ. 


⁊ 


polũtae aanctas iannas pro more ineclinant, εἴ poetquam oruces eis 
MECIAS adoravit, Sacrarium intrat, precatusque instratum aacri altaris, 
οἱ ⸗20let, mutat eique —— imponit, εἴ eum patriarcha per 
dextrum aacrarii latus aanctas ianuas bematis discedit. Interea 
patriarcha δὰ celebrandum divinum oſicium In sacrario manet, Im- 
perator autem inde egresus "ἦα latus gynaecei transit, dum inte- 
rim patrüciâ εαἴτα portam co ae coum atrategis, cerimoniario, εἷ- 
ἰσπϊίαεϊὶς εἰ φεπαὲυ, fauata Imperatori apprecantibus, adstant. (IV. ) 
Hĩñe ἃ praefectis enbiculi εἰ Imperatoriis ministris stipatus, per secrolam 
cochlcam adscendit εἰ capellam, ubi οἱ divinam liturgiam celebrat, in- 
greditur ibique, οἱ ἱρεὶ placet, p usque dum tempus, quo 
menaae acetunbäât, appropinquavit, exapectat: sin minus, per catechu- 
mena, ἃ dictâs ſtipains, transit δυσίαιε ceubiculum petit. Appro- 
pinquaute conrivirt᷑ tempore, iisdem comitantibus, e cubiculo δά ca- 
iechunena, υδὲ εἰ veneranda mensa διὰ stat, procedit. rilatum 
δῇ conririum patriareham praeſecti cubiculo eum cubienlarila ἃ man- 
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προσκλήσεως, ϑόέχονται αὐτὸν ἄῤχοντες τοῦ κουβουκλείου μετὰ 
πουβικουλαρίων ἀπὸ κελεύσεως ἐν τῷ κοχλεᾷ, δι’ οὗ ἀνῆλϑεν 
ὃ βασιλεὺς ἐν πρώτοις πρὸ τοῦ καταλαβεῖν τὴν λιτὴν, καὲ 
ἀποφέρουσιν αὐτὸν διὰ τῶν κατηχουμένων, καὶ εἰσελϑὼν ἑνοῦ- 
rus τῷ βασιλεῖ. εἰσέρχονται δὲ καὶ οἱ ἱερεῖς καὶ ποιοῦσι τὸν 
στίχον, καὶ λαβόντες οἱ αὐτοὲ ἱερεῖς τοῦ πατριάρχου τὸ ὡμο- 
φόριον, ἔξέρχονται, καὶ καϑέζονται ἀμφότεροι, ὃ, τὸ βασιλεὺς 
καὶ ὃ πατριάρχης, ἐν τῇ τραπέζῃ. πιόντων δὲ ὡς εἴϑισται αὖ- 
τοῖς τρὸς ἅπαξ, εἰσέρχονται οἱ φίλοι, καὶ πάσης τῆς τοῦ τραπε- 
ζίου ἀκολουϑίας τελεσϑείσης, ἀνίστανται καὶ δεέρχονται, καΐτο 
Βμένει ὃ βασιλεὺς μετὰ τοῦ πατριάρχου ἐν τῷ κλητωρέῳ, πιόν- 
τῆς δὲ πάλιν ἀμφότεροι πρὸς ἅπαξ, ἀνίστανται. εἶτα προσχυ-- 
γήσαντες ἀλλήλους ὅ, τε βασιλεὺς καὶ ὃ πατριάρχης, ὁ μὲν πα- 
τριάρχης ἐξέρχεται, διασώζουσι δὲ αὐτὸν ἄρχονεες τοῦ κου- 
βουκλείου μέχρε τοῦ προειρημένου κοχλιοῦ. ὃ δὲ βασιλεὺς δη-τ5 
ροἰγευόμενος ὑπὸ τῶν ἀρχόντων τοῦ χουβουχλείου καὶ βασιλι- 
14. 58. αεχῶν οἰκειακῶν, ἀπέρχεται ἐν τῷ κοιτῶνε αὑτοῦ, ἐχδεχόμϑκος 
τὸν καιρόν. καταλαβόντος δὲ τοῦ καιροῦ τῆς προελεύσεως, ἐξ- 
ἔρχεται ἀπὸ τοῦ κοιτῶνος αὑτοῦ ἐν τοῖς κατηχουμενίοις ὕπερ.- 
θεν τῆς τῶν βασιλικῶν πυλῶν καὲ ὑπαλλάσσει τὴν στολὴν,Δο 
ἣν εἰϑισται αὐτῷ ἐν ταύτῃ τῇ ξορτῇ περιβεβλῆσϑαι.. καὶ λα- 
οβὼν ὃ πραιπόύσιτος τὴν τιάραν, ἐπιτίϑησιν αὐτὴν ἐπὶ τὴν κε- 
φαλὴν τοῦ βασιλέως, καὶ δηριγευόμενος ὃ βασιλεὺς ὑπὸ τοῦ 
κουβουκχλείου, κατέρχεται ὑπὸ τοῦ προειρημένου δυτιχοῦ χο- 
χλιοῦ, ἅπαντες δὲ αὐτῶν ἀπὸ σαγίων ἀληϑινῶν, καὶ δέχονταιαΚ 
2. χουβιχουλαρίων R. εχ compendio cod., κουβιχουλαρέον ed. 
12. τὲ om. ed. 42. στεάρα cod. 


dato in cochlea, per quam primum Imperator, antequam proceſsaio- 
nis tempus venerat, adscenderat, excipiunt eumque per catechumena 
adducunt: ingressus cum Imperatore versatur. Intrant etiam sacer- 
dotes οἱ stichum faciunt, acceptoque patriarchae omophorio, exe- 
unt, Imperator εἰ patriarcha mensae adsident. Qui poſtquam semel 
ut psis mos est potum aumsere, intrant amici, omniúbusque mentae 
ritibus servatis, surgunt οἱ egrediuntur, mox Imperator quoque et 
rizcch qui remanserant, ἃ convivio, postquam adhuc vemel bĩ- 

erunt, aurgunt. δῖ. posteaquam δε invicem adorarunt, patriarecha 
egreditur, quem δὰ dictam cochleam praefecti cubiculo eonduceunt. 
Imperator ἃ cubiculo praefectis εἰ Imperatoriis ministris stipatus, δ 
δυσὶ eubiculum abit, tempus processionis exapectans. Quo appro- 
pinquante, 6 cubiculo δυο δὲ catechumena super Imperatorias portas 
abit ibique vetstem, quai δος induere festo solet, sumit: praepo- 
4115 tiaram capiti eius imponit, ipse ἃ eubiculo stipatus, di οο- 
eideutalem cochleam zubit, omnes vero in zagis purpureis in nar- 
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αὐτὸν ἐν τῷ νάρϑηκι ἔξωθεν τῆς πύλης τοῦ αὐτοῦ κοχλεοῦ 
εὁσαύτως καὶ οἱ τοῦ κουβουκλείου ἄρχοντες. καὶ λαβὼν νεῦμα 
ὃ πραιπόσιτος παρὰ τοῦ βασιλέως, νεύει τῷ τῆς καταστάσεως, 
κἀκεῖνος λέγεε͵, κελεύσατε." (Ε.) Καὶὲ δηριγευόμενος ὕπ᾽ αὐτῶν 
δὸ βασιλεὺς ἐξέρχεται τὴν οὖσαν πρὸς τὰ γραδήλια μέσην πύ- 
λην τοῦ νάρθηκος καὶ ἱππεύεε ἐχεῖσε ἐφ᾽ ἵπποὺ λευχοῦ ἐστρω- 
μένου ὑπὸ σελοχαλίνου χρυσοῦ διαλίϑου χειμευτοῦ, ἠμφιεσμέ- Ὁ 
γοῦ ἀπὸ μαργάρων, οἱ δὲ λοιποὶ ἄρχοντες ἱππεύουσιν ἔξω τῆς 
πύλης. ἂν δὲ τῇ περιόδῳ τοῦ βασιλέως τελεῖται ἡ τῆς προελεύ- 
ξοσεως τάξις ὕπό τὸ τῶν ἐφίππων καὶ πεζῶν ὡσαύτως καὶ τῶν 
μερῶν, ὃν τρόπον ἀνωτέρω τῇ δευτέρᾳ τῆς διακαινησίμου 
τοῦν ἁγίων ἀποστόλων ἐπὲ λεπτῷ ἐξεϑέμεϑα. ἐξελθόντος δὲ τοῦ 
βασιλέως ἔν τῇ πύλῃ, ἂν ἤ διέρχεται ἂν ἑκάστῃ προελεύσει, 
ἤγουν τῇ οὔσῃ πρὸς ἄρχτον, δέχονται αὐτὸν ἐκεῖσε ἐν πρώτοις 
ι5ὁ δομέστικος τῶν σχολῶν μετὰ τοῦ περατικοῦ δήμου τῶν Βενέ- 
των, ἐπιδίδωσι δὲ λιβελλάριον τῷ βασιλεῖ, φορῶν χλανγίδιον Ed. L. 63 
Βένετον χρυσοὔφαντον, καὶ διασώζει τὸν βασιλέα τὸ αὐτὸ μέ- 
ρος μέχρε τοῦ ξξακιονίον. ὃ δὲ δομέστικος τῶν ἐχσκουβίτων 
μετὰ τοῦ περατιχοῦ δήμου τῶν Πρασένων δέχονται τὸν βασι- 
«ολέαι ἐν τῷ ἑξαχιονίῳ, καὶ ἐπιδιδόντος τοῦ δημοχράτου λιβελλά- 
ρέον, διασώζουσιν αὐτὸν μέχρε τῆς μονήτας" φορεῖ δὲ καὲ 
ὃ δημοχράτης χλανίδα Πράσινον χρυσοὔφαντον κατὰ τὴν ἄνα- Με. 68." 
λογίαν τοῦ μέρους αὐτοῦ. καὶ τῆς πολιτικῆς τὸ μέρος τῶν 
ἸΠρασένων δέχονται τὸν βασιλέα ἐν τῇ μονήτῃ, καὶ ἐπιδίδωσιν 


16. χλαγνίδιον R. ex comp. cod. χλαγέδα οὐ, 43. τοῦ μέρους ed. 


thece extra cochlene portam una cum praefectis cubiculo eum 
excipiunt. Praepositus signo ab Imperatore dato, cerimoniario an- 
nuit, ie dicit: Iubete. (V.) Stàpatus ἂν ipsis Imperator, per mediam 
narthecis portam, scalis proximam, exit et ibi equum albumt, au- 
reo, gemmis εἰ margaritis ornato alboque ephippio inſttructum, con- 
βεεηεξξ: reliqui praefecti extra portam equis vehuntur. Intereas proces- 
rionis ordo tom ab iis, equis, tum ab iis, qui pedibus procedunt, 
neque ἃς ἃ ſfaetionibus, observatur, υἱ aupra de secunda die septimanae 
renovationis sanctorum apostolorum breviter expopsuimus. Imperatorem 
acili cet δὰ portam, per quam in ringulis procesrionibus prodire solet, 
δε septentrionalem, egressum, inprimis zeholarum dometticus, tunicam 
Venetam auro intextam — , eum transaitoria Venetorum turba 
excipit, εἰ libellum tradit, et factio eadem ad hexacionium Impera- 
torem comitatur. Domestieuns excubitorum cum transitoria Pratino- 
rum turba Imperatorem ἰἦ hexacionio excipit, εἰ postquam eĩ tribu- 
536 Libellum tradidit, ipaum δὰ monetam usque comitatur. Tribunus 
ipeææe tunicam Prasiuam auro intextam, respectu δὰ suam ſactionem 
Kabito, gestat. Politici factionis Pratinae Impoeratorem in moneta 
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ὁ δήμαρχος τῷ βασιλεῖ λιβελλάριον καὶ διασώζει τὸν βασιλέα 
τὸ αὐτὸ μέρος μέχρε τῆς πρώτης καμάρας τοῦ ξηρολόφον, φο- 
ροῦντος τοῦ δημέρχου χλανίδα Πράσινον. καὲ τῆς πολιτικῆς 
Βτὸ μέρος τῶν Βενέτων δέχονται τὸν βασιλέα ἐν τῇ καμώρᾳ τοῦ 
ξηρολύόφου, φοροῦντος τοῦ δημάρχου χλανίδα Βένετον, ἐπι-Κ 
διίδωσε δὲ τῷ βασιλεῖ λιβελλάριον, καὶ διασώζουαιν οἱ τοῦ 
μέρους τὸν βασιλέα μέχρε τῆς μέσης τοῦ ξηρολόφου" τῆς 
πολιτικῆς τὸ μέρος τῶν Πρασίνων δέχηνταε τὸν βασιλέα 
ἐν τῇ μέσῃ τοῦ ξηρολόφου καὲὶ διασώζουσιν αὐτὸν μέχρε 
τοῦ βοός. τῆς πολιτικῆς τὸ μέρος τῶν Βενέτων δέχογταειο 
τὸν βασιλέα ἂν τῷ βοΐ καὶ διωσώζουσε μέχρε τοῦ ὠμασερια- 
γοῦ, καὶ δέχεται ἐκεῖσε ὃ ἐχσκούβιτος μετὰ τοῦ περατικοῦ 
μέρους τῶν Πρασίνων, καὶ διασώζουσιν αὐτὸν μέχρι τοῦ φι- 
λαδελφίου' τῶν περατιχῶν μερῶν Βενέτων δέχονεωι τὸν βα- 
σιλέα ἐν τῷ φιλαδελφίῳ καὶ διασώζουσι μέχρι τοῦ μοδίου" 155 
τῆς πολιτικῆς τὸ μέρος τῶν Πρασένων δέχονταε τὸν βασιλέα 
ἐν τῷ μοδίῳρ καὶ διασώζουσι μέχρι τοῦ ταύρου, κἀκεῖθεν τὸ 
μέρος τῆς πολιτικῆς τῶν Βενέτων διασώζει μέχρι τῶν ἄρτο- 
πολέων, εἰϑ᾽ οὕτως τὸ μέρος τῶν Πρασίνων διασώζει μέχρε 
τοῦ φόρου" εἰϑ' οὕτως τὸ μέρος τῶν Βενέτων τῆς πολιτικῆςιο 
μέχρι. τοῦ πραιτωρίου καὶ πάλεν μέχρε τοῦ μιλέουν: μόρος 
Βεγέτων τῆς πολιτικῆς μέχρι τῆς καμάρας τοῦ μελέου" τῆς 
πολιτικῆς τὸ μέρος τῶν Βενέτων δέχονται τὸν βᾳσιλέα ἂν τῷ 
Ιωλίῳ, ἤγουν ἐν τῇ καμάρᾳ, καὶ διασώζουσι μέχρε τοῦ μαρ- 
μαρωτοῦ' τῶν περατικῶν μερῶν Πρασίγων δέχονται τὸν βα-αϑῷ 
ἄἅ. τὸ μέρος κοΐ. Β., τοῦ μέρους ed. αὐτοῦ ξηρ. οἃ, 
S et το. τοῦ͵ μέρους εἀΔ. τή. μέρος τῶν coni. R. 


excipiunt, ubi demarchus libellum Imperatori offert, eumque factio 
eadem δὰ primam cameram xerolophi perducit, tribeno tunicam Pra- 
simam gestante. Politici Venetae factionis, euius princeps habito 
Veneto inaigais δεῖ, Imperatorem in camera xerolophi excipit, εἰ 
Ibellum tradit, factionarii autem δὰ medium xerolophi comitantur. 
Politici Prasinae in media xerolophi exceptum ad forum boris de- 
ducunt. οὶ eum politici Venetorum excipiunt et δὰ amattrianum 
usque duennt, ubi eum excubitor cum trantitoria Prasinorum turbha 
excipit οἱ δᾶ philadelphium usque prosequitur. Tranaitoria Veneta 
Imporatorem ἐπ philadelphio excipit δὲ δὰ modium dacit, ubi eumn 
politici Prasinae excipiunt εἰ δά taurum duceunt, unde politica Ve- 
netorum factio δὰ tabernas pistorum eomitatur. δὶς eum porro Pra- 
αἷπα factio δὰ forum, politica Veneta δὰ praetorium εἰ rurtus δά 
milium, Veneta politica ad cameram milii, prosequitur. Politici Veneti 
Imporatorem in milio seu in camera excipiunt et usque ad locum, 
marmore incrustatum, ducunt: ubi eum transitoria Prabsinorum factio 
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οιλέα ἐν τῷ μαρμαρωτῷ καὶ διασώζουσι μέχρι τοῦ ζευξότ- 
που" τῆς πολιτικῆς τὸ μόρος τῶν Πρασίνων δέχονται τὸν βα- Ὁ 
σιλόα ἐν τῷ ζευξέιπῳ καὶ διασώζουσι μέχρι τῆς χαλκῆς, Με. 59. α. 
τῶν περαειχῶν μερῶν Βενέτων δέχονται τὸν βασιλέα ὃν τῇ 
δχαλκχκῇ, καὶ εἶθ᾽ οὕτως πεζεύουσιν ἅπαντες, καὶ μένει ἔφιππος 
μόνος ὃ βασιλεύς. (ς΄.) Ἰστέον δὲ, ὅτι ὃν ὄχαστον μέρος ἂν. 
ἑκάσεῃ αὐτῶν δοχῇ λέγει τὰ κατὰ συνήϑειαν ἄκτα, ἐν δὲ τῇ 
προποριπῇ λέγει ἔμπροσθεν δρομικὰ, εἰ τύχῃ ἀπὸ κελεύσεως, 
λέγει καὶ ἀπελατικούς. κἀκεῖθεν δηριγενόμενος ὃ βασιλεὺς ὑπὸ 
ξοπώντων, ὡς προείρηταε, διέρχεταε διὰ τῶν κορτίνων μέχρεὰ.],. 64 
τῆς ἔνδον πύλης τῶν ἐχσκουβέτων, ἐν ἢ γίνεται ἡ τῶν σκρι- 
βώγων προβολὴ,, ἂν δὲ τῇ αὐτῇ πύλῃ πεζεύες ὃ βασιλεὺς, διδλ’- 
ϑὼν μέχρε τῶν τριῶν πυλῶν τοῦ χογσιστωρέου" μένουσι δὲ 
ἐχεῖσε οἱ τῆς συγκλήτου, ὑπερευχόμενοι τὸν βασιλέα. ὃ δὲ 
ι5βασιλεὺς εἰσέρχεται τὴν μέσην πύλην πρὸς τὸν ναὺν τοῦ Χυ- 
ρέου, καὶ μένουσιν ἔχεῖ πατρόκιοι καὶ στρατηγοὶ, ὑπερευχόμε- 
γοι χαὶ αὐτοὶ ὁμοίως. τοῦ δὲ βασιλέως εἰσελθόντος τὴν χαλ- 
κῆν πύλην τοῦ Κυρίου, εὐϑέως κχλείουσε τὰς θύρας οἱ τοῦ 
πουβουχλείου χαὶ ὑπερεύχονται τὸν βασιλέα, καὶ λαβόντος 
δοτοῦ πραιποσέτου τὴν τιάραν ἀπὸ τῆς κεφαλῆς τοῦ βασιλέως, 
εἰσέρχεται ὃ βασιλεὺς καὶ ἵσταται ἔμπροσϑεν τῶν ἁγίων ϑυ- 
ρῶν, ἅψας δὲ χηροὺς καὶ εὐξάμενος, διέρχεται διά τῶν διακ 8 
βατικῶν τοῦ Κυρίου καὶ εἰσέρχεται ἐν τῷ ἡμικυκλίῳ τοῦ τρι- 
κόγχου. διελθὼν δὲ διὰ τῶν διαβατικῶν τῶν ἁγίων μ', εἰσέρ- 
20. στιώραν εοὰ, 
exeipit εἰ ad σευχίρρυπι eomitatur. Politiei Prasini in renxippo 
exceptum δὰ chaleen ducunt, ubi eum tranitoria Venetorum 61" 
cãpit, εἰ sic portea omnes pedibus procedunt, solus Imperator equo 
vehitur. (VD) Sciendum δεῖ, unamquamque factionom in quavis re- 
ceptione acta solennia recitare, ἐπ proceseu vero hymnos dromicos, 
οἰ εἱ Imperator iusserit, etiam apelatieos, canere. Inde Imperator, 
ab omnihus, ut supra expositum ert, stipatus, per cortinas δὰ im- 
teriorem excuhitorum portam, ubi scribonum promotio instituitor, 
dogredĩtur atque in 58 pedibus utque δὰ tres consistorii portas, 
ὩΒὶ eum senatores faus tis — —æe———— excipiunt, procedit. Im- 
perator mediam portam, δά templum Domini ducentem, ingreditur, 
abi patricii εἰ sirategi, faustis precationibus eum exeepturi, adaunt. 
Imperatore aeneam portam templi Domini ingresto, cubicularii ia- 
nauas claudunt εἰ fausta οἱ appreeantur, απὸ, poſttquam tiaram ἃ ca- 
pite eius praepoſitus demsit, intrat sacrisque ianuis adstat, cum 
eereis vero accensis precatus, per Domini portieus tranait οἱ he- 


mieyclum triconchii ingreditur. Per sanctorum autem quadraginto 
portaens transgresans, aurcum triclininm intrat, ubi cubicularii ο- 
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χεται ἔν τῷ χρυσοτρικλέίνῳ, καὶ στάντες οὗ τοῦ χουβουχλείον 
ἅπαντες ἐν τῷ χρυσοτρικλήύνῳ ὑπερεύχονται τὸν βασιλέα", εἰς 
"πολλοὺς καὶ ἀγαθοὺς χρόνους ὃ Θεὸς ἀγάγοι τὴν βασιλείαν 
ὑμῶν καὶ ἐξέρχονται. (Ζ.) “Δεῖ εἰδέναι καὶ τοῦτο, ἀνὰ πόσων 
δοχῶν δέχονταε τὰ μέρη ἐν ταύτῃ τῇ προελεύσει. ὃ δημο-ἤ 

ἀχράτης τῶν Βενέτων, ἤγουν ὃ δομέστικος τῶν σχολῶν, μετὰ 
τοῦ περατικοῦ αὐτοῦ δήμου τῶν Βενότων δέχεταε δοχὰς τρεῖς" 
ὃ δημοκράτης τῶν Πρασίύνων, ἤγουν ὃ ἐκσχούβιτος, μετὰ τοῦ 
περατικοῦ αὐτοῦ δήμου δέχεται δοχὰς δύο. ὃ δήμαρχος τῶν 
Βενέτων μετὰ τοῦ δήμου τοῦ λευχοῦ δέχεται δοχὰς ἑπτα.ῖΦ 
ὃ δήμαρχος τῶν Πρασίνων μετὰ τοῦ δήμου τοῦ ῥουσίου δέ- 
χεται δοχὰς ἐ, ὁμοῦ δοχῶν . 


XEO. ιή. δος 
Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν τῇ ἑορτῇ χαὶ προελεύσει τῆς ἁγίας Χριστοῦ 
D τοῦ Θεοῦ ἡμῶν ἀναλήψεως, 15 


Μι.59."} Προέρχονται ἅπαντες οἱ ἄρχοντες ἐννῤχιοι ἐν τῷ παλα- 
τίῳ ἀπὸ σκαραμαγγίων, καὶ εἰ κελεύει ὃ βασιλεὺς ἀπελϑεῖν 
διὰ τοῦ πλοὸς κατὰ συνήϑειαν, εἰσέρχεται τάχιον εἰς τὸ χε- 
λάνδιον μεϑ’ ὧν ἄν κελεύει, καὶ ἀπέρχεται μέχρι τοῦ βρα- 
χιαλίου τῆς χρυσῆς πόρτης, κἀκεῖσε ἐξελϑὼν ἀπὸ τοῦ χελαν-λο 
δίου αὐτοῦ, δίδοται σιλέντιον διὰ τοῦ πραιποσίου ἀπὸ κε- 
λεύσεως τοῖς ἐκεῖσε ἄρχουσι, καὶ ὑπεξελθόντες μικρὸν ἵσταν- 


munes δἀὐδίδηϊεε Imperatori acelamant: In multa — tempora mait- 
δίαίεμε vestram Deus ἱπάμοαε, εἰ egrediuntur. ID. Porro notan- 
dum est, quot receptiones in μας processione ἃ factionĩübus institu- 
antar. Princepo Venetorum sen domestâcus seholarum cum ἱεαηῦ- 
itoria factioné Veneta tres receptiones facit. Princeps Prarinorum 
δεὰ excubitor cum tranaitoria sua factione duas. Tribunus Vene- 
torum cum populo albo receptiones septem inttituit. Tribunus 

. Prasinorum cum populo russo receptiones quinque. Numerus ommi- 
um receptionum ΧΙ, 


CAP. 18. 
Obervanda ἐπ [δε10 δὲ proceaione εαποίας Ckritti, Dei nostri, 
adicensionis. 


Prodeunt omnes ministri nocturno tempore in palatĩum seara- 
mangiis induti, δὲ εἱ iubet Imperator, navibus pro more abire, 
atatim cum iis, quos iubet, chelandium intrat εἰ usrque δὰ bra— 
ehiale aureae portae abit, ubi e chelandio descendit, ας per prae- 
positum ἃ mandato imperatur proceribus, ut in conspeetum Lmpera- 
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τῶι οἱ ἄρχοντες τοῦ κουβουκλείον, φοροῦντες σαγία ἀλη- 
ϑινὰ 5) κυχκλικῷ τῷ σχήματι’ καὶ εἰσέρζεται ὃ βασιλεὺς μέσον ἘΔ. 1..65 
αὐτῶν καὶ οτέφεται ὑπὸ τοῦ πραιποσίτου διὰ τὸ ὅλως 
ὡς ἀνωτέρω εἴρηται, ἔμπροσϑε βαρβάτων μὴ στέφεσϑαι" 
βδένεκα γὰρ ταύτης τῆς αἰτέας τὴν κυχλικὴν στάσιν ἐκτελοῦ- 
σιν οἱ προῤῥηθέντες ἄρχοντες τοῦ χουβουκχλείους. χαὲὶ εἶθ᾽ 
οὕτως ἱππεύει ἀπὸ τῶν ἐχεῖσο ἀπὸ σκαραμαγγίου χρυσοκλά- 
βον χαὶ διέρχεται διὼ τοῦ ὀκεῖσα ὄντος λειμῶνος καὶ τοῦ 
παρατειχίου, καὶ ἀπέρχεται μέχρι τῆς ἔξαγούσης πόρτης 
Ἰοϊπέναγεε τῆς πηγῆς, καὶ δέχεται αὐτὸν ἐκεῖσε ἔξω τῆς αὐ- 
τῆς πύρτης ὁ δομέστικος τῶν νουμέρων, φορῶν σαγέον ἀλη- 
ϑινὸν, βαστάζων καὶ ϑυμιατόγ. καὶ ἀπὸ τῶν ἐκεῖσε ἀπέρχε-- 
ται μέχρι τῆς παγαγίας Θεοτόχου τῆς πηγῆς, καὶ πρὸ τοῦ 
εἰσελθεῖν τὸν βασιλέα τὴν ἔξω πύλην πεζεύουσιν οἵ το πατρί-Β 
τόχιοε χαὲὶ ἢ σύγχλητος ἅπασα, καὶ δηῤιγευόμενος ὕπ᾽ αὐτῶν 
ὃ βασιλεὺς, ἔφιππος αὐτὸς μόνος, εἰσέρχεται μέχρε τοῦ λου- 
τῆρος, καὶ χατελθὼν ἐκεῖσε τοῦ ἵππου, εἰσέρχεται διὰ τῆς 
εἰσαγούσης πύλης δεξιὰς τοῦ λουτῆρος, καὶ μένουσιν ὀχεῖσο 
πατρέχκεοε ἔξω τῆς πύλης τοῦ κοχλιοῦ, ὃ δὲ βασιλεὺς δηρι- 
Δογευύόμενος ὑπὸ τῶν ἀρχόντων τοῦ κχουβουκλείου, ἀνέρχεται 
διὰ τοῦ αὐτοῦ κοχλιοῦ, καὶ διελθὼν διὰ τοῦ στενοῦ τρικλέ. 
νου, ἐν ᾧ χαὶ τὸ ἄριστον τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ τελεῖται, καὶ διὰ 
τοῦ μητατωρικίου, εἰσέρχεται ὃν τῷ κοιτῶγι. (B.) ᾿Απαλλά- Με. Co. a 
ξας δὲ τὸ στέμμα διὰ τοῦ πραιποσέτου, μένει ἐχεῖσο τὸν και- 


2. μέσον coni. Β., μέσων οοἀ. et ed. 4. ἔμπροσθεν εὰ. 


δοτῖο ψεῃΐδηϊ, et parum egresri principes cubieuli, ferentes ϑᾶρα pur- 
in cireulo adstant. Imperator μὲς hos medios ingressus, ἃ 
pereporito coronatur, propterea quod, ut supra relalum est, nun- 
omnino coram barbatis coronatur: hanc enim ΟΡ causam dictiâ 

ecti cubiculo in circulo adstant. Sic postea inde, 2caramangio 
εἰανὶδ aureis indutus, equo procedit perque pratum ibi aitum et po- 
moerium δι portam, quae ſonti obrersa est, abit, extraque hane 
domesticus numerorum eum excipit, sago purpureo indutus εἰ thu- 
ribulum gestans. Inde δά sanctiarimae Deiparae δὰ fontem abit, 
ubâs, antequam portam exteriorem intrat, patricii δὲ senatores omnes 
pedũbus procedunt, Imperator ab ĩis stipatus, solus equo δὰ bapti- 
erium prodit, οἱ postquam ἰδὲ equo descendit, per dextram portam 
hoptãsterii intrat, patriciis ibi extra portam cochleae manentibus. Im- 
perator, cubiculi praefectis comitaſatibus, per cochleam adscendit, 
perque angustum trĩclinium, ubi eo die etiam convivium celebratur, 
Ῥεσξάπε metatorium digresrus, cubiculum intrat. (11). Hic, postquam 
racpotitus coronam ἃ capite demsĩt, remanet, tempus exapectans, 
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ρὃν προσμένων, ἀλλάσσει δὲ λευχὸν διβητήσιον. καταλαβόντος 
δὲ τοῦ καιροῦ, καὶ δηλωθεὶς ὃ πραιπόσιτος παρὰ τοῦ τῆς 
καταστάσεως, αὐτὸς εἰσελθὼν δηλοῖ τῷ βασιλεῖ, καὶ δοθέντος 
σιλεντέου ἀπὸ κελεύσεως διὰ τοῦ τῆς καταστάσεως, ἀνέρ- 
χονται οἱ πατρίκιοι διὰ τοῦ αὐτοῦ κοχλιοῦ καὶ εἰσέρχονταιβδ 
ἂν τῷ προειρημένῳ στενῷ τρικλένῳ. ὃ δὲ βασιλεὺς περιβαλ-- 
λόμενος χλανίδα, ὡς εἴϑισται αὐτῷ, δεξέρχεταε ἐκ τοῦ κου- 
τῶνος, καὶ δηριγευόμενος ὑπὸ τῶν ἀρχόντων τοῦ κουβου- 
κλείου, ἀπέρχεταε μέχρε τῆρ πύλης τοῦ προλεχϑέντος στενοῦ 

τρικλίνου, καὶ δέχονταν αὐτὸν ἐκεῖσε οὗ τὸ πατρέκιοι καὶϊο 
στρατηγοὲ ἀπὸ χρυσοτάβλων χλανιδίων, καὶ πεσόντες, νεύει 
ὃ πραιπόσιτος ἀπὸ κελεύσεως τῷ τῆς καταστάσεως καὶ λέγει 
»»δελούσατε" αὐτοὶ δὸ ὑπερούχονται , εἰς πολλοὺς καὶ ἀγα- 
ϑοὺς χρόνους." καὶ δηριγευόμενος ἀπὸ τῶν ἐκεῖσε ὗπό τὸ τῶν 

ἀρχόντων τοῦ κουβουχλείου καὶ τῆς συγχλήτου, κατόρχεταιιβ 
δι’ οὗ καὶ ἀνῆλθε κοχλιοῦ, καὶ δέχονται πάλιν ὃν τῷ πληρώ- 
ματι τοῦ κοχλιοῦ οὗ τὸ πατρίκιοι καὶ σερατηγοὲ ἅμα τῇ συγ- 
κλήτῳ, καὶ πάλεν λαβὼν νεῦμα ὃ πραιπόύσιτος παρὰ τοῦ 
βασιλέως, νεύει τῷ σιλενειαρέῳ, κἀκεῖνος λόγεε,, κελεύσαξε"" 

Ἐ4.1..Οθαὐτοὶ δὲ ὑπερεύχονται τὸν βασιλέα͵, εἰς πολλοὺς καὶ ἀγαθϑοὺςλο 
χρόνους." καὶ δηριγευόμενος ὕπ᾽ αὐτῶν ὃ βασιλεὺς, ἐξέρχεται 
τὴν πύλην τοῦ λουτῆρος, φωνοῦντος κατὰ τὸ σύνηϑες τοῦ 
τῆς καταστάσεως τὸ ,,κκαπλάτε “όμηνι,᾽ καὶ δέχεται εὐϑέως 
ὃ δημοχράτης τῶν Βεγέτων, ἤγουν ὃ δομέστικος τῶν σχολῶν, 

1. δὲ om. cod. 


albumque dibetesium induit. Tempore instante, monitus ἃ cerimo- 
niario praepositus, ἴρ86 ingressus, id Imperatori indicat, datoque 
silentio ἃ cerimoniarum magistro, per eandem cochleam adscendunt 
patricii εὖ dielum angustum triclinium ingrediuntur. Imperator tu- 
nica, ut ipsi solenne esſst, indutus, e cubiculo egreditur, atipatusque 
ab eĩus praefectis, ad portam dicti angusti trichinii abit, ubĩ patriciũi 
eum εἴ ↄtrategi, tunicas aureis clavis gestantes, excipiunt, flexoque 
tgenu dum Imperatorem venerantur, praepositas ἃ mandato δΐριαχα 
cerimoniĩario dat εἴ dicit: Iubete; illi: In multa bonaque tempora. 
Inde, cubiculi praefectis et senatu comitantibus, per cochlean, per 
quam adscenderat, rursus deſcendit, inque eius ἰαξετίοι parte patri- 
ecii εἴ stralegi una cum senatu eum excipiunt, δὲ rursus sSigno ab Im- 
εταίοτα praeposito dato, is silentiario annuit, qui dicit: Iubete; at 
Ii: In multa bonaque tempora Imperatori acclamant. Ουΐ, ἔρεῖς 
comitantibus, e porta baptisterii egreditur, dum cerimoniariâ us δ 
more ἱρδὶ acelamat: ζαρίαίς Domini, statimque eum tribunus Ve- 
netorum seu domesticus 2cholarum cum auis excipit, eique ἃ ce- 
rimonĩarſo addbetus, eruces e tosts contextas tradit: paulo post priu- 
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καὶ ἐπιδίδωσι τῷ βασιλεῖ, χρατούμενος ὑπὸ τοῦ τῆς κατα- 
στάσεως, σταυροὺς ῥοδοπλόκους, καὶ μετ᾽ ὀλίγον δέχεται ὃ 
δήμαρχος τῶν Βενέτων, κρατούμενος δὲ καὶ αὐτὸς ὑπὸ τοῦ 
τῆς καταστάσεως, ἐπιδίδωσι τῷ βασιλεῖ σταυροὺς καὶ ὀσφρά- 
ὅδια, ὡς προείρηται, καὶ εὐϑέως ἄρχεται ὃ γοτάριος τοῦ αὖ-- 
τοῦ μέρους λέγειν τοὺς ἰάμβους τῆς ἑορτῆς. ὃν δὲ τῇ ἔξω 
πύλῃ δέχεται ὃ δημοχράτης τῶν Πρασίγων, ἤγουν ὃ δομέ- 
στιχος τῶν ἐχσχουβίτων, ἐπιδίδωσι δὲ καὶ αὐτὸς τῷ βασιλεῖ,» 
χρατούμενος ὕπὸ τοῦ τῆς καταστάσεως, σταυροὺς ῥοδοπλό- 
Ἰόχους χαὶ ὄσφράδια. εἶτα δέχεται ὃ δήμαρχος τῶν Πρασέί- Με.60.ΡὉ 
γων, ἐπιδίδωσι δὲ καὶ αὐτὸς τῷ βασιλεῖ ὡς καὶ οἷ πρὸ αὖ- 
τοῦ. (T.) Καὶ μικρὸν ὑπεξελϑὼν ὁ βασιλοὺς ἀπὸ τῆς δο- 
χῆς τῶν Πρασώνων, δηριγευόμενος ὑπὸ τῶν ἀνωτέρω εἰρημέ- 
γΟΥ, δέχεται τὴν λιτὴν, καὶ ἅψας κηροὺς, εὔχεται ἐν τῷ 
ιδειμήν σταυρῷ καὶ προοχυνεῖ τό,τὸ ἄχραντον εὐαγγέλιον 
καὶ αὐτὸν τὸν τίμιον σταυρόν. καὶ εἶϑ᾽ οὕτως προσκυνοῦ- 
σιν ἀμφύτεροι ἀλλήλους, καὶ ἀσπασάμενοι, ὑποστρέφει ὁ 6 
βασιλεὺς, καὶ δηριγευόμενος ὑπὸ τῶν ἀρχόντων τὸῦ κου- 
βουχλείυν, πατρικίων τὸ καὶ στρατηγῶν καὶ τῆς συχγκλή-- 
20700, διέρχεται ἔμπροσθεν τῆς λιτῆς, καὶ εἰσελϑὼν διὰ 
τῆς μέσης πύλης τοῦ λουτῆρος, εἰσέρχεται ὃν τῷ νάρϑηκι 
καὶ καϑέζεται ἐπὶ σελλίου προσμένων, μέχρις ἄν καταλάβῃ 
ἢ λιτὴ μετὰ τοῦ πατριάρχου. καὲὶ καταλαβούσης τῆς λιτῆς, 
ἄξνέσταταε ὃ βασιλεὺς, καὶ προσκυνήσαντες ἀμφότεροι καὶ 


1. ἐπιδίδωσι ---- χρατούμενος coni. Leieh., ἐπιδιδοῦσι — χρατού- 
μέγοε cod. ὑπὸ τοῦ coni. R., ὑπ᾽ αὐτοῦ cod. εἰ εὐ. 


φερε Venetorum et ἶρεε ἃ eerimonlario adductus, eruces αἱ εἴ fascidulos 
EHorum, οἱ dietum ett, ofſert, quo faeto notarius faetionis eius iambos festi 
orditur. In exteriori porta tribunus Prasinorum seu domesticus excubi- 
torum adest, — cerimoniario adduetus, Imperatori cruces e rotis 
eonteneas εἰ 8 odoros ofſert. Poſstremo tribunus Prasinorum Im- 

torem excipit eademque, quae ceteri munuseula ipsĩ tradũt (II. 
—— ἃ Prasinorum factione digressus, ἃ supra memoratis 
mipateas, procetsionem excipit cumqte cereis accensis coram vene- 
randa eruce preęatur et tanctum evangelium ac ippam venerandam 
ἐτοοεια adoret Εἰ εἰς, pottquam 20 invicem adorarunt osculatique 
aunt, Imperator revertitur, εἴ a praefectis cubiculo, patriclis, stra- 
tegis εἰ δεπαῖα tipatus, processionem praecedit, pergue mediam 
Bbeptſacterii portam digrestus, narthecem intrat et in zella sedet, 
veque dum processio cum patriarcha veniat, exspectans. Qua vent- 
eate, Imperator surgit, εἰ postquam se invicem adorarunt oseulati- 
que suat, abeunt εἰ ἴω via Inperatoriarum portarum subsisſtunt, ubi 
Eperator, pottqumn eereos ἃ praepoſito accepit, precatur, patriat- 
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9 μ Φ 4  «“ Φ ρ. “ .- 
ἀσπασάμενοι ἀπέρχονται καὶ ἴστανται ὃν“ τῷ ουδῷ τῶν βα- 
σιλικῶν πυλῶν, καὶ λαβὼν κηροὺς παρὰ τοῦ πραιποσίτου ὃ 
βασιλεὺς, εὔχεται ἐχεῖσε, ὃ δὲ πατριάρχης ἐκτελεῖ τὴν εὐχὴν 
τῆς εἰσόδου τῆς ϑείας λειτουργίας. εὐξάμενος δὰ ὁ βασιλεὺς, 

Ὁ ἐπιδίδωσι τοὺς κηροὺς τῷ πραιποσίτῳ, κακεῖνος τῷ τῆς χα-ὅ 
ταστάσεως, καὶ τελέσαντος τοῦ πατριάρχου τὴν εὐχὴν, προσ-- 
κυνεῖ ô βασιλεὺς τὸ ἄχραντον εὐαγγέλιον καὶ τὸν τίμιον 
σταυρὸν, καὶ ἐπιλαβόμενος τῆς χειρὸς τοῦ πατριάρχου καὶ 
δηριγευόμενος ὑπὸ τῶν προειρημένων πάντων, διέρχονται ἀμ- 
φότεροι μέσον διὰ τοῦ ναοῦ καὶ διὰ τῆς δεξιῶς πλαγίας τοῦτο 

᾿ἄμβωνος, εἰσέρχονται ἀμφότεροι, ὃ, τε βασιλεὺς καὶ ὃ πα- 
τριάρχης, ἐν τῇ σωλέᾳ καὶ οἱ ἄρχοντες τοῦ κουβουκλείου, οἱ 
δὲ λοιποὶ μένουσιν ἔξω τῆς σωλέας ἑστῶτες ἔνϑεν κἀκεῖσε, 

Ed. L. Θη ἐλθόντες δὲ μέχρε τῶν ἁγίων ϑυρῶν, ὅ μὲν πατριάρχης εἰσ- 
ἔρχεται εἰς τὸ ϑυσιαστήριον, ὅ,τε βασιλεὺς ἵσταται ἔμπρο-ι5 
σϑεν τῶν ἁγίων ϑυρῶν, καὶ ἅψας κηροὺς εὔχεταε καὶ ἐπιδί- 
δωσιν αὐτοὺς τῷ πραιποσίτῳ, καὶ προσκυνήσας τὰς ἁγίας 
ϑύρας, εἰσέρχεται εἰς τὸ ϑυσιαστήριον καὶ προσχυγεῖ τὴν 
Με. Gi. a ἁγίαν τράπεζαν καὶ ἐπιτίϑησιν ἐπ’ αὐτῇ ἀποκόμβιον, καὶ 
ἐξελθὼν ἐκ τοῦ ϑυσιαστηρίου, δηριγευόμενος ὑπὸ τῶν ἔξλο 
ἔϑους, διέρχεται διὰ τοῦ δεξιοῦ μέρους τοῦ ναοῦ καὶ ἀνέρ- 
χεται διὰ τοῦ προειρημένου κοχλιοῦ ὃν τοῖς κατηχουμενίοις, 
καὶ ἀπελθὼν τελεῖ ἐν τῷ εἰϑισμένῳ τύπῳ τὴν ϑείαν λει- 
τουργίαν. (4.) Καὶ ἐν τῷ καιρῷ τῆς ϑείας κοινωγνέας ἀπο- 
στέλλει ὃ πραιπύσιτος ἀπὸ κελεύσεως σιλεντιαρίους, καὶ προσ- 5 
:. ἐν τῇ ὁδῷ ed. 
ehapreces introĩtus divinae liturgiae fundit. Imperator, portquam 
precatus est, cereos praeposito, δὲς cerimoniarum magistro, tradit, 
εἰ poſtquam patriarcha preces ſnivit, Imperator ancrosanctum evan- 
elium ac venerandam crucem adorat: manuque patriarchae pre- 
648, οἱ δ omnibus ante dictis tipati, per medium templum 
εἰ dextrum ambonis latus digresai, utrique, Inperator εἰ patriar- 
cha, soleam intrant: eubiculo autem praefecti ἃς reliqui extra s0leam 
utrinque adstantes, manent. Poſtquam vero δὰ sacras ianuas perve- 
nere, patriarcha sacrarium intrat, Imperator ad sanctas ianuan δ Ὦ- 
vistit, ubi cum accensis cereis precatur, eisqque praeposito redditis, 
aacras ianuas adorat, poſtea tacrarium intrai, fexoque genu sanu- 
etam tabulam veneratus, ei apocombium imponit, εἴ e δαοτασὶο egresr- 
88, cum 0olenni comitatu per dextrum templi latus digreditaur 
erque dietam cochleam δα catechnumena abit εἰ rolito Ioco βαμποῖδια, 
iturgiam celebrat. (IV.) Tempore sacrae communionis praeposĩtus ἃ 


mandato silentiarios mittit, φαΐ patriarcham advocant; ἔα per eandem 
cochleam adsſcendit, perquo catechumena digreaus, δὰ Iocum con- 


-. 
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ταλοῦνται τὸν πατριάρχην, καὶ ἀνέρχεται διὰ τοῦ αὐτοῦ χο- B 


χλιοῦ, καὲὶ διελϑὼν διὼ τῶν κατηχουμενίων, ἀπέρχεται ἐν 
τῷ συνήϑει τόπῳ, ἔνϑα καὶ τὸ ἀντιμίδιον, καὶ κοινωνεῖ ὃ βα- 
σιλεὺς ἐκ τῶν τοῦ πατριάρχου χειρῶν, καὶ εἶϑ᾽ οὕτως ἀπέρ- 
5Sxcros ὃ πατριάρχης, καὶ ἵστανται ἐν τῷ ἀντιμισίῳ τῷ ὄντε 
ἀπέναντι τῆς πύλης, ἐν ᾧ ἀριστᾷ τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ ὃ βασιλεὺς, 
καὶ κοινωνοῦσιν ἐκοῖσθ οἱ συγήϑεις ἄρχοντες, καὶ εἰϑ’ οὕτως 
χατέρχεταε ὃ πατριάρχης πρὸς τὸ ἐκτελέσαι τὴν ϑείαν λει- 
τουργίαν. ὃ δὲ βασιλεὺς ἀπέρχεται διὰ τοῦ τρικλίνου, ἐν ᾧ 
τοἀριστᾷ, καὶ εἰσέρχεται ἐν τῷ κοιτῶνι αὐτοῦ, τελεσϑείσης δὰ 
τῆς ϑείας λειτουργίας, ἀποστέλλονται σιλεντιάριοι παρὰ τοῦ 


[ 


 " ⸗ ὺῪω 
πραεποσίτου ἀπὸ κελεύσεως, καὶ προσκαλοῦνται τὸν πατριάρ-α 


χη». ὃ δὲ πατριάρχης ἀνέρχεται, κρατούμενος ὑπὸ τῶν σι- 
λενσιαρίων, διὰ τοῦ προειρημένου κοχλιοῦ καὶ εἰσέρχεται ὃν 
"ὅτοξς κατηχουμενίοις, χἀκεῖσε μικρὸν προσμείναντος, εἰσέρχεται 
ὅ πραιπόσιτος καὶ δηλοῖ τῷ βασιλεῖ, καὶ λαβὼν νεῦμα παρὰ τοῦ 
βασελέως, ἐξέρχεται μετὰ τῶν ἀρχόντων τοῦ κουβουκλείου, καὲ 
προσκαλοῦνται τὸν πατριάρχην, καὶ ἑνοῦται τῷ βασιλεῖ ὃν 
τῷ τρικλίνῳ, ἂν ᾧ καὶ τὸ κλητώριον ἡτοίμασται, καὲ εἰπόν- 
οΐων τὸν στίχον, ὑπεξέρχεται μικρὸν ὃ πατριάρχης καὶ ἐχβαλ 
λεε τὸ ὠμοφύριον αὑτοῦ, ὡσαύτως καὶ ὃ βασιλεὺς. ἐκβάλλει 
τὸ σαγίον αὑτοῦ. καὶ καϑέζονται ἀμφότεροι ὃν τῷ κλητω- 


οΐῳ, χαὶ πιόντων πρὸς ἅπαξ, εἰσέρχονται οἱ φίλοι, καὶ εἶϑ Ὁ 


οὕτως εἰσέρχονται καὶ οἱ τῶν ἀμφοτέρων μὲέρῶν δημῶται 


5. ἵσταται cod. 8. Verba: ὁ πατριάρχης --- καὶ εἰσέρχεται 
abaunt δὴ εὐ. ͵ 


metum, υδὶ' antimensium repositum est, procedit, ubi 6 ραϊεί ει αϑ 
öbus Imperator communicat, mox patriareha abit, εἴ utrique in au- 
timensio anie portam, ubi πος die Imperator convivium agit, subſistunt, 
εἴ pro more praefecti cubienli communieant, quo facto, patriarcha δὰ 
aivinam liturgiam perficiendam se convertit. Imperator autem per trieli- 
ium, in quo coenatur, egreditur, et suum eubiculum petit. iviua li- 
turgia finita, silentiarios praepositus ἃ mandato mittit, qui patriarebam 
Aænt. ἷς ἃ Silentiariis ductus, per dictam cochleam adascendit εἴ 
teæchumena inirat, ubi pottauam paululum exspoctavit, praepositus, 
ταῖοτὶ id nuntiatârus, ingreditur, signoque ab Imperatore dato, 
cubiculi praefectis egreditur, ut patriaicham adrocent, qui ad 
Inperatorem in eo triclinio, ubi etiam convivium paratum est, acce- 
ὧδε. ubi aticho dieto, patriareha paululum discedit, suumque omo- 
—— aen hamerale, aeque ae Imperator 2agum sunum, depounit. 
;ae δοοιιωθυηξϊ, εἰ poſtquam semel biberunt, amicĩ 
ἐπίχαπε, εἰ εἷε quoque factio utraque in haptiaterium descendit, εἰ, 


Conttantinus Porpkyr. Vol 1. ϑ 


114 ΟΟΝΘΤΑΝΤΙΝΙ PORPVROGXVIVI 


κάτω ἂν τῷ λουτῆρι, καὶ ἀριστῶντος τοῦ βασιλέως, αὐτοὶ 
ἐχιελοῦσι τὰς συνήϑεις ἀχτολογίας, καὶ ἡνίκα εἰσέλθῃ τὸ 
δούλκιον, ἀποστέλλει ὃ βασιλεὺς ἀποκόμβια, καὶ λαβόντες 
αὐτὰ, ὑπερεύχονται καὲ ἀνίστανται, καὶ μένει ὃ βασιλεὺς καὶ 
ὃ πατριάρχης. καὶ πιόντων πρὸς ἅπαξ, ἀνίστανται, καὶ περι-ὅ 
Με.δι.» βάλλεται ὁ βασιλεὺς τὸ σαγίον αὑτοῦ, ὃ δὸ πατριάρχης τὸ 
ὠμοφόριον αὑτοῦ, εἶτα λέγουσι τὸν στίχον καὶ προσκυνοῦσιν 
Ed. L. δϑάλλήλους, κὲὶ ὃ μὲν βασιλεὺς ἀπέρχεται ἂν τῷ κοιτῶνι αὖ- 
τοῦ, ὁ δὰ πατριάρχης, ὅπου βούλεται. ' 


ΚΕΦ. ι9. 10 


Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν τῇ παραμονᾷ τοῦ ἀγίου Ἤλιοῦ, καὶ τῇ 
αὐτῇ ξορτῇ. 


Δείλης περὶ ὥραν ἑβδόμην προέρχεται ἢ σύγκλητος ἀπὸ 
σχαραμαγγίων εἰς τὸν ἱππόδρομον, καὶ ἀνοίγοντος τοῦ παπία, 
εἰσέρχεται ἥ σύγκλητος διὰ τῶν σχύλων καὶ τοῦ ᾿Ἰουστιγια-τ 5 
φοῦ καὶ τοῦ λαυσιαχοῦ εἰς τὸν χρυσοτρίκλινον, κὠκεῖϑεν 
διέρχεται, καὶ εἰσέρχεται εἰς τὸν ναὸν τῆς ὑπεραγίας Θεοτό-- 

Βκχου τοῦ φάρου. ὃ δὲ παπῴέας ἵσταται εἰς τὰς ἀνατολικὰς, εἷς 
τὸ πορφυροῦν μάρμαρον, μετὰ διαιταρίων βασταζόντων τὰ 
βασιλικὰ; καὶ τῆς συγκλήτου διερχομένης ἐκεῖσε, δίδωσιν ὃ πα-ο 
πίας δνὲ ἑχάστῳ ἀνὰ βασιλικοῦ. καὶ δὴ τῆς συγκλήτου εἰσερ-- 
χομένης ἐν τῷ ναῷ τῆς ὑπεραγίας Θεοτόχου, ἀπάρχεται ἣ 

12. XOA. Ἰστέον, ὅτι αὕτη [αὐτὰ ed.] ἑορτὴ ἐκαινουργήϑη 

ἐπὶ Βασιλείου τοῦ φιλοχρίστου. 


Imperatore convivium celebrante, ipsi contuetas acelamationes ordi- 
untur, eibisque allatis, Imperator apocombia mittit, quibus acce- 
ptis, fausta εἰ apprecantur εἰ surgunt; Imperator οἱ patriarcha solũ 
remanent. Qui, postquam iterum potum sumsere, aurgunt, εἰ Im- 
perator sagum auum, patriarcha omophorium induit, stichoque dicto, 
86 invicem adorant, εἰ Inperator δὰ asuum cubiculum, patriarcha 
quocunque placet, discedunt. 


Ν CAP. 19. 
Obiervanda ἐπ vigilia 8. Fliae eiusque ferto. 


Verperi οἶτοα horam reptimam renatus in scaramangiis ad hip- 
podromum procedit, εἰ poſsttquam papas palatium aperuit, senatus per 
acyla, Iustinianeum, εἰ lausiacum in aureum triclinium convenit, 
unde δά templum 8. Deiparae in pharo procedit. Papas δὰ orienta- 
168 portas εἴ porphyrium marmor cum diaetariis, basilica gestantã- 
bus, adetat, εἰ senatu eo digresro, unicuique batilicum dũtribuit. 
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ἀχολουϑία τοῦ λυχνικοῦ, καὶ ταύτης τολουμένης, πορὶ τὴν ἀ- 
πόλυσιν λέγεται ἀπολυτέκιον πρὸς τὸ ,συνταφέντες σοι, 
ὅπερ ἐποίησε ,Ἰέων ὃ σοφώτατος καὶ ἀγαϑὸς βασιλεύς. ἄντι- 
φώγως δὲ τούτου Ψαλλομένου ὑπό τὸ τοῦ χουβουκλείου καὲ 
ὅτοῦ βασιλιχοῦ χλήρου, μετὰ τὴν ἀπόλυσιν τῆς τοιαύτης ψαλ- 
μῳδίας ἐπιδίδσται τοῖς τὸ μαγίστροις, πραιποσίτοις, ἀνϑυπώ- 
τοις, πατρικίοις τε καὶ ὀφφικιαλίοις παρὰ τοῦ βασιλέως ἀνὰ ἢ 
ἑνὸς ἀργυροῦ μικροῦ σταυροῦ" μηνύεται δὲ ὃ πατριάρχης, 
ἕγα ἐλϑὼν ἐπὲ τὴν αὔριον ἐπιτελέσῃ τὴν ϑείαν λειτουργίαγι 
Ἰοτῇ δὲ ξωϑὲν ἀλλάσσει πᾶσα ἡ σύγκλητος ἀπὸ λευκῶν χλανι᾿ 
δίων. οὐ δὲ δεσπόται ἀλλασσούσι τὰ πορφυρᾶ διβητήσια, 
καὶ περὲ οὖραν δευτέραν κελεύουσιν οὗ δεσπόται εἰσελϑεῖν 
τοὺς πραιποσέους, καὶ εἰσελθόντων, ἀνίστανται d δεσπόται 
χαὲὶ εἰσέρχονταε ἐν τῇ χαμάρᾳ τοῦ ἁγίου Θεοδώρου, κἀκεῖσθ 
᾿περειβάλλονται τὰς ξαυτῶν χλανίδας. καὶ ἐξερχόμενοι καϑές 
ζονταε, ὃ μὲν μέγας βασιλεὺς ἐπὲ τοῦ ϑρόνου, οἱ δὲ μικροὲ 
ἔνϑεν χἀχεῖϑεν ἐν χρυσοῖς σελλίοις, τοῦ δὲ κουβουκχλείου εἰσε 
ελθϑόντος κατὰ τὸν τύπον τῆς βαιοφόρου, καὲ εἰς τὴν οἶκεί- Με. 61. 4 
αν τάξιν στάντος, ἤγουν δεξιὰ καὶ ἀριστερὰ, δ,τὸ τοῦ σακελ-Ὦ 
δολίου καὶ οἱ ξενοδόχοι καὶ γηροκόμοι, προσαάγοντερ, τῷ βασιλεῖ 
τοὺς χατὰ τύπον χρυσοστοιβάστους σταυρούς. καὶ εἰϑ᾽ οὗ-: 
τῶς εἰσάγεται στοιχηδὸν πᾶσα ἥ τάξις τῶν τὸ μαγίστρων, ἀν- 
ϑυπάτων», πατρικίων καὶ ὀφφικιαλίων καὶ ἄλλων, ὧν ἂν κε- 
λεύσωσιν οἱ δεσπόται, καὶ ἐπιδίδωσιν ὃ βασιλεὺς ξνὲ ἑκάστῳ 


49. γηφοχόμιοι R. ex compendio eod., γηροχόμητες ἐὦ. 41. τῶν 

δὲ μαγ. 
Senatu templum aacroranttae Deiparae ἰωρτεδο, officlum lyehniei 
Hcipit, quo finito, eirca ipaam missam oratio: Una tecum sepulti 
εἰς., quam Leq, optimus et sapientissimus Imperator, eomposuit, re- 
citatur. Qua ἃ eubiculo εἰ Imperatorio clero alternatim cantata εἴ 
ſinĩta, singulis magistris, praepositis, proconsulibus, patrieciis et offi- 
cialĩ bus ab Imperatore crux parva argentea distribuitur: patriarecha 
vero admonetur, οἱ die sequente veniat, saeram litrgiam celebratu- 
rus. MNane igitur senatus omnis albas tunicas, Domini purpurea di- 
betesia induunt, εἰ direa horam mecundam Domini praepositos in- 
trare iubent: quo facto, surgunt et ad cameram sancti Theodori, ut 
tumã auas induant, diacedunt. Egressuri autè ʒm, magnus Lmperator 
in trono, minores utrinque in seilis aureis contident; cubiculum 
eo εἶϊα, qui ἐπ palmarum festo ſervari solet, ingreditur suoque or- 
dine, id ἐεὶ ad dextram εἴ einisſtram, adstat, sacellarii, hospitalarii 
εἰ 2eniorum curatores Imperatori cruces auro ornatas ofſerunt. Et 
εἷς ordine omnia ministeria magistrorum, proconsulum, patriciorum, 


eialum aliorumque, quos Ἱπιρεταίος iusserit, addueuntur ainqu- 
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Ed. L 60 τούτων ἀνὰ δνὸς σταυροῦ. (B.) Καὶ γίνεται. μετασξᾷαιμον, καὶ 
κατέρ χονται πώντες ἐν τῷ νάρϑηκι τῆς μεγάλης νέας ἐχχλησίας, 
οἱ δὲ δεσπόται ἀνιστάμενοι ὀχδέχονται τὸν πατριάρχην. οἱ οὖν 
πραιπόσιτοι μετὰ ὀλίγων τοῦ κουβουχλείου ἅμα τοῦ παπίου καὲ 
τοῦ ἑταιρειάρχου ἀπέρχονται καὶ εἰσάγουσι τὸν πατριάρ χην με- 
τὰ καὶ τῶν μητροπολιτῶν καὶ τῆς λοιπῆς αὐτοῖς τάξεως. καὶ 
τοῦ πατριάρ χου εἰσερχομένουι διὰ τῶν διαβαρικῶν τοῦ τριχύγ- 
χου, ἔρχεται καὶ κάϑηται ἂν τῇ. καμάρᾳ τοῦ χρυσοτρικλένου τῇ 
οὔσῃ πρὺς τὸ πάχϑεον, οὗ δὲ πραισιόσιτοι εἰσερχόμενοι ἄγαγ- 
γέλλουσιν τοῖς δεσπόταις τὴν τοῦ πατριάρχου ἄφιξιν, καὶ κελεύ-ἴο 
ουαιν οἱ δεσπόται εἰσαχϑῆναι τὸν πατριάρχην. οἱ δὲ πραιπό- 

Β σιτοις ἄξερ χόμενοι εἰσάγουσιν αὐτὸν, καὶ δὴ. τοῦτον οἱ δεσπό- 
και κατὰ τὸ εἰωϑὴς ἀσπαζόμενοι, εἰσέρχονται μεν᾽. αὐτοῦ μυ- 
στικῶς διὰ τοῦ μάχρωνος τοῦ χοιτῶνος εἰς τὸν ναὸν τῆς ὕ- 
περαγίας Θεοτόχου τοῦ φάρου, καἀκεῖϑεν ἀπέρχοκζαρ ἐν τῷ! 
εὐκτηρίῳ τοῦ ἁγίου ᾿Ἡλιοῷ, καὶ οἱ μὲν δεσπόται ἵστανται ἐν 
τῷ νάρϑηκι, ὃ δὲ πατριάρχης εἰσέρχεται εἰς τὸ ϑυσιαστῆριον, 
καὶ τῆς εἰωϑυίας εὐχῆς τελοῃμένης, ἀπάρχονται οἱ Ψψάλται 
τὸ τροπάριον. ὃ δὰ πατριάρχης ἐξερχάμενος ἀπὸ τοῦ ϑυσια- 
στηρίου, βαστάζων τὸ ἅγιον εὐαγγέλιον, ἔρχεται εἰς τὰς βα- 30 
σιλικὰς πύλας τοῦ αὐτοῦ εὐχτηρίου, δηλονότι καὶ τοῇ͵ ὕπο- 
διαχόνου βαστάζοντος τὸν λιταγικὸν σταυρόν. οἱ δὲ δεσπόται 
λαμβάνουσι παρὰ τοῦ πραιποσίτου κηροὺς, καὶ διὰ τῆς τρισ- 


8, ΣΧΟ.Ί, Ἰστέον, ὅτε, τοῦ πατριάρχου μέλλοντος εἰσελθεῖν εἰς 
παλάτιον, ὃ δειερενδέριος δηλοῖ τῷ παπέᾳ, χαἀχεῖνος ὑπομιμνή- 
σκερ τῷ βασιλεῖ, καὶ εἶϑ' οὕτως κελεύει ὅ βασιλεὺς εἰσελϑεῖν 
τοὺς πραιποσήτους, καὶ ἀπελϑόντας εἰσαγαγεῖν τὸν πατρεάρχην. 


lis Imperator crucem distrihbuit. (τ) Tunc receptio. δὲ et. omnes 
narthecem maßnae novae ecclesiae intrant, Domini autem surgunt, 
ῥϑιτίατοματι éxspectantes, dum interim praeposità cum paucis enbicu- 
ri papa εἰ hetaeriarcha abeunt, eumque una cum metropolitis 

εἴ reliquo eius ndnisterio addueunt. Patriareha per triconchũ por- 
ticum ingressus, in camera aurei triclinii, quaæe pantheo proxima est, 
donsidet, dum praepositi intrantes adventum eius Dominis nuntiant, 
qui ipsom adduci iubent. Praepositi egressi eum adducunt, δὲ Do- 
mini postqquam eum oſculati sunt, cum eo 30lo per oblongam cubi- 
eali porticum δα. templum eroraneia⸗ Deiparae phari abennt, atque 
ibi δὰ sancti Fliae oratorium discedunt, ubi ipsi quidem in narthe- 
e⸗s aubiſtunt, patriareha vero tacrarium intrat, πρὶ solennibus pre- 
eibus peractis, psaltae troparium ordiuntur. Patriarcha 6 ϑθοσγδυῖο 
egressus, ↄ2anetum evangelium portans, δὰ Imperatorias ceiusdem ora- 
torii ianuas procedit, Subdiacono crucem processionalem gestante. 
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σὴς μετὰ τῶν κηρῶν προσκυνήσεως ἀπευχαριστοῦσι τῷ Θεῷ 
καὶ ἀσπάζονται τὸ εὐαγγέλιον καὶ τὸν σταυρὸν, ϑυμιώμενοε 
ὑπὸ τοῦ διαχόνου, (T.) Καὶ παρακρατούμενος ὃ βασιλεὺφΜς. 6λ.}Ὁ 
ὑπὸ τοῦ πατριάρχου, ἐξέρχεται ἀπὸ τῆς ἐχκλησίας, καὶ διερ-- 
πχομένου αὐτοῦ μέσον τοῦ ναοῦ τοῦ φάρου, καὶ ἔξιόντος τὴν 
πύλην τὴν ἔξάγουσαν ἐπὲ τὸν ἡλιακὸν, λαμβάνουσιν οἱ δὲ- 
σπόται παρὰ τῶν πραϊποδίτων κηρία λιτανίκια καὶ διέρχονται 
λιταγεύοντες διὰ μέσου ἑοῦ ἡλιακοῦ χαὶ τοῦ στενωποῦ τοῦ 
μογοϑύρου, κατέρχονται τὸ χαταβάσιον τοῦ βουκόύλέοντος, καὶὲ 
Ἰοἐχνεύοντες δεξιᾷ, Χατέρχονται πρὸς τὸν γάρϑηκα τῆς νέας 
μεγάλης ἐκκλησίας, (ἐκεῖσε γὰρ ἵστανται ἅπαντες οἱ τῆς συγ- 
χλήτου,) καὶ γίνέετωι ἢ εἰωϑυῖά ἐχχλἠσιασεικὴ ἀχοόλουϑία τῆς Ὁ 
εἰσόδον. τῶν δὸ δεσποτῶν κατὰ τὸ εἰωϑὸς εἰσὶόντων μετὰ 
τοῦ πατριάρχου ἐΐς τὸ ϑυσιαστήριον τοῦ εὐκτηρίοὺ τοῦ ἃ- 
isyivv Ἡλιοῦ τῆς αὐτῆς νέάς ἐχκλησίας, ὅ μὲν πατριάρχης 
προεισέρχεται, οἱ δὲ δεσπόται, ἱστάμενοι ἔξωϑεν τῶν ἅγιον 
ϑυρῶν, λαμβάνουσι κηροὺς ἀπὸ τῶν πραιποσίτων, καὶ διὰ Ed. L. 70 
τῆς τρισσῆς προσκυνήσεως ἀπευχαριστοῦσι τῷ Θεῷ. εἶτα εἰσ- 
ἐρχόμένοε ἐν τῷ ϑυσιαστηρίῳ, ὃν πρώτοις μὲν ἄἀσκάζονται τὰ 
λοἅάγια ϑύρια, εἶτα τὴν τῆς ἁγίας τραπέζης ἐνδὑτὴν καὶ τὴν 
ἐκεῖσῳ ἀποχειμέγην τοῦ ἁγίου προφήτου μηλωτὴν, καὶ τιϑέν- 
τες ἀποχόμβιον ἐπὲ τῆς ἁγίας τραπέζης, διέρχονται. διὰ τῶν 
βημάτων, ἅπτοντες κηροὺς καϑ' ὃν ἕκαστον βῆμα, ἀσπαζύόμε- 
γ0ι κατὰ τὸ εἰωθὸς ἑὰς ἐνδυτάς. καὶ διερχόμενοι διὰ τοῦ 


6. πύλην ἐξάγουσαν οὰἃ, τὸ ἡλιαχὸν ed. 


Interea Domĩni cereos ἃ praeposito accipiunt, ternaque οὐ cereiĩs 
adoratione faeta, ad Deum precantur εἰ evangeliumn, a diacono in- 
censati, osculantur. (III.) Deinde susteutatus ἃ patriarcha Impera- 
tor ἐσ ecclesia redit, perque medium templum phari digressus, per 
portam δὲ solarium ducentem exit, ubi Dominĩ ἃ praepositis cereos 
processionales accipiunt, et per medium solarium angustamque ἷα- 
puam procedentes, per descensum bucoleontis descendunt, οἱ δά 
deatram inclinantes, ad narthecem novae magnae ecclesiae disce- 
dunt, ubi senatores omnes adstant, εἴ consueti ritus ecclesiastici in- 
troitus celebrantur. Dominis autem cum patriarcha zacrarium ora- 
torſũ 5. Eliae, quod in eadem nova ecclesia eſt, pro more ingreossis, 
patrĩarcha primũus intrat; Domini vero extrassacras ianuas constitutiâ, 
cereos ἃ praeposito accipiunt terque genu flexo δὰ Dum precautur. 
Μοχ oratorium ingressi ante οπιρὶα racras lanuas, postea, sanctum 
altarĩs instratum εἴ repositam ibi S. prophetae vesſtem osculantur, οἵ 
apocombio saerae mensae imposito, per bemata trauseunt, εἰ cereãs 
in ingulis bematibus accensis, iustrata pro more osculantut. Perx 
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αὐτοῦ γυναικίτου, ἥπτουσι κηροὺς εἷς τὴν εἰκόνα Βασιλείου 
τοῦ φιλοχρίστου δεσπότου, καὶ εὐθέως ἀποχαιρετέζοντες τὸν 
— εἰσέρχονται ἐν τῷ ἐκεῖσε προσευχαδέῳ, κἀκεῖϑεν 
ἐκβαίνοντες εἰς τὸν πρὸς τὴν ϑάλασσαν νάρϑηκα, ἔν ᾧ καὶ 
Βτὰ σελλία ἵστανται καὶ τὸ βῆλον κρέμαται, ἀπαλλάσσουσιβ 
τὰς ἑαυτῶν χλανίδας, καὶ ἵστανται ἐκδεχόμεϑοι τὴν τοῦ ἁ- 
γίου εϑαγγελίου ἀνάγνωσιν, εἶϑ᾽ οὕτως λαμβάνοντες κηροὺς 
παρὰ τῶν πραιποσίτων, ἀκούουσι τοῦ ἁγίου εὐαγγελίου. μετὰ 
δὲ τὴν ἀπόλυσιν τῆς ἐκτενοῦς καϑέζονται, καὲ εἰσάγει ὃ τῆς 
Μι.63. «τραπέζης μετὰ καὶ τῶν ἀρτοκλινῶν τὸ κλητώριον, καὶ σίοι-ῖο 
χεῖ αὐτὸ ὃ μέγας βασιλεὺς, καὶ εἶϑ᾽ οὕτως οἱ δεσπόται διέρ- 
χονται μυστικῶς βιὰ τοῦ αὐτοῦ νάρϑηχος καὶ τοῦ ἐκχεξαε 
μυστικοῦ ἀναβασίου, καὶ διὰ τοῦ ἀνωτάτου ἡλιακοῦ τοῦ αὐ. 
τοῦ νάρϑηχος εἰσέρχονται οἱ δεσπόται εἰς τὸ παλάτιον. 
Ἰστέον, ὅτι ταύτῃ τῇ ξορτῇ μετὰ τῶν ἀλλαξίμων καϑέξζανταιι5 
Got δεσπόται ἐπὲ τῆς τραπέζης: ! 


ΚΕ O. x. 


Mnvt αΐῳ ἀ τὰ ἐγχαίνια τῆς νέας, ὅσα δεῖ παραφυλάττειμ τῇ ξορτῇ 


τῶγ ἐγκαινέων τῇς νέας μεγάλης ἐχχλησίας. 
΄: .“᾿ 
! Πρὸ μιᾶς ἡμέρας κελεύουσιν οἱ δεσπόται τοῖς τὔδαιπο-"ο 
σέτοις, προελϑεῖν ἐπὶ τῇ αὔριον μετὰ ἀλλαξίμων πᾶσαν τὴν 


19. Ψέας οπι. ed. EXOA. Ἰστέον, ὅτε καὶ αὕτη ἡ ἑορτὴ ἐχαι- 
͵“ουργήϑη ἐπὶ Βασιλείου δεσπότου, 


gynaeceum ipsum tranaeuntes, cereos δὲ effigiem Basilii, Imper atoris 
Chrisſtum amantis, accendunt, εἴ vale patriarchae dicto, δὰ locum 
elevatiorem, ubi orantes consistunt, abeunt, inde ad narthecem, qui 
prope mare seu cavum recessum sacrae mensae est, ubi sellae poti- 
ἴδε velumque suspensum, discedunt, vestes suas mutant, εἰ δαηοιϊΐ 
evangelii lectionem exspectantes, fdstant᷑, acceptisque ἃ praepositis 
cereis, sauctum evangelium audiunt. Finita extensa, consident, et 
mensae praefectus cum tricliniariis δὰ convivium ducit, quod ipso 
magnus Imperator ordinat. δὲς postea Domini secreto per eundem 
narthecem et mysticum ascensum, qui ibi est, perque superĩus sola- 
rium eiusdem narthecis δα palatium discedunt. Sciendum tat, Im- 
peratores hoc festo ἀπ mutatoriis mentae adeaidere. 


CAP. 20. 
[2 


Afenais Mait᷑ primo encaenia φονας ecctesice: et de ritibus in festo 
encaeniorum novase magnae ecclesiue obtervandis. 


Pridie nnius diei Domini praepositis indicant, senatum omnem 
. mutatis vestibus aequeuti die processurum ote: quae poatquam H- 
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σέγχλητον, καὶ τῇ ξωϑὲεν περὶ ὦραν δευτέρων κελεύουσιν οἱ 
δεσπύται εἰσελθεῖν τοὺς πραιποσίτους, καὶ δὴ τούτων εἰσελ.- Ὁ 
ϑύνεων μετὰ καὶ ὀλίγων τοῦ κουβουκλείου, ἀπέρχονται ὅμᾳ 
τοῦ παπία καὶ τοῦ ἑταιρειάρχου, καὶ εἰσάγουσε τὸν πατριάρ-- 
δχὴν μετὰ καὶ τῶν μητροπολιτῶν καὶ τῆς λοιπῆς αὑτοῦ τά- 
ξεως. καὶ τσῦ πατριάρχου εἰσερχομέγνου διὰ τῶν, διαβατικῶν 
τοῦ τριχύγχου, ἔρχεται καὶ χάϑηται ὃν τῇ καμώρᾳ τοῦ ἁγίου 
Θεοδώρον, κἀκεῖσδ περιβάλλονται τὰς ξαυτῶν χλαγίδας, καὶ Ἐᾶ.1,.γ1 
ἐξερχύμενοε ἔξωϑεν τοῦ βήλου τῆς αὐτῆς καμάρας ἵστανται. 
ἀἁοοὶ δὲ πραωιπόσιτοι ἐξερχόμενοι εἰσάγουσε τὸν πατριάρχην ; οὗ 
δὲ δεσπόται τοῦτον κατὰ τὸ εἰωϑὸς ἀσπαζόμεκνοι, καϑέζονταε 
Μετ’ αὐτοῦ ἐν τῷ χρυσοτρικλένῳ μικρόν τι, καὶ εὐθέως γίνε- 
ται μεταστάσιμον, κχαὶ οἱ μὲν μάγιστρον καὶ ἀνϑύπατοι καὶ 
πατρίκιοι χαὲ λοιποὶ συγκλητιχοὶ κατέρχονται ἐν τῷ νάρϑηχε 
᾿διῆς νέας μεγάλης ἐχκλησίας, οἱ ὲ τοῦ χουβουχλείου ἅπαντες 
διέρχονται διὰ τοῦ ὠὡρολογίου καὶ τοῦ χρυσοτρικλίνου καὶ 
τῆς καμάρας τοῦ πανϑέου καὶ τοῦ φύλαχος͵ καὶ ἐχβαίνογτες 
τὸ μογόϑυρον, ἀπίασιν ἐν τῷ ναῷ τῆς ὑπεραγίας. Θεοτόχον . 
τοῦ φάρου, χαὲὶ οἱ μὲν δεσπόται ἀνιστάμενοι εἰσέρχονται μιε- 
δλοτὰ τοῦ πατριάρχου μυστικῶς ἀιὰ τοῦ μάχρωνος τοῦ κοιτῶ- Β 
ψος εἷς τὰν ναὺν τῆς ὑπεραγίας Θεοτόχου τοῦ φάρου, καὶ -οὗ 
δεσπόται ἵστανται ἔν τῷ νάρϑηκι, ὃ δὲ πατριάρχης εἰσέρχε- 
ται εἰς τὸ ϑυσιαστήριον, καὶ τῆς εἰωϑυέας εὐχῆς τολουμένης, 
5, ΣΧΟΑ͂. Ἰστέον, ὅτε ὁ δεφερενδέριος δηλοῖ τῷ παπίᾳ τὴν τοῦ 
πατρείρχου ἄφιξιν. η. καμάρᾳ. Plura hio excidisse putat R., 
quae p. 122. leguntur, indea vers. 8. τοῦ χρυσοτρεχλίγου usque 


Δάν, 12. ἐν τῇ καμάρᾳ. 16. καὶ anto τοῦ χρυσοζρικλίγου de- 
lendum esae putat ἢ. 


loxit, εἶτολ horam mecundam matutinam praepositos intrare iubent, 
quo facto, cum paucis cubiculariis unarcum papa et hetaeriarcha ab- 
εὐπὶ, εἰ ῥλιτίασομακι cum metropolitis et reliquo eius oſſicio addu- 
cuunt. Qui ρος portieus triconchũ ingressus, in camera 5. Theodori 
sedet, tunieas suas comites eius ἰδὲ induunt, οἱ oxtra velum eius 
cameras progressi, subsistunt. Praepotiti autem egressi, patriarcham 
adducant, quem Domini pro more osculati, cum eo paululum in 
aureo triclinſo consident, εἰ statim receptio instituitur, et magistri 
quidem, prooonsules, patricii οἱ ceteri enatores in narthecem novae 
magnae eccelesiae descendunt; cubicularii vero omnes per horolo- 
aureumque triclinium, cameram panthei εἰ custodiam trans- 
eunt, eque monothyro egressi, δά templum S. Deiparae phari abeunt. 
Domini surgentes sine pompa una cum patriarcha ꝓer longam porti- 
eum cubiculi δὲ templum sanctisimae Deiparae phari aheunt, εἴ 
ipei quidem in narthece auhaistunt, patriarcha vero in oratorium in- 
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Με.63. » ἀπάρχονται οἱ ψάλται τὸ τροπάριον" ὃ δὲ πατριάρχης ἔξορ-- 

Ε΄ γόμενος ἀπὸ τοῦ ϑυσιαστηρίου, βαστάζων τὸ ἅγιον εὐαγγέ- 
ὅμον, ἔρχεται εἷς τὰς βασιλικὰς πύλας, δηλονότι τοῦ ὕποδια- 
κόγου βαστάζοντος τὸν λιτανικὸν σταυρὸν, οἱ δὲ" δεσπόται 
λαμβάνουσι παρὰ τῶν πραιποσέτων κηροὺς, καὶ ϑιὰ τῆς τρίσ-Ξ 
σῆς μετὰ τῶν κηρῶν προσκυνήσεως ἀπευχαριστοῦσι τῷ Θεῷ, 
καὶ ἀσπάζονται τό,τε εὐαγγέλιον καὶ τὸν σταυρὸν, ϑυμιώμε-- 

νοι ὑπὸ τοῦ διακόνου. (B.) Καὶ παρακρατούμενος ὃ βασι- 
λεὺς ὑπὸ τοῦ πατριάρχου ξξέρχεται ἀπὸ τῆς ἐχκλησίας, καὲ 
ἔξιόντων τὴν πύλην τὴν ἔξάγουσαν εἷς τὸν ἡλιακὸν, λαμβάετο 
γουσιν οἱ δεσπόται παρὰ τῶν πραιποσίτων κηρία λιτανίκια, 
καὶ δεέοχονται λιταγεύοντες διὰ μέσου τοῦ ἡλιακοῦ καὶ ταῦ 
στενωποῦ τοῦ μονοδύρου, καὶ κατέρχονται τὸ καταβάσιον τοῦ 
βουκολέοντος, καὶ ἔχνδύοντες δεξιᾷ, κατέρχονται πρὺς τὸν νάρ-- 
ϑηκα τῆς νέας ἐχκλησίας, (ἐκεῖσε γὰρ ἵστανται οἑ τῆς συγ-τϑ 
χλητὸυ,) χαὶ γίγεται ἡ ἀχολουϑέα τῆς εἰσόδου τῶν ἐγκαινίον. 
τῶν δὲ δεσποξῶν κατὰ τὸ εἰωϑὸς εἰσιόγτων μετὰ τοῦ πατρε- 

D ἔρχου εἷς τὸ ϑυσιαστήριον, ὃ μὲν πατριάρχης προεισέρχεταξ, 
οὗ δὸ δεσπόται, ἱστάμενοι ὅξωϑεν τῶν ἁγίων ϑυρῶν, λαμβά- 
γουσι τοὺς κηρδὺς παρὰ τῶν πραιποσίτων καὶ διὰ τῆς τρισ-λο 
σῆς μετὼ τῶν κηρῶν προσκυνήσεως ἀπευχαριστοῦσι τῷ Θεῷ" 
εἶτα εἰσερχόμενοι ἐν τῷ ϑυσιαστηρίῳ, ἐν πρώτοις μὲν ἀσπά--: 
ζονται τὰ ἅγια ϑύρια, εἶτα τὴν τῆς ἁγίας τραπέζης ἐνδυτὴν, 
καὶ τιϑέντες ἀποκόμβιον ἐπὶ τῆς ἁγίας τραπέζης, διέρχονται 


,“ 


10. τὸ ἦλ. ed. 11. λιτανικὰ ed. 


trat, solennique precatione peracta, psaltae troparium ineipiunt. 
Deinde patriarcha ex oratorio egressus, sanctum evangelium gestans, 
ortas Imperatorias ingreditur, ꝛubdiacono crucem processionalem 
erente, Domini autem, cerdis ἃ patriarcha acceptis, ter cum ipsis 
Deum adorant, εὖ evangelium crucemque, δ aubdiacono incensati, 
oSſeulantur. (II.) Imperator ἃ patriarcha sustentatus, e templo “τος 
ditur, εἴ postquam per portam δὲ solarium ducentem exierunt, Do- 
mini cereos processionales ἃ praepositis aceſpiunt, εἴ in proeessione 
Ῥεῖ medium solarium angustiasque monothyri abeunt: postea per 
escensum bucoleontis progressi εἰ δὲ dextram 46 inclinantes, δὰ 
narthecem novae ecclesiae 86 conferunt, πρὶ senatores adsunt, et 
offieium introitus encaeniorum celebratur. Dominis autem cum pa- 
triarcha s32erarium pro more ingressis, patriarcha praecedit, Domini 
autem extra sacras ianuas constituti, cereos ἃ praepositis δοοϊρίυπε, 
terque genu flexo Deum adorant, mox sacrarium ingressi, primo 
quidem anderas ianuas, deinde s32orum altaris inſtratum osculantur, et 
apocombio inibi reposito, per bemata, cereis in unoquoque bemate 
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διὰ τῶν βημάτων, ἅπτοντες κηροὺς καϑ' ὅνα ἕκαστον βῆμα, 

ἀσπαζόμενοε χατὰ τὸ εἰωθὸς τὰς ἐνδυτὰς, καὶ διὲρ γόμενοι 

διὰ τοῦ γυναικίτου, ἅὅπτουσι κηροὺς εἰς τὴν εἰχύνα Βασιλείοῦ 

τοῦ φιλοχρίστου δεσπότου, καὲ εὐθέως ἀποχαιρέτίξονέες τὸ ῬΑ. L. 72 
δπατριεείρχην, εἰσέρχονται ὃν τῷ ἐκεῖσε προσευχαδίῳ, κἀκεῖϑεν 

ἐχβαίνοντες εἷς τὸν πρὸς τὴν ϑάλασσαν νάρϑηχα, ἔν ᾧ καὶ 

τὰ σολλία ἵστανται καὶ τὸ βῆλον χρέμαται, καὶ ἀπαλλάσσοόυσε 

τὰς ἑαυτῶν χλανίδας, καὶ ἵστανται ἐχδεχόμενοι τὴν τοῦ ἄἅ-. 

γίου εὐαγγελέου ἀνάγνωσιν" εἰϑ᾽ οὕτως λαμβάνοντες κηροὺς 
τοπαρὰ τῶν πραιποσίξων, ἀκούουσι τοῦ ἁγίου εὐαγγελίου. με- με, 6(.« 

τὰ δὲ τὴν ἀπόλυσιν τῆς ἐχτενοῦς εὐχῆς καϑέζονται, καὶ εἰσά- 

γεε ὁ τῆς τραπέζης μετὰ καὶ τῶν ἀρτοχλιρῶν τὸ κλητώριον, 

καὶ στοιχεῖ αὐτὸ. ὃ μέγας βασιλεύς. καὶ εἰϑ'᾽ οὕτως οἱ δε- 

σαόκαι διέρχονται μυστιχῶς διὰ τοῦ αὐτοῦ γάρϑηκος καὶ τοῦ 
᾿δμυστιχοῦ ἀναβωσίου, χαὶ διὰ τοῦ ἀνωτάτου ἡλιακοῦ τοῦ Β 

αὐτοῦ νάρϑηχος εἰσέρχονται εἰς τὸ παλάτιον. χρὴ εἰδέναί, 

ὅτε κατοὶ τὴν τάξιν ταύτης τῆς ξορτῆς καὶ τὸν τύπον ἐπιτελεῖται 

καὶ ἢ ἑορτὴ τοῦ ἀρχιστρατήγον μηνὲ Νοεμβρίῳ ἡ. εἰδέναι δὰ 

δεῖ, ὅτε ταύτη τῇ ἑοοτῇ τοῦ ἀρχιστρατήγου ἐν τῷ εὐχτηοίῳ τοῦ 
δογαοῦ;,, ἤγουν τοῦ ὠρχιστρατήγου, ἐπιτελεῖται ἢ τοιαύτη ξορτή» 


ΚΕΦ. κα... 
Ὅσα ϑεῖ παραφυλάττειν τῇ ἑορτῇ καὶ προελεύσει τυῦ. ἐἰγᾷον δημχερίου. 
Πρὸ μιᾶς ἡμέρας κελεύουσιν οὗ δεσπόται τοῖς πραιποσέ- 


aæeæœensis, discedunt, saera inatrata pro more osculantur, perque ꝙy- 
naeceum digressi, cereos δὰ efſigiem Basilii, Imperatoria Christum 
amantis, accendunt, statimque vale patriarchae dieto, locum excel- 
ϑαξσα, ubi orantes stare solent, petunt, inde αἰ narthecem prope mare 
δἰεαπσῖο aendunt, ubi εἰ sellae atant εἰ velum 320uSpensum est, suas- 
que tunaicas mutant, εἰ φαςτὶ evangelii lectionem exspectantes, ad- 
atant, quam, cereos 8 praepositis traditos manu tenentes, auscultant. 
Finita extenaa, considont, praefectus mensae cum tricliniariis convi- 
γίασ parat, quod ipse magnus Imperator ordinat. Sie Domini per 
eundem nertheoen οἱ secretam scalam perque solarium superius 80}} 
di gresci, palatdum intrant. Sciendum est, secundum hufus diei ri- 
ἴσαι εἰ sanoti Michaelis festum octavo mentis Novembris institui 
aolere, ubi bservandum, μος archangeli festum in oratorio templi, 
S. aæeilũcet Mehaelies, die dicto colebrari. 
CAP. 21. 
GObservanda in ſecto εἰ proceaione 8. Demetrii. 


Pridie unius diei Domini praeposttis indicant, die requente cum 
allaximis senatum universum prodire, mane autem eirea horam 86. 


᾿ 


1 ΟὈΝΒΤΑΝΤΙΝΙ ῬΟἈΑΡΗΥΒΟΘΕΝΙΤΙ 


Croic τοῦ προελϑεῖν ἐπὶ τὴν αὔριον μετὰ ἀλλαξίμων τὴν σύγ- 
κλητον πᾶσαν, καὶ τῇ ξωϑεν περὶ ὥραν δευτέραν κελεύουσιν 
οὐ δεσπόται εἰσελθεῖν τοὺς πῤαιποσίτους, καὶ δὴ τούτων εἰσ- 
ελϑόντων, μετὰ ὀλίγων τοῦ κουβουχλείου ἀπέρχονται, ἅμα 
τοῦ παπία καὶ τοῦ ἑταιρειάρχου, καὶ εἰσώγουσι τὸν πατριάρ-5 
χην μετὰ καὶ τῶν μητροπολιτῶν καὶ τῆς λοιπῆς αὐτοῦ τά- 
ξεῶς. καὶ τοῦ πατριάρχου εἰσερχομένου, διὰ τῶν διαβατι- 
κῶν» τοῦ τριχύγχου εἰσέρχεται, καὲ κάϑηται ἐν τῇ καμάρᾳ τοῦ 
χρυσοτρικλένου τῇ οὐσῃ πρὸς τὸ πάνϑεον, οἱ δὲ πραιπόσιτον 
εἰσερχόμενοι ἀναγγέλλουσι τοῖς δεσπόταις τὴν τοῦ πατριάρχονιο 
ἄφιξιν, καὶ εὐθέως ἀνίστανται οἱ δεσπόται καὶ εἰσέρχονται 
ἂν τῇ καμάρᾳ τοῦ ἁγίου Θεοδώρου, κἀχεῖσε περιβάλλονται 
τὰς ξαυτῶν χλανέδας, καὶ ἐξερχόμενοι ἔξωϑεν τοῦ βήλου τῆς 

Ῥαύτῆς καμάρας ἵστανται. οἱ δὲ πραιπόσιτοι ἐξερχόμενοι εἰσ- 
ἄγαυσε τὸν πατριάρχην" οἱ δὲ δεσπόταε τοῦτον κατὰ τὸιϑ 
εἰωϑὸς ἀσπαζόμενοι, καϑέζονται μετ᾽ αὐτοῦ ἐπὶ τοῦ χρυσοτρι-Ἅ 
φλίγνου μικρόν τι, καὶ ὅτε πάντα καλῶς εὐτρεπισϑῶφιν, εἰσέρ- 
χονται οἱ πραιπόσιτοι δηλοῦντες τοῖς δεσπόταις, καὲ εὐϑέως 

Με. δή.Ὁ ἀνίστανται οἱ δεσπόται μετὰ τοῦ πατριάρχου, καὲ ἔξερχόμε- 

ς vor κατὰ τὸν εἰωϑύτα τούτοις τύπον», διέρχονται διὰ τοῦ τρι-λο 
πέτωνος καὶ τοῦ λαυσιαχοῦ καὶ τοῦ Ἰουστινιανοῦ καὶ τῶν 
σκύλων καὶ τῶν ἔξω διαβατικῶν τοῦ ἸΠαρκιανοῦ, καὶ ἀπέρ. 
χονται ὃν τῷ ἐκεῖσε εὐχτηρίῳ τοῦ ἁγίου ἀποστόλου Πέτρου. 

Ἑά.1,.,.3(1.8.} ᾿Ιστέον, ὅτι, τῶν δεσποτῶν ἐξερχομένων ἀπὸ τοῦ χρυ- 
σοτρικλίγου μετὰ καὲὶ τοῦ παεριάρχου, ἵστανται ἀντικρὺ τῶγλῦ 


6. λοιποῖς od. . 


eundam praeporsitos ingredi iubent, quo facto, eum paucis cubicula- 
riis, papa et hetaeriareha abeunt, εἰ patriarcham cum metropolitis 
οἱ reliquo eius offieio adducunt. Qui per porticum triconchii in- 
greseus, in camera aurei triclinii, quae proxima pantheo est, consi- 
det. Praepositi autem ingressi Imperatoribus eius adventum nun- 
tiant, qui asurgunt, οἱ cameram 5. Theodori ingresri, tunicas vuas 
induunt, οἱ extra volum eius camerae egressi, adastant. Intorea prae- 
positi patriarcham adducunt, quem Domini pro more osculantur εἴ 

aululum in aureo triclinio ceum eo consident, rebusque omnibus 

ene ordinatis, praopositi intrant, Dominis id nuntiaturi, qui οοῦ- 
fſestim cum patriarcha surgunt, et ritu ipeis solenni egressi, por tri- 
petonem, lausiacum, Iustinianeum, scyla εἰ exteriores Marciani por- 
ticus transeuntes, oratorium S. Petri, quod ibi situm est, petunt. 
(II.) Sciendum δὲ, Dominis cum patriarcha ex aureo triclinio pro- 
cedentibus, ante portas eius argenteas eunuchos protospatharios εἴ 
logothetam σαπρὰ publici cui protoscriniario et ρεμπο notariorum, 
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ἀργυρῶν πυλῶν τοῦ χρυσοτρικλένου οἱ εὕνοῦχον πρωτοσπαϑὲέ- 
ρεοι, ö, xs λογοθέτης τοῦ δρόμου μετὰ καὶ τοῦ πρωτοασηκρήτης 
καὶ τοῦ πρωτονοταρέου, ἐπὲ δὲ τὸ μέρος τοῦ ὡρολογίου οἱ τοῦ 
χρυσοτρικλέγον, ἰστέον, ὅτι, ἐξιόντων τῶν δεσποτῶν ἑὰς χαλ»- 
δχᾶς πύλας πρὸς τὸν λαυσιαχὸν, δέχονται οἱ τοῦ μαγλαβίώον 
καὶ οὗ τοῦ χουβουκχλείου ἅπαντες, κἀχεῖϑεν δηριγεύουσι τοὺς 
δεσπότας. ἰστέον, ὅτι ἔνδον τῶν σκύλων, ἤγουν εἰς τὴν ἄ- 
ραν τοῦ Ἰουστινιανοῦ, ἵστανται οὗ τὸ μάγιστροι καὶ ἀγνϑύ- 
πατοι καὶ οἱ ὀφφικιάλιοι, καὶ τῶν δεσποτῶν διερχομένων, πί- 
Ἰοχεουσιν ἐπ᾽ ἐδάφους, τούτους προσκυνοῦντες. οἱ δὲ δεσπό- 
ται, καϑὼς προεέρηται, διέρχονται μέχρι τοῦ ἁγίου ἀποστόλου Β 
Πέτρου, ὃ δὲ πατριάρχης εἰσέρχεται εἰς τὸ ϑυσιαστήριον, 
καὲ τῆς εἰωϑυίας εὐχῆς τελουμένης, ἀπάρχονταε οἱ ψάλται τὸ 
τροπάριον. ὃ δὲ πατριάρχης ἐξερχόμενος ἀπὸ τοῦ ϑυσιαστη- 
τὔρέου, βασεάζων «ὁ ἅγιον εὐαγγέλιον, ἔρχεται εἰς τὰς βασιλι- 
κεὲὶς πύλας τοῦ αὐτοῦ εὐκτηρίου, δηλονότι καὶ τοῦ ὑποδιάκο- 
φος βασεάζογτος τὸν λιτανιχὸν σταυρόν. οἱ δὲ δεσπόται λαμ- 
βάνουσι παρὰ τῶν πραϊποσίτων κηροὺς καὶ διὰ τῆς τρισσῆς 
προσχυνήσεως ἀπευχαριστοῦσι τῷ Θεῷ, καὶ ἀσπάζονται τόγτο΄ 
δοειδαγγέλιον καὶ τὸν σταυρὸν, ϑυμιώμενοι ὑπὸ τοῦ διάκονος, 
καὶ παραχρατούμενος ὃ βασιλεὺς ὑπὸ τοῦ πατριάρχου, ἐξέρ-- 
χεταε ἀπὸ τῆς ἐκκλησίας. ἰστέον, ὅτι, ἀπὸ μὲν τοῦ ἁγίου Πέ-Ε 
τροῦυ ἐξερχομέγης τῆς λιτῆς, λέγουσιν οὗ ψάλται τὸ τροπαάριον 
τοῦ μάρτυρος πρὸς τὸ, λαϑὼν ἐτέχϑης," ὅπερ ἐποίησα «Ἴἑων 
250 σοφώτατος καὶ ἀγαϑὸς βασιλεὺς, εἰσερχομένης δὲ τῆς λιτῆς 


a. δ᾽.λογοθ. od. 8. ονοταρίου ed. Cf. R. δὰ p. αή, 23, et 90» 2. 
δ. τὸ λαυσ͵ ad. οἶμαγλ. ed. 16. ὑποδιαχόνου δὲ 20, διαχόγου 6(, 


ministros autem triclünii aurei prope horologium adsſtare. Porro Do- 
minos, ex aeneis portis δὰ lausiacum egreſssos, manclaritae οἱ cubi- 
cularii omnes excipiunt οἵ comitantur. Intra seyla seu in extrema 
Iustinianei triclinii parte magisſtri, proconsules et officiales adsunt, 
εἰ transeuntes Dominos, proci dentes in terram, adorant, IIli autem, 
πὶ supra observatum est, ad sancti Petri abeunt, ubi patriarcha 98- 
crarium ingreditur, et post preces solennes peractas paaltae tropa- 
rium incẽpunt. Patriarcha deinde ex sacrario, sanetum evangelium 
manu tenene, δὰ portas Imperatorias eiusdem oratorii procedit, sub- 
diacono crucem processionalem praeferente. Domini cereos ἃ prae- 
poritis accipiunt, terque genu flexo, δὰ Deum precautur, tune evan- 
gelium et crucem osculantur, εἰ diacono incensante, Imperator, pa- 
triarchae innixus, e templo egreditur. Ohservandum quoque δεῖ, 
pompa ἃ 5. Petri procedente, cantores troparium martyris, quod Leo, 
aapientiſcimus εἰ optimus Imperator, composuit, usque ad verba: 





124 CONSTANYINI PORPIVRLOGENITI 


εἷς τὸ χρυσοτρίύκλινον, ἀπάρχονται τὸ τροπάριον τῶν ἔγκαινί- 
Mo. 65. «ὧν, ἤγουν τὸ ,δόξα σοι Χριστὲ ὃ Θεὸς, ἀποστόλων χκαύ- 
χημα." καὶ διερχύμενος, ὅϑεν κἀχεῖσε ἀπήει, διέρχεται διὰ 
μέσον τοῦ χρυσοτρικλέίνου, καὶ ἐξέρχεται μετὰ τῆς λίτῆς τὰς 
ἀνατολικὰς πύλας, καὶ οἱ μὲν μάγιστροι καὶ ἀνϑύπατοι καὶδ 
πατρίκιοι καὶ ὀφφικιάλιοι ἵστανται ἀντικρὺ τοῦ ναοῦ τοῦ ἅ- ᾿ 
γίον Ζ4ημηερίου, ἤγουν τοῦ ἀγιστεροῦ μέρους, οἱ δὲ τοῦ κου- 
βουκλείου κατὰ ἀνατολικὰς τοῦ ἡλιακοῦ, οἱ δὲ δεσπόται μὲ- 
Drò τοῦ πατριάρχου ἐν τῷ προπυλαίῳ τῆς ἐχκλησέαᾶς, καὶ τῆς 
εἰωϑυίας ὠκολουϑίας τελεσθϑείσης, ἤγουν τῶν ἐγχαινίον; γίττο 
γεται ἡ εἴσοδος. καὶ ὃ μὲν πατριάρχης εἰσέρχεται εἰς τὸ ϑυ- 
σιαστήριον, οἱ δὲ δεσπόται, διερχόμενοε μέδον τῆς ἐκαλήσίας, 
δξέρχονται καὶ ἵστανται ἐν τῷ ἐκεῖσε τετρασέρῳ, ἐπδεχδμενοι 
τὴν τοῦ εὐαγγελίου ἀνάγνωσιν. μετὰ δὸ τὴν τοῦ ἐϑαγγελίσυ 
ἀνάγνωσιν ἐξερχόμενοι τὰς ἀργυρᾶς τοῦ 'Μάκσωνθς πύλας,15 
ἀπαλλάσσουσι τὰς τούτων χλαμύδας, καὶ εἰσερχόμενοι καϑέ- 
ζονγεαε ἐπὲ τοῦ χρυσοτρικλένου, καϑὼς εἰϑιστὰς αὐτοῖς, καὶ 
ΕΑῚ, η4 μετὰ μιχρὸν δίδονται μώσαι. τῇ αὐτῇ δὲ ἡμέρᾳ συνεσνιῶν.. 
ται τῷ πατριάρχῃ καὶ τοῖς μητροπολέταις καὶ τῇ συγκλλήϊῳ, 
οἷς ἄν χελεύαωσιν. 20 


ΚΕΦ. κβ. 


Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν τῇ ἑορτῇ καὶ προελεύσει τῆς ὕὑψώσεως τῶν 
τιμίων ξύλων. 


Προέρχονται οἱ τοῦ κουβουχλείου, πατρίκιοίξ τὸ καὶ δο- 


Latens natus es; ingrediente autem procestione triclinium aureum, 
iroparium encaeniorum, scilicet: Gratia tibi, Ckritte Deus, “αροετοίο- 
rum gloria, recitare. Imperator inde, quo abierat, digressus, per 
medium chrysotriclinium pergit et ex orientalibus portis cum proce-- 
aione egreditur, dum interea magisſtri, proconsules, patricii εἰ oſſi- 
eiales e regione templi S. Demetrii seu δὰ siniſstram partem, cubi- 
cularii vero ad orientales solarii, Domini cum patriareha in atrio 
templi stant, ac solennibus encaeniorum ritibus peractis, introitus 
fit. Patriarcha acrarium intrat, Domini per mediam ecclesiam traus- 
euntes, egrediuntur, εἰ ἴῃ tetrasero, quod ibi et, lectionom evan- 
gelii audituri, adstant Postea per argenteas macronis seu porticus 
oblongae ianuas progressi, tunicas suas induunut, aureumque tricli- 
nium ingressi, pro more consident, et brevi post misra datur. Gon- 
vivio autem hoc die patriarcham, metropolitas et quoscunque vo- 
lunt senatores adhibent. 


CAP. 22. 
Obiervanda ἐπ festo εἰ processione exaltationis venerandae crucis- 
Cubicularii, patricii et domestici ceterique proceres omnes in 
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μέστεκοι καὶ οὗ λοιποὶ ἅπαντες ἄρχοντες ἀπὸ σχκαραμαγγίων 
ἐν τῷ σπαϑαριεκίῳ ὥραν ἐννάτην ἢ καὶ δεκάτην νυχτός" καὶΒ᾽, 
μέλλοντος τοῦ βασιλέως ἐξέρχεσθαι, ἀνοίγεται ἡ πύλη τοῦ 
σπαϑαρίχίέοψ, καὶ τῷν ἀρχόντων τοῦ κουβουχλείου εἰσελϑόν- 
ἤχων καὶ τὰ σαγώχ αὐτῶν φορούντων, προσκυνοῦσι τὸν βδασυ- 
λέα, ὃ δὲ βασιλεὺς, δηριγευόμενος ὕπ᾽ αὐτῶν, ἐξέρχεται. οἱ 
δὲ πατρίκιοι ἅμα κῷκ δομεστίκων ἐκδέχονται τὸν βασιλέα ἔξω 
τῆς πύλῃς τοῦ σπαϑαρικίον, ὡσαύτως καὶ οἱ βασιλικοὶ προσ- 
χυνήσαντες διέρχονταε ἔμπροσϑεν τοῦ βασιλέως, ὃ δὲ βασι-- 
τολεὺς δηριγευόμενος ὑπὸ τὸ τοῦ κουβουκλείου χαὶ τῶν βασιλι- 
χῶν, διέρχεεαι, διὼ τῆς μανναύρας καὶ τῶν ἀνωτέρων αὐτῆς 
διαβαεικῶν, καὼὸ διὰ τῆς ξυλίνης σχάλας ἀνελθὼν, εἰσέρχεται 
ἐν τοῖς κατηχούμενίοις τῆς μεγάλης ἐκκλησίας, εἶϑ᾽ οὕτως ἅ- Μι.65.} 
ψας κηροὺς καὶ εὐξάμεμος, παρακύπεει ὃν τοῖς δεξιοῖς μέρε-Ο 
ιἰὅσιν, ὄπειτα ἀλλάσσουσιν οἱ τοῦ κουβουχλείου ἄρχοντες, οἱ δὸ 
κουβιχουλάρεοι τὰ καμίσια αὐτῶν χαὶ μόνον, οἱ δὲ πατρί. 
᾿χιθε χλακίδια λιτὰ, εἶτα κελεύει ὃ βασιλεὺς τῷ πραιποσέίτῳ, 
καὶ προσκαλεῖταε ὁ πατριάρχης, καὶ ὄλέγον μετὰ τοῦ βασι- 
λέως καϑεσϑεὶς ἐξέρχεται, καὶ ἄπεισιν ἂν τῷ μικρῷ σεχρέ- 
οτῳ, ἔνϑα πρόχεινται τὰ τίμεα ξύλα, ἐχδεχόμενορ τὸν βασιλέα, 
ἀρχομένης δὰ τῆς ἐχκλησίας τὸ ,δόξα ἐν ὕψίστοις Θεῷ," 
ἀπέρχεται ὃ βασιλεὺς, δηριγευόμενος ὑπὸ τοῦ κουβουκλείον. 
εἰς προσκύνησιν τῶν τιμίων ξύλων, καὶ προσκυκῆσας τὰ τίς 
μμα ξύλα, ἐξέρχεται ἐν τῷ μεγάλῳ σεκρέτῳ, καὶ ἐπιδίδωσιν 
αϑδαυτῷ ὃ πατριάρχης κηρίον λιταγίκιον ἄνευ φιαλίου. ἐν δὲ Ὁ 
“5. δετανίχην cod. 


zearamangiis δὲ spatharicium hora nona 86 decima noctüs abeunt, 
euius porta, dum Imperator processurus δεῖ, aperitur, et praefecti 
cubiculo, sua saga gestantes, intrant, Imperatorem adoraturi, qui, 
ipsis comitantibus, progreditur. Tunc patriçii cum domesticis extra 
spatharicii portam eum excipiunt, ministri, adoratione facta, ipsum 
praecedunt, εἰ δἷα ἃ cubiculariis οἱ ministris suis atipatus, per ma- 
gaanram εἰ superiores eius porticus transit, perque alam ligneam 
δὰ magnae ecclesiae catechumena descendit, ubi, cereis accentis et 
precatus, in dextro latere adsidet. Deinde cubiculo praefecti εἰ ce- 
teri cubicularii tantum camisia sua, gtti tunicas processlonales 
mudant, patriarceha ἃ praeposito, mandato ab Imperatore dato, ar- 
cessitur, εἰ postquam paululum cum Imperatorę consedit, ad parvum 
aecretum, ubi venerandum gnum reporitum eat, Imperatorem ex- 
cepturus, discedit. Postquam autem concio populi: Gloria ἐπὶ ea- 
celaie Deo, incepit, Ioperator ἃ cubiculo atipatus, ad venerandorum 
lnorum adoraSpnem abit, qua peracta, patriarcha cereum proces- 
cionalem sine phiala ipsi tradit. In eodem secreto patricii cum 86-- 
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τῷ αὐτῷ σεκρέτῳ δέχονται τὸν βασιλέόω οἱ πατρύκιοε ἅμα τῇ 
συγκλήτῳ, βαστάζοντες κηρία ἄνευ φιαλίων, οὐ πέπτουσι δέ" 
δἷτα ὃ βασιλεὺς μετὰ τῶν ἀρχόντων τοῦ κουβουκλείου καὲ 
πατρικίων καὶ πάσης τῆς συγχλήτου, ὀψικεύων τὰ τίμια Ἐύ- 
λα, κατέρχεταε διὰ τοῦ μεγάλου κοχλιοῦ, καὶ ἐκκλίνας τὸθ 
εὐώνυμον μέρος, διέρχεται διὰ τοῦ διδασκαλείου, ἔνϑα ἐπι- 
γέγραπται τὰ πασχάλια, καὶ τὰ βάϑρα κατελθὼν, εἰσέρχεταε 
διὰ τῆς μεγάλης πύλης τοῦ νάρθηκος, καὶ τὰς βασιλικὰς πύ-- 
λας καταλαβὼν, ἵσταται, ἐπιδοὺς τῷ πραιποσίτῳ κηρίον, ὃ- 
Ed. L. γη5 περ κατέχει, καὶ ἕτερα παρ᾽ αὐτοῦ λαβὼν καὶ εὐξάμενος,το 
ἐπιδίδωσιν αὐτὰ τῷ πραιποσίτῳ, ὃ δὲ πραιπόσιτος τῷ τῆς 
καταστάσεως. ἔπειτα λαμβάνει τὸ λιτανίκιον αὐτοῦ πάλιν 
παρὰ τοῦ πραιποσίτου, καὶ προσκυνήσας τὸ ἄχραντον εὐαγγέ- 
λιον, διέρχεται μετὰ τοῦ πατριάρχου μέσον τοῦ ναοῦ, καὲ ὃν 
τοῖς δεξιοῖς μέρεσι τοῦ ἄμβωνος εἰσέρχεται 'διὰ τῆς σωλέας,ι 
τῶν πατρικίων ἑστώτων εἰς τὴν σωλέαν, καὲὶ βασταζόντων τὰ 
αὐτῶν κηρία. (B.) Ὁ δὲ βασιλεὺς ἔμπροσϑεν τῶν ἁγίων ϑυ- 
" ρῶν ἑστὼς, ἐπιδίδωσι τῷ πραιποσίτῳ τὸ ἴδιον κηρίον, «καὲ 
Με. 6.4 ἕτερα παρ᾽ αὐτοῦ λαβὼν καὲ εὐξάμενος, ἐπιδίδωσιν αὐτὰ αὖ-- 
τῷ, καὲ εἰς τὸ ϑυσιαστήριον εἰσελϑὼν, καὶ τὰ τέμια ξύλαλο 
Βπροσχυνήσας, ἔξέρχεται, εἶθ᾽ οὕτως ὑποστρέψας διὰ τῆς σω- 
λέας, ἀνέρχεται τρίτον βάϑρον τοῦ ἄμβωνος ἢ καὶ τέταρτον, 
καὶ ἴσταται ἐκεῖσε, κρατῶν τὸ κηρίον" οἱ δὲ τοῦ κουβουκλείου 
ἄρχοντες ἴστανται ὃν τῇ σωλέᾳ ἐνώπιον τοῦ βασιλέως, οἱ δὸ 


natu, cereos δίῃς phialis gestantes, Imperatorem, non prona tamen 
in terra facie, excipiunt. Is deinde cum praefectis cubiculi, patri- 
ciis οἱ universo enatu veneranda ligna sequens, per magnam co- 
ehleam descendit, et δὰ ziniſstram inclͤnans, per didascalium, ubiĩ 
cyeli pasehales scribuntur, digreditur, εἰ poſsttquam per scalam de- 
scendit, magnam narthecis portam ingreditur, cum vero δὲ Impera- 
torias portas pervenit, aubsistit, cereum, quem tenuerat, praeposito 
reddens, aliosque abeo accipit, et precatus 608 praeposito, hie ce- 
rimoniario rursus tradit. Deinde iterum processionalem snum ἃ 
praeposito sumit, et sacro evangelio adorato, cum patriarcha per 
medium templum abit dextramque ambonis partem per soleam ἐτι-- 
greditur, patriciis interim in solea atantibus 3uosque cereos geatun- 
tibus. (II.) Imperator autem δὰ sacras ianuas constitutus, cereum 
suum praeposito tradit aliosoque ab eo sumit, οἵ post preces ipel 
reddit; acrarium ingtessus, veneranda ligzna adorat, deinde per so- 
leam reversus, gradum tertium aut quartum quoque qmbonis adsſscen- 
dit, et ibi, cereum tenens, subsistit: cubiculo praefecti in solea co- 
ram Imperatore, eunuchi protorpatharii in ziniſtro ambonis latere 
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εὐνοῦχοε πρωτοσπαϑάριοι δξ εὐωνύμον τοῦ ἄμβωνος εἷς τὸ 
σχάμνον, οἱ δὲ τοῦ μαγλαβίου ὀπίσω τῶν εὐνούχων πρωτο- 
σπαϑαρίων, ἴσον τοῦ ἀριστεροῦ μέρους τοῦ ἄμβωνος, διὰ τὸ 
μὴ διοδεύειν τινὰ ἐνώπιον τοῦ βασιλέως. τοῦ δὲ πατριάρ-- 
ὅχου ἀνελϑόντος μετὰ τῶν τιμίων ξύλων εἰς τὸν ἄμβωνα, ὀπι-- 
δίδωσιν ὃ βασιλεὺς τὸ λιτανίκιον αὐτοῦ κηρίον τῷ πραιποσί- 
τῷ, καὶ λαβὼν ἕτερα τῆς προσευχῆς, ἵσταται μετ᾽ αὐτῶν, 
ξως ἄν ὑψώσῃ ἂν τοῖς τέσσαρσι μέρεσε τοῦ ἄμβωνος. εἶτα α 
ἐπιδοὺς ὁ βασιλεὺς τοὺς χηροὺς τῷ πραιποσίτῳ, κατέρχονται 
τοἀμφύτεροε διὰ τῆς σωλέας, δι,τε βασιλεὺς καὶ ὃ πατριάρχης, 
χαὶ εἰσέρχονται εἰς τὸ ϑυσιαστήριον, προτιϑεμένων τῶν τι- 
μίων ξύλων, καὶ τοῦ βασιλέως εὐξαμένου καὶ προσκυνήσαν.- 
τος τὰ εἰμια ξύλα, δξέρχεταει διὰ τοῦ πλαγίου τοῦ ϑυσιαστη- 
ρίου, καὶ διασώζει αὐτὸν ὃ πατριάρχης μέχρε τοῦ ἀγέου 
Ἰδῳφρέατος. κἀκεῖσε ἀλλήλους ἀσπασάμενοι, ὃ μὲν βασιλεὺς 
μεεὰ τῆς προελεύσεως εἰσέρχεται διὰ τῆς μικρᾶς πύλης τῆς 
χαλκῆς, ἐν ἢ ἵσταται μέρος τῶν Πρασίνων καὶ κατασφραγί- 
ζε; τὸν βασιλέα, ἕως ἄν διέλϑη, καὶ οὐδὲν ἕτερον ποιεῖ, τοῦ 
δὲ βασιλέως εἰσελθόντος εἰς τὴν χαλκῆν, δόχεται αὐτὸν μέρος Ὁ 
2026 ΜΒεγέτων ἂν τῷ δεξιῷ μέρει τοῦ τριβλίγου, καὶ κατασφραω- 
γίζεε τὸν βασιλέα, ὃν τρόπον καὶ οἱ Πράσινοι" τὰς δὲ σχο- 
λὰς καὶ τὰ ἐχσχούβιτα διελϑὼν, ἀπέρχεται διὰ τοῦ κονσι- 
στωρίουν, καὶ μένει ἢ σύγκλητος ἐχεῖσε, ὁπερευχομόνη τὸν 
βασιλέα, ,»εἷς πολλοὺς καὶ ἀγαθοὺς χρόνους," διελθόντα δὲ 
λϑτὸν ὑγόποδα, δέχεται αὐτὸν ὃ τῆς καταστάσεως μετὰ τῶν συ- 


19. δὲ οἱ. εὐ, . 
in seamno, manclavitae pone 608 in siniſttra parte ambonis subsi- 
atunt, quoniam nemo toram Imperatore prodire potesſst. Patriarcha 
εὐ venerandis lignis ambonem ingresso, Inperator cereum suum 
processionalem praeposito tradit, δὲ aliis supplicationis acceptis, cum 
subsistât, donec exaltatio erueis in quatuor ambonis Iateribus 

est. Postes cereis praeposito redditis, ambo, Imperator et 
patriarehe, per oleam digressi, 32erarium intrant, venerandis lignis 
ibi expoſitis, et portquam precatus Imperator est HUgnumque vene- 
randum adoravit, per vmacrarii obliquitatem egreditur, eumque pa- 
πλατεῖα usque δὰ 22aerum fontem ducit. Ubi posſtquam 86 Invicem 
osculati z30ut, Imperator cum processione per parvam portam chal- 
ces, ubi factio Prasina, Imperatorem usque dum transiit sitgnans, nec 
qulequam praeterea faciens, adest, ingréditur. Ingressum in chalcen 
Venetorum factio in dextro triclinii latere excipit, eodemque, quo 
Prasini modo signat. Per scholas deinde εἰ excubias digressus, per 
conaistorium abſt, ubi zenatus adſtat, Imperatori: In multa bonaque 
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λεντιαρίων, καὶ αὐτοὶ ὑπερευχόμενοι τὸν βασιλέα, οἱ δὲ πα-- 
τρίκιοι εἰς τὸ στενὸν καὶ αὐτοὶ ὁμοίως ποιοῦσι. καὶ διελθὼν 
διὰ τοῦ αὐγουστέως εἰσέρχεται εἰς τὸ παλάτιθν, καὶ εὐθέως 
Μὲ, 66.» ἀπαλλάσσουσιν οἱ ἄρχοντες πάντες, καὶ μένουσιν ἀπὸ σκαρα- 
Ed L γαμαγγίωαν. χρὴ δὲ εἰδέναι, ὅτε τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ προέλευσις οὐχδ 
εἰσέρχεται. 


ΚΕΦ. xy. 


Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν τῇ ἑορτῇ καὶ προελεύσει τῆς ἁγίας Χριστοῦ 
τοῦ Θεοῦ ἡμῶν κατὰ σάρκα γενγήσεως. 


ροέρχονεαι ἅπαντες ἠλλαγμένοι ἂν τῷ ἡμικυκλίῳ τῆςιο 
ἀψέδος, φοροῦντες οὗ πατρώποιν καὲ οὗ τοῦ πουβονκλείου καὲ 
οὗ τὰ πρῶτα ὀφφόεια κατέχοντες γλακίδια, οἱ μὲν τύρεα καὲ 
Βριηλινοχάϑρυπτα, ὁμοίως καὲ οὗ τοῦ πουβουχλείου τύρεα, οἷ 
δὲ ταῶνας κογχουτοὺς, ἕτεροι δὲ μαρζαύλια" καϑυπουργοῦσε 
δὲ οὗ αὐτοὶ μετὰ τῶν αὐτῶν χλανιδέων μέχρε τῆς πρὸ μιᾶςχ5 
᾿ ἡμερῶν παραμογῆς τῶν φώτων». τοῦ δὲ παλατίου ἀνοίξαντος, 
οὗὨ τε πατρίκιοι καὶ σερατηγοὲ καὲ οἱ τοῦ κουβουκλείου εἰσέρ-- 
χονταὶ εἰς τὸ ἡμικύκλιον τῆς ἀψίδος, ὡσαύτως καὶ οἱ ἔξ ἔ- 
ϑους εἰσερχόμονοι, κα πάντων ἐν τῷ παλατίῳ εἰσελθόντων, οὗ 
μιὸνμ πατρόεοι ὅμα τῶμ στρατηγῶν τὸ καὶ δομεστίκων δέχονταελο 
τὸν βασιλέα ἐν τῷ. ἡμικυχλίῳ. τῆς ἀψέδος, ἤγουν τοῦ τρικόγ-.- 
χοῦ" αδὲ' δὲ τοῦ κουβουχλείον ἅπαντες εἰσερχόμενοι διὰ τῶν 


4. πάγτες οι. ed. 5. δὲ om. cod. 


tempora, acclamans: per onopodem transeuntem cerimoniarius cum 
ailentiariis, fausta precaturis, excipit, quod idem patricii in steno 
faciunt. Poſtremo per augusteum palatium ingreditur, ubi omnes 
proceres mutatorias deponunt, οἵ in scaramangiis manent. Processio 
autem nulla eo die δά palatium instituitur. 


CAP. 3. 


Observanda ἐπ fetto die εἰ procesione cacrae Ckritti, Dei nostert, 
ϑ 
nati vi tatis ecundum carnem. 


Procedunt omnes in mutatoriis δὰ hemicyelum apsidis, patricia, 
cubicularii et supremis muneribus praefecti, tunicas, tyrias illi qui- 
dem εἰ laneas, cubicularii tyrias, πὶ pavonibus eonchisque pictas, 
alii marzaulia gestantes: ministraut vero suis in tunicis δά δὰ diem, 
qui vigiliam festi luminum praecedit. Palatio aperto, patricii, atra- 
tegi εἴ cubicularii eum ceteris, qui ingredi solent, hemicyclum apsidũa 
ingrediuntur, quo facto, patricii cum strategis εἰ domestieis Impe- 
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διαβατικῶν τῶν ἁγίων μ΄. κἀκεῖθεν δηριγευόμεγος ὕπ᾽ αὐτῶν 
ὃ βασιλεὺς διέρχεται διὰ τῆς δάφνης εἰς τὴν ἁγίαν τριάδα, 
κἀκεῖσε χηροὺς ἅψας, ἐξέρχεται διὰ τῆς πλαγίας τοῦ βήμα-Ὁ 
τος καὲ εἰσέρχεται, ἔνϑα τὰ λείψανα τῶν ἁγίων ἀπύχεινταιν 
δαπτων» ἐκεῖσε κηροὺς, ὁσαύτως ἅπτει κηροὺς καὲ εἰς τὸν βα-- 
πτιστῆρα ἔξω εἰς τοὺς σταυρούς. διοδεύων δὲ διὰ τοῦ αὖα 
γουστέως, εἰσέρχεται εἰς τὸν ἁγιὸν Σειέφανον, ἅψας δὲ χὠώ- 
κεῖσε κηροὺς καὶ εὐξάμενος, ἐξέρχεται, καὶ ἐϊσέρχεται ἐν τῷ. 
χοιτῶγε αὑτοῦ, ἐκδεχόμενος τὸν καιρόν. τοῦ δὲ τῆς κατωστά- 
τύσεῶς εἰσελθόντος καὶ ἐνέγχαγεος ἀπόχρισιν τῷ πραιποσέῳ, 
ὅτε ἤγγικεν ἢ ὥρα, εἰσέρχεται ὃ πραιπόσιεος, καὶ λέγει τῷ 
βασιλεῖ, παὲ ἐξέρχεται ἀπὸ κοιτῶνος αὐτοῦ, καὶ τὴν χλανίδα 
αὐτοῦ περιβαλλόμενος διὰ τῶν βεστητόρων, καὲ ἐξελϑόντων 
αὐτῶν, στέφεται ὑπὸ τοῦ πραιποσίτου καιὶὶ ἐξέρχεται διὰ τοῦ Ὁ 
ιδαυγουστέως εἰς τὸ στενὸν, ἑστώτων πρωτοσπαϑαρίων βαρβά- 
τῶν ἔξω τῆς πύλης ἐξ εὐωνύμων εἰς τὸ βῆλον, καὶ τοῦ βασι-Με.8). 
λέως ἐχεῖσε μετὰ τῶν ἀρχόντων τοῦ κουβουχλείου στάντος, 
γεύει τῷ πραιποσήφῳ, ὃ δὲ πρωιπόσιτος δίέδωσε νεῦμα τῷ ὀστια-. 
ρέῳ εἰς τὸ βῆλον κάτω, καὲ εἰσέρχονται οὗ πατρίκιοι εἰς τὸ στα- 
δογὸν μετὰ τῶν στρατηγῶν, καὶ προσχυνοῦσι τὸν βασιλέα, καὶ 
λαβὼν νεῦμα ὃ πραιπύσιτος παρὰ τοῦ βασιλέως, λέγει ,χελεύ- 
σατε." ( B.) E οὕτως δηριγεύεται ὁ βασιλεὺς ὑπό τὸ τοῦ 
κουβουχλείου, πατρικίων τε καὶ στρατηγῶν, ὡσαύτως καὶ οὗ ' 
βεσεήτοαρες, βαστάζοντες τὸν σταυρὺν, διέρχονται ἐνώπιον Βᾷ 1, 77 
ἡ. εἰς τὸ ἅγιον ed. 
ratorem ἐπ hemicyelo apeidis sen triconcho excipiunt. Cubieulariſ 
omnes per portieus quadraginta Sanctorum intrant, unde δ᾽ iis st- 
patus Iaperator per daphnem δὲ S. Trinitatis abit, ubi cum cerdis 
ardentibus per obliquitatem bematis exit, εἰ locum, ubi Sanetorum 
relãquiae repoſitae ſsunt, petit et ibi, aeque ac in exteriori parte ba- 
ptãsteriâ, in cerucibus cereos accendit. Digressus deinde per augusteum 
ad 5. Stephani abit, ubi eum cereis accensis precatus, cubiculum 
δυαϊα, tempus exspectaturus, intrat. Magister cerimoniaxum venit, 
et horam imminere praeposito, is Imperatori indicat, qui e suo 
enbiculo egreditur, tunica sua ἃ vestitoribus indotos, iisque egretais, 
ἃ praeposito coronatur, perque autguſsteum, ad stenum abit, proto- 
apathariis barbatis extra portam in latere siniſtro intra velum stan- 
tibes, ubi Imperator cum praeſectis cubiculo conatitutus, praeposi- 
to, praepositus ostiario sigznum in velo inferiori dat, tune patricii 
atenam cum strategis intrant, εἰ Imperatorem adorant: praepositus, 
accepto ab eo signo, dicit: Iubete. (1). Sie Πωρεταῖοσς ἃ cubiculo, 


Ῥαϊεϊεϊΐα εἰ atrategis atipatur, veſtitores erucem praeferentes, coram 
petrâciis εἰ 2enatu in tota proceſssione transeunt. Imperatorem per pul- 
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τῶν πατρικίων καὶ τῆς συγκλήτου δι’ ὅλης τῆς προελεύσεως " 
τοῦ δὲ βασιλέως ἐξελθόντος τὴν τοῦ πουλπίτου πύλην, ἤγουν 
εἰς τὸν ὀνόποδα, καὶ στάντος αὐτοῦ ἐχεῖσε, αὖϑις πεσόντες 
οὗ πατρίκιοι καὶ οὗ λοιποὲ, ἱσταμένου τοῦ τῆς καταστάσεως 
ἔμπροσθεν, λαβὼν νεῦμα ὃ πραιπόσιτος παρὰ τοῦ βασιλέως,5 
γεύει 
τέρχονται πάντες εἰς τὸ κονσιστώριον, καὶ στάνεος τοῦ βασι- 
λέως ὑποχάτω τοῦ καμελαυχίου εἰς τὸν πορφυροῦν λίϑον, 
προσχυγοῦσι πάντες οἱ προειρημένοι μετὰ πάσης τῆς συγκλήη- 
τρυ, ἑστῶτος καὶ σιλεντιαρίου ἔμπροσϑεν τῆς πύλης .« εἔταιο 
Β»εύει ὁ βασιλεὺς τῷ πραιποσίτῳ, ὃ δὲ πραιπόσιτος τῷ σι- 
λεγειαρίῳ, κακεῖνος λέγει ,κελεύσατε". τὸ δὲ βασιλικὸν ἄρ- 
μα βαστάζοντες σπαϑάριοι βασιλικοὶ διοδεύουσιν ὄπισϑεν τῶν 
βαρβάτων πρωτοσπαϑαρίων ἐν ἑκάστῃ προελεύσει οὕτως, καὶ 
διέρχονται ἅπαντες διὰ τῶν ἐκσχουβίτων. ἔμπροσθεν δὲ τῶνιϑ 
τριῶν πυλῶν τοῦ χογσιστωρίου ἀγτεχρὺ ἵσταται ὃ κλῆρος τοῦ 
κυρίου, βαστάζων σταυρὸν καὶ ϑυμιατὸν, καὶ προσχυνήσας 
τὸν σταυρὸν ὃ βασιλεὺς, ὡς εἰϑισται αὐτῷ κατὰ προέλευσιν 
ποιεῖν, διέρχεται διὰ τῶν ἐχσχουβίτων, ὀψικευόμενος ὑπό 
τε τῆς συγχλῆτου καὶ τῶν σκευῶν κατὰ τάξιν ἔμπροσϑεν τοῦχο 
μεγάλου σταυροῦ ὄνϑεν χὠκεῖσεΕ. τοῦ δὲ βασιλέως μέλλοντος 
τὴν μεγάλην πύλην τῶν ἐχσκχουβίτων διελθεῖν, εἰ μέν εἶσε 
ἀσχρίβωνες μέλλοντες προβληϑῆναι τῇ τάξει ταὐτῃῇ, στώντος 
τοῦ βασιλέως μέσον τῆς πύλης, εἰσάγει ὃ δομέστικος τῶν ἐχσ-- 


43. προβληϑῆγαι, τῇ τάξει ταύτῃ στάντ. ed. 


piti. portam seu δὰ onopodium progressum εἴ ἰδὲ stantem, rur- 
aus patricii ceterique prono in terram vultu adorant, adest qnoque 
cerimoniarius, cui praepositus, accepto ab Imperatore δίρῃο, anuuit, 
dicens: Tubete, εἴ omnes ad consistorium abeunt, οἱ Imperatorem, 
aub camelaucio in porphyretico lapide constitutum, una cum senatu 
universo adorant, rilentiario quoque ante portam ttante. Deinde 
rursus Imperator praeposito, praepositus silentiario sitʒznuum dat, quĩ 
dieit: Iubete. Imperatoria vero arma geſtantes patharii ροεῖ bar- 
Pbatos protospatharios sie in unaquaque process ione prodeunt, perque 
excubias omnes procedunt. Ante tres consistorii portas clerus Do- 
mini ceum eruce δὲ suffimentis stat, Imperator, ut in solennibus 
pompis ipsi mos est, cruce adorata, ἃ senatu et ministris secundum 
ordinem ὃς recentum morem utrinque etipatus, ante magnam cerucem 
transit. Dum vero δ magnam excubitorum portam digresturus est, 
οἱ quis seribo promovendus δεῖ, eum, Imperatore in medio portae 
constituto, domesticus excubitorum εἰ cerimoniarum magister, seri- 
bonem comitantes, adducunt. Cui Imperator acceptam ἃ praepoti- 
ἴο virgam tradit, is eam tenens abit, δὲ in ordine suo stat. Deinde 
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χουβίτων καὶ ὅ τῆς καταστάσεως, κρατοῦντες τὸν σχρίβωνα. 
καὶ λαβὼν ὃ βασιλεὺς παρὰ τοῦ πραιποσίτου τὸ βεργίον, ἐπι- Με.67.Ὁ 
δίδωσε τῷ σχοίβωνι" εἶτα λαβὼν τὸ βεργίον, ὠπέρχεται καὶ 
ἵσταται ἐν τῇ ταξει αὐτοῦ. καὶ κατελθὼν τὸ μέγα πούλπι»- 
ὅτον ὃ βασιλεὺς καὶ εἰς τὰς σχολὰς εἰσελϑὼν ἔνδον τῆς πύλης 
εἰς τὸ στρόγγυλον, ἔνϑα ὃ σταυρὸς ἵσταται καὶ οἱ τοῦ λο- 
γοθεσίου, ἅπτει κακεῖσε χηροὺς, καὲὶ στὰς ἐν τῇ καμάρᾳ τοῦ 
στρογγύλον, εἰ μέν εἶσι κόμητες οὗ μέλλοντες προβληϑῆναι, 
προβάλλονταει οὕτως. (T.) Κρατοῦσιν διττὰ δομέστικος τῶν D 
Ιοσχολῶν καὶ ὃ τῆς καταστάσεως τὸν μέλλοντα προβληϑῆναε 
χόμητα, καὶ ἄγουσιν αὐτὸν πρὸς τὸν βασιλέα: ὃ δὲ βασιλεὺς᾽ 
λαβὼν παρὰ τοῦ πραιποσέτου αὐρατίωνα, ἐπιδίδωσιν αὐτῷ, 
ἀπέρχεται καὶ ἵσταταε ἐν τῇ τάξει αὑτοῦ- ὁμοίως δὲ ἐών 
εἰσε καὶ δομέστικοι ἢ καὶ προτίκτωρες μέλλοντες προβληϑῆναι, 
τὐχρατούμενοι ὑπό τε τοῦ δομεστίχου τῶν σχολῶν καὶ τοῦ τῆς 
καταστάσεως, ἄγονται πρὸς τὸν βασιλέα, ὃ δὲ βασιλεὺς λα-. 
βὼν παρὰ τοῦ κανιχλείου τὰ χαρτία, οἷα τῶν ὑπάτων, ἐπι-Ἐ4.1,.η8 
δέδωσι τοῖς προβαλλομένοις, καὶ ὠπελθόντες ἵστανται ἐν τῇ 
τάξει αὐτῶν. ὁ δὲ βασιλεὺς διέρχεται διὰ τῶν σχολῶν, καὲ 
δοὲν τῇ πέμπεῃ σχολῇ ἐλθὼν, ἅπτει ἐκεῖσε εἰς τὸν σταυρὸν κη- 
ροὺς, καὶ στάντος αὐτοῦ ἐν τῇ τῆς πέμπτης σχολῆς πύλῃ, 
δέχεται αὐτὸν ὅ περατικὸς δῆμος τῶν σχολῶν καὲ ἐπιδίδωσι 
τῷ βασιλεῖ ὃ δομέστικος τῶν σχολῶν λιβελλάριον, ὃ δὲ βασι- 


17. τὰ om. ed. 10. ξαυτῶν ed. 22. Ῥοεὶ δῆμος R. ezeidiaae Ρα- 
tat τῶν Βενέτων μετὰ χαὶ τοῦ δομεστίχου. 


Ταιρεταῖοσ 6 magno pulpito descendens, scholas ingreditur, in porta 
εἰ atrongylo, ubi erux et logothetae stant; ibi quoque cereos ae- 
cendit, atansque ἐπ trongyli camera, si qui comites adsunt, qui 
promorveriâ volunt, eis his cerimoniis novam dignitatem impertire 
volet. (111.) Domesticus scholarum εἰ cerimoniarius comitem promo- 
vendum suscipiunt εἰ δὰ Imperatorem ducunt: qui acceptam ἃ prae- 
posito orationem εἰ tradit, tune abit et locum δασπι oceupat. Si- 
τοὶ εν οἱ domestiei aut protectores promorendi δυπὲ, ἃ domestieo 
βεδβοίοει εἰ cerimoniario stipati, δά, Imperatorem ducuntur, qui 
allatas α canielei praefecto chartas, iis, quas consules aceipiunt, 
aimiles, eandidatis tradit, ipsi abeuntes in suo ordine consistunt. 
——e— per acholas digressus, post quam quintam intravit, cereos 

in erace accendit, atantemque in porta scholae quintae transito- 
ria acholarum factio excipit, earumque domestiens lIibellum Impera- 
tori, is praeposito, praepositus cubiculario tradit, et domestico ac 
eerimoniario ἐμ loco δυο constituto, οἱ factione Imperatori aeclaman- 
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λεὺς δίδωσι τῷ πραιποσίτῳ, ὃ δὲ πραιπόσιτος χουβικουλα- 
οἴῳ, καὶ τοῦ δομεστίκου καὶ τοῦ τῆς καταστάσεως στάντων 
ἔν τῷ τόπῳ αὐτῶν, εὐφημοῦντος καὶ τοῦ δήμου τὸν βασιλέα, 
ὁ δομέστικος τῶν σχολῶν κατασφραγίζει μετὰ τῆς χροακῆς 
Βαύτοῦ, ἧς φορεῖ χλανίδος. καὶ τοῦ δήμου ἐχτελέσαντος τὰςβ 
ἔξ ἔϑους εὐφημίας, διέρχεται διὰ τῶν σχολῶν καὲ ἐξέρχεται 
τὴν μεγάλην πύλην τῆς χαλκῆς, εἶτα διοδεύων διὰ τῆς μέσης, 
εἰσέρχεται διὰ τοῦ αὐγουστίωνος. αἱ δὲ λοιπαὲ δοχαὲ τοῦ πε- 
ρατικοῦ δήμου τῶν Πρασίνων καὶ δήμου τῶν Βενέτων καὲ 
αὐτοὶ εὐφημοῦσι, καὶ ἐπιδιδόγτες τὰ λιβελλάρια, ποιοῦντεςτο 
καὶ σταυρέα, ὅ δημοχράτης τῶν Πρασίνων καὶ οἱ δύο δή- 
μαρχοι τῶν μερῶν ἐκτελοῦσιν ἅπαντα ἀχολούϑως, ὃν τρόπον 
Με.68. «καὶ ὅ δομέστικος τῶν σχολῶν ἐξετέλεσε. (4.) Καὶ εἰσελϑόν- 
τὸς τοῦ βασιλέως πρὸ τοῦ νάρϑηχος ἔνδον τοῦ βήλου, λαμ- 
βάνει ὅ πραιπόσιτος τὸ στέμμα ἀπὸ τῆς κεφαλῆς τοῦ βασι-τΆ 
αλέως, εἰσέρχεται ὃ βασιλεὺς ὃν τῷ νάρϑηκι, καὶ δέχεται αὖ- 
τὸν ὃ πατριάρχης, εἶτα προσκυνήσαντες ἀλλήλους καὶ ἀἐσπα-- 
σάμενοι, κρατήσαντες ἀλλήλων τὰς χεῖρας, διέρχονταε μέ- 
χρε τῶν βασιλικῶν πυλῶν, κὠκεῖσε στὰς ὃ βασιλεὺς ἅπτει 
κηροὺς, καὶ τοῦ πατριάρχου ἐκτελέσαντος τὴν εὐχὴν τῆς εἰσ-λο 
δου τῆς ϑείας λειτουργίας, ἐπιδίδωσε ὃ βασιλεὺς τῷ πραι- 
ποσίτῳ τοὺς κηροὺς, καὶ ὁ πραιπόσιτος τῷ τῆς καταστάσεως. 
καὶ ἀσπασάμενος ὃ βασιλεὺς τὸ ἄχραντον εὐαγγέλιον, εἰσέρ- 
'χεται μέσον διὰ τοῦ ναοῦ, καὶ διὰ τῆς πλαγίας τοῦ ἄμβωνος 
καὲ τῆς σωλαίας διελϑὼν, ἵσταται ἐνώπιον τῶν ἁγέων ϑυρῶν,χΚ 
καὶ λαβὼν κηρία ὠπὸ τοῦ πραιποσίτου καὶ εὐξάμενος, ἐπιδέ- 


te, domesticus scholarum tuntea sua variegata, quam gerit, crucis 
aignum facit. Poſstquam factio solennes acclamationes peregit, per 
aↄcholas transit, digressus per seholas, ὁ magna porta chalces proce- 
dit, perque mediam transiens, angusteum intrat. ΑἹ reliquae partes 
transâtorſi Prasinorum ἃς Venetorum populi et ipaae acclamant, li- 
bellisque traditis, dum signum crucis faciunt, princeps Prasinorum 
cum factionum tribunis omnia eo ordine, quem domesticus schola- 
rum servavit, peragit. (IV.) Imperatore ante narthecem intra velum in- 
gresso, praepositus coronam 6 capite Imperatoris demit, φαΐ narthe- 
cem intrat et ἃ patriarcha excipitur, ubi, postquam 86 invicem ad- 
orarunt osculatique sunt, manibus iunctis ad Imperatorias portas 
discedunt, ubi Imperator stans, cereos accendit, et precibus introi- 
tus divinae liturgiae peractis, eos praeposito, ἰδ cerimoniario tra- 
dit. At poſtqnam Imperator sanctum evangelium osculatus est, per 
medium templum et obliquitatem ambonis soleamque digressus, ce- 
reos ἃ praeposito sumit, eosque precatus iterum praeposito reddit, 
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δωσιν αὐτὼ πάλεν τῷ πραιποσίτῳ καὶ εἰσέρχεται ἔνδον εἷς Ὁ 
τὸ ϑυσιαστήριον, καὶ ὕφαπλοῖ ἂν τῇ ἁγίᾳ τραπέζῃ δύο εἰλιτὰ, 
ἐσπαζόμενος δύο ἱερὰ ποτήρια καὶ δύο ἱεροὺς δέσκους καὶ 
τὰ σπάργανα τοῦ Κυρίου, εἶτα λαβὼν ἀπὸ τοῦ πραιποσίτου 
ϑάποχόριβεον ὁ βασιλεὺς, τίϑησιν αὐτὸ ἐν τῇ ἁγίᾳ τραπέζῃ 
καὶ ἐξέρχεται διὰ τῆς πλαγίας τοῦ βήματος, καὲ εἰσέρχεται 
εἰς τὸ μητατώριον, ἅπτων κακεῖσε κηροῦύς. τελουμένης δὲ 
τῆς ϑείας λειτουργίας, ἡνίκα μέλλουσι τὰ ἅγια διέρχεσϑαε, 
ἐξέρχεται ὃ βασιλεὺς, δηριγευόμενος ὕπό τε τῶν πατρικίων. 
τοχαὲ λοιπῶν εἰρχόντων, καὶ κατέρχεται διὰ τῆς πλαγίας του 
γαοῦ͵, καὶ ἀπέρχεται, ἔνϑα ἵσταται τὸ κηρίον, ὅπερ μέλλεε . 
βαστάξαι, καὶ πλησιάσαντος τοῦ βασιλέως εἰς τὸν τόπον, δν Ἐὰ. 1.79 
ᾧ ἵσταται τὸ κηρίον αὐτοῦ, ἵσταται ἢ σύγχλητος ἔνϑεν κἀ- 
κεῖθεν, καὶ διέρχεταε μέσον αὐτῶν. καὶ πλησιάσαντος τῇ 
Ιδλαμπάδι αὐτοῦ, ἤγουν τῷ κηρίῳ, λαμβάνει αὐτὸ ὃ πραυ- 
πόσιτος καὶ ἐπιδίδωσι τῷ βασιλεῖ, καὶ λαβὼν αὐτὸ, αὖ- 
ϑις ὑποστρέφει, ὀψικενόμεγος ὑπὸ τῶν! ὠρχόνεων, καὶ δι- 
ἔρχεταε ὕπισϑεν αὐτῶν, ὀψικεύων τὰ ἅγιω, καὶ διέρχε- 
ται διὰ τῆς σωλαίας, καὶ τῶν ἁγίων ϑυρῶν πλησίον γενό- 
ἀομέενος, ἐπιδίδωσι τὸ κηρίον τῷ πραιποσίτῳ, ὃ δὲ πραιπύσιτος 
τέϑησιν αὐτὸ ἐπάνω τῆς σωλαίας, πλησίον τῶν ἁγίων ϑυ- 
ρῶν, καὶ πλησίον αὐτοῦ ἑστὼς ὅ βασιλεὺς, ἐκδέχεται ἐχεῖ- Με. 68. 
σε, ἕως ἄν͵ διέλθωσε τὰ ἅγια, καὶ προσκυνοῦσιν ἀμφότε- 
ροε ἀλλήλους, ὅ,τε βασιλοὺς καὶ ὁ πατριάρχης. (Ε.) ᾿“πέρ-Β 


3. τὰ δύο ἱερὰ ποτ, καὶ τοὺς δύο coni. R. 12. βαστάσαν ed. 
20. τὼ χηρίω οοά, 


deinde 2erarium intrat, ibique duo instrata sacro altari imponit, 
duosque s2eros calices totidemque discos εἰ fascias Domini oscula- 
tos, acceptum ἃ praeposito apocombium in tacra mensa reponit, 

rque latus hbematis metatorium petit, ubi etiam cereos accendit. 
inito z2ancto officio, dum saera transitura sunt, egreditur, ἃ patri- 
eiĩs ceterisque praefectis atipatus, perque latus templi eo, ubi ce- 
τεῦς, quem gestaturus eat, stat, abit, οἱ cum ad eum locum per- 
venit, senatores utrinque subsisttunt, per quos medios transit. Ap- 
Ῥεορίβφηαπι! Imperatori lampadem δεῖ cereum suum praepositus 
tradit, quo aecepto, iterum revertitur, ἃ praefectis stipatus, post 
quos, 2acra comitans, procedit, perque soleam digressus et propo 
nacras ianuas constitutus, praeposito cereum tradit, qui eum tupra 
moleam prope δδεῖδὲ ianuas reponit, Imperator vero, prope eum con- 
stitntus, exspectat, dum 22cra procedent, seque invicem Imperator et 
— adorant. (V.) Ille rursus δὰ metatorium abit, εἰ eum 80- 
ennia oscula impertienda sunt, rursus abit, εἰ patriarcham, metro- 
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χεταε πάλιν ὁ βασιλεὺς εἷς τὸ μητατώριον, ἡνίκα δὲ ἔγγῶ 
σεε ὃ ἀσπασμὸς, ἐξέρχεταε πάλιν, καὶ ἀπελϑὼν ἀσπάζεται 
τὸν πατριάρχην, μητροπολίτας τε καὶ ἐπισχόπους, ἄρχοντάς 
τ τῆς ἐχκλησέας καὶ χληοιχοὺς τοὺς ἐξ ἔϑους ἀσπαζομένους 
τὸν βασιλέα, ὁμοίως καὶ τρία φωτίσματα, καὶ στάντος τοῦβ 
βασιλέως ἐν τῷ τόπῳ, ἐν ᾧ εἴϑισται αὐτὸν πάντοτε διδόναι 
τὴν ἀγάπην τοῖς ἄρχουσιν, εἰσέρχονται οἱ πατρίκιοι, στρα- 
τηγοί τε καὶ δομέστιχοι καὶ οὗ τὰ πρῶτα ὀφφώεια κατέχοντες, 
οἱ δήμαρχοι καὶ ὃ τῆς καταστάσεως, ἅπαντες δὲ οὗτοι κατὰ 
τὰς ἰδίας αὐτῶν τάξεις προσκυνοῦντες, ἀσπάζονται καὶ ἵστα»-το 
Οται εἰς τὰς ἰδίας αὐτῶν τάξεις τε χαὶ στάσεις ἔνϑεν κακχεῖσε, 
καὶ μετὰ τὸ ἀσπάσασϑαι τὸν βασιλέα πάντας τοὺς προῤῥη- 
ϑένεας προσκυνοῦσιν ἀμφότεροι ἀλλήλους, ὅ,τε βασιλεὺς καὶ 
ὃ πατριάρχης. πάλιν ἀπέρχεται ὃ βασιλεὺς εἰς τὸ μητατώ- 
ριον, καὶ τῆς ϑείας κοινωνίας καταλαβούσης, ὃ τῆς καταστά-τ5 
σεως δηλοῖ τῷ πραιποσίτῳ, καὲ ὃ πραιπύσιτος τῷ βασιλεῖ, 
καὶ ἐξέρχεται δηριγευόμενος ὑπὸ τῶν προειρημένων, καὶὲ 
πλησίαᾶν τοῦ πατριάρχου γενόμενος ἱπρὸς τὸ χκοινωγῆσαι τοῦ 
ἀχράντου σώματος καὶ αἵματος τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χρι- 
στοῦ, κχρατοῦσε δύο δστιάριοε δουμνικάλιον ἡπλωμένον, καῖλο 
δεξάμενος τὸ τίμιον δῶρον ἐν ταῖς χερσὶν αὐτοῦ, ἀσπάζεται 
τὸν πατριάρχην, καὲ τὸ πούλπιτον κατελϑὼν χαὶ σφραγέίσας 
Ῥὲκ τράτου, χοινωνεῖ τὸ ἅγιον δῶρον. εἰϑ' οὕτως ἀνέρχεταε 
τὸ αὐτὸ πούλπιτον, καὶ ὑφαπλοῦσιν οἱ ὀστιάριοι τὰ δουμνιυ- 
κάλιον ὑποχάτω, καὶ λαβὼν τὸ νᾶμα παρὰ τοῦ πατριάρχου,.5 
αι. ἀσπάζεται --- χατελϑὼν om. ed. 45. τὸ γἅμα οοἀ., τὸν 
ἅμα ed. 


ditas, episcopos, praefectos ecclesiae et clericos, οὶ pro more οϑοῦ- 
um ab Imperatore accipiunt, aeque ac tria bapusteria, osculatur, 
εἴ eo loco, ubi agapen proceribus distribuerè solet, constitutus, pa- 
tricii, atrategi οἱ domestici primisque offſiciis admotâ, tribuni factio- 
num δὲ cerimoniarius, omnes ordine suo, adorant, eum osculantur 
auoque in loco εἰ statione ab utroque latere adastant, εἰ postquam di- 
eti omnes Imperatorem osculati sunt, ipse εἰ patriarcha se invicem 
adorant εἰ osculantur. Deinde Imperator rursus δὰ metatorium abit, 
εἰ divina communione appropinquante, cerimoniarius praepositum, 
Ppraepoſitus Imperatorem admonei, qui ἃ dictis stipatus εἴ prope 
— constitutus, ut s2aeri corporis et 3anguinis Domini notri 
esu Christi particeps fiat, duo ostiarii dominicale evolutum tenent, 
ipese manibus suis venerandum donum accipiens, oſculatur patriareham, 
εἰ ἃ pulpito descendens idque ter eruce siznans, communicat. δὶς δὰ 
idem puſpitum adscendit, ostiarii dominicale revolvunt, εἰ sacro vino 
8 patriarcha accepto, abit, εἰ postquam precatus θεῖ, ες invieem ad- 
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κατέρχεται, καὶ εὐξάμενος προσκυνοῦσιν ἀμφότεροι ἀλλήλους, 
εἶτα ὑποστρέψας εἰσέρχεται εἰς τὸ μητατώριον καὶ πραματί- 
ζεε μετὰ τῶν πατρικίων καὶ λοιπῶν ἀρχόντων, οὗς ἂν κελεύ- 
ση. εἶτα περιβάλλεται διὰ τῶν βεστητύρων τὴν χλανίδα αὖ- 
στοῦ, καὶ κελεύει τῷ πραιποσίτῳ προσκαλέσασϑαι τὸν πατρι-Με.69. ἃ 
ἄρχην, καὶ διέρχεται μετὰ τοῦ βασιλέως ἕως τοῦ ἁγίον φρέ- 
ατος, κακεῖσε στώγτος τοῦ βασιλέως, κράζει ὃ ἄργυρος τοὺς 
εἰωθότας λαμβάνειν τὰ χρυσᾶ βαλαντίδια. ὃ οὖν πραιπόσι-ἘΔ.1,. 80 
τος, λαμβάνων ἐκ τοῦ ἀργύρου τὰ βαλαντίδια, ἐπιδίδωσι τῷ 
Ἰοβασιλεῖ, ὃ δὲ βασιλεὺς δίδωσιν, οὗς χράζει ὃ ἄργυρος, καὶ 
εἰσελϑὼν ἔνδον τοῦ βήλου μετὰ τῶν τοῦ χουβουχλείου ἐἶρ- 
χόντων, ἐπιδίδωσι ὃ πραιπόσιτος τὸ στέμμα τῷ πατριάρχῃ, 
κὠκεῖνος στέφεε τὸν βασιλέα, καὶ εἶθ’ οὕτως ἐπιδίδωσιν ὃ 
πατριάρχης εὐλογίας τῷ βασιλεῖ, εἶτα λαβὼν ὃ βασιλεὺς πα- 
ιδρὰ τοῦ πραιποσίτου ἀποχόμβιον, ἀντιδίδωσι τῷ πατριάρχῃ, ὁ 
δὲ πατριάρχης ἀντιδίδωσε τῷ βασιλεῖ ἀὠλειπτά. (ς.) Καὶ 
ἀλλήλους ἀσπασάμενοι, ἐξέρχεται ὅ βασιλεὺς καὶ ἵσταται 
ἔξω τῆς πύλης τοῦ ἁγίου φρέατος τῆς ἔξαγούυσης εἰς τὸγ 
ἔμβολον, κὠκχεῖσε δέχεται αὐτὸν τὸ μέρος τῶν Βενέτων, φο-Β 
λοροῦντος τοῦ δημάρχου χλανίδα Βένετον, καὶ ακτολογοῦσιν, 
ὃς εἔϑισται αὐτοῖς, εὐφημοῦντες τὸν᾿ βασιλέα, ὅμοίως καὶ 
οἱ τοῦ περατικοῦ δήμου δημοχράται καὶ ὃ δήμαρχος τῶν 
᾿ρασίνων τοῦτο ἐχτελοῦσι κατὰ τὴν τάξιν αὐτῶν. καὶ αὖ- 
ϑις διέρχεται διά τε τῶν σχολῶν καὶ τῶν ἐκσχουβίτων, χὠ- 


24. τε om. ed. 


orant. Deinde reversos, metatorium intrat et ibi cum patrieiis et 
reliquis minisſtris, quos iussit, convivium celebrat. Postea tunica sua 
ἃ vestätoribus indutus, praepositum, ut patriarcham advocet, iubet, 
iseque cum patriarcha δά sanctum puteum abit, ubi Imperatore conati- 
tato, argentarius eos, qui auro plenas erumenas aceipere solent, in- 
dicat. Quas εχ argentarii manu acceptas, praepositus Imperatori, ἰδ 
πος argentarius recitat, tradit, οἱ cum intra velum cum praefectis 
cubĩculo ingreſssus est, praepositus coronam patriarchae tradit, qui 
eam Imperatori imponit, postea ipasi panem benedictum offert, pro 
quo apocombium, ἃ praeposito sumptum, patriarchae donat, δὶς ipei 
rufßmenta dat. (Υ1.) Post mutua oscula Imperator egressus, extra 
portam ϑαςτὶ putei, quae δὰ porticum ducit, subsistit δὲ ibi eum fa- 
ctio Veneta, cuius tribunus ehlamydem Venetam gestat, excipit, et 
pro more acta celebrat εἰ acclamat, quod etiam transitoriae factionis 
γτίπεῖρει εἰ Prasinorum tribunus séecundum ordinem suum fſaciunt. 
imperatore ruraus per scholas οἵ excubias digrediente, senatus ibi 
18 contistorio adest, dicens: In multa bonaque temporae, εἰ ibi manet, 
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κεῖσε ἵσταται ἡ σύγχλητος ἂν τῷ χογαιστωρίῳ, λέγουσα, εἷς 
πολλοὺς καὶ ἀγαθοὺς χρόγους᾽, χαὶ μένουσιν ἐκεῖσε, εἰς δὲ 
τὸν ὀνόποδα μένει ὃ τῆς καταστάσεως μετὰ σιλεντιαρέων, ὅ- 
περευχόμενγοι καὲ αὐτοὲ τὸν βασιλέα. οἱ δὲ πατρίκιοι καὶ οὗ 
στρατηγοὲ ἵστανται εἰς τὸ στενὰν, ὁμοίως ὑπερευχόμενοι, ὥσ-ἢ 
Qaco ἢ σύγκλητος, χαὲὶ μέγουσιν ἐκεῖσε. τῶν δὲ τοῦ χαυβου-- 
κλείου εἰσελθύντων εἰς τὸν αὐγουστέα καὶ στάντων δίκην τοῦ 
EV στοιχείου, καὶ τοῦ βασιλέως εἰσελθόντος, εὐϑέως αὐ με- 
γάλας πύλαι τοῦ αὐγουστέως ἀσφαλίζονται, καὶ λαβὼν νεῦμα 
ὁ πραιπόαιτος, λέγει Ρωμαϊκῇ διαλέχτῳ ,,βέκ." ἀποχριϑεὶς δὲτα 
τῶν τοῦ χουβουχλείου εἷς λέγει, καλῶς", καὶ οἱ τοῦ χουβου- 
κλείου ἀποχριϑέντες λέγουσι ἹΡωμαΐστό ,,ἤλϑεση μούλτους ἀγ- 
γους φιλληχήσιμε." εἶθ᾽ οὕτως εἰσέρχεται ὃ βασιλεὺς εἰς τὸ 
ὀχτάγωνον, καὶ λαβόντος τοῦ πραιποσίτου τὸ. στέμμα ἀπὸ τῆς 
κεφαλῆς τοῦ βασιλέως, εἰσέρχονται οἱ βεστήτορες καὶ ἐπαλοιδ 
λάσσουσι τὴν χλανίδα αὐτοῦ. εἶϑ᾽ οὕτως εἰσέρχεται εἰς τὸν 
Με Θρ.Ῥχοιτῶνα αὑτοῦ: εἶτα ἐξελϑὼν ἀκουμβίζει, καὶ ἀναστὰς πε- 
Ὠριβώλλεται τὸ σαγίον αὐτοῦ, καὶ δηριγευόμεγος ὕπό τε τοῦ 
μαγλαβίου καὶ τῶν τοῦ κουβουχλείου, εἰσέρχεται εἰς τὸ πα- 
λάτιον" οὗ δὲ τοῦ κουβουκλείου, στάντες ἐν τῷ χρυσοτρικλίνῳ,λα 
λέγουσι τὸ, εἰς πολλοὺς καὶ ἀγαθοὺς χρόγους." καὶ ὠναχωρεξ 
ἕχαστος εἰς τὸν οἶχον αὑτοῦ. 
ΚΕΦ. κϑὃ. 
“Ὅσα δεϊπαραφυλάττειν τῇ ἀ Ἰανγοναρίου μηγὸς, τοῦ ἀγία» Βασελεέου. 
Τῆς συνήϑους καὶ καϑημερινῆς προελεύσεως γινομένης, καὶ 


10. 4:9. cod. 


cerimonĩarius vero οἱ Silentiarii in onopodĩo subsistunt, εἰ ἱπιροταϊοσὶ 
acchamant: patricii vero et strategi in ateno stantes aeque ac senatus 
acclamant εἰ ἰδὲ remanent. Cubiculariis vero augusteum ingressis, εἰ 
δὰ formam litterae 77 etantibus, Imperatore veniente, atatim magnae 
portae augustei clauduntur, εἴ ſigno accepto, praepositus lingua Ro- 
mana dicit: Fit, unus autem e cubiculariis: Bene, ceteri lIngua Romana 
respondent: Venias ἐπὶ multos annos feliciaime. Sic postquam Impera- 
tor dctagonum intravit, praepositus coronam e capite eius demit, εἰ vesti- 
tores ingressi tunicam eius mutant, mox cubiculum suum petit, unde 
egressus accumbit, et surgens sago suo induitur εἴ, manclaritis εἰ cu- 
biculariis comitantibus, palatium intrat. Cubiecularii in aureo triclinio 
atantes, dicunt: In multa bonaque tempora, εἰ omnes domum abeunt. 


CAP. 24. 
Οὐεενυαπάα prâmo mensis Ianuarii, in δ, Basilii. 
Solenni ἃς diurna processione ad sacrum palatium inatituta, οἔ 
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ἂν τῷ ἱερῷ παλατίῳ, καὶ πάντων μετὰ ἀλλαξέμαν προερχο- Ed. L. Si 
μένων διὰ τὰς τῆς δωδεκαημέρου ξορτασίμους ἡμέρας, περὲ 
ὥραν δευτέραν ζητοῦσιν οἱ δεσπόται τὸν πραιπόσιτον, καὲ 
εἰσερχόμενος μεεὰ καὶ τῶν ἐπὶ τῶν ἀλλαξίμων, ἐνδύουσι τοὺς 
δεσπότας τὰς ἑαυτῶν χλαμύδας, καὶ εἰσέρχονται οἰχειαχῶς 
οἱ δεσπόται διὰ τοῦ μάκρωνος τοῦ κοιτῶνος εἰς τὸν νάρϑηκα 
εῆς ὑπεραγίας Θεοτόχου τοῦ φάρου. οἱ δὲ μάγιστροι καὶ πα-: 
τρίκιοε χαὶ λυιποὶ συγκλητικοὶ μετὰ καὶ τοῦ κουβουκλείου, εἶ 
μὲν ἔστιν εὐδία, ἴστωνται ἐν τῷ τοῦ χρυσοτρικλέγνου ἡλιακῷ, 
τοεὶ δὲ οὧκ ἔστιν εὐδία, ἴστῳνται ἔνδον τοῦ χρνυαοτρικλίγου. 
καὶ εἰϑ'’ οὕτως ἐπαίρουσιν οἱ δεσπόται τὴν λιτὴν ἀπὸ τοῦ 
φαοῦ τῆς ὑπεραγίας Θεοτόχου, καὶ ἀπέρχονται λιταγεύοντες εἰς Β 
τὸν ναὸν τοῦ ἁγίου Βασιλείου, κὠιεῖσε ὠποδιδόγτες τὴν λιτὴν, 
ἔστανται μέχρι τῆς ἀπολύσεως τοῦ ἁγίου εὐαγγελίον, χαὲ με- 
Στὰ τὴν ἀπόλυσιν τῆς ἐκτενοῦς εἰσέρχονται πάλιν οἰκειακῶς ἂν 
τῷ χρυσοερικλίνῳ. συνέβη δὲ καὶ τοῦτο γενέσθαι τῇ αὐτῇ ἡ- 
μέρᾳ ἰνδικειῶνι 4΄, τῆς λιτῆς τελεσϑείσης, καϑὼς προείρηται, 
μετὰ τὴν τῆς λειτουργίας ὠπόλυσιν ἐγένετο μεταστασιμον, καὲ 
ἀπῆλθον πάντες οἱ ἄρχοντες ἐν τῇ μαναύρᾳ. οἱ δὲ φελόχρι-- 
8οστοι βασιλεῖς ἀπήλθοσαν, ἀπὸ διβητησίων περιβεβλημένοι καὲ 
τὰ χρυσοπερίχλειστα σαγία, καϑίσαγτξς ἐν τῷ κοιτῶνε τῆς 
μαναύρας, χαὲὶ δὴ πάσης τῆς καταστάσεως τῆς δοχῆς τελεσϑεί- ( 
σης, περιβάλλονται τὰς ξαυτῶν χλαμύδας καὶ τὰ τούτων 
στέμματα, καὶ. ἀνελθόντες ἐκάϑισαν ἐν τῷ νεοκατασκξυαστῷ 


onnibus in mutatoriis ob festos dies dodecaemeri progressis, hora 
Tecunda Domini praepositum arcesrunt, qui cum —— mutatoria- 
ram ingressus, Dominos suis tunicis induit, ipsique sine pompa per 
porticum oblongam cubiculi ad narthecem sacrosanctae Deiparae pharĩ 
abeunnt. Magiatri autem, patricii ἂς ceteri proceres una cum cubiculo, 
εἴ tempus serenum est, in solario chrysotriclinii; δίῃ minus, intra chry- 
aotriclinium consisttunt. Sic posſtea Domini ἃ templo sanctissimae 
Deiparae processionem incipiunt et cum pompa ad templum S. Basilii 
abeunt, ubi, processione ſinita, usque δὰ lectionem ancli evangelii 
adsſstant, finitaque extensa, rursus 2ine pompa δὰ aureum triclinium 
redennt. Accidit autem hoc die indictione tertia, finita processione, 
nicut᷑ relatum est, ut post cerimonias sacras peractas metastasimum 
ſeret, εἰ omnes proceres ad magnauram abirent. Domini autem Chri- 
δίαιτα amantes dibetesiis sagiseque auro praetextis induti abiere, in- 
que cubiculo magnaurae consederunt, omnique receptionis ritu per- 
acto, tunicas δυὰς εἰ quae δὲ eas pertinent, coronas sumsere, εἰ ad- 
acendentes recens paratum thronum, in medio triclinio magnaurae 
collocatum, ibi conrederunt. Interea cerimoniarius extra vela ma- 
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σένζῳ τῷ ἰσταμένῳ ἐν τῷ τοιούτῳ τῆς μαγαύρας τρικλίνῳ" ὃ 
Με.7ο. δὲ τῆς: καταστάσεως ἔξωϑεν διΐστησι τὰ βῆλα, καϑὼς ἣ συν- 
ἤϑεια ἔχει, μαγίστρους, πατρικίους καὶ λοιποὺς συγκχλη- 
τικοὺς, καὶ ὅτε πάντα χαλῶς εὐτρεπισϑῶσεν, ὑπομιμνήσκε- 
ται ὅ βασιλεὺς, καὶ περιβάλλονται τὰς χλαμύδας καὶ τὰβ 
στέμματα, καὶ ἀνιόγτες καϑέζονταε ἐπὶ τῶν ξαυτῶν ϑρό- 
γωγ. (Β.) Καὶ εὐϑέως ϑιὰ νεύματος τοῦ πραιποσέτου εἶσ.. 
ἔρχεται τὸ χουβούχλειον, καὶ μετὰ τὸ εἰσελθεῖν τὸ κου- 
βούκλειον καὶ σταϑῆναε δεξιᾷ καὶ ἀριστερᾷ, καϑὼς ἥ 
Ὡσυνήϑεια τῶν δοχῶν ἔχει, νεύει ὅ πραιπόσιτος τῷ ὀστιαρίᾳιο 
τῷ τὴν χρυσῆν ῥάβδον κατέχοντι, καὶ ἐξερχόμενος ὅ ὀστιάρυ- 
ος, εἰσάγει βῆλον ἀ, τοὺς μαγέσερους" βῆλον β΄, τοὺς πατρι- 
κίους" βῆλον γ᾽, τοὺς συγκλητιχοὺς, καὶ ἁπλῶς ὅσα ἄν βῆλα 
ἔχει ἡ -συνήϑεια καὶ ἡ τάξις τῶν δοχῶν. καὶ μετὰ τὸ στα- 
ϑῆναι πάντας νεύει ὃ πραιπόσιτος τῷ ὀστιαρίῳ τῷ τὴνιβ 
χρυσῆν βέργαν κατέχοντι, καὶ εἰσελϑὼν εἰσάγει βῆλον ἀ, τὸν 
μάγιστρον καὶ ἄρχοντα τοῦ ταρῶ. καὶ δὴ ξούτου εἰσελϑὸν- 
τος, ὑπὸ τοῦ χατεπάγω τῶν βασιλικῶν χρατουμένου καὶ τοῦ 
ἘΔῚ, δαλογοῚθέτου τοῦ δρόμου, καὶ πεσόντος καὶ προσχυνήσαγτος τοὺς 
δεσπότας, φέρουσιν αὐτὸν ὡς ἀπὸ δλέγου διαστήματος τοῦλο 
βασιλικοῦ ϑρόνον. χαὶ ὑπὸ τοῦ λογοῚθέτου ἐρωτώμενος τὰς 
συνήϑεις ἐρωτήσεις, εἰσάγει ὃ πρωτονοτάριος τοῦ δρόμον 
τὸ τούτου κανίσχιον, καὶ δὴ μετὰ τὴν συμπλήρωσιν τοῦ κα- 
ψισχίου πάλιν ἐπὲ τῆς γῆς πεσὼν, προσκυνήσας ἐξέρχεται. 
καὶ πάλιν διὰ νεύματος τοῦ πραιποσίτου κατέρχεται ὅ ὄστι-λῇ 
ριος ὃ τὴν χρυσὴν βέργαν κατέχων, καὶ εἰσάγει βῆλον β', 
glatros, patricios ἃς ceteros senatores pro more ordinat, εἰ ompibus 
rite peractis, admonentur Imperatores, qui tunicas εἰ coronas auas 
aumunt et thronum suum adscendunt, — 28* consident. (11.) Cu- 
Pieularii, aigno ἃ praeposito dato, intrant, εἰ ingressi δά dextram εἰ 
ainistram, ut mos est ἰὼ Imperatoris receptione, adéſtant, quo facto, 
praepositus oſtiario, auream virgam tenenti, signum dat: ἐδ egres- 
aus, relum primum, magistros, ecundum, patricios, tertium, senatores, 
et uno verbo omnia vela pro more οἱ ordino receptionum addueit. 
His omnibus ibi consatitutis, praepositus ostiario, auream virgam te- 
nenti, signum dat, qui ingressus velum primum, magistrum et prae- 
fectum taronĩs, introducit. Qui ἃ capitaneo Imperatoriorum lo- 
gotheta cursus publici sustentatus, ingreditur, procidit εἰ Inperato- 
res adorat, deinde exiguo interrallo ἃ throno Imperatoris ab δία ad- 
ducitur. Interrogatur autem a logotheta, uti consuetudo est, et 
protondtarius cursus publieci sportulam eius afſert, qua accepta, rur- 


aus in terram procidit, οἱ Imperatore adorato, discedit. Ruraus εἱ- 
gno ἃ praeporito accepto, ostiarius, virgam auream tenens, descen- 
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τοὺς φίλους Βουλγάρους τοὺς κατὰ τύπον ἐρχομένους, συν- 
εορτάσοντας τοῖς φιλοχρίστοις δεσπόταις, καὶ ἐπὲ τούτων τῆς 
προῤῥηϑείσης τάξεως ἐπακολουϑησάσης, ἔξέρχονταε καὶ αὖ- 
τοί. καὶ πάλιν διὰ νεύματος τοῦ πραιποσίτου κατέρχεται ὃΒ 
βἕτερος ὀστιάριος ὅ τὴν χρυσῆν βέργαν κατέχων. καὶ εἰσάγει 
βῆλον γ᾽, τοὺς προχρίτους ἀνθρώπους τοῦ μαγίστρου καὶ ἄρ-- 
χοντος τοῦ ταρῶ, καὶ ἐπ’ αὐτῶν τῆς προῤῥηϑείσης τάξεως ἐ- 
παχολουϑησάσης, ἐξέρχονται χαὲὶ αὐτοί. καὶ τούτων οὕτως Με. 70.Ὁ 
τελεσθέντων, καὶ τοῦ πραιποσίτον εἰπόντος ,χελεύσατε᾽, 
τοπάντων ἐπευξαμέγων τὸ ,,εἰῖς πολλοὺς καὶ ἀγαθοὺς χρόνους", 
ἐξέρχονταε οἵ τε μάγιστροι καὶ πατρίκιοι καὶ συγκληεικοὲ καὶ 
οἱ λοιποὲ- πάνεες, καὶ εἶθ’ οὕτως πάλιν τοῦ πραιποσίτου εἶ- 
πόντος τὸ ,κελεύσατε", ἐπεύχονται οἱ τοῦ κουβουχλείου, κα- 
ϑὼς ποοείρηται, καὶ ἐξέρχονται καὶ αὐτοί, καὶ εὐϑέως κα- 
᾿δτιᾶσιν οἱ δεσπόται ἀπὸ τῶν ϑρόνων, καὶ τὰ τούτων ἐχβάλ-ς 
λοντες στέμματα καὶ χλανέίδια, καὶ περιβαλλόμενοι τὰ χρυ- 
σοπερίχλειστα σαγία, εἰσέρχονται ὃν τῷ ϑεοφυλάχτῳ αὐτῶν 
παλατίῳ. ὃ δὲ μάγιστρος ὃ ταρωνέτης͵ καὶ οἱ φίλοι Βούλγα- 
ρθε ἐν τοῖς ἰδίοις ἀπέρχονται ἀπλήκτοις, αὐτῇ τῇ ἡμέρᾳ μὴ 
Δοσυνεστιώμενοι τοῖς βασιλεῦσι. ' 
ΚΕΦ. κέ. 
Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν τῇ παραμονῇ τῶν ἁγίων φώτων. 
Εἰσέρχεται ὃ πραιπόσιτος ὥραν δευτέραν τῆς αὐτῆς ἡμέ-Ὦ 
14. χατέασιν ed. 


dit εἰ velum wecundum, amicos Bulgaros, qui, pro more festum cum 
Iperatoribus Christum amantibus celebraturi, advenere, addueit, ἃς 
cerimoniis supra memoratis rursus servatis, et ipsi egrediuntur. Ite- 
ΤΙ εἱ ἃ praeposito dato, alius ostiarius, virgam auream tenens, 
descendit velumque tertium, lectos comiĩtes magistri εἰ praefecti taro- 
nis adducit, ἃς dictis cerimoniis tum quoque observatis, εἰ ipsi ab- 
eunt. His omnibus aic rite peractis, postquam praepotitus: Iubete, 
ἀἶχῖς, εἰ omnes: In multa bonaque tempora precati sunt, magistri, 
patriciiâ, senatores ac ceteri omnes abeunt, et rursus ἃ praeposito 
ἀϊεῖο: Iubete, eubicularii, ut commemoravimus, faustis ominibus 
Iperatorem protecuti, abeunt. Εἰ statim ἃ thronis suis Domini 
descendunt, snisque coronis εἰ tunicis depotitis, sagis auro praetextis 
induti, palatium ĩuum ἃ Deo custoditum petunt. Magister antem ta- 
ronis εἰ amici Bulgari, qui eo die Imperatoriae mensae non admoven- 
αν, δά aua diversoria abeunt. 
CAP. “5. 


Obervanda in vigilia 210nctorum luminum. 
Praeporitus hora secunda aut tertia eĩus diei, vigiliae luminum 
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ρας ἢ καὶ τρίτην, ἤγουν τῆς παραμονῆς τῶν φώτων, εἷς τὸν 
βασιλέα, ὑπομιμνήσχων αὐτὸν περὲ τοῦ πατριάρχου, ὅπως 
ἑσπέρας εἰς τὸν ἁγιασμὸν ἔλθῃ, καὶ ὁποίαν ὥραν κελεύει 
παραγεγέσϑαι αὐτὸν, ἢ πρῶτον ἁγιάσας εἰς τὴν ἐκκλησίαν τὴν 
μεγάλην, εἰϑ’ οὕτως εἰσέλϑῃ, ἁγιάσων εἰς τὸν ναὸν τοῦ ἁγίουδ 
Στεφάνου, ἢ πρῶτον ἁγιάσει εἰς τὸν ἅγιον Στέφανον καὶ εἰϑ᾽ 
οὕτως ὑποστρέψας ἁγιάσει εἰς τὴν μεγάλην ἐχκλησίαν, καὶ 
καϑὼς κελεύσει ὃ βασιλεὺς τῷ πραιποσίτῳ, ἀποστέλλει κουβι- 
κουλάριον καὲ σιλενειάριον, προσχαλέσασϑαι τὸν πατριάρχην 
Ed. L. 83 εἰς τὸν ἁγιασμὸν, ἐν ἦ ὥρᾳ κελεύει ἃ βασιλεύς. ἱστέοαν δὲια 
καὶ τοῦτο, ὅτι διὰ τῶν αὐτῶν καὶ τῇ ἑξῆς προσχαλεῖται εἰς 
τὸ χλητώριον ὃ πατριώρχης" τὸ δὲ πρωὶ τῇ παραμονῇ ἐλλά- 
ξιμα ου γίνεται, ἕως ὥραν ϑ' ἀλλάσσει τὸ κουβούχλειον μό- 
γον», καὶ ὅτε λέγει ἦ μεγάλη ἐκκλησία ἀνάγνωσμα τέταρτον ἢ 
καὶ πέμπτον, ἐλθὼν σιλεντιάριος μηνύει τῷ τῆς καταατάσεως, 15 
κακεῖνος τῷ πραιποσίτῳ, κἀκεῖνος τῷ βασιλεῖ. ὃ δὲ βασιλεὺς 
διέρχεται διὰ τῶν διαβατικῶν τοῦ παλατίου, καὶ διὰ τῆς δάφνης 
καὶ τοῦ αὐγουστέως εἰσέρχεται εἰς τὸν κοιτῶνα τῆς δάφνης, 
Με.)1.4 πλησίον τοῦ ναοῦ τοῦ ἁγίου Στεφάνου, καἀκεῖσε λαβὼν νεῦμα 
ὃ πραιπόσιτος, λέγει τοῖς ἱερεῦσιν, ὅπως ἄρξαινται τῆς ϑείαςο, 
Βλειτουργίας εἰς τὸν ναὺν τοῦ ἁγίου Στεφάνου, ἐν ᾧ ὅ ἁγια-᾿ 
σμὸς τελεῖται. εἰς δὲ τὸν αὐγουστέα καὶ εἰς τὸ χονσιστώριον 
ἀλλάσσουσιν οὗ πατρέκιοι καὶ μόνον" τῇ γὰρ ἑσπέρᾳ ἐκεένῃ 
ἄλλα ὀφφίκιον οὐκ ἀλλάσσει, εἴϊ μὴ οὗ πατρίκιοι καὶ τὸ κου- 


8. χελεύεε ed. 15. χαὲὶ om. ed 


acilicet, Imperatorem adĩt, eum de patriarceha moniturus, quod ve- 
aperi δὰ consecrationem venturus tit, et qua hora ipgum advenire ĩu- 
Beat, utrum primum in ecclesia magna, posteaque ἴῃ templo 5. Ste- 
phani, δὴ primum in S. Stephani, deinde ad magnam ecclesiam re- 
versus, ibi consecrare debeat, οἱ simulac Imperator praepositum ius- 
aerit, mittit cubicularium δὲ silentiarium, αἰ patriarcham ea hora, 
qua id Imperatori visum fuit, δὰ consecrationem arcessat. Sciendum 
est, ab his etiam sequenti die patriarcham δὰ convivium vocari. Ma- 
ne in vigilia mutationes non fiunt, usque δὰ horam nonam, δβο]ὲ cu- 
hicularii mutant, εἰ posttquam magna eeclesia lectionem quartam aut 
quintam recitavit, silentiarius venit, οἱ cerimoniarium, hic praeposi- 
tum, praepotitus Imperatorem admonet; qui per palatii porticum 
perque daphnem et augusteum digressus, cubiculum daphnes prope 
templum 5. Stephani intrat, ubi, signo accepto, praepositus sacerdo- 
tibus divinam liturgiam in templo 5. Stephani, ubi consecratio pera- 
titur, inchoare iĩmperat. In augusteo vero οἴ consistorio tantum pa- 
tricii mutatorias Sumunt; nullum enim offſicium praeter patricios εξ 
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βουχλειον. (B.) Ὃ δὲ βασιλεὺς φορῶν τὸ διβητήσιον αὑτοῦ 


καὶ τὸ τζιεζάκιον, ἵσταται εἰς τὸ ὀχτάγωνον, ἐχτελῶν τὴν 
ϑείαν λειεουργέαν" τελεσϑείσης δὲ τῆς ϑείας λειτουργίας, εἰσ- 
ἐρχεταε ὅ πατριάρχης εἰς τὸν ναὺν τοῦ ἁγίου Στεφάνου, καὲ 
δάρξαμέγνου αὐτοῦ ἐκτελεῖν τὴν μεγάλην εὐχὴν τοῦ ἁγιασμοῦ, 
ἐπιδίδωσιν εὐθέως ὃ πραιπόσιτος τῷ βασιλεῖ κηρία, καὶ ἵστα- 
ται ὃ βασιλεὺς ὄπισϑεν τῆς κολυμβήϑρας, ἕως ἂν ἐκτελέσῃ ὅ 6 
πατριάρχης ἅπασαν τὴν εὐχὴν, οἱ δὲ πρωτοσπαϑάριοι οἕ εὐ- 
γοῦχοι ὄπισϑεν τοῦ βασιλέως ἵστανται ἠλλαγμένοι, ὡσαύτως 
χοχαὲ οἱ πατρέκιοε ἔστανγται, κρατοῦντες χηροὺς βασιλικούς. 
τελεσϑείσης δὲ τῆς εὐχῆς, ἐπιδίδωσιν ὃ βασιλεὺς τῷ πραιπο- 
σίτῳ ἅπερ κατέχει χηρία, ὃ δὲ πραιπόσιτος τοῖς ἱερεῦσι. χαὲ 
λαβὼν ὅ πατριάρχης ἁγίασμα, ἐπιχέει ἂν ταῖς χερσὶν τοῦ 
βασιλέως, ὃ δὲ βασιλεὺς νιψάμενος τὰς χεῖρας καὶ τὴν κϑ- 
μὄφαλὴν ἀλείψας χαὲὶ τὸ πρόσωπον, καὶ εἰ ϑέλει, πιὼν δξ αὐ 
τοῦ, προσκυνήσαντες ὠμφότεροι ἀλλήλους, διτε βασιλεὺς καὲ 
ὃ πατριάρχης, ὠπέρχεταε μὲν ὃ βασιλεὺς εἷς τὸν κοιτῶνα 
αὑτοῦ, χκὠχεῖσε ἔνδον τοῦ βήλου ἑστὼς ἐχδέχεται τὸν πατρι-Ὦ 
ἄρχην, ἕως ἂν τὴν διακονίαν, ἤγουν τοῦ ἐπεχέειν τὸ ἁγίασμα, 
ηρἐκπληρώσῃ εἰς τὸ τοὺς πατρικίους καὶ τοῦ χουβουκλείου, 
στρατηγούς τε καὶ δομεστίχους. ε͵δθ᾽ οὕτως μηνύει ὃ πραιπό- 
σιτος τῷ βασιλεῖ, καὶ δίδωσι νεῦμα τῷ πραιποσίτῳ, κἀκεῖ 
γος ἐξελθὼν προσκαλεῖταε τὸν πατριάρχην ἂν τῇ ἐκκλησίᾳ, 
καὶ ἐνοῦγεαι ἀμφότεροι, ὅὃ,τε βασιλεὺς καὲ ὃ πατριάρχης, ἐν τῷ 
χδὀχταγώγῳ, καὶ ἐπιδίδωσιν ὃ πατριάρχης τῷ βασιλεῖ εὐλογίας, ὃ 


eabicularios ea vespera mutatorias induit. (1.2) Imperator dibete- 
no εἰ taitzacio διὸ indutus, in octangulo stans, saeram liturgiam 
celebrat, qua finita, patriarcha templum S. Stephani petit, et post- 
quam magnas — consecrationis exorsus est, praepositus Impera- 
tori eereos tradit, qui post labrum baptiſterii, usque dum pairiar- 
eha preces universas ſinivit, subsistit, protospatharii autem eunu- 
chi pone Imperatorem in mutatoriis, aeque ac patricii, cereos Im- 
peratorios tenentes, adstant. Precatione ſinita, Imperator quos 
tenuerat cereos praeposito, hie sacerdotibus, reddit, patriarcha 
aquam benedictam sumit inque manus Imperatoris infundit, qui ma- 
nus lavat, caput faciemque inungit, εἴ inde, δἰ placet, bibit. Post- 
quam vero 86 mutuo Imperator οἱ patriarcha adorarunt, ille cubicu- 
lum auum petit, εἰ ibi intra velum constitutus exspeetat, dum patriar⸗ 
eha officium aquae benedietae, patriciis, cubiculariis, strategis et 
domesticis impertiendae, celebravit. Sice praepositus Imperatorem 
admonet, sitgnumque praeposito dat, qui egreſsus patriarcham δὰ 
ecclesiam vocat, εἴ uterque, Imperator εἰ patriarcha, in octangulum 
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δὲ βασιλεὺς λαβὼν παρὰ τοῦ πραιποσίτου ἀποχόμβιον, ἐπκιδί 
ἙὰῚ,.8Ά δωσι τῷ πατριάρχῃ. (Γ.) Εἴτα κρατήσαντες ἀλλήλων τὰς χεῖ- 
ρᾶς ὅ,τε βασιλεὺς χαὶ ὃ πατριάρχης, ἐξέρχονται μέχρι τοῦ 
αὐγουστέως, καὶ προσκυνήσαντες ἀλλήλους καὶ ἀσπασάμενοι, 
Με.71.} ὁ μὲν πατριάρχης ἀπέρχεται ἐν τῇ μεγάλῃ ἐκκλησίᾳ, διασώ-β 
ζουσι δὲ αὐτὸν δύο ἄρχοντες τοῦ κουβουκλείου καὶ ὃ τῆς 
καταστάσεως καὶ σιλεντιάριοε δύο μέχρε τοῦ ὀγνόποδος ἢ 
καὶ τοῦ χογσιστωρίου. ὃ δὲ βασιλεὺς ἀπέρχεταε ἂν τῷ 9ϑεο- 
φυλάχτῳ αὑτοῦ παλατίῳ, καὶ ἐκβαλὼν τό,τε τζιτζάκιον καὶ 
rò διβητήσιον, περιβάλλεται σχαραμάγγιον δίασπρον χρυσύ-ἴο 
χκλαβον, καὶ εἶθ’ οὕτως καϑέζεται ἐπὲ τῆς τιμίας αὐτοῦ τρα- 
πέζης. ὡσαύτως ἀπαλλάσσουσι καὶ οἱ πατρίκιοι, καὶ ἐνδυ- 
σάμενοε τὰ σχαραμάγγια αὑτῶν, εἰσέρχονται οἱ κληϑέντες 
Βεὶς τὸ χλητώριον. ἀπὸ γὰρ τῆς ἐκκλησίας ἀλλάξιμα οὐχ εἰ- 
σιν, οἱ δὲ τοῦ κουβουχλείου ἅπαντες παραστάσιμον οὐ ποι-τὸ 
οὖσιν. ἱστέον δὲ, ὅτι τῇ ἑσπέρᾳ ἐκείνῃ, ἤγουν τῇ παραμονῇ 
τῶν φώτων, τὰ ἀλλάξιμα διὰ λευχῶν χλανιδέων τελοῦνται, 
οἱ δὲ πατρίκιοι τῇ ἑσπέρᾳ ἐκείνῃ οὐ φοροῦσι χλανέδια χρυσό- 
ταβλα͵, ἀλλὰ χλανίδια ἔχοντα ταβλία ἀπὸ δξέου διὰ γὰρ 
τὴν ξορτὴν τῶν φώτων ὃ,τε βασιλεὺς καὶ ἡ σύγκλητος λευκὰλο 
εἐλλάσσουσιν»" οἱ δὲ ὀστιάριοι φοροῦσι τὰ παραγαάβδια αὑτῶν, 
βαστάζοντες καὶ τὰ βεργία αὑτῶν. οἱ δὲ πρωτοσπαϑαριοι οὗ 
εὐνοῦχοι φοροῦντες τὰ διβητήσια καὶ τὰ σπαϑία, ὀψικεύου- 
σιν ἔμπροσϑεν τοῦ βασιλέως, ἡνώια ἐξέρχεται ἐκ τοῦ παλατίου" 


19. ὀξέος (ὦ. a22. οὗ ante εὐνοῦχοι οἱ. ed. 


conveniunt, ubi δὶς illi panem benedictum offert, Imperator δαΐειο 
aumtum ἃ praeposito apocombium patriarchae tradit. (III.) Sic iun- 
«Εἰς invicem manibus, Imperator εἴ patriarcha δὲ augusteum usque 
abeunt, ubi, posſtquam ἐς adorarunt ôsculatique sunt, patriarecha δὰ 
magnam ecclesiam abit, eumque ἄπο praefecti cubiculi, cerimonia- 
rius duoque silentiarii usque δὰ onopodem seu consiſtorium οοταῖ- 
tantur. Imperator autem ad palatium suum ἃ Deo custoditum disce- 
dit, exutoque tritaacio εἰ dibetesio, searamangium ΔἸ τι, aureo 
claro ornatum, induit δὲ sie postea pretiosae mensae suae adaidet. 
Sic etiam patricii mutant, aäuaque searamangia induti, vocati δὰ con- 
vivium veniunt: ἃ} ecclesia enim mutationes nullae funt, nec cubi- 
cularii omnes eo die δά Imperatoris thronum praeſsto δῖ, Obrervan- 
dum vero est, ea vespera seu vigilia Iuminum mutationem albis tu- 
nicis fieri, patricios autem non tunicas aureis tabulis, sed purpureis 
eſtare: οὗ festum enim luminum Imperator εἰ senatus vestes albas 
naduunt, ostiarii paragaudia sua virgasque, protospatharii eunuchi 


dibotesia apathasque geſtantes, ante Imperatorem, quando e palatio 
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ἑκοστρέφοντος δὲ τοῦ βασιλέως ἐν τῷ παλατίῳ, ἐπειδὴ ἡλλα-α 
γμέγος ὑποσερέφεε, καὲ αὐτοὲ ἠλλαγμένοι ὑποσερέφουσιν. 


ΚΕΦ. xꝙ. 
Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν τῇ ἑορτῇ καὶ προελεύσει τῶν φώτων». 


5 ΠΠροέρχονται ἅπαντες ἐγνύχιοι οἱ ἐξ ἔϑους προερχόμενοι 

ἐν τῷ ἡμικυχλέῳ τῆς ἀψίδος, ἠλλαγμένοι ἀπὸ λευκῶν, καὶ ὦ- 

γοίξαγτος τοῦ παλατίου, εἰσέρχονται καὶ δέχονται τὸν βασιλέα 

εἰς τὴν τάξιν αὐτῶν, ὡς εἴϑισται αὐτοῖς. καὶ δηριγευόμενος 

ὃ βασιλεὺς ὑπὸ τῶν ἐξ ἔϑους, διέρχεται διὰ τῆς δάφνης, καὶ Ὁ 
ἸΙράπτει χηροὺς εἰς τὰ εὐχτήρια, ὡς εἰϑισται αὐτῷ, καὶ ὠπέρ-- 

χονταε μέχρε τοῦ αὐγουστέως, ἐχδεχόμενος τὸν καιρόν. καὶ 

τοῦ χαιροῦ ἐγγίσαντος, δηλοῖ ὃ τῆς καταστάσεως τῷ πραιπο- 

σήῳ, ὃ δὲ πραιπόσιτος τῷ βασιλεῖ, καὶ ἔξελϑὼν ἀπὸ τοῦ Με... 
χοιτῶγος αὑτοῦ εἰς τὸ ὀχτάγωνον, περιβάλλεται τὴν χλανέδα ' 
Ιϑαὐτοῦ, καὶ στεφϑεὶς διέρχεται διὰ τοῦ αὐγουστέως καὶ τοῦ 

στενοῦ καὶ τοῦ ὀνόποδος, τὴν δὲ δοχὴν καὶ προσκύνησιν ἐκ- 

τελοῦσιν οἱ ἐξ ἔϑους, ὃν τρόπον ἐδηλώσαμεν ὃν τῇ προελεύσει 

τῆς Χριστοῦ γεννήσεως ἐν τῇ κάτω πύλῃ τῇ οὐσῃ ἔμπροσθενῈΑ. 1, 85 
τοῦ χογσιστωρέου. καὶ εἰ μὲν κελεύει ὃ βασιλεὺς ποιῆσαι μα- , 
λογίστρους, νεύει τῷ πραιποσίτῳ, καὶ ἀπελϑὼν πρὸς αὐτὸν ὃ 
πραιπόσιτος, λέγει αὐτῷ τὸ ὄνομα τοῦ μέλλοντος προβληϑῆναι, 


10. ἀπέρχεται ὦ. 13. τῷ ante βασιλεῖ οπι. ed. 


progredĩiur, procedunt: quo δὰ palatium revertente, δἰ mutata υϑεῖα 
redit, εἰ ipai ἐπ mutatorĩis revertuntur. 


CAP. 26. 
Obervanda ἐπ feſto et proceaione luminum. 


Omnes, qui eum olenni pompa procedere solent, pro more no- 
cte εἰ hemicyclium apsidis in mutatoriis albis abeunt, εἰ, aperto pa- 
latio, intrant εἰ Imperatorem ordine δυο, πὲ ipsis mos est, excipiunt. 
Qui ἃ εοἴεππΐ ministerio stipatus, per daphnem digreditur, cereos in 
oratoriis, ut ĩpsi mos est, accendit, εἰ δὰ augusteum ueque progres- 
δ, tempus exspeetat. Quod pottquam appropinquavit, cerimonia- 
rius praeposito, praeporitus Imperatori id indicat, qui e δυο eubiculo 
δὰ oetangulum ε6 recipit, ibique tunicam induit, εἰ coronatus per 
autgustena, stenum εἰ onopodem transit, receptio autem οἱ adora- 
tio ab iis, quibus mos est, sicut in processione nativitatis Christi 
conmmemoravimus, in ianua inferiori, quae prope consistorium est, 
peragitur. Et εἱ Imperatori magisſtri dignitate alĩiquem ornare placet, 
ngnum praepoſsito ἀδὶ eiquo, cum δὲ ſe accestit, nomen candidati 
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ὅ δὲ πραιπόσιτος λέγει τῷ τῆς καταστάσεως . κἀκεῖνος λαμ. 
βάνει αὐτὸν ὠπὸ τῆς στάσεως αὐτοῦ μετὰ σιλεντιαρίου, καὶ 
ἕστησιν αὐτὸν κάτωϑεν τοῦ πουλπίτου ἔμπροσθεν τῶν πατρι- 
κίων, καὶ εὐϑέως ἐπιδίδωσιν ὃ πρὰαιπόσιτος τῷ βασιλεῖ στι- 
χάριν καὶ βαλείδιον, ὃ δὲ τῆς καταστάσεως, κρατήσας τὸνῇ 
μέλλοντα προβληϑῆναι, ἄγει αὐτὸν πρὸς τὸν βασιλέα, καὶ 
προσκυνήσας τοὺς πόδας τοῦ βασιλέως καὶ ἀσπασάμενος αὖ, 
Βτοὺς, ἀνίσταταε. εἶτα λαβὼν τὸ στιχάριν μετὰ τοῦ βαλτυ- 
δίου ἐκ τῶν χειρῶν τοῦ βασιλέως, φιλεῖ τοὺς πόδας τοὐξβα- 
σιλέως, λαβὼν δὲ αὐτὸν πάλιν ὃ τῆς καταστάσεως μετὼ σι-ιο 
λεγτιαρίου, εἰσφέρει αὐτὸν εἰς τὸ ἔνδον χονσιστώριον, καὶ 
ἐνδύσας αὐτὸν τὸ στιχάριον, περιζώσας αὐτὸν καὶ τὸ βαλ- 
τίδιον, ἐξάγει αὐτὸν καὶ ἵστησιν ἔμπροσθεν τοῦ βασιλέως 
κάτωθεν τοῦ πουλπίτου" καὶ πάντες εἰσελθόντες προσκυνοῦ- 
σιν, ὃν τρόπον καὶ ἐν τῇ προβολῇ τῶν πατρικίων, καὶ ἀγειιῆ 
αὐτὸν ὃ τῆς καταστάσεως πρὸς τὸν βασιλέα, "αὶ προσκυγή- 
σας καὶ ἀσπασάμενος τοὺς πόδας αὐτοῦ, ἀνίσταται, ὕπερενυ- 
ξάμενος τὸν βασιλέα, κρατήσας δὲ αὐτὸν ὃ τῆς καταστάσεως, 
εἰσάγει αὐτὸν ὑπισϑοφανῶς καὶ ἵστησιν αὐτὸν ἐν τῇ ἐφαρ- 
Ομοζούσῃ αὐτῷ τάξει τε καὶ στάσει. (B.) Ἐἴϑ᾽ οὕτως λαβώνλο 
γεῦμα ὃ πρὰιπύσιτος παρὰ τοῦ βασιλέως, νεύεε τῷ σιλεντια- 
ρΐῳ τῷ ἑστῶτι ἐν τῇ πύλῃ, καὶ λέγει γκελεύσατε." εἶθ᾽ οὔ- 
τως διέρχεται διὰ τῶν ἐξκουβίτων καὶ τῶν σχολῶν μέχρι τῆς 
μεγάλης ἐχκλησέας, καὶ δοχῇ καὶ τάξει, καϑ᾽ ὃν τρόπον ἐδη- 


ἤ. εἰ 8. στιχάριον εὦ. χά. τῇ δοχῇ εοπὶ. R. 


indicat, quod praepositus cerimoniario dicit, ἰϑαπε una cum silentia- 
rio ἃ sua statione evocatum, in parte inferiori pulpiti ante patricios 
constituit, statimque praepositus sticharium seu strictiorem vestem εἴ 
baltheum Imperatori tradit, cerimoniarius vero candidatum manu 
prehensum δά Imperatorem ducit, δά cuius pedes poſttquam proeidit 
eosque osculatus est, διαί, Deinde stichario et bBaltheo α manibus 
Imperatoris acceptis, pedes eius osculatur, quo facto, cerimoniarius 
cum silentiario eum ad interius eonsistorium ducit, ticharioque in- 
dutum et baltheo einctum abdueit, et ante Imperatorem infra pulpi- 
tum collocat. Omnes ingressi adorant, ut in promotione patriciorum 
notavimus, οἱ dueit cerimoniarius candidatum ad Imperatorem, cuius 
pedes ut osculatus est eumque adorarvit, surgit εἰ fausta ipsi appreca- 
tur: apprehendit autem eum cerimoniarius, εἰ sic retrorsus adduetum, 
àn auo ordine εἰ statione collocat. (1) Postea praepoſitus, siguno ab 
Imperatore accepto, silentiario ad portam stanti aunuit, εἰ dicit: 
Iubete, et εἷς Imperator per excubias scholasque δὰ magnam eccle- 
aiam, eo ordine eaque pompa, quam in processione natalis Chriatu 
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λώϑη ἡμῖν ἔν τῇ προελεύσει τῆς Χριστοῦ γεννήσεως, καὶ εἷς Με. γα. Ὁ 
τὸν νάρϑηχα εἰσελϑὼν, εἰσέρχεται ἔνδον τοῦ βήλου. καὶ λα- 
βὼν ὃ πραιπύσιτος τὸ στέμμα ἀπὸ τῆς κεφαλῆς τοῦ βασιλέ- 
ὡς, εἰσέρχεται διὰ τοῦ νάρϑηκος, καὶ δέχεται αὐτὸν ἐκεῖσε δ 
ὄπατριάρχης, καὶ ἀσπασάμενοι ἀλλήλους, εἰσέρχονται καὶ ἵσταν-- 
ται ἔμπροσϑεν τῶν μεγάλων πυλῶν. καὶ ἅψας ἐκεῖσε κηροὺς, 
δίδωσιν αὐτοὺς τῷ πραιποσίτῳ, ὃ δὲ πραιπόσιτος τῷ τῆς 
καταστάσεως, καὶ προσκυνήσας τὸ ἄχραντον εὐαγγέλιον, εἰσ-- 
ἔρχεται εἰς τὴν ἐχκλησίαν, καὶ διελϑὼν διὰ τῆς σωλαίας, 
τοΐσταται ἔμπροσϑεν τῶν ἁγίων ϑυρῶν, καὶ λαβὼν παρὰ τοῦ 
πραιποσίτου κηρία καὲ εὐξάμενος, ἐπιδίδωσεν αὐτὰ τῷ πραι- 
ποσάφ. καὶ εἰϑ᾽ οὕτως εἰσελθὼν εἰς τὸ ϑυσιαστήριον, ὕφα- 
πλοῖ ἐν τῇ ἀγέᾳ τραπέζῃ εἰλιτὰ δύο, ἀσπαζόμενος δύο ἱερα 
ποτήρια καὶ δύο ἱεροὺς δίσχους καὶ τὰ σπάργανα τοῦ Xu-Ed. L. 86 
ιὀρέου, καὶ λαβὼν ἀποχόμβιον παρὰ τοῦ πραιπυσίτου, τίθησιν 
αὐτὸ ἐν τῇ ἁγίᾳ τραπέζῃ, καὶ ἐξελϑὼν διὰ τῆς πλαγίας τοῦ 
ϑυσιαστηρώου, εἰσέρχεται εἰς τὸ μητατώριον, εἰς δὲ τὰ ἅγια, 
καὶ τὴν ἀγάπην καὶ τὴν κοινωνίαν ἐχτελεῖ, ὡς ἣ συνήϑεια 
ἔχει. καὶ μετὰ τὸ κραματίσαι καὶ ἐξελϑεῖν τοῦ ἁγίου φρέα- 
rmoroc εἰσέρχεται ἔνδον τοῦ βήλου μετὰ τοῦ πατριάρχου, καὲ 
σεέφεται παρ᾽ αὐτοῦ, καὶ εἰϑ’ οὕτως ἐπιδίδωσιν ὃ πατριάρ-- 
χῆς εὐλογίας τῷ βασιλεῖς εἶτα λαβὼν ὃ βασιλεὺς παρὰ τοῦ 
πραιποσέτου ἀποχόμβιον, ἀντιδίδωσι τῷ πατριάρχῃ, ὃ δὲ πα-: 
τρεάρχης τἰντιδιδοῖ τῷ βασιλεῖ ἀλειπτά. (T.) Καὶὲ ἀλλήλους 
4πἀσπασάμενοι, ὃ μὲν βασιλεὺς, διοδεύων τὴν μέσην, εἰσέρχεΞ ἢ 


τ. ὑμῖν εοὐ, 


exporuimus, procedit, eêt narthecem ingrésstis, velum intrat. Tum 
— coronam ἃ capite Imperatoris demit, qui per narthecem 
aecedens ἃ patriarcha excipitur, cum quo post mutuam salutationem 
Ingreditur εἰ δὰ magnas portas aubsiſtit Accensos ibi cereoi praepo- 
aito, praepositus cérimoniario tradit, εἰ adorato sanctq evangelio, 
ecclesiam intrat, perque soleam digrestus, ad zacras ianuas δι εἰσι 
eereos que ἃ praeposſito accipit, quos ipsi, poſtquani precatus est, 
reddĩt. δὲς sacrarium ingressus, duo inatrata saerae mensae imponit 
duoque sacri pocula duosque tanctos discos οἱ fascias Domini ostu- 
ἰδίας, acceptum ἃ praeporito apocombium ἐπ ὁδογὰ mensa reponit, 
perque obliquitatem sacrarii δὰ metatorium εἰ sacra progreditur εξ 
agapen ac communionein, ut consuetudo est, celebrat. Post brevè 
eslioquium e δᾶετο puteo 32* intra velum cum patriarcha abit, 
ἃ 4πο coronatur εἰ panem benedictum accipit, pro quo ei adlatum ἃ 
praeporito apocombium Imperator tradit, et suffimenta varia ἃ patri⸗ 
archa recipit. (III.) Post mutua oscula Imperator per forum digrem 


Conatantinus Porphyr. Vol. J. τα 
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ται διὰ τῆς μεγάλης πύλης τῆς χαλκῆς" αἱ δὲ δοχαὶ τῶν πε- 
ρατικῶν μερῶν καὶ τῶν πολιτικῶν τελοῦνται ἐν τῇ τάξει καὶ 


στάσει, ὃν τρόπον ἐτελέσϑησαν ἐν τῇ προελεύσει τῆς Χρυ- 
στοῦ γεννήσεως. καὶ τὰς σχολὰς καὶ τὰ ἐκσκούβιτα διελϑὼν 
καὶ τοῦ κονσιστωρίου καὶ τοῦ στενοῦ, εἰσέρχεται εἰς τὸν αὐ- 
γουστέα, καὶ οἱ τοῦ κουβουκλείου, τελέσαντες τὴν συνήϑειρν, 
εἰσέρχονται εἷς τὸ ὀχτάγωνον, καὶ λαμβάνει ὅ πραιπόσιτος 
τὸ στέμμα ἀπὸ τῆς κεφαλῆς τοῦ βασιλέως, καὲ εἰσελϑύντες 
οἱ βεστήτορες ἀπαλλάσσουσι τὴν χλανίδα αὐτοῦ. εἶτα εἰσελ- 
Οϑοὺν ὃ πατριάρχης εἰς τὸν ἅγιον Στέφανον, καὶ τοῦ βασιλέωςτο 
Με.γ3. «μέλλοντος ἀχουμβίσαι εἰς τὰ ιϑ' ἀχκούβιτα, νεύεε τῷ πραιπο-. 
σίτῳ, καὶ προσκαλεῖται τὸν πατριάρχην, καὶ τούτου γενομέ- 
᾿ψου, προσχυνοῦσιν ἀλλήλους, καὶ εἰσέρχονται οἱ ἱερεῖς, καὶ 
τὸν στίχον ποιήσαντες, εἰσέρχεται πάλιν ὃ πατριάρχης εἰς 
τὸν ἅγιον Στέφανον καὶ ἐκβάλλει τὸ ὠμοφόριον αὐτοῦ. ὁμοί-τιϑ 
ὡς καὶ ὃ βασιλεὺς ἐχβάλλει τὸ σαγίον αὐτοῦ καὶ δνοῦνται 
πάλιν, καὶ εἶϑ᾽ οὕτως ἐξέρχονται, ὀψικευόμενοι ὑπὸ τοῦ χον- 
βουκλείου, καὶ ἀκουμβίζουσιν οὗ δύο ἐξ ἴσου ἐν τῷ ἀκουβίτῳ 
καὶ πίνουσι πρὸς ἅπαξ. καὲ εἶϑ᾽ οὕτως λαβὼν νεῦμα ὁ πραι- 
πόσιτος παρὼ τοῦ βασιλέως, νεύει τὴν ὕὑπουργέαν καὶ εἰσέρ-3ο 
Ὁ χεται, τοῦτο δὲ ποιεῖ καὶ ἐπὶ τῶν λοιπῶν φίλων. (A.) Τἐλ- 
λοντος δὲ ἀνίστασϑαι τοῦ βασιλέως καὶ τῶν φίλων ἐξελϑόν- 
των, μένουσιν οἱ τοῦ ἄνω ἀκουβέίτου φίλοι, οὗ μητροπολῖται 
καὶ ὅσοι εἰσὲν εἰς τοὺς πρώτους ἀκουβέτους, ἤγουν εἰς τὸν 


δυδ., magnam portam chalces intrat: excipitur autem a transitoriis 
urbanisque factionibus eo ritu locoque, quem in processione natalis 
Domini Supra declaravimus. Per scholas εἰ excubias consiatorii ate- 
—58 digressous, augustale intrat, cubicularii, ritibus auiĩs 2ervatis, δὰ 
octangulum se recipiunt, εἴ praepositus coronam ἃ capite Imperatoris 
demit, vestitores eius tunicam mutant. Posſsthaec in S. Stephani pa- 
triareha ingeditur, et eum Imperator in novendecim accubiftis convi- 
vium acturus est, praeposito signum dat, ut patriarcham advocet, quo 
facto, se invicem adorant, εἰ racerdotes ingressi stichum faciunt, 
tune patriarcha rursus S. Stephani intrat auumque omophorium de- 
ponit. Imperator pariter sagum suum exuit, et sic rursus convertan- 
ἴων, atque ἃ cubiculo stipati, egrediuntur, εἴ una in accubi to mensae 
adsidentes, semel bibunt. Sic postea praepositus, signo ab Impera- 
Mre accepto, minietris signum dat, εἰ intrant, idemque εἰ apud re- 
liquos amicos observatur. (IV.) Cum vero surgere Imperator vult 
εἰ amici egressi iunt, remanent ii, φαΐ in superioribus accubâtĩs Iocum 
tenent, metropolitae εἰ, qui in primis accubitis δά dextram εξ aini- 
stram adasident, episcopi. Bibunt γεγο: iterum semel Inperator εἰ 
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δεξιὸν καὶ εὐώνυμον, ἔπίσχοποι" πύνουσε δὲ πάλιν πρὸς ὅ- 
παξ ὅ,τε βασιλεὺς καὶ ὃ πατριάρχης καὶ οἱ ἐναπομείναντες 
φίλοι, χαὲ εἶϑ' οὕτως λαβόντες νεῦμα παρὰ τοῦ πραιποσίτου, 
ἐξέρχονται καὶ αὐτοὶ, καὶ εἶϑ᾽ οὕτως λαβὼν νεῦμα ὃ πρωτο- 
ὄσπαϑάριος, ἐξέρχεται καὶ αὖϑις ἡ ὑπουργία. καὶ πάντων 
ἐξελϑύντων, μένει ὃ βασιλεὺς μετὰ μόνου τοῦ πατριάρχου 
χαὶ τοῦ χουβουκλείου, καὶ πιόντες πάλιν ἀμφότεροι πρὸς ἅ- Ed. L. 87 
παξ, ἀνίστανται, χαὶ ἀπέρχεται ὃ πατριάρχης εἰς τὸν ἅγιον 
Σιέφανον χαὶ βάλλει τὸ ὠμοφύριον αὑτοῦ, ὃ δὲ βασιλεὺς τὸ 
ἐοσαγίον αὑτοῦ καὶ ξνοῦνται πάλιν εἰς τὸ ὄκταγωνον, καὲ ποια 
οὔσι τὸν στέχον. εἶτα λαβὼν ὃ βασιλεὺς παρὰ τοῦ πατριάρχου 
εὐλογίας, ἐξέρχεται μέχρι τοῦ αὐγουστέως, καὶ προσχυνήσαν. 
τες ἀλλήλους καὶ ἀσπασάμενοι, τὸν μὲν πατριάρχην λαμβά- 
γουσι δύο κουβιχουλάριοι, καὶ διασώζουσιν αὐτὸν μέχρι τοῦ 
τστενοῦ ἢ καὶ τοῦ ὀνόποδος. ὃ δὲ βασιλεὺς, δηριγευόμενος 
ὑπό τε τοῦ χουβουκλείου καὶ τῶν μαγλαβιτῶν,, εἰσέρχεται ἐν 
τῷ παλατίῳ" ἐστώτων δὲ τῶν τοῦ κουβουχλείου ὅπάντων ἐν 
τῷ χρυσοτρικλίνῳ, ὑπερεύχονταε τὸν βασιλέα τὸ ,,εἰς πολλοὺς 
καὶ ἀγαϑοὺς χρύγους." γίνεται δὲ ἡ εὐχὴ αὕτη, ἐπειδὴ πλη-Β 
λοροῦται τὸ δωδεκαήμερον. 


ΚΕΦ. κζ' Με. 3. b 
Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν τῇ ἑορτῇ χαὶ προελεύσει τῆς ὑπαπάντης.. 


ΕἸ κελεύει ἀπελθεῖν ὃ βασιλεὺς καὶ παγννυχεῦσαι ἐν βλα- 


11. Pro εἶτα ed. χα 4.5, ὑπαπάντης R., ὕπαπαν ruperseripto 
τ οοὰ,, ὑπαπαντήσεως ed. 


petriarcha εἰ qui remanserunt amici, et sie, ἃ praeposito signo acce- 
pto, ipsi egrediuntur, postquam vero signum protospatharius accepit, 
minisierium rursus discedit. Quo facto, Imperator cum solo patri- 
archa et cubieulo manet, ἐξ poſstquam ambo iterum semel biberunt, 
aurgunt, εἰ abit patriarcha δὰ 5. Stephani Suumque humerale, Impe- 
rator aagum, induit, ac rursus in octangulo conveniunt, εἰ stiebum 
faciunt. Tum Imperator, pane benedicto ἃ patriarcha accepto, usque 
δὰ augustale procedit, εἰ poſstquam se adorarunt osculatique sunt, 
patrĩarcham duo cubicularii a2uscipiunt ἐξ δὰ ttenum seu onopodium 
usque perducunt. Imperator vero ἃ cubiculo εἴ manclavitis stipatus, 
alatium intrat, omnesque cubicularii, in aureo trielinio constituti, 
peratori: In multa bonaque tempora acelamaut. Haec autem ae- 
edamatio, finito demum dodecaemero, instituitur. 


CAP. 27. 
Obærveanda in festo et processi one purificationis B. Mariue Virginis. 
δὶ Imperator ahire εἰ vigilias nocturuas in blachernis agere eupit, 
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χέρναις, ἀπέρχεται τῇ πρὸ μιᾶς τῆς δορτῆς ἡμέρῳ, καὶ ἔχτα- 
λεῖ τὴν πάννυχον. τῇ δὲ ἑξῆς ἡμέρᾳ τῆς ἑορτῆς ἀλλάσσου- 
σιν ἅπαντες ἀπὸ λευχῶν χλανιδίων" οὗ δὲ κουβικουλάριον 
ἀλλάσσουσι καμίσια καὶ μόνον, ὡσαύτως καὶ οἱ σπαϑαρυκου- 
βικουλάριοι. οἱ δὲ εὐνοῦχοι πρωτοσπαϑάριοι φοροῦσε τὰ ἀλ-ὅ 
λάξιμα αὐτῶν πλήρεις, βαστάζοντες καὶ σπαϑοβάκλια, οἱ δὲ 
βαρβάτοι πρωτοσπαϑάριοι φοροῦσι τὰ σπέκια αὑτῶν καὶ σπα- 
ϑία, οὐ βαστάζουσι δὲ σπαϑοβάχλια. οἱ δὲ σπαϑαροκανδι- 
δάτοι καὶ σπαϑάριοι καὲ οἱ τοῦ μαγλαβίου καὶ οἱ λοιποὲ οἷ- 
κειαχοὶ σπαϑάριοι περιπατοῦσιν ἔνϑεν κἀκεῖθεν, ὕπισϑεν τῆςτο 
προελεύσεως, εἰς τὰ πλάγια τῶν ἀρχόντων τοῦ κουβουκλείου 
καὶ τῶν πατρικίων, τοῦτο τελοῦντες καϑ᾽ ἑκάστην προέλευσιν, 
ἐν δὲ ταῖς μεγάλαις προελεύσεσι φοροῦσι τὰ μανιάχια αὑτῶν, 
Ὁβαστάζοντες καὶ τὰ σπαϑοβακλια αὑτῶν. οἱ δὲ σπαϑαροχαν- 
διδάτοι τὰ μανιάκια αὑτῶν καὶ σχουτάρια καὶ διστράλια μο-τΆ 
νοπέλυκα" οἱ δὲ σπαϑάριοι σχουτάρια καὶ διστράλεα, ἀπὸ 
σκαραμαγγίων δὲ ἀμφότεροι. (B.) Τοῦ δὲ τῆς καταστάσεως 
ἐλθόντος χαὶ μηνύσαντος τῷ πραιποσίῳ, ὡς ὅτι ὃ καιρὸς 
ἤγγικεν, εἰσέρχεται ὃ πραιπύσιτος καὶ μηνύει τὸν βασιλέα, 
ὃ δὲ βασιλεὺς ἐξελθὼν ἐν τῷ τρικλίνῳ τῷ καλουμένῳ “Ἄνα-ο 
στασιακῷ, φορῶν τὸ δηβητήσιον αὑτοῦ, ἵσταται ἐκεῖσε, καὲ 
ἕστανται οἱ ἄρχοντες τοῦ κουβουχλείου ἔνϑεν καὶ ἔνϑεν, οἱ δὰ 
σπαϑαροκουβικουλάριοι καὶ οἱ κουβικουλάριοι ὄπισϑεν αὐτῶν, 
οἱ δὲ πρωτοσπαϑάριοι οἱ εὐνοῦχοι ἴοτανται ὕπισϑεν τοῦ βασι-- 


"1. τῆς πρὸ μιᾶς οοἄ, 4. δὲ om. «ὦ. 6. πλήρης οοἀ., πλήρη 
coni. R. 11. εἶτα πλάγια εἀ. 


ridie festi diei abit δὲ nocturnas vigilias instituit. Sequenti die 
esti omnes tunicas albas, cubicularii aeque ἃς spatharocubiculariũ 
camisia induunt. FEunuchi protospatharii plerique mutatorias fe- 
runt εἴ spathobaculos, barbati protospatharii specia sua εἰ spathas, 
nullos autem spathobaculos gestant. Spatharoeandidati, s3patharii, 
manclavitae εἰ ceteri domestici spatharii utrinque post solennem 
pompam ad latus praefectorum cubiculi et patriciorum procedunt, et 
hoc in omnibus processionibus observant; in magnis autem torques 
εἴ apathobaculos suos gestant. Spatharocandidati torques, seutaria εξ 
dextralia cum securibus, sSpatharii scuta εἰ dextralia, utrique etiam 
acaramangia gerunt. (II.) Cerimoniario autem veniente εἰ, tempus 
appropinquare, praepositum monente, intrat is idque Imperatori in- 
dicat, qui ἃ triclinio, quod Anastasii vocatur, egressus, dibetesio 2uo 
indutus, ibi subsiſtit, ab utroque latere cubiculo praefecti, 1patharo- 
cubieularii οἵ cubicularii post ipsos, protospatharii autem eunuchi ἃ ter- 
δο Imperatoris. Doinde praeporitus vertitores vocat, quorum opera tu- 
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λέως. προσχαλεῖται δὲ ὃ πραιπόσιτος τοὺς βεστήτορας, καὶξὰ.1,. 88 
ὑπαλλάξας ὁ βασιλεὺς τὴν χλανίδα αὑτοῦ δι’ αὐτῶν, εἶτα 
κατελϑὼν ὀστιάρεος, ἵσταται ἐν τῷ βήλῳ, καὲ νεύει ὃ βασι-- 
λεὺς τῷ πραιποσίτῳ, ὁ δὲ πραιπόσιτὸς τῷ κουβικουλαρίῳ τῷ 
δαίρονεε τὸ βῆλον, καὶ εἰσάγονται πατρίκιοι καὶ στρατηγαὶ, καὶ 
εἰσελϑύντες πίπτουσι. καὶ ἀναστάντων αὐτῶν, λαβὼν νεῦμα 
ὃ πραιπόσιτος παρὰ τοῦ βασιλέως, λέγει ,κελεύσατε." ὃ δὲ 

βασιλεὺς δηριγευόμενος ὑπό τὸ τῶν ἀρχόντων τοῦ κουβου- Μ-, 24.2 
χλείου, πατρικίων τε καὶ στρατηγῶν, ἔξέρχεταε ἐν τῷ τρικλέί- 
τόνῳ τῷ καλουμένῳ, Δαγουβέρ" ἵστανται δὲ οὗὨ τὰ βαρβάτοε 
πρωτοσπαϑάριοι καὶ ὃ δρουγγάριος τῆς βίγλης ἔνϑον καὶ ἔνϑεν 
πλησῶν τῆς ϑύρας. οἱ δὲ πατρίκιοι καὶ στρατηγοὲ μετὰ τῆς 

συγχλήτου πίπτουσι, καὶ λαμβάνει νεῦμα ὃ πραιπόσιτος παρὰ Β 
τοῦ βασιλέως καὶ νεύει τῷ τῆς καταστάσεως, κἀκεῖνος λέγει 
15, χελεύσατε" χαὶ αὐτοὶ ὑπερεύχονται,, εἰς πολλοὺς καὶ ἀγα- 
ϑοὺς χρόνους." (Γ.) Καὶ ὑπ᾽ αὐτῶν δηριγευόμενος, διέρχε- 
ται, ὃ δὲ τῆς καταστάσεως ἐν τῷ μέσῳ, καὶ κατὰ βάϑρον ἐ- 
πισερεφύμενος πρὸς τὸν βασιλέα, ἐφαπλῶν δὲ καὶ τὰς χεῖρας 
αὐτοῦ ἔνδοθεν τοῦ γλανιδίου αὑτοῦ, λέγει πρὸς τὸν βασιλέα 
120, χαπλάτε “Ζόμηνι"" τοῦτο ἐκτελῶν, ὅπως ἂν τῇ διόδῳ τοῦ 
βασιλέως μὴ τύχῃ βάϑρον. καὶ ἔξω τῆς πύλης ἐξελθὼν τῆς αὶ 

ἐξαγούσης πρὸς τὸν ἔμβολον, διέρχεται ὃν τῷ δεξιῷ μέρει 
τοῦ ἐμβόλου, οἱ δὲ πατρίκιοι τῆς αὐτῆς πύλης ἔξω λαμβά- 
γουσι τὰ κηρία αὐτῶν, λεγόντων τῶν δύο μερῶν ἐαμβικὰ, 
. ὅό δὲ om. ed. ιη. ἕν om. ed. ι9. Pro αὐτοῦ ed. τοῦ. 21. 


Pro μὴ τύχῃ βάϑρον, R. ἰερὶ vult aut ἀποτύχῃ βάϑρου, aut 
εὐχῃ παραβαίνων βάϑρον. 2q. ἰάμβια ε(. 


micam suam Imperator mutat, ostiarius descendens in velo ſtat, Im- 
perator praeposito, praepoſsitus vero cubiculario velum tollenti sai- 
ξαυτα dat, εἰ addueuntur patricii δὲ strategi: ingressi procumbunt. 
Qui posſstquam surrexere, praepositus, accepto ab Imperatore signo, 
dicit: Iubete. Imperator, ἃ praefectis cubiculi, patriciis δὲ strategis 
stipatus, δὰ trielinium, quod Danubius dicitur, abit, barbati protospa- 
tharii εἰ drungarius vigiliae utrinque prope ianuam stant. Patricii 
vero εἰ εἰταίερι cum senatu procidunt, et postquam praepositus si- 
gaum ab Imperatore accepit, cerimoniario annuit, isque dicit: Iube- 
ἕε, ipsi: In multa bonaque tempora acelamant. (—III.) Ab his stipa- 
tus digreditur, cerimoniarius vero in medio, εἰ in scala conversus 
δὰ Imperatorem, veste sua manibus involutis, δὰ eum dicit: Capla- 
te Domini, quod propterea facit, ut in transitu Imperator scalam 
non contingat. Ex porta, quae δά porticum ducit, δὰ dextrum hu- 
ius ἰδία duscedit, patricii autem extra eandem cereos suos pumumt, 
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ἕχαστος αὐτῶν διερχόμενος ἀπὸ τῆς στάσεως αὕτοῦ" πλη- 
ροῦντος γὰρ τοῦ δνὸς, ἄρχεται ὅ ἕτερος" διελϑὼν δὲ ὃ βα- 
σιλεὺς πλησίον τοῦ κίονος τοῦ κειμένου ἐγχαρσίως ἐν τῷ 
πληρώματι τοῦ ἐμβύλου, δέχεται ἐκεῖσε τὸν πατριάρχην με- 
τὰ τῆς λιτῆς, λαβὼν δὲ κηρία παρὰ τοῦ πραιποσίτου καὶϑ 
εὐξάμενος, ἐπιδίδωσιν αὐτὰ πάλιν τῷ πραιποσίτῳ, καὶ προσ- 
κυγήσας τὸ ἄχραντον εὐαγγέλιον χαὲὶ τὸν τέμιον σταυρὸν, καὶ 
πάλιν προσκυνήσαντες ἀμφότεροι ἀλλήλους, δι,τα βασιλεὺς καὶ 
ὃ πατριάρχης καὶ ἀσπασάμενοι, λαμβάνει ὃ βασιλεὺς παρὰ 
τοῦ πραιποσίτου κηρίον λιτανίκιον, καὶ ὑποστρέψας, διέρχε-ια 
ται διὰ τοῦ αὐτοῦ ἐμβόλου. ἄρχεται δὲ ὁ τῆς καταστά.- 
σεως" otos κεχαριτωμένη Θεοτόκε παρϑένε"᾽" ψάλλοντες 
δὲ τὸ αὐτὸ τροπάριον οἱ τῆς προελεύσεως ἅπαντες, εἰσέρ- 
χονταὶ ἐν τῷ νάρϑηκι τοῦ μεγάλου ναοῦ, καὶ ὃ μὲν βασιλεὺς 
καϑέζεται ἐπὲ σελλίου ἐν τῷ νάρϑηκι, προσμένων μέχρις ἄνιϑ 
Ed. L. S9 καταλάβῃ ὃ πατριάρχης μετὰ τῆς λιτῆς, οἱ δὲ πατρίκιοι καὶ 
ἡ σύγκλητος εἰσέρχονται καὶ ἵστανται ἐν τῷ ναῷ, οὧὡἧς δὲ εἰ- 
Μειγά.»ϑισται αὐτοῖς, προσμένοντες τὸν βασιλέα. (4J.) «Καταλα- 
βόντος δὲ τοῦ πατριάρχου μετὰ τῆς λιτῆς, ἀνέσταται ὃ βα- 
σιλεὺς, καὶ προσκυνήσαντες ἀμφότεροι ἀλλήλους, διτὸ βασι-λο 
λεὺς καὶ ὃ πατριάρχης, ἀπέρχονται ἀμφότεροε καὲ ἵστανται 
ἐν τῇ πύλῃ τοῦ μεγάλου ναοῦ. καὶ ἀρξάμενος ὃ πατριάρχης 
τὴν εὐχὴν τῆς εἰσόδου τῆς ϑείας λειτουργίας, λαβὼν ὃ βασι- 


4. γὰρ om. ed. 


dum interea duarum factionum cantores iambos recitant, singuli 2 
atatione sua digressi, et poſstquam cantum unus finivit, alter inecipit. 
Imperator autem, cum prope columnam, in plenitudine porticus ob- 
Hque poritam, transivit, patriarcham cum processione ἰδὲ excipit, 
aumtisque a praeposito cereis et precatus, eos rursus praeposito tra- 
dit, εἰ 3ancto evangelio ac veneranda eruce adorata, 86 iterum flexo 
enu Imperator εἰ patriarcha venerantur et osculantur, quo facto, a 
ppraeposito cereum processionalem accipit, δὲ reversus per eandem 
portcum digreditur. Tunc vero cerimoniarius incipit δαῖνο, gra- 
tiae plena Virgo Deipara: quod troparium omnes, qui solennem 
pompam instituunt, canunt, deinde narthecm magni templũĩ intrant, 
ubi Imperator in throno in narthece considet, εἴ usque dum patri- 
archa cum solenni processione advenit, exspectat, patricii vero τὲ 
senatores intrant, δὲ in templo, ut ipsis mos est, Imperatorem ex- 
epectantes, aubsistunt. (IV.) Patriarcha autem cum processione ap- 
propinquante, Imperator surgit, et post mutuam adorationem ambo 
discedunt inque Βοτία magni templi stant. Tunc, patriareha preces 
— δ0- 


introĩtus divinae liturgiae exorso, Imperator, cereis preca 
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λεὺς παρὰ τοῦ πραιποσίτου κηρία τῆς προσευχῆς, καὶ οὔξά.. 
μενος δίδωσιν αὐτὰ πάλιν τῷ πραιποσέῳ, καὶ αὐτὸς τῷ τῆς 
καταστάσεως. καὶ προσχυγήσας ὃ βασιλεὺς τὸ ἄχραντον εὐ- 
αγγέλιον, διέρχεται μέσον διὰ τοῦ ναοῦ μετὰ τοῦ πατριάρ- B 
ὄχου, καὶ διὰ τῆς πλαγίας τοῦ ἄμβωνος εἰσέρχεται ἐν τῇ σω- 
λαέᾳ, καὶ στὰς ἔμπροσθεν τῶν ἁγίων ϑυρῶν καὶ ἅψας χηροὺς 
καὶ εὐξάμενος, εἰσέρχεται εἰς τὸ ϑυσιαστήριον. ἀσπασάμενος δὲ 
τὴν ἁγίαν ἐνδυτὴν, λαβὼν ἀποχόμβιον παρὰ τοῦ πραιποσίτον, 
τίϑησιν αὐτὸ ἐν τῇ ἁγίᾳ τραπέζῃ καὲ ἐξέρχεται, καὶ διδοῦσιν 
τοαυτῷ εὐλογίας οἱ ἱερεῖς, διὰ μέσης τοῦ ναοῦ. μέλλοντος δὲ 
τοῦ βασιλέως ἐξέρχεσθαι ἐν τῷ νάρϑηκε, ἵστανται ὀρφανὰ 
ἐπάνω τῶν σχάμγων ἀπ᾽ ἀριστερᾶς τῆς μεγάλης πύλης, καὶ 
φωνοβολοῦντες ὑπερεύχονται τὸν βασιλέα, ὡς ἢ συνήϑεια 
ἔχει. ἐλθόντες δὲ ἐξ ἴσου ὃν τῷ στυρακέῳ ὅ,ες βασιλεὺς καὶα 
ι50 πατριάρχης, προσκυνήσαντες καὶ ἀσπασάμενοι ἀλλήλους, ὃ 
μὲν πατριάρχης ἀπέρχεται ὃν τῷ μεγάλῳ ναῷ τοῦ ἐχεελέσαι 
τὴν θείαν λειτουργίαν, ὃ δὲ βασιλεὺς, διὰ τοῦ στυρακίου 
ἀνελθὼν ἂν τῷ εὐχτηρίῳ, ἅπεει ἐκεῖσε κηροὺς, ὡσαύτως δὲ 
χαὶ ἐν τοῖς κατηχουμενείοις, εἰς τὸν σταυρὸν, καὲ εἰσελθὼν 
λοὲν τῷ εὐχτηρίῳ, ἵσταται ἐκεῖσε, ἐχτελῶν τὴν ϑείαν λειτουρ- 
γίαν, οἱ δὲ πατρίκιοι καὶ οὗ λοιποὲ ἄρχοντες ἅπαντες ἵστανται 
ἔξω ἐν τοῖς κατηχουμεγείοις,. (E.) Τῆς δὲ ϑείας κοινωνίας 
ἐγγιζούσης, προστάσσει ὃ πραιπόσιτος ἀπὸ κελεύσεως τῷ τῆς 
καταστάσεως, καὶ ἀποστέλλει σιλεντιαρίους δύο πρὸς τὸ προσ- D 
10. οὗ ἱερεῖς διὰ εἶπα distinctione εὐ, 
lennis ἃ praepocito traditis, precatur, ροϑὲ eos praeposito, hie 
eerimoniarum magiſtro reddit. Ipse, sacro et intemerato evan- 
gelio adorato, cum patriarcha per medium templum perque ob- 
Iquitatem ambonis 0leam intrat, et ad aacras ianuas conatitu- 
δε cumque cereis accensis precatus, sacrarium ingreditutr. Sau- 
ctum vero insſtratum osculatua, adlatum ἃ praeposito apocombi- 
um in sacra menta reponit, εἰ, accepta ἃ 6acerdotibus benedi- 
ctione, per medium templum abit. Dum autem δὰ narthecem 
progreditur, in siniſstro magnae portae latere orphani in scamnis 
atant, εἰ modulantes, ut ipsis solenne est, fausta Imperatori ap- 
precantur. Is una cum patriareha ad styracium pergit, unde patri- 
archa post mutuam salutationem εἰ adorationem δὲ magnum tem- 
plum, raeram liturgiam celebraturus, abit, Imperator autem per 
atyracium in oratorium adscendens, cereos ibi, aeque ἂς in catechu- 
menis, in eruce accendit, in oratorio vero düvinam liturgiam cele- 
brat, dum patricii interea ας ceteri proceres foris ἰῷ catechumo- 


vis subsistunt. (V.) Divinae autem communionis tempore immi- 
nente, praepositus ἃ mandato cerimoniarum magietrum iubet, αἱ 
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καλέσασϑαι τὸν πατριάρχην, καὶ ἀνάγουσιν αὐτὸν ϑιὰ τοῦ 
ὀτυρακίου ἐν τῷ εὐκτηρίῳ, ἐν ᾧ ἵσταται ὃ βασιλεύς. κοινω- 
Μ.γ5. ανήσαντος δὲ τοῦ βασιλέως παρὰ τοῦ πατριάρχου τοῦ ἀχραν- 
του σώματος καὶ αἵματος τοῦ Κυρίου, εἰσέρχεται ἂν τῷ - κοι- 
τῶνι, καὶ εἶϑ’ οὕτως εἰσελθόντες πατρίκιοί τε καὶ στρατηγοὶδ 
καὶ δομέστικοι καὶ οἱ τὰ πρῶτα ὑφφίκια κατέχοντες, κοινώ-" 
γοῦσι καὶ αὐτοὲ ἐκ τῶν χειρῶν τοῦ πατριάρχου" καὶ παάντῶν 
ἐξελϑύντων καὶ τοῦ πατριάρχου μέλλοντος κατέρχεσϑαε, 
ἑστῶτος τοῦ βασιλέως ἔμπροσθεν τῆς ϑύρας τοῦ κοιτῶνος 
Ἑάμοο αὐτοῦ, προσκυνοῦσιν ἀμφότεροε ἀλλήλους, καὲ ἀπελϑὼν ὅτο 
πατριάρχης ἐκτελεῖ τὴν ϑείαν λειτουργίαν ἅπασαν. τελεσϑεί᾽- 
σης δὲ τῆς ϑείας λειτουργίας, διέρχεται ὃ βασιλεὺς ἠλλαγμέ- 
γὸς ἃἀιὰ τοῦ τρικλένου τῆς ἁγίας σοροῦ, βασταζόντων τῶν 
᾿κουβικουλαρίων τὰ ἐκεῖσε ὄντα βῆλά τε καὶ κορτίνας, καὶ ὧς 
γέρχεται ὃ βασιλεὺς διὰ τοῦ βισαλωτοῦ καὶ τοῦ κοχλιοῦ, κα ἢ 
εἰσέρχεται ἐν τῷ “Ιανουβίῳ τρικλένῳ, καὶ ἵσταται ἣἥ τιμία αὖ.- 
τοῦ τράπεζα ἐκεῖσε, καὶ μένουσιν ἐκεῖσε πρῳχοσπάϑαριοφ. 
βαρβάτοι, σπαϑαροκανδιδάτοι καὶ οἱ ἐπὲ τοῦ μαγλαβέου καὶ 
λοιποὲ ἅπαντες οἰκειαχοὲ, καὶ τύτε οἱ μὲν κληϑέντες ἐξ αὖ-- 
τῶν ἐκδέχονται ἐκεῖσε, οἱ δὲ λοιποὶ ἄρχοντες ἕκαστος ἐν τῷτο 
Βχοιτῶνε αὐτοῦ. (ς.) O δὲ βασιλεὺς ἀνελθὼν ἐν τῷ "Αἴνα- 
στασιακῷ τρικλίνῳ καὶ ἀπαλλάξας, μένει μετὰ τὸ διβητήσιον 
αὐτοῦ, οἱ δὲ σελεντιάριοε, προσκαλεσάμεγοι τὸν πατριάρχην, 
. ἀναφέρουσιν αὐτὸν μέχρε τοῦ κοχλιοῦ, καὶ καϑίσας ἐκεῖσα 


20. Pro ἄρχοντες -- αὐτοῦ R. coni. ἄρχ. ἀπίασιν ἕχαστος ἐν τῷ 
οἴχῳ αὐτοῦ. 


duos silentiarios patriareham vocaturos mittat, quem per styra cium 
in oratorium, ubi Imperator est, adducunt. Poſtquam Imperator 6 
patriarchae manu' corpus εἰ sanguinem Domini aecepit, cubiculum 
intrat, in quo patricii, strategi, domestici et supremis officlis ad- 
moti sacra communione ἃ patriarcha impertiuntur: quibus omnibus 
egressis, dum patriarcha, Imperatore δὰ portam cubiculi 81 consti- 
tuto, descendere vult, se invieem adorant; patriareha δὰ sacram Hi- 
turgiam celebrandam abit. Qua δὰ finem perducta, Imperator mu- 
tata veste per triclinium mancti sepuleri transit, cubiculariis vela 
εἰ cortinas, quae ibi sunt, portantibus, et per bateritiam substru- 
etionem cochleamque triclinium Danubium intrat, ubi veneranda 
mensa eius reposita, οἱ protospatharii barbati, sSpatharocandidatâ, 
manclavitae ceterique miniſtri omnes congregatiè sunt: ex his, quos 
coenae adhiberi Imperator iusserit, ibi, ceteri proceres, singuli in 
auo cubiculo, manent. (VI.) Imperator in triclinium Anastasii ad- 
aeendit, οἱ, vestibus exutis, in suo dibetesio manet: ailentiarii τόσα 
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πλησίον τῆς εἰσαγούσης πύλης ἐν τῷ τρικλίῳ, ἂν ᾧ ἡ τρα.. 
πεῖα ἵσταται, μηνύει τῷ βασιλεῖ ὃ πραιπόσιτος, ὃ δὲ βασι- 
λεὺς κελεύει τῷ πραιποσίτῳ προσχαλέσασϑαι τὸν πατριάρχην, 
καὶ ἔσταται ὃ βασιλεὺς, φορῶν τὸ σαγίον αὐτοῦ, ἐν τῇ τρα- 

, πέζῃ, ἐχδεχόμενος τὸν πατριάρχην, καὲὶ καταλαβόντος τοῦ 
πατριάρχου, προσχαλοῦνταν παρὰ τοῦ πατριάρχου οἱ ἱερεῖς ᾿ 
χαὶ ποιοῦσε τὸν στίχον. καὶὲ εἰϑ᾽ οὕτως ὁ μὲν βασιλεὺς ἐκ-- 
βάλλει τὸ σαγίώονν αὐτοῦ, ὃ δὲ πατριάρχης τὸ ὠμοφάριον αὖ- ς 
τοῦ, καὶ λαβόντες αὐτὸ οἱ ἱερεῖς, ἐξέρχονται. καὶ καϑίσαντες . 

τοὲν τῇ τραπέζῃ ὅ,τε βασιλεὺς καὶ ὃ πατριάρχης, εἰσφέρουσι 
τὰ χουχουμάρια κουβικουλάριοι δύο, καὲ πένουσι πρὸς ἅπαξ, 
καὶ εἶϑ᾽ οὕτως εἰσέρχονται οἱ φίλοι, καὶ ἐπιτελεῖται ἡ συνή- 
ϑεια πᾶσα τοῦ τραπεζίου. καὶ ἀναστάντων τῶν φίλων καὶ 
ἐξελϑόντων, μένει ὃ,.τε βασιλεὺς καὲ ὃ πατριάρ χης, καὶ εἰσφέ- Με.η5. 

τδρουσε πάλιν οἱ χκουβικουλάριοι τὰ κουχουμάρια, καὶ πιόντες 
πάλεν πρὸς ἅπαξ ἀνίστανται, καὶ ὃ μὲν πατριάρχης μιχρὸν 
ὑπεξελθὼν, βάλλει τὸ ὠμοφόριον αὑτοῦ, ὃ δὲ βασιλεὺς τὸ 
σαγέον αὑτοῦ, καὶ εἰπόντες τὸν στίχον, ἐπιδίδωσε τῷ βασιλεῖ 
ὃ πατριάρχης εὐλογίας, καὶ ξξέρχονταε οἱ ἱερεῖς. καϑέζεται ἢ 

«αοὐὲ ὅ,τ βασιλεὺς καὶ ὃ πατριάρχης μικρὸν, ὅμιλοῦντες πρὸς 
ἀλλήλους, εἶτα προσκυνήσαντες ἀλλήλους καὶ ἀσπασάμενοι, 
ἐξέρχονται, καὶ ὁ μὲν πατριάρχης προπέμπεται ὑπὸ τῶν ἀρ-- 

. χόντων τοῦ κουβουχλείου μέχρε τοῦ κχοχλιοῦ, καὶ ἀπὸ τῶν 

22, τῶν ἀρχόγτων R., τοῦ ἄρχοντος ed. 
adrocatum patriarcham δὰ cochleam ducunt, πρὶ, dum prope portam 
in triclinium, ubi mensa posita est, ducentem, residet, praepositus 
id Imperatori indicat, qui praepositum iubet, ut patu am arces- 
δεῖ; ippe sago δὺο indutus, ad mensam patriarceham éxcipit, qui ve- 
nienas, zaeerdotes ad stiehum seu orationem dicendam vocat. Impe- 
rator deinde sagum suum, patriarcha vero omophorium deponit, 
quod racerdotes postquam accepere, abeunt. Interea dum mensae 
Imperator εἴ patriarcha adaident, ἀπο cubicularii cucumaria affe- 
runt, ἃς semel bibunt, doeinde, amicis ingressis, omnis mensae or- 
do peragitur: poſtquam vero surrexere amici οἱ egressi sunt, Impe- 
rator et patriarcha remanent, cubicularii rursus cucumaria afferunt, 
et tquam adhue semel potum sumsere, surgunt, οἱ patriarcha 
ꝑaulo ante egressus, omophorium, Imperator sagum suum induit, 
dietaque oratione, patriarcha Imperatori benedictionem dat, aacer- 
dotes abeunt. Postquam vero adhue paulisper Imporator εἰ patriar- 
eha conrerrati sunt, posſst adorationem εἰ salutationem mutuam egre- 


dinuntur, εἰ patriarcham quidem praefecti ceubiculi δά cochleam, in- 
de ailentiarii ad inferiora conducunt, Inperator vero, quamdiu 
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ἐχεῖσε ὑπὸ σιλεγτιαρίων ἕως κάτω. ὅ δὲ βασιλεὺς διαγένε- 
ται μετὰ ταῦτα, ὡς δ᾽ ἄν κελεύῃ καὶ βούληται. (Ζ.) Ἰστέ- 
αν, ὅτι εἶ μὲν οὐ κελεύει ὃ βασιλεὺς ποιῆσαι τὴν προέλευσιν 
ἀπὸ τοῦ ἄνω παλατίου, ἤγουν ἀπὸ τὸν ᾿Αναστασιακὸν τρέκλι- 

ἘΔῚ, οινον, τελεῖται οὕτως. ἐξελθὼν ὃ βασιλεὺς ἐπὸ τοῦ κοιτῶνος ϑ 
τῆς ἁγίας σοροῦ ἠλλαγμένος, ἵσταται ἐν τῷ τῆς ἁγίας σο- 
ροῦ τρικλίνῳ, ἔνϑα τὰ βῆλα κρέμανται, ἑστώτων καὶ ἀρχόν- 
τῶν τοῦ κουβουχλείου, καὶ ὄπισϑεν αὐτοῦ ἵστανται σπαϑαρο- 
κουβικουλάριοι καὶ κουβικουλάριοι, καὶ δέχεται ἐκεῖσε τούς 
τε πατρικίδυς καὶ στρατηγοὺς, καὶ προσκυνήσαντες τὸν βασι-το 
λέα, ἀνίστανται, λαβὼν δὲ νεῦμα ὃ πραιπόσιτος παρὰ τοῦ 
βασιλέως, λέγεε ,κελεύσατε"" αὐτοὶ δὲ τὸ ,,εἰς πολλοὺς καὲ 
ἀγαϑούς." ὃ δὲ βασιλεὺς δηριγευόμενος ὕπ᾽ αὐτῶν, διέρχε-- 
ται διὰ τῶν βαϑμίδων τῶν κατερχομένων ἀπὸ τὸ βανιάριν» 
καὶ ἐλϑὼν εἰς τὰ βάϑρα τῆς κάτω προελεύσεως, ἔνϑα, προ-τϑΆ 
κέγσου γινομένου ἐν τοῖς ἐκεῖσε, ἵσταται ἡ προέλευσις, ἵστα-- 

Βται ὁ βασιλεὺς, οἱ δὲ πατρίκιοι ἑνωθέντες τῇ συγκλήτῳ ἅπα- 

σῃ, πέπτουσι πάλιν μετ᾽ αὐτῶν, ὃ δὲ πραιπόσιτος δίδωσε 
ψεῦμα τῷ τῆς χαταστάσεως, καὶ λέγει, κελεύσατε᾽" ἀποχρι-- 
ϑένεες δὲ ἅπαντες λέγουσιν ,,εἰς πολλοὺς χρόνους" ὃ δὲ τῆςλο 
καταστάσεως κατὰ βάϑρον λέγει, καπλάτε Ζόμηνε"" ἐχτελοῦσε 
δὲ ἀπὸ τῶν ἐκεῖσε τὴν ἅπασαν τάξιν τῆς προελεύσεως, ὡς α- 
ψωτέρω εἰρήκαμεν. 


ή. τῶν ᾿Αναστασιαχῶν τρικλίνων ed. 14. τὸ βαγιάριον ed., 
τοῦ Φαγαρίου coniĩ. Leich. “3. προειρήχαμεν ed. 


᾿ 


eupit εἰ lubet, ἰδὲ permanet. (ΥἹ1.) Sciendum «εξ, εἰ Imperator 
procesr ionem 6 superiori palatio seu triclinio Anaſstasiano instituã 
non iubeat, hos ritus observari. Imperator ἃ cubiculo S. Sepuleri 
in mutatqoriis egressus, in triclinio, quod ibi est, subsiſtit, ubi vela 
suspensa sunt, εἰ praefecti cubieulo εἰ pone Imperatorem spatharo- 
eubicularii et eubicularii stant: ibi patricios οἰ strategos excipit, qui, 
Imperatore adorato, a2urgunt, praepopitus vero, igno δῦ Imperatore ac- 
cepto, ait: Iubete; ceteri; In multa bonaque tempora. Ab his atipatus 
Imperator, per gradus ἃ banniario ducentes descendit, εἰ postquam 
δὰ gradus inferioris processionis accesait, ubi qui procesturi δὶ, con- 
veniunt, subsistit, patricii eum zenatu coniuneti adsunt, praepoi- 
tus vero, δίβῃο cerimoniarum magistro dato, Iubete ait; eui reliqui 
omnes: In longa bonaque ἐδιεροτα respondent. Poſtremo cerimonia- 
rius δὰ gradus constitutus, ait: Coplate Domini, εἰ δὶς ab eo loeo 
aolennem processionem, πὶ diximus, instituunt. 
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. Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν, εἰ τύχῃ ἢ ξορτὴ τῆς ὑπάντης τῇ β τῆς Με. 76.2 
ἑβδομάδος, α 


“ἴδοται μεταστάσιμον ὥρᾳ ὦ τῆς αὐτῆς ἡμέρας ἐν τῷ 
λαυσιακῷ τριχλίνῳ, καὶ ἐξελθὼν ὃ βασιλεὺς ὠπὸ σαγέουν, ἀ- 
βγέρχεταε ἐν τῇ μανναύρᾳ, καὶ στὰς ἄνωϑεν τῶν γραδηλίων ἂν 
τῷ Πρασίνῳ λίϑῳ, διαλαλεῖ ἐκεῖσε τὸν λαὸν, τὸ ἐν ἁγνείᾳ καὶ 
φύβῳ Θεοῦ ἐχτελέσαι τὴν παγνσέβαστον καὶ ἁγίαν τετταρακο- 
στήν. καὶ εἰϑ᾽ οὕτως ἐπιτρέπει ἀσηκρήτῃ καὶ ἐπαναγινώσκει 
τὸ ἐπαναγνωστικὸν, τελεσϑείσης δὲ τῆς ἀναγνώσεως, εὐφημεῖ 
ἸἹοπᾶς ὁ λαὸς τὸν βασιλέα" μετὰ δὲ τὴν εὐφημίαν τοῦ λαοῦ 
ἀποκινεῖ ὁ βασιλεὺς καὶ διέρχεται διὰ τοῦ εὐωνύμου μέρους 
τῆς μαγναύρας, καὶ δηριγευόμενος ὑπὸ τοῦ πραιποσίτου καὲ 
τῶν λοιπῶν τοῦ χουβουκλείου καὶ πρωτοσπαϑαρίων, καὶ δι-Ὦ 
ερχόμενος διὰ τῶν ἐξκουβίτων καὶ τῶν σχολῶν, διὰ τῆς μι- 
ἱδχρᾶς πύλης τῆς χαλκῆς, εἰσέρχεται ἐν τῷ ἁγίῳ φρέατε καὲ 
ἅπτει κηρούς" ὃ δὲ πατριάρχης δέχεται αὐτὸν ἐν τῷ ἁγίῳ 
φρέατι, ἐν τῇ πύλῃ τῇ εἰσαγούση ἔνδον τοῦ ναοῦ, καὶ εἰσέρ-- 
χονταε ὠμφότεροι μέχρε τῶν ἁγίων ϑυρῶν. (B.) “ἅψας δὲ 
κηροὺς ὅ βασιλεὺς καὶ εὐξάμενος, ἐπιδίδωσιν αὐτοὺς τῳ 
δοπραιποσέτῳ, καὶ προσχυνήσαντες ἀλλήλους δ,τε βασιλεὺς καὶ 
ὃ πατριάρχης, ἀπέρχεται ἐν τῷ μητατωρίρ" τῇ γὰρ ἡμέρᾳ Δ1, οχ 
ἐχείνῃ ὁ βασιλεὺς οὐχ εἰσέρχεται δὶς τὸ ϑυσιαστήριον, καὲ 
1. ὑπαντήσεως ed. vid. supra. ἃ. εὐδομάδος J.9. τεττα- 
θαχοστὴν R. ex sigla cod., ἑορτὴν ed. τ1τ᾽Ἀι. ἐποχρέγει ed. 13. 
καὶ διερχόμενος Ἀ., xct δεέρχεται cod., καὶ om. εὐ. 
Obrervanda, quando fesſtum purificationis 8. Mariae in feriam 
dæecundam primus iæeptimanas incidit. 

MHora prima eius dioi in lausiaco triclinio ritu solenni Impera- 
tor excipitur, qui 3a0 indutus, egreditur et δὰ magnauram abit, 
ubi in Prasino lapide supra gradus constitutus, populum δά cele- 
brandam cum reverentia οἱ metu sacram εἰ venerandam quadragesi- 
malem hortatur. Quo faceto, secretarius iussu eius lectionem reci- 
tat, eaque finita, populus ſausta quaevis Imperatori apprecatur: qui 
Ροεῖ 20lennem acclamationem populi abit, perque siniſtram magnau- 
rae partem, stipatus ἃ praeposito ceterisque cubiculariis et protospa- 
hariis, per excubias scholasque transit, perque parram portam aene- 
am δ sacrum puteum accedit cereosque accendit. Ibi patriarcha 
ipſum in ianua δὰ templum ducente excipit, unde ambo δὰ sacras 
portas pergunt. (II.) Cum cereis autem accensis precatus Imperator, 
eos praeposito tradit, οἱ portquam δε invicem Imperator et patriarcha 


venerati sunt, ille αὐ metatorium abit: hoc enim die sacrarium non 
intrat: ſinĩto ofſicio tertiae οἱ δεχίδε, e metatorio egreditur. Poet 
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τελέσας τὴν τριτοέχτην, ἐξέρχεται ἔκ τοῦ μητατωρίου. καὶ προσ-- 
κυνήσαντες ἀλλήλους καὶ ἀσπασάμενοι, διέρχεται μὲν ὃ βασε- 
λεὺς διὰ τοῦ δεξιοῦ μέρους τοῦ ναοῦ, τοῦ νάρϑηκος καὶ τοῦ 
ὥὡρολογέου, καὶ ἔξέρχεται ἐν τῇ πρὸς δύσιν οὐσῃ. μεγάλῃ πύλῃ 
τῇ ἐξαγούσῃ ἐπὲ τὸν ἀϑύραν. ἱππεύσας δὲ ὠπὸ τῶν ὀκεῖσε,5 
διέρχεται διὰ τοῦ μιλίου, φόρου τε καὶ τοῦ μαχρδῦ ἐμβόλου τοῦ 
ἡἹηαυριανοῦ καὶ τοῦ Πετρίου, καὲ ἀπέρχεται μέχρε τῆς πανα- 
γίας Θεοτόχου ἐν βλαχέρναις. καἀκεῖσε καταλαβὼν, κατέρχε-- 
ται ἀπὸ τοῦ ἵππου καὶ ἀνέρχεται ἐν τοῖς κατηχουμενείοις, 
εὐξάμενος δὲ ἅπτει κηροὺς ὅν τὸ τῷ παρακυπτιχῷ τῆς ἁγίαςτο 
Βσοροῦ, ἐν τῷ εὐχτηρίῳ καὶ ἐν τῷ ἔξω σταυρῷ τῶν κατηχου- 
Με.56. Ῥμεγνείων, ἐξελθὼν ἀπὸ τῶν ἐκεῖσε, ἀπέρχεται ἐν τῷ “ἄναστα- 
σιακῷ τρικλίνῳ, καὶ εἶϑ᾽ οὕτως ἐχτελεῖ ἅπαντα, οἷον τά τς 
ἀλλάξιμα καὶ αἱ δοχαί, ἣ τε τῆς λιτῆς ὑπάντησις καὶ ἡ τῆς 
ϑείας λειτουργίας εἰσοδός τε καὶ προσευχὴ, ὃν τρόπον ἀνω-τῇ 
τέρω ἐν τῇ πρώτῃ καταστάσει τῆς αὐτῆς ἑορτῆς ἐξεϑέμεϑα. 


ΚΕΦ. κή. 
Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν τῇ ἑορτῇ τῆς δρϑοδοξίας, 


c "Απέρχεται ὃ πατριάρχης ὄψδὲ τοῦ σαββάτου ἐν τῷ ναῷ. 
τῆς ὑπεραγίας Θεοτύόχου ἔν βλαχέρναις, συναπέρχονταιε ὄδλο 
αὐτῷ μητροπολῖται, ἀρχιεπίσκοποι καὶ ἐπίσκοποι, ὅσοι δ᾽ ἄν 
τύχωσιν ὄντες τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ ἐν τῇ πόλει, ὁμοίως καὶ οἱ 
κληρικοὲ τῆς μεγάλης ἐκκλησίας καὶ οὗ τῶν ἔξω ἐχκλησιῶν, 


patriarchae salutationem per dextram templi, narthecis εἰ horologii 
partem δὰ occidentalem magnam portam, quae in athyrem ducit, pro- 
greditur. Inde equo vectus Inperator, per milivm, forum longam- 

ue porticum Mauriani οἱ Petrii δὰ S. Deiparae in blachernis abit. 
8 postquam venit, equo descendit et ad catechumena abit, pre- 
catus vero cereos in throno sancti sepuleri, in oratorio εἰ eruce 
exteriori catechumenorum accendit, indeque egreſssus, ad triclinium 
Anastasii abit, et ibi quoque omnia peragit, scilicet vestes mutantur 
οἱ solennis exceptio ſit. Processionis vero occursus, divinae liturgiae 
introitus, εἰ ϑαρρ!ἰοαιῖο, αὶ δφυρτα de prima eiusdem festi derimonia 
animadversum fuit, peragitur. 


CAP. 28. 


Οδεεγυαπάα ἐπ dominica orthodoxiac. 


Patriarcha vesperi die sabbati δὰ templum sanctissimae Deĩparao 
in blachernis, umaque metropolitae, archiepiscopi, episcopi, qui forto 
oo die in urho versantur, clerici quoquo magnae ecclesiae εἰ templo- 





ΡῈ ΘΕΆΙΜΟΝ.. ΑὉΤΙΛΕ. ΒΥΖΑΝΤ, 1.28. 157 


ταὶ ὅσος δ' ἄν ἐν πᾶσι τοῖς μοναστηρίοις τὸν μογήρη βίον 
ἀσχοῦσιν ἐν ταύτῃ τῇ ϑεοφυλάχτῳ πόλει, χαὲϊοἐχτελοῦσιν ἅ- 
παντες παννύχιον ὕμνον ἂν τῷ σεπτῷ ναῷ. τῇ δὲ ἑξῆς, ἥτις 
ἐστὲ κυρία τῶν ἡμερῶν, ἐξέρχεται ὃ πατριάρχης μετὰ τῶν 
δπροῤῥηθέντων ἁπάντων ἐξκ τοῦ ναοῦ μετὰ τῆς λιτῆς, καὶ δι- 
ἐρχονεαε διὰ τοῦ δημοσίου ἐμβόλου. ὃ δὲ βασιλεὺς ἐξελϑὼν 
ἀπὸ τοῦ παλατίου, φορῶν σαγίον, διὰ τῆς πύλης τοῦ σπαϑα- D 
ρικχίου, καὶ δηριγευόμενος ὑπό τε τῶν τοῦ χουβουκλείου φο- 
θούγτων τὰ σαγία αὑτῶν, διέρχεται διὰ τῆς μαγναύρας καὲ 

τοτῶν διαβατικχῶν αὐτῆς τῶν ἀνωτέρων, καὶ διὰ τῆς ξυλδης 
σχάλας εἰσέρχεται ἐν τοῖς κατηχουμενείοις τῆς μεγάλης ἐχ- 
κλησίας, καὶ εἰσελθὼν ὃ βασιλεὺς ἐν τοῖς κατηχουμενείοις καὲ 
εὐξάμεγος, ἅπτων κηροὺς, ὑπαλλάσσει, ὡσαύτως καὶ πάντες 
κατὰ τὴν ἰδίαν τάξιν, τὰ ἀλλαξίματα αὐτῶν τὰ ἄσπρα. τῆς 

Ἰδδὲ λιτῆς ἐγγιζούσης, δίδοται σιλέντιον, καὶ ἐξέρχεται ὃ βασι- 
λεὺς ἐχ τοῦ μητατωρίονυ τῶν κατηχουμενέων, καὶ δέχονται αὐτὸν Ed. L. ο3 
οὗ πατρέκιοι ἐν τῷ μεγάλῳ τρικλίνῳ τοῦ σεκρέτου μετὰ πάσης 

τῆς συγκλήτου καὶ πίπτουσιν. εἶτα λαβὼν νεῦμα ὃ πραιπόσι- 
τος παρὰ τοῦ βασιλέως, δίδωσι τῷ τῆς καταστάσεως καὶ λέγει 

λ0, κελεύσατε"" καὶ αὐτοὶ ὑπερεύχονται, εἰς πολλοὺς καὶ ἐγαϑοὺς 
χρόνους. (B) Κακεῖϑεν δηριγευόμενος ὃ βασιλεὺς ὑπὸ πάν- - 
τῶν βασταζόντων κηρία ὑποφίαλα, κατέρχεται διὰ τοῦ μεγάλου Μν."7. 2 
κοχλιοῦ καὶ διὰ τοῦ διδασχαλείου, ἔνϑα τὰ πασχάλια, καὶ κα- 
τελϑὼν τὰ γραδήλια, οὐχ εἰσέρχεται ἐν τῷ μεγάλῳ νάρϑηκι, ἀλλ᾽ 


8, ὑπό τε τῶν. Aliquid deese videtur R. 


ΤΌΣ urbanornm, εἰ quicunque vitam rolitariam in omnĩbus mona- 
ateriis per hane ἃ Deo custoditam urbem agunt, abeunt εἰ hymnum 
nocturnum in templo venerando recitant. Poſtera die, quae dominiea 
εἰ, patriarcha cum dictis omnibus e templo cum solenni pompa per 
porticum publicam progreditur; Imperator vero 6 palatio egressaus, 
ragum ferens, per portam spatharicii transit, stipatusque ἃ cubicula- 
riis, δορὶ suis vestitis, per magnauram οἱ transitus eius superiores 
perque ligneam scalam magnae eccletiae catechumena intrat, εἰ ἰδὲ 
eum cereis accensis precatus, tum ρθε, tum ceteri omnes secundum 
ordĩnem anum mutatoria alba induunt. Processione appropinquante, 
ailenũüum datur, Imperator ex metatorio catechumenorum procedit, 
quem patricii una cum universo senatu in magno triclinio secreti ex- 
Ορίαπε, εἴ procidunt. Deinde praepositas, signo ab Imperatore dato, 
nagistro cerimonĩarum annuit, qui dicit: Iubete; ipsi: In multa δοπα- 
que tenpora acclamant. (11.) Sie ἂν omnibus cereos cum phialis ge- 
atantibus, atipatus δἰ per magnam cochleam εἰ didaſcalium, ubi eyeli 
paschales contituuntur, perque ſcalam digresſsus, magnum narthe- 
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ἐκγεύσας ἀριστερὸν ἐπὲ τὸ μητάτον ἀπὸ τοῦ τριγαΐγου, λέγων 
Β ὃ τῆς καταστάσεως κατὰ βάϑρον ,,καπλάτε Δόμηνι"" καὶ 
κατέρχεται τὰ γραδήλια τοῦ ἀϑύρα, καὶ δέχεται ἐχεῖσε τὴν 
λιτήν. ἅψας δὲ κηροὺς καὶ εὐξάμενος, προσκυνεῖ τὸν τίμιον 
σταυρὸν καὶ τὸ ἄχραντον εὐαγγέλιον, ὡσαύτως καὶ ἀσπαζε-5 
ται τὸν πατριάρχην, καὶ διέρχεται ἔμπροσϑεν τῆς λιτῆς. ὃ 
δὲ τῆς καταστάσεως ἄρχεταε τὸ τροπάριον ,,τὴν τῶν ἀληϑι- 
γῶν δογμάτων," τὸ αὐτὸ ψαλλόντων καὶ πάντων τῆς προε- 
λεύσεως. ὃ δὲ βασιλεὺς, εἰσελθὼν ὃν τῷ νάρϑηκι, καϑέζε- 
ται, μέχρις ἂν καταλαβῃ ὃ πατριάρχης μετὰ τῆς λιτῆς. καὶϊο 
τοῦ πατριάρχου καταλαβόντος, ἀνίσταται ὃ βασιλεὺς, καὶ 
Οζστανται ἀμφότεροι ἔμπροσθεν τῶν βασιλικῶν πυλῶν, καὶ ὃ 
μὲν βασιλεὺς ἅψας κηροὺς εὔχεται, ὃ δὲ πακριάρχης τελεῖ 
τὴν εὐχὴν τῆς εἰσόδου, καὲὶ εὐξάμενος ὃ βασιλεὺς ἐπιδίϑωσει 
τὰ κηρία τῷ πραιποσίτῳ, κἀκεῖνος τῷ τῆς καταστάσεως. τοῦι" 
δὲ πατριάρχου τὴν εὐχὴν τελέσαντος καὶ προσχυνήσαντος 
τοῦ βασιλέως τὸ ἄχραντον δὐαγγέλιον, κρατήσαντες ἀλλήλων 
τὰς χεῖρας, διέρχονται μέσον τοῦ ναοῦ, καὶ διὰ τῆς πλαγίας 
τοῦ ἄμβωνος ἐκνεύσαντες, εἰσέρχονται ἐν τῇ σωλαίᾳ καὶ ἵ- 
στανται ὄμπροσϑεν τῶν ἁγίων ϑυρῶν, κἀκεῖσε λαβὼν κηροὺςο 
ὅ βασιλεὺς εὔχεται, εἶτα δίδωσιν αὐτοὺς τῷ πραιποσέτῳ. καὶ 
ἀλλήλους προσχυνήσαντες δ,.τα βασιλεὺς καὶ ὃ πατριάρχης, 
D εἰσέρχεται εἰς τὸ ϑυσιαστήριον πρὸς τὸ τὴν ϑείαν λειτουργίαν 
ἔχεελέσαι, καὶ ὅ βασιλεὺς ἀπέρχεται εἰς τὸ μητατώρέον, ἐκχ- 
17). χρατήσαντες δὲ ἀλλήλω» ed. 
cem non intrat, sed δὰ laeram ϑιρτα metatum ἃ trigono divertitur: 
cerimoniarius vero δὰ scalas constitutus, ait: Caplate Domini, per- 
que scalam athyris descendit atque ἰδὲ processionem excipit. Aceensis 
autem cereis, precatur οἵ venerandam erucem δὲ sacrum evangelium 
adorat, patriarcham zalutat δὲ ante solennem pompam procedit. Ce- 
rimoniarius troparium: Veri cultus imaginum, ὁτάϊμας ἢ quod omnes 
procedentes canunt. —e interea narthecem ingressus, sedet εἴ 
tantisper, dum patriareha cum processione venit, exspectat. Post- 
quam vero is cum proceſssione advenit, surgit, δὲ uter 


ue ad regias 
portas subsistunt, ubi Imperator quidem eum cereis ——— pre- 
catur, patriarcha autem preces iniroitus instituit, Imperator, Gaitis 
precibus, cereos praeposito, hic cerimoniarum magistro tradit. Ρα- 
triarehna postquam ritum introitus celebravit, εἰ Imperatot δαεγαπι 
evantg elium adoravit, prehensis invieem manibus, per medium 
templi transeunt, perque obliquitatem ambonis soleam ἐπέσανε, 2- 
eriſque ianuis adstant: ubi cum cereis Imperator preeatur, deinde 
eos praeposito reddit. Et poſtquam ipse et patriarcha δε ἐπιγάσοσα 
adorarunt, δὶς sacrarium vanciae liturgiae celebranue οδυδα, L- 
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τελῶν ἐχεῖσε τὴν ϑείαν λειτουργίαν" ἂν ταύτῃ γὰρ τῇ ἡμέρᾳ 
εἰς τὸ ϑυσιαστήριον ὃ βασιλεὺς οὐχ εἰσέρχεται. (T.) Χρὴ 
δὲ εἰδέναι, ὅτε ἐν μὲν τῇ προόδῳ τῶν ἁγίων καὶ ἐν τῇ ἀγάπῃ 
τῶν ϑυρῶν οὐχ ἐξέρχεται, ἂν δὲ τῇ κοινωνίᾳ ἐξέρχεται καὶὲ 
Βχοινωνεῖ,, καὶ τῆς ϑείας λειτουργίας τελεσϑείσης, ἐξέρχεται ὅ 
βασιλεὺς ἀπὸ τοῦ μητατωρίου καὲὶ ἐνοῦται τῷ πατριάρχῃ, καὶ E. L. οἱ 
διέρχονται ἀμφότεροι μέχρι τοῦ ἁγίου φρέατος, προσκυνήσαν-ς. 77. 
τες δὲ ἀλλήλους καὶ ἀσπασάμενοι, ἐξέρχεται ὃ βασιλεὺς ἀπὸ 
τῶν ἐχεῖσε, καὶ διὰ τοῦ χυτοῦ τῆς μικρᾶς πύλης τῆς χαλκῆς 
τοεἰσελϑυὸν, διά τὸ τῶν σχολῶν καὶ τῶν ἐξκουβίτων διερχόμε- 
γος, λέγοντος τοῦ τῆς καταστάσεως ,μκκαπλάτε “οόμηνι." καὶ 
καταλαβόντος ἂν τῷ κονσιστωρίῳ, μένει μὲν ἐκεῖσε ἡ σύγκχλη- 
τος, ὑπερευχομένη τὸν βασιλέα, ὁ δὲ τῆς καταστάσεως καὶ οὗ ἢ 
σιλεντεάριοι μένουσιν εἰς τὸν ὀνόποδα, ὑπερευχόμενοι καὶ αὐ-.- 
᾿τὅτοὶ ὅμοίωος. ὃ δὲ βασιλεὺς διέρχεταε διὰ τοῦ αὐγουστέως, 
καὶ εἰσέρχεται ἐν τῷ παλατίῳ, τοῦ δὲ κλητωρίου στοιχηϑέντος, 
γίνοντκαε μῶσαι, καὶ εὐϑέως ἀπαλλάσσουσιν ἅπαντες. ὁ δὲ Β 
βασιλεὺς καϑέζεται ἐπὲ τῆς τιμίας αὐτοῦ τραπέζης ἀπὸ σκα-- 
ραμαγγέου, καὶ οὕς ἐκέλευσε καλέσαι, καὶ αὐτοὶ ἀπὸ σκα- 
Δοραμαγγέων, οἱ δὲ τοῦ κουβουχλείου ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐχείνῃ παρα- 
στάσεμον οὐ ποιοῦσιν. (4.) Ἰστέον, ὅτι τὸ παλαιὸν ὅ τοιοῦ- 
τος τύπος ἦν" νῦν δὲ ὃ βασιλεὺς τὰ ἄλλα πάντα ἐκχτελεῖ μέ- 
χρι τῆς εἰσόδου͵ ᾿καϑὼς εἴρηται. εἰς δὲ τὴν εἰσοδον εἰσέρ-- 
χεταε εἰς τὸ βῆμα ἔνδον, καὶ προσκυνοῦσι τὴν ἁγίαν τράπε- 
23. ΣΧΟΑ͂. Τοῦτο ἔσχατον ἐτυπωϑη. 


perator, divinos ritus peracturns, metatorium petit: hoe enim die 
Hcrarium intrare non solet. (111.) Porro sciendum, ἐπ proceſssu san- 
dorum εἰ agape Imperatorem ex portis illis non progredi, in commu- 
πἴοας autem prodire εἰ communicare solere, finitaque divina liturgia, 
ἐσ metatorio prodire seque patriarehae adiungere, deinde utrumque 
τὰ εβεταια puieum procedere, εἰ post mutuam adorationem εἴ saluta- 
tionem Inperatorem per locum editum parvae ianuae'aeneae intrare, 
deinde per acholas εἰ ercubias trausire, dicente cerimoniario: Caplate 
Domini. In consistorio senatus omnis, fauſta Im eratori venienti ap- 
precans, magister vero cerimoniarum εἴ silentiarii in onopode, bonis 
ibas eum prosequentes, consistunt. Imperator per augustale 
palatiem intrat, ubi conrivio instructo, misaus afferuntur, atatimque 
FS»e- HUIant. Imperator in scaramangio aeque ἃς conviyae, quos 
voeari iussit, pretiosae mensae adsident, cubiculariſ autem hoc die οἱ non 
adatare olent. (IV. ) Seiendum quoque est, hos ritu⸗ oliĩm quidem observa- 
toe, auac vero δὲ introĩtum δαὶ, ut dictum est, omnia aliter ab Impe- 
ταῖοσο ἱποίξεξαὶ olere. In introĩitu vero bema ingreditur, ubi et sacram 
παεηλλπὶ ct inetratum adorat perque latera 88 0611} εἰ cochleae, quae 


160 CONSTANFNI PORPAXVROGEXVYVI 


ζαν καὶ τὴν ἐνδυτὴν, καὶ διὰ πλαγίας τοῦ ϑυσιαστηρίου καὶ 
τοῦ χυχλιοῦ τοῦ ὄπισϑεν τῆς κόγχης ὠνελϑὼν εἰς τὰ κατη- 
αχουμένια, εἰσέρχονται εἰς τὸ μητατώριον, καὶ ἀπαλλάσσουσι 
τὰς ἑαυτῶν χλαμύδας καὶ μόνον, καὲ ἀκούουσι τοῦ ϑείου 
εὐαγγελίου καὶ τῆς ἐχτενοῦς, καὶ μετὼ ταῦτα εἰσέρχεται ὁδ 
τῆς τραπέζης μετὰ τῶν ἀρτοκλίνων, καὶ στοιχεῖ τὸ κλητώ- 
ριον». καὶ ἐξέρχονται οἱ δεσπόται καὶ ἀπέρχονται εἰς τὸ 
μητατώριον τοῦ πατριάρχου, καὶ εὐθὺς δίδονται μίνσαι, 
ἐχδυόμενοι τὰ διβητήσια αὑτῶν, καὶ ἐκδέχονται τοῦ τελειω- 
ϑῆναι τὴν ϑείαν λειτουργίαν καὶ ἀνελϑεῖν τὸν πατριάρχην.λο 
οἱ δὲ πραιπόσιτοι ἀπέρχονται, καὶ καϑέζονται εἰς τὴν ἄνοδον, 
δι᾽ ἧς ὃ πατριάρχης ἀνέρχεται, καὶ τὸ ἀνελθεῖν αὐτὸν χρα- 
. τοῦσι τὰς χεῖρας αὐτοῦ, ἀσπαζόμενοι ἀὐτὰς, καὶ ἀπελϑύν- 
. Dræesg εἰσάγουσιν αὐτὸν πρὸς τοὺς δεσπότας. καὶ ἐκβαλὼν ὃ 
Μει,ηδιαπατριάρχης τὰ ἀλλαξίματα αὐτοῦ, λαβὼν τοὺς δεσπότας ,κ15 
ἐξελϑὼν ἀχουμβίζει μετὰ τῶν τῆς τραπέζης, καὲ εἰσέρχονται 
οἱ κληθέντες καὶ ἀριστοῦσι μετ᾽ αὐτῶν, καὶ τὸ ἀναστῆναι 
αὐτοὺς, ἀπέρχονται πάλιν οἱ δεσπόται διὰ τῶν διαβατικῶν 
εἰς τὸ παλάτιον. ἱστέον δὲ, ὅτι καὶ κηρία ἐκ τοῦ οἶκονο- 
μίου λαμβάνουσιν οὗ τὲ μάγιστροι καὶ πραιπόσιτοι καὶ πατρί-λο 
κιοι, ἐπὶ δὲ τοῦ κυρίου Θεοφυλάχτου καὶ ϑυμιάματα εὔοσμα, 
ἀλλ᾽ οὖν καὶ δούλκιον ἐποίει ὃ κύριος Θεοφύλακτος ὃ πατρι- 
Ed. L. οπάρχης ἐπὲ τὸ μέρος τοῦ εὐχεηῤίου τοῦ ἁγίου Θεοφυλάκτου, 
καὶ οἱ δεσπόται ὠπήλαυον τοῦ δουλχίου μετὰ τῶν μαγίστρων 
καὶ τῶν πραιποσίτων καὲ λοιπῶν, ὧν ἐκέλευσαν. 25 


16. μετὰ τῶν R., μετ᾽ αὐτῶν cod. εἰ ed. 19. οἰκονομείου ed. 
21. χυροῦ cod. 


pone concham est, in eatechumena adscendit, metatorium intrat, tu- 
nicam suam tantum mutat ac divinum evangelium εἴ extensam audit: 
deinde praefectus mensae una cum-tricliniariis epulas parat. Egressi 
autem Domini δὰ metatorium patriarehae abeunt, alatimque miesus af- 
feruntur, tune dibetesia sua exuunt, εἰ usque dum divina liturgia ce- 
lebrata est et patriarcha adscendit, easpectant. Praeposità in aditu, 
per quem advenit patriarcha, consident, cuius advenientios manus o- 
aculantur, deinde abeunt eumque δὰ Dominos adducunt. 15, exutis 
vestibus suis, egreditur οἵ cum Dominis mensae accumbit, vocati δά 
convivium intrant, εἴ una cum his epulantur, quibus aurgentibus, 
Domini rursus per porticus ad palatium abeunt. ——— est, ma- 
gistros, Ῥτβοροιῖίοε εἰ patricios ex oeconromico cereos, sub Domino 
Theophylacto autem etiam unguenta odora accipere. Dominus Theo- 
phylactus patriarcha in parte oratorii ancti Theophylaeti etiam con- 
vivium instruxit, eui Domini cam magistris, praepositis ceteriaque, 
quos iusrerant, interfuere. 
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ΚΕΦ. χϑ. 


Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν τῇ κυριακῇ τῆς μέσης ἑβδομόδος τῶν 
νηστειῶν, ἡνίχα τὸ τίμιον καὶ ζωοποιὸν ξύλον τοῦ σταυροῦ 
προσχυγεῖται. 


8 πΠροέρχονται ἐννύχιοι ὃν τῷ παλατίῳ οὗ τὸ πατρίκιοι, 
πρωτοσπαϑαριοί τ καὶ δομέστικοι καὲ οἱ τοποτηρηταὶ καὶ οἷ᾽ 
οἰκειακοὲ ἅπαντες » καὶ ἀγοίγεε τὸ παλάτιον τάχιον, καὶ εἰσ-Β 
ἔρχογεαε οἱ πατρίκιοι φοροῦντες τὰ σαγία αὑτῶν ἐπὸ σχα- 
θαμαγγίων „ οἱ δὲ λοιποὲ ἀπὸ σχαραμαγγίων, καὶ διέρχονται 

τοδιὼ τοῦ μεγάλου ἐρικλέγου » καὲ ἀπέρχονται ἐν τῷ ναῷ τῆς 
παγαγίας Θεοτόχου ἐν τῷ φάρῳ, καὶὲ προσκυνήσαντες τὰ τί- 
μια ξύλα, ἐξέρχονται πάλιν καὶ καϑέζονται ἂν τῷ ἱπποδρόμῳ: 
χαὶ τῆς ὥρης ἐγγιξζούσης πρὸς τὸ εἰσελθεῖν αὐτοὺς ἐν τῳ 
παλατίῳ, εἰσέρχονται ὃ ον» τρόπον καὶ ἐπὲ τῶν λοιπῶν κοινῶν 

ιδήμερῶν,, ἐντῷ μεγάλῳ τρικλέγῳ τῆς προελεύσεως, καὶ ἦνῴα ὁ ὁ7- 
γίσῃ ἢ ὥρα καὶὲ στοιχηϑῇ τὸ χλητώριον, γίνονται μέσαι, καὲ 
ἐξελϑὼν ὃ βασιλεὺς ἀκουμβίζει ἐπὲ τῆς τιμίας αὐτοῦ τραπέ- 
ζης ἐν τῷ αὐτῷ τρικλένῳ τῆς προελεύσεως. ἐστέον, ὅτι ἐν 
τοῖς παλαιοῖς χρόνοις τῇ ξορτῇ τοῦ εὐαγγελισμοῦ ἤλλασσονᾳ 

20o ἀξιωματικοὲ εἰς τὸ χογσιστώριον χλανίδια λευχὰ ᾽ καὶ ἡνί- 
κα κατέλαβεν ὅ καιρὸς, δξήρχοντο οὗ δεσπόται καὶ ἐδέχοντο 
αὐτοὺς οἱ πατρίκιοι εἰς τὸν ὀνόποδα, οὐχὲ δὲ ἔνδον τοῦ πορ- 
εικοῦ, εἰς τὸν αὐγουστέα, καὶ εἰ μὲν οὐκ ἦν κυριακὴ, ἔπι- 

5. προσέρχονται: ed. 


CAP. 29. 


Obæervanda ἐπ dominica mediae hebdomadis ieiuniorum, quando 
venerandum et viviſicum crucis lignum adoratur. 


Patricii, protospatharii, domestici et vicarii ministrique omnes 
nocto δὰ palatium procedunt, 400 statim aperto, patricii sua saga εἴ 
æcaramangia, ceteri acaramangia gestantes, intrant, perque magnum 
triclĩnium ἀἰρτειοὶ, 5. Deiparae phari templum petunt, adoratoque ibi 
renerando erucis ligzuo, rursus discedunt δὲ in ippodrom⸗ *8 
Hora, qua palatium intrare debent, ap τορίηι uante, magnum tricli- 
nium procerioni- ut reliquis communibus diebus, ingreciuntur, ubi 
δ tempore convivio inſtructo, missus afferuntur, et egressus Impe- 
rator, venerandae mensae suae in eodem procestionis triclinio 
accumbit. Sciendum est, priscis temporibus in festo annuntiationis 
— roceres vestes suas albas in consistorio mutasse, et tewpore instante, 

omĩnos discessitæe, εἴ in onopodio, non tamen intra porticum, in 
augustali, ἃ patriciis exceptos eſe: quooã οἱ ποῦ in ἀομηίπίοαια ἰπεί- 


Conæxaatinus Porphyr. Vol. 2. 11 
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Με. 78. πτὸν κάτω, προσκυνοῦντες τοὺς δεσπότας, «αἱ οὕτως κατήρ- 
χοντὸ εἷς τὸ χονσιστώριον. εἰ δὲ ἣν κυριαχὴ, οὐκ ἔπιπτον 
κάτω προσκυνοῦντες, ἀλλὰ μέχρι τῶν γονάτων ἐποίουν τὸ σέ- 
βας τῆς προσκυνήσεως. 


ΚΕΦ. λ. 5 


D Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν, εἰ τύχῃ ἡ ἑορτὴ τοῦ εὐαγγελισμοῦ 
τῆς ὑπεραγίας Θεοτόχου τῇ κυριαχῇ τῆς μέσης ἑβδομεδος. 


Ἰστέον δὴ καὶ τοῦτο, ὅτι, εἰ μὲν τύχῃ ἢ αὐτὴ ἡμέρα 
τοῦ εὐαγγελισμοῦ τῇ κυριακῇ τῆς μέσης ἑβδομάδος τῶν νηστειῶν, 
τελεῖται οὕτως. προέρχονται ἅπαντες ἐννύχεοι ἐν τῷ παλα-ῖο 
τίῳ, καὶ ἀλλάσσουσιν οἵ μὲν πατρέκιοι χλανίδια λευχά, ἔχον- 
τα ταβλία ἀπὸ δέέων, (ἐν γὰρ ταύτῃ τῇ ἑορτῇ οὐ φοροῦσιν 
τὰ ὑποχρυσοχλάβων ταβλίων χλανίδια,) ὡσαύτως καὶ ἡ σύγ- 

ΕΔ.  οόχβητος ἅπασα ὠπὸ λευκῶν χλανιδίων, οἱ δὲ πραιπόσιτοι ἀλ- 
λάσσουσι μετὰ τοῦ χουβουχλείου, ὡς εἴϑισταε αὐτοῖς. ἐ-1ῇ 
ψοίξαντος δὲ τοῦ παλατίου, τάχιον ἀπὸ κελεύσεως εἰσέρχονται 
ἅπαντες, καὶ διελθόντες διὰ τοῦ χρυσοτρικλίγον, εἰσέρχονται 
εἷς τὸν ναὸν τῆς ὑπεραγίας Θεοτόχου τοῦ φάρον, καὲ προσκυνή- 
σαντες τὰ τίμια ξύλα, ἐξέρχονται, καὶ εὐϑέως ἀπὸ κελεύσεως 
δίδογαι μεταστάσιμον. μεσούσης δὲ τῆς δευτέρας ὥρας, ἔξέρχε-λο 
ται ὃ βασιλεὺς καὲὶ διέρχεται διὰ τῆς δάφνης, ἅπτων ἐν τοῖς 


8. ἡ αὕτή ed. 13. ὑπὸ χρυσοιλ. cod. 


debat, in terram proni Imperatores adorarunt, οἱ εἷς in contiâſtorium 
abiere: sin erat dominica, adorantes non in terram procubuere, sed 
βεχο tantum genu honorem adorationis Imperatori exhiĩbuerunt. 


CAP. 30. 


Obæervanda, ubi inciderit ſertus dies annuntiationis δ. Deiparas 
ἐπ dominicam mediae hebdomadis. 


Seiendum est, ubi feſtus annuntiationis dies in dominicam mediae 
hebdomadiĩs ieiuniorum inciderit, εἷς eum celebrari. Omnes noctur- 
nam proceſsrionem δὲ palatium instituunt, patricii quidem tunicis 
alhis eum orbĩculis violaceis induti, (Βοος enim die tunicas aureis ecla- 
vis praetextas non gerunt,) senatus quoque omnis albis vestibus, prae- 
positi et cubicularii, αἱ gemper solent. Aperto autem palatio, aubito 
omnes ἃ mandato intrant, perque aureum triclinium templum S. Dei- 
parae phari petunt, ubi venerando erucis lizno adorato, atatim pro- 
eeſssus ex mandato datur. Hora ecunda media Imperator procedit, 
εἰ per daphnem, acctensis in cius oratorio cereis, ut solet, venit et 
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εὐχτηρίοις χηροὺς, ὡς εἰϑισται αὐτῷ, καὶ εἰσέρχεται ἐν τεῖὶ 
χοιτῶνε τοῦ αὐγουστέω;, καὲ ὑπαλλάξας τὸ διβητήσιον αὐ- 
τοῦ, ἐχδέχεται τὸν καιρὸν. καὲ τοῦ καιροῦ καταλαβόντο;, 
δηλωθεὶς ὃ πραιπόσιτος παρὰ τοῦ τῆς καταστάσεως, εἰσελ-Β 
ϑὼν δηλοῖ τῷ βασιλεῖ. καὶ περιβαλλόμενος ὁ βασιλεὺς τὴν 
χλανίδα αὑτοῦ, καϑὼς ἡ συνήϑεια ἔχει, ἐξέρχεται καὶ διές- 
χεταε διὰ τοῦ αὐγουστέως, εἰϑ᾽ οὕτως δηριγευόμενος ὑπὸ 
τῶν ὠρχόγτων τοῦ κουβουκλείου, διέρχεται διὰ τοῦ στενοῦ 
τῆς χουσῆς χειρὸς, καὶ ὠνέρχεται εἰς τὸν ἀνόποδα, καὶ στάν- 
οτος αὐτοῦ ὃν τῇ πύλῃ τῇ χαλχῇ, δέχονται αὐτὸν ἐχεῖσθ πα- 
τρίχιοε καὶ στρατηγοὶ, καὶ ἵσταται μέσον αὐτῶν ὅ τῆς κατα- 
στάσεως, καὶ πάντων προσχυγνησάντων, γεύεδι ὅ πραιπύσιτο; 
ἀπὸ κελεύσεως τῇ τῆς καταστάσεως, καὶ λέγοε ,κελεώσατε,᾽" Δ. "Ὁ. 
καὲ εἶθ᾽ οὕτως κατέρχονται οἱ αὐτοὲ ἐν τῇ χονσιστωρίῳ, ἑνού- 
᾿όμενοι τῇ συγκλήτῳ ἁπάσῃ. ὁ δὲ βασιλεὺς ἵσταται ὑποχάτω 
τοῦ καμελαυχίου ἐν τῷ πορφυρῷ λίϑῳ, καὶ πεσόντων τῶν πα- 
τρεχέων μετὰ τῆς συγκλήτου, νεύει ὃ πραιπόσιτος τῷ σιλεν». 
τιαρίῳ αἀπὸ κελεύσεως τῷ ἑστῶτι κάτω, κἀχεῖνος λέγει ,,χε- 
λεύσατε.᾽" (8.) Καὶ δηοιγευόμενος ὑὕπ' αὐτῶν ὃ βασιλεὺ:, 
λοδιέρχεται διὰ τῶν ἐξκουβίτων καὶ τῶν σχολῶν, καὲ ξξέρχεται 
τὴν μεγάλην πύλην τῆς χαλκῆς, τὰ δὲ μέρη ἵστανται ἐν ταῖ; 
στάσεσιν αὐτῶν, σφραγίζοντα τὸν βασιλέα καὶ μόνον, λέγουσι 
δὲ καὶ οἱ νοτάριοι τοὺς ἰάμβους. καὶ εἰσελϑὼν ὃ βασιλεὺς ἐν 
τῇ πύλῃ τοῦ ἁγίου φρέατος, ἅπτει κηροὺς καὶ εὔχεται, ὁ δὴ 
λ5παεριάρχης δέχεται τὸν βασιλέα εἰς τὴν πύλην τὴν εἰσάγου- 


eabĩculum augustalis ingretsus, mutato dibetesio suo, tempus prace- 
etolatur. Quo veniente, monitus ἃ cerimoniarum magistro pracposi- 
155. ad Imperatorem ingreditur eique, tempus adesse, indicat. Is tu- 
niea sua, ut mos est, indutus, progreditur et per augustale transit, 
unde ἃ cubiculi pracfectis stipatus, per stenum aureae manus ad ono- 
podãum adscendit: in porta aenea ętantem patricii εἰ atrategi, inter 
quos medios cerimoniarius adstat, excipiunt, εἰ postquam omnes Im- 
pperatorem adorarunt, praepositus a mandato signum cerimoniario dat, 
quã dicit: Iubete; posthac universo senatui iuncti δὰ consiſtorium abb- 
δαπιῖ. Imperator sub camelaueio in lapide porphyretico atat, dumque 
tricii eum senatu procidunt, praepositus silentiario ἃ mandato, in 
ἴδεο inferiori constituto, sigznum dat, 19 dicit: Iubete. (11.) Ab his sti- 
patus Imperator, per excubias, scholas magnamque portam chalees 
progreditar, factiones in suis stationibus, Imperatorem cruce signan- 
tes εἴ εἴμ} praeterea agentes, adsunt, notarii etiam iambos dicunt. 
Iperator portam a2ancti puteĩ ingreſsrus, cereos accendit et precatur, 
vero eum in porta, ἃ sacro puteo δὰ templum ducente, 
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Ὅσαν ὠπὸ τοῦ ἁγίου φρέατος εἰς τὸν ναὸν, καὶ προσκυνήσαντες 
ἀλλήλους καὶ ἀσπασάμενοι, εἰσέρχονται εἰς τὸν ναῦν. ὃ δὲ 
βασιλεὺς ἅπτων κηροὺς, εὔχεται ἔμπροσϑεν τῶν ἁγίων ſu- 
ρῶν, καὶ εὐξάμενος εἰσέρχεται εἰς τὸ ϑυσιαστήριον, καὶ προσ- 
κυγήσας τὴν ἁγίαν τράπεζαν καὶ εὐξάμενος, ἐξέρχεται ἀποῦ 
τοῦ βήματος καὶ διέρχεται διὰ τῆς σωλαίας. μέλλοντι δὲ ἐξ-. 
ἔρχεσϑαι τὴν σωλαίαν, ἐπιδίδωσιν αὐτῷ ὃ πραιπόσιτος κη- 
ρέον λιταγνίκιον, καὶ εὐϑέως ἄρχονται τὸ τροπάριον τῆς ἔορ- 
τῆς" οσήμερον τῆς σωτηρίας ἡμῶν τὸ κεφάλαιον," κρατοῦσι 

Ed. L. 97) δὲ κηρία ἅπαντες. καὶ δηριγευόμενος ὑπὸ πάντων ὃ βασι-ῖο 
λεὺς, διέρχεται μέσον τοῦ ναοῦ καὲ ἔξέῤχεται διὰ τῶν βασι- 
λικῶν πυλῶν, διερχόμενος διώ τε τοῦ νάρϑηκος τοῦ λουτῆρος 
καὶ τοῦ ἀϑύρα, ἐξέρχεται ἐν τῷ μιλίῳ, κὠκεῖϑεν διέρχεται 
τὴν μέσην καὶ ἀνέρχεται ἐν τῷ φόρῳ, καὶ ἀπελϑὼν μέχρι τοῦ 
κίονος, ὄνϑα καϑίδρυται ὃ ναὸς τοῦ ἁγίου Κωνσταντίνου, ἀ-τῇ 
ψέρχεται τὰ ἔμπροσϑεν γραδήλια τοῦ ναοῦ, καὶ ἵσταται ἐκεῖσε, 
ἐπαχουμβίζων τῷ δεξιῷ μέρδι τοῦ καγκέλλου. ἡνίκα δὲ μέλ- 
λει ἀνέρχεσϑαι τὰ αὐτὰ βάϑυα, δίδωσι τῷ πραιποσέτῳ τὸ λι- 
τανίκιον κηρίον. ot δὲ πατρίκιοι καὶ ἢ σύγκλητος ἵστανται 

Μ5.79. κάτω πλησίον τῶν κιόνων, ὁμοίως καὶ οἱ λοιποὲ τῶν ταγμάτωνλο 

Β ἵστανται ὃν τῇ μέσῃ τοῦ φόρου ἔνϑεν κὠκεῖσε. οἱ δὲ πρωτοσπαϑά- 
θιοι καὶ οἱ λοιποὲ βασιλικοὶ ἵστανταε ἔχ δεξιῶν τοῦ βασιλέως ἐν 
τῇ μέσῃ τοῦ φόρου, ὡσαύτως καὶ ἐξ ἀριστερᾶς. (T.) Καταλα- 
βὼν δὲ ὃ πατριάρχης μετὰ τῆς λιτῆς, διέρχεται μέσον αὐτῶν, τὸ 
δὲ πολίτευμα ἵσταται ἐν τῷ ἀριστερῷ μέρει τῆς προελεύσεωςχἜ 


excipit, unde post mutuam adorationem εἴ salutationem templum 
ingrediuntur. Imperator δὰ sanctas ianuas cum cereis accensis pre- 
catus, sacrarium intrat, sanctaque mensa adorata, precatur εἰ e be- 
mate abit, perque soleam transit. Unde egressuro praepositus cere- 
um processionalem tradit, statimque troparium processionis: Hodie 
salutis nostrae caput, omnes cereos tenentes ordiuntur. Imperator, 
omnibus comitantibus, per medium templum transit, et per regias 

ortas egreditur perque narthecem baptisterii οἱ athrrem δὰ milium, 
inde per mediam transiens, ad forum εἴ columnam templo sancti Con- 
stantini proximam pergit; ubi gradus, qui ante templum saunt, ad- 
scendit, εἰ ibi consſtitutus, dextro cancellorum lateri ĩincumbit. In 
hane scalam ascensurus, — cereum praeposito reddit 
Patricii εὖ senatus prope columnam, reliqua ofſicia hinc inde in me- 
dia fori, protospatharii et reliqui Imperatoris minisſtri δὰ dextram εἰ εἰ- 
nistram eius in medio foro adstant. (III.) Patriarcha cum solenni 
eomitatu per eos medios procedit, patres conseripti in ainistro proce- 
sionis latere prope senatum, (aediſicii nomen ert,) orphani in media 
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πρὸς τὸ σινάτον, τὰ δὲ ὀρφανὰ ἴστανται ἐν τῇ μέσῃ τῶν ἄξιω.. 
ματιχῶν. καὶ τοῦ σταυροῦ μέλλοντος ἀνέρχεσθαι τὰ γραδήλια, 
ἔνϑα ὃ βασιλεὺς ἵσταται, ἅπτει κηροὺς ὃ βασιλεὺς καὲ προσ- 
χυνεῖ τὸν σταυρὸν, καὶ αὖϑις ἐπιδίδωσιν αὐτοὺς τῷ πραιπο- 
ὁσία, καὶ αὐτὸς τῷ τῆς καταστάσεως, καὶ πήγνυσιν αὐτὰ 
ἐν τοῖς μανουαλίοις τῆς λιτῆς. ὃ δὲ σταυρὸς ἵσταται ὃν τῇς 
μέσῃ ὄπισϑεν τοῦ βασιλέως πλησίον τῆς πύλης τοῦ ναοῦ, ὃ 
δὲ πατρεάρχης ἀνέρχεται ἐν τῇ ἐχχλησίᾳ μετὰ τῶν κατὼ συν- 
ἤϑειαν συνερχομένων αὐτῷ" οἱ δὲ λοιποὶ κληρεκοὲ ἵστανται 
τοχάστω εἰς τὸ χοινὸν τοῦ λαοῦ ἐξ ἀριστερᾶς τοῦ βασιλέως. καὶ 
τελουμένης τῆς ἐχτενοῦς, ἅπτει ὃ βασιλεὺς χηροὺς καὲ προοσ- 
εὐχεταε, καὶ πάλιν ἐπιδίδωσιν αὐτὰ τῷ πραιποσίτῳ, κἀκεῖνος 
τῷ τῆς καταστάσεως, καὶ πήγνυσιν αὐτὰ ἐν τοῖς τῆς λιτῆς 
μαγουαλίοις. ὃ δὸ βασιλεὺς κατέρχεταε διὰ τῶν βάϑρων, 
ιδχαὶ λαμβάνεε παρὰ τοῦ πραιποσίτου κηρίον λιτανίκιον καὲ 
διέρχεται, δηριγευόμενος ὑπὸ τῶν προειρημένων ἁπάντων, διὼ. 
τοῦ ἀνειφόρου, καὶ εἰσέρχεται ἐν τῷ ἐμβόλῳ πλησίον τοῦ Ὁ 
λαύσου, καὶ ἀπὸ τῶν ἐχεῖσε ἀπέρχεται εἰς τὸν ναὺν τῆς ὕ- 
περαγίας Θεοτόχου τῶν χαλκοπρατείων, καὶ εἰσελθὼν ἐν τῳ 
γογάρϑηκχι, καϑέζεται προσμένων τὸν πατριάρχην. καταλαβόν.. 
τος δὲ τοῦ πατριάρχου μετὰ τῆς λεεῆς, τὸ μὸν πολέξευμα καὲ 
τὸ κοινὸν τοῦ κλήρου εἰσέρχεται διὰ τῆς δεξιᾶς πύλης τῶν 
βασιλεκῶν πυλῶν, τὰ δὲ ὀρφανὰ καὶ οἱ μηεροπολῖται καὶ οἱ 
ἐπέσχοποι διέρχονται ἔμπροσϑεν τοῦ βασιλέως, προσχυνοῦντες 
,χδαὐτὸν, καὶ εἰσέρχονται ἐν τῷ ναῷ διὰ τῶν βασιλικῶν πυλῶν.Με. 8ο. 2 


45. αὐτῷ οοά, 


procerum stant. Dumque erux per gradus, ubi Imperator stat, ad- 
acensura est, cereos accendit, εἴ cruce adorata, eos statim praepo- 
aito, δὶς cerimoniarum magistro tradit, φαΐ eos in candelabris procestio- 
nis reponit. Crux in media pone Imperatorem prope templi portam 
collocatur, patriarcha vero eum iis, qui una cum ipso pro more ad- 
venerunt, in ecclesiam ascendit; ceteri autem οἰδεῖ αἱ infra cum populi 
turba δὲ siniſtram Imperatoris adstant. Finita extensa, eereos Impe- 
rator accendit εἰ precatur, deinde eos rursus praeposito, hie cerimo- 
niarum magietro tradit, qui eos in manualibus processionis reponit. Im- 
perator μές aæcalam descendens, eereum processionalem ἃ praeposito 
accâpit, εἰ ἃ praedictis omnibus stipatus, per antiforum digressus, 
porticum prope lausi palatium ingreditur, unde δὰ templum sanctis- 
aimae Deiparae chalcopratiorum procedit et in narthece assidet, 35 
ſri archam expectans. Quo eum processione veniente, senatus urbis 
εἰ clerici communes per dextram portam regiarum intrant, orphani, 
metropolitae εἰ episcopi in conspectu Imperatoris transeunt, eoque 
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ἘΠῚ 8 ταταλαβόντος δὲ τοῦ πατριάρχου, ἀνίσταται ὁ βασιλεὺς, καὶ 
πηρσχυγήσαντες ἀλλήλους καὶ ἀσπασάμενοι, ἀπέρχονται καὶ 
ἧστανται ἔμπροσϑεν τῶν βασιλικὼν πυλῶν. καὶ ὁ μὲν πα- 
τριώρχης ἐκτελεῖ τὴν εὐχὴν τῆς εἰσόδου, ὃ δὲ βασιλεὺς, λα- 
βὼν παφὰ τοῦ πραιποσίτου κηροὺς, εὔχεται καὶ πάλιν ἐπι-5 
ὑίϑωσιν αὐτοὺς τῷ πραιποσίτῳ, κἀκεῖνος τῷ τῆς καταστά- 
σεω;. (4.) Τοῦ δὲ πατριάρχου τὴν. εὐχὴν τελέσωντος, προσ- 
κυγεῖ ὃ βασιλεὺς τὸν τέμιον σταυρὸν καὶ τὸ ἄχραντον εὐαγ- 
,“ὅλιον, καὲ κρατήσαντες ἀλλήλων τὰς χεῖρας, διέρχονται μέ- 
σην τοῦ ναοῦ καὲ εἰσέρχονται ἐν τῇ σωλαίᾳ, καὶ ἀπέρχονταιιο 
μέχρι τῶν ἁγίων ϑυρῶν. ἅπτων δὲ κἀκεῖσε κηροὺς καὶ εὖ- 

γξώμενος, ἐπιδίδωσιν αὐτοὺς τῷ πραιποσέτῳ, καὶ εἰσέρχεται 
εἰς τὰ ϑυσιαστήρεον, καὶ προσκυνήσας τὴν ἁγίαν τράπεζαν 
καὶ λαβὼν ἀποχόμβιον παρὰ τοῦ πραιποσέίτου, τίϑησιν αὐτὸ 
ἐν τῇ ἁγίᾳ τραπέζῃ, καὶ διὰ τῆς πλαγίας τοῦ ἀριστεροῦ μιέ-τϑ 
υους ἐξελθὼν, εἰσέρχεται εἰς τὴν ἁγίαν σορὸν, καὶ στὰς ἔμ- 
πηοῦϑεν τῶν ἁγίων ϑυρῶν, ἅπτει κηροὺς, καὶ εὐξάμενος εἰσ- 
ἔρχεται εἰς τὸ ϑυσιαστήριον, καὶ προσκυνήσας τὴν ἁγίαν 
τράπεζαν, τίϑησιν ἐπ᾿ αὐτῇ ἀποχόμβιον, καὶ ϑυμιάσας αὐτὴν 
κυχλόϑεν, ἔξέρχεταε. ὡσαύτως καὶ ἐν τῷ δξ ἀριστερᾶς ὄντιιο 
εὐκτηρίῳ εὐξάμενος, τίϑησεν ἀποχόμβιον ἐν τῇ ἁγίᾳ τραπέζῃ, 
καὶ ἔξόοχεταε καὶ ἀνέοχεται διὰ τῆς ξυλίνης σχάλας ὃν τοῖς 
κατηχουμενίοις, κἀχεῖσε τελεῖ τὴν ϑείων λειτουργίαν. καὶ ἐν 
τῷ καιρῷ τῆς ϑείας κοινωνίας κατέρχονται δύο σιλεντεάρεοι, 
καὶ προσχαλοῦνται τὸν πατριάρχην, καὶ ἀνελϑὼν δίδωσε τῷχϑ 
45. προσχαλοῦνται R., προσχαλουγν Superſseripto cod., προῦσχει- 
λοῦγτες οἱ. 


adorato, per τερίαβ lanuas templum ingrediuntur. Adveniente patri- 
areha, Imperator surtzit, et post mutuam adorationem et 22alutationem 
abeunt et ante regias portas consiſstunt: ubi patriarcha preces introi- 
tus reeitat, Imperator, cereis ἃ praeposito traditis, precatur, post 
(08 rursus praeposito, hie cerimoniario reddit. (IV.) Precibus ἃ pa- 
triarela ſinitis, venerandam erucem εἰ immaculatum evangelüum ado- 
rat, οἵ prehenta patriarchae manu, ambo per medium templum in 
Soleam intrant εἴ ad aeras anuas discedunt. Ubi postquam eum ce- 
reis ardentibus Imperator precatus eſt, 605 praeposito reddit, εἰ aa- 
erarium petit, ubi αὐ arain proceumbens, adlatum ἃ praeposito apo- 
combium inibi reponit, perque siniſtrae partis obliquitatem ad san- 
etum Sepulerum abit, δὲ ad saeras ianuas constitutus δὲ cum cereis 
aecensis precatus, aacrarium intrat, sanctaque mensa adorata, Ἔρος 
eombium in ea reponit; οἱ posttquam eam circulatim incensavit, εἰἰ9- 
cedit. Eodem ritu in aratorio αὐ siniſtram precatus, apoconibio in 
a.cra mensa reporito, abit, perque ligneam scalam 2d catechumena, 
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βασιλεῖ τοῦ ἁγίου σώματος καὶ τοῦ τιμίου αἵματος. καὶ 
κοινωγήσας ὃ βασιελόὺς εἰσέρχεταε εἰς τὸ μητατώριον, καὶ 
λαβὼν νεῦμα ὃ τῆς καταστάσεως παρὰ τοῦ πραιποσέτου, προσ- 
β καλεῖταε πάντας τοὺς τῆς συγκλήτου, καὶ χοιγνωνοῦσιν ἐπ. 
᾿ς ἡτῶν εοῦ πατριάρχου χειρῶν. καὶ εἰἶϑ’ οὕτως ἐξέρχεται ὃ 
βασιλεὺς ἐκ τοῦ μητατωρίον, καὶ προσκυνήσαντες ἀμφύτεροι 
ἀλλήλους, ὅ,τε βασιλεὺς καὶ ὃ πατριάρχης, ὃ μὲν πατριάρχης 
κατέρχεταε ἐκτελέσαι τὴν ϑείαν λειτουργίαν, ὃ δὲ βασιλεὺς Με. 8ο."» 
ὑπαλλώσσεει σχαραμάγγιον χρυσόχκλαβον καὶ σπαϑίον διάλι-Ὦ 
1οϑὺν, ἠμφιδσμένον πὸ μαργάρων, οἱ δὲ πατρίκιοι καὶ οὗ ἀρ- 
χοντες τοῦ κουβουχλείου σαγία ἀληϑινά. καὶ τῆς ϑείας λει- 
τουργίας τελεσϑείσης, ἀνέρχεται ὃ πατριάρχης, καὲὶ προσχυ- 
γήσαγτες ἀλλήλους ὅ,τα βασιλεὺς καὶ ὃ πατριάρχης, ἐπιδί- 
δωσε τῷ βασιλεῖ εὐλογίας, ὅ δὲ βασιλεὺς ἐπιδίδωσιν αὐτῳ. 
Ιδαποκόμβιον, ὃ δὲ πατριάρχης τῷ βασιλεῖ ἀλὲιπτά. (E) Kui 
σιεφϑεὶς ὃ βασιλεὺς ὑπὸ τοῦ παᾳεριάρχου, κατέρχεται διὰ 
τῆς ξυλίνης σχάλας τοῦ γυγαικίτου τοῦ ἀριστεροῦ μέρους, 
χαὶ χατελϑὼν τὰ γραδήλια τῆς κόγχης ἂν τῷ διδασχαλείρ, ἘΔ. 1,. 0 
καὶ πρὸς τὴν ἐξάγουσαν ἐπὲ τὸν ἔμβολον πύλην ἐξελθών, ἱπ- 
λοπεύδι ἐχεῖσε, ὡσαύτως καὶ οἱ πραιπόσιτοι καὶ οἱ ὑστιάριοι 
καὶ οἱ λοιποὲ πάντες. ὃ δὲ τῆς καταστάσεως, φορῶν σαγίον 
ἐληϑινὸν, δηριγεύει ἔμπροσθεν τοῦ βασιλέως πεζὸς, καὶ ἔμ:- 
προσϑεν αὐτοῦ σιλεντιάριοε τέτταρες, φοροῦντες σαγία ἄλη- 
ϑινὰ, βαστάζοντος βεργία χρυσᾶ διάλιϑα. καὶ χαταλαβόγτος 


43. τέτταρες R. εχ vigla cod. ὅ, δύο ed. 


saacram Iiturtgiam hie quoqne celebraturns, abit. Tempore divinae 
communionis duo slentiarii δά patriareham vocandum abeunt, qui 
ἀρεῖ εἰ Imperatori sanctum corpus δὲ pretiortum sanguinem im- 
pertâęt. Post communionem Imperator metatorium intrat, et cerimo- 
niarũus, sitgno 4 praeposito accepto, omnes senatores voeat, qui e ma- 
nibus patriarchas ceommunionem acelpiunt. Sio e metatorio Impera- 
ἴον egreditur, εἴ postquam ipse et patriarcha δ invicem salutarunt, 
hie δὰ divinam liturgiam celebrandam descendit, Imperator scearaman- 
iu aureis clavis induit entemque gemmis εἰ margaritis ornatum 
sumĩt; patricii vero et eubiculo praefecti saga purpurea gestant. Fi- 
nita divina liturgia, patriareha ascendit, et poſst mutnam salutatio- 
nem εἰ adorationem Imperatori benedietum panem, hie ipsi apocom- 
bium, patriarcha Imperatori unguenta tradit. (V.) Imperator, a pa- 
triarcha coronataus, per ligneam sealam gynaeceĩ sinistrae partis per- 

e gradus conchae ad didascalium descendit, et δὰ portam in em- 

lum seu portieum ducentem egressns, cum praepositis, ostiariis ac 
reliquis omnibus equum conscendit. Cerimoniarius, satgo rubro indu- 
tus, ante Imperatorem, ante cerimoniarium vero quatuor silentiarii 
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τοῦ βασιλέως ἐν τῷ μιλίῳ, δέχονται αὐτὸν οἱ τοῦ μέρους τῶν 
Βενέτων, λέγοντες τὰ κατὰ συνήϑειαν αὐτοῖς ἄχτα, ὁ δὲ δη- 
μαρχος, κρατούμενος ὑπὸ τοῦ τῆς καταστάσεως, ἀπέρχεται 
πρὸς τὸν βασιλέα, καὶ ἀσπασάμενος τοὺς πόδας αὐτοῦ, ἐπι- 
Β δίδωσιν αὐτῷ λιβελλάριον. καὶ τελέσαντος τοῦ μέρους ταῦ 
κατὰ συνήϑειαν, διέρχεται ὃ βασιλεὺς μιχρὸν, καὶ δέχονται 
αὐτὸν οἱ τοῦ περατικοῦ δήμου τῶν Πρασίνων, καὶ αὐτοὶ τὰ 
ὅμοια τελέσαντες, ἐπιδιδόντος καὶ τοῦ δημοχράτου λιβελλάριον 
τῷ βασιλεῖ, διέρχεται, καὶ δέχονται αὐτὸν εἰς τὸν αὐγουστέα 
οἱ τοῦ μέρους τῶν Πρασίνων, καὶ αὐτῶν τὰ ὅμοια ποιησάν-10 
τῶν, διέρχεται ἀπ᾿ αὐτῶν ὃ βασιλεὺς, καὶ δέχεται αὐτὸν 
ἂν τῇ χαλκῇ ὃ δημοχράτης τῶν Βενέτων, ἤγουν ὃ δομέστιχος 
τῶν σχολῶν, μετὰ τοῦ περατικοῦ, αὐτοῦ δήμου. -τελέσαντες 
δὲ καὶ αὐτοὶ πάντα, αὐλοῦντος καὶ τοῦ ὀργάνου ὡς καὲ ἐπὶ 
στῶν λοιπῶν τριῶν δοχῶν, διέρχεται διὰ τῶν κορτίνων.15 
(ς.) Χοὴ δὲ εἰδέναι, ὅτι, ἡνώια μέλλει δέξασθαι ὁ δομέ- 
Με διιαστιχος τῶν σχολῶν τὸν βασιλέα, πεζεύουσιν ἅπαντες, καὲ μέ- 
νεῖ ἔφιππος μόνος ὃ βασιλεὺς, καὶ ἀπὸ τῆς χαλκῆς, δηρι- 
γευόμενος ὑπὸ πάντων αὐτῶν, ἀπέρχεται μέχρε τοῦ Κυρώου, 
καὶ μένει ἐκεῖσε ἢ σύγκλητος ἔμπροσϑεν τῶν τριῶν πυλῶνλο 
τοῦ χογσιστωρίου, ὑπερευχομένη τὸν βασιλέα ,,εἰς πολλοὺς 
καὶ ἀγαθοὺς χρόγους," οἱ δὲ πατρέκιοε καὶ στρατηγοὲ μένου- 
σιν ἔξω τῆς πύλης τοῦ Κυρώυ, ὑπερευχόμενοι καὶ αὐτοὲ τὸν 
βασιλέα. τοῦ δὲ βασιλέως εἰσελθόντος ἔνδον τῆς πύλης, ἀ- 


18. μόνο» ed. 


aaga rubra zo aureas gemmis ornatas gettantes, procedunt. In- 
peratorem, ἐπ milium venientem, factio Veneta, acta sua pro more 
recitans, excipit, tribunus eius, ἃ eerimoniario sustentatus, δὰ Impe- 
ratorem abit, cui, pedes eius osculatus, libellarium ofſert. ἘΣ —— 
factionarii omnia pro more peregere, Imperator paululum digreditur, 
quem transitoria Pratinorum factio excipit, eadem, quae Veneti, 
peragit, tribunus eius libellum Imperatori tradit, quem digressum 
postea in auguatali Prasina factio excipit, εἰ poſttquam eosdem ri- 
tus servavit, Imperator ab ipsis abit, quem in chalece princeps Ve- 
netorum seu domesticus scholarum cum transitoria sua ſactione ausci- 
pit: quae postquam δὲ ipsa omnia perfecit, οἱ organum, uti in τεὶϊ- 
3* tribus receptionibus, pulsaatum fuit, per cortinas düscedit. (VL) 

iendum est, si domesticus scholarum Imperatorem excipere debeat, 
omnes pedihus procedere, 3olum Imperatorem equo vehĩ, οἵ ab εἷς 
omnibus atipatum, ἃ chalce δὰ tempſum Domini procedere, δὲ sena- 
tus ante tres consistorii portas, Imperatori: In multa bonuque tempora 
acclamans, patricii vero et οἰζαίεξι, fausta quaevis apprecaturi, ἐσίγα 
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σφαλίζουσιν οἱ χουβικουλάριοι τὴν πύλην, ὅπερευχόμενοι καὲ 
αὐτοὶ ,εἰς πολλοὺς καὶ ἀγαθοὺς χρόνους." καὶ λαβὼν ὁ 
πραιπύσιτος τὸ στέμμα ἀπὸ τῆς κεφαλῆς τοῦ βασιλέως, εἰσέρ-- 
ζεται ὃ βασιλεὺς ἐν τῷ ναῷ τοῦ Κυρίου, καὶ λαβὼν χηροὺς 
δκαὲ εὐξάμενος, ἐπιδίδωσιν αὐτοὺς τῷ πραιποσίτῳ, διέρχεται 
διὰ τῶν διαβατικῶν τοῦ Κυρίου, καὶ εἰσέρχεται ἐν τῷ τρικόγ- 
χφ. εἶθ’ οἵτως διέρχεται τὰ διαβατικὰ τῶν ἁγίων μέ, καὶ 
εἰσέρχεται εἰς τὸν χρυσοτρίκλενον, οἱ δὲ πατρίκιοι καὶ οἱ λοι-- 
ποὶ εἰσέρχονται διὰ τοῦ ὄντος εἰς τὸ ἰδικὸν μονοϑύρου ἐν τῳ 
τολαυσιαχῷ. καὶ τοῦ καιροῦ ἐγγίσαντος, — 
καὶ καϑέζεται ἐπὶ τῆς τιμίας αὐτοῦ τραπέζης μετὰ τῶν ἀρ- 
χόντων, οὃς ἐκέλευσε τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ καλέσαι. ἰστέον δὲ, ὅτι 
οἱ μὲν πατρίκιοι καὶ οἱ κληϑέντες ἅπαντες ἠλλαγμένοι εἰσέρ-Εὰ,1,. 100 
χονταε εἰς τὸ κλητώριον ἄνευ χλανιδίων, οἱ δὲ τοῦ κχουβου- 
ιδχλείου ἄρχοντες, φοροῦντες ἀληϑινὰ σαγία, τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
τελοῦσι διπλοῦν παραστάσιμον. χρὴ δὲ εἰδέναι, ὅτι, εἰ μὲν 
τύχῃ τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ ἀὴρ, διοδεύουσι διὰ τοῦ ἐμβύλου, καὶὲὶ 
ἀνέρχονται ἐν τῷ τοῦ φόρου σινάτῳ, καὶ ἵσταται ἀντιμίσιον 
ἀνὰ μεταξὺ τοῦ σινάτου, καὶ τελεῖ τὰ ἅπαντα ἐκεῖσε, ὧν ἀ- 
λοχολούϑως εἰρήχαμεν, καὶ πάλιν διὰ τοῦ αὐτοῦ ἐμβόλου κα-- 
τέρχεται καὶ τοῦ λαύσον, καὶ ἀριστερὸν ἐκκλίνας, ἀπέρχεται 
εἰς τὰ χαλκχοπράτεια. ἰστέον, ὅτι ταῦτα πάντα τελεῖται, πλὴν" Β 
ὅ βασιλεὺς οὐκ ἀγέρχεται γνυγνὲ ἐν τοῖς κατηχουμενείοις, ἀλλ᾽ 
εἰς τὴν τροπικὴν ἑστὸς τῆς ἁγίας σοροῦ, . ἐκεῖσε τελεῖ τὴν 


᾽ 


8. τὸ χρυσοτρ. ed. 18. ἴστανταε εὦ. 19. τελεῖταε ἅπ. coni. R. 


portam templi Domini exspectant. Imperatore portam ingresso, eam 
cubãcularii custodiunt, εἰ faustum ας diuturnum imperium εἰ appre- 
eantur. Praepositus ab Imperatoris capite coronam demit, qui tem- 
Ῥίαπι Domini ingressus cumque cereis accensis precatus, eos praepo- 
aito tradĩt perque porticus Domini triconohum intrat, deinde per por- 
ticus quadraginta tanctorum δά aureum triclinium abit, patricii vero 
εἰ ceteri per ianuam aerarii lausiacum ingrediuntur. —* a 

i πίο, Imperator procedit cumque proceribus, quos eo die 
invãtari ĩuaserit, pretiosae menaae suae assidet. Observandum vero 
est, patricios οἱ convivas omnes in mutatoriis sine tunieis ad epulas 
venire, cubieulo vero praefectos sagis rubris indutos, duplicem para- 
atasimum eo die facereé, δε his wolenni ritu Imperatori adstare. Prae- 
terea, δὶ aer eo die turbidus δεῖ, per portcum ad senatum (hoc aedi- 
Βεῖϊ nomen est) ἐπ foro abeunt, εἰ autimentium in zenatu ponunt, 
cetera omnia, quae hactenus ordine exposuimus, observantur, εἰ Im- 
perator rursus per eandem porticam perque lausum descendit, εἰ si- 
æiatrorsum inclünans, ad chalcopratia abit. Sciendum, haec omnia 
obervari, praeterquam quod Lmnperator nunc ad catechumena non 


͵ 
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ἍΜ4. Bi. b ϑείαν λειτουργίαν, καὶ πάλεν εἷς τὸ παλάτιον εἰσελθὼν, χω- 
'ρὲς τῶν ἀλλαξίμων ἀπὸ ἱμακίου καϑέζεται ἐπὶ τῆς τραπέζης" 
ἀλλ᾽ οὔτε δὲ τὸ κουβούχλειον παραστάσιμον ποιεῖ. 


ΚΕΦ. λά, 
Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν τῇ παραμονῇ τῆς βαϊοφόρον. ὅ 
6 Τῷ σαββάτῳ τοῦ “αζάρου δείλης ἀνοιγομένου τοῦ πα- 


λατίου, εἰσέρχεται πᾶσα ἥ σύγκλητος, μάγιστροι, ἀγνϑύπατοι, 
πατρίκιοι καὶ οἱ τοῦ κουβουκλείου ἀπὸ σκαραμαγγίων καὶ μό- 
φον, ὁ δὲ βασιλεὺς ἵσταται ὃν τῷ ναῷ τοῦ ἁγίου Anunrolov 
πρὸ τῆς χειμευτῆς εἰκόνος τῆς Θεοτόκου πρὸς τὴν ἐξάγουσανιο 
ϑύραν εἷς τὸ ἡλιακόν. καὶ τῶν συγχλητιχῶν ἔξιόντων τὰς ἀρ- 
γυρᾶς ἀνατολιχὰς πύλας, σημαίνει ἡ ἐχκλησία, καὶ εἰσέρ χον- 
ται οἱ τῆς συγχλήτου στιχηδὸν, εἷς καϑ᾽ εἷς, εἰς τὸν ναὸν τοῦ 
ὁγίον “Ζημητρίου καὶ λαμβάνουσιν ἐκ χειρὸς τοῦ βασιλέως 
ῬἩ ἀνὰ βαΐου ἑνὸς, ἔχοντος φοιγικόφυλλα καὶ σάμψυχα καὲ ἕτεραι 
εὐώδη ἄνθη, οἷα ὃ τότε παρέχει καιρός. καὶ οἱ, μὲν μάγε- 
στροι καὶ πραιπύσιτοι ἀνὰ ἑνὸς ἀργυροῦ σταυροῦ μεγάλου, οἱ 
δὲ ὀφφικιάλιοι καὶ οἱ λοιποὲ πάντες ἀνὰ ξνὸς ἀργυροῦ σταυ- 
ροῦ μικροῦ, οἱ δὲ ἀνθύπατρι καὶ πατρώκιος ἀνὰ ἑνὸς ἄργυ- 
ροὔ σταυροῦ μεγάλου» εἰ δέ εἶσι κατὰ περίσσειαν σταυρέαλο 
ἀργυρᾶ μικρὰ, δίδοται καὶ τοῖς πρωτοσπαϑαρίοις εὐνούχοις. 


4. καὶ ἐπὶ τῆς τρ. ed. 


abeat, sed in tropice 8. Sepuleri stans, divinam liturgiam celebret 
οἱ in palatium ingressus sine mutatoriis, veste sua indutus, mensae 
asideat: neque vero tunc cabiculum solennĩ ritu latus Imperatoris 
aingit. 


CAP. 31. 
Obaæervanda ἐπ vigilia palmarum. 


In ϑαραῖο Laaari palatio vesperi aperto, omnis senatus, magi- 
atri, proconsules, patricii δὲ cubieularii tantum in scaramangiis in- 
trant, Imperator in templo S. Demetrii coram fusa imagine Deiparae 
δὰ portam in 30larium —“ saubsiſstit. Senatu per portas argen- 
teas orientalos egresso, eceletia tignum dat, οἱ. intrant senatores or- 
dino, unus post alterum, in templum 85. Demetrii, εἰ tinguli ab 1πὸ-- 
peratore ramum unum cum palmae foliis, 20mpeucho aliisqque odoris 
HAoribus, quos tunc tempus fert, accipiunt. Magiſtri praeteres εξ 
praepositi singuli magnam argenteam erucem, officiales εἰ oeteri 
omnes parvam argenteam, proconsoules οἵ patricii singuli magnam ar- 
genteam crucem accipiunt: i vero eruciculae argenteae δραπάδωξ, 
otiam protorpathariis eunuchis diſtribuuntur. Per alteram portam 
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«αὶ διὰ τῆς ἑτέρας πύλης τοῦ ἁγίου Ζημητρίου εἰσέρχονται 
εἰς τὸν ναὸν τῆς ὑπεραγίας Θεοτόκου τοῦ φάρου, καὶ εὐθέως 
ἄρχεται τὸ λυχνικὸν, καὶ εἰς τὴν ἀπόλυσιν τοῦ λυχνικοῦ. 
ψάώλλουσεν" ο,ὑπὸ ὄρην συνταφόντες σοὶ", μίαν τὸ κουβούκλει-α. L. 101 
δον καὶ μίαν οἱ βασιλικοὲ χληριχοί. οἱ δὲ πραιπόσιτοι λαμβά- 
vovos φοίνικας μεγάλας, καὶ ἐξ ἰδίων χειρῶν διανέμουσι τὸ 
πουβούχλειον, καὶ τῆς ἐχκλησίας τὸ λυχνικὸν τελεσάσης, ἐξέρ- 
χονεαι ἅπαντες διὰ τῆς ἐλεφαγντώης. 


ΚΕΦ. λβ. 
10 Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν τῇ ξορτῇ καὶ προελεύσει τῶν βαΐων. 


Προέρ χονται πάντες ἐν τῷ παλατίρ διὰ τοῦ ἱπποδρόμου, 
κεεὶ ἀνοίξαντος τοῦ παπίου, εἰσέρχονται οἱ πραιπόσιτοι, ἦλ-8 
λαγμένοι ἀπὸ λευκῶν χλανιδίων, ὁμοίως καὶ οἷ πατρίκιοι 
καὲ τὸ κουβούχλειον. καὶ εἰσελϑόγτων αὐτῶν γίνεται ἡ προ- Με. 81. 

ιδέλευσις ἐν τῷ Ἰουστινιανοῦ τρικλίνῳ, καὶ εἰσελϑὼν ὃ ὀρφα- 
γνοτρύφος ὃν τῇ προελεύσει, ἐπιδίδωσι τὰ σύμβολα τοῖς ἐξ 
ἔϑους λαμβάνουσι καὶ ἐξέρχεται. εἶϑ’ οὕτως εἰσέρχονται οὗ 
δήρεαρχοι καὶ ἐπιδιδοῦσι τοὺς προδῥηϑέντας πάντας, μαγί- 
σερους, πραιποσίτους καὶ πατρικίους καὶ λοιποὺς τοὺς τιμί. 
λοοῦς σταυροὺς, ὅποίους ἥ τῆς ἑορτῆς τάξις ἀπαιτεῖ. καταλα- 
βούσης δὲ τῆς ὥρας, ὑπαλλάσσει ὃ βασιλεὺς διβητήσιον καὲ 
χλανίδα, καὶ καϑέζεται ἐπὶ τοῦ σένζου εἰς τὸ χρυσοτρίκλε- 


4. ψάλλουσιν ὑπὸ ἔρην. συγταφέντες cod. 


aancti Demetrii in templum z4anctiaimae Deiparae phari omnibus 
ingressis, statim lucernarium inchoatur, quo finito, hymnum: 

terra tecum sepulti, unam partem cubiculum, alteram clerici 
Iperatoris canunt. Praepositi vero palmae ramos maĩores sumunt 
anĩsque manibus cubiculo distribuunt, et lucernario ab ecclesia fſini- 
to, omnes per ebummeam portam egrediuntur. 


CAP. 32. 
Obtervanda in fſerto δὲ procecione palmarum. 


Omnes per hippodromum δ palatium eunt, quo ἃ papia aperto, 
praepositâ, patricii et cubiculariiâ, tunicis albis induti, intrant. Inde 
ad Iustinianeum trielinium proceſtrio fit, quo orphanotrophus quoque 
cum solenni pompa rvenit, et symbolis omnibus iĩis, quibus haec 
diĩatribui solent, divisis, rursus discedit. Post eum tribuni factionum 
δέει demarchĩ intrant, εἰ dictis omnibus, magiſtris, praepositis, cete- 
ris, tot venerandas eruces, quot ordo festi requirit, distribuunt. 
Tempore autem reniente, Imperator dibetetio εἰ tunica sua indutus, 
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Ο»ον, οἱ δὲ τοῦ χουβουχλείου ἅπαντες ἵστανται ἔνϑεν χἀχεῖσε, 
ὡς εἰϑισται αὐτοῖς. καὶ λαβὼν νεῦμα ὑστιάριος ἀπὸ κελεὺ- 
σεως παρὰ τοῦ πραιποσίτου, ἐξέρχεται, κρατῶν βεργίον χρυ- 
σοῦν διάλιϑον, καὲὶ εἰσάγει βῆλον ἀ, τὸν ὀρφανοτρύφον, κο- 
μίζοντα τῷ βασιλεῖ τὸ τῆς πίσεεως σύμβολον, καὲ εἰσελϑὼνῃ 
προσχυνεῖ, τὸν βασιλέα, μὴ τολέως πόττων κάτω, ἀνϑ᾽ ὧν 
βαστάζει τὰ σύμβολα. τοῦ δὸ συρτοῦ βήλου συρομένου καὶ 
τοῦ ὀρφανοτρύφου ἐμφανιζομένου τῷ βασιλεῖ, ἀνέσταται ὃ 
βασιλεὺς ἀπὸ τοῦ ϑρόγου, ἐχδεχόμεγος δέξαοϑαι τὸ τῆς πί- 
στεως σύμβολον, καὶ τοῦτο δεξάμενος καὶ ἀσπασάμιενος, ἐπι-το 

Ῥδίδωσι τῷ πραιποσίτῳ, καὶ τελέσας τὰς ἔξ ἔϑους πρεῖς προσ- 
κυγήσεις, ἐπιδίδωσε τῷ βασιλεῖ τὰ σύμβολα, ἀσπαζόμενος 
τὴν χεῖρα αὐτοῦ, καὶ ἀπελϑὼν ὀπισϑοφανῶς, ἵσταται ἐν τῷ 
μέσῳ, καὶ προσκυνήσας τὸν βασιλέα, πίπτει κάτω, καὶ ὕπερ-- 
εὐξάμενος αὐτὸν, ἐξέρχεται. (B.) Εἶθ᾽ οὕτως λαμβάνειιδ 
γεῦμα ὃ ὑστιάριος καὲ εἰσάγει βῆλον β΄, τὸν σαχελλάριον τῆς 
ἁγίας Σοφίας, προσφέροντα τῷ βασιλεῖ σταυροὺς, ἐπικειμέ- 
χους τῷ ἀριστερῷ αὑτοῦ ὦμῳ, ἐν δὲ τῇ δεξιᾷ χειρὲ κρατοῦντα 

Ἐ41,. τολσταυρὸν ἕνα, καὶ εἰσελϑὼν προσχυνεῖ καὶ αὐτὸς τρίτον, ὡς 
ἡ τάξις ἔχει, καὶ ἐπιδίδωσιν ἐν πρώτοις τῷ βασιλεῖ τὸνλο 
σταυρὸν, ὃν κατέχει ἐν τῇ δεξιᾷ χειρὶ, ἀσπαζόμενος τὴν 
χεῖρα αὐτοῦ, ὁ δὲ βασιλεὺς δεξάμενος τὸν σταυρὸν, ἄσπά- 
ζεται αὐτὸν, καὶ ἐπιδίδωσιν αὐτὸν τῷ πραιποσίτῳ, καὲ εἰϑ᾽ 

Με δι.μοὕτως ἐπιδίδωσι τῷ βασιλεῖ καὶ τοὺς λοιποὺς σταυροὺς, καὶ 
δεξάμενος αὐτοὺς ἀσπάζεται, καὶ ἐπιδίδωσι καὶ αὐτοὺς τῷλϑ 


in throno chrytotriclinii sedet, ἃ cubiculariis, ut mos 6δξ, eircumdatas. 
Tunc ostĩarius ἃ mandato, aigno ἃ praeposito dato, egredĩtur, et virgam 
auream lapidibus pretiosis ornatam tenens, velum primum, orphanotro- 
phum, ymbolum fidei Imperatori oſſerentem, adducit: is Imperatorem, 
non prono tamen in terram corpore, quia symbola gestat, adorat. Reducto 
autem, quod suspensum est, velo, dum orphanotrophus comparet, Impe- 
rator ἃ ihrono surgit, intemeratae sanctaeque fidei eym bolum exceptu- 
rus, quod postquam accepit εἰ oseulatus eſst, id praeposĩto tradit: ille 
post ternam adorationem symbola Imperatori reddit, manum eius 
osculatur, et, versa semper δὰ eum facie, discedens, ἐπ medio δι" 
sistit, Imperalorem prono in terram vultu adorat, faustaque omnia 
ipsi apprecatus, discedit. (II.) Rursus aigno accepto, ostiarius ve- 
lum secundum, sacellarium S. Sophiae, Imperatori eruces, sinistro 
humero impositas, oblaturum, dextra antem erucem aliam gestantem, 
adducit, qui ingressus eum, uti consuetudine receptum est, ter ado- 
rat, et crute, quam dextra manu portat, primum Imperatori tradita, 
eius manum osculatur. Imperator erueem osculalur eamque prae- 
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πραιποσίτῳ. καὶ ἀπελϑὼν ὃ αὐτὸς σαχελλάριος ἵσταται ὃν 
τῷ μέσῳ, καὶ πεσὼν κάτω προσκυνεῖ τὸν βασιλέα, καὶ ὕπερ- 
εὐξάμενος αὐτὸν, ἐξέρχεται" τοῦτο δὲ ποιοῦσι χαὶ οἱ λοιποὲ 
ἅπαντες, εἰσερ χύμεγοε μετὰ σταυροῦ καϑ᾽ ἕνα ἕχαστον βῆλον. 
δχαὲ ἐξελθὼν πάλιν ὃ ὀστιώριος, εἰσάγει ἀπὸ χελεύσεως βῆλον 
γ᾽, τὸν σχευοφύλαχα τῆς ὑπεραγίας Θεοτόκου τῶν βλαχερνῶν Β 
μεεὰ τοῦ χαρτουλαρέου τῆς ἁγίας σοροῦ" βῆλον δ΄, τὸν ἕενο- 
δόχον τῶν Θεοφίλου" βῆλον ἐ, τοὺς δημοκράτας τῶν περα- 
τιχῶν δήμων" βῆλον ς,, τὸν ξενοδόχον τῶν σαμψῶν'" βῆλον ζ᾽, 
Ἰοτὸν ξενροδόχον τῶν Εὐβούλου βῆλον ἡ, τὸν ξεγοδόχον τῶν 
Ἑξρηνης " βῆλον θ΄, τὸν ξενοδόχον τῶν Ναρσοῦ" βῆλον ί, τὸν 
Σενοδόχον τῶν τῆς ἅγίας Εἰρήνης" βῆλον ια΄, τοὺς δημάρχους 
τῆς πολιτικῆς. ἅπαντες δὲ οὗτοι εἰσερχόμενοι, βαστάζοντες 
σταυρούς, τελοῦσιν ἅπαντα, ὡς ἀνωτέρω εἴρηται. (Γ.) Εἰϑ᾽ 
ἰδούκως χελεύεε ὁ βασιλεὺς τῷ πραιποσίτῳ, κἀκεῖνος τῷ τῆς 
καταστάσεως, ὅπως τοὺς ἔξ ἔϑους εἰσερχομένους καὶ λαμβά-α 
γοντᾷς σταυροὺς ἐκ τῶν χειρῶν τοῦ βασιλέως διευϑετήσῃ, 
ὅπως ἕχαστος αὐτῶν κατὰ τὴν αὐτοῦ τάξιν καὶ τιμὴν εἰσέλ- 
ϑώσι. καὶ εἰσέρχονται πατρίκιοι.) εἰ τύχωσι, καὶ στρατηγοὲ 
λοχαὲὶ οἱ ἄρχοντες τοῦ χουβουχλείου, δομέστικοέ τε καὶ οἱ τὰ 
πρῶτα ὀφφίκια κατέχοντες καὶ τοποτηρηταὶ, οἱ συνήϑως εἰσ- 
ερχόμενοι πάντες ἂν δνὲ βήλῳ στιχηδόν. πεσόντων δὲ καὲ 
προσχυγησάντων τὸν βασιλέα, ἐπιδίδωσιν ἑνὶ ἑκάστῳ ὃ βασι- 
λεὺς ὠνὰ σταυρὸν ἕνα, καὶ ὑπερευξάμενοι τὸν βασιλέα, ἐξ- 
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Ῥοαΐξῖο dat, ille tunc εἰ reliquas cruces Imperatori ofſert, qui eas 
oſculatus, praeposito tradit. Sacellarius discedens in medio subsistit, 
εἰ procumbens, Imperatorem adorat, eique felicia apprecatus, abit: 
hoc idem reliqui, cum eruce in unoquoque velo ingresti, ſaciunt. 
Ostãarĩus ἃ mandato rursus egresrus, velum tertium, custodem vaso- 
rum acrosanctae Deiparae in blachernis cum chartularĩo 5. Sepulcri, 
quartum, hospitalarem Theophili, quintum, principes factionum, 
sextum, hospitalarem Sampsonis, septimum, hospitalarem Eubuli, o- 
etavom, hospitalarem Irenes, nonum, hospitalarium Narsetis, decimum, 
hospitalarem S. Irenes, undecimum velum, senatores urbis, addueit. 
ΗΪ omnes, cum crucibus ingreasi, ea, quae supra obsſervavimus, pera- 
Βαπὶ (III.) Quo facto, Imperator praepositum, μὲς cerimoniarium 
iubet, ut pro more accedentes erucesque ex Imperatoris manibus 
διιεοῖοτος 800 ordine collocet, ut singuli ecundum ordinem ἂς di- 
Gnãũtatem suam ingrediantur. δίς, εἱ adsunt, patricii, strategi, cubiculo 
praefecti, domeatici, primis ofſiciis admoti εἰ vicarii, singuli pro 
more, in unoquoque velo δὰ Imperatorem intrant. Postquam vero 
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ἔρχονται, καὶ εἶϑ᾽ οὕτως δίδοται ἀπὸ κελεύσεως μεταστάσι- 
μὸν ἐν τῷ λαυσιανῷ. καὶ ἀπέρχονται ἅπαντες διὰ τοῦ μο- 
Ὠγοϑύρου τοῦ ὄντος ἐπὶ τὸν εἰδικὸν ἂν τῇ μυστικῇ φιάλῃ τοῦ 
τρικόγχου, βαστάζοντες ἅπαντες αὐτῶν κηρία τῆς λιτῆς, ὃ 
δὲ βασιλεὺς ἐξέρχεται ἐν τῷ χρυσοτριχλίγῳ, ἐξέρχονται δὲ 
καὶ οἱ ἱερεῖς ἀπὸ τῆς ἐκκλησίας τοῦ φάρου, βαστάζοντες τὸν 
Με. 88. «σταυρὸν τῆς ἐχχλησίας, καὲ παρ᾽ αὐτὰ ἄρχονται τὸ τροπά- 
ριον τῆς λιτῆς ,τὴν κοινὴν ἀνάστασιν." καὶ δηριγευόμενος ὃ 
βασιλεὺς ὑπὸ τῶν τοῦ κουβουχλείου ἁπάντων, διέρχεται ὄπι- 
σϑὲν τῆς λιτῆς καὶ ξξέρχεται ἂν τῷ ἡμικυκλίῳ φιάλης τοῦτο 
τρικόγχου, χαὶ δέχονται αὐτὸν ἐκεῖσε πατρίκιοι καὶ σύγ- 
κλητὸος καὶ πᾶσα ἣ προέλευσις, κἀκεῖθεν ἀπέρ χεται λιτα- 
γεύων ἂν τῇ δάφνῃ, καὶ εἰσέρχεται εἷς τὸν ναὸν τῆς ὕπερα- 
Ἑὰ.Ϊ,. τοβγίας Θεοτόχου, καὶ ἅψας κηροὺς καὶ οὐὔξώμενος, τελεῖ ἐκεῖσε 
τὴν ἐκτενῆ, καὶ ἀπέρχεται εἰς τοὺς σταυροὺς, καὶ εὐξάμενοςιἤ 
διέρχεται διὰ τοῦ τρικλένου τοῦ αὐγουστέως, καὶὲ εἰσέρχεται 
εἰς τὸν ναὸν τοῦ ἁγίου πρωτομάρτυρος Στεφάνου, κὠκεῖ εὐξα- 
μενος τελεῖ ἐκεῖσε τὴν ἐχτενῆ, καὶ δηριγευόμενος δι᾽ αὐτῶν, 
διέρχεται διὰ τοῦ αὐγουσοτέως καὶ τῆς ἁψίδος τοῦ τρικόγχου, 
καὶ μέμουσιν οἱ βασιλικοὶ ἐν τῇ αὐτῇ ἀψίδι τοῦ τρικόγχου,30 
ὑπερευχόμενοι τὸν βασιλέα. (4.) Ὃ δὲ βασιλεὺς δηριγευό- 
μενος ὑπὸ τῶν ἀρχόντων τοῦ κουβουχλείου, πατρικίων τε καὲ 
πρωτοσπαϑαρίων καὶ τῆς συγχλήτου, σπαϑαροκανδιδάτων τὲ 
Βκχαὶ ἐπὶ τοῦ μαγλαβίου καὶ λοιπῶν οἰκειακῶν, διέρχεται διὰ 
3. ἐπὶ τὸ ed. 


in terram procumbentes eum adorarunt, singulis erncem donat, δὲ 
fælicia Imperatori apprecati, abeunt. Sle quoque procesaus in lau- 
aiaco ἃ mandato instituitur, omnesque per monothyram, quae δὰ 
aerarium privatum in phiala secreta triconchi dueit, cereos proces- 
sionales gestantes, procedunt, Imperator chrysotriclini um petit, tacer- 
dotes, crucem ecclesiae praeferentes, e templo phari prodeunt, εἴ 
interea troparium processionis: Communem resurrectionem, exordi- 
untur. Imperator, cubiculariis comitantibus, processionem sequitur 
εἰ hemiceyclum phialae triconchi petit, ubi patricii, ꝛenatus omnisque 
pompa eum excipit: unde ad daphnem pergens, templum S. Deipa- 
rae ingreditur, cumque cereis accensis precatus, extensam ibi canit, 
δὰ ecruces accedit, —R per triclinium augustalis templum 5. 
primi martyris Stephani intrat, εἰ precatus, extensam ihiĩ canit, mox 
ab iisdem atipatus, per augustale εἰ triconchi apaidem transit, in 
enius ρος triconchi Imperatoris ministri, fausta domino appreca- 
turi, adsunt. (IV.) Is porro ἃ praefectis cubiculi, patriciis, pro- 
tospathariis et senatu, Spatharocandidatis, manclavitis et ceteris do- 
merticis cinctus, per ianuam δὰ fiscum privatum ducentem transit 


υἱϊ 
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τοῦ μονοθύρου τοῦ ἐπὶ τὸν εἰδικὸν, καὶ κατέρχεται τὰ βα: 
ϑμίδια τοῦ λαυσιαχοῦ. οἱ δὲ τῆς συγκλήτου, σπαϑαροκανδιδάς 
τοε χαὶ οὗ τοῦ μαγλαβίου καὲ λοιποὶ οἰκειακοὺὲ μένουσιν ὃν 
τῷ λαυσιαχῷ ὄνϑεν χἀχεῖσο, ὑπερευχόμενοι τὸν βασιλέα" καὶὲ 
ὁδηριγουόμενος ὅ βασιλεὺς ἀπὸ τῶν ἐκεῖσε, εἰσέρχεται ἐν τῷ 
τριπέτωγε, καὶ μένουσιν ἐχεῖσδ οὗ πρωτοσπαϑάριοι ὅπερευχό-. 
μενοι τὸν βασιλέα, ὃ δὲ βασιλεὺς εἰσέρχεται μετὰ τοῦ κου- 
βουχλείον καὶ πατρικίων ἔν τῷ χρυσοτρικλέίγῳ, καὶ ἀπελϑὼν 
ὁ βασιλεὺς ἵσταται ἐν τῷ δεξιῷ μέρει τοῦ χρυσοτρικλίνου πλη- 
Σοσέον ὡς πρὸς τὴν καμαραντὴν εἰσάγουσαν πρὸς τὸν χοιτῶνα,Ε 
οὗ δὲ πατρίκιοε ἵστανται ὃν τῷ ἀριστερῷ μέρει τοῦ αὐτοῦ 
χρυσοτρικλένου, καὶ ἴστανται ἔμπροσθεν τοῦ σένζου, βαστά- 
ζοντες τά τα λιτανγίκια αὐτῶν κηρία καὶ τοὺς σταυροὺς, οὗ δὸ 
ἑερεῖς ἀγέρχονται μέσον διὰ τοῦ χρυσοτρικλίγου, καὲ ἵσταν» 
ἴὅτας πλησίον τοῦ σένγζου. ὅ δὲ διάχονος τίϑησε τὸ εὐαγγέλιον Με. 88. b 
ἐν τῷ βασιλικῷ ϑρόνῳ,. καὶ γίνεται ἢ συνήϑης ἐχτενὴ, καὶ 
ἀπέρχεται ὃ βασιλεὺς μετὰ τοῦ κουβουκλείου καὶ τῶν ἱερέων 
εἰς τὸν ναὸν τῆς ὑπεραγίας Θεοτόκου ἐν τῷ φάρῳ, οἱ δὸ 
πατρίκιοι ὑπερευξάμενοε τὸν βασιλέα ἔξέρχονται. καὶ εἶθ᾽ 
λοοὕτως, εἰ κελεύει ὅ βασιλεὺς, προσκαλοῦνται τοὺς πατρικίους, 
καὲ συλλειτουργοῦσι τῷ βασιλεῖ ἂν τῷ ναῷ τῆς ὑπεραγέας D 
Θεοτύχου, ἢ καὶ οὐχὶ, λειτουργοῦσιν ξξω εἰς τὸν ἅγιον Σεέ- 
φανον τοῦ ἱπποδρύμου. στοιχηϑέντος δὲ τοῦ κλητωρίου, γίο 
voxrat μὦσαι, καὶ μετὰ τὴν ἀπόλυαιν τῆς ϑείας λειτουργίας 
δέξέρχεται ᾧ βασιλεὺς καὶ καϑέζεται ἐπὶ τῆς τιμίας αὑτοῦ 


1. ἐπὶ τὸ ed. 


6 sealas lIauslaci descendit. At βεπδῖυϑ, spatharocandidati, man- 
elavitae ceterique domestiei utrinque in lausiaco subtistunt, Impera- 
ἔοτξ aeclamantes, qui ἃ praezentibus atâpatus, tripetonem, ubi pro- 
tospatharii, fautta οἱ apprecantes, adsunt, ingreditur. Deinde cum 
cubiculæariis εἰ patrielis chrysotriclinium petit, et abiens, in dextro 
latere eiĩus prope εἰ quati δ eameram in cubiculum ducentem θυ}. 
αἰεὶ, patricii autem in sinistro latere eĩusdem trielinii throno ad- 
atant, processionales cereos εἰ erueei gertantes, sacerdotes per me- 
ἴα eorum δὰ triclinium ascendunt et prope thronum consistunt. 
Diaconus evangehlum in throno Imperatoris reponit, qui, solenni 
eatensa cantata, cum eubiculo εἰ acerdotibus —— — 8. Deipa- 
rae phari abit, patricii vero, fausta οἱ precati, discedunt. Sie po- 
δἴεδ, εἱ fusserit Imperator, arcesruntur patricii, unaque eum eo in 

lo 8. Deiparae racris interrunt; ain minus, exira templum ἰδ 
—— in hippodromo a2ecros ritus celebrant. Parato vero coa- 
πὐνίο, πιέξει afleruntur, εἰ peracta divina Uturgia, Imperator diceo- 
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τραπέζης ἐν τῷ Ἰουστινιαγῷ τρικλένῳ ἀπὸ σκαραμαγγών, ὡσ- 
αὐτως καὶ οἱ κληϑέντες" ἀπὸ γὰρ τῆς λιετῆς πάντες ἀλλάσ- 
σουσι. (E) Χοὴ δὸ εἰδέναι, ὅτε, εἰ μὲν τύχῃ ἐν ταύτῃ τῇ 
δορτῇ ὃ εὐαγγελισμὸς τῆς ὑπεραγίας Θεοτόχου, τελεῖται οὗ- 
Ed. 1.τοάφτως. λιτανεύει ὃ βασιλεὺς, ὃς ἀνωτέρω εἴρηται, ἐχτελῶνδ 
ἕπαντα ἀκολούϑως ἐν τοῖς εὐχτηρίοις εῆἧς δάφνης, τελέσας 
δὸ ἅπαντα, ὡς εἰϑισται αὐτῷ τῇ τῶν βαΐων ἡμέρᾳ τελεῖν. 
οἱ μὲν ἱερεῖς μετὰ τὸ ἐκτελέσαι, πάντα ἀκρλούϑως ἐν τῷ ἁ- 
γίῳ Στεφάνῳ ἀπέρχονται αὐτοὶ μύνον ἐν τῷ παλατίῳ λιτα- 
ψεύοντες, ὃ δὲ βασιλεὺς εἰσέρχεται ἐν τῷ κοιτῶνε αὐτοῦ, ἐχ-ιο 
δεχόμενος τὸν καιρόν. καταλαβόντος δὲ τοῦ καιροῦ, μηνύει 
ὃ τῆς καταστάσεως τῷ πραιποσίτῳ, ὃ δὲ πραιπόσιτος δηλοῖ 
τῷ βασιλεῖ, καὶ ἐξελθὼν ὁ βασιλεὺς ἐν τῷ ὀχταγώνῳ, περι- 
βάλλεται τὴν χλανίδα αὐτοῦ διὰ τῶν βεστητόρων, καϑὺς εἴ- 
ϑισται, καὶ δηριγευόμενος ὑπὸ τῶν τοῦ κουβουχλείου ἀρχόν-"ϑ 
Βτων, ἐξέρχεται διὰ τοῦ αὐγουστέως, καὶ διελϑὼν τὸ στενὸν, 
ἤγουν τὴν χρυσῆν χεῖρα, ἀνέρχεται εἰς τὸν ὀνόποδα, καὶ 
στὰς ἐν τῇ χαλκῇ πύλῃ τοῦ ὀνόποδος, δέζονται αὐτὸν ἐκχεῖσϑ 
οἱ πατρίκιοι καὶ στρατηγοί" πεσόντων δὲ καὶ τπεροσκυνησάν- 
τῶν, νεύει ὅ πραιπόσιτος τῷ τῆς καταστάσεως ἀπεὸ κελεύσεως,20 
καἀχεῖνος λέγει ,κελεύσατε.᾽ ἀπὸ δὲ τῶν ἐκεῖ διέρχεται, 
τελῶν ἅπαν ἀκολούϑως, ὃν τρύπον ἀνωτέρω ἐν τῇ προελεύσεε 
Με. δή. «τοῦ εὐαγγελισμοῦ ἐπὲ λεπτῷ ἐξεϑέμεϑα. ἱστέον, ὅτε τῇ αὐτῇ 


ἡμέρᾳ τῶν βαΐων καὶ ἡ αὐγούστα δέχεται τὰ βῆλα ὑμοίως 
19. οὗ om. ed. ᾿ 


dit, ας venerandae mensae suae in Iustiniani trielinio in scaraman- 
gio, quo etiam convivae induti sunt, assidet: ante procestionem 
enim omnes mutatorias tumunt. (V.) Sciendum est, si in eum 
dliem annuntiatio aanctissimae Virginis inciderit, eam ita celebrari. 
Imperator, sicut upra demonstratum est, procedit, omnia ordine in 
oratoriis daphnes peragens, observatis iis ritibus, quos solet ἴῃ die 
palmarum observare. Sacerdotes tantum, racris in S. —æ— celebra- 
tis, in processione δὰ palatium abeunt; Imperator autem δὰ suum cubi- 
oulum, tempus exspectaturus, se confert. Quo appropinquante, cerimo- 
niarius praepositum, hic Imperatorem admonet, qui octagonum ingressus, 
tunlea sua per vestitores, ut mos eſst, induitur, εἰ praefectĩs cubĩeulo 
inaum comitantibus, per augustale tranait, perque Stenum seu auream 
nanum digreſssus, δ onopodem ascendit, in cuius aenea porta ςομεῖὶ- 
tutum patricii εἰ atrategi excipiunt. Dum autem procidunt εἰ adorant, 
Ῥταθρούῖτων cerimoniario à mandato signum ἀαὶ, ἐδ dicit: ]Ζωδείε. 
de omnihus rite peractis, quae supra in processione annuntiatio- 
nis breviter explicuimus, diacedit. Sceiendum, fetto palmarum die 
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εῷ βασιλεῖ͵, καὶ τοὺς σταυροὺς λαμβάγει ἐκ τῶν κατὰ τύπον 


εἰσερχομένων ἐπὲ χοῦ βασιλέως οὕτως καὶ ἐπ᾽ αὐτῆς. α 
ΚΕ. λγ. 
Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν τῇ ἁγίᾳ καὶ μεγάλῃ εἰ καὶ ἐπὶ τῆς τοὔ᾽ 
5 βασιλέως περιόδου ἐν τοῖς γηροχομείοες." 


᾿Ἐξέρχεται ὃ βασιλεὺς ἀπὸ τοῦ παλατίου ὥρᾳ πρώτῃ ἢ καὲ 
δευτέρᾳ ἐν τῷ ἱπποδρομίῳ. ἱππεύσας δὲ ἐκεῖσε, δηριγευόμε- 
νος ὑπὸ τῶν χατὰ συνήϑειαν, ἀπέρχεται ἐν τοῖς γηροκχομεί- 
οις, ἐχπληρῶν τὴν παρὰ τοῦ προφήτου, μᾶλλον δὲ τοῦ Κυ- 
τορέον, εἰρημένην φωνήν" ,,ἐσκόρπισεν, ἔδωκε τοῖς πένησιν, 
ἢ δικαιοσύνη αὐτοῦ μένει εἰς τὸν αἰῶνα τοῦ αἰῶνος" πλου- 
τοποιῶν ἅπαντας καὶ παραμυϑούμενος ἐκ τῶν παρὰ Θεῷ δε- 
δωρημένων αὐτῷ ἀνεξαντλήτων ϑησαυρῶν.᾽" ἐκχτελέσας δὲ ἅ- 
⁊ ι 
παντα τὰ χατὰ συγήϑειαν ὃν ξκαστῳ γηροχομείῳ, ὑποστρέφει 
ιϑὲν τῷ παλατίῳ, καὶ στοιχηϑέντος τοῦ χκλητωρίου, γίνονται 
⸗ 4 «ες 4 ⸗ « 4 
μέγσαε, καὶ. οἱ μὲν κληϑέντες φίλοι μέγουσιν, οἱ δὲ λοιποὲ 
ἀπέρχονται ἐν τοῖς ἰδίοις αὐτῶν τύποις. καταλαβούσης δὲ 
«- [χὰ “« ’ ⸗ 2 ε ᾿ 
τῆς ὥρας τῆς ϑείας λειτουργίας, εἰσέρχεται ὃ βασιλεὺς ἐν 
τῷ ναῷ τῆς ὑπεραγίας Θεοτόκου τοῦ φάρου πρὸς τὸ ἐκτελέ- 
8 ὔ ⸗ 4 2 , ε ᾿ 
Δοσαι τὴν ϑείαν λειτουργίαν, καὶ εἰ χελευει ὁ βασιλευς, προσκα- 
λοῦνται οἱ πατρίκιοι, καὶ συλλειτουργοῦντες αὐτῷ, εἰ δὲ μήγε, Ed. L. τοῦ 


Ό 


41. συλλειτουργοῦντες R., συλλειτουργοῦν superscriptor cod., 
συλλειτουργοῦνται οὐ, 


augustam quoque vela, acque ae Imperatorem, admittere, et dum 
δὲ ipsam eo ritu, quo δὰ Imperatorem ingrediuntur, ab ipsis cruces 
acecĩpere solere. 

CAP. 33. 


Obaervanda ἐπ tancta εἰ magna feria quinta, et de Imperatoris 
circuitu in gerocomiis. 


Imperator ἃ palatio ποσὰ prima aut secunda ad hippodromum 

it. Equo autem ibi conscenso, comitantibus eum, qui solent, 

ad gerocomisa abit, αἱ verba ἃ propheta, aut potius ἃ Domino pro- 
lata impleat: Sparsit munera, dedit pauperibus, iustitia eius ἐπ 
aaecula zaeulorum manet: ditans omnes et 3ublevans ex inexhaustis 
heauris, quos ἱρεὶ Deus donavit. Omnibus, quae solent in singu- 
319 gerocomiis peragi, observatis, δὰ palatium revertitur, inſtructoque 
conrivio, misaus afferuntur, et invitati quidem amici remanent, ce- 
teri vero δὰ sua domicilia abeunt. Hora autem divinae liturgiae 
inmsſtante, templum sanctissimae Deiparae phari Imperator sacrorum 
r-iiuum celebrandorum causa ingreditur, et εἰ iubet, patricii vooantur, 


Conitantinus Porphyr. Vol 1. 12 
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ἔξέρχονται ἐν τῷ ναῷ τοῦ ἁγέου ᾿πρωτομάρτυρος Στεφάνου, 


ἐκεῖσε τελοῦντες τὴν ϑείαν λειτουργίαν, καὶ εἶ κελεύει ὃ βα- 
σιλεὺς, προσκαλοῦνται οἱ πατρίκιοι. τῆς δὲ ϑείας λειτουρ- 
γίας τελεσϑείσης, καϑέζεται ἐν τῷ νάρϑηκι τοῦ αὐτοῦ ναοῦ 
ἐν τῷ σχάμνῳ, καὶ εἰσελϑύντες οὗ τε μάγιστροι καὶ πατρίκι- 
οι, πραιπόσιτοι καὶ λοιποὶ, λαμβάνουσι διὰ χειρὸς τοῦ βασι- 
λέως ἀνὰ μήλων δύο καὶ ἑνὸς κινναμώμου. εἰ δὲ οὐ κελεύει 
ὃ βασιλεὺς καϑεσθῆναι ἐν τοῖς ἐκεῖσε, ἀπέρχεται ἂν τῇ βα- 
σιλικῇ καμάρᾳ τοῦ χρυσοτρικλίνου, καὶ καϑέζεται ἐν τῷ ἐ- 
Με.8(. "κεῖσε ὄντι σκάμνῳ, ἐπιτελῶν πᾶσαν τὴν προῤῥηϑεῖσαν διανο-το 
Β μήν. αὐτοὶ δὲ ἀσπαζόμενοι τὰς τοῦ βασιλέως χεῖρας, ἐξέρ- 
χονται ὑπερευχόμενοι αὐτὸν, καὶ μετὰ ταῦτα δξέρχεται ὁ 
βασιλεὺς καὶ καϑέζεται ἐπὲ τῆς τιμίας αὐτοῦ τραπέζης μετὰ 
φίλων, οὗς ἄν ἐκέλευσε τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ καλόσαε. ἰστέον δὲ, 
ὅτε ἐν ταύτῃ τῇ ἡμέρᾳ ἀλλάξιμα οὔχ εἶσιν. 15 


ΧΕΦ. λδ΄. 


Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν τῇ μεγάλῃ παρασχευῇ, καὶ ὅσα ἐν αὐτῇ 
᾿ τελεῖται. 


Περὲ ὥραν δευτέραν ἐξελθὼν ὃ βασιλεὺς ὃν τῷ ἱππο- 
δρομίῳ, ἱππεύει ἐκεῖσε καὶ ἀπέρχεται ἐν βλαχέρναις, καὶλο 
εἰσελθὼν ἐν τῷ ναῷ, ἀπέρχεται μέχρι τῶν ἁγίων ϑυρῶν, καὶ 


. τελοῦντες R. εχ eodem cod. compendio, τελοῦνταε ε«ὰ. 7. ἢ δὲ 


ed. 9. χαϑέζονται cod. 20. Verba: ἐν βλαχέρναις --- ἀ- 
πέρχεται om. ed. 


εἰ qui una ceum ipso zacra celebrant; sin winus, δὰ templum 5. primi 
marityris Stephani progressi, tacras ibi cerimoniats peragunt, εἴ, si 
ita Imperatori visum fuerit, patricii advocantur. Divina autem li- 
turgia finita, is in narthece eius templi ἐπ seamno sedet, et magistri, 
patricii, praepositi οἱ reliqui ingressi, e manu eius δἰ ρου: duo po- 
ma οἱ cinnamomum accipi unt. Si vero ibi considere Imperatori non 
libuerit, abit δὰ Iperatoriam cameram chrysotriclinii ibique ἴῃ 
acamno considet, omnes praedictas cerimonias observans. 111} vero, 
oseulati Imperatoris manus, post faustas acclamationes discedunt, εἴ 
posſthao ipse Imperator abit suaeque pretiosae mensae cum amicis, 

ΟΣ 60 die invitari iusait, assidet. Sciendum autem est, mutatorias 

οὐ die non indui solere. 


CAp. 34. 
Obervanda in mugna vigilia, et quomodo celebrori εοἶεαξ. 


Cirea horam secundam Imperator circum ingressus, equum con- 
acendit et blachernas petit, bique templum ingreasus δι 2cras ia- 


ΡῈ CERMON. ΑΤΛῈ ΒΎΖΑΝΤ. 1. 84. 179 


ἅψας κηροὺς καὶ εὐξάμενος, εἰσέρχεται εἰς τὸ ϑυσιαστήριον, Ο 
καὶ λαβὼν ϑυμιατὸν, ϑυμιᾷ κυκλόϑεν, καὶ ὑπαλλάξας τὴν ἀ- 
γίαν τράπεζαν, τίϑησιν ἐν αὐτῇ ἀποχόμβιον, καὶ δξελϑὼν διὰ 
τῆς πλαγίας, εἰσέρχεται εἰς τὸν ναὸν τῆς ἁγίας σοροῦ, καὲ 
ἅψας κηροὺς εἰς τὸν αὐτὸν ναὸν ὃν τῇ προσευχῇ αὐτοῦ, ὡς 
εἰϑισται αὐτῷ, ἔμπροσθεν τῶν ἁγίων ϑυρῶν, καὶ εἰσελϑὼν 
εἰς τὸ ϑυσιαστήριον, λαβὼν' ϑυμιατὸν, ϑυμιᾷ τὴν ἁγίαν τρά.- 
πεζαν κυκλόϑεν, καὶ λαβὼν ἀποκόμβιον, τίθησιν αὐτὸ ἐν τῇ 
ἁγίᾳ τραπέζῃ, καὶ εἶϑ’ οὕτως ὑποστρέψας εἰσέρχεται ἐν τῷ 
ἸἹοπαλατίρ, εἴτε ἔφιππος, εἴτε τοῦ πλοός. καὶ περὶ ὥραν τρίὉ 
τὴν ἦ χαὲ τετάρτην τῆς αὐτῆς ἡμέρας ἀπέρχονται οἱ πατρί- 
xios ἀπὸ κελεύσεως ἐν τῷ ναῷ τῆς ἁγίας Εἰρήνης, ὅπως, τε- 
λοῦγτος τοῦ πατριάρχου τὰς ϑείας κατηχήσεις ἐν τῷ αὐτῷ 
γαῶ, τύχωσιν ἐκεῖσε. ἱστέον δὲ, ὅτι, εἰ μὲν πρὸ τῆς τρι- 
τότοέχεης ὑποστρέψει ὁ βασιλεὺς ἀπὸ βλαχέρνας, εἰσέρχεται 
πρῶτον ἐν τῷ βεστιαρίῳ, καὶ ἐχβάλλει τήν τὸ χρυσῆν τρώ- 
πεῖαν μετὰ τῶν λοιπῶν χρυσῶν σκευῶν τῶν μελλόντων κα- 
ϑυπουργῆσαι τῇ διακαινησίμῳ ὃν τῷ χρυσοτρικλίνῳ, καὶ εἰϑ᾽ 
οὕτως τελοῦσι τὴν τριτοέχτην», καὶ προσκυνεῖ τὴν τιμίαν λόγ- 
λόχὴν. ὁμοίως εἰσέρχονται καὶ οἱ πατρίχιοιε ἀπὸ κελεύσεως με-Ἐ4Λ.1,.ὄ τοῦ 
τὰ τοῦ χουβουκλείον, πρωτοσπαϑαριοί τὸ καὶ οἱ ἐπὲ τῶν οἱ- 
κειαχῶν, προσχυνήσαντες καὶ αὐτοὶ τὴν τιμίαν λόγχην, καὶ 
ὑπερευξάμενοι τὸν βασιλέα, ἐξέρχονται. εἰ δὲ μετὰ τῆς τρι-Μ-ς.85.α 
τοέχτης ὑποστρέψει ἀπὸ βλαχέρνας, ὧς τελέσας ἐχεῖσε πρῶ- 
ὅτον τὴν τριτοέχτην, προσχυνεῖ τὴν τιμίαν λόγχην μετὰ τῶν 


ων 


πῦδε pergit, ubi eum cereis ardentibus precatus, oratorium ingredi- 
tur, εἴ s3umto thuribulo, illud circulatim incensat, εἰ postquam novo 
Istrato taeram mentam vestivit, apocombium inibi reponit, perque 
obliquitatem egresrus, templum saeri Sepuleri petit, οἱ cereis ibi in 
precatione, ut ipsi mos est, ante 3aeras ianuas accensis, inque sacra- 
rium ingressus, sumto thuribulo, sacrum altare circulatim incensat 
εἰ apocombium in eo reponit, et sic δὰ palatium aut equo aut nave 
rursus revertitur. Circa horam tertiam aut quartam eius diei patri- 
eii ἃ mandato ad ranctae Irenes templum procedunt, ut patriarechae 
dĩüvinam catechetin in hoc templo peragenti adsint. Sciendum vero 
est, Imperatorem, δἱ ante tertiam δὲ sextam 6 blachernis non rever- 
tatur, primum in vestiarium ingredi, aureaque mensa εἰ reliquis va- 
ais, quae in aureo triclinio in renovatione adhiberi debent, indo 
amotis, tertiam εἰ sextam ibi celebrare aureamque lanceam adorare. 
Eodem ritou patricii a mandato cum cubĩeulariis, protospathariis εἰ 
praefectis domesticorum, sacram lanceam adoraturi, ingrediuntur, 
quo facto, fausta Imperatori apprecati, discedunt. δὶ vero post ter- 
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ἀνωτέρω εἰρημένων ἐν τῷ φάρῳ, καὶ εἶϑ’ οὕτως εἰσέρχεται. 
ἐν τῷ βεστιαρία, καὶ ἐχβάλλει τὰ σκεύη, ὡς πρθείρηται- 
ἰστέον δὲ χαὲὶ τοῦτο, ὅτε χαὶ πλοὸς ἀπέρχεται ὃ βασιλεὺς 
ἐν βλαχέρναις, ἀλλ᾽ οὖν καὶ φιλοχαλεῖ τὸ ἅγιον βῆμα τῆς 

Β ἁγίας σοροῦ, καὶ ὑποστρέψας ἀπὸ ἱματίου, εἰσέρχεται εἰς ταῦ 
γηροχομεῖα τῶν κύφης, καὶ ῥογεύει τοὺς γέροντας καὶ λω- 
βοὺς, καὶ ὑποστρέφει εἰς τὸ παλάτιον. ΄ 


ΚΕΦ. λε.. 
Ὅφα δεῖ παραφυλάττειν τῷ ἀγίῳ καὶ μεγάλω σαββάτῳ. 


Περὲ ὥραν τρίτην ἀλλάσσει τὸ κουβούκλειον, καὶ δίδοταιτο 
ἀπὸ κελεύσεως μεταστάσιμον διὰ τοῦ τῆς καταστάσεως ἐν τῷ 
λαυσιακῷ, καὶ οἱ μὲν βαρβάτοι ἄρχοντες διέρχονται διὰ τοῦ 
μονοθύρου τοῦ ὄντος ἐπὲ τὸν εἰδικὸν, καὶ ἐξέρχονται ἐν τῷ 

οαἡμικυκλίῳ τῆς μυστικῆς φιάλης τοῦ τρικύγχου. ὃ δὲ βασιλεὺς 
δηριγευόμενος ὑπὸ τῶν τοῦ κουβουκλείου, ἐξέρχεται ἀπὸ τοῦιϑ 
χουσοτρικλίγου, καὶ διέρχεται διὰ τῶν διαβατιχῶν τῶν ἁγίων 
μ΄, φορῶν σαγίον, καὶ ἐξέρχεται ἐν τῷ ἡμικυκλίῳ τῆς μυστικῆς 
φιάλης τοῦ τρικύγχου, εἰϑ᾽ οὕτως διέρχεται, δηριγευόμενος 
ὑπὸ πάντων, διώ τε τῆς ἀψίδος καὶ τῆς δάφνης, ἅπτων ἐν 
τοῖς ἐκεῖσε οὖσιν εὐχτηρίοις κηρία, καὶ εἰσέρχεταε ἐν τῷ κοι-λο 
τῶνι τοῦ αὐγουστέως. καὶ ἀλλάσσουσιν οἵ τε πατρίκιοι, δο- 


13. ἐπὶ τὸ «ἁ Χ ἑ᾿ή. ωιχύχλῳ ed. 


tâam et sextam Imperator ἃ blachernis, δα scilicet ibi am celebrata, 
redéat, venerandam lanceam cum dictis in pharo adorat, deinde 
vestiarium ingressus, vasa, ut supra monuimus, inde removet. Porro 
sciendum est, Imperatorem etiam nave δὰ blachernas abire, εἰ δ- 
crum bema sancti Sepuleri ornare, deinde rerertum in veste, quam 
ΒΟΙΏΡΟΥ gestat, ad gerocomia cyphes abire, ἃς rogie seu donis seni- 
bus εἰ infirmis distributis, δὰ palatium rererti. 


CAP. 35. 
Observanda in sancto magnoque 40bbato. 


Circa horam tertiam tubiculum mutatorias sumit, et ἃ mandato 
metastasimum sive solennis processio per cerimoniarium ἐπ lausiaco 
indicitur, praefecti barbati per ianuam aerarii privati ἐπ semicircu- 
lum secretae phialae triconchi abeunt. Imperator autem, ἃ cubi- 
culo atipatus, ab aureo triclinio per porticus quadraginta δαπεῖοευμι, 
δᾶρο indutus, ad semicirculum secretae phialae triconchi abit, deinde, 
omnibus comitantibus, per apsidem οἱ daphnem digressus, cereos in 
oratoriis, quae ibi sunt, accendit δὲ cubiculum augustalis intrat. 
Tunec patricii, domertici εἰ omnis enatus tunieas atra baticas, prae- 
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μέσειχο τε καὶ ἡ σύγχλητος ἅπασα ἀτραβατικὰ χλανίδια, ὅ- 

μοίως καὶ οὗ τοῦ κουβουχλείονυ ἄρχοντες περιβέβληνται χλα- 

γίδια τύρεα, οἱ δὲ πραιπόσιτοι λεοντάρια χρυσύόταβλα. καὲ 

καταλαβόντος τοῦ καιροῦ, περιβαλλόμενος ὃ βασιλεὺς διβη- Ὁ 
Βτήσιον τὸ παγαγὸν καὶ χλανίδα τὸν ὀψέμαρον, καὲ δηριγευό- 

μενος ὕπό τε τῶν πραιποσίτων καὶ λοιπῶν ἀρχόντων τοῦ 

κουβουκλείου, διέρχεται διά τὸ τοῦ αὐγουστέως καὶ τοῦ στε- 

γοῦ, ἤγουν τῆς χρυσῆς χειρὸς, καὶ ἀπέρχεται εἰς τὸν ὀνόπο- 

δα, καὶ στάντος αὐτοῦ ἐν τῇ χαλχῇ πύλῃ τοῦ ὀνόποδος, δέ- Με.85."Ὁ 
τοχονται αὐτὸν ἐκεῖσε πατρίκιοι καὶ στρατηγοὶ, καὲὶ πεσόντων 

γεύεε ὃ πραιπόσιτος τῷ τῆς καταστάσεως ἀπὸ κελεύσεως, καὲ" 

λέγει, χελεύσατε"" καὶ αὐτοὶ ὑπερεύχονται τὸν βασιλέα ,,εἰς 

πολλοὺς καὶ ἀγαϑοὺς χρόνους." (B.) Καὶ δηριγευόμενος 

ὑπ᾽ αὐτῶν πάντων, ἐξέρχεται ἐν τῷ κονσιστωρίῳ, καὲ στώντος 
ιτδὲν τῷ καμελαυχίῳ ἐπὲ τοῦ πορφυροῦ λίϑου, πίπτουσιν αὔϑιςξΕάκ 1, 107 

οὐ πατρίκιοι καὶ ἡ σύγχλητος, χαὶ λαβὼν νεῦμα ὃ πραιπόσι- ᾿ 

τὸς παρὰ τοῦ βασιλέως, νεύει τῷ σιλεντιαρίῳ, κἀχεῖνος λέγει 

»κελεύσατε"" αὐτοὶ δὲ ὑπερεύχονται τὸν βασιλέα͵, εἰς πολ-- 

λοὺς χαὲ ἀγαθοὺς χρόνους." κἀχεῖϑεν δηριγευόμενος πο 
δοπάντων αὐτῶν, διέρχεται διά τε τῶν ἐξκουβίτων καὶ τῶν σχο- 

λῶν, καὶ ἐξέρχεται διὰ τῆς μικρᾶς πύλης τῆς χαλκῆς τοῦ xv- 

τοῦ, καὶ ἀπέρχεται μέχρε τοῦ ἁγίου φρέατος. τὰ δὲ μέρη δέ- 

χονται τὸν βασιλέα ἐν ταῖς στάσεσιν αὑτῶν, σφραγίζοντα τὸν 

βασιλέα καὲ μόνον, λέγουσι δὲ καὶ οἱ νοτάριοι καὶ οἱ μαΐστο- 
χὄρες, ὡς εἰϑισται αὐτοῖς, τοὺς ἰάμβους. ὃ δὲ βασιλεὺς εἰσελ.-Β 

20. δμὲὶ τῶν εὦ. 2i. πύλης καὶ χαλχ. ed. 


feeti cubhĩculo vestes Tyrias, praepositi leontaria aureis fimbriis in- 
daunt. Tempore veniente, Imperator dibetesium paganum εἰ tuni- 
eam hibernam gestat, εἴ ἃ praepositis ceterisque cubiculi praefectis 
atipatus, per augustale οἱ stenum seu auream manum ad onopodem 
abit, in cuius aenea porta constitutum patricii et atrategi excipiunt, 
εἰ postquam in terram procubuere, praepositus cerimoniario ἃ man- 
dato sigznum dat, is dieit: Iubete, ipsi Imperatori apprecantur: In 
βορίία bonaque tempora εἰς. (II.) Deinde ab his omnibus stipatus, 
δά consistorium abit, οἱ dum sub camelaucio in porphyretico ἰαρ εἷς 
atat, rursus patricii οἱ senatores proeidunt, εἴ postquam praepositus 
δἰρηυαι ἃ} Imperatore accepit, silentiario annuit, qui dicit: Iubete, 
ceteri faustum Ἂς diuturnum imperium principi apprecantur. Inde, 
his omnibus comitantibus, per excubias scholasque transit, perque 
parram aeneam portam chyti ad sanctum puteum venit. Factiones 
Imperatorem in δυὶς stationibus accĩpiunt, et tantum eruce signant, 
notarii vero εἰ magistri, ut ipais mos est, iambos recitant. Impera- 
tor 2aacrum puteum ingressus, cereos accendit, et ἃ patriarcha in 
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ϑὼν ἂν τῷ ἁγίῳ φρέατι καὶ ἅψας κηροὺς, δέχοται παρὰ τοῦ 
πατριάρχου ἐν τῷ ἁγίῳ φρέατι, καὶ προσκυνήσαντες ἀμφύότε- 
ροε ἀλλήλους καὶ ἀσπασάμενοι, εἰσέρχονται εἰς τὸν ναὸν, καὶ 
ἀπελθόντες μέχρι τῶν ἁγίων ϑυρῶν, ὁ μὲν πατριάρχης εἰσέρ- 
χεται εἴς τὸ ϑυσιαστήριον, ὃ δὲ βασιλεὺς, στὰς ὄμπροσϑενῆ 
τῶν ἁγίων ϑυρῶν, καὶ ἅψας κηροὺς καὲ εὐξάμενος, εἰσόρχο- 
ται εἷς τὸ ϑυσιαστήριον, καὶ μετὰ τὸ ὑπαλλάξαι τὴν ἁγίαν 
τράπεζαν τὰς αὐτῆς ἐνδυτὰς, λαμβάνει παρὰ τοῦ πραιποσίτου 
χρυσίου λίτρας ὁ, καὶ τίϑησεν αὐτὰς εἰς τὴν ἁγίαν τράπεζαν 
ἐν τῷ βασμιδίῳ, ἐν ᾧ ὃ βασιλεὺς ἵσταται, καὶ ἡνέκα ὕπαλλά-ιο 
Οξῃ τὴν ἁγίαν τράπεζαν, λαβὼν ἀποκόμβιον ἕτερον, ὄχον καὶ 
αὐτὸ χρήματα πάμπολλα παρὰ τοῦ πραιποσίτου, τέϑησιν αὐτὸ 
εἰς τὴν ἁγίαν τράπεζαν, εἶτα λαβὼν παρὰ τοῦ πατριάρχον 
ϑυμιατὸν, ϑυμιᾷ ἐκ τρίτου τὸ ϑυσιαστήριον κυκλόϑεν, καὶ ἐξέρ- 
χεται διὰ τοῦ ἀριστεροῦ μέρους τῆς πλαγίας, καὶ ἀπέρχεται εἰςκῆ 
Μι.86 « τὸ σκευοφυλάχιον. εἰσελϑὼν δὲ καὶ ἅψας χηροὺς εὔχεται, καὶ 
εὐξάμενος ϑυμιᾷ τὰ σκεύη ἅπαντα, καὶ καϑέζεται μικρὸν μετὰ 
τοῦ πατριάρχου. εἰϑ’ οὕτως εἰσέρχονται οἱ τοῦ χουβουκλείου 
καὶ οἱ λοιποὲ ἄρχοντες οἱ κατὰ συνήϑειαν εἰσιόντες, λαμβάνουσι 
παρὰ τοῦ σχευοφύλαχος νάρδον, καὶ εἶϑ᾽ οὕτως ἀνέσταται ὃ βα-ο 
σιλεὺς, καὲ ἐξελϑὼν ἀπὸ τοῦ σκενοφυλαχίου, διέρχεταε διὰ τοῦ 
Ὁ γυναικίτου νάρϑηκος, ἐν ᾧ καὶ τὴν συνήϑη στάσιν κέκτηνται αὲ 
τῆς αὐτῆς μεγάλης ἐκκλησίας διαχόγισσαι, καὶ ἐξέρχεται διὰ τῆς 
ἀριστερᾶς πύλης τοῦ βήματος καὶ ἐπιδίδωσιν αὐτῷ ὃ πατριαρ- 
χῆς εὐλογίας. (T.) Καὶ διελθόντες ἀμφότεροι διὰ τοῦ δπισϑενηῦ 


saneto puteo excipitur, ubi, poſttquam 66 invicem adorarunt ae ta- 
lutarunt, templum intrant, εἰ ad sanetas ianuas progressi, pa- 
triarcha racrarium intrat. Imperator δὲ tacras ianuas constitu- 
tus, cereos accendit, et precatus s32acrarium intrat, mutatoque 22- 
cri altaris inſstrato, ἃ praeposito centum libras auri sumiĩt, qui eas 
in gradu ponit, in quo Imperator stat, novoque inatrato im- 
posito, αἰϊυὰ apocomnbium, quod εἰ ippum admodum pretiosum 
est, ἃ praeposito sumit inque sacra mensa offert, deinde suſ- 
fimentis ἃ patriareha acceptis, sacrarium ἐπ circulo ter incentat, 
perque riniatram obliquitatis partem δὰ locum, ubi vaaa asservantur, 
abit. Ingressus vero cum cereis ardentibus, precatur, deinde vasa 
omnia incensat et paululum cum patriarcha considet. Posthac cubi- 
eularii εἰ reliqui praefecti, qui pro more intrare s0olent, ingressi, ἃ 
thesaurario nardum aceipiunt, Imperator vero surgit, et ἃ aceuophy- 
lacio egresrus, per gynaeceum narthecis, ubi solitam stationem suam 
diaconissae magnae ecclesiae habent, transit perque sinistram bema- 
tis portam, accepta ἃ patriarcha benedictione, egreditur. (III.) Ροεῖ- 
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τοῦ βήματος στενοῦ διαβατικοῦ τοῦ ἁγίου Νικολάου, ἀπέρχον- 
ται μέχρι τοῦ ἁγίον φρέατος, καὶ αὖϑις ἐπιδοὺς ὃ πατριάρχης 
τῷ βασιλεῖ εὐλογίας, καὶ ἀμφότεροι ἀλλήλους ἀσπασάμενοι, 
ἐξέρχεται μὲν ὃ βασιλεὺς, δηριγευόμενος ὑπὸ τῶν προειρημένων 
ὅπάντων, καὶ εἰσέρχεται διὰ τῆς μιχρᾶς πύλης τῆς χαλκῆς, καὶ 
μέχρε τοῦ κογσιστωρίου ἐλϑὼν, μένουσιν ἐχεῖσε οὗ τῆς συγκλή-Ἐλ.1,. ιοϑ 
του, ὑπερευχόμεγοι τὸν βασιλέα. καὶ καταλαβόντος αὐτοῦ τὸ 
στεγὸν, μένουσιν ἐκεῖσε οἱ πατρίκιοι, ὑπερευχόμενοι καὶ αὐτοὶ, 
κοεὶ ἀπὸ τῶν ἐκεῖσε εἰσέρχεται ὅ βασιλεὺς εἰς τὸ παλάτιον, 
τοκαὲ στοιχηϑέντος τοῦ κλητωρίον, γίνονται μίνσαι, καὶ ἀπαλ- 
λέσσουσιν ἅπαντες, καὶ οἱ μὲν κληθέντες φίλοι μένουσιν, οὗ 
δὲ ἀπέρχονται ἕχαστος αὐτῶν εἰς τὸν οἶκον αὑτοῦ. καὶ περὲ 
ὥραν ϑ' ἀλλάσσει τὸ κουβούχλειον, καὶ καταλαβούσης τῆς ὥρας 
τῆς ϑειὰς λειτουργίας, εἰσέρχεται ὃ βασιλεὺς πρὸς τὸ ἐκτελέσαι 
"τὴν ϑείαν μυσταγωγίαν ἐν τῷ φάρῳ, καὶ εἰ μὲν κελεύσει, εἰσ-- 
ἔρχονται καὶ πατρίκιοε καὲ. συλλειτουργοῦνται αὐτῷ, εἰ δὲΒ 
μήγε, ἐξέρχονται εἰς τὸν ἱππόδρομον, καὶ λειτουργοῦσιν ἐκεῖσδ 
ἐν τῷ ναῷ τοῦ ἁγίου πρωτομάρτυρος Στεφάνου. καὶ μέλλον- 
τὸς τοῦ ψάλτου ἄρξασϑαι τὸ ἀνάστα ὃ Θεὺς,᾽" ἵστανται χου- 
χοϑικουλάριοε, χρατοῦντες τὰ ἔξωθεν τῶν χρυσῶν βήλων χρε- 
μάμενα βῆλα, καὶ ἡνίκα ἄρξηται τὸ ἀνάστα ὃ Θεὸς," πα- Με, 86.» 
ρευϑὺ ταννύσαγτες ἔξ ἴσου, αἴρουσι τὰ ἔξωϑεν βῆλα, καὶ μέ- 
ψουσι τὰ χρυσῶ βῆλα καὶ μόνον, καὶ τῆς ϑείας λειτουργίας 
τελεσϑείσης, καὶ ἀναχράξαγτες οἱ ἐν τοῖς ἐκεῖσε'͵ ,στερεώσει 


17. εἰσέρχονται ed. 


qnam ambo per angustam porticum S. Nicolai, quae pone bema 
cat, transieré, δὰ z2anctum puteum abeunt, υδὲ patriareha Im- 
peratori rursus henedictionem dat: post mutuam vero salutatio- 
nem, omnibus comitantibus, Imperator egreditur, perque par- 
vam portam aeneam ad consistorium usque procedit, ubi senato- 
res, fausta ipsi precantes, adaunt. Cum vero δὲ atenum venit, pa- 
tricii ihi eongregati felicia apprecantur, unde in palatium ingredi- 
tur, ubi, convivio parato, mistus afferuntur, omnesque mutatorias 
deponunt, amici vocati manent, eceteri vero δὰ suas quisque aedes 
dizcedunt. Cubiculum circa horam nonam vestes mutat, εἰ tempore 
dirini oſũcii appropinquante, Imperator ad sacram missam celebran- 
dam in pharum abit, et, οἱ iusserit, patricii intrant unaque οὑπὶ 
ipso βᾶετβ celebrant; ain minus, δὰ eircum abeunt et ibi iu templo 
5, protomartyris Stephani sacram liturgiam celebrant. Cum vero 
Paaltes: Deus resurge inchoaturus eſt, cabicularii extra aureas cor- 
tinas auspenaa vela tenentes, adstant, et dum hyjmnum: Deus resurge 
otditur, aequaliter extendeutes, vela eateriora toHunt manentquo 
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ὃ Θεὸς τὸν βασιλέα ἡμῶν," εὐθὺς αὐλεῖ τὸ ὄργανον, δ᾽ ἴστω-- 
ταῖ ἐν τῷ τριπέτωνι, καὶ ἐξελθὼν ὃ βασιλεὺς καϑέζεται ἐπὶ 
τῆς τιμίας αὑτοῦ τραπέζης, φορῶν σχαραμαγγιον δίασπρον 
Οχρυσόκλαβον, καϑέζονται καὶ οἱ κληθέντες φίλοι, οὗ μὲν ἀπὸ 
σχαραμαγγίων λευκῶν, οἱ δὲ χροακῶν, εὐθέως δὲ οἱ μὲν ἀρ-5 
χοντες τοῦ κχουβουχλείου ἀπαλλάξαντες ἀναχωροῦσι, ρἱ δὲ 
σπαϑαροχουβικουλαριοι καὶ κουβικουλάριοε ἀπαλλάξαντες, πα- 
θίστανται ἀπὸ σκαραμαγγίων. (A.) Χρὴ δὲ εἰδέναι, ὅτε, 
εἶ μὲν τύχῃ ἢ ξορτὴ. τοῦ εὐαγγελισμοῦ τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ τοῦ 
ἁγίου σαββάτου, ἀπέρχεται ὃ βασιλεὺς εἰς τὴν ἁγέαν Σοφίαν,19 
καὶ ἐκτελεῖ ἅπαντα τὰ τοῦ μεγάλου σαββάτου, ὡς ἀνωτέρω 
εἴρηται. καὶ ἐν τῇ ὑπαλλαγῇ τῆς ἁγίας τραπέζης καὶ ἐν τῇ 
Ὦ ϑυμιάσει τοῦ ϑυσιαστηρίου καὲὶ ἐν τῇ εἰσκομιδῇ τοῦ χρυσίου, 
καὶ ἐξελϑὼν, ὡς εἰϑισται αὐτῷ, ἀπέρχεται ἐν τῷ σκχευοφυλα- 
κί. καὶ τελέσας ἐκεῖσε ἅπαντα, ὡς προείρηται, ἔξέρχεταιι ἤ 
διὰ τῆς ἀνωτέρω εἰρημένης πύλης" καὶ λαβὼν ἐκεῖσε παρὰ 
τοῦ πατριάρχου εὐλογίας, διὰ τοῦ στενοῦ τοῦ ἁγίου Νικο- 
λάου διαβατικοῦ ἀπέρχεται ἐν τῷ ἁγίῳ φρέατε, καὶ λαβὼν 
παρὰ τοῦ πατριάρχου εὐλογίας, οὐκ ἐξέρχεταε ἂν τῇ μέσῃ 
πρὸς τὸ ἀπελϑεῖν αὐτὸν ἐν τῷ παλατίῳ διὰ τὴν ξαρτὴν τοῦλα 
εὐαγγελισμοῦ, ἀλλ᾽ ὑποστρέψας εἰσέρχεται ἔν τῇ μικρᾷ πύλῃ 
Ed. L τοοτῇ οὔσῃ ἐν τῷ φρέατι, ἐν ἦ ἵσταται ἐν ταῖς μεγάλαες προε- 
λεύσεσιν, ἐπιδοὺς τοῖς ψάλταις καὶ λοιποῖς τὰς πλουσίας αὖ- 
τοῦ δωρεὰς ὃ βασιλεὺς ἐν τῷ χράζειν τὸν ἄργυρον. καὶ ἐκεῖ- 
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tantum aurea. Divino officio peracto, postquam ibi congregati ex- 
clamarunt: Conservet θεῖς Imperatorem nosirum statim organum in 
tripetone collocatum pulsatur, Imperator egressus, venerandae men- 
886 suae, scaramangio albo clavis aureis indutus, assidet, cum quo 
amiei invitati partim albis, partim variegatis scaramangiis induti as- 
sidentt: praefecti cubiculi, depositis mutatoriis, discedunt, 2pa- 
tharocubiĩcularii vero et cubicularii, mutatoriis exutis, in vea- 
ramangiis Imperatori adstant. (IV.) Sciendum est, si feſtum δηῃ- 
nuntiationis in eandem diem sancti sabbati incidat Iwmperato- 
rem δὲ 5, Sophiae abire, et ibi ritus omnes magni sabbati su- 
pra recensitos tum in sanctae mensae instrato mutando, tum in 88- 
crarii incensatione aurique cbhlatione servare, et inde egressum, ut 
Εἴ mos est, δὰ custodiam vasorum abire. [δὲ enim postquam omniæa, 
quae supra tradidimus, peregit, per supra commemoratam portam 
—6 εἰ benedictione ἰδὲ ἃ. patriareha accepta, per angustam S. 

icolai porticum ad sacrum puteum abit, acceptaque rursus bene- 
dictione; δὰ mediam, ΟΡ festum annuntlationis in palatium abiturus, 
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ϑὲν διέρχεται διὰ τοῦ τρικλέγου, ἐν ᾧ κραματίζει ὃ βασι- 
λεὺς ἐν ταῖς μεγάλαις προελεύσεσι, καὶ εἰσέρχεται ἐν τῷ μη- 
τατωρίρ, καὶ ἀπαλλάξας τὴν στολὴν, ἣν φορεῖ τοῦ ἁγίου 
σαββάτου, ὑπαλλάσσει τὴν. τοῦ εὐαγγελισμοῦ στολήν. ἔξελ-Με. 87. ἃ 
δϑὼν δὲ ἀπὸ τῶν ἐκεῖσε ἠλλαγμένος, ἀπέρχεται ἔμπροσϑεν 
τῶν ϑυρῶν τοῦ ϑυσιαστηρίου, καὶ εὐξάμενος, κρατῶν καὲ κη- 
ροὺς, εἰσέρχεται εἰς τὸ ϑυσιαστήριον, καὶ προσχυνήσας τὴν 
ἁγίαν τράπεζαν, ἐξέρχεται καὶ διέρχεται διὰ τῆς σωλαίας, 
καὶ μέλλοντος αὐτοῦ διέρχεσθαι διὰ τὴς σωλαίας, λαμβάνει 
τοἀπὸ τοῦ πραιποσίτου. κηρίον λιταγίχιον, καὶ παρ’ αὐτὰ ἀρ-Β 
χογται τὸ τροπάριον τῆς ἑορτῆς τὸ σήμερον τῆς σωτηρίας 
ἡμῶν τὸ κεφάλαιον». καὶ δηριγευόμεγος ὑπό τε τῶν ἀρχό»- 
τῶν τοῦ χουβουκλείου, πατρικίων τὸ καὶ στρατηγῶν καὲ τῆς 
συγχλήτου, διέρχεται διὰ τοῦ γαοῦ, καὶ ἐξέρχεται διά τε τοῦ 
ινάρϑηκος καὶ τοῦ λουτῆρος. κατελθὼν δὲ τὰ γραδήλια τοῦ 
ἀϑύρα, ἐξέρχεται ἐπὲ τὸ μίλιον, καὶ διοδεύων τὴν μέσην, ἀ- 
γέρχεται ἐν τῷ φόρῳ χαὶ τελεῖ ἐκεῖσε ἅπαντα ἀκολούϑως, ὃν 
τρόπον ἀνωτέρω ἐδηλωϑη. καὶ κατελθὼν εἰς τὸν ναὸν τῆς 
ὑπεραγίας Θεοτόκου ἐν τοῖς χαλκοπρατείοις, τελεῖ ἐκεῖσε τὴν 
λοϑείαν λειτουργίαν μέχρε τοῦ εὐαγγελίου. καὶ ἀπὸ τοῦ εὖ- 
αγγελίου κατέρχεται διὰ τῆς ξυλίνης σκάλας, καὶ ἐξέρχεται, C 
τελεσϑείσης τῆς ἐκτενοῦς" ἐν ταύτῃ γὰρ τῇ ἡμέρᾳ ἡ ϑεία 
λειτουργία οὗ τελεῖται ἅπασα, ἀλλ᾽ ἕως τοῦ εὐαγγελίου καὶ 
τῆς ἐχτενοῦς. καὶ ἐξελϑὼν ὃ βασιλεὺς ἐν τῷ ἐμβόλῳ, ὡς 


14. τε οἵα. ed. 


non procedit, δεὰ reversus, parvam portam in sancto puteo, πρὶ in 
magnis processionibus psaltis ceterisque copiosa munera aua inter 
rolennes argentarli acclamationes erogat, ingreditur. Inde per tricli- 
nium, ubi in maioribus procesionibus convivium celebrat, transit 
et metatorium petit, mutataque stola, quam sancto sabbato gestat, 
eam, qua in annuntiatione utitur, induit. Unde, mutata veste, ad 
iannas sacrarii abit, ubi cum ardentibus cereis precatus, sacrarium 
intrat, et saneto altari adorato, discedit perque soleam digreditur, 
digressurus, cereum processionalem ἃ pracposito aceipit, quo faeto, 
ſtatim troparium festi exordiuntur: Hoctie caput ralutis noctrae. 
Deinde α praefectis cubieulo, patriciis, strategis δὲ senatu stipatus, 
per templum transit, perque narthecem οἱ baptisterium abit. Per 
gradus æutem athyrae descendens, δὰ milium εἴ per mediam in fo- 
rom abit, omnia ibi, ut supra oatendimus, ordine peracturs. Deinde 
δὰ templum sanctissimee Deiparae chalcoprateorum venit, et divinam 
litrziam ibi δὰ evangelinm usque celebrat. Quo recitato, per li- 
ſneam sealam, descendit, οἱ finita extensa, discedit: hoc enim die ta- 
τα liturtgia non tota, sed ad evangelium usque οἱ exteusam cele- 
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εἴρηται, ἱππούει ἐχεῖσε μετὰ τῶν κατὰ συνήϑειαν, καὶ πο 

τῶν êxctos δηριγευόμονος ἀπέρχεται ἂν τῷ παλατίρ, ἐκτελὼν 

ἅπαντα ἂν τῇ διόδῳ, στῆσει τε καὶ δοχῇ, ὃν τρόπον ἀνωτέρω 

ἐν τῇ καϑόλου προελεύσει τοῦ δὐαγγολισμοῦ ἐπὶ λεπτῷ ἔξ- 

εϑέμεϑα. καὶ εἰσελθὼν εἰς τὸ παλάτιον, τελεῖ τὰ τοῦ ἁγίονδ 
σαββάτου ἅπαντα, 


ΧΕΦ. ἃς. 
D Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν ἐπὶ προελεύσει ἔνάσεως ἐχχλησίας. 


Ἰστέον, ὅτι καὶ ἢ προέλευσις τῆς ἑνώσεως τῆς ἐκκλησίας 
ὡς καὲὶ αἱ λοιπαὲ προελεύσεις ἐπιτελεῖταε " καὶ γὰρ ἐμπράτ-το 
τως ὃ βασιλεὺς ἄπεισι, καὶ αἱ δοχαὲ κατὰ τύπον γίνονται, 
δηλονότι χαὶ τῶν δήμων κατὰ τὸ εἰωθὸς ἀχτολογούντων ἂν 
τοῖς τόποις αὐτῶν. ὃ δὲ βασιλεὺς ἀπερχόμενος ἕως τοῦ 

Με. 87. δάγίου φρέατος, ἀποστέφεται ἐκεῖσε, εἶτα. δεξαμένου αὐτὸν 

Ed. L. 110700 πατριάρχου, ἀπέρχονται ἀμφότεροι εἰς τὸν ναὸν τῆς ἅ-ιϑ 
γίας Εἰρήνης. καὶ δὴ τῆς ἐχχλησιαστιχῆς πάσης τάξεως τε- 
λουμένης, ἐπαίρουσιν ἀπ’ αὐτοῦ τοῦ ναοῦ τῆς ἁγίας Εἰρήνης 
τὴν λιτὴν, καὶ ὅποστρέφουσιν εἰς τὸν ναὸν τῆς ἁγίας Σοφέας 
λιταγνεύοντες, καὶ εἰσέρχονται διὰ τοῦ γυναικίου μέρους τῆς 
αὐτῆς ἐκκλησίας καὶ τοῦ νάρϑηχος, καὶ ἀποδόντες ἐχεῖσε τῆνλο 
τῆς λιτῆς ἀκολουϑίαν, γίνεται ἣ εἴσοδος, καὲ εἰσοδεύει ὃ βα-- 


11. ἀπίξισι cod. εἰ οὐ. 


bratur. Imperator in porticum, ut diximus, egretrus, equum cum 
iis, quibus mos est, conſscendit, εἰ ab his stipatus, δὰ palatlium abĩt, 
omniĩaque in transitu, statione εἰ receptione, quae aupra in olennã 
processlione annuntiationis hroviter exposuimus, obserrat. Ingresaus 
palatium, ritus sancti δα θαι ὁ omnes celebrat. 


CAP. 36. 


Obsſervanda ἐπ proceione unionũs ecclesiae, “με quando tomus 
unionis ecclesixe praelegitur. 


Observandum δεῖ, processionem quoque unionis ecclesiae eo rãtu, 
quo ceterae proceſtriones, institul. Imperator enim δὰ templum cuM 
ofſiciis abit, οἵ receptiones pro more instituuntur, factiones seilicet 
in suis satationibus ei acclamant. Deinde δά 3acrum puteum proce- 
dens, coroi am deponit, ibique ἃ patriarcha exceptus, cum ἦρϑο τὰ 
δὰ Sanctae Irenes pergit. Peracto ibi divino oſſicio, ab ipso S. Ire- 
nes templo pompam ordiuntur, et aie in processione ad templum S. 
Sophiae reversi, per gynaeceum et narthecem eius aedis intrant, da- 
toqne ibi processionis ordine, introitus ſit, Imperatore εἰ patriareha 
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σιλεὺς καὶ ὃ πατριάρχης μοτὰ καὶ πάντων τῶν ἱερέων. τὰ 
δὲ τῆς ὑποστροφῆς ἐπιτελεῖται καϑὼς καὶ ἐν ταῖς λοιπαῖς 
προελεύσεσι- 


ΚΕΦ. λζ. Β 


5 Χρὴ εἰδέναι, πώς ἀλλάσσουσιν οἱ δεσπόται ἐν ταῖς ξορταῖς καὶ 
προελεύσεσε, 


Τῇ ἁγίᾳ καὶ μεγάλῃ κυριακῇ τοῦ πάσχα ἔξέρχονται οἱ 
δεσπόται ἀπὸ τοῦ παλατίου μετὰ ὀξέων σχαραμαγγίων καὶ 
χρυσοπερικλείστων σαγίων, καὶ ὃν τῷ κοιτῶνι τῆς δάφνης ἀλ- 

τολάσσουσι τὰ ϑωράχια, περιβάλλονται δὲ καὶ τὰ τζιτζάκια, 
καὶ γένεται ὃ ἀσπασμὸς ἐν τῷ μεγάλῳ τρικλένῳ τῶν ιϑ' ἀκ- 
κουβίτων, καὶ μετὰ τὸν ἀσπασμὸν ἐκβάλλουσι τὰ τζιτζάκια 
καὶ περιβάλλονται τοὺς λώρους καὶ στέμματα, εἰ κελεύουσι, C 
λευκὰ εἴτε ῥούσια, καὶ ἐν μὲν τῇ εὐωνύμῳ χειρὲ κρατοῦσε 

τῆσχηπέονας χρυσοῦς ἐκ λίθων καὶ μαργάρων ἡμφιεσμένους, 
ἐν δὲ τῇ δεξιᾷ χειρὲ τὴν ἀνεξικακίαν. τὰ δὲ τῆς προελεύσε- 
ὡς ἐπιτελεῖται, καϑὼς εἰρήκαμεν. ἰστέον, ὅτι, τῶν δεσποτῶν 
εἰσοδευσάγτων κατὰ τὸ εἰωϑὺς καὲ εἰσελθόντων ἐν τῷ μητα- 
τωρίω, ἐχβάλλουσι τοὺς λώρονς, καὶ δὴ ἐκβαίνοντες εἰς τὰ 

λοΐγια καὶ εἰς τὴν ἀγάπην καὶ εἰς τὴν χοινωνίαν, οὐ περιβαλ-- 
λογται τοὺς λώρους, ἀλλὰ χλαμύδας" ὃν δὲ τῷ ὑποστρέφειν 
αὐτοὺς ἐν τῷ παλατίῳ, περιβάλλονται τοὺς λώρους χαὲ στέμ-' 
ματα, εἰ μὲν ἐν τῷ πρωὶ λευκὰ, ἂν τῇ ὑποστροφῇ ῥούσια, εἰ 


eum acerdotibus omnibus ingrediente. Redeunt autem eo, αυΐ in 
reliquis processionibus servatur, ordine. 


CAP. 37. 
Ob.lervatio de vettibus, quomodo αὖ Imperatoribus ἐπ featis diebu⸗ 
æc procestionibus mutentur. 


ἴῃ οαπῃοῖα et magna dominica paschatis Domini violaceis scara- 
mangiis εἰ sagis auro praetextis e palatio progrediuntur, in cubiculo 
daphues loriecas οἱ taitↄacia mutant, fitque ibi solennis ἴῃ maguo tri- 
clinio XIX accubituum salutatio, qua peracta, tæitzaciis depositis, lora 
εἴ coronas, albas illas quidem aut rubras, sumunt, manu sinistra 
ꝓeipiones aureos, gemmis et margaritis ornatos, dextra vero acaciam 
ferunt: εἷς processio, ut supra observavimus, instituitur. Seiendum 
εεἰ, Dominos, templum ac metatorium pro more ingressos, lora depo- 
nere, εἰ cum ad loca δᾶσγα., communionem sanctamque coenam pro- 
dire volunt, non lora sed chlamydes induere. Reversi autem ad pa- 
latium, lora οἱ ooronas 300unt, οἱ albam mane, in reditu rubram, 
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Ὁ δὲ τῷ πρωΐ ῥούσια, ἔν τῇ ὑποστροφῇ λευκά. ἱστέον, ὅτι, 
Μι.88. «τῶν δεσποτῶν τῇ δευτέρᾳ τῆς διακαιγησίμου ἀπὸ τοῦ παλα- 
τίου ἐξερχομένων, περιβάλλονται τὰ λευκὰ χρυσᾶ σκαραμαγ- 
. για καὶ τὰ διαλιϑα τούτων σπαϑία. ἐν δὲ τῇ τοῦ Κυρίου ἐκ- 
“ κλησίᾳ περιβάλλονται στέμματα Πράσινα, καὶ ἀπέρχονται ἐν 
τῇ ἐκκλησίᾳ τῶν ἁγίων ἀποστόλων, καὶ περιβάλλονται τὰ ἑαυ- 
τῶν λευκὰ διβητήσια καὶ τὰ χλανίδια καὶ εἰσοδεύουσει, δεί- 
λης δὲ ἂν τῇ ὑποστροφῇ περιβάλλονται τὰ κολώβια, ἤγουν 
τοὺς κριοὺς, καὶ τὰ διάλιϑα ζωστίκια σπαϑία καὶ στέμματα 
λευκὰ, εἰ δὲ βουληθῶσι βάλλειν τὰς τιάρας, ἤγουν τὰς τού-το 
Ed. L. 111006, περιβάλλονται αὐτάς. ἐστέον, ὅτι ταύτῃ τῇ εβδομάδι 
τῆς διακαιγνησίμου φοροῦσιν οἱ δεσπόται τὰ ἄσπρα διβητήσια, 
εἰ δὲ βουληϑῶσι ποιῆσαι ἢ πρόκενσον ἐν ἐχχλησίᾳ, εἴτε λιτὴν 
εἶτε δοχὴν ἐν τῷ παλατίῳ, περιβάλλονται τὰ τζιτζάκια. ἰστέ- 
ov, ὅτι τῇ καινῇ κυριακῇ, ἤγουν τῶν ϑυρῶν κεκλεισμένων, ἢ 
ὁμοίως ἐπιτελεῖται" πολλάχις δὲ, εἰ κελεύουσιν οἱ δεσπό- 
ται, ταύτῃ τῇ ξορτῇ ἀντὲ τῶν λευχῶν χρυσῶν σκαραμαγγί- 
ὧν περιβάλλονται τὰ πορφυρᾶ χρυσᾶ σκαραμάγγια. ἰστέον, 
ὅτε τῇ δορτῇ τῆς μεσοπεγτηχοστῆς ὁμοίως ἀλλάσσουσιν οἱ 
δεσπόται. ἰστέον, ὅτι τῇ ἑορτῇ τῆς ἀναλήψεως ἀπὸ μὲνλο 
τοῦ παλατίου ἐξέρχονται οἱ δεσπόται μετὰ τριβλατίων 
σχαραμαγγίων, καὶ εἰσέρχονται εἰς τὸν δρόμωνα καὶ ἀπέρ-- 
Β χονται μέχρι τῆς χρυσῆς πόρτης, ἐκεῖσε δὲ βάλλοντες τὰ αὐ- 
τῶν χρυσᾶ διώλιϑα σπαϑία καὲ καβαλικεύοντες τὰ χιώματα, 


4. τούτων om. ed. 


δἷ rubram egressi, albam redeuntes capiti imponunt. Porro Domini 
die secunda renovationis e palatio egressi, alba auroque intexta sca- 
ramangia οἵ gemmis ornatos gladios gestant. In templo autem Do- 
mini coronas virides capiti addunt, εἰ ad S. 5. Apostolorum aedem 
abeunt, eamque dibetesiis albis ἂς tunicis suis induti, intrant, re- 
duces vesperi colobia οἱ gemmis ornatos gladios εἰ albas coronas su- 
munt; sin vero tiaram seu tupham capiti imponere malunt, δος quo- 
que a consuetudine non alienum habetur. Hac septimana renovatio- 
nis dibetesia alba induunt, si vero processionem αἰ templum, δυξ 
pompam, aut receptionem institui iubent in palatio, tritzacia indu- 
unt. Dominica nova seu clausarum portarum eodem modo celebra- 
tur. Saepe etiam, si Dominis libet, hoc festo pro albis auroque in- 
textis scaramangiis purpurea auro ornata induunt. In festo mediae 
pentecostes similibus mutatoriis utuntur. In festo ascensionis Domini 
scaramangiis triblatteis e palatio progressi, celocem conscendunt εἰ δὰ 
portam auream abeunt, ubi aureis gemmatisque gladiis cincti, equo 
ornamentis cirea collum insſtructo vehuntur, et ad venerandam sacro- 
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ἀπέρχονται ἐν τῇ ἐχχλησέᾳ τῆς ὑπεραγέας. Θεοτόχου τῆς πη- 
γῆς, κἀκεῖσε ἀλλάσσουσι τὰ ξαυτῶν λευκὰ διβητήσια, καὶ εἴσ-- 
οδεύουσιν. ἡ δὲ ὑποστροφὴ τελεῖται καϑὼς καὶ τῇ δευτέρᾳ 
τῆς διακαινησίμου, ἰστέον, ὅτι τῇ ἑορτῇ τῆς νέας μεγάλης 
έχχλησίας ἀλλάσσουσιν οἱ δεσπόται διβητήσια πορφυρᾶ καὶ 
τὰς τούτων χλαμύδας. ἱἕστέον, ὅτε τῇ ἑορτῇ τῆς πεντηκοστῆς 
ἀλλάσσουσιν οἱ δεσπόται ἐν τῷ κοιτῶνι τῆς δάφνης λευκὰ δὲ- 
βητήσια καὶ τὰς τούτων χλαμύδας καὶ στέμματα ῥούσια, ἐνΜν.88.} 
δὲ τῇ ὑποστροφῇ στέμματα λευχά. (B.) Ἰστέον, ὅτι τῇ α 
βοέορτῇ τῶν ἁγίων πάντων περιβάλλονται οἱ δεσπόται χρυσᾶ 
σχαραμάγγια, οἷα κελεύουσι, καὶ στέμματα ὅμοέως. ἱστέον, 
ὅτε χαὲ ἡ ἑορτὴ τῶν ἁγίων ἀποστόλων ὁμοίως τελεῖται. ἰστέ- 
Ὃν, ὅτι τῇ ἑορτῇ τοῦ ἁγίου Ἤλίου ἀλλάσσουσιν οὗ δεσπόταε 
διβητήσια πορφυρᾶ καὶ τὰς τούτων χλαμύδας. ἰστέον, ὅτε 
γῆτῆ ἑορτῇ τῆς μεταμορφώσεως ἂν τῷ κχοιτῶγε τῆς δάφνης ἀλ- 
λάσσουσιν οἱ δεσπόται λευχὰ διβητήσια καὶ τὰς τούτων χλα- 
μύδας καὶ στέμματα Πράσινα, ἐν δὲ τῇ ὑποστροφῇ στέμμα- 
τα λευκά. ἰστέον, ὅτε τῇ ξορτῇ τῆς κοιμήσεως τῆς ὑπεραγίας 
Θεοτόχου ἀλλάσσουσιν οὐ δεσπόται ἀπὸ τοῦ παλατίου τὰ ὁ- 
λοξέα τούτων σκαραμάγγια, καὶ εἰσερχόμενοι εἷς τὸν δρόμωνα, 
ἀπέρχονται ἐν τῷ ναῷ τῆς ὑπεραγίας Θεοτόκου ἐν βλαχέρναις,Ὁ 
ἂν δὲ τῷ ἐκεῖσε κοιτῶνε ἀλλάσσουσιν οἱ δεσπόται τὰ πορφυ-: 
ρᾶ διβητήσια καὶ τὰς τούτων χλαμύδας. ἰστέον, ὅτε τῇ δορ- 
τῇ τοῦ γενεσίου τῆς ὑπεραγέας Θεοτόχου ἐν τῷ κοιτῶνι τῆς 
,ἡδϑάφνης ἀλλάσσουσιν οἱ δεσπόται διβητήσια πορφυρῶ καὶ τὰς 


14. τὰ διβητ. ed. 16. διβητήσια οπι. ed. 17. ἐν τὲ τῇ ed. 


aenctae Deiparae fontium aedem abeunt, alhisque dibetesiis suis indu- 
εἰ, eamingrediuntur: atque ita, ut in secunda renovationis animadver- 
timus, redeunt. In festo novae magnae ecclesiae dibetesia purpurea 
auasque tunicas induunt: ἴῃ festo pentecottes vero ἰὼ cubiculo da- 
phnes caudida cum tunicis, quae δά ea pertinent, coronas quoque 
rubras, in reditu vero albas capiti imponunt. (11.) In festo omnium 
z2anctorum Domini aurea scaramangia, quae volunt, δὲ pariter coro- 
nas gestant: quod in sanctorum quoque Apostolorum feato obtinet. 
ἴα die S. Eliae sacro dibetesia purpurea εἰ tunicas eiusdem coloris 
gestant. Festo transfigurationis in cubiculo daphnes alba dibetesia 
εἰ chlamydes albas, coronas vero Pratinas, et in reditu albas, sumunt. 
In memoria obitus 5. Deiparae in palatio violacea tearamangia sua in- 
duunt, εἰ conscensa nave, ad aedem S. Deiparae in blachernis vehun- 
tur, inque cubiculo, quod ibi conditum est, purpurea dibetesia εἰ 
aimiles chlamydes; ἰὼ nativitate S. Virginis Deiparae vero ἐπὶ cubiculo 
daphnes dibeiesia purpurea ἃς similes chlamydes induunt: οἱ in pro- 
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τούτων χλαμύδας, καὶ ἀνέρχονταε μετὰ τῆς λιτῆς ἕως τοῦ 
φόρου, καὶ ἀπὸ τῆς ὀχτενοῦς κατέρχονται μετὰ τῆς λιτῆς ἕως 
τοῦ ναοῦ τῆς ὑπεραγίας Θεοτόχου τῶν χαλχοπρατείων, κἀ- 
κεῖσε ἀλλάσσουσι τὰ πορφυρᾶ χρυσᾶ σκαραμάγγια, περιβαλ- 
λόμενοι καὶ τὰ τούτων σπαϑία καὶ στέμματα, οἷα κελεύουσι, 5 
ἘΑΔῚ1, τιακαὶ ἀπὸ τοῦ εὐαγγελίου ὑποστρέφουσιν ἔφιπποι μετὰ τῶν 
χιωμάτων. ἰστέον, ὅτι τῇ ἑορτῇ τῆς ὑψώσεως ἀλλάσσουσιν 
οὗ δεσπόται τὰ πορφυρᾶ διβητήσια καὶ τὰς τούτων χλαμύ- 
δας. ἵστέον, ὅτι τῇ ξορτῇ τοῦ ἁγέου Ζημητρέου ἀλλάσσου- 
σιν οὖ δεσπόται τὰ πορφυρᾶ διβητήσια καὶ τὰς τούτων χλα-ῖο 
μύδας, ἱστέον, ὅτι τῇ ξορτῇ τοῦ ἀρχιστρατηγοῦ ἀλλάσσουσιν 
οὗ δεσπόται τὰ πορφυρᾶ διβητήσια καὶ τὰς τούτων χλαμύ- 
δας. ἱστέον, ὅτι τῇ ἑορτῇ τῶν χριστουγέννων ἐν τῷ κοιτῶνι 
τῆς δάφνης ἀλλάσσουσιν οἱ δεσπόται τὰ πορφυρᾶ διβητήσια 
καὶ τὰς τούτων χλαμύδας καὶ στέμματα Πράσινα, ἂν δὲ τῇτ5 
Με. 89. ἃ ὑποστροφῇ στέμματα λευκά. ἰστέον, ὅτι τῇ ἡμέρᾳ τοῦ βό- 
Βτοῦυ ἐν τῷ ἱπποδρομίῳ ἀλλάσσουσιν οἱ δεσπόται τὰ παγανὰ, 
καὶ οἱ ἄρχοντες τὰ ἀτραβατικὰ χλανίδια. ἱστέον, ὅτε ἐν τοῖς 
ἱππικοῖς πᾶσιν ἑπποδρομίοις ἀλλάσσουσιν οἱ δεσπόται τὰ πορ-- 
φυρᾶ διβητήσια καὶ τὰς τούτων χλαμύδας καὶ στέμματα, οἷαιο 
᾿ κελεύουσιν. ἱστέον, ὅτι τῇ δορτῇ τῶν ἁγίων φώτων ἐν τῷ 
κοιτῶνι τῆς δάφνης ἀλλάσσουσιν οὗ δεσπόται τὰ πορφυρᾶ 
᾿ διβητήσια καὶ τὰς τούτων χλαμύδας καὶ στέμματα Ἐένετα, 
ἔν δὲ τῇ ὑποστροφῇ στέμματα λευκά, ἱστέον, ὅτι τῇ δορτῇ 
τῆς ὑπαπάγτης ἀλλάσσουσιν οἱ δεσπόται ἀπὸ τοῦ παλατίουλϑ 


16, τοῦ ἁγίου Βασιλείου «ἃ. pro τοῦ βότου. 


ceſsione δὰ forum, extensa finita, usque δὰ 5. Deiparae chalcopra- 
teorum abeunt, ubi purpurea aureaque scaramangia induunt gla- 
diosque et coronas, quas volunt, sumunt, et evangelio recitato, e- 
quis suis ornamentis circa collum instructis vecti redeunt. In ſe- 
δῖο exaltationis sanctae et venerandae erucis purpurea dibetesia εἴ 
eiusdem coloris tunicas induunt, quem morem et in sancti Deme- 
trii δὲ sancti archangeli observant. In natali ervatoris purpurea dibe- 
tesia ἃς similes chlamydes in cubiculo daphnes, coronas quoque Pra- 
ainas, in reditu albas, sSumunt. Die voti in circo pagana vestimenta, 

roceres atrabaticas tunicas gestant. [ἢ certaminibus equestribus omni- 

us purpurea dibetesia et chlamydes purpureas, εἰ quas volunt coro- 
nas, in festo aanctorum luminum in cubiculo daphnes praeter dibete- 
aia εἰ tunicas purpureas Venetas coronas, in reditu albas, sumunt. 
In festo occursus seu —— B. Mariae violacea sua scaramangia 
mutant, αἱ celoce δὰ templum tersanctae Deiparae in hlachernis ve- 
huntur, inque eius cobiculo purpures dibeteria οἱ similes chlamydes 
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τὰ ὑξέα αὐτῶν σχαραμάγγια, καὶ εἰσερχόμενοι εἷς τὸν δρό- 
μωνα, ἀπέρχονταε ἐν τῷ ναῷ τῆς ὑπεραγίας Θεοτόχου ἐν 
βλαχέρναες, ἐν δὲ τῷ ἐκεῖσε κοιτῶνι ἀλλάσσουσι τὰ πορφυρᾶᾳ 
διβητήσια καὶ τὰς τούτων χλαμύδας. ἱστέον, ὅτι τῇ κυρια- 
δχῇ τῆς ὀρϑοδοξίας ἀλλάσσουσιν οἱ δεσπόταε ἀπὸ τοῦ παλα- 
τυ τὰ ὀξέα τούτων σχαραμάγγια καὶ τὰ χρυσοπερίκλειστα 
σαγία, καὲ ἀνέρχονταε ὃν τοῖς κατηχουμενείοις τῆς ἁγίας Σο- 
φίας, κἀχεῖσο ἀλλάσσουσι τὰ πορφυρᾶ διβητήσια καὶ τὰς 
τούτων χλαμύδας, καὶ λιτανεύοντες εἰσοδεύουσιν. ε͵9᾽ οὕτως 
Ἰοἀγερχόμεγνοι ὃν τοῖς κατηχουμενείοις, ἀκούουσι τοῦ ἁγίου εὐ- 
αγγελίου καὶ ἀπέρχονται ἐν τῷ πατριαρχίῳ. ἰστέον, ὅτι τῇ 
ἑορτῇ τοῦ εὐαγγελισμοῦ τῆς ὑπεραγίας Θεοτόκου ἂν τῷ κοι- 
τῶνι τῆς ϑάφνης ἀλλάσσουσιν οἱ δεσπόται διβητήσια πορφυ- 
ρᾶ καὶ τὰς τούτων χλαμύδας, καὲ ἀγέρχογταε μετὰ τῆς λι- 
᾿Ἰὅτῆς ξως τοῦ φύρου, καὶ ἀπὸ τῆς ἐκτενοῦς κατέρχονται μὲτὰ Ὁ 
τῆς λιεῆς ἕως τοῦ ναοῦ τῆς ὑπεραγίας Θεοτόκου τῶν χαλ- 
κοπρατείων, κἀκεῖσε ἀλλάσσουσι τὰ πορφυρῶ χρυσᾶ σχαρα- 
μάγγια, περεβαλλόμενοι καὲὶ τὰ τούτων σπαϑία καὶ στέμματα, 
οἷα κελεύουσι, καὶ ἀπὸ τοῦ εὐαγγελέου ὑποσερέφουσιν ἔφιπ- 
λ0ποι μιὰ τῶν χιωμάτων- 
ΚΕΦ. λη. Ἐάὰ.1,.113 
Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν ἐπὶ στεψίμῳ βασιλέως. 


Προέρχονται πάντες μετὰ ἀλλαξίμων, καὶ ἀλλάσσει πᾶ- 
σα ἡ σύγκλητος καὶ τὰ ἀξιώματα τῶν σχολῶν καὶ τῶν λοι- 


ἱπάσυπε. Dominica, βαποῖῖβ imaginibus reſtitutis saera, e palatio vi- 
olaceĩs scaramangiis suis et sagis auro intextis veniunt, et ad catechu- 
mena 5. Sophiae progressi, purpurea dibetesia, et quae δά ea perti- 
nent chlamydes induunt, et cum ſolenni pompa ingrediuntur; deinde 
aacro erangelio in cateeiumenis audito, δὰ aedes patriarchales disce- 
dunt. In feſsto annuntiationis sanctissimae virginis Deiparae in cubi- 
culo daphnes dibetesia purpurea ac similes tunicas induti, cum pro- 
cesione δὲ forum, inde post extensam ad templum 5. Deiparae chal- 
toprateorum progrediuntur, ubi purpureis aureisrque scaramangiis in- 
ἀαϊ, auisque gladiis, et quĩibus volunt coronis cineti, adsunt, prae- 
* vero evangelio, equâs eirea collum pulchre ornatis domum ve- 
antur. 


CAP. 38. 
Obæervanda in coronatione Imperatoris. 


Ommes in mutatoriâs procedunt, vestesque senatus omnis, proce- 
res tcholarum ae ceterorum officiorum mutant, et vasa δε arma, 


ἈΝ 
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πῶν ταγμάτων, καὶ προλαμβάνουσι τὰ σκεύη πρὸς τὸ ὀψι- 
Με.8ο. »κεῦσαι τοὺς δεσπότας. καὶ ὅτε πάντα ἑτοιμασϑῶσιν, ἐξέρχε- 
ται ὃ βασιλεὺς ἐκ τοῦ αὐγουστέως, φορῶν τὸ σκαραμάγγιον 
αὑτοῦ καὶ σαγίον πορφυροῦν, ὀψικευόμενος ὑπὰ τοῦ κουβου- 
κλείου, καὶ ἐξέρχεταε μέχρι τοῦ ὀνόποδης, καὶ γίνεται ἡδ 
Βπρώτη δοχὴ τῶν πατρικίων ἂν τῷ ὀνοποδίῳ, καὶ λέγει ὃ τῆς 
καταστάσεως , κελεύσατε"" καὶ ἐπεύχονται ,,εἰς πολλοὺς καὲ 
ἀγαθοὺς χρόνους." καὶὲ κατέρχονται μέχρι τοῦ μεγάλου κο»- 
σιστωρίου, ἔνϑα ἵστανται οἱ ὕπατοι κονσιστώριον καὶ οἱ λοι- 
ποὶ συγκλητικοὶ, καὶ ἵστανται οἱ δεσπόται εἰς τὸ κιβῴώριον,ιο 
καὶ πίπτουσιν οἱ συγκλητιχοὲ πάντες ἅμα τοῖς πατρικέθις. 
καὶ ἀναστώντων αὐτῶν, γεύουσιν οἱ δεσπόται τῷ πραιποσίς- 
τῳ, καὶ λέγει ὃ σιλεντιάριος  κελεύσατε "" καὶ ἐπεύχονται 
οἷς πολλοὺς καὶ ἀγαϑοὺς χρόνους." καὶ ἀποκινοῦσεν εἰς τὴν 
ἐκκλησίαν διὰ τῶν σχολῶν, τὰ δὲ μέρη ἵστανται ἂν τοῖς τό-τ5΄ 
ποις αὐτῶν ἠλλαγμένα, σφραγίζοντες καὶ μόνον. (B.) Καὶ 
ὅτε εἰσέλϑῃ ὃ βασιλεὺς εἰς τὸ ὡρολόγιον, σηκοῦταε τὸ βῆλον, 
καὶ εἰσέρχεται ἐν τῷ μητατωρίῳ καὶ ἀλλάσσει τὸ διβητήσιον 
ααὲ τὸ τζιτζάχιον, καὶ βάλλει ἐπάνω τὸ σαγέον καὲ εἰσοδεύει 
μετὰ τοῦ πατριάρχου, καὶ ἅπτει κηροὺς εἰς τὰς: ἀργυρᾶς πύ-29 
λας καὶ εἰσοδεύει ἐν τῷ ναῷ, καὶ εἰσέρχεται εἰς τὴν σωλαίαν 
καὶ εὔχεται εἰς τὰ ἅγια ϑυρία, ἅψας κηροὺς, καὶ ἀνέρχεται 
εἰς τὸν ἀμβωνα ἅμα τοῦ πατριάρχου. καὶ ποιεῖ τὴν εὐχὴν ὃ 
πατριάρχης ἐπὲ τῆς χλαμύδος, καὶ ὅταν πληρώσῃ τὴν “εὐχὴν, 
ἐπαίρουσιν αὐτὴν οἱ τοῦ χουβουκλείου χαὶ ἐνδύουσι τῷ δεσπό-25 
16. σφραγέζοντα ed. 


Dominos comitaturi, depromunt. Paratis omnibus, Imperator scara- 
mangio suo et sago purpureo indutus, ἐσ augustali procedit, δὲ cu- 
biculariis eum comitantibus, ad onopodium progreditur, ubi prima 
receptio solennis ἃ patriciis fit, cerimoniario dicente: Iubete, reli- 
quis acclamantibus: In multa bonaque tempora. Inde ad magnum 
consistorium pergunt, ubi consules οἱ ceteri senatores congregati sunt: 
ibi Domini in ciborio consiſstunt, senatores cum patriciis in terram 
procidunt. Qui postquam surrexere, Ποι πὶ praepos ito signum dant, 
quo facto, silentiarius dicit: Iubete, ceteri acclamant: In multa bo- 
naque tempora. Domini per scholas δά templum procedunt, factio- 
nes vero mutata veste in suis ſtationibus praesto tunt, ceruce tantum 
illo⸗ sitznantes. (II.) Ingressus autem horologium Imperator, velum 
auspenditur, tunc metatorium, dibetesium οἱ taitaci um induturus 
ac sagum his superimpositurus, cum patriarcha ingredĩtur, cereis in 
Portis argenteis acedusis, templum petit, inde ad voleam abit, cumque 
cereis ardentibus ad sacras ianuas precatus, cum patria reha in ambo- 


nem ascendit. Wi patriareha preces sper chlamyde dicit, quihus ſ- 


Ὲ CEMON. AULAE ΒΥΖΑΝΤ. 1.38, 1093 


m. καὶ πάλιν ποιεῖ εὐχὴν ἐπὶ τοῦ στέμματος αὐτοῦ, καὶὉ 
πληρώσας λαμβάνει αὐτὸς ὃ πατριάρχης τὸ στέμμα, καὶ τί- 
ϑησιν αὐτὸ εἰς τὴν χεφαλὴν τοῦ δεσπότου, καὶ εὐϑέως ἄνα- 
χράζει ὃ λαός" ,ἅγιος, ἅγιος, ἅγιος, δόξα ἂν ὑψίστοις ϑεῷ, 
ὑχαὲ ἐπὲ γῆς εἰρήνη," τρίτον" εἶτα" ,.ὃ δεῖνα μεγάλου βασι- 
λέως καὶ αὐτοκράτορος πολλὰ τὰ ἔτη καὶ τὰ ξξῆς. καὶ 
φορῶν τὸ στέμμα, κατέρχεται καὶ ἀπέρχεται ἐν τῷ μητατωρίῳ, Με.90.ἃ 
καὶ καϑέζεται εἰς τὸ σελλέον καὲ εἰσέρχονται τὰ ἀξιώματα, 
πίπτοντες καὶ φιλοῦντες τὰ δύο γόνατα αὐτοῦ. βῆλον ἁ, 
ἰοῦ μάγισεροι" βῆλον β', οἱ πατρίκιοι καὶ στρατηγοί. τρίτον Ἐμ.1, τυιή 
βῆλον, πρωτοσπαϑάριοι" τέταρτον, ὃ τοῦ στρατιωτικοῦ, ὅ 
τῶν ἐξκουβίτων τῶν ἱκαγνάτων καὶ τῶν νουμέρων, σπαϑάριοι, 
συγχλητικοὶ καὶ ὕπατοι" πέμπτον, σπαϑάριοι" ἕκτον, στρά- 
τορες" ἕβδομον, κόμητες τῶν σχολῶν" ἡ, καγδιδάτοι καβαλ.-. 
᾿ς Ιϑλαριχοῦ" ϑ', σχρίβωνες καὶ δὸμέστικοι" ἐ, ἀσηχρῆται, βε- 
στήτορες καὶ σιλεντιάρεοι" ὦ, μανδάτορες βασελικοὲ καὶὲ 
κανδιδάώτοι πεζοί: ιβ᾽, κόμητες τοῦ ἀριϑμοῦ τῶν ἱκανάτων, 
τριβοῦνοι χόμητες τοῦ πλοΐμου. καὶ λέγει ὃ πραιπόσιτος,,κε- 
λεύσατε"" καὶ ἐπεύχονται τὸ ,,εἰς πολλοὺς καὶ ἀγαθοὺς χρό- 
δονους," καὶ ἐξέρχονται. εἰς δὲ τὴν ἀγάπην καὶ τὴν κοινωνίαν, 
ὃς ἔχει ἣ συνήϑεια τῶν ξορτῶν, καὲ τὰ λοιπὰ πάντα πλη- 
ροῦνται, καϑώς ἐστιν ἢ συνήϑεια. Β 


4. Tertium ἅγιος deest in ed. 12. Ita corr. Leich., τοῦ ἐξχου- 


βίτου cod. 18. τριβοῦγοε, κόμ. ed. 20. ἐξέρχογταε εἰς δὰ 
βὲπα distinctione ed. e “ e⸗ 


nitis, cubicularii eam tollunt Dominumque induunt. Rurtus patrlar- 
preces super corona fundit, quibus peractis, eam sumit εἰ capiti 
Imperatoris imponit, populo statim ter acclamante: Sanctus, sanctus, 
zanctus Gloria ἐπ excelais Deo, pax ἐπ terra Poſtea: N. magno 
Iuperatori et Augusto multos annos ete. Imperator coronam ge- 
atans, descendit εἰ in mutatorium abit, inque throno sedet, quem 
roceres ingressi adorant eiusque genua osculantur. Sunt autem: ve- 
ἸῺ primum, magistri; secundum, patricii εἰ ↄtrategi; tertium, 
protospathariâ; quartum, seribpae casſtrenſses, excubiis οἱ numeris ἐ- 
canatis praefectus, spatharii, senatores et consules; quintum velum, 
apatharii; szextum, atratores; septimum, comites scholarum; octavum, 
candidati equestre; nonum, scribones οἱ domestiei; decimum, ἃ 86- 
cretis, vestitores, silentiarii; undecimum, mandatores imperatorii 
εἰ candidati pedeſtres; duodecimum, comites numerorum icanato- 
rum, tribuni comĩtes clasais constituunt. Tune praepositus dicit: Iu- 
bete; ipsi longum faustumque imperium Dominis precati abeunt. 
Omnia autem, quae δὰ agapen οἱ communionem, ut consuetudo fe- 
atorum est, εἰ reliqua pertinent, etiam pro more peraguntur. 


Contantinus Porphyr. Vol. 1. 13 
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ΑἈχτολοψία τῶν δήμων ἐπὶ στεψίμῳ βασιλέως. 


Συνήϑους ξορτῆς τελουμένης, καὶ τῶν δεσποτῶν ἐν τῇ 
ἁγίᾳ ἐκχλησίᾳ προέλευσιν ποιουμένων καὶ πιάντα τὰ συγνήϑη 
ταῖς προελεύσεσιν ἐπιτελουμένων, τῶν δεσποτῶν δὲ ἀνιύντων 
μετὰ τοῦ πατριάρχου εἰς τὸν ἄμβωνα, (ἐκεῖσε γὰρ ἵσταταιϑ 
ἀντιμίσιον, ἐν ᾧ ἀπόκειται ἥ τε χλαμὺς καὶ τὰ στέμματα ,) 

αν 8 - 4 

Οεἶτα ποιεῖ εὐχὴν ὃ πατριάρχης ἐπὲ τῆς χλαμύδος, καὲ μετὰ 
ν 3... ⸗ ⸗ J ΩΝ , 

τὴν εὐχὴν ἐπιδίδωσι ὃ πατριάρχης τὴν χλαμύδα τῷ μεγάλῳ 

βασιλεῖ, καὶ ὃ βασιλεὺς μετὰ τῶν πραιποσίτων ἐνδύουσι τὴν 

⸗ * 4 ⸗ “- 3 
χλανίδα τὸν νεοχειροτόνητον βασιλέα, καὶ πάλιν ποιεῖ εὐ-ἴὸ 
χὴν ἐπὲ τῶν στεμμάτων, καὶ πρῶτον μὲν ἰδίαις χερσὲ στέ- 

- « 4 Ἴ 2 v 
φει ὁ πατριάρχης τὸν μέγαν βασιλέα, εἰτα ἐπιδίδωσι τῷ με- 
γάλῳ βασιλεῖ τὸ στέμμα, καὶ στέφει ὃ βασιλεὺς τὸν γνεοχειρο- 
τόνητον βασιλέα ὶ εὐθέως ἃ ἐζ Σ δύο μέ Ὶ 
ητ τ , καὶ εὐθέως ἀναχράζουσι τὰ δύο μέρη καὶ 
—2 ⁊ 2 4 
λέγουσιν͵, ἄξιος." καὶ προσκυνοῦσι τὰ σκῆπτρα καὲὶ τὰ λοιπὰιτϑ 
σχεύη μετὰ τῶν βάνδων, ἑστῶτα δεξιᾷ καὶ ἀριστερᾷ ἔνϑεν 
» “« ⸗ 
κακεῖϑεν, οἱ δὲ τῆς συγκλήτου πάντες καὶ τὰ μέρη ἵστανται 
“ 4 4 - ἴω 
Ὧδν τῷ πρὸς ἀνατολὴν δεξιῷ μέρει τοῦ αὐτοῦ ἀμβωνος. (Β.) 
M.. go. b Καὶ λέγουσιν οἱ κράκται" δόξα ἐν ὑψίστοις Θεῷ, καὲ ἐπὲ 
γῆς εἰρήνη" ὃ λαὸς ὅμοίως ἐκ γ΄. οἱ κράχται" ,,.ἂν ἀνθρώ-30 
ποῖς Χριστιανῶν εὐδοκία "" ὃ λαὸς ὁμοίως ἐκ γ΄. οἱ χρά- 


7. εἴτεε. 8ϑ. ὅ πατρ. ἐπιδίδ. οἀ. το. βασιλέαν cod. Cf. Βοῖεκ. 
annot. δὲ ἢ. ], 
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Festo pro more celebrato, Dominis cum pompa δὰ aanctam eccle- 
siam progressis et omnibus, quae in solenni processu observari de- 
bent, observatis, Domini ὑπ cum patriarcha δὰ ambonem veniunt, 
ubi mensa seu ara, in qua tunica εἰ corona iacent, posita est, pre- 
(68 super veste patriarcha facit, quibus finitis, tunicam magno impe- 
ratori tradit. [6 cum praeposifis recens creatum Caesarem δὰ in- 
duit, tuncd precibas auper coronis recitatis, patriareha suis manibus 
primum magno Imperatori coronam imponit, is deinde recens ape 
pellatum Imperatorem coronat, quo facto, elata voce duae factiones 
acelamant: p. Et adorant sceptra οἱ reliqua vasa cum bandis, 
hinc illinc ad dextram οἷ siniſtram constituta, dum interea senatores 
omnes εἰ factiones orientem versus in dextra ambonis parte aubri- 
stunt. (II.) Εἰ dicunt cantores: Οἰογία ἐπ excelsis Deo δὲ pax in 
terra; populus eadem ter. Cantores: Apud homines ΟἈνὶεεέανιος ὃ9- 
neplacitum; populus eadem ter. Cantores; Quod misertus est Deu- 
populi aui; eadem populus ter. Cantores: Haec magna Domini ἀἱεε; 


DE ΘΟΕΆΙΜΟΝ. AULAE ΒΥΖΑΝΤ, 1. 38, 105 


χται" μὅτε ἠλέησεν ὃ Θεὸς τὸν λαὸν αὑτοῦ" ὃ λαὸς ὅμοίως 
ἐχ γ. οἱ χράχκται" ,αὕτη ἡ ἡμέρα Κυρίου ἣ μεγάλη." ὃ ͵ 
λαὺς ὁμοίως ἐκ γ΄. οἱ κράκται" οαὕτη ἢ ἡμέρα τῆς ζωῆς 
τῶν Ρωμαίων." ὃ λαὸς ὅμοίως ἐκ γ΄. οἱ κράκται" αὕτη ἡ 
δχαρὰ καὶ ἡ δόξα τοῦ κόσμου" ὃ λαὸς ὁμοίως. οἱ χράχται" 
»»ν ἢ τὸ στέφος τῆς βασιλείας" ὃ λαὸς ὁμοίως. οἱ κραχται · Ed. L. 115 
„rijc κορυφῆς σου ἀξίως περιετέϑη"" ὃ λαὸς ὁμοίως ἐκ γ΄. οἱ 
χράχκερμ" δόξα Θεῷ τῷ δεσπότῃ πάντων" ὃ λαὸς ὁμοίως. οἱ 
χράχται" ,δόξα Θεῷ τῷ στέψαντι τὴν κορυφήν σου" ὃ λαὸς 
τοδμοίως. - οἱ κράχται" ,δόξα Θεῷ τῷ ἀναδείξαντί σε βασιλέα» 
ὃ λαὸς ὁμοίως. οἱ κράχται", δόξα Θεῷ τῷ δοξάσαντί σε οὕ- 
τως" ὁ λαὸς ὁμοίως. οὗ κράχται" , δόξα Θεῷ τῷ εὐδοκήσαντι 
οὕτως "" ὃ λαὸς ὁμοίως. οὗ χράκται" , ἀλλ᾽ ὅ στέψας σε, ὃ 
δεῖνα βασιλέα, αὐτοχείρως"" ὃ λαὸς ὁμοίως. οὗ κράκται" φυ- 
τιὔλαξει σε εἰς πλήϑη χρόνων ἂν τῇ πορφύρᾳ" ὃ λαὸς ὅμοίως. 
οὗ χράχται", σὺν ταῖς αὐγούσταις καὶ τοῖς πορφυρογεννήτοις"" n 
ὃ λαὸς ὁμοίως. οἱ χράκται" , εἰς δόξαν καὶ ἀνέγερσιν τῶν 
Ῥωμαίων" ὃ λαὸς ὁμοίως. οἱ κράκται" , εἰσακούσῃ ὃ Θεὸς 
τουςλαοῦ ὑμῶν" ὃ λαὸς ὁμοίως. (T.) Οἱ κράχται, πολλὰ, 
λοπολλὰ, πολλα"" ὃ λαὸς ,πολλὰ ἔτη εἰς πολλα.᾽" οἱ χκράχται" 
πολλοὶ ὑμῖν χρόνοι, ὃ δεῖνα καὶ ὅ δεῖνα αὐτοχράτορες Ῥω- 
μαίων"" ὁ λαὸς ,πολλοὶ ὑμῖν χρόνοι." οἱ κράχται" ,πολλοὲ 
ὑμῖν χρόγοι, οἱ ϑερώποντες τοῦ Κυρίου" ὃ λαὸς, πολλοὶ ὑμῖν 


ἡ. περιέϑετο ed. 8. τῷ ϑεῶ δεσπ. εὦ, 9. το. 11. τῷ ϑεῷ ed. 
15. πλῆϑος ed. 


ulus eadem ter. Cantores: Haec dies vitae HLomanorum; populus 
eadem ter. Cantores: Hoc gaudium et glorio orbis etſt; populus ea- 
dem ter. Cantores: In qua corona regni; populus similiter. Can- 
tores: Vertici tuo ex merito impostita est; populus eadem ter. Can- 
tores: Gloria Deo omnium domino; populus eadem. Cantores: Glo- 
γία Ῥέο, qui caput tuum coronauit; populus timiliter. Cantores: 
Gloria Deo, qui te Imperatorem ostendit; populus eadem. Can- 
tores: Gloria Deo, qui te sie ornavit; populus eadem. Cantores: 
Gioria Deo, qui te εἰς honoravit; populus eadem. Cantores: Sed 
quâ te N. “μα manu coronavuit; populus eadem. Cantores: Custodiet 
ἔς βεμίεά tempora ἐπ purpura; populus eadem. Cantores: Cum Augu- 
δεῖς coniugibus et porphyrogenitis; populus eadem. Cantores: In 
cloriam εἰ resurrectionem Homanorum; populis eadem. Cantores: 
Excuchet Deus populum vesſtrum; similiter populus. (III.) Cantores: 
Audlio-, multos, multor; populus: Multos annos in multos. Canto- 
res: Longa vobis tempora, N. N. Inperatores RLomanorum; populus: 
Longa νοδίε ἐέιρονα. Cantores: Langa vobis tempora, famuli Do- 
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α χρόνοι." οὗ χράκται" ,,πολλοὶ ὑμῖν χρόνοι, ὅ δεῖνα καὶ ὃ 
δεῖνα αὐγοῦσται τῶν Ῥωμαίων" ὃ λαὸς “πολλοὲ ὑμῖν χρό- 
γοι.᾿" οἱ κράχται" ,πολλοὲ ὑμῖν χρόύγοι, τῶν σκήπτρων ἡ εὑ- 
τυχία"" ὃ λαὸς ,,πολλοὲ ὑμῖν χρόνοι." οἱ χράκται" , πολλοί 
σου χρόνοι, ὃ δεῖνα βασιλεῦ τῶν Ῥωμαίων" ὃ λαὸς, πολλοιῖ 
σου χρόνοι." οὗ κράχταις πολλοί σοῦ χρόνοι, ϑεόστεπτε ὃ 
δεῖνα" ὃ λαὸς , πολλοί σου χρόνοι." οἱ χράκται" ,»πολλοὲ ὑ- 
μῖν χρόνοι, δεσπόται, σὺν ταῖς αὐγούσταις καὲ τοῖς ποηφυ-- 
ρογεννήτοις"" ὃ λαὸς πολλοὶ ὑμῖν χρόνοι." οἵ κράκται",, ἀλλ᾽ 
ὅ πάντων ποιητὴς καὶ δεσπότης" ὃ λαὸς ὁμοίως. οἱ κράκταε"το 

Ὁ, ὃ στέψας ὑμᾶς τῇ αὑτοῦ παλάμῃ" ὃ λαὸς ὅμοίως. οἱ κρά- 
κται" ητοὺς χρόνους ὑμῶν πληϑύνει σὺν ταῖς αὐγούσταις καὲ 
τοῖς πορφυρογεννήτοις᾽᾽ ὃ λαὸς ὁμοίως. οὗ κράκται", εἰς τε- 
λείαν σύστασιν τῶν Ῥωμαίων." καὶ ἀπὸ τούτων εὐφημοῦσι 
τὰ β' μέρη καὶ λέγουσε (πολλὰ τὰ ἔτη τῶν βασιλέων" καὶ τὰ τ 
ἑξῆς τῆς εὐφημίας, καὶ ἐπεύχονται καὶ ἔξίασιν. 


Ed. L. 116 ΚΕΦ. 40 0 
Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν ἐπὲ στεφαγώματι βασιλέως. 


Με.οἱ. ἃ Τῆς συνήϑους ἐχχλησιαστικῆς τάξεως τελουμένης ἔν τῷ 


ψαῷ τοῦ ἁγίου πρωτομάρτυρος Στεφάγου τοῦ ἐν τῷ παλατέίῳλο 
16. ἐξεᾶσεν οοά. 


mini; populus: Longa vobis tempora. Cantores: Longa vobis tem- 
Ῥογα, N. N. Augustae RLomanorum; populus: Longa vobis tempora. 
Gantores: Longa vobis tempora, felicitas sceptrorum; populus: 
Longa vobis tempora. Cantores: Longa vobis tempora, N. Impe- 
rator Romanorum; popalus: Longa vobis tempora. Cantores: Lon- 
ga vobis tempora, N. α Deo coronate; populus: Longa vobis tem- 
Ρογα. Cantores: Longa vobis tempora, DPomini, cum Augustabus 
εἰ porphyrogenitis; populus: ζοπρα vobis tempora. Cantores: Sed 
omnium creator et dominus; similiter populus. Cantores: Qui sua 
νος manu coronavit; populus pariter. Cantores: Tempora veStro 
augebit cum Augustabus εἰ porphyrogenitis; ξϑΡυϊυε aimiliter. Can- 
tores: In perfectam Homanorum salutem. His dictis, duae factiones 
fausta precantur, dicentes: Multos annos Imperatoribus, εἰ relquas 
preces et felicia omina dicunt, et abeunt. 


CAP. 39. 
Obæervanda in coronatione nuptiali Imperatoris. 


Coneueto ritu ecelesiastico in 5. Stephani primi martyris aede, 
quae in palatio daphnes est, peracto, coronatisque δροσιδὶε., hĩ 
octagonum οἱ augusſtale aureamque manum egrediuntur, et magiatri 
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τῆς δάφνης, καὶ τῶν νεονύμφων στεφανουμένων, ἐξέρχονται 
διὰ τοῦ ὀχταγώνου καὶ τοῦ αὐγουστέως καὶ τῆς χρυσῆς χει- 
ρὺς, καὶ δέχονται αὐτὸν οὗ τε μάγιστροι καὶ πατρίκιοι ἐν τῷ 
ὑνοποδίῳ, καὶ τὸ στῆναε τοὺς γεονύμφους, γύνεται ἡ συνήϑης 
δἀχολουϑία, καὶ ἀπὸ τῶν ἐχεῖσε ὀψικευομένων τῶν νεονύμ- 

φῶν ὑπό τε μαγίστρων καὶ πατρικίων καὶ τῆς λοιπῆς πάσης 
τάξεως, ἔρχονται μέχρι τοῦ σεχκρέτου τῶν ὑπάτων, καὶὲ δέ- 
χονται ἐχεῖσδ πάντες οἱ συγκλητικοὲ ἅμα μαγίστρων καὶ πα- 
τριχίων, καὶ τὸ στῆναι τοὺς νεονύμφους, γίνεται ἢ συνήϑης 
Ἰοἀχολουϑία. τὰ δὲ μέρη ἵστανται ἐν τῷ τρικλίνῳ τῶν κανδι- 
δάτων ἔνϑεν κἀκεῖθεν πλησίον τῶν γραδηλίων τῆς μανναύ- 
ρας, καὶ δὴ τῶν νεογύμφων ἔξιόντων τὰς πύλας τοῦ κονσι- 
στωρίου, αὐλοῦσι τῶν δύο μερῶν τὰ ὄργανα, δηλονότι ἷστα- 
μένων ἐν τῷ ἀριστερῷ μέρει τῆς ἀναβάσεως τῶν αὐτῶν γρα- 
τὐδηλίων. (B.) Καὶ εὐθέως λέγουσιν οἱ κράώκται τῶν δύο με- 

ρῶν ἡνωμένοι ἄμφω ,,πολλὰ, πολλὰ, πολλάς" ὃ λαὸς ,πολλὰ 
ἔτη εἰς πολλά." οἱ κράκται",,ὃ σωτὴρ ἡμῶν, τοὺς δεσπότας 
φύλαξον" πνεῦμα τὸ πανάγιον, τὰς αὐγούστας σκέπασον" Κύ- 
θιε, ζωὴν αὐτῶν διὰ τὴν ζωὴν ἡμῶν" βασιλεῦ νεόνυμφε, Θε- 
Δοὺς διαφυλάξει σε, ἔγντιμθο, ἐνάρετε, τριὰς κατακοσμήῆσει σε, 
καὶ χαρὰν παρέξει σοε Θεὸς ὃ ἐπουράνιος, εὐλογῶν τὸν γά- 
μὸν σου, ὡς μόνος ὕὑπεραγαϑός" ὃς ἐν Κανᾷ τὸ πρύτερον τῷ 
γάμῳ παρεγένετο καὶ ἐν αὐτῷ εὐλόγησε τὸ ὕδωρ ὡς φιλάν»- 
ϑρωπος, καὶ οἶνον ἀπετέλεσεν ἀνθρώποις εἷς ἀπόλαυσιν, οὗτος 
:. ΣΧΟΑ͂. Χρὴ εἰδέναι, ὅτε ὃ βασιλεὺς ἐστεριμένος στεφανοῦται. 


(Schol. hoc om. ed.) 16. ἔνώμεγοε ed. h. 1, εἰ infra, ἐγωμέγνοε 
cod. 20. ἐνάρεστε ed. 


εἴ patricii Imperatorem in onopodio excipiunt, εἴ stantibus ibi spon- 
εἰς, oſficium solenne celebratur. Inde in obsequio magistrorum, pa- 
triciorum δ reliquorum miniſtrorum ad secretum usqne consulum 
veniunt, ubi omnes senatores cum magistris οἱ patriciis ipsos exci- 
2* : ritusque omnes, commorantibus ibi sponais, pro more cele- 

rantur. Factiones in triclinio candidatorum ab utraque parte prope 
acalas magnaurae stant, et a2ponsis per consistorii portas euntibus, 
organa duarum factionum, quae in sainiſtra parte loci, ubi ascendi- 
tur per acalas, conatitutae 3unt, pulsantur. (II.) Extemplo cantores 
duarum factionum exclamant: Multos, multos, multos! populus: 
Multos annos ἐπ multos. Praecentores: Saluator noster, serva DNomi- 
ποι! Saoroaancte Spiritua, δεγνα Augustasl Domine, vitam eorum 
ex nostra auge Imperator ac sponae, Deus (6 ἑαγυεῖ] Auguste vir- 
ἐμείδιες inatructe, trinitas te tueatur, Deusque coelettis nuptiis tuis 
laetitiam addat, μὲ omnium benignissimus, qui Canancdeis olim nu- 
ptiis adſuit, inque ipais aquae, μὲ amans hominum, benediæit, et vi- 
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εὐλογήσει σὸ μετὰ τῆς συζύγου σου, καὲ τέκνα σοε δωρήσε- 
ται Θεὸς πορφυρογέννητα. αὕτη ἢ ἡμέρα τῆς χαρᾶς τῶν 
Ρωμαίων, ἐν ἦ ἐνυμφεύϑης ὃ δεῖνα ἀναξ ὃ δεῖνα τῇ εὐτυ- 
χεστάτῃ αὐγούστῃ." (T.) Καὶὲ ἀποχινούντων τῶν νεονύμφων, 
εἰσέρχονται τὰ μέρη εἰς τὸν παστὸν, καὲὶ ἱσταμένων τῶν νε-5 
ονύμφωψν ἐν τῷ παστῷ ἐστεφανωμένων, ἀκτολογοῦσι τῶν δύο 
μερῶν οἱ κράκται, ἡνωμένοι ἄμφω, , πολλὰ, πολλὰ, πολλά"; 
ὃ λαὸς , πολλὰ ἔτη εἰς πολλά." οὗ κράκται' ,καλῶς ἦλϑες, 
ὃ δεσπότης τῶν Ρωμαίων" ὃ λαὸς «καλῶς ἦλϑες." οἱ κρά- 
κται καλῶς ἦλθες, ὃ δεσπότης, σὺν τῇ αὐγούστῃ"" ὃ λαὸςτο 
ἙἘὰ.},τιγκαλῶς ἤλϑες." οἱ κράκται (καλῶς ἤλϑες, ϑεοεπίλεκτε αὐγού- 
Με. 91. στα" ὁ λαὸς ,μκαλῶς ἤλϑες." οἱ κρώχται" ,καλῶς ἦλθες, ε- 
οσκέπαστε αὐγούστα"" ὃ λαὸς «καλῶς ἦλϑες." οἱ κράκται", κα- 
λῶς ἤλϑες, ὁ δεῖνα χαρὰ Ρωμαίων" ὃ λαὸς καλῶς ἤλϑες.᾽" 
οἱ κράκταε  ,καλῶς ἦλθες, ἡ εὐγένεια τῆς πορφύρας" ὃ λαὸςιτΆ 
»καλῶς ἤἦλϑες." οἱ κράκται", καλῶς ἦλϑες, ἡ ποϑουμένη παρὰ 
πᾶντας"" ὃ λαὸς καλῶς ἤλϑες." οἱ χράχται' οσὺ ἐχ ϑείας 
ψήφου προεχειρίσϑης εἰς σύστασιν καὶ ἀνέγερσιν τοῦ κόσμου, 
σὺ ἐνυμφεύϑης ἐκ Θεοῦ τῇ πορφύρᾳ, σὲ εὐλόγησεν ὃ Θεὸς ὃ 
παντοχράτωρ, στεφανώσας σε τῇ αὑτοῦ παλάμῃ" ἀλλ᾽ ὃ εἰςλο 
Βταύτην καλέσας σε τὴν ἀξίαν καὶ συζεύξας σε ὃ δεῖνα τῷ 
δεσπότῃ τοὺς χρόνους σου πληϑύνει ἐν τῇ πορφύρᾳ" εἰσα- 
κούσδε ὅ Θεὸς τοῦ λαοῦ ὑμῶν». (4...) Χρὴ γινώσκειν, ὅτε 


15. εὐγενεστάτη ed, 


num auæxit hominibus ad recreationem, hic tibi adiit δὲ coniugi tuxe, 
detque tibi Deu⸗ Ρογρἀγγοβεπίϊου Haec est dies laetitiae Aom ano- 
rum, για nuptias Ν. Imperator cum Ν. fſelicistima Augusto cele- 
brauit. (111.) Abeuntibus sponsis, factiones coenaculum ingrediun- 
tur, stantibusque ibi sponsis coronatis, cantores duarum factionum 
aimul exclamant: Multos, multos, multos! populus: Multos annos 
in multos! Cantores: Pulclire venisti, Domine Homanorum, populus:. 
Pulclre venisti Cantores: Pulchre venitti, Domine, cum Augusta? 
populus: Pulchre venisti? Cantores: Pulchre venisti, α Deo electa 
Augusta populus: Pulchre venisti* Cantores: Pulchre venisti, Dei 
cura, Augusta populus: Pulekre venisſti Cantores: Pulckre veni- 
διὶ, Ν. gaudium fomanorum populus: Pulchkre venisti. Cantores: 
Pulcekre veniiti, nobilitas purpuraë; popnlus: Pulchre venisſti? Can- 
tores: Pulchre veniſsti omnium votis expetita? populus: Pulchre ve- 
nisti Cantores: Tu ἀϊνίπα sorte αὐ contervationem tralutemque or- 
bis electa ſuiſsti, τὰ divinitus purpurae coniuncta 641 benedixit εἰδὲ 
Peus omnipotens, qui manu ἐμα 6 coronavit: at is, qui ad hane 
τε dignitutem vocavit iunxitque cum N. Domino, augeat tempora tua 
in purpura ἢ Exaudiat Deus populum veatrum 6 Seiendum est, 
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μιεὼ τὴν ἀκεολογίαν τοῦ δήμου, τῶν δεσποτῶν ἀνιόντων πρὸς 
τὴν χόγχην τοῦ παστοῦ πρὸς τὸ ἀποϑέσϑαε τὰ στέμματα κχκαὲ᾿ 
τοὺς στεφάνους, λέγουσιν οὗ κράκται τῶν δύο μερῶν, ἡνωμέ- 
νοι ἄμφιο ἐσ  πνοῦμα τὸ πανάγιον τὸν γώμον ἐπευλόγησον"" 
Β΄] λαὸς ἐκ τρίτου τὸ αὐτό. οὗ χράκται' , ὁ ἐν Κανᾷ Χριστὸς 
εὐλογήσας τὸν γώμον"" ὃ λαὸς ἐκ τρίτου ὁμοίως. οἱ κράχται" αὶ 
»ἐὐλογήσεε τὸ στεφάνωμά σου, ὃ δεῖνα αὐτωιράτωρ"" ὃ λαὺς 
ἐχ τρίτου ἔσσ ,πνεῦμα τὸ παγάγιον τὸν γάμον ἐπευλόγησον." 
οἵ χράχταν͵ μετὰ συζύγου σου τῆς ὃ δεῖνα" ὃ λαὸς ἐκ τρί- 
ἴοτοῦυ ἔσ ,πνεῦμα τὸ πανάγιον." οἱ κράχταε ,,εἷς ἡμέρας καὶ 
καιροὺς καὶ χρόνους" ὃ λαὸς ἐκ τρίτου ἔσ᾽ ,πνεῦμα τὸ 
παγάγιον.᾽" οἱ κράχται ,ἕως ἄχρου γήρως ὑμῶν ἐν βίῳ" ὃ 
λαὸς ἐχ τρίτου ἐσ ,πνεῦμα τὸ πανάγιον." οὗ χρώκται , εἰς 
2. “ 222 ἢ -- ε “᾿  » ε . “ἷ»ν 
δόξαν αὐτοῦ καὶ εἰς σύστασιν τῶν Ῥωμαίων" ὃ λαὸς ἐσ 
ι5,»πρεῦμα τὸ πανάγιο»." οἱ χράχται" ,,εἰσακούσει ὃ Θεὸς τοῦ 
λαοῦ ὑμῶν" ὃ λαὸς ἔσ, πνεῦμα τὸ πανάγιον." οἱ χκράκται 
»πολλὰ, πολλὰ, πολλά’ ὃ λαὸς ,πολλὰ ἔτη εἰς πολλά." οἱἷῃ 
κράχταε ἔσ᾽ Κύριε ὃ τούτους συζεύξας, σὺ αὐτοὺς περίσω- 
ζε. ὃ λαὸς ἔσ͵, πνεῦμα τὸ πανάγιον." οἱ κρώχται ἔσ', ὃ Με.9.. 
Δοθεὸς ἅγιος, δὸς αὐτοῖς ὅμόγοιαν"" ὃ λαὸς ἐσ ,,πνεῦμα τὸ παν- 
ἅγιον," οἱ χράχται ἐσ «τοῦτο τὸ βασίλειον Κύριε στερέω- 
σον" ὃ λαὸς ἔσ ,πγνεῦμα τὸ πανάγιον." οἱ χράχται ἔσ" 
πνεῦμα τὸ πανάγιον τὸν γάμον ἐπευλύγησον"" ὃ λαὸς ,,.πο- 
λυχρόνιον," καὶ ἐξέρχονταε. καὶ μετὰ ταῦτα ἀπέρχονται οἱ 


post acclamationes populi, abeuntibus Dominis ad eoncham thalami, 
πὲ serta εἴ coronas ibi deponant, duarum factionum cantores una vo- 
ce dicere: Fpiritus tanctiimus nuptiis annuut populus eadem ter 
repetit. Cantores: Ghristus, qui nuptiis Canuncueis benedixit; po- 
pulus eadem ter. Cantores: Benedicat connubio tuo, Imperator Ν. 
populus ter: — zanctissime, nuptias prospera! Cantores: Cum 
coniuge tua N.; populus ter: Spiritus sanctiasime? Cantores: In dies, 
tempora, εαεομία populus ter: Spiritus Sanctissime! Cantores: Usque 
ad extremam senectutem vesſtram ἐπ hac vita! populus ter: Spiritus 
zanctissime. Cantores: Ad gloriam tuam δὲ salutem Homanorum! 
populus ter: Spiritus 20nctissime. Cantores: Exaudiet Deus populum 
vestrum; populus: Spiritus sanctiatsime. Cantores: Multos, multos, 
mudltos! populus: Multos annos in multos! Cantores: Domine, qui 
hos iunxttiè, ἔμ ipsos serva! populus: Fpiritus vanctissime. Canto- 
res: Deus sancte, da ipsis concordiam populus: Fpiritus sanctissi- 
»} Cantores: Hegnum hoc custodi, Domine? populus: Spiritus san- 
etisime. Cantores: Spiritus i1änctiime, his nuptiis benedicas! po- 
pulus: In longum tempus ete., εἰ egrediuntur. Deinde ſponsi ἃ 

concham thalami coronati abeunt, ubi imperatorius aureus grabatus 
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ψεύνυμφοι ἐστεφανωμένοι εἰς τὴν κύγχην τοῦ παστοῦ, ὄνϑα 

Ed. L. εἰϑἴσεαται ὃ βασιλικὸς χρυσοῦς κράβαττος, καὶ ἀποτιϑοῦσι τὰ 
μὲν στέμματα ἐν τῷ αὐτῷ χραβάττῳ, τὼ δὲ στεφάνια κρ6- 
μῶσιν οἱ τῆς τάξεως τοῦ κουβουκχλείου ἐν τῷ πενεαπυργέῳ, 
ἐν ᾧ ἴσταται ὁ βασιλικὸς κράβαττος" καὶ εὐθέως ἀπέρχον-ϑ 
ταὶ οἱ δεσπόται διὰ τῶν διαβατικῶν ὡς ἐπὶ τὸν ἔρωτα, εἷς 
τὰ ιϑ' ἀχούβιτα, καὶ ἀχουμβίζουσιν ἐπὲ τῆς τραπέζης, 

"Αχτολογία εἷς τὴν αὐγούσταν. 

(Ε) ,,Εὐφημήσωμεν κατὰ χρέως τὴν χαρὰν ἡμῶν τὴν 
αὐγούσταν." οἱ κράκται" οπολλοί σου χρόνοι, ϑεοπρύβλητεῖο 
αὐγούστα"" ὃ λαὸς ἐκ τρίτου, πολλοί σου χρόνοι." οἱ κρά- 
χται" ο»πολλοί σου χρόνοι, εὐτυχεστάτη αὐγούστα"" ὃ λαὸς 

Β ἐκ τρίτου πολλοί σου χρόνοι." οἱ κρώκταις. ο,πολλοέ σὸν 
χρόνοι, ἣ σύζυγος τοῦ δεσπότου"" ὃ λαὸς ἐκ τρίτου ,,πολλοί 
σου χρόνοι." οἱ κράκται. οσὺ ἐχ ϑείας ψήφον προεχειρέ-τ5 
σθϑης" ὁ λαὸς ἔκ τρίτου ὁμοίως. οὗ κράχται" ,,εὐλόγησεν 
ὃ Θεὸς ô παντοκράτωρ" ὃ λαὸς ἐκ γ᾽ ὁμοίως. οἱ κράχται" 
δῦ ἐνυμφεύϑης ἐκ ϑεοῦ τῇ πορφύρᾳ" ὃ λαὺς ἐχ τρίτον 
ὁμοίως. οἱ κράχται" ο,στεφανώσας σὲ τῇ ἰδίᾳ παλάμῃ" ὃ 
λαὸς ἐχ τρίτου ὅμοίως. οἱ χράκται" ,,ὕ0Δλλ᾽ ὅ εἰς ταύτην κα-ο 
λέσας σε τὴν ἀξίαν" ὃ λαὸς ὁμοίως ἐκ τρίτου. οἱ κράχται" 
υ»καὲ συζεύξας σε ὃ δεῖνα τῷ δεσπότῃ" ὃ λαὺς ὁμοίως ἐκχ γ΄. 
οἱ χρώκται". »τκοὺς χρόνους σου πληϑύνει σὺν τῷ δεσπότῃ" 


2. ἀποτιϑεῖσι α. 18. γυμφεύϑης ed. 


atot, in quo eoronas reponunt: corollas vero offieiales eubienli in penta- 
Ὑστεῖο , ubi imperatorius grabatus positus est, euspendunt, εἰ εἰδιΐσα 

omini 57 porticum ad XLX aceubitus quasi δὰ amores transeunt, et 
mentae ἰδὲ aceumbunt. 


ΔΟΟΣΑΜΑΤΊΟΒΝΕΒ ΑΚ AVGUVSTAI. 


(V.) Bene precemur, μὲ decet, gaudio nostro, Augustae Canto- 
res: Longa εἰδὶ tempora, α Deo promota Augusta populus ter: Lon- 
ga εἰδὲ tempora? Cantores: Longa. tibi tempora, feliciatima Augusta; 
populus ter: Longa tibi tempora. Cantores: Longa tibi ἐεπιρογα, 
coniux Domini populus ter: Longa tibi tempora. Cantores: Tu 
divino suffragio electa es; populus eadem ter. Cantores: Benedixit 
Deus omnipotens; populus eadem ter. Cantores: Tu Dei ργαξία cum 
purpura coniuncta es; populus eadem ter. Cantorea: Qui te manu 
46 coronavit; populus eadem ter. Cantores: At qui te αὐ hanc 
cdignitatem vocavit; populus haec ter repetit. Cantores: Teque cum 
Domino N. coniunxii; populus eadem ter. Cantores: Tempora tuæ 
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ὃ λαὸς ἔχ τρίτου ὅμοίως. οἱ κράκται" ,,εἰσακούσει ὃ Θεὺς α 
τοῦ λαοῦ ὑμῶν" ὃ λαὸς ἐκ τρίτου ὁμοίως. οἱ κράκται" 
ο» δεῖνα τῆς εὐσεβεστάτης αὐγούστης πολλὰ τὰ ἔτη" ὃ λα- 
ὃς νπολυχρόνιον." (5.) Εἰδέναι δὲ δεῖ, ὅτι λέγεται καὶ 
τοῦτο γεγονέναι ποτὰ, ὅτε μετὰ τὸ πληρῶσαι τὰ μέρη τὴν 
προῤῥηθεῖσαν ἀκτολογίαν πρὸ τῶν γραδηλίων τῆς ἀναβάσεως 
τῆς μαγαύρας προανέρχονται τὰ δύο μέρη, καὶ οἱ μὲν Βένο- 
τοι ἀνέρχονται εἷς τὰ σχάμνα τὰ ἱστάμενα ἂν τῷ τῆς μαναύ- 
ρας ἀναδενδραδίῳ ἔνϑεν κἀκεῖϑεν, καὶ ἀπόχρισιν μὴ δεχόμε-5.91.Ὁ 
τοῦθε, λέγουσιν οἱ κχράκται κατάλεγμα πολλὰ τὰ ἔτη τῶν βα- Ὁ 
σιλέων"" καὶ ὃ λαὸς ἀποχρίνεται τὰ ὄφειλυμενα τοῦ καταλέ- 
γματος. καὶ μετὰ τὸ στῆναι τοὺς νεογύμφους γίνεται δοχὴ 
ἅά, καὶ λέγουσιν οὗ χράχται καὶ ὃ λαὸς τὰς προῤῥηϑείσας ἀ- 
κτολογίας. καὶ πάλιν μετὰ μικρὸν τῆς τοιαύτης δοχῆς, γίς- 
τἥγεταε δοχὴ β΄, καὶ δέχονται οἱ Πράσινοι ἀπὸ μικροῦ διαστήμα- 
τος ἐν τῷ αὐτῷ ἀναδενδραδίῳ, καὶ τῶν νεονύμφων ἱσταμένων, 
λέγουσιν οἱ κράκται καὶ ὃ λαὸς τὰς προῤῥηϑθϑείσας ἀκτολογίας, 
καὶ μετὰ ταῦτα ἐπακχολουϑεῖ ἥ τάξις, καϑὼς προείρηται. χρὴ 
δὲ γινώσκειν, ὅτι ἐν τοῖς ἐσχάτοις καιροῖς ἐκαινουργήϑη τοῦ γἘΔ L. 119 
λογεσϑαὶ τὸ στεφώνωμα τοῦ βασιλέως ἐν τῷ ναῷ τοῦ παλατίου 
τῆς ὑπεραγίας Θεοτόχου τοῦ Φάρου! καὶ δὴ τῶν νεονύμφων 
ἐξιόντων διὰ τοῦ χρυσοτρικλύνου, δηλονότι ὀψικευομένων ὕπό 
τε τοῦ κουβουκλείου καὶ τῶν μαγίστρων καὲ πατριχίων, μελ- 


4. ὅτι λέγεται om. ed. 5. γεγονέγαε ᾿Σοηΐ. Ἀ., γέγογε cod. et ed. 
το. τῷ βασιλεῖ εὰἃ.ἁ 10. τοῖς om. ed. τὸ γέγεσϑαε ed. 


Dominique augeunt; populus eadem ter. Cantores: Exaudiat Deu— 
populum vestrum; eadem populus ter. Cantores: M. pientiaimas 
Autzustae multos annos; populus: In multos annos εἴο. (VI.) Ob- 
zervandum vero est, οἱ illud olim contigisse tradi, ut, postquam ſa- 
ctiones dictam actorum formulam ante scalam, qua ὦ magnauram 
ascenditur, finierunt, duae faetiones praecedereni, εἰ Veneti qui- 
dem δὰ scamna, in loco magnaurae ——* consito hine inde posi- 
ἴδ, abirent, πος responsum δὰ cantum suum aceiperent, cantores 
vero has deinde ãceclamationes recitarent: Multot annos Imperautori- 
διε: quibus populus, quae responderi solent, respondet. Poſstquam 
aponsi constitere, ῬΒΙΜᾺ γοςορίϊο ſit, εἰ eantares populusque dictas ae- 
amationes recitant. Post hanc receptionem δεοῦπολ ἃ Prasinis parvo 
intervallo in eodem arboreto instituitur, Sponsisque consistenitibus, 
cantores populusque, uti diximus, acclamant, quo facto, ritus, de 
quibus supra, celebrantur. Ceterum recentiori aetate id novum in- 
stütutum est, ut nuptialis Imperatoris coronatio in templo palatii ε8- 
crosranctae Virginis Deiparae Phari perageretur: εἴ 2ponti per aureum 
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λόνεων αὐτῶν ἐξιέναι τὰς ἀργυρᾶς τοῦ χρυσοτρικλίγου πύλας, 
αὐλεῖ τὸ χρυσοῦν ὄργανον, καὲ τὰ μέρη ἀχτολογοῦσι, καϑὼς 
προείρηται, 


ΚΕΦ. μ. 
Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν ἐπὲ στεψίμῳ αὐγούστης. 5 


Β ἘἜξέρχεται ὃ βασιλεὺς εἰς τὸν αὐγουστέα, φορῶν τὴν χλα- 
μύδα ἐστεμμένος, καὲ ποιεῖ προαγωγὰς, καὶ περὲ ὥραν τρί- 
τὴν καϑέζεται μέσον τοῦ τριχλίύνου. ὃ δὲ τῆς καταστάσεως 
εὐτρεπίζει τὰ βῆβδα, εἷς ἔχει ἡ συνήϑεια, καὶ νεύουσιν οἱ δε- 
σπόται τῷ πραιποσίτῳ, καὶ ἐξέρχεται μετὰ ὀστιαρίων καὲιῳ 
βεργίων, καὶ προσχαλεῖται βῆλον ὦ, τοὺς μαγίστρους" β', πα- 
τρικίους" τρίτον, τοὺς συγχλητικοὺς, ὑπάτους, κόμητας, καν-- 
διδάτους, ἀπὸ ἐπάρχων καὶ στρατηλάτας, βῆλα βῆλα. ὃ δὲ 
πατριάρχης ἔρχεται διὰ τῆς δάφνης, καὶ εἰσέρχεται εἰς τὸν 
ἅγιον Στέφανον καὶ ἐκδέχεται τοὺς δεσπότας, καὶ ὅτε εἰσέλ-ιϑ 

σϑωσι τὰ βῆλα πάντα καὶ πληρωθῶσι, νεύουσιν οὗ δεσπόται 
τῷ πραιποσίτῳ, καὶ ἀπέρχεται καὶ προσκαλεῖται τὸν πατρει- 
ἄρχην, καὶ εἰσέρχεται εἰς τὸν αὐγουστέα. καὶ ἐξέρχεται ἡ 
βουλομένη στεφϑῆναι, ὀψικευομένη ὑπὸ τοῦ κουβουχλείου, 

- καὶ ἐγείρονται οἱ δεσπόται καὶ ἀπέρχονται ἔνϑα ἵσταται τὸλο 
Με. 93. ὠγτιμέσιον ἅμα τοῦ πατριάρχου, καὶ τῆς αὐγούστης φορού-. 


5, τῆς αὖγ. (ἃ πη. προσαγορὰς ed. 9. ἢ οἵα. ed. 13. 
στρατηλάτων» ed. ν 


triclinium cum obsequio cubiculi, magistrorum εἰ patriciorum egres- 
δὶ, dum 6 portis aurei triclinii argenteis procedere volunt, organum 
aureum pulsatur, οἱ factiones, quas diximus, acclamationes recitant. 


CAP. 4ο. 
Obstervanda ἐπ coronatione Augustae. 


Egreditur Imperator δὰ augusteum, corona et chlamyde orna- 
tus, promotiones facit οἷ circa horam tertiam in medio triclinio resi- 
det. Cerimoniarius vela, uti mos est, ordinat, praepositus vero, si- 
ὅπο ἃ Dominis dato, cum ostiariis virgisque prodit, ἃς velum pri- 
mum, magistros; secundum, patricios; tertium, senatores, deindo 
consules, comites, candidatos, expraefectos ac belli duces, singulos 
in· velis suis, arcessit. Patriarcha per daphnem ad S. Stephani, Do- 
minos excepturus, venit, ἃς velis omnibus ingressis nulloque defi- 
ciente, Domini praeposito signum dant, qui abit, patriarcham vocat 
εἴ augusteum ingreditur. Tunc Domina corona ornanda, ἃ cubĩcula- 
rlis atipata, procedit; Domini surgunt εἰ δὰ locum, ubi ara reposita 
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σης μαφόριον, ποιεῖ ὃ πατριάρχης τὰς συνήϑεις εὐχάς. καὶ 
ὅτε πληρώσῃ τὴν εὐχὴν, ἐχδύουσι τὴν αὐγούσταν τὸ μαφό- 
ριον, καὶ ἐνδύουσιν αὐτὴν οὗ δεσπόται τὴν χλαμύδα, καὲ 
αὖϑις ποιεῖ εὐχὴν ὃ πατριάρχης ἐπὲ τοῦ στέμματος, καὶ με- 
διὰ τὴν πλήρωσιν τῆς εὐχῆς λαμβάνει ὃ πατριάρχης τὸ 
στέμμα καὲ ἐπιδίδωσι τῷ βασιλεῖ, κἀκεῖνος τίϑησιν αὐτὸ εἰς 
τὴν κεφαλὴν τῆς αὐγούστης, καὶ συντάσσεται ὃ πατριάρχης Ὁ 
τοῖς δεσπόταις, καὶ ἐξέρχεται διὰ τοῦ ὀχταγώνου κοιτῶνος. 
καὶ καϑέζονται οἱ δεσπόται καὶ ἡ αὐγούστα ἐπὶ σελλίων εἰς 
torò δεξιὸν μέρος, ἡ δὲ αὐγούστα ἐπὶ τὸ εὐώνυμον μέρος τοῦ 
ἁγίου Σιεφάνου. (B.) Καὶὲ εἰσέρχονται οἱ πατρίκιοι καὶ οὗ 
λοιποὲ πάντες, κρατούμενοι ὑπὸ σιλεντιαρίων, πίπτοντες καὶ 
φιλοῦντες τὰ δύο γόνατα αὐτῶν, καὶ ὠπευχαριστοῦντες, καὶ 
ὅτε πληρωϑῇ ἡ εὐχαριστία, νεύόυσιν οὗ δεσπόται τῷ πραι- 
τὅποσίτῳ, κὠκεῖνος λέγεε , ,κελεύσατε"" καὶ ἐπεύχονται πάντες 
»εἰὶς πολλοὺς καὶ ἀγαϑοὺς χρόνους," καὶ ἐξέρχονται. καὶ εὖ-. 
ϑέως εἰσέρχεται τὸ σέκρετον τῶν γυναικῶν, βῆλον ἀ, αἱ ζω- 
σταίς βῆλον β΄, αἱ πατρέκιαι" βῆλον γ᾽, αἱ πρωτοσπαϑάρεαι Ed. L. 120 
καὶ σπαϑάριαι" βῆλον δ’, ὑπάτισσαι" βῆλον é, στρατώρισ- 
Δοσαε' βῆλον ς΄, κομήτισσαι, κανδιδαάτισσαε" βῆλον ζ΄, σκρι- 
βώνισσαε, δομεστίκισσαι" βῆλον ij, σιλεντιάρισσαι" βῆλον 
, μανδατόρισσαι βασιλικαὶ, χομήτισσαι τοῦ ἀριϑμοῦ τῶν 
ἑχανάτων" βῆλον ἐ, τριβούνισσαι κομήτισσαι πλοΐμων" βὴ- 
λον εώ, πρωτικτόρισσαε, κεντάρχισσαι. εἰσέρχονται κατὰ τά- 
10. εὐώνυμον» deest in cod. τή. ἐπληρώϑη εΔ. 20. χαγδιϑά- 


τεσσαι οἵω. ed. et mox pro σχριβώγνιεσσαι --- βῆλον ἡ habet βε- 
σετητόρειφσσαι, ἧή. 3. τριβούνεσσαε, χομήτισσαι ed. 


est, συπὶ patriarcha abeunt, εἰ Auguſta maforium gestante, preces 
solennes , recitat. His finiſtis, Augustae maforium exuunt, 
eamque ehlamyde Domini vestiunt, statimque patriarcha super coro- 
na precatur: quo facto, coronam Imperatori —8 qui eam Augustae 
imponit: ille Dominis se adiungit, εἰ εἷος per cubiculum octangulum 
Domini et Augusſta digressi, in thronis, illi in dextro, haec in sinistro 
latere S. Stephani, consident. (11.) Tune patricii ἂς ceteri omnes, ἃ 
ailentiariis 308tentati, procidunt eorumquo genua osculantur δἰ gratu- 
lantur, finitaque gratulatione, Domini praeposito signum dant, ἰδ di- 
εἰς: Iubete; precantur omnes: In longa bonaque tempora, εἰ εἷς e- 
grediuntur. Et atatim secretum feminarum intrat, velum primum, 
ξοοῖδο : velum secundum, patriciae; tertium, protospathariae ἃς spa- 
thariae; quartum, consulares; quintum, stratorissaeé; sextum, comi- 
tiasae, candidatissae; septimum, seribonissae, domesticisrae; octavum, 
ailentiarissaae; nonum, iandatorissae imperatoriae, comitissae nume- 
τὶ icanatorum; velum decim um, tribunissae comitissae rei navalis; 
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ξιν, προσχυνοῦσαι τὰ δύο γόνατα τῶν δεσποτῶν ὁμοίως καὶ 
τῆς αὐγούστης, καὶ ἵστανται κονσιστώριον, καὲὶ γνδύουσιν οὗ 
δεσπόται τῷ πραιποσέίτῳ, καὶ λέγεε, κελεύσατε,᾽" καὶ ἐξέρχον- 

γ, ται, τὸ δὲ λοιπὸν τοῦ λαοῦ τῆς πόλεως καὶ τῶν ταγμάτων 
Βκχαὶ τῶν γουμέρων καὶ τὰ σκεύη πάντα ἑτοιμάζογταε εἰς τὸβδ 
τριβουνάλιον τῶν ιϑ' ἀκουβίτων. καὶ ἵστανται οἱ πατρίκιον 
ἂν τῷ ὀνοποδίῳ, οἱ δὲ συγκλητικοὶ εἷς τὸν πόρτικα τῶν εϑ' 
ἀκουβίτων. καὶ ἐξέρχεταε ἡ αὐγούστα, ὀψικευομένη ὑπὸ τοῦ 
κουβουχλείου, καὶ συνεξέρχονται δὲ αὐτῇ καὲ οἱ δεσπόται μέ- 

Με.93.0 χορὸ τῆς χρυσῆς χειρὸς, καὶ ὑποστρέφουσι. καὶ ἔξελϑούσηςτο 
αὐτῆς εἰς τὸ ὀνοπόδιον, πύττουσιν οἱ πατρίκιοε μετὰ τῶν λοι- 
πῶν συγκλητικῶν, καὶ ἀναστάντων αὐτῶν, νεύουσι τῷ τῆς κα- 
ταστάσεως, καὶ λέγει͵, κελεύσατε," καὶ ἐπεύχονται, εἷς πολ- 
λοὺς καὶ ἀγαϑοὺς χρόνους," καὲ ὀψικεύουσιν αὐτὴν μέχρι τοῦ 
ἡλιακοῦ τοῦ τριβουναλίου. καὶ κατέρχονται οὗ ὕπατοι καὲιϑ 

C ol λοιποὲ συγκλητικοὲ, οὗ δὲ πατρίκιοι ἵστανται εἰς τὰ βάϑρα 
ἔνϑεν κἀκεῖθεν, καὶ δεικνυούσης αὐτῆς τὴν ὕψιν, ἀνακράζου- 
σε τὰ μέρη" ο,Ἅἅγιος, ἅγιος, ἅγιος. δόξα ἂν ὑψίστοις Θεῷ, 
καὶ ἐπὲ γῆς εἰρήνη." καὶὲ ἀκτολογοῦσι τὰ μέρη τὰ τῷ στεψί- 
μῳ ἁρμόζοντα, καὶ λαμβάνει ἢ αὐγούστα κηροὺς, καὲ ἅπτειλο 
πρὸς τὸν τίμιον σταυρὸν, καὶ εὐφημεῖ ὃ λαὸς τοὺς δεσπότας, 
εὐφημεῖ καὶ τὴν αὐγούσταν, καὶ ὅτε πληρωθῇ ἡ εὐφημία, 
προσκυνεῖ ἡ αὐγούστα ἔνϑεν κὠἀχκεῖϑεν, καὶ ὑποστρέφεε διὰ 


4. ἵσταται ed. 17. αὐτῆς τὴν ὄψιν R., αὐτὴν ὄψιεγ cod., αὐὖὐ- 
ΕΒ τὴν ὀψιχευομέγην ε. 4. ἣ om.ed. 


undecimum, protectorissae, centurionum uxores. Hae omnes ordi- 
ne ingressaæ, Dominorum aeque ἃς Augustae genua venerantur, εἴ 
consisſtorio adstante, signum praeposito Dominiĩ dant, qui dieit: Iu- 
bete, deinde egrediuntur. Reliqui ex urbis incolis ordinibus et nu- 
meris, aeque ἃς vasa omnia, in tribunali XIX accubituum ordinantur: 
patricii in onopodio, senatores in portien XIX accubituum staut. 
Augusta ἃ cubiculo stipata egreditur, unaque cum ipaa Domini δὰ au- 
ream manum procedunt ac revertuntur. Ipsa vero onopodium ingres- 
88, patricii cum ceteris senatoribus procumbunt, et poſttquam surre- 
xere, signum cerimoniario dant, qui dicit: Iubete, reliqui faustum 
δῇ diuturnum imperium apprecati, ipsam δὰ solarium tribunalĩs coni- 
tantur. Tune consules ἃς reliqui senatores descendunt, patrãciũ vero 
hine illine in scala stant, dumque ipsa vultum suum oſttendĩt, fa- 
ctiones acelamant: δαποίμε Sanctusl Sanctus! Glorio in ercelsis 
Deo et pax ἐπ terra? Deinde factiones ea, quae coronationi con- 
veniunt, acta recitant, Auguſta cereos ad venerandam crucem ac- 
cendit, populus vero et Dominis et Augustae fausta apprecatur, quo 


DE CERMON. AVLAF ΒΥΖΑΝΤ. 1.20, 205 


τοῦ αὐγονστέως ὀψιχευομένη" οἱ δὲ ὕπατοι ἵστανται εἷς τὸν 
πόρτικα, οὗ δὲ πατρίκιοι μέχρι τῆς χρυσῆς χειρὸς, καὶ δίδο»- 
ται μίγσαι. D 


Aæroloylo τῶν δήμων ἐπὶ στεψίμῳ αὐγούστης. 


δ Τῆς συνήϑους πάσης τάξεως τελουμένης τοῦ. στεψύμου 
ἐν τῷ τρικλένῳ τοῦ αὐγουστέως, καὶ ἀπὸ τῶν ἐκεῖσε κατὰ 
τὸν εἰωθότα τύπον ὀψιχευομένης τῆς αὐγούστης ὑπὸ πάσης 
τῆς συγχλήτου, οἱ μὲν τὴς συγκλήτου ἐξέρχονται διὰ τοῦ με- 
γάλου πυλῶνος τοῦ τριβουναλίου, οὗ δὲ τῶν ταγμάτων ἀρ- 
Ιόχοντες ἵστανται ἐν τῷ αὐτῷ τριβουναλίῳ, ἔνϑα ἵσταται ὃ 
σταυρὸς, τώ τὸ σκἥῆπερα καὶ τὰ λοιπὰ σκεύη μετὰ καὶ τῶγξα 1,. ται 
λαβούρων, τὰ δὲ δύο μέρη ἅμα ἵστανται ἔμπροσθεν τῶν 
σχήπερων καὶ σχευῶν καὶ βάνδων. καὶ δὴ τῆς αὐγούστης 
ὑψικευομένης ὑπό τε τοῦ πραιποσίτου καὶ τῆς λοιπῆς ταξεως 
κοῦ κουβουχλείον, καὶ τὸ ἐξελθεῖν αὐτὴν καὶ στῆναι ἐπὲ τοῦ 
ἡλιακοῦ, χράζουσι τὰ δύο μέρη , ἅγιος, ἅγιος, ἅγιος"" καὶ 
εὐθέως προσχυγοῦσι τά τὸ σχῆπερα καὶ σκεύη μετὰ τῶν 
βάνδων. καὶ λέγουσιν οὗ κράχται" ,Ἅδϑόξα ἐν ὑψίστοις Θεῷ, 
καὶ ἐπὲ γῆς εἰρήνη" ὃ λαὸς ἐκ τρέτου ὁμοίως. οἱ κράκται" 
0,.ν ἀνθρώποις Χριστιανῶν εὐδοχία"" ὁ λαὸς ὁμοίως ἐχ τρί- 
τοῦ. οὗ κράχται" οὗτε ἠλέησεν ὃ Θεὸς τὸν λαὸν αὑτοῦ “" M οἕ. 
ὃ λαὸς ὁμοίως ἐκ γ΄. οἱ κράχταιο ,αὕτη ἡ ἡμέρα Κυρίο 
ἡ μεγάλη" ὃ λαὸς ἐκ γ᾽ ὁμοίως. οὗ κράκται" αὕτη ἡ ἡ-Β 


facto, in utroque latere Angusta adorat, perque augusteum una cum 
obsequio rerertitur. Consules ἐπ porticu, patricii δὰ auream usque 
manum stant, δὲ mlasa datur. 


ACCLAMATIO ΥΚΥΛΟΤΙΟΝΌΙΝ 158 ΟΟΒΟΝΑΤΙΟΝῈ AuVCVSTAX. 


Universo coronationis ordine in triclinio augustei pro more pera- 
eto, dum Augusta ab universo senatu, ut ſolet, διΐραῖα, inde proce- 
dit, æenatus quidem per magnam portam tribunalis procedit, tagma- 
tum autem 86} numerorum —— in eodem tribunali, ubi crux, 
aceptra ἂς reliqua vasa cum labaris stant, δὲ ante sceptra, vasa ac 
banda duae factiones. Porro Augueta, ἃ praepositis οἱ reliquis eu- 
biculo adseriptis eincta, dum procedit et in solario subsistit, factio- 
πες acelamant: Sanctus, sanctus, sanctus! statimque sceptra εἰ 
vasa cum handis procidunt. Cantores dicunt: Gloria in exceliit Deo 
εἰ pax in terra eadem populus ter. Cantores: In hominibus Ckri- 
atianis beneplacitum eadem populus ter. Cantores: Quoniam Deus 
populi zui misertus est; populus similiter. Cantores: Hoec est magna 
dies Domini; populus eadem ter. Cautores: Haec ἐδ dies vitae ho- 


206 CONSTANFNI PORPBAVROGEXITTI 


μέρα τῆς ζωῆς τῶν Ῥωμαίων" ὃ λαὸς ἔκ τρέτου ὁμοίως. 
οἱ χκρώκται" ρμαὕτη ἡ χαρὼ καὶ ἡ δόξα τοῦ κόσμου" ὃ λαὸς 
ἐχ γ ὁμοίως. οἱ κράκται" ,,.ἂν ἧ τὸ στέφος τῆς βασιλείας τῇ 
κορυφῇ σου ἀξίως περιετέϑη "" ὃ λαὸς ἐκ τρίτον ὁμοίως. οἱ 
κράχται" δόξα Θεῷ τῷ δεσπότῃ πάντων" ὃ λαὸς ὁμοίως 
ἐκ τράου. οἱ κράκται" ,,ὑὐξα Θεῷ τῷ ἀναδείξαντεί σὲ βασί- 
λισσαν"" ὃ λαὸς ὁμοίως ἐκ τρίτου. οὗ κράχται' ο,δόξα 
Θεῷ τῷ στέψαντε τὴν κορυφήν σου" ὃ λαὸς ὁμοίως ἐκ τρί- 
του. οἱ κράχται" ο,ὐόξα Θεῷ τῷ εὐδοκήσαντι οὕτως" ὁ 
λαὸς ὁμοίως ἐκ τρίτου. οἱ κράκται' ,,ἀἅλλ᾽ ὃ στέψας σε ὅδιο 
δεῖνα αὐτοχείρως"" ὃ λαὸς ἐκ τρίτου ὅμοίως. οὗ χρώχται" 
Ουφυλάξει σε εἷς πλήϑη χρόνων ὃν τῇ πορφύρᾳ"" ὁ λαὸς ἐκ 
τρίτου ὁμοίως. οἱ κράκται" ,,εἕὶς δύξαν καὶ ἀνέγερσιν τῶν 
Ῥωμαίων" ὃ λαὸς ὁμοίως ἐκ γ΄. οἱ κράκται" ,,εἰσακούσει 
ὃ Θεὸς τοῦ λαοῦ ὑμῶν" ὃ λαὸς ὑμοίως ἐκ τρέζξου-. 15 


᾿Αχτολογία εἰς τοὺς βασιλέας. 


Οἱ κράχται ,πολλὰ, πολλὰ, πολλά" ὃ λαὸς (πολλὰ ἔτη 
εἰς πολλά," οἱ κράκται" ,,πολλοὲ ὑμῖν χρόνοι, ὅ δεῖνα καὲ 
ὃ δεῖνα αὐτοχράτορες Ῥωμαίων" ὃ λαὸς, πολλοὲ ὑμῖν χρό- 
ψοι." οἱ κράχται" ,πολλοὲ ὑμῖν χρόνοι, οὗ ϑεράποντες τοῦϑο 
Κυρίου" ὃ λαὸς ,,πολλοὶ ὑμῖν χρόνοι. οὗ χράκται" πολ- 

ὩὉλοὲ ὑμῖν χρόνοι, τῶν σκήπερων ἢ εὐτυχία"" ὃ λαὸς, πολλοὲ 


16. εἰς τοὺς βασιλέας R. em. ex 816]. cod., εἰς τὴν βασίλισσαν ed. 


m:anorum; populus eadem ter. Cantores: Hauec ett gaudium et decus 
orbis; populus eadem ter. Cantores: In qua corona regni tuo ver- 
tici ex merito imposita est; populus eadem ter. Cantores: Gloria 
Deo, omnium δοπιῖπο ] sie populus ter. Cantores: Gloria Deo, 
qui te Imperatricem ostendit; populus eadem ter. Cantores: Gloricæ Deo, 

μὲ verticem tuum coronavit; populus eadem ter. Cautores: Glorio 

eo, cui hoce ita visum fuit; populus eadem ter. Cantores: Sed qui 
4“ια manu te N. coronavit; populus eadem ter. Cantores: Servet te 
longum tempus in purpura; populus eadem ter. Cantores: In glo- 
riam et δαἰμίενι Homanorum; populus eadem ter. Cantores: Ἐπαι- 
diet Deus populum veſtrum; populus eadem ter. 


ACCLAMATIO AD ἹΜΡΕΒΑΤΟΒΕΒ. 


Cantores: Multos, multos, multos populus: Multos annos in neultos. 
Cantores: Longa vobis tempora, N. Ν. Imperatores βΒοπιαπογίενε 7 po- 
ꝑpulus: Longa νοδίε tempora. Cantores: Longa vobis tempora, servi 
Domini? populus: Longa vobis tempora Cantores: Longa vobis 
tempora, — acentrorum populus: Longa vobis tempora Cau- 
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ὑμῖν χρόνοι. οὗ κράκται" πολλοί σον χρόνοι, ὃ δεῖνα βα- 
σιλεὺς τῶν Ῥωμαίων" ὃ λαὸς ,,πολλοί σου χρόνοι." οὗ 
χράχται" ροπολλοὲ ὑμῖν χρόνοι, δεσπόται, σὺν ταῖς αὐγούσταις 
καὶ τοῖς πορφυρογεννήτοις "" ὃ λαὸς ,πολλοὲ ὑμῖν χρόνοι." 
δοί χράχται" ,,1λλ᾽ ὃ πάντων ποιητὴς καὶ δεσπότης" ὃ λαὸς 
ἐχ τρίτου. οἱ χράχται" ,,Ὡὕ στέψας ὑμᾶς τῇ αὑτοῦ παλάμῃ" 
ὃ λαὸς ὁμοίως. οὗ κράκται" ,,τοὺς χρόνους ὑμῶν πληϑύνει 
σὺν ταῖς αὐγούσταις καὶ τοῖς πορφυρογεννήτοις" ὃ λαὸς ὅ- 
μοίως. οὗ κράχκται" ,,ξὶς τελείαν σύστασιν τῶν Ῥωμαίων. Ἔα. L. 122 

τοχαὶ ἀπὸ τούτων εὐφημοῦσε τὰ δύο μέρη, καὶ λέγουσι ,,.πολ- 
λὰ τὰ ἐτὴ τῶν βασιλέων᾽᾽ καὶ τὰ ἑξῆς τοῦ καταλέγματος. καὲ 
μεεῷ ταῦτα ἐπεύχονται καὶ ἐξιοῦσιν. 


ΚΕΦ. μα΄. 
Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν ἐπὶ στεψίμῳ αὐγούστης χαὲὶ στε- 
15 φανώματος. 


Πρὸ μιᾶς δίδοται ἀπόκρισις ἀλλαξίμων, καὶ τῇ ξξῆς τά- 
Ζχιον προέρχονται πάντες οἱ συγκλητικοὶ,, καὶ ἀλλάσσουσιν ἐνΒ 
τῷ κονσιστωρίῳ, καὶ ὅτε κελεύουσιν οἱ δεσπόται, ἀνέρχον-- 
ται οὗ πατρέχιοι καὲ οἱ λοιποὲ τοῦ σεκρέτου εἰς τὴν χρυσῆν Με. 94." 
Δοχεῖρα, καὶ τιϑέασι σελλέα εἰς τὸν αὐγουστέα, καὶ καϑέζον- 
ται οἱ δεσπόται ἐστεμμένοι, καὶ δέχονται τὸ σέχρετον βῆλα, 
βῆλα, καϑὼς ἔχει ἥ συνήϑεια. καὶ μετὰ τὸ στῆναι τὸ σέ- 


15. ἐξίασεν ed. 45. βῆλα om. ed. 


tores: Longa tibi tempora, Ν. Imperator Πανιαπογαπι populus: 
Longa tibi tempora Cantores: Longa vobis tempora, Domint᷑, cum 
Augicabus et porphyrogenitis populus: Longa udbis tempora Can- 
tores: Sed omnium créator et dominus; populus eadem ter Can- 
tores: Qui “μὰ vos manu coronavuit; populus eadem. Cantores: 
Tempora veſstra cum Auguetabus et porphyrogenitis augeat popu- 
pulus aimiliter. Cantores: In perſectam δαίμέενε Ποπιαποτιμπ, Postea 
duae factiones accinunt: Multos annos Imperatoribus: et reliqua 
acelamationis. Quibus peractis, fausta apprecati abeunt. 


CAP. 4ι. 
Obtervanda ἐπ Auguatae coronatione et nupetiis. 


Pridie unins diei wandatum de mutatoriis datur, sequenti o- 
ΣΟ ΘΕ senatores statim procedunt vestesque in consistorio mutant, pa- 
tricii quoque οἱ ceteri secretarii, δἱ ita Dominis videtur, δὰ auream 
mannum ascendunt, hronosque in augusſteo reponunt, in quibus Do- 
ini coronati consident οἵ ſecreti vela pro more excipiunt. Univer- 
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κρετον ὅλον, συνεισέρχεται ὃ τῆς καταστάσεως μετὰ καὶ ἅλ.. 
λων» πέντε σιλεντιαρίων ὕπισϑεν τοῦ σεκρέτου ἔνγϑεν κἀχεῖϑεν, 
καὶ νεύει ὃ βασιλεὺς τῷ πραιποσίτῳ, καὶ εἰσέρχονται εἰς τὸν 
ἅγιον Στέφανον, καὶ προσχαλεῖται τὸν πατριάρχην, καὶ ἐξέρ- 
χεται εἰς τὸν αὐγουστέα, καὶ μετὰ τὸ ἐξελθεῖν τὸν πατριάρ-ἢ 
χὴν ἐγείρονται οἱ δεσπόται καὶ δέχονται αὐτόν. καὶ ὄπισϑεν 
στῶν βασιλικῶν σελλέων ἵσταται ἀντιμέσιον, ἔνϑα κεῖται ἢ 
βασιλικὴ χλαμὺς, καὶ στάντος τοῦ πατριάρχου εἰς τὸ ἀντι- 
μίσιον, νεύει ὃ βασιλεὺς τῷ πραιποσίτῳ, καὶ εἰσέρχονται οἱ 
ἐπίσχοποι καὶ ὃ κλῆρος τοῦ σεκρέτου τοῦ πατριάρχου, καὶϊο 
ἥστανται ὄπισϑεν τοῦ βασιλικοῦ σεχρέτου ἐπὲ τὸ τῆς ἀψίδος 
μέρος. καὶ εὐθέως νεύει ὃ βασιλεὺς τῷ πραιποσίτῳ, καὶ 
εἰσάγει τὴν αὐγούσταν ἀπὸ μαφορίου, φοροῦσαν καὶ στιχάριν 
βασιλέκιον, διὰ τοῦ διαβατιχοῦ τοῦ ἁγίου Στεφάνου εἰς τὸν 
αὐγουστέα, οὔσης αὐτῆς εἰς τὸν κοιτῶνα ἔνδον τοῦ ὀχταγώνου͵ 15 
πρὸς τοὺς δεσπότας, καὲ εὐϑέως ἄρχεται ὃ πατριάρχης τὴν 
Ὀεὐχὴν εἰς τὴν χλαμύδα. (B.) Καὶ ὅτε ἡ εὐχὴ παρὰ τοῦ 
πατριάρχου τελεῖται, λαμβάκει ἥ αὐγούστα κηρούὺς, καὶ πλη- 
ρωϑθείσης τῆς εὐχῆς, ἐπιδίδωσι τοὺς κηροὺς τῷ πριμικηρίῳ 
εἴτε τῷ ὀστιαρίῳφ, καὶ ἀποσκεπάζουσιν οὗ δεσπόται τὸ μαφύ-λο 
ριον τῆς αὐγούστης, καὶ λαμβάνουσιν αὐτὸ οἱ κουβικουλάριοι 
ἁπλοῦντες αὐτὸ γύροϑεν αὐτῆς. καὶ λαμβάνει ὃ πατριάρχης 
τὴν χλαμύδα καὶ ἐπιδίδωσι τοῖς δεσπόταις, χαὲ εὐθέως πέρι- 
τιϑέασιν οὗ δεσπόται τὴν χλαμύδα τῇ αὐγούστῃ, καὲ φιβλώ- 


13. στιχάρεον βασιλιχὸν εἀ. 


80 secreto adatante, cerimoniarius εἰ quinque alii 9:1 δητίανῖὶ port re- 
cretum ab utroque latere intrant, asignoque ab Imperatore praepostito 
dato, 5. Stephani tewmplum ingrediuntur: tunc patriarcha accerritour, 
ut δὰ augusteum veniat: quo facto, Domini surgunt eumque susci- 
iunt. Post thronos Imperatorios antimentium stat, in quoò chlawys 
mperatoria iacet, δά quod com patriarcha accessit, Inperator prae- 
posito signum dat, εἰ intrant episcopi et clerus secreti —— — 
οἱ ἃ tergo Imperatorii secreti ad apaidis partem consiſtunt. Tunc 
mandato Imperatoris praepositus Augustam, praeter maforium vestem 
adstrictam, quam sticharium Imperatorium vocant, gestautem, per S. 
Stephani porticum δὰ augusteum, cum antea in cubiculo inieriori 
octanguli fuisset, δὰ Dominos ducit, εἴ statim patriareha preces in 
ehlamydem recitat. (II.) Interea, dum patriarcha precatur, Augusta 
cereos sumit, εἰ precibus finitis, eos primicerio seu ostiario tradit: 
Domini maforium Auguſtae exuunt, quod eubicularii sumunt et cir- 
ca ipsam complicant. Patriarcha vero chlamjydem Dominis tradit, 
qua atatim Augustam induunt, ipsique ſibulis eam connectunt; δὶς 
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νουσι» αὐτὴν οἱ αὐτοὶ, καὶ πάλιν ποιεῖ εὐχὴν ἐπὶ τοῦ στέμμα- 
τὸς καὶ τῶν πρεπενδουλίων, καὶ ὅτε πληρώσῃ τὴν εὐχὴν ὃ πα-ἘΔ},. ταϑ 
τριάρχης, ἐπιδίδωσε τὸ στέμμα τοῖς δεσπόταις, καὶ οἱ δεσπόται 
ἐπιτιϑέασιν αὐτὸ εἰς τὴν κεφαλὴν τῆς αὐγούστης. ὁμοίως ἔπι- 
δῥίδωσιν ὃ πατριάρχης καὶ τὰ πρεπενδούλια τοῖς δεσπόταις, καὶ 
χρεμῶσεν αὐτὰ οἱ δεσπόται ἐν τῷ στέμματι τῆς αὐγούστης, Μ5.95. « 
καὶ εὐθέως εἰσέρχεται ὁ πατριάρχης εἰς τὸν ἅγιον Στέφανον 
καὶ οἱ ἐπέσχοποι καὶ τὸ σέχρετον τοῦ πατριάρχου, καὶ τίϑεται 
σελλέον ἄλλο λόγῳ τῆς αὐγούστης, καὶ εὐϑέως καϑέζονται οἱ 
Ἰοδεσπόταε καὶ ἥ αὐγούστα. καὶ μετὰ τοῦτο εἰσάγονται παρὰ 
τοῦ τῆς καταστάσεως πάντες, προσκυνοῦντες τὰ γόνατα τῶν 
δεσποτῶν καὶ τῆς αὐγούστης, καὶ μετὰ τὸ προσκυνῆσαι πάν- 
τας τοῦ σεχρέτον, ἵστανται καὶ οἱ σιλεντιάριοι, καὶ εἰσάγει Β 
αὐτοὺς ὃ τοποτηρητὴς τῷ κόμητι τῶν ἀδμησιόνων, Καὶ προσ- 
τιὄχυγοῦσε καὶ ἵστανται ὕπισϑεν, καὶ προσκυνεῖ καὶ ὃ τῆς κα- 
ταστάσεως, καὶ εὐϑέως λαμβάνει νεῦμα παρὰ τῶν δεσποτῶν 
ὃ πραιπόσιτος καὶ λέγεε ,κελεύσατε," καὶ ἐξέρχονται ἐπευ- 
χόμενοι, καὶ ἀπέρχονται οὗ πατρίκιοι εἰς τὸ ὀνοπόδιον, καὶ 
οἱ ὕπατοι εἰς τὸν πόρτηκα τῶν ιϑ' ἀχουβίτων, καὲ ἵστανται 
λοχογσιστώριον εἰς τὸ σχιστὸν βῆλον, οὗ δὲ κόμητες καὶ οἱ χαν- 
διδάτοι καὶ οἵ δομέστικοε καὶ οἱ λοιποὲ ἀπέρχονται ἐν τῷ 
τριβουναλίῳ, καὶ ἴστανται ἔμπροσθεν τῶν σχευῶν. καὶ ἔξελ-- 
ϑόντος τοῦ σεχρέτου ἀπὸ τοῦ πόρτηκος τοῦ αὐγουστέως, εὐ- 


εςἩ 


ϑέως εἰσάγει ὃ τῆς καταστάσεως μετὰ καὶ ἑτέρου σιλεντια- 
24. χαὶ τοῦ σιελεγτ. ed. Ν 


rursus super corona vittique precatur, finitisque precibus, coronam 
Dominiĩs iradit, qui ipaam capiti Augustae Imponunt. Eodem modo 
patriareha ipasis vittas dat, quas coronae Augustae appendunt, mox 
patriarcha S. Stephani aecdem una cum episcopis εἰ secreto δὺο in- 
trat, alius thronus Augustae ponitur, statimque Domini cum Augusta 
eonsident. Deinde omnes, Imperatores εἰ Augustam adoraturi, ἃ ce- 
rimoniario adducuntur, οἱ postquam secretum adorarit, silentiarii 
adſsunt, εἴ per vicarium δά comitem admistionum adducti, adorant, 
deinde ἃ tergo adstant, magister cerimoniarum adorat, praepositus 
vero, signo ἃ Domino aecepto, dicit: Tubete. ἘΠ εἷς fausta precantes 
egrediuntur, abeuntque patricii ad onopodium, consules ad triclini- 
um XIX accubhituum οἱ ante ſissum velum, comites vero, candidati, 
domestici ἂς reliqui in tribunali εἰ ante vasa conaiſstunt. Egresso 
autem aecreto e porticu augustei, cerimoniarius et alius silentiarius 
statim vela adducunt, primam zæenatoriam manu ducentes, quam re- 
liquae sequuntur, coram quibus ostiarius cum virgis procedit, εἰ 
postqnam his aignum dedit, ter prociduut. Omnes vero ἃ ailentia- 
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’ - ἢ ⸗ - » ΠῚ 
Ορίου, κρατοῦντες τὴν πρώτην τῶν συγκλητικῶν, καὶ θπισϑὲν 
αἱ λοιπαὲ ἀχολουϑοῦσαι, ἔμπροσϑεν δὲ ὑστιάριος μετὰ βερ-- 
γίου, καὶ ἔνϑα νεύσει, προσκυνοῦσι τρίτον. καὶ εἰσάγονται 
αἱ προῤῥηϑεῖσαι ὑπὸ σιλεντιαρίων κρατούμεναι, καὶ προσχυ-. 
“φοῦσι τὰ γόνατα τῶν δεσποτῶν, ὅμοίως καὶ τῆς αὐγούστης,5 
καὶ ὅτε πληρώσουσιν αἱ συγκλητικαὶ τὴν προσκύνησιν, ἔξέρ- 
χονται αὗται εἰς τὴν χρυσῆν χεῖρα καὶ ἵστανται ἔνδοϑεν τῆς 
κορτίνας. καὶ τῆς αὐγούστης ἐξελθούσης εἰς τὴν χρυσὴν 
χεῖρα, εἰσέρχονται ὄπισϑεν αὐτὴς αἷ πατρίκιαι καὲ αἱ λοιπαὲ 
συγχλητικαὶ, καὶ ἐξέρχεται ἢ αὐγούστα ἐν τῷ Ὀνοποδίῳ, ὄψι-το 
κευομένη ὑπὸ τοῦ κουβουκλείου, καὶ ἵστανται οἱ πατρίκχιοι 
κογσιστώριον εἰς τὸ αὐτὸ ὀνοπόδιον, καὶ στάσης αὐτῆς, πέ- 
Ὅπτουσιν οἱ πατρίκιοι. καὶ ἀναστάντων αὐτῶν, νεύει ὃ πραι-- 
πόσιτος δῷ τῆς καταστάσεως, καὲ λέγει, κελεύσατε,᾽ καὶ ἐ- 
πεύχονταε ,,εἰς πολλοὺς καὶ ἀγαθοὺς χρόνους." (T.) Καὶτδ 
Με.95." ἐποχιγνοῦσιν ὀψικεύοντες, καὶ αἴρεται ἡ κορτίγα ὑπὸ δύο σε- 
λεντιαρίων, καὶ ἵσταται πάλιν ἡ αὐγούστα εἰς τὸ δικιόγεον, 
καὶ πύιτουσιν οἱ συγκλητικοὲ ἅμα τοῖς πατριχέοις, καὶ ἄνα- 
στάντων αὐτῶν, νεύει ὃ πραιπόσιτος τῷ σιλεντιαρέῳ, καὶ λέ- - 
ver »κελεύσατε," καὶ ἐπεύχονται. καὶ ἀποχινεῖ ἡ σύγχλητος,2ο 
Ed. L. ταήκαὲ ἐξέρχεται διὰ τοῦ μέσου πυλῶγος τοῦ τριβουναλίου ἔνϑεν 
κἀκεῖϑεν εἰς τὴν κεφαλὴν τῶν βάϑρων, χαϑὼς ὀψικεύουσιν " 
οἱ δὲ λοιποὲ ἄρχοντες τῶν ταγμάτων κατέρχονται ἐν τῷ αὖ- 
τῷ τριβουναλίῳ, ἔνϑα ἵσταται ὃ σταυρὸς καὶ τὰ σχῆπτρα, 
λαάβουρά τε ἅμα καὶ τῶν λοιπῶν σχευῶν, τὰ δὲ δύο μέρη ἔναδ 


ἃ. ὅ ὀστιώρ. ed. 1. διχίονον cod. 40. συγκαλητικὴ ed. 


riis stipatae accedunt, εἰ Imperatorum aeque ac Augustae genua ve- 
nerantur, peracta vero adoratione, senatorum feminae δὲ auream 
manum abeunt et intra cortinam subtistunt. Auguſsta δὰ eundem 
locum digresra, patriciorum ac reliquorum senatorum uxores post 
ipsam intrant: inde, cubiculo comitante, δὰ onopodium pergit, ubĩ 
patricii consistorium conſstituunt εἰ adstantem augustam adoramt,. 
Ipsis surgentibus, praepositus cerimoniario signum dat, εἰ dicit: 
Iubete, ceteri faustum ἃς diuturnum imperium apprecantur. (1II.) 
Dum hi ex onopodio in obsequio abeunt, cortina ἃ duobus silentia- 
riis tollitur, Augusta rursus in dicionio subaistit, senatores vero una 
cum patriciis adorant, ipsisque surgentibus, praepositus silentiario 
aignum dat, εἰ dicit: Iubete, ceteri pro more acclamant. Inde 56-- 
natus discedit, εἰ per mediam tribunalis portam progressus, πῃ su— 
periori scalae parte ab utroque latere, ut in obsequio, adstat, cete- 
rorum vero officiorum principes αὐ idem tribunal, ubi erux, sceptra, 
labara cum ceteris vasis, duabus factionibus ae omni reliqua turba 
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τῷ ἅμα, καὶ τὸ λοιπὸν ἅπαν τοῦ λαοῦ καὶ οὗ ἄρχοντες τῶν 
ταγμάτων ἵστανται ἔμπροσθεν τῶν σχευῶν εἰς τοὺς τόπους 
αὑτῶν. καὶ ὅτε ἐξέλϑῃ ἢ σύγκλητος ἅμα τοῖς πατρικίοις καὴ 
στῶσιν, ἀναφαίνει ἡ αὐγούστα, δδηγουμένη ὑπὸ τοῦ πραιπο- 
ὅσίτου καὲ πριμικηρίου, καὶ στάσης αὐτῆς εἰς τὴν μέσην τοῦ 
ἡλιαχοῦ, ἀνακράζουσι τὰ μέρη καὶ ἅπαν τοῦ λαοῦ" ,ἅγι- 
ος, ἅγιος, ἅγιος" δόξα ἐν ὑψίστοις Θεῷ, καὶ ἐπὲ γῆς εἰρήνη," 
καὶ ἀχτολογοῦσι τὰ μέρη τὰ τῷ στεψίμῳ ἁρμόζοντα. καὶ ἀ-Β 
ποχιγεῖ ἢ αὐγούστα ἀπὸ τὴν μέσην τοῦ ἡλιαχοῦ, καὶ ὅτε ἃ. 
Ἰοπέλϑῃ εἰς τὸ μέσον κάγκελον, ἵσταται, καὶ ἐπιδίδωσιν ὃ ὀστιά- 
ριος ζυγὴν κηροὺς, καὶ λαβοῦσα τοὺς κηροὺς ποιεῖ προσχύ- 
γησιν ἐπὲ τὸν σταυρον, καὶ εὐθέως πίπτουσιν οἱ ἄρχοντες 
καὶ προσχυγοῦσιν αὐτὴν καὶ τὰ σχδεύη πάντα, σκῆπτρα, λά- 
βουρα καὶ τὰ λοιπά. καὶ ὅτε πληρώσουσιν τὰ μέρη τὰ ἄκτα 
τὅτῆς ἀναγορεύσεως, καὶ εἴπωσι" τοῦτο τὸ βασᾶλειον, Κύριε, 
στερέωσον." (A.) Εὐθέως εἰσέρχεται ἢ σύγκλητος εἷς τὸν' 
πύρτηκα τῶν ιϑ' ἀχκουβίτων, καὶ ἵστανται κονσιστώριον μέ-Ε 
χρι τοῦ δικιογέου καὶ ὀνοποδίου, αἱ δὲ συγχλητικαὲ γυναῖκες 
ἀχολουϑοῦσαι, ὅτε ἀποχινήσει ἢ σύγκλητος τὴν ἔσω, μεϑί- 
Δοσζανταε αὲ γυναῖκες καὶ ἀπέρχονται ἐπὲ τοὺς ἐλεφαντίνους 
πυλῶνας τοῦ καστρησιάκου, καὶ ἐχδέχονται ἐκεῖσε, μέχρις ἂν 
εἰσέλϑη ἥ αὐγούστα εἰς τὸν αὐγουστέα. ἥ δὲ σύγκλητος ἵστα.- 
ται; μέχρις ἂν πληρώσωσι τὰ μέρη μπολλὰ τὼ ἔτη" καὶ τὰ 
ἑξῆς, καὶ ὅτο πληρώσωσι τὴν εὐφημίαν τὰ μέρη, προσκυνεῖμε, 98. 


9. εἰπὸ τὴν coni. R., ἐπὲ τὴν οοά. et εὐ. 15. Pro χαὶ εἴπωσε 
«ἃ, εἴπουσι. “3. πολλὰ ἔτη ed. 


adsunt, ἀεοτοπάυηϊξ, praefecti turmarum δυ486 stationes ante vasa oc- 
ecupant. Dumque senatus οἱ patricii egressi adstant, Autgusſta ἃ prae- 
porito εἰ primicerio adducta, comparei, eique, in medio solario ad- 
atentĩ, factiones et omnis populus acclamant: Sanctus, tanctus, 
δαπείμε ] Οἰἱονία ἐπ exceltis Deo, paæ in terra recitant deinde fa- 
ctiones laudes coronationi aptas. Postquam Augusta e medio sola- 
rio excessit, δὰ medios cancellos subsistit, ubĩ ostiarius duos ipsi 
cereos tradit, quos manu tenens, δὰ crucem adorat, quo facto, pro- 
ceres, vasa omnia, seeptra, labara εἰ reliqua in genua procumbunt, 
εἰ ipaam venerantur. Postremo, aectis inaugurationis completis, post- 
δ factiones precatae sunt: Regnum ὅσο, Deus, firma εἰ custodi 
V.) Tune triclinium ΧΙΧ accobituum senatores petunt, εἴ consi- 
atorium usque δὰ dicionium εἰ onopodium constituunt, dumque se- 
natus interiorem portam ingressus est, feminae senatorum una ad- 
εἰδωξ, εἰ δά portas eburneas caſtrensium abeunt, Ibi, dum Augusta 
ingrediatur auguatenum, exspectaturae. Senatus, usque dum duae fa- 
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ἢ αὐγούστα ἔνϑεν κἀκεῖσε πρὸς τὰ δύο μέρη, καὶ ἀποκινεῖ 
τὴν ἔσω, καὶ λέγουσι τὰ δύο μέρη" οπερισώσει ὃ Θεὸς τὴν 
αὐγούσταν " αἱ δὲ πατρίκιαε ἵστανται ἔνδον τῆς πύλης τοῦ ᾿ 
Ῥτριβουναλίου, καὶ ὅτε εἰσέλϑῃ ἢ αὐγούστα ἀπὸ τοῦ ἡλιακοῦ, 
ἀποκινοῦσιν οἱ πατρίκιοι μέχρε τῆς χρυσῆς χειρὸς ὀψικεύ-5 
ογτες" τὸ δὲ σέχρετον τῶν ὑπάτων ἵσταται μέχρι τοῦ δι-- 
κιογίου, καὶ ὅτε μεσάσῃ ἣ αὐγούστα εἷς τὴν μέσην τῶν ὕπά- 
τῶν, ἐπεύχονται τὸ ,,εἰς πολλοὺς καὶ ἀγαθοὺς χρόνους.» ὅ- 
μοίως καὶ οἱ πατρίκιοι εἰς τὴν χρυσὴν χεῖρα, καὶ διέρχεται 
ἢ αὐγούστα, καὶ εἰσέρχεται εἰς τὸν αὐγουστέα, καὶ ἔσταταειο 
τὸ πᾶν τοῦ κουβουχλείου εἰς τὸν αὐγουστέα, καὶ Ῥωμαΐῖζου- 
σε" βαῖνε, βαῖνε, ἢ αὐγούστα"' καλῶς ἦλθες, ἢ αὐγούστα." 
καὶ εἰσέρχεται ἢ αὐγούστα εἰς τὸ ὑχτάγωνγον τὸ ἔξω τοῦ ἀ- 
Ed. L. ταδγύου Στεφάνου, καὶὲ εἰσέρχεται ὃ βασιλεὺς καὲ ἡ αὐγούστα 
εἰς τὸν ἅγιον Στέφανον, καὶ γίψεται τὸ μνῆστρον, καὲ δξέρ-τΆ 
χονταε τῆς ἐκκλησίας . καὶ λειτουργεῖ ὃ πατριάρχης, καὲ ὅτε 
ἀπολύσει ἡ λειτουργία, εἰσέρχονται οἱ δεσπόται καὶ ἥ αὖ- 
γούστα, καὶ γίγνεται τὸ στεφάνωμα. (EK) Χρὴ δὲ εἰδέναε, 
ὅτι ὃ βασιλεὺς ἐστεμμένος στεφανοῦται, καὲ ἐξέρχονται ἔστε-- 
φανωμένοι ἐπὲ τὴν χρυσῆν χεῖρα, καὶ δέχονται οἱ πατρίκιοι χο 
ὧν τῷ ὀνοποδίῳ, καὶ στάντων τῶν δεσποτῶν, πίπτουσι οἱ αὖ-- 
τοί. καὶ ἀναστάντων αὐτῶν, νεύει ὃ πραιπόσιτος τῷ τῆς κα-- 
ταστάσεως, καὶ λέγει ,κελεύσατε ,," καὶ ἐπεύχονται ,,εἰς πολ- 


«αἱ. τῶν om. ed. 


etionés acclamarunt: Multose annos ete.,, ἰδὲ manet, peracta vero ac- 
elamatione, Augusta hinc illinc ad duas factiones adorat, mox intro- 
greditur, factionibus dicentibus: Deus Augustam δέγυσε ] Interea 
patriciae intra portam tribunalis stant οἱ Augustam, ἃ solario hue 
venientem, δὰ auram manum patricii comitantur: secretum vero 
consulum usque δά dicionium stat, quo posſstquam Augusta accessit, 
acclamant: In multa bonaque tempora Sic etiam patricii in aurea 
manu adsunt, dumque Augusta transit, augusteum, ubi totum cubi- 
culum congregatum est, ingressura, dicunt lingua Romana: Bene, 
bene, bene, Augusta! pule venisti, Augusta Postea in octago- 
num extra 5. Stephani aedem venit, quod dum Imperator cum Au— 

δῖα ingreditur, oſſicium celebratur, et δἷς 6 templo diacedunt. 

iturgiam vero sacram patriareha celebrat, qua ſinita, Domini cum 
Augusta intrant, εἰ coronatio nuptialis peragitur. (V.) Neque prae- 
termitti πος loco debet, Imperatorem serto redimitum coronari, εξ 
δὰ auream manum egrestum ἃ patriciis in onopodio excipi, qui, 
dum aubais tunt Domini, in fterram procidunt. Postquam vero surre- 
xere, praepositus siguum corimoniario dat, qui dicit: Iubete, reliquàâ 
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λοὺς καὶ ἀγαθοὺς χρόνους," καὶ ἀποκινοῦσιν, ὄδψικεύοντες Β 
μέχρε τοῦ σεχρέτου τῶν ὑπάτων, καὶ στάντων τῶν δεσποτῶν, 
πίπτουσιν οἱ συγκλητικοὲ πάντες ἅμα τοῖς πατρικίοις, καὶ ἄ-- 
γαστάγτων αὐτῶν, φγφεύει ὃ πραιπόσιτος τῷ σιλεντιαρέφ, καὶ 
πλέγεν ,κελεύσατε,᾽" καὶ ἀποχινοῦσιν ὀψικεύοντες μέχρε τοῦ 
παστοῦ. τὰ δὲ μέρη δέχονται εἰς τὸν τρίκλινον τῶν κανδι-» 
δάτωον ἔνϑεν κἀκεῖθεν πλησίον τῶν γραδηλμίων τῆς μαναύρας, 
οἱ δὲ κράκται τῶν δύο μερῶν ἡνωμένοι λέγουσιν οἱ ἀμφότε-- 
oo ὅμοῦ τὰς ἀναφωνήσεις, τὰ δὲ ὄργανα αὐλοῦσιν ἐπὲὶ τὸ 
τομέρος τῶν Πρασίνων. καὶ ὅτε διέλϑῃ τὸ στεφάνωμα, εἶσόρ-Ε 
Ζονται τὰ μέρη εἰς τὸν παστὸν, καὶὲ ἵστανται οἱ βασιλεῖς ὃ-Με. οδ, h 
στεμμένοι εἰς τὸν παστὸν, καὶ ἀχτολογοῦσι τὰ μέρη τὰ χατὰ 
συνήϑειαν. καὶ ἀπέρχονται οὗ δεσπόται ἐστεφανωμένοι εἰς 
τὴν κὐγχὴν τοῦ παστοῦ, ἔνϑα ἵσταται ὃ βασιλικὸς κράβαττος, 
ιδ5καὲ τιϑέασι τὰ στέμματα ἐπὲ τὸν κράβαττον, καὶ εὐθέως ἀ- 
πέρχονται οἱ δεσπόται διὰ τῶν διαβατικῶν, ὡς ἐπὲ τὸν ἔρωτα, 
εἰς τὰ ιϑ' ἀχούβιτα, καὶ ἀκουμβίζουσι; καὶ ὅτε ἀναστῶσιν, 
δρέζει, οὖς κελεύει φίλους, καὶ εἰσέρχονται εἰς τὸν παστὸν, 
εὃς ἔχει ἡ συνήϑεια. (ς.) Χρὴ δὲ γινώσκειν, ὅτε οὐ καϑέζονται 
δοοῦ δεσπόται μετὰ χλανίδια εἰς τὸν παστὸν μετὰ τῶν φίλων, ἢ 
ὠλλ᾽ ὃ μέγας βασιλεὺς φορῶν σαγίον χρυσοῦν, ὃ δὲ μικρὰς 
βασιλεὺς φορῶν τζιτζάκιον, οἱ δὲ φίλοι, καϑὼς ἀκουμβίζουσιν.- 
χρὴ δὲ γινώσκειν, ὅτι, ἐὰν ἐξέλϑῃ ἡ αὐγούστα ἐστεμμένη ἔν τῷ 


6. τὸ τρέχλ. ἐ. Δι. ἀλλ᾽ deest ἴῃ cod. 


faustum ἃς diuturnum imperium apprecantur, οἱ in obsequio δά 6ε6- 
cretum consulum abeunt, εἰ Dominis ibi constitutis, senatores o- 
mneæes cum patriciis procumbunt, qui postquam surrexere, praepositus 
signum silentiario dat, qui dicit: Iubete, εἰ εἷς in obsequio δὰ tha- 
la mum pergunt. Factiones in triclinio candidatorum ab utroque 
Iatære prope gradus magnaurae consiſstunt, ambarum vero factio- 
num cantores, invicem iuncti, cantiones simul recitant, dum organa 
in parte Prasinorum pulsantur. Coronatione peracta, factiones δὰ 
ἐμαΐοτουα, ubi coronis ornati Imperatores stant, abeunt et solennes 
acclamationes peragunt. IIli vero coronati, δά concham thalami, 
ubã grabatus imperatorius repositus εδὲ, discedunt, ac depositis ibi 
coronis, per porticus, quasi ad amores, ad XIX accubiĩtus abeunt, ae 
ibi mensae accumbunt, εἴ poſttquam surrexere, amicos, quos invitari 
valt, Imperator nominat, qui, αἱ mos est, thalamum intrant. (VI.) 
Porro animadversione dignum est, quod Domini non in chlamydibus 
cum amicis in thalamo consideant, sed magnus Imperator aureum 
sagum, minor tzitzacium, amici vestes, in quibus accumbunt, gestent. 
Sciendum quoque eat, Augustam in triclinium cum corona egreesam, 
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τρικλίνῳ, οἱ σπαϑάριοι μετὰ διστράλια ὀψικεύουσιν, τὸ δὲ ἄρ- 
μα οὐχ ἀχολουϑεῖ" εἰ δὲ ἐπὶ τῶν ιϑ' ἀχουβίτων, οὐκ ὄψι- 
κεύουσιν οἱ σπαϑάριοι τὸ σύνολον. αἱ δὲ συγκλητιχαὲ, ἀφ᾽ 
οὗ εἰσέλϑῃ ἡ αὐγούστα ἀπὸ τοῦ τριβουναλίου εἰς τὸν αὐγου- 
στέα, εἰσέρχονται καὶ αἱ γυναῖχες διὰ τοῦ τριχλίνου τῶν ιϑ'΄ 5 
Ed. L. ταδἀκουβίτων διὰ τῆς εἰσόδου τοῦ βασιλικοῦ ἀκουβίτου, καὶ ἀ- 
πέρχονται εἰς τὸν πόρτηκα τοῦ αὐγουστέως, ἔνϑα κρέματαε ἥ 
κορτένα. καὶ ὅτε διέλθῃ τὸ στεφάνωμα εἰς τὴν χρυσῆν χεῖ- 
ρα, εἰσέρχονται αἱ πατρίκιαε καὶ αἱ λοιπαὲ ὕπισϑεν τῆς αὖ- 
γούστης μέχρι τῆς γεφύρας, καὲ αἱ κλητωρευϑεῖσαι ἀπέρχον-το 
ται ἐπὲ τὸν κοχλιὰν τῆς ἁγίας Χριστίνης, καὶ αἱ λοιπαὲ ἀνα- 
χωροῦσιν. χρὴ δὲ εἰδέναι, ὅτι οὐ φοροῦσιν αἱ πατρίκιαι εἰς 
τὸ στεφάνωμα τῆς αὐγούστης προπόλωμα. χρὴ δὲ γινα;- 
σχδιν, ὅτε ὁρίζει ὃ βασιλεὺς ἐκ τὰς πατρικχίας, οἵας ϑέλει, ἵνα 
εἰσέλϑωσιν εἰς τὸν αὐγουστέα διὰ τοῦ ὀκταγώνου, καὶ ἔδωσιτϑ 
τὸ στέψιμον τῆς αὐγούστης. ὁμοίως καὶ εἰς τὸ στεφάνωμα 
Βόρίζει ὃ βασιλεὺς, ἵνα εἰσέλϑῃ ὃ παράνυμφος, καὶ πατριχί- 
ους, οὕς κελεύει, καὶ ὅτε πληρωϑῇ τὸ στεφάνωμα, ἐξέρχονται 
οὗ αὐτοὶ πατρίκιοι καὶ ἵστανται εἰς τοὺς τύπους αὐτῶν μετὰ 
καὶ τοὺς λοιποὺς πατρικίους. (A.) Χρὴ δὲ γινώσκειν, ὅτιχο 
τῇ τρίτῃ τοῦ λουτροῦ, ὅπως ὑφείλει γενέσθαι ἢ ἀκολουϑία, 
Με.91. ἵσταται τὸ μέρος τῶν Βενέτων εἰς τὸν δεξιὸν ἔμβολον τῆς μα-- 
γαύρας, ὅς ἐστιν ἡ πύλη τοῦ αὐγουστέως, τὰ ἴσα τοῦ πίνσου, 
ἃ. τῶν ϑ' εα. 14. Pro ὅτι, quod R. inseruit, cod. εἰ ed. ex 


praecedentibus perperam repetunt: εἰς τὸ φοροῦσιν αὖ πατερίχεαι. 
43. Pro ὅς cod. ὡς, unde h. coni. ὡς ἐς τὴν πύλην. 


apatharios dextralia manibus ferentes comĩtari, arma vero non sequi 
saolere: δὶ vero ad XIX accubitus abeat, spatharios eam plane ποσὶ 
comitari. Quae posſtquam ἃ tribunali in augusteum ingressa est, 86-- 
natorum uxores per triclinium XIX accubituum per introitum im- 
peratorii accubitus intrant, εἴ ad porticum augustei, ubi cortina 
suspensa est, abeunt. Cum coronatio in aurea manu acta est, ρᾶ- 
triciae ἂς ceterae post ipaam usque ad pontem, δά eonvivium voca- 
ἴδε usque δὰ cochleam 5. Christinae abeunt, reliquae discedunt. 
Notandum quoque est, patricias in coronatione Augustae propoloma, 
(quod capitis téegumentum est,) non geſtare. Porro Imperator ordi- 
narias patricias, quas vult, delitgit, ut, ἐπ augusteum per octangu- 
lum ingressae, Augustae coronationem videant. Sic etiam ad nuptias 
ordinat, ut paranymphus εἴ patricii, quoscunque vult, accedant, 
qui, peractis nuptiis, rursus egrediuntur εἴ cum reliquis ἐπ suis sta- 
tionibus consistunt. (VII.) Die tertia lavacri, quando cerimonia per- 
δαὶ debet, factio Veneta in dextra porticu matzuaurao, quae porta 
augusſtei est, in modum pilae maioris, Prasini in opposito latero 


DE CFERMON. AMAF ΒΥΖΑΝΤ. 1. 81. 215 


ὁμοΐος καὶ οἱ Πράσινοι εἰς τὸ ἀγτιχρὺ μέρος πλησίον τοῦ 
στάβλου, τὸ δὲ ὄργανον εἰς τὸ ἀναδενδοάδιον, καὶ τὸ ἕτερον 
εἰς τὴν εἴσοδον τοῦ στάβλου, ὀλίγον ἀπὸ διαστήματος, καὶ 
ἄλλο δρογανον ἐχεῖϑεν τοῦ πουλπίτου τοῦ καταβασίου τοῦ λου-- 
δτροῦ. χαὶ ὅτε ἐξέλθωσιν τὰ σάβανα, ἡ μυροϑήχη, τὰ σκρι-α 
γία καὶ τὰ σικλότρουλλα, ὀψικεύουσιν αὐτὰ ὕπατοι μέχρι τοῦ 
χαταβασίου τοῦ λουτροῦ, τὰ ϑυμελικὰ πάντα ὀψικεύουσιν, 
ὡς ἔχει ἢ συνήϑεια, καὶ ἀποσωϑέντων τῶν σαβάνων, ἔρχονται 
οἱ ὕπατοι, καὶ ἵστανται εἰς τὴν πόδωσιν τῆς γεφύρας κονσι- 
τοστώρεο»" οἱ δὲ πατρίκιοι ἵστανται εἰς τὴν τράπεζαν τῆς γ8- 
φύρας. καὶ ὅτε ἐξέλϑῃ ἢ αὐγούστα ἀπὸ τοῦ παστοῦ, ἀποχι- 
γοῦσιν οἱ πατρίκιον ὀψικεύογτες ἐπὶ τὸ καταβάσιον τῆς γεφύ- 
ρας τὸ μέρος τοῦ ὠάτου, καὶ ἀποχινοῦσιν οἱ ὕπατοι ὀψικεύ- 
ογτες μέχρε τοῦ χκαταβασιου τῆς ἁγίας Χριστίνης. καὶ δέ- 
τ᾿ὄχεται πρῶτον τὸ μέρος τῶν Βενέτων, ὅτε ἀναφανῇ ἡ αὐ-Ὁ 
γούστα, καὶ ἀκτολογοῦσιν, ὡς ἔχει ἥ συνήϑεια, αὐλοῦσιν καὶὲ 
τὰ ὄργανα, καὶ ὅτε μεσάσει ἢ αὐγούστα εἰς τὸ ἀναδενδρά- 
διον, ἄρχονται ἀχτολογεῖν καὶ οὗ Πράσινοι ὅμοίως. καὶ εἰσέρ- 
χεται ἡ αὐγούστα εἰς τὸ λουτρὸν, καὶ ὅτε ἐξέλϑῃ, ὁμοίως γί- 
λογνέεσαι ἥ ἀχολουϑία τοῦ ὀψικίου τῆς συγκλήτου, καὲ εἰσέρχον- 
ται ὀψιχεύοντες μέχρι τοῦ παστοῦ, καὶ ἵστανται κονσιστώριον, 
ξως οὗ εἰσέλϑη ἡ αὐγούστα εἰς τὸ δεξιὸν μέρος τῆς κόγχης- 
τὰ δὲ μέρη ἔρχονται καὶ αὐτὰ ὕπισϑεν ἀκχτολογοῦντα ἕως 
τοῦ παστοῦ, αἱ δὸ κληϑοῖσαε γυναῖχες ἀπέρχονται ὄπισϑεν 


3. στάβλον ὀλίγον, ἀπὸ εὰ. η. ϑεμελιχὰ εὦ. 8. ἀπὸ σωϑέν- 
τῶν οἷ. 16. συνήϑεια, αὐλοῦσι ἐἀ. τη. μεσάσῃ ed. τὸ om. ed. 


prope stabulum adstant. Organum in arboreto, aliudque in stabuli 
aditu intervallo quodam; aliud organum in pulpito, unde δὰ bal- 
neum descenditur, positum est. Quando vero sabana, myrotheca, 
scrinia οἱ riclotrulla procedunt, consules ea usque ad descensum 
balnei una cum thymelicis omnibus pro more comitantur, οἱ post- 
quam ſabana deduxerunt, redeunt, εἰ in subsſtructione pontis, pa- 
cicii vero ad mensam eiusdem pontis consistorium consiituunt. Et 
quando Augusta e thalamo egressura est, patricii, eam comitantes, 
δὰ desceusum pontis partemque ovati, consules ad desceusum S. 
Christinae divertant. Hanc, dum comparet, prima Venetorum fa- 
ctio excipit, εἴ, ut mos est, acclamat, organa quoque souant: in 
medio arboreto constitutae Prasini similiter acclamant. Intrat vero 
Augusta balueum, ex quo dum redit, oſſicium obsequii senatores ce- 
lebrant, intrant cum obsequio δὰ thalamum, et usque dum Augusta 
dextrum conchae latus ingressura eſt, consistorium constituunt. Fa- 
ctiones vero οἱ ipſsae ἃ tergo, acta celebrantes, πάις ad thalamum, 
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Ed. L 12700 ὠάτον. χρὴ δὲ γινώσκειν, ὅτι περιπατοῦσι τρεῖς δοδιῶ- 
γες διάλιϑοι πορφυροῖ, τὸ μὲν ἕν βαστάζει ἢ παρακαϑίσερια 
ὄπισϑεν τῆς αὐγούστης, καὶ ἄλλοι δύο ἔνϑεν καἀκεῖϑεν. 

ΚΕΦ. μβ΄. 
"ΜΔατολογία τῶν ϑήμων, ὅταν τεχϑῇ παιδίον πορφυρογέννητον. 5 


- 


᾿ΔΑνιόντων τῶν δύο μερῶν ἐν τῇ φιάλῃ τοῦ σίγματος, λέ- 
γουσιν οἱ κράχται ,τοῖς δεσπόταις "" ὃ λαὸς ,,νίκαις καλὴ 
ἡμέρα. οὗ χράχταις καὶ τί πρὸς αὐτούς;" ὃ λαῦύς" καὶ 
Βένέσχυσον αὐτοὺς, ναὶ Κύριε, σὺ αὐτοὺς σῶσον, ναὲ Κύριε, 
γίκαις καλὴ ἡμέρα." οὗ κράχται ταῖς αὐγούσταις"" ὃ λαὸςτο 
»»έκαις καλὴ ἡμέρα." οἱ κρώχται" καὶ τί πρὸς αὐτάς;" ὃ 
Mæ. 97. Βλαύός" καὶ ἐνίσχυσον αὐτὰς, ναὶ Κύριε, σὺ αὐτὰς σῶσον, 
ναὲ Κύριε, νίκαις καλὴ ἡμέρα. οὗ κράχται , τῇ συγκλήτῳ" 
ὁ λαὸς νίκαις καλὴ ἡμέρα." οἱ χράκται" ,,κκαὶ τί πρὸς αὖ- 
τὴν; ὃ λαός" καὶ ἐνίσχυσον αὐτὴν, ναὶ Κύριε, σὺ αὐτὴνιϑ 
σῶσον, ναὶ Κύρις, νίκαις καλὴ ἡμέρα." οἱ χρᾶάκταε κ"κῷ 
στρατοπέδῳ" 6 λαὸς ,,μνέκαις καλὴ ἡμέρα." οἱ χράχταε" 
»καὶ τί πρὸς αὐτούς ;" ὃ λαύς» ,,καὶ ἐνίσχυσον αὐτοὺς, ναὲ 
C Κύριε, σὺ αὐτοὺς σῶσον, ναὶ Κύριε, νίκαις καλὴ ἡμέρα." 
(8.) Οἱ κράκται δὲ λέγουσιν ἀπὸ τούτων ἕτερα ἀκτα" ,,κα-30 


ἡ. τοὺς δεσπότας οὐδ. 16. τῶν στρατοπέδων cod. εἰ ed. 


mulieres vero vocatae pone ovatum veniunt. Ceterum observrandum 
est, tria punica mala gemmis pretiosis ornata purpureaque in pro- 
cessione circumferri, quorum unum pracses honoraria tenens, Augu- 
atam sequitur, reliqua δὰ latus eius gestantur. 


CAP. 42. 
Acta factionum, quundo puer porpkyrogenitus natus ect. 


Duae factiones poſteaquam δὰ phialam sigmatis adscenderunt, 
eantores dicunt: Dominis; populus: Dies victoriis intiignis. Can- 
tores: Et quid contingat Dominis? populus: Οοιτοδογα eos, imo, 
Domine, tu ipsos serva imo, Domine, dies haec victoriis inasignis 
est. Cantores: Augustabus; populus: Victoriis intsignits dies. Canu- 
tores: Et quid contingat ipais? populus: Tu ἰρεας corrobora Imo, 
Domine, τ ipsas conterva imo, Domine, insignis vuictoriis est haec 
dies. Cantores: Senatui; populus: Dies huec victoriis insignis est. 
Cantores: Quid huic contingatꝰ populus: Tu ipſsum corrobora. imo, 
Domine, pulchra uvictoriis est haec die. Cantores: FExercitibus; 
populus: Victoriis insignis est haec dies. Cantores: Et quid ipais 
contingat? — Τὰ ipsos corrobora, imo, Domine, ἐμ eos ser- 
να, imo, Domine, insignis victoriis eat kaec dies. (II.) His ſinitis, 
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λὰς ἡμέρας καὶ ἀγαθὰς ὃ Θεὸς παράσχῃ τοῖς ὀρϑοδύξοις δδ8- 
σπόταις ὃ λαὸς ὁμοίως ἐχ γ΄. οἱ χράκται" ,,ὃ Θεὺς καλαῖς 
ἡμέραις πλεονάσει τὴν βασιλείαν" ὃ λαὸς ὅμοιως ἐκ γ΄. οὗ 
χράχεαι" ,γὺ Θεὸς καλὰς ἡμέρας καταπέμψει τοῖς δεσπόταις" 
δ λαὸς δμοίως ἐχ γ᾽. οἱ χράχται" ,,ὃ Θεὸς καλὰς ἡμέρας κα- 
ταπέμψει ταῖς αὐγούσταις σὺν τοῖς πορφυρογεννήτοις "" δὉ 
λαὸς ὁμοίως ἐκ γ΄. οἱ κράχται" τελείας νίκας ὃ Θεὸς χορη- 
γήσεε ὃ δεῖνα καὶ ὃ δεῖνα" ὃ λαὸς ὁμοίως ἐκ γ΄. οἱ χρά- 
χται" ,,»ὺ Θεὸς καλὰς ἡμέρας καὶ καλὰ γενέϑλια παράσχῃ τῷ 

τοτεχϑέντε ὑμῖν ὃ δεῖνα τῷ πορφυρογεννήτῳ"" ὃ λαὸς ὁμοίως 
ἐχ γ΄. οἱ κράχταε" πνεῦμα τὸ πανάγιον, τὰς αὐγούστας σκέ- 
πασον"" ὃ λαὸς ὁμοίως ἐκ γ΄. οἱ κρώκται" ομήτηρ τοῦ 
Θεοῦ ἡμῶν, φύλαττε τὰ πορφυρογέννητα"" ὃ λαὸς ὁμοίως 
ἐχ γ. οἱ κρώχκται ἔσ᾽ ,,2) Θεὸς ὃ ἅγιος, τοὺς δεσπότας φύ- 

τὔλαττεν" ὃ λαὺς ὁμοίως ἐκ γ΄. οἱ κράχται"'͵, Κύριε, ζωὴν αὖ- 
τῶν διὰ ζωὴν ἡμῶν." ὃ λαὸς ὅμοίως ἐκ γ᾽. καὲ λέγουσιξά. L. 128 
πάντες" πολυχρόνιον ποιήσει ὃ Θεός." 


. MXXO. uy. 
Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν ἐπὶ χεεροτογίᾳ καίσαρος. 





25. “Ἄἥἴτησις γίγνεται τῆς συγκλήτου καὶ πάντων τῶν στρατευ- 
μάτων, καὲ ὅτε κελεύουσιν οὗ δεσπόται, τῆς ὑποσχέσεως γεγο- 


4. τοὺς δεσπότας οὐ. 14. ϑεὸς ἅγιος ed. 


cantores alia deinde acta recitant: Pulckras ac felices dies Dominis, 
veram religionem servantibus, Deus tribuat populus eadem ter. 
Cantores: ——* diebus Deus regznum impleut populus eodem 
modo ter. Cantores: Deus felices dies Dominis concedat populus 
aimiĩlĩter tribus vicibus. Cantores: Deus felices dies Sugusſtae et por- 
phrrogenitis concedat; populus eadem ter. Cantores: Perfectas 
victorias Deus N. εἰ Δί. tribuat; sic populus ter. Cantores: Deus felice- 
dies ας natales porphyrogenito, quem suscepistis, concedat popu- 
lus eodem modo ter. Cantores: — sSanctissime, Augustas tue- 
re; populus eodem modo. Cantores: Mater δεῖ nostri, terua por- 
phyrogenitos; populus similiter. Cantores: Deus tancte, Dominos 
Ζεγυα ] populus eodem modo. Cantores: Domine, vitam eorum ex 
nostra vita; populus eodem modo. Posſtremo omnes: Deus imperium 
vestrum diuturnum esse iubeat! 


CAP. 43. 
Obtervanda in Caesarie electione. 


Senalus et omnis exercitus de promovendo Caesare sententia 
postulatur, quo facto, εἰ, asi Domini iubent, quando electio ἐπ san- 





Δι ΟὈΟΝΒΤΑΝΤΙΝΙ ΡΟἈΡΗΥΒΟΟΘΕΝΙΤῚ 


μένης τῇ ἁγίᾳ κυριακῇ τῆς ἁγίας ἀναστάσεως, γένεται οὕτως. 
τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ προέρχονται τάχιον πάντες οἱ ἄρχοντες καὶ 
στρατεύματα εἰς τὸ τριβουνάλιον τῆς ἀραίας ἔξωϑεν τῶν ιϑ'. 
ἀκχουβίτων, καὶ εὐφημοῦσι τοὺς βασιλεῖς κατὰ τὸν ὅμοιον 
τρόπον. καὶ αἰτοῦνται διὰ τὸν καίσαρα, καὶ συντόμως λαμ-5 
βάνουσιν ἀπόχρισιν, εἶτο αὐτοῦ τοῦ βασιλέως ἐξερχομένου, 
εἴτε δηλοποιοῦντος αὐτοῖς, καὶ σιωπῶσιν. καϑέζονται δὲ οὗ 
δεσπόται ἐν τῷ μεγάλῳ τρικλένῳ τῶν ιϑ' ἀκουβίτων, καὶ εἰσ- 
Me. ꝗ8. a ἔρχεταε ὃ πατριάρχης τάχιον, καὶ ἐκδέχεται εἰς τὸν ἅγιον 
τς Στέφανον, καὶ καϑεσϑέντων τῶν δεσποτῶν, δέχονται τὸ σέ-τϑ 
κρετον, βῆλον ἀ, τοὺς μαγίστρους, καὲ τὰ λαιπὰ βῆλα κατὰ 
τάξιν, ὡς ἔχει συνήϑεια, καὶ ὅτε εἰσέλϑωσι τὰ βῆλα καὶ πλη- 
ρωϑῶσι, κελεύουσιν οἱ δεσπόται λαλῆσαι αὐτοῖς τὰ περὲ τοῦ 
καίσαρος, φοροῦντες καὲ τὰ διβητήσια καὶ τὰς χλαμύδας καὶ 
Οτὰ στέμματα αὐτῶν, καὶ πάντων συγναιγνούντων ἐπὶ τῇ xi-i5 
ροτονίᾳ τοῦ καίσαρος, νεύουσιν οἱ δεσπόται τῷ πραιποσέτῳ 
καὶ λέγει , ,κελεύσατε," καὶ ἐπεύχονται. καὶ ἐξέρχεται τὸ σέ- 
κρετον, καὶ ἵστανται οἱ πατρίκιοι χονσιστώριον εἰς τὸν πόρ-- 
τῆκα τῶν ιϑ' ἀχκουβίτων, οἱ δὲ λοιποὶ συγκλητικοὲ ἐξέρχονται 
καὶ ἵστανται εἰς τὰ γραδήλια τῆς ἀραίας ἔνϑεν κὠκεῖϑεν τοῦχο 
ἡλιαχοῦ, τὰ δὲ σκῆπτρα καὶ τὰ λάβουρα καὶ πάντα τὰ 
σχεύη καὶ ὃ σταυρὸς ἵστανται ἂν τῷ τριβουναλίῳ χαὶ πᾶς 
ὃ λαὸς, καὶ τιϑέασιν ἀντιμίσιον ἐν τῷ τριβουναλίῳ, ἂν ᾧ 
κεῖνται αἱ χλαμύδες μετὰ τῶν φιβλῶν καὶ τῶν περικεφαλαΐ- 


ή. βασιλεῖς, κατὰ εὰ. 15. συναιρούντων ed 


eta dominica δδηεῖαα resurrectionis celebratur, ita instituiĩtur. 
Procedunt dieto die statim omnes proceres et copiae militares δὰ 
tribunal araeae, quod extra XIX aceubitus δεῖ, et Imperatoribus 
acclamant eodem modo. Tum Οὗ Caetarem precantur εἰ brevi re- 
aponsum accipiunt, dum aut Imperator ipse progreditur, aut id per 
alium edit, εἰ silent. Domini ἐπ magno triclinio novendecim δοςου-- 
bituum consident, patriarecha vero celeriter ingressus, in 5. Stephani 
exspectat, et postquam consederunt Domini, secreti velum primum, 
magistros, deinde reliqua vela pro more excipiunt, quibus omnibus, 
nullo deficiente, ingressis, iubent Domipi, dibetesia, chlamydes εἰ 
coronas suas gestantes, ut de Caesare sermo instituatur, εἰ quando 
omnes in electione Caesaris conſentiunt, Domini praeposito signum 
dant, qui dicit: Iubete. Tunc post faustas acelamationes secrelum disce- 
dit, patricii consistorium in porticu XIX accubituum constituunt, 
reliqui senatores abeunt εἴ in gradibus araeae ab utroque solarii 
latere, sceptra vero οἱ labara εἴ vasa omnia cum cruce et populo 
universo in tribunali consisttunt, ubi eliam antimensium collocatur, 
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ὧν, ἤτοι τὰ λεγόμενα καισαρίκια. (B.) Καὶ ἐξέρχονται οἷὉ 
δεσπόταε ἅμα τοῦ πατριάρχου, καὶ δέχονται οὗ πατρίκιοι ἂν 
τῷ πόρτηκι, καὶ ὀψικεύοντες τοὺς δεσπότας ἐξέρχονται ἐν 
τῷ τριβουναλίῳ, καὶ ἵστανται οἱ πατρίκιοι εἰς τὰ γραδήλια 
δένϑεν κἀκεῖθεν, οἱ δὲ δεσπόται ἀνέρχονται ἂν τῷ ἡλιακῷ 
μετὰ τοῦ πατριάρχου, καὶ εὐϑέως ὅ βασιλεὺς προσομιλεῖ τῷ 
λαῷ, εἴ τι βούλεται, καὶ εἴ τι ἔχουσιν ἀποχριϑῆναι ὃ λαὸς, 
ἀποχρίνονται. καὲ ἐπιτρέπει ὃ βασιλεὺς τῷ πραιποσίτῳ καὶ 
τῷ μαγέίστρῳ, καὶ ἀπέρχονται καὶ φέρουσι τοὺς ὀφείλοντας 
τοχειροτονηϑῆναι ἀπὸ διβητησίων καὶ καμποτούβων. τὰ γὰρξ.1, 129 
χλανίδια καὶ τὰ φιβλία ἐπάνω τῶν χλανιδίων καὶ τὰ καισα- 
ρίκια εἰς πλάγια τῶν χλανιδίων, καὶ ἐπίκεινται εἰς τὸ ἄντι- 
μέσιον, καὶ ὃ μὲν πατριάρχης ἵσταται ἔμπροσθεν τοῦ ἀντι- 
μισίου, οἱ δὲ δεσπόται ἔνϑε καἀκεῖϑεν αὐτοῦ, καὶ ὄπισϑεν τοῦ 
᾿όπατριώρχου ὃ διάκογος, χαὶ οἱ ὀφείλοντες χειροτονηϑῆναε 
καίσαρες ἵστανται ὄπισϑεν τοῦ διάκονος: καὶ λαμβάνουσιν 
οἱ δεσπόται καὶ οἱ καίσαρες χηροὺς καὶ ἅπτουσι, καὶ λέγει ὅ 
διάκονος" ,,(ν εἰρήνῃ τοῦ Κυρίου δεηϑῶμεν “᾿ στρέφεται 
οὖν ô βασιλεὺς κατὰ ἀνατολὰς καὶ ἀποχρίνεται’" Κύριε ἐ- 
αολέησον ." καὶ μετὰ τὸ πληρῶσαι τὸν διάκονον τὴν λιτανείαν Με. 98. h 
καὶ ἀποχριϑῆναι τὸν λαὸν σὺ Κύριε," ἀπάρχεται ὃ πατρε-Β 
άρχης τῆς εὐχῆς τὸ δέσποτα Κύριε." καὶ ὅτε πληρώση 
τὴν εὐχὴν μέχρι τοῦ ,,νῦν καὶ ἀεὶ, καὶ εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν 
αἰώνων," καὶ ἀποχριϑῆναι τὸν λαὸν ἀμὴν," ἐπαίρει ὃ πα- 


12. καὶ om. ed. τή. ἔνϑεν ed. ΟΥ̓, RHeisk. δὰ h. 1. 16 τοδ' δια- 
κόγου εὐ. ἣ 


ἐπὶ ehlamydes cum fibulis εἰ capitis ornamentis, quae εἰ caesaricia 
dicuntur, imposita sunt. (11.) Dominos cum patriarehba progressos 
patricii in porticu excipiunt; eosque stipantes, δὰ tribunal proce- 
dunt, in cuins gradibus ab utroque latere subſsistunt; Domini vero 
cum patriarcha δα solarium ascendunt, ubi Dominus, si lubet, eum 
populo conversatur, 4υΐ δἰ quid habet, id ad Imperatorem deſert. 
Praepoſitus εἰ magister Imperatoris iussu abeunt, εἰ ad Caesaris 
dignitatem provehendos in dibetesiis et campotubis adducunt. Tu- 
nicae enim εἴ fibulae super tunicis, οἱ caesaricia in latere tunica- 
rum in antimensio iacent, δὰ quod patriarcha, Domini δὰ utrumque 
Iatus eius, εἰ ἃ tergo patriarehae diaconus, post hune ii, qui Caczta- 
ris dignitate ornandi sunt, a2ubsisttunt. Tunc Domini εἰ Caesares 
cereos sumunt, eosque accendunt: diaconus dieit: In pace Domini 
precemur; huie Imperator, facie ad orientem conversa, respondet: 
Domine, miserere. Litania ἃ diacono completa, postquam populus 
respondit: Tu, Domine, patriarcha preces: Deus ας Domine nooter 
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τριάρχης τὸ χλανίδιον ἐπικείμενον εἷς αὐτὸ τὸ φιβλίον καὲ 
ἐπιδίδωσι τοὺς βεστήτορας, εὐθέως ἁπλοῦσιν αὐτὸ οἱ βεστή- 
τορες, κρατοῦντες αὐτὸ ἔμπροσϑεν τῶν δεσποτῶν. (T.) Καὲ 
φέρει ὃ πραιπόσιτος καὶ ὃ μάγιστρος τοὺς προβληϑέντας, καὲ 
παριστῶσιν αὐτοὺς τοῖς δεσπόταις, καὶ ἐφαπλοῦσιν οἱ δε-Κ 
σπόται τὰς χεῖρας, καὶ κρατοῦσι τὴν χλαμύδα, καὶ περιβάλ-- 
λουσι τοὺς καίσαρας καὲὶ φιλοῦσιν αὐτοὺς, καὶ ἀποχρένεταν 
α ὃ λαὸς, ἤτοι οἱ κράχται, λέγοντες ,,εὐτυχῶς, εὐτυχῶς "" καὶ 
ὃ λαὸς ἐκ τρίτου τὸ αὐτό. καὶ εὐθέως ὃ πατριάρχης κατα- 
σφραγίζει πρὸς τὸν λαὸν τρίτον τὰ κατὰ συγήϑειαν τρία σταυ-το 
ρέα καὶ λέγειν , εἰρήνη πᾶσιν"" καὶ ἀποχρίγεται ὃ λαὸς 
υκαὶ τῷ πργεύματί σου." καὶ λέγει ὃ διάχονος" ,,ιτὰς κεφα- 
λὰς ἡμῶν τῷ Κυρίῳ κλίνωμεν"»" καὶ ὃ λαὺς σὺ Κύριε." 
καὶ κύπτοντος τοῦ λαοῦ μικρὸν μέρος, καὶ ὃ πατριάρχης κύ- 
ψας καὶ οἱ βασιλεῖς καὲ οἱ καίσαρες, λέγει ὃ πατριάρχης τὴνιβ 
δευτέραν εὐχήν. καὶ ὅτε πληρώσῃ τὴν εὐχὴν, καὶ ἀποχριϑῇ 
ὃ λαὸς τὸ, ἀμὴν," ἐπαίρει ὃ πατριάρχης τὰ καισαρίκια, φι.- 
λῶν αὐτὼ, καὶ ἐπιδίδωσι τοῖς δεσπόταις, καὶ λαμβάνοντες οἱ 
Ὁ δεσπόται, φιλοῦσιν αὐτὰ καὲ ποιοῦσι φιλῆσαι καὶ τοὺς καί- 
σαρας. καὶ εὐθέως κατασφραγίζουσιν οἱ δεσπόται μετ΄ αὖ-λο 
τῶν ἐπάνω τῆς κεφαλῆς αὐτῶν, κατονομάζογτες τὸ ὄνομᾳ τῆς 
ἁγίας τριάδος, βάλλουσιν αὐτὰ εἰς τὴν κεφαλὴν τοῦ χειροτο- 
ψουμένου καίσαρος, καὶ εὐϑέως ἀναχράζουσει τὰ μέρη καὶ πᾶς 
1. χαὶ ante ἐπιχείμενον excidisse pntat ΒΞ. 6. καὶ χρατοῦσι- 


καίσαρας oM. ed. 16. ἐποχρένεταε ε. «41. καὶ ὄνομ. pro 
κατογομ. ed. 22. αὐτὰ R., αὐτὸ cod. εἰ ed. εἰς χεφ. ed 


orditur, iisque δά verba: Nunc et δεπιρον δὲ ἐπ εαδομία taeculorum, 
recitatis, postquam populus respondit: Amen, patriareha tunicam 
fibulae impositam tollit οἵ vestitoribus tradit, quam statim evolutam 
coram Dominis tenent. (III.) Quo facto, praepositus οἱ πιαρί δῖε 
promotos in conspectum Dominorum adducit, qui manus pandunt, 
et chlamyde sublata Caesares induunt eosque osculantur: factionarii 
seu cantores dicunt: Feliciter, feliciter, ilemque populus ter re- 
petit. Tunc patriareha ter cruce populum, ut ἱρδὶ mos est, signans, 
dicit: Pax omnibus; populus respondet: Et apiritui tuo. Diaconus: 
Capita nostra Domino inclinemus; populus: Tu Domine. Tunc po- 
pulus caput paulisper inclinat, quod εἰ patriarcha et Imperatores 
οἱ Caesares faciunt; preces vero secundas patriarcha instituit. Qui- 
bus finitis, populus: Amen dicit, ipſse vero cacsaricia sublata oscu- 
latur οἱ Dominis tradit, qui δὰ quoque osculantur ἃς Caesaribus 
osculanda tradunt. Cum his deinde supra caput sublatis signum 
crucis faciunt, invocato 8. Trinitatis uomine, post electi Caesaris 
capiti imponunt, dum factiones interea et populus omnis acclamant: 


— — — — — — 
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ὁ λαὸς, οἱ χράκεαι" ,φιλλικήσιμο, φιλλικήσιμο, φιλλικήσιμε" 
καὶ ὃ λαὸς ἐκ τρίτου, φιλλικήσιμε." οἱ χράκται" οπολλὼ τὼ 
ἔτη τῶν βασιλέων, ὃ δεῖνα κφὲ ὃ δεῖνα μεγάλων βασιλέων 
πολλὰ τὰ ὅτη, ϑεοπροβλήτων βασιλέων᾽ καὶ τὰ ἑξῆς. (4.) 
δΚαὶ ὅτε πληρωϑῇ ἡ εὐφημία καὶ ἀναγόρευσις τῶν καισάρων,ΕΔ.1,. 130 
εἰσέρχονται οἱ δεσπόται μετὰ τοῦ πατριάρχου καὶ τῶν και- 
σάρων εἰς τὸν τρίχλενον τῶν ιϑ' ἀκουβίτων, καὶ καϑέζονται Μ6.90.α 
ἂν σελλίοις, καὶ οἱ καίσαρες ἔνϑεν κἀκεῖθεν. καὶ εὐϑέως τὰ 
σχεύη καὶ τὰ μέρη καὶ πᾶς ὃ λαὺς ἀπόρχονται καὶ ἵστανται 
τοεὶς τοὺς τόπους αὐτῶν, καὶ καϑεσθέντων τῶν δεσποτῶν, εἰσ-- 
ἔρχογται οἱ διδόντες τὴν ἀγάπην ἀπὸ πλαγίου, καὶ προσκχυ- 
φοῦσι τὰ δύο γόνατα τοῦ μεγάλου βασιλέως, ὁμοίως καὶ τοῦ 
μικροῦ, καὶ προσχυγοῦσιν ὃν γόνατον τοῦ καίσαρος τοῦ ἐκ 
δεξιῶν καὲ ὃν τοῦ ἐξ εὐωνύμων, καὶ προσκυνοῦντες δίδωσε 
Ἰδχαὶ τὴν ἀγάπην. καὶ ὅτε πληρώσουσι τὰ ἀπὸ πλαγίου, εἰσ- 8 
ἔρχεταε τὸ σέκρετον ὅλον, βῆλον ὦ, οἱ μάγιστροι, καὶ τὰ 
λοιπὰ βῆλα κατὼ τάξιν, ὃς ἔχει ἡ συνγήϑεια, καὶ προσχυνοῦ- 
σα ἡ σύγκλητος δίδωσι τὴν ἀγάπην, καὶ πληρωσάσης, λέγει 
ὃ πραιπόσιτος ἀπὸ κελεύσεως τὸ ,,κελεύσατε." καὶὲ ἐξέρχον- 
λοτα. καὶ ἀλλάσσουσιν οἱ δεσπόται τοὺς λώρους καὶ τὰ στέμ- 
ματα, ὁμοίως καὶ οἱ καίσαρες τοὺς λώρους καὶ τὰ καισαρέ- 
κια, καὶ ἐξέρχονται, καὶ πληροῦται πᾶσα ἡ ἀκολουϑία τῆς 
ἑορτῆς, ὡς ἦν τυπικόν. εἰς δὲ τὴν ἀγώπην καὶ τὴν κοινω- 


4. ϑεοπροβλήτῳ βασιλεῖ ed. η. εἷς τὸ ed. 13. γόνυ εὐ, 


eantores quidem: Felicitsime, felicittime, felicitsime; populus ἴον: 
Feliciutime. Cantores: Multos annos Imperatoribus Ν. N. magnis Impe- 
ratoribus multos annos? α Deo promotis Imperatoribus, εἰ quae se- 

untur. (IV.) Hac acclamatione εἰ Caesarum inauguratione peracta, 

mini cum patriarcha οἱ Caesaribus trielinium XIX accubituum ingres- 
si, in thronis, οἴ δὰ utrumque latus eorum Caesares consident. Tune 
atatim vasa, factiones εἴ omnis populus abeunt, in locis suis subsi- 
ctunt, εἴ considentibus Dominis, ἃ latere agapen distribuentes in- 
trant, genua magni et minoris Imperatoris osculantur, ita ut unum 
thenu —* δὰ dextram, unum δὰ sinistram assidentis venerentur, 
δὰ δες etiam agapen distribuunt. Quibus omuibus peractis, secre- 
tum totum intrat, velum primum, magietri, et cetera suo ordine, ut 
more receptum est; s2enatus, adoratione facta, agapen dat, qua dis- 
αἰδαία, praepositus ἃ mandato dicit: Iubete. Tune egressi Domini 
lora εἰ eoronas, Caesares lora δὲ caesaricia mutant οἱ abeunt, et 
omne oflicium festâ, ut in typico praescriptum est, celebratur. Ad 
agapen εἰ communionem primum Domini cumque ipais Caesares ah- 
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γίαν πρῶτον οἱ δεσπόται, καὶ μετ᾽ αὐτῶν οἱ καίσαρες, καὶ 
εἰσέρχονται ὁμοῦ ἐν τῷ μητατωρίῳ, καὶ πληροῦνται πάνεα 
κατὰ τάξιν τῆς ξορτῆς, ὡς ἣν τυπικόν. 


"Αχτολογία τῶν δήμων ἐπὶ χειροτονίᾳ καίσαρος. 


Τῶν δεσποτῶν διερχομένων μετὰ καὶ τοῦ πατριάρχουβ 
διὰ τοῦ μεγάλου τρικλίνου τῶν ιϑ' ἀκουβίτων, μήπω φϑα- 
Φ 2 2 «“ -«“ ⸗ 2 7 
σάντων ὃν τῷ ἡλιακῷ τοῦ τριβουναλίου, ἐν ᾧ προαποτίϑεται 
ΝΜ 
ἀντιμίσιον, εἰς ὃ πρόκεινται ἥ τε χλαμὺς καὲ ὃ στέφανος, ἡ- 
γουν τὰ καισαρίκια, λέγουσιν οἱ κράκται" ,,ἀνάτειλον ἢ ἔν- 
2 
ϑεος βασιλεία" ὁ λαὺς ἐκ γ᾽ ,,ἀγάτειλον ." οὗ χράχκται" ,,ἀ-τὸ 
Ὀνάτειλον ὃ δεῖνα καὶ ὃ δεῖνα αὐτοκράτορες Ῥωμαίων" ὃ 
λαὺς ἐκ γ᾽ ,,ἀνάτειλον." οὗ κράχται" ιἀνάτειλον οἱ ϑερά- 
ς 7 » 3 
* 2 , ⸗ 2 39 « ⸗ 
σίοντες τοῦ Κυρίου"" ὃ λαὸς ἔχ γ᾽ ,,ἀνατειλον.᾽ οἱ χράκται" 
» Ὁ ς . ςε * 3 ὦ - ς ⸗ » 
»ἄγατειλὸν ὁ δεῖνα καὶ ὃ δεῖνα αὐγοῦσται τῶν Ῥωμαίων " 
ε 4 2 ⸗ » ε 22 ε ⸗ 2. » ΡΜ 
ὁ λαὸς ὃκ τρίτου ,,ἀνάτειλον,," οἐ κραχται" ο,ἀνάτειλον οἱτ5 
δεσπόται σὺν ταῖς αὐγούσταις"" ὃ λαὸς ἐκ γ᾽, ἀνάτειλον." 
καὶ δὴ ἐξερχομένων τῶν δεσποτῶν καὲὶ ἱσταμένων ἐπὶ τοῦ ἥ- 
Ed. L. 13146040x08 τοῦ αὐτοῦ τριβουναλίου, τοῦ πατριάρχου ἐσταμένου 
- “Ὁ, Μ “« 
ἂν τῷ ἀντιμισίῳ καὶ τοῦ διακόνου ὁπισϑεν αὐτοῦ, κατασφρα- 
3— 
« ν ⸗ * ε 
Με.90. »γίζουσιν οἱ δεσπόται τὸν λαὸν ἐκ τρίτου, καὶ εἰϑ' οὕτως λέ-.λο 


1. χαὶ ante εἰσέρχ. οἵω. δά: 9. Pro λέγουσιν ed. καὶ. 
EXOA. "Ἰστέον, ὅτι ἐν οἷς τόποις ἵσταντοι οἱ τῆς συγχλήτου 
καὶ οὗ ἄρχοντες χαὶ τὰ β' μέρη καὶ πᾶς ὅ λαὸς, ὅ,τε σταυρὸς 
καὶ τὰ σχῆπτρα χαὶ πᾶς ὃ λαὸς ἐν τῷ στεψέμῳ τῆς αὐγούστης, 
ἥστανται χαὶ ὃν τῇ χειροτογνέᾳ τοῦ καίσαρος. 


eunt, simulque metatorium intrant, omniaque secundum ordinem 
festi, αἱ in typico seu ordinario est, aguntur. 


ACOLAMATIO FACTIOFOM 1Ν ῬΒΟΜΟΤΙΟΜΒΕ CAESAIIS. 


Domini cum patriarcha per magnum triclinium XIX accubituum 
procedunt, ac nondum ipsis solarium tribunalis, in quo ara cum 
chlamyde οἱ corona seu caesariciis ante reposita fuit, ingressia, can- 
tores accinunt: Appareat divina maiestas! populus ter: Appareat. 
Cantores: Appareant N. N. Imperatores Romanorum; populus ter: 
Appareant! Cantores: Appareant fſamuli Domini; populus ter: Ap- 
pareant. Cantores: Appareant N. εἰ Ν. Augustae Romanorum po- 

ulus ter: Appareant. Cantores: Appareant Domini cum Αἵ 
us; popùlus ter: Appareant. Egressi autem Domini δὲ in solario 
tribunalis conſtituti, dum patriareha in antimentsio, post Βα dia- 
eonus stat, populum ter signant, duae factiones dicunt: Sanctus, 
sanctus, sanctus ete., οἱ precantur voce modulata hune in modum: 
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γουσι τὰ δύο μέρη ,,ἅἍγιος, ἅγιος, ἅγιος," καὶ αἰτοῦνται ᾧ» 
πὸ φϑογγῆς, λέγοντες" οηδεσπόται τῆς οἰχουμέγης, δέξασϑε 
τοὺς δούλους ὑμῶν παρακαλοῦντας, ὡς δοῦλοι τολμῶμεν 
παραχαλέσαι, μετὰ φόβου δυσωποῦμεν τοὺς δεσπύτας, καὶ 
δάνεξικάχως παρακλήϑητε, οὗ εὐεργέται, εἰς τὴν δέησιν τοῦ 
λαοῦ ὑμῶν, δεσπόται, χαροποιήσατε τοὺς δούλους ὑμῶν, 
δεσπόται, ὑπὲρ εὐφροσύνης τῆς πόλεως ὑμῶν δυσωποῦ- 
μὲν" δπιφανείσθω τοῖς δούλοις ὑμῶν ὃ καῖσαρ, παρακαλοῦ-- 
μεν οὗ δοῦλοι ὑμῶν, δεσπόται, εἰς δόξαν μεγίστην τῆς συγ- 
τοχλήτον, εἰς εὐτυχίαν μεγίστην τῶν στρατοπέδων, εἰς χαρμο-Β 
σύνην τῶν ὑμῶν, εὐεργέται." (B.) Καὲ ὅτε γένηται τὸ νεῦ- 
μα παρὰ τοῦ πραιποσίτου τοῦ σιγῆσαι τὰ μέρη εἰς τὸ λαλῆ- 
σαι τὸν βασιλέα πρὸς τὸν λαὸν καὶ εἰς τὸ τέλας δῶσαι εὐχὴν, 
ἀναχράζουσιν οἱ γράώχται καὶ λέγουσι' ,τῆς δεήσεως ἡμῶν 
1ιδείσήχουσαν οἱ στεφοδόται, εὐφρώναντες τὸν λαὸν αὐτῶν με- 
γάλως, χαροποιήσαντες τὴν πολιτείαν οἱ δεσπόται, εἰς πλά- 
τος χαὲ αὔξησιν τῶν Ῥωμαίων, εὐδοκίᾳ τοῦ στέψαντος ὑμῶς, 
εὐεργέται, ἀλλ᾽ ὃ πάντων ποιητὴς καὲ δεσπότης τοὺς χρό- 
νους ὑμῶν πληθύνει σὺν ταῖς αὐγούσταις καὶ σὺν τῷ καί- C 
λοσαρε, τὸ χράτος ὑμῶν φυλάξει εἰς πλήϑη χρόνων ὄν τῇ 
πορφύρᾳ, εἰσακούσει ὃ Θεὸς τοῦ λαοῦ ὑμῶν, ὁ δεῖνα καὶ ο 
δεῖνα φιλόχριστοι ἐν Θεῷ, νικῶτε." καὶ δὴ τοῦ μέλλοντος 
γενέσϑαε καίσαρος ἱσταμένου ὕπισϑεν τοῦ διακόνου, λαμβα- 
4. παρακαλέσαι μετὰ φόβου,εἀά. 8. ἐπιφανείτο cod., Ieg. ἐπεφανή- 
τω. τι, τῶν δούλων ὑμῶν coni. R. 13. ϑώσει cod. 17. εὐδοχία οοἀ, 


Domini orbis terrarum, excipite δεγυος vestros obtestantes: ut 467» 
vi audemus precari: cum timore veneramur Dominos: benevole, o 
Domini munfici, ad preces populi voatri attendite: gaudio servos 
ψαρῖνος, o Vomini, perfundite: ob salutem urbis vesſtrae vultu αὐ 
ἔεγγαπε demiasso precamur. Appareat servis veſtris Caesar, rogamus 
nos servi vestri, o Domini, ad gloriam maximum senatus, felicita- 
tem perfectam castrorum ac laetitiam vestram, Domini benigni. 
I.) Poſstquam vero ἃ praeposito signum factionibus, ut sileant, da- 
inm est, εἰ Imperator δά populum verba fecit ac tandem preces re- 
citavit, cantores voce elata dicunt: Preces noſtras coronarum dato- 
res, qui populum veſtrum Summae laetitiae participem fecerune, 
audivere: audiverunt Domini, qui rempublicam αὐ florem εἰ in- 
erementum Romanorum exhilararunt, beneplacito eius, qui vos, be- 
neſfactores, ceorona ornavit. At ereator rerum omnium ac dominus 
ἐεπιροτα υοὐὖϊε, Auguæabus et Caesari diuturna concedat, ae robur 
vuestrum diutisime ἐπ purpura custodiat exaudiat Deus populum 
veaætrum, M. et N. Ckristii amantes, ἐπ Deo vincite. Dum vero 
futurus Caesar pone diaconum stat, cereos ἃ praeposito Domini εἴ 
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γουσι τοὺς κηροὺς παρὰ τοῦ πραιποσίτου οὗ τὸ δεσπόται καὶ 
αὐτὸς ὃ μέλλων γενέσϑαι καΐσαρ, καὲ διὰ τῆς τρισσῆς προσ- 
κυγήσεως ἀπευχαριστοῦσι τῷ Θεῷ, καὶ στρέφεται ἅπας ὃ 
λαὸς κατὰ ἀνατολὰς, εἰσαγομένου τοῦ μέλλοντος γίνεσθαν 
καίσαρος παρά τε τοῦ πραιποσίτου καὶ τοῦ πρώτου μαγίστρου,5 
καὶ λέγει ὃ διάκονος" ,,.ἔν εἰρήνη τοῦ Κυρίου δεηθῶμεν "" 
Dxcè ô λαὸς ,Κύριες ἐλέησον" καὶ μετὰ τὸ πληρῶσαι τὸν 
διάκονον ἀπάρχεται ὅ πατριάρχης τὴν εὐχὴν, καὶ δὴ τοῦ 
πατριάρχου τὴν εἰωθυῖαν πληροῦντος εὐχὴν, καὶ τοῦ λαοῦ 
ἀποκρινομένου τὸ ,ἀμὴν," αἴρει ὃ πατριάρχης τὴν χλαμύδαιο 
Με. 100. a καὶ ἐπιδίδωσι τοῖς βεστήτορσι, οἱ δὲ βεστήτορες ἁπλοῦσιν 
αὐτὴν ἔμπροσθεν τῶν δεσποτῶν, καὶ φέρει ὅ πραιπόσιτος 
καὶ ὃ πρῶτος μάγιστρος τὸν χειροτονούμενον καίσαρα, καὶὲ 
εὐθέως ἁπλοῦσιν οἱ δεσπόται τὰς χεῖρας καὶ κρατοῦσι τὴν 
χλαμύδα, καὶ περιτιϑέασε τῷ καίσαρι, καὲ φιλοῦσιν αὐτὸνγιϑ 
Ed L. ι3.καὶ λέγουσιν οὗ κράχται εὐτυχῶς, εὐτυχῶς, εὐτυχῶς" 
καὶ ὃ λαὸς ἐκ γ᾽ τὸ αὐτός. (Γ.) Καὶ εὐθέως ὃ πατρεάρ- 
χης κατασφραγέζει πρὸς τὸν λαὸν τρίτον, καὲ λέγει , εἰρήνη 
πᾶσιν"" ὃ λαὸς , καὶ τῷ πνεύματί σου." εἶτα λέγει ὃ δι- 
ἄχογος" μτὰς κεφαλὰς ἡμῶν τῷ Κυρίῳ κλίνωμεν.᾽" καὲ τῆςχλο 
συνήϑους τάξεως τῆς κεφαλοκλισέας τελουμένης, δηλονότε κα- 
φαλοχλινούντων καὶ τῶν βασιλέων καὲ τοῦ χαίσαρος, καὲ με- 
τὰ τὴν τελείωσιν τῆς εὐχῆς αἴρει ὃ πατριάρχης τὸν στέφα- 
γον, ἤτοι τὸ καισαρίκιον, φιλῶν αὐτὸ, καὶ ἐπιδίδωσιν αὐτὸ 
τῷ βασιλεῖ. ὃ δὲ βασιλεὺς ἀσπάζεται αὐτὸ, καὶ ποιεῖ φιλῆ-)5 


6. χαὲὶ om. ed. 


candidatus caesareae αἰϊριϊ(αἰδο sumunt, δὸ ter repetita adoratione 
gratias Deo agunt, omnis vero populus ad orientem faciem convertut. 
Interea dum futurus Caesar ἃ praeposito εἰ primo magistro adduci- 
tur, diaconus dicit: In pace Pomini precemur; populus: Domine 
miserere quo facto, preces solennes patriareha orditur, quibus ſi- 
nitis, postquam populus: Amen, respondit, patriarcha chlamydem 
tollit eamque vestitoribus tradit, vestitores coram Dominis explicant, 
praepositus εἰ primus magister designatum Caesarem adducunt, ata- 
timque Domini manus expandunt, chlamydem tenent eaque Caesa- 
rem vestiunt, vestitum osculantur, δὲ cantores dicunt: Feliciter, ſe- 
liciter, feliciter! populus idem ter repetit. (III.) Tune patriarcha 
ter popuùlum cruce signat et dicit: Pax vobis; populus: Ft apiritui 
tuo. Porro diaconus: Copita ποεῖγα Domino inclinemus. Peracto 
autem solenni ritu inclinationis capitis, scilicet pottquam Imperato- 
res aeque ἃς Caesar caput inclinarunt, precesque ſinitae sunt, pa- 
triarcha coronam seu caesaricium sumit, idque osculatus Imperaĩori 
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σαε αὐτὸ καὶ τὸν καίσαρα, καὶ εὐϑέως κατασφραγίζει ἐπάγω Β 
τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ λέγων" ,,εἰς τὸ ὄνομα τοῦ πατρὸς καὶ 
τοῦ υἱοῦ καὶ τοῦ πνεύματος ἁγίου." κχκαὲ εἶϑ᾽ οὕτως περι- 
τίϑησε τὸν στέφανον εἰς τὴν κορυφὴν τοῦ χειροτονουμένου 
ὅχαίσαρος, καὶ λέγουσιν οἱ κράκται" ο,φιλλικήσιμε, φιλλικήσι-" 
με, φιλλικήσιμε," καὶ ὃ λαὸς ἐκ τρίτου ,,φιλλικήσιμε,᾽" καὶ 
εἰϑ᾽ οὕτως γίνεται ἢ εὐφημία ,, πολλὰ τὰ ἔτη" καὶ τὰ εξῆς, 
ἐν δὲ τῷ τελευτᾷν" πολλὰ τὼ ἔτη τοῦ εὐτυχεστάτου καί;- 
σαρος." εἶτα’ ἡμεῖς δοῦλοι τῶν βασιλέων, ἡμεῖς δοῦλοι 
τοτοῦ καίσαρος, υἱὲ Θεοῦ, ζωὴν αὐτοῖς, υἱὲ Θεοῦ, νίκην αὐτοῖς." 
καὶ ὅτε πληρωθῇ ἡ εὐφημία, εἰσέρχονται οἱ δεσπόται μετὰ 
τοῦ πατριάρχου καὶ τοῦ κχαίσαρος εἰς τὸν τρικλέγιον τῶν ιϑ' 
ἀχουβίτων, καὶ καϑέζονται, καὶ ἐπιτελεῖται ἢ προσκύνησις. 


ΚΕΦ. μὲ. 6 
15 Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν ἐπὶ χειροτονίᾳ νωβελησίμου. 


Πρὸ μιᾶς δίδοται ἀπόχρισις εἰς ξορτὴήν τοῖς δημάρ χοις 

καὶ τῷ δεφερενδαρίῳ, καὶ μηνύεται πᾶσα ἣ σύγκλητος, ἵνα 

πρωΐ ἔλθωσι μετὰ ἀλλαξίμων, καὶ τὸ πρωΐ ἀλλάσσει πᾶσα ἥ 

σύγχλητος καὶ τὰ ἀξιώματα τῶν σχολῶν καὶ τῶν λοιπῶν τὰ" 
λογμάτων, καὶ παραλαμβάνγουσι τὰ σκεύη πρὸς τὸ ὀψικεῦσαι τοὺς Με. 100. Ὁ 

δεσπότας. καὶ πάντων εὐτρεπισϑέντων, ἔρχεται ὃ πατριάρ- 

χης καὲὶ εἰσέρχεται διὰ τῆς δώφνης εἰς τὸν ἅγιον Στέφανον, 


5, φιλλ. φιλλ, χαὶ -- (ιλλ. om. ε. ἡ. πολλὰ ἔτη ed. 


tradĩt, qui id etiam osculatur osculandumque Caesari tradit, atatim- 
que super capite eius signum facit ae dicit: In nomine patris εἰ fi- 
tii εἰ ↄpiritus ἑαποιί. δῖ. quoque coronam capiti designati Caesaris 
imponit, cantores dicunt: Felicissime, felicittime, felicittime; tum 
populus ter: Feliciuime, deinde acclamant: Multos annos et rel.; 
postremo: Multos annos felicistimo Caesari; deinde: Nos servi Im- 
reratorum, nos servi Caetaris, ſili Dei, da ipsis vitam, fili Dei, 
da ἐρεὶς victoriam! Peracta vero acclamatione, Domini cum patriar- 
eha εἰ Caesare triclinium novendecim accubituum intrant, consident, 
et adoratio peragitur. 


CAP. 44. ’ 
Obæervanda in promotione Nobitiuimt. 
Pridie unaius diei demarchis et referendario mandatum de festo 
datur, omnique senatui inditatur, οἱ sequenti mane cum mutatoriis 
veniant, quare eo die omnis senatus aeque ἃς praefecti scholarum 


ἃς reliquorum ordinum vestes mutant, vasaqué ad déducendos in 
obſequio Dominos addueunt. Paratis omnibus, putriarcha venit per- 


Conætantinus Porpkyr. Vol. 1, 165 
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Ὁ καὶ ἐκδέχεται τοὺς δεσπότας, καὲ ἐξέρχονται τὰ σκεύη πάντα 
καὶ ὃ σταυρὸς ἐν τῷ τριβουναλίῳ τῶν ιϑ' ἀκουβίτων, ὁμοίως 
καὶ τὰ μέρη καὶ οἱ τῆς πόλεως καὲ τὰ στρατεύματα" ὃ δὰ 
τῆς καταστάσεως εὐτρεπίζει τὰ βῆλα εἰς τὸν πόρτηκα τῶν ιϑ' 
ἀχουβίτων, ὡς ἔχει ἡ συνήϑεια, καὶ καϑέζονται οἱ δεσπόταιβ 
εἷς τὸν αὐτὸν τρίκλινον ἐν σελλίοις, φοροῦντες τὰ διβητήσια 
καὶ τὰς χλαμύδας καὶ τὰ στέμματα, καὶ εἷς καῖσαρ καϑέζεται 
ἐχ δεξιῶν καὶ εἷς ἐξ εὐωνύμων, καὶ νεύουσιν οὗ δεσπόται τῷ 
πραιποσίτῳ, καὶ ἐξέρχεται μετὰ ὀστιαρίων καὶ προσκαλεῖται 

Ed. L. ι33βῆλον q, τὸν χουροπαλάτην" δεύτερον, μαγίστρους" γ᾽, τούςτο 
πατρικίους, καὲ τὰ λοιπὰ βῆλα κατὰ τάξιν, ὡς ἔχει ἡ συνή- 

δὼ “« ⸗ 4 2 2 * 

ϑεια. καὶ ὃτδ πληρωϑῇ πάντα τὰ βῆλα καὲ σταϑῇ τὸ σέκρε- 
τὸν λον, κελευουσὶν οὗ δεσπόται λαλῆσαι αὐτοὺς τὰ πεοῖ 
τοῦ νωβελησίμου, καὶ εἴ τι βούλονται, ἀνταποκρίνονται. (B.) 
αὶ νεύουσιν οἱ δεσπόται τῷ πραιποσίτῳ, καὶ λέγει, κελεύ-τΆ 
σατε"" καὶ ἐπευχόμενοι ἐξέρχονται, καὶ ἐξέρχεται ἡ συγ»: 
κλητος χαὶ ἵσταται εἰς τὰ γραδήλια τοῦ τριβουναλίου ὄνϑεν 
καχεῖϑεν τοῦ ἡλιακοῦ. οἱ δὲ πατρίκιοι ἵστανται εἰς τὸν πόρ-- 
τηχκα τῶν ιϑ' ἀχουβίτων κονσιστώριον, καὶ εὐθέως ἐξέρχον.-- 
ται οἱ δεσπόται ἅμα τῶν καισάρων καὲὶ τοῦ πατριάρχου, καΐλο 

Β δέχονται αὐτὸν οἱ πατρίκιοι ἐν τῷ πορτήχῳ, καὲ εὐθέως πέ- 
πτουσι, χαὶ λέγει ὃ τῆς καταστάσεως ,,κελεύσατε.᾽" καὲ ἐξ- 
ἔρχονται καὶ ἵστανται εἰς τὰ γραδήλια τοῦ τριβουναλίου 
ὄνϑεν κἀκεῖθεν" οἱ δὲ δεσπόται ἐξέρχονται διὰ τῶν μέσων 


10. χουροπαλάτιν cod., χουροπαλάτιογν ed. 13, αὐτοὺς. καὶ τὰ ςοἀ. 


que daphnem δὰ 5. Stephani pergit, Dominos excipit, vasa o- 
mnia una cum cruce δὰ tribunal XIX accnbituum procedunt, fa- 
otiones, cives, exercitus sequuntur. Cerimoniarius vela in por- 
ticu XIX accubituum pro more ordinat, sedentque Domini in 
eodem triclinio in sellis, dibetesia εἰ chlamydes et coronas fe- 
rentes: unus Caesar δὲ dextram, alter ad sinisttram sedet, Do- 
mini praeposito annuunt, qui cum ostiariis egressus, velum pri- 
mum, curopalatem; secundum, magistros; tertium, patricios, ac re- 
liqua vela ordine, ut mos est, arcessit. Completis autem velis 
omnibus ac secreto universo adstante, iubent eos Domini, ut, quae 
Nobiliasimo accini solent, recitent, sique volunt, respondent. (II.) 
Tunc signum Domini praeposito dant, isque dicit: Iubete, precatâ 
egrediuntur unaque senatus, οἱ in gradibus tribunalis in utroque latere 
ↄ0larii anhsistunt. Patricii vero in portieu ΧΙΧ accubituum consisſsto- 
rium constituunt, unaque Domini cum Caesaribus οἱ patriarcha e- 
tgrediuntur, quem postquam in portieu patricii excepere, 86 proster- 
nunt, cerimoniario dicente: Iubete. Egressi onmes in gradibus tri- 
Punalia ab utroque ἰδίοτο atant; Domini vero per medias portas δὰ δο- 
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πυλῶν ἐν τῷ ἡλιακῷ, καὶ εὐθέως κελεύουσι λαλῆσαι τοῖς λα- 
οἷς τὰ περὲ τοῦ νωβελησίμου, καὶ εἴ τι ἄν ϑέλωσιν, ἀποκρί- 
ψοόνται, καὶ τίϑεται ἀντιμίσιον, ἔνϑα κεῖται ἢ τὸ χλαμὺς καὲ 
ἡ φίβλα. ἡ μὲν χλαμύς ἔστιν Πράσινος, ἔχουσα ῥόδα χρυ- 
Soũ καὶ ταβλία χρυσᾶ. καὶ νεύουσιν οἱ δεσπόται τῷ πραιπο- 
σίτῳ καὶ τῷ μαγίστρῳ, καὶ ἀπέρχονται καὶ φέρουσι τὸν ὀφεί- 
λοντα προχειρέζεσϑαι νωβελήσιμον, φοροῦντα διβητήσιον ῥού.-Με. τοι. 4 
σιον καὶ καμπότουβα καὶ καμπαάγια" καὶ ἵσταται ὃ πατρι-α 
ἄρχης ἔμπροσθεν τοῦ ἀντιμισίου, οἱ δὲ δεσπόται εἰς τὸ πλά- 
λόγιον τοῦ πατριάρχου ὄνϑεν κἀκεῖθεν, καὶ ὕπιδσϑεν τῶν δὲε- 
σποτῶν οἱ καίσαρες, καὶ οὕτως ὃ νωβελήσιμος. καὶ λαμβά- 
φουσιν οἱ δεσπόται καὶ οἱ καίσαρες καὶ ὃ νωβελήσιμος κηροὺς, 
καὶ ἅπτουσι, καὶ ὅτε λέγει ὃ διάκονος τὴν λιτανίαν, κύπτει ὃ 
πατριάρχης καὶὲὶ ποιεῖ τὴν εὐχὴν, καὶ ὅτε πληρώσῃ τὴν εὖ- 
:5 χὴν») λαμβάνει τὴν χλαμύδα καὶ ἐπιδέδωσε τοῖς βεστήτορσε, 
καὶ οἱ βεστήτορες ἐφαπλοῦσιν αὐτὴν, καὲ εὐθέως προσφέρει 
ὧ πραιπύσιτος καὶ ὃ μάγιστρος τὸν ὀφείλοντα προχειρίζεσθαι 
γωβελήσιμον ἔμπροσθεν τῶν δεσποτῶν, καὶ λαμβάνουσιν οὗ 
δεσπόται τὴν χλαμύδα καὶ περιβάλλουσιν αὐτῷ, καὶ φιλοῦσιν Ὁ 
«δοαὐτὸν, καὶ εὐθέως ἀναχράζουσι τὰ μέρη καὶ πᾶς ὃ λαός 
»πολλὰ τὰ ἔτη τῶν βασιλέων" ὃ δεῖνα καὶ δεῖνα μεγάλων βα- 
σιλέων καὶ αὐτοχρατόρων πολλὰ τὰ ἔτη" ὃ δεῖνα τῆς εὐσεβε- 
στάτης αὐγούστης πολλὰ τὰ ἔτη" ὃ δεῖνα εὐτυχεστάτου καίσαρος 
πολλὰ τὰ ἔτη" ὃ δεῖνα ἐπιφαγεστάτου νωβελησίμου πολλὰ τὰ 


8. χαμβότουβα ed. 


Lrium abeunt, statimque popolum iubent, ut Nobilissimo acelamet, 
eui, εἰ lubet, respondent, mox antimensium, in quo chlamys εἰ 6- 
bulae reponuntur, collocatur. Chlamys illa Prasina δεῖ, rosis aureis 
ἃς fimbria aurea ornata. Mox Domini praeposito ἃς magistro signum 
dant abeuntque, eum, qui Nobilissimus creari debet, rusrumque 
dibetesium, campotuba εἰ campagia gestat, adducturi: patriarcha 
eoram antimensio, ad utrumque eius latus Domini, post hos Caerares, 
deinde Nobiliassimus, stant. Tunc Domini, Caesares et Nobilissimus 
cereos accendunt, εἴ quando diuconus litaniam recitat, patriarcha in- 
clinato capite preces dücit, quo facto, tunicam sumit εἰ vestitoribus 
tradit, quam explicant, atatimque praepositus et magister Nobilisi- 
τοὶ digniâtate ornandum in conspectum Dominorum producunt, qui 
accepia tunica eum induunt, osculantur, factionibus οἱ omni popuſlo 
exclamantibos: Multos annos Imperatoribus! N. N. magnis Imperato- 
ribus ας Dominis multos annos?! M. ρίαε Auguſstae mudtos annos! Ν. 
feliciaiimo Cacaari πεμίεου annos! Ν, illuæctriimo Nobilissimo mud- 
tos cano⸗/ (111.) Finita acclamatione, Dominâ, Caesares εἰ Nobilici- 
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ἔτη. (T. ) Καὶ ἐν τῇ συμπληρώσει τῆς εὐφημίας εἰσέρχον- 
ται οἱ δεσπόται καὶ οἱ καίσαρες καὶ ὃ νωβελήσιμος, καὲὶ κα- 
Ed. L. ι34ϑέζονται ἐν τῷ τρικλίγῳ τῶν ιϑ' ἀκουβέων, καὲ εἷς καῖσαρ 
καϑέζεται ἐν τῷ δεξιῷ μέρει καὶ εἷς ἔξ ἀριστερᾶς, καὶ ἵστα- 
ται ὃ νωβελήσιμος εἰς τὸ δεξιὸν μέρος, καὶ εἰσέρχεται τὸ σέ-5 
κρετον, βῆλα βῆλα, ὥς ἔστιν ἡ συνήϑεια. εἰ μὲν ἔστιν ἥ q- 
γία καὶ μεγάλη κυριακὴ, προσχυνοῦσα ἣ σύγκλητος δίδωσι 
τὴν ἀγάπην, εἰ δὲ ἀλλη ἑορτὴ, τὴν προσκύνησιν καὶ μόνον, 
καὶ προσκυγοῦσι τοὺς πόδας χαὶ τὰ δύο γύνατα τοῦ μεγάλου 
δεσπότου, ὁμοίως καὶ τοῦ μικροῦ, καὶ προσκυνοῦσιν ὃν γό-το 
νατον τοῦ ἐχ δεξιοῦ καίσαρος, καὶ ἕν τοῦ ἐξ εὐωνύμου, τοῦ 
δὲ ἑστῶτος νωβελησίμου φιλοῦσι τὴν χεῖρα, καὲ προσχυγοῦν- 
τες ἵστανται κονσιστώριον. καὶ ὅτε πληρώσῃ ἡ σύγκλητος 
τὴν εὐχαριστίαν, γεύουσιν οἱ δεσπόται τῷ πραιποσίτῳ, καὶ 
Β λέγει ,κελεύσατε," καὶ ἐπεύχονται, καὶ ἐξέρχεται τὸ σέκρε-τΆ 
τον, καὶ πληροῦται πᾶσα ἡ ἀκολουϑία τῆς ἑορτῆς, ὡς ἣν τυ- 
Με 101. ὑπικόν. χρὴ δὲ γινώσχειν, ὅτε εἰς τὴν ἀγάπην καὶ εἰς τὴν 
κοιγωνίαν οἱ καίΐίσαρες καὶ ὃ νωβελήσιμος μετὰ τῶν δεσποτῶν 
κοινωνοῦσιν ὅμοίως καὶ εἰς τὴν ἀγάπην. 


"ΑἈχτολογία τῶν δήμων ἐπὶ χεεροτονές »ωβελησέμου, 20 


Χρὴ γινώσκειν, ὅτι, ἐὰν βασιλεὺς ϑελήσῃ ποιῆσαε νωβε- 
Ολήσιμον, ἥ πᾶσα τάξις καὲ ἀκολουϑία τελεῖται, ὡς ἐπὲ τοῦ 


11. ἐχ δεξιὸν cod., ἐχ δεξιῶν ΒΞ. 17. εἰς τὴν ἀγώπην delen- 
dum putat R. 


mus ingressi, in triclinio novendecim accubituum consident, ubi 
unus Caesar in dextro, alter in siniſtro latere sedent, Nobilissimus 
vero ad dextram stat, οἱ intrant secreti vela siugula, ut mos est. 
Sique sancta εἴ maguna dominiea incidit, senatus flexis genibus aga- 
pen dat, δὲ aliud feſttum, tantum adorat: veneratur autem pedes et 
genua magni aeque ac minoris Domini, unumque genu eius, qui δὰ 
dextram sedet Caesaris, δὲ unum eius, qui δὰ sinistram eſt, Nobi- 
Hasimi autem adstantis manum osculatur, οἵ post adorationem con- 
aistorium coustituit. Gratiarum actione ἃ senatu completa, Domini 
praeposito annuunt, is dicit: Tubete, εἴ precautur, secretum abit, 
omueque officium festi, ut inſtitutum praescriptumque δεῖ, peragitur. 
Ceteruùm observari meretur, in agape et communione Caesares ἃς No- 
bilissimum cum Dominis communicare unaque agapen accipere. 


ACCLAMATIO ῬΑΟΤΙΟΝΌΙΝ ΓΝ PROMOTIOVWDVE NOBILISSIVI. 


Ohbservandum est, si Imperator Nobilissimum creare voluerit, 
omnem ritum ἂς officium idem, quod in Caesaris promotione, obti- 
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καΐίσαρος, ὁμοίως καὶ αἱ ἀκτολογίαι τῶν δήμων, ἥ δὲ χλαμὺς 
ἢ τούτῳ περιτιϑεμέγη οὐκ ἔστι πορφυρᾶ, οἵα τοῦ καίσαρος, 
ἀλλὰ κόκκινος" στέφανον δὲ οὐ περιτίθεται, οὔτε μὴν προσ- 
κυνεῖται, ὡς ὃ καῖσαρ, ὑπὸ τῶν ἀρχόντων. 


5 : ΚΕΦ. με΄. 
Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν ἐπὶ προαγωγῇ πουροπαλάτονυ. 


"“λλάσσουσιν οἱ δεσπόται τὰ διβητήσια καὶ τὰς τοὐτωνῦ 
χλαμύδας καὶ τὰ στέμματα αὐτῶν, καὶ καϑέζονται εἰς τὸ 
σένζον. ὃ δὲ τῆς καταστάσεως ἔξω ἑστὼς εὐτρεπίζει τὰΐ βῆ- 

Σολα, ὡς ἔχει ἡ συνήϑεια, καὶ νεύουσιν οἱ δεσπόται τῷ πραι- 
ποσίτῳ, καὶ ἐξέρχεται μετὰ ὀστιαρίων καὶ βεργίων, καὶ προσ- 
καλεῖται βῆλα ἀ, τῶν μαγίστρων" β΄, τοὺς πατρικίους" συν- 
εἰσέρχεταε δὲ καὶ ὃ βουλόμενος γενέσθαι χουροπαλάτης" βῆ- 
λον γ᾽, τοὺς συγκλητικοὺς, ὕπατους, κόμητας, κανδιδάτους, 

ἐδαπὸ ἐπάρχων καὶ στρατηλάτας, βῆλα βῆλα" συνεισέρχογται 
καὶ σιλεντιάριοι εἰς τὴν συμπλήρωσιν τῶν βήλων, καὶ ἵσταν- 
ται, καὶ ὅτε εἰσέλϑωσι τὰ βῆλα πάντα καὶ πληρωϑῶσι» 
ψεύουσιν οἱ δεσπόται τῷ πραιποσίτῳ, καὶ ἐπαίρει τὸν ὀφεί-Ἐά.1,. ι35 
λοντα πρηβληϑῆναι, καὶ ἴστησεν αὐτὸν μέσον τοῦ σεχρέτου, 

χοχαὲ πίπτει, καὶ πάλιν προσφέρει αὐτὸν, καὶ πίπτει καὲ φι- 
λεῖ τοὺς πόδας καὶ τὰ γόνατα τοῦ μεγάλου βασιλέως, ὅ- 
μοίως καὶ τοῦ μικροῦ, “καὶ ἀναστὰς ἁπλοῖ τὰς χεῖρας, καὶ 

11. συνέρχεται ed. 


nere, acclamationes quoque faetionum similes, tantum tunicam, qua 
indnitur, nan purpuream, ut Caesaris, sed coccinoam esse. Corona 
vero ipsi non imponitur, neque, sicut Caesar, ἃ proceribus adoratur. 


CAP. 45. 
Obtervuanda in promotione Curopalatae. 


Domind. dibetesia, tunicas coronasque suas mutant inque throno 
eonsident. Cerimoniarius foris vela ordinat, ut mos est, Domini 
praeposito signum dant, isque cum ostiariis εἴ virgis progressus, vela 

vocat, primum, magistros; secundum, patricios, cum quibus is, 
Curopalates fieri cupit, ingreditur; velum tertium, senatores; 

in vela consulum, comitum, candidatorum, expraefectorum εἰ du- 
cum bellicorum. Silentiarii, una cum his δὰ vela complenda ingressi, 
adastant, quo ſaeto εἰ velis omnibus completis, Domini praeposito 
aignum dant, I promovendum adducit, in medio secreto constituit 
et procumbit, deinde eum rursus producit, ac pronus in terram pedes 
εἰ genua magni ἃς minoris Imperatoris osculatur, et postquam surrexit, 
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ἔτη." (T.) Καὶ ἐν τῇ συμπληρώσει τῆς εὐφημίας εἰσέρχον- 
ται οἱ δεσπόται καὲ οἱ καίσαρες καὶ ὃ νωβελήσιμος, καὶ κα- 
Ed. L. ιβ4ϑέζονται ἐν τῷ τρικλίνγῳ τῶν ιϑ' ἀχουβίων, καὶ εἷς καῖσαρ 
καϑέζεται ἐν τῷ δεξιῷ μέρει καὶ εἷς ἔξ ἀριστερᾶς, καὶ ἵστα- 
ται ὁ νωβελήσιμος εἰς τὸ δεξιὸν μέρος, καὶ εἰσέρχεται τὸ σέ-5 
κρέτον, βῆλα βῆλα, ὥς ἐστιν ἥ συνήϑεια. εἰ μὲν ἔστιν ἡ ἀ- 
γία καὶ μεγάλη κχυριαχὴ, προσκυνοῦσα ἡ σύγκλητος δίδωσι 
τὴν ἀγάπην, εἰ δὲ ἀλλη ξορτὴ, τὴν προσκύγησιν καὶ μόνον, 
καὶ προσχυγοῦσι τοὺς πόδας χαὶ τὰ δύο γόνατα τοῦ μεγάλου 
δεσπότου, ὁμοίως χαὶ τοῦ μικροῦ, καὶ προσχυνοῦσιν ἕν γόύ-το 
vurov τοῦ ἐχ δεξιοῦ καίσαρος, καὲ ἕν τοῦ ἐξ εὐωνύμου, τοῦ 
δὲ ἑστῶτος νωβελησέμου φιλοῦσι τὴν χεῖρα, καὶ προσκυνοῦ».- 
τες ἵστανται κονσιστώριον. καὶ ὅτε πληρώσῃ ἡ σύγκλητος 
τὴν εὐχαριστίαν, νεύουσιν οὗ δεσπόται τῷ πραιποσίτῳ, καὶ 
Β λέγει ,κελεύσατε͵,᾽" καὶ ἐπεύχονται, καὶ ἐξέρχεται τὸ σέκρε-τῷ 
τον, καὶ πληροῦται πᾶσα ἡ ἀκολουϑία τῆς ἑορτῆς, ὡς ἦν τυ- 
Με 101. Ῥπιχόν. χρὴ δὲ γινώσχειν, ὅτε εἰς τὴν ἀγάπην καὶ εἰς τὴν 
κοινωνίαν οἱ καίσαρες καὶ ὃ νωβελήσιμος μετὰ τῶν δεσποτῶν 
κοιγωγοῦσιν ὁμοίως καὶὲὶ εἰς τὴν ἀγάπην. 


"ΑἈχτολογία τῶν δήμων ἐπὶ χειροτονές »ωβελησέμου, 20 


Χρὴ γινώσκειν, ὅτι, ἐὰν βασιλεὺς ϑελήσῃ ποιῆσαι νωβε- 
Ολήσιμον, ἥ πᾶσα τάξις καὲ ἀκολουϑία τελεῖται, ὡς ἐπὲ τοῦ 


ει. ἐκ δεξιὸν cod., ἐκ δεξιῶν ΒΞ 17. εἰς τὴν ἀγάπην delen- 
dum putat R. 


mus ingressi, in triclinio norendecim accubituum consident, ubi 
unus Caesar in dextro, alter in siniſtro latere sedent, Nobilissimus 
vero δὲ dextram stat, οἱ intrant secreti vela singula, ut mos est. 
Sique sancta οἱ magua dominiea incidit, senatus flexis genibus aga- 
pen dat, εἰ aliud festum, tantum adorat: veneratur autem pedes εξ 
genua magni aeque ac minoris Domini, unumque genu eius, qui δὰ 
dextram sedet Caesaris, οἵ unum eius, qui ad sinisſtram eſt, Nobi- 
Uissimi autem adetantis manum osculatur, et post adorationem con- 
sistorium constituit. Gratiarum actione ἃ senatu eompleta, Domini 
praeposſsito annuunt, is dicit: Iubete, οἵ precautur, secretum abit, 
omneque officium festi, ut institutum praescriptumque δεῖ, peragitur. 
Ceterum observari meretur, in agape et communione Caesares ac No- 
biliscimum cum Dominis communicare unaque agapen accipere. 


AGCCIAMATIO FACTIOVNVNVHN M ΙΗ'ὶὁ PROMOTIOME NOBILISEIIMVI. 


Observandum est, δἰ Imperator Nobilissimum ecteare voluerit, 
omnem ritum ae officium idem, quod in Caetaris promotione, obti- 


DE ΟΕΚΙΜΟΝ. ΑΥΤΙΛῈ ΒΥΖΑΝΤ. 1. 5, 4250 


καίσαρος, ὅμοίως καὶ αἱ ἀκτολογίαι τῶν δήμων, ij δὲ χλαμὺς 
ἡ τούτῳ περιτιϑεμένη οὐχ ἔστι πορφυρᾶ, οἷα τοῦ καίσαρος, 
ἀλλὰ κόκχινος" στέφανον δὲ οὐ περιτίϑεται, οὔτε μὴν προσ- 
χυνεῖται, ὡς ὃ καῖσαρ, ὑπὸ τῶν ἀρχόντων. 


5 ΚΕΦ. με΄. 
Ὅσα ϑδεῖ παραφυλάττειν ἐπὶ προαγωγῇ κχουροπαλάτον. 


᾿Ἄλλάσσουσιν οἱ δεσπόται τὰ διβητήσια καὶ τὰς τοὐτωνῦ 
χλαμύδας καὶ τὰ στέμματα αὐτῶν, καὶ καϑέζονται εἰς τὸ 
σένζον' ὃ δὲ τῆς καταστάσεως ἔξω ἑστὼς εὐτρεπίζει τὰΐ βῆ- 
Σολα, ὡς ἔχει ἡ συνήϑεια, καὶ νεύουσιν οἱ δεσπόται τῷ πραι- 
ποσίτῳ, καὶ ἐξέρχεται μετὰ ὀστιαρίων καὶ βεργίων, καὶ προσ- 
καλεῖται βῆλα α, τῶν μαγίστρων" β', τοὺς πατρικίους" συν»- 
εἰσέρχεται δὲ καὶ ὅ βουλόμενος γενέσϑαν κουροπαλάτης" βῆ- 
λον γ᾽, τοὺς συγκλητιχοὺς, ὑπάτους, κόμητας, κανδιδάτους, 
ἐδάπὸ ἐπάρχων καὶ στρατηλάτας, βῆλα βῆλα" συνεισέρχονται 
καὶ σιλεντιάριοι εἰς τὴν συμπλήρωσιν τῶν βήλων, καὲ ἵσταν»-- 
ται, καὶ ὅτε εἰσέλϑωσι τὰ βῆλα πάντα καὶ πληρωθῶσι, 
ψεύουσιν οἱ δεσπόται τῷ πραιποσίτῳ, καὶ ἐπαίρει τὸν ὀφεί-Ἐά.1,. ι35 
λοντα προβληϑῆναι, καὶ ἵστησεν αὐτὸν μέσον τοῦ σεχρέτου, 
χοχαὲ πίπτει, καὶ πάλιν προσφέρει αὐτὸν, καὶ πίπτει καὶ φι- 
λεῖ τοὺς πόδας καὶ τὰ γόνατα τοῦ μεγάλου βασιλέως, ὅ- 
μοίως καὶ τοῦ μικροῦ, καὶ ἀγαστὰς ἁπλοῖ τὰς χεῖρας, καὶ 


11. συνέρχεται ed. 


nere, acclamationes quoque faetionum similes, tantum tunicam, qua 
induitur, nan purpuream, ut Caesaris, δα coccinoam esse. Corona 
vero ipsi non imponitur, neque, sicut Caesar, ἃ proceribus adoratur. 


CAP. 45. 
Obrervanda in promotione Curopalatae. 


Dominiĩ dibetesia, tunicas coronasque suas mutant inque throno 
eonsident. Cerimoniarius foris vela ordinat, ut mos estf, Domini 
praeposito sigznum dant, isque cum ostiariis εἴ virgis progressus, vela 
advocat, primum, magistros; secundum, patricios, cum quibus is, 
«αὶ Curopalates fieri cupit, ingreditur; velum tertium, senatores; 
dein vela consulum, comitum, candidatorum, expraefectorum οἱ du- 
cum bellicorum. Silentiarii, una cum his δὰ vela complenda ingressi, 
adestant, quo ſacto εἰ velis omnibus completis, Domini praeposito 
saignum dant, qui promovendum adducit, in medio secreto constituit 
εἰ procumbit, deinde eum rursus producit, ae pronus ἐπ terram pedes 
εἰ genua magni ἃς minoris Imperatoris oaculatur, εἰ postquam surrexit, 
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λαμβάνει παρὰ τῶν δεσποτῶν διβητήσιον ἀληϑινὸν, καὶ φι- 
λεῖ τὰς χεῖρας αὐτῶν. καὶ ἐπαίρει αὐτὸν ὃ πραιπόσιτος, 
καὶ ἔξέρχεταε εἰς ἐπισχοπὴν τῶν πατρικίων, καὶ ἐχβάλλει τὸ 
ἔδιον αὐτοῦ χλαγίδιον καὶ ἐνδύει αὐτὸν τὸ διβητήσιον, καὶ 
προσφέρει αὐτῷ πάλιν ὃ πραιπόσιτος, καὶ πίπτει ἔμπροσϑενῃ 
Με.τολιτῶν δεσποτῶν, καὶ λαμβάνουσιν οἱ πρεμικήριοε καὶ οὗ ὀστιά-- 
Quos τὴν χλαμύδα, καὶ βάλλουσιν αὐτὴν αὐτῷ οἱ δεσπόται 
Β᾽καὲ ἵστανται αὐτοὲ ὀρϑοὶ, καὶ φιβλοῦσιν αὐτὴν ἰδίαις χερσὶ, 
καὶ ὀπισϑοποδεῖ αὐτὸν ὃ πραιπόσιτος, καὶ ἵσταται εἰς τὸ 
μέσον, καὲ εἰσέρχονται πώγτες, κρατούμενοι ὑπὸ σιλεντια-το 
ρέων, πίπτοντες καὶ ἀπευχαοριστοῦντεςς. (B.) Καὲ ὅτε πλη- 
οὠσῃ ἢ σύγκλητος τὴν εὐχαριστίαν, νεύουσιν οἱ δεσπόται 
τῷ πραιποσίτῳ, καὶ προσφέρει αὐτὸν καὶ λέγει, κελεύσατε “» 
καὶ ἐπεύχονται τὸ ,,εἰς πολλοὺς καὶ ἀγαθοὺς χρόνους." καὶ 
ἐξέρχεται τὸ σέχρετον, συνεξέρχεται καὶ ὃ προβληϑεὶς, καὶιϑ 
ἕστανται πατρίκιοι, ὕπατοι, σιλεντιάριορ, κονσιστώριον καὲ 
Ο δύο σιλεντιάρεοι βαστάζοντες βεργέωα. οὗ πατρίκιοε ὀψικεύ- 
ουσιν αὐτὸν ὀλίγον τύπον, οἱ δὲ ὕπατοι καὶ σιλεντιάριοε συν- 
εἰσέρχονται μετ’ αὐτοῦ μέχρι τῆς ἐκκλησίας τοῦ Κυρίου, 
καὶ ἅπτει κηροὺς καὶ ἐξέρχεται ὀψικευόμενος ὑπὸ τῶν ὑπάτωνλο 
καὲ σιλεντιαρίων μέχρε τῆς δηγίας, καὶ ἀναχωροῦσιν οἱ δὲ 
ἀξιωματικοὶ καὶ κόμητες τοῦ ἀριϑμοῦ καὶ τὰ σχουτάρια τοῦ 
ἀριϑμοῦ καὶ κούρσωρες καὶ οἱ διαιτάριοε τῶν ὅλων διαιτῶν 
καὲ οἱ δεχανοὶ διὰ τῶν σχολῶν. δέχονται τὰ μέρη εἰς τοὺς 
τόπους αὐτῶν, λαμβάνει καὶ λιβελλάρια παρὰ τῶν δημάρχων, Κ 
5. προσφέρεε αὐτὸν malit R. 8. φιβλοῦσεν cod. εχ emendatione 


vetustae manus, φιλοῦσιν ed. 24. Cod. distinxit post μέρῃ εἰ 
αὐτῶν. Deesse aliquid videtur R. 


manus pandit, ἃ Dominis dibetesium purpureum accipit δὲ manus 
eorum osculatur. Tune ἃ praeposito stipatus, δὰ custodiam patrici- 
orum egreditur, εἰ propria tunica deposita, eum dibetesio induit 
ἃς rursus reducit, ubi postquam Dominos ἤεχο genu veneratus est, 
primicerii et ostiarii tunicam sSumunt, quam Domini ἱρεὶ imponunt, 
recti stantes, eamque suis mauibus fihula adstringunt: praepositus 
vero eum ἃ tergo sequitur inque medio consistit, εἰ intrant omnes, 
ἃ silentiariis stipati, procumbunt in genua εἰ gratias agunt. (II). Qua 
sgratiarum actione ἃ senatu peracta, Domini praeposito signum dant, 
qui eum adducens, dicit: Iubete; omnes: In multa bonaque ἐξδιρογα, 
acelamant. Et egreditur una cum secreto promotus; patricii, consu- 
les, silentiarii, duo silentiarii virtgas geſstantes, consiſtorium consti- 
tnunt: patricii exiguo spatio sequuntur, consules vero εἰ ailen- 
tiarii una cum ipso δά ecclesiam Domini pergunt, ubi cereos ac- 
eendit, aque cousulibus εἰ ailentiariis tipaius, δὰ regiam progre- 
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καὶ ἀκτολογοῦσιν, ὡς ὄχει ἢ συνήϑεια καὶ ἐπὲ τῶν πατρικίων. 
καὶ εἰσέρχεται διὰ τοῦ χυτοῦ τῆς χαλκῆς εἰς τὸ ἅγιον φρέαρ, 
καὶ ἅπτει κηροὺς, καὶ ἐξέρχεται ὃ πατριάρχης καὶ ποιεῖ εὖ- D 
χὴν, καὶ κοινωνεῖ, καὶ ὑποστρέφει εἰς τὸν οἶχον αὐτοῦ, ὀψι- 
Ἀκευόμενος ὑπὸ τῶν αὐτῶν, καὶ δύο σιλεντιάριοι βαστάζοντες 
τὰ βεργία αὑτῶν μέχρι τριῶν ἡμερῶν, φοροῦντος αὐτοῦ σα- 
γίον ἀληθινόν" οὕτως προέρχεται ὀψικευόμεγος ὁμοίως καὶ 
εἷς τὴν ἀναχώρησιν αὐτοῦ. 


Περὲ προαγωγῆς χουροπαλάτον, 


10 Χρὴ εἰδέναι, ὅτε, γινομένου κουροπαλάτου, οὗ γίνεται 
σιλέντιον, ἀλλ᾽ ὃ βασιλεὺς λαμβάνων ἂν τῷ ἰδίῳ τὸν μέλλον- 
τα γενέσϑαι χουροπαλάτην, ἐπαίρει βεργίον ἐξ ἑνὸς τῶν βα-ἙἘά. L. 136 
σιλεχῶν ὀστιαρίων, καὶ ἐπιδίδωσιν αὐτῷ, καὶ γίνεται ἥ προ- 
αγωγὴ αὐτοῦ. 
15 AMEO. μς. 
Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν ἐπὶ προαγωγῆ μαγίστρου, εἰ χελεύεν 
αὐτὸν ποιῆσαι ἐν προχένσῳ τῆς μεγάλης ἐπχλησίας ὅ 
βασιλεύς. 


᾿ξέρχεται ὅ βασιλεὺς ἀπὸ τοῦ αὐγουστέως ἐστεμμέόμος,Με. 102. ὃ 
λοφορῶν τὴν γλαμύϑα, καὶ ἵσταται εἰς τὴν χρυσῇν χεῖρα ἀὧ-Β 
8. αὐτοῦ om. ed. 


ditur, proceres, deinde comites, scutarii numerĩ, currores, diaetarii 
omnium diaetarum εἴ decani per scholas abeunt. Factiones in locis— 
suis praesto sunt, libellaria ipse ἃ demarchis accipit, hi acclamant, 
ut patriciis quoque solent. Deinde per chytum chalces δά sanctum 
puteum descendit, et cereos accendit, patriareha procedit, sacras 
preces recitat εἰ communionem imper ut, ippe domum abit, ab hi⸗ 
ae duobus silentiariis, qui per tres dies virgas ipsi praeferunt, sti- 
patus sagumque purpureum gestans. His etiam comitibus, dum re- 
eedit, utitur. 
ῬῈ ΡῬΚΟΜΟΤΊΟΝΕ COROPALATAE. 


Notaudum est, in promotione Curopalatae silentium non fiert, 
aed Imperator in privaio cubiculo eandidatum dignitatis Curopalatae 
excipit, virgamque δ uno imperatoriorum ostiariorum sumtam οὗ 
tradit. Atque ita ipius promotio peragitur. 


ΠΑΡ. 46. 


Obaervanda ἐπ promotione Magistri, εἰ Imperator iubet, μὲ in 
procesu magnae eccletiae inatituatur. 
Imperator coronatus ac chlamyde indutus, ex augusteo proce- 
dit, εἰ in aurea manu ad velum picturis avium ornatum aubriætit: 
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πέναντι τοῦ βήλου τοῦ ταγηναρίου, καὲ γεύει ὃ πραιπόσιτος 
τῷ ὑστιαρίῳ τῷ κρατοῦντι τὸ βῆλον τοῦ μαρμαρινοῦ πουλ- 
πέτου τοῦ ἐξερχομένου εἰς τὸ ὀνοπόδιον. καὶ ὅταν λάβῃ τὸ 
νεῦμα, εἰσάγουσι τοὺς πατρικίους, χαϑὼς ἔχει ἥ συνήϑεια 
φῶν ξορτῶν" συνεισέρχεται δὲ καὶ ὃ βουλόμενος γενέσϑαιβ 
μάγιστρος, καὶ πίπτουσιν εἰς τὸ στενάχιον τῆς χρυσῆς χει- 
οὺς, ἔνϑα ἕστανται οἵ δεσπόται. καὶ ἀνασετάντων αὐτῶν, 
νεύουσιν οἱ δεσπόται τῷ πραιποσίτῳ, καὶ λέγει ,νκελεύσατε," 
καὶ ἐξέρχονται ὀψικεύοντες τοὺς δεσπότας μέχρι τοῦ ὀνόπο- 
δος, ἔνϑα ἵσταται ὃ τῆς καταστάσεως καὶ τὰ ἅρματα καὶ οἔτο 
(σπαϑάριοι βαστάζοντες τὰ ὅπλα αὐτῶν, καὶ πίπτουσιν οἱ αὖὐ- 
τοὶ πατρίκιοι κατὰ συνήϑειαν, καὶ νεύει ὃ πραιπύσιτος τῷ 
τῆς καταστάσεως, καὶ λέγει, ,κελεύσατε͵," καὶ ἐπεύχονται οὗ 
πατρίκιοι, ὀψικεύοντες τοὺς δεσπότας μέχρι τοῦ μεγάλου 
κονσιστωρίου, ἔνϑα ἵστανται οἱ ὕπατοι χονσιστώριον καὶ οἷιϑ 
λοιποὲ συγκλητιχοὶ, καὶ στάντων τῶν δεσποτῶν εἰς τὸ κιβώ- 
ρίον ἐπάνω τῶν πορφυρῶν γραδηλίων, πίπτουσιν οὗ συγκλη- 
τικοὶ πάντες. (B.) Καὲ εἰϑ' οὕτως νεύουσιν οἱ δεσπόται 
τῷ πραιποσίτῳ, καὶ εἰσάγει τὸν ὀφείλοντα προβληϑῆναι μα- 
γισέρον εἰς τοὺς πόδας τῶν δεσποτῶν, καὶ πίπτει φὶς τὸλο 
Ῥπρῶτον γραδήλιν ὃ προβαλλόμενος, καὶ ὠναφέρει αὐτὺν εἰς 
τὸ τρίτον γραδήλιον, καὶ προσκυνῶν φιλεῖ τοὺς πόδας τῶν 
δεσποτῶν, ἑστώτων αὐτῶν καὶ οὐ χαϑεζομέγων, διότι εἰς Σ-- 
ορτὴν προβάλλεται ἐν προχένσῳ τῆς ἐκκλησίας. καὶ ἀσπασά- 


10. τὰ om. ed. 21. γραδήλεον προβαλλ. ed. 


praepositus oſstiario, velum marmoreĩ pulpiti, quod in onopodinm pro- 
tenditur, tenenti, annuit. Hi signo dato, patricios, ut festis die- 
bus consuetudo δεῖ, adducunt, cum quibus is, qui Magistri dignitate 
ornandus est, una ingreditur, εἰ in angiporta aureae manus, ubi 
Domini stant, omnes procidunt. Postquam vero surrexere, Domini 
praeposito annuunt, is: Iubete dicit, et sie in obsequio Dominorum 
δὰ onopodium, ubi cerimoniarius et arma εἴ spatharii sua arma ge- 
afantes adsunt, procedunt, patricii pro more 86 proſsternunt, prae- 
positus vero cerimoniario annuens, dicit: Iubete. Patricii Dominos 
δά magnum usque consistorium, ubi consules ἃς reliqui senatores 
adsunt, laetis ominibus prosequuntur, ἂς Dominis in ciborio super 
horphyrei- scala constitutis, senatores omnes procumbunt. (11.) 

unc, accepto ἃ Dominis signo, praepositus Magistri dignitate or- 
nandum δὰ pedes eorum adducit; is in primo gradu se prosternit, 
deinde ad iertium adscendens, adorat ἂς pedes Dominorum, qui 
stant, non sedent, quoniam festo die in processione ecclesiae crea- 
tur, asculatur. Oaculo pedibus inſixo, promotus surgit, aliusque 
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μέρος τοὺς πόδας ὃ προβληϑεὶς, ἀνίσταται, καὶ ὃ ἕτερος 
πραιπόσιτος παρέχει τοῖς δεσπόταις τὸ στιχάριον καὶ τὸ βαλ-- 
τίδιον, καὶ οἱ δεσπόται ἐπιδιδοῦσε τῷ προβαλλομένῳ μαγίέ- 
στρῳ, καὶ φιλεῖ τὰς χεῖρας τῶν δεσποτῶν ὃ προβληϑεὶς, 
δλαμβάνων τὸ στιχάριον καὶ τὸ βαλτίδιον, καὶ λαμβάνει αὐτὰ 
ὃ αὐτὸς πραιπόσιτος, εἰσάγων αὐτὸν ἐν τῷ χειμερινῷ κονσι- 
στωρέῳ, καὶ ἐνδύει αὐτὸν τὸ στιχάριον καὶ ζώννυσιν αὐτὸν. ,. 137 
τὸ βαλτίδιον, καὶ φορεῖ τὸ χλανίδιον αὐτοῦ τὸ ἴδιον ἐπάνωΜε. κτο3. ἃ 
τοῦ σειχαρίου. καὶ ἐπαίρει αὐτὸν ὃ αὐτὸς πραιπόσιτος, καὶ 

Ἰοεϊσάγεε αὐτὸν εἰς τὸ κιβώριον, ἔνϑα ἵστανται οἱ δεσπῦται, 
καὶ πίπτει εἷς τὸ πρῶτον γραδήλιον καὶ φιλεῖ τοὺς πόδας 
τῶν δεσποτῶν, καὶ ἀναστὰς ἀπευχαριστεῖ, καὶ ἵστησιν αὐτὸν 
᾿ὃ πραιπόσιτος εἰς κεφαλὴν τοῦ σεκρέτου ἐπάνω πάντων τῶν 
πατρικίων, καὶ εὐθέως οἱ σιλεντιάριοι ὄπισϑεν τοῦ σεχρέτου 

Ἰὔὄξνϑεν κὠκεῖθϑεν εἰσάγουσι κατὰ τιμὴν ἕκαστον, καὶ πίπτουσιν 
ἔμπροσθεν τῶν δεσποτῶν ἀπευχαριστοῦντες, ὡς λαβόντες κε- 
φαλὴν σεκρέτου, ὅμοίως καὶ ὑπάτους μέχρι τοῦ ἐσχάτου τῶν 
συγχλητικῶν. εἶθ᾽ οὕτως νεύουσιν οἵ δεσπόται τῷ πραιπο- 
σάῳ, κἀκεῖνος νεύει διὰ τῆς χλανίδος αὑτοῦ τὸν σιλεντιά-Β 

λορίον τὸν ἑστῶτα μέσον τοῦ σεκρέτου, καὶ λέγει ,κελεύσατε,᾽" 
καὶ ἐπεύχεται πᾶσα ἡ σύγκλητος εἰς πολλοὺς καὶ ἀγαϑοὺς 
χρόνους, καὶ ἀποκινεῖ ὃν τῷ προκένσῳ τῆς ἐκκλησίας ἅμα 
τοῖς δεσπόταις. 


αὐτὸς om. εὐ. 41. χαὶ ante ἀποχεγεῖ om. cod., add. 
eich. 


praepotitus aticharium εἰ balteum Dominis, hi Magistro promoto 
dant, is manus Dominorum osenlatus, atieharium ac balteum sumit, 
rursus eadem idem praeporitus accipit, ipaum, in hibernum coni- 
atorium deductum, stichario induit [α!ΐοοαο cingit, εἰ gestat pro- 
{τἴαπι tunicam super stichario. Tune idem praepositus οὑπὶ ad ci- 

rium, ubi Domini atant, adducit, ibi in primo gradu procumbens, 
pedes eorum osculatur, εἴ posſtquam surrexit, gratias agit: dein 
praepositus ad caput secreti super omnes patricios eum constituit, 
ἃς atatim Sĩlentiarii post secretum singulos pro sua dignitate addu- 
cunt, qui proni in terram, quasi in capite secreti coustituti, Do- 
minis gratias atgunt: εἷς et consules ceterosque usque δὰ poſstremum 
aenatorem adducunt. VUltimo Domini praeposito, is tunica sua si- 
lentiario in medio secereto constituto βίφπυπι dat, εἰ dicit: 7Ζωδεία : 
enatus vero multa bonaque tempora Dominis apprecatus, in procestu 
eccleiiao una cum Dominis discedit. 


— 
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Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν ἐπὶ προαγωγῇ μαγίστρου, εἰ κελεύεο 
αὐτὸν ποιῆσαι εἷς κυριαχὴν παγαγάν. 


Πρὸ μιᾶς τῇ αὐτῇ ἑσπέρᾳ ἀσφαλίζονται οὗ τρεῖς πυλώ- 
γὲς 0ὁε ἔλεφαντιγοι τοῦ χογσιστωρίου, καὶ οἱ ἔξερ χόμενοι εἰς 
τὸν μάκρωνα τῶν κανδιδάτων καὶ κρεμῶσιν βῆλα εἰς τοὺς! 
τρεῖς πυλῶνας, ἀσφαλίζεται καὶ τὸ τρίϑυρον τοῦ ὀνοποδίου, 
ὁμοίως καὶ αἱ ϑύραι τοῦ δέλφακος, καὶ ἵσταται τὸ σένζον 
εἰς τὸ κιβώριον τοῦ κογσιστωρίου, καὶ τῇ ἑσπέρᾳ φυλάττε- 
ται ὑπὸ σιλεντιαρίων καὶ χοσβαϊτῶν, καὶ οὐδεὶς διέρχεται τῇ 
ἑσπέρᾳ ἐκείνῃ ἐν τῷ κονσιστωρίῳ, ἱσταμένου τοῦ σένζου. καὲϊτο 
μηνύεται ἀφ’ ἑσπέρας πᾶσα ἣ σύγκλητος, ἕνα προέλϑωσιν ἐπὲ 
προελεύσει, καὶ τὸ πρωὶ ἀλλάσσει ἡ σύγκλητος ἐν τῷ μάχκρω-- 
γι τῶν κανδιδάτων, καὶ οἱ πατρίχιοι ἀλλάσσουσιν εἰς τοὺς 
Ἰνδοὺς, μὴ ἔχοντες ἄδειαν εἰσιέναι ἐν τῷ κονσιστωρίῳ, ἵστα-- 
μένου τοῦ σένζου. χαὲὶ ὅτε κελεύουσιν οἱ δεσπόται χαϑισαιιῆ 
εἰς τὸ σένζον, ἐξέρχονται ἐκ τοῦ αὐγουστέως ἐστεμμένοι, φο- 

Ῥροῦντες καὶ τὰς χλαμύδας, καὶ μυστικῶς ὀψικευόμενοι ὑπὸ 
τοῦ κουβουχλείου, καϑέζονται εἰς τὸ σένζον, ὃ δὲ τῆς κατα- 
στάσεως ἔξωϑεν τῶν ἐλεφαντίνων πυλῶν εἰς τὸν μάκρωνα 

Με. ĩo3. τῶν χανδιδάτων, ἔ;)ϑα καὶ ἣ προέλευσις, εὐτρεπίζει τὰ βῆλαχλο 
ἀπό τὸ μαγίστρων, πατρικίων καὶ λοιπῶν συγκλητικῶν. (B.) 
“ἠαμβάνει νεῦμα παρὰ τῶν δεσποτῶν ὃ πραιπόσιτος καὲ ἐξ-- 
ἔρχεται ἔξω διὰ τοῦ μέσου πυλῶνος τοῦ χονσιστωρίου, ὄψε- 
13. τῷ πρωΐ εἀ. 


ΟΒΒΕΔΥΔΙΌΔ 5 ῬΒΟΝΟΤΊΙΟΝΕ ΜΑΟΊΒΙΤΆΙ, δὶ IVBET ἹΜΡΕΆΔΤΟΝ, ΤῈ Ὁ15 
ἘΈΒΤΟ ῬΑΟΔΕΟ CEBLEBRETUR. 


Pridie eius diei vesperi tres eburneae portae consisſtoriâ, tum 
quae δὰ macronem seu porticum candidatorum exeunt, clauduntur, 
vela in tribus portis suspenduntur, triplex ianua onopodii aeque 
ἃς portae delphacis clauduntur, thronus in ciborio consiastorĩii col- 
locatur et vespere ἃ silentiariis εἰ chosbaitis custoditur, nec licet 
ulli hac vespera, posito throno, consiſstorium ingredi. Porro vesperi 
senatus omnis, πὲ in processione prodeat, monitus, mane ἴῃ ma- 
crone candidatorum, patricii in eo loco, qui ad Indos vocatur, 
quoniam ipsis, throno constituto, consistorium intrare interdictum 
δεῖ, vestes mutant. Si vero Domini in throno considere volunt, co- 
ronas ἃς chlamydes gestantes, ex augusteo prodeunt, οἱ cubiculo 
eos secreto comitante, in throno consident, cerimoniarius vero extra 
portas eburneas in longa porticu candidatorum, unde processio ſit, 
vela magisſtrorum, patriciorum ἃς reliquorum senatorum ordinat. (I). 
Praepositus δἷρῃο ἃ Dominis accepto, foras per mediam consĩstorii 
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æsvonevoc ὑπὸ δύο ὑστιαρίων, καὶ εἰσάγει βῆλον ἅά, μαγίέ- 
σερους" βῆλον β΄, πατρικίους" βῆλον γ᾽, τοὺς ὑπάτους" βῆη-ἘΔ.1,. 138 
λον δ᾽, τοὺς κόμητας σεχόρων" βῆλον ἐ, τοὺς ἀπὸ ἐπάρχων 
καὶ στρατηλάτας. καὶ ἀφ᾽ οὗ πληρωθῶσιν τὼ βῆλα καὶ εἰσ- 
δέλϑωσιν ἔνδον τοῦ κογσιστωρίου, νεύουσιν οἱ δεσπόται τῷ 
πραιποσίτῳ, καὶ εἰσάγει τὸν ὀφείλοντα προβληϑῆναι μάγε-- 
στρον ἐκ τῆς τάξεως τῶν πατρικίων, καὶ φέρει αὐτὸν μέσον 
τῶν πορφυρῶν γραδηλέων ἔμπροσϑεν τοῦ κιβωρίουν, καὶ ἀνα- 
φέρεε αὐτὸν εἰς τὸ τρίτον γραδήλιον, καὶ πίπτει ἔμπροσϑεν 
τοσοῦ ὑποποδίου τοῦ σέγνζου, καὶ φιλεῖ τοὺς πόδας τοῦ μεγά- 
λου δεσπότου καὶ τὰ δύο γόνατα, ὁμοίως - καὶ τοῦ μικροῦ, 
καὶ ἀγαστὰς ἁπλοῖ τὰς χεῖρας καὶ λαμβάνει παρὰ τῶν δε- 
σποτῶν τὸ στιχάριον καὶ τὸ βαλτίδιον. καὶ εἰσάγει αὐτὸν ὃ 
πραιπόσετος ἐν τῷ χειμερινῷ χονσιστωρίῳ, καὶ ἐνδύει αὐτὸν 
᾿δτὸ στιχάριον καὶ ζώννυσιν αὐτὸν τὸ βαλτίδιον, καὶ εἶϑ᾽ οὗ.- 
τῶς προσφέρει αὐτὸν πρὸς τοὺς πόδας τῶν δεσποτῶν, καὶ 
φιλεῖ τοὺς πόδας, ὡς τὸ πρότερον, ἀπευχαριστῶν τοὺς δε. 
σπότας. καὶ λαβὼν αὐτὸν ὃ πραιπόσιτος ἵστησιν αὐτὸν εἰς 
κεφαλὴν τοῦ σεχρέτου τῶν πατρικίων, καὶ εἰσάγονται ἀπό τὸ 
λοπατρικίων μέχρι τῶν ἐσχάτων, κρατούμενοι ὑπὸ σιλεντιαρίων, 
καὶ ἀπευχαριστοῦσιν, ὡς λαβόντες κεφαλὴν σεχρέτου. ὃ δὲ 
σιλεντιάριος, ἑστὼς μέσον τοῦ σεκρέτου, λαμβάνει νεῦμα πα- 


1. βῆλα, α΄. μαγίστρους, καὶ β' εα. 3. σεχόρων, voea—lum 
incertae signiſicationis, cod. h. 1. praebet οἱ infra p. 37, τὶ et 
12. Leichius ex coniectura ter σαχρώῶν, semel autem σεχρέτων 
rescripait, utrumque iure improbante ReisSrio. 4. πληρωϑῇ ed. 
εἰσέλθωσιν R., εἰσελθὼν cod., εἰσῆλθον ed. 


portam, ἃ duobus ostiariis atĩpatus, procedit, εἰ vela adducit: primum, 
magistros; secundum, patricios; tertium, consules; quartum, comites“*; 
quintum, expraefectos εἰ duces copiarum. Vela sie completa ροεῖ- 
quam consistorium ingressa sunt, Domini praeposito signum dant, 
οἱ Magistri dignitate ornandum ex patriciorum ordine adducit, εἴ 
in medio graduum porphyreticorum coram ciborio, deinde in tertio 
gradu conatituit: is ad scabellum throni procumbit, pedesque εἴ 
δῶρο genua magni — aeque ας minoris osculatus, surgit et 
expansis manibus sticharium et balteum ἃ Dominis accipit. unc 
eum praepositus, in hibernum consistorium deductum, stichario in- 
dait εἰ balteo cingit, aicque δὰ pedes Dominorum constituitur, quos, 
πὶ primum, osculatus, ipsis gratias afit. Tune eum praepositus in 
capite secreti patriciorum constituit, εἰ adducuntur patricii omnes, 
ailentiariis stipati, εἰ gratias agunt, caput secreti quasi tenentes. 
Silentiarius autem, in medio secreto eonstitutus, nutum ἃ praeposito 
aecipit, εἰ dicit: Iubete, aonatus multa ac ſelicia tempora appreca- 
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ρὰ τοῦ, πραιποσίτου καὶ λέγει, κελεύσατε," καὶ ἐπεύχεται ἥ 
σύχκλητος , εἰς πολλοὺς καὶ ἀγαϑοὺς χρόνους," καὶ ἔξέρχον- 
αται ὃν τῷ μάχρωνι τῶν κανδιδάτων, καὶ δίδονται μίνσαι πα- 
ρὰἁ τοῦ σιλεντιαρίου. ὃ δὲ προβληϑεὶς μάγιστρος ἐξέρχεται 
εἰς τοὺς Ἰνδοὺς, καὶ ἀλλάσσει σαγίον ἀληϑινὸν ἐπάνω τοῦϑ 
στιχαρίου αὐτοῦ, καὶ ἀναχωρεῖ εἰς τὸν οἶχον αὐτοῦ, καὶ εἶ 
μέν ἔστι πλησιάζων τῷ παλατίῳ ὃ οἶκος αὐτοῦ, ὀψικεύεταε 
ὑπὸ ἀξιωματικῶν καὶ δομεστίκων πεδίτου καὶ σχολαρίων πε- 
Με. 104. αδίτου καὶ σχουταρίων τοῦ ἀριϑμοῦ καὶ διαιταρίων καὶ δε-- 
κανῶν" εἰ δέ ἔστε μηχόϑεν, οἱ αὐτοὶ ἄνευ τῶν ἀξιωματικῶν.10 
χρὴ δὲ γινώσκειν, ὅτε καὶ ἂν ξορτῇ, ἐὰν προβληϑῇ, οὕτως 


ἀναχωρεῖ, . 
ΚΕΦ. μζ Φ 
Ὁ Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν ἐπὶ προαγωγῆ πατρικίου συγχλητικοῦ 
᾿ καὲ στρατηγοῦντος. 15 


Πρὸ μιᾶς δίδοται ἀπόχρισις, καὶ μηνύεται πᾶσα ἢ 
σύγκλητος, ἵνα προέλϑῃ μετὰ ἀλλαξίμων, καὶ τὸ πρωΐ ἀλ- 
λάσσει ἐν τῷ ἱπποδρόμῳ, καὲὶ εἰσέρχεται ἡ προέλευσις εἰς 
τὸ τρίκλινον τοῦ Ἰουστινιανοῦ καὶ πᾶς ὃ λαὸς, καϑὼς ἔχει 
ἢ συνήϑεια τῆς κυριακῆς. καὶ ὅτε κελεύουσιν οἱ δεσπόταιλο 
δέξασϑαι τὸ σέκρετον, λέγουσι τῷ πραιποσίτῳ, καὲ ἐξέρχεται 

Ed. L. ι3ο0 πραιπόσιτος καὲὶ λέγει τῷ τῆς καταστάσεως, καὶ προσκαλεῖ- 


tur, et εἷς in macronem candidatorum 86 conferunt, silentiarius mis- 
sam dat. Promotus ad magistri dignitatem δὰ Indos discedit δαριιπι- 
que purpureum supra sticharium suum induit, et domum abit: quae 
δὶ proxima palatio est, proceres, domestici et scholarii pedites, 2cu- 
tarii numeri, diaetarii et decani eum sequuntur, sin remotior, iidem, 
exceptis proceribus, comitantur. Obsſservaudum vero est, eum festo 
quoque die, δὲ promotus est, his comitantibus, domum reverti. 


CAP. 45. 


Obſervanda ἐπ promotione Patricii senatoris et militum prae feeti. 


Pridĩe unius diei responsum datur, omnisque senatus monetur, ut 
in mutatoriis procedate is mane mutatorias in οἶτοο induit, οἱ processio 
omnisque populus, ut diei dominicae solennitas postulat, tricelinium Iu- 
stiniani ingreditur. r si Dominis secretum excipere placet, id praeposi- 
ἴο dicunt, qui egressus, cerimoniarium adimonet, ut patricios Senatumque 
advocet. Hâs tripetonem ingressis, ipse vela ἰδὲ ordiuat, Domini dibetesia, 
chlamydes coronasque suas mutant, iuque throno cousident. Tuuc 


΄ 
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ται ὃ τῆς καταστάσεως τοὺς πατρικέους καὶ τὴν σύγκλητογο 
καὶ εἰσέρχονται εἰς τὸν τριπέτωνα, καὲ εὐτρεπίζει τὰ βῆλα 
εἰς τὸν αὐτὸν τριπέτωνα, καὶ ἀλλάσσουσιν οἱ δεσπόται τὼ 
διβητήσια καὶ τὰς χλαμύδας καὶ τὰ στέμματα αὐτῶν, καὲ 
δχαϑέζονται ἐν τῷ σένζῳ. καὶὲ εὐθέως εἰσέρχονται οἱ κουβε- 
χουλάριοι μυστικῶς ἀπὸ πλαγίου ὄνϑεν κἀκεῖϑεν, καὲ ἵσταν- 
ται κονσιστώριον, καὶ νεύουσιν οἱ δεσπόται τῷ πραιποσίτῳ, 
καὶ ἐξέρχεται μετὰ ὑστιαρίων, ὡς ἔχει ἡ συνήϑεια, καὶ προσ- 
καλεῖται βῆλον ὦ, τῶν μαγίστρων" βῆλον β', τοὺς πατρικί- 
Ἰοους" βῆλον γ΄, τοὺς ὑπάτους" βῆλον δ΄, τοὺς κόμητας τῶν 
σεχύρων" βῆλον é, τοὺς κανδιδάτους σεκόρω»" βῆλον ς, 
τοὺς δομεστίκους σεκύρων" βῆλον ζ΄, ἀπὸ ἐπάρχων, τοὺς Β 
σιρατηλάτας. (B.) Ὃ δὲ δεφερενδάριος εἰσέρχεται ἀπὸ 
πλαγίου, ὅτε εἰσῆλθεν τὸ βῆλον τῶν πατρικίων, καὶ ἵσταται 
ιὔύπισϑεν αὐτῶν" οἱ δὲ ἀσηχρῆται οἱ μὴ ὄντες ὕπατοι εἰσέρ- 
χονται ἀμηνυτὶ , ὅτε εἰσέλϑῃ τὸ ,βῆλον τῶν ὑπάτων, καὶ ὃ- 
στανταε ὕπισϑεν τῶν ὑπάτων" ὁμοίως εἰσέρ χονται οὗ σιλεν- 
τιάριοι εἰς τὴν συμπλήρωσιν τῶν ζ βήλων, καὶ ἵστανται ὃ- 
πισϑὲν ἔνϑεν κἀχεῖϑεν. τῷ δὲ τῆς καταστάσεως κελεύουσιν 
200ĩ δεσπόται λαλῆσαι πρὸ τοῦ ἐλϑεῖν τὰ βῆλα τῷ ὀφείλοντε 
προβληϑῆναι, καὶ ὅτε ϑέλει εἰσάξαι τὰ βῆλα, λέγει πρὸς τάμε, 106. b 
μέρη τὸ ὄνομα μυστικῶς, καὶ ἀπέρχονται τὰ μέρη γ) καὶ που- 
οὖσε τὰ ποιήματα τοῦ προβαλλομένου κατὰ τὸ ὕγομα. καὶ λ» 
ἀφ᾽ οὗ σταϑῇ τὸ σέκχρετον κονσισεώριον , καὶ σταϑῶσιν οἵ 
αδσιλεγτιάριοι ἔνϑεν κἀκεῖϑεν, νεύουσιν οἱ δεσπόται τῷ πραι- 


dV 
81. Pro priore σεχόρων ed. σεχρέτων, pro altero σαχρώγ, idem- 
que versu proximo. 


atatm cubicularii secreto ab utroque latere veniunt εἰ consistorium 
conatituunt, Domini signum praeposito dant, qui cum ostiariis pro 
more egress us, advocat velum primum, maꝶzi iatros ; secundum, patri- 
eios; tertium, consules; quartum, comites*; quintum, camidato-, 
βεχϊασι, domesticos*; septimum, expraefectos δὲ militum duciores. 
(11,) Referendarius ex obliquo poat velum patriciorum ingreditur, 
ἃς pone illud subsiſtit, ἃ secretis vero, qui consules non sunt, in- 
greaso velo consulum, non vocati intraut δ ἃ tergo consulum consi- 
atunt: eodem modo silentiarii δὰ septem vela complenda intrant, ὡς 
poſt ea in utroque latere 3ubsistunt. Domini cerimoniarium iubent, 
ut, antequam vela ingrediantur, cum candidato loquatur, is igitur, 
vela adducturus, factionĩbus nomen candidati clam dicit, hae abe- 
ὑπὸ εἰ carmina, 4046 promoto accini aolent, aecundum nomen eĩus 
econficiunt. Ex quo vero secretum cons iſtorium constituit, ac ailen- 
tiariâã δ utroque latere adaunt, Domini praepotito, ie cerimoniario 


I/ 
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ποσίτῳ, καὶ ὃ πραιπόσιτος τῷ τῆς καταστάσεως, καὶ ἐπαΐρει 
ὃ τῆς καταστάσεως μετὰ τοῦ σεκουνδηκηρίου τὸν προβαλλό- 
μενον πατρίκιον, καὶ ἵσταται μέσον τοῦ σεχρέτου, χρατούμε. 
γος ὑπὸ τοῦ τῆς καταστάσεως καὶ τοῦ ἑτέρου σιλεντιαρίου" 
κἄν τε εἷς ἐστιν, κἄν τε δύο, κἂν τε τρεῖς, καὶ αὐτοὲ συνεισ-5 
ἔρχονται ὑπὸ σιλεντιαρίου χρατούμενοι, καὶ πίπτουσιν οὗ 
προβαλλόμενοι καὶ μόνον, καὶ εἰσάγουσι τὸν πρῶτον αὐτῶν 
ὄμπροσϑεν τοῦ ὑποποδίου τῶν δεσποτῶν, καὶ πίπτει καὶ φι- 
Ὡλεῖ τοὺς πόδας καὶ τὰ δύο γόνατα τοῦ μεγάλου βασιλέως, 
ὁμοίως καὶ τοῦ μικροῦ, καὶ ἐγερϑεὶς ἁπλοῖ τὰς χεῖρας, καΐτο 
λαμβάνεε τὰ κωδικέλλια παρὰ τῶν δεσποτῶν καὶ φιλεῖ τὰς 
χεῖρας αὐτῶν. (T.) Καὶ ἵστησιν αὐτὸν, ὅπου ἵστανται οἱ 
λοιποὲ, καὲὶ εἰσάγει τὸν δεύτερον, καὶ προσφέρει κἀκεῖνον ἂν 
τῷ ὑποποδίῳ, καὶ πέπτει καὶ φιλεῖ τοὺς πόδας ὁμοίως καὶ 
τὰ γόνατα τῶν δύο δεσποτῶν, καὶ λαβὼν τὰ κωδικέλλια φι-τῇ 
λεῖ τὰς χεῖρας, καὶ ὀπισϑοποδεῖ κἀκεῖνος, ὁμοίως καὶ οἱ λοι- 
ποὶ, ὅσοι ἐάν εἰσι, ποιοῦσιν οὕτως, κἂν τε τρεῖς, κἂν τε τέσ- 
Ed. 1,Ἰάοσαρες. καὶ ὅτε λάβωσιν οἱ ἀμφότεροι τὰ κχωδιχέλλια καὲ 
σταϑῶσιν, εἰσάγονται ἀπὸ τε τοῦ μαγίστρου μέχρι τῶν ἐσχά- 
τῶν συγκλητικῶν ἔμπροσθεν τῶν δεσποτῶν, κρατούμενοι ὕ-λ0 
πὸ σιλεντιαρίων, ἀπευχαριστοῦντες. καὶ ὅτε πληρώσῃ ἣ 
σύγκλητος τὴν εὐχαριστίαν, προσφέρει πάλιν ὃ τῆς κατα- 
στάσεως τὸν προβληϑέντα πρῶτον, καὶ πίπτει ἐν τῷ ὑποπο- 


1. ὅ δὲ τῷ τῆς ed. 9. χαὶ δύο ed. 


aignum dant, cerimoniarius cum secundicerio promotum patricium in 
medium secretum perducit, ἃ magisſtro cerimoniarum alioque tilen- 
tiario stipatus: sique unus est, aut duo tresve, omnes, silentiariis 
stipati, una intrant, candidati semel se prostternunt, οἱ primus eo- 
rum ad scabellum Dominorum perducitur, ἰδ pedes εἰ ambo genua 
magni ac minoris Imperatoris osculatus, surgit, οἱ expansis manibus 
codicillos ἃ Dominis accipit, eorumque manus oseulatur. (III). Tunc 
ipſum cerimoniarius eo in loco, ubi reliqui stant, constituit et se- 
cundum adductum in scabello collocat, is procumbit, ἂς pedes εξ 
genua Dominorum osculatur, codicillis vero acceptis, manus oscula- 
tur εἴ abit: εἰς etiam reliqui, quotquot eorum unt, tres quatuorve, 
faciunt. Ambo vero poſtquam, acceptis codicillis, constiterunt, ἃ ma- 
gistro senatores omnes, ἃ primo δὰ ultimum, in conspectum Ὠοπιΐ- 
norum, stipati ailentiariis, ducuntur et gratias agunt. Qua gratia- 
rum actione ἃ senatu peracta, cerimoniarius primum e promotis ite- 
rum adducit, is in scabello se proſsternit, pedes ae genua magni ae- 
que ac minoris Imperatoris osculatur, δὸ Dominis, nova dignitate 
ornatus, fausta precatur. Tunc cerimoniarius Iptum in loco, quem 
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δίῳ καὶ φιλεῖ τοὺς πόδας καὶ τὰ γόνατα τοῦ μεγάλου δε- 
σπότου, ὁμοίως καὲὶ τοῦ μικροῦ, καὶ εὔχεται τοὺς δεσπότας, 
ὡς τιμηϑείς. καὶ ἵστησιν αὐτὸν ὃ τῆς καταστάσεως ἔνϑα ἐ- 
στὶν ἢ τεμὴ αὐτοῦ, κἂν στρατηγὸς ἔμπρατος, κἂν τὸ ἄπρατος, 
δύμοίως καὶ τοῖς λοιποῖς ποιεῖ οὕτως, πίπτουσι κἀκεῖνοι καὶὲ 
φιλοῦσι τοὺς πόδας καὶ τὰ γόνατα, καὶ ἵστησιν αὐτοὺς, ἔκα- Με. 105. a 
στον χατὰ τὴν τιμὴν αὐτοῦ, καὶ ὅτε συμπληρώσουσιν ἀμφό- 8 
τεροι οἱ προβληϑέντες, νεύουσιν οἱ δεσπόται τῷ πραιποσίτῳ, 
καὶ λέγεε ,,κελεύσατε͵," καὶ εὔχονται τὸ ,,εἷς πολλοὺς γρό- 
τόνους." ᾿ χαὲ ἔξέρχεταε ἣ σύγκλητος μετὰ τῶν προῤῥηϑέντων;» 
χαὶ λαμβάνουσιν οἱ σιλεντιάριοι τὰ κωδικέλλια αὐτῶν, καὶ ὃ- 
χαστος σιλεντιάριος ὀψικεύδι τὸν ἔδιον αὐτοῦ, βαστάζοντες 
τὰ χωδικέλλια αὐτῶν. (A.) Kot ἐξέρχονται διὰ τῆς προε- 
λεύσεως, καὶ ἀπέρχονται εἰς τὴν ἐκκλησίαν τοῦ ἱπποδρόμου, 
᾿δχαὶ ἅπτουσι κηροὺς, ὀψικευόμενοι ὑπὸ ἀξιωματικῶν, καὶ ἀ- 
πέρχονται ἐν τῷ κονσιστωρίῳ, καὶ ἅπτουσι κἀκεῖσε κηροὺς, 
ὁμοίως καὶ εἰς τοῦ Κυρίου. καὶ ἵστανται οἱ ἀξιωματικοὲ καὲ 
τὰ σχουτάρια τοῦ ἀριϑμοῦ καὲ οὗ διαιτάριοι τῶν ὅλων διαι- 
τῶν καὶ οἱ δεχανοὶ εἰς τὸν μάχρωνα τῶν κανδιδάτων, καὶ ἀ- 
λοπέρχογταε οἱ αὐτοὶ πατρίκιοι ὀψικευόμενοι μέχρι τῶν χαλ- 
κῶν πυλῶν τῶν χορτινῶν, καὶ λέγει ὃ ἀδμηνσουνάλιος, ἅπερ 
φωγοβολεῖ ὃ νουμεράριος, καὶ λέγει ,»στήτω"" καὶὲ χρατεῖ ὅ 
γουμεράριος τὸ βῆλον, καὶ πάλιν λέγει ὃ ἀδμηνσουγάλιος, ἅ- 
περ φωνοβολεῖ ὁ νουμεράριος" ,,λεβὰ πατρίκιδ στρατηγὲ 


41. γουμεράρης cod. δὶς εἰ deinceps. 


eius dignitas postulat, aive dux militum ordinarius, seu honorarius 
ait, constituit, εἷς εἰ reliquis facit, qui se itidem prosternunt pedes- 
que δὲ genua osculantur, deinde ringulis pro sSuo munere locum 
adiignat, εἰ postquam utrique promoti cerimonias ritusque omnes 
peregere, Domini praeposito signum dant, is dicit: Iubete, εἰ mul- 
ἴοε annos apprecantur. Tunc senatus cum supra dictiâs discedit, ai- 
lentiarii codĩeillos eorum sumunt ac singuli singulos candidatos co- 
mitantur, ipsorum codicillos portantes. (IV). Egrediuntur vero in 
procesione ad ecelesiam hippodromi, cereos, proceribus circumdati, 
accendunt, ad consiſtorium abeunt, εἰ ἰδὲ aeque ae in templo Do- 
mini cereos accendunt. Proceres, scutarii numeri, diaetarii omnium 
diaetarum εἰ decani in longa porticu candidatorum stant, ipsi quo- 
que patricii in obsequio δὰ aeneas cortinarum portas discedunt, ad- 
misionalis, quibus numerarius praeiverat, verba repetit, ὃς dicit: 

Tunc numerarius velum tenet, et admiſssionalis verba nume- 
rarii: Levo te, patricie atratege, loco, repetit, εἰ egreditur pri- 
mus patricius: rursas dicit δὰ ecuudum: eot dicit 2ecundum 
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λὼκ͵,᾽" καὶ ἐξέρχεται ὃ πρῶτος πατρώκιος, καὶ πάλιν λέγει 
»στήτω" εἰς τὸν δεύτερον, καὶ λέγει, ἅπερ φωνοβολεῖ ὃ νου- 
Ὁμεράριος, εἰ μέν ἐστιν ἔπαρχος, εἴτε λογοθέτης, εἶτε κυαί- 
στωρ; λέγει" ,,λεβὰ πατρίκιδ ἔπαρχε λώκ"" εἰ δὲ ἐστε πα- 
τρίκιος, μόνον" ολεβὰ πατρίκιε." καὶ ἐξέρχεται κἀκεῖνος Ἄ 
εἷς τὴν πύλην, καὶ ἀπέρχονται οὗ αὐτοὶ πατρέκιοε ὀψικευόμε.- 
γοι διὰ τῶν σχολῶν, καὶ δέχονται τὰ μέρη ἕκαστος εἰς τοὺς 
ἰδίους τόπους, καὶ ἀκτολογοῦσιν ἕνα ἕνα πατρίκιον, ἕχαστον 
κατὰ τὴν τιμὴν αὐτοῦ, καὲ ἐπιδίδωσε τὸ λιβελλάριον ὃ δή- 
μαρχος τῷ πρώτῳ ὡς πρώτῳ, τῷ δευτέρῳ ὡς δευτέρῳ, ὁμοί-το 
ὡς καὶ τοῖς λοιποῖς, λέγων καὶ τὰ ποιήματα αὐτῶν. ὅτε δὸ 
λέγει τὸ ὄνομα καὶ τὴν ἀξίαν, προσκυνεῖ πρὸς τὸν δήμαρχον 
Ed. ἰφικαὲ τὸν δῆμον, καὶ ὃ δήμαρχος πρὸς αὐτὸν ποιῶν τὸ σέβας, 
ὅμοίως ἀκτολογοῦσι καὶ τοὺς λοιποὺς, ὁμοίως χαὶ ὃ δῆμος 
τοῦ Βενέτου. καὶ ἀπέρχονται οἱ προβληϑέντες διὰ τοῦ χυ-τῇ 
τοῦ τῆς χαλκῆς εἰς τὸ ἅγιον φρέαρ, καὶ ἄπτουσι κηροὺς καὶ 
εἰσέρχονται ἐν τῷ ναῷ, καὶ ἵστανται εἰς τὸ σχάμνον τῶν πα- 
Με. τοῦ. δβτοικίων, καὶ ὅτε ἐστὶν ὃ καιρὸς γενέσθαι τὴν εὐχὴν τῶν πα- 
τρικίων παρὰ τοῦ πατριάρχου, ἔρχεται ὃ δεφερενδάριος καὲ 
προσκαλεῖται αὐτοὺς, καὶ εἰσέρχονται εἰς τὸν ναὸν εἰς τὴναο 
σωλαίαν, ἔνϑα ἵσταται τὸ ἀντιμίσιον. καὶ ἐξέρχεται ὃ πα- 
τριάρχης ἐκ τοῦ ϑυσιαστηρίου, καὶ λαμβάνει τὰ κωδικέλλια 
ἐξ αὐτῶν, καὶ τίϑησιν αὐτὰ ἐν τῷ ἀντιμισίῳ, καὶ ποιεῖ τὴν 
Βεὐχὴν, καὶ εἰϑ᾽ οὕτως ἐπιδίδωσιν ξνὲ ἑκάστῳ πατρικίῳ τὰ 


numerarium, sen praefectus ait, seu logotheta, δεὰ χαδεοῖοτ: ἔενα 
te, patricie praefecte, loco; εἰ vero patricius tantum est: Leva, 
patricie. Ipse ad portam dum procedit, iidem patricii per scholas 
abeunt, factionarli ringuli in locis suis adsunt, εἰ unicuique patricio 
pro sua dignitate acclamant, demarchus primo libellum ut primo, secuu- 
do αἱ secundd, εἷς etiam oeteris, tradit simulque carmina in eos recitat. 
Dum vero nomen ἃς dignitatem singulorum dicit, demarchum ac po- 
pulum adorat, demarchus vero cultum solennem ἱρεὶ exbhibet: eodem 
modo etiam reliquis una cum populo Veneto acclamant. Εἰ abe- 
unt promoti ῥεῖ ehytum chalees δὰ sacrum puteum, cumque cereis 
accensis templum ingressi, in scamno patriciorum consistunt, et cum 
tempus precationis ἃ patriarcha auper patriciis recitandae appropin- 
quat, venit referendarius eosque —W et εἰς templum εἰ soleam, 
ubi antimensium positum est, intrant. Patriarcha δ} altari proce- 
dens, codicillos ab ἱρεῖς 3umtos in antimensio reponit, preces reci- 
tat, εἰ δὶς finitis, unicuique patricio tuos codſcillos tradit; quo ſa- 
εἴο, sainguli patricii dona sua seu apocombia in antimenaio ofſerunt, 
atrategus nummos LXXII, ordinarius L, honorariua XXXVI. Patriar- 
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χωδικέλλια αὐτῶν, καὶ ἕκαστος πατρίχιος τίϑησι τὸ ἀποχόμ- 
βιον αὑτοῦ ἐν τῷ ἀντιμισίῳ, ὃ στρατηγὸς νομίσματα οβ΄, ὃ 
ἔμπραττος νομίσματα γ', ὃ ἄπραττος νομίσματα λς΄. καὶ ἐπέρ- 
χεται ὅ πατριάρχης ἔν τῷ ἀντιμισίῳ, ἔνϑα μεταδίδει, καὶ 
δεἰσέρχονται οἱ πατρίκιοι καὶ κοινωνοῦσιν, εἰϑ᾽ οὕτως ἀπέρ.- 
χονταε εἰς τὸ σχώμγον τῶν πατρικίων, καὶ φοροῦσε σαγία 
ἐληϑινὰ ἀμφότεροι, καὶ διαμερίζεται τὸ ὀψίκιον εἰς τοὺς 
προβληϑέντας, καὶ ἀγαχωροῦσιν εἰς τοὺς οἰκους αὐτῶν οψι- 
κευόμενοι. χαὶὲ οἱ σιλεντιάριοι φοροῦντες σαγία δοῆς καβαλ»- 
τολάριοε, βαστάζοντες τὰ κωδικέλλια αὐτῶν, καὶ ἀπέρχονται 

μέχρε τῶν οἴχων αὐτῶν ὀψικεύοντες. εἰ μὲν ἔχει γυναῖκα ὃς 
προβληθεὶς πατρίκιος, ἐπιδίδωσιν ὃ σιλεντιάριος τὰ κωδι- 
πκέλλια τῇ πατρικίς, καὶ λαμβάνει ἔξ αὐτῆς νομίσματα εβ'- 
εἰ δὲ οὐκ ἔχει γυναῖκα, τίϑησιν αὐτὰ εἰς τὸν χράβαττον 
ἰιϑαυκοῦ, καὶ λαμβάνεε τὰ ιβ' νομίσματα ἐξ αὐτοῦ, καὶ ἐρι- 
στᾷ μετ’ αὐτοῦ, καὶ οὕτως ἀναχωρεῖ εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦς 
(Ε) Χρὴ δὲ γινώσκειν, ὅτι ἐν ξορτῇ προβολὴ πατρικίου οὐ 
γίγνεται, τὴν δωδεχαήμερον τῶν ἑορτῶν γίνεται καὶ τὴν ξξαή- 
μερον τῆς διαχαιγησίμου, καὶ τὴν ἡμέραν τῶν βαΐων καὶ ἐν 
Δοπαγανῇ χκυριαχῇ, καὶ τὸ ἅγιον σάββατον μηνύεται ἡ συγχλη- 
τος, ἕνα βαστάζωσι τὰ ἄσπρα χλανέδια μετὰ τῶν ἀτραβατι- 

κῶν, καὶ πρὸ τοῦ ἐἀπελϑεῖν τοὺς δεσπότας εἰς τὴν ἐχκλησίαν Ὁ 
δέχεται σέκρετον μετὰ λευχῶν χλαγιδίων εἰς τὸ χρυσοτρίκλι- 
ψον, καὶ γώεται ἥ προβολὴ τῆς πατρικιότητος, καὶ δίδοται 
4. μεταδίδωσι ed. 18. τὴν δωδεχαήμερον. Aliquid deesse 


videtur R., 6. c. ἐλλὰ, vel εἰ μὴ μόνον, vel ὅταν δὲ χατὰ. a0. 
κυριαχῇ. καὶ εἀ, 


«δὰ δὰ antimensium, in quo dona reposuerunt, progresso, patricii 
intrant, εἴ communione ipsis impertita, δ scamnum patriciorum 
discedunt, omnes saga purpurea gestant, et obsequio promotis dis- 
tributo, ad domos διιὰ8 cum comitibus discedunt. Silentiarii sagis 
russis induti, conscensis equis, ipsorum codicillos portant δὲ usque 
ad domos suas eos 2equuntur. δὶ promotus patricias uxorem habet, 
ailentiarius codicillos patriciae tradit, εἴ ab δὰ nummos XII acecipit: 
ai caelebs est, silentiarius codicillos in grabato eius reponit, ab ipso 
nommos XII accipit, et convivio insuper exceptus, domum discedit. 
(V.) Observandum est, quod die festo promotio patricii non institu- 
atur, instituatur vero in dodecaßmero featorum, in hexaëmero 86- 
ptimanae renovationis, in die paunarum οἵ dominica pagana. Saneto 
aabbato z2enatus admonetur, ut albis tunicis εἴ atrebaficis incedat, 
εἰ priusquam Domini in ecclesiam veniunt, secretum candidas tuni- 
cas gestaus in chrysotriclinio praesto eſt, promotio δὰ patriciatus 
diguitatem celebratur, οἱ ἐπ consiutorio solennis Imperatoris in throno 
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-- “ 4 ⸗ ⁊ ⁊ er 
τῆς ἐχκλησίας, φορεῖ καὶ αὐτὸς σαγίον ἀληϑινον, καὶ ουτῶς 
ἀναχωρεῖ εἰς τὸν οἶκον αὑτοῦ. 


Ed. L. 143 ΚΕΦ. μη. 


Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν ἐπὶ προβολῇ πατρικίων». 


Εἰσελθὼν ὃ βασιλεὺς εἰς τὴν καμάραν τὴν οὖσαν πρὸς 
τὸν ναὸν τοῦ ἁγίου Θεοδώρου ἔνδον τοῦ βήλου, προσκαλεῖ- 
ταν ὃ πραιπόύσιτος τοὺς βεστήτορας, καὶ περιβάλλουσι τὴν 
χλανίδα τὸν βασιλέα, καὶ τούτων ἐξελθόντων, στέφεται ὕπὸ 
τοῦ πραιποσίτου, ἔπειτα ἐξέρχεται ἐκ τῆς καμάρας, ἐν ἥ 
ἐστέφϑη, καὶ ὠνελϑὼν καϑέζεται ἐπὶ τοῦ σένζου αὑτοῦ τοῦτο 
ἱσταμένου εἰς τὸ χρυσοτρίκλινον. στάντων δὲ τῶν ἀρχόντων 

Βιοῦ κουβουκλείου ἔγϑεν κἀκεῖθεν, οἵ κουβικουκάριοι καὶ οἱ 
σπαϑοχουβικουλάριοι ἵστανται ὀπίσω κύχλῳ τοῦ σένζου, κα- 
ϑώς ἐστι τὸ ἡμικύχλιον, διὰ τὸ χωρηϑῆναι τοὺς μέλλοντας 
εἰσελϑεῖν διὰ τῶν ὀκτὼ βήλων" οἵ δὲ πρωτοσπαϑάριοι εὐνοῦχοι! 5 
ξστανται πλησίον τοῦ σένζου. εἶτα λαβὼν τὸν ϑυμιατὸν ὃ 
μινσουράτωρ ἢ καὶ ὃ παπίας τοῦ παλατίου τοῦ μεγάλου, 
ϑυμιᾷ ἀπὸ τοῦ αἰρομένου βήλου τοῦ γρυσοτρικλίνου, καὶ 
ἀνέρχεται ϑυμιῶν τὸν βασιλέα, καὶ τοῦτο ποιῶν ἐχ τρίτου 

Me. 107. a ὑποχωρεῖ. καὶ λαβὼν νεῦμα ὃ πραιπόσιτος παρὰ τοῦ βασι-χο 
λέως, ἀπέρχεται καὶ ἵσταται ἔμπροσϑεν τοῦ βασιλέως μέσον 
τῶν ἀρχόγτων τοῦ κουβουκλείου, καὶ ἐφαπλώσας τὰς χεῖρας 


ει. στάγτων ed. 


triciis peraguntur, ex ecclesia vero discedens, 3a30m purpurcum ge- 
atana, domum abit. 


CAP. 48. 


Obſservauda ἐπ promotione Patriciorum. 


Imperatore cameram prope templum 5. Theodori intra velam 
ingresso, praepositus vestitores vocat, qui ipsum tunica iuduunt, 
hisque egressis, ἃ praeposito coronatur, deinde e camera, ubi co- 
ronatus est, prodit atque in throno suo in chrysotriclinio cònstitulo 
sedet. Interea praefecti cubiculo ab utroque latere, cubieularii et 
spathocubicularii ἃ tergo thronĩ in circulo adsſstant, αὐ est semicir- 
culus, quo per octo vela ingressuri venire debent: protospathari ã 
vero eunuchi prope thronum cousistunt. Deinde mensurator aut e— 
tiam papias palatii magni thuribulum sumit, εἰ ἃ velo sublato chry- 
sotriclinii ceum thure veniens, Imperatorem incensat, quo ter facto, 
discedit. Tunc praepositus, signo ἃ Domino accepto, abit οἵ coram 
Imperatore in medio praefectorum cubiculi atat, manibusque una 
συ tunica διὰ expantiâs, Imperatorem veneratur, non inelinatis ta- 
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αὐτοῦ μετὰ τοῦ χλανιδίου αὐτοῦ, προσχυνεῖ τὸν βασιλέα, μὴ 
κλίνας τὰ γύνατα, εἰ μὴ μόνον τὸ σχῆμα τῆς προσκυνήσεως, C 
ὃν τρόπον ἡ τῆς ἡμέρας τάξις ἀπαιτεῖ. καὶ εἶθ᾽ οὕτως ἐξέρ- 
χεταε μετὰ δύο ὀστιαρίων, ἔμπροσθεν αὐτοῦ βασταζόντων 
δχαὶ τὰ βεργία αὑτῶν ὃν τῷ τριπέτωνι, καὶ εὑρίσκει τοὺς 
μαγίστρους ἡτοιμασϑέντας παρὼ τοῦ τῆς καταστάσεως, καὶὲ 
προσχαλεῖται αὐτοὺς ὃ πραιπόσιτος. καὶ ἵστανται ἔξω τοῦ 
βήλου τῆς πύλης τοῦ χρυσοτρικλένου δύο σιλεντιάριοι, καὶ 
ἡνίχα προσχληϑῶσιν οἱ μάγισεροει παρὰ τοῦ πραιποσίτου. 
Ἰοαίρεταε ὕπερϑεν τὸ βῆλον ὑπὸ σιλεντιαρίων, καὶ εἰσέρχονται 
οἱ μάγεστροε μετὰ τοῦ πραιποσίτου, τὸ πρῶτον βῆλον, καὶ 
στὰς ὃ πραιπόσιτος πλησίον τοῦ αὐτοῦ βήλου, οἱ δὲ μάγι- 
στροι ὀπίσω αὐτοῦ, νεύει ὃ πραιπόσιτος τοὺς ὀστιαρίους, καὶὲ 
ἵστανται ἔνδον τοῦ βήλου. λαβὼν δὲ νεῦμα ὃ ἔνδον πραιπό- Ὁ 
ιὅσιτος παρὼ τοῦ βασιλέως, δίδωσι νεῦμα τῷ μινσουράτωρι ἢ 
τῷ κουβικουλαρίῳ τῷ αἴροντι τὸ βῆλον , καὶ εἰσέρχεται ὃ 
πραιπόσιτος καὶ ἀνέρχεται ἐν τῇ στάσει αὐτοῦ" οἱ δὲ μά- 
γιστροι εἰσελθόντες ἔνδον τοῦ βήλου, πίπτουσι, καὶ ἀναστάν- 
τες ἵστανται ἐν τῇ τάξει αὑτῶν ἀπὸ τῶν ὠρχόντων τοῦ χου- 
χοβουχλείου ἔνϑεν κάκεῖδεν. (Β.) Καὶ αὖϑις λαβὼν νεῦμα ὃ 
πραιπόσιτος παρὰ τοῦ βασιλέως, εἰσέρχεται εἰς τὸ μέσον, 
καὶ προσχυγήσας, ὡς ὠνωτέρω εἴρηται, ἐξέρχεται μετὰ δύθεά.1, 144 
ὀυτιαρέων ἐν τῷ τριπέτωνι, καὶ προσκαλεσάμενος τοὺς εἶγϑυ- 
πάτους, εἰσάγει αὐτοὺς, βῆλον β'' προσχυνήσαντες δὲ καὲ 


16. ΣΧΟ.1. Ἰστέον, ὅτι, εἰ ἔστιν εὐνοῦχος ὅ μινσουράτωρ, 
αἴρεε τὸ βῆλον, εἰ δὲ μη, κουβικουλάρεος. 


men genibus; est enim tantum species adorationis, qualem ordo 
diei requirit. Sice eum duobus ostiariis, qui ante ipsum virgas suas 
in tripetone gestant, progreditur, magistros 8 cerimoniario ordinatos 
reperit, eosque praepositus advocat: extra velum portae chrysotri- 
elinii ἄπο rilentiarii stant, οἱ arceasitis a praeposito magistris, velum 
a ailentiariis sursum tollitur, et ingreditur primum velum magiatro- 
rum cum praeposito, qui prope illud constitutus, dum post 86 ma- 
gittros habet, oſtiariis siguum dat intra velum atantibus. Porro 
praeposſtus in velo, sigzno ab Imperatore accepto, mensuratori aut 
cubiculario velum tollenti capite annuit, et ingreditur praepositus, 
nuumqne locum occupat. Magistri vero intra velum ingressi, δα pro- 
aternunt, οἵ posttquam surrexere, in ordine suo post praefectos en- 
bieulo ab utroque latere adstant. (II.) Rursus praepositus secun- 
dum Imperatoris nutum in medium venit, εἰ adoratione, de qua 
aupra diximus, ſacta, cum duobus ostiariis tripetonem petit, et post- 
quam proconsules vocavit, eos in secundo velo adducit, ipaique posat 
adorat ioneni ad utrumque magisſtrorum latus 86 conferunt, praeposi- 
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αὐτοὶ, ἵστανται ἐπὸ τῶν μαγίστρων ὄνϑεν κἀκεῖθεν, ὃ δὲ 
πραιπόσιτος ἀνέρχεται ἐν τῇ στάσει αὑτοῦ, τοῦτο δὲ ποιεῖ 
κατὰ εἴσοδον δκάστου βήλου. καὶ αὖϑις λαβὼν νεῦμα, ἔξέρ- 
χεται, ὡς ἀνωτέρω εἴρηται, ἐν τῷ τριπέτωνι, καὶ προσχα- 
λεῖταε πατρικίους καὶ στρατηγοὺς, καὶ εἰσάγει αὐτοὺς, βῆλονδ 
5 ἐκτελούντων καὶ αὐτῶν προσκύνησιν καὶ στάσιν, ὡς καὲ 
οἱ πρώην. ἰστέον δὲ, ὅτι, εἰ μὲν οὐκ ἔστιν ὃ ὕπαρχος πα- 
τρίκιος, ὃν τῷ τρίτῳ βήλῳ τῶν πατρικίων» εἰσέρχεται ἐν τῇ 

Β δοχῇ, ἐὰν δὲ κυαίστωρ ἢ λογοθέτης ἢ γενικὸς ἢ ἐκ τῶν τὰ 

Με. 107. Βσερῶτα ὀφφίκια κατεχόντων, οὐκ εἶσι πατρίκιοι, οὐδεὶς εἰσ-το 
ὄρχεταε μετὰ τῶν πατρικίων; ἀλλ᾽ εἰσέρχονταε μετὰ τῆς 
συγκλήτου, καὶ λαβὼν πάλιν νεῦμα ὃ πραιπόσιτος παρὰ τοῦ 
βασιλέως, εἰσέρχεται εἰς τὸ μέσον, καὶ προσκυνήσας καὶ 
ἐκτελέσας πάντα, ἃ ἐν τῷ πρώτῳ βήλῳ ἐξετέλεσεν, ἐξέρχε- 
ται μετὰ δύο ὀστιαρίων ἐν τῷ τριπέτωνι, καὶ εἰσάγει τὴντῇ 
σύγκλητον, δ΄ βῆλον" ἐχτελοῦσι δὲ καὶ αὐτοὶ ὅμοίως. συ»- 
εἰσέρχονται αὐτοῖς διὰ τῆς πλαγίας αὐτῶν ἂν μὲν τῷ δεξιῷ 
μέρει οὗ βεστήτορες, ἐν δὲ τῷ εὐωνύμῳ ὃ λογοθέτης μετὰ 
τῶν ἀσηκρητῶν καὶ ὁ δεφερενδάριος μετ᾽ αὐτῶν φορῶν φε-- 

( λώνην ἄσπρον. ἰστέον δὲ, ὅτι οἱ μὲν ἀσηκρῆται καὶ οἱ βε-ο 
στήτορες καὶ ὃ λογοθέτης καὶ ὃ δεκανὸς εἰσιόντες οὐ πί- 
πτουσιν, ἀλλ᾽ ἵστανται ὄπισϑεν τοῦ σεχρέτου ὄἔνϑεν καὠχεῖϑεν, 

ἢ δὲ σύγκλητος, ὡς προείρηται, ἐπελθοῦσα ἐκτελεῖ ἅπαντα, 
ὡς καὶ οὗ πρότερον, εἶτα ἀνελθὼν πάλιν ὃ πραιπόσιτος, 


16. δ' βῆλα οὐ. 40. ἄσπραν εἀ. χή. ἀνέλθῃ ed. 


tus vero suam stationem repetit, οἱ οἷς vela singula ordine intro- 
ducit. Rursus signo dato, ad tripetonem, ut srupra diximus, pro- 
gressus, patricios et strategos vocat et in velo tertio adducit: ipsi, ut 
priores, adorant suasque sfationes repetunt. Obsſservandum eat, prae- 
fectum, si patricius non sit, tertium velum patriciorum in rece- 
ptione intrare; δὶ vero quaestor aut logotheta aut aerario praefectus 
δὶ 6 proceribus, qui primis oſticiis admoti sunt, patricii non sint, 
nullum eorum cum patriciis, ted cum senatu intrare. Rursus signo 
ab Imperatore dato, praepositus, in medio constitutus, posttquam 
adorationem ἃς reliqua omnia peregit, quae ἴῃ primo velo acta simt, 
cum duobus ostiariis tripetonem adit, δὸ senatorum quartum velum 
adducit, qui eosdem ritus ohservant: cum his ab eorum latere, ἃ 
dextra parte vertitores, ἃ siniſstra logotheta cum ἃ secretis et refe- 
rendarius, albam penulam gestans, accedunt. Ex his ἃ secretis, ve- 
atitores, logothetes εἰ decanus dum intrant, δὲ non prosſternunt, 
sed post secretum ab utroque latere subsiſtunt, senatus vero, ut 
diximus, accedit eaque omnia, quae prioret, peragit. Poſthace prae- 
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ὥσταται ἔν τῇ τάξει αὑτοῦ, καὶ λαβὼν παρὰ τοῦ βασιλέως 
γεῦμα, εἰσέρχεται μέσον, καὶ προσκυνήσας ἐξέρχεται μετὰ 
ὁστεαρίων καὶ βεργίων ἔν τῷ τριπέτωνε, καὲὶ εἰσάγει τοὺς 
χύμητας τῶν σχολῶν εἰς τὸ εἰ βῆλον . ἐκτελοῦσι δὲ καὶ αὐτοὲ 
δόμοέως. ὃ δὲ πραιπόσιτος ἀνέρχεται καὶ ἵσταται ἐν τῇ τάξει 
αὑτοῦ, καὶ αὖϑις λαβὼν νεῦμα εἰσέρχεται εἰς τὸ μέσον καὶ Ὁ 

προσχυνεῖ, καὶ ἐξελϑὼν εἰσάγει κανδιδάτους, βῆλον ς΄, καὶ 
αὐτοὶ, ὡς προείρηται, τὼ συνήϑη ἐχτελέσαντες, ἵστανται ἐν 
τῇ τάξει αὐτῶν. καὶ ὃ πραιπόσιτος εἰσελϑὼν πάλιν καὶ 
λοπροσχυγήσας, εἰσάγει δομεστίκους, βῆλον ζ" καὶ αὐτοὶ ἐκτε- 
λοῦσιν ὁμοίως. εἶτα εἰσάγει τοὺς ἀπὸ ἐπάρχων, βῆλον ἡ. 
(1.) Καὲ τελεσθέντων τῶν ἡ βήλων, συνεισέρχογνται μετὰ 

τοῦ ὀγδόου βήλου ὃ τῆς καταστάσεως καὶ οἱ σιλεντιαριοι ἃ Ἱ,. 145 
ἔνϑεν χὠκεῖϑεν ὃπισϑεν τοῦ σεχρέτου, καὶ εἰ μὲν εἰσῆλϑεν 
IS μέλλων γίγεσϑαι πατρίκιος ἐν ἑδνὲ τῶν βήλων, καὶ ἵσταται 
ἐν τῇ δοχῇ τοῦ σεκρέτου, προσκαλεῖται ὃ βασιλεὺς τὸν πραι- 
πόσιτον, καὶ ὃν ἄν κελεύῃ προβαλέσθαι πατρίκιον, λέγει τὸ 
ὄνομα αὐτοῦ τῷ πραιποσίτῳ, κὠκεῖνος λέγει τῷ τῆς καταστά- 
σεως, κακεῖνος λαβὼν μετ᾽ αὐτοῦ σιλεντεάριον καὶ τὸν μέλ- 

“ολοντο προβληϑῆσοι, ἐξαίφνης ἄγουσιν καὶ ἱστᾶσι μέσον ἔμ- Με.ιοϑ. ἃ 
προσϑεν τοῦ βασιλέως. εἰ δὲ ἔξω ἔμεινεν, ὡς μὴ ἀξίας οὔσης 
τῆς τάξεως αὐτοῦ εἰσελθεῖν μετὰ τῶν ἡ βήλων, μένει μετ᾽ 
αὐτοῦ ὃ τῆς καταστάσεως μετὰ σιλεντιαρίου ἑνὸς, ὃ δὲ βα-Ἐ 
σιλεὺς προσκαλεῖται τὸν πραιπόσιτον καὲ γνωρίζει τὸ ὕνομα 

17. κελεύει οὐ, προβάλλεσϑαει ed. 20. ἴστασιε εἰ. 


posiĩtus, rursus ingrettus, in δὺο ordine εἰαῖ, εἴ signo ab Impera- 
tore dato, in medium pergit, factaque adoratione, cum osttiariis εἰ 
virgis tripetonem petit, ac comites 3cholarum ad quiutum velum per- 
ducit, qui ceosdem, ac priores, ritus observant. Praepositus vero ac- 
cedens, ĩn auo loco subsistit, ac rursus signo dato, in medium ve- 
mit, adorat, εἰ egresaus, candidatos ad velum sextum ducit, qui εἰ 
ἀραὶ, postquam solennia, ut diximus, celebrarunt, in διὸ ordine con- 
aistunt. Iterum praepositus ingressus, posſt adorationem domesti- 
coa, velum septimum, adducit, qui easdem cerimonias observant: 
deinde octarum, expraefectos. (III.) Octo autem velis ita completis, 
cum octavo cerimoniarius et silentiarius ab utroque latere post se- 
cretum intrant, et si candidatus patriciae diiniûtatis in uno ex his 
velis ingressus est, inque loco secreti stat, Imporator praepositum, 
εἰ quem δὰ patricii ditgnitatem evehere vult, vocat, nomen eius 
praeposito, is cerimoniario indicat, qui secum sumto silentĩario οἱ 
candidato, statim eos in medium in conspectum Imperatoris pro- 
ducit. Si vero foris mansit, cum seilicet eius dignitas ipsi cum octo 
velis intrare non permittit, cerimoniarius ἃς unus 6 rilentiariis cum 
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τοῦ μέλλοντος προβληϑῆναι, ὃ δὸ πραιπόσιτος ἵστατων μέσον 
τοῦ σεχρέτου, καὶ προσχυνῆσας, ἐξελϑὼν μετὰ δύο ὀστια;- 
ροίων, προσκαλεῖταν αὐτὸν, καὶ εἰσάγει, φοροῦντα σαγέον 
δοῆς. κρατοῦσι δὲ αὐτὸν διτε τῆς καταστάσεως καὲ σιλεντιά- 
οἷος, καὶ ἱστᾶσιν αὐτὸν μέσον τοῦ σεκχρέτου ἔμπροσϑεν τοῦς 
βασιλέως, ὁ δὲ πραιπόσιτος εἰσελϑὼν ἐν τῇ καμάρᾳ καὶ τὰς 
πλάκας παρὰ τοῦ δευτέρου λαβὼν, ἐπιδίδωσιν αὐτὰς «τῷ βα.- 
σιλεῖ, ἄγουσι δὲ τὸν μέλλοντα προβληϑῆναι ὃ τῆς καταστά- 
σεῶς καὶ ὃ σιλεντιάριος, καὶ δίττουσιν αὐτὸν εἰς τοὺς πόδας 
C roũ βασιλέως, καὶ προσχυνήσας ἀσπάζεται αὐτοὺς, εἶτα τὰ γό-το 
ψατα αὐτοῦ, εἶτα λαβὼν τὰς πλάκας ἀπὸ τοῦ βασιλέως, φι- 
λεῖ καὶ τὰς χεῖρας αὐτοῦ. καὶ λαβόντες αὐτὸν ἀποφέρουσιν 
ὀπισϑοφανῶς, καὲ ἱστῶσιν αὐτὸν μέσον τοῦ σεχρέτον ὦνα- 
μεταξὺ τῶν τοῦ χουβουκλείου ἀρχόντων, διαμερίζονεαι δὲ οὗ 
σιλενειάριοι, οἱ μὲν ἐκ δεξιῶν, οἱ δὲ ἐξ εὐωνύμων, καὶ λατ-τῈ 
βὼν ὃ δεξιὸς τὸν πρῶτον μάγιστρον, ἄγει αὐτὸν καὶ ἵστησιν 
ὃν τῷ δεξιῷ μέρει τοῦ προβληϑέντος πατρικίου, κἀκεῖνος 
προσχυγήσας, ὑπερδύχονται τὸν βασιλέα, καὶ εἶϑ᾽ οὕτως 
ἐπέρχεται ἐν τῇ αὐτοῦ στάσει τε καὶ τάξει. καὶ ἡνίκα τελέσῃ 
τὴν εὐχὴν καὶ εὐχαριστίαν ὃ πρῶτος μάγιστρος, εὐθέως κατλο 
φϑταλαμιβάνει ὃ εὐώνυμος σιλεντιάριος, εἰσάγων μάγιστρον ἐκ 
τοῦ ἑτέρου μέρους, καὲ ἵστησιν αὐτὸν ἔξ εὐωνύμων τοῦ προ- 
βληϑέντος πατρικίου, καὶ αὐτὸς ὑπερεύχεταε τὸν βασιλέα 
ὠπευχαριστών, ἡνίκα δὲ μέλλει ἐξελϑεῖν ὦ αὐτὸς μάγιστρος, 
5, et 13. ἴστασιν εὐ. no. τὰ om. cod. εἰ ed. 18. ὑπερεύχεταε 
coni. R. 24. ἐξελϑεῖν, ὃ αὐτὸς μάγεστρος κατα, ed 


60 remanet, Imperator vero praeporitum vocat ἃς nomen promo- 
vendiĩ ipsi indicat, praepositus in medio secreto adorat, deinde cum 
duobus ostiariis egressus, eum arcessit sagumque rubrum gestantem 
adducit. Corimoniarius οἱ silentiarius eum comitantur, et in medio 
δεογεῖο coram Imperatore constituunt, praepositus cameram ingressus, 
tabulas ἃ secundicerio sumiĩt easque Imperatori tradit. Addueunt vero 
candidatum cerimoniarius ἃς silentiarius, eumque ante pedes Imperatoris 
prosternunt, quos, adoratione facta, aeque ac genua, deinde et manus, 
tabulis acceptis, osculatur. Tunc ipsum retro abductum in medio secre- 
to inter cubĩculi praefectos constituunt, ipsi silentiarii partim δά dex- 
tram, partim δὰ smniſtram discedunt, quorum is, qui ad dextram stat, 
primum πιααίείγαπι dueit, εἰ ad dextram promoti patricii statuit, quò, 
adoratione facta, Imperatori prospera apprecatur, deinde ad stationem 
rSuam ordinemque abit. Precibus antem οἱ solenni gratiarum actione ἃ 
primo magistro peractis, statim silentiarius δὰ sinistram constĩtutus 
magiatrum ab alio latere addueit, eumquo ad sinistram promoti pa- 
dbricii εἰ δεν, Ippoo Solenues Imperatori gratias atzit, ſaustaque precatur, 
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καταλαμβάνει ὃ ἐκ δεξιῶν τὰ αὐτὰ ποιῶν. ἱστέον δὲ, ὅτι 
πάντες οἱ εἰσελθόντες διὰ τῶν ὀχτὼ. βήλων χωρὲς τῶν ἀση- 
χρητῶν καὶ τῶν βεστητόρων καὶ τοῦ δεφερενδαρίου, ἕκα- 
στος αὐτῶν κατὰ τὴν ἰδίαν τάξιν, εἰσέρχεται, κρατούμενος 
δὑπὸ σσιλεντιαρίου, πλησίον τοῦ προβληϑέντος πατρικίου, οὗ 
μὲν ἐκ δεξιῶν, οἱ δὲ ἐξ ἀριστερῶν. ἐχτελοῦσι δὲ καὶ αὐτοὲ 
πάγτα αἀχολούϑως, ὃν τρόπον ὃ ἐκ δεξιῶν μάγισερος καὶ ὃ ἐξ Ἐὰ.1,. 146 
ἀριστερῶν ἔξετέλεσαν. καὶ πάντων προσκυνησάντων καὶ ἀπευ- Mo. 108. b 
χαριστησάντων τὸν βασιλέα, λαβόντες τὸν προβληϑέντα πῳ- 
Ἰοτρίχιον ὅιτε τῆς καταστάσεως καὶ ὃ σιλεντιάριος, ἄγουσιν 
αὐτὸν πρὸς τὸν βασιλέα, καὶ πεσὼν φιλεῖ τοὺς πόδας τοῦ 
βασιλέως, εἶτα τὰ γόνατα αὐτοῦ, καὶ εὐξάμενος καὲ ἐπευ- 
χαριστήσας τὸν βασιλέα, ἀπελθὼν ἵσταται ἂν τῇ τάξει αὖ:- 
τοῦ, εἶτα λαβὼν νεῦμα ὃ πραιπόσιτος παρὰ τοῦ βασιλέως 
ι5λέγει, κελεύσατε." (4,.) Καὶ πάντες ὑπερευξάμενοι ξξέρχον- 
ται, ὃ δὲ βασιλεὺς ἀναστὰς ἀπὸ τοῦ σένζου αὐτοῦ, εἰσέρχϑε- 
ται ἐν τῇ χαμάρᾳ τοῦ ἁγίου Θεοδῴρον, καὲὶ λαβὼν ὃ πραι- 
πόσιτος τὸ στέμμα ἀπὸ τῆς κεφαλῆς τοῦ βασιλέως, προσκα-Β 
λεῖται τοὺς βεστήτορας, καὶ ὠπαλλάώσσουσιν αὐτοὶ τὴν χλα- 
λοίδα αὐτοῦ. ὃ -δὲ προβληϑεὶς πατρίκιος ἐξέρχεταε διὰ τῶν 
σχύλων ἐκ τῷ ἱπποδρόμῳ, καὶ περιπατεῖ ἔμπροσθεν αὐτοῦ 
σιλεντιέριος βαστάζων τὰς πλάκας, καὶ εἰσελϑὼν εἰς τὸν ναὸν 
τοῦ ἁγίον Σιεφάνου, ἅπτει κηροὺς, καὶ εὐξάμενος δξέρχεταν 


11. τὸν οσὰ, ed. 


egressurum vero magistrum silentiarius, qui δὰ dextram consttitutus 
est, eosdem ritus observans, excipit. Ceterum omnes ἂς singuli 
praeter sccretarios, vestitores εἴ referendarium per octo vela, pro 
sua dignitate, ac ordine, ἃ silentiariis ſtipati, prope patricium pro- 
motum, partim ἃ dextra, partim ἃ sinisſtra, ingrediuutur, εἰ omnia 
ordine, quae magister δὰ dextram siniſtramque peregerunt, peragunt. 
Postquam vero omnes adorationem εἰ gratiarum actionem Imperatori 
exhibuere, cerimoniarius et silentiarius promotum patricium I. 
unt, a quibus δὰ Imperatorem perduetus, pronus in terram pedes 
ἃς genua eius osculatur, precatus vero οἱ gratiis Imperatori actis, 
ad sutm ordinem abit: praepositus, signo ab Imperatore dato, dicit: 
Iubete. (IVV. ) Sic omnes fausta precati discedunt, Imperator vero ἃ 
throno surgens, cameram S. Theodori ingreditur, praepositus, corona 
ἃ capite eius demta, vestitores vocat, qui tunicam imperatoriam 
mutant. Proriotus autem patricius per scyla δὲ hippodromum abit, 
coram quo silentiarius, tabellas gestans, procedit, ipse, templum 
S. Stephani ingressus, cereos accendit, precatusque egreditur, εἴ ab 
honoratis, ἃ æcceuophoris, a militibus tagmatum, decanis ἃς diaota- 


450 CONSTANTINI ΡΟΔΡΗΥΒΟΘΕΝΙΤΙ 


ἐκεῖθεν, καὶ δηριγευόμενος ὑπό τὸ ἀξιωματικῶν, σχευοφύρων, 
στρατιωτῶν ταγμάτων, δεκανῶν καὶ διαιταρέων, διέρχεται 
διὰ τοῦ ἱπποδρόμου καὶ τῆς ϑερμάστρας, καὶ ἀπέρχεται ἐν 
τῷ χονσιστωρίῳ, καὶ ἅψας κηροὺς ἐξέρχεται, καὶ ὑπὸ τῶν 
αὐτῶν δηριγευόμενος, ἐξέρχεταε διά τὸ τῶν ἐξκουβήων καὶδ 
Crõv σχολῶν. δέχονται αὐτὸν οἱ τοῦ μέρους τῶν Βενέτων, 
ἐν ᾧ ἅπτει κηροὺς ὃ βασιλεὺς ἐν τῇ τρίτῃ τάξει, ὅτε προέρ- 
χεται ἔξωϑεν τῶν μεγάλων πυλῶν, ἀκχτολογοῦσι δὲ αὐτὸν» 
κωθὼς τελοῦσιν ἐν ταῖς προβολαῖς τῶν πατρικίων, λέγοντες 
καὶ τὸ, ὃ δεῖνα’, καὶ ,,εἶσε πατρίκιος." καὶ ἐπιδίδωσιν αὐτῷια 
ὃ δήμαρχος λιβελλάριον. καὶ ἀνελθὼν ἐν τῇ πύλῃ πλησίον 
τῆς χαλκῆς, δέχεται αὐτὸν τὸ μέρος τῶν Πρασίνων,, καὶ ἐπε- 
δίδωσιν ὃ δήμαρχος τὸ λιβελλάριον, καὶ ἵσταται μέσον, ὡς 
εἰϑισταε αὐτῷ πάντοτε ἂν ταῖς δοχαῖς γώεσθαι. εἶτα τελε-- 
σάγτων τῶν δύο μερῶν, ἐξέρχεται διὰ τῆς χαλκῆς, καὶ διελ-ιϑ 
ϑὼν μέχρι τοῦ ἁγίου φρέατος, ἅπτει ἐχεῖσε κηροὺς, καὶ εἰϑ᾽ 
Ὁ οὕτως εἰσέρχεται εἰς τὴν μεγάλην ἐκκλησίαν, καὶ ἔμπροσϑεν 
NM 109. «τῶν ἁγίων ϑυρῶν ἑστὼς, εὔχεται, καὶ προσκαλεσάμενος αὖ- 

τὸν ὁ πατριάρχης, κλίνει τὴν αὑτοῦ κεφαλὴν, λέγων εὐχὴν, 
ε19᾽ οὕτως κοινωνεῖ τοῦ ἀχράντον σώματος καὶ αἵματος τοῦλο 
Κυρίον ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ παρὰ τοῦ πατριάρχου, καὲ 
εἰσπασάμενος αὐτὸν ἅ πατριάρχης, ἀποπέμπει αὐτόν. ὁ δὲ 
πατρίκιος τὴν ἐξ ἔϑους τῇ ἐκκλησίᾳ διδομένην συγήϑειαν δε-- 
δωκὼς, ἐξέρχεται διὰ μέσου του γαοῦ εἰς τὸν νάρϑηχα, 


:. ἐξιωματιχῶν σχευοφόρων, στρατιωτῶν, ταγμάτων ε, 8. 
τῶν om. οὐ. δὲ om. δὰ. e 20. καὶ —** 


riis stipatus, per circum balneumque in consistorium abit, δὲ cereĩis 
accenais, iiedem comitantibus, per excubias scholasque diacedit. Fa- 
etionarii Veneti eum, ubi Imperator cereos accendit, in tertĩio or- 
dine excipiunt, εἰ dum por magnas portas procedit, ipai, ut in 
promotionibus patriciorum solent, acclamant, dicentes: N. M. εἰ: 
es patricius, demarchus vero ipsi libellum tradit. Ad portam pro- 

e chalcen ascendentem factio Prasina excipit, demarechus libellum 
ipsi tradit, in medio, ut seaper in his receptionibus solet, consti- 
tutus. His ἃ factionibus perectis, per chalcen egreditur, εἰ δὰ san- 
etum putoum digresaus, eereos A postea magnam ecelesiam ingre- 
ditur, ubi ad sacras ianuas aubsistens, precatur: patriarcha, post- 
quam eum advocavit, inclinato capilte precatur, ἃ quo postea sacrum 
corpus εἰ 32anguinem Domini nostri Iesu Christi accipit, datoque 
oseulo, dimittâtur. Patricius, solenni munere ecclesiae oblato, per 
medium templum δὲ narthecem abit, ubi, mutata veste, scaraman- 
tzium suum sagumque purpureum induit, et conscenso equo, una 
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κἀχεῖσο ἀπαλλάξας βάλλει τὸ σχαραμάγγιον αὑτοῦ καὶ σα- 
γίον ἀληϑιγὸν, καὶ εἰϑ᾽ οὕτως ἐξελθὼν ἀπέρχεται ἔφιππος 
αὐτὸς, καὲ ὃ σιλεντιώριος ἔμπροσθεν αὐτοῦ, βαστάζων τὰς 
πλάχας, φορῶν σαγίον ἀληϑινὸν, οἱ δὲ λοιποὶ, οὖς ἀνωτέρω E. L. τή) 
δείρήκαμεν, δηριγεύουσιν αὐτὸν μέχρε τοῦ οἴκου αὐτοῦ. 
ἰστέον δὲ, ὅτι οὖς ἀνωτέρω εἴπομεν, πεζοὲ δηριγεύουσι, 
καταλαβὼν δὲ ὃ πατρίκιος τὸν οἶκον αὐτοῦ, ὑποδέχεται πάν- 
τας, ἢ δὲ ὃν τῇ τραπέζῃ κάϑεδρα τοῦ σιλεντιαρίου πλησίον 
τοῦ πατρικίου εἰς τὸ ἀριστερὸν μέρος ἰσοτίμως καϑέζεται" 
τοῦ γὰρ τάξις οὕτως παρέχει" λαμβάνουσι δὲ καὲ αὐτοὲ παρὰ 
τοῦ πατρικίόυ οὗ τὸ σιλεντιαρίοι καὶ οἱ στρατιῶταε τὰς ἐξ 
ἔϑους διδομένας αὐτοῖς συνηϑείας, καὶ ἀπέρχεταε ἕκαστος 
εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ, εὐχαριστοῦντες τὸν Θεὸν καὶ ὑὕπερ- 
ευχόμιδγοι τὸν πλουτοποιὸν ἡμῶν βασιλέα. Β 


15 "Αχτολογία τῶν δήμων ἐπὶ προαγωγῇ πατρικίου. 


Τῆς. συνήϑους τάξεως τελουμόνης ἂν τῷ παλατίῳ ἐπὲ τῇ 

τοῦ πατρικίου προαγωγῇ, ἔξόρχεται διὰ τῆς προελεύσεως, ὁ- 
ψικευόμενος ὑπὸ σιλοντιαρέου, δηλονότε τοῦ σιλεντιαρέου βα- 
στάζοντος τὸν νσούνου “ωδέκελλον, καὶ ἀπέρχεται εἰς τὴν ἐχ- 
λοχλησίαν τοῦ ἱπποδρόμου εἰς τὸν ἅγιον Στέφαγον, καὶ ἅπεει 
ἐκεῖσε κηρούς, καὶ ὀψικευόμενος ὑπὸ ἀξιωματικῶν, ἀπέρχε. 
ται ἂν τῷ κογσιστωρίῳ, καὶ ἅπτει ἐκεῖσε κηροὺς, ὅμοίως καὶ 
εἰς τὴν τοῦ Κυρίου ἐκκλησίαν, καὶ ἵστανται οὗ τὸ ἀξιωματι- 


eum αἰϊεπέϊατίο, tabellas ante ipsum ferente sagumque purpureum 
gestante, discedit; reliqui uqque δὰ aedes suas eum comitantur. Hie 
vero obſervandum est, eos, quos supra commemoravimus, pedibus 
comitari, quos quidem patricius domi omnes excipit, ubi sella ai- 
lentiario δὰ mentam prope patricium δὰ sinistrum latus, aequo ho- 
nore, quod eius dignitas postulat, ponitur: accipiunt vero et ἱρδὶ 
silentiarii ac copiis praefecti ἃ patricio s5olennia munera, omnesque 
domos suas, gratias Doo agentes ot clementiimum Lnperatorem 
noſstrum laudantes, repetunt. 


ACTA ET ΛΟΟΣΔΙΗΔΤΙΟΒΕΒ ἙΑΟΤΊΟΝΟΝ 1Ν ῬΒΟΝΟΤΙΟΝΈ PATRICOII- 


Solito promotionis patricii ritu in palatio peracto, in pompa 
egreditur, comitante silentiario, eo scilſicet, qui codicillos patricii 
portat, οἱ δὰ 5. Stephani ecclesiam in hippodromo abit, ac cercos 
ibi accendĩt. Deinde ab officiis aulae sStipatus, δὰ consiſstorium per- 
gens, cereos ἰδὲ accendit: ita et in ecclesia Domini, ubi proceres 
εἰ æ2cutarii numeri οἱ diaetarii omnium diaetarum εἰ decani in por- 
σα candidatorum adsunt. A quibus atipatus patricius ad aeueas 


452 CONSTANTINI ΡΟΚΡΗΥΆΟΘΕΝΙΤΙ 


Cæol καὶ τὰ σκουτάρια τοῦ ἀριϑμοῦ καὶ οἱ διαιτάριοι τῶν ὅ- 
λων διαιτῶν καὶ οἱ δεκανοὲ εἰς τὸν μάκρωνα τῶν κανδιδάτων. 
καὶ ὠπέρχεται ὃ αὐτὸς πατρίκιος, ὄψικευόμενος ὕπ᾽ αὐτῶν, 
ἕως τῶν χαλκῶν πυλῶν τῶν κχκορτινῶν, καὶ λέγει ὁ ἀδμην- 

NM.. 109. b σουνάλιος ,»στήτω," καὶ κρατεῖ ὃ νουμερώριος τὸ βήλον καὶδ 
λέγει" ,,νλεβὰ πατρίκιδ ἐλώκ." καὶ πάλεν λέγει ὃ ἀδμηνσου- 
γάλιος, ἅπερ φωνοβολεῖ ὃ νουμεράριος, χαὶ ἐξέρχεται ὃ πα- 
τρίκιος, καὶ διέρχεται διὰ τῶν σχολῶν, ὀψικευόμενος δηλονότι 
ὑπὸ τῶν προειρημένων. τὸ δὲ μέρος τῶν Πρασίνων ἵσταται 
εἰς τοὺς ἁγίους ἀποστόλους εἷς τὰς σχολὰς, ἐκδεχόμενον τόντο 
πατρέκεον, καὶ μετὰ τὸ στῆναι τὸν πατρίκιον εἰς τὸν εἰωϑύτα 

τόπον, λέγει ὃ δῆμος" πρὸ πάντων εὐφημήσωμεν τοὺς δε- 
σπότας τῆς οἰκουμένης "" οἱ κράκται» ,.ὃ δεῖνα καὶ ὃ δεῖνα 
μεγάλων βασιλέων καὶ αὐτοκρατόρων πολλὰ τὰ ἔτη" ὃ λαὸς 
ἐκ τρίτου ὁμοίως. οἱ κράχται. ,͵5 δεῖνα καὶ ὃ δεῖνα εὐσε-τϑ 
βεστάτων αὐγουστῶν πολλὰ τὰ ἔτη" ὃ λαὸς ὁμοίως ἐκ τρί- 
του. οἵ κράχται" ,τῶν πορφυρογεννήτων πολλὰ τὰ ἔτη" 

ὃ λαὸς ὁμοίως ἐκ τρίτου. οὕτως οἱ χράχται" καὶ εἶτα λέγουσιν 
ἄχτα ἀπὸ φϑογγῆς" ,,.κἔς οὐκ ἔχει ἐπὶ πλεῖον δοξάσαι τὸν 
μῦνον ἀϑάνατον βασιλέα," ἐκ γι, οχαὶ προβιβάζοντα ἀξίανλο 

Ed. L. ιήηϑίτοῖς ἀξίοις," ἔχ γ, ,,καὐ σὲ ὃ δεῖνα ἐτίμησαν παραδόξως," 
ἐκ γ, ,τὴν τοῦ πατρικίου περίδοξον ἀξίαν," ἐκ γ, ,,ἀλλ᾽ ὃ 
πάντων ποιητὴς καὶ δεσπότης τοὺς χρόνους αὐτῶν πληϑύνει 
10. ΣΧΟ.4. Ἰστέον, ὅτι, προελεύσεως οὔσης ἐν τῇ ἁγίᾳ Σοφίᾳ, 
ἐὰν συμβῇ γενέσϑαι πατρίχιον, πρώτως δέχεται αὐτὸν τὸ μέρος 
τῶν» Βενέτων εἰς τοὺς λύχνους μετὰ καὶ [χαὶ om. ε4.} τοῦ δη-- 
μάρχου" τὸ δὲ μέρος τῶν Πρασίνων εἰς τὰς σχολὰς μετα καὲ 
τοῦ δημάρχου. ἐχϑεχόμενος cod. τά. μεγάλῳ βασιλεξ 


καὶ αὐτοχράτορε ε. 1:15. εὐσεβεστάτῳ ed. ι8, οὕτως om. 


cod. 21. τιμήσαγτα legendum aut aliquid deese vide- 
tur R. 


portas cortinarum abit, dicitque admissionalis: δία; numerarius au- 
tem, velum tenens, inquit: Levatte patricie loco. Ruraus admissio- 
nalis, quae accelamaverat numerarius, repetit, et egressus patricius 
per scholas transit, scilicet ἃ dictis 23tipatus. Factio Prasinorum ἔξι 
S. S. Apoſtolorum aede in scholis excipiens patricium, praesto est, 
quo loco solenni constituto, populus ait: Ante omnia ſauſsta Domi- 
nis uni versi precemur. Cantores: N. N. magnis Imperatoribus εξ 
Caecsarihus multos annos eadem populus ter. Cantores: N. Δ. pi- 
issimis Augustis multos annos; eadem populus ter. Cantores: Por- 
phyrogenitis multos annos; eadem popuhis ter; οἱ βῖς postea canto- 
res acta recitant: Quis non maxime laudaret solum immortalem re- 
gem, ter; et dignitatem dignis tribuentem, ter; εἰ te gloriose kono- 
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σὺν ταῖς αὐγούσταις καὶ τοῖς πορφυρογεννήτοις." καὶ μετὰ 
ταῦτα ἐπιδίδωσι τὸ λιβελλάριον ὃ δήμαρχος τῷ πατρικίῳ, καὶ 
λέγουσιν οὗ κράκται" ,,εἶοε ὃ δεῖνα, εἰσϑ᾽ ὃ δεῖνα, εἷσε ὃ δεῖνα"" 
χαὶ ὅ λαὸς ἐχ γ" ,»εἷσθ πατρίκιος, εἶσε." οἱ χράχται" 
5,Χαλῶς ἤλϑες, προβολὴ τῶν εὐεργετῶν" ὃ λαὸς ο,καλῶς 
ἤλθες." οἱ κράχται. ,καλῶς ἤἦλϑες, ποϑητὲ τῶν ἀνάκτων""» 
ὃ λυὺς καλῶς ἤλϑες." οἱ κράχται" καλῶν ἦλθεν ὃ εὐ- 
γεγὴς ἐκ προγόνων" ὃ λαὺς καλῶς ἦλϑεν." οἱ χράχται 
»αλῶς ἦλθες, ὃ δεῖνα πατρίκιε τῶν Ῥωμαίων." ὃ λαὺςς 
το, χαλῶς ἤλϑες." οὗ κράχται" καλῶς ἦλϑες εἰς φιλοῦντά σϑ 
δῆμον." ὃ λαὸς καλῶς ἤλϑες." οἱ κράκται' ἀξίως σε 
ἠγάπησαν οἱ δεσπόται, ὡς ὄντα χαϑαρὸν καὶ ἐπάξιον." ὃ 
λαὺς καλῶς ἤλϑες." οἱ κράκται" ,,ἀἄὄλλ᾽ ὃ πάντων ποιη- 
τὴς καὶ δεσπότης." ὃ λαὸς ,καλῶς ἦλϑεν." οἱ κχράχται. 
ιδρφυλάξει σε, πατρίκιε, εἰς πλήϑη χρόνων." (B.) Καὶ ἀπο- 
κινοῦντος τοῦ πατρικίου, ὀψικεύει ἔμπροσθεν αὐτοῦ ὃ δῆμος, με (το. a 
λέγων ὠπελατικὸν ἢχ. δ᾽" ,,θοὗ ἐκ τῆς ἄνω προγοίας ἐστεμμέ- 
γον ἀξιοδότως πάγνσοφοι εὐξργέταε σε, ὡς προσφιλέστατον 
δοῦλον, ὃ δεῖνα, ἐτίμησαν ἐν ὑπερτέραις ἀξίαις, πρωτοσπαϑά-Ε 
1ορίον ἔντιμον καὲὶ εὐγενῆ ἐκ προγόνων, καὲ εἰς ὑπέρτιμον δό- 
ξαν, τὴν πατριχίου ἀνύψωσαν οαξίαν." καὶ ἀπάχουσιν αὐτὸν 


α. τὸ om. εὐ. 5. ἦλθε ed. 6. ἦλϑεν ed. 9. ΣΧΟΑ͂. 
Ἰστέον, ὅτι, τοῦ δημέρχου λέγοντος. ,,καλῶς ἦλθες, ὃ δεῖνα 
πατρίκιε᾽", προσχυνεῖ ὁ πατρίχιος πρὸς τὸν δήμαρχον καὶ τὸν 
δῆμον- χαὶ ὅ δῆμος πρὸς αὐτὸν ὁμοίως, ποιῶν τὸ σέβας. 
10. εἰς φιλοῦντας δῆμον εἀ. 15. χρόνον ed. 18. ἀξιοδό- 
ται ed. 


rarunt N. N., ter; eplendida Patricii dignitate, ter; sed omnium ecreator 
et lominus temporu vestra cum Augustabus et porphyrogenitis augeat! 
Postea demarelius libellum patricio tradit, οἱ dicunt cantores: Tu 65 N. N., 
imo ες N. N., ter; populus: Tu es patricius, es! Cantores: Pulclre venisti, 
a benefactoribus promotus populus: Pulchre venisti. Cantores: Pulcluve 
venisti, desiderium principum?— populus: Pulehre venisti. Cantores: Pul- 
εἶνε venit nobilis α maioribus! populus: Pulchre venit Cantores: 
Pulehre venisti, N. N. patricie ſiomanorum; populus: Pulekre venisti. 
Cantores: Pulchre venisti ad populum tui amantem; populus: Pul- 
εἶνε venisti Cantores: Merito 16 amarunt Domini, ut egrexium 
dignaumque virum! populus: Pulehre venit. Cantores: Sed omnium 
creator δὲ dominus; populus: Pulckre venit Cantores: Te, 0 pa- 
tricie, quam diutissime conservet (II.) Inde gradum dimovente pa- 
ticio, comitatur eum ἃ fronte populus, et apelaticum dicit εχ quarto 
tono: ΑἹ suprema providentia coronati pro merito ſuo et sapientis- 
δ benefactores te, τὸ cariatimum servum, N. N., summis hkonori- 
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ὀψικεύοντες ἕως τῆς δοχῆς τῶν Βενέτων, (μέχρι γὰρ ἕκεῖσε 
πληροῦται τὸ ποίημα,) καὶ μετὰ τὸ πληρωϑῆναι λέγουσιν οὗ 
κράχται ἔσ" ,,)), Θεὸς ὅ ἅγιος, σῶσον τὸν πατρίκιον"" καὶ 
ὃ λαὸς ἐκ γ' ἔσ- ,,κἍ3,͵ Θεὸς ὃ ἅγιος " καὶ δέχεται αὐτὸν τὸ 
'μέρος τῶν Βενέτων εἰς τὴν χαλχῆν, καὶ γίγνεται ἡ ἀχολουϑίαϑ 
καὶ ἡ τάξις τῆς δοχῆς, καϑὼς καὶ πρώην ἐπὲ τῆς δοχῆς τῶν 
Πρασίνων" πλὴν λέγει ἀπελατικὸν ἤχ. δ᾽" ,,οὦἱ ἐκ Θεοῦ κρα- 
τούμενοι"" προεγράφη. καὶ διέρχεται διὰ τοῦ χύτου τῆς 
Ὁ χαλκῆς, καὶ εἰσέρχεται εἰς τὸ ἅγιον φρέαρ καὶ ἅπτει κηροὺς, 
καὶ μετὰ τοῦτο εἰσέρχεται εἰς τὴν σωλέαν, ἔνϑα ἵσταται τὸτο 
ἀντιμίσιον. ὃ δὲ πατριάρχης δξέρχεται ἀπὸ τοῦ ϑυσιαστηρίου, 
καὶ λαμβάνει τὸν κωδίκελλον αὐτοῦ, καὲὶ τίϑησιν αὐτὸν ἐν τῷ 
ἀνειμισίῳ, εἶτα ποιεῖ τὴν εὐχὴν, καὶ μετὰ τὴν εὐχὴν ἐπιδί΄- 
ϑωσι τὸν κωδίκελλον τῷ πατρικέῳ, καὶ μετὰ τὸ λαβεῖν τὸν 
κωδίκελλον, τιϑεῖ ö πατρίκιος τὸ ἀποχόμβιον ἐν τῷ ἀντιμι-τΆ 
ἘΝ... τήόο σίῷῳ. ὃ δὲ πατριάρχης εἰσέρχεται ἐν τῷ ϑυσιαστηρέῳ, καὶ 
ἀπέρχεται ἐν τῷ αντιμισίῳ; ἔνϑα καὶ τοῖς δεσπόταις ταῖς ξ-- 
ορταῖς μεταδίδωσε, καὶ μεταδίδωσι τῷ πατρικέῳ. μετὰ δὲ 
τὴν μετάληψιν ἀπέρχεται ὃ πατρίκιος εἰς τὸ σχάμνον τῶν πα- 
τρικίων, καὶ περιβάλλεται ἀἐληϑινὸν σαγίον, καὶ ἐξέρχεται ε-)0 
πὸ τῶν ἐκεῖσε, καὶ καββαλικεύει, καὶ ἀπέρχεται ἐν τῷ οἴκῳ 
αὑτοῦ, ὀψικευόμενος ὑπὸ τῶν προειρημένων καὶ ὑπὸ τῶν 
δύο δήμων, καὶ λέγει ἕχαστος αὐτῶν τὸ ἴδιον ἀπελατικόν " 
ὃ δὲ σιλεντεώρεος φορῶν σαγίον ῥδοῆς, καὶ αὐτὸς καβαλλά- 
3. εἰ 4. ἔσ om. ed. 7. λέγουσεν aut λέγεται R. ex compend. 
eod. 13. μετὰ εὐχὴν ε. ιή. λαμβώνδον ed. 


δι: ornarunt, Ῥγοϊζοιρατλαγίμηι illustrem et nobilem ἃ maioribus, 
adque aplendidam patritii dignitatem prouexerunt. Sie abducunt 
eum in obsequio ὦ Venetam factionem; illuc enim delatis desinit 
carmen; quo facto, cantores dicunt: Deus tancte, δεγνα patricium; 
populus ter: Deus sancte. Factio Venetorum in chalee patricium 
excipit, peragiturque oſticium et ordo factionis, ut ante ἃ Prasina: 
praeterea dicit apelaticum toni IV: 4 Deo cuetoditi, ut aupra relatum 
ett. Deinde per chytum chalces sanctumque puteum, ubi cereos aeccen- 
dit, transit ας soleam, ubi antimensium ϑἰδί, ingreditur. Αἱ patriarcha 
exit ἃ tacrario eiusque codicillos sumit, quos in antimentio reponit, 
deinde preces facit, οἱ his finitis, patricio codicillos tradit, quibus acoe- 
ptis, apocombium ibi reponit. Deinde patriarcha sacrarium intrat, εἰ δὰ 
altare, ubi fesſstis diebus etiam Imperatores communicant, abit εἰ δ8- 
eram coenam patricio impertit. το peracto, patricins δὰ seamnum 
patriciorum discedit, sagumque purpuréum induit, εἴ inde exiens, equo 
domum vehitur, ἃ dietis omnibus εἰ duabus factionibus stipatus, 
quarum unaquaeque ruum apelaticum dicit: ailentiarius autem, aa- 


΄ 
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ριος, ὀψικεύει τὸν πατρίκρον, βαστάζων τὸν τούτου χωδύκελ- 

λον, καὶ μετὰ τὸ σωϑῆναι τὸν πατρίκιον εἰς τὸν οἶκον αὑτοῦ 
ὑποστρέφουσιν οἱ ὀψικεύοντες πάντες καὶ οἱ τῶν δύο μερῶν 

δῆμοι, συνεστιῶνται δὲ τῷ πατρικίῳ ἐν τῷ οἴκῳ αὐτοῦ τῇ Β 
βαὐτῇ ἡμέρᾳ οἱ πραιπύσιτοι καὶ ἕτεροι πατρίκιοι καὶ ὄφφι» Μειιιο. h 
“ιάλιοεὲ καὶ οἱ δύο δήμαρχοι καὶ ὃ σιλεντιάριος, οἱ δὲ πραι-- 

πύσιτοε λαμβάνουσιν ἀνὰ ἱματίων ἐῤῥαμμένων ἀπὸ τρι- 
βλαττέων ὀρνεμένων β', καὶ οἱ δήμαρχοι εβδία. 


ΚΕΦ. 9. 
Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν ἐπὶ προβολῇ ἀνϑυπάτων. 


Καϑέζεται ὃ βασιλεὺς ἐπὶ τοῦ σένζου ἐστεμμένος, φο. 
ρῶν τὴν χλανίδα αὑτοῦ, καὶ ἵστανται οἱ τοῦ κουβουχλείουα 
ἄρχογτες ἐν τῇ τάξει αὑτῶν" οἱ δὲ σπαϑαροχουβικουλάριοι 
καὶ οἱ κουβικουλάριοι ἵστανται ὄπισϑεν τοῦ βασιλέως κύχλο- 

1ιὅϑεν τοῦ ἡμικυκλίου, οἱ δὲ πρωτοσπαϑάοιοι οἱ εὐνοῦχοι ἴσταν- 
ται πλησίον τοῦ σένζου, φοροῦντες τὰ σαβάνια αὑτῶν, βα- 
στάζοντες καὶ τὰ σπαϑοβάχλια αὐτῶν. καὶ λαβὼν ϑυμια- 
τὸν ὃ παπίας, ϑυμιᾷ ὁμοίως, ὡς ἐπὲ προβολῇ πατρικίων, καὲ 
ὑποχωρεῖ. εἴτα λαβὼν νεῦμα ὃ πραιπόσιτος παρὰ τοῦ βασε- 
χτολέως, εἰσέρχεται καὶ ἵσταται μέσον ἀναμεταξὺ τῶν ὠρχόντων 


7. τριβλατίων ὀρναμένων δ, iq. χκυχλύϑεν cod. 18. εἰς σχῆ- 
μα ἡμεχυχλέου coni. R. , 


ξαπι russum ferens, 6400 eonseenso, patricium, cuine codicillos por- 
ἰδὲ, comitatur. Cumque domum suam sic deductus est, comites 
omnes cum duarum factionum hominibus revertuntur, convivivum ve- 
ΤῸ cum patricio in aedibus eius praepositi aliique patricii et officia- 
les, ἄπο demarchi εἰ sailentiarius eo die celebrant: praepositi quo- 

εἴρη vestes consutas, limbo purpureo ornatas, tribuni seu 


τε 
—— abdia accipiunt. 
CAP. 49. 
Obsaservanda ἐπ᾿ promotione Proconsulum. 


Imperator in throno coronatus suaque tunica indutus sedet, 
enbiculo praefecti secundum ordinem suum, a2patharocubicularii et 
eubicularii ἃ tergo Imperatoris, in semicirculo protospatharii ennu- 
chi prope thronum, sabania sua et spathobaculos ferentes, adstaut. 
Papias, thurſihulo sumto, similiter, ut in procestione patriciorum, 
incensat εἰ discedit. Deinde aigno ab Imperatore accepto, intat 
praeposſitus εἰ inter eubiculi pracfectos medius δἴαϊ, peracta adora- 
tione, in tripetonem cum duobus ostliariis procedit, omnemque ri- 
ἴωπι, quem in promotione patriciorum supra expoſsuimus, obtertut. 
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τοῦ χουβουχλείον, καὶ προσκυνήσας, ἐξέρχεται ἕν τῷ τριπέ- 
τωνι μετὰ δύο ὁστιαρίων, καὶ ἐκτελεῖ πάντα, ὃν τρόπον ἄνω» 
τέρω εἰρήκαμεν ἐν τῇ προβολῇ τῶν πατρικίων. καὶ εἰσάγει, 
Ὁ βῆλον ἀ, μαγίστρους, καὶ ἐχτελοῦσι πάντα, ὡς ἢ συνήϑεια 
ἔχει, ὅμοίως πάλιν ἐξελϑὼν εἰσάγει βῆλον β΄, πατρικίους καὶδ 
στρατηγοὺς, καὶ ἁπλῶς τὰ λοιπὰ βῆλα,, τούς τε δημάρχους 
καὶ τὸν τοποτηρητὴν τῶν σχολῶν. καὶ εἰ μὴ εἰσῆλθεν ἐν τῇ 
δοχῇ ὃ μέλλων γενέσϑαι ἀγϑύπατος, προσκαλεσάμενος ὃ βασι- 
λεὺς τὸν πραιπόσιτον, λέγει τὸ ὄνομα τοῦ μέλλοντος προβλη- 
ϑῆναι, κἀκεῖνος λέγει τῷ τῆς καταστάσεως, κἀκεῖνος λαβώνιο 
αὐτὸν, ὡς ἐπὶ πατρικίου, ἵστησιν αὐτὸν ἔμπροσθεν τῶν ἀρ- 
. χόγτων τοῦ κουβουκλείου, καὶ λαβὼν ὃ πραιπύσιτος πορφυ- 
Ed L. τδοροῦν τετράδιον, ἐπιδίδωσι τῷ βασιλεῖ: ὃ δὲ τῆς καταστάσεως 
μετὰ σιλεντιαρίου, ἐνέγκαντες αὐτὸν πλησίον τοῦ βασιλέως, 
ποιοῦσι προσχυγνῆσαε καὶ φιλῆσαι τοὺς πόδας τοῦ βασιλέως,1ι5 
εἶϑ’ οὕτως τὠ γόνατα αὐτοῦ. εἶτα λαβὼν τὸ πορφυροῦν τε- 
ἐράδιον παρὰ τοῦ βασιλέως, ἤγουν τὸ ἀγϑυπατίκιον, φιλεῖ 
καὶ τὰς χεῖρας αὐτοῦ, καὶ εἶθ᾽ οὕτως ἀπαγαγόντες αὐτὸν ὅ- 
πισϑοφανῶς, ἱστᾶσιν αὐτὸν μέσον. ἅπαντες δὲ οἱ ἐν τῇ δο- 
Meæ. 11. ἃ χῇ εἰσελθόντες ἐχτελοῦσι τὴν προσκύνησιν, ὃν τρόπον ἀνωξτέ-λο 
θω εἴρηται ἔν τῇ προβολῇ τῶν πατρικίων. (B.) Εἰ δὲ οὐκ 
Βεισῆλθεν ἐν τῇ δοχῇ ὃ μέλλων προβληθϑῆναι, ἀλλ᾽ ἐναπέμει-- 
γεν ἔξω, ὡς μὴ ἐνδέχεσθαι τὴν ἀξίαν αὐτοῦ εἰσέρχεσϑαι ἂν 
ταῖς δοχαῖς, ἢ κατὰ ὑστέρησιν ἐναπέμεινεν ἔξω, ἐξέρχεταε ὃ 
πραιπύσιτος καὶ εἰσάγει αὐτὸν, τελεῖται δὲ μέχρις ἂν κατα- 5 


17. ἀνθυπατίκχιον R., ἀγθυπατικὸν cod. εἰ ed. 18. ἀπάγογεες ed. 


Deinde velum 1 δἶνα magistros, qui omnia, ut mos est, ρογἤεοϊιηξ: 
iterum egressus, velum 11, patricios et strategos, ceteraque vela, 
demarehos quoque οἱ scholarum vicarium adducit. Si τόσο futurus 
procousul in processione non ingressus est, praeposito accito Impe- 
rator nomen promovendi dicit, hie cerimoniario, qui ipsum excipi- 
ens, ut supra de praeposito observatum eest, coram praefectis cubi- 
culi statuit, οἱ purpureum quaternionem Imperatori tradit: cerimo- 
niarius vero cum silentiario eum in conspectum Imperatoris ductum 
adorare pedesque εἴ genua eius osculari iubent. Postea ab Impera- 
tore purpureum quaternionem seu proconsulares codicillos, manus 
eius osculans, recipit, οἱ ita retrorsum abductum in medio collo- 
cant. Omnes vero in processione ingressi solennem adorationem, 
uts supra de promotione patriciorum dictum est, exhibent. (II.) 5ὲ 
vero promovendus in pompa ingressus non est, sed foris remausit, 
quod in pompa intrare maius est quam pro éius dignitate, aut δὶ, 
qquia poſtterior ordine ὁδί, foris auhatitit, egressus patricius eum ad- 
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λάβῃ τὸ ἀνϑυπατίχιον παρὰ τοῦ βασιλέως, ὡς ἀνωτέρω ἐν τῇ 
καταστάσει τῶν πατρικίων ἐδηλώσαμεν, τελέσαντες δὲ πα» 
τες ἐν τῇ δοχῇ τὴν συνήϑη προσκύνησιν καὶ εὐχαριστήσα»- 
τες, λαμβάνουσι τὸν προβληθέντα ἀνθύπατον ὃ τῆς καταστά- 
βσεως μετὰ σιλεγειαρίου, χαὶ ἀπάγουσιν αὐτὸν πρὸς τὸν βασι- 
λέα, καὶ προσχυγήσας τὸν βασιλέα ὑποστρέφει, καὲ ἵσταται 
ἐν τῇ ταξει αὑτοῦ, καὶ λαβὼν νεῦμα ὃ πραιπόσιτος παρὰ 
τοῦ βασιλέως, λέγει ,,κελεύσατε. c 


ΚΕΦ. ν. 
10 ὋὌὍσα δεῖ παραφυλάττειν ἐπὲ προαγωγῇ ζωστῆς πατριχίας. 


ΞΑλλάσσουσιν οὗ δεσπόται τὰ διβητήσια καὶ τὰς χλαμύ- 
δας, καὶ ἵστανται εἰς τὰς πύλας τοῦ φάρου, βλέποντες ἐπὲ 
τὸν μέσον πυλῶνα, τὰ νῶτα ἔχοντες πρὸς ἀνατολὴν, στέμ-- 
ματα δὲ οὐ φοροῦσιν οἱ δεσπόται. καὶ ὅτε λάβῃ ὃ πραιπό- 

τὔσιτος τὸ γεῦμα παρὰ τῶν δεσποτῶν, εἰσάγει τοὺς πατρικίους 
καὶ μέρος τῶν ὑπάτων καὶ μέρος τῶν σιλεντιαρίων πρὸς τὴν Ὁ 
χώρησιν τῆς ἐχκλησίας, καὶ ἵστανται κονσιστώριον εἰς τὴν ἐκχ- 
χκλησίαν οἱ εἰσελθόντες ἔνϑεν κἀκεῖθεν. καὶ λαβὼν νεῦμα ὃ 
πραιπόσιτος παρὰ τῶν δεσποφῶν, ἔξέρχεται εἰς τὸν παρανάρ- 

,οϑηχα, καὶ ἐπαίρει τὴν βουλομένην ἀπὸ τοῦ φύλαχος, ἔνϑα εἴ- 
σὲν οὗ γανωτοὶ πυλῶνες οἱ ἀντίπεπτοι, καὶ εἰσάγει αὐτὴν ὃ 


20. Post βουλομένην deesse σοπδεῖ “, εἰς. προβάλλεσϑαε aut ali- 
4αϊά sↄimile. 21. ἀγτιπεπτοὶ cod. 


ducit, ęt peraguntur omnia, usque dum ab Imperatore proconsula- 
res codĩcillos accepit, ut supra in cerimonia patriciorum declaravi- 
mus. Omnes vero, qui eum excipiunt, posttquam consuetam adora- 
tionem et faustam apprecationem peregere, promotum proconsulem 
cerimonĩarius cum ailentiario δὰ Imperatorem ducit, quem poſstquam 
adoravit, revertitur οἱ in suo loco stat, acceptoque εἶβπο ab Impera- 
tore, praepositus dicit: Iubete. 


CAP. 50. 
Obæervanda ἐπ promotione Patriciae Zostes. 


Domini dibetesiis et chlamydibus mutatis, δὰ portas phari, me- 
dium atrium prospicientes, tergo δὰ orientem converso, subslsſtunt, 
coronas vero non gestant. Signo ab ipsis dato, praepositus patricios 
εἰ partem consulum ac silentiariorum δὰ processionem ecclesiasticam 
ducit, φαΐ in templo consistorium hine εἰ inde ingressi faciunt. 
Signo 4 Dominis accepto, praepoſitus in paranarthecem egreditur, 
εἰ promovendam ἃ custodia, ubi cancellis instructa vestibula saunt, 
δὲ mediam portam adducit, ubi semel in genua procidit. Poſstquam 
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πραιπόσιτος ἔνδον τῶν μέσων πυλῶν, καὶ πίπτει πρὸς τοὺς 
πόδας αὐτὴ καὶ μόνον, καὶ ἀναστάσης αὐτῆς, ἀποφέρει αὖ- 
τὴν πρὸς τοὺς δεσπότας, χαὲὶ πίπτει πρὸς τοὺς πύδας αὐτῶν, 
καὶ ἀναστᾶσα ἁπλοῖ τὰς χεῖρας καὶ λαμβάνει παρὰ τῶν δε- 
σποτῶν τὸ δελματίκιον καὶ τὸ ϑωράκιον καὶ μαφόριον ἄσπρον, 
Ed. L. 151 καὶ φιλεῖ τὰς χεῖρας τῶν δεσποτῶν. καὲ ἀποφέρει αὐτὴν εἰς 
τὸν φύλακα, ὅϑεν ἐξῆλθε, καὶ ἔνδύει αὐτὴν τὸ δελματίκιον, 
καὶ φορεῖ τὸ μαφόριον τὸ ἄσπρον, καὶ πάλεν εἰσάγει αὐτὴν 
εἰς τὸν φάρον εἰς τὴν ἐκκλησίαν, ἔνϑα ἵστανται οἱ δεσπόται 
Meæ. 111. χαὲὶ οὗ συγκλητικοί εἶθ᾽ οὕτως φιλεῖ τφὺς πόδας τῶν δεσπο-ῖο 
τῶν, καὶ ἐξέρχεται ἀπευχαριστοῦσα, χαὶ ἀπέρχεται εἰς τὸ 
πάνϑεον, καὲ μετὰ μιχρὸν λαμβάγει νεῦμα ὃ πραιπόσιτος, καὶ 
λέγει ἡκελεύσατε." καὶ ἐξέρχεται ἡ σύγχλητος ἀπὸ τῆς ἐκχ- 
κλησίας, καὶ ἀπέρχονται ἐν τῷ τριπέτωγνι, καὶ ὃ τῆς κατα- 
στάσεως εὐτρεπίζει τὰ βῆλα ἀπὸ τε τῶν πατρικίων καὶ τῶνι5 
λοιπῶν συγκλητικῶν εἰς τὸν αὐτὸν τριπέτωγα, καὶ ὅτε ἀπέλ- 
Βη ἡ ζωστὴ πατρικία εἰς τὸ πάνϑεον, ἐνὄψεται τὸ ϑωράκιον 
ἐπάνω τοῦ δελματικοῦ, καὶ φορεῖ καὶ λῶρον καὶ τὸ προπό- 
λωμα. (B.) Καὶ ciòê οὕτως φοροῦσιν οἱ δεσπόται τὰ στέμ- 
ματα, καὶ καϑέζονται ἐν τῷ σόντζῳ, καὶ νεύουυι τῷ πραιπο-ο 
σίτῳ καὶ ἐξέρχεται μετὰ ὀστιαρίων καὶ βεργίων, καὶ προσκα- 
λεῖται βῆλον α΄, μαγίστρους" βῆλον β΄, πατρικίους" βῆλον γ, 
συγχλητικοὺς, ὑπάτους, κόμητας, κανδιδάτους, δομεστίκους, 
ἀπὸ ἐπάρχων καὲ στρατηλάτας" συγεισέρχογνεται δὲ καὶ οἱ σι- 


vero aurrexit, coram Dominis eam constituit, δὰ quorum pedes Ῥῖο- 
cumhbit, οἱ postquam surrexit, manns explicat, aque Dominis dalma- 
ticam, thoracem δὲ maforium alhum accipit, et manus eorum oreu- 
latur. Tune eam praepositus ad cusſstodiam, unde egresaa δεῖ, redu- 
cit ipsique dalmatſcam induit, maforium album geatantĩâ; iterum eam 
in ceclesiam phari, ubi Domini οἱ senatores stant, perducit. Deinde 
pedes Dominorum osculata et gratiis actis, exit ad pantheum, bre- 
vique interiecto tempore, praepositus, accepto signo ab Imperatore, 
dicit: Iubete. Senatus ex ecclesia ad tripetonem abit, εἰ ccrimonia- 
rum magister velae petrie et ceteris senatoribus ad eundem tri- 
petonem ordinat. Ad pantheum vero cum accessit z20ste patricia, 
thoracem super dalmaticam induit, lorum quoque δὲ propoloma ge- 
βίαι. (II.) Borro Domini, coronis ornati, ἰὼ throno tedentet siguum 
— dant, qui cum ostiariis virgas gestantibus egressus, ve- 
um primum, magistros, velum secundum, patricios, tertium, syn- 
cleticos, consnles, comites, candidatos, domesticos, expraefeetos, 
ductores exercitus advocat, unaque silentiarii poſst senatum hinc et 
inde ingrediuntur. Quando vela completa totumque secretum con- 
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᾽ Ὁ “- ⸗ 
λεντιάριον πισϑὲν τῆς συγκλήτου ἔνϑεν κἀχεῖθεν. καὶ ὅτ 
πληρωθῇ τὰ βῆλα καὶ σταϑῇ τὸ σέκρετον ὅλον, 'νεύουσιν οἷς 
δεσπόται τῷ πραιποσίτῳ, καὶ ἐξέρχεται διὰ τῆς πληρώσεως 
- ΓΞ ω ’ * ⸗ -« 
τῆς ταξεῶς τῶν πατρικίων τὸ μέρος τοῦ πανϑέου, καὶ ἀπέρ- 
ὄχεται εἰς τὸ πάνϑεον, ἔνϑα ἐστὶν ἡ προβληϑεῖσα ζωστὴ πατρι- 
’ 2 “- - 
κία, καὶ εἰσάγει αὐτὴν, κρατῶν αὐτὴν ἀπὸ τῶν ὥμων, καὶὲ δι- 
ἔρχεται εἰς τὴν πλήρωσιν τῆς τάξεως τῶν πατρικίων, καὶ ἵστη- 
σιν αὐτὴν μέσον τοῦ σεκρέτου τῶν πατρικίων, φοροῦσαν τὸν 
λώρον καὶ τὸ προπόλωμα. καὶ προσκχυγεῖ μικρὸν, ὡς μὴ δυνα- 
Ἱομέγης αὑτῆς πεσεῖν διὰ τὸν λῶρον καὶ τὸ προπολωμα, καὲ πά- 
λιν ἀποφέρει αὐτὴν ὀλίγα βήματα, καὶ προσκυνεῖ ὅμοίως, καὶὲὶ 
εἰς τὸ τρίτον. προσφέρει αὐτὴν εἰς τὰ γόνατα τῶν δεσποτῶν, D 
ῃ - , αι , ⸗ 
καὶ φιλεῖ τὰ δύο γόνατα τοῦ μεγάλου δεσπότου, ὁμοίως καὲ 
« — 4 “««᾿ ε -- 
τοῦ μικροῦ, πόδας δὲ οὐ φιλεῖ, ὡς μὴ δυναμένης αὐτῆς πό-- 
τὄσεῖν. εἰϑ᾽ οὕτως ἁπλοῖ τὰς χεῖρας, καὶ λαμβάνει τὰς πλά- 
χας μετὰ τῶν κωδικέλλων,. καὶ φιλεῖ τὰς χεῖρας τῶν δεσπο- 
τῶν, καὶ ὑποχωρεῖ ὀλίγον χρατουμένη παρὰ τοῦ πραιποσέτου͵ 
καὲ εἰσάγονται ὑπὸ σιλεντιαρίων κρατούμενοι ἀπό τὸ μαγί- μς, χιλ, ἃ 
σερου μέχρι τῶν στρατηλατῶν ἀπευχαριστοῦντες διὰ τὴν τι- 
λομηθεῖσαν. καὶ ὅταν συμπληρώσῃ ἡ σύγκλητος τὴν εὔχαρι- 
στέαν, εἰσάγει αὐτὴν πάλιν ὃ πραιπόσιτος εἰς τὰ γόνατα τῶν 
δεσποτῶν, καὲὶ ἀπευχαριστεῖ τοῖς δεσπύταις. καὶ νεύει ὃ βα- 
σιλεὺς τῷ πραιποσίτῳ τῷ ἑστῶτι εἰς τὸ πλαγίον τοῦ σέντζου, Ed. Li52 
Ἅ» * “ -»Σ“Ψ 4 
κὰν τὲ πριμικήριος τύχῃ, ἄνευ τοῦ κρατοῦντος τὴν ζωστὴν, 
8. τὸ λῶρον ed. 1. τὸ τρίτον προσφ. εα, 
atĩtutum est, Domini praeposito signum dant, perque coetum ordinis 
patrũciorum factio δὰ pantheum abit, ubi promota 20s ꝓpatricia atat, 
quam humeris sustinens adducit, digressamque per pafriciorum coe- 
ium, lorum εἴ propoloma ferentem, in medio secreti patriciorum 
aistii. δες paululum 86 inclinat, quod loro impedita procidere nequit, 
deinde iterum per paucos gradus adducta, similiter δὲ inclinat, et ter- 
täào. Tum genibus Dominorum admota, ambo magni acque ἃς mi- 
noris Domini genua, non autem pedes, cum procidere nequeat, o- 
aculatur. Posſstea manibus expansis tabulas cum codicillis sumit, Do- 
minorum manus osculans, paululumque ἃ praeposito sustentata re- 
cedit: tunt omnes a silentiariis susteutati, a magistro ad ducem ex- 
ercitus inducuntur, pro dignitate ipsi collata gratias acturi. Quibus 
ἃ senatu peractis, ipsam praepotitus ad genua Dominorum iterum 
adducit, ipsaque gratias agit. Imperator vero, ut sitgznum praeposito 
ad latus ihroni constituto dedit, etiamsi primicerius sit, praeter 
eum, qui 2z0osten sustentat, dicit: Iubete. (III.) Fausta apprecatus, 


aenatus unaque 2oste egreditur, cuius tabulas silentiarius accipit, 
εἰ δὰ lausiacum in obsequio sSilentiariorum et cubiculariorum, tuni- 
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καὶ λέγεε ,,κελεύσατε.᾽ (Γ.) Καὶ ἐπεύχεται ἢ σύγκλητος 
καὶ ἐξέρχεται, συνεξέρχεται δὲ καὶ ἡ ζωσϑεῖσα, καὶ λαμβά- 
γει τὰς πλάκας αὐτῆς σιλεντιάριος, καὲ ἐξέρχεται εἰς τὸ λαυ- 
σιακὸν, ὀψικευομένη ὑπὸ σιλεντιαρίων καὶ κουβικουλαρίων 
φορούντων χλανίδια λευκὰ, καὶ ἀπέρχεται ἐπὶ τὴν τροπικὴνϑ 
τοῦ λαυσιακοῦ, καὶ οὐκ ἐξέρχεται, ἔνϑα ἐστὶν ἡ προέλευσις, 
ἀλλ᾽ ἐπὶ τὸν ἔρωτα, καὶ ἐχβαίγνει ἐπὲ τὸ πλαγίον τῆς μαναύ- 
ρας, καὶ ἐπὶ τὸν μάκρωνα τῶν κανδιδάτων εἰς τὰ ἐξκούβιτα 
Βκαὲ διὰ τῶν σχολῶν, καὲ δέχονται τὰ μέρη, ὡς ἐπὶ τῶν πα- 
τρικίων, λαμβάνει καὶ λιβελλάριον παρὰ τῶν δημάρχων, καὶτο 
ἀχτολογοῦσι τὰ μέρη, ὡς ἣ συνήϑεια ἔχει. καὶ ἀπέρχεται 
διὰ τοῦ χυτοῦ τῆς χαλκῆς εἰς τὸ ἅγιον φρέαρ, καὶ εἰσέρχε- 
ται ἐν τῷ ναῷ εἰς τὰ ἅγια ϑυρία, ἔνϑα πρόκειται τὸ ὦντι- 
μίσιον, καὶ ἐκβαίνει ὃ πατριάρχης ἀπὸ τοῦ ϑυσιαστηρίου, 
καὶ λαμβάνει τὰς πλάκας αὐτῆς, καὶ τίϑησιν αὐτὰς εἰς τὸιϑ 
ἀντεοίσιον, καὶ ποιεῖ εὐχὴν, ὡς ἐπὲ τῶν πατρικίων. συνο- 
ψικεύουσι δὲ αὐτὴν μέχρε τῆς ἐκκλησίας καὶ οἱ ἀξιωματικοὲ 
καὲ οἱ λοιποὲ τῶν ἀξιωμάτων, καὶ ὅταν συμπληρώσῃ τὴν εὖ- 
χὴν ὃ πατριάρχης, ἐπαίρουσιν αὐτὴν οἱ κουβικουλάριοι καὲ 
Colt σιλεντιάριοι, καὶ ἀναφέρουσιν αὐτὴν εἷς τὸ μητατώριονλο 
ἐπὶ τὸν Θωμαΐτην, καὶ τὰ διαβατικὰ ἀναχωροῦντες ἔσωθεν 
ἱστῶσι. οἱ δὲ ἀξιωματικοὶ καὶ οἱ λοιποὶ ἀναχωροῦσιν ἀπὸ 
τῆς ἐχκλησίας, αἱ δὲ πατρίκιαι καὶ αἱ στρατήγισσαι ἵστανται 
κογσιστώριον εἰς τὸν τρίκλινον τῆς μαγναύρας, ἐκδεχόμεναι 


21. τὸ Θωμαΐτιον ed. ἔσωϑεν ἱστᾶσι Leich., ἔξωϑεν ἔσω 
' coni. R., ἔσωθεν ἔσω οοὦ. 4. τὸ τρέκλ. ed. 


cas albas gestantium, δὰ tropicen lausiaci abit, nee eo, ubi pro- 
cessio est, sed ad erotem pergens, δὰ latus magnaurae atque δὰ 
porticum candidatorum, δὰ excubias perque scholas venit, ubi ἃ 
factionibus, ut patricii, excipitur, libellum quoque ἃ tribunis acei- 
pit, et, ut mos est, ipsi factiones acecelamant. Abit postea per chy- 
tum chalces δά sanctum puteum, ingreditur templum sacrasque ia- 
nuas, ubi antimensium positum est: patriarcha ab oratorio egreditur, 
aumens eius tabulas, quas in antimensio reponit, precesque, ut su- 
per patriciis, recitat. Ad ceclesiam proceres et reliquae dignitates 
una ipsam comitantur, peractisque ἃ patriarcha precibus, cubiculariĩ 
εἴ silentiarii ad metatorium in triclinium Thomaĩtes dictum deducunt, 
perque porticus transeuntes, intus stant. Proceres vero ac ceteri ab 
ecelesia discedunt, patriciae οἱ strategissae consistorium in triclĩnio 
magnaurae, 2zosſten excipientes, conſstiſunnt. Quae cum 60 pervenit, 
ἃ capite inter patricias media constituitur, unaque οἱ item altera 
procidentes in genua, sportulam ab illa aceipiunt, singulae scilicet 
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τὴν ζωσθεῖσαν. καὶ ὅτε φϑάσῃ, ἵσταται κατὰ κεφαλῆς ἀνὰ 
μέσον τῶν πατρικίων, καὶ ἀπέρχεται μέα μέα προσνυγνοῦσα 
χαὶ λαμβάνουσα σπόρτυλον παρ᾽ αὐτῆς, ἔχοντα ἀνὰ νομί- 
σματα ς΄. ὁμοίως καὶ αἷ στρατήγισσαι προσκυνοῦσιν αὐτὴν, Με.11..Ὁ 
5χαὲ ἐπεύχονται τοῖς δεσπόταις, καὶ τὴν προβληϑεῖσαν. καὶ 
ἀναχωροῦσιν αἱ πατρίκιαι, καὶ ἐπαίρουσιν αὐτὴν οἱ κουβιυ- 
κουλάριοι καὶ οἱ σελεντιάριοι, καὶ εἰσφέρουσιν αὐτὴν ἐν τῷ 
παλατίῳ διὰ τοῦ ἔρωτος καὶ τῶν διαβατικῶν τῶν ἁγίων μ',Ὁ 
καὶ ἐπικόπτει τὸ ἡλιακὸν τοῦ χρυσοτρικλίνου, καὶ εἰσέρχεταε 

τοεὶς τὸν φώρο», εὐχομένη τοῖς δεσπόταις, καὶ τιϑεῖ σπόρτυλον 
γομίσματα ιβ΄ εἰς τὸ ἀντιμίσιον, καὶ ἅπτει κηροὺς καὶ ἐξέρ- 
χεταε εἰς τὸ χελλέον αὑτῆς. χρὴ δὲ γινώσκειν, ὅτι ἐν ἑορτῇ 
οὐ γίγνεται, εἰ μὴ ἐν κυριακῇ παγανῆ. 


ΚΕΦ. να. Ed L. ι53 


15 Ὅσα der παραφυλάττειν ἐπὶ προαγωγῇ πραιποσίτου. 


Ἐν ἡμέρᾳ ἀλλαξίμων, ὅτε κελεύουσιν οὗ δεσπόται δέξω- 
σϑαι σέχρετον ἐπὶ προελεύσει, ἀλλάσσουσιν οἱ δεσπόξται τὰ 
διβηιήσιωο αὑτῶν καὶ τὰς χλαμύδας καὶ τὰ στέμματα, καὶ 
καϑέζονται ἐν τῷ σέντζῳ εἰς τὸν χρυσοτρίκλινον, καὶ εἰσόέρ- 

ἀοχονται οἱ τοῦ χουβουκλείου ἀπὸ πλαγίου, ὡς ἔστιν ἥ συνή- 
ϑεια, καὶ ἵστανται κογσιστώριον. καὶ νεύουσιν οἱ δεσπόται, 
χἂν τε πραιπύσιτος ἕτερός ἐστι, κἂν πριμικήριος, καὶ ἐπαίρει 


1. φϑάσεε ςο. 1i9 εἰς τὸ εἰ. 


nummos VI, οἱ sie abeunt. Similiter strategissae eam adorant, Do- 
miniſque εἰ promotae felicia apprecantur. Deinde discedunt patri- 
ciae, at cubicularii cum silentiariis eam excipiunt, perque erotem 
εἰ porticum sanctorum ΧΙ, in palatium ducunt, unde per solarium 
ehrysotriclinii transiens, pharum intrat, εἰ felicia Dominis precata, 
ἄπ antimensio nummos ΧΙ reponit, εἰ cereis accensis, ad aedes suas 
redit. Ceterum observandum est, ſestis diebus, dominica pagana ex- 
cepta, promotionem nullam institui. 


CAP. 51. 
Obtervanda ἐπ promotione Praepositi. 


In die matationis vestium, quando Domini secretum in proces- 
aione excipere iubent, mutant ipri dibetesia, chlamydes et coronas, 
sedentque in throno ἐπ chrysotiriclinio, at cubicularii ἃ latere, πὶ 
πος esi, δὰ consistorium conſtituendum intrant. Sigzno ἃ Dominis 
dato, seu alius praepositus, seu primicerius adsit, sumit is promo- 
vendum praeporitum, eumque per medium secreti conasistorii cubi- 
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τῷ κονσιστωρίῳ, λαμβάνουσι πάλιν οἱ αὐτοὶ σιλεντιάριοι πρόσ- 
ταξιν παρὰ τοῦ πραιποσίτου πρὸς τὸ ἀπαγαγεῖν τὸ πολίτευ- 
μα εἰς τὸν δὄνόποδα. τύτε λαβὼν ὃ πραιπόσιτος τὸν ὕπαρχον, 
ακαὶ ἐξελϑὼν ἀπὸ τοῦ αὐγουστέως, διέρχεται διὰ τοῦ στενοῦ 
4 ς τ Μ “ ’ - — * 
Με.113.} καὲ μένει ὃ ὕπαρχος ἔνδον τῆς πύλης τῆς ἐξαγούσης πρὸς 
* 2. » 2 , 2 * ἢ 
τὸν ὑνόποδα, ἐξέρχεται μόνος, ἔνϑα ἵσταται τὸ πολίτευμα, 
καὶ λέγει αὐτοῖς, ἃ ἐδιδάχϑη παρὰ τοῦ βασιλέως λέγειν γου- 
ϑεσίας ἕνεχα καὶ νομίμων διακράτησιν, (B.) ἹΜετὰ δὲ τὴν 
διαλαλίαν κελεύει ὃ πραιπύσιτος τῷ τῆς καταστάσεως ἄνον- 
γῆναι τὸ βῆλον, καὶ προακαλεῖται τὸν ὕπαρχον, κἀκείνου ἔξ-το 
⸗ ⸗ ιν" « ͵ “Ὁ εἴ 
ὀλθόντος, παραδίδωσιν αὐτὸν ὁ πραιπόσιτος τῇ πολιτείᾳ υὑ-- 
J . 5 [ 222 * 241. 
παᾶαρχον καὶ πατέρα πολεῶώς, καὶ εἰϑ᾽ οὕτως ἀπο τοῦ ογνοποδος 
ὑποστρέφει ὃ πραιπόσιτος ἐν τῷ παλατίῳ, ὃ δὲ τῆς καταστά- 
σθως μετὰ τῶν σιλεντιαρίων λαμβώνει τὸν ὕπαρχον, καὶ εἰσ- 
, “ ι ἐν * ⸗ , ε ⸗ 222 * 5 
Ὁ ἄγει αὐτὸν τῷ κογσιστωρίῳ, καὶ ὑπαλλάσσει αὐτὸν τὴν! 
“-- 4 » ⸗ 
τοῦ ὑπάρχου στολὴν, γοῦν τὸ καμήσιον καὶ τὸ πελώγιον 
4 4 - 26 ⸗ 22 4 ἢ 4 F. 
καὶ τὸν λῶρον, καὶ ὕποδυει αὐτὸν καὶ τὸ χαλίγιον. καὶ εἰιϑ᾽ 
οὕτως ὃ τῆς καταστάσεως μετὰ τοῦ πολιτεύματος καὶ τῶν 
δημοτῶν τῶν δύο μερῶν, ὀλίγον ὀψικεύοντες αὐτὸν, διέρχον»-- 
ται διά τε τῶν ξδεκουβίτων καὶ τῶν σχολῶν, ἀκτολογουμέγουτο 
ὕπ᾽ αὐτῶν, λεγόντων αὐτῶν" ,, δεῖνα εἰσε ὕπαρχος." ἐὰν δέ 
“ 7 
ἐστιν πατρίκιος, ἀκτολογεῖ οὕτως" ,.ὃ δεῖνα εἰσε ὕπαρχος, εἶ-- 
σε καὶ πατρίκιος"" καὶ τὰ ἑξῆς. καὶ εἰϑ᾽ οὕτως εἰσέρχεται ἐν 
6. ὅ δὲ πραιπόσιτος ante ἐξέρχεται exeidisse putat R. ἐς 
40. 


λέγειν om. ed. 17. τὸ λῶρον ed. εἰ δἷς deinceps. 
κτολογούμενοι εΕ. αἱ. εἴσε ed. 


exspectans, dum magistratus praesto sit, adsidet. Silentiarii vero ad- 
venientes εἴ nuntiantes, magiatratum in consistorio adesse, rursus ἃ 
praeposito mandatum de magistratu in onoppodem deducendo ac- 
eipiunt. Tune praepositus praefectum sumit, et egressus ex augu- 
steo, per stenum transit, praefectus intra portam ad onopodem da- 
centem manet, ἂς solus exit, ubi magistratus stat, cui ab Impera- 
tore de aequitate servandisque legibus praecepta tradit. (II.) Post 
hoc colloquium praepositus cerimoniarium iubet, velum aperiat prae- 
fectumqué advocet: quem egressum praepositus civitati praefectum 
patremque urbis tradit. Postea praepositus ab onopodio δὰ palatium 
revertitur, cerimoniarius autem cum silentiariis praefectum adsumĩt, 
eumque in consistorium ducit, ubi eum praefecti veste, camisĩo 
scilicet, pelonio οἱ loro, pedes vero caligis induit. Deinde cerimoni- 
arius cum civitate populoque duarum factionum, qui eum omnes 
paululum praccedunt, per excubias scholasque, intér acclamationes 
dicentium: ΔΛ, N. praefectus ες, transeunt; δἱ patricius est, accla- 
mant ita: N. N. praefectus es et patricius ete. Atque sic δὲ ma- 
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τῇ μεγάλῃ ἔχκλησίᾳ διὰ τοῦ ἁγίου φρέατος, καὶ ἅψας κηροὺς 
καὶ εὐξάμενος, ὑποστρέφει εἰς τὸν οἶχον αὑτοῦ. 


ΚΕΦ. νγ. Ed. L. 155 
᾿Αχτολογία τῶν δήμων ἐπὲὶ τῆς ὑπάρχου προαγωγῆς. 


5 Τῆς συνήϑους τάξεως τελουμένης ἐν τῷ παλατίῳ ἐπὲ τῇ 
τοῦ ὕπαρχου προαγωγῇ, καὶ τοῦ πραιποσίτον τοῦτον ἐξαγον-- 
τος διὰ τοῦ τριχύόγχου καὶ τῆς ἀψίδος εἰς τὸν αὐγουστέα, ἀ- 
πέρχονται ἐν τῷ ὀνοποδίῳ, χαὶ δὴ πάσης τῆς τάξεως τοῦ 
πραιποσίτου ἂν τῷ ὀνοποδίῳ ὠνερχομένης, παραδίδωσιν ὃ 

τοπραιπόσιτος πατέρα πύλεως τὸν προβληϑέντα ὕπαρχον. εἶτα 
ἐπαίρει αὐτὸν ὃ τῆς καταστάσεως, καὶ εἰσφέρει αὐτὸν ἐν τῷ 
κογσιστωρίῳ τῷ χειμερινῷ, καὶ ἐνδύει αὐτὸν τὸ καμήσιονΒ 
καὶ τὸν λῶρον, καὶ ὑποδύεται καλήγιον, καὶ ἔρχεται ἐπὲ τὸν 
μάχρωνα τῶν κανδιδάτων, ὀψικευόμενος ὑπὸ πάσης τῆς τά- Μειιιή. ἃ 

χδξεως τοῦ πραιτωρίου ἕως τῶν χαλχῶν πυλῶν τῶν κορτινῶ»γ. 
καὶ λέγει ὃ ἀδμηνσουνάλιος , στήτω" καὶ κρατεῖ ὅδ᾽ νουμε- 
ράριος τὸ βῆλον, καὶ λέγει" ,.“Μεβὰ ὕπαρχε προφέκτωρ λὼκ," 
καὶ πάλιν λέγεε ὁ ἀδμηνσουνάλιος, ἅπερ φωνοβολεῖ ὃ νουμε-- 
ρώριος. καὶ ἐξέρχεται ὃ ὕπαρχος, καὶ διέρχεται διὰ τῶν 

Δοσχολῶν, ὀψικευύμενος ὑπὸ τῶν προειρημένων. (B.) Τὸ δὲ 
μέρος τῶν Βενέτων ἵσταται εἰς τοὺς λύχνους, ἐκδεχόμενος 
τὸν ὕπαρχον, καὶ πρὸ τοῦ φϑᾶσαι αὐτὸν εἰς τὸν τοῦ Βενέ- 


αἱ. ἐχδεχόμενον εὐ. 


gnam ecclesiam per sanctum puteum abit, oereisque accensis, et pre- 
catus, domum revortitur. 


CAP. 53. 
«(εἴα et acclamationes factionum ἐπ promotione Praeſecti. 


Consueto promotionis praefecti ritu in palatio peracto, cum eum 
praepositus per triconchum et apsidem δὰ augusteum eduxit, in ono- 
podium abeunt, quo poſtquam oninis ordo praepositi pervenit, pra- 
positus patrem τρί promotum praefectum constituit. Deinde ceri- 
moniarius eum sumit inque consistorium hibernum ducit, ubi eami- 
aio, loro caligisque indntus, δὰ porticum oandidatorm venit, ab 
omni praetorii ordine δά acneas uaque cortinarum portas stipatus, 
admis sionali dicente: Sta, tenetque numerarius velum, εἴ: Leva {εξ 
yparche praefecte loco, inquit, statimque admissionalis dicta ἃ 
πιιπιεγαγίο repetit. Praefectus abit, perque scholas, ἃ dictis circum- 
datus, transit. (II.) Factio Veneta atai δὰ lyehnos, praefectum ex- 
cipiena, qui priuaquam δὰ eam pervenit, dicit populus cursorium 


266 ΟΘὈΝΘΤΑΝΤΙΝΙ PORPBIXROGENII 


του δῆμον λέγει ὃ δῆμος "ποίημα δρομικὸν Ἦχ. δ , οἱ ἐκ 
Θεοῦ κραταιούμενοι ταῖς νέκαις, κοσμοπόϑητοι δεσπόται τῶν 
“Ῥωμαίων, σὲ, ὡς γνησιοπόϑητον καὶ πιστότατον δοῦλον, προε.. 
βίβασαν ἀξίως ἐν ὑπερτέραις ἀξίαις, πρωτοσπαϑάριον ἔντε- 
μὸν καὶ εὐγενῆ ὃκ προγόνων, καὶ εἰς ὑπέρτιμον δόξαν τῇδ 
τοῦ ὑπάρχου ἀνύψωσαν ἀξίᾳ" καὶ μετὰ τὸ στῆναι τὸν ὕ- 
παρχον εἰς τὸν εἰωθύτα τόπον τῆς αὑτοῦ στάσεως λέγει ὁ 
δῆμος" ,,πρὸ πάντων ἐὐφημήσωμεν τοὺς δεσπότας τῆς οἷ- 
κουμένης " οἱ χρώχται" ,,Ἔ8 δεῖνα καὶ ὃ δεῖνα μεγάλων βα- 
σιλέων καὶ αὐτοχρατόρων πολλὰ τὰ ἐτη"" ὃ λαὸς ὅμοίωςτο 
ἔχ γ᾽. οἱ χράχται " ,,ΚὙ} δεῖνα καὶ ὃ δεῖνα τῶν εὐσεβεστάτων 
αὐγουστῶν πολλὰ τὰ ἔτη ὃ λαὸς ὁμοίως ἐκ γ. καὶ εἰϑ᾽ 
οὕτως λέγει ἄκτα ὠπὸ φϑυογγῆς" ,,τίς οὐχ ἔχει ἐπὶ πλεῖον 
᾿ δοξάσαι," ἐκ γ΄, ,Ἄγτὸν μόνον ἀϑάνατον βασιλέα," ἐχ γ᾽, ο»τὸν 
τοιούτους δεδωκότα ὑμῖν δεσπότας," ἐκ γ᾽, ,νπρονοούμενος δ-ἰ 
κάστῳ τὴν σωτηρίαν ," ἐκ γ᾽, καὶ προβιβάζων ἀξίαν τοῖς ἀ- 
Σίοις," ἐκ γ᾽, ηκαὲ σὲ ὃ δεῖνα ἐτίμησαν παραδόξως," ἐκ γ᾽, 
» τὴ τοῦ ὑπάρχου περιδόξῳ ἐξίᾳ," ἐκ γ, ,,χὕλλ᾽ ὃ πάντων 
ποιητῆς καὶ δεσπότης τοὺς χρύγους αὐτῶν πληϑύνει σὺν ταῖς 
αὐγούσταις καὲὶ τοῖς πορφυρογεννήτοις." (T.) Εἴτα λέγου-λο 
σιν οἱ χράχταε" ,,»εὐφημήσωμεν κατὰ χρέως τὸν ὕπαρχον 
“Ῥωμαίων. εἶσε ὃ δεῖνα, εἶσε ὃ δεῖνα, εἰσε ὃ δεῖνα, clos ũ- 
ἙἘΔ4Ι,. ιἸδόπαρχος, εἶἷσε." καὶ εἶθ᾽ οὕτως λέγουσιν οὗ κράχται" ,,χα- 
λῶς ἦλϑες, ϑεοστέπτων ὃ δοῦλος" ὁ λαὸς καλῶς ἦλϑες.» 


1. χαὶ om. οὐ. 15, εἰ 16. προνοουμένους εἰ προβιβάζογτας 
coni. R. 22. Tertium εἶσε ὁ δεῖγα om. ed. αἕ. ϑεόστεπτος ed. 


carmen toni IV: Per Deum victoriis intignes, desiderium orbis, Do- 
mini Romanorum, te, ut αὖ omnibus expetitum, ſidelisstimum servum, 
merito ὧι sSumma dignitate collocarunt, illuſstrem εἰ nobilem genere 
maiorum protoſspatharium, teque αὐ excelaum konorem qoſſicii prae- 
ecti prouexerunt. In solito autem loco stationis suae praefecto 
collocato, populus dicit: Ante omnia concelebremus universi Do- 
minos; cantores: ΛΜ. N. magnis Imperatoribus et Auguſtabus piiaimis 
mudltos annos; populus eadem ter; postea magna voce acclamat: 
Quis nollet vchementer collaudare, ἴεν; solum immortalem regem, 
ter; qui tales nobis Dominos dedit, ter; omnium prospiciens saluti, 
ter; et dignitatem dignis tribuens, ter; et te N. ꝓplendide konora- 
runt, ἴεν; ccelia praeſeeti dignitate, ter; at omnium creator et 
dominus tempora eorum cum Augustabbus εἰ porphyrogenitis augeat. 
(III). Postqa cantores dicunt: Laudemus ἐς debito prafeccum ἤρπιᾳ- 
norum; tu es N., tu ἐς N., tu ες N., praeſectus es. Deinde cantores: 
ene venisti, ſ umule α Deo coronatorum; populus: Bene væe nisti- 
Captores: Bent vuenisti, ἃ beneſicis Dominis promote; populus: Bene 
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οἱ χρώκται" καλῶς ἤλϑες, προβολὴ εϑεργετῶν"" ὃ λαὸς 
»καλῶς ἦλθες." οἱ κρώχται" καλῶς ἤλϑες, ὃ εὐγενὴς ἐκ 
προγόνων" ὃ λαὺς καλῶς ἦλϑες." οἱ κράκται ,καλῶς ἥλ- 
ϑες, ὁ δεῖνα ὕπαρχε τῶν Ῥωμαίων." ὃ λαὺς, οκαλῶς ἤλ- Moe. 114. b 
ὅϑες." οὗ κράκται" ,,(λλ ὃ πάντων ποιητὴς καὶ δεσπότης 
φυλάξει σε, ὕπαρχε, δἰς πλήϑη χρύνων." καὶ μετὰ ταῦτα 
ἐπιδίδϑωσι λιβελλάριον ὃ δήμαρχος τῷ ὑπάρχῳ, καὶ λέγουσιν 
οἱ κρώχται" καλῶς ἦλϑες, ποϑητὲ τῶν ἀνάχτων"" ὃ λαὸς 
καλῶς ἦλθες." οἱ κράχται" ,γκαλῶς ἦλϑες, ὃ δεῖνα ὕπαρχδ 

τοτῶν Ῥωμαίων" ὃ λαὸς (καλῶς ἤἦλϑες." οἱ κράχται" ,κα-- 
λῶς ἦλθες εἰς φιλοῦντα σε δῆμον" ὃ λαὸς ,καλῶς ἤλϑες.᾽ 8 
οἱ χράχται" ,,ἀβίως σε ἤγάπησαν οὗ δεσπόται" ὃ λαὸς ,γκα- 
λῶς ἦλθες." οἱ κράκται" ,ὡς ὄντα καϑαρὸν χαὲ ἐπάξιον» 
ὃ λαὸς ,»καλῶς ἦλθες." οὗ χράχται " ,,ἀλλ᾽ ὃ πάντων ποιὴ»- 

τὅτὴς καὶ δεσπότης φυλάξει σε, ὕπαρχε, εἰς πλήϑη χρόνων». 
(41) Καὶ ἀποχινοῦντος τοῦ ὑπάρχου, ὀψικεύει ἔμπροσθεν 
αὐτοῦ ὃ δῆμος, λέγων τὸ δρομικὸν ποίημα ἤχ. δ᾽.,,οἱ ἔκ 
Θεοῦ κραταιούμενοι ταῖς νίκαις." προεγράφη. καὶ ἀπά- 
γουσων αὐτὴν ἕως τῆς δοχῆς τῶν Πρασίνων, (μέχρε γὰρ τῶν 

λοῤχεῖσε πληροῦται τὸ ποέημα,) καὶ πληρωθέντος λέγουσιν οἷα 
κρώχταε" ,,(.Ἅ8) Θεὸς ὃ ἅχιος, σῶσον τὸν ὕπαρχον "" ὃ λαὺς 
ὁμοίως ἐκ γ. καὶ δέχεται τοῦτον τὸ μέρος τῶν Πρασίνων 
εἰς τὰς σχολὰς, καὲ γίγεταε ἡ ἀχολουϑία καὶ ἡ τάξις τῆς δο- 
χῆς, καϑὼς καὶ ἐπὲ τῶν Βενέτων, καὶ διέρχετω διὰ τοῦ χυ» 

ὅ. ΖΣΧΟ.ΊῚ. Ἰστέον, ὅτι, τοῦ δήμου λέγονμος- ,,χαλῶς ἦλθες ὅ 


δεῖνα ὕὅπαρχε," προσχυνεὶῖ ὁ ὕπαρχος πρὸς τὸν δῆμον χαὶ τὸν 
δήμαρχον, ὁμοίως καὶ ὃ δῆμος πρὸς αὐτὸν ποεῶν τὸ σέβας. 


veniati. Cantores: Bene venisti, nobili genere iltustris; Ῥοροῖαβ: 
Bene veniasti. Cantores: Bene venisti, N. ſomanorum pracfecte; po- 
pulus: Bene veniſti. Cantores: At omnium auctor et dominus te, 
γαφεοίε, multa tempora conservet. Postea tribunus praefecto- 
* lum tradit, οἱ eantores dücunt: Bene venisſti, desiderium prin- 
cipum; populus: Bene veniasti. Cantores: Bene venisti, N. Romano- 
rum praefecte; populus: Bene veniſsti. Cantores: Bene venisti 
αὐ factionem ἐμὲ amantem; populus: BHene venisti. Cantores: 
Digne te amarunt Domini; populus: Bene veniſti. Cantores: Vt 
praeclarum εἰ dignum; populus: Bene venisſti. Cantores: Omnium 
auctor εξ dominus te, praefecte, diu conservet! (IV.) Abeuntem 
pracfectum praccedit populus, cursorium earmen toni IV caneus: Per 
Deum victoriis ineognes. Supra id retulimus. Et cum ad Prasinam 
factionem abducunt; {δ᾽ enim carmen completur: quo facto, canto- 
res: Vnus Neus sancius servet praefsctune populus eadem ter, Pra- 
ain“rum factio eum iu echolis excipit, ouius factionis ritus σὲ ordo 
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τοῦ τῆς χαλκῆς, καὶ εἰσέρχεται εἷς τὸ ἅγιον φρέαρ, καὶ ἅ- 
πτεὶ χηροῦς. ἰστέον, ὅτε ὃ πατριάρχης εὐχὴν τοῦ ὑπάρχου 
ποιεῖ κατὰ τὸν εἰωθότα τύπον τῶν πατρικίων. καὶ μετὰ 
τοῦτο εἰσέρχεται εἰς τὸ σχάμνον τῶν πατρικίων, καὶ ἐκεῖ ἐν- 
δύει αὐτὸν ὃ τῆς καταστάσεως τόν τε λῶρον καὶ τὸ πελώνι-Κ 
ον, καὶ ἐξέρχεται διὰ τῆς πλαγίας τοῦ ναοῦ, ὡς ἐπὶ τὸ τοῦ 
Ὁμητατωρίου μέρος, εἰς τὸ ὡρολόγεον, ἔνϑα ἵσταταε ὃ λευχὸς 
ἵππος μετὰ τοῦ χιώματος καὲ τὸ καλαμάριον καὶ οἱ ταξαιῶ- 
ται μετὰ τῶν πελωνίων αὐτῶν, καὶ κχαβαλικεύεε ὃ ὕπαρχος 
καὶ ὠπέρχεται ἐν τῷ πραιτωρίῳ, καὶ αὐτοῦ ἀνελϑόντος καὲτο 
καϑεσθέγντος ἐπὲ τοῦ ξαυτοῦ ϑρόνου, λέγουσιν οἱ τῆς τάξεως 
καὶ τῆς πόλεως» ,,ἄξιος, ἄξιος, ἄξιος, πολλὰ τὰ ἔτη τῶν βα- 
σιλέων" καὶ τὰ ξξῆς τῆς εὐφημίας" ἐν δὲ τῇ τελευταίᾳ εὐ-- 
Ed. 1..15) φημέᾳ λέγουσε ,,καὶ τοῦ προβληϑέντος." καὶ εἰϑ᾽ οὕτως 
Neæ. 116. ἃ πάλιν χαβαλικεύει τὸ χίωμα, καὶ ἀπέρχεταν εἰς τὸν οἶκονιϑ 
αὑτοῦ, ὑψιχευόμενος ὑπὸ τῶν προῤῥηϑθέντων. 
ΚΕΦ. νδ΄. ' 


Ὅσα δεῖ παραφυλάτκειν ἐπὶ προαγωγῇ κοιαίστωρος. 


Κελεύουσιν οἱ δεσπόται ζητῆσαι τὸν ὀφείλοντα προβλη- 
ϑῆναι χοιαίστωρα, καὶ ἐὰν εὑρεϑῇ, ζητοῦσι τὸν πραιπόσιτονδο 
μετὰ τοῦ προβαλλομένου, καὶ παραλαμβάνει αὐτὸν ὃ πραι- 
πύσιτος παρὰ τῶν δεσποτῶν, ἕνα ἐπελθὼν προβαάλληταε αὖ- 


8. χαιώματος ὁ, τ, χαίωμα ed. 


idem ἃς Venetae est, transitque per chytum chalces, εἴ sanctum pu- 
teum intrans, cereos accendit. Sciendum vero, patriareham preces 
pro praefecto eodem, ἃς prò patriciis, modo dicere. Praeſfectus 
sacamnum patriciorum intrat, ubi cerimoniarius lorum ipsi οἱ peloni- 
um induit; egreditur per latus templi ad partem metatorii in horo- 
logium, ubi eéquus albus collari ornatus, calamarium οἴ oſſiciales cum 
suis peloniis adsunt: deinde, equo conſscenso, praefectus ἐπ praeto- 
rium abit, quo cum perveuit, inque sella sua consedit, ofſiciales 
acque ἃς cives exclamant: Dignus, dignus, dignus, multi anni Im- 
peratoribus? εἰ cetera acclamationis, cui adiſciunt in ſiine: et pro- 
moto. Sic rursus, conscenso equo, stipatus ἃ dictis, domum abit. 


CAP. 54. 
Obsſervanda in promotione Quaestoris. 


AMandato Dominorum quaestor promovendus quaeritur, eoque 
invento, praeporitum cum promoto quaerunt, quem praepositus ἃ 
Dominis, ut abiens quaesſforem cuin constituat, secum abducit. 
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τὸν κοιαίστωρα. καὶ ἐξέρχεται ὃ πραιπύσιτος, ὄψίικουόμενος 

ὑπὸ χουβικουλαρέων καὶ σιλεντιαρίων, ἢ ἐν τῷ ἡμικυχλίῳ ,Β 
ἢ ἐν τῇ ϑερμάσερᾳ, καὲ ζητεῖ τοὺς ἀντιγραφέας καὶ καγκελ-- 

λαρίους, καὶ παραδίδωσιν αὐτοῖς τὸν κοιαίστωρα, καὲ ἐπεύ- 

ἤχονταε τοὺς δεσπότας καὲὶ ἀναχωρθῦσι. καὲ εὐϑέως ὃ προ- 

βληϑεὶς ἀποστέλλει ἄνθρωπον αὑτοῦ μετά τε τοῦ χωσβαΐτου 

τοῦ βεστιαρίου, καὶ ἐπαίρει τὴν στολὴν τοῦ κοιαΐστωρος τοῦ' 

διαδεχϑέντος, καὶ ὅτε εἰσὶν ἀλλάξιμα ἐν τῇ προελεύσει, ἐλ- 

λάσσει καχεῖνος. 


10 ΚΕΦ. νε. 
Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν ἐπὶ προαγωγῇ ϑημάρχου. 


Πρὸ μιᾶς ἡμέρας λαμβάνει αἀπόκρεσιν ὃ πραιπόσιτος αὶ 
παρὰ τῶν δεσποτῶν περὲ τοῦ βουλομένου προβληϑῆναι δὴ- 
μάρχου, καὶ λέγει τῷ τῆς καταστάσεως, κὠκεῖνος ὠποστέλλει 

ιδδιεηνσουνάλιον, ἕνα μηνύσῃ τοῖς τοῦ μέρους, τουτέστι τίρ 
δευτερεύοντε, τῷ γειτονιώρχῃ καὶ τοῖς λοιποῖς ἄρχουσι τοῦ 
μέρους, καὶ τὰ πρωτεῖα αὐτῶν, ὅπως τῇ ἑξῆς ἔλθωσιν ἐν 
τῷ κονσιστωρίῳ μετὰ σαγίω»ν. καὶ τὸ πρωΐ, ὅτε συμφϑά- 
σῶσε καὶ ἔλϑωσιν οἱ τῶν μερῶν ἐν τῷ κογσιστωρίῳ μετὰ 
τκοσαγία αὑτῶν, μηνύεται ὃ πραιπόσιτος παρὰ τοῦ τῆς κατα- 
στάσεως, καὶ ἀναγάγει τοῖς δεσπόταις, καὶ παραλαμβάγει 


4 αὐτὸν κοιαίστωρα cod. εἰ ed. 6. ἄνφρωπον R. ex com- 
pendio cod., ἀνόταρεον ed. 8, διαδειχϑέντος ε. 4λ4ο. 
σαγίων εὦ, Δι. ἀγνάγθε εἰ. | ΕΣ 


Ipse ἃ cubiculariis ἃς ailentiarĩiis stipatus, aut in hemicyelium, aut 
δά caminum abiens, scriniorum magistros et cancellarios quaerit, 
ᾳυΐ, quaestore sibi tradito, fausta hominis „abeunt. Statim 
promotus primum famulum suum cum chosbaiĩta vestiarii mittit, εἰ 
aumit vestem decedentis quaestoris, cumque mutationes“ in proceæ- 
aione fiunt, ρθε quoque vestes mutat. 


CAP. 55. 
Observanda in promotione Demarclii. 


Pridie unios diei praepositus a Dominis responsum de eo, qui 
tribunus fieri cupit, accipit, idque cerimoniario refert, qui per ad- 
missi onalem factioni, hoc est sæecundicerio, gitoniarchae ἂς reliquis 
faetionĩs praefeetis indicat, ut principes sequenti die in consisto- 
rium eum sagis veniant. Mane igitur, quando factionarii cum sagis 
auis Im consistorium convenerunt congregatique sunt, praepositus ἃ 
cerimoniarum magiſtro admonitus, Dominos de eo certiores facit, 
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ὃ πραιπόσιτος παρὰ τῶν δεσποτῶν, ὃν βούλεται προβαλ- 
Ὁ λεσϑαι δήμαρχον. καὶ εὐθέως ἐξέρχεται ὀψικευόμενος ὑπὸ 
κουβικουλαρίον, καὶ αὐτὸς ὃ προβληϑεὶς μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ 
ἀνέρχεται διὰ τοῦ λαυσιακοῦ καὲ τοῦ ἔρωτος καὶ τῆς δά- 
φνης εἰς τὸν αὐὐγουστέα, καὶ καϑέζεται ἐκεῖσε. καὲ ὠπέρχεταιδ 
σιλεντιάριος, καὶ προσκαλεῖται τὸ μέρος, καὶ ἀπέρχονται 
πάντες ἐν τῷ ὀνοποδίῳ, φοροῦντες τὰ σαγία, καὶ ἵστανται 
ἐκεῖσε. καὶ ἐξέρχεται ὃ πραιπόσιτος καὶ ὃ τῆς καταστάσεως 
Mo. 115. ὃ μετὰ σιλενγτιαρίων τῶν ὄντων ἑβδομαρίων, φοροῦντες ὠμφό- 
τεροι σαγία δοῆς, ὁμοίως καὶ χουβικουλάριος, ὀψικεύωντο 
τὸν πραιπόσιτον, ὅμοίως καὶ ὃ προβληϑεὶς, φορῶν σαγίον 
ἘΑῚ, 158 δοῆς, ἀκολουθεῖ ὀπίσω τοῦ πραιποσίτου, τὸ δὲ σαγέον φορεῖ 
εἰς τὸν αὐγουστέα. (B.) Kut ἀνέρχεται ὅ πραιπόσιτος ἐν 
τῷ ὀνοποδίῳ, καὶ καϑὼς ἔχει ἢ συνήϑεια, παραδίδωσι τὸν 
προβληϑέντα δήμαρχον, λέγων τῷ μέρει. ,κελεύουσιν οἷιξβ 
δεσπόται, παραλάβέτε αὐτὸν δήμαρχον," καὶ ἐπεύχονται οἱ 
τῶν μερῶν τοὺς δεσπότας, καὶ λαμβάνουσι τὸν προβληϑέντα 
δήμαρχον, ὁψικεύοντες αὐτὸν μέχρι τοῦ χογσιστωρίον. καὲ 
εἰσέρχεται ὃ προβληθεὶς, καὶ ἅπτει χηροὺς ἐν τῷ σταυρῷ, 
καὶ ἀπέρχεται εἰς τὴν τοῦ Κυρίον᾽ ἐκκλησέαν, καὶ ἅρτεειλο 
κακεῖσε κηροὺς, καὶ ἀπέρχεται ὀψικευόμενος διὰ τῶν κορτε- 
Βγῶν, καὶ εὐφημοῦσιν αὐτὸν εἰς τὸν τόπον αὐτοῦ ἀπὸ τῆς 
χαλκῆς μέχρε τοῦ μηλίου. καὶ καβαλικεύει ὃ προβληϑεὶς ἀπὰ 
σαγίου, καὶ ὀψικεύεται ὑπὸ τοῦ μέρους, φορούντων κακεί- 


qui praeposito, quem tribunum ercare velint, indicant. 18. statim ἃ 
cubieulario stipatus, una cum promoto exit, per lausiacum, erotem 
εἰ daphnem in angusteum adecendit ibique secdet. Αἱ silentiarius, 
factionem advoeaturus, abit, δὲ omnes in onopodium saga ſerentes 
conveniunt εἴ ibi subsiſtunt. Praepositus et cerimoniarius cum si- 
lentiariis, qui per eam gæeptimanam officio funguntur, saga rubra ge- 
stantes, progrediuntur: cubicularius vero praepositum comitatus, 
unaque promotus, sago rubro indutus, praeposſtum ἃ tergo sequi- 
tur, sagum autem in augusteum usque gestat. (II.) Deinde praepo- 
situs in onopodium adscendit, οἵ, ut mos est, tribunum promotum 
factioni tradũt, diceus: Iubent Domini, kunc tribunum accipiatis: 
factio Dominis fausta precatur, sumentesque promotum tribunum, 
eum δὰ conaisſstorium usque comitantur. Intrat ille, cercisque ἔπ 
cruce accensis, ccclesiam Domini petit, ibique cereos accendit, ae 
in obsequio per cortinas abit, eique in locoſ suo ἃ porta chalces δὰ 
milium omnes felicia apprecantur. Promotus, sago indutus, equo 
vehitur, praecedente cum ſfactione, quae ctiam saga ruhra δὲ δοᾶσα.-- 
mangia fert. Sic δά ttabulum ſactionis procedit, eiusque equoa 


d 
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γῶν σαγία ῥοῆς καὶ σκαραμάγγια. καὶ ἀπέρχεται οὕτως μέ- 
χρε τοῦ στάβλου τοῦ μέρους, καὶ ϑεωρεῖ τοὺς ἵππους αὑτοῦ, 
καὶ καβαλιχεύει, καὶ ἀπέρχεται ὀψικευόμενος μέχρι τοῦ οἵ- 
κου αὐτοῦ, αἀχολουϑούντων καβαλλαρίων τοῦ δευτερεύοντος 
δχαὲ τοῦ γειτογιάρχου χωὲ τοῦ νοταρίου, φορούντων σκαρα- 
μάγγια. χρὴ δὲ γιγνώσκειν, ὅτι προλαμβάνουσιν εἰς τὸν οἶ- 
κὸν τοῦ προβληϑέντος ὅ αὐτὸς γειτογιάρχης καὶ ὃ γοτάριος 
καὶ οὗ λοιποὲ, καὶ ἵσταγται μετὰ τοῦ μέρους, εὐφημοῦντες 
τὸν προβληϑέγτα, εἰς τὸν πυλῶνα αὐτοῦ, καϑὼς ἔχει ἥ συν-α 
τοἤϑεια, ᾽χαὶ καλεῖ τὸν. δευτορεύονεα καὶ τὸν γειτογιάρχην καὶ 
τὸν γνοτάριον καὶ τοὺς λοιποὺς ἄρχοντας καὶ τὰ πρωτεῖα. 
χρὴ δὲ γινώσχειν, ὅτε ἡ αὐτὴ ἀχολουϑία γύίνδται καὶ ἐπὲ τοῦ 
ἑτέρου μέρους. 


Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν, εἰ χελεύει ὁ βασιλεὺς προβαλέσϑαε μι, γι6.ν 
15 δύο δημάρχους ἐν τῷ ἅμα. 


Ἰηνύονται χαὶ ἀνέρχονται τὰ δύο μέρη ὃν τῷ ὀγοπο-» 
δίῳ, καὶ παραδίδωσιν ὃ πριιπόσιτος τὸν πρῶτον δήμαρχον 
εἰς τὸ μέρος αὑτοῦ, ὅμοίως καὲὶ τὸν ἕτερον εἰς τὸ μέρος αὖ-Ὁ 
τοῦ" τὰ δὲ λοιπὰ πάντα ἐελεῖται, καϑὼς ἀνωτέρω εἴρηται. 

αοτὰ μὲν χλανίδια ἐπαίρουσιν οὗ δήμαρχοι ἀπὸ τῶν διαδεδϑ- 
γμένων δημάρχων, ὅ Βένετος Βένετον καὲ Τύρεον, καὶ ὃ Πρα- 
σεγος ὅμομος, ἐπειδὴ βασιλικά εἶσιν. 


14. προβάλλεσϑαν. « “5ο. διαδεδειγμέγων ed. 


conspicatus, domum in solenni pompa equo vehitur, cabalHarii 86- 
cundicerii seu vicarii, gitoniarcha et notarli, scaramangiis indutâ, 
ipsum sequuntur. Ceterum observandum est, in aedibus promoti 
gitoniarcham, notarium ἃς reliquos exspeetare, οἱ cum factione pro- 
moto gratulantes in atrio eius, τῷ mos est, adesse, ubi secundice- 
rium, gitoniarcham, notarium ac ceteros praefectos εἴ principes ad 
convirium vocat. Atque idem ritus ab altera etiam factione obser- 


vatur. 


OBBEAVAEDA,, 981 IIPEBATORI PDVOS DEMARACBAOS VNA COMSTITURRE 
PLACVERIT. 


Duae factionecs admonitae in onopodium ascendunt, εἴ praepo- 
aitus primum tribunum factioni suae, pariter et alterum suae, tradit. 
Cetera omnia, ut supra dietuom est, peraguntur. Tunicas vero ac- 
cĩpiunt ab exauctorafis tribunis, Venetus Venotam εἰ Tyriam, ita οἱ 


Prasinus, quoniam hae Imperatoris δι. 
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ΚΕΦ. ν»ς. 


Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν ἐπὶ προαγωγῇ δευτερεύοντος. 


Κελεύουσιν οἱ δεσπόται τῷ πραιϊποσέτῳ περὲ προβολῆς 
Ed L. 169 δευτερεύοντος, καὶ ἀποσεέλλει ὃ πραιπόσιτος σιλεντιάριον, 
καὶ ζητεῖ τὸν δήμαρχον, καὶ ἐὰν εὑρεϑῇ, δίδωσιν, ἀπόχρισινδ 
τοῖς δεσπόταις, καὶ οἱ δεσπόται παραδιδοῦσι τῷ πραιποσέτῳ 
ὃν βούλονται προβαλέσθαι δευτερεύοντα. καὶ ἐξέρχεται ὀψι- 
κευόμενος ὑπὸ κουβικουλαρίων καὶ σιλενειαρίων τῶν ὄντων 
ἑβδομαρίων, καὶ παραδίδωσι τὸν δευτερϑύοντα τῷ δημάρχῳ, 
καὲ ἐπεύχονται τοῖς δεσπόταις. προβάλλεται δὲ ἢ ἂν τῷ ἡμι-το 
χυχλίρ, ἢ ἐν τῇ ϑερμάστρᾳ, εἰ δὲ ἀσθενεῖ ὃ δήμαρχος, ἐ- 
παίρει αὐτὸν ὃ ἑβδομάριος σιλεντιάριος παρὰ τοῦ πραιποσί"- 
του, καὶ ἀπέρχεται ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ δημάρχου, καὶ παραϑδί- 
δωσε τῷ δημάρχῳ τὸν δευτερεύοντα. χρὴ δὲ εἰδέναι, ὅτε, 
ὅτε ὃ πραιπόσιτος παραδίδωσι τῷ σιλεντιαρίῳ τὸν δευτερεύ-τΚ 
Βογτα, εὑρίσχονται καὶ οἱ τοῦ μέρους, ὃ γειτονιάρχης, ὃ γο-- 
Mæ. 113. ἁτάριος, ἦτον ὃ χαρτουλάριος, ὃ ποιητὴς, ὃ μελιστὴς καὲ 
ὃ μαΐστωρ, ἕνα καὶ αὐτοὲ παραλάβωσιν αὐτὸν παρὰ τοῦ 
᾿πραιποσίτου. χρὴ δὲ εἰδέναι, ὅτε οἱ δύο δευτερεύονιες τὴν 
αὐτὴν ἀκαλουϑίαν ἔχουσι, τοῦ Βενέτου χαὶ Πρασίνου. 20 


7. προβάλλεσϑαι ed. 


CAP. 56. 
Obsſervanda in promotione Secundicerii. 


Domini praeposito de promotione secundicerii mandatum dant, 
et mittit praepositus silentiarium, ut tribunum quaerat: quo reperto, 
responsum ad Dominos perfert, hi praeposito, quem secundicerium 
constituere volunt, tradunt. Ipse egreditur, ἃ cubiculariis δὲ silenti- 
ariis, qui ea septimana illo munere funguntur, stipatus, hi secundi- 
cerium tribuno tradunt, Dominisque, fausta apprecantur. Promove- 
tur autem vel in hemicyclio vel in camino, si autem tribunus morbo 
laborat, silentiarius, qui Ρὸ illam septimanam ofſicio fungitur, eum 
ἃ praeposito suscipit, εἰ abiens δὰ tribuni aedes, ipsi secundicerium 
tradit. Obseryandum vero δῖ, quod dum praeposſtus secundicerium 
ailentiario traditurus est, factionis gitoniarcha, notarius seu chartu- 
larius, poeta, musicus et magister, ut ipsi quoque eum ἃ praeposito 
accipiant, adsint. Ceterum utriusque factionis, Venetae εἰ Prasinae, 
secundicerius eodem ritu ereatur. 
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ΚΕΦ. γί ᾽ 
Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν ἐπὶ προαγωγῇ θυμπόγων καὶ λόγοθετώγ. ἃ 


Κελεύουσιν οἱ δεσπόται προβάλλεσθαι αὐτοὺς τῷ πραι- 
ποσίτῳ, καὶ ὃ πραιπόσιτος οὐκ ἐξέρχεται, ἀλλ᾽ ἀποστέλλει 
Ἀσιλεντιάρεον τὸν ἔχοντα ἑβδομάδα ἐν τῇ προελεύσει τοῦ 
ἱπποδρόμου, ἕνα ἴδη, ἐάν ἐστιν ὃ ὕπαρχος ἐκεῖσε. καὶ εἰ μέν 
ἔστιν, εἰσέρχεται ὃ σιλεντιάριος, καὶ δίδωσιν ἀπόκρισιν τῷ 
πραιποσίτῳ, καὶ ὃ πραιπόσιτος ἀναγάγει τοῖς δεσπόξαις, καὶ 
παραλαμβάνει παρὰ τῶν δεσποτῶν τὸν ὀφείλοντα προβλη- 
Ἰοϑῆναε σύμπονον. καὲ δξέρχεταε ὃ πραιπόσιτος ὀψικευόμενος 
ὑπὸ κουβικουλαρίων καὲ σιλεντιαρίων, καὶ ζητοῦσι τὸν ὅ- 
παρχον ἐν τῷ ἡμικυκλίῳ τῶν σκύλων, καὶ παραδιδοῦσιν αὐτῷ ἢ 
σύμπονον, χαὲὶ ἐπεύχονται τοῖς δεσπόταις, καὶ ἐξέρχονται. 
ἐὰν δὲ οὐκ εὐρεϑῇ ὃ ὑπαρχὸς ἐν τῇ προελεύσει, ζητεῖται πα- 
Ἰδρὰ τοῦ διατρέχοντος, καὶ εἰ μὲν ἔλθη πρὸ τοῦ ἀκουμβίσαι 
τοὺς δεσπότας, ἀναγγέλλει ὃ πραιπύσιτος τοῖς δεσπόταις, καὶ 
γίγεταὶ ἡ ἀχολουϑία, καϑὼς ἀνωτέρω εἴρηται, παραδιδοὺς 
αὐτὸν ἐν τῇ ϑερμάστρᾳ. εἰ δὲ συμβῇ ἀσϑενεῖν τὸν ὕπαρχον, 
παραδεδοῦσεν οὗ δευπόιαι τὸν σύμπονον τῷ πρὰιποσίτῳ, καὶ 
λοἐξελϑὼν ὅ πραιπόσιτος ζητεῖ, ἐάν ἐστε λογοθέτης ἢ καὶ 
ἕτερος σύμπονος, καὶ παραδίδωσιν αὐτὸν ἐγώπιον αὐτῶν τῷ 


4. λογοθέτων οοἅ, ἃ. ἀνάγει ε. τ1τ4. παραδίδουσιν cοd. Νι 
L εἴ mox. 


CAP. δ). 
Ober vanda in promotione aseaorum iudiecit et logothetarim.: 


Domini praeposito mandant, τὶ eos renuntiet, at is non exit, 

δβεὰ silentiarium, qui per éam septimanam officit illo fungitur, ἃ 
—— hippodromi mittit, ut, an praefectus ibi ait, videat. 
i adesſt, silentiarius intrat, ἐξ praeposito responsum dat, Is vero ad- 
wonet Dominos, εἴ ab iis daseſsorit munere õornandum atcipit. Deih 
praeposiâtus in tubiculatiorum et silentiariorum obsequio procedit, ut 
F ectum in hemleyelo adylorum quaerant, et ipsi assessdrem tradant, 
ustaque Dominis precatâ egrediuntut. ῥγαείδοῖο lem in proces- 
aione non reperto, ἃ cursore publico quaeritur, δἰ ai, antequam men- 
δὲς Domini accuhuerunt, venit, praepositus id Dominis annuntiat, 
rervatoque ritu supra memorato, ipsum ἴῃ camino tradit. Si veròo 
aceidit, ut aegrotus sit ptatfectus, Domini asſsessorem praeposito 
tradunt, 3 egressus, Poeen, utrum logotheta ait, an alius assestot, 
ϑειισος, ipsis praetentibus, silentiario eius eptiiianae comittunt, 


Conctantinus Porpkyr. Vol. 1. 18 
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σιλεντιαρίῳ τῷ ὄντι ἑβδομαρίῳ, ὕπως ἀπελϑὼν ἐν τῷ οἰκῷ 
Ed L. i60 roõũ ὑπάρχου, παραδῷ αὐτῷ σύμπονον" ὁμοίως καὶ ὁ λογο- 
ϑέτης τοῦ πραιτωρίου οὕτως προβάλλεται, μὴ ἔχων ἀκολου- 
ϑίαν ἢ τάξιν πλείω ἢ ἐλάσσως 


ΚΕΦ. νη. 5 
Ἐπὶ προαγωγῇ εἰγτεγραφέωξ. 


Κελεύαυσιν οἱ δεσπόται τῷ πραιποσίτῷ, καὶ ἐξέρχεται 
καὶ ζητεῖ σιλεντιάριον, καὶ ἀποστέλλει, ἵνα ἴδῃ, ἐὰν προῆλ- 
ϑὲν ὃ χοιαίστωρ, καὶ ἐὰν εὑρεϑῇ, λαμβάγει ἀπόκρισιν ὃ πραι- 
πόσιτος, καὶ ἀναγγέλλει τοῖς δεσπόταις, καὶ παραλαμβάνειτο 

Βπαρὰ τῶν δεσποτῶν τὸν ὀφείλοντα προβληθϑῆναι ἀντιγραφέα, 
καὶ ἐξέρχεται ὀψικευόμενος, καϑοὸς ἀνωτέρω εἴρηται, καὶ 
Me. 117. ζητεῖ τὸν χοιαίστωρα ἐν τῷ ἡμικυκλίῳ, καὶ παραδίδωσι τὸν 
ἀντιγραφέα, κἀν τε εἷς ἐστι, κἂν τε δύο, καὶ ἐπεύχονται 
τοῖς δεσπύταις, καὶ ἐξέρχονται ἐν τῇ προελεύσει. εἶ δὲ συμ-τΆ 
βῇ μὴ εὑρεθῆναι τὸν κοιαίστωρα ἐν ταὐτῃῇ τῇ προελεύσεε, 
ζητεῖται παρὰ τοῦ διατρέχοντος, πεμπομένου αὐτοῦ παρὰ 
τοῦ πραιποσίτου, καὶ εἰ μὲν ἔλϑῃ πρὸ τοῦ ἀχουμβίσαι, ὡ- 
ψαγγέλλει ὁ πραιπόσιτος τοῖς δεσπόταις, καὶ λαμβάνει τὸν 
ὀφείλοντα προβληϑῆναι, καὶ ζητεῖ τὸν κοιαίστωρα ἐν τῇ ϑερ-ρ 
Ὁ μάσερᾳ, καὶ παραδίδωσιν αὐτῷ τὸν ἀντιγραφέα, καὶ ἐπεύ- 
χονται τοῖς δεσπόταις καὶ εγαχωροῦσιν. εἰ δὲ συμβῇ ὃν 


ut, abiens δὰ praefecti domum, assessorem ipsi tradat. Eodem modo 
εἰ praetorii logotheta constituitur, quippe qui aequalem plane, nec 
maiorem minoremre dignitatem habet. 


CAP. 58. 
In creatione magittri secriniorum. 


Ad mandatum Dominorum egressus praepositus silentiarium quae- 
rit, eumque mittit, ut videat, an processerit quaestor, quo reperto, 
responsum aceipit praepositus, id Dominis nuntiat, sumitque ab his 
scriniorum magistrum promovendum, et in obsequio egressus, ut 
dictum est, quaestorem in hemicyclio quaerit, cui scribam tradĩt, 
unus duore sint, οἱ felicia Dominis apprecati, in processione egredi- 
untur. Si verxo accidit, ut quaestor in illa processione non reperiataur, 
per cursrorem a praeposito misrum quaeritur, et δὶ adest, antequam 
mensae accubuerunt Domini, hoc praepositus ipsis nuntiat, sumĩt- 

e promovendum, et quaestori in camino quaesito scriniorum ma- 
titrum tradit, ſaustaque apprecati Dominis, discedunt. Sin contin- 
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εἐἰσθενείᾳ εἶναι τὸν χοιαίστωρα, καὶ ϑελήσουσιν οἱ δεσπόται 
σιροβαλόέσϑαι ἀγειγραφέα, γένεται πᾶσα ἡ ἀκολουϑία, καϑὼς 
ἀνωτέρω εἴρηται ἐπὲ συμπόνῳ. 


ΚΕΦ. »8ϑ'. 


5 Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν, σπαϑαροχανδιδάτου μέλλοντος γίνεσϑαί 
πρωτοσπαϑαρίου, - 


Κελεύουσιν οἱ δεσπόται τῷ πραιποσίτῳ, καὶ εἰσέρχεται 
ὃ μέλλων γένεσϑαι πρωτοσπαϑάριος ἀπὸ σκαραμαγγίον καὶ 
σπαϑίου, εἰσαγόμενος ὑπὸ ὀστιαρίου, κρατούμενος ὑπὸ πρω-ὮὉ 
Ἰοτοσπαθαρίου εὐνούχου. καὶ πίπτων φιλεῖ τοὺς πόδας, καὶὲ 
τἀϊγόνατα τῶν δεσποτῶν, καὶ βάλλουσιν οἱ δεσπόται τὸ μα- 
ψιάχιον εἷς τὸν τράχηλον αὐτοῦ, καὶ ἐξέρχεται. 


AEO. ξ. 
Ἐπιτάφιος βασιλέων. 


1:5 ἘἕΣέρχεται τὸ λεήψανον διὰ τοῦ καβαλλαρίου, καὶ τίϑεται 
εἰς τὰ ιϑ' ἀχούβιτα ἢ χρυσῆ κλίνη ἡ ἐπονομαζομένη λύπης, 
καὶ πρόχειται ἐχεῖσε τὸ αὐτὸ λείψανον, ἐστεμμένον μετὰ di-Ed. L. 161 
βητησών καὶ χρυσῆς χλαμύδος καὶ καμπαγίων, καὲ εἰσέρ- 
Ζονται οἱ τῆς ἀγέας Σοφίας γήλωνες καὶ ὁ κλῆρος, ὡσαύτως 


τι. μαγεχιν ἐοὦ. 556, χρυσῆ τριχλίνη ed. 


gat, οἱ quaestor aegrotet, ae Domini seribam cereare velint, id eo- 
dem modo, ac ↄupra de asaessoris promotione dictum ett, peragitur. 


CAP. 59. 
Oeervanda, quando ἐραιλαγοοαπάϊ κει ad protopatharii digni- 
tatem prouehendus est. 


Mandato ἃ Dominis praeposito dato, futurus protorpatharius 
eum rearamangio εἰ gladio intrat, ab ostiario adductus, ἃ protospa- 
thario eunueho sustentatus. Procumbens humi, pedes εξ genua Do- 
minorum osculatur, et, postquam torquem collo eĩus imposuerunt, 
egreditur. οι 


CAP. 60. 
Deductio funeris Imperatoris. 


us exanime per caballarinm effertur, repositoque in XIX 
ἰδυν aureo lecto, diecto doloris, ibi colloratur, corona, 
dibeteriia, anrea tunica εἰ tampagiis ornatum, et ranctae Sophiae 
gelones εἰ clerus, aequo ἃς senatus onmnis, in ateramangiis intrant, 


476 ΟΟΝΘΤΑΝΤΙΊΝΙ ΡΟΛΡΗΥΒΟΘΕΝΙΤΙ 


καὶ πᾶσα ἡ σύγκλητος ἀπὸ σχαραμαγγέων, καὶ ψάλλουσι κατὰ 
κολουϑίαν. εἰϑ' οὕτως νεύει ὃ πραιπύσιτος τῷ τῆς κατα- 
στάσεως, καὶ λέγει ἐκεῖσε" ,).δξελϑε, βασιλεῦ, καλεῖ σε ὃ βα- 
σιλεὺς τῶν βασιλευσντων καὶ κύριος τῶν κυριευόντων" τοῦτο 
λέγεε τρίτον, καὶ παραυτίκα αἴρεται τὸ λεήψανον παρὰ τῶνδ 
M. 118. βασιλιχῶν, καὶ πάλιν εἰσφέρουσιν αὐτὸ ἔνδον τῆς χαλκῆς. 
καὶ τιϑέασιν αὐτὸ ἐχεῖσε, καὶ ποιοῦσι τὰ ἔξ ἔϑους. καὶ ὅτε 
Β ὀφείλει ἀρϑῆναι τὸ λεήψανον, νεύει ὅ πραιπόσιτος τῷ τῆς 
καταστάσεως, καὶ ἄρχεται λέγειν ἐκ τρίτου τὸ, ἔξελϑε, βα- 
σιλεῦ" καὶ τὰ ξξῆς, καὶ εἶϑ᾽ οὕτως ἐξέρχεται τὸ λείψανογνιο 
ἄπο τῆς χαλχῆς, βασταζόμενον ὑπὸ βασιλικῶν πρωτοσπαϑα- 
ρίων, καὶ διέρχεται διὰ τῆς μέσης, καὶ τὸν τήπον καταλα- 
βόντων, ἂν ᾧ μέλλει κηδευϑῆναι, γίνεται ἣ ἀχολουϑία τῆς 
ψαλμῳδίας καὶ τὰ συνήϑη. εἶτα νεύει πάλιν ὃ πραιπύσιτος 
τῷ τῆς καταστάσεως, καὶ ποιεῖται τὴν ἀναφώνησιν οὕτως "τ5 
ο»δίσελϑε, βασιλεῦ, καλεῖ σε ὃ βασιλεὺς τῶν βασιλευόντων 
καὶ κύριος τῶν κυριευόντων," ἐκ τράέου. εἰϑ᾽ οὕτως" ,,ἀπός 
ϑου τὸ στέμμα ἀπὸ τῆς χεφαλῆς σου"" καὶ εὐθέως αἴρεται 
παρὰ τοῦ πραιποσίτου, καὶ τέϑεται σημεντέϊνον μετὰ πορ-- 
σφυρᾶς λιτῆς, καὶ τίϑεται ἔν τῷ μνημείῳ. ἱστέον, ὅτε ὃ αϑ-ο 
τὸς τύπος καὶ ἡ αὐτὴ τάξις καὶ ἀκολουϑία γίνεται καὶ εἰς 
τὴν τῆς αὐγούστης κηδείαν. χρὴ δὲ τὸν τῆς καταστάσεως 
ἐπὶ τῇ ἐξόδῳ τῆς αὐγούστης λέγειν" ,,ἔξελϑε, βασίλισσα, κα- 
λεῖ σε ὃ βασιλεὺς τῶν βασιλευόντων καὲ κύριος τῶν κυριευόντων.- 


8. ὅ om. ed. 18. καταλαβὸν od. 19. σημεντεῖον ed. 


eanuntque ea, 4186 eanere mos ἐδὲ. Posſtea praepositus cerimoniarum 
magistro aitgnum dat, φαΐ dieit: Eçzredere, Imperator, rex te regum εἰ do- 
minus dominantium vocat; quo ter repetito, atatim ἃ miniĩstris Impera- 
toris tollitur corpus, εἰ in chaleen deportatum, ibi reponitur, omniaque 
more rolenni peratzuntur. Cum corpus eſfferri debet, cerimoniario 
praeporitus aignum dat, qui ἴεν dicere incipit: Egredere, Imperator, 
et quae sequuntur, atque ita corpus ab imperatoriis protospathariis 
e chalee exportatum, per mediam tranſsit, cumque δὰ locum, ubi 
ecomponi debet, pervenit, oſſicium cantus et cetera, quae inatitui 20- 
lent, ibi peraguntur. Postea cerimoniarius, signo ἃ praeposito dato, 
ἴον exclamat: Intra, Imperator, vocat te rex γοβιε εἰ dominus do- 
minantium; deinde sic: Depone coronam ἃ capite tuo, εἰ atatim 
haec ἃ praeposito tollitur, οἱ imponitur fascia purpurea aimplex; δὲ 
illa in monumento reponitur. Sciendum eſst, eundem morem, eundem 
ritum eandemque consuetudinem etiam ἐπ Augustae ſunere observari. 
Debet autem cerimoniarius in funere Angustae dicere: Egredere, I 


Ῥονανσίπ, νροαὲ ἐ6 re[α γοβνακείωκπε er αοκείπει εἰοπιϊπαπείωκε, 


θῈ CEMIMON. ΑΥΤΑΧ ΒΥΖΛΑΝΤ, 1. 1. 577 


ΚΕΦ. ξα. 
Ὅσα διέ παραφυλάττειν, τῆς αἰτήσεως τελουμένης" γονοϑλὸν ἢ 
ἡμέρᾳ τοῦ βασιλέως. 


Προσέρχονεαι ἅπαντες οἱ ἄρχοντες ἠλλαγμένοι, καὶ ἴ- 
ἤσταται ἣ προέλευσις ἐν τῷ Ἰουστινιανῷ, καὶ τρίτης ὥρας 
καταλαβούσης, στοιχεῖταε τὸ κλητώριον, ἡ δὲ τρώποζα ἵστα- 
ται ὄν τῷ Ἰουστινιανῷ τρικμίγῳ. καὶ φξέρχεται ὃ βααιλεὺς 
περιβεβλημένος διβητήσιον πορφυροῦν, καὶ καϑέζεται ἐπὲ τς 
τιμίας αὑτοῦ τραπέζης, καὶ εἰσέρχονταε οἱ κληϑόντος ἀπό τὰ 
Σομαγίσερων, πατρικίων καὶ λοιπῶν συγκλητικῶν. ἅπαντες δὲ 
αὐτῶν εἰσέρχονται ἡλλαγμένοι, καϑὼς εἰϑισται, οἱ μὲν πα- 
τρέκιοι τὰ χρυσόταβλα αὐτῶν χλανέδια, οὗ δὰ στρατηγοὶ τὼ 
σαγία αὐτῶν, οἵ δὲ πρωτοσπαϑάοριοι καὶ οἱ λοιπαὶ ἄρχοντες, Ἐά,. 102 
ἕχαστος κατὰ τὸ ἴδιον ἀξίωμα, φοροῦσι καὶ τὰς στολὰς, καὶ 
χϑκαϑέζονται ἂν τῷ κλητωρίῳ ἠλλαγμένοι. (.) Καὶ πάντων 
καϑεσθέντων τῶν προειρημέγων ἀρχόντων ὃν τῷ κλητωρίᾳ, 
δηλοποιεῖ ὃ βασιλεὺς τοῖς πατρικίοις διὰ τοῦ τῆς τραπέζης, Μειει8.}᾽ 
ὡς ὅτε ,ἔχβάλλετε τὰ χλανίδια ὑμῶν," καὶ ἀναστάντες οὗ 
πατρέκεοε καὶ οὗ στρατηγοὲ ὑπερεύχογνται τὸν βασιλέα, καὶ 
ἀοὐπαλλάσσουσιν οἱ μὲν πατρίκιρε τὰ χλανίδια αὐτῶν, οὗ da 
σερατηγοὲ τὰ σαγία αὑτῶν, ἀπολαμβάνουσε δὲ τὰς αὐτῶν 
στολὰς ἐγγιστιάριοι βασιλικοὶ οὗ παριστάμενοι ἂν τῇ κάτω 
τραπέζῃ, καὶ ἐπιδιδοῦσε αὐτὰ τοῖς ὑπουργοῖς αὐτῶν εἰς τὰ Β 


ΟΑΡ, 6... 
Obiervanda post finitas præces et vota ἐπ natali die Imperatoris. 


Praefecti omnes poſtquam restibus mutatĩs progresti sunt, pro- 
eessio ἔξ Iuſtiniani triclinio subslstit, horaque appropinquante, con- 
vivium paratur, menta in Iuatiniani triclinio reposita. Deinde egredi- 
tur Imperator, dibetesio purpureo amictus, venerandae mensae auae 
asaidet, εἰ ad convirium rvocati magiastri patricii ac reliqui senatores 
intrant. Omnes vero mutatoria, υἱ mos est, veste incodunt, patrieii 
tenieis auro praetextis, otrategi aagis suis, protospatharii δὲ ceteri 
miniatri, pro ↄus quisquo dignitate, vestes gestant δὲ ἐπ conrivio in 
mutatoriis consident. (II.) Omnihbus autem dictis proceribus δορὲ- 
dentibus, per mensae praefetum Imperator patriciis edicit, veſtes suas 
deponant, aurgentesque patricii εἰ strategi fausta Imperatorò precantur, 
mutantque patrivii tunicas, strategi 2a30, quorum vestes Imperatoris 
apparitores, in inferiori mentae adſtantes, sumunt, εἰ eorum ſamu- 
δίς in seylis atantibus tradunt. Αἱ ceunbiculo praefecti, mutate vetto, 
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σχύλα. οἱ δὲ ἄρχοντες τοῦ κχουβουκλείου ἤλλαγμένοι ὄντες 
ἐχτελοῦσι διπλοῦν παραστάσιμον, εἶ τύχῃ ἂν κυριακῆς" οὐ 
γὼρ ἐνδέχεται τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ γενέσϑαι δέξιμον, καὶ διὰ τοῦ- 
τὸ ἀλλάσσει πᾶσα ἡ σύγκλητος. 


ΚΕΦ. τβ. 5 
Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν ἐν παραμογῇ δεξίμου. 


Ἑϊἰσέρχονται τὰ δύο μέρη εἰς τὸ σύμα, καὶὲ αἰτοῦνται, 
Ολέγοντος οὗ χράχται , πολλὰ, πολλὰ, πολλά" ὃ λαὸς πολλὰ 
ὅτη εἰς πολλά." οἱ κράχται" ,,πολλοὲ ὑμῖν χρόνοι, τὸ πρό- ᾿ 
βλημα τῆς τριάδος" φϑογγεῖ χαὶ ὃ λαὸς ἐκ γ' ,,πολλοὲ ὕ-το 
μῖν χρόνοι." οἱ κράχταε" ,πολλοὲ ὕμῖν χρόνοι, ὃ δεῖνα καὲ 
ὅ δεῖνα αὐτοχράτορες Ῥωμαίων" φῳϑογγεῖ καὶ ὃ λαὸς ἐκ γ' 
υ»πολλοὲ ὑμῖν χρόνοι." οἱ κράκται" ,,πολλοὲ ὑμῖν χρόνοι, οἱ 
ϑεράποντες τοῦ Κυρίου" φϑογγεῖ χαὶ ὃ λαὸς ἐκ τρίτου" 
υπολλοὲ ὕμῖν χρόνοι. οὗ κράχται" ,πολλοὲ ὑμῖν χρόνοι, διβ 
δεῖνα χαὶ ὃ δεῖνα αὐγοῦσται τῶν Ῥωμαίων" φϑογγεῖ καὶ ὃ 
λαὸς ἐκ γ΄ ,,πολλοὲ ὑμῖν χρόνοι." οὗ χράχται’ ὗς δοῦλοι 
τολμῶμεν παρακαλέσαι." φϑογγεῖ καὶ ὃ λαὸς ἐκ γ' ὅμοίως͵ 
οὗ χράχται" ,μετὰ φόβου δυσωποῦμεν τοὺς δεσπότας" ᾧῳϑ0γ- 
Ὁ γεῖ καὶ ὅ λαὸς ἐκ γ᾽ ὅμοίως. οὗ χράχται" ,,ἀνεξικάκως πα-λ0 
ρακλήϑητε, οὖ εὐεργέται" ὃ λαὸς ὁμοίως ἔκ γ. οἱ κράκται" 


2, χυριαχῇ ed. Οἵ, R. ad h. 1. το. φϑογγὴ ed. ubique praebet, 
αἴ 2upra. 21. ὡς εὐέργ, ed. 


duplicem faciunt consessum, si dominiea die contingit: non enim eo 
die ausceptio solennis Imperatoris fit, δὲ propterea omnis senatus 
mutat. 


CAP. 62- 
Obervanda pridie eius diei, quo Imperator in urbe excipiendus est. 


Duae factâones sigma intrant, εἰ precantar; dicunt eantores: 
AMultos, multos, multos,; populus: Multos annos ἐπ multos. Cantores: 
Multo vobis tempora, trinitatie propugnaculum; clamat et populus 
ver: Multa vobis tempora. Caniores: Multa vobis ἐεπιροτα, N. Ν. 
Imperatores Romanorum; clamat εἴ populus ter: Multa vobis tempo- 
γα. Cantores: Multa vobis tempora, ſunuli Domini; elamat et popu- 
lus ter: Multa vobis tempora. Cantores: Multa vobis tempora, N. 
Ν. Augustae Romanorum; clamat εἰ populus ter: Multa vobis tem- 
poru. Gantores: Ut tervi precari audemus; clamat et populus eadem 
ἴω. Cantores: Cum timore φωσρίοἰπιι6 Dominos; clamat et populus 
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εἷς τὴν δέησιν τῶν δούλων ὑμῶν Βενέτων"" ὃ λαὸς ἐκ γ 
ὁμοίως. οἱ κράχται" ,,ιτὴν αὐτοχρατορίαν σου αἰτούμεϑα ξ-: 
οφτῶσαι"" φϑογγεῖ καὶ ὃ λαὸς ἐκ γ᾽ ὁμοίως. οἱ χράκται"» 
» Κύριε, σῶσον τοὺς δεσπότας τῶν Ῥωμαίων" φϑογγεῖ καὶ ὃ 
δλαὸς ἐχ τράου Κύριε, σῶσον. οἱ κράκται 5 Κύριε, σῶ- 
σὸν τοὺς δεσπότας σὺν ταῖς αὐγούσταις καὶ τοῖς πορφυρο- 
γεγνήτοις." (B.) Καὶὲ δείλης εἰσέρχονταε τὰ μέρη τὰ δύο 
εἰς τὸ σύμα μετὰ φατλία, καὶ γίνεταε ἡ λεγομένη φακλαρέα, 
χαὶ λέγουσι τὸν ἀπελατικὸν χορεύοντες, ἢχ. βαρύς" ,,χαίρετε ἘΔ, 163 
τοδεσπύται τῶν Ῥωμαίων, χαίρετε, ὃ πόϑος τῆς ὕλης οἰχουμέ- 
γης, χαέρετε, ἄγακτες ὃ δεῖγα καὶ ὃ δεῖνα, οὗς ἡ τριὰς ἀνη- 
γόρευσεν γνικητὰς καὶ κύσμου εὐεργέτας." καὶ μετὰ ταῦτα 
ἀγέρχονεαι εἰς τὰ βάϑρα, καὶ λέγουσιν ἀπελατικὸν ἢχ. πλι.Με,ιῖ9.8 
δ’ χαίρει ὃ κύσμος δρῶν σε αὐτοχράτορα δεσπύτην, καὶ 
ιδῇ πόλις σου τέρπεται, ϑεύόστεπις ὅ δεῖνα" ὡραΐζεται ἢ τα- 
ξις σο βλέπουσα ταξιάρχην, καὶ εὐτυχοῦσε τὰ σκῆπτρα σκη- 
πτοῦχόν σε κεκτημένα. καταχοσμεῖς γὰρ τὸν ϑρόνον τῆς πα- 
τρῷας βασιλείας, σὺν τῇ αὐγούστῃ προπέμπων μαρμαρυγὰς 
εὐταξίας, ὅϑεν εθημεροῦσα διά σου ᾧ πολιτεία, τῆς σῆς αὐὖ-Β 
χοϊοχρατορέας ξορτάζει τὴν ἡμέραν." καὶ λέγουσιν οὗ κράκται 
. τὰ ἄκτα" ονἸζύριε, σῶσον τοὺς δεσπότας Ῥωμαίων "" καὶ ὃ 
λαὸς ἐκ γ ο,ΙΚύριε, σῶσον." οὗ πράχται" ,,Κύριε, σῶσον 
τοὺς ἐκ σοῦ ἐστεμμένους "᾽ φϑυογγεῖ καὶ ὃ λαὸς ἐκ γ ο,Ικύ- 


εἰν εν. Cantores: Non iniuria invocamini bene ſici; elamat εἴ populus 
rimiliter tribus vicibus. Cantores: δά preces tervorum veatrorum Ve- 
netorum; clamat et popnlus ter. Cantores: Maicetatem tuam featum 
kunce diem μὲ nobis celebrare permittat, precamur; elamat εἴ populus 
aimiliter. Cantores: Dominos ſomanorum serva, Domine; elamat 
εἰ populus ter: Domine serva. Cantores: Domine, terva Dominos 
εἰπε Augustis coniugibus et porphyrogenitis. (II.) Vesperi duae fa- 
ctiones, sigma cum facibus intrantes ſaculariam, (ita enim dieitur,) 
celebrant, εἰ saltantes, apelaticum toni gravis cantant: Saluete Do- 
mini Romanorum, alvete deliciae universi orbis, imaluete reges N. 
N. quos trinitas victores et benefactores conttituit. Posthac ascen- 
dunt in gradus, et dicunt apelaticum toni gravis IV: Gaudet orbis, 
te Imperatiorem Dominumque conspiciens, tuaque urbs laetatur. Α 
Deo εογοπαῖε N., laetatur ordo, principem te ordinis conpiciene, 
εἰ beata ↄunt sceptra, 16 aceptrigerum nacta. Ornas enim stolium 
paternae maiestatis, una ceum Augusta pulckri ordinis radios emit- 
ten⸗, quare fortunata per ἐδ civitas imperii tui diem μὲ Jertum 38 
Cantoréẽs acclamant: Domine, serva Dominos Homanorum; ΡΩΝ us 
ter: Dontine, ἐεγυα, Cantores: δομεῖπε, serva ἃ te coronatoæa; 
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οι6, σῶσον." οἱ χράχται’ ,,ΚΚύριθ, σῶσον τοὺς δεσπότας 
σὺν ταῖς αὐγούσταις καὶ τοῖς πορφυρογεννήτοις." 


ΚΈΟ, τγ. 


ᾳ Ὅσα δεῖ φυλάττειν τῇ ἐπαύριον εἷς τὸ ϑέξεμαν. 


Πρὸ τοῦ ἀνιέναι τοὺς δεσπότας ἐπὶ τοῦ σένεζου λέ-3 
γουσεν οὗ χράχκται’ ,ἰἀνάτειλον ἣ ἔνϑεος βασιλεία" φϑ0γ- 
γεῖ καὶ ὃ λαὸς ἐκ γ΄, ἀνάτειλον" καὶ τὰ ἑξῆς τῶν ἄχτωνς 
καὶ ὅτε ἀνέλθωσιν οἱ δεσπόται ἐπὲ τοῦ σένεζου, κατασφρα- 
γέζουσι πρῶτον, καὲ λέγει ὃ λαὸς, ἅγιος, ἅγιος, ἅγιος" οὗ 
κράχταε , πολλὰ, πολλὰ, πολλά" ὃ λαὸς πολλὰ δτη εἰς πολ--ῖα 
λά." καὶ εἰϑ'᾽ οὕτως λέγουσι τὰ ἄκτα οἱ χράχται᾽ δόξα ἂν 
ὑψίστοις Θεῷ, καὶ ἐπὶ γῆς εἰρήνη" ὃ λαὸς ἐκ τρέτου ὅμοί- 
ὡς. οἱ χρᾶάχται"' ,(ν ἀνθρώποις Χοιστιανῶν εὐδοχία "" 
φϑογγεῖ χαὶ ὃ λαὸς ἐκ γ' ὁμοίως, οἱ κράκται" ὅτι ἠλέη- 
σεν ὃ Θεὸς τὸν λαὸν αὑτοῦ" φϑογγεῖ καὶ ὃ λαὸς ὁμοίως 

Ῥ ἐκ γ᾽. οἱ χράχται" ,ὔδόξα Θεῷ τῷ δεσπότῃ πάντων" φϑ0γ- 
γεῖ χαὶ ὃ λαὸς ἐκ γ᾽ ὁμοίως. οἱ χράχταε “πολλὰ, πολλὰ, πολ- 

λά." τριλέξιον α΄, ἦχ. δ’ ,»Ἑὁ Θεὸς ὃ δεσπόζων ἀοράτων καὲ 

δρωμένων ἀξιώσει ὑμᾶς, δεσπόται, ξχατὸν ἐν εἰρήνῃ χρόνους 

βασιλεύειν Ῥωμαίων, καὶ τὴν παροῦσαν ἡμέραν τῆς αὐτο-λα 

κρατορίας ξορτάζειν." B.) Mærov α΄" λέγουσιν οὗ κράκεαει 

»πολλοὲὶ ὑμῖν χρόνοι, ἡ ἔνϑεος βασιλεία" φϑογγεῖ καὶ ὃ λα-͵, 

4, δεῖ deest in cod. 18. τρελέξεν οοἀ, 


εἰ populus ter: Domine, æerva. Cantores: Nomine, “εγυα ἔπερεναι- 
tores cum Auguſtis coniugibus εἰ porphyrogenitis 


CAP. 63. 
Obervanda mane eius diei, quo ἐπ urbe exoiptendus ett βαρ αξοτ,, 


Antequam Domini in thronum adscenderunt, cantores dicunt: 
Oriatur diuino maietos; clamat εἰ populus ter: Oriatur, εἰ cetera 
acclamationis. Poſstquam consederunt in solio, primum cruce si- 
gnant, dicente populo: Fanctus, tanctus, ſanctus. Porro cantores: 
Οἰογία in excelsis Deo, et in terra ρας; populus similiter. Cantores: 
Inter homines Ckriatianos beneptacitum; clamat et populus eadem ter. 
Cantores: Quod populi «μὲ εμε misertus est; similiter clamat εἰ po- 
pulus ter. Cantores: Gloria Deo omnium damino; populus eadem ter. 
Cantores: Multos, multos, multos; populus: Multos annos in πεμῖξος. 
Trilexium 1. toni IV: Deus, dominus invisibilium et viaibilium, vos 
centum annos ἐπ pace Romanis imperare εἰπαξ, pracaentemque diem 
vestri imperii μὲ festum celebrare (II.) Acelamatio [; dicunt can- 
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ἧς ἔπ γ᾽ ,πολλοὶ ὑμῖν χρόνοι" καὶ τὰ ἑξῆς τῶν ἄχτων. τρι- 
λέξιον β" ,,ἀσύγκριτοι στρατιῶται, οἰχουμέγης οὗ πρόμαχοι, - 
στεφηφόροι, οἱ ἐκ Θεοῦ ὑψωθέντες ἐπὲ ϑρόνου τῆς βασιλεί- ἙὰῚ,. χθς 
ας, διεσκορπίσατε ἔϑνη ὅπλοις ἐνϑέοις τῆς εὐσεβείας" ἀλλ᾽ 
δὸ Θεὸς ὃ στέψας ὑμῶς καὶ πάντων κτίστης ἐπὶ πλεῖον πλεο- 
γάσει ὑμῶν τὰς ἡμέρας." ἄκτον β΄" λέγουσιν οἱ χράκται" ,, ὅ 
δεῖνα καὶ ὃ δεῖνα μεγάλων βασιλέων καὶ αὐτοκρατόρων πολλὰ 
κὰ ἔτη" ὡς τὰ αἴσια ἅπαντα εἰς τὰ πέρατα ἐχφωνεῖσϑαι. εὑ- Mo. 119. Ὁ 
φημήσωμεν ΜΒένετοι κατὰ χρέως" εὐσεβεῖς, πολλοὲ ὑμῖν χρό- 
ξονοι» νικηταὶ, πολλοὶ ὑμῖν χρόνοι" ἐκλογὴ τῆς τριάδος, πολλοὲ 
ὑμῖν χρόνοι." τριλέξιον γ᾽" παρὰ Θεοῦ φιλανθρώπου ὑμεῖς 
ἐστέφϑητε, αὐγοῦσται, νοητῷ δὲ ἐλαίῳ ἐπευλογήϑητε οὐρανό- 
ϑὲν εἰς χαρμοσύγην τοῦ λαοῦ ὑμῶν, ϑεοπρόβλητοι αὐγοῦσται, 
καὶ εἰς κατάπτωσιν πάντων ἐναντίων." ἀκῖον γ᾽" λέγουσιν 
χβοὲ χράκταις οπολλοὶ ὑμῖν χρόνοι, ὃ δεῖνα καὶ ὃ δεῖνα αὐ-8Β 
γοῦσται τῶν Ῥωμαίων" φϑυογγεῖ καὶ ὁ λαὸς ἐκ γ᾽ ,πολλοὲ 
ὑμῖν χρόνοι." οὗ χράχται, πολλὰ, πολλὰ, πολλά" ὃ λαὸς 
οτολλὰ ἔτη εἰς πολλά" καὶ αὐλεῖ τὸ ὄργανον. καὶ λέγου- 
σιν νἅγιαχας." καὶ ὅτε πληρώσῃ, λέγουσιν οὗ χράχκταε φω- 
“ογνὴν ἢχ, π. δ" ο,Ιτὸ ἰχάδιν ἅγια" καὶ ὃ λαός. ,,ἀνδρίζεταε 
ἡ πόλις ἡ τῶν Ρωμαίων, δεξαμένη ἐκ τοῦ ἰδίου ϑρέμματος 
τὴν σωτηρίαν» καὶ δοξάζεται τὸ σχῆἥπτρον τῆς ἐξουσίας" ὦ 
πανάγια, ὅτε ἐπεσχέψατο αὐτῷ ἀνατολὴ ἐξ ὕψους διά σου, ὃ 
δεῖνα ἀναξ, τοῦ ἀγαπήσαντος δικαιοσύνην καὶ χρισθέντος ἂν 
3. σεεφηφόροι ἐκ Θεοῦ, ὕψ. ed. 42. ἀναγαγία «ςοἀ, pro εἶ παν. 


tores: Longa vobis tempora maietas divina; populus ter: Longa 
uobis ἐεπιρογα εἰ cetera acclamationis. Trilexium II: Incompara- 
biles milites, deſensores ac tutores universi, coronati α Deo, ex- 
altati ἐπ throno maiestatis, a2ubigite gentes divinis armis pietatis. 
Sed Deus, qui νος coronavit, creator omnium, dies vestros magis 
magisque augeat. Acclamatio II; dicunt cantores: N. N. magnis Inm- 
perutoribus et Augustia multos annos, μὲ {εἰϊοία omnia ἐπ terminis 
imperii nuntientur. Acclamemus Veneti ex debito. Longa vobis, o 
Ρὲὲ, tempora! victores, longa vobis tempora? electi α trinitate, 
longa vobis tempora Trilexium [Π: 4 Deo, hkominum amico, co- 
ronatae estis, ſugustue, εἰ mapientiae oleo ad taetitiam populi ve- 
“γὶ coelitus nperunctae, α Deo promotae Augustae, et ἐπ exitium o- 
MAium inimicorum. Aeclamatio III; cantores: Longa vobis tempora, 
M. N. Augustae Homanorum; eclamat οἱ populus ter: Longa vobis 
tempora. Cantores: Multos, multos, mulios; populus: Multos annos 
in multos; et sonante organo, dicunt: Sancte; quo ſinito, eantores 
ἴοπο obliquo ΓΥ͂ una cum populo cantant: Sancta. Conſiriaatur urbs 
Romanorum ἃ proprio alumno aalutem nacta, et exqltatur ξοερίγμας 
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ἐλαίῳ ἀγίρ παρὰ Κυρίου, ἐβραβεύϑη εἰρήνη τῇ πολιτείᾳ τῷ 
( δυσαμέγῳ ἐξ ἐχϑρῶν τοὺς αἰχμαλώτους. (T.) ᾿Απελατικὸν 
ἀπὸ φωνῆς ἢχ. π. δ᾽" ,,χαίρεε ὃ κόσμος δρῶν σὰ αὐτοκρά- 
τορα δεσπότην, καὶ ἥ πόλις σου τέρπεται, ϑεόστεπτε ὃ δεῖν 
γα" οὧδραΐζεται ἡ τάξις, σε βλέπουσα ταξιάρχην, καὶ εὐτυ." 
χοῦσι τὰ σκῆπτρα, σχηπτοῦχόν σὲ κεχτημένα. καταχοσμεῖς 
γὰρ τὸν ϑρόνον τῆς πατρῴας βασιλείας σὺν τῇ αὐγούστῃ, 
προπέμπων μαρμαρυγὰς εὐταξίας, ὅϑεν εὐημεροῦσα διά σου 
ἡ πολιτεία τῆς σῆς αὐτοχρατορίας ξορτάζει τὴν ἡμέραν." καὲ 

Ὁ ἀπὸ τούτου λέγουσιν οὗ κράκται’ οἸΚύριε, σῶσον τοὺς ᾿δε-το 
σπότας Ρωμαίων" ὃ λαὸς ἐκ γ᾽, Κύριε, σῶσον." οἱ πρά- 
χκταῦ  ΙΚύρις, σῶσον τοὺς ἐκ σοῦ ἐστεμμένους"" ὃ λαὸς ἐκ 
γΥ Κύριε, σῶσον." οἱ κράκται' Κύριε, σωσον τοὺς δε- 
σπότας σὺν ταῖς αὐγούσταις καὶ τοῖς πορφφᾳρογεννήτοις"" ὃ 

λαὸς ἐκ γ᾽ ,, Κύριε, σῶσον." (A.) Καὲ ἀπὸ τούτων δέχον-τ 
ται οἱ Πράσινοι, καὶ μετὰ τὸ πληρῶσαι τοὺς Πρασίνους λέ- 
γουσιν οὗ κράχταε τῶν δύο μερῶν ἔσ' ο,τοῦτο τὸ βασίλειον, 
Κύρεε, στερέωσον" ὃ λαὸς ὁμοίως ἐκ γ΄. οὗ κράκται" ,πνεῦ- 
Ἑάὰ1μισόμα τὸ πανάγιον, τὰς αὐγούστας σκέπασον"" ὃ λαὸς ὁμοίως 

Ne. 120. δὲχ γ', οἱ χράκται" ,μμήτηρ τοῦ Θεοῦ ἡμῶν, φύλαττε τὰ πορ-20 
φυρογέννητα" ὃ λαὸς ὅμοίως. οἱ κράχται" οΚύριξδ, ζωὴν 
αὐτῶν διὰ τὴν ζωὴν ἡμῶν" ὃ λαὸς ὁμοίως ἐκ γ. καὶ ἀ- 
“ψισταμέγων τῶν βασιλέων ἀπὸ τοῦ σέντζον, λέγει ὃ χράχτης 

ι. διὰ τοῦ δυσαμένου εὰ.ἁ ο, Θεοῦ, ἡμῶν ed. 


potentiue: ο sSanctiiimal quod ipsam oriens ex alto ἱπνίεῖξς per te, 
Ν. Imperator, qui amavisti iuſtitiam et unctus es oleo ἑἀπεῖο α Do- 
mino? civitati ρας per eum, qui captivos αὖ inimicis liberavit, do- 
nata est. (111.) Apelaticum toni obl. IV: Gaudet orbis, intuens to 
Imperatorem Mominumque,. laetatur urbs tua, α Deo coronate M., 
exaultat ordo, te ordinis inttitutorem videns, felicia iceptra aunt, te 
sceptrigerum nacta. Ornas enim tkhronum paternae maiestatis cum 
Augusta, emittens aplendorem boni ordinis, quare per te exkitlarata 
res publica imperii tui diem celebrat. Poſstea cantores dicunt: Domine, 
δέεγυα Dominos RHomanorum; populus ter: Domine, serva. Cantores: 
Domine, Serva a te coronatos; populus ter: Domine, serva. Cantores: 
Domine, serva Dominos cum Augustis coniugibus et —— 
populus ter. Cantores: Domine, serva. (IV.) Deinde Prasini excipi- 
unt, qui postquam finierunt, cantores duarum factionum simul dicunt: 
Hoc imperium, Domine, confirma; eadem populus ter. Cantores: 
Spiritus Sanctissime, Augustas tuere; populus similiter. Cantores: 
Mater Dei nostri, εεγυα porphyrogenitos; populus similiter. Cantores: 
Pomine, vitam eorum per noſtram vitam; eadem populus ter. Surgen- 
tibus Dominis ἃ solio, dicit cantor: Nana; εἰ inchpiunt duae ſactiones: 
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φϑογγῇ" ο»ανά," καὶ ἄρχονται λέγειν τὰ δύο μέρη" ᾿,»πὸ- 
ρισώσεε ὅ Θεὸς τοὺς δεσπότας" ὃ λαὸς ὁμοίως. ἐκ τρίτου. 
οἱ χράχταε ,πολλὰ, πολλὰ, πολλά" ὃ λαὸς ,πολλὰ ἔτη εἰς 
πολλὰ," καὶ σιωπῶσι τὰ δύο μέρη, καὶ προκύπτει διὰ τῶν 
χαλκῶν καγκέλλων ἔμπροσθεν τοῦ σένεζου ὃ τοῦ κουβουκλείου 
φωνοβύλος, κατέχων τὸν τόμον, καὶ λέγει τὰ ἐκεῖ ἐγγεγραμ- 
μέγα, ἅπερ εἰσὲ ταῦτα' ,,ὃ παντοδύναμος καὶ πολυέλεος ἡμῶν Β 
Θεὸς ὃ στέψας τὴν ὑμετέραν γαλήνην διὰ πρεσβειῶν τῆς 
παγαχράντου αὐτοῦ μητρὸς ἀξιώσει ἡμᾶς ἅμα τοῖς φιλοχρί- 
ἴοστοις ὑμῖν, ἐπὲ πολλοὺς χρόνους εἰρηνικῶς τὰς αἰσίας ταύ- 
τας ἡμέρας ἐπιτελεῖν." (Ε.) Καὶ εἶθ᾽ οὕτως ἐκτείνει ὅ α΄" 
τὸς φωνοβόλος τὴν δεξιὰν αὑτοῦ χεῖρα, τοῖς ξαυτοῦ δακτεύ- 
λοις ἀχειγοειδῶς διαστέλλων, καὶ πάλεν βοτρυδὸν ἐπεσυστέλ-- 
λων. καὶ λέγουσι τὰ δύο μέρη ὅσ" οὗ κράκται5 ,νανα"» 
᾿δχαὶ ὃ λαός" ,,εἰσαχούσει ὃ Θεὸς τῆς φωνῆς ἡμῶν." οἱ κρά. 
χταὶ πολλὰ, πολλὰ, πολλά" ὃ λαὸς ,πολλὰ ἔτη εἰς πολλα." 
οἱ χράχται.» ,»πολλοὲ ὑμῖν χρόγοι, τὸ πρόβλημα τῆς τριάδος" Ο 
καὶ ὁ λαὸς ,πολλοὲ ὑμῖν χρόνοι" καὶ τὰ ξξῆς τῶν ἄχτων. εἶ- 
δέγαι δὲ δεῖ, ὅτε κατὰ τὸν τύπον καὶ τὴν τάξιν τῆς ἐπιτελου- 
λομένης ἀκολουϑίας τῇ παθαμονῇ τοῦ δεξίμου, ὁμοίως καὶ δεί- 
λης ὃν τῇ φαχλαρέᾳ, καὶ πάλιν ἐπὶ τῇ αὔριον εἰς αὐτὸ τὸ 
δέξιμον ἐπιτελοῦνται πάντα τὰ δέξιμα.. πλὴν οὗ ἀπελατικοὲ 
καὶ τὰ τριλέξια καὶ τὰ τετράλεκτα ὀφείλωσι λέγεσϑαι, περὲ 


1. Pro γαγὰ, de qua voce οἴ. Reist. δὰ h. !., ed. παγαγία. 6. 
γόμον ed. 8. διαπρεσβεύων ed. 1q. παγα εὐ. 


Οοπεεγυεέ Deus Dominos; eadem populus ter. Cantores: Multos, 
multos, multos; populus: Afultos annos in multos; silentque duae 
factiones, εἰ prospicit per aeneos cancellos ante ihronum cubiculi 
praecentor, schedamque tenens, ibi inseripta legit in hune modum: 
Onnipotens et misericors Deus, qui serenitatem vestram coronavit, 
per intercettrionem beatae Virginis sinat nos σἰρεμὲ cum vobis Ckristi 
amantibus has dies tranquille et feliciter transigere. .) Postea 
praecentor ille dextram manum extendit, digitis instar radiorum por- 
rectis ἂς rursus in uvae formam compositis, οἱ dicunt una duae fa- 
ctiones: cantores: Nana; populus: Kraudiet Deus vocem nostram. 
Cantores: Multos, multos, multos; populus: Multos annos ἐπ multos. 
Cantores: Multa vobis tempora, trinitatis propusnaculum; populus: 
Multao vobis tempora et reliqua acelamationis. Sciendum vero est, 
z2ecundum formam εἰ ordinem peracti in vigilia susceptionis ofſicii, 
αἰ εἰ vesperi in faeularia, ac denno sequenti die in ipsa susceptione 
omnia, quae δὰ illum ritum spectant, peragi, praeter quod qua ra- 
tione εἰ argumento apelatiei, trilexia οἱ tetralexia ſiant, dici debeat: 


αϑά΄ ΟΟΝΘΤΑΝΤΙΝῚ ῬΟΆΥΡΒΥΛΟΟΘΕΝΙΤΙ 
οξας ὑποθέσεωώς ἔστε τὸ δέξιμον, ὃν μὲν τῇ αὐτοπρατορέᾳ τὰ 


εῆἧς αὐτοκρατορίας, ἐν δὲ τῷ χρυσῷ ἱπποδρόμέῳ τὰ τοῦ πα- 

σχα, ἂν. δὲ τῷ λαχανιχῷ τὰ τοῦ χενεϑλέου, ὃν δὲ τῇ πεντη- 

κοστῇ τὰ τῆς πεντηκοστῆς, καὶ ἁπλῶς περὲ οἵας ὑποϑέσεώς 

ἔστε τὸ δέξιμον, ὀφείλουσι λέγεσϑαε οἵ τα ὀπελατικοὶ καὶ τὰς 
Ὁ τριλέξια καὶ τὰ τετράλεκτα. 


ΚΕΦ. ξδ΄. 


Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν εἰς τὸ δέξεμον τοῦ χρυσοῦ ἱπποδρομίου 
δευτέρᾳ ἡμέρῃ μετὼ τὸ ἀντίπασχα. 


Με. 150. didorus τὸ πέρατον ἀπὸ κελεύσεως διὰ τοῦ πραιποσίτουτο 

E?d. L. ι66 τῇ κυριακῇ ἑσπέρας, ἡνίκα ὑποστρέψει ὃ βασιλεὺς τῆς τοῦ 
ἁγίου Αϊωκίου προελεύσεως, καὶ ἐχτελοῦσι τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
τὼ δύο μέρη, ἕχαστον ἂν τῇ ἰδίᾳ φιάλῃ, τὴν αὐτοῦ φακλα- 
θέαν, ὡς εἴϑισται αὐτοῖς ἐν ἑκάστῃ τοῦτο τελεῖν. τῇ δὲ ἐπι- 
οὔὐσῃ, ἤγουν τῇ δευτόρᾳ, προέρχονταε ἅπαντες ἠλλαγμένοι ἐ-τὖὸ 
πὸ λευχῶν χλανιδίων, οὗ μὲν πατρίκιοε διὰ χρυσοτάβλων 
χλανιδίων, οἱ δὲ λοιποὲ, ἕκαστος κατὰ τὴν αὑτοῦ τάξιν. ὅ 
δὸ τῆς καταστάσεως ἐλθὼν δηλοῖ τῷ πραιποσίῳ, ὡς ὅτε οὗ 
δήμαρχοι ἤνεγκαν τὰ λιβελλάρια αὐτῶν" καὶ ἵστανταε ἐν 
τῷ Ἰουστινιανῷ τρικλίνῳ ἅπαντες αὐτῶν, οὗ δὲ πραιπόσιτοιλο 
εἰσελθόντες ἐν τῷ τριπότωνι, ὃς ἀνωτέρω εἴρηται, μετὰ τῶν 


1. ἐπὶ τὸ δέξ. εά, το. περώτον R., πέρατον cod. 50. ἅὅπαν- 
ν΄ φῇρ αὐτῶν. R. aliquid deesse, aut αἰτοῦντες legend. cenaet. 


acilicet in imperii suscepti memoria, quae ad eam pertinent eique 
conveniunt; in aureo hippodromo, quae paschati; in lachanico, quae 
natali; in pentecoste, quae pentecoſsto, uno verbo, cuius rei causa 
ꝓusceptio Imperatoris instituitur, quae ipsi congruunt, apelatici, tri- 
lexia, tetralexia debent recitari. 


CAap. 64. 


Obæervanda, εἰ Imperator ἐπ aureo kippodromo poseridie anti- 
paschae excipiendus est. 


Parafum ἃ mandato per praepositum die dominica vesperi, 
Jege Imperator ἃ procesaione S. Mocii rerertitur, datur, eoquo 
ie duae factiones, unaquaeque in propria phiala, faculariam δύδια, 
Jem singulae agere solent, celebrant. Sequenti vero seu secunda 
ie omnes albis tunicis induti, patricii quidem tunicis auro prae- 
textis, ceteri vero pro sua quisque dignitate procedunt. Cerimo- 
niarius autem venit, praeposito, quod tribuni ruos libellos attule- 
rint, nuntiaturus, omnesque in Iutiniani triclinio adcunt, praepo- 
διὰ etiam tripetonem, αἱ supra dictum ert, eum omnibus cubicula- 
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κουβουχλείου ἁπάνεων, βασταζόντων τῶν ὀστιαρίωον τὰ αὖ- 
τῶν βεργία. καὶ δηριγευόμενος ὑπ' αὐτῶν πάντων ἐξέρχον-8Ἐ 
ται ἐκ τοῦ τριπέτωνος, καὶ διελθόντες διὰ τοῦ λαυσιακοῦ, 
εἰσέρχονται ἐν τῷ ᾿Ἰουστινιανῷ τρικλίνῳ. καὲ οὗ μὲν τοῦ 
δκουβουχκλείου ἅπαντες καὶ ὃ τῆς καταστάσεως καὲ σιλεντιά- 
οεοι ἔστανται ὃν τῷ αὐτῷ τρικλίνῳ ἔνϑεν κἀκεῖσε κατὰ τὼς 
αὐτῶν τάξεις" οἱ δὲ πραιπόσιτοε ἴστανται ὃν τῇ μέσῃ αὖ- 
τῶν πρὸς τῇ κεφαλῇ. (B.) Καὶ ἐλθόντες οἱ δήμαρχοι πλη- 
σέον τῶν σιλεντιαρίων, προσχυνοῦσι τοῖς πραιποσΐτοις, εἶτα 
τοδιελθόγτες μέσον τῶν τοῦ χουβουκλείου, ἐπιδιδοῦσι τὰ λι- 
βελλάρια τοῖς πραιποσέτοις, αὐτοὲ δὲ δεξάμενοι αὐτὰ ἀντιδι- 
δοῦσι ἀπὸ κελεύσεως τὸ πέρατον, καὶ εἶϑ'᾽ οὕτως ὑποστρέ. C 
ψαντες ἀπὸ τῶν ὀκεῖσε οἱ πραιπόσιτοε, δηριγευόμεγοε ὑπὸ 
τῶν προειρημένων, εἰσέρχονται διὰ τοῦ λαυσιαχοῦ. ἐν τῷ 
εὔτριπέτωνγε" ὅμοίως καὶ οὗ δήμαρχοι κατέρχονται, ἕκαστος 
αὐτῶν ἐν τῇ ἰδίᾳ φιάλη, προευτρεπίζοντες τὰ τοῦ δεξίμου " 
ἡνέκα δὲ εὐτρεπισϑῶσι τὰ μέρη, ἐξέλθωσι δὲ καὶ τὰ σκεύη, 
καὶ ἁπλῶς ἅπαντες οὗ καϑυπουργοῦντες ὃν τῷ δεξίμῳ, εἰ τύ- 
χωσιε δὲ καὶ ἀποχρισιάριοι, καὶ ἵστανται κάτω ἐν τῇ φιάλῃ, 
“οκαὲ τότε εἰσέρχεται ὃ τῆς καταστάσεως, καὶ δηλοῖ τῷ πραν- 
ποσέτῳ, ὡς ὅτι ἅπαντα ἕτοιμά ἐστιν. (T.) Ὃ δὲ βασιλεὺς 
εἰσελθὼν ὃν τῇ τοῦ ἁγίου Θεοδώρου καμάρᾳ καὶ στεφϑεὶς, Ὁ 
διέρχεται διὰ τοῦ χρυσοτρικλίνου, δηριγευόμενος ὑπὸ τῶν 
ἀρχόντων τοῦ κουβουχλείου, ὄπισϑεν δὲ τοῦ βασιλέως εὐνοῦ- 


2. δηριγευόμενοι coni. Leichk. 12. τὸ πέρατον R., τὼ πε- 
ράτω cod., τῷ περάτῳ εὐ, 19. καὶ ante ἔσταγνται om. ed. 


ων 


εἶξε ae ostlari is virgas ευδο portantibus ingrediuntur. Ah his omni- 
bus stäpati εχ tripetone procedunt, perque lausiacum transeuntes, 
Iustiniani triclinium intrant. In Βοος cubicularii omnes, cerimonia- 
rius εἰ silentiarii ab utraque parte εοουπάυπι suam dignitatem, prae- 
poſsiti in eapite medii inter ipros stant. (II.) Tribuni ailentiariis 
appropinquantes, ineclinato eapite praepositos 3alutant, posſtea me- 
düum cubieulum transeuntes, libellos ipsis tradunt, qui eos sumunt, 
paratoque ἃ mandato reddunt, postea inde reversi praepositi, dietis 
eomitantibus, per lausiacum tripetonem intrant: ie et tribuni ab- 
ϑαπίεο, in aua quisque phiala omnia deximo seu exceptioni Impe- 
ratoris necessaria parant. Quando factiones ordinalae, vasa pro- 
gesasa sunt, εἰ verbo omnes, quorum ministerio in deximo opus 
δεῖ, processerunt, apoerisiarii autem, i qui adsint, infra stant in 
phiala, tune intrat cerimoniarius, praeposito, parata esss omnia, 
eontiaturus. (II.) Imperator antem S. Theodori cameram ingreseus 
ot eorona τοὐἀϊξωοξυο, per chrysotrielinium, ἃ praefectis eubiculo ati- 
peta, poets euma eunuchl protospatharii tunicas, 2abana οἱ ⸗patho- 
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Με. τατ.χον πρωτοσπαϑάριοι, φοροῦντες τά τε σειχάρια αὑτῶν χαὶ 
σαβάνια, βαστάζοντες καὶ τὰ σπαϑοβάκλια αὑτῶν, καὶ ἐξελ.- 
ϑόντες ἐν τῷ τριπέτωνι, ἵστανται ἐν τῇ ὁδῷ τῆς ἐξαγούσης 
πύλης ἀπὸ τοῦ τριπέτωνος ἐν τῷ λαυσιαχῷ, οἱ δὲ πατρέκιοι 
καὶ στρατηγοὶ ἵστανται ἔνϑεν κἀκεῖσε ἐν τῷ λαυσιαχῷ μέχριϑ 
εῆς εἰσαγούσης πύλης ἐν τῷ Ἰουστινιανῷ. ἔμπροσϑεν δὲ τῆς 
αὐτῆς πύλης τοῦ Ἰουστινιανοῦ ἵσταται ὃ τῆς καταστάσεως, 

Ed. L. τ6η χαὲ πεσόντων τῶν προειρημένων πατρικίων τε καὶ στρατηγῶν, 
γεύει ὃ πραιπόσιτος τῷ τῆς καταστάσεως αἀπὸ κελεύσεως, καὶὲ 
δηριγευόμενος ὑπὸ τῶν ὠρχόντων τοῦ χουβουχλείου, πατρι-ἴο 
κίων τὸ καὶ στρατηγῶν, ἐξέρχεται ἐν τῷ Ἰουστινιανῷ τρικλίνγῳ 
τῆς προελεύσεως. καὶ στάνγτων ἁπάντων ἐν τῷ αὐτῷ τρικλίνῳ 
ὄνϑεν κἀχεῖσε τῶν προειρημένων πατρικίων τε καὶ σερατηγῶν 

μετὰ πάσης τῆς συγχλήτου, ἵσταται ὃ βασιλεὺς ἐν τῷ πρώτῳ 
ὀμφαλίῳ. ἐλθόντες δὲ ἅπαντες οἱ προλελεγμένοι προσκυνοῦσι,15 
καὶ ἀναστάντες, νεύει ὃ πραιπόσιτος τῷ σιλεντιαρίῳ τῷ ὃ- 
σεῶτι ἐν τῷ κατωτέρῳ μέρει τῆς αὐτῆς δοχῆς ἀπὸ κελεύσο- 
ως, κἀκεῖνος λέγει, κελεύσατε." αὐτοὶ δὲ ὑπερεύχονταε τὸν 

Ββασιλέα,, εἰς πολλοὺς καὶ ἀγαθοὺς χρόνους." (4...) Καὲ δη- 
ριγευόμενος ὃ βασιλεὺς ὑπ᾽ αὐτῶν πάντων ἅμα σπαϑαροκα»-20 
διδάτων, φορούντων μανιάκια καὶ σπαϑέα, βασταζόντων καὶ 
σχουτάρια καὶ διστράλια, διέρχεται, καὶ μελλόντων αὐτῶν 
ἐξέρχεσϑαι τὴν ἐξάγουσαν ἀπὸ τοῦ Ἰουστινιανοῦ πρὸς τὸ ἡ- 
λεαχὸν πύλην, εὐϑέως ἐφαπλοῖ τὸ παραχυπτεικὸν ἔμπροσϑεν 


4. σαβάνια βαστάζοντες, καὶ ε, 1. ἡ προέλευσις ed. 


baculos ferentes, prodeunt, egressique in tripetonem, prope portam 
ἃ tripetone δὰ lausiacum ducentem, patricii vero οἱ provinciarum 
praefecti ab utroque latere in lausiaco usque δὰ portam ἐπ trieli- 
nium Iustiniani ducentem consistunt. Ad portam hane etiam ceri- 
moniarius adest, οἵ dictis patriciis οἴ atrategis procidentibus, prae- 
positus cerimoniario ἃ mandato signum dat, inque domitata prae- 
fectorum cubiculi, patriciorum εἴ ducum ἐσ processione in Iustinia- 
ni triclinium ingreditur. In utroque huiĩus triclinii latere dictis pa- 
triciis δὲ praefectis omnibus cum toto senatu congregatis, Imperator 
atat in primo umbilico. Venientes autem dicti omnes adorant, εξ 
portquam surrexere, signum praepositus silentiario in inſeriore parte 
eoruin stanti ἃ mandato dat, isque dicit: Jubete; ἱροὶ Imperatori 
aceclamant: In multa bonaque tempora. (IV.) His omnibus comi- 
tantibus, una cum apatharocandidatis, torquer οἱ gladios, seutarin 
εἰ dexatralia gestantĩbus, abit, εἰ dum ipi ex porta Iustinianeĩâ tri- 
elinii, quae δά solarium fert, egreesuri sunt, statim velum ante 60-- 
lium super peectorali, eancellorum cubicularius praecentor tollit- 
eerimoniarius autem, apprehensta extrema Imperaioris tuniga, rho- 
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τοῦ σέγεζου ἐπάνω τοῦ στηϑέου τοῦ καγχέλλου χουβικογλά- 
ριος ὃ φωνοβόλος" ὃ δὲ τῆς καταστάσεως λαβὼν τὸ ἄκρον 
τῆς τοῦ βασιλέως χλανίδος, ποιεῖ τὸ ῥωσϑέλιον, καὲ ἐπιδίδω- 
σε τῷ βασιλεῖ. ὁ δὲ βασιλεὺς ἀνελϑὼν ἵσταται ἔμπροσϑεν 
ὅτοῦ σέντζου, καὶ σφραγίζει τὸν λαὸν ἐκ τρίτον, καὶ παντὸς 
τοῦ λαοῦ ἀναφωνήσαγντος ἅγιος," καϑέζεται ἐπὶ τοῦ σέντζου α 
αὑτοῦ. οἱ δὲ ἄρχοντες τοῦ χουβουκλείου ἵστανται ἔνϑεν κά- 
κεῖσε, εἶθ᾽ οὕτως ἵστανται πατρίκιοι ὁμοίως ἔνϑεν κἀκεῖσο 
ἅμα τοῖς δομεστίκοις καὶ τῆς συγχλήτου πλησίον τῶν παρα- 
Ἱοχυατικῶν τοῦ χκαγχέλλου, μὴ ἐπερειδόμενοι ἐπ’ αὐτοῖς, ἀλλ’ 
ὥστανται ὄρϑιοι, καὶ μετὰ τὸ ἀναχράξαι τὸν δῆμον τὸ ,,ἅγε- Μο. 121. Ὁ 
ος", αὐλοῦντος καὶ τοῦ ὀργάνου ἂν τῇ φιάλῃ, λαμβάνει νεῦμα 
ὁ πραιπόσιτος παρὰ τοῦ βασιλέως, καὶὲ νεύει διὰ τῆς χειρὸς 
ἔχ τρέτου, καὶ λήγεε τὸ ὄργανον. καὶ εἶϑ' οὕτως ἄρχονται 
ιδοὶ τοῦ μέρους ἐκτελεῖν τὰ συγήϑη ἅπαντα, εὐφημήσαντος δὲ 
τοῦ δήμου καὶ ἐχφωγήσαντος, αὐλεῖ τὸ ὄργανον, καὶ παύ- 
σαντος αὐτοῦ, ἄρχεται ὃ δῆμος τὸν ἀπελατικόν. καὶ ἡνίκα 
ἄρξηται ὃ δῆμος τὸν ἀπελατικὸν, νεύει ὁ πραιπόσιτος ἀπὸ κε- Ὁ 
λεύσεως τῷ τῆς καταστάσεως, ὃ δὲ τῆς καταστάσεως ἀπελ- 
δοϑοὰν νεύει τοῖς μεγάλοις δομεστίκοις τῶν ταγμάτων κατὰ συν- 
ἤϑειαν, καὶ κατέρχονται κάτω ἐν τῇ φιαλῃ, καὲ ἵστανται ἂν 
τῇ αὐτῶν τάξει, καὶ πληρουμένου τοῦ ἀπελατικοῦ, αὐλεῖ τὸ᾿ 
ὄργανον, καὶ παύσαντος αὐτοῦ, λέγουσιν οἱ τοῦ μέρους, ὡς 
εἴϑισταε αὐτοῖς, τὰ τετράλεχτα, καὶ ἀχτολογοῦσι" λέγουσι δὰ 
χδκαὶ αὐγουστιαχὰ, καὶ τελεσϑέντων τούτων, ἄρχονται τὴν φω- 


athelium facit, idque Imperatori tradit, qui adscendens ante thro- 
num atat, terque Ῥοραυΐυπι aignat, quo acclamante: Sanctus, in 
throno διὸ residet. Cubiculo vero praefecti ab utroque latere, pa- 
tricii aimiliter eum domesticis εἴ senatu prope cancellorum fenestras 
atant, non autem ipsis innituntur, sed recti stant, et postquam po- 
pulus, organo in phiala ionante, exclamavit: Sanctus etet, nutum 
praepositus ab Imperatore accipit, δὲ ter manu signum dat, eilente 
organo. Postea factio consneta omnia peragere incipit, interque 
fanstas precationes εἰ acclamationes populi organum sonat, quo εἰ- 
lente, apelaticum populus orditur. Tune praepositus ἃ mandato 
eigaum cerimoniario, hie abiens, magnis domesticis eohortium pro 
more dat, χυὶ descendentes in phialam, in auo ordine adatant. Ape- 
Latieo ſfinito, organum sonat, eoque cestante, factionarii, αἱ eorum 
mos eat, tetralecta dieunt, εἰ acclamant: praeterea augustalia di- 
eunt, hisque peractis, cantum incipiunt. Quo facto, signum ceri- 
moniarius ἃ praeposito ἃ mandato accipit, datque consularibus; ἱρεὶ 
vero abeunt, et Iustiniani triclinium intrantes, hince εἰ illine in suo 
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ψήν. ἡνίκα δὲ ἀοξονται τὴν φωνὴν, λαμβάνει γεῦμα ὃ τῆς 
καταστάσεως παρὼ τοῦ πραιποσίτου ἀπὸ κελεύσεως, καὶ νεύει 


Μὰ 


Ed L. ιοϑτοῖς ὑπατικοῖς, οἱ δὲ ἀπέρχονται καὶ εἰσέρχονται ὃν τῷ 


Ἰουυστινιανῷ, καὶ ἵστανται ἐν τῇ αὑτῶν τάξει ὄἔνϑεν κα- 
κεῖϑεν, καὶ τῆς φωνῆς τελεσϑείσης, ἀνίσταται ὃ βασιλεὺς ,5 
καὶ εὐθέως πάλιν αὐλεῖ τὸ ὄργανον. καὶ ἵσταταε ὃ βα- 
σιλεὺς ὄπισϑεν τοῦ σέντζου, καὶ ὀπίσω αὐτοῦ ἵστανται εὐ- 
ψοῦχοι πρωτοσπαϑάριοι ἠλλαγμένοι" οἱ δὲ ἄρχοντες τοῦ κουβου- 
κλείου, πατρίκιοί τὲ χαὶ στρατηγοὲ ἵστανται ὄνϑεν κἀκεῖθεν 
ἔμπροσθεν τοῦ βασιλέως μέχρι τῆς εἰσαγούσης πύλης ἀπὸϊιο 
πλαγίας ἐν τῷ Ἰουστινιανῷ. (Ε.) Καὶ λαβὼν νεῦμα ὃ πραι- 
πόσιτος παρὼ τοῦ βασιλέως, νεύεε κουβικουλαρίῳ τῷ φωνο- 


Β βύλῳ, κἀκεῖνος παρακύψας νεύει ἐκ τρίτου τῷ λαῷ, καὶ παύει 


τὸ ὄργανον καὶ σὺν αὐτῷ οἱ τοῦ μέρους, καὶ εὐθέως ἄρ χεται 
ὃ φωνοβόλος λέγειν" ,,ῶ), παντοδύναμος καὲ πολυέλεος Θεὺςτ5 
καὶ τὰ ξξῆς. καὶ τελέσαντος αὐτοῦ, ἄῤχονται τὰς συνήϑεις 
αἰτήσεις αἰτεῖσϑαι, καὶ ἑκάστης αἰτήσεως τελεσϑείσης, νεύει 
ὃ πραιπόσιτος τῷ φωνοβόλῳ, κἀκεῖνος συντίϑεται δεὰ τῆς 
χειρὸς ἐκ γ᾽ καϑ᾽ ἑκάστην, ὡς ἀνωτέρω εἴρηται. καὶ πάγτων 
τελεσθέντων, διξρχεται ὃ βασιλεὺς, δηριγευόμενος ὑπὸ τῶνλο 


MA. 122. à ἀρχόντων τοῦ κουβουκλείου, πατρικίων τε καὶ στρατηγῶν, διὰ 


τοῦ Ἰουστινιανοῦ τρικλίγου, ἡ δὲ σύγκλητος ἅμα σπαϑαρο- 

καγνδιδάτων καὶ σπαϑαρίων ἵστανται ἔνϑεν κἀκεῖσε, ὡσαύτως 

καὶ τὸ ἄρμα ἵσταται ἐξ ἀριστερᾶς τῆς ἐξαγούσης πύλης ἀπὸ 

τοῦ Ἰουστινιανοῦ ἐν τῷ λαυσιαχῷ, ἂν ἧ καὶ τὸ σκάμψον ἵστα-χ" 
7. Verba: ὀπίσω -- πρωτοσπαϑάριοιε R. add. Vid. p. 170. B. 


ordine etant, peractoque cantu, surgit Imperator, et atatim orga- 
num sonat. Imperator prope thronum, eius ministri, qui mutare 
vestes aolent, praefecti cubiculo, patricii εἰ strategi eoram Im 

ratore usque ad portam, 955 ἃ latere in Iustiniani triclinium du- 
εἶς, utrinque adastant. (V.) Admonitus ab Imperatore praeportitus, 
oubiculario praecentori signum dat, is prospiciens ter Ssigaum popuilo 
dat: organo, cumque ipso duabus ſactionibus sailentibus, statim prae- 
centor incipit: Omnipotens εἰ misericors Deus, οἱ poſttquam deriit, 
consuetas petitiones dicere incipiunt, quibus singulis finitis, prae- 
Pposito signum praecentori dante, ἰδ ter post singulas preces manu 
aigno dato, ipais annuit, ut supra dietum est. Peractis omnibus, In- 
perator ἃ praefectis cubiculo, patriciis οἱ ducibus ttipatus, per Iu- 
atinianeum triclinium discedit, senatus autem cum 2patha rocandida- 
tis, apathariisque hince οἱ illine adstant, milites quoque ad ainisatram 
portae e Iustiniapi triclinio in lausiacum ducentâs stant, ubi 2eaemnum 
europalatae est. Imperatori, per medium senalum, αὐ diximuna, di- 
tgredienti, omnes longa ac felicia tempora apprecantur, quo facto, ἃ 
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ξαι τοῦ χουροπαλάτου, διερχόμενος δὲ ὃ βασιλεὺς, ὡς προ- ἃ 
εἴρηται, μέσον τῆς συγκλήτου, οὗτοι ἅπαντες ὑπερεύχονται 
»εἰς πολλοὺς καὶ ἀγαϑοὺς χρόνους, καὶ δηριγευόμενος ὁ 
βασιλεὺς ὑπὸ τῶν ἀρχόντων τοῦ χουβουκλείου, διέρχεται διὰ 
Sroũ τριπέτωνος, καὲ εἰσέρχεται ἐν τῷ χρυσοτρικλίγῳ, καὶ εἰσ-- 
ελϑὼν ἔνδον τοῦ βήλου ἐν τῇ καμάρᾳ τοῦ ἁγίου Θεοδώρου, 
λαμβάνεε ὃ πραιπόσιτος τὸ στέμμα ἀπὸ τῆς κεφαλῆς τοῦ βα- 
σελέως, καὲ εἰϑ' οὕτως εἰσελθόντες οἱ βεστήτορες ὠπὸ κελευ-- 
σεως, λαμβάνουσι τὴν χλανίδα τοῦ βασιλέως καὶ ἐξέρχονται. 
τοῦ δὲ βασιλεὺς καϑέζεται, μέχρις ἂν ἢ παρασκευὴ ἅπασα τοῦ 
δεξίμου ὁμοιοτρόπως τῆς φιάλης τῶν Πρασίγνων μετέλϑῃ ἐν 
τῇ φιάλῃ τῶν Βενέτων, τουτέστι τά τε σκεύη χκαὲ τὸ πολί- Ὁ 
τευμα, εἰ τύχωσιν, ὡς προείρηται, καὶ πρέσβεις ἐϑνῶν. καὶ 
εἶθ᾽ οὕτως μετὰ τὸ πώντας εὐτρεπισϑῆναι τοὺς μέλλοντας 
Ἰδχαϑυπουργεῖν ἐν τῷ δεξίμῳ φιάλης τῶν Βενέτων, εἰσέρχεται 
ὃ τῆς καταστάσεως, καὶ δηλοῖ τῷ πραιποσίτῳ, ὡς ὅτι ἕτοιμά 
ἔστι πάντα, καὶ ὃ πραιπύσιτος δηλοῖ τῷ βασιλεῖ, ἃ παρὰ τοῦ 
τῆς καταστάσεως ἐδιδάχϑη, καὶ λαβὼν νεῦμα ὃ τῆς κατα- 
στάσεως παρὰ τοῦ πραιποσίτου ἀπὸ κελεύσεως, δίδωσι μετα- 
δοστάσιμον ἐν τῷ λαυσιαχῷ, (-ς.) Καὲ διέρχονται οἵ τε πα- Ed. L. 100 
τρίκιοε καὶ στρατηγοὶ μετὰ τῶν συγκλητικῶν καὶ ὑπατιχῶν 
τῆς ϑερμάστρας, καὶ ὠνελθόντες τὰ γραδήλια, εἰσέρ χονται 
ϑιὰ τῆς διαιταρικίου πύλης, ἐλθόντες δὲ διὰ τῆς καμάρας 
ἔμπροσθεν τοῦ πανϑέου, ἐξέρχονται διὰ τοῦ μονοθύρου ἐν 
«αὐτῷ ἡλιαχῷ, καὶ πάντες οἱ προειρημένοι ἐν τῷ ἡλιακῷ ἵστωανα 


9. διὰ τοῦ βασιλ. ed. 22. καὶ τῆς ϑεέρμ. cod. 


eubleulo praeſectis atipatus, per tripetonem δὰ aureum triclinium 
transit, velumque in camera 5, Theodori ingreditur, ubi praepositus 
eoronam ab eius capite tollit, vestitores quoque ἃ mandato iugressi 
tunicam eius sumunt, εἴ abeunt. Imperator sedet, usque dum omnis 
apparatus deximi eodem modo, quo in phialam Prasinorum, in phia- 
lam Venetorum translatus est, vasa nempe, senatus εἴ legati gentium 
exterarum, δὶ qui, οἱ diximus, adsint. Sic omnihus, quorum mini- 
sterio in deximo phialae Venetorum opus est, ordinatis, cerimonia- 
rius intrat, parataque omnia 6886, praeposito, praepositus Impera- 
tori, αἰ ἃ cerimoniario aecepit, nuntiat, et postquam huic praeposi- 
tus ἃ mandato signum dedit, solenuem Imperatoris in lausiaco cou- 
sessum ordinat. (VI.) Patricii οἵ strategi cum senatoribus δὲ consu- 
laribus per caminum digressi, per scalam adscendunt, ἂς portam eoe- 
naeuli, inde per cameram coram pautheo perque ianuam solarium 
ingredluntur, εἰ ἰὼ utroque eius latere ἃ porta aurei triclinii ad di- 
ctum 20larĩium ducente usque αὐ camelaucium, ubi ihronus positus 
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ται ἔγϑεν κἀχεῖσε ἀπὸ τῆς ἔξαγούσης πύλης τοῦ χρυσότρι- 
κλίγου, ἂν τῷ προειρημένῳ ἡλιακῷ μέχρε τοῦ καμελαυχίου, 
ἂν ᾧ καὶ τὸ σένεζον ἵσταται. ὃ δὲ βασιλεὺς εἰσελϑὼν ἔμ- 
προσϑὲν τοῦ εἰρημένου βήλου, περιβάλλεται τὴν χλανίδα αὖ- 
τοῦ διὰ τῶν βεστητόρων, καὶ τῶν βεστητόρων ἔξελϑόντων, 
Meæ. 122. b στέφει ὃ πραιπόσιτος τὸν βασιλέα, καὲ δηριγευόμενος ὅ βα- 
Βσιλεὺς ὑπὸ τῶν ἀρχόντων τοῦ κουβουχλείου, ἀπέρχεται μέ- 
χρε τῆς καμάρας τῆς οὔσης πρὸς ἀνατολὰς τοῦ χρυσοτρικλέ- 
γου, ἑστώτων ἔνϑεν κἀκεῖσε ἀρχόντων τοῦ κουβουκλείου" αἱ 
δὲ λοιπαὶ πύλαι τοῦ χρυσοτρικλίνου αἱ ἔξάγουσαι πρὸς τὸϊο 
ἡλιακὸν εἰσι κεχλεισμέναι. χαὲ ἵστανται δύο κουβικουλάριοι, 
εἷς ἔκ δεξιῶν, ὁ δὲ ἕτερος ἐξ ἀριστερᾶς, κατέχοντες ἀνὰ μίαν 
πύλην, λαβόντες δὲ νεῦμα οἱ αὐτοὶ χουβικουλάριοι ἔξανγοι"- 
γουσιν αὐτὰς ἄφνω. καὶὲ δηριγευόμενος ὃ βασιλεὺς ὑπὸ τῶν 
προῤῥηθέντων ἀρχόντων τοῦ κουβουκλείου, ἐξέρχεται ἐν τῷτΚ 
ἡλιαχῷ, καὶ ἵσταται ἐν τῷ πορφυρῷ λίϑῳ, καὶ παραυτίκα οἵ 
τὸ πατρίκιοι καὶ στρατηγοὲ καὶ ἢ σύγκλητος πᾶσα πίπτεουσε, 
ακαὲ ὕπισϑεν αὐτῶν ἵστανται πρωτοσπαϑάριοι, σπαϑαροκανδι- 
δάτοι καὶ σπαϑάριοι, οἱ μὲν πρωτοσπαϑάριοι φοροῦντες τὰ 
μανιάκια αὑτῶν, βαστάζοντες καὶ τὰ σπαϑοβάκλια αὑτῶν, otao 
δὲ σπαϑαροχκανδιδάτοε τὰ μανιάχια αὐτῶν, βαστάζουσι δὲ 
καὶ σχουτάρια, ὡσαύτως καὶ οἱ σπαϑάριοι σκουτάρια καὶ δι- 
στράλια. ἵσταται δὲ ὃ τῆς καταστάσεως εἰς τὴν μέσην τῆς 
δοχῆς, καὶ δὴ, ὡς προείρηται, προσκυνησάντων πάντων καὲ 
ἀναστάντων, νεύει ὃ πραιπόσιτος ἀπὸ κελεύσεως τῷ τῆς κα-α5 
ξαστάσεως, κἀκεῖνος λέγεν ,,κελεύσατε." (Ζ.) Καὶὲ οἱ μὲν 


est, adstant. Imperator δὰ dictum velum ingresrus, tunica sus 5 
vestiloribus induitur, quibus egrestis, praepositus ei coronam impo- 
nit. Deinde, praefectis cubiculo comitantibus, ad cameram, quae 
vrersus orientem aurei triclinii eſst, abit, praeſectis cubiculi ἀξΌ α 
in latere constitutis: reliquae aurei triclinii portae δα solarium du- 
centes clausae δυπί. Εἰ duobus cubiculariis unus αὐ dextram, alter 
ad εἰπίδίταπι stant, unamque portam singuli tenent, quas, signo 
dato, statim aperiunt. Ab his cubiculariis atipatus Imperator, sola- 
rium petit, οἱ ibi in porphyretico lapide atat: ocyus patricii εἰ atra- 
tegi cum omni senatu in terram procidunt: post ipsos protospathariiâ, 
apatharocandidati et Spatharii atant, quorum isti torques εἰ 2patho- 
Bbaculos suos, μὲ torques οἷ seutaria, spatharii pariter scutaria εἰ dextraliĩn 
gestant. Magister cerimoniarum in medio eorum, qui Imperatorem exci- 
piunt, stat, et poSstquam omnes adorarunt ἃς rursus consurrexere, Ρτδέρο- 
ditus ἃ mandato cerimoniario aitgnum dat, hic dicit: Iubete. (VU.) Patricũ 
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πατρίκιοι καὶ στρατηγοὶ μετὰ τῆς συγκλήτου καὶ τῶν ὕπατι- 
κῶν ἀπέρχονται, καὶ ἵστανται, ὡς ἀνωτέρω εἴρηται, ὃν τῇ 
αὐτῶν στάσει" ὃ δὲ τῆς καταστάσεως ποιήσας τὸ ῥωσϑέλι- 
ον, ὃς εἰϑισται αὐτῷ, ἐπιδίδωσι τῷ βασιλεῖ, καὶ παραυτίκα 
δ φωνοβόλος κουβικουλάριος ἐφαπλοῖ τὸ παρακυπεικὸν ὕπερ- 
ϑὲν τοῦ ὄντος ὑπὸ τοῦ καμελαυκίου στηϑέου ἔμπροσϑεν τοῦ 
σένεζου, καὶ κατασφραγίζει ὃ βασιλοὺς τὸν λαὸν ἐχ τρίτου, 
ὡς εἰϑισται αὐτῷ, καὶ καθέζεται ἐπὲὶ τοῦ σένεζου, χαὲ εὐϑέ- 
ως ὃ δήμαρχος, αὐλοῦντος καὶ τοῦ ὀργάνου, ἀναχράζει μεγά- 
Ἰολως τὸ ,,ἅγιος.᾽ λαβὼν δὲ νεῦμα ὃ πραιπόσιτος παρὰ τοῦ 
βασιλέως καὶ παρακύψας, νεύεε διὰ τῆς χειρὸς ἔκ τρίτου, 
καὶ παύει τὸ ὕργανον. παύσαντος δὲ τοῦ ὀργάνου, ἄρχονται Ed. L. 130 
οἱ τοῦ μέρους ἐκτελεῖν τὰ συνήϑη ἅπαντα. εὐφημήσαντος 
δὲ τοῦ μέρους καὶ ἐκφωνήσαντος, αὐλεῖ τὸ ὄργανον, καὶ παύ- 
τῆσαντος αὐτοῦ, ἄρχεται ὃ δῆμος τὸν ἀπελατικόν. καὶ εὐϑέως Moe. 123. 2 
λαμβάνει νεῦμα ὃ πραιπόσιτος παρὰ τοῦ βασιλέως, καὶ νεύει ᾿ 
τῷ τῆς καταστάσεως, κἀκεῖνος τοῖς τέσσαρσι δομεστίχοις τῶν 
ταγμάτων, ὡς κατὰ συνήϑειαν, καὶ κατελθόντες ἵστανται κά- 
τῶ ἂν τῇ φιάλῃ ἐν τῇ τάξει αὐτῶν. τελεσθέντων δὲ τῶν ἀ- 
χοπελατικῶν, αὐλεῖ τὸ ὄργανον, καὶ παύσαντος αὐτοῦ, λέγουσιν 
οἱ τοῦ μέρους τὰ τετράλεκτα ἀκχτολογοῦντες, λέγουσι δὲ καὲ 
, αὐγουστιακὼ, καὶ τούτων τελεσϑέντων, ἄρχονται οἱ αὐτοὶ τὴν Β 
φωνήν. ἡνίκα δὲ ἄρξηται, λαμβάνει νεῦμα ὃ τῆς καταστά- 
σεως παρὰ τοῦ πραιποσέτου, καὶ νεύει τοῖς ὑπατικχοῖς, αὐτοὲ 
,ἤδὲ ἀπελθόντες εἰσέρχονται ἐν τῷ χρυσοτρικλίνῳ, καὶ ἵσταν- 


D 


εἰ arategi cum senatu et consularibus abeunt, εἴ, ut diximus, in 
aua statione consiſtunt, cerimoniarius vero rhoſtthelium pro more fa- 
eit, et Imperatori tradit, statimque cubicularius praecentor fene- 
atram, quae euper pectorali prope thronum sub camelaucio est, 
aperit, unde Imperator populum ter, uti solet, signat, εἰ in throno 
conidet: demarehus, dum pulsatur organum, magna voce exclamat: 
Sanctus. Praepositus, signo ἂν Imperatore accepto, prospicit, ter- 
que manu annuit, qno facto, organum silet, δὲ principes factionis 
aolennia quaeque peragunt. Post fausta omina εἰ laetas acclamatio- 
nes organum pulsatur, tacente eo, populus apelaticum orditur. Porro 

raepositus, signo ab Imperatore dato, cerimoniario, hie quatuor 
—— numerorum, ut mos est, annuit, qui in phialam descen- 
dunt, inque διὸ ordine consiſtunt. Finitis apelaticis, organum 80. 
nat, eoque cestante, factionarii tetralecta εἰ augustalia recitant, 
——— voce canunt. Quorum æum fieri inſtium debet, ce- 
rimoniariüus ἃ praoposito sigznum accipit et consulares admonet, ἐρεῖ 
vero abeunt εἰ aureum triclinium, ubi διάϊΐπο auo Ἤοοποίοίσπξ, Poet 
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ται ἐχεῖσε ἐν ταῖς αὑτῶν τάξεσι" τελεσϑείσης δὲ τῆς φωνῆς, 
ἀνίσταται ὃ βασιλεὺς, καὶ αὐλεῖ τὸ ὄργανον, καὶ ἵσταται ὃ 
βασιλεὺς ὄπισϑεν τοῦ σέντζου, καὶ ὀπίσω αὐτοῦ ἵστανταε 
εὐνοῦχοι πρωτοσπαϑάριοι ἠλλαγμένοι, καὶ ἔμπροσθεν αὐτοῦ 
ἕστανται ἄρχοντες τοῦ χουβουχλείου ἔνϑεν κἀκεῖσε μετὰ πα-ἢ 
τρικίων τε καὶ στρατηγῶν μέχρι τῆς εἰσαγούσης πύλης ἂν τῷ 
χρυσοτρικλίνῳ. καὶ λαβὼν νεῦμα ὃ πραιπύσιτος παρὰ τοῦ 
βασιλέως, δίδωσι νεῦμα κουβικουλαρέῳ τῷ φωνοβόλῳ, κἀκεῖνος 
παρακύψας, νεύει ἐκ τρίτου τῷ λαῷ διὰ τῆς χειρὸς, καὶ παύει 
τὸ ὄργανον, σὺν αὐτῷ καὶ οἱ τοῦ μέρους, καὶ ὃ φωνοβύλος λέ-το 
γεῖ" ,»ὗ παντοδύναμος καὶ πολυέλεος Θεὸς" καὶ τὰ ἑξῆς. καὶ τε- 
λέσαντος αὐτοῦ, ἄρχονται οἱ τοῦ μέρους αἰτεῖσϑαι τὰς συνή- 
ϑεις τέσσαρας αἰτήσεις, καὶ τούτων πέρας εἰληφότων, νεύει ὃ 
βασιλεὺς τῷ πραιποσίτῳ, χἀχεῖνος τῷ φωνοβόλῳ, κἀκεῖνος συν- 
τίθεται διὰ τῆς χειρὸς, ἐκ τρίτου τοῦτο τελῶν καϑ'᾽ δκάστηνι ϑβ 
αἴτησιν, ὡς ἀνωτέρω εἴρηται. (H.) Eo οὕτως διέρχεται ὁ 
βασιλεὺς διὰ τοῦ αὐτοῦ ἡλιαχοῦ, δηριγευόμενος ὕπό τε τῶν 
ἀρχόντων τοῦ χουβουκλείου, πατρικίων τὸ καὶ στρατηγῶν, καὲ 
Ὁ εἰσέρχεται ἂν τῷ χρυσοτρικλέίνῳ, καὶ ἵσταται ἔμπροσϑεν τοῦ 
σένεζου, οἱ δὲ προειρημένοι πάντες ἵστανταε ἔνϑεν κἀκεῖσε. λο 
καὶ λαβὼν νεῦμα ὃ πραιπόύόσιτος παρὰ τοῦ βασιλέως, λέγει 
υκελεύσατε"" οἱ δὲ ὑπερεύχονται τὸν βασιλέα ,,εἰς πολλοὺς 
χρόνους," καὲ ἐξέρχονται. τοῦ δὲ βασιλέως εἰσελϑόντος, λαμ- 
Με.1.3.} βάγεε ὃ πραιπόσιτος τὸ στέμμα ἀπὸ τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ, καὲὶ. 
δἰσελϑόντες οἱ βεστήτορες λαμβάνουσι καὶ αὐτοὶ τὴν χλαμύ-Κῷ 


eantum Imperator surgit, organum pulaatur, Imperator pone thro- 
num, ἃ tergo eius eunuchi protospatharii ἴω mutatoriis, ante ipsum 
praefecti cubiculo ab utroque latere cum patriciis οἱ atrategis 
ad portam usque in aureum triclinium ducentem stant. Praepositus, 
aiguo ab Imperatore accepto, cubicularium praccentorem monet, is 
prospiciens ter manu populo annuit, organoque et factionariis silen- 
tibus, precari incipit: Omnipotens et dives misericordia Deus ete. 
Quo finito, factionarii quatuor solennes petitiones instituunt, qua- 
rum ut data copia est, Imperator praeposito, hic praecentori annuit, 
is manu ter annuit, idque δά singulas precationes, ut supra dixi- 
mus, repetit. (VIII.) Sie Imperator per idem solarium digressus, 
praefectis cubiculi, patriciis, strategis comitantibus, aureum tricli- 
nium ingreditur, δὲ ante thronum zubsistit, in utroque eius latere, 
quos diximus, proceres. Praepositus αἱ ab Imperatore signum acce- 
pit, dicit: Iubete; hi Imperatori tempora multa apprecati, disce- 
dunt. Imperatore ingresso, praepositus coronam δ eius capite de- 
mit, vertitores tunicam sumunt εἰ egrediuntur: ille, δἱ placet, pro- 
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δα, καὶ ἐξέρχονται, ὃ δὲ βασιλεὺς, εἰ κελεύει, προβάλλεται 
προβολὰς ἀξιωμάτων, ἀπό τε ἀπὸ ἐπάρχων προαναβιβάζων 
. μέχρι πατρικίων, καὲ εἰϑ᾽ οὕτως, στοιχηϑέντος τοῦ κλητωρί- 
ου, γένονται μίνσαι. ἱστέον, ὅτε ὃν ταύτῃ τῇ ἡμέρᾳ σαξιμαῈ ἀ.1,1ηιῖ 
δὲν τῷ κλητωρίῳ οὐχ εἰσέρχονται, ἀριστῶσι δὲ οὗ δήμαρχοι 
χατὰ τὸ σύνηϑες ἐν ταύτῃ τῇ ἡμέρᾳ, ἕκαστος ἐν τῇ ἰδίᾳ φι- 
ἀλῃ μετὰ καὶ τοὺς τῶν μερῶν προὔχοντας. 


ΚΕΦ. ξε.. 
Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν εἰς τὸ σάξιμον, ἤγουν εἰς τὰ χλητώριον. 


1. Μετὰ τὴν τοῦ δεξίμου ἀπόλυσιν δίδονταε μίγσαι, καὶ 
γύεται κλητώριον ἀποχοπτὸν ἐν τῷ εὐπρεπεστάτῳ τρικλέγῳ 
τοῦ Ἰουστινιανοῦ, καὶ τῶν δεσποτῶν ἀκουμβιζόντων ἐπὲ τῆς 
τραπέζης, ἐπιτελεῖται ἢ συνηϑὴς τάξις τοῦ χλητωρίου, καὶ 
ἀπὸ τοῦ ὑπτομέίγσου ἐξέρχονται οἱ ἀοτοχλῖναι, καὶ εἰσάγουσι 

τοὺς ὀφείλοντας χορεῦσαι ἐν τῷ σαξίμῳ, ἤγουν τὸν δομέστι- , 
κὸν τῶν σχολῶν καὶ τὸν νούμερον καὶ τὸν δήμαρχον τῶν Βε- 
γέτων μετὰ καὶ τοῦ ἰδίου μέρους, τούς τε τριβούνους καὶ 
βικαρέους. καὶ δὴ τούτων εἰσερχομένων ἔνδοϑεν τοῦ βήλου, 
ἐπεύχοψνται τοὺς δεσπότας πολυχρόνιον, καὶ εὐθέως κρατεῖ 

λοτὸ λιβελλάριον τῇ δεξιᾷ χειρὶ ὃ δομέστικος τῶν σχολῶν. εἶτα 
κατέρχεται ὃ τῆς τραπέζης, καὶ αἴρει αὐτὸ, καὶ ἀναφέρει, 
καὶ ἐπεδίδωσι τῷ νεψιστιαρίῳ, καὲ λέγουσιν οἱ τοῦ μέρους 


“. εἶπό τε ἐπάρχων «ὦ. g. εἰς σαξ. ed. εὶς χλητ, ed. 


motiones procerum ab expraefecetis inde usque ad patricios inati- 
tuit, paratoque conrivio, missae dantur. Ceterum observandum 
εεἰ, eo die 32xima ad convivium non accedere, sed demarchos pro 
more, aingulos in propria phiala, una cum principibus factionum 
epulas solennes celebrare. 


CAp. 65. 
Obervanda ἐπ saximo seu in convivio. 


Finito deximo, misasa datur, mensaque magna in aplendidissi- 
mo lIustiniani triclinio reponitur, cui postquam Domini accubuere, 
solennis ritus conrvivii peragitur, trietliniarii ab optomenso discedunt, 
eos que, qui saltare in saximo debent, domesticum scilicet tehola- 
rum δὲ numerorum, demarchum Venetorum cum sua factione, tri- 
bunis εἰ vicariis adducunt. Hi intra velum ingressi, Dominis vitam 
longaeram apprecantur, statimque domesticus scholarum libellum 
dexira manu tenet: id praefectus mensae accedens, tollit, aubla- 
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ἀπελατικὸν Ἦχ. α΄. ,νν ταῖς χερσί σου σήμερον παραϑέμενος 
οτὸ κράτος, Θεός σε ἐπεκύρωσεν αὐτοχράτορα δεσπότην, καὶ 
προελθὼν οὐραγόϑεν ἀρχιστρατηγὸς ὃ μέγας, πρὸ προσώπου 
σου ἤνοιξε τὰς πύλας τῆς βασιλείας" ὅϑεν ὃ κύσμος προσ- 
πέπτει τῷ σκήπτρῳ τῆς δεξιᾶς σου, εὐχαριστῶν τῷ Κυρίφϑβ 
τῷ εὐδοχήσαντε οὕτως. σὲ γὰρ ἔχειν ἐπεπόϑει τὸν εὐσεβῆ 
βασιλέα, δεσπότην τε καὶ ποιμένα, ὃ δεῖνα αὐτοκράτωρ." 
καὶ εἶϑ’ οὕτως στρέφεται ὃ τῆς τραπέζης, καὶ ἐχτείγει τὴν 
δεξιὰν αὑτοῦ χεῖρα, καὶ τοὺς δαχτύλους ἀκτιγνοειδῶς διαστέλ- 

Μειιλή. «λων καὶ πάλιν βοτρυδὸν ἐπισυστέλλων, ἄρχεταε χορεύειν διιτεῖο 
δομέστικος τῶν σχολῶν μετὰ καὶ τοῦ νουμέρου καὶ τοῦ δη- 
μάῤχου καὶ τῶν τριβούνων καὶ βικαρίων καὶ τῶν δημοτῷν, 
περιερχόμενον γυρόϑεν τῆς τραπέζης τρίτον. χρὴ δὲ γινώ- 
D σχεῖν, ὅτι οὗ τριβοῦγοι καὶ οἵ βικάριοι περιβέβληνται τὼ χρυ- 

σοσήμεντα διακοπτὰ κοντομάγικα Βένετά τὸ καὶ λευχὰ," καὶι5 
ἂν τοῖς ποσὲ τὰ ποδόψελλα, βαστάζοντες ἐν ταῖς χερσὲ τα 
λεγόμενα φεγγία. (B.) Καὶ μετὼ τὸ χορεῦσαι τρίτον κατέρ- 
Ed. L. τηῦχονταε πάντες, καὶ ἵστανται κάτωϑεν τῆς τραπέζης ἄντιχρυ 
τῶν δεσποτῶν. καὶ λέγουσιν οὗ χράχται ἔσν τοῦτο τὸ βα- 

σίλειον, Κύριε, στερέωσον" καὶ ὃ λαὸς ἔκ γ᾽ οἱ ἐσ" ,,τοῦτολο 
τὸ βασίλειον, Κύριε, στερέωσον." οἱ χράκται" ,ἸΚύρις, ζωὴν 
αὐτῶν διὰ τὴν ζωὴν ἡμῶν." καὶ ὃ λαὸς ὁμοίως ἐχ γ΄. καὲ 
13. XXOA. Ἰστέον, ὅτι, τῶν χορευόντων διερχομένων [εοἀ. δεέρχε- 


σϑαι} ἔμπροσϑεν τῆς ἀποχοπτῆς τραπέζας, ἐφ᾽ ἧς οἱ δεσπόταε 


καϑέζονγται, ἐπεύχονται τοὺς δεσπότας ταῖς [τοῖς ed.] χερσὲ 
μόνον. κι. Κύριε ante ζωὴν R., καὶ ed. 


tomqne miniatro ἃ lotionibus tradit, dum faetiones interea apelati- 
oqum toni I recitant: Hodie, repotita in manibus tuis potestate, 
Dous te Imperatorem Dominumque constituit, magnus dux exerci- 
tuun, coelo progressus, coram facie tua portas imperii aperuit. 
Hinc orbis ad aceptrum dextrae tuae procumbens, gratias Domino, 
cui aic visum ſuit, persoluit. Te enim Imperatorem pium, Mmi- 
numque et pastorem detiderauit, N. 4Auguate. Sic deinde meusae 
praefectus revertitur, extensaque dextra digitos instar radiorum de- 
mittit, rursusque ut uvas compponit, domesticus 3cholarum ac nume- 
rorum cum demarcho, tribunis, vicariis, factionariis 3altaro terque 
εἶτοα menaam discurrere incipit. Hoc loco obsſservandum εἰ, tribu- 
nos εἰ vicarios aurea segmenta, artiſßciose excisa, cum curtis mani- 
εἷς Venotis et albis, in pedibus ocreas, manibus lunulas, quae phen- 
εἶα vocantur, gestare. ᾿ 11.) Posſstquam ter choreas duxere, descen- 

unt omnes, inque parte mensat iuſeriori e regione Dominorum 
consiatunt. Tune cantores; Hoc regnum, Pomine, confirma po- 
pulus ter Hoo regnum, Domine, confirma? Cautores: Domine, 
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εἶθ᾽ οὕτως κατέρχεται ὃ τῆς τραπέζης μετὰ τοῦ ἀποκομβίου, 
δηλονότε ὑπὸ ἀρτοκχλίνου βασταζόμενον, καὶ ἐπιδίδωσι τῷ 
δομεστίκῳ, καὶ τούτων προσκυνούντων, λέγουσιν οἱ χράκται 
»πολλὰ, πολλὰ, πολλά" ὃ λαὸς πολλὰ δτη εἰς πολλα." καὲ 
δλέγουσε τὸν χορευτικόν" λάμπουσιν οἱ δεσπόται, χαίρεται 
ὃ κόσμος, λάμπουσιν αἱ αὐγοῦσται, χαίρεται ὃ κόσμος, καὶὲὶ 
τὰ πορφυρογέννητα, χαίρεται ὃ χύσμος, ἀγάλλεται ἥἣ συγ- 

χκλητος καὶ ὅλον τὸ παλάτιον, χαίρεται ὃ χύσμος, ἀγάλλεται Β 
ἡ πόλις καὶ ὅλη ἡ Ρωμανία, χαίρεται ὃ κόσμος" αὐγοῦσται, 
τοχαρὰ καὶ ὃ πλοῦτος ἡμῶν, ναὶ Κύριε, πολλὰ τῶν τὰ ἔτη." 
οὐ κράχταν τῶν βασιλέων" ὃ λαὸς (πολλὰ τὰ ἔτη." οἱ 
χράκται" ,καλὰ τὰ ὅτη τῶν βασιλέων" ὃ λαός" ,,ναἱ Κύριε, 
πολλὰ καὶ καλὰ τῶν τὰ ἔτη." οἱ χράχταε ,καὶ τῶν αὐγου- 
σεῶν"" ὃ λαὸς πολλὰ τὰ ἔτη." οὗ κράκταε "καλὼ. τῶν τὰ 
ιδέτη" ὅ λαός. ναὶ Κύριε, πολλὰ καὶ καλὰ τῶν τὰ ἔτη." 
οὗ κράκταε »»χγῶν πορφυρογεννήτων"" ὃ λαὸς ,«πολλὰ τὰ ἔτη." 
οὗ χράχται ,,καλὰ τῶν τὰ ἔτη" ὃ λαός» ,,ναὶ Κύριε, πολλὰ 

καὶ καλὰ τῶν τὰ ὅτη." καὶ εἶϑ᾽ οὕτως ἐπεύχονταε πάντες πο- ( 
λυχρόνιον. σάξιμον β'. εἰσέρχεται τὸ μέρος τῶν Πρασίγων 
χοχατὰ τὸν προῤῥηϑέντα τύπον μετὰ καὶ τοῦ δομεστίκου τῶν 
ἐξχουβίτων καὶ τοῦ τειχεώτον καὶ τοῦ δημάρχου καὶ τῶν 
τριβούνων καὶ βικαρίων καὶ τῶν δημοτῶν τοῦ μέρους. χρὴ 
δὲ εἰδέναε, ὅτι κατὰ τὸν προειρημένον τύπον ἐπιτελεῖται καὲ 

4. βασταζομέγου εἰ. 


νἱίαπε eorum per nosſtram υἱίαπι! sie Ῥορυΐὰδ ter. Tunc mensae 
praefectus cum apoeombio, quod tricliniarius gestat, descendit, id- 
que domestico tradit, hisque procidentibus, cantores: Multos, mul- 
tos, multos; populus: Multos annos ἐπ multos. Porro hymnum δ8]}- 
tationi aptum canunt: Splendent Domini, laetatur orbis! Splen- 
dent Augustae, laetatur orbis! et porphyrogeniti, laetatur orbis. 
Exzultat zenatus totumque palatium, laetatur orbis. Exsaultat urbs et 
Homaniau universa, laetatur orbis. Augustae, divitice εἰ gaudium 
nosttrum ita, Domine, multos ipsis annos concede. Cantores: 
Imperatoribus; populus: Multos annos! Cantores: Felices annos 
Imperatoribus populus: Imo, Domine, multos ipsis εἰ ſelices an- 
nos Cantores: Et Auguſtabus; populus: Multos annos! Canto- 
res: Pelices annos! populus: Imo, Domine, multos ipsis εἰ ſelices 
annos ἐγίδιιε Cantores: — populus: Multos annos. 
Cantores: Felices iptis annos— populus: Imo, Nomine, multos i- 
pris adde et felices annos? Posſtremo omnes vitam longaevam appre- 
eantur. Saximum II. Factio Prasina, ritu supra exposito cum do- 
mestico excubitorum, praefecto murorum, demareho item, tribunis, 
vicariis εἰ factionis eius populo ingreditur. De reliquo notandum 
est, secundum cerimonias adduetas hoc etiam 32ximum szine ullo 
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τοῦτο τὸ σάξιμον ἀπαραλλάχτως, πλὴν οὗ τριβοῦνοι καὶ οἱ 
βικάριοι περιβέβληνται τὰ χρυσοσήμεντα διακοπτὰ κοντομά- 
[ 4 ε ἤ 2 « ’ 
Με.ιαή.Ὀγιχα Ποασινγά τε καὶ ρουσια. ἰστέον, τι αὐτὴ ἢ ταξις 
4 “«Ψ « 9 “ 
ἅπασα ἐπιτελεῖταε καὶ ἐπὲ τοῦ αὐγουστιαχοῦ κλητωρίου. 


D ΚΕΦ. ἕς. 5 


Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν, δεξίμου γενομένου ἐν τῇ μυστιχῆ φιάλῃ 
τοῦ τῃιχόγχου, χειμῶνος ὄντος καὶ βιαίων ἀνέμων, καὶ μὴ 
συγχωρούντων γενέσϑαι ἐν ταῖς ἐξ ἔϑους φιάλεσι. 


Προέρχονται τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ ἐννύχιοι πατρίχιοε καὶ στρα- 
Ed. L. 173 τηγοὶὲ καὶ πᾶσα ἡ σύγκλητος, χαὶ ἕχαστος αὐτῶν ἀλλάσσειτο 
τὴν ἰδίαν στολὴν, ὁ δὲ τῆς καταστάσεως λέγει τῷ πραιποσέ- 
τῷ, ὡς ὅτι τὰ μέρη ἕτοιμά εἰσιν, οἱ δήμαρχοι ἤνεγχαν τὰ 
λιβελλάρια αὑτῶν, καὶ ἐν τῷ Ἰουστινιανῷ τρικλένῳ εἰς τὰ 
τῶν ὑπάτων σχάμνα ἐκδέχονται. καὶ ὃ πραιπόσιτος εἰσελ- 
ϑὼν ἐν τῷ τριπέτωνι μετὰ πάντων τοῦ κουβουκλείου, προσ-ιβ 
τάσσει τοὺς ὀστιαρίους λαβεῖν τὰ βεργία αὑτῶν, καὶ δηρι- 
«γευόμενος ὑπ' αὐτῶν, ἐξέρχεται εἰς τὸ λαυσιακὸν, κἀχεῖσδ 
δέχεταε αὐτὸν ὁ τῆς καταστάσεως μετὰ τῶν σιλεντιαρίων, 
εἶτα ἐχεῖϑεν δηοιγευόμενος ὑπὸ τῶν τοῦ κουβουκλείου καὲ 
τοῦ τῆς καταστάσεως, ἀλλὰ μὴν καὶ τῶν σιλεντιαρίων καΐλο 
τῶν ὀστιαρίων βασταζόντων τὰ βεργία αὑτῶν, ἐξέρχεται ἐν 
τῷ Ἰουστινιανῷ τρικλίνῳ. χρὴ δὲ εἰδέναι, ὅτι, τοῦ πραιπο- 
σίτου δηριγευομένου διὰ τοῦ λαυσιακοῦ, ἀνίστανται πάντες 


immutatione celebrari, praeterea quod tribuni et vicarii aurea se- 
gmenta excisa, curtis manicis, Prasina russaque iuduant. Idem ritus 
in Augustae etiam convivio servatur. 


CAP. 66. 


Obiervanda, εἰ deximum in mecreta phiala triconekii inztitui 
debet hiberno tempore et ventis acriter commotis, qui non 
permittunt, μὲ solitis ἐπ phialis celebretur. 


Nocte eius diei patricii, strategi et senatus omnis, singuli vesti- 
Pus mutatis procedunt, cerimoniarius praeposito, factiones paratas 
esse, demarchos lihellos attulisse, inque Iustiniani triclinio in eon- 
sulum scamnis adesre, nuntiat. Tunc praepositus tripetonem cum 
omnibus eubiculariis ingressus, osſtiarios virgas suas sumere iubet, 
εἴ ἂν his stipatus, ad lausiacum, ubi eum cerimoniarius cum silen- 
tuariia exspectat, inde cubiculariis, eerimoniario, silentiariis δὲ οδεΐδ-- 
riis eum virgis suis comitantibus ad Iustiniani triclinium progredi- 
ἴεν, Obſerrandum est, praeposito per lausiacum cum comitibus pro- 
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τῇ γὰρ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ὡς ἐκ προσώπον τοῦ βασιλέως διέρχε-- 
ται, καὶ διὰ τοῦτο φυλάττεται ἢ τάξις καὶ ἡ τιμὴ οὕτως. 
οἱ δὲ τοῦ κουβουχλείου ἄρχοντες ἵστανται ὃν τῷ αὐτῷ τρι- 
κλίγῳ ἔνϑεν καὶ ἔνϑεν, καὶ ὃ πραιπόσιτος μέσον αὐτῶν. εἶτα 
δέρχονται. οἱ δήμαρχοι βαστάζοντες λιβελλάρια, καὶ διερχόμε-- 
φγὸὶ μέσον τοῦ χουβουκλείου, πλησιάζουσι τῷ πραιποσίτῳ, 
καὶ προσκυνοῦσιν αὐτῷ" καὶ αὐτὸς μιχρόν τε προσχυνήσας 
αὐτοῖς, δέχεται τὰ λιβελλάρια αὐτῶν, κρατοῦσι δὲ οἱ δύο 
δήμαρχοι ἀνὰ δύο λιβελλαρίων, ἕν μὲν λόγῳ τοῦ βασιλέως, 
τοτὸ δὲ ἕτερον λόγῳ τοῦ πραιποσίτου. καὶ ὑποστρέψας ἀπὸ 
τῶν ἐκεῖσε ὁ αὐτὸς πραιπόσιτος καὶ δηριγευόμενος ὑπὸ τῶν 
προειρημένων, εἰσέρχεται ἐν τῷ τριπέτωνι, κἀκεῖσε μικρὸν 
ἑστὼς ἐξέρχεται, καὶ καϑέζονται εἰς τὰς τάξεις αὑτῶν ἅπαν- Με.1.5.Ὁ 
τες. τῶν δὲ μερῶν ἑτοιμασϑέντων καὶ τῶν σκευῶν ἔξελϑόν- 
τόσων, καὶ ἁπλῶς πάντων τῶν καϑυπουργεῖν βουλομένων ὃν 
τῷ δεξίμῳ, εἰ τύχωσι δὲ καὶ ἀποχρισιάριοι, ἵστανται καὶ αὖ-- 
τοὶ εἰς τὴν φιάλην. εἶτα εἰσέρχεται ὃ τῆς καταστάσεως, καὶὲ 
λέγει τῷ πραιποσίτῳ, ὅτε πάντα ἡτοίμασται, καὶ ὃ πραιπόσε- 
τος εἰσελϑὼν μηνύει τῷ βασιλεῖ, καὶ εἶθ᾽ οὕτως δίδοται με- 
λοταστάσιμον. οἱ δὲ πατρίκιοι καὶ πάντες οἱ βαρβάτοι ἀρχον- 
τες διέρχονται διὰ τοῦ λαυσιαχοῦ καὶ τῶν ἐκεῖσε βαϑμίδων, 
καὶ διὰ τοῦ μονοθύρου τοῦ ὄντος εἷς τὸν εἰδικὸν εἰσέρχονται Ὁ 
ἂν τῷ ἡμικυχλίῳ τῆς μυστικῆς φιάλης τοῦ τριχόγχουι (B.) 
Ἀακεῖσε πάντων τῶν προειρημένων στάγτων ἐνώπιον τοῦ 
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eedenti, omnes adsurgere: hoc enim die personam Imperatoris sus- 
tinet, quare et ritus idem ae honos ipsi, ut principi, habetur. Cu- 
biculo praefecti in utroque eiusdem triclinii latere stant, ἴω medio 
ipsorum praepositus. Tune demarchi cum libellis veniunt, perque 
medium cubiculum transeuntes ad praepositum accedunt, eumque 
adorant: ipse, inclinato paulum corpore, libellos, quos singulos 
duo demarchi tenent, unum Imperatoris, alterum praepositi nomine, 
recipit. Inde vero reversus, cum solenni eomitatu dictorum tripeto- 
nem petit, ubi parumper moratus, abit, omnesque δά auos ordines 
86 conferunt. Paratis factionibus, vasis, et, ut verbo dicam, omni- 
bus, φί in deximo ministrare volunt, progressis, legati quoque, si 
qui adsint, in phiala consiſstunt. Tune cerimoniarius intrat, para- 
ſaque esse omnia, praeposito nuntiat: is ingressus Imperatorem de 
eo certiorem facit, et tune s0olennis processio instituitur. Patricii 
εἴ proceres omnes barbati per lausiacum οὲ calas eius perque ia- 
nuam aerarii privati in hemicyelum aecretae phialae triconchi con- 
veniunt. (II.) Dictis omnibus e regiono templi 5. Ioannis atantibus 


Α 
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ναοῦ τοῦ ἁγίου ᾿Ιωάνγου καὶ ἐχδεχομένων τὸν βασιλέα, ὃ 
βασιλεὺς δηριγονόμενος ὑπὸ τοῦ κουβουκχλείου, διέρχεται διὰ 
τῶν διαβατιχῶν τῶν ἁγίων μ', καὶ ἐξέρχεται διὰ τοῦ γανωτοῦ 
μονοθύρου τοῦ ἡμικυχλίου, καὶ εἰσέρχεταε εἰς τὸ τρέκογχον, 
εἶθ᾽’ οὕτως προσκαλεῖται ὃ πραιπύσιτος τοὺς βεστήτορας, καὲβ 
Ed L. ιγφπεριβάλλουσιν αὐτὸν τὴν γλανέδα αὐτοῦ, καὶ παραυτίκα ἔξέρ- 
χονται πάντες" ὃ δὲ βασιλεὺς στέφεται παρὰ τοῦ πραιποσί- 
του τοῦ κουβουκλείου ἐκεῖσε παρισταμένου. χρὴ εἰδέναι, ὅτε 
δνώπιον βαρβάτων ὃ βασιλεὺς οὐδέποτε στέφεται, ἐξ αὐτῆς 
τῆς ἀρχῆς ταύτης τῆς παραδόσεως φυλαττομένης. ξστώτωνιο 
δὸ τῶν ἀρχόντων τοῦ κουβουχλείον ἔνϑεν κἀκεῖσε, οἱ σπαϑα- 
ροχουβικουλάριοε χαὶ οἱ κουβικουλάριοι ἵστανται ὕπισϑεν 
τῶν ἀρχόντων τοῦ κουβουχλείου, οἱ μὲν ἔν τῇ κόγχῃ ἄνωϑεν 
εἰς τὸ βαϑμίδιον, οὗ δὸ ἐξ εὐωνύμων, καὶ αὐτοὲ ὁμοίως εἰς 
τὸ βαϑμίδιον. καὶ λαβὼν νεῦμα ὃ πραιπόσιτος παρὼ τοῦιδν 
βασιλέως, νεύει τῷ ὀστιαρίῳ τῷ ἑστῶτι εἰς τὸ βῆλον, καὶ εἶσ- 
Βάγει πατρικίους καὶ στρατηγοὺς, καὶ εἰσελϑόντων αὐτῶν ὃν 
τῷ τρικλίνῳ καὶ στάντων, προσχυνεῖται ὃ βασιλεὺς ὑπὸ τῶν 
ἀρχόντων τοῦ κουβουχλείου, καὶ λαμβάνει νεῦμα ὃ πραιπό- 
σιτος εἰπεῖν μειζόνως τὸ ,κελεύσατε"" οἱ δὲ ὑπερεύχονταιλο 
τὸ ,εἰς πολλοὺς καὶ ἀγαϑοὺς χρόνους." τοῦτο γίνεται καϑ' 
ἑχάστην δοχὴν τοῦ βασιλέως. (Γ.). Εἶτα ξξέρχονταε ἔξω 
Mæ. 125. » τῶν ἀργυρῶν πυλῶν, ἔνϑα ἵσταται τὸ σένεζον, καἀχεῖσε ἵσταν- 
ται, καὶ ἐξέρχεται ὃ βασιλεὺς εἰς τὴν ἀργυρᾶν πύλην, καὲ 
προσχυνοῦσιν αὐτὸν πάντες οὗ προειρημένοι. εἶτα λαβὼν νεῦ-25 


ae Imperatorem exspectantibus, venit ille, comitante ceubiculo, seque 
per porticus quadraginta Sanctorum εἰ ianuam cancellatam hemicyclũ 
ad triconchum confert. Deinde praepositus vestitores vocat, qui 
posſtquam Imperatorem chlamyde induerunt, omnes discedunt: coro- 
nam ipsi praepositus cubiculi, qui ibi adetat, imponit. Hic notan- 
dum est, Imperatorem ἐπ conspectu barbatorum nunquam coronari, 
quae consuetudo ab initio servata est. Ab utraque parte cubiculo 
praefecti, post hos spatharocubicularii οἵ cubicularii, ἢ} in conchae 
auperiori parte in scala, δὲ δὰ siniſstram in eadem scala adstant. 
Praepositus, signo ab Imperatore dato, ostiario in velo stanti au- 
nuit, atatimque ἰδ patricios et strategos adducit, quibus triclinium 
ingressis εἰ adstantibus, Imperator ἃ praefectis cubiculo adoratur, 
aignumque praeposito dat, ut magna voce exelamet: Iubete, reliqui 
apprecantur: In multa bonaque tempora, idque, quoties norum ve- 
lum intromittitur, fieri 201et. (II.) Poſthace portis argenteis, ubĩ 
thronus repositus est, egresi, contistunt, εἰ Imperatorem portam 
argenteam ingressurum dicti omnes adorant. Tunc praepositus ai- 
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μα ὃ πραιπόσιτος παρὰ τοῦ βασιλέως, νεύει τῷ τῆς κατα- 
στάσεως, κἀκεῖνος λέγει ,κελεύσατε,᾽" καὶ ἀπέρχεται ἕχαστος 
ἐν τῇ ἰδίᾳ αὑτοῦ τάξει τὸ καὶ στάσει. ὃ δὲ τῆς καταστάσε-α 
ὡς ποιήσας τὸ δωσθέλιον, οὃς εἴϑισταε αὐτῷ, ἐπιδίδωσι τῷ 
δβασιλεῖ, ὃ δὲ βασιλεὺς ἀνελϑὼν ἐν τῷ σένεζῳ, κατασφραγίζεε 
τὸν λαὸν ἐχ τρίτου, καὶ καϑέζεται. καὶ ὅ πραιπόσιτος λαβὼν 
ψεῦμα παρὰ τοῦ βασιλέως, παρακύψας νεύει τῷ λαῷ ἐκ γΥὶ 
διὰ τῆς χειρὸς, καὶ ἡσυχάζουσι τὰ ὄργανα, τὰ δὲ δύο μέ- 
ρη τὰς συνήϑεις φωνὰς καὶ εὐφημίας ἐχτελοῦσι, καὶ τούτων 
Ιοπαυσαμένων, αὐλεῖ τὸ ὄργανον μέρους Βενέτων, καὶ τούτον 
αὐλήσαντος καὶ παυσαμένου, ἄρχεται ὃ δῆμος τῶν Βενέτων 
τὸν ἀπελατικὸν, καὶ τούτου τελεσϑέντος, ἄρχεται τὴν φωνήν. 
εἶϑ’ οὕτως λαμβάνει νεῦμα ὃ πραιπόσιτος παρὰ τοῦ βασιλέ- 
ως, κἀκεῖνος ἀπελϑὼν, λαμβάνει τοὺς δομεστίκους τοὺς με- Ὁ 
1ιὔγάλους, εἷς ἢ συνήϑεια ἔχει, καὶ κατελθόντες, ἵστανται δὲς 
τὰς τάξεις αὐτῶν. τὸ αὐτὸ δὲ ποιοῦσι καὶ οἱ Πράσινοι, λέ-. 
γοντες τὰ ἄχτα αὐεῶν, καὶ τοῦ ὀργάνου αὐλήσαντος, λέγουσι 
τὸν ἀπελατικὸν, εἶθ᾽ οὕτως τὴν φωνήν. καὶ ἀνίσταται ὃ βα- 
σιλεὺς ἀπὸ τοῦ σέντζου αὑτοῦ, καὶ αὐλοῦσι τὰ ὄργανα, ὃ δὸ 
λοβασιλεὺς ἵσταται εἰς τὸ σέντζον, οἱ δὲ πατρίκιοι καὲ οἱ στρα- 
τηγοὲ ἵστανται εἰς τὸ τρίκογχον ἔνϑεν κἀκεῖσε, εἶτα λαμβά- 
νει γεῦμα ὃ πραιπόσιτος παρὰ τοῦ βασιλέως, καὶ νεύει τῷ 
φωνοβόλῳ κουβιχουλαρίῳ τῷ λέγοντε ,,ὅ παντοδύγαμος καὸὶ 
πολυέλεος Θεὸς" καὶ τὰ ἑξῆς, ὃ δὲ κουβικουλάριος ψεύει ἀπὸ 
λπτοῦ παρακυπεικοῦ, καὶ παύουσι τὰ ὄργανα, καὶ ἄρχονται τὰ ἘΔῚ, 1η)5 


"Ὁ. ἀνίστανται ed. 


genm ab eo aceĩpit, datque eerimoniario, is dicit: Iubete, omnesque 
δὲ suam stationem εἰ ordinem discedunt. Cerimoniarius, facto, ut 
mos est, rhosthelio, id Imperatori tradit, qui, throno conscenso 
terque populo aignato, in eo adsidet. Praepositus ab Impératore mo- 
nitus, prospiciens, ter populo signum manu dat, εἰ, silente organo, 
duae factiones olennes acclamationes et laudes recitant, quibus ſi- 
nitis, organum Venetae pulsaatur, quo facto εἰ silente eo, Venetòl 
apelaticum ordiuntur, eoque ſinito, voce canunt. Tum praeporitus, 
aigno ab Imperatore accepto, discedit, magnoqque domesticos, ut 
mos eat, assumit, qui descendunt inque locis suis adstant: idem Pra- 
aini faciunt, acta sua recitant, εἴ postquam organum sonuit, apelati- 
cum, dein cantiones incipiunt. Imperatore ἃ throno surgente,, orga- 
num pulaatur, eoque in throno atante, patricii εἰ strategi utrinque 
in triconcho conaistunt. Porro praepositus, vigno δὴ Imperatore ae- 
cepto, praecentorem ceubieularium monet, dicitque: Deus omnipo- 
tens εἰ πα misricordiae οἷς. Cubicularius etiam 6 feneatra 


HAVERFIELD Uuæoarnaſty 
ΟΕ ΑΝΟΙΠῊ Τ 410ftvy 


οχεῦθῦ 











300 CONSTANTINI PORPBAVROGFVITI 


μέρη αἰτεῖσϑαι τὰς τέσσαρας αἰτήσεις, χαὲ ἐκάστης πέρας εἶ- 
ληφυίας, λαμβάφει νεῦμα ὃ πραιπόσιτος, καὶ νεύει τῷ φωνο- 
βόλῳ, κἀκεῖνος συντίϑεται τῷ λαῷ ἐκ τρίτου διὰ τῆς χειρὸς 
κατὰ τὰς αἰτήσεις αὐτῶν. καὶ συνταξάμενος αὐτοῖς ὃ βασι- 
Μειιχθδι λεὺς, εἰσέρχεται εἰς τὸ τρίκογχον, εἶτα στὰς ἔμπροσϑεν τῆς 5 
βαϑμίδος τῆς κόγχης τοῦ τρικλίνου ὃ βασιλεὺς, νεύεε τῷ 
πραιποσίτῳ, ὃ δὲ πραιπόσιτος λέγει͵ κελεύσατε." (A.) Καὲ 
πάντων τῶν ἀρχόντων ἐξελθόντων, μένει ὃ βασιλεὺς μετὰ 
τοῦ κουβουκλείου μόνου, ὃ δὲ πραιπόσιτος, λαβὼν ἀπὸ τῆς 
Βχεφαλῆς αὐτοῦ τὸ στέμμα, προσκαλεῖται τοὺς βεστήτορας, καΐτο 
ἀπαλλάσσουσι τὴν χλανίδα τοῦ βασιλέως. εἰϑ᾽ οὕτως ἐξέρ- 
χεται ὃ βασιλεὺς ἀπὸ τοῦ τρικόγχου, καὶ διέρχεταε πάλιν 
διὰ τῶν αὐτῶν διαβατικῶν, καὶ ἀπέρχεται εἰς τὸν χρυσο- 
τρίκλενον, καὶ ὃ πραιπόσιτος, λαβὼν ἀποχόμβιον τῶν ὄνο με- 
ρῶν, δηριγευόμενος ὑπὸ τῶν ἀρχόντων τοῦ κουβουκλείου, δι-τϑΆ 
ἔρχεται διὰ τῶν διαβατικῶν, καὶ ἀπέρχεται ἐν τῷ ἡμικυκλίῳ 
φιάλης τοῦ τρικόγχου, καὶ παραχύπτει κάτωϑεν, οἱ δὲ τοῦ 
μέρους τῶν Βενέτων κρατοῦσιν ἡπλωμένην τὴν χλανίδα τοῦ 
δημάρχον αὐτῶν, εἰς ἣν δέχονται τὸ ἀποχόμβιον τὸ διὰ τοῦ 
Ο πραιποσίτου παρὰ τοῦ βασιλέως πεμφϑὲν αὐτοῖς. ὁμοίως δὲδχο 
καὶ οἱ Πράσινοι τὸ αὐτὸ ποιοῦσιν. εἶτα ὑποστρέφει ὃ πραι- 
πόσιτος μετὰ τοῦ κουβουκχλείου, καὶ τοῦ βασιλέως καϑεσϑέν- 
τος ἐπὶ τοῦ σέντζου, φοροῦντος καὶ τὸ σαγίον αὑτοῦ, καὶ τοῦ 
κουβουχλείου εἰς τὸν χρυσοτρίκλιψον ἑστῶτος, κελεύει εἰσαχϑῆ- 


ε3. εἰς τὸ ed. 


prospicit, silentque organa, factiones vero quatuor postulationes in- 
stituunt, singulisque ipais concessis, praepositus, signo accepto, 
praecentorem monet, qui ter manum populo secundum preces eius 
eomponit. Imperator, omnibus ordinatis, triconchum ingreditur, et 
e regione scalae conchae triclinii conttitutus, praeposito annuit, φαΐ 
dicit: Iubete. (III.) Praefectis omnibus egressis, Imperator ceum 
solo cubiculo remanet, praepositus vero, demta ab eius capite coro- 
ὯΔ, vestitores vocat, ut ipsi tunicam exuant. Sie e triconcho per 
easdem porticus digressus, δὰ aureum cunbiculum abit, praepositus 
vero, duarum factionum apocombĩo sumto, cubiceuli praefectis comi- 
tantibus, per porticus δὰ hemicyclum phialae triconchi abit, εἰ in 
loca inferiora prospicit, Veneti autem tunicam demarchi δαὶ expan- 
δι tenentes, appooombium ab Imperatore per praepositum ipeis 
missum recipiunt: idemque εἰ Prasini faciunt. Sie praepositus cuta 
eubiculo redit, δὲ Imperator sazum suum gestans inque throno ad- 
aidens, promotiones multorum procerum institui iubei, ἃ mandato- 
ribus per omnes ordines usque δὰ protospatharios progreasus; οἱ pla- 
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ναι τὡς προβολὰς ἀξιωμάτων πολλῶν, ἀπό τὸ μανδατώρων . 
προαναβιβάζων καϑ' ἑκάστην τάξιν ἕως πρωτοσπαϑαρίων, εἰ 
κελεύει δὲ, προβάλλεται καὶ πατρικίους. καὶ τούτων τελε- 
σθϑέντων, καθέζεται ἐπὶ τῆς τιμίας αὑτοῦ τραπέζης εἰς τὸν 

5 Ἰουστινιανοῦ τρίκλινον, καὶ κελεύει εἰσελϑεῖν σάξιμα " καὶ 
εἰσάγεται πρῶτον σάξιμον, τὸ κουβούχλειον. καὶ τῇ δευτέρᾳ 
τάξει εἰσέρχονται οἱ πατρίκιοι ἅμα τῶν πρωτοσπαϑαρίων καὶ 
λοιπῶν βασιλικῶν" τῇ τρίτῃ δὲ καταστάσει εἰσέρχεται ὃ δο- Ὁ 
μέστικος τῶν σχολῶν μετὰ τοῦ περατικοῦ δήμου τῶν Βενέ- 

τούτων τῇ δὲ τετάρτῃ καταστάσει εἰσέρχεται ὃ ἐξκούβιτος μετὰ 
τοῦ περατιχοῦ τῶν Πρασίνων δήμου" τῇ δὲ πέμπτῃ κατα- 
στάσει εἰσέρχονται οἱ τοῦ μέρους τῶν Βενέτων" τῇ δὲ ἕχτῃ 
καταστάσει οἱ τοῦ μέρους τῶν Πρασίνων. καὶ ἑκάστη αὐτῶν 
τάξις λαβοῦσα ἀποχόμβιον, ἔχον χρήματα ἱκανὰ, ἐξέρχεται, 

εδευχαριστοῦσα τὸν Θεὸν καὶ εὐφημοῦσα, καὶ ὑπερευχομέόνη 
αὐτῷ. 


ΚΕΦ. xvð. Ed L. 176 


Περὶ τῆς τῶν ἁπάντων ἀρχόντων τἀξεώς τε καὶ παραστάσεως ἐν ἔχά- 
στω δεξίμῳ ἐπιτελουμένῳ ἐν ταῖς μεγάλαις φιάλεσι. 


20 ᾿Ιστέον, ὅτι μετὰ τὸ καϑεσϑῆναι τὸν βασιλέα ἂν τῷ σέν- M. 126. Ὁ 
τζῳ τῇ τάξει, ἧ ἀνωτέρω εἰρήχαμεν, ἵστανται εὐνοῦχοι πρω- 
4. εἰς τὸ ed. 10. ΣΧΟ.. ᾿Ιστέον, ὅτε, εἰ [οὐ εἀ.} ἀδυνά- 


τως [δύναμιν εἀ.} ἔχει ὅ δομέστιχος τῶν σχολῶν, εἴτε ὅ δομέ- 
στιχος τῶν ἐξχουβίτων, ἐχπροσωποῦσιν αὐτοὺς [εἷς R. ες 


compend. cod., αὐτῷ εἀ.] πατρέχιοι. 15. τὸν ϑεῖον βασιλέα 
pro τὸν Θεὸν coni. R. 19. ἐπετελουμέγῳ R., ἐπιτελουμένων 
eod. εἰ εὐ. ταὶς om. εὐ. 


ςεῖ, etiam patricios ereat. His peractis, venerandae mensae suae in 
Iustiniani triclinio adsidet, et δαχίπια intrare iubet. Horum priĩ- 
mum cubiculum est; in secundo ordine patricii cum protospathariis 
ac ceteris imperatoriia veniunt; in tertio domesticus ꝛcholarum cum 
factionis Venetae transitorio populo; in quarto excubitor οὑπὶ Pra- 
ainae factionis; in quinto Veneti; in sexto Prasini factionarii. Sin- 
guli horum ordinum, accepto apocombio haud mediocris pretii, ab- 
eunt Deoque gratias agunt, εἰ laudant ipsum εἰ concelebrant. 


CAP. 67. 


De loco et ordine, φια proceres omnes in tingulis deximis, 
ἐπ maioribus phialis institutis, aditare rolent. 


Notandum eat, post Imperatorem, eo ritu, quo exposuimus, 
Ain a2olio asidentem, eunuchos protospatharios, adstrictioriĩ veste in- 
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εοσπαϑάριοι ὕπισϑεν τοῦ βασιλέως πλησίον τοῦ σένεζου, ἦλ- 
λαγμένοι τά τε στιχάρια αὑτῶν καὶ τὰ σαβάνια, φοροῦσι δὲ 
καὶ τὰ μανιάχια, καὶ ἐπὶ ὦμων βαστάζουσι τὰ σπαϑοβάκλια 
αὑτῶν, ὕπισϑεν δὲ τῶν αὐτῶν πρωτοσπαϑαρίων ἵστανται μέ- 
σον τοῦ ἡλιακοῦ πρωτοσπαϑάριοι βαρβάτοι ἠλλαγμένοι τά τεῦ 
σπέχια αὐτῶν καὶ τὰ μανιάχια. τὸ δὲ ἅρμα, ἤγουν τὸ σκου- 
τάριον, βαστάζουσι σπαϑάριοι δύο καϑ' ἕνα ἕκαστος αὐτῶν, 
καὲ ἵστανται μετὰ τῶν αὐτῶν βαρβάτων πρωτοσπαϑαρίων" 
οἱ δὲ σπαϑαροχουβικουλάριοι καὶ οἱ χκουβικουλάριοε ἵστανται 
ἐπ᾽ εὐθείας ἅπαντες ἔνϑεν κἀκεῖσε τῶν αὐτῶν βαρβάτωνιο 
πρωτοσπαϑαριων. ὃ δὲ τῆς καταστάσεως ἵσταται ἔμπρο- 
σϑεν τῶν κουβικουλαρίων μικρὸν πρὸς τὸ λαμβάνειν αὐτὸν ἀ- 
πὸ κελεύσεως ἐκ τοῦ πραιποσίτου τὰ νεύματα. οἱ δὲ σπα- 
ϑαροκανδιδάτοι ἵστανται ὄπισϑεν τῶν προειρημένων βαρβά- 
τῶν πρωτοσπαϑαρίων, "σπαϑαροχουβικουλαρίων τε καὲ κουβι-ιϑ 
αχουλαρίων βαστάζοντες τὰ σχουτάρια αὑτῶν, φοροῦντες καὶ 
τὰ μανιάκια καὶ τὰ σπαϑία αὐτῶν, ὡσαύτως καὶ οὗ σπαϑά- 
ρίοιε φοροῦντες τά τὲ σπαϑία αὐτῶν καὶ σκουτάρια, βαστά- 
ζοντες τὰ διστράλια αὑτῶν, ἵστανται ὄνϑεν κἀχεῖσε τῶν σπα- 
ϑαροχανδιδάτων, ὅμοίως εἰ τύχωσι καὶ σπαϑάριοι διὰ πόλε-λο 
ὡς. οἱ δὲ σιλεντιάριοε ἵστανται ἐν τῷ κρεμαμένῳ βήλῳ πύ- 
λης τοῦ ἡλιακοῦ ἐν τῷ μαρμαρίνῳ πουλπίτῳ: ἄρχοντες δὲ 
τοῦ κουβουκλείου καὲ πατρίκιοι ἵστανται ἔνϑεν χἀκχεῖσε ἐν 
τοῖς παρακυπτικοῖς καγχέλλοις ὄρϑιοι, ἐπερειδόμενοι ἐπ’ αὖ- 
τοῖς. (B.) ᾿Ιστέον δὲ καὶ τοῦτο, ὅτι, εἰ τύχοι γενέσθαι τὸν 


β 
β 


, 8. βαρβάτοι ἀσπαϑάριοι ed. ι5. παϑαροχουβεκουλάριοί τὲ 
φαὲ κουβικουλάριοι εὐ, 
dutos suaque sabania, torques item δὲ in humeris pathobaeulos 
auos gestantes, prope thronum adstare: post hos in medio solario 
rotospatharios barbatos in mutatoriis cumque speciis εἴ torquibus. 
—* seu scutarium spatharii duo, unus posti alterum, gestant, cum- 
que his barhati protospatharii consistunt: apatharocubicularii εἰ cu- 
Bicularii omnes ad horum sinistram locum utrinque habent. Ceri- 
moniarius paulo ante cubicularios stat, ut ἃ mandato accipere igna 
ἃ praepoſito possit. Post dictos protospatharios barbatos epatharo- 
candidati, spatharocubicularii vero et cubicularii acutaria aua, tor- 
ques εἰ gladios, apatharii idem gladios suos et ua dextralia geſtan- 
ἴες δὰ utramque spatharocandidatorum manum adatant: εἷς etiam 
apatharii, οἱ qui in urbe adaunt. Silentiarii in velo 20Spenso portae 
molarii in pulpito marmoreo, praefecti cubiculo et patriciâ utrinque 
in cancellis, unde prospicere solent, recti ipsieque innixi adeatant. 
(1) Θυοάεὶ ἐπ secreta phiala triconchi deximum inatitnütur, onmes 
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δέξιμον ἔν τῇ μυστικῇ φιάλῃ τοῦ τρικόγχου, τελεῖται ἢ τῆς 
παραστάσεως τάξις οὕτως. καϑέζεται ὃ βασιλεὺς ἐπὶ τοῦ Ὁ 
σένεζου, ὡς εἴϑισται αὐτῷ, καὶ ἵστανται ἐνώπιον αὐτοῦ ἀρ-- 
χογτες τοῦ κουβουχλείου, οὗ δὲ πατρέκιοι καὶ στρατηγοὶ ἵσταν»- 
ὅται ἅπαντες ἔγϑον χἀχεῖσε ἀπὸ τοῦ πουλπίτου ἂν ταῖς ϑυρί΄- 
σι" οἱ δὲ συγκλητικχοὲ ὑπατικοὶ ἵστανται ἀπ᾿ αὐτῶν ὁμοίωςΜε. 127.2 
καὶ αὐτοὲ ὃν ταῖς ϑυρίσιν. ὡσαύτως καὶ οἱ εὐνοῦχοι πρωτο- ΄ 
σπαϑάριοι ἵστανται ὕπισϑεν τοῦ βασιλέως πλησίον τοῦ σέν- 
τζου ἠλλαγμέγοι" οἱ δὲ βαρβάτοι πρωτοσπαϑάριοι καὶ οἱ τὸ 
Ἰοᾶρμα κατέχοντος, ὡς προείρηται, ἵστανται ἔμπροσϑεν τῶν 
πυλῶν τοῦ τριχόγχου. ὄπισϑεν τῶν προῤῥηϑέντων εὐνούχων 
πρωτοσπαϑαρίων σπαϑαροχουβικουλάριοί τὲ καὶ κχουβικουλά-: 
ριοι ἵστανται ἂν τῇ τρίτῃ πύλῃ τοῦ τρικύγχου, οἱ δὲ σπα- Ed. L. 17} 
ϑαροκανδιδάτοι καὶ οἱ σπαϑάριοι ἵστανται ἔγϑεν κἀκεῖσε τοῦ 
Ιόβασιλέως ἐν τοῖς μαρμαρίνοις πουλπίτοις" ὃ δὲ τῆς κατα- 
στάσεως ἵσταται ἔμπροσϑεν τῶν προειρημένων σπαϑαρόχαν- 
διδάτων τε καὶ σπαϑαρίων, ὕπισϑεν δὲ τοῦ τῆς καταστάσεως 
ἕστανταε σιλεγτιάριοι. 


XEO. ξη. 
20 ΜδΠερὲ τοῦ γρυσοῦ ἑπποδρομίου καὶ τῶν ἔν αὐτῷ τελουμένων». 


Προέρχονται ἅπαντες ἐννύχιοι, ἠλλαγμένοι ἀπὸ λευχῶνΒ 
χλανιδέων, οἱ μὲν ἐν τῇ ϑερμάστρᾳ, οἱ δὲ ἐν τῇ ἀψίδε" καὶ 


11, Post τριχόγχον diatinctionem om. ed. 12. ἀσπαϑαρέωνγ. οἱ 
σπαϑαρ. ed. 


hoe ordine adatare solent. Imperator, ut ipsius mos est, ἴῃ solio 
sedet, ante ipsum praefecti eubiculo, patricii et atrategi utrinque 
ἃ pulpito ἐπ ianuis, post eos senatores εἰ consulares pariter in ia- 
auis consistunt. Sie δὲ eunuchi protospatharii pone Imperatorem 
prope ihronum in mutatoriis, barbati protospatharii εἰ qui arma 
tenent, αἱ dictum est, coram portis triconchi. A tergo cunucho- 
rum protosſspathariorum, quorum supra meminimus, spatharocubicu- 
larii εἰ cubicularii in tertia parte triconchi, spatharocandidati et 
apatharii δὰ utrumque Imperatoris latus in marmoreis pulpitis, ce- 
rimoniarius ante dictos spatharocandidatos εἰ 2patharios, εἰ ἃ tergo 
εἰπε ailentĩarii adstant. 
CAP. 68. 
De aureo hippodromo, δὲ quae ἐπ illo peraguntur. 


Ommes albis vestibus induti nocte partim δὰ caminum, partim 
δὰ δρεϊάεπι procedunt: praepositus, accepta ἃ ilentiario combina, 
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λαβὼν κομβέναν ὃ πραιπόσιτος παρὰ σιλεντιαρίου, εἰσέρχεται 
καὶ ἐπιδίδωσιν αὐτὴν τῷ βασιλεῖ, ὃ δὲ βασιλεὺς κελεύει τῷ 
πραιποσίτῳ δοθῆναι τὸ πέρατον, καὶ ἐξελϑὼν μετὰ τῶν τοῦ 
κουβουκλείου ἁπάντων, διέρχεται διὰ τῶν διαβατικῶν τῶν ἁγί- 
ὧν τεσσαράκοντα. εἶτα ἐλθόντα ἐν τῷ ἡμικυκλίῳ τοῦ τρικόγεϑ 
χου δέχεται αὐτὸν ἐκεῖσε ὁ τῆς καταστάσεως μετὰ σιλεντια-᾿ 
οίων ἁπάντων, καὲ διέρχεται μετ᾽ αὐτῶν ὃ πραιπόσιτος διώ 
τὸ τῆς ἀψίδος καὶ τῆς δάφνης. ἀπελθὼν δὲ μέχρι τοῦ αὐὖ- 
γουστέως, ἐξέρχεται εἰς τὸ στενὸν ἐν τῇ χρυσῇ χειρὲ, καὶ 
εὑρίσχει ἐκεῖσα ἑστῶτας τοὺς χούρσωρας μετὰ τῶν δεκαγῶνιο 
σἔνϑεν κἀκεῖσε. διελϑόντες δὲ μέσον αὐτῶν οἱ τὸ δήμαρχοι 
καὶ ὃ ἀχτουάριος καὶ πλησιάσαγτες τῷ πραιποσίτῳ, προσκυ- 
ψοῦσιν αὐτῷ, καὶ εἰϑ’ οὕτως δίδωσιν αὐτοῖς ὃ πραιπόσιτος 
τὸ πέρατον, εἶτα ὑποστρέψας ἀπὸ τῶν ἐκεῖσε, δηριγευόμενος 
ὑπὸ τῶν προειρημένων, εἰσέρχεται ἐν τῷ παλατίῳ. (B.) Ois 
δὲ βασιλεὺς περιβαλλόμενος τὸ χρυσοπερίκλειστον αὐτοῦ σα- 
γίον καὶ δηριγευόμενος ὑπὸ τῶν ἀρχόντων τοῦ κουβουκλεί- 
ου, διέρχεται διὰ τῶν διαβατικῶν τοῦ τρικόγχου, ἀψίδος τε 
καὶ τῆς δάφνης, ἅπτων κηροὺς ἐν τοῖς εὐχτηρίοες, ὡς εἰϑι- 
σται αὐτῷ. καὶ διελθὼν διὰ τοῦ αὐγουστέως, εἰσέρχεται εἰςλο 
Ὁτὸν ἅγιον Στέφανον, καὶ ἀπὸ τῶν ἐκεῖσε ἀνέρχεται διὰ τοῦ 
μυστικοῦ κοχλιοῦ ἐν τῷ κοιτῶνι τοῦ καϑίσματος, καὶ ἐκχεῖσε 
παρακύπτει, μέχρις ἂν ἅπαντα εὐτρεπισϑῶσε. τοῦ δὲ τῆς 
καταστάσεως ἐλθόντος καὶ δηλώσαντος τῷ πραιποσίτῳ, ὡς 
8. ΣΧΟΑ. Ἱστέον, ὅτι πάντα τὰ ἱπποδρόμια, τῶ τε πρωΐ καὶ 


. θεέλης [δήλης οοἀ. εἰ ε4.}1 γενόμενα, τοῦτον τὸν τύπον καὶ ταύτην 
ἔχουσι τὴν τάξιν. ιι. οὗ δὲ δήμ. ed. 


intrat eamque Imperatori tradit, qui praepositum paratum dare iu- 
Ῥεῖ, isque ceum omnibus cubiculariis abiens, per porticus sanctoram 
quadraginta progreditur. In hemicyelum triconchi venientem ceri- 
moniarius cum omnibus silentiariis excipit, his comiĩtantibus, per 
δροϊάεπι εἰ daphnem transit. Postquam vero δὰ augusteum perve- 
nit, δὰ triclinium in aurea manu pergit, ibique cursores οὑπὶ de- 
canis suis utrinque constitutos invenit, Per medium horum tribuni 
et actuarius ingressi, δά praepositium accedunt, εὖ prono in terram 
corpore eum salutant, quo facto, eis paratum dat, et ἂν his rerer- 
sus, in dictorum comitatu palatium intrat. (II.) Imperator sagum 
suum auro praetextum gestans οἵ ἃ cubhiculo praeſectis stipatus, per 
porticum triconchi, apsidis εἴ daphnes transit, accensis pro more in 
oratoriis cereis. Digressus vero Ler augusteum, δὰ 5. Stephani pro- 
cedit, inde per secretam cochleam ad cubiculum throni adscendit, 
unde, usque dum omnia parata sunt, prospicit. Cerüĩmomiarius abit, 
εἰ praeposito nuntiat, vasa omnia promta esse, aurigas egressos οἷ 








DE ΟΕΆΙΜΟΝ. ΑὙ1ΔΛῈ ΒΥΖΑΝΤ. 1. 68, 305 


ὅτι πάντα ἕτοιμά ἔστι τὰ σκεύη, ἐξελθόντες οἱ ἡνέοχοι ἐποί- Με. 127.b 
σαν τὰ ἀποδιαλύσιμα αὑτῶν, καὶ ἵστανται ἐν τοῖς ἰδίοις τό“ 
ποις μετὰ τῶν ἁρμάτων αὑτῶν, οἱ δὲ δημοχράται καὲ οἱ δη- 
μαρχοι ἀνῆλθον ἐν ταῖς ἔξ ἔϑους καϑέδραις ὕπισϑεν τῶν δή- 
ὅμων, ἐχδεχόμενοι τὴν ἀνατολὴν τοῦ δεσπότου, ὅπως ἀνέλϑω- Ἑὰ.1,. 178 
σιν ἕκαστος ἐν τῷ αὑτοῦ δήμῳ, ἅπαντες οἵ ἵπποι τῶν ὧρμά- 
τῶν ἀνῆλθον, ὃ στρατὸς μετὰ τῶν φλαμούλων ἵσταται ἐν 
ταῖς τάξεσιν αὑτῶν, ὃ χοιγὸς λαὸς ἀνῆλϑον καὶ ἐπληρώϑησαν 
τὰ βάϑρα. τότε εἰσελθὼν ὃ πραιπόσιτος δηλοῖ τῷ βασιλεῖ, 
τοὺς ὅτε ἅπαντα ἕτοιμά ἐστιν" δ΄ δὲ βασιλεὺς κατέρχεται διὰ 
τῆς λιϑίγνης σχάλας, κατερχόμενος δὲ λέγει τῷ πραιποσίτῳ 
οδὸς μεταστάσιμον"" κακεῖνος λέγει μεγάλως ,,μεταστάσι- 
μον." εἰσέρχεται δὲ ὃ βασιλεὺς ἐν τῷ κοιτῶνι αὐτοῦ, καὲ 
προσχαλεσώμενος ὃ πραιπύσιτος τοὺς βεστήτορας, εἰσέρχονται 
τϑχαὲὶ περιβάλλουσι τὴν χλανίδα τῷ βασιλεῖ, εἰπόντος δὲ τοῦ 
πραιποσίτου , κελεύσατε," ἐξέρχονται οὗ βεστήτορες ἀπὸ τοῦ Β 
κοιτῶνος, καὶ στεφϑεὶς ὑπὸ τοῦ πραιποσίτου ὃ βασιλεὺς ἐξέρ- ᾿ 
ζεται ἀπὸ τοῦ κοιτῶνος, δηοιγευόμενος ὑπὸ τῶν ἀρχόντων τοῦ 
κουβουχλείου, στὰς δὲ εἰς τὸ στενὸν, νεύει τῷ πραιποσίτῳ, ὃ 
δοδὲ πραιπόσιτος τῷ ὀστιαρίῳ, καὶ ὃ ὀστιάριος εἰσάγει τοὺς πα- 
τρικίους, τὸ δὲ βῆλον τῆς πύλης ἐκείνης σιλεντιάριος ποιεῖ, 
(Γ.) Εἰσελϑόντες δὲ ἔσω οἱ πατρίκιοι μετὰ καὶ τῶν στρατηγῶν, 
πίπτουσι, καὶ ἀναστάντων αὐτῶν, νεύει ὃ βασιλεὺς τῷ πραι- 
ποσίτῳ, καὶ λέγει μεγάλως ,,κελεύσατε." ἀπὸ δὸ τῶν ἐ- 


decursionem 86 accinxiase, inque locis 30is cum curribus consistere: 
principes vero οἱ tribunos factionis δὲ solitas 2edes pone factiones 
ascendisse, εἰ mandata ἃ Dominis, πὲ singuli in sua factione acce- 
dant, exspectare, equos omnes curribus iungendos adductos 6686, 
exe reitum cum flammulis in suis ordinibus adstare, communem po- 
pulum adscendisse sealatque omnes complevisse. Tunc —— 
ad Imperatorem accedens, parata omnia esse nuntiat: is per 8εᾶ- 
lam lapideam descendens, praeposito edicit: δὰ proceasum, is elata 
voce: Proceaus. Imperator se δὰ cubiculum confert, δὰ quem ve- 
atitores ἃ praeposito arcessiti intrant, εἰ Imperatorem tunica in- 
duunt, praeposito dicente: Iubete; vestitores 6 cubiculo abeunt, 
εἰ ipse Imperator, ἃ praeposito coronatus, praefectis cubienli co- 
mitantibas, discedit, inque angusta porticu constitutus, signum 
——— hie oatiario dat, qui patricios addueit, eius portae ve- 
um ↄilentiario curante. (III.) Patricii intro cum strategis ingressi 
procidunt, quibus rurgentibus, Imperator rursus praeposito signum 
dat, qui magna voce exclamat: Iubete. ΑΒ his Imperator stipatus, 
in triclinium prodit, ubi eo die coronatur, aimulque tres quatuorve 
aIlentiarii intrant, quorum tres δὰ dexttam factionis partem ἃ tergo 


Conatantinus Porpkyr. Vol 1. 20 


306 , ΟΟΝΘΤΑΝΎΤΙΝΙ ΡΟΚΡΗΥΒΟΟΘΈΝΙΤΙ 


κεῖσε δηριγευόμενος ὃ βασιλεὺς, ἐλϑὼν ἵσταται ἐν τῷ τρι- 
κλύῳ, ἐν ᾧ ἀριστᾷ τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ, καὶ εἰσελϑόντες σιλεν.- 
ατιάριοι τρεῖς ἢ καὶ τέσσαρες, οἱ μὲν τρεῖς διέρχονται ἂν τῷ 
δεξιῷ μέρει τῆς δοχῆς ὄπισϑεν, ὃ δὲ ἕτερος ἵσταται ἐν τῷ 
Μειαδιαμόέσῳ. λαβὼν δὲ νεῦμα ὃ πραιπόσιτος παρὰ τοῦ βασιλέως," 
δίδωσε νεῦμα τῷ σιλεντιαρίῳ, ὁ δὲ σιλεντιάριος ἀπέρχεται 
ἐν τῷ βήλῳ, καὲ λέγει μεγάλως ,,λεβά " καὶ εἰσάγει τὸν τῆς 
καταστάσεως, καὶ ἵσταται μέσον τῆς δοχῆς, λαβὼν δὲ πάλιν 
γεῦμα ὃ πραιπόσιτος παρὰ τοῦ βασιλέως, νεύει τῷ μαγίστρῳ, 
μὴ ὄντος δὲ μαγίστρου, νεύει τῷ κοιαίστώρι. ἰστέον δὲ, ὅτι,10 
εἰ μὲν ὃ ὕπαρχος τοῦ πραιτωρίου καὶ ὃ χοιαίστωρ οὐκ εἶσι 
πατρίκιοι, πρὸ τῆς συγκλήτου ἴδιον βῆλον εἰσέρχονται" λα- 
βὼν γὰρ νεῦμα ὃ μάγιστρος, νεύει λέγων τῷ τῆς καταστάσεως 
»κόμητες," κἀχεῖνος ἀπελϑὼν λέγει, λεβά.᾽᾽ καὶ εἰσέρχονται 
Ἠοὲ τῆς συγχλήτον, προσχυνήσαντες δὲ ἵστανται ἕκαστος αὐ-τΆ 
τῶν ἐν τῇ τάξει αὑτῶν" εἶτα νεύεε πάλιν ὃ βασιλεὺς τῷ 
πραιποσίτῳ, ὃ δὲ πραιπόσιτος τῷ μαγέστρῳ, ὃ δὲ μάγιστρος 
γεύει τὸ δεύτερον τῷ τῆς καταστάσεως, λέγων ,προφέκτωρ “" 
καχεῖνος εἰς τὸ βῆλον ἀπελϑὼν λέγει ,,λεβὰ," καὶ εἰσέρχεται 
ô ἀπὸ ἐπάρχων" προσχυνήσας δὲ καὶ αὐτὸς, ἵσταται ἐν τῇ,ο 
τάξει αὑτοῦ. εἶτα νεύει ὃ βασιλεὺς τῷ πραιποσίτῳ, κἀκεῖνος 
τῷ τῆς καταστάσεως, καὶ λέγει, χελεύσατε “᾿ αὐτοὲ δὲ ὕπερ- 
EdL. ᾿ιγρεύχονται ,,εἰς πολλοὺς καὶ ἀγαϑοὺς χρόνους." (A.) Καὶ 
εὐθέως κατασχὼν ὃ τῆς καταστάσεως τὸ ἀχρον τῆς χλανίδος 
τοῦ βασιλέως καὶ ποιήσας ῥωσθέλιον, ἐπιδίδωσε τῷ βασιλεῖ," 


4. εἰσέλθονται ed. 18. τὸν τῆς κατ. cod. 


transeunt, unus in medio conaistit. Signum ab Imperatore post- 
quam praepositus accepit, silentiario annuit, qui ad velum digres- 
sus, magna voce clamat: Leva, et cerimoniarium addueit, inque 
medio factionis collocat, iterumque signo ab Imperatore dato, prae- 
positus magisſtro annuit, aut, si is praesens non est, quaestori. 
Quodsi vero praeſectus praetorio et quaestor patricii non sint, ante 
senatum proprium velum ingreliuntur: magister quoque, signo ac- 
cepto, cerimoniario annnens, dicit: Comitos, isque discesaurus, ait: 
Leva. Senatoreꝶ ingressi, adorant, suoque singuli ordine adstant. 
Rursus Imperator praeposito, is magistro, magister iterum cerimo- 
niario signum dat, εἰ dicit: Praefecti. Αἱ is in velum procedens, 
dicit: Leva, quo facto, expraefectus intrat, εἰ, postquam adoravit, 
in ordine δυο adstat. Posthac praeposito Imperator, praepositus ce- 
rimoniario annuit, qui dicit: Iubete, illi: In multa boncaque tempo- 
γα εἴς acclamant. Ἦν.) Statim cerimoniarius, comprehensa Impe- 
ratoris tuuica, rhoathelium facit, idque huic tradit, ut, throno con- 
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ὅπως ἀνελθὼν ἂν τῷ σέντζῳ, σφραγίσῃ μετ᾽ αὐτοῦ τὸν λαὸν 
κατὰ συνήϑειαν. δηριγευόμενος δὲ, ὡς πρᾳρίρηται, ὑπ' αὖ- 
τῶν πάντων ὁ βασιλεὺς, ἐξέρχεται καὶ ἀνέρχεται ἐν τῷ κα- 
ϑίσματι, καὶ στὰς ἔμπροσϑεν τοῦ σέντζυυ, σφραγίζει τὸν λα- 
δὸν ἐχ γ᾽, πρῶτον μὲν μέσον, δεύτερον τὸν τοῦ Βενέτου δῆ. 
μον, τρίτον τοῦ Πρασίγου, καὶ καϑέζεται ἐπὲ τοῦ σέντζου: 
μετὰ δὲ τήν συμπλήρωσιν τῆς εὐφημίας τοῦ δήμου καὶ τῶν 
στρατευμάτων νεύει ὃ βασιλεὺς τῷ πραιποσίτῳ' ὃ δὲ πραι- 
πύσιτος ἔξελϑὼν ἔξω τοῦ καϑίσματος, ἵσταται ἐπάνω τῶν 
ιοβάϑρων, καὶ προσκαλεῖται τούς τε πατρικίους τοὺς κατὰ συγ-ἢ 
ἥἤϑειαν ἐχτελοῦντας προσκύνησιν, καὶ εἰσελϑοντὲς κατὰ τὴν 
τάξιν αὐτῶν ἐν τῷ καϑίσματι, προσκυνοῦσι τῷ βασιλεῖ, καὶ 
ἐξέρχονται ὑπερευχόμενοι, καὶ ἵστανται ὑποχάτω τῶν βά- 
ϑρω» ἔὄμπροσϑεν τῆς μεγάλης πύλης. καὶ μετὰ τὴν συμπλη- 
τόρωσιν πάντων λαβὼν νεῦμα ὃ πραιπόσιτος παρὰ τοῦ βασι- 
λέως, δξελϑθὼν ἵσταται πάλιν ἐπάνω τῶν βάϑρων, καὶ νεύει Ma. 128.b 
τοῖς τὴν προσχύνησιν τελέσασιν, ὅπως ἀπέλθωσι ἐν ταῖς αὖ... 
τῶν τάξεσιν ἐν τοῖς σκαμνίοις. τελεσθέντων δὲ τῶν δ' βαῖ- 
ὧν, ἀνίσταται ὅ βασιλεὺς ἀπὸ τοῦ σέντζου, οἱ δὲ πατρίκιοι 
2οχαὶ οἱ στρατηγοὲ ἵστανται ἐν τῷ τριχλίνγῳ, ἐν ᾧ ἀριστᾷ τῇ 
αὐτῇ ἡμέρᾳ ὃ βασιλεὺς, ἔνϑεν κἀκεῖσε, καὶ δηριγευόμενος ὑπὸα 
τῶν ἀρχόντων τοῦ κουβουχλείου, διέρχεται, αὐτοὲ δὲ ὑπερεύ- 
χοντῶι ,,εἷς πολλοὺς χαὲ ἀγαϑοὺς χρόνους." καὶ εἰσελθόντος “ 
τοῦ βασιλέως εἰς τὸν κοιτῶνα αὑτοῦ, λαμβάνει ὃ πραιπόσιτος 


1η. ἀπέλθωσι H., ἀπελθόντες cd., ἀπέλϑονται ed. 


meenso, populum eo more solenni signet. Stipatus ergo ab his omni- 
bus, ut supra dixi, Imperator abit inque sedem suam revertitur, et 
ante thronum consatitutus, ter populum signat, primo quidem me- 
dium, secundo Venetam, tertio Prasinam factionem, rursusque ἱπ 
Nrono residet. Peracta vero factüonis οἵ militum acclamatione, Im- 
perator praeposito signum dat: is ἃ throno progressus, aupra in 

dibus εἰαὶ, εἴ patricios pro more adorantes advocat, qui suo 
ordine δὰ thronum ingressi, Imperatorem adorant, faustaque appre- 
cati, discedunt, δὲ ante magnam portam infra δὰ gradus adstant. 
Peractis omnibus, praepositus signum ab Imperatore accipit, εἰ ite- 
rum egressus, supra in gradibus ante magnam portam constitutus, 
eos, αυἱ adorarunt, ut δὰ ordines δο5 ἴῃ scamna discedant, admo- 
πεῖ. Actis vero quattor palmis, Imperator e throſo surgit, patrĩcii 
et strategi in triclinio, ubt Imperator eo die convivium instituit, 
utrinque adstant: ipse ἃ σίου praeſectis, longa ae felleia tempora 
apprecantibus, stipatus, procedit. Ingresso autem συ συ τα 0um 
coronam praepositus ἃ capite demit, ingressi ἃ manilato vestitores, 
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τὸ στέμμα ἀπὸ τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ, καὶ εἰσελθόντες οἱ βε- 
στήτορες ἀπὸ κελεύσεως, λαμβάνουσι τὴν χλανίδα, καὶ ἐξέρ- 
χονται" εἰϑ᾽ οὕτως ἐξέρχεται ὃ βασιλεὺς, καὶ καϑέζεται ἐπὲ 
τῆς τιμίας αὑτοῦ τραπέζης μετὰ καὶ φίλων, ὧν κελεύει, καὲ 
ἀναστὰς ἀπὸ τοῦ κλητωρίου ὃ βασιλεὺς χαὲ μιχρὸν ἀναπαύ-" 
σας, ἐκδέχεται, μέχρις ὧν τὰ πάντα ἑτοιμασϑῶσιν ἐν τῷ 
ἱππικῷ. 
D Περὶ τοῦ δειλινοῦ ἱπποδρομίου. 


Εἴτα εἰσελϑὼν ὃ τῆς καταστάσεως δηλοῖ τῷ πραιποσίτῳ, 
ὡς ὅτι ἅπαντα ἕτοιμά ἐστι, καὶ ὃ πραιπόσιτος δηλοῖ τῷ βασιλεῖ'το 
ὃ δὲ βασιλεὺς διέρχεται διὰ τῆς λιϑίνης σχάλας, καὶ εἰσέρχεται 
ἂν τῷ κοιτῶνι αὐτοῦ, καὶ περιβάλλεται τὴν χλανίδα αὐτοῦ καὲ 
τὸ στέμμα κατὰ τὸ εἰωθὺς, καὶ δηριγευόμενος ὑπὸ τε τῶν 
ἀρχόντων τοῦ χουβουκλείου, διέρχεται διὰ τοῦ στενοῦ τρι- 
κλίνου, καὶ ἐξέρχεται ἐν τῷ μεγάλῳ τρικλίνῳ, ἐν ᾧ ἀριστᾷ, 15 
καὶ στὰς ἐκεῖσε ἅμα τῶν ἀρχόντων τοῦ κουβουχλείου, νεύει 

τῷ πραιποσίτῳ, κἀκεῖνος τῷ ὀστιαρίῳ, καὲ εἰσάγει πατρικίους 
Ed. L. 160 καὶ στρατηγοὺς, καὶ προσκυνησάντων τὸν βασιλέα, λαμβώνει 
γεῦμα ὃ πραιπόσιτος παρὰ τοῦ βασιλέως, καὶ λέγει, ,χελεύ- 

σατε͵," καὶ εὐϑέως ἐξελθόντες ἔξω τῆς πύλης οἵ τε πατρί κιοιλο 
καὶ στρατηγοὶ μετὰ τῆς συγχλήτου, ἵστανται ἔγϑεν κἀκεῖσε. 
καὶ τοῦ βασιλέως ἑστῶτος ὃν τῇ πύλῃ, πίπτουσιν οἱ προει- 
ρημένοι ἅπαντες, καὶ ἀναστώντων, λαμβάνει νεῦμα ὃ πραιπό- 


tunicam sumunt οἱ abeunt. Sic deinde Imperator egreditur, et una 
cum amicis, quos invitari iussit, venerandae mensae suae adsidet, 
postquam ἃ convivio surrexit et paululum quievit, dum omnia δὰ 
equorum decursionem parata sint, exspectat. 


DE VESPERTINA ΒΟΌΒΒΤΆΙ ὈΞΟΌΒΒΙΟΚΕ. 


Post haec ingressus cerimoniarius praeposito, omnia parata esse, 
nuntiat, praepositus Imperatori: qui per lapideas scalas digressus, 
cubiculum suum intrat, tunica indutus, coronam pro more sumit, 
aque praefectis cubiculo stipatus, per angustum triclinium transit. 
Inde δὰ magnum triclinium, ubi epulae instituuntur, una cum omni- 
bus cubiculũ praefectis se confert, εἴ praeposito, is ostiario, signum 
dat, εἰ patricios ἂς strategos adducit, qui postquam Imperatorem 
adorarunt, praepositus, sitno ab eo dato, dicit: Iubete, atatimque 
Ppatricii δὲ rategi, extra portam egressi, utrinque adsſtant. In porta 
autem Imperatore adstante, dicti omnes in terram procidunt, αυὲ 
postquam turrexere, praepositus aignum ab Imperatore accipit, ao 
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- ⸗ “ὉὋ ἂψ 3 
σιτος παρὼ τοῦ βασιλέως, καὶ νεύει τῷ τῆς καταστάσεως, καἀ- 
«ὦ 3 2 ⁊ v 
κεῖνος λέγει ,κελευσατε"" αὐτοὲ δὲ ὑπερεύχονται τὸν βασι- 
λέα. (B.) ᾿Απὸ δὲ τῶν ἐχεῖσε δηριγευόμενος ὃ βασιλεὺς Me. 12094 
-πό τε τῶν ἀρχόντων τοῦ χουβουχλείου, πατρικίων τε καὲ 
. 3 2 2 - , ᾿ - - " 
στρατηγῶν ᾽ ἀγὲρ χεται ὃν τῷ χαϑισματι μετα τῶν του χου-Β 
βουχλείου ἀρχόντων καὶ δύο᾽ μαγλαβιτῶν, σπαϑαρίων βαστα- 
ζόντων τὰ διστράλια, φορούντων καὶ τὰ σπαϑία αὑτῶν, ὡς 
ἐν ἑκάστῳ ἱπποδρομίμ εἰώϑασιε ποιεῖν. καὶ ἀνελθὼν ἐν τῷ 
εἩ 3 4 ⸗ * * 2 ⸗ , 
σέντζῳ ὃ βασιλεὺς καὶ σφραγίσας τὸν λαὸν ἐκ τρίτου, καϑέζε- 
τοξταε, καὶ μετὰ τὴν συμπλήρωσιν τῆς εὐφημίας τοῦ λαοῦ ἐξ- 
ἐρχεται ὃ πραιπύσιτος ἀπὸ κελεύσεως, καὶ γεύει τοῖς πατρι- 
“ω “«« « ὃ 
κίοις καὶ στρατηγοῖς, καὶ ἀπέρχεται ἕκαστος ἐν τῇ αὑτοῦ τα- 
⸗ —F 
ξεε τὸ καὶ καϑέδρᾳ δείλης γὰρ ἐν τῇ τοιαυτῃ ταξει ἐξέρχε- 
4 2. v “ 
ται ὃ βασιλεὺς, καὶ οὐχὲ ὡς τὸ πρωΐ. τελεσθέντων δὲ τῶν 
χὐτεσσάρων βαΐων, ἀνίσταται ὃ βασιλεὺς ἀπὸ τοῦ σέντζου, τῶν αὶ 
“« « “ Σ 7 
πατρικίων καὶ στρατηγῶν ἑστώτων ἐν τῷ τρικλίνγῳ, ἐν ᾧ ἀ- 
“ 2 4 ⸗ ⁊ ε ⸗ 
ριστᾷ, ἔνϑεν κἀκεῖσε, καὶ δηοιγευόμενος ὁ βασιλεὺς ὑπὸ τὸ 
τῶν ἀρχόντων τοῦ κουβουκλείου, διέρχεται μέσον αὐτῶν" αὖ- 
τοὲ ὑπερεύχονται ,,εἰς πολλοὺς καὶ ἀγαθοὺς χρόνους," καὶ 
αοδιελϑὼν διὰ τοῦ στενοῦ τρικλίγου, εἰσέρχεται ἂν τῷ χοιτῶνε 
αὑτοῦ, καὶ ἀπαλλάξας τήν τὲ χλανίδα καὶ τὸ στέμμα κατὰ 
τὸ σύνηϑες, περιβάλλεται σαγίον, καὶ κατέρχεται διὰ τοῦ μυ- 
στικοῦ κοχλιοῦ, καὶ διέρχεται διὰ τοῦ αὐγουστέως καὶ τῆς 
ἀψίδος καὶ τοῦ τριχόγχου. δηριγεύεται δὲ ὑπὸ πάντων τοῦ 
αἤχουβουκχλείου, ἑστώτων τῶν τὸ πρωτοσπαϑαρίων καὶ τῶν μα- 
γλαβιτῶν ἐν τῷ ἡμικυχλίῃ τοῦ τρικόγχον ἔμπροσϑεν τοῦ ἀ- 
6. μαγλαβιτῶν σπαϑαρίων, βασταζόντωγ ed. 
cerimoniario annuit, qui dicit: Iubete, ipsi felicia quaevis Impera- 
tori apprecantur. (II.) Imperator ἃ cubiculo praefectis, patriciis et 
atrategis stipatus, thronum cum cubieculariis et duobus manclaovitis, 
spathariis dextralia sua sSpathasque gestantibus, ut facere in omni- 
bus decursionibus solent, conscendit. Quo facto, εἰ populo ter 
aignato, sedet, δὲ populi acclamatione finita, praepositus ἃ man- 
dato egreditur, patriciis οἱ strategis signum daturus, qui omnes 
δὰ ordinem ac sedem suam discedunt. Vesperi enim πος ritu, δὲ 
non τ mane, Imperator procedit. Peractis quatuor palmis, ἃ thro- 
no surgit, patriciis οἱ strategis in triclinii, ubi convivium celebrat, 
utroque latere adstantibus, οἱ in obsequio praeſectorum cubiculo 
per medios, multa εἰ felicia tempora ipsi apprecantes, transit, 
perqne angustum triclinium digressus, cubiculum suum petit, τὶ 


tunica εἴ corona deposita, sagum pro more induit, perque secre- 
ſam cochleam, augusteum, apsidem εἰ triconchum procedit. Cu- 
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γίου ᾿Ιωάώννου. καὶ διέρχεται ὃ βασιλεὺς, δηριγευόμενος ὕ- 

D πὸ τῶν προειρημένων, διὰ τοῦ αὐτοῦ ἡμικυχλίου, αὐτοὶ δὰ 
ὑπερεύχονται τὸν βασιλέα, χαὲὶ διελϑὼν διὰ τῆς γανωτῆς πύ- 
λης τοῦ μονοθύρου καὶ διὰ τῶν διαβατικῶν τῶν ἁγίων μ΄, 
εἰσέρχεται ἐν τῷ χρυσοτρικλύῳ, καὶ ὑπερευξάμενοι μεγάλως 
οὗ τοῦ κουβουκλείου ἅπαντες τὸ , εἷς πρλλοὺς καὶ ἀγαϑοὺς 
χρόνους, ἐξέρχονται, καὶ ἀπέρχονται ἕκαστος αὐτῶν ἐν τῷ 
ἐδίῳ αὐτοῦ οἴκῳ. 


Ed. L. ιϑι ΚΕΦ. 89. 


Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν, ἱππιχοῦ ἀγομένου τοῦ καταλόγους, τὸ 


Προσκαλοῦνται οἱ δεσπόται τοῖς πραιποσίτοις, κελεύοντες 
Mo. ia9. b δοϑῆναι τὸ βηλάριον, ἦτοι κρεμάσαε τὸ πάνιον. ὃ ἂὲ πραι- 
Γ΄ πόσιτος ἐξελθὼν, λέγει τῷ ϑεσσαρίῳ: ,,(ἄπελϑε, βάλε ἄνω." 
ὃ δὲ ξξεοχόμενος ἔρχεται εἰς τὸ στάμα, ἤγουν εἰς τὸ Π, καὲ 
κατασφραγίζων, ποιξξ τρεῖς σταυροὺς, καὶ ἀπὸ τῶν ἐκεῖσειβ 
ἀπόρχεται εἰς τὸ δεύτερον χριτάριον, κἀκεῖσε ὁμοίως κατα- 
σφραγίζει τρίτον ἐπὲ τὰς ϑύρας, καὶ λέγει τρίτον μεγάλῃ φω- 
Βνῆ" οἄπελϑε, βάλε ἄνω," καὶ εὐθέως ὃ χουστωδιάριος κρε- 
μᾷ τὸ βῆλον ἀνῶ, καὶ ὃ μαγγανάριος ἱστᾷ τὰ κάγκελλα. ὃ 
δὲ ϑεσσάριος ἀπὸ τῶν ἐχεῖσε κατερχόμενος, ἀπέρχεται εἰς τὸγλα 
σταῦλον, καὶ ἵσταται εἰς τὴν φλιὰν τοῦ μεγάλου πυλῶνος, 


ἃ. αὐτοῦ οπι, ed. 13. ϑεσσεραρίῳ οοπὶ. Leich. 40. εἰς τὰ 
στάβλον ed. 


bicularii omnes eum comitantur, protospatharii vero et manela- 
vitae in hemicyelo triconchi ante S. Ioannis aedem adstant. A 
dictis stipatus Imperator, μὲς idem hemicyclum transit, ipsis ἔδυ- 
sta οἱ —B perque cancellatam portam et porticus qua- 
draginta Sanctorum aureum triclinium intrat, ubi cubicularii omnes 
alta voce εἰ acclamant: In longa εἰ fſelicia tempora? et εἷς ab- 
eunt, εἰ singuli ad aedes δυὰς discedunt, 


ΘΑΡ. 69. 
Obsſeruanda, quando equitatus fit designatio. 


Domini praepositos vocant, utque velarium dent sen pannum 
suspendendum curent, praecipiunt. Praepositus vero discedit, εἰ 
tesserario dicit: Abi, 34uFSum proiice, atque sic tesserarius ad statio- 
nem circi, quae formam litterae Trefert, accedit, et ter populum eru- 
cçce signat, inde ad secundam stationem, ubi pariter ad iannas crucem 
facit, terque magna νόος exclamat: Abi, sursum prolices; tunc cu- 
stodiarius velum statim in superiori loco suspendit, οἱ machinarius 
cancellos constituit. Tesrerarius ab eo loco descendit, stabulumque 
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καὶ λέγει μικρᾷ τῇ φωνῇ" οθ,Ἑϑεῦτε ἔμπροσθεν, παιδία, χαί- 
θέτε, ἄγετε" καὶ ἀνταποχρίνονται λέγοντες μεγάλῃ φωνῇ 
πάντες οὗ σταβλησιανοὲ,, χαίρετε." εἴτα λέγει ὃ ϑεωρητής" 
υϑεοῦ τὴν γίχην ἔχει" εἶτα οἱ σταβλησιανοί" τὸ πρόσω- 
ὅπόν σου, οὐρώνιε," οἱ Πράσινοε  λύμπιε." ὁμοίως οὐφη- 
μοῦσι τὸν τοῦ λευχοῦ, οἱ δὲ Πράσινοι τὸν τοῦ ῥονυσίου. καὶ 
πάλιν λέγει ὃ ϑεωρητὴς φωνῇ μεγάλῃ ,,ἅγιε, τρισάγιδ.᾽" καὶ 
ἀποχρίγνονται πάντες καὶ λέγουσι" ,,νίκη εἰς τὸ Βένετον," οἷα 
Πράσινοι , εἰς τὸ Πράσινον.᾽" ὃ ϑεωρητὴς η,»ὐέσποινα Θεοτό-- 
roxs ὃ λαός" ο,νἱχὴ εἰς τὸ Βένετον," οἱ Πράσιγοϊ , εἰς 
τὸ Πράσινον." ὃ ϑεωρητής" ο,τ͵οῦ σταυροῦ ἡ δύναμις"" ὃ 
λαός" ο,νέκη εἰς τὸ Βένετον," οἱ Πράσινοι ,,εἷἰς τὸ Πράσι- 
γον». ὁ ϑεωρητής" ο,Θεοῦ τὴν νίκην ἔχει τὸ πρόσωπόν σου, 
οὐράνιεε," οὗ Πράσινοε οὀλύμπιε." ὅμοιίως τοῦ φαχτιονα- 
τὔρίου εὐφημοῦσε καὶ τὸν μιχροπανίτην. (B.) ἹΜετὰ δὲ τὸ 
πληρωϑῆναι τὰς εὐφημίας εἰσερχόμενος ὃ ϑεσσάριος λαμβά- 
γει λόγῳ συνηϑείας αὑτοῦ χριϑῆς ταγάρια γ᾽ κουμουλάτα καὲ 
χορταρίου δέματα γ΄, καὲὶ εὐϑέως ἀναχωρεῖ, καὶ ἀπέρχεται Ὁ 
εἰς τὸν τοῦ Πρασίγου στάβλον, κἀζεῖσε τὰ ὅμοια ἐκχτελῶν, 
«αοεὐθέως δὲ λέγουσιν οὗ ἡνίοχοι» ,,νικήσατε τὰς ϑύρας," του- 
τέστεν (,ἀσφαλίσατε .᾽" καὶ τούτου γενομένου, ἵστανται οἱ δύο 
ἡνίοχοι καὶ οἱ δύο μαΐστορες καὶ οἱ δύο ϑεωρηταὶ, καὶ ἐπι-- 
τρέπουσι τοὺς σταβλησιανοὺς, καὶ ἐκβάλλουσιν ἕνα ἕκαστον 
4. ἄγεται cod. Cf. R. δὰ pag. 185. C. 6. 17. συγηϑείας R., συν- 
superscripto in ſine 4 cod. συνήϑει ed. . Ἀρεϑῆς Reisxk. 


ex οοἀ compendio, χρεϑάρε εὐ. 19. εἰς τὸ ed. 40. γι- 
κήσειε ed. 


ingressus οἱ δὰ limen magnae portae subsistens, voce submissa dicit: 
Fuge, huc, filii mei, aluete, agite; stabularii omnes elata voce 
respondent: Saluete. Postea inspector: Dei victoriam habet; ata- 
buſariâ: Faciem tuam, coelestis, Prasini; Oympie, codemque mo- 
do albac, Prasini russae factionis principi acclamant. Rursus ille 
voce elata: Sancte, ter sancte; cui omnes respondent, et dicunt: 
Vicioria Venetis, Prasinui: Prasinis. Inspector: Dominu Deipara; 
populus: Victoria Venetis; Prasini: Prasinis. Inspector: Crucis 
potentio; populus: Victoria Venetis; Prasini: Prosinis. Inspector: 
Dei victoriam facies tua, o coelestis, habet, Prasini: Olympie! Ut 
vero factionario, ita et micropannitae acelamant. (II.) Acclamatione 
finita, tesserarius accedit, et pro consuetudine tria hordei eribra 
accumulata totidemque foeni fasciculos sumit, εἴ statim δα Prasino- 
rum stabulum abiens, idem facit: tunc aurigae dicunt: Vincite iu- 
nuas, id est: custodite. Quo facto, dno aurigae, totidem magistri 
εἰ circenses stant, οἱ stabulariis praccipiunt, αἱ in medium stabulum 
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ξππον εἰς τὸ μέσον τοῦ στάβλου ἀπὸ τοῦ πρώτου ἕως τοῦ ἐσχά- 

Με.ιϑοι του, καὶ ϑεωροῦσιν ἀμφότεροι τὸ σώσιππον. δείλης δὲ προέρ χον- 
ται οἱ ϑεωρηταὶ μετὰ τῶν βηγαρίων εἰς τοὺς οἴχους τῶν χρατούν»- 
τῶν ἡνιόχων, καὶ ἀμφότεροι, οἵ τε ἡνίοχοι καὶ οἱ βηγάρεοι καὲ 

ἘΔ4,. 182 οἱ ϑεωρηταὶ, ἔρχονται εἰς τὸ δρνατόριον. μετὰ δὲ τὸ προελ-ϑ 
ϑεῖν τοὺς ἡνιόχους ἀνέρχεται ὃ δήμαρχος μετὰ ὀλίγων δη- 
μοτῶν καὶ τῶν λοιπῶν φυλητῶν, καὶ συναϑροϊζόμενοι πάντες 
ἀντιβάλλουσι πρὸς ἀλλήλους τὰ κάγκελλα χαὲ τοὺς ἵππους. 
οἱ δὲ ὀφφικιάλιοι κράζουσι τοὺς ϑεωρητὰς, ἵνα πειράσωσι 
τὰ κάγκελλα καὶ τοὺς ἵππους, μετα δὲ τὸ πειράσαι τούτουςτο 
τὰ χάγκελλα ὃ μαγγανάριος ἀνοίγει πάντα, ἐπείγοντος δὲ τοῦ 
τριβούνου, κατέρχονται οἵ τε ἡνίοχοι καὶ οἱ βηγάώριοι καὶ o 
ϑεωρηταὶ καὶ ὃ ἐπιστάτης, καὶ εἰσέρχονται ἀμφότεροι εἰς τὸ 
τριβουνάλιον, 


Β Περὶ τῆς ὄρνας, πῶς δεῖ κχυλίειγ. 15 


᾿Ιστέον, ὅτι ἢ ὕρνα ἵσταται ἐν τῷ μέσῳ τοῦ τριβουνα- 
λίου, καὶ ὃ φακχτιονάριος τιϑεῖ εἰς τὸ φατνίον τῆς ὄρνας τὰ 
δύο σφαιρία τοῦ μέρους αὐτοῦ ἐπὲ τὸν τόπον τὸν ἴδιον, ἔνϑα 
καὶ κάϑηται, ὅμοίως τοῦτο ποιεῖ καὶ ἧ τοῦ ἑτέρου μέρους 
φαχτιονάριος" εἰς δὲ τὸ μέσον καϑέζεται ἐκ προσώπου τοῦλο 
πραιποσίτου σιλεντιάριος, δεύτερος μετ᾽ ἐκεῖνον ὁ τριβοῦνος, 
τρίτος ὃ κούρσωρ, ὡς ἐκ προσώπου τοῦ ἀκτουαρίου, τέταρτος 


7. φιλητῶν ed. 10. τούτους τὰ χάγκελλα, ὅ μ-. ed. 18. 
τόπον ἴδιον ed. ᾿ 


aingulos equos ἃ primo δά ultimum deducant, quos num sani sint, 

omnes inspiciunt. Vesperi autem circenses cum bigariis δὰ vietorum 
aurigarum aedes se conſferunt, et utrique, tum aurigae, tum bigarii 
et inspectores δὰ urnatorium discedunt. Quo posſstquam aurigae δ6- 
cesserunt, demarchus cum factionariis nonnullis οἵ ceteris sodalibus 
ascendit, et omnes ibi congregati cancellos εἰ equos invicem confe- 
runt et inspiciunt. Officiales vero inspectores hortantur, αἱ cancel- 
los et equos examinent ac tentent, quo facto machinarius cancellos 
omnes aperit, εἴ, urgente tribuno, auritzae δὲ bitꝶgarii cum inspecto- 
ribus οἱ praeside descendunt ac tribunal ingrediuntur. 


DE VREIA, QquouxoDo ΔΟΙΤΔΆΪ DEBEAT. 


Urna in medĩâo tribunali constituta, ſactionarius duos globulos fa- 
etionis 3uae in stabulo eius loco proprio, ubi et sedem suam habet, 
reponit, quod idem factionarius alterius partis facit: in medio silen- 
tiarius, personam praepositi sustinens, secundus post hunc tribunus, 
tertius cursor, quasi actuarii loco, quartus combinographus impe- 
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ὃ βασιλικὸς κομβηνογράφος, καὶ ὄπισϑεν τῆς ὄρνας δύο κομ- 
βηνογράφοι, εἷς Βενέτου καὶ εἷς Πρασύνου, ὅπιοϑεν δὲ τῶν 
τοιούτων κομβηνογράφων παρίστανται οἱ ὀφφικιάλιοι. οἱ δὲ 
ἡνίοχοι ἐχ πλαγίων χαϑέζονται, δύο ἔνϑεν καὶ δύο ἐχεῖϑεν, 
δχαὲ μετ᾽ αὐτῶν οἱ ἐπιστάται, εἶτα φέρουσιν ἀμφότεροι ε- 
ὠρητὴν ἕνα, οἷον μέρος ἔχει προτίμησιν, ἵνα κυλίσῃ, τοῦ δὲ 
ἱσεαμένου ἐν τῷ μέσῳ, λαμβάνει γνώμην τον δ΄, καὶ λέγει" 
πῶς κελεύετε, ἱππάρια τὼ προζεύυξαντὰ καὶ γνωριζόμενα ξως 
ὅτου ἔχετε, καὶ ἔχομεν." καὶ συνταξάμενος ὃ ϑεωρητὴης, λέ- 
1ογεε πρὸς τοὺς ἡνιόχους" πῶς κελεύετε," καὶ εὐθέως αἴρει 
τὰ σφαιρία ἀπὸ τοῦ φατνίου, καὶ βάλλει αὐτὰ εἰς τὴν ὃρ- 
γαν, καὶ κυλίει τρίτον, καὶ οἷον ὧν χαλάσῃ σφαιρίον, ἐξέρ-- 
χεται, καὶ εὐϑέως δρίζουσι, καὶ ὀνομάζουσιν ἀμφότεροι τοὺς Ὁ 
ἀριστεροὺς τῶν δ΄ βαΐων, καὶ στοιχοῦντες ἐκβαίνουσι, καὶ ἀ-Με 130. h 
χϑγέρ χχονται εἰς τὸ ἀρματούριον, καὶ ἀντιβάλλοντες πρὸς ἀλλήλους 
στοιχοῦσι τὰς τρίγας, τῶν ϑεωρητῶν ἀμφοτέρων ἀπερχομένων 
καὶ ἐρχομένων, μετὰ τοῦ βασιλικοῦ χομβηνογράφου ἀποστοιχοῦ- 
σι τὰ βαΐα ὅλα. (B.) Καὶ τῇ ἕωϑεν ἀνέρχονται οἱ δήμαρχοι 
ἐν τῷ μεγάλῳ τρικλίγῳ τοῦ χυαιστωρίου, καὶ δίδοται ἐκεῖσδ 
αοτὸ πέρατον, καὲ εἰ ἔχουσί τε πρὸς ἀλλήλους οἱ δήμαρχοι, 
λαμβάνουσιν ἐχεῖσε δίκην κατενώπιον τῶν πραιποσάων, καὶ 
ἀπὸ τῶν ἐκεῖσε κατέρχονται οἱ δύο δήμαρχοι, ἕκαστος εἰς Ἑὰ 1,188 
τὴν ἰδίαν διασφαγὴν, καὶ σφραγέζει ἕκαστος τὸν ἴδιον δῆμον 


15. πρὸς ἀλλήλους, στονχοῦσι τὰς στρίγας τῶν ϑεωρ. εἃ, 


ratorius, εἰ pone urnam duo combinographi, unus Venetae, alter 
Prasinae, adsident, ἃ tergo horum ceombinographorum officiales ad- 
stant. Aurigae in lateribus, duo in uno, totidem in altoro, cumque 
ἱρεῖθ praefecti, consident. Tunc omnes inspectorem unum, ecuius 
nempe ſactio praecipuam dignitatem habet, adducunt, πὲ urnam mo- 
veat: is in medio constitutus, sententiam hos quatuor rogat εἰ 
dicit: Quomodo iubetis, equos instructos probatosque uti νος habe- 
tis, et πος habemus. Quae postquam inspector ordinavit, ad auri- 
gas dicit: Quomodo iubetis; et atatim globos ἃ stabulo tollit, eosque 
in urnam proiicit, qua ter agitata, quicunque globulus remansit, 
exit, et subito definiunt, ας vocant omnes sinisſstros quatuor palmarum, 
et ordine discedunt, inque urnatorium se recipiunt, ubi trigas suas 
inter 86 comparant et —*s dum inspectores abeunt δὲ veniunt, 
cumque imperatorio combinographo palmas omnes ordine dispopunt. 
(11.) Mane demarchi ad magnum triclinium quaestoris veniunt, ubi 
paratum datur, εἰ si forte demarchi litem aliquam inter 86 habent, 
causa ibi coram praepositis dirimitur, unde duo demarchi, unusquiæ 
que δὰ locum, ubi populum signare solet, discedunt, 3u0mque fa- 
ctianem tribus crucibus aignant. Quo peracto, ponulus factionis di- 
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ἀνὰ τριῶν σταυρῶν. καὶ λέγει ὃ λαὸς ἀπὸ τοῦ δήμου ἔσ" 
ἅ οἱ ἐσ κυρε» χαῖρε ὅλη ἡμέρα σήμερον, καλή σον ἡμέρα 
γίνεται." καὶ εὐθέως λέγουσιν οἱ κράχεαι ἑχάστου δήμου. 
ἀπὸ φϑογγῆς" οχαλῶς ἤλϑε ϑεοστέπτων ὃ δοῦλος" καλῶς 
ἦλθε προβολὴ εὐεργετῶν" καλῶς ἦλθεν ὃ πρωτοσπαϑάριοςβ 
τῶν δεσποτῶν ὃ ὑπήχοος." τῶν δὲ δημάρχων ἀνερχομένων 
πρὸς τοὺς ἰδίους δήμους, ὠπάρχεται ὃ λαὸς ἑχάστου δήμου 
ἀπελατικὸν ἢχ. π. δ. ,,οἱ τὴν ἀξίαν ϑεόϑεν ἀξιοδότως λα- 
Β βόντες, ϑεοστεφεῖς εὐεργέται, ὡς προσφελέστατον καὶ οἰχειο-- 
πόϑητον δοῦλόν σε ἐδόξασαν σήμερον ἐν ὑπερτέραις ἀξίαιςτο 
πρωτοσπαϑάριον ἔντιμον καὶ δήμαρχον ἐπαξίως, ὅπως σὺ 
εὐτυχήσῃς γνικητικῶς, ὁ δεῖνα ἠγαπημένε, τὸν χουσιοβένετον 
δῆμον," οὗ Πράσινοι οχρυσιοπράσινον.᾽" καὶ ὅτε ἀνέλϑῃ 
ἕχαστος τῶν δημάρχων εἰς τὸν ἰδιον δῆμον, λέγουσιν οἱ κρά-- 
xrut ἑκάστου δήμου» ,,ικαλὴν ἡμέραν ποιήσωμεν οἱ Βένετοιιϑβ 
μετὰ τοῦ δημάρχου" οἱ Πράσινοι ὁμοίως καὶ εὐθέως λέ- 
γουσιν τριαδικόν" ,τριάδα ὑμνήσωμεν οἱ Βένετοι, (οἱ Πρά- 
σενοι,) τὸν δεσπότην τοῦ παντὸς καὶ Θεὸν ἡμῶν, μίαν ἀδι- 
Cœioſrov ϑεότητα, τὴν τρισυπόστατον ἐξουσίαν, καὶ δύναμιν 
πρὸ πάντων τῶν αἰώνων ὑπάρχουσαν, καὶ εἰς πάντας τοὺςλο 
αἰῶνας διαμένουσαν, φῶς ὑπάρχει τρισήλιον, δι’ οὗ καὶ ὃ 
κόσμος φωτίζεται, Θεὸν ἐπουράνιον δοξάζωμεν τὸν ἐκ τῆς 
παρϑένου ἡμῖν ἀνατείλαντα" φύσει γὰρ ὑπάρχων φιλανϑρω- 
6. ô οπι. εὐ, 9. ϑεοστεφϑεῖς ed. 12. ἡγαπημέναε οοὰ, 
“3. φύσιν εὐ. 


εἶς: Salve, tota dies hodierna? Pulchra εἰδὲ lux oritur. Cantores 
aingularum factionum modulata voce: Feliciter advenit servus prin- 
cipum, ἃ Deo coronatorum! Peliciter venit α beneficis principibus 
promotus Peliciter venit protospatharius Dominis obsequens. De- 
marchis vero ad factiones suas accedentibus, populus uniuscuiusque 
factionis apelaticum toni ΟΡ], IV orditur: Qui ex merito dignitatem 
divinitus acceperunt, α Deo coronati benefactores, ut amiciasimum 
δὲ desideratum servum, te hodie ἐπ excelstori fastigio, protospatha- 
rium illustrem εἰ demarchum, pro merito constituerunt, μὲ vi- 
ctoriis tuis, o dilecte N., ſelicem reddas populum Venetum; Prasini: 
Prasinum. Et quando singuli demarchi δὰ suam factionem acces- 
sere, cantores factionum dicunt: Faustam hodie laetamque diem 
Veneti cum tribuno transigamus; Prasini similiter. Ac statim 
hymnum in honorem trinitatis recitant: Teinitatem πος Veneti 
erasini/ cunamus, Dominum universi Deumque noſstrrum, unam 
indivisam divuinitatem, ter-substantialem maiesſtatem et potesta- 
tem, ante omnia saecula exiſstentem, inque omnia δαεομία perman- 
zSuram Lumen koc quasi triplicis solis ast, quo orbis illuminatur? 
Deum cqeleatem, ex virgine ποδὶς natum, celebremus, qui, cuæx 
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πος, ἄγϑρωπος γενέσϑαι κατηξίωσε, τὸν προπάτορα δυσάμενος 
τοῦ ἀρχαίου παραπτώματος, καὶ κόσμον ὅλον ἠλέησειδόξα τῇ 
αὐτοῦ ἀγαϑύότητι." (Γ΄) Καὶ λέγουσιν οἱ κράχται",, Κύριε, Με.ι31. ἃ 
σῶσον ὃ δεῖνα καὶ ὃ δεῖνα τοὺς βασιλεῖς τῶν Ῥωμαίων "Ὁ 
δὲ λαὸς ἐκ γ᾽ ,, Κύριε, σῶσον." οἱ χράχται" ,τὰς αὐγούστας 
βοήϑησον, ὃ ἐν τριάδι ὑμνούμενος." ὃ λαὸς ἐκ γ᾽, Κύριε, 
σῶσον." οὗ χκράχται" τοὺς πορφυρογεννήτους φύλαξον, ὃ 
ἐν οὐρανοῖς δοξαζόμενος" ὃ λαὸς ἐχ γ᾽, Κύριε, σῶσον." 
οὗ χράχταει. αὔξει τὸ βασίλειον, αὔξοι καὶ τὸ Βένετον " ὃ 
τολαὸς ἐκ γ΄,, Κύριε, σῶσον." καὶ τρισαγιάξοντος τοῦ ὀργάνου» 
λέγουσιν οὗ χράκται" ο,τρισάγιε, βοήϑησον τοὺς δεσπότας "" 
ὃ λαὸς ἐκ γ᾽ ,,τρισάγιδ." οἱ χράκται" καὶ σὺ αὐτοὺς 9ϑε- 
ράπευσον ἐπὲ πᾶσι" καὶ ὃ λαὸς ὁμοίως ἐκ τρίτους ,,πλεο-Ὲ4.},. 184 
γνάζων τῆς ζωῇζς αὐτῶν χρόνους" ὁὃ λαὸς ὁμοίως ἐκ τρίτου. 
τδοῖ χράκται" οΥαὐν αὐγούσταις εὐσεβέσι φιλοϑέοις "" ὃ λαὸς 
ὁμοίως ἐκ γ. οἱ χράχται" ,,κκαὶ Βενέτων τῶν γγησίων ὑμῶν 
τῶν δούλων" καὶ ὃ λαὸς ὁμοίως ἐκ γ᾽. οἱ χράκταε ἐσ" 
ο»ἅγιθ, τρισάγιδ, τοὺς δεσπότας φύλαξον" ὃ λαὸς ὁμοίως 
ἐχ γ. οἱ χράχται" πνεῦμα τὸ πανάγιον, τὰς αὐγούστας 
ἀρσκέπασον"᾽" ὁ λαὸς οἱ ἔσ-͵,, πνεῦμα τὸ πανάγιον." οἱ χράχταιν 
»ἤτηρ τοῦ Θεοῦ ἡμῶν, τοὺς πορφυρογεννήτους φύλαξον" 
ὁ λαὸς οἱ ἐσ ,μήτηρ τοῦ Θεοῦ ἡμῶν." οἱ χράχται" ,Κύριε, 
ζωὴν αὐτῶν διὰ τὴν ξωὴν ἡμῶν" ὃ λαὸς οἱ ἐσ. ,,Κύριε,. 
ζωὴν αὐτῶν διὰ τὴν ζωὴν ἡμῶν. (4.) Τῶν δὲ δεσποτῶνΒ 


natura “μα Ἀοπείπμηι amantissimus sit, homo fieri voluit primoque 
parente nostro αὖ antiquo peccato liberato, totum mundum misera- 
tus est. Gloria ipsius bonitati. (III.) Cantores dicunt: Domine, 
ἮΝ. N. homanorum Imperatores conterva; populus ter: Domine, ter- 
ψα. Cantores: Qui ἐπ trinitate celebraris, Auguſstas adiuva! popu- 
lus ter: Domine, serua. Cantores: Porpkyrogenitos custodĩ, tu, 
μὲ ἐπ coelis lauduris populus ter: Domine serua? Cantores: Auge 
imperii, auge Venetorum felicitatem populus ter: Domine, serva 
Tuuc organo trisagium modulante, cantores dĩcunt: Ter sancte, Do- 
minos adiuva! populus ter: Ter sancte. Cantores: Tu ἐπ omnibus 
curam eorum gere populus eadem ter. Adaugens tempora vitae 
iprorum; sie populus ter. Cantores: Cum Imperatricibus piis Nei- 
με amantibus; populus eadem ter. Cantores: Cum Venetis humit- 
imis æervis vestris; populus similiter. Cantores: Sancte, ter san- 
εἰς, Dominos tuere; eadem populus ter repetit. Cantores: Spiritus 
δαποείεείπιε, Augustas protege populus: Spiritus tanctissime. Can- 
tores: Mauter DPei nostri, Porphyrogenitos custodi; populus: Mater 
Dei noari. Cantores: Domine, vitam eorum per nostram vitam 
ause? populus: Imo, Domine, vifam earum per noaram! (IV. ) δὶς 
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τὰ εἰωθότα τῆς τάξεως πραττόντων καὶ μελλόντων ἀἁνιέναε 
ἐπὶ τοῦ καϑίσματος, ᾿ποιεῖ ὃ ἀχτουάριος τὸ αἴσιον, καὶ εἰ 
μὲν ἔχει ὃ Βένετος προτίμησιν, λέγουσιν οἱ τούτων χράχται " 
ογάνάτειλον ἢ ἔνϑεος βασιλεία "" εἰ δὲ οἱ Πράσινοι, λέγου-- 
σιν" ,,ἀνάτειλον ἥ ἐχλογὴ τῆς τριάδος" ὃ λαὸς ἐχ γ᾽ , ,ἀ-β 
⸗ 39 « ⸗ 2. » ες * . ε * 2 
ψατειλον." οἱ χράχται" ,,ἀγάτειλον ὁ δεῖνα χαὶ ὃ δεῖνα αὐὖ- 
γοῦσται τῶν Ῥωμαίων" ὃ λαὺς ἐχ γ᾽, ἀνάτειλον." οἱ χρά- 
» γῃ φς ι * ᾿ [] ε 4 2 
xrur ,,αγναάτειλον οἱ ϑεράποντες τοῦ Κυρίου."" 0 λαὸς ἂχ 
Ογ᾽, , ἀνάτειλον.᾽" οὗ κράχται. ικἀνάτειλον οὗ ϑεύστεπτοι δε- 
σπήται σὺν ταῖς αὐγούσταις "" ὃ λαὸς ἐκ γ' ,,ἀνάτειλον." καῖτο 
΄ * 
εἰϑ᾽ οὕτως λέγουσιν ὠπελατικὸν δρομιχὸν ἤχ. π. α΄" ,,τὸ ϑεο-. 
πρόβλητον κράτος τῆς ὑμετέρας δυάδος, ὃ δεῖνα αὐτοχράτωρ 
καὶ ὃ δεῖνα ἡ δόξα τῆς πορφύρας, ἐχλάμψατε ἐπὲ δούλους. 
γνησίους, εὐφραίνοντες, δεσπόται, τὸν λαὸν ὑμῶν." καὶ πάλιν 
λέγουσιν οἱ κράχται" »ἀνάτειλον τὸ ὀρϑόδοξον κράτος" διϑδ 
4 ᾽ ’ —2 
λαὸς ἐκ γ᾽ ,,ἀνάτειλον." οἱ χράχται" ,νάγάτειλον τῶν Ῥω- 
ἢ ςἩ «. . 
μαίων ὁ πόϑος"" ὃ λαὸς ἐκ γ' ,,ἀγάτειλον.᾽" οἱ κράχται" 
» ᾿ ε 4. ε« ⸗ 4 3 .: ἐεἜ . 2 ⸗ ϑ.ϑ.- Ὁ 39 
υαἀνάτειλον ἢ χαρά ἡμῶν καὶ δόξαν" ὁ λαὺς ἐκ γ᾽, ἀνάτειλον. 
« ΄ ᾿ » ες . ἐς - 2 , ε 
Do κράχται" ,,ὠνάτειλον ὃ δεῖνα χαὶ ὃ δεῖνα αὐτοχράτορες Ῥω- 
Μ͵ε131:.} μαίων"" φϑογγεῖ καὶ ὃ λαὺς ἐκ γ᾽ ,,ἀνάτειλον." (Ε.) Τῶν δὲ de-a20 
σποτῶν ἀνιόντων ἐπὲ τοῦ καϑίσματος καὶ ἱσταμένων ἔμπροσϑεν 
“« δα “ Ἃ J 
τοῦ σένεζου, χατασφραγίζουσε μετὰ τὸ ἀχρὸν τῶν χλανιδίων 
αὐτῶν, πρῶτον μὲν μέσον, ἤγουν τὸ μεσοδίμην, ἔπειτα τὸν τοῦ 
Βενέτου δῆμον. εἰϑ᾽ οὕτως τὸν τοῦ Πρασίγνου, καὶ δὴ τῶν 


22. μετὸ cod. 43. μεσοδήμεον ed. 


Domini ritus solennes celebrant, dumque thronum conscensuri sunt, 
actuarius proces instituit, οἱ si Veneti praecipuam dignitatem habent, 
eantores eorum dicunt: Exorere, divine maieſtas Prasini: Eæorere 
trinitatis electio? populus ter: Exrorere! Cantores: Exoriantur N. 
M. Augustae homanorum? populus ter: Exoriantur Cantores: Ex- 
oriantur famuli Domini? populus ter: Exoriantur? Cantores: Ἐα- 
oriantur α Deo coronati Domini cum Imperatricibus! populus ter: 
Exoriantur?! Tunc apelaticum cursorium hymnum toni obl. IV: 
ADeo firmatum robur utriusque vestrum, N. Imperator εἰ N. gtoria 
purpurae, illustrate“radiis veſtris vobis servos addictos! exhilarate, 
PDomini, populum veſstrum Cantores iterum: Exorere, robur rectae 
idei. popuſus ter: Exorere! Cantores: Exorere, desiderium ἤοπιαπο- 
rum populus ter: Exorere Cantores: Exorere gaudium et gloria no- 
“ἴγα populus ter: Exorere! Cantores: Exrorere Ν. N. Imperator Roma- 
norum? populus clamat ter: Exorere (V.) Postꝗuam vero Domini in 
sutgestum ascenderuntet ante thronum stant, extrema tunica sua pri- 
mo populum medium seu in medio conſtilutum, deinde Venetum, po- 
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δεσποτῶν σφραγιζόντων, λέγουσιν οἱ δῆμοι" ,Ἅἅγιος, ἅγιος, 
ἐς ἢ ⁊ * 
yioG.“ οἱ χράχκται ,πολλὰ, πολλὰ, πολλα᾽" ὃ λαὸς ,,πολ- 
λὰ ἔτη εἰς πολλά." οἱ κράχται" ,,ὃ δεῖνα καὶ ὃ δεῖνα φι-ἘἙὰ,1,. 185 
λόχριστοι, ἐν Θεῷ νικῶᾶτε"" καὶ ὃ λαὸς ἐκ γ΄ ὅμοίως. καὶ 
δοῖον μέρος ἔχει προτίμησιν, λέγουσιν, ,οὐράνιε"" καὶ ὃ ἀν- 
“ - 3 ⁊ 
τὶς ,στέψον νίκαις τοὺς βασιλεῖς ἡμῶν." καὶ ὃ ἀντὲς,,τού-- 
τους συμβασίλευσον"" καὶ ὃ ἀντὶς, ἡ ἐξουσία ἡ ἄνω." καὲ 
ς » κν ⸗ 9} , ον» 4 ͵ - 
Ὁ ἀγντίς ο,χοσμοποϑητοι"" χαὶ ὁ ὠντίς ,μεμήσασϑε Θεοῦ φι- 
λανϑρωπίαν." οἱ Πράσινοι ,,τὴν ἀνωϑὲεν ἐξουσίαν" καὶ ὃ 
τοώντίς" ο,νἡμεῖς δὲ, ὦ στρατόπεδα, πῶς τροπώσωμεν πολεμί- 
ους"" οἱ Πράσινοι" ,,τοῦ στέψαντος τοὺς δεσπότας Ῥωμαί-: 
-“ ι ⁊ 
ὧν Θεοῦ φυλάττοντας τὴν πίστιν, καὶ τὴν εὐγνωμοσύνην 
δεσποτῶν." καὶ λέγουσιν οἱ κρώκται ,πολλὰ, πολλὰ, πολλά"᾽"» 
ὃ λαὸς ,πολλὰ ἔτη εἰς πολλά." οἱ κράκται' ,πολλοὲ ὑμῖν 
ϑ δ ⸗ « ⸗ 4} ε ᾿ ε 
τὔχροόνοι, τὸ πρόβλημα τῆς τριάδος "" οἱ Πράσιγοι" ,,ἢἣ ἐκλο-Ὦ 
3 2 26 33 ε ⸗ 2 ᾿ 4 —A ⸗ «᾿΄ 
. γὴ τῆς τριάδος." ὃ λαὺς ἐκ γ᾽ ,πολλοὶ ὑμῖν χρόνοι" οἱ 
Πράσινοι. ,,ἅγιε." οἱ κράκται “ »πολλοὲ ὑμῖν χρόνοι, ὃ 
* ’ 3 
δεῖνα καὶ ὃ δεῖνα αὐτοχράτορες Ῥωμαίων" ὃ λαὸς ἐχ γ' 
μ»πολλοὲ ὑμῖν χρόνοι." οἱ χράκται" »πολλοὶ ὑμῖν χρόνοι, οἱ 
« « * “««Ψ [ 
αοϑεράποντες τοῦ Κυρέου»" ὃ λαὸς ἐχ γ᾽ πολλοὶ ὑμῖν χρό- 
γοι." καὶ πάλιν λέγουσιν οἵ κράχται’ ,πόσην χαρὰν ἔχει ἥ 
πολιτεία, ὅτι βλέπει τοὺς ἰδίους δεσπότας “" φῳϑογγεῖ καὶ ὃ 
λαὸς ἐκ γ’ πολλὴν ἔχει χαρὰν ἡ πολιτεία." οἱ κράχται" 
ὑμεῖς ὑὕπά Σ τῶν Ῥωμαίων "" ὃ λαὺς ἐκ γ, ἅ 
οὑμεῖς ὑπάρχετε ἡ χαρὰ τῶν Ῥωμ ς ἔκ y ,,ἅ-. 


5. Pro ἀντὶς, h. 6. ἐντίος, ed. ubique ἂν τες. 1. φυλάττογ- 
τὲς ed. 


δἴσειηο Prasinum signant, ἀπο dum agunt, ſfactiones acclamant: 
Sonctus, sanctus, Sz2anctus Cantores: Multos, multos, multos; po- 
pulus: Multos annos ἐπ multos! Cantores: N. Ν. Ckristi amantes, 
ἐπ Deo vincite populus eadem ter: posta ea factio, quae reliquis 
antefertur, dicit: Coeleſtis! respondet altera: Victoriis Imperatore- 
nostros corona, Factio prior: Cum his regnum gere altera: Potestas 
auprema. Respondet superior: Orbis desiderium? altera: Divinam 
clementiam imitamini? Prasina: Supremam maiestatem? altera factio: 
Nos vero, o exercitus, quomodo hostes superabimus? Prasini: Dei, 
qui Dominos Rlomanorum coronavit, ſidem, εἰ aequitatem dominorum 
δεγυαπίει. Porro cantores: Multos, multos, multos! populus: Multos 
annos ἐπ muttos! Cantores Multa uobis tempora, propugnaculum 
trinitatis! Prasini: Electio trinitatis! populus ter: Multa vobis tem- 
Ῥογα! Prasini: Sancte? Cantores: Αἰμίξα vobis tempora, N. N. Im- 
rperatores ſlomanorum? populus ter: Multa vobis tempora! Cantores: 
Aulto vobis tempora, famuli Domini, populus ter: Multa vobis tem- 
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τῶν πλήϑυνον." εἶθ᾽ οὕτως λέγονται τὰ τριλέξια καὶ τὰ τε- 
τράλεχτα τὰ τῇ ἑορτῇ ἁρμόζοντα, δι᾽ ἣν καὶ τὸ ἱπποδρόμιον 
ἐγεγόνει. 


άχτα ἐπὶ γίχῃη τῶν ἡνιόχων. 


“Ἰέγουσιν οὗ κρώκται πολλὰ, πολλὰ, πολλά» ὁ λαὸςδ 
πολλὰ ἔτη εἰς πολλά." οἱ χράκται; καλῶς ἤλϑετε, ϑεοστέ- 
πτῶν οἱ δοῦλοι" καὶ ὃ λαὸς γ᾽ ,χαλῶς ἤλϑετε." οἱ κρά- 

Dærut καλῶς ἤλθετε, προβολὴ εὐεργετῶν" καὶ ὃ λαὸς γὶ 
Με.1.3.,» καλῶς ἤλϑετε.᾽" οἱ κράκται" ,χαλῶς ἦλθες, οὐράνιε, μετὰ 
γίκης,᾽" οὗ Πράσινοι ,,ὐλύμπιε"" κχκαὶ ὃ λαὸς γ ,καλῶςιο 
ἦλϑες." οὗ κράκται: καλῶς ἦλϑες, ἱκάσιε γικήσας, οἱ 
Πράσινοι ἀνατέλλων." ὃ λαὸς γ᾽ ,καλῶς ἤλϑες." οἱ κρά- 
κται" τὰ ἴσα αἰτούμεϑα τῆς ἐχ Θεοῦ νίκης ὑμῶν" οὗ 
Πράσινδι" ,,οῦτό ἐστιν ἐκ Θεοῦ γιχῆσαι"" ὃ λαὸς γ᾽, ,κα- 
λῶς ἤλθες." οἱ κράχται (πολλὰ, πολλὰ, πολλά" ὃ λαὸςιβ 
»πολλὰ ἔτη εἰς πολλά" καὶ ὅτε λαμβάνουσιν οἱ ἡνίοχοι τὰ 
Ed. L. 18) ἔπαϑλα, λέγουσιν οἱ κράκται" πολλοὲ ὑμῖν χρόνοι, ἡ ἔν- 

ϑεος βασιλεία" οἱ Πράσινοι. ,ἣ ἐκλογὴ τῆς τριάδος" ὃ 
λαὸς ἐκ γ ,,ἅγιε." οἱ κράχται" ηἡπολλοὲ ὑμῖν χρόνοε, οἔ 
ϑεράποντες τοῦ Κυρίου" ὃ λαὺς γ' ,, ἅγιε." οἱ Πράσινοιλο 
»»ὥγιε." οἱ κράκται" ,πολλοὲ ὑμῖν χρόνοι, ὃ δεῖνα χαὲ ὅ 
δεῖνα αὐγοῦσται τῶν Ῥωμαίων" καὶ ὃ λαὸς ἐκ γ᾽ ,,πολλοὲ 
ὑμῖν χρόνοι" οἱ Πράσινοι" ἅγιε." οἱ κράχται" ,,πολ-- 
16. τὸ ἔπαδλα ed. 


dent, et ter dicunt: Tempora eorum adauge. Postremo trilexia et 
tetralecta festto diei, ob quem decursio equestris instituta est, con- 
grua, recitantur. 


* 


ACTA 1... VICTORIAM AVRIGCAnVI. 


Dicunt cantores: Multos, multos, multos! populus: Multos 
annos in multos. Cantores: Feliciter veniſstis, servi α Deo corona- 
torum populus ter: Peliciter vonistis! Cantores: Feliciter veni- 
atis, α boeneficis principibus promoti populus ter: Feliciter veni- 
atis! Cantores: Feliciter veniſti, o coelettis, cum victoria? Pra- 
aini: Οἰγπιρίε populus ter: Feliciter veniti Cantores: Feliciter 
venisti, victor ſttrenue, Prasini: Exoriens; populus ter: Feliciter 
venisti. Cantores: Precamur, ut similia vestrae δα Deo victorice 
nobis eveniant Prasini: Hoc est per Deum vincere; populus ter: 
Feliciter venisti. Cantores: Multos, multos, multos populus: 
Mulios annos ἐπ multos? Dum vero aurigae praemia victoriae ac- 
cipiunt, cantores dicunt: Longa vobis tempora, divina maiestas? 
Prasini: Flectio trinitatis? populus ter: Sancte Cantores: Longa 


ᾧῳ, 
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λοὲ ὑμῖν χρόνοι, οἱ δεσπόται, σὺν ταῖς αὐγούσταις καὶ τοῖς 
πορφυρογεννήτοις “" ὃ λαὸς ἐκ γ᾽ ,πολλοὲ ὑμῖν χρόνοι" οἱ 
Πράσινοι" ,,ἅγιξ." οἱ κράκται" πολλοὶ ὑμῖν χρόνοι. τὰ 
τρία τῷ Οὐρανίῳ"" (οἱ Πράσινοι τῷ Ὀλυμπίῳ") καὶ ὃ 
λαὸς ἐχ γ᾽, πολλοὲ ὑμῖν χρόνοι οἱ κράκται" ,ο,Ιύριε, σῶ-Β 
σον τοὺς δεσπότας Ῥωμαίων" ὃ λαὸς ἔχ γ' ,,Κύριε, σῶ- 
σον." οἱ κράχται" τὰ ἴσα, δεσπόται, τῆς νίκης ὑμῶν" ὅ 
λαὸς ἐκ γ᾽, Κύριε, σῶσον." οἱ κράχται" ,, Κύριε, σῶσον 
τοὺς ἐκ σοῦ ἐστεμμέγνους"" ὁ λαὸς ἐκ γ᾽, , Κύριε, σῶσον.᾽" 
χοοΐ χράχται" ο,ἸΚύριδ, σῶσον τὸ πλοῦτος τῶν ὑπηκόων" ὃ 
λαὸς ἐκ γ᾽, Κύριε, σῶσον." οἱ κράκται" ο,ιτὰ ἴσα, δεσπόται, 
τὰ τῆς συγκλήτου" ὃ λαὸς ὁμοίως ἐκ γ΄. οἱ κράχται" ,τὰς 
ψίκας ὑμῶν πληϑύγει ὃ ϑεῖος λόγος" ὃ λαὸς ἐκ γ᾽ ὁμοίως, 
οὗ χράχται" ,, σύγχλητος φιλεῖ ὑμᾶς ἂν ὁμονοίᾳ" ὃ λαὸς 
156x γ᾽, ἅγιε." οἱ κράκται" ,τὰ ἴσα, δεσπόται, τῆς νίκης ὑμῶν 
κατὰ βαρβάρων" ὃ λαὸς ἐκ γ᾽ ὁμοίως, ἅγιδ." οἱ Πρασι-Ε 
vot »,»ἅγιε." οἱ κράχται" ,.ο ἐχϑροὶὲ ὑμῶν ἀπολοῦνται ϑεο- 
κρίτως" ὃ λαὸς ἐκ γ᾽ ,, ἅγιε." οἱ Πράσινον, ἅγιε." οἱ 
κράχται" τὰ ἴσα, δεσπόται, τῶν στρατοπέδων" ὃ λαὸς ἐκ 
07 ,»ἅγιε." οἱ Πράσινοι, ἅγιε," οἱ κρώχται. ,κγκκαὲ σὺν αὖ- 
τοῖς ὃ Θεὸς ὑμᾶς συνεργήσει"" ὃ λαὸς ἐκ γ᾽, ἅγιδ᾽" οἱ 
Πράσιγοι ..ἅγι.." οἱ κράχται' ,,τὰ ἴσα, δεσπόται, τοῦ λα- 


10. τὸ πλοῦτος cod., τὸν πλοῦτον ed. 


vobis tempora, ſamuli Domini! populus ter: Sancte Prasini: δαπ- 
εἰς! Cantores: Longa vobis tempora, N. N. Augustae Romanorum? 
populus ter: Longa vobis tempora? Prasini: Sancte Cantores: Lon- 
ξα vobis tempora, Domini, cum Imperatricibus et porphyxrogenitis 
populus ter: Longa vobis temporu! Prasini: Sancte! Cantores: 
Longa vobis ἱεπιρογα Flagitamus Uranio tria numismata (Pra- 
δἰ ἱ : Olympio ἣ populus ter: Longa vobis ἑεπιρογα Cantores: Do- 
mine, serva Dominos homanorum? populus ter: Domine, servua! 
Cantores: 4Jequalia, Domini, victoride vettrael populus ter: Do- 
mine, serva! Cantores: Domine, serva α te coronatos popu- 
Ἰὰς ter: Domine, serva! Cantores: Domine, serva diuvitios obse- 
quentium populus ter: Domine, serva! Cantores: Aequalia, Do- 
ini, senatui 7 populus ter eadem. Cantores: Victorias veiatras 
verbum divinum augeat populus ter eadem. Cantores: Senatus 
vos unanimiter amaut; populus ter: Sancte. Cantores: Aequalia 
victoriae vesſtrae contra barbaros, Domini? populus ter éodem 
modo; Prasini: Sancte. Cantores: Aduersarii vestri divino iudicio 
pereunt; populus ter: Sancte; Prasini: Sanctel Cantores: Aequa- 
δα exercitibus, Domini, eveniant populus ter: Sancte Prasini: 
δαποίε! Cantores: Similia, Domini, pupulo vestrol populus ter: 
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οὔ ὑμῶν" ὃ λαὸς ἐκ γ,, ἅγιε." οὗ χράχταε’ ,ἀπέλθατε 
χαὶ εὔξασθε τοὺς ἰδίους δεσπότας" ὃ λαὸς ἐκ γ᾽, ἅγιε." 
Ὁ (Β.) Καὶ μετὰ τὸ ἀπευχαριστῆσαε τοὺς δεσπότας ἀναβαί. 
γουσιν' οἱ ἡνίοχοι εἷς τὸ ὄχημα, καὶ λέγουσιν οἱ χράκται ἀπὸ 
φϑογγῆς ,πολλὰ, πολλὰ, πολλά“ ὃ λαὸς ,πολλὰ ἔτη εἰςϑ 
πολλά." κχαὶ εἶθ᾽ οὕτως λέγουσι τὸν χορευτικὸν ἤχ. δ΄.,,δό- 
Μει33.«ζα τῷ Θεῷ ἡμῶν, ὅτι δεδόξασται" μόνῳ τῷ ποιητῇ τῶν ἅ- 
πάντων καὶ χορηγῷ τοῦ ἔλέους ἁγιάζωμεν τὰ χείλη, ὑμᾶς 
ἀνευφημοῦντες, μέγιστοι εϑεργέται, αὐτοχράτορες “Ρωμαίων.- 
ἀληϑῶς γὰρ ἐν ὑμῖν οἱ πιστεύοντες τὰ ἀγαϑὰ καϑορῶσιν.᾽ το 
Ed L ι88 ἄλλος. ,,ιτίς ἔσχεν εὐεργέτας, ἀγαϑοποιοὺς τοιούτους, φυλατ- 
τοόνσας πᾶσι τὸ δίκαιον ἀνθρώποις καὶ ἀνεγείραντας Βενέτων 
εὐτυχίαν; “Δαβὶδ σὲ ἔχομεν, ἠγαπημένε, οὗ οὐχ εὑρήσει τὸν 
ὅμοιόν σου μετὰ σὲ ἥ πολιτεία." ἄλλος" ,,ἦ χαρὰ εἰς τὸ 
Βένετον ἐπιλάμπει, ὅτε ἀνατέλλει τὸ ϑεοπρόβλητον ἄνϑος, ὥς τϑ 
οἰκείους περιϑάλπον τοὺς Βενέτους" τοῦτο γὰρ κέχτηται ἥ 
πολιτεία ἐς εὐτυχίαν καὶ δόξαν τῆς βασιλείας." ἄλλος. ,ὅτο 
νικᾷ ὃ δῆμος οὗτος, ὅ βασιλεὺς ἐν πολέμοις σὺν τῷ στρατῷ 
εὐτυχεῖ ταῖς νίκαις, καὶ ἐν τῇ πόλει Ῥωμαίων ὑπεραύξει ἣ 
εὐθηνία. διὸ αἰτοῦμεν τὸ ϑεῖον, εἰς τοὺς αἰῶνας ἔχειν τοῖςο 
BBevéroię νίχας καὶ δόξαν." ([Γ.}) Ἰστέον, ὅτι ἀπὸ τοῦ δευτέ.- 


ι. ἀπέλθετε ὦ, ἃ. εὔξασϑαι εοἀ, 8. ἐλαίους εοὦ. 11. ἄλλος 
. 1. εἰ deinceps R. ex sigla cod., ἄλλο ed. 13. Δαβὶδ R. εχ 
compendio οοἀ,, ὁ δεῖγα ed. 20. εὐθϑυγία d. ᾿ τοὺς Βε- 


νέτους ed. 
Sancte! Cantores: Abite et Dominis vestris ζαιεία apprecamini 
populus ter: Sancte! (II.) Poſstquam γεγο felicia omnia Dominis 
ge sunt, currum aurigae couscendunt, εἰ cantores voce mo- 
dulata dicunt: Multos, multos, multos; populus: Multoe annos 
ἐπ multos Posthac saltatorium hymnum toni IV canunt: Glorio 
Deo nostro, quod ita placuit unico omnium credtori et misericor- 
diae chorago, —— labra, vobis acclamantes, maximi 
beneſici, Ϊπιρεγαέογες Romanorum. Vere enim ἐπ vobis credentes 
bona οπιπία conspiciunt. Alius: Quis tam clementes et beneficos 
Dominos unquam habuit, qui omnibus hominibus iustitiam serva- 
runt Venetorumque felicitùutem promoverunt? Te, dilecte, Davi- 
dem habemus, cui post te parem respublica non inveniet. Alius: 
Gaudium super Venetos resplendet, quando ſtos α Deo promotus 
exoritur, eoque Veneti ut servi incalesceunt. Hoc enim respublica 
ad ſelicitatem et gloriam imperii nacta 64. Alius: Quando δὲς 
populus superior δεῖ, Imperator cum exercitune bellis ἰαείαπε 
victoriam reportat, inque urbe homana abundantia augetur εξ 
crescit. Quare Deum precamur, μὲ ἐπ saecula Venetis victoriam 
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θον βαΐου λέγουσιν οἱ χράκται" κνικᾷ ἢ πίστις τῶν βασι- 
λέων" ὃ λαὸς ὁμοίως ἔχ γ΄. οἱ κράχται, τῶν αὐγουστῶν"" 
ὃ λαύς. νικᾷ ἡ πίστις τῶν αὐγουστῶν." οἱ κράκται, τῆς 
πόλεως" ὃ λαός. οινικᾷ ἡ πίστις τῆς πόλεως." οἱ κράχται 
5,,.τῶν Βενέτων" (οἱ Πράσινοι ,.,τῶν Πρασίνων"") ὃ λαός" 
„vxiæ ἢ πίστις τῶν Βενέτων"᾽ (οἱ Πράσινος ,,τῶν Πρασί- 
νων.) καὶ μετὰ ταῦτα λέγεται ἀπελατικὸν χε. ,, τοῦ στό- 
φους ὑμῶν ἑορτὴ ἐλευϑερίαν μηνύει ἀπὸ οὐρανῶν τοῖς ἀν- 
ϑρώποις" καὶ τὰ ἑξῆς. ἄλλος ἤχ. α΄ ,,χἂν ϑέλω σιγῆσαε 
Ἰοτῶν τρόπων σου, ἣ χριστότης, οὐχ ἐᾷ με. ὁ γὰρ πόϑος τὸν 
φόβον ἐχνικήσας, βιώζεταί μὲ εἰς τὴν σὴν εὐφημίαν, αἱ γὰρ α 
κατ᾽ ἐναντίων σου εὐτυχίαι ὡς βροντὴ ἐξηχοῦνται εἰς τὰ πέ- 
θατα τῆς οἰκουμένης." καὶ μετὰ ταῦτα λέγουσν οὗ χράχται 
ἐχάδιον» ,ἀνανα" ὃ λαός", ὅλος ὃ πόϑος ὃ τῶν Ῥωμαίων." οἱ 
τκράχται  ,νανα"" ὃ λαός", εἰς ὑμᾶς δρᾶται, τοὺς δὐεργέτας." 
οὗ κράχταε ο,νανά"" ὃ λαύς" οποῦ κόσμου γὰρ εὐσεβείᾳ 
δεσπόζετε ὅλως." οἱ κράκται" ,)γναγά" ὃ λαός", εἰς δικαίωμα 
πρῶτον τὸ φιλάγαϑον, κράτος ὑμῶν, δεσπόται." καὶ μετὰ ταῦ. 
τα λέγουσιν οἱ χράχταν ,δοῦλοι ὃ λαός" ογἡμεῖς δοῦλοι 
δοτῶν βασιλέων" ἐκ γ΄. οἱ κράχται" κ»γἰδὲ δοῦλοι ἀγαϑῶν βα- 
σιλέων."" ὁὃ λαὸς ὅμοίως ἐκ γ΄. οἱ κράκται" ,,.11δὲ δοῦλοι 
ἡμεῖς φιλοῦντες ἀξίως" ὃ λαὸς ὁμοίως ἐκ γ΄. οἱ κράκται" 
4. Verba: ὅ λαός"  μνεχᾷ ἢ, πίστις τῆς πόλεως οτα. εὦ το. οὐχ 
ἐξ μὲ Β., οὐχ ἐᾶμαι cod. εἰ εὐ. 1. χατεναγτίων ed. 


15, ὀρᾶταε R., ὁρᾶτε cod. εἰ ed. 16. Verba: τοῦ χόσμου -- 
ὃ λαός οι. ed. 17. δεσπόζετε R., δεσπόζεταε cod. 


gloriamque concedat. (III.) Sciendum eſt, secundae palmae can- 
οτος dicere: Vincit ſides Imperatorum; populus idem ter. Canto- 
res: Augusſtarum; populus: Vncit ſides Auguſstarum. Cantores: 
OUrbis; populus: Vincit ſides urbis. Cantores: Venetorum, (Prasini: 
Prusinorum); populus: Vincit ſides Venetorum; (Prasini: Prasinorum). 
Postea apelaticum canitur: Solennis memorio coronationis vestraue 
hominibus libertatem coelitus commemorat οἷς, Alius tono L: Fti- 
amsi mores tuos tacere velim, Ckriſstianus coetus, τα non permit- 
titur: desiderium enim, metu superato, ad celebr andas laudes tuas 
me ἐποίίαξ: ſelices armorum tuorum auccersus contrao hostes tuos, 
ut ſulmen, ad terminos orbis resonuit. Postea cantores modulan- 
tur: Anana; populus: Totum desiderium Romanorum. Cantores: 
Ναπα; populus: Ad vos beneſicos respicit. Cantores: δαπα; po- 
pulus: Nam per pietatem omnem mundum gubernamini. Canto- 
res: Nana; populus: In primam iustitiam boni amantem, ma- 
ieatas vestra] Domini. Ῥοεῖεα cantores dicunt: Servi; populus: 
Nos εεγυΐ Imperatorum, ter. Cantores: Servi bonorum Imperato- 
rum; εἰς populus ter. Cantores: Servi umus, qui vos δα merito 
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Μ...33.», ,»δοῦλοι"" ὃ λαός: ἡμεῖς δοῦλοι τῶν βασιλέων" ἐχ γ΄. οἱ χρά- 
χκταὲ ,ἡμεῖς"" ὃ λαὸς ,,τῶν βασιλέων." (44) ᾿Ιστέον, ὅτι οἱ 
σταυροφύροι ἀπὸ τῶν δ᾽ δήμων κατέρχονται, καὶ οἱ μὲν τοῦ 
Βενέτου καὶ τοῦ λευχοῦ διὰ τοῦ καμπτοῦ τοῦ Βενέτου χάμπτον- 
τες, εἰσέρχονται εἰς τὸ στάμα, οἱ δὲ τοῦ Πρασίνου καὶ τοῦϑ 
δουσίου διὰ τοῦ καμπτοῦ τοῦ Πρασίνου κάμπτοντες, εἰσέρχον-- 
ται εἰς τὸ στάμα. χρὴ εἰδέναι, ὅτι τῇ ἡμέρᾳ τῶν βοτῶν ἀπὸ 

ἘΔ.1,.180 τοῦ δευτέρου βαΐου κατέρχονται ἀπὸ τῶν δ΄ δήμων οἱ σταυρο- 
φόροι, βαστάζοντες τοὺς ἔξ ἀνθέων πεπλεγμένους σταυροὺς, 
καὶ ἵστανται εἷς τὸ στάμα. οἱ δὲ κούρσωρες αἴροντες τοὺςτο 
σταυροὺς, ἀναφέρουσι πρὸς τοὺς δεσπότας, καὶ εὐθέως λέ- 
γουσι τὰ ἄκτα. οἱ κράχται" ,,γὺ ζωοποιὸς σταυρὸς, βοήϑη- 

᾿ σον τοὺς δεσπότας" φϑογγεῖ καὶ ὃ λαὸς ἐκ γ᾽ ;,ἅγιε." οἱ 

κράχται" ,»ἐν τούτῳ ἐστέφϑητε, εὐεργέται." ὃ λαὺς ἐχ γ' 
»»ἅγιε." οἱ κράκται" ,,(ἐν τούτῳ βασιλεύετε καὶ νικᾶτε"" δι 

λαὸς ἐχ γ' ,,γἅγιε." οἱ κράχται" ,,ἂν τούτῳ βασιλεύσετε τὰ 

ἔϑνη πάντα " ὃ λαὸς ἐκ γ' .,ἅγιε." τοῦ δὲ ὀργάνου τρισα- 

γιάζοντος, λέγουσιν οἱ χράκται" ,τρισάγιε, βοήϑησον τοὺς δε- 

σπότας" καὶ ὃ λαὸς ἐκ γ᾽ ὁμοίως. ἰστέον, ὅτι, εἰ μὲν οὐκ ἔστι 
Β δείλης, δίδονται τὸ πρωΐ, εἰ δέ ἐστι δείλης, δίδονται δείλης.2ο 

“Ὅσα δεῖ τελεῖν εἰς τὸ δειλενὸν ἱπποδρόμιον. 
᾿Ανιόντων τῶν δεσποτῶν κατὰ τὸν τύπον καὶ τὴν ἀχο- 
19. οὐχέτε ed. 


amant; eadem populus ter. Cantores: Servi; popnlus ter: Nos 
Imperatorum servi. Cantores: Nos; populus: Imperotorum. (IV.) 
Sclendum est, erucigeros ἃ quatuor factionibus descendere, οἱ Ve- 
netae quidem albaeque per curvaturam Venetae ad stationem venire, 
Prasinae autem εἴ russae per curvaturam Prasinae declinantes, δὲ 
stationem 86 τοσίροτε, Die vero votorum erucigeri qnatuor factio- 
num post secundam palmam ἃ quatuor factionibus descendunt, ἃ 
Hforibus contextas croces gestantes, inque statione consistunt. Cur- 
aores vero cruses sublatas ad Dominos ferunt, statimque cantores 
dicunt: Crux νἱνίβεα, Dominis opem fer clamat εἰ populus ter: 
Sancte Cantores: In δας, δεπεβοὶ, coronati estis; populus ter: 
Sancte. Cantores: In λας imperdtis et vincitis! populus ter: San- 
ctel Cantores: In hac omnibus populis dominabimini populus ter: 
Sancte Organo vero trisagium modulante, cantores dicunt: Ter 
δαποῖα, Dominis auxilium fer; δἷς etiam populus ter. Seciendum 
est, δὶ vesperae nulli sunt ludi, praemia mane * δὶ vero vesperae 
aunt, etiam vresperi distribui. 


OBSERVAVDA 1 ΥΕΈΒΡΕΆΤΙΝΑ ἘΟΌΟΔΌΜ ὉΣΟΙΆΒΙΟΝΈ, 
Poſtquam Domini 60 ritu δς more, qui in matutina decursaione 
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λουθίαν τὴν πρωϊγνὴν ἐπὲ τοῦ καϑίσματος καὶ ἱσταμένων 
ἔμπροσθεν τοῦ σέντζου, κατασφραγίζουσι μετὰ τὸ ἄκρον τῶν 
χλανιδίων αὐτῶν τρίτον, χαϑὼς ἐν τῷ πρωΐ προειρήκαμεν. 
καὶ δὴ τῶν δεσποτῶν σφραγιζόντων, λέγοψσιν οἱ δῆμοι ,,ἅγι- α 
δος ᾽ ἅγιος) ἅγιος" φϑογγεῖ καὶ ὃ λαὸς ἐκ γ ,,ἄγιος." οἱ 
κράχταε πολλὰ, πολλὰ, πολλά" ὃ λαὸς , πολλὰ ἔτη εἰς 
πολλὰ" καὶ τὰ λοιπὰ, καϑὼς καὶ ἐν τῷ πρωΐ εἴρηται. καὶ 
εἰ μὲν ἔχουσιν οἱ Βένετοι προτίμησιν, λέγουσιν οἱ κράχταε 
φωνὴν ἤχ. δ' ἰχάδιον ,ἀνανώ"" ὃ λαός" δοξάζομέν σε, 
το Χριστέ," οἱ κράχκταε  ,ναγα" ὃ λαὺς ,βασιλεῦ τῶν αἰώνων." 
οὗ χράχταε  ,νανά "" ὃ λαὸς ,μογνογενῆ λύγε τοῦ πατρὸς." οἱ 
κράχται ,γἀνανάγια"" ὃ λαός" ,,ὕτι ἐπεσκέψω καὶ ἐφώτισας." 
οὗ χράχταε ογνανά"" ὃ λαὸς ,τὸν λαόν σου." οἱ κράκται 
ἅγια" καὶ ὃ λαός" ,καὶ ἐν τῇ δυνάμει σοῦ ἀπήλλαξας ἧ- Ὁ 
εὐμᾶς.᾽"" οἱ κράχκται , ἀνάνια"" ὃ λαὸς , καὶ προσήγαγες ἡμᾶς. 'Μ5. ι3ή. 4 
οἱ χράκται ,ἀνανάϊα ὃ λαὸς ,τῷ Θεῷ καὶ πατρί οἱ κρά- 
χταιὶ ,ἀναναϊα"" ὃ λαὸς ,μεσιτεῖα." οἱ χράχταε ,,ἀνανάϊα"" 
ὁ λαὸς ,»τῶν πιστῶν βασιλέων ἡμῶν." οἱ κρώχται ,,ἀναγάϊα""» 
ὃ λαὸς ,ὗς μόνος παντοδύγαμος." καὶ πάλιν λέγουσιν οὗ 
Δλοχράχται ἐχάδιον ἤχ. π. δ΄. ,νανώ." ὃ λαὸς ,ὅλος ὃ πόϑος 
τῶν Ῥωμαίων." οἱ κράκται ,ἅγια"" ὃ λαός" ,,»εἰς ὑμᾶς 
ὁρῶται, τοὺς εὐεργέτας." οἱ κράχται ,γνανώ " ὃ λαός" ,)γτοῦ 
κόσμου γὰρ εὐσεβείᾳ δεσπόζετε ὅλως, εἰς φιλάγαθον κράτος 
9. φωνὴν Β. ex sigla cod. φϑογγῇ ed. 4. ὁρᾶτε cod. εἰ 
εἰ, 23. εὐσέβεια δεσπόζεταε cod. et ed. Vid. supra p. 3.3, 17. 


observatur, ad suggestum ascenderunt δὲ ante thronum constitere, 
extrema tunica διὰ, ut in matutina, ter popolum signant. Quod 
dum faciunt, factiones dicunt: Sanctus, sanctus, sanctus; elamat 
εἰ populus ter: Sunctus! Cantores: Multos, multos, multos! po- 
pulus: Multos annos in multos cet., αἱ de matutina decursione su- 
pra diximus. Sique Veneti maiori loco habentur, cantores voce 
ioni IV modulantur: 4παπα; populus: Laudamus te, Ckriste. Can- 
tores: Nana; · populus: Rex δαεομίοναηι. Cantores: Nana; populus; 
Unigenitum Patris verbum Cantores: Ananaia; populus: Quod 
respexisti δὲ illuſstrasti. Cantores: Nana; populus: Populum tuum. 
Cantores: Sancta; populus: Ft ἐπ potestate tua nos liberasti. Can- 
tores: Ananaia; popuùlus: Et πος adduxisti. Cantores: Ananaia; 
populus: Deo δὲ patri. Cautores: Απαπαΐα; populus: Mediatriæx 
Cantores: Anancia; populus: Fidelium Imperatorum noſtrorum. 
Cantores: Ananaia; populus: ἤϊε solus omnipotens. Rursus cantores 
voce toni obliqui quarti modulautur: Nona; populus: Unicum desi- 
derium Romanorum? Cantores: Sanctal populus: In vos, o be- 
neſici, iatuetur? Cantores: Nana; populus: Pietate enim univer- 
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ἙἘὰ1,. ἰιρούμῶν, δεσπόται" ἄλλος ἤχ. δ. κἂν ϑέλω σιγῆσαι τῶν 
τρόπων σου, ἡ χριστότης, οὐκ ἐᾷ με᾿ καὶ τὰ ἑξῆς. εἰ δὲ ἔχει 
ὁ Πράσινος προτίμησιν, λέγει φωνὴν ἢχ- π. δ᾽. ,,οεὐχαρι- 
στοῦμέν σοι, Χριστὲ ὃ Θεὸς ἡμῶν, τῷ διασχεδάζοντι βουλὰς 
ἐϑνῶν" καὶ τὰ ξξῆς. καὶ πάλιν λέγουσι τροπάριον, ἤχ. ὅδ 
αὐτός’ ,πληροφορῶ τὸ ϑεῖον ἐν πᾶσιν ὄντως καὶ τὸ εὐὖσε- 
βὲς ὑμῶν, εὐεργέται" οὐκ ἔχει ἄλλην ἢ ψυχὴ ἡμῶν ϑερα- 
πείαν, εἰ μὴ τὸ βλέπειν ὑμῶς, τοὺς δεσπότας τῆς οἰκουμένης." 
ἄλλος ἤχ. δ᾽ ,,τὸ ὑμέτερον χράτος, φιλόχριστοι, ϑεοπρό- 

βλητοι εὐεργέται, ἐκ Θεοῦ καταλάμπεται ἀληϑῶς καὶ οὐκ ἔξιο 
ἀνθρώπων, ὃ δεῖνα καὶ ὃ δεῖνα ἀγαλλίαμα τῶν Βενέτω»." 
Β εἰϑ᾽ οὕτως λέγουσιν οἱ κράχται" οἡμεῖς δοῦλοε τῶν βαὸι- 
λέων" ὃ λαὸς ὁμοίως. οἱ κράκται" ,ιἰδὲ δοῦλοι εὐσεβῶν 
βασιλέων" ὃ λαὸς ὁμοίως, οἱ χράχκται͵,δοῦλοι"" ὃ λαὸς 

ητῶν βασιλέων." οἱ χράχται ,δοῦλοι"" ὃ λαὸς τῶν βασι-τΆ 
λέων." (B.) ᾿Ιστέον, ὅτι ἀπὸ νίχης λέγονται τὰ προῤῥηϑέν- 
τα ἄχτᾳ τῆς νίκης τῶν ἡνιόχων πρωΐ. χρὴ δὲ εἰδέναι, ὅτε 
ἀπὸ τοῦ δευτέρου βαΐου κατέρχονται ἀπὸ τῶν δ' δήμων οἱ 
σταυροφύροι, βαστάζοντες τοὺς ἐξ ἀνθέων πεπλεγμένους σταυ- 

ροὺς, καὶ ἵστανται εἰς τὸ στάμα οἱ πούρσωρες, αἴροντες τοὺςλο 
τοιούτους σταυροὺς ἀναφέρουσι πρὸς τοὺς δεσπότας, καὶ εὐὖ- 
ϑέως λέγουσι τὰ ἄχκτα. οἱ κράχται; ,,Ὁ) ϑεῖος τύπος, βοή- 

ἃ. ἐᾶμαε cod. εἰ ed. Vid. p. 323, 1... 3. φωνῇ ed. 


40 orbi dominamini, in robur vesſtrum boni atudiooum, Domini. 
Alius tono IV: Etiamsi virtutes tuas tacere vellem, ecoetus Ckri- 
atianus, id non licet εἰ reliqua. Si vero Prasini praeccipuam lau- 
dem retulere, voce toni obliqui IV dicunt: Gratias tibi, Ckriste 
Deus nosſter, agimus, qui consilia gentium diatipasti εἰ cetera. 
Rursus troparium eodem tono canunt: Divinitati ἐπ omnibus con- 
spicuae vestraeque pietati, Domini, confirmo: anima nostra Kaud 
aliam medelam habet, quam si vos, Dominos universi, intuetur. 
Alius tono IV: Potestas vestra, Ckristi amantes aque Deo promoti 
er beneſici principes, α Deo certe, non μὲν homines, reiplendet, 
N. Ν. voluptas et gaudium Venetorum. Postea cantores dicunt: Nos 
δεγνὶ Imperatorum; populus eadem. Cantores: Fcce zervi piorum 
Imperatorum? populus similiter. Cantores: Servi; populus: Impe- 
ratorum. Cautores: Servi; populus: Imperatorum. II.) Post victo- 
riam acta victoriae aurigarum matutinae recitantur. Poſst secundam 
vero palmam crucigeri ἃ quatuor populis descendunt, cruces e flori- 
bus contextas portantes, in statione vero cursores adsunt, hasque 
cruces sumunt, iisque δά Dominos allatis, statim acta recitant. Can- 
tores: Divina imago, Dominis auxiliare eadem populus ter. Can- 
tores: In λας, munifici principes, coronati estia ] οἷς populus ter. 
Cantores: In hac imperatis et vincitis; εἰς populus ter. Cantores: 
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ϑησον τοὺς δεσπότας" ὃ λαὸς ἐκ γ' ὁμοίως. οὗ κράκται" 
»»Ἐῃρ» τούτῳ ἐστέφϑητε, οἱ εὐεργέται" ὃ λαὸς ὅμοίως ἐκ γ΄. 
οἱ κράχται" .γὲν τούτῳ βασιλεύετε καὶ γικᾶτε"" καὶ ὃ λα- 
ὃς ἐκ γ' ὁμοίως. οἱ χράχκται" ,,γὲν τούτῳ ὀλέσετε τὰ ἐϑνὴ 
δπάντα"" καὶ ὃ λαὸς ἐκ γ' ὁμοίως. τοῦ δὲ ὀργάνου τρισα- 
γιάζοντος, λέγουσιν οἱ κράκται" οτρισάγιε, βοήϑησον τοὺς 
δεσπότας ᾿ καὶ ὃ λαὸς ἐκ γ᾽ ὁμοίως. ἰστέον, ὅτι πώντα τὰ 
ἱπποδρόμια, τά τὰ πρωϊ καὶ δείλης, τοῦτον τὸν τύπον χαὲ 
ταύτην ἔχουσι τὴν τάξιν. τὼ γὰρ αὐτὰ ἄκτα καὶ αὗται αἷρ 

χτοεὐφημέαι καὶ αἱ ἄλλαι ἅπασαι ἀκολουϑίαι αἱ προῤῥηϑεῖσαι 
φυλάττονται. 


Ὅσα der τελεῖσϑαι, μεχροπανίτου μέλλοντος γίνγεσϑαι φαχτιο- Μ:, 134. b 
ναρέου. 
“Ἱππικοῦ ἀγομένου, καὶ ἀνδραγαϑοῦντος τὸ πρῶτον βαΐον 
τὐμιχροπανίτου ἡνιόχον, δηλοῖ ὃ βασιλεὺς τῷ δήμῳ, ὡς ὅτι 
»ν»αἰτήσασϑε τὸν ὃ δεῖνα εἰς φαχτιονάριον," καὶ εὐϑέως λέ- 
γουσι οἱ χράκται" ,,δεσπόται τῆς οἰκουμένης, δέξασϑε Βενέ-͵ 

τους παρακαλοῦντας “ φϑογγεῖ καὶ ὃ λαὺς ἐκ τρίτου ,,ἅγιε." Ed. L. τοι 
οὗ χράκται" ογὡὗὡς δοῦλοι τολμῶμεν παρακαλέσαι" καὶ ὃ 
Δολαὸς ἐκ γ᾽ ,,ἅγιε." οἱ κράκται" μετὰ φόβου δυσωποῦ- 
μὲν τοὺς δεσπότας" καὶ ὃ λαὸς ἐκ γ' ,,ἅγιε." οἱ κχρά- 
κεαε" γγαγεξικάχως παρακλήϑητε οἱ εὐεργέται" φϑογγεῖ 
καὶ ὃ λαὺς ἐκ γ, ἅγιε." οἱ κράκται" ,,κεἰς τὴν δέησιν τῶν 


9. αὐ om. ed. 16. αἰτήσασϑαε ο6(. 


In kac omnes populos pessum dabitis; εἷς et populus ter. Organo 
vero trisagium modulante, cantores dicunt: Ter sancte, Dominos 
adiuvua; εἰς εἴ populus ter. Ceterum omnia spectacula equestria, 
tum matutina, tum vespertina, hoc ritu hisque cerimoniis celebran- 
tur: eadem enim acta, eaedem aeclamationes et ceterae cerimoniae 
omnes pupra expositae observantur. 


ΟΒΒΕΒΥΑΚΌΔ, ΟΥΝ ΜΙΟΒΟΡΆΑΠΝΙΤΑ ἘῬΔΟΤΙΟΝΑΒΙ δ ἸΝΒΤΙΤΌΙ ὈΚΒΕΤ. 


Actis circensibus, et auriga micropanite prima palma potito, 
Ioperator populo edicit, ut N. factionarium expetaut, quo facto, 
cantores: Domini orbis, exaudite Venetos precantes! populus ter: 
Sancte. Cantores: Ut servi rogare audemus; populus ter: Fancte. 
Cantores: Cum timore Dominos intuemur; populus ter: Sancte. Can- 
tores: Non iniuria δοεποβοὶ principes invocamini; elamat εἴ po- 
pulus ter: Sancte. Caniores: Ad preces servorum veſtrorum Vene- 
torum; populus ter: Sancte. Cantores: Secundarium factionarium 
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δούλων ὑμῶν Βενέτων"" ὃ λαὸς ἐκ γ ,,ἅγιε." οἱ κράχτο» 
»τὸν δεύτερον αἰτούμεϑα δὶς φαχτιονάριον καὶ ὃ λαὸς ἐκ 
γ᾽ ,ἅγιδ." οἱ κράκταιο οΟΙύριε, σῶσον τοὺς δεσπότας Ῥω- 
μαίων." ὃ λαὸς ἐκ γ᾽, Κύριε, σῶσον." οἱ κράχται ,Κύ- 
θιε, σῶσον τοὺς ἐκ σοῦ ἐστεμμένους"" ὃ λαὸς ἐκ γ᾽ ,Κύριεϑ 
σῶσον." οἱ κράχται" Κύριε, σῶσον τοὺς δεσπότας σὺν ταῖς 
αὐγούσταις καὶ τοῖς πορφυρογεννήτοις " καὲ ὁ λαὺς ἐκ Υ 
B, Κύριε, σῶσον." καὶ εἶϑ’ οὕτως λέγουσιν οἱ κράκται" ἄλ- 
λὴν μίαν αἴτησιν ἔχομεν οἱ δοῦλοι ὑμῶν." ὃ λαὸς ἐκ γ᾽ 
» Κύριε, σῶσον." οὗ κράχκται" ,φακτίογα, δεσπόται, τῷ ὃ δεῖ-το 
γω" ὃ λαὸς ἐκ γ᾽, Κύριε, σῶσον." (B.) Τοῦ δὲ βασιλέως 
παρασχόντος τὴν χρυσὴν βούλλαν, ἤγουν τὸν φαχτίονα, νεύέε 
ὃ ἀχτουάριος μετὰ τῆς χειρὸς τῷ δήμῳ" οἱ δὲ νοοῦσιν, ὅτι 
παρέσχδ τὸν φαχτίονα ὃ βασιλεύς. ὃ δὲ ἀκτουάριος ὄψικευ- 
ὄμενος ὑπὸ τῶν κουρσώρων, δηλονότε ἑνὸς χούρσωρος ἔμ- τῷ 
προσϑὲν τοῦ ἀχτουαρίου περιπατοῦντος καὶ ἐπῃρμένῃ χειρὲ 
τὴν βούλλαν βαστάζοντος. ὃ δὲ ἀχτουάριος ταύτην αἴρων 
ὐπὸ τοῦ κούρσωρος, ἐπιδίδει αὐτὴν τῷ μέλλοντι γίνεσϑαε 
φαχτιογαρίῳ. ὃ δὲ ταύτην ἀσπαζόμενος καὶ τοῖς ὕμμασιν ἐ- 
πιϑεὶς, ἐπιδιίδει πάλιν τῷ ἀκτουαρίῳ. ὃ δὲ ἀκτουάριος ταύ-λο 
τὴν ἐπὲ τὸ ψύας αὐτοῦ ἐπιδένει, καὶ εὐθέως ἀπὸ τοῦ δήμου 
λέγουσιν οἱ κράχται" ,,κὰ τρία, δεσπόται, τοῦ φακτίονος “" ὃ 
λαὸς ἐκ γ᾽, Κύριε, σῶσον." οἱ κράχταν, Κύριε, σῶσον. τὴν 
Με. 135. ὁ ἀντίληψιν τῶν Βενέτων"" καὶ ὃ λαὸς ἐκ γ᾽, Κύριε, σῶσον." 
οἱ χρώκται" Κύριε, σῶσον. τὴν ἀνακαίνησιν τῶν αἰτησέων “5 


— 


18, ἐπιδιδοῖ ed. h. 1, εἰ mox. 21. ἐπὶ τῆν Ψ. ed. ἔπιτεί--. 
γει εὦ. “3, σῶσον τὴν ἀντ. εἰ mox σῶσον τὴν ἄναχε. ed. 


petimus; populus ter: Sancte. Cantores: Domine, serva principes Ro- 
manorum populus ter: Domine, terva. Cantores: Domine, serva Im- 
peratores cum coniugibus et porphyrogenitis; populus ter: Domine, ter- 
va. Postea cantores: Unum adluc servi vestri precamur; populus ter: 
Domine, «εῦνα. Cantores: Factionem, Domini, N. j populus ter: Domi- 
πε, serva. (II.) Imperatore autem auream bullam seu factionem traden- 
te, actuarius manu populo signum dat, unde cognoscit, factionem 
Imperatorem dedisse. Actuarius vero, ἃ cursoribus stipatus, uno 
acilicet ante ippum procedente elataque manu bullam portante, hanc 
ἃ cursore sumtam factionario futuro tradit, qui eam, poſtquam 
osculatus est oculisque admovit, actuario reddit. Is eam lumbis suis 
imponit, ἃς statim cantores factionis dicunt: Tria, Domini, factio- 
nis populus ter: Domine, serua. Cantores: Domine, terva. Mu- 
nus Venetorum populus ter: Domine, serva Cantores: Domine, 
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ὃ λαὸς ὃκ τρίτου Κύριε, σῶσον." οἱ κράχταε. καὶ ὅτα 
λάβῃ ὃ βουλλωϑεὶς φαχτιογάριος τὰ ἔπαϑλα, λέγει ὃ δῆμος" 
ἀπέλθατε καὶ εὔξασϑε τοὺς ἰδίους δεσπότας," καὶ εὐϑέως 
ἀγέρχεται εἰς τὸ. ἴδιον ἅρμα, καὶ σάσσει κατὰ τὸν τύπον, ἢ- 
5τοι χορεύει, καϑὼς εἴϑισται ἀπὸ γίκης. D 


Aæru, μέλλοντος γίνεσϑαι δευτέρου ἡνεὄχου. 


Abyovoiv οἱ χράκται" ,,δεσπόται τῆς οἰχουμένης, δέξα.- 

σϑε Βενέτους παραχαλοῦντας "᾽ φϑογγεῖ καὶ ὃ λαὸς ἐχ γ' 

uyis“ καὶ τὰ ξξῆς, καϑὼς καὶ ἐν τῷ φακτιοναρέίῳ προείρη- 

ἴοταε" πλὴν ὠντὲ τοῦ «τὰ τρία, δεσπόται, τοῦ φακτίονος," λέ- 

γουσι" τὰ τρία, δεσπόται, τὰ τοῦ δευτέρου." χρὴ δὲ εἶ- 

δέναι, ὅτι, ἐὰν μή ἔστιν ὃ ἡνίοχος βουλλωμένος, εἰς σκεῦος 
οὐκ ἀνέρχεται, ἵνα σάξῃ ἀπὸ τοῦ βαῖονυ. 


Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν, βηγαρίου ζωννυμένονυ. Ed L. 192 


15 ᾿Αγομένου τοῦ ἱππικοῦ καὶ ἐπιτυγχάνοντος τοῦ ἡνιόχου 
οἱουδήποτε μέρους τῷ πρώτῳ βαΐῳ, ὡς εἰσέρχεται λαβεῖν τὰ 
ἔπαϑλα, μηνύει διὰ τοῦ χούρσωρος τὸν ἀχτονάριον, λέγων" 
ἡνίοχον ϑέλω ζῶσαι." ὃ δὲ ἀκτουάριος ἀναφέρει τῷ βασι- 
λεῖ, καὶ κελεύοντος τοῦ δεσπότου ζωσθϑῆναι τὸν βηγάριον, elo- 

ἀοέρχεται ὃ μέλλων γένεσϑαι βηγάριος, καὶ πίπτων ἐπὶ τῆς 


3, ἀπέλϑετε εἃ. κι. τὰ ante τοῦ om. δὰ. 13. βουλλώμε- 
γος ed. 16. βαξ᾽ cod. 


“έγυα. Renovationem precum populus ter: Domine, terva. Dum- 
que factionarius hulla institutus, praemia victoriae ꝛceipit, populus 
dicit: Abite et ſausta Dominis vestris apprecamini. Tunc δά ecur- 
rum sauum abit δὲ tripudiat seu saltat, αἱ poſt victoriam mos est. 


ACTA, QqUuUAIDO SECOEDAAIOSA AVRIGA ΟΟΝΒΤΙΤΌΣΝΟΌΒ ἘδΤ. 


Cantores dicunt: Domini orbis, exaudite Venetos precanter! 
clamat εἰ populus ter: Sancte! et reliqua, uti asupra de factionario 
notatum: praeterquam quod pro: Tria, Domini, factionis dicant: 
Triou, Domini, t0ecundarii? — vero auriga bulla inatitutus non 
est, currum non ascendit, αἱ post palmam saaltet. 


OBSEAVAIDA, CuM HICAMDSI ZOBEA ῬΟΝΑΤΟΆ. 


ἴπ decursione equeſtri cum prima palma auriga, cuiuſsennque 
factionis sit, particeps factus εδἱ εἴ, praemia certaminis accepturus, 
intrat, per cursorem actuarium admonet, ac dicit: Aurigam cingere 
νοῖο. Hoe actuarius δὰ Imperatorem refert, qui postquam bigarium 
eingi iussit, futurus bigarius intrat, εἰ δὲ in terram proſternens, 
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γῆς, κρατεῖ τοὺς πόδας τοῦ πρώτου ἡνιύχου" οἱ δὲ ἡνίοχοε 
λαμβάνοντες τὰ ἔπαϑλα, ἐξέρχονται καὶ ἵστανται κατέναντι 

Βτοῦ δήμου, κατασφραγίζοντες τοὺς δεσπότας. κράζοντος δὲ 
τοῦ δήμου πρὸς τὸν βασιλέα τὰ ἄκτα τῶν ἐπάϑλων τῆς vi- 
κῆς, ἀποστέλλουσιν οἱ δεσπόται τὰ ἔπαϑλα τοῖς ἡνιόχοις, δη-5 
λονότι ἔξωϑεν αὐτῶν ἱσταμένων ἀντικρὺ τῶν δήμων. καὶ 
εἶϑ᾽ οὕτως λέγει ὃ δῆμος πρὸς τοὺς ἡνιόχους" , ἀπέλθατε καὲ 
εὔξασϑε τοὺς δεσπότας," καὶ ἀπερχομένων αὐτῶν πάλιν εἰς 
τὸ στάμα, εἰσέρχεται μετ᾽ αὐτῶν ὃ βηγώριος, καὶ πιπτόντων 
τῶν ἡνιόχων, πέπτει καὶ ὃ βηγάριος, καὶ κρατῶν τὸν πόδατο 
τοῦ φακτιοναρίου μετὰ τὴν ἀριστερὰν χεῖρα, μετὰ τῆς δε- 
ξΣιᾶς κατασφραγίζει, ὃ δὲ ἐπιστάτης ἵσταται εἰς τὰ δεξιὰ τοῦ 

Με.135.} φαχτιογαρίου. ἀπολύει δὲ ὃ βασιλεὺς τοὺς ἡνιόχους, καὶ ἀ- 

γναβαίγουσιν εἰς τὸ ἅρμα, καὶ σάσσοντες ἤτοι χορεύοντες κάμ- 

απτουσι, καὶ ἀπερχόμενοι πρὸς τὸν ἴδιον δῆμον, κατασφραγέ-τ5 
ζουσι καὶ ἀναχωροῦσιν, ἀπιόντες πρὸς τὰ κάγχελλα. μένει 
δὲ ὃ ἐπιστάτης μετὰ τοῦ βηγαρίου εἰς τὸ στάμα, ἱστάμενοι 
ὄρϑοὲ καὶ κωτασφραγίζοντες. (B.) Ὃ δὲ βασιλεὺς κελεύει 

ι δοϑῆναι αὐριγάριον τὸ λεγόμενον δημόσιον καὶ κασσίδιον ἀρ- 

γυροῦν σεμνὸν καὶ τὸ ζωστόν. κατερχομέγου δὲ τοῦ ἀκτουνα-λ0 
ρίου καὶ ὑψικευομένου ὑπὸ πάντων τῶν κουρσώρων, δηλονότι 
τριῶν χουρσώρων, βασταζόντων, τοῦ μὲν τὸ αὐριγάριον, ὅπερ 

Ὁ ἐστὲ τὸ δημόσιον, τοῦ δὲ τὸ κασσίδιον, τοῦ δὲ τὸ ζωστόν. 
εἶτα ἐπιδίδει ὃ ἀκτουάριος τὸ μὲν αὐριγάριον εἰς τὰς χεῖρας 


. ἀπέλθετε εἐ. τι. χεῖραν «οὐ. 12. σφραγίζεει ἐἁ. 24. 
πεδιϑοῖ ed. 


primi aurigae pedes amplectitur, aurigae vero, acceptis praemiis, 
discedunt et ante factionem, cruce Dominos signantes, subsistunt. 
Populo autem. quae in praemiorum distributione recitari solent, acta 
recitante, Domini aurigis, foris scilicet ante factionem stantibus, 
praemia mittunt. Tunc populus δὰ aurigas: Discedite et Dominis 
laeta apprecamini; quibus δὰ stationem rursus abeuntibus, bigarius 
cum ipsis intrat, et procidentibus aurigis, ipse quoque procumbit, ἂς 
δἰηλεῖτα manu factionarii pedem tenens, dextra sitnat, pracfecto δὰ 
dextram factionarii constituto. Aurigae, ab Imperatoro dimissi, cur- 
rus conscendunt, ἂς saltantes seu tripudiantes deflectunt, ad suam 
factionem reversi, eam signant, εἴ ad cancellos in discessu 86 recipiunt. 
Praefectus et bigarius in statione rocti stantes ἂς sitgnum facientes, re- 
manent. (II.) Imperator aurigarium, quod εἰ δημόσεον δ6ὰ publicum ap- 
pellatur, cassidem argenteam pretiosam ἃς cingulum afferrĩ iubet: actu- 
arius vero abit, ab omnibus cursoribus, tribus scilicet, quorum unua 
aurigarium δε δημόσεον, seœudus cassidem, tertius cingulum gestat, 
atipatus. Aurigarium bigario in manum tradit, caasidem capiti im- 
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αὐτοῦ" τὸ δὲ κασσίδιον ἐπιτίϑησιν ἐπὲ τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ, 
καὶ τὸ ζωστὸν ζωννύει εἰς τὰ μέσα αὐτοῦ, καὶ εἶθ᾽ οὕτως 
λέγει ὃ δῆμος τὰ ἄκτα, πολλὰ, πολλὰ, πολλά" ὃ λαὸς ,πολ- 
λὰ ἔτη εἰς πολλα." οἱ χράχται" πολλοὶ ὑμῖν χρόνοι, ἢ ἐκ- 
Βλογὴ τῆς τριάδος" φϑογγεῖ καὶ ὃ λαὸς ἐκ γ΄ ,,ἅγιε." οἵ 
κρώκταν ,πολλοὲ ὑμῖν χρόνοι, οἱ ϑεράποντες τοῦ Κυρίου "" 
ô λαὸς ἐκ γ᾽,,ἅγιδ'᾽ οἱ Βένετοι" οπολλοὲ ὑμῖν χρόνοι." οἵ 
κράκται" ,πολλοὲ ὑμῖν χρόνοι, ὃ δεῖνα καὶ ὅ δεῖνα αὐτοκρώ- 
τορες Ῥωμαίων" ὃ λαὸς ἐκ γ᾽ πολλοὶ ὑμῖν χρόνοι." οἱξά.,. τ93 
τοχρώχται" πολλοὶ ὑμῖν χρόνοι, δεσπόται, σὺν. ταῖς αὐγού- 
στᾶάις καὲ τοῖς πορφυρογενγήτοις " ὃ λαὸς ἐκ γ᾽ ,γπολλοὲ ὕ- 
μᾶν χρόνοι." οἱ κράκται" ,, δεῖνα σὺ εὐτυχεῖς εἰς τὸν δῆ- 
μον τοῦτον" ὃ λαὸς ἐκ γ',, ἅγιε." οἱ κράκται" υγστεφάνι- 
ον, δεσπόται, τῷ βηγαρίῳ." καὶ εἶϑ᾽ οὕτως ἀποστέλλουσιν 
τλαὐτῷ στεφάγιον καὶ ἱμάτιον, καὶ πάλιν λέγουσιν οἱ χράκται" 
» Κύριε, σῶσον τοὺς δεσπότας Ρωμαίων" ὃ λαὸς ἐκ γ,, Κύ- 
,ρι8, σῶσον." οἷ χράκται" (Κύριε, σῶσον τοὺς δεσπότας 
σὺν ταῖς αὐγούσταις καὶ τοῖς πορφυρογεννήτοις"" ὃ λαὸς ἐκ 
γ᾽, , Κύριε, σῶσον." εἶτα λέγουσι πάντες ὅμοῦ πολυχρόνιον. 
χοὗ δὲ βηγάριος κατασφραγίζει τρίτον τοὺς δεσπότας, καὶ προσ- 
κυνῶν ἀπευχαριστεῖ, καὶ ἐξέρχεται μετὰ τοῦ ἐπιστάτου ἕως 8 
τῆς δάφνης, εἶτα ὃ βηγάριος ἀπέρχεται ἐπὲ τὸν δῆμον. καὶ 
κατασφραγίζων τρίτον εἰς τὸν δῆμον, ἀνέρχεται εἰς τὰ καγ» 
κελλα, καὶ προσκυνεῖ τὸν φαχτιογάριον καὶ ὅλους τοὺς ἡνιόν 
αχους τῶν δύο μερῶν καὶ τὸν τριβοῦνον, 


ponĩt, cingulo eum in medio accingit, factione inter haec acclamante: 
Multoæa, multos, multos; populus: Multos annos in multos. Canto- 
res: Multa vobis tempora, a trinitate electi? Clamat εἰ populus ter: 
Sancte Cantores: Mſulta vobis tempora, famuli Domini] populus 
ter: δαπείε! Veneti: Multa vobis iompora Cantores: Multa vo- 
bis tempora, N. N. Imperatores ſomanorum? populus ter: Multa 
vobis tempora! Cantores: Multa vobis tempora, Domini, cum 
Imperatricibus et porphyrogenitis! populus ter: Multa vobis tem- 
Ρογα ! Cantores: Tu ſoliciter ἐπ hoc populo rem agas; populus 
ter: Sancte. Cantores: Corollam, Doncini, bigario! οἱ statim co- 
rollam ae vestem ipsi mittunt. Rursus cantores: Domine, 86)" 
να Domtinos Romanorum! populus ter: Domine, serva! Cantores: 
Domine, serva principes cum Augustis coniugibus et porphyrogeni- 
εἰ) populus ter: Domine, δέγνα] Posſtremo omnes simul dicunt: In 
multos annos ete. Bigarius vero ter Dominos signat, flexoque genu 
ipsis gratias agit, deinde cum praefecto δὰ daphnen, inde δά factio- 
nem abit, qua ter ſsignata, δι cancellos ascendit, factionarium omnes- 
que duarum ſactionum aurigas εἰ tribunum adorans. 
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Με.136. ἃ Axro, ἐπινικίων ϑριαμβευομένων ἐπὶ τοῦ ἱπποδρομίου. 

,»Πόξα Θεῷ τῷ δεσπότῃ πάντων, δόξα τῷ κτίστῃ καὶ 
(δημιουργῷ τῶν ὅλων. δόξα Θεῷ τῷ ϑοιαμβεύσαντι τοὺς τῆς 
Ayuo. δόξα Θεῷ τῷ παμβασιλεῖ τῶν αἰώνων. δόξα Θεῷ 
τι ὀνισχύσαντι βασιλεῖς τοὺς ὀρϑοδόξους. δόξα Θεῷ τῷ ἐ-.5 
πιβλέψαντι ἐφ᾽ ἡμῖν φιλανθρώπως. δόξα Θεῷ τῷ πατάξα»- 
τι ᾿Ισμαηλίτας τοὺς χριστομάχους, δόξα Θεῷ τῷ ῥυσαμένῳ 
ἔξ ἐχϑρῶν τοὺς αἰχμαλώτους. δόξα Θεῷ τῷ πορϑήσαντι τὰς 
πόλεις τῶν ᾿Αράβων. δόξα Θεῷ τῷ καταβάλλοντι τοὺς ἀρνη- 
τὰς τῆς τριάδος. δόξα Θεῷ τῷ ἀπολέσαντι τοὺς ἀρνητάςτο 
τῆς Θεοτόχου. δόξα Θεῷ τῷ καταισχύναντι τὸ φρύαγμα ὃ 
δεῖναϊ τοῦ; ἰΙχριστομάχου. δύξα Θεῷ τῷ εὐδοκήσαντι οὕτως. 
Κύριε, τίς οὐ δοξάσει τὴν βουλήν σου; Κύριε, τίς οὐχ ὕ- 
Ὁ μνήσει τὰ ἔργα τῶν χειρῶν σου; Κύριε, εὐχαριστοῦμέν σοι 
περὲ πάντων, ὅτι ἠλέησας τὸν λαόν σου μεγάλως ἐκ τοιού-τΆῷ 
του βασιλεύεσθαι κράτους." καὶ ὅτε πέσωσιν οἱ δέσμιοι 
πρηνεῖς ἐπὶ τῆς γῆς, νεύει ὅ ἀχτουάριος, καὶ λέγουσιν οἱ 

κράχται" ,ἔπεσον οἱ ἐχϑροὲ ἡμῶν ϑεοχρίτως “ καὶ ὃ λα- 
ὃς ὁμοίως γί. 
ἘΑῚ,. τού “Ἄχτα ἐπὶ μεγιστάνῳ ἀμειρᾷ ἐν πολέμῳ ἡττηϑέντι καὶ ἀναιρεϑέντε. λ0 
„oôſo Θεῷ τῷ συντρίβοντι πολεμίους. δόξα Θεῷ τῷ κα- 
ϑελόντι τοὺς ἀϑέους. δόξα Θεῷ τῷ αἰτίῳ τῆς νίκης. δόξα 

4. Θεῷ δεσπ. ε. 15. σου, μεγάλως ed. 

AGTA, ΟΥΑΝΡΟ ΥἹΟΤΟΆΙΑΣΕΒ ΤἈΙΌΣΡΗΙ ΙΝ ἩΪΡΡΟΣΞΟΜΟ ΘῈΣ ΈΒΆΛΕΗΥΟΒ. 


Οἰονία Deo, omnium Domino, gloria creatori et conditori 
univerai Gloria Deo, triumphos de Agarenis agenti Gloriaæ 
Deo regi ταεομίογμηι] Gloria Deo, qui Imperatores recte creden- 
tes corroboravit Gloria Deo, qui, μὲ amantisimus hominum, 
πος respexit Gloria Deo, qui Ismaelitas, Ckristianorum inimicos, 
percussit Gloria Deo, qui coptivos αὖ hostibus liberavit Gloria 
Deo, qui urbes Arabum destruxit! Gloria Deo, qui trinitatem ne- 
gantes prostravit/ Gloria Deo, qui Deiparom negantes perdidit 
Gloria Deo, qui ferocientem N. Ckriſsto inimicum opprobrio ἐπιρίουϊε 
Gloria Deo, eui ita visum fuit Domine, quis consilium tuum non 
celebraretꝰ Domine, quis non laudaret opera manuum tuarum?ꝰ Do- 
mine, gratiaus tibi prae omnibus agmus, quod mitertus es populi tui, 
eique huic potenti imperio διιδε426 ρεγπιϊεἰ εἰ ἢ Cum vero captivi proni 
in terram prociderunt, actnario signum dante, cantòôres dicunt: Iusto 
Dei iudicio inimici nostri ceciderunt? quod populus ἴον repetit. 


ACTA, UBI ἘΜΙΕῦΘΒ ΒΑΒΒΑΒΟΒΌΜ ῬΒΙΝΟΕΡΒ BRBLLO VICTVS ET IITEBnEMTS 
FVIT. 


Gloriu Deo hottes conterenti Gloria Deo, qui atlheos muatulit 
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Θεῷ τῷ στέψαντί σε, γεοῦχε" χαΐροις ἄναξ, Ῥωμαίων ἢ εὐ- 
τυχία" χαίροις ἄναξ, τοῦ στρατοῦ σου ἡ ἀνδρία" χαίροις 
ἄναξ, δι οὗ ὃ δεῖνα κατεπτώϑη" χαίροις ἄγαξ ὃ δεῖνα κα- 
ϑαιρέτα. ὃ Θεός σὲ φυλάξει ἐν τῇ πορφύρᾳ εἰς τιμὴν καὶ 
δανέγερσιν τῶν “Ρωμαίων σὺν ταῖς τιμίαις αὐγούσταις ἐν 
τῇ πορφύρᾳ εἰσακούσει ὃ Θεὸς τοῦ λαοῦ ὑμῶν. Β 


Περὶ ἵππον παραγωγνιζομέγου τοῦ αἱ βαΐον, καὶ πῶς δεῖ αὐτὸν 
ὑπαλλάσσεσϑαι. 


Ἰστέον, ὅτι, δὰν συμβῇ διὰ τῆς νυχτὸς ἔκ τοῦ 
Ἰοπρώτου βαΐου ἵππον παραγωγίσασϑαι, ἔστιν ὃ τύπος τοῦ- 
τὸν ὑπαλλάσσεσϑαε οὕτως. εὑρίσκονται οἱ δύο μαΐστω- 
ρες τοῦ μέρους τοῦ ἀντὶς καὶ οἱ δύο ϑεῳρηταὶ καὶ ὃ ἐπι- 

στάτης, καὶ ἀπέρχονται ὅπου ἵσταται ὃ ἵππος, καὶ ἐχβάλ- Με.1.36. b 

λουσιν αὐτὸν εἰς τὸ μέσον, καὶ τοῦτον ϑεωροῦσε μετὰ ἐχρι- 

τδβείας, καὶ εἰ ἔστεν ἐν ἀληϑείᾳ ἀβλητος, ἐπαίρουσιν ἐκ τοῦ 
τρίτου βαΐου ἀντίσηχον ἵππον, καὲ τρέχει εἰς τὸν τόπον τοῦ κα- 
κωθέντος, εἷς οἷον ὧν χαλιναριον λάχῃ. καὶ πάλιν τὸν αὖ- 
τὸν ἵππον δεῖ ἀγωνίζεσθαι εἰς τὸ ἰδιον βαΐον, ἤγουν εἰς τὸ 
τρίτον, εἰ δὲ λάχῃ, καὶ εἰς δεύτερον καὶ εἰς τέταρτον, ὅμοί- 
οῶς γίνονται, καϑὼς προείρηται. ὁμοίως καὶ δείλης ἢ ἄκχο- 
λουϑία πᾶσα ὅμοία τῆς πρωϊνῆς γένεται δίχα τοῦ σφαιρίου 
τοῦ παραβάτου καὶ τῆς συμφορᾶς τοῦ ἵππου τοῦ κακῶς ἔχον- 
τος. οἱ δὲ ἡνίοχοι στιχήσαγντες πώντα, τάς τὸ χκομβήνας καὶ 


3. χαίροις ὁ ἄν. ed. 11. οὗτος ed. 15. οὐχ ἄβλητος ed. 
22. παραβατοῦ cod. 


Gloriu Deo, victorice auctori Gloria Deo, qui te, terrarum do- 

mine, coronavit! Salue, Imperator, felicitas Romanorum, Salue, 
Imperator, robur exercitus tuil Salve, Imperator, per quem N. pro- 

æatratus eſst Salve, Imp. N. victor Deus te in purpura servet in 

gloriam εἰ ταϊμίεπι Homanorum cum veneranda Augusta ἐπ pur- 
pura] Deus exaudiat preces noatras. 


DE EQUO, ΟΥἹ ΙΒ ῬΆΙ͂ΜΑ ῬΔΙΜΑ IIVELICITE GERTAVIT, ET Οὔο pacrTo 
IPSI ΑΙ EQVI BSVUBSTITVEIDI SIVT. 


δὶ econtigerit, ut equus in prima palma noctu male certamen agat, 
mos alium ei substituendi hic east. Magister uterque factionis con- 
trariae cum duobus inspectoribos εἰ praefecto adsunt, abeunt δά 
locum, ubĩ equus stat, eumque in medium deduetum accurate con- 
templantur, et εἱ certo produci non potest, aimilem equum ἐσ tertia 
palma seligunt, φαΐ in locum lesi currat, quodeunque frenum sor- 
fitus sit. Is autem equus in propria palma, seilicet tertia, certamen 
inttituere debet, εἰ εἰ ad φεεσυπάδηι quartamre pertineat, idem ob- 
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τὰ χκάγχελλα, μένουσιν ὃν τῷ ἁρματουρίρ, τοῦ δὲ ξύλου ση- 
μαίγοντος τῆς ἁγίας ἐκκλησίας, ἐγείρονταε καὶ ἀπέρχονται εἰς 

Ὁτὴν ἐκκλησίαν, καὶ ἅπτουσι τὰ κηρία αὐτῶν, καὶ μεταλαμβώ- 
γοντες ὑποστρέφουσι, καὶ ἐμβαίνοντες εἰς τὸ ἱππικὸν, ἀπέρ-- 
χογνται καὶ εὔχονται εἰς τὸ εὐχτήριον τῆς ἁγίας Θεστόχου τὸϑ 
ὃν ἐν τῷ πρωτοϑύρῳ, καὶ οὕτως ἀνέρχονται εἰς τὸ ἁρματού- 
ριον, καὶ βάλλουσι χειραφορεῖν. 

' Περὲ τρποτηρητοῦ. 


᾿Ιστέον εἰδέναι. ὅτι, ἐὰν λάχῃ ἀσϑενῆσαι φαχτειονάριον 

Ed. L. 105ἢ μικροπανίτην, ἐὰν ἔχει ὃ τοποτηρούμενος ἐκ τοῦ ἰδίου μέ-το 
ρους ἡνίοχον εἰς τὸ τοποτηρῆσαι αὐτὸν. καὶ εἰ ἔστε τὸ ἱππι-- 
κὸν πργανὸν, καὶ εἶ δι᾽ ὅλου ἱππικοῦ τοποτηρήσει αὐτὸν, καϑ' 
ἕχαστον στεφάνιον παρέχει αὐτῷ νόμισμα δωδέκατον" εἰ δὸ 
ἔν μέρει νικήση, ἢ διάκρισις ἐνέγκη τοῦ τοποτηρουμένου, εἰ 

δὲ καὶ ἀστοχήσει, μηδὲν κερδαίγων κοπιᾷ" καὶ ἐὰν, μηδὲν χἢ 
ποιοῦντος τοῦ τοποτηρουμένου, ὅτερος εἰσέλϑη καὶ ἐπιτύχῃ 
τῶν ἐκ τοῦ δείλης διδομένων ἐπάϑλων, ὡς προείρηται, λαμ-- 
βάνει: ἐὰν δὲ δείξῃ ὃ τοποτηρῶν ἀϑλόν τί ποτε, καὶ κελεύ- 
σῃ ὃ βασιλεὺς φιλοτιμήσασϑαι αὐτὸν τῇ τύχῃ τοῦ τοποτη- 

ροὔῦντος, οὐχ ἔχει ἄδειαν ὃ τοποτηρούμενος λαμβάνειν τί πο-λο 
τε" εἰς ἀπολύσιμον δὲ ἱππικοῦ ἐὰν τοποτηρήσῃ, καὲ τὰ κα- 
Βτατρέχοντα τοῦ ἀπολυσέμου ἐπαϑλα κατέλϑιοσι, καὶ ἐπιτύχῃ 
1. τὰ om. ed. ΄. χεῖρα φορεῖν cod. 11. τὸ ante τοποξ, 

om. ed. 19. τοποτηρουμέγου coni. R. 


saervatur, ut diximus. In vespertina quoque decursione ritus omnes 
matutinae similes sunt praeter globum ex urna prodeuntem εἰ ca- 
sum equi male 86 habentis, Aurigae pottgquam omnia, combinas 
seilicet δὲ cancellos, disposuerunt, ἴῃ armatorio manent. Cum autem 
lignum sanctae ecclesiae signum dedit, asurgunt, δὰ ecclesiam abeunt 
ac cereos incendunt, eosque tenentes redeunt, inque circum 86 con- 
ferentes abeunt, in oratorio sanctae Deiparae, quod δὰ primam por- 
tam est, precaturi, quo facto, δὰ armatorium redeunt ſeque certa- 
mini parant. 
DE VICARIO. 


Quodsi contigerit, factionarium aut micropanitem aegrotare, 
εἴ is ex propria factione aurigam, qui locum eius tenere potest, habet, 
pagana decursione instituta, si per omne illud tempus eius vicarius 
fuit, pro singulis ceoronis nummum duodecimum ipsi solvit: si in fa- 
etione vicerit, iudicium eius erit, cuius vices gessit: δὶ ἃ scopo ab- 
errat, absque luero laborat, εἴ δὶ, dum is nihiſ agit, alins ingreditur 
ἃς praemiorum certaminis nocturni particeps fit, quam diximus, sum- 
mam accipit. Si vero victoriam aliquam vicarius reportaverit, εἰ In- 


d 
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ὃ τοποτηρῶν, λαμβάνει τρία δι᾿ ὅλης τῆς ἡμέρας. εἰ δὲ, ὡς 
προείρηται, ἦϑλον δείξῃ, τὸ κατερχόμενον περισσὸν ὄπαϑλον 
τοῦ τοποτηροῦντος τυγχάνει. (B.) Καὶ ἐπὶ Ἰχρόνον, ἐὰν Με. 137. 2 
συμβῆ τοποτηρεῖσϑαι ὃ ἔχων τὴν βούλλαν ἡνίοχος, οὕτως ἣ 
ἐσυνήϑεια κρατεῖ, καὶ τὰ ἔπαϑλα καὶ τὰ παῦστα τῷ τοποτη- 
ρουμένῳ ἀἁρμόζουσιν. εἰ δὲ ἴδιον σκεῦος ἔχει ὃ τοποτηρῶν 
καὶ οὐ πατεῖ τὸ τοῦ τοποτηρουμένου, κομίζεται ὑπὲρ τοῦ 
σκεύους αὐτοῦ δι᾽ ὅλης τῆς ἡμέρας νομίσματα ις ἐκ τῶνᾳ 
παύστων, καὶ τὰ κατατρέχοντα αὐτῷ ἐκ τῶν συμβηγαρίων 
ιοαὐτοῦ πρὸς συνήϑειαν, ἐξ οἵου μέρους ἔστί. τοῦ δὲ Θεοῦ 
παρέχοντος τὴν νίκην, ὃ τοποτηρῶν εἰς τὸ σκεῦος οὐκ ἀνα- 
βαίνει χορεῦσαι, εἰ μὴ ὃ ἔχων τὴν βούλλαν καὶ φακτιοναριός 
ἐστε καὶ μιχροπανίτης" καὶ ἐὰν τοποτηρῇ φαχτιογάριον, εἰς 
τόπον αὐτοῦ περιπατεῖ ἐκ δεξιῶν τοῦ μιχροπανίτου, ὁμοίως 
iISæcè ξὰν τοποτηρῇ τὸν μικροπανίτην, εἰς τὰ ἀριστερὰ τοῦ φα- 
κτιοναρέου. εἰ δὲ συμβῇ ἀστοχῆσαι ἐκ τῶν ἐχόντων τὴν 
βούλλαν ἡνιόχων, ἢ ἀπολείψει παντελῶς διὰ οἱασδήποτε προ- 
φάσεως, ἐπαίρεται ὃ πέμπτος ἡνίοχος ἢ καὲὶ ἐκ τῶν λοιπῶν 
βηγαρίων οἷος χρησιμώτερός ἔστιν" δὰν δὲ καὶ ἐξ ἑτέρου 
Δλομέρους ἐστὶν ὃ ἐπιλεχϑεὶς βηγάριος, καὶ ϑέλουσιν αὐτὸν οἱ Ὁ 
ἴδιοε αὐτοῦ κρατῆσαι εἰς τὸ μέρος αὐτῶν, ἀποδώσουσι τὸν 
μιχροπανίτην, καὶ προβιβάζουσι τὸν βηγάριον εἰς τὸν τόπον 
τοῦ ἀγαχωροῦντος. ὃ δὲ τοποτηρῶν ἐὰν ἔστιν ἐκ τοῦ ἐναν- 


12. Pro καὶ cod. γιχᾷν, R. coni. κἄν. 


peratori placnerit, eum fortuna vicarii honorare, is, cuius locum te- 
πεῖ, nullam libertatem aliquid sumendi habet. Finito certamine eque- 
atri, in quo locum alterius gessit, dum praemia solennia certaminis 
proferuntur οἱ vicarius adest, per totum diem tres nummos accipit. Si 
vero victoriam, ut diximus, reporiavit, quod superest, vicarii prae- 
mium ipsi datur. (II.) 51 per tempus vicarium munus exercere auri- 
gae bullam habenti contingit, consuetudo est, υἱ εἰ, cuius vices ρ68- 
sit, praemia εἴ munera tradantur. δὶ proprium currum vicarius ha- 
bet, πες alterius currum conscendit, ppro curru suo singulis diebus 
nummos XVI ex muneribus εἰ ipsi debita ἃ combigariis suis, ex qua- 
cunque factione sit, pro more accipit. Deo autem victoriam conce- 
dente, vicarius durrum saltationis causa non conscendit, nisi bullam 
habens, 86 factionarius, seu micropanites sit: δὲ factionarii partes 
gerit, loco eius ad dextram micropanitae ambulat, δά sinistram fa- 
ctionarii autem, si micropanitae vicarium egit. Si forte aurigarum 
bulla ereatorum aliquis aherraverit, aut ΟΡ qualemcunque practextum 
certamen omnino deseruerit, quintus auriga eligitur, aut ἐσ reliquis 
bigariis, qui aptissimus est: étiam δἷ ex alia factione electus bigarius 
z2it, eumque ceteri in suam factionem suscipere volunt, micropanitem 
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τίου μέρους, ὡς φορεῖ, οὕτως ἐπαίρεται καὶ ἡνιοχεῖ, καὶ βάλ.- 
λει παγνίον σημεῖον τὸ λεγόμενον ἀλλιπανίσιον “πρὸς ἕνα ἷπ- 
πικόν. ἐὰν δὲ μετασταϑῇ εἰς τὸ μέρος, ἔνϑα τοποτηρεῖ, po- 
ρεῖ καὶ γυμγναστίκιον κατὰ τὸ μέρος. 


EdL. τοῦ Περὶ διβερσίου. 5 


ΖΔείλης κελεύοντος τοῦ βασιλέως γενέσθαι τὸ διβέρσιον, 
κατέρχεται ὃ ἀχτουάριος, καὶ φέρει τοὺς δ᾽ ἡνιόχους καὶ τῶν 
᾿δύο μερῶν τοὺς ἐπιστάτας καὶ τοὺς ϑεωρητὰς εἰς τὸ πρῶτον 
σημεῖον, καὶ ἐπιτρέπει αὐτοῖς ποιῆσαι τὸ διβέρσιον καὶ ἀν- 
Με.13)η. »ταλλάξαι τοὺς ἵππους. καὶ φέρουσιν οἱ ἡνίοχοι τοὺς ἀφέτας,1ο 
τὰ ἱππάρια, τοὺς ϑυρανοίκτας χκαὲ τοὺς ϑεωρητὰς, καὶ παρα- 
διδοῦσι ἀλλήλοις τὰ ἅρματα, μὴ ἀναλύογτες τὴν κομβίγαν 
τῆς πρωϊνῆς τοῦ αἱ βαΐου μηδὲ τὰ χάγκελλα, ἀλλ᾽ ὡς εἴρη- 
ται, ἀντιπαραδιδοῦσι τοὺς ἵππους καὶ τοὺς ὑπουργοῦντας, ὡς 
Βγνωρίζοντας τὰς τὸ ἕξεις χαὶ τὰ χατάϑηκα αὐτῶν. τὰ δὲιβ 


οι 


σκεύη οὐκ ἀντικαταλλάσσογται, ἀλλ᾽ ἕχαστος εἰς τὸ ἴδιον σκεῦ-- 
ος πατεῖ, καὶ πληροφοροῦσιν ἀλλήλους, μὴ προδοῦναι ἅρμα 
ἀτάκτως προφάσει δόλου, φοροῦσι δὲ πανία σημεῖα, μηνίον-- 
τα ὃ τοῦ Βενέτου Πράσινον, ὃ τοῦ Πρασίγου Βένετον, ὃ του 
λευχοῦ δούσιον, ὃ τοῦ ῥουσίου λευκόν. καὶ οὗ νιχῶντες ἀἄ-λο 


4. γυμναστιχὴν ed. ει, παραϑδίδουσιν ἀλλήλους cd. 15. 
τάς τε ἕξεις R., τάς τε ἕξης cod., τά τε ἑξῆς ed. 


reddunt, inque locum secedentis bigarium promovent. Vicarius οἷ 
ex contraria factione, υἱ solet nonnunquam, sumtus est, δὶς eligitur, 
et currum agitat, sizgnumque panno, quod allipanisium vocatur, tin- 
gulis spectaculis equestribus dat. Si vero in factionem, in qua vica- 
rium agit, translatus est, etiam pro factionis ratione vestem gymna- 
aticam induit. 


ἘΞ DIVEIBAnOVM FACTIOFVM CEBRTAMIVBE. 


Postquam Imperator vesperi certamen equestre diversarum factio- 
num institui iussit, actuarius descendit, et quatuor urig duarum 
ſactionum praefectos οἱ inspectores ad primum signum ducit, iisque 
diversium instituere οἵ equos invicem mutare imperat. Aurigae emis- 
sores, equos εἰ inspectores adducunt, currus sibi mutuo tradunt; 
combinam matutinae decursionis primae palmae οἱ cancellos tamen 
non solvunt, sed, ut diximus, equos δὲ ministros sibi concedunt, 
αὖ qui norunt qualitatem equorum et rationem eos tractandi. Vasa 
verò non mutantur, sed unusquisque proprio insistit, ſide insuper 
ab omnibus data, nolle 86 currum sine ordine producere specie doli, 
ferunt quoque pannos seu signa, 6 quibus ἃ Venetis gesſtata Prasi- 
nam notant, ἃ Prasinis Venetam, ab albis russam, ἃ russis albam. 
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πέρχονται εἰς τὸν δῆμον, ὅϑεν εἰσὶν οἱ ἵπποι, καὶ μετὰ τὸ 
λαβεῖν τὰ ἔπαϑλα, στεφομένων αὐτῶν ἐκ τοῦ βασιλέως, ἀ- 
πέρχονται εἰς τὸν αὐτῶν δῆμον. λέγουσιν αὐτοὶ ἄχτα. ἐὰν 
δὲ ἀντιπαραδιδόντες οἱ τέσσαρες ἡνίοχοι τὰ ἄρματα, μὴ ἀν- 
δτιπαραδώσουσι τοὺς ἀφετοϑυραγοίκτας, μηδὲ τοὺς ϑεωρητὰς α 
εἰς τὰ κάϑηκα, καὶ οἱ νιχῶντες ἡνιίόχοι εἰς τὸν ἴδιον δῆμον 
ἀπέρχονται μετὰ τῶν ἀντιχαταλλαγέντων ἵππων, καὶ ἐκχεῖ 
κράζοντος τοῦ δήμου τὰ ἴδια ἄκτα, λαμβάνουσε τὰ ἔπαϑλα, 
ἐπειδὴ οἱ ϑεωρηταὶ πρὸς συνήϑειαν κατὰ ἱπποδρομίαν παρί- 

Ιοστανται, καὶ τὰ χάϑηκα ἀλλήλων τηροῦσι διὰ καιρὸν διβερ- 
σίου. ἐὰν δὲ νικήσωσιν οἱ λειπόμενοι ἵπποι δι᾽ ἐπιμελείας 
χαὶ μόχϑου τῶν μετελϑόντων ἡνιόχων, εἰς τὸν δῆμον τὸν ἴ- 
διον ἔρχονται, ἤγουν ὧν τὰ ἱππάρια ὕπάρχουσι, καὲ ἐκεῖ λαμ 
βάνουσι τὰ ἔπαϑλα. 


15 ΠΕερὲ μερίδων. 9 


Κατὲρ χονται εἰς τὸν ἱππόδρομον τοῦ ἁγίου Σεργίου οὗ 
’ : ᾿ ᾿ ς ⸗ 
δύο δημαρχοι καὶ οἱ δύο φακτιονάριοε καὶ οἱ δύο μικροπα- 
γίται καὶ οἱ ἐπιστάται καὲ οἱ ϑεωρηταὶ καὶ οἱ βηγάριοι καὲν 
τὰ πρωτεῖα. αὐτῶν δὲ τῶν πρωτείων μὴ τολμώντων λαλῆσαι 
λοδῆμα ἕν, ὅρίζουσιν ἕνα ἐκ τῶν δ΄ ἡνιόχων, καὶ ὀμνύει ἐπὲ 
⸗ 2 « — 2 2 ῳ ε -Ὕ 6 
πάντων, ὅτε οὐχ ἑτερομερήσει. καὶ ἐξ οἵου μέρους δρισϑῇ ὃ 
ἡνίοχος, ἐκ τοῦ ἑτέρου μέρους ὃ ϑεωρητὴς καὶ αὖ δύο ἐπι- 
᾽ . — ⁊ —2 [4 4 ε 
στάται ἐχβάλλουσι τοὺς ἵππους ἐκ τοῦ σταβλου, καὶ ὡς δο- 


3. χαὲὶ λέγουσιν ed. ιι. ψιχῶσιν οὐ. 


Victores δά factionem, cuius equi sunt, discedunt, et poſstquam prae- 
mia accepere, οἱ ab Imperatore coronati sunt, ad proprium populum 
se conferunt οἱ acta recitant. Si vero aurigae, qui currus sibi sup- 
peditarunt, non concesserunt sibi ianitores, neque inspectores δά 
officia pracstanda, victores aurigae cum equis mutatis ad suam factio- 
nem abeunt, εἴ, ab Πᾶς propriis acelamationibus institutis, praemia 
accipiunt, quia inspectores pro more decursioni equestri adsunt, οἱ 
tempore diversii officia sua observant. Si vero equi reliqui cura οἵ 
labore venientium aurigarnm vicerunt, ad sunm populum seu quorum 
equi sunt, veniunt, εἴ ibi praemia certaminis aëcipiunt. 


DE PRAEMIORDM PISTRIBVTIOIE. 


Duo demarchi, duo factionarii totidemqnue micropanitae, prae- 
fecti, inspectores, bigarii οἵ principes factionis ad hippodromum 
zancti Sergii descendunt. Cum vero principes factionis ipsi verbum 
nullum proferre audent, unum 6 quatuor aurigis deligunt, qui iure 
iurando omnium nomine aflirmat, nolle 86 inique praemia distribuere. 
Ex quacunque vero factione delectus auriga est, ex alia inspector ἃς 


Consttantinus Porphyr. Vol. 1. 22 
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ἘΔῚ,. 19) κεῖ τῷ ὁμόσαντι, στοιβάζει ἀπὸ Βενέτου ἵππον ἕνα, ἀπὸ Πρα- 
σίγου ἵππον ἕνα, ἀπὸ λευχοῦ ἵππον αἱ, ἀπὸ ῥδουσίου ἵππον ἕνα, 

Μ5.138.4 καὶ ἀποτελοῦσιν ἄρμα πρωτοβαίτας δ΄, δευτεροβαίτας δ΄, τριτο- 
βαίτας δ', εἰς τὸ τετράδρομον δ΄. καὶ ὅτε κατασταϑῶσι τὰ ες’ 
ἅρματα, λαγχάνουσιν οἱ τρεῖς οἱ μὴ ὀμόσαντες, καὶ κατὰ τὸνδ 
ὕοδινον τηῦ λαχμοῦ ἐπαίρει ὃ πρῶτος οἷον ϑέλει, καὶ τὴν πε- 
ρισσείαν ἐπαέρει ὃ μερίσας. εἰ δὲ καὶ οὐ ϑέλουσι τὰ ις᾿ ἄρ- 
ματα μερίσαι, εἰ μὴ μόνον τὰ δ' μερίζει λόγῳ πρώτου βαΐου, 
καὶ μερίζονται, ὡς γέγραπται, καὶ τὰ λοιπὰ ἐκβαίνουσιν εἰς 

Βτοὺς ἰδίους τόπους. 19 


Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν ἡνίοχον, ἀγομέγου τοῦ βαΐου. 


“Ηνίοχος φακτιονάριος ἢ μικροπανίτης, τοῦ βαΐου ἀγο- 
μένου, ἐὰν ἐμπέσῃ εἰς τὰς τάβλας, οὐκ ἔχει ἐξουσίαν ἐχβά- 
λαε τὸ χκασσίδιον αὐτοῦ, ἀλλὰ μετὰ τοῦ κασσιδίου πεζεύει, 
“καὶ κατέρχεται ἕως τῶν ϑυρῶν. ἐὰν δὲ λάχῃ ἐπὲ τὴν βασι-τῇ 
λικὴν τάβλαν πεσεῖν αὐτὸν, οὔκ ἔχει ξξουσίαν εἰς τὸ Π, ὅ- 
που οἱ παλαιστρίται παλαίουσιν, ἔμπροσθεν τοῦ καϑίσματος 

Ὁ ἐπικόψαι, ἀλλὰ ἢ ἔσωϑεν ἐπὲ τὸν τοῖχον, ἢ ἔξωϑεν ἐπὲ τὸν 
εὔριπον μετὰ τοῦ αὐτοῦ κασσιδίου καταβαίνει εἰς τὰς ϑύρας, 
ἐὰν δὲ πέσῃ βηγάριος, καὶ λάχῃ αὐτὸν πεζεῦσαι, τὸ κασσί-λο 


1. στοιβάζειν ed. 3. καὶ om. ed. ἄρματα ed. 4. δί- 
ὅδρομον ed. 13. τώβλας coni. Leich. στάβλας ed., σταύλας 
cod. 


ἄπο praefecti eqnos e stabulo producunt, οἷ si εἰ, φαΐ iuravit, placet, 

a Venetis equum unum, ἃ Prasinis unum, ab albis russisque unum 
sumere, curribus quatuor primae palmae, quatuor secundae, totidem 
tertiac, adque didromum totidem equos iungunt. Hi scdecim currus 
posſstquam 815 dispositi sunt, tres, qui non iurarunt, sortiuntur, et 
ordine sortitionis, primus quantum vult, reliquum is, qui distribuit, 
sumit. Si vero sedecim currus dividere nolunt, sed tantum quatuor 
ratione primae palmae, hi, ut ἃ nobis seriptum est, dividuntur, re- 
liqui ad loca ·sua discedunt. 


ΟΥΛΑΕΝΑΜ ΑΥ̓ΒΙΟΛΒ OBSRBERVANDA SIXFS, QOUAEDO ῬΑΛΔΕΜΊΟΒΌΜ 8580 
FALMARVM 9185 CELEBRATVR. 


Auriga factionarius aut micropanites, δὶ, dum palma profertur, im 
tabulas inciderit, potestatem non habet cassidem suam abiiciendi, 
sed cum ea pedes procedit, εἴ usque δὰ ianuas abit. Si vero in im- 
peratoria tabula forte ceciderit, haud licet ipasi ad 72, ubi luctatores 
exercentur, ante consessum diverti, sed aut intro ad murum, aut 
foras δὰ Enripum cum casside sua δὶ portas descendit: si vero biga—- 
rius exciderit, οἴ pedibus forte processerit, castidem deponit, εἰ δὲς 
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ϑιον ἔχβάλλεε, καὶ οὕτως ἀκασσίδοτος καταβαίνει ἕως τῶν 
— c4 22* ξςφ».ν 2 * 4 « 
v. 0 
ϑυρω! 3 ς ἐὰν λαβῃ θάξιν εἰς τὸν καμπτην του Βενέτου, 
καὶ ἂπ θη ἕως τοῦ σχοινίου, ἤγουν τῆς δευτέρας λευκῆς, χαξ 
πατήση 0. ἀριστερὸς αὐτοῦ τὴν αὐτὴν δευτέραν λευκὴν, ὅπαυ- 
ὅσε. ἡνίοχος, ἀγομένου τοῦ βαΐου, ἐὰν ζυγώσῃ μετὰ τοῦ ἐναν- 
[2 2 * 4 “4ᾷᾧᾷἁῬΜχζἪ ς - * * ε 2 4 2 
τίου αὐτοῦ, καὶ δυνηθῇ ἁπλῶσαι τὴν χεῖρα αὑτοῦ καὶ ἀπο- 
κασσιδῶσαι αὐτὸν, κἂν ὀπισϑότερός ἐστιν, ἐνίκησε, καὶ ὃ ἀπο- 
κασσιδωϑεὶς ἐλείφϑη. ἡνίοχος, ἀγομένου τοῦ βαΐου, ἐὰν ἐκπέσῃ 
τὸ κασσίδιον αὐτοῦ, ἐὰν ἔμπροσθέν ἔστι, καὶ τρέχουσιν οὗ 
4 -« « ε ⸗ [μ , ᾿ 4 
τοΐπποι αὐτοῦ πλείω τῶν ἁρμάτων ὅλων, ποιήσει περισσὴν καὶ Ὁ 
παύσει, ᾿ 
Περὶ τοῦ χρεμάσαι καὶ ἀποχρεμόάσαι. 
Εἰδέναι ϑεῖ, ὅτι, ἐὰν χρεμάσῃ, καὶ τὴν ἡμέραν τοῦ ἱπ- 
πιχοῦ συμβῇ γενέσθαι ἀέρα, καὶ οὐκ ἀχϑῇ τὸ ἱππικὸν, κἂν Με.138. h 
22 32. κΑ “ 28 — * 
᾿ὅτα ὄργανα κατέλθωσιν ἀπὸ τῆς ἰδίας αυτῶν στάσεως, τὸ. δὲ 
βηλάριον χρέμαται, ἡ κομβίώνα τῶν ἱππαρίων χκαὲ τὰ χάγ- 
κελλα αἰρωνται κατὰ τὴν κυλίστραν, ὁσασδήποτε ἡμέρας 
μείνει τὸ βηλάριον κρεμάμενον, εἰ δὲ ἐπαρϑῇ τὸ βηλάριον, Ed. L τοῦ 
κἄν τάχα τὼ ὄργανα ἵστανται, ἢ κομβίνα κἀὲ τὰ κάγκελλα 
λοάγαλύονται. 
Περὶ ἵππου ἀπολύοντος. 
Ἵππος ἐὰν ἀπολύσῃ, χρὴ ἀπελϑεῖν τῶν δύο μερῶν τοὺς 
4 ᾿ * * 
μαΐσεωρας, καὶ ἐὰν ἔχει σωτηρίαν, κατέρχεται ἐπὲ τὸ διϊΐπ- 
16. ἢ χομβίνα εά. "55. εὕρονται coni. R. 
usque ad portas sine caaside abit. Auriga si in eurvatura Venetorum 
eurru suo alliſserit, εἴ δὰ funem usque seu lineam albam secundam 
pervenerit, et δὲ siniſtram constitutus auritga eandem contigerit, ces- 
8δδῖ. Auriga, prolata palma, δ] cum — sibi una procurrit, isque 
manum suam expanclere et cassidem huic auferre potest, etiamsiĩ ei 
ἃ tergo sit, vicit tamen, εἰ is, cui cassis detracta, superatus est. 
Auriga, palma producta, δὶ cassis eius prociderit, si coram est εἰ 
equi eius procurrunt, magis, quam currus toti, abundabit et cesſsahit. 
DE VBIIS SUuUSPENDENDIOS Ac TOLLEIDIS. 


δὶ, velis suspensis, die decursionis aer turbidus oritur, οἱ equestre 
certamen propterea non instituitur, etiamsi organa ἃ sua ſtatione pro- 
lata, velum suspensum, combina equorum et cancelli δὰ urnam sub- 
lati Sint, veſum per dies aliquot Suspensum manet: δὶ vero tollitur, 
etiam organis constitutis, conbina et cancelli amoventur. 


DE QuUO ὈΛΜΕΟΜΝ PASSO. 
Equus οἱ damnum patitur, magiatri duarum factionum abeunt, et 
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πίον εἰς τὸν στάβλον, δεδεμένης τῆς οὐρᾶς αὐτοῦ. εἰ δὲ καὶ 
πληροφορηϑῶσιν, ὅτι τελείαν ἀπέλυσε, λύοντες τὴν οὐρὰν 
αὐτοῦ καὶ τὰ καλάβρικα ἐκ τῶν ποδῶν αὐτοῦ, ἐκβάλλουσιν 
αὐτὸν τὴν μιχράγ. 
Β Περὲ Πρόβας. ᾿ 5 
Ἢ Ννιοχος φακτιονάριος ἢ μικροπανίτης εἰς τὴν πρόβαν 
αὐτοῦ ἐὰν ἐχβάλλει τὸ κασσίδιον αὑτοῦ, οὐχ ἔτι ἔχει ἐξου- 
σίαν ἄλλο ζεῦξαι, ἐὰν δέ ἐστι βηγάριος, καϑὼς. κατέλϑῃ ἐκ 
τοῦ σκεύους, τὸ κασσίδιον ἐκβάλλει, καὶ ὅσα ἐπιτραπεῖ παρὰ 
τοῖς πρώτοις ἡνιόχοις, ζευγνύει. 


ΚΕΦ. ο. 


Mnvi Μαΐῳ ια' τελεῖται τὸ ἱππιχὸν τοῦ γενεϑλίου ταύτης τῆς 
σα ϑεοφυλώχτου καὶ βασιλίδος πόλεως οὕτως. 


᾿ 
Εἰσέρχεται τῇ πρὸ μιᾶς τοῦ αὐτοῦ ἱππικοῦ ὃ πραιπόσι- 
τὸς πρὸς τὸν βασιλέα, καὲ δηλοῖ αὐτὸν, εἶ κελεύει ἀχϑῆναειϑβ 
τὸ ἱππικόν. ὃ δὲ τῆς καταστάσεως εἰσάγει τὸν ϑεσσάριον, 
καὶ ἵστησιν αὐτὸν ἔνδον τῆς εἰσαγούσης πύλης ἀπὸ τῆς ϑερ- 
μάστρας εἷς τὸ λαυσιακόν. ὃ δὲ πραιπόσιτος, λαβὼν τὴν 
συγκατώϑεσιν παρὼ τοῦ βασιλέως πρὸς τὸ ἀγεσϑαι τὸ ἱππι- 


10 


1. εἰς τὸ οὐ. 


εἷ incolumis est, δα diippium in stabulum abit, cauda colligata. Sã 
vero hi certo cognoverint, eum omnino malum esse —— caudam 
eius dissolqunt, οἵ, detractis de pedibus fasciis, paulisper abducunt. 


DE PROBA. 


Auriga factionarius aut micropanites, δὶ in primo artis equestris 
specimine seu proba cassidem suam perdit, non potest aliam sumere, 
a2i vero bigarius est, quando de curru descendit, cassidem deponit, 
eaque, quae primis aurigis permittuntur, sibi adiungit. 


CAP. 70. 


Mensis Maii die XI certamen equestre ἐπ die natali kuius 
α Deo custoditae εἰ imperatoriae urbis hune ἐπ modum 
instituitur. 
Pridie huius certaminis praepositus δὰ Imperatorem ingreditur, 
ουἱ, an cerlamen institui iubeat, declarat: cerimoniarius tessarinm 
adducit, cumque in porta ἃ camino δά lausiacum ducente constituit. 


Praepositus, mandato ἐς edendis spectaculis accepto, ad tessarium 
abit, paratum ipsi traditurus, quo facto, ἰδ extempio discedit, εἰ quae 


DE CERMON. AULAE BYZANT. 1. 70. 941 


κὸν, ἐξέρχεται καὶ ἀπέρχεται πρὸς τὸν ϑεσσάριον, καὶ δίδω- 
σιν αὐτῷ τὸ πέρατον, καὶ παραυτίκα ἐξελϑὼν ὁ ϑεσσάριος 
τελεῖ ἅπαντα, ὡς εἴϑισται αὐτῷ ἐν ἑκάστῳ ἱππικῷ τελεῖν. Ὁ 
δείλης δὲ ἀνοίγουσι τοὺς ἵππους οἱ τῶν δύο μερῶν, φοροῦν-- 
ὅτας χρυσοσήμεντα σαγίσματα, μανιάκια τε καὶ καπιστράκια, 
ὁμοίως ἕχαστον μέρος ἐν τῇ ἰδίᾳ αὐτοῦ φιάλῃ, καὶ δημεύου- 
σιν αὐτοὺς, εὐφημήσαντες τὸν βασιλέα. ἀποφέρουσι δὲ τοὺς Με. 139. 2 
ἵππους ἀμφότερα τὰ μέρη ἐν τῷ ἱππικῷ, καὲ εἰσάγουσιν αὖ- 
τοὺς διώ τε τοῦ διϊππίου καὶ τοῦ πρωτοϑύρου, καὶ δημεύ- 
τοουσιν αὐτοὺς, λέγοντες τὰς συνήϑεις φωνὰς, μέχρι τῆς σφεν- 
δόνης, καὶ ἐν τῇ στάσει αὐτῶν ἐλθόντες, εὐφημοῦσι τὸν βα- 
σιλέα ἐχεῖσε, πρῶτον μὲν οἱ τῶν Πρασίνων, καὶ εἰϑ᾽ οὕτως 
οἱ τῶν ενέτων. ὃ δὲ ὕπαρχος καϑέζεταε ἐπὶ σελλίου 
ἂν τῷ καϑίσματι, ἔνϑα ὃ ἀχτουάριος ἵσταται. μετὼ δὲ τῆς Ed. L. i99 
1:ϑεὐφημέίας τῶν δύο μερῶν εὐφημοῦσιν οἱ τοῦ λογίου, καὶ 
ἀπαναχωροῦσιν οὗ ἵπποι, εἶτα κατέρχεται ὃ ὕπαρχος, καὶ 
ἕσταταε ἡ τέντα αὐτοῦ εἰς τὰ χριτάρια ἀπέναντι τοῦ τεταρ- 
τοϑύρου, καὶ προσκαλεσάμενος ἐκεῖσε τὰ ἀμφότερα μέρη, 
εἰσφέρει ἀναμεταξὺ αὐτῶν τὴν ὄρναν, καὶ βλέπονται παρὰ 
,οτῶ» ἀμφοτέρων μερῶν τὰ ἐν αὐτῇ βύλια ἀκριβῶς, καὶ ἀσφα-- 
λισάμενος αὐτὰ ἐπὲ πάντων ὃ ὕπαρχος, παραδίδωσι σιλεν- 
τιαρίῳ τῷ μέλλοντι τῇ ἑξῆς κυλίσαι. (B.) Τῇ δὲ ἐπαύριον, 
ἤγουν τῇ ἡμέρᾳ τοῦ ἱππικοῦ, ἐξέρχεται ὃ βασιλεὺς ἐκ τοῦ 
ϑεοφυλάχτου κοιτῶνος, καὶ δηριγευόμενος ὑπὸ τῶν δξ ἔϑους, B 


in singulis decursionibus parare solet, parat. Vesperi utraque factio 
equos, inatrata aureis setmentis, collaria εἴ capistra gestantes, ad- 
ducit, quos unaquaeque in sua phiala fuctionariis aequaliter distri- 
buit, εἰ Imperatori fausta precatur. Utraque factio αὐ certamen 
equos ἐπ circo, per diippium primamque portam, inde usque δὰ fun- 
dam, recitatis verbis solennibus, producit, εἰ poſsttquam δὰ suam 
satationem venere, ibi Prasini primum, post etiam Veneti Imperatori 
felicia precantur. Praefectus in consessu, ubi actuarius stat, sellae 
inaidet. Post ambarum factionum acclamationes rationales fausta 
precantur, equi producuntur, praefectus descendit, eiusque tento- 
rium ἧκε critariis ante quartam portam ponitur; quo postquam untram- 
que factionem vocavit, in medio earum urnam reponit, εὐ immis- 
605 globos ambae factiones accurate contemplantur: hos praeſectus 
quam diligentissime servat, ἂς rilentiario sequente die urnam eir- 
cumacturo tradit. (II.) Die sequenti, quo certamen equestre insti- 
tui debet, Imperator e cubiculo ἃ Deo custodito procedit, εἴ ἃ 
aolitis comitibus stipatus, per triconchi porticus, aptidem ac da- 
phuem trauait, perque mysticam cochleam ad fenestras throui adsceu- 
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διέρχεται διὰ τῶν διαβατιχῶν τοῦ τρικόγχου, ἀψίδος τὸ καὶ 
«- Γ « ⸗ 7 
τῆς δάφνης, καὶ ἀνέρχεται ϑιὰ τοῦ μυστικοῦ κοχλιοῦ ἄνω 
- ε 
ἐν τοῖς παρακυπτικοῖς τοῦ καϑισματος. ἡνίκα δὲ γένηται ἡ 
ἅπασα παρετοιμασία ἐν τῷ ἱππικῷ, δηλοῖ ὃ τῆς καταστάσεως 
“ 2 - κ΄ ε , Ρ 
τῷ πραιποσίτῳ, κἀχεῖνος τῷ βασιλεῖ, ὃ δὲ βασιλεὺς κατδρ-5 
χεται διὰ τῆς λιϑίνης σκάλας καὲ λέγει τῷ πραιποσίτῳ ,,δὸς 
μεταστάσιμον"" κἀκεῖνος λέγει μεγάλως ,μιεταστάσιμον»." καὶ 
εἰσελθόντος τοῦ βασιλέως ἂν τῷ κοιτῶνε αὐτοῦ, προσκαλεῖταε 
ὃ πραιπόσιτος τοὺς βεστήτορας, καὶ εἰσελϑόντες περιβάλ-- 
4 4 4 
λουσι τὴν χλανίδα τὸν βασιλέα, εἶϑ᾽ οὕτως στέφεται ὕποξο 
τοῦ πραιποσίτου, καὶ ἐξέρχεται ἀπὸ τοῦ κοιτῶνος, δηριγευό-- 
μενος ὑπὸ τῶν ἀρχόντων τοῦ χουβουκλείου, καὶ ἑστὼς ἐν τῷ 
μέσῳ τοῦ στενοῦ, νεύει τῷ πραιποσίξῳ, κακεῖνος τῷ ὀστια- 
οῳ, κἀκεῖνος εἰσάγει τοὺς πατρικίους" τὸ δὲ βῆλον τῆς πύ- 
λης, δι’ ἧς εἰσέρχονται, σιλεντιάριος αἴρει. εἰσελθόντες δὲτϑ 
οἱ πατρίκιοε μετὰ τῶν στρατηγῶν πέπτουσι, καὶ ἀνασταν- 
Ma. 139. τῶν, νεύει ὃ βασιλεὺς τῷ πραιποσίτῳ, καὶ λέγεε ,,χκε- 
λεύσατεν" αὐτοὶ δὲ ὑπερεύχονται τὸ ,,εἰς πολλοὺς καὶ ἀγα- 
ϑοὺς χρόνους." καὶ ἐκεῖϑεν δηριγευόμενος ὃ βασιλεὺς ὑπό τε 
τῶν ἀρχόντων τοῦ κχουβουκλείου. πατρικίων τὸ καὶ στρατη-320 
—2 α΄ ΄« " 3 κ“«“ 
γῶν, διέρχεται μέχρι τοῦ τρικλίνου, ἐν ᾧ ἀριστᾷ τῇ αὐτῇ 
ἡμέρᾳ, καὲ ἵσταται ἐκεῖσε" εἰσελθόντες δὲ σιλεντιάριοι τρεῖς 
Ὁ ἢ τέσσαρες, οἱ μὲν τρεῖς διέρχονται ὄπισϑεν τῆς δοχῆς ἔν 
τῷ δεξιῷ μέρει, ὃ δὲ ἕτερος ἵσταται μέσον, καὶ λαβὼν νεῦ-- 
μα ὃ πραιπόσιτος παρὰ τοῦ βασιλέως, νεύει τῷ ἑστῶτι μέ- 5 
dit. Omnibus antem δὰ equestre certamen paratis, cerimoniarius 
id praeposito, hic Imperatori indieat. Imperator per scalam lapi- 
deam descendit, ac praeposito dicit: Solennem consessum institue; 
quod is elata voce repetit. Cubiculum vero suum ut ingressus eſt, 
praepositus vestitores arcessit, εἰ ingressi tunica Imperatorem induumt, 
Ῥοϑὶ ἃ praeposſsito coronatur, per cubiculum, ἃ praefectis eius sti- 
patus, egreditur inque medio angusſtae porticus constitutus, praepo- 
aito, ἰδ ostiario signum dat, qui patriâicios deinde adducit; velum 
portae, qua ingrediuntur, silentiarius tollit. Dumque intrant pa- 
iricii cum strategis, procumbunt, εἰ his surgentibus, Imperator prae- 
posito saignum dat, is dicit: Iubete; ipsi bona ἂς diuturna tempora 
apprecantur. Inde praefectis cubiculo, patriciis οἱ atrategis comitan- 
tibus, δά triclinium, in quo eo die convivium celebrat, trantit ἂς 
ibi subsistit; silentiarii tres aut quatuor intrant, 6 quibus tres, pone 
excipientes Imperatorem, ad dextram digrediuntur, unus in medio, 
consiſtuut, et poſttquam praëpositus signum ab Imperatore — 


ailentiario in medio comilatus imperatorii constituto signum 
qui velum ingreſtrus, voce elata dicit: Leva, εἰ cerimoniarium ad- 
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— “ ᾿ * 7 4 2 “- , 
σον τῆς δοχῆς σιλεντιαρίῃ ; κακεῖνος ἀπελθὼν ἐν τῷ βηλῳ, 
* 4 ᾽ * ΄“ ᾽ 
λέγει μεγάλως ,,λεβὰ," καὶ εἰσώγει τὸν τῆς χαταστασεῶς, 
4 -«Ψ »“ὦ“ ⁊ 2 
καὶ ἵσταται μέσον τῆς δοχῆς. καὶ λαβὼν νεῦμα ὃ πραιπό- 
᾿ “ ᾿ ⸗ - ⸗ 4 22 
σιτος παρὰ τοῦ βασιλέως » »εύει τῷ μαγίστρῳ, μὴ παρόντος 
’ «Ὁ ⸗ — 
5δὲ μαγίστρου, νεῦδι τῇ κοιαίστωρι, καὶ νεύει μαγιστρος τῳ 
- ’ ⸗ 2 “« 
τῆς χαταστάσεως, λέγων κόμητες." κακεῖνος λέγει εἰς τὸ 
βῆλον ,,λεβώ. καὶ εἰσέρχονται οἱ τῆς συγλλήτου, καὶ 
προσκυνήσαντες, ἵστανται ἐν τῇ τάξει αὐτῶν. εἶτα νεύει 
[ - “ὦ 
, πάλιν ὃ βασιλεὺς τῷ πραιποσίτῳ, ὃ δὲ πραιπόσιτος τῷ μα-Ὲᾳ.1,. 200 
2 αὦ “ ω Σ 
τογίστρῳ, κἀκεῖνος τῷ τῆς καταστάσεως λέγων πρεμφέκτωρ" 
ἀπελθὼν δὲ ὃ τῆς καταστάσεως εἰς τὸ βῆλον, λέγει ,,γλεβών" 
3 ⸗ 
καὶ εἰσέρχεται ὃ ἀπὸ ἐπάρχων, καὶ προσκυνήσας καὶ αὐτὸς, 
φι 2 - Γ 2 «ὦ Ἵ Π] ε . -ῳ 
ἵσταται ὃν τῇ ταξεε αὐτοῦ. (T. ) Εἰτὰα νεύει ὃ βασιλεὺς τῷ 
πραιποσίτῳ, κἀκεῖνος τῷ τῆς καταστάσεως, καὶ λέγεε ,γκε- 
5λ ᾿ [7 2 ΠῚ 4 ςε ἤ , 4 2 
ιδλευσατεῦ" αὐὑυτοὲ δὲ ὑπερεύχογται ,,εἰς πολλοὺυς καὶ ἀγα- 
4 φ 7 4 » “- 
ϑοὺς χρόνους." καὶ εἰἶϑ᾽ οὕτως κατασχὼν τὸ ἀκρον τῆς ᾿χλα- 
. “ῳ [4 ΄- 
γίδος τοῦ βασιλέως ὃ τῆς καταστάσεως καὶ ποιήσας ῥωσϑέ- 
λιον, ἐπιδιδοῖ τῷ βασιλεῖ, ὃ δὲ βασιλεὺς ἀνέρχεται ἐν τῷ Β 
καϑίσματι' ἀνέρχεται δὲ καὶ ὃ προῤῥηϑεὶς σιλεντιάριος ἐν 
“«- ΄“ῳ « « “Ὁ Α 
λοτῷ τοῦ Πρασίγου χαμπτῷ, συναναφέρων ἑαυτῷ καὶ τὴν 0ρ- 
γαν, συνανέρχονται δὲ αὐτῷ καὶ οἱ κατὰ συνήϑειαν ἀνερχό- 
μενοι σὺν αὐτῷ τῶν μερῶν ὑποδείξας δὲ τοῖς συνανελϑοῦς-- 
2 "“ ΩΓ 4 -«-ε, » , , Δ. 22} 
σειν αὐτῷ ἁπασιν τὴν τοῦ ὑπάρχου βουλλαν, κυλίει, καὶ εἰϑ' 
Ω εἴ «Ὁ ] ς — 3 
οὕτως κατέρχονται ἅμα τῷ σιλεντιαρίῳ οἱ συναγελϑογτες αὐ-Μο. το. ἃ 
«Ψ “Ὁ 2 ω « ⸗ 
λὔτῷ πάντες, καὶ στοιβάζουσιν ἐν τῷ αὐτῷ χαμπτῷ λάχανα, 


ducit, inque medio adaſtantium collocat. Praepositus, signo ab Im- 
peratore dato, magistro sitgnum dat, δἱ is forte absens est, quaestori, 
magister cerimoniario, dicens: Comites; is δὰ velum dicit: Leva, 
εἰ senatores ingressi, adorant suoque in loco consistunt. Deinde Im- 
perator iterum pracposito, praepositus magiſtro signum dat, is cerimo- 
niario, dicens: Praefecte; cerimoniarius vero velum ingressus, dicit: 
Levou; expraefectus accedit, οἱ, adoratione peracta, in loco suo consistit. 
(III.) Quo facto, Imperator praeposito, is cerimoniario signum dat, 
ἃς dicit: Iubete; ipsi longam ac felicem aetatem apprecantur. Tunc 
extremam Imperatoris tunicam cerimoniarius apprehendit, εἴ, facto 
rhosthelio, Imperatori tradit, qui thronum suum petit. Dictus silen- 
tiarius δὰ curvaturam Prasinorum, urnem secum auferens, cumque 
ipso factionarii ascendunt, εἴ postquam omnibus, qui pro more una 
advenerunt, bullam praefecti ostendit, urnam movet, εἰ sie poſtea 
omnes, qui cum eo adscenderuut, cum silentiario descendunt, οἵ 
in eadem curvatura 868 meta olera, οἱ auper his placentas reponunt: 
in altera vero meta ae diversis Euripi locis pariter olera ac placen- 
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καὶ ὕπερϑεν αὐτῶν πλακοῦντας. ἐν δὲ τῷ ἑτέρῳ χαμπτῷ καὶὲὶ 
ἐν διαφόροις τόποις τοῦ εὐρίπου προστοιβάζουσιν ὅμοίως λά- 
χανά τε καὶ πλακοῦντας, ἤγουν τῇ πρὸ μιᾶς τοῦ ἱππικοῦ" 
οὗτος δὲ ὃ καμπτὸς τῶν Πρασίνων ἕνεκα τοῦ κυλίσαε παρα- 
φυλάττεται. ἵστανταε δὲ καὶ αἱ βῆγαι ὃν τοῖς κχριταρίοις 5 
μετὰ δὲ τὸ ἐξελϑεῖν τὸν βασιλέα ἐν τῷ καϑίσματι καὶ σφρα- 
γίσαι τὸν λαὸν καὶ καϑίσαι αὐτὸν ἐν τῷ σέντζῳ, τελεσϑείσης 
τῆς προσκυνήσεως τῶν πατρικίων, εἰ τύχωσι καὲ στρατηγοὶ, 
ἔρχονται τὰ πρωτεῖα τῶν μερῶν μετὰ καὶ σταυρῶν ῥοδοπλό- 

κῶν, καὶ ἵστανται ἐν ταῖς διασφαγαῖς, καὶ εἰϑ' οὕτως δίδω-το 
σι νεῦμα ὃ ἀκτουάριος ἀπὸ κβλεύσεως, καὶ ἀπολύονται αἱ 
βῆγες. ἡνίκα δὲ καταλάβωσιν ἐν τῇ βασιλικῇ τάβλᾳ ἐν τῷ 
καϑίσματε, ἐπεύχονται τὸν βασιλέα" εἰϑ' οὕτως νεύει ὃ 
ἀκτουώριος ἀπὸ κελεύσεως, καὶ αὐλεῖ τὸ βασιλικὸν ὄργανον, 

αὐτοὲ δὲ κατέρχονται τῶν βηγῶν αὐτῶν ἐπὲ τὰ μέρη, καὲιϑ 
Ὁ εἰσέρχονται ἐν τῷ στάματι , καὲ λαβόντες τοὺς σεεφάνους ἀμ- 
 Φότερον αὐτῶν, ἀπαναχωροῦσι. καὶ εἰιϑ' οὕτως ἐξέρχονται 
οὗ προειρημένοι τῶν μερῶν, καὶ ἐπιδιδόασε τοὺς σταυροὺς, 

, “ΝΜ ᾿ 2 5 Α 

ἐπευξάμενοι δὲ τῷ βασιλεῖ, καὶ ἀὐτοὲ ἀναχωροῦσι. (4) Καὲ 

εἰϑ᾽ οὕτως τελεῖται τὸ πρῶτον βαΐον, καὶ λαμβάνουσιν οἴλο 
γικηταὲ ἡνίοχοι τὰ ἔπαϑλα αὑτῶν διπλασίως, καὲ ἐξ αἰτήσεως 
τοῦ μέρους δίδοται τὰ δημόσια, καὶ λαβόντες αὐτὰ χοσβαΐ-- 
ται, ἀνάγσυσιν αὐτὰ μέσον τοῦ ἱππικοῦ ἔν τῷ ἁρματουρίῳ 
Ed. L. λοι τῶν γνικητῶν ἡνιόχων. καὶ τελεσθέντων τῶν δ' βαΐων, πράτ- 

ὃ 


᾽ 


19. χαὶ ante εὖἶϑ᾽ om. ed. 


tas pridie decursionis equesſtris accumulant: Prasinorum meta ΟΡ 
urnam circumagendam custoditur. Bigae in critariis stant, εἰ poſt- 
quam Imperator δὰ sedem suam processit, populoque sitznato, in 
throno eousedit, peracta patriciorum εἰ sſtrategorum, si qui adsunt, 
adoratione, principes factionum cum crucibus 6 rosis textis veniunt, 
et ad lineas subsiſstunt: actuarius ἃ mandato signum dat, et bigae 
solvuntur. Postquam vero αἱ Imperatoriam tabulam μὲ throno ve- 
nere, felicia Imperatori precantur: deinde actuarius ἃ mandato si- 
gnum dat, εἰ organum Imperatorium pulsatur, ipsi vero 6 bigis suis 
ad factiones descendunt, et stationem iugressi, coronis acceptis, 
abeunt. δὶς postea dicti factionarii egrediuntur, cerucesque tradunt, 
εἰ fausta Imperatori precati, discedunt. (IV.) Mox prima palma 
celebhratur, ubi aurigae duplicia praemia accipiunt, εἴ secundum 
factionis preces muuera publica distribuuntur, 4086 chosbaitae per 
medium circum ad armatorium victorum aurigarum perferunt. Qua- 
tuor palmis celebratis, rationales omnia pro more agunt, aurigae, 
praemiis vietoriae iuduti, e ianuis in currus descendunt, factionariũ 
purtis vietricis laureas ex rationario depromuut, aurigas in curribus 
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τοῦσιν οἱ τοῦ λογίου τὰ κατὰ συνήϑειαν ἅπαντα, ἀλλάξαντες 
δὲ οἱ ἡνίοχοι τῆς νίκης τὰ δημόσια, κατέρχονται ἐπ’ ὀχήμα- 
σιν ἐκ τῶν ϑυρῶν, καὶ κατελθόντες οἱ τοῦ νικήσαντος μέ- 
ρους δημόται, αἴρουσι δάφνας ἐχ τοῦ λογίου, καὶ δέχονται 
ὅτοὺς ἡνιόχους ἐπιδιφρίους ἔμπροσθεν τοῦ αὐτοῦ δήμον, καὶ Με.14ο." 
σάξαντες μέχρι τοῦ ἀντιχάμπτου, ἀνέρχονται ἐν τῷ στάμα- 
τι, αἀνερχομένων δὲ αὐτῶν, δίδοται νεῦμα τοῖς ἄρχουσι 
τῶν ταγμάτων, καὶ κατελθόντες ἵστανται ἐν τοῖς καμπτῆρσι 
καὶ ἐν τοῖς προειρημένοις λοιποῖς τόποις τοῦ εὐρίπον, ἔνϑα 
τοαΐ στοιβαὶ τῶν λαχάνων καὶ τῶν πλαχούντων εἰσίν. ἐλϑόν- 
τες δὲ οἱ ἡνίοχοι μετὰ τῶν δημοτῶν τοῦ μέρους ἐν τῷ στά-Β 
ματι, ἵστανται ἐκεῖσε ἐπιδίφριοι, καὶ ἀχτολογοῦσε μετ᾽ εὺ- 
φημίας οἱ τοῦ μέρους τῷ βασιλεῖ, καὶ μετὰ τὴν συμπλήρω- 
σιν τῆς εὐφημίας ἀποστέλλει αὐτοῖς τοῖς νικηταῖς ἡνιόχοις ὃ 
τἸὐβασιλεὺς στεφάνους διὰ τοῦ ἀχτουαρίου καὶ τοῦ δευτέρου, 
χαὶ κατελθύντες στέφουσι τοὺς ἡνιόχους, καὶ -- ἀνέρχονται 
πάλιν ἐν τῷ "καϑίσματι. χαὶ εὐθέως ἄρχεται τὸ μέρος αἷ- 
τεῖσϑαι τοῦ ἐξελϑεῖν χαὶ χορεῦσαι εἰς τὴν πλατείαν, καὶ λα-- 
βόντες τὴν αἰτησιν παρὰ τοῦ βασιλέως, ἔξέρχονται ὃν τῇ 
δομέσῃ. καὶ εἰϑ᾽ οὕτως ἀνίσταται ὃ βασιλεὺς, καὶ μετὰ τὸ 
ἀναστῆναι τὸν βασιλέα χατέρχεται τὸ πλῆϑος τοῦ λαοῦ, 
καὶ αἴρουσιν ἐκ τῶν στοιβῶν τά τε λώχανα καὶ τὰς πλαχοῦν- 
τας, ἐν δὲ τῷ αὐτῷ εἰσφέρουσι χέλανδον φερόμενον ἐπὲ ἅμά- 
ξης πλῆϑος ἰχϑύων, καὶ ῥίπτουσιν αὐτὰ ἐπὶ ἐδώφους ἐν τῷ α 
απἰππικῷ » αἴρουσε δὲ καὶ ταῦτα τὸ πλῆϑος τοῦ λαοῦ. (Ε.) Ὁ 


42. τοὺς πλι ed. 24. αὐτοὺς ed. 


cons titutos ante ipsam ſactionem excipiunt, οἱ saltantes ad metam 
usque, stationem petunt. Quo postquam pervenere, praefectis nu- 
merorum signum datur, hi descendunt οἱ ad metas, inque ceteris 
locis Euripi supra commemoratis, ubi acervi olerum ἂς placentarum 
iacent, subsiſstuut. Aurigae posttquam cum grege factionis δὲ sta- 
tionem venere, ἰδὲ in eurribus subsiſstunt, factionarii fausta Impe- 
ratori apprecantur, quo facto, aurigis vicetoribus Imperator coronas 
per actuarium οἱ viearium mittit: hi digressi eos coronant, et rursus 
ad consessum revertuntur. Tune factio statim veniam abeundi in- 
que platea saltandi petit, qua ab Imperatore accepta, in plateam, 
quae “πείϊα appellatur, progreditur. Sie postea Imperator surgit, 
turba vero populi descendit, et ex acervis olera placentasque sumit, 
dum interea pisces plurimos in navicula plaustro imposita advehunt, 
εἰ ἴῃ 40lum eirci proiiciuut: quos itidém turba commixta populi 
diripit. (V.) Imperator, ut diximus, a throno saurgit, οἵ praefectis 
cubiculo comitantibus, per medios patricios εἰ strategos in trielinio, 
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δὲ βασιλεὺς, ὡς προείρηται, ἀναστὰς ἀπὸ τοῦ σένεζου καὶ 
δηριγευύμενος ὑπὸ τῶν ἀρχόγτων τοῦ κουβουκλείου, διέρχε- 
ται μέσον τῶν τὸ πατρικίων καὶ στρατηγῶν, ξστώτων αὐτῶν 
ἂν τῷ τρικλίνγῳ, ἐν ᾧ ἀριστᾷ τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ, αὐτοὶ δὲ ὕ- 
περεύχονται τὸ ,,εἰς πολλοὺς καὶ ἀγαθοὺς χρόνους." καὶβδ 
εἰσέρχεται ἐν τῷ κοιτῶνι, λαβόντος δὲ τοῦ πραιποσίτου τὸ 
στέμμα ἀπὸ τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ, εἰσέρχονται οἱ βεστήτορες, 
καὶ ἀπαλλάξαντες τὴν χλανίδα, ἐξέρχονται. καὶ ἐξελϑὼν ὁ 
Ὁβασιλεὺς, καϑέζεται ἐπὲ τῆς τιμίας αὑτοῦ τραπέζης μετὰ 
καὶ φίλων, ὧν ἂν κελεύει, καὶ ἀναστὰς ἀπὸ τοῦ κλητωρίον!ο 
καὶ μικρὸν ἀγαπαυσάμενος, ἐχδέχεται, μέχρις ἄν τὰ πάντα 
ἑτοιμασϑῶσιν ἐν τῷ ἱππικῷ. ἐλθόντος δὲ τοῦ τῆς καταστά- 
σεως καὶ γνωρίσαντος τῷ πραιποσίτῳ, ὡς ὅτε ἕτοιμά ἐστι 
Μειξιιαπάντα, ὃ πραιπύσιτος δηλοῖ τῷ βασιλεῖς ὃ δὲ βασιλεὺς κα- 
τέρχεται διὰ τῆς λιϑίγης σχάλας, καὶ εἰσέρχεται ἐν τῷ κοιτῶ-τΆ 
γε, καὶ περιβάλλεται τὴν χλανίδα καὶ τὸ στέμμα κατὰ συνή- 
ϑειαν. καὶ δηριγευόμενος ὑπὸ τῶν ἀρχόντων τοῦ κουβου- 
κλείου διέρχεται διὰ τοῦ στενοῦ τρικλίνου, καὶ ἐξέρχεται 
Ed. L. 202 ἐν τῷ μεγάλῳ τρικλίνῳ, ἐν ᾧ ἀριστᾷ τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ, κὠκεζ- 

σε ἑστὼς ἅμα τοῖς ἄρχουσι τοῦ κουβουχλείου, νεύει τῷ πραι-ο 
ποσίτῳ, κἀκεῖνος τῷ ὀστιαρίῳ, καὶ εἰσάγει πατρικίους καὶ 
στρατηγοὺς, καὶ προσχυνησάντων τῷ βασιλεῖ, λέγει ὃ πραι- 
πύσιτος ,,κελεύσατε." καὶ ἐξελθόντες ἔξω τῆς πύλης οἵ τε 
πατρίχιοε καὶ στρατηγοὶ ἅμα τῇ συγκλήτῳ, ἵστανται ἔνϑεν 
καἀχεῖσε" στάντος δὲ καὶ τοῦ βασιλέως ἐν τῇ πύλῃ. πίπτουσιν ΚΒ 
οἱ προειρημένοι ἅπαντες, χαὲ ἀναστάντων,, νεύει ὃ πραιπό- 


in quo 60 die convivium celebrat, constitutos tranait: ipsi longa 
ac felicia tempora οἱ apprecantur. Inde cubiculum petit, dumque 
praepositus ἃ capite eius coronam demit, vestitores intrant, οἱ, tu- 
nica ipsi exuta, discedunt. Imperator egressus, pretiosae mensae 
suae cum amicis, quos ad convivium vocavit, assidet: poatquam vero 
surrexit et paulisper quievit, donec omnia δὰ certamen parata sint, 
exspectat. Veniente cerimoniario et praeposito indicante, omnia iam 
ῥδταία 6886, praepositus Imperatorem de eo certiorem facit, qui per 
apideam scalam δὰ cubiculum abit, tunicaque et corona pro more 
induitur. Stipatus ἃ cubiculi praefectis, per angustum triclinium δὰ 
magnum, in quo eo die epulae instituuntur, 86 conſert, εἰ ibi cum 
praefectis euhiculi atans, praeposito, is ostiario, signum dat, patri- 
cii et ſtrategi adducuntur, εἴ pottquam Imperatorem adoraruut, prae- 
positus dicit: Iubete. Patricii δὲ atrategi cum senatu foras progressĩ, 
ab utraque parte adetant: Imperatore vero in porta constituto, dictũ 
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σιτος ἀπὸ κελεύσεως τῷ τῆς καταστάσεως, καὶ λόγεν .)κθ6- 
λεύσατε"" αὐτοὶ δὲ ὑπερεύχονται ,,δἷἰς πολλοὺς καὶ ἀγα- 
ϑοὺς χρόνους.", (ς.) Καὶ εἰϑ’ οὕτως κατασχὼν τὸ ἄκρον 
τῆς χλανίδος τοῦ βασιλέως ὃ τῆς καταστάσεως καὶ ποιήσας Β 
δῥωσθέλιον, ἐπιδιδοῖ τῷ βασιλεῖ, εἶτα ἐκεῖϑεν δηριγευόμενος 
ô βασιλεὺς ὑπὸ τῶν ἀρχόντων τοῦ κουβουκλείου, πατρικίων 
τε καὶ στρατηγῶν, ἀνέρχεται ἐν τῷ καϑίσματε μετὰ μόνων 
τῶν τοῦ κουβουχλείου ὠρχόγτων καὶ δύο μαγλαβιτῶν καὲ 
σπαϑαρίων βασταζόντων διστράλια, φορούντων καὶ τὰ σπα- 
Ιοϑία αὐτῶν, ὡς ἐν ἑκάστῳ ἱππικῷ. ἀνελθὼν δὲ ἂν τῷ σέντζῳ 
ὃ βασιλεὺς καὶ σφραγίσας τὸν λαὸν ἐκ τρίτου, καϑέζεται, 
καὶ μετὰ τὴν συμπλήρωσιν τῆς εὐφημίας ἐξέρχεται ὃ πραι- 
πόσιτος ἀπὸ χελεύσεως, καὶ νεύει τοῖς τὸ πατρικίοις καὶ 
σερατηγοῖς, ἀπελθεῖν ἕχαστον ἐν τῇ ταξει αὑτοῦ καὶ καϑέ- 
ιδδρᾳ" τελεσϑέντων δὲ τῶν δ΄ βαΐων, ἀνίσταται ὃ βασιλεὺς 
ἀπὸ τοῦ καϑίσματος, καὶ ἱσταμένων τῶν πατρικίων» ἂν ἃ ἃ 
ἀριστᾷ ὃ βασιλεὺς τρικλίνγῳ, καὶ δηριγευόμενος ὑπὸ τῶν 
ἀρχόντων τοῦ κουβουχλείου, διέρχεται μέσον αὐτῶν, αὐτοὲ 
δὲ ὑπερεύχονται ,,εἰς πολλοὺς καὶ ἀγαϑοὺς χρόνους." καὶὲ 
λοδιελθὼν διὰ τοῦ στενοῦ τρικλίγου, εἰσέρχεται ἐν τῷ χοιτῶ- 
γε, καὶ ἀπαλλάξας τόντο στέμμα καὶ τὴν χλανίδα αὑτοῦ, 
περιβάλλεται σαγίον, καὶ κατέρχεται διὰ τοῦ μυστικοῦ κοχλιοῦ, 
καὶ δηριγευόμενος ὑπὸ πάντων τοῦ κουβουκλείου, διέρχεται διὰ με 141.» 
τοῦ αὐγουστέως, ἀψίδος τὸ καὶ τοῦ τριχόγχου, διὰ τοῦ μο- 


17. χαὲὶ ante δηρεγ. οἵα. ed. 


omnes se protternunt, οἵ poſstquam surrexere, praepositus ἃ mandato 
cerimoniario signum dat, εἰ dicit: Iubete; ἱρδϑὶ multa bonaque temn- 
ῥοτα apprecantur. Mox cerimoniarius, collecta extrema tuniea 
peratoris, rhosthelium facit, idque Imperatori tradit. Qui a prae- 
fectis cubiculo, patriciis ἃς atrategis stipatus, cum solis cubiculo prae- 
fectis, duobus manclavitis εἰ apathariis dextralia spathacque suas, 
Ὧξ ἐπ omnibus certaminibus equestribus solent, gestantibus, δὰ con- 
sessum suum adscendit. Conscenso vero throno, terque populo si- 
ßnato, sedet, εἰ, acclamatione finita, praepositus ἃ mandato egreditur, 
Patriciis εἰ atrategis aignum dat, ut δὰ ordinem locumque suum sin- 
δι} se recipiant. Quatuor palmis celebratis, Imperator ἃ throno 
surgit, εἴ patriciis in triclinio, ubi convivium celebrat, constitutis, ἃ 
raefectis cubiculo stipatus, per medium illorum transit, dum felicia 
ἐρεῖ ὃς diuturna tempora apprecantur. Inde per angustum triclinium 
δὲ ceubĩculum abit, ubi corona sua οἱ tunica deposita, satgum induit, 
perque secretam cochleam, cubĩculariis omuibus comitantibus, per 
augusateum, aprtidem, tricouchum, perque monothyrum δὲ porticus 
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φοϑύρου καὶ τῶν διαβατιχῶν τῶν ἁγίων μ', καὶ εἰσέρχοεαε 
ἐν τῷ χρυσοτρικλίνγῳ" στάντος δὲ οἱ τοῦ κουβουχλείου καὶ 

Ὁ ὑπερευξάμεγοι τὸν βασιλέα ,εἰς πολλοὺς χαὶ ἀγαθοὺς χρό- 
ψους," ἐξέρχονται καὶ ἀπέρχονται οἰκαδε, 


Ὅσα δεῖ τελεῖσθαι τῇ παραμονῇ τοῦ λαχανικοῦ ἱπποδρομίου, 5 
ἤγουν τοῦ γενεϑλίου ταύτης τῆς ϑεοφυλάχτου καὶ βασιλίδος 
Σ πόλεως. 


Ἰστέον εἰδέναι, ὅτι οἱ τῶν δύο μερῶν δήμαρχοι μετά 
1ὲ τῶν δευτερευόντων καὶ τῶν λοιπῶν ἀρχόντων τῶν μερῶν 
καὶ τῶν δημοτῶν ἀπίασε τὸ δειλινὸν, ἕκαστος εἰς τὸ ἰδιονῖο 

Ed. ],αοΞστάβλον, καὶ εὐθέως ὃ ϑεωρητὴς ἑκάστου μέρους ταβρίζει 
τὸ τρίπλοχον, καὶ λέγει ὃ λαὸς ἐκ γ ουνύκα, Bévers ὅ- 
μοίως καὶ οἱ Πράσινοε ,,Πράσινε." καὶ δέχεται ὃ φωνοβό- 
λος λέγων μεγάλῃ τῇ φωνῇ" ,,ἔχεταε ὃ βοηϑῶν ἡμῖν In- 
σοῦς"" ὃ λαὸς ιἀεὲ κίκα," οἱ χράχται' ,,εἷς ὃ Θεὸς, σὺ 15 
αὐτοὺς σῶσον" ὃ λαὺς ,,ναὶὲ Κύριε." καὶ ὅτε δεέλθωσιν 
ἐπὶ τὸ ἔξάερον, κρούει ὃ ϑεωρητὴς τὴν ταβραίαν γ', καὶ λέ- 
γεε ὃ λαός" οννικῷ ἣ πίστις τῶν βασιλέων, νικᾷ ἡ πίστες 
τῶν αὐγουστῶν, νικᾷ ἢ πίστις τῆς πόλεως καὶ τῶν Βενέ- 
των," (οἱ Πράσινοι Πρασίνων"). καὶ λέγουσιν οἱ κράκται"20 
οὗ δεῖνα καὶ ὃ δεῖνα μεγάλων βασιλέων, ναὶ εἰπὲ ὃ δεῖνα 
καὶ ὃ δεῖνα μεγάλων βασιλέων" καὶ ὃ λαὺς Κύριε, βο- 
ήϑει." οἱ κράχται" ,,εἷς Θεὸς, σὺ αὐτοὺς σῶσον" ὃ λαὸς 

τή. ἔχετε τὸν ὁ βοηϑοῦντα ὑμῖν Ἰησοῦν ed. ,15. εἷς ed. ubique 
in seqq. 


aanctorum XLaureum triclinium ingreditur: cubicularii vero adstant, 
εἰ Imperatori multos ac felices annos apprecati, discedunt domum- 
que abeunt. 


OBSEIVABDA ΙΝ VIGILIA HIPPODROBII ΤΑΟΒΑΒΙΟΙ͂ 88 DIE HATALI 
ἘσὺῚῸδ A ΕΟ CUuUSTODITAE ΕἸ ἹΜΡΕΒΑΤΟΒΙΑΞ UVRBIS. 


Duarum factionum prineipes, vicarii, reliqui factionum prae- 
fecti εἰ populus vesperi δὰ atabula sua abeunt, ubi inspector unius- 
cuiusque factionis triplicem scutieam sumit, populo ἴεν acelamante: 
Vince Venete!? similiter Prasini: Prasine Praecentor voce elata cea- 
nit: Habemus Iesum, adiutorem nostrum; populus: Semper vince. 
Cuntores: Deus es, tu ipros erva; populus: Ita Domine Quando 
in atrium processere, inspector scutica ter insonat, populo dicente: 
Vincit Augustorum Augustarumque ſides, vineit urbis ας Venetorum 
Πάει! (Prasini: Pratinorum.) Cantores: N. et N. magnorum Imperqu- 
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ο»γαὲὶ Κύριε." καὶ εἶϑ’ οὕτως λέγεται τὸ δρομικὸν ποίημα 
ἔμπροσϑεν τοῦ ἱπποδρομίου" ,,οἱ τῶν ἀγώνων σὲ δυσωποῦ- 
μὲν τὸν Θεὸν ἡμῶν καὶ σωτῆρα" νίκας τοῖς Βενέτοις βοή- 
ϑει," (οἱ Πράσινοι, Πρασίνοις,"}) ,γκαὶ χωρήγησον τῷ Οὐ- 
δραγίῳ, (οἱ Πράσινοι ͵ τῷ Ὀλυμπίῳ,") ο,,ἵνα καὶ πάλιν χο- 
ρεύσωμεν μετὰ νίκης." ᾿Αλλος εἰς τὸ λευκόν" ,,ς κραταία 
σχέπη ἢ Θεοτόχος, καὶ ἀντίληψις βεβαία τῶν εἰς σὲ προσ- 
τρεχύντὼν, ἐξαιτοῦμεν οἱ Βένετοι," (οἱ Πράσινοε, Πράσι- 
vo) οδωρηϑῆναι ἡμῖν τοῦτο, τῷ Εἰκασίῳ, διαπρέπον 
Ιοταῖς νίκαις σὺν αὐτῷ εἰς τὸν ἀγῶνα, καὶ ἡμᾶς εὐφραν»- 
ϑῆηναι." σ 
ΚΕΦ. οαἰ. 
Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν, τῆς φαχλαρέας τελουμένγης, 


Ζείλης εἰσέρχονται τὰ δύο μέρη ἐν τῇ μυστικῇ φιαλῃ Μειιή « 

ἐὐϑτοῦ τριχύγχου μετὰ φατλίων, καὶ γέίγεται ἢ λεγομένη φα-. 

κλαρέα, καὶ λέγουσι τὸν ἀπελατικὸν χορεύοντες ἢχ. π. δ΄ 

»»»ραταιωϑήτω ἣ χείρ σου, ὑψωθήτω ἢ δεξιά σον, ὃ δεῖνα 

αὐτοχράτωρ. ἰδοὺ γὰρ, ἢ πόλις σου φιλόπολιν βλέπει σε βα- 

σιλέα, καὲ ταῖς σαῖς ἐγκαινίζεται κατ᾽ ἐχϑρῶν ἀνδραγαϑίαις,} 
Δοχαὲὶ πολιτεύεται χώρις ἐν μέσῳ τῆς βασιλείας, ὅτε ὥφϑη τὸ 

πολιτευμά σου, πόλις τοῦ μεγάλου βασιλέως, ὅϑεν καϑοπλέ- 


5. χορεύσομεν ed. 9. διαπρέπον Ἀ., διαπρέπει» ed. 


corum dic omnino, magnoqrum Imperatorum; populus: Domine, ad- 
iuva. Cantores: Tu Deus es, ipsos serva; populus: Πα Domine 
Sic postea dromicum carmen ante circum recitatur: —— 
ἕξ Deum ac servatorem noattrum veneramur Victorias Venetis con- 
cede (Prasini: Prasinisl) Adsis benignus Uranio? (Prasini: Olympio?) 
uę iterum post victoriam tripudiemus. Aliud carmen alhae: Deipa- 
Σά, quae firmum quasi ftegmen tutumque auxilium eorum es, qui 
“εἰ ἐς accurrunt, rogamus Veneti, (Prasini: Prasini,) detur hoc no- 
δέε εἰ ]οαείο, μὲ victoriis ἐπ certamine excellamus, et nos exhila- 
remur. 


CAP. 71. 
Ritus ἐπ faculariae celebratione solennes. 


Vesperi duae factiones cum facibus secretam phiĩalam triconechi 
intrant, οἱ facularia, ut vocant, instituitur, aque saltantibus apelati- 
eum toni obl. IV canitur: Corroboretur manus tua, exaltetur dex- 
ἔνα tua, N. Imperatorl Ecce enim urbs tucx te ipaius amantem in- 
tuetur, praeclaris facinoribus tuis contra hoſtes renouatur, inque 
medio imperio gratia regnat, quoniam administratio ἐμά, urbs ma- 
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ὃ Θεὸς, σὺ αὐτοὺς σῶσον" ὁ λαὸς ,,ναὶ Κύριε," ἰστέον, 
Ed. L. λοδῦτε τὰ αὐτὰ ἄκτα καὶ ἡ αὐτὴ εὐφημία λέγονται καὶ ἐπὲ τοῦ 
ε — ᾿ * 2 * 
ἱπποδρομίου εἰς τὸ στώάμα, ἤγουν εἰς τὸ ΤΠ. δηλονότι τοῦ 
ὑπάρχου καϑεζομένου εἰς τὸ κάϑισμα, ἔνϑα ὁ καὶ ἀχτουά- 
ριος ἵσταται. 5 


Περὶ τοῦ αὐτοῦ ἱπποδρομίου, πῶς δεῖ χυλίειν. 

Πρὸ τοῦ ἱππικοῦ γίνεται ἡ πομπὴ τῶν ἵππων, καὶ τῷ 
πρωὶ τίϑεται ἡ ὄρνα εἰς τὸν καμπτὸν τοῦ Βενέτου, καὶ κα- 
τέρχονται οἱ τῶν δύο μερῶν ἡνίοχοι ἅμα τῶν χομβιγνογράφων, 

Βφορούντων αὐτῶν τῶν κομβινογράφων ἀρμελαύσια Βένετοντο 
καὶ λευκὸν καὶ τὰ μασσία, ὄντων αὐτῶν χαὲ ἀνυποδήτων, 
βαστάζοντες καὶ χαρτοκαλαμάρια, καὶ κυλιούσης τῆς ὄργας, 
οἷον ἐκβάλλει σφαιρίον, ὀνομάζει τὸν μεσαριστερόν. καὶ 
ὅτε πληρώσωσε τὰ δ΄ βαΐα, ἀπέρχονται εἰς τὰ δρνατούρια, 
καὶ ποιοῦσι τὸ πέρας τῆς χομβίνας, καὶ ἀνερχομένου τοῦ τ 
βασιλέως, ἀπολύουσι τὰ διίϊππια, καὶ ἵσταται ὃ μαξιλλάριος 
εἰς τὸν τόπον αὐτοῦ κχαὲ οἱ δύο ϑεωρηταὶ, εἷς ἐκ δεξιῶν 
αὐτοῦ, καὶ εἷς ἐξ εὐωνύμων, βαστάζοντες τὰ καλαμάρια, 
ἕως οὗ πετάσῃ. καὶ τοῦ Θεοῦ παρασχόντος τὴν νίκην, 

μετὰ τὸ λαβεῖν τὰ ἔπαϑλα ἀπέρχονται εἰς τὰς ϑύρας,λο 
καὶ μετὰ τὴν συμπλήρωσιν τῶν δ᾽ βαΐων. ἐκβαίγουσι τὰ ἅρ-- 
ματα τῶν νικησάντων, φορούντων τῶν ἡνιόχων τὰ δημόσια, 

Με. 143. αχαὶ κάμπτουσι καμπτὸν Πρασίγου καὶ Βενέτου., καὶ ὄρχον- 


3. εἰς Π εἀ. 4. καὶ om. cod. 


pius ) imo agat Icasius Prasini: Anatellon agatſ) populus Egregium 
certamen. Cantores: Deus es, tu ipsos serva populus: {πιὸ Domi- 
πε! Sciendum est, eadem acta easdemque acclamationes etiam in 
decursione in statione seu 77 recitari, praeſecto in consessu, ubi 
actuarius quoque stat, sedente. 


DE EADEM ὈΡΟΌΆΒΙΟΝΕ, QUuUOMODO SOnTES MISCERI DEBEAXT. 


Ante decursionem processio jequorum instituitur, urnaque ἐπ 
meta Venetac factionis mane posita, aurigae utriusque gregis ceum 
combinographis, armelausia Venetum albumque οἱ massia gestanti- 
bus, discalceatis praeterea et chartocalamaria ferentibus, descen- 
dunt, et, urna agitata, quicunque globulus exierit, is mesariate rum 
(quasi medium —e constituit. Quatuor palmis completis, δὲ 
urnatoria abeunt, terminum combinae faciunt, οἱ, Imperatore ac- 
cedente, diippia solvunt: maxillarius in loco suo, 6 duobus inspe- 
ctoribuas unus ad dextram, alter ad sinisſtram stant, οἱ calamaria, 
usque dum velum extenderint, gestant. Postquam vero Deus vĩcto- 
riam concessit, οἱ aurigae praemia victoriae accepere, δὲ ianuas ab- 
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ταε εἷς τὸν ἴδιον δῆμον, καὶ ἐπαίρουσι τοὺς δημότας, καὶὲ 
σάσσοντες κάμπτουσιν, ὡς προείρηται, καμπτὸν Πρασίνου. 
χαὶ ἔρχονται εἰς τὸ στάμα, καὶ κατέρχεται ὃ ἀχτουάριος, καὶ 
ἀπολύει αὐτοὺς, καὶ ἀπέρχονται χορεύοντες εἰς τὸ δημόσιον. 


5 Ἰερὲ τῶν βηγῶν, πῶς δεῖ αὐτὰς τελεῖσϑαι. 


Ἱππιχοῦ ἀγομένου προσκυνησέμου, αἱ βῆγες ἵστανται εἷς Ὁ 
τὸ πρῶτον χριτώριον, καὶ οἱ βηγάριοι ἐπάνω τῶν ἁρμάτων, 
καὶ ἀγνερχομένου τοῦ βασιλέως, ἐμβαίνουσιν οἱ δ' ἡνίοχοι 
καὶ λαμβάνουσε τὰ χρυσᾶ πισσία, καὶ στρέφονται, καὶ ἵσταν- 

ἴοταε εἰς τὰς ἰδίας διασφαγάς. καὶ εἶϑ᾽ οὕτως νεύει ὃ ἀχτουώ- 
ρίος, καὶ πάλιν εἰσέρχονταε καὶ λαμβάνουσιν ἀπὸ ψελλίου 
χρυσοῦ, καὶ ὑποστρέφοντες ἐχφωτίζουσιν ἐπὲὶ τοὺς δήμους, 
καὶ ἐχβαίγνουσιν αἱ βῆγες. φοροῦσι δὲ οὗ βηγάριοι ἱμάτια, 
ὅ μὲν εἷς Βένετον, ὃ δὲ ἕτερος Ποάσινον, ἔχοντα ὥσπερ 
τὐπτερὼ, ἀπὸ κεντούχλων ἐῤῥαμμένα, ὄπισϑεν εἰς τὰς ψύας ἘΑῚ,. χοᾶ 
αὐτῶν, ἀντὶ δὲ κασσιδίων φοροῦσε καμελαύχια κεντουκχλέϊνα. 


ἤάχτα ἀπὸ γίχης εἰς τὸ αὐτὸ ἱπποδρόμιον». 
“πὸ τοῦ δευτέρου βαΐου λέγουσιν οὗ κράκται ,πολλὰ, 


11. ἀνὰ ψελλίου coni. R. τ. χεγδούκλου οοἁ. 16. χεν.- 
τουχλειγὰ ed. 17. εἰς αὐτὸ ed. 


eunt, completis vero quatuor palmis, currus victorum progrediun- 
tur, aurigae praemia publica ferunt, ad metam Prasinae Venetacque 
factionis deflectunt, deinde ad proprium gregem redeunt, factiona- 
rios sumunt, ἃς saltantes ad metam Prasinae, ut supra diximus, 
divertunt. Postremo δὲ atationem 86 conferunt, descendit actuarius, 
eos dĩmĩttit, εἴ sic ἴῃ publicum zaltantes procedunt. 


DE BIGIS, ΟὐΟΜΌΟΡΟ ΟἈΘΙΝΔΆΙ ὈΣΒΕΛΕΤ. 


Si certamen equestre, ubi Imperator adoratur, instituitur, bi- 
gae in primo eritario, bigarii in curribus, stant, οἱ Imperatore ve- 
niente, quatuor aurigae accedunt, aureas pilas occupant, εἰ inde 
reversai, δά suas lincas redeunt. Postea, signo ab actuario dato, 
ruraus intrant, armillam auream srumunt, ac redeuntes cum facibus 
δὰ faetiones accedunt, bigae vero abeunt. Bigarii vestes, Venetam 
unus, alter Prasinam, alis quasi insſtruetas, e centunculis confectas, 
ἃ tergo ad lumbos usque, pro galeis vero camelaucia e centuncu- 
lis gestant. 


ACTA POST ΥἹΟΤΟΒΙΔῈ 15 ἙΟΡΕῈΜ CERTAMIIR REPORTATAV- 


Post palmam secundam cantores: Multos, multos, multos po- 
pulus: Midtos annos in multosl Cantores: Multa vobis tempora, 


Conæcanti nus Porphyr. Vol. 1. 23 
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πολλὰ, πολλά" ὃ λαὸς πολλὰ ἔτη εἰς πολλά." οἱ κρά- 
κταν" υπολλοὲ ὑμῖν χρόνοι, ἡ ἔνϑεος βασιλεία" (οἱ Πράσι- 
voc τὸ πρόβλημα τῆς τριάδος). καὶ ὃ λαὸς ἐκ γ΄, ,πολ- 
λοὲ ὑμῖν χρόνοι" (οἱ Πράσινοι,, ἅγιε"). οἱ κράχται" ,,πολ- 
λοὶὲ ὑμῖν χρόνοι, ὃ δεῖνα καὶ ὃ δεῖνα αὐτοχράτορες “Ῥωμαί-Κ 


Βων»" καὶ ὃ λαὸς ἐκ γ᾽ ,πολλοὲ ὑμῖν χρόνοι" (οἷ Πράσινοι 


»»ἄγεε"). οὗ κράκται' ,πολλοὲ ὑμῖν χρόνοι, οἱ ϑεράποντες 
τοῦ Κυρίου" ὃ λαὸς ἐκ γι ,πολλοὶ ὑμῖν χρόνοι" (οἱ Πρά- 
σινοι ,,ἅγιε"). οἱ κράκται' ,πολλοὲ ὑμῖν χρόνοι, ὃ δεῖνα 
καὶ ὃ δεῖνα αὐγοῦσται τῶν Ρωμαίων" καὶ ὃ λαὺς ἐκ γιο 
»πολλοὲ ὑμῖν χρόνοι (οἱ Πράσινοι, ἅγι6᾽). οἱ χράχται" 
»νϑεσπόται τῆς οἰκουμένης, δέξασϑε Βενέτους παρακαλοῦντας " 
(οἱ Πράσινοε ᾿, Πρασίγους᾽᾽). καὶ ὃ λαὸς ἐχ γ᾽, ἅγιε. 
οἱ κρώκται' ,,ὧὖς δοῦλοι τολμῶμεν παρακαλέσαι" ὃ λαὺς ἐκ 
γ ,,ἅγιε" οἱ Πραάσινοι ὁμοίως. οἱ κράχται" ,,μετὰ φόβουιϑβ 
δυσωποῦμεν τοὺς δεσπότας" ὃ λαὸς ἐκ γ᾽ ᾿γγάγιε"" οἱ Πρά- 


C oBo ὅμοίως. οἱ κράκται: ,γἀνεξικάχως παρακλήϑητε εὐερ-- 


γέται"" ὃ λαὸς ἐκ γ᾽, ἅγιε" οἱ Πράσινοι ὁμοίως. οἱ κρά- 
κται" ο»νεὶς τὴν δέησιν τῶν δούλων ὑμῶν Βενέτων"" ὃ λαὸς 
ἔκ γ ,, ἅγιε" οὗ Πράσινοι. μοίως. οἱ κρώχτα' ,δημόσιαλο 


Με.τή3.Βταῖς δούλοις ὑμῶν, εἰ κελεύετε" ὃ λαὸς ἐκ γ᾽ ἅγιε οἱ 


Πράσινοι ὁμοίως. οἱ κράκται' ο,Κύριε, σῶσον τοὺς δεσπό- 
τας τῶν Ῥωμαίων." ὃ λαὸς ἐκ γ οΚύριε, σῶσον." οἱ 
κράκται" ,Κύριε, σῶσον τοὺς ἐκ σοῦ ἐστεμμένους"" ὃ λαὸς 
ἐκ γ ,Κύριε, σῶσον." οἱ κράκτα ,,Κύριε, σῶσον τοὺς 5 


divina maiettas? Prasini: Propugnaculum trinitatis) populus ter: 
AMulia vobis tempora (Prasini: Sancte) Cantores: Multo vobis tem- 
pora, V. N. Romanorum Imperatores! populus ter: Multa vobis 
tempora! (Prasini: Sancte?) Cantores: Multa vobis tempora, famuli 
Domini?, populus ter: Multa vobis tempora? (Prasini: Sanctet᷑) Can- 
tores: Multa vobis tempora, N. Ν. Augustae Homanorum! populus 
ter: Multa vobis tempora? (Prasini: Sancte I) Cantores: Domini or- 
δὶς terrarum, auscipite Venetos precantes! (Prasini: Prasinos) po- 
pulus ter: Sancte Cantores: t servi rogare audemus populus 
ter: FSancte; Prasini similiter. Cantores: Cum timore Dominos in- 
tueri audemus; populus ter: Sancte! Prasinmũ similiter. Cantofes: 
Merito invocamini benefici principes! populus ter: Sancte? Prasini 


similiter. Cantores: Ad preces servorum vestrorum Venetorum. 


Cantores: Praemia servis vesſtris, si iubetis; populus ter: Sancte? 
Prasini similiter; populus ter: Sancte! Prasinâ similiter. Cantores: 
Domine, serva Dominos RLomanorum! populus ter: Domine, serva. 
Cantores: Domine, serva a te coronatos? populus ter: Domine serva? 
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δοαπόύότας τῆς οἰχουμένης"" ὅ λαὸς ἔκ γ ,Κύρια, σῶσον." 
οἱ κράκται" ,χαὶ σὺν αὐτοῖς ὃ Θεὸς ἡμᾶς συνεργήσει"" ὃ 
λαὸς ἐκ γ ,,Κύριε, σῶσον." οἱ κράχται", Κύριε, σῶσον 
τοὺς δεσπότας σὺν ταῖς αὐγούσταις καὶὲ τοῖς πορφυρογεννή- Ὁ 
ὅτοις"" ὃ λαὸς ἐκ γ ,,ΙΚύριε, σῶσον." (B.) Καὶ ἀπὸ τοῦ 
τετάρτου βαΐου κατέρχεται ὃ μαΐστωρ μετὰ τοῦ λαοῦ, καὶ 
ἕσταται ἔμπροσθεν τοῦ δήμου. ὁ δὲ δήμαρχος ἀπομένει μδ- 
τὰ τῶν πρωτείων ἄνω εἰς τὸν δῆμον. εἶτα λέγουσιν οἱ κά- 
τω ἱστάμενοι χράχται" ,,κεἴ τι ὃ Θεὸς ὠνόμασε" καὶ ἀπο- 
τοχρίνονται ἄγω εἰς τὸν δῆμον τίμιον τὸ Βένετον᾽" (οἱ Πρά- 
σινοε τὸ Πράσινο»"). οὗ κράκται" ,,ῶ βοηϑὼν τοὺς δε- 
σπύτας"" ,,κεἷς ὁ Θεὸς," ὃ λαὺς, καὶ τὰ λοιπά. εἶτα ἀγέρ-- 
χονται οἱ ἡνίοχοι ἐν τοῖς ἅρμασι, φοροῦντες τὰ δημόσια, καὶ E. L. a207 
σάσσουσι, καὶ ὃ δῆμος ἔμπροσθεν αὐτῶν λεγόντων τὸ δρο- 
τὐμιχόν" ,,ἀγάλλου. ένετα, οἱ δεσπύται ἐνίκησα» (οἱ Πρα- 
σεινος ἡ Πράσινδ᾽). καὶ ὅτε ἔλθωσιν εἰς τὸ Π, ἔμπροσϑεν 
τῶν βασιλέων ἵστανται καὶ λέγουσιν οἱ χράχταν ψπολλὰ, 
πολλὰ, πολλά» ὃ λαὸς ,,»πολλὰ ἔτη εἰς πολλα." οἱ κρά- 
κται" ογπολλοὲ ὑμῖν χρόγοι, ἡ ἔνϑεος βασιλεία" (οἱ Πράώ- 
δοσιγοε ,)γῇ ἐκλογὴ τῆς τριάδος). ὃ λαὸς ἐκ τρίτου ,»πολλοὲ 
ὑμῖν χρόνοι" (οἱ Πράσινοε ,,ἅγι6᾽)» οἱ χράκται" ,)»Σπολλοὲ 
ὑμῖν χρόνοι, ὃ δεῖνα χαὶ ὃ δεῖνα αὐτοχράτορες Ρωμαίων" 
ὁ λαὸς ἐχ τρίτου ;,πολλοὲ ὑμῖν χρόνοι" (οἱ Πράσινοι ,, ἅγιε"). 
οἱ χράκται" πολλοὲ ὕμῖν χρόνοι, οἱ ϑεράποντες τοῦ Κυ-Β 
“πρέου"" ὁ λαὸς ἐκ τρίτου ,»γπολλοὶ ὑμῖν χρύνοι." οἱ κράχται" 


ι1. ϑεσπότας εἷς ὅ ϑεός. G λαὸς χαὶ τ. λ. εἃ. 


Cantores: Domine, serva principes orbis terrarum populus ter: 
Pomine, serva. Cantores: Σὲ cum ipsis Deus ἐπ nobis operetur po- 
pulus ter: Domine, smerva! Cantores: Domine, smerva Imperatores, 
Auguctas εἰ porphyrogenitos! populus ter: Domine, serva! (II.) 
Poſt quartam palmam magister cum populo descendit, εἰ ante fa- 
etionem subsistit: demarechus in loco superiori cum principibus in 
factione remanet. Deinde cantores infra constituti dicunt: δὲ Deu⸗ 
vocavit; respondent supra in factione constituti: Venetum gregem 
venerandumſ (Prasini: Prasinum). Cantores: Qui Dominos adiu- 
σας! populus: Deus es cetera. Deinde aurigae, publica praemia 
ferentes, currus conscendunt, factione ante ipsos dromicum carmen 
recitante: ERxulta, Venete, Domini vicerunt (Prasini: Prazine) 
Ἐπ quando δὰ M perrenere, coram Imperatoribus stant, cantores 
dicunt: Multos, ποῖος, multos; populus: Multos annos ἐπ multos. 
Cantores: Multa vobis tempora, divina maiestas! (Prasini: FElectio 
trinitatio/) populus ter: MMulta vobis tempora (Prasini: ϑαποίαῦ 


΄ 
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ο»"πολλοὶ ὕμῖν χρόνοι, δ δεῖνα καὶ ὃ δεῖνα αὐγοῦσται τῶν 
“ῬΡωμαίων"" ὃ λαὸς γ΄ ,»γπολλοὶ ὑμῖν χρόνοι" (οἱ Πράσινοι 
ο»ἄγιε"). οἱ κράχται" ογπολλοὲ ὑμῖν χρόνοι, δεσπόται, σὺν 
ταῖς αὐγούσταις καὶ τοῖς πορφυρογεννήτοις"" ὃ λαὸς γ᾽ ,γπολ- 
λοὲ ὑμῖν χρόνοι" (οὗ Πράσινοι ,,ἅγι6᾽). οἱ κράχται ,,)πολ-ϑ 
λὰ, πολλὰ, πολλα" ὃ λαὸς ,,πολλὰ ἔτη εἰς πολλά." οἱ 
κράχται" οηδεσπόται τῆς οἰκουμένης, δέξασϑε Βενέτους πα- 
ρακαλοῦντας᾽ (οἱ Πράσινοι , Πρασίνους")» ὅ λαὸς ἐκ γ᾽ 
»»άγιε." οὗ κράχται' ,,ὡς δοῦλοι τολμῶμεν παραχαλέσαι"᾽» 
ὃ λαὸς γ ., ἅγιε." οἱ κράχται’. ,,μετὰ φόβου δυσωποῦμεντο 
τοὺς δεσπότας" ὃ λαὸς γ᾽ ,, ἅγιε" οἱ κράκται" ,γἀνεξικά- 
. κῶς παραχλήϑητε εὐεργέται" ὃ λαὸς γ᾽ ,» ἅγιε." οἱ κρά- 
xrot ηγγεὶς τὴν δέησιν τῶν δούλων ὑμῶν ΜΒενέτων᾽" (Πρά- 
Μειιή4. a σιν οΠρασίνων)" ὃ λαὸς γ᾿ ,,» ἅγιε." οἱ χραχται". ,γστε- 
φανώσατε τοὺς δούλους ὑμῶν, εἰ κελεύετε" ὃ λαὸς ἐχ τρέ. 15 
του γηἅγιε" οἱ Ἡράσινοι ὁμοίως. (T.) Οἱ κράχται" ,,γΚύριε, 
σῶσον τοὺς δεσπότας Ῥωμαίων" ὃ λαὸς ἐκ γ οοΚύρεε, 
σῶσον." οἱ κράχται"' ο»Κύριε, σῶσον τοὺς ἐκ σοῦ ἐστεμμέ- 
γους" ὃ λαὸς ἐχγ οοΚύριε, σῶσον. οὗ κράχτα" ,,Κύ- 
οριξ, σῶσον τοὺς δεσπότας σὺν ταῖς αὐγούσταις καὶ τοῖςζλο 
Ὁ πορφυρογεννήτοις" ὁ λαὸς ἐκ γί ,,Κύρις, σῶσον." οἱ κρά- 
κται γνέτε μίαν αἴτησιν ἔχομεν οἱ δοῦλοι ὑμῶν" ὁ λαὸς ἐκ 


13. Πράσενοε  Πρασέγων" om. ed. 18. τοὺς om. ed. 


Cantores: Multa vobis tempora, N. N. Imperatores Homanorum; 
populus ter: Multa vobis tempora Prasini: Sanctel) Cantores: Mul- 
ἕα vobis tempora, famuli Domini populus ter: Multa vobis tem- 
poru Cantores: Multa vobis tempora, N. N. Augustae Romanorum; 
populus ter: Multa vobis tempora (Prasini: Sancte) Cantores: Mud- 
ta vobis tempora, Domini, cum Augustis coniugibus εἰ porphyro- 
genitis? populus: Multa vobis temporal (Prasini: Sancte) Cantores: 
Aultos, multos, multos! populus: Multos annos ἐπ multos! Canto- 
res: Domini orbis terrae, tusecipite Venetos precantes (Prasini: 
Prasinos 1) populus ter: Sancte! Cantores: Ut σεγυΐ precari aude- 
mus; populus ἴεν: Sancte! Cantores: Verecunde intuemur δὲ cum 
imore Dominos; populus ter: Sancte. Cantores: Haud male be- 
ne ſici principes invocamini? populus ter: Sancte. Cantores: In 
reces 2ervorum vestrorum, Venetorum? (Prasini: Prasinorum;) popu- 
us ter: δαποίε ! Cantores: Coronate servos vestros, εἰ placet; po- 
pulus ter: Sancte Prasini similiter. (III.) Cantores: Domine, Me 
να Dominos Homanorum? populus tex: Domine serva. Cantores: 
Domine, serva α te coronatos? populus ter: Domine, serva. Can- 
tores: Domine, serva Imperatores, Augustas, et porphyrogenito⸗ 
populus ter: Domine, rerva. Cantores: Unum adhue “εγυΐ veseri 
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γ ο,ὔγιε" οἱ Πράσενοε ὅμοΐως. οἱ κράχτα ,γὠπόλϑω- 
μὲν χορεῦσαι, δεσπόται, εἰ χελεύετε"" ὃ λαὸς ἐκ γ᾽ ,νἅγιε." 
οὐ κράχκται" ,γΚύριε, σῶσον τοὺς δεσπότας Ῥωμαίων" ὃ 
λαὸς ἐκ γ᾽ Κύριε, σῶσον." οἱ χράκται' Κύριε, σῶσον 
5τοὺς ἐχ σοῦ ἐστεμμένους"" ὃ λαὸς ἐκ γ οο,Κύριε, σῶσον." 
εἶτα κατέρχεται ὃ ἀκτουάριος, καὶ στέφει τοὺς ἡνιόχους, 
καὶ λέγει αὐτοῖς ,»γεὐτάκτως χορεύσατε"" οἱ κράκται ,γεῦ- 
τάχτως χορεύσομεν ἐν τῇ ζωῇ ὑμῶν, δεσπόται." καὶ μετὰ 
τὸ γενέσϑαι μεταστάσιμον καὶ ἀναστῆναι τοὺς δεσπότας ἀπὸ 

εοτοῦ σένεζου, ὀψικεύει ἅπας ὃ δῆμος τοὺς ἡνιόχους, λεγόν-ἘΔ1,. a208 
τῶν τὸ ποίημα" ,,ἀγάλλου, ένετε, οἱ δεσπόται ἐνίκησαν" 
(οἱ Πράσινοε ..Πράσινε"). καὶ ὅτε ἔλθωσιν εἰς τὰ κάγκελ-- 
λα. λέγουσιν οἱ κράκται ἔσ’ ,γαὕξει τὸ βασίλειον, αὔξει 
καὶ τὸ Béverov. καὶ εἶϑ᾽ οὕτως ὀψιχεύουσι τοῖς ἡνιόχοις 

τὔξως τῆς ἐχκλησίας, ἤγουν οἱ μὲν Βένετοι εἰς τὸν ταγιστέα 
οἱ δὲ Πράσινοι εἰς τὰ διωακονίσσης,) λέγοντες τὸ δρομικὸν 
ποίημα" γγάγάλλου, Βένετε," (οἱ Πράσινοε ,,Ὦρασινε,") 
»γθὲ δεσπόται ἀνέκησαν.". 


"ἄχτα, ὅτε τρέχουσιεν οἱ δρομεῖς τοῦ ἑνὸς μέρους ἀπὸ δρόμον 
«0 ἐἀπεχεῖ. Β 


“έγει ô φωνοβύλος: ἔχετε βοηϑοῦντα ὕμῖν Ἰησοῦν" 
ὅ λαὸς ἐκ γ ,,ἀδὲ νικᾷ." ὃ φωγοβόλος ,,νίχρας δείξει" ὁ 


13. ὃσ αὔξει ed. 


ὦ vobis petimus; populus ter: Sancte; Prasini δἰ ἶἴογ. Cantores: 
Abeamus saltaturi, εἰ vobis, Domini, placet; populus ter: Sancte.— 
Cantores: Domine, “εγνα homanorum dominos populus ter: Domi- 
ne, serva. Cantores: Domine, smerva a {6 eoronatos? populus ter: 
Domine, serva! Deinde actuarius descendit, aurigas coronat, εἴ δὰ 
eos dicit: Ordine ac decenter saltate. Cantores: Decenter saltabi- 
παῖε ἐπ vita veſstra, Domini. ἘΠ solenni consessu instituto, post- 
quam ἃ throno Domini surrexere, populus omnis aurigas sequitur, 
carmen recitantes: Fæsulta, Venete, Domini vicerunt; (Prasini: 
Prasine). Et quando cancellos intrarunt, cantores dicunt: Crescut 
ineperium, crescant Veneti. Sic postea aurigas δὰ ecclesiam usque 
comitantur, Veneti δά tagisteum, Prasini δὰ diaconissae, carmen 
dromicum recitantes: Eæsulta, Venete Prasiniâ: Pratine ἢ Domini 
vicerunt. 


ACCILAMATIO, ΟΥΑΝΌΟ ὑδὴῦ FAcrioris cunſsonns ΟΞΆΥΔΤΙΜ ὉΞΟΒΕΑΌΝΕ, 


Praecentor dicit: Habetis auxiliatorem vestrum, 1]εεμηι } popu- 
lus ter: Semper vincit Praecontor: Vicidrias ottendat populus: 
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λαὸς ο,σαέουτα," ὃ φωνοβόλος ,αὕξει νίκην» ὃ λαὸς ,τῶν 
βαΐων." ὃ φωνοβόλος σωτὴρ τοῦ χόσμου"" ὁὃ λαὸς ,,βοή- 
ϑησον ἡμᾶς." ᾿ 
“ἄχτα εἰς τὸν ἐπολαχτισμὸν τῶν δρομέων. 
"Απολακτίζουσιν οἱ δρομεῖς, καὶ ἔρχονται ἔμπροσθεν τοῦδ 
Οἰδίου δήμου, καὶ λέγουσιν οἱ χράχται" οὕλους τούτους, Κύ- 
ριδ, βοήϑησον, τοὺς πρώτους βοήϑησον, ὃ ἔν τριάδι, νικῆ- 
σοῦσε πρεσβείαις σου, Θεοτόχε, νικήσουσι χαροποιοῦντες τὴν 
“βααιλείαν, τὴν πολιτείαν, νικήσουσει χαροποιοῦντες τοὺς 
Ne. ikM. Βενέτουςς ἔσ᾽ ὃ Θεὸς ὃ ἅγιος, νίκην αὐτοῖς παράσχου." ἰστέ-το 
ον, ὅτι ἐπὶ ἹΠιχαὴλ τοῦ φιλοχρίστον δεσπότου ὃ Βαμβα- 
λούδης ὁ τῶν Πρασίνων δρομεὺς εἰς τὰ ζυγιασιμὰ καὶ εἰς 
τὰς πρόβας οὐκ ἦν ἐχρατεῖτο γὰρ ὕπὸ τοῦ πατρικίου Πε- 
τρωνῶ, τῇ δὲ τοῦ βοτοῦ ἡμέρᾳ, τελεσϑείσης τῆς κυλίσξρας 
καὶ παραβάντων Βενέτων, μετὰ ταῦτα ἦλϑεν ὁ Βαμβαλού.-τϑ 
δης, καὶ ἐξ αἰτήσεως τοῦ δήμου τῶν Πρασίνων ἔδραμεν 
Ὦ ἀπὸ χελεύσεως εἰς τὸ τέταρτον βαῖΐον, καὲ ἐνίκησεν. 


"ἄχτα εἰς τὴν κυλίστραν τῶν πεζών. 


» Εἰς ἐκείνας τὰς ϑύρας ἀπέλθωμεν, Θεὸ καὶ κύριδ 
τῶν ἁπάντων, ὅπου ἔσται ἐκ Θεοῦ νικῆσαι. τοῦτό ἔστιν ἔχλο 
Θεοῦ νικῆσαι. καὶ δυσωποῦμέν σε, Θεοτόκε" νίκας λάβῃ ὃ 
δῆμος οὗτος. - 


Heus, adiuva? Praecentor: Augeaut victoriam; populus: Palmarum? 
Praecentor: Servator orbisl populus: Nobis auxilium affer 1 


ΔΟΟΣΑΜΑΤΙΟ, ΟΥΑΙΣΟ cCuRESOnES cITO PROCOMIVVT. 


Citato gresu cursores procurrunt, εἰ δά proprium gregem ve- 
niunt: cantores dicunt: Hos omnes, Domine, adiuva! principes, 
Deus trinune, adiuva Tuo munere vincant, o Deipara Vincant, 
laetitia regnum ac rempublicam implentes— Vncant, Venetos ex- 
—— Deus «αποία, victoriam ipsis concedel Sub Michaele, 
Imperatore Christi amante, Bambaludes, Prasinorum cursor, cum 
currus iungerentur, ae proba seu specimen ederetur, non aderat, 
quoniam ἃ Petrona patricio tenebatur, die vero votorum, urna iam 
agitata, cum Veneti transiissent, advenit, οἱ secundum Prasinae fa- 
etionis preces mandato Imperatoris in tertia palma cueurrit, et vi- 
ctoriam reportarit. 


ACCLAMATIOAES, Ὁ ὍΒΝΔ ῬΈΣΙΤΟΣ CIICOMAGOITVR. 


Ad has ianuas, Deus α΄ Domine omnium, abeamust ubi εγὼ 
per Deum vincere. Hoce est per Deum vincere. Te veneramur, o 
Ῥείρανα, ut haes factio victoriam obtineat, 
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“ἄχτα χάμνοντος τοῦ μαπαρίου εὶς τὸ πεζόν. Ed. L. λο0 
»Ν ανά. α΄. ἀνανάϊα"" ὃ λαὸς ,ἐπέστη ἡ ἡμέρα." οἱ 
κράχταε ο,ναγώ" ὃ λαὸς ,,ἁγία Θεοτόκε." οἱ χράχταε ,,να- 
γώ" ὃ λαὸς, ,ἣ νίκη τῶν Βενέτων᾽ (οἱ Πράσινοι͵, τῶν Πρα- 
δσίγων")). οὗ κράχται ο,νανώ" ὃ λαὸς, χαρεῖ ἡ πολιτεία." 
οἱ χράχται ,νανα" ὃ λαὸς, ἁγία Θεοτόκε." καὶ ὅταν ὕ- 
ψώσει τὰς χεῖρας ὃ μαπάριος, λέγουσιν" ορτε καὶ ἄρτι, 
Κύριε, βοἤϑησον." 
"ἄχτα, μέλλοντος λαμβάνειν τὰ ἔπαϑλα τοῦ σνμπερέστουν 
1ο καὶ τοῦ δευτέρου. Β 
»»Στεφάνιον, δεσπόται, τῷ συμπερέστῃ" Κύριε, σῶσον 
τοὺς δεσπύτας “Ῥωμαίων: Κύριε, σῶσον τοὺς ἐκ σοῦ ἐστεμ-- 
μένους Κύριε, σῶσον τοὺς δεσπύτας σὺν τοῖς Βενέτοις ἢ 
(οἱ Πράσινοι͵, σὺν τοῖς Πρασίνοις"). ,τὰ δύο, δεσπόται, τῷ 
᾿ιὄσυμπερέστῃ" τὸ ἕν, δεσπόται, τῷ δευτέρῳ. Κύριε, σῶσον 
τὸ ὀρθόδοξον χράτος" Κύριε, σῶσον τοὺς δεσπότας σὺν ταῖς 
αὐγούσταις "Ρωμαίων. 
ΚΕΦ. οβ΄. 
Περὶ τοῦ βοτοῦ, ὅπως δεῖ τελεῖσϑαι. c 
20 Ἰστέον, ὅτι τὸ πέρατον οὐ δίδοται τὸ πρωΐ, ὥσπερ τὸ 


AcTA, ΣΧ ΜΔΡΌΡΔΆΙΌΒ 1 PEDESTA·I ῬΌΟΜΝΔ LABOBRaAr. 


ἥαπα! “παπαΐα! populus: Dies aduenit. Cantores: Nana; po- 
pulus. Sancta Deiparat Cantores: Nana? populus: Victoria Vene- 
torum (Prasini: Prascinorum). Cantores: Nana; populus: Gaudebit 
respublica. Cantores: Nana; populus: Sancta Deipara? Et post- 
qnam mapparius manus saustulit, dicunt: Nunce εἰ nunc, Domine, 


adiuuou. 
ACTA, ΟΥΛΧΡΟ PRAEMIA ΦΥΜΡΕΒΕΒΤΑ, 8Ὲ ΟΥἹ PRIMVVS ATTICIT 
METAM, ΣΤ ΟΥἹἨΥἹ ΑΒ ΞῸ SBCVOEDDuS BST, ΔΟΟΙΡΕΒΕ PEBBEVT. 


Corollam, Domini, iymperestae Ποπιΐπα, δέγυα Homanorum 
Dominos Domine, serva α te coronatos! Domine, serve Impera- 
tores cum Venetis Prasini: cum Prasinis). μας corollas, Pomi- 
πὶ, 4γπιρεγεείας, unam, Domini, tecundo. Domine, serva maie- 
tatem rectae fſidei οὐεξεγυαπίεπι! Domine, serua Romanorum Im- 


peratores et Augustas. 
CAP. 72. 
De voto, quomodo celebrari debeat. 
Paratum mane, ut ἴῃ decursione equettri, non datur, ted pri- 


Με.ιιή5.ἃ 
D 
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ἐππικὸν, ἀλλὰ λαμβάνει τῇ πρὸ μιᾶς ἡμέρας τοῦ βοτοῦ ὃ 
πραιπόσιτος παρὰ τοῦ βασιλέως ἀπόχρισιν, καὶ δίδωσι διά- 
ταξιν τῷ τῆς καταστάσεως, ὥστε τῇ ξξῆς ἄγεσθαι. καὶ ἑσπὲ- 
ρας ὥραν ϑ8ϑ' ἢ ὦ τὰ μέρη ΜΒενέτων καὶ Πρασίνων ἀνέρ-- 
χονται εἰς τοὺς δήμους αὐτῶν" οἱ δὲ δήμαρχοι ἵστανταιβ 
κάτω, λέγοντες σχωπτικὰ πρὸς ἀλλήλους, καὶ ὅσα δεῖ ἐκτε- 
λεῖν τῇ ἑσπέρᾳ ἐχείνῃ, ἀπολακχτίζουσι δὲ οἱ δρομεῖς, καὶ κα- 
ϑέζεται ὃ ὕπαρχος εἰς τὰ σημεῖα, ἐχτελῶν πάντα, ἃ δεῖ αὖ- 
τὸν ἐχτελεῖν. τῇ δὲ ξξῆς προέρχονται ἅπαντες ἐννύχιοι ἐν 
τῷ ἡμικυχλίῳ τῆς ὠψίδος, φοροῦντες οὗ ἄρχοντες τοῦ χουβου-το 
κλείου χλανίδια τύρεα, οἱ δὲ πατρίκιοι καὶ ὃ τῆς καταστά- 
σεως καὶ ἢ σύγκλητος φοροῦσι χλανίδια ἀτραβατικὰ, καὶ ἀ-- 
γοίξαντος τοῦ παλατίου, εἰσέρχονται, καὶ ἵστανται ἕχαστος εἰς 
τὴν ἰδίαν τάξιν, ὡς ἐν ἡμέρᾳ ἱππικοῦ, καϑὼς προείρηται. καὲ 
ϑηοιγευόμενος ὃ βασιλεὺς ὑπ᾽ αὐτῶν, διέρχεται διὰ τῆς ἀψέοιϑ 
δος καὶ τοῦ αὐγουστέως καὶ τοῦ μυστικοῦ κοχλιοῦ, καὶ ἀ- 
γέρχεται ἐν τῷ καϑίσματι εἰς τὸ κλούβιον, καὶ ὃ σιλεντιάριος 


Ed. L. οἸοκατέρχεται μετὰ τῆς κυλίστρας εἰς τὸ στάμα, καὶ τῶν δύο 


μερῶν ἐκεῖσε ἑστώτων, κυλίεε ὃ σιλεντιάριος ἔχ γ᾽, καὶ οἷον 
ἄν μέρος παραβῇ, εἰἶϑ᾽ οὕτως ἕκαστος αὐτῶν τὸ ἰδιον μέροςλο 
εὐτρεπίζει, οἱ μὲν πρωτόϑυρον, οὗ δὲ τὸ δέκατον. ὃ δὲ βασι- 
λεὺς προσκαλεῖται εἰς τὸ κλούβιον πατρικίους καὶ στρατηγοὺς 
καὶ τοὺς τοῦ χκουβουχλείου ἄρχοντας καὶ τοὺς τὰ πρῶτα ὁφ- 
φίκια κατέχοντας, καὶ δίδωσιν αὐτοῖς σφραγῖδας διανεῖμαι 


die diel votorum praepositus responsum ab Imperatore aceipit, εἰ 
magisſtro cerimoniarum praecipit, sequenti die votum celebrari de- 
bere. Vesperi hora ΙΧ aut Χ Venetorum ας Prasinorum greges δὰ 
auas factiones dicedunt: demarchi vero infra stant, se invicem ca- 
villantes, deque ritibus ea vespera observandis colloquentes: curso- 
Τοῦ procurrunt, et praefectus δὰ signa sedet, omnia, quae partium 
ipsius sunt, Βογοοξαταδ. Sequenti die omnes noctu δὰ hemicycelum 
apsidis procedunt, praefecti cubiculo tunicis Tyriis, patricii, ceri- 
moniarius et senatus atrebatieis; apertoque palatio intrant et in 
auo ordine, ut in die decursionis equestris, quem supra descripti- 
mus, singuli adstant. Ab his stipatus Imperator per apsidem, au- 
tusteum οἱ cochleam secretam digressus, ad thronum in clathris 
constitutum procedit, silentiarius cum urna δά stationem abit, et 
in conspectu duarum factionum ἰδὲ adstantium eam ter movret, et, 
quaecunque factio exierit, statim ainguli gregem suum ordinant, hĩ 
kun , illi decimam ianuam. Imperator patricios, strategos, cu- 

iculo praefectos et principes oſſicialium δα clathra vocat, ipsisque 
teaseras, pauperibus, ut more antiquo in triclinio novendetim ac- 
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κοῖς πτωχοῖς, ὅπως ἀναχλιϑῶσιε μετ᾽ αὐτοῦ εἰς τὰ ιϑ' ἀκού- 
βιτα κατὰ τὴν ἀρχαίαν συνήϑειαν, (B.) Τοῦ δὲ τῆς κατα- 
σεάσεως δηλοποιήσαντος τῷ πραιποσίτῳ, ὡς ὅτι ἡτοιμαάσϑη- 
σαν ἅπαντα, ὃ πραιπόσιτος δηλοῖ τῷ βασιλεῖ. ὃ δὲ βασιλεὺς Β 
δκατέρχεται διὰ τῆς λιϑίνης σκάλας, καὶ λέγει τῷ πραιποσίτῳ 
οὐδὸς μεταστάσιμον,᾽" κἀκεῖνος λέγει μεγάλως ,»μεταστάσι- 
μον." καὶ εἰσέρχεται ὁ βασιλεὺς εἰς τὸν κοιτῶνα, καὶ περε- 
βάλλεται τὴν χλανίδα αὑτοῦ διὰ τῶν βεστητόρων, καὶ στε-- 
φϑεὶς ὑπὸ τοῦ πραιποσίτου, ἐξέρχεται διὰ τοῦ στενοῦ, καὶ λα- 
τοβόγτος χουβικουλαρίου τὸ βῆλον, εἰσέρχεται ὅ βασιλεὺς ὃν 
τῷ μεγάλῳ τρικλίνῳ, ἂν ᾧ ὠριστᾷ τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ, καἀκεῖσο 
ἕστανται οἱ ἄρχοντες τοῦ κουβουκλείου. ὃ δὲ ὀστιάριος ἕστα- 
ται εἰς τὸ βῆλον κάτω, καὶ λαβὼν νεῦμα ὃ πραιπόσιτος πα- 
ρὰ τοῦ βασιλέως, δίδωσι γεῦμα τῷ ὀστιαρίῳ τῷ κρατοῦντε 
᾿ιϑτὸ βῆλον, καὶ εἰσάγει τοὺς πατρικίους, καϑάπερ καὶ ἐπὶ τοῦ 
ἱππικοῦ, καὶ πίπτουσιν οἱ πατρίκιοι, καὶ στάντων αὐτῶν εἰς 
τοὺς τόπους αὑτῶν, λαμβάνει νεῦμα ὃ πραιπόύσιτος, καὶ λέγει Με.ι4δ. Ὁ 
κατ᾽ ἰδίαν ,κελεύσατε ." καὶ ἐξέρχονται ὀψικεύοντες, καὶ 
πάλιν ἔξω τοῦ βήλου πέπτουσιν οὗ πατρίκιοι, καὶ λαβὼν νεῦ- 
ἀομα ὃ πραιπόσιτος, γνεύξι τῷ τῆς καταστάσεως, κἀκεῖνος λέγει 
υκελεύσατε.᾽" καὶ ἐξέρχονται ὀψικεύοντες τὸν βασιλέα μέχρε 
τῆς πύλης εἰς τὰ βάϑρα, καὶ ἀνέρχεται ὃ βασιλεὺς ἐπὲ τοῦ 
σέντζου αὑτοῦ, τῶν ἀρχόντων τοῦ κουβουχλείου ἑστώτων καὲ 
δύο σπαϑαρέίων ὄνϑεν κἀκεῖσε, βασταζόντων τὰ διστράλια αὖ- 


1. ἀγαχληϑῶσι μετὰ τοῦ ἐ 8. οἷς om. ed. 


eubĩtuum cum 60 accumbant, distribuendas, tradit. (1.) Quo 
facto magister cerimoniarum praeposito edicit, omnia parata 6886, 
praepositus Imperatori. Is per lapideam scalam descenden., ad 
praepositum dicit: Solennem contessum ede; is elata voce: Con- 
δέεεῖιπε, Tunc Imperator δὰ cubiculum discedit, ubi ἃ vestito- 
ribus tunica sua indutus et ἃ praeposito coronatus, per angu- 
stum triclinium egreditur, et cubiculario velum sumente, ma- 

δὴ triclinium, ubi ea die convivium celebrat, εἰ praefecti cu- 
iculo adsunt, petit. Ostiarius infra δὰ velum stat, praepositus, 
εἶριιο ἃ" Imperaiore accepto, ostiarium velum custodientem admo- 
πεῖ, patriciosque, αὐ in equestri decursione, adducit. Patricii 
in terram procidunt ipsisque in locis suis constitutis, praeposi- 
tus, signo accepto, dicit: Iubete. Postea in obpsequio abeunt, ot 
rursus catra velum in terram procidunt, praepositus admonitus, εἷ- 
gnum cerimoniario dat, qui dicit: Iubete. Sic abeunt, Imperato- 
rem δὰ portam usque εἰ subsellia comitaturi, qui thronum suum 
conscendit, praefectis cubiculo ac duobus iꝓpathariis, cum zuis dea- 
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τῶν" οἱ δὲ εὐνοῦχοι πρωτοσπαϑάριοι ἵστανται ὅπάνω τοῦ 
Ὠσκάμγου ὄπισϑεν τοῦ σέντεζου, καὶ τὸν λαὸν ἐκ τρίτου κατα» 
σφραγίσας καϑέζεται. καὶ πληρωϑείσης τῆς εὐφημίας, λαβὼν 
᾿ς ψεῦμα ὃ πραιπόσιτος καὶ ἐξελθὼν, εὑρίσχει ἐν τῇ μεγαλῃ 
πύλῃ ἑστῶτας τοὺς πατρικίους καὶ στρατηγοὺς, καὶ δίδωσινβ 
αὐτοῖς νεῦμα, καὶ ἀπέρχεται ἕχαστος εἰς τὰς τάξεις αὑτῶν». 
(T.) Χρὴ δὲ εἰδέναι, ὅτε ἐν ἡμέρᾳ τοῦ βοτοῦ οὐκ εἰσέρχον- 
ται ἐν τῷ καϑίσματι εἷς προσκύνησιν τοῦ βασιλέως, ἀλλὰ 
τελεῖται, ὡς προείρηται" - καὶ τῶν δ΄ βαΐων τελεσθέντων, ὦ- 
ψαστὰς ὃ βασιλεὺς ὠπὸ τοῦ σέντζου, διέρχεκαι διὰ τοῦ τρικλέ-το 
ΕὰΙ, αἰιϑου, οὗ εἴϑισται ἀριστᾷν, τῶν πατρικίων ἑστώτων ἔνϑεν κὠ- 
κεῖσε, καὶ δηριγευόμενος ὃ βασιλεὺς ὑπὸ τῶν ἀρχόντων τοῦ 
κουβουκχκλείου, εἰσέρχεται διὰ τοῦ μέσου αὐτῶν, αὐτοὲ δὲ ὕ-- 
περεύχονται τὸν βασιλέα. καὶ εἰσελθόντος αὐτοῦ εἰς τὸν 
κοιτῶνα, λαμβάγει ὃ πραιπόσιτος τὸ στέμμα ἀπὸ τῆς κεφα-τιϑ 
λῆς αὐτοῦ, χαὶ εἰσέρχονται οἱ βεστήτορες, καὶ ἀπαλλάσσουσε 
τὴν χλανίδα αὐτοῦ, καὶ περιβαλλόμενος τὸ σαγών αὐτοῦ, κα- 
τέρχεται διὰ τοῦ μυστιχοῦ κοχλιοῦ, καὶ εἰσέρχεται εἰς τὸν 
κοιτῶνα τοῦ ὀὑχταγώνου πλησίον τοῦ ἁγίου Στεφάνου, καὶ ἐξ- 
ελϑὼν» εἰς τὰ ιϑ' ἀχούβιτα, ἀκουμβίζει ἐπὲ τῆς τιμίας αὐτοῦλο 
τραπέζης μετὰ τῶν ἀρχόντων τοῦ χουβουχλείου, τὸν τοῦ σα- 
Βκελλίου, τὸν τῆς καταστάσεως καὶ τὸν ἀχτουάριον, εἰς δὲ τοὺς 
κάτω ἀχουβίτους καϑέζονται οἱ διὰ Χριστὸν ἡμῶν ἀδελφοί, 
καὶ ἀναστὰς ὃ βασιλεὺς καὶ ἐξελϑὼν ἔμπροσθεν τοῦ κοιτῶνος 
Μειιέδι«τῆς δάφνης, περιβάλλεται τὸ τούτου σαγίον, καὶ δηριγευό-χες 


tralibus, ab utroque latere constitutis: eunuchi protospatharĩi super 
sacamno pone thronum stant, in quo Imperator, ter populo sitnato, 
assidet. Acclamatione finita, praepositus signum accipit, egrestrus- 
que patricios εἴ sſtrategos δὰ magnam portam constitutos reperit, 
Fe δίκιο ipsis dato, δά suos ordines singuli abeunt. (III.) Die vo- 
ti δὰ thronum Imperatoris, ut eum adorent, non accedunt, δε, 
αἰ diximus, diem illum celebrant, εἰ palmis quatuor ſinitis, Impe- 
rator ἃ throno surgit, perque triclinium, in quo solenne convivium 
instituitur, patriciis utrinue adstantibus, transit, et ἃ praefectis 
cubiculo stipatus, per medium eorum, dum felicia omnia ipsi ap- 
precantur, procedit. Ut cubiculum intravit, praepositus coronam 
a. capite eius demit, vestitores quoque accedunt, tunicam mutaturi: 
ipse, βαρὺ iniecto, per cochleam secretam cubiculum octagonĩ 
prope 5. Stephani petit, ac triclinium XIX accnbituum ingretsus, 
venerandae mensae suae ceum praefectis cuhiculo, sacellario, ceri- 
moniarum magistro et actuario accumbit, in inferioribus locis fra- 
tres noſtri per Chriſttum adsident. Imperator surgit, et δὰ cubieulum 
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μενος ὑπὸ τοῦ χουβουκλείου καὶ λοιπῶν τῶν ἔξ ἔϑους ὄψι- 
κιδυόντων αὐτὸν, ἔρχεται ἐν τῷ ϑεοφυλάχτῳ αὐτοῦ παλατίῳ. 
(4.) «Χρὴ δὸ τὸν πραιπόσιτον παραγγελίαν καὶ ἀσφάλειαν 
ποιῆσαι πρὸς πάντας τοὺς τὰς συνήϑεις ὃν τῷ ἱπποδρομίῳ 
βέχτελοῦντας δουλείας, τοὺς μὲν μαγγαναρίους μὴ τολμῆσαι 
ἐξ ἑκατέρου μέρους δῶρα λαβεῖν καὶ ποιῆσαι δόλον, τοὺς δὰ 
κούρσωρας τοὺς μέλλοντας ἑστάναι καὶ κρατῆσαι τοὺς συμ- 
περέστας πρὸς τὸ κχατέχειν αὐτοὺς ἐν ἀσφαλείᾳ, ὅπως μὴ 
γένηταί τε σφάλμα δι’ αὐτῶν" ὁμοίως καὶ τοὺς λοιποὺς κούρ-- 
τοσωρας τοὺς τὸν εὔριπον κατέχοντας πρὸς τὸ μὴ ἐᾶσαΐ τινα. 
κατελϑεῖν καὶ ποιῆσαι ἀταχτόν τι" ὁσαύτως δὲ καὶ τοὺς δε- 
κανοὺς τοῦ ἔχειν πᾶσαν ἀσφάλειαν εἴς τε τὰς διασφαγὰς 
καὶ τὰς ϑύρας τὰς ἐξαγούσας ἀπὸ τῆς κύφης, ὅπως μὴ, ἀγο- 
μένου τοῦ πράγματος,. ἐξελϑών τις παρεμποδίσει τινὰ τῶν 
τὐδρομέων" τοὺς δὲ τὰ ὄργανα φυσῶντας Σχλάβους μὴ ἐᾷν 
ἕστασθϑαι ἐκεῖσε, ἀλλ᾽ ἀνάγειν αὐτοὺς εἰς τὰ σχαλία, εἰς δὰ 
τὰς παρασχευὰς, ἕνα ἵστανται κούρσωρες δύο, ὅπως μὴ ἐξελ-- 
ϑὼν τις ποιήσῃ ἐμπόδιόν τι’ τοὺς δὲ δημότας καὶ τοὺς βα- Ὁ 
στάζοντας τὰ ἱμάτια τῶν δρομέων, μὴ ἐᾷν αὐτοὺς κατέρ- 
Δοχεσϑαι εἰς τὰς παρασκευὰς, ἀλλὰ μένειν αὐτοὺς ἄγα" τῶν 
τεσσάρων ταγμάτων τοὺς ἄρχοντας τοὺς χατερχομένους εἰς 
τὰς διασφαγὰς τοῦ εὐρίπου πρὸς τὸ μὴ ποιῆσαι ἀτακτὸν τε 
εἰς τοὺς δρομεῖς ἕνεκα προσπαϑείας, ἀλλὰ μᾶλλον μετὰ πολ- 
λοῦ φόβου ἵστασθαι καὶ ἐχτελεῖν. τὰ αὐτοῖς προστεταγμένα. 


1ο. εὕρεππον cod. εἰ ed. idemque v. 2. 40. ἄνω τῶν ed. 


daphnes progressus, 3sagum suum induit, aque cubiculariis et reli- 

uo solenni obsequio cinctus, palatium suum ἃ Deo custoditum pe- 
tit. IV.) Praeporitum mandata dare, omnesque consueta ministe- 
ria in decursione equesſtri peracturos commonere oportet: manga- 
narios quidem, ne ab altera parte dona sumere dolosque commit- 
tere audeant: cursores, qui stare εἰ symperestas tenere debent, ut 
hos ἴῃ ordine contineant, ne per eos error committatur; pariter ce- 
teros cursores Euripum oceupantes, ne οὐδ descendere et aliquid 
contra ordinem agere permittant; similiter decanos moneat, ut omni 
cura lineas ianuasque ἃ eyphe educentes custodiant, ne, dum 
apectaculum editur, egrediatur aliquis, εἰ cursores impediat: Scla- 
vos quoque organa infſaturos ibi βίατε non sinat, sed in scalas ἂς 
tabulata, ubi —8* cursores praesto sunt, deducat, ne quis egressus 
impedimentum ullum iniiciat; factionariis, οἰ qui vestes cursorum 

ortant, δὰ tabulata ascendere non permittat, sed supra stare eos 
iubeat; quatuor ordinibus praefectis, qui ad lineas Euripi descendunt, 
ne quid ab ordine alienum in cursores committant affectus causa, 
sed potius sSumma cum verecundia adsſtent, quae ipsis mandata aunt, 
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χρὴ εἰδέναι, ὅτε ἡ αἴτησις τοῦ δήμου πρὸς τὸ κρεμασϑῆνοι 
τὸ βῆλον ἀπὸ τοῦ τρέτου βαΐου γίνεται. χρὴ δὲ τὸν πραν- 
πόσιτον πρὸ τριῶν καὶ τεσσάρων ἡμερῶν προστάξαι τὸν σε- 
λεντιάριον τὸν μέλλοντα κυλίειν, ὦραι τὴν κυλίστραν ἀπὸ τὸ 

Ed. L.aia βεστιάριον καὶ προμελετῆσαι αὐτὴν, ὅπως μὴ ἂν αὐτῇ τῇ ἡ-5 
μέρᾳ γένηξαι δι’ ἀπειρίαν σφάλμα τι. 


ΚΕΦ. oy. 
Ἱερὲ τοῦ μαχελλαρικοῦ ἱπποδρομίου τοῦ λεγομένον λουπέρκαλ. 


Μειτή6. b Εἰσέρχεται πρὸ μιᾶς ἡμέρας τοῦ αὐτοῦ ἱπποδρομίον ὃ 
πραιπόσιτος πρὸς τὸν βασιλέα, ὑπομιμνήσχων αὐτὸν, εἰ κδ-το 
λεύει ἀχϑῆναι τὸ αὐτὸ ἱπποδρόμιον, καὶ λαβὼν παρὰ τοῦ 
βασιλέως συγκατάϑεσιν πρὸς τὸ ἄγεσϑαι αὐτὸ, ἐξέρχεται, καὶ 
προσκαλεσάμενος τὸν τῆς καταστάσεως, ἀποστέλλει αὐτὸν 

Βπρὸς τοὺς δημάρχους καὶ τὸ πολίτευμα, εἰπεῖν πρὸς αὐτοὺς, 
ὡς ὅτι ἄγεται ἱπποδρόμιον. εἰσέρχεται δὲ καὶ ὃ ϑεσσάριος, 15 
καὲὶ προστάσσεται παρὰ τοῦ πραιποσίτου ἀπὸ κελεύσεως, ὅ- 
πῶς κρεμάσῃ. καὶ τῇ ἑξῆς ἔξέρχεται ὃ βασιλοὺς ἀπὰ τοῦ 
παλατίου, δηριγευόμενος ὑπὸ τῶν ἐξ ἔϑους, καὶ διέρχεται διά 
τὸ τοῦ αὐγουστέως καὶ τοῦ μυστικοῦ χοχλιοῦ, καὶ ἀνέρχεταε 
ἂν τῷ παλατίῳ τοῦ καϑίσματος, ἤγουν εἰς τὰ παρακυπτιχά,λο 
ἐκδεχόμενος, μέχρις ἂν συμῳφϑάσωσιν ἅπαντες. ὅ δὲ τῆς κα- 


peracturi. Notandum, preces populi δά vela suspendenda ἃ tertĩa 
palma institui. Ceterum praepositus tribus quatuorve diebus ante 
ailentiarium urnam circumacturum monere debet, ut 6 vestiario ur- 
nam depromat, eiusque curam habeat, ne ex imperitia eo ἀΐθ error 
oriatur. 


CAP. 53. 
De kippodromo macellario, Lupercal appellato. 


Pridie eius decursionis praepositus ad Imperatorem venit, quae- 
rens, an δος equestre certamen institui iubeat; οἱ —— ecre⸗ 
tum de eius celebratione accepit, ab Imperatore discedit, advoca- 
tumque cerimoniarium δὰ demarchos et civilem magistratum ablegat, 
αἱ de certamine insſtituendo eos certiores faciat. Ingreditur etiam 
tessarius, quem praepositus ἃ mandato velum suspendere iubet. Se- 
quenti die Imperator ab omnibus ῥτο more stipatus, progreditur, 
ῥότχιο augusteum εἰ secretam cochleam δὰ palatium throni fenestris 
nstructi procedit, δὲ dum omnes congregati sint, exspectat. Cerimo- 
niarius praeposito nuntiat, omnia βϑτδία 6886, is δὰ Imperatorem 
accedit, statumque per lapideam scalam δὰ vestem mutandam in cu- 
biculum abit, indeéque egressus, δὰ praepotitum dicit: Solennem 
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ταστάσεως δηλοῖ τῷ πραιποσίτῳ, οἧὃς ὅτε πάντα ϑτοιμά ἔστι, 
κἀκεῖνος εἰσέρχεται πρὸς τὸν βασιλέα, καὶ εὐϑέως κατέρχεται 
διὰ τῆς λιϑένης σχάλας πρὸς τὸ ὑπαλλάξαι ἐν τῷ κοιτῶνι 
αὑτοῦ, εἶϑ᾽ οὕτως ἐξερχόμενος λέγει τῷ πραιποσίτῳ ο,δὸς α 
ὅμεταστάσιμον"" κἀκεῖνος λέγει ,μεταστάσιμον." ὃ δὲ βασι. 
λεὺς εἰσελϑὼν ἐν τῷ ἐκεῖσε μετατωρίῳ καὶ περιβαλλόμενος 
τὴν χλανίδα αὑτοῦ καὶ στεφϑεὶς, ὡς ἡ συνήϑεια ἔχει, ἐξέρ-- 
χεταε, καὶ δηριγευόμενος ὑπὸ τῶν ἀρχόντων τοῦ κουβουκλεί- 
ου, ἔξέρχεται καὶ ἵσταται ἐν τῷ τρικλένῳ, ἐν ᾧ ἀριστῷ τῇ 
τοἡμέρᾳ ἐκείγῃ. καὶ δέχονται αὐτὸν ἐκεῖσε οὗ τε πατρίκιοι καὶ 
στρατηγοὶ, καὶ τούτων προσκυνησάγτων, λαμβάνει γεῦμα ὃ 
πραιπύσιτος παρὰ τοῦ βασιλέως, καὶ λέγει, κελεύσατε." καὲὶ 
ἐξελθόντες πάντες οὗ τε πάτρίκιοι καὶ στρατηγοὶ, ἔξω τῆς πύ- 
λης ἵστανται μετὰ τῆς συγκλήτου" ὃ δὲ βασιλεὺς ἵσταται ἂν 
᾿ϑτῇ οὐδῷ τῆς πύλης, καὶ πάντων προσχυνησάντων, δίδωσιν ὃ 
πραιπόσιτος ἀπὸ κελεύσεως νεῦμα τῷ τῆς καταστάσεως καὶ Ὁ 
λέγει ,κελεύσατε." (B.) Κἀκεῖθεν δηριγευόμενος ὕπ' αὐ- 
τῶν ὃ βασιλεὺς ἀνέρχεται ἐν τῷ καϑίσματι μετὰ τῶν τοῦ 
κουβουχλείου ἀρχόντων, καὶ ἡνύκα ἀποχινήσει, λαβὼν ὃ τῆς 
“οχαταστάσεως τὸ ἄκρον τῆς χλανίδος αὑτοῦ, ποιεῖ δωσϑέλιον, 
καὶ ἐπιδίδωσι τῷ βασιλεῖ ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ πρὸς τὸ σφρα- Μετ). 4 
γίσαε τὸν λαόν. καὶ ἀνελϑόντος τοῦ βασιλέως ἂν τῷ καϑίέ- 
ματι, φωνοῦσιν οἱ δῆμοι, ὧς εἴϑισται αὐτοῖς, καὶ λαβὼν 
νεῦμα ὃ πραιπόσιτος παρὰ τοῦ βασιλέως, δξέρχεται, καὶ νού- 


econtessum ede; hie: Solennem conteasum. Imperator vero, quod ἰδ] 
est metatorium ingressus, suaque tunica indutus et pro more coro- 
natus, abit, εἴ ἃ praefectis cubiculi cinctus, triclinium, in quo con- 
vivium eo die institui solet, petit. Hic patricii eum οἱ atrategi ex- 
cipiunt, quibus adorantibus, ῥτεεροεῖξαε mandatum ab Imperatore 
accipĩt, εἰ dicit: Iubete. Patricii et otrategi omnes egressi, eum senatu 
extra portam stant, Imperator ἴῃ limine eius; ubi postquam omnes in 
terram prociderunt, praepositus ἃ mandato cerimoniario signum dat, 
εἰ dĩcit: Iubete. (11.} Inde his comitantibus, Imperator thronum cum 
praefectis cubieuli conscendit, quo poatquam venit, cerimoniarius ex⸗ 
iremam eius tunicam sumit, factoque rhosthelio, {πὶ eratori in manum 
tradit, αὐ populum saignet. Dum in thronum adscendit, ſactionarii pro 
more accelamant, praepositus vero, signo ab Imperatore accepto, 
abit, ἂς patriciis signum dat, qui δὰ sedem suam singuli discedunt. 
Ceterum patricii eo die δὰ consessum Imperatoris adoratĩonis ergo 
non accedunt, quoniam equestre certamen patßannm est; reliqua 
omnia pro more aguntur, tribusque palmis celebratis, actuarius post 
tertiam, mandato δοοορίο, tenens manuciolum, eum 60 nutum dat 
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Ed. L.aiä εἰ τοὺς πατρικίους, καὶ ἀπέρχεται ἕκαστος ἂν τῇ αὑτοῦ κα- 
ϑέδρᾳ. ἰστέον δὲ, ὅτι τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ οὔκ εἶσιν οἱ πατρήκιηε " 
ἂν τῷ καϑίσματι εἰς προσχύνησιν διὰ τὸ εἶναι τὸ ἱππικὸν πα- 
γανὸν, καὶ τελεῖται πάντα τὰ κατὰ συνγήϑειαν, καὶ ἀχϑέντων 
τῶν τριῶν βαΐων, ἀπὸ τοῦ τρίτου βαΐου νεύει ὃ ἀκτουώρεοςβ 
ἀπὸ κελεύσεως μετὼ τῆς χειρὸς αὑτοῦ, κρατῶν ἐγχείριον, τὸ 
πολίτευμα, καὶ ἀποχινεῖ ἐκ τοῦ διϊππίου διὰ δύο. ἐλϑόντος 
δὲ ξως τὰ χριτάρια, ἄρχονται λέγειν ἀντιφωνιχῶς, τὸ μὲν ὃν 
μέρος" οἶδε τὸ ἔαρ τὸ καλὸν πάλιν ἐπανατέλλει"" τὸ δὲ 

Β ἕτερον μέρος φέρον ὑγίειαν καὲ χαρὰν καὶ τὴν εὐημερέ-το 
αν" καὶ τὰ λοιπὰ, καϑὼς ἥ συνήϑεια ἔχει. καὶ κατελϑόντες 
μέχρε τῶν Πρασίνων καμπτοῦ, ξνοῦνται ἀμφότεροι, καὶ λέ- 
γουσιν ἀπελατικοὺς τρεῖς μέχρι τοῦ καϑίσματος" κατέρχεταε 
δὲ χαὶ ὃ ὕπαρχος πόλεως ἀπὸ κελεύσεως, καὶ ξνοῦται τῷ πα- 
λιτεύματι εἰς τὸν χαλκὸν, συνεισερχόμενος αὐτοῖς μέχρε τοῦτϑ 
στάματος, καὶ ποιοῦσι προσχύνησεν ἅπαντες ἐν τῷ στάματι. 
καὶ εἰϑ᾽ οὕτως ἵσταται ὃ νεανίσκος ἐν τῷ δεξιῷ, μέρει τοῦ 
ὑπάρχου, εὐφημῶν καὶ λέγων οὕτως ,ὃ βοηϑῶν τοὺς δε- 
σπότας"" ὃ λαὸς ,,εἷς ὃ Θεὸς" καὶ τὰ Σξῆς, καϑὼς ἡ συνή- 
ϑεια ἔχει, καὲ ἀνέρχονται ἐπὲ τὰς ϑύρας εὐφημοῦντες τὸνλο 

Οβασιλέα, λέγοντες καὶ τοῦτο" ,,ναὶ Κύριε, πολλὰ αὐτῶν τὰ 
ἔτη᾽", καὶ ἐξέρχονται. ὃ δὲ ὕπαρχος λαβὼν νεῦμα ἀπὸ κε- 
λεύσεως παρὰ τοῦ ἀκτουαρίου, εὐθέως ἀπὸ τοῦ στάματος 
ἀπέρχεται, ϑεν κατῆλϑε, καὶ μετὰ ταῦτα τελεῖται τὸ τέταρ- 


4. τὰ συγήϑη ed. 3. τρεῖς om. οὐ, 


communitati civicae, quae εχ dibippio per paria procedit. Qui 
postquam ad critaria pervenit, factiones alternatim canere incipiunt, 
una: Ecce ver pulchrum rursus exoritur; altera: Salutem, gaudium, 
tranquillitatem afſſerens, οἱ cetera, ut mos est. Deinde δὰ metam 
Prasinorum digressae, omnes iunguntur, οἱ δὰ consessum usque tres 
hymnos apelaticos canunt: descendit quoque praefectus urbis ἃ man- 
dato, εἴ in chalce cum civibus se iungit, unaque cum iis δὰ statio- 
nem procedit, ubi omnes adorant. Iuvenis porro in dextra parte 
præefecti constitutus, acelamat, εἰ ita dicit: Qui Dominis auxilium 
praestat; populus: Unus Deus, εἰ reliqua pro more: mox δὰ ianuas 
adscendentes, Imperatori acclamant οἱ ——8* Ita, Domine, multos 
ἐρεῖς απποε! εἰ discedunt. Praefectus signum ἃ mandato δὴ actuario 
accipit, statimque ἃ statione, quo descondit, revertitur, εἰ εἷς postea 
quarta palma celebratur. Impérator surgens venerandae mensae δυδθ 
adsidet, deinde rursus δα thronum, ut consuetudo est, progreditur. 
Trihus palmis actis, in quarta aurigae quatuor e quinta tabula ad 
curvaturam Prasinorum descendunt εἰ currunt, pedibus tenentes unus 
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τὸν βαΐον. καὶ ἀναστὰς ὃ βασιλεὺς καϑέζεται ἐπὶ τῆς τιμίας 
αὐτοῦ τραπέζης, καὶ πάλιν ἐξέρχεταε ἐν τῷ καϑίσματι, ὡς 
ἢ συγήϑεια ἔχει. καὶ ἀχϑέντων τῶν τριῶν βαΐων, ἐν τῷ τε- 
τάρτῳ βαΐῳ ὠπὸ πέμπτης τάβλας κατέρχονται οἱ δ΄ ἡνίοχοι 
δὲν τῷ τοῦ Πιρασίνου καμπτῷ, καὶ τρέχουσιν ἡνιοχοῦντες ἀλ-Με.147.Ὁ 
λήλους μέχρε εοῦ στάματος, καὶ λαμβάνουσι τὰ ἔπαϑλα, ὡς 
ἐπὲ πρώτου βαΐου τῆς δειλινῆς, τοῦτο δὲ τὸ αἰτήσιον γέγε- 
ται, ἤγουν τοῦ τρέχειν αὐτοὺς πεζοὺς, διὰ τὸ συγκλεῖσαι τὰ 
ἱπποδρόμια τοῦ χρόνου. ἰστέον δὲ καὶ τοῦτο, ὅτε διὰ τὸ εἰ- Ὁ 

τοζαι τὸ ἱπποδρόμιον παγανὸν οὐχ ἀγέρχονται οἱ μεγάλοι δο- 
μέστικοι εἰς τοὺς δήμους, ὃ δὲ βασιλεὺς μετὰ τὸ δοῦναι τὰ 
ὅπαϑλα ἀνίσταται, καὶ ἀπέρχεται εἰς τὸ παλάτιον». 


"Δχτολογία τῶν δήμων εἰς τὸ μαχελλαριχὸν ἱπποδρόμιον. 


Anò τοῦ τετάρτου βαΐου κατέρχονται οἱ τῶν δύο μερῶν 
τιθὅδημῶται ἀπὸ τῶν οἰχείων δήμων, καὶ ἵστανται ἔμπροσθεν 
τοῦ συμπόγου, καὶ τῆς πολιτικῆς ἱσταμένης εἰς τὰ σημεῖα, Ed. L. 2i4 
ὀψικεύοντες οἱ δημῶται τὴν πολιτικὴν, λέγουσι τὸν χορευτι- 
κὸὺν ἤχ. α΄. λέγουσιν οὗ χράχται, καὶ ἀποχρίνεται ὃ λαός" 
οἶδε τὸ ἔαρ τὸ γλυκὺ πάλεν ἐπανατέλλει, χαρὰν, ὕγέειαν καὶ 
αοζωὴν καὶ τὴν εὐημερίαν, ἀνδραγαϑίαν ἐκ Θεοῦ τοῖς βασι- 
λεῦσι Ρωμαίων, καὶ νίκην ϑεοδωρητὸν κατὰ τῶν πολεμίωνγ.᾽" 
καὶ ὅτε ἔλθωσιν εἰς τὸν καμπτὸν τοῦ Πρασίνου καὶ κάμψου- 
σι, λέγουσι τὸν ὠπελατικὸν ἤχ. βαρύς" ,,ἀναϑάλλουσα ἣ 


alterum atque regentes e loris, quibus 86 capisſtrant, δὰ stationem 
et praemia certaminis, ut in prima palma decursionis nocturnae, ac- 
cipiunt. Precantur quoque tune, ut liceat sibi pedibus decurrere, 
quoniam ludi equestres anni praesentis clauduntur. Notandum est, 
quia certamen paganum instituitur, magnos domesticos ad factiones 
non descendere, Imperatorem vero, distributis praemiis, Surgere εἰ 
δὰ palatium discedere. 


ACCLAMATIO FACTIOEXVM II ΕΙΡΡΟΌΒΟΜΟ MACELLAMIIO. 


Factĩonarii utriusque gregis ἃ 1 factionibus post quartam pal- 
mam descendunt, et ante collaboratorem et cives urbiĩs, in signis 
constitutos, subſsistunt: mox eives more solenni sequentes, saltato- 
rium hymnum toni primi canunt; cantores incipiunt, populus respon- 
det: Ecce ver umoenum rursus exoritur, gaudium, salutem, vitam 
εἰ tranquillitatem, virtutem diuinam et victoriam, divinitus adver- 
æↄus kostes concesram, aſferens? Quando ad metam Prasini gregis per- 
veniunt, εἰ hue deflectunt, apelatieum hjmnum tono gravi recitant: 
ὥτδε tua effloreicens, Imperator N., tibi merito ſelicia precatur: tuam 
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πόλις σου, ὃ δεῖνα αὐτοχράτωρ, ἐπεύχεται καταχρέως, τὴν 
γὰρ πρᾳότητά σοῦ δρῶσα, ἄλλον “αβίδ σε ὀνομάζει. τὸν 
Βτῆς πίστεως κήρυκα σοφώτατον, Παῦλον ἀπόστολον τὸν ἂν- 
ϑωρακισάμεγνον Χριστὸν, βλέπει ἀποστρέφοντα τῶν ἀλλοφύ- 
λων τὰ βέλη, διὰ τοῦτο ἴσχύεις καὶ βασιλεύεις, ὡς χρισϑεὶςβ 
παρὰ Κυρίου," καὶ ὅτε ἔλθωσιν εἰς τὸ Π ἔμπροσϑεν τῶν 
βασιλέων, ἵστανται, καὶ λέγουσι οὗ κράκται͵, πολλὰ, πολλὰ, 
σολλα" ὃ λαὸς , πολλὰ ἔτη εἰς πολλά." οἱ χράχται" ,,5πκολ- 
λοὲ ὑμῖν χρόνοι, ἥ ἔνϑεος βασιλεία" ὃ λαὸς ,,πολλοὲ ὑμῖν 
χρόνοι." οἱ κράκται" πολλοὶ ὑμῖν χρόνοι, ὃ δεῖνα καὶ ὅτο 
δεῖνα αὐτοχράτορες Ῥωμαίων" ὃ λαὸς ,πολλοὲ ὑμῖν χρό- 
ψοι." οἱ χράχται" κπολλοὲ ὑμῖν χρόνοι, οἱ ϑεράποντες τοῦ 
Κυρίου." ὃ λαὸς ἐκ τρίτου ,,πολλοὲ ὑμῖν χρόνοι." οἱ κρώ- 
αχται" οπολλοὲ ὑμῖν χρόνοι, ὃ δεῖνα καὶ ὅ δεῖνα αὐγοῦσται 
τῶν “Ῥωμαίων "" ὃ λαὸς ,πολλοὲ ὑμῖν χρόνοι." οἱ κραχται "τῇ 
ο πολλοί σου χρόνοι. τὰ τρία τῷ ὑπάρχῳ"" ὃ λαὸς, πολλοέ 
Μιιι48. ἐσου χρόνοι." οἱ κράχται" οΙΚύριε, σῶσον τοὺς δεσπότας 
Ῥωμαίων" ὃ λαὸς ἐκ γ᾽, Κύριε, σῶσον." οἱ κράχκται"͵, Κύ- 
ριξε, σῶσον τοὺς ἔκ σοῦ ἐστεμμένους"" ὅ λαὸς ἐκ γ' Κύριε, 
σῶσον." οἱ κράχται",, Κύριε, σῶσον ὀρϑόδοξον κράτος" ὃ λα-λο 
ὃς ἐκ γ ,ἸΚύριε, σῶσον." οἱ κράχται", Κύριε, σῶσον τὴν ἐ- 
ψαχαίΐγησιν τῶν αἰτησίων"" ὃ λαὸς ἐκ γ', Κύριε, σῶσον." οἱ 
κράχκται" ,Κύριε, σῶσον τὸν πλοῦτον τῶν ὑπηκόων" ὁ λαὸς ἐκ 
Ὡ7 »Κύριε, σῶσον." οἱ κράχται" ,,ὰλλ᾽ ὃ πάντων ποιητὴς καὶὲ 
τὼ 8. Δαβίδ om. ed. ή. βλέπει R., βλέπειν cod., βλέπουσα ed. 
εποσερέφοντας cd. 


enim mansuetudinem intuens, alterum Davidem te vocat. ΕἸ ἀεὶ prae- 
eonem sapientissimum, alium Paulum apostolum Ckristo munttum, 
cernit te auertentem tela inimicorum: propterea potens ἐξ εἰ impe- 
ras, μὲ unctus α Domino. Quando in Hinque conspectum Imperato- 
rum venere, subsiſstunt, et dicunt cantores: Multa vobis tempora, 
εἰἰυΐπα maiesſstas? populus: Multa vobis tempora! Cantores: Multa 
vobis tempora, N. Ν. Imperatores HLomanorum populus: Multa vobis 
ξεπιροτα 1 Cantores: μια vobis tempora, famuli Domini! populus 
ter: Multa vobis temporal Cantores: Multa vobis tempora, N. Ν. 
Augusſtae Romanorum populus: Multa vobis tempora Cantores: 
Aulta tibi, praefecte, tempora populus: Multa tibi tempora? Can- 
tores: Pomine, serva Dominos Romanorum populus ter: Domine, 
δεγυα ] Cantores: Domine, serua α te coronatos! populus ter: Do- 
mine, serva? Cantores: Domine, εεγυα maiestatem reetae doctrinae 
atudiosam; populus ter: Domine, serva. Cantores: Domine, δογυα. 
Henovationem precum! populus ter: Domine, terva! Cantores: Do- 
mine, δόγυα divitiaa subiectorum populus ter: Domine, serva? 
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δεσπότης τοὺς χρόνους ὑμῶν πληϑύνεε σὺν ταῖς αὐγούσταις 
καὶ ἕτοῖς πορφυρογεννήτοις " ὃ λαὺς ἐκ γ', Κύριε, σῶσον." 
οἱ χράχκται" ,,εἰσαχούσει ὃ Θεὸς τοῦ λαοῦ ὑμῶν" ὅ λαὸς 
ἐκ γ᾽, Κύριε, σῶσρν." καὶ ἐπεύχονται πάντες, καὶ λέγουσι 
πολυχρόνιον ποίημα, 


Φ 


ΚΕΦ. οδ΄. Ed. L. 215 


Τὰ ὑπὸ τῶν ταγχελλαρίων τοῦ χοιαίστωρος ἐν ταῖς προελεύ- 
σεσι τῶν δεσποτῶν ἐν τῇ μεγάλῃ ἐχκλησίᾳ Ῥωμαϊστὶ ἀϑόμενα. 


Εἰς τὰ Χριστοῦ γέννας ,,“ἴ6. αρίε. Βέργηνε. Nurovg. 
τοὺς. για. δωριεντεκοὺμ. μούνερα. ἀδοράντες." ἑρμηνεύεται" 
»γὲς ἩΙαρίας τῆς παρϑένου ἐγεγνήϑη, καὲὶ άγοι ἐξ ἄνατο- 
λῶν μετὰ δώρων προσχυνοῦσιν." ἀπόκριμα" ο,ΙΚρίύστους. 
Δέους. Νόστερ. κοὺμ. σέρβετ. ἠμπέριουμ. βέστρουμ. πὲρ- 
μουλτουσάννος. ἔτ. βόνος." ἑρμηνεύεται" ,, Χριστὸς ὃ Θεὸς 
τδἡμῶν φυλάξει τὴν ᾿βασιλείαν ὑμῶν ἐπὲ πολλοῖς ἔτεσι καὶ κα- 
λοῖς." εἰς τὰ φῶτα" ,,Ἰωώννες. ἐν Ἰορδάνε. βαπτίζατ. δόμη- 
φουμι. σεκούνδουμ. ἴλλουμ. βόκατ δὲ τὲ βόλο." ξρμηνεύεται" 
», Ἰωάννης ἐν ᾿Ιορδάνῃ βαπτίζει τὸν Κύριον» ἀχολούϑως αὐὖ-8Β 
τὸν φωνεῖ" ὑπό σου ϑέλω βαπτισϑῆναι " ἄλλως" ,,Ἰωαν- 
χλογης ἂν ᾿Ισρδάνῃ βαπτίζει τὸν Κύριον" ἔκ δευτέρου αὐτὸν 
ἐφώνησε" ὑπὸ σου ϑέλω βαπτισϑῆναι." ἀπόχριμα" ,Κρέ- 
στους. Atouc. Νόστερ. κοὺμ. Σέρβετ. ἠμπέριουμ. βέστρουμ 
πὲρ. μούλτος. ἄννος. ἐτ. βόγος." τῇ ἁγίᾳ καὶ μεγάλῃ κυρια- 


9. εἰς τοῦ Χριστοῦ γέννησεν ed. Ceterum Latina omnia Graecis 
Iitteris seripta om. δά. 


Cantores: At omnium ecreator δὲ dominus temporo veſtra, Augusta- 
rum et —D — conservet populus ter: Domine, serva! 
Cantores: Exaudiat Deus populum veſtrum populus ter: Domine, 
δεγυα εἰ εἰς fausta omnes ἂς vitam diuturnam Imperatori carmine 


apprecantur. 
CAP. 34. 


Quae a cancellariis quaestoris in procesibus Dominorum ad 
magnam ecctesiam Latine canuntur, haec sunt. 


In pativitate Christi: De Maria virgine natus est, εἰ Magi αὖ 
oriante cum muneribus adorant. Responsio: Clristus Deus noster 
conservet imperium vestrum per multos annos et bonos! Die lu- 
minum: Joannes in lIordane δαρείξωε Dominum: is ruraus (aut: 


Conatantinus Porpkyr. Vol. 1. 24 


370 CONSTANTINI PORPHBVROGEXNITI 


κῇ τῆς ἀναστάσεως. οκοὺμ κρουχηφίξους ἐστ ἐτ σεπούλτους 

ar τέρξια δίερρε. σουρρέξιτ." ξρμηνεύεται" ,,κ(Ἐν τῷ σταυρω- 

ϑῆναι καὶ ταφῆναι τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ ἀνέστη." ἀλλως" ,,ὅ 
ὀταυρωϑεὶς καὶ ταφεὶς καὶ τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ ἀναστάς." ᾿ἐπό- 
χριμα ο,ΙἸἈρώτους. Ζέους. Νόστερ. κοὺὐμι" καὶ τὰ ἑξῆς. εἰς 
τὴν ἁγίαν πεντηκοστήν" υκουμμαγδαβὲτ. σπηρίτουμ. σαάχτουμ. 

Με.ι48.0 σούπερ τούος ἀπόστολος." ἑρμηνεύεται" ,ὃ καταπέμψας τὸ 
ἅγιον πνεῦμα ἐπὶ τοὺς σοὺς ἀποστόλους." ἀπόχριμα" ,,ΙΚρί- 
στους. ΔὨέους. Νύόστερ. κούὐμ. σέρβετ. ἠμπέριουμ. βέστρουμ. 
πὲρ. μούλτος. ἄννος. ἔτ. βόνος." εἰς τὴν μετὰμόρφωσιν "10 
υτκοὺν τραγεφιγγουράτους ἐσε ἦν μώντεμ." δρμηνεύεται" ,,ὃ 
μεταμορφωϑεὶς ἐν τῷ ὄρει." ἀπύχριμα" ,, Κρίστους. Δέους- 
Νόστερ. κοὺμ. σέρβετ." καὶ τὰ ἑξῆς. 


ΚΕΦ. οε. , 


C Ἔχϑεσις τῶν λεγομένων ὑπὸ τῶν βουχαλίων ἐπὶ τῆς τραπέζης τ 
τῶν ιϑ' ἀχουβίτων. 


Τοῦ βασιλέως ἀχουμβίζοντος ἐπὲ τῆς τραπέζης, καὶ τῆς 
συνήϑους τάξεως πάσης τελουμέγης, ἐπειδὼν διὰ γεύματος 
τοῦ πραιϊιποσίτου ὀφείλωσι καϑεσϑῆναι οὐ κεκλημένοι φίλοε, 
λέγουσιν οἱ πέντε βουκάλιοι. οπογσέρβεε 4έους ἠμπέριουμλο 
βέστρουμ," ὃ ἐστε μεϑερμηνευόμεγον"» φυλάξει ὃ Θεὸς τὴν 
βασιλείαν ὑμῶν." εἶτα δέχεται ὃ εἰ καὶ λέγει" οβόνα τοῦα 
σέμπερ," ὃ ἐστι μεδερμηνευόμενον" τὰ ἀγαθὰ σου διηνε- 

κῶς «᾿. καὲ πάλιν λέγει ὁ τέταρτος" ,,βίκκωρ σῆς σέμπερ," 
6. N. pro πεντηχοστήν δ. 20. χώγσερβετ ed. 


Ῥοεῖεα) {πὲ aeclamat: Α' τὲ volo baptisari. Sancta εἰ magna do- 
miuica resurretctionis: Cum crucifixus et sepultus esset, tertia die 
reaurrexit. In sancta Pentecoſtte: Qui Spiritum manctum super Apo- 
δἰοίος misit. In transfiguratione: Qii transſiguratus est in monte- 
(Responsio semper eadem: Ckristus Deus noster εἴς.) 


CAP. γὅ. 


Eæpositio eorum, quae α vocalibus ad mentam XIX accubi- 
tuum Laotine dicuntur. 


Imperatore mensae accumbente, et solenni ritu omni pera- 
eto, guando αἱ nutum praepositi advocati δ convivium àamici 
conslſere debent, quinque vocales seu cantores Latino sermone 
dieunb: Conservet Deus imperium vestrum postea quintus ᾿δὰ- 
cedit εἰ dicit: Bona ἐμά gemperi rursus quartus dicit: Motop 
ais δέμιρὸν ἢ porro tertius —* Multos annos victorem te faciat 
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3, ἢν 


ὅ ἐστε μεϑερμηνευόμενον" ,τροπαιοῦχος ἔσῃ ἀεΐ" καὶ εἶϑ' 
οὕτως λέγει ὃ γ" ,ἰμούλτους ἄννους φικίδια 8’ Δέους," ὃ 
ἐστε μεθερμηνευόμενον" ,,γικοποιόν σε ποιήσει πάντῦτε." 
καὶ εἶθ᾽ οὕτως λέγει ὃ β' ,βίκτκωρ φατζία σέμπερ," ὃ ἐστι 
μεθερμηνευόμενον" ο,»γνιχοποιὸς ἧς πάντοτε." καὶ τελευταῖον 
λέγει ὃ αἷς ,,“έους πρένστεϑ,᾽ ὃ ἐστι μεθερμηνευόμενον" ,,Ὁ 
Θεὸς παρέξοι. (B.) Κατὰ δὲ κερασίαν πιόντος τοῦ βὰᾶσι- 
λέως, λέγουσιν οὗ βουκάλιοι" ,,βήβητε, Δόμηνε ἠμπερώτορες, 
ἦν μούλτος ἄννος" 4Ζέους ὀμνήποτενς πρεστεϑ',᾽ 6 ἔστε με- 
τιοϑερμηνευόμενον. πίετε, Κύριοι βασιλεῖς, ἐν πολλοῖς ἔτεσιν, 
ὃ Θεὸς παντοδύναμος παράσχοι." εἶτα δέχεται ὃ β΄, καὶ λέ- 
γει" ηζήσατε καλὴν ζωὴν, δεσπόται." καὶ μετὰ τοῦτο λέγει δ ἘΔ 1, ἀιό 
α΄" ,,»Δέους πρένστεϑ," ὃ ἐστι μεθερμηνευόμενον" ,,Ὁδὃ Θεὸς 
παράσχοι." εἰς τὸ κράμμα λέγει ὃ αἰ" ,,Ὡ]ν γαυδίῳ πραν- 
Ἰϑδδεῖτε, “όμηνι," ὃ ἐστε μεϑερμηνευόμενον" ,,.ἐν χαρμοσύνῃ ἀριυ- 
στήσατε, Κύριοι." καὶ εἰϑ' οὕτως λέγει ὃ β'΄Κ ἐν χαρᾷ 
ἀριστήσατε, δεσπόται." εἰς τὸ ὀπτόμισον λέγει ὃ α΄ ,,έεῦχα- Μειιἠρ:« 
ρισετοῦντες τῷ Θεῷ ἀπολαύετε, δεσπόται." κατὰ μίσσον δὲ 
λέγει ὃ α΄ τῶν δωρεῶν τοῦ Θεοῦ ἀπολαύετε." τοῦ δὲ 
τοβασιλέως ἀποτιϑεμένου τὸ μανδήλιον αὑτοῦ ἔπὲ τῆς τραπέ- 
ζης, καὶ τῶν φίλων ἀνισταμένων, λέγουσιν οὗ ε΄. οβόνω Ab- 
μνῷ σέμπερ," ὅ ἐστι μεϑερμηνευόμενον" «τῷ καλῷ Κυρίῳ ἡ 
τιμὴ πάντοτε." ᾿ 


2. φιχίδιαϑ οοὐ, 8. βήβητε cod. 9. περστεϑ' cd. τή. 
ΗΊΓ ANAIO APRANAEIXAI cod. 18. μέσον vd. 


Deus; secundus deinde: Vittor temper eris postremo primus: 
Deus praestet? (II.) Aquam vero vipno mixtam cum Imperator bibit, 
vocales acelamant: Bibite, Domini Imperatores, in multos annos 
Deus omnipotens pracetet Postea secuudus sequitur, εἰ dicit: Vl- 
vite vitam praeclaram, Nomini mox primus dicit: Deus praestet. 
Dum vinum diluit, primus: In gaudio prondete, Domini; secundus 
Graeco sermone: Hilariter, Domini, convivium celebrate. Dum 
eibi ꝓfferuntur, primus dicit: Gratias Deo agentes fruimini, Domini 

post Mmissus primus dicit: Donis Dei ſruimini. Imperator vero post- 
quam mantile suum in mensa deposuit, δὲ amici surrexere, quinqué 
vocales diunt: Bono Domino tit memper gloriu 
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ΚΕΦ. ος. 
Β Ἐὐφημία ἅμα πρωξ ὑπὸ τοῦ στρατοπέδου ἐχβοωμένη. 

10 δεῖνα καὶ ὃ δεῖνα αὔγουφτοι, τούμβηκας"" ὃ λαὸς 
ὅμοίως ἔκ γ. οὐ κράχταε οη»βασιλεῦ οὐρώγιε"" ὃ λαός» 
»»στέψον νίκαις τοὺς βασιλεῖς ἡμῶν" γ" »γυϊδ Θεοῦ, τούτοις 
συμβασίλευσον"" ὃ λαὸς ὅμοίως γ΄. οἱ κράχται .,ϑεοπρό- 
βλητοι"" ὃ λαός" ομιμήσασϑε Θεοῦ φιλανϑρωπίαν ." οἱ 
κρᾶάκται" ογἡμεῖς, ὦ στρατόπεδα, πῶς τροπώσομεν πολεμί- 
ους;" ô λαός: ,,Θεοῦ φυλάσσοντες τὴν πίστιν, καὶ τὴν εὐ- 
γνωμοσύγνην δεσποτῶν" γ. καὶ πάλιν ὃ λαὸς λέγει" οἡστδ-ῖο 

Πρεώσει ὃ Θεὸς τοὺς βασιλεῖς ἡμῶν, ναὶ Κύριε, εἷς πολλὰ ὄτη. 


ΚΕΦ. οζ. 


Ἑὐφημία λεγομένη ὑπὸ τοῦ στρατοπέδου, ἡνίχα κατὰ πολεμίων 
ἐπινίχια ἄγει ὅ αὐτοχράτωρ, ἤ σιτηρέσιον δοϑείη τῷ σειρατοπέδῳ, 
εἴτε τις ἄλλη βασίλειος διαγομή - τὰ αὐτὰ δὲ λέγεται χαὶ 15 
σιλεγτίου ἀγομένου. 


ἡ Πολλὰ ἔτη τῶν βασιλέων" γ. ..6 δεῖνα καὶ ὃ δεῖνα 
Ἢ μεγάλων βασιλέων καὶ αὐτοχρατόρων πολλὰ τὰ ἔτη" γ. γιὸ 
δεῖνα καὶ ὃ δεῖνα τῶν εὐσεβεστάτων αὐγούστων πολλὰ τὰ ὅ- 
η" γ. οπῶν πορφυρογεννέτων πολλὰ τὰ ἔτη" γ΄. ηγϑεο-λο 
[ 4 2— 
προβλήτων βασιλέων πολλὰ τὰ ἑτη γ. η)γϑεοχυβερνητων βα- 


5. τούτους εοὦ. 19 καὶ ὅ δεῖγα om. ed. 


CAp. η6. 
Acclamatio, quae mane simul αὖ exercitu inctuititur. 


X. N. Augusti, tu vincas— εἷς populus ter. Cantores: Hex coe- 
lestis populus: Imperatores nosſtros victoriis corona, ter, Fili Dei, 
eum his impera] populus similiter tribus vicibus. Cantores: A Deo 
promoti; populus: Imitamini Dei ἐπ homines amorem. Cantores: 
Nos, o exercitus, quomodo hostes in fugam vertemus? populus: 
Dei fidem ας Dominorum aequitatem servantes, ter; rursus populus: 
Deus Imperatores nostros corroboret imo, Domine, multos ἐπ annos. 


CAP. 77. 


Acclomatio exercitus, ai Imperator triumphum de hostibus ducit, 
aut annona αἰΐαυε imperatoria largitio exercitui distribuitur: 
eadem quoque, silentio ſucto, recitantur. 


Imperatoribus multos annos ter. N. N. magnis Imperatoribus 
δὲ Augustis multos annos ter. M. N. piisscimis Augusſtis multos an- 
ποδὶ ἴεν. Porpkyrogenitis multos annos ter. ΑἹ Peo promotis In- 
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σιλέων πολλὰ τὰ ἔτη" γ. ογκοσμοσυστάτων βασιλέων πολλὰ 
τὰ ἔτη" γ΄. ο,»κοσμοποϑήτων βασιλέων πολλὰ τὰ ἔτη" y. 
γνἀνδρειοτάτων βασιλέων πολλὰ τὰ ἔτη" γ. ,γνικητῶν βασι-ἘΔ4.},. 31} 
λέων πολλὰ τὰ ἔτη" γ. ,γἐχϑοολετῶν βασιλέων πολλὰ τὰ 
βέτη" γ΄. ογεροπαιούχων βασιλέων πολλὰ τὰ ἔτη" γ΄. ,γεἰρη- 
γοποιῶν βασιλέων πολλὰ τὰ ἔτη" γ᾽, οηπλουτοποιῶν βασι- 
λέων πολλὰ τὰ ἔτη" γ᾽. γγθρϑοδόξων βασιλέων πολλὰ τὰ 
ἔτη" γ. ουἱὸ Θεοῦ, ζωὴν αὐτῶν" γ. ,,γυἱὸ Θεοῦ, συμ-Μειῆο." 
βασίλευσον αὐτοῖς" γ. ο,»υἱὸ Θεοῦ, χάρισαι ἡμῖν αὐτοὺς Β 
107. ηγυϊδ Θεοῦ, τοὺς χρόνους αὐτῶν πλήϑυνε" γ΄. ,γυϊὲ 
Θεοῦ, ἐπάχουσον ἡμῶν" γ΄. ,,αὔξει ἡ πίστις τῶν Χριστια- 
γῶν» γ. ο»γἡμεῖς δοῦλοι τῶν βασιλέων" γ΄. ,.8 δεῖνᾳ καὶ ὃ 
δεῖνα μεγάλων βασιλέων καὶ αὐτοχρατόρων πολλὰ τὰ ὅτη." 


ΚΕΦ. οη. 


15 Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν ἐν τῇ ἡμέρᾳ τοῦ τρυγητοῦ ἐν ε 
. προχέγσῳ τῆς “Ἱερείας. 


éov εἰδέναι, ὅτε ἔξωϑεν τοῦ παλατίου τῆς “Ἰερείας εἰς 

τὸ πεδίον, ἤγουν εἰς τὸ “ιβάδιον, γίνεται φρινζάτον, περι- 
καλλεῖ τε καὲ ὡραῖον, καὶ ἵστανται οἵ τε μάγιστροι καὶ πραι- 
λοπόσιτοι, ἀγϑύπατοί τὸ καὶ πατρίκιοι καὶ ὀφφικιάλιοι καὶ 


9. χάρισε cod. εἰ ed. 


peratoribus multos annos ter. A Deo gubernatis ἱπιρενακογίδιε 
multos annos ter. Orbem constituentibus Imperatoribus annos mul- 
ἔοι 1 ter. Ab orbe expetitis Imperatoribus multos annos— ter. For- 
tiaimis Imneratoribus annos multos ter. Vicetoribus Imperatorihus 
annos multos! ter. Imperatoribus hoſscium eversoribus multos annos! 
ter. Imperatoribus eriumphatoribus multos annos ter. Imperatori- 
bus paciſicis multos annos ter. Imperatoribus muniſicis multos 
annos? ter. Imperatoribus orthodoxies multos annos? ter. Fili Dei, 
ipsis vitam diuturnam concede! ter. Fili Dei, πα cum ipsis regna.— 
ter. Fili Dei, hos ποδία concede ter. Fili Dei, tempora eorum au- 
εεἴ ter. Fili Dei, πος exaudi ter. Crescat ſides Ckriſtianorum? ter. 
Nos servi Imperatorum ter. N. N. magnis Imperatoribus εἰ Augu- 
atis multos annos! 


CAP. 78. 
Obz-ervanda ἐπ die υἱπαεπιίαε ἐπ procesionee palatio Hieride. 


Quando extra palatium Hieriae in campo seu prato tugurium 
eonstructum, εἰ tempus vindemiae pulchrum et serenum est, magi- 
atri, praepositi, proconsules, patricii, oſticiales οἱ senatores e re- 
gione tugurii εἰ vitium, post eos duorum gragum factionarii θεὰ cum 
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λοιποὶ συγκλητικοὶ ἀντικρὺ τοῦ τοιούτου φρινζάτου καὶ τῆς 
ἀμπέλου, καὶ μετὰ τούτους οἱ τῶν δύο μερῶν δῆμοι μετὰ καὶ 
τῶν δημάρχων, ὃ δὲ βασιλεὺς κάτεισι μετὰ τοῦ πατριάρχου 
Ὁ ἀπὸ κολοβίου, φορῷν καὶ τὸ χρυσοπερίκλειστον σαγίον, ὁ δὲ 
πατριάρχης ἀπὸ φελωνίου καὶ ἀμοφορέου, καὶ δὴ τούτων εἰσ-8 
ἐρχομένων ἐν τῷ πρὸ τῆς ἀμπέλου ἀναδενδραδίῳ, (ἐκεῖσε γὰρ 
ἔσταται τράπεζα μαρμάρινος, ἂν ἢ ἀπόκεινται αἱ σταφυλαῖ 
’ ϑ 
μετὰ κανισκίων,) καὶ εἶϑ᾽ οὕτως πλησιάζουσιν οὗ τε μαγιστροι 
καὲ πατρέκιοι καὶ συγκλητικοὲ καὶ οἱ τῶν δύο μερῶν δημαρ- 
χοι μετὰ καὶ τῶν δημοτῶν: καὶ δὴ τοῦ χουράτωρος προσφέ-το 
ροντος τὴν βούτην μετὰ τῶν σταφυλῶν, ποιεῖ ἐκεῖσε εὐ- 
χὴν ὃ πατριάρχης κατὰ τὴν τῆς ἐκκλησίας ἀκολουϑέαν- 
καὶ μετὰ τὴν εὐχὴν λαμβάνει ὃν βοτρύδιον ὃ πατριάρχης, καὲ 
ἐπιδίδωσι τῷ βασιλεῖ" ὁμοίως καὶ ὃ βασιλεὺς πάλιν δίδωσε 
τῷ πατριάρχῃ, καὶ εἶϑ' οὕτως εἰσέρχονται κατὰ τάξιν οἱ τῆς τ5 
ἘΑῚΙ, αχϑσυγκλήτου ἄρχοντες, οὗὨ τε μάγιστροι καὶ ἀνϑύπατοι καὶ πα- 
bcιο καὶ ὀφφικιάλιοι καὶ οἱ δήμαρχοι καὶ ὃ τῆς καταστα- 
σεως, καὶ δίδωσιν ξνὲ ἑκάστῳ αὐτῶν ὃ βασιλεὺς ἀνὰ μιᾶς 
σταφυλῆς. ὅτε δὲ τῷ πρώτῳ. μαγίστρῳ ἐπιδοϑῇ παρὰ τοῦ βα-- 
᾿ Ἢ 2 , ⸗ ⸗ 2 
Μο. .5δο.ασιλέως ἡ σταφυλὴ, λέγουσιν τὰ δύο μέρη ἡγωμένοι ἀπελατι-30 
κὸν, ἦχος α΄" ,νὲκ τοῦ λειμῶνος τῆς γνώσεως τοῦ δεσπότου 
τῆς σοφίας τρυγήσαντες ἄνϑη, ἱερὰ τάξις τῶν ἐντίμων πα-- 
τρικέων, ἂν τῷ προσφέρειν τῶν ἀσμάτων τὰ πλήϑη, κεφαλὴν 
χαταστέψωμεν, ὡς οἶκον τῆς εὐωδίας τῶν νοημάτων, ἄντε- 
λαμβάνογτες τῶν ἐχείνου τερπνῶν χαρίτων. ἀλλὰ, ἀϑάνατεχλς 
Β βασιλεῦ τῶν ἁπάντων, σὺ δίδου ἐπὶ πολὺ ταύτην τὴν ἑορτὴν 
"α. κατὰ τὴν R., χαὶ τὴν cod. εἰ ed. 
demarchis adstant. Imperator, eolobio εἰ βᾶρο auro eĩrcumtexto inuntus 
cum patriarecha penulam seu casulam gestante procedit, εἰ postquam δὰ 
primum vinese arboretum, ubi mensa marmorea, ἴῃ qua caniſtra cum 
nvis iacent, pervenere, magistri quoque, patricii et senatores cum de- 
marchiĩs et factionariis utriusque factionis accedunt, et curatore dolium 
uvis plenum proferente, patriarcha preces εἰ officium ecclesiaſsticum reci- 
tat; quo ἔδοϊο uvam unam sumit οἵ Imperatori dat, Imperator rursus pa- 
triarchae tradit, atque ita ordine principes 3enatus, magistri, procon- 
aules, patricii, ofſiciales, demarchi et cerimoniarius accedunt, quo- 
rum singulis uvas singulas Imperator disſtribuit. Postquam primo 
magistro uva ab Imperatore tradita est, duae factiones apelaticum 
toni primi recitant: F prato cognitionis Domini taopientice floribua 
æaeris collectis, ordo illuttrium patriciorum, multis cantionibus 


prolatis, coput coronemus, ut domum δοπὶ odoris cogitationum, 
uæscipientes iucundisiimas oius gratias. Sed rex immortalis omnium. 
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τῷ χόσμῳ τῆς αὐτοχράτορος ἐξουσίας ὃ δεῖνα τοῦ ϑοοστέπεον 
χρισϑέντος βασιλέως." ἄλλὸς, ἦχος π. δ’ ,,ἡ ἀροτή σου, ὡς 
ἄμπελος εὐχληματοῦσα, βότρυας εὐφροσύνης βλαστώνει, ἐξ 
ἧς τρυγῶσα ἡ ὑφήλιος ἅπασα καὶ τὸ ποτήριον πλῆρες κ8- 
δράσματος πιοῦσα, ἐν εὐφροσύνῃ ἄδουσα, σὺν τῇ μυστικῇ σαν 
καὶ δουλικῇ τάξει τῶν πατρικίων ξορτάζεε τὴν σὴν ἀνέσπε- 
ρ0ν ἀνάληψιν τῆς αὐτοχρατορικῆς ἐξουσίας, ὃ δεῖνα, τὸ ὠκέ- 
γωτον φρέαρ τῆς οἰχουμέγης." ἦχος γ᾽" ,,ιευχληματοῦσα ἂμ- 
πελος οἱ κραταῖοι ὠνεδείχϑησαν δεσπόται, εὐφρασίας βότρυ- 

Ἰοας διανέμοντες πᾶσι. διὸ καὶ κατευφραίνονται αἱ αχολαὴ χαὶ 
ἢ σύγκλητος, τρυγητικὴν ἀπόλαυσιν ἐκτελοῦγτες ὃν τοῖς ἐρεί- 
ας δώμασιν. διὸ πάντες χραυγάζομεν’ χαρὰ ἀνεκλάλητος 
ἐπεδήμησεν τῷ κόαμῳ." καὶ μετὰ τὸ πληρῶσαι τοὺς δεσπό- 
τας τὴν διανομὴν τῶν βοτρύων ἂν τοῖς ἄρχουσι, καὶ λαμβά- 

λδνουσι τὰ δύο μέρῃ ἀγὰ νομισμάτων ὃδξ εὐεργεσίαν διὰ πο- 
κομβίων καὶ ἐπεύχογται τοὺς δεσπότας, καὶ ἐξιοῦσιγ. οἱ δὲ 
δεσπόται ἀνέρχονται μετὰ τοῦ πατριάρχου ἐν τῷ παλατίῳ, 
καὶ συνεστιώμεχοι εὐφραίνονται ἅμα καὶ ἡ σύγκλητος. 


ΚΕ Φ. 05. 


40 Axtæ ἐδόμενα τῷ ὑπάρχῳ τῇ κπυριαχῇ τῆς βαιοφόρου ἀπεόντε Ὁ 
ἔν τῷ ναῷ τοῦ ἁγίου μάρτυρος Ῥωμαγοῦ. 


Acxovrout οἱ τοῦ μέρους τῶν Βενέτων ἐν τῇ καμάρᾳ τοῦ 


da orbi taepisime {εκ hunc diem maiestatis Imperatoriae, N. a 
Deo coronati unctique Imperotoris. Aliud carmen toni Οὗ]. quarti: 
Virtus iua, πὶ vitis ſoecunda uvas laetitiae proſert, e φιια terra 
omnis soli aubiecta fructus colligit, et ppeulum vino plenum exhau- 
riens laetaque canens, cum secreto aubiectoque tibi patriciorum or- 
dine ſustigium imperatoride maiestatis nunquam obſcuratum cete- 
brot, M. ſons orbis terrarum semper abundans. ὅδε vitis potentis- 
aimi Domini, uvas laetitiae omnibus impertientes, ostensi zunt. 
Ῥνορίεγεα schotae δὲ senatus laetantur, vindemiatem laetitiam ἐπ 
Hieriae aedibus elebrantes. Propteroa clamamus omnes: Gaudium 
ineffabile orbem invitit. Poſstquam vero uvarum distributio proceri- 
bus ab Imperatore facta est, unaquaeque factio sex numismatum 4- 
pocombium Imperatoria liberalitate aecipit, εἰ Dominis felicia 7 
precata discedit. Domini vero palatium cum patriarcha ingressi, 
una cum senatu laeti convivium celebrant. 


CAP. 79. 


Acta, dum praefectus dom inica palmarum ad templum 8. martyris 
Homani abit, recitanda. 


Facuuonarii Veneti in camera Milii praeeto sunt, αὐ praeſecto 
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μιλόν, καὶ τοῦ ὑπάρχου διερχομένου, ἀκτολογοῦσι ταῦτα, 
δηλονότι ἔμπροσθεν αὐτοῦ προπορευόμενοι- οὗπαρχε πρω- 
τοσπαϑάριε, καλή σου ἡμέρα, καὶ καλή σου ἡμέρα, καὶ καλὴ 
ξορτή σου. ὃ ἐγείρας “άζαρον ἐκ τάφου τετραήμερον σώσει 
Ed. L αιοχαὲ κατευοδώσει καὶ ἐνδυναμώσει σε, καὶ εἷς τοὺς δεσπότας 5 
Με. 150. b πλείονά σοι παράϑεται τὴν αὐτῶν εὐμένειαν. Θεὸς ἐπισφρα-- 
γίσει σοι, τοῦ δεσπότου γνήσιε. τὸ ϑεῖον περισώσει σε, ὅτε 
παντοφίλητος ὑπάρχεις καὶ ἐνάρετος, καὶ εὐχὰς κομίζεσαι ἐκ 
τῶν ἀγαπώντῶΩν σε. μείγεις ἀδιάδοχος ἐν ζωῇ τῶν δεσποτῶν 
ἡμῶν" Βένετοι οαξίως σοι εὐχόμεθα, ὅτι τὸν Θεὸν ἡμῶν ἔ-το 
χεις ὃν καρδίᾳ σου" καὶ ὡς ἀγαπῶντα σοι πάντοτε τὸ δίκαι- 
ον" ὅπου γὰρ τὸ δίκαιον ὃ ὕπαρχος φυλάττει, ἔχεῖ καὲ ὁ 
Θεὸς ἡμῶν ὑμνεῖται καὶ δοξάζεται. ὅσ. ὃ Θεὸς ὃ ἐγεί- 
ρας “ἀζαρον, φύλαττε τὸν ὕπαρχον." καὶ εἶϑ᾽ οὕτως δέχε-- 
Βται τὸ μέρος τῶν Πρασίνων εἰς τὸν ἅγιον Ἰωάννην τὸν ϑεο-ι5 
λόγον, καὶ ἀχτολογοῦσι τὰ ὅμοια, δηλονότι ἔμπροσϑεν αὐτοῦ 
καὶ αὐτοὶ προπορευόμενοι. καὶ πάλιν δέχεται τὸ μέρος τῶν 
Βενέτων ἂν τῷ πραιτωρίῳ, καὶ ἀχτολογοῦσι τὰ ὅμοια, δηλον- 
ὅτι καὶ αὐτοὶ προπορευόμενοι ἔμπροσϑεν αὐτοῦ, ἕως ἂν 
πληρωϑῇ ἡ αὐτὴ ἀκτολογία, καὶ εἶϑ᾽ οὕτως ὑποστρέφουσιν. 20 


8. χομίζαισε οοἀ. εἰ ed. Οὗ, Reisk. δὰ h. L 


digrediente, ante ipaum procedentes acclamant: Proeſecte protospa- 
tharie, pulchra dies tua, pulckra dies tua, pulckrum nhoc festum 
tuum Qui post quatuor dies Larzarum e sepulero excitauit, 267"- 
vet te, in via recta ducat, εἰ apud Dominos plura concedat. Be- 
nevolentiam eorum Deus tibi obsignet, Domini amice, divinum 
numen te servet, quoniam carus omnibus ac virtutibus ornatus 
es, preces αὖ amicis tuis tibi afferat maneas εἶπε succesrore ἐπ 
vita Dominorum noſstrorum Νος Veneti iure 6 precamur, quod 
Deum nostrum habes ἐπ corde tuo, εἰ iustitiam ſSemper et ubique 
camaus. Ubi enim praefectus iustitiam servat, ἰδὲ εἰ Deus noster cele- 
bratur ac laudatur. Deus, qui Lasarum resuscitaſsti, δεγνα prae- 
Jectum Sic quoque grex Prasinus in S. Ioannis Theologi consti- 
tutus acclamat, coram praefecto εἰ ipse procedens. Rursus factio 
Veneta in praetorio praesto est, dumque ipsa coram praefecto pro- 
cedit, acelamat, usque dum solennis ille ritus peracius est, εἰ aie 
domum rerertuntnr. 
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ΚΕΦ. πὶ. 


Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν εἰς τὴν τοῦ δημάρχου χαλημέριν τῇ 
τρίτῃ τῆς Ταλιλαίας. 


"Μπιόντος τοῦ ϑήμου μετὰ καὶ τοῦ δργάνου εἷς τὴν αὖ- 
δλὴν τοῦ δημάρχου, καὶ αὐτοῦ κατιόντος ἐμπράτως, ἤτοι με-α 
τὰ τοῦ χλανιδίου, καὶ καβαλικεύοντος καὶ ἱσταμένου, ἄρχον- 
ται οἱ τοῦ μέρους ἀκτολογεῖν αὐτῷ ταῦτα" ,,ιτὴν καλὴν ἡμέ- 
ραν ποιήσωμεν μετὰ τοῦ δημάρχου τῶν Βενέτῳν. τρισάγιε, 
βοήϑησον τοὺς δεσπότας, καὶ σὺ αὐτοὺς ϑεράπευσον ἐπὶ πᾶ- 
Ιοσι», πλεονάζων τῆς ζωῆς αὐτῶν χρόνους, σὺν ταῖς τιμίαις 
αὐγούσταις ἐν τῇ πορφύρᾳ εἰς, τελείαν χαρμονὴν τῶν Ῥω- 
μαίων καὶ Βενέτων τῶν γνησίων ὑμῶν δούλων. ἔσ" ἅγιε, 
τρισάγιε, τοὺς δεσπότας φύλαττε, πνεῦμα τὸ πανάγιον, τὰς 
αὐγούστας σκέπασον. Κύριε, ζωὴν αὐτῶν διὰ τὴν ζωὴν ἤ- 
τιμῶν. ἔσ. ἀ. ὁΐ ἔσ. Κύριε, χαῖρε, καλή σου ἡμέρα" ὅλη Ὁ 
ἡμέρα σήμερον καλή σον ἡμέρα γίνεται" ὃ δεῖνα πρωτοσπα- 
ϑάριδ καὶ δήμαρχε, πολλοί σου χρόνοι" ὃ ἀναστὰς Θεὸς 
ἡμῶν ζωὴν, ὑγείαν δώσει σοι, τοῦ δεσπότου γνήσιξε, τὸ ϑεῖ- 
ον περισώσει σε, καὶ πλείονα δωρήσηται Θεὺς ὃ ἐπουράνιος, 

αοὔνα εὐτυχοῦντός σου δρῶμεν καὶ χαιρώμεϑα. τοῦτο πάντως . 151. 4 
-«- “Ψ ς «Φ, 2 ᾿ ⸗ 

γίνεται προνοίᾳ τοῦ Θεοῦ ἡμῶν. ἀξίως σοι εὐχόμεϑα Βέ- 
ψετοι, παγκόσμιε, ὅτι ὑπερβάλλουσαν ἔχεις καλοϑέλειαν, καὶ 
εὐχὼς κομίζεσαι ἐκ τῶν ἀγαπώντων σε. ὡς γὰρ ἀγαπῶμέν 

ἡ. XOA. ᾿Ιστέον, ὅτι, τοῦ δήμου ἀχτολογοῦγτος, αὐλεῖ τὸ δρ- 

γαγον. 

CAP. 80. 

Obervanda in die honoris demarcki die tertia Galilaede. 

Postquam factio cum organo in aulam tribuni abiit, ipseque 
aetu seu in tunica descendit, εἴ equo vectus subastitit, factionarii 
haec ipsi acclamare incipiunt: Laeti hune diem cum tribuno Vene- 
torum celebremusl ter sancte, Dominis auxilium aſſer, curam eorum 
in omnibus suscipe, vitam eorum augens cum venerandis Impera- 
tricibus in purpura, ad perſectam laetitiam Homanorum ac Vene- 
torum, verorum servorum tuorum. Sancte, ter sancte, Dominos 
custodi, spiritus sanctissime, Augustas tuere Domine, vitam iptorum 
ver nosſtram vitaml Salve, Domine, pulehra est haec dies {μα ] 
hodierna dies τοῖα pulckra tibi dies —* N. protospatharie et de- 
marche, multa tibi iempora! Deus, qui 6 mortuis resurrexit, tal- 
vam vobis vitam concedat Genuine Dominorum ſamule, divinitas 


te εοπεέγυεῖ, pluraque Deus coelestis tibi concedat, πὲ τε felicem 
videamus et gaudcamusl ἦὧος omne providentia Dei noæxri aceidit. 
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E?d L. 220 Go, ἀξίως σε εὐχόμεϑα, ἵνα ἀδιάδοχος μείνης διοιχῶν ἡμᾶς. 
ἔσ- ὃ ὠναστὰς Θεὸς ἡμῶν, φύλαττε τὸν δήμαρχον." ἐστέ- 
ον, ὅτι καὶ οἱ τοῦ μέρους τῶν Πρασίνων τὴν ὅμοίαν τάξιν 
καὲ ἀχολουϑίαν ποιῶσιν τῷ ἰδίῳ δημάρχῳ, καὶ τὰ αὐτὰ ἄχτα 
ἀχτολογοῦσιν αὐτῷ. χρὴ γενώσκειν, ὅτι, τῆς προῤῥηϑείσηςϑ 
τάξεως καὶ ἀχολουϑίας τελεσϑείσης ἐν τῷ τοῦ δημάρχου οἷἵ- 
κῷ) ὀψικεύει ἀπὸ τῶν ἐκεῖσε αὐτὸν ὅ δῆμος ἕως τοῦ ἱππο- 
δρομίου, δηλονότι αὐτοῦ ἱσταμένου ἐν τῷ δεκάτῳ καγχέλλῳ. 

Βκαὶ τούτου ἀμεῖσε ἱσταμένου, πώλεν ἴσταται ὃ δῆμος ἀκχτολο-- 
γῶν ᾳὐτῷ ταῦτα, οἱ κράχται" ,καλῶς ἦλθες, ϑεοστέπτωνιο 
ὃ δοῦλος" ὃ λαὸς (καλῶς ἤλϑες." οἱ κράχται" ,καλῶς ἦλ- 
ϑες, προβολὴ εὐεργετῶν" ὁ λαὸς ,,καλῶς ἦλϑες." οἱ κρά- 
κεαι οκαλῶς ἦλϑες, ὃ εὐγενὴς ἐκ προγόνων" ὃ λαὸς ,,χα- 
λῶς ἦλϑες." Ὁὲ κράχται" ,καλῶς ἤλϑες, ὃ δεῖνα πρωτοσπα-- 
ϑάριρ καὶ δήμαρχε τῶν Βονέτων"" ὁ λαὸς ,χαλῶς ἤλϑες.᾽ 15 
οἱ κράχται" ,γἀλλ᾽ ὃ πάντων πριητὴς καὶ δεσπότης" ὃ λα- 
ὃς καλῶς ἤλϑες." οἱ κράχται" ,,ὉΛ ἀναστὰς παραδόξως ἐκ 
τάφου" ὃ λαὸς ,,καλῶς ἦλϑες." οἱ κράχται" ,γκαὲ τὸ 
χαῖρε δεδωχὼς μυροφόροις"" ὃ λαὸς ,,καλῶς ἤλϑες." οἱ 
κράκται" ογεοὺς χρόνους σοῦ πληϑύνει εἰς μήκη χρόνων" 20 

οὖ λαὸς ,,καλῶς ἦλϑες." οἱ χράχται" ,,σ" ὃ Θεὸς ὅ ἅγιος, 
φύλαττε τὸν δήμαρχον" καὶ ὃ λαὸς ὁμοίως ἐκ γ΄. ἱστέον, 
ὅτι χαὲ οἱ τοῦ μέρους τῶν Πρασίγων τὴν ὁμοίαν τάξιν καὲ 


Merito tibi ποι Veneti, ornatissime, apprecamur, uod superabun- 
dantem benevolentiam habes, et preces α cultoribus tuis accipis: 
ut enim te amamus, ita et fausta tibi iure apprecamur: πὲ sine 
auccesore diu inter πος commareris. Deus noster, qui resurrexit, 
demarchum custodiat, Grex Prasinorum eundem ordinem ritumque 
erga suum tribunum observat eademque acta ĩpsi accinit. Quo ritu 
οἱ oſſicio in aedibus εἷμα peracto, ſfactio tribunum auum inde δὰ 
fircum comitatur, ipso scillcet in decimo cancello conatituto, quo 
ſacto, rursus populus eonsistit hune in modum ipri acclamans. Ful- 
chre venisſti, ſamule principum α Deo coronaforum. populus: Pul- 
chre uenisti Contores: Pulckre venisti, α principibus beneuolis 
promote populus: Pulckre venisti 1 Cantores: Pulckhre venisti, illu- 
atribus maioribus orte populus: Pulckre veniati? Cantores: Pul- 
ebre uenisti, N. protospatharie εἰ tribune Venetorun? populus: Pul- 
εἶνε veniſti 1 Cantores: At omnium ereator et dominus; ponulus: 
Pulchre ueniati cantores: Qui admirandum in madum 6 sepulerqo 
resurrexit; populus: Pulckhre venistti Cantores: Et unguenta affe- 
rentes zalutavit; populus: Pulc veniati? Cantores: Annos ve- 
uros multum augeut populus: Pulckre ueniati Cantores: Deua 
æoncte, tribuaum conerua; populus adem ter. Ceterum ſactio Rra- 
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᾽ ᾿ 2 - ’ ᾿ 222 2 
ἀκολουθίαν ποιῶσιν τῷ ἰδίῳ δημάρχῳ , καὶ τὰ αὐτὰ ἀχτα 
ἀκτολογοῦσιν αὐτῷ χαὲ ἐν τῷ αὐτῷ τόπῳ. 


ΚΕΦ. πα. 
Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν ἐπὶ γυμφαγωγίῳ. 


5 Τῇ ἑσπέρᾳ ἀπέρχονται τὰ δύο μέρη μετὰ καὶ τῶν ἰδίων 
ὀργάνων, καὲ τῆς νύμφης κατιούσης καὶ ὀψικευομένης ὑπὸ Ὁ 
πληϑίων καὶ χειροχυμβάλων, μετὰ τὸ χαβαλικεῦσαι αὐτὴν 
ὥσταται, καὶ ἀχεολογοῦσε τὰ δύο μέρη ταῦτα. ,,καλῶς ἦλϑες, 
ϑεοστέπτων ἡ δούλη." ὃ λαὸς ἐκ γ᾽ ,καλῶς ἦλϑες." οἱ κρά- Μ4..151. 

τοχται" μκαλῶς ἤλϑες, προβολὴ εὐεργετῶν" ὃ λαὸς ἐκ γ 
καλῶς ἦλθες." οἱ κράκται" ο,καλῶς ἦλθες, ἢ εὐγενὴς ἐκ 
προγόνων" ὃ λαὸς ἐκ γ καλῶς ἦλϑες." οἱ κράχται ,,ἔσ" Ed. L. 221 
ὃ Θεὸς ὃ ἅγιος, τοὺς γεονύμφους φύλαξον" πνεῦμα τὸ παν- 
ἅγιον, τοὺς συμπενϑεροὺς φύλαξον" ἅγιε, τρισάγιε, τοὺς 

χϑπαρανύμφους φύλαξον." καὶ λέγουσι τὴν φωνὴν ἦχ. α,,ἄν- 
ϑη ἐσώρευσα τοῦ ἀγροῦ, καὲ εἰς τὴν παστάδα εἰσῆκα σπου- 
δῇς ζευγόνυμφον ἥλιον εἶδον εἰς χρυσέντιμον κλίνην" ἀλλήη- 

λα ἠγχκαλίζοντο ποϑητὴν ἐπιϑυμίαν" χαρὰ εἰς τὰ κάλλη αὖὐ- 
τῶν τὰ ἐγγλυκοθέωτα, καὶ δόδα τὰ δοδοεύμορφα" χαρὰ εἰς 

Δοτὸ ζεῦγος τὸ χρυσό»." 


8. ΣΧΟ.1. Ἰστέον, ὅτε ἐν τῷ κατιέναι αὐτὴν χαὲὶ ἐν τῷ ἀχεο- 
λογεῖν τὰ μέρη αὐλοῦσι τὰ ὄργανα. 


aina eundem ritum idemque ofeium erga demarehum 20um obser- 
γαὶ, eadem ipsi acta eodßmque in loco accinit. 


CAP. 8ι. 
Obzervanda in ↄponsae deductione. 


Vesperi duae factiones cum suis organis εἰ 5ponaa procedente, 
aeque multitudine οἵ musicis cyjmbala manu pulaantibus stinata, ab- 
eunt, cumque equo vecta δ. δι: εξ, factiones acclamant; Feliciter 
venis, aeræa principum α Deo coronatorum populus ter: FPeliciter 
venis. Cantores: Feliciier venis, α beneſicqis priacipibus promota 
populus: Fecioiter venis. Cantores: Feliciter vonis, nobilitaimis ma- 
ioribus orta populus ter: Feliciter venis! Cantores: Deus ἑανποῖδ, ἡ 
nuptiis recens coniunctos 2erval apiritus äonctistime, coceros utrosquæ 
ἐότυα 1 sanete, ter sancte, oomites ἐροπεας οἰμίοὐδ! Poſtremo voce 
toni 1 dicunt: Flores agri collegi et ἐπ thalamum diligenter vontuli. 
Solem novo οσονσιιδίο contunctum vidi, ἐπ venerando cubiculo invi- 
cem desideratam voluptatem amplectuntur δὲ ſouent. Lacetitia pul- 
ękritudini ipporum dulcissimae, rosaeque pulchra apæcie nitentes aini. 
Jaetitiq aureo amanti pari. 
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Β ΚΕΦ. πβ. 
Ὅσο δεῖ παραφυλάττειν εἰς στεφάνωμα. 


Τῶν νεονύμφων ἐξιόντων ἀπὸ τῆς ἐκκλησίας μετὰ καὶ 
τῶν παρανύμφων, δέχονται τούτους τά τε πληϑία καὶ τὰ 
χειροκχύμβαλα, καὶ ἀχτολογοῦσι τὰ δύο μέρη ταῦτα" ,,ὄΟὁ5 
σωτὴρ Θεὸς ἡμῶν, τοὺς δεσπότας φύλαττε. ἅγιδ, τρισάγιε, 
ζωὴν, ὑγείαν δὸς αὐτοῖς" πνεῦμα τὸ παγάγιον, τὰς αὐγού- 
στας σχέπασον.᾿ Κύριε, ζωὴν αὐτῶν διὰ τὴν ζωὴν ἡμῶν. ἔσ" 

Οτοῦτο τὸ βασίλειον, Κύριε, στερέωσον." καὶ ὅτε πλησιάσωσιν 

᾿ τῇ παστάδι, λέγουσιν ἀπὸ κρακτῶν ἀπελατικὸν ἢχ. α" ,,δίτο 
ἡμᾶς ἐμετρίασας ἐν Κανᾷ τῆς Γαλιλαίας τὴν ἔννομον συνά- 
φειαν, ὡς Θεὸς ἐπισφραγίζων- ἐκ μητρικῆς γὰρ παστάδος 
ὡς ἄνθρωπος προεχλίϑης, καὶ ὡς ηὐλόγησας τοὺς ἐχεῖ νυμ- 
φευομένους, οὕτως καὶ νῦν εὐλόγησον δυάδα στεφανουμένην, 
κατακοσμῶν εὐτεκνίᾳ καὶ εἰρηναίᾳ βιώσει." καὶ λέγουσενιϑ 
ἀπὸ κραχτῶν" ,,εὐγενεῖς νεύγυμφοι, Θεὸς διαφυλάξει σας" 
ἔντιμοι, ἐνάρετοι, τριὰς κατευοδώσει σας, εὐλογῶν τὸν γάμον 
σας. ὡς μόνος ὕπεράγαϑος, ὃς ἂν Κανᾷ τὸ πρότερον τῷ γά- 

Ὅμῷῳ παρεγένετο, καὶ ἐν αὐτῷ ηὐλύγησεν τὸ ὕδωρ, ὡς φιλαν- 
Soconoc, καὶ οἶνον μετεσκεύασεν ἀνθρώπων εἰς ἀπόλαυσιν,3ο 
οὕτως εὐλογήσει σα μετὰ καὶ τῆς συζύγου σου. ἔσ" ὃ 
Θεὸς ô ἅγιος, τοὺς νεονύμφους φύλαττε." 


CAP. 82. 
Observanda ἐπ coronatione nuptiali. 


Sponsum sponsamque ab eccletia cum suis comitibus egresaam 
multitudo populi et musici cymbala pulsantes excipiunt, quibus utra- 
que factio acclamat: Deus, servator noster, Dominos custodi, auncte, 
ξεν sancte, vitam salvam iptis concede, aSpiritus sanctissime, Augu- 
δῖος tuere, Domine, vitam eorum per noſstram vitam Maiestatem 
Auius Imperii, Domine, confirma Quando δὰ thalamum accessere, 
cantores tono primo accinunt: Nostri causqa Canae in Galilaea hu- 
milis fuisti, legitimum amorem, μὲ Deus, obsignans. Ἐκ materno 
enim thalamo, μὲ homo, te inclinaſsti, et sicut tum recens nuptos 
beneſiciis affecisti, ita et nunc par hoc sertis nuptialibus redimitum 
felici prole orna, μὲ pacatam vitam transigat Porro cantores: No- 
biles ἐροπϑί, Deus νος conservet; illustres, virtutibus decori, tri- 
nitas vos in recta semita ducat, Deus coniugio vesſtro annuat, μὲ 
solus benignissimus, qui primum Cananageis nuptiis interfuit, inque 
ἐρεῖς pro Ssuo ἐπ homines amore aquae benedixit vinumque αὐ lae- 
titiam hominum paravit. Is tibi tuaeque coniugi felicia ρναεείει 
Deus ↄuncte, recens nuptos custodi— 
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Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν ἐν τῷ δείπνῳ τῶν ειϑ' ἀχουβίτων 
εἰς τὸ λεγόμενον Τοτϑεχόν. ᾿ 


Τῇ ἐννάτῃ ἡμέρᾳ τῆς δωδεκαημέρου, τῶν δεσποτῶν ἐπὶ M. 152. a 
ὅτοῦ δείπνου καϑεζομέγων, ὃ καὶ τρυγητικὸν προσαγορεύεται, 
ἐν ταῖς δυσὶν εἰσόδοις τοῦ μεγάλου τρικλίνου τῶν ιϑ' ἀκου- 
βίων ἵστανται οἱ μέλλοντες παῖξαι τὸ Γοτϑικὸν οὕτως. ἐν 
μὲν τῷ ἀριστερῷ μέρει, ἐν ᾧ καὶ ὃ δρουγγώριος τοῦ πλοῖ-Β 
μου παρίσταται, ἵσταται ὃ τοῦ μέρους τῶν Βενέτων μαΐστωρ 
Ιομετὰ καὶ ὀλίγων δημοτῶν καὶ τῶν πανδουριστῶν μετὰ τῶν 
πανδούρων, καὶ ὄπισϑεν αὐτοῦ οἱ δύο Γότϑοι φοροῦντες γού- 
ψας ἐξ ἀντιστρύφου καὶ πρόσωπα διαφόρων εἰδέων, βαστά- 
ζονγτες ἐν μὲν τῇ ἀριστερᾷ χειρὲ σκουτάρια, ἐν δὲ τῇ δεξιᾷ 
᾿ βεργέα. ὅμοίως καὶ ἐν τῷ δεξιῷ μέρει, ἐν ᾧ καὶ ὃ δρουγ- 
ιἤγάρεος τῆς βίγλης παρίσταται, ἵσταται ὃ τοῦ μέρους τῶν 
Πρασίψων μαΐἵστωρ μετὰ καὶ ὀλίγων δημοτῶν μετὰ καὶ τῶν 
πανδουριστῶν μετὰ τῶν πανδούρων, καὶ ὕπισϑεν αὐτοῦ οἱ 
δύο Γότϑοι φοροῦντες γούνας ἐξ ἀντιστρόφου καὶ πρόσωπα 
διαφόρων εἰδέων, βαστάζοντες ἐν μὲν τῇ ἀριστερῷ χειρὲ σκου- 
χοτάρια, ἂν δὲ τῇ δεξιζξξ βεφγία. καὶ δὴ μετὰ τὴν τοῦ σφαι- 
ροδρομίου ἔξοδον, τοῦ δεσπότου κελεύοντος τὸν τῆς τραπέζης 
7. πέξαι cd. et ed. ΣΧΟ.. ᾿Ιστέον, ὅτι οὗ τὸ Τοτϑιχὸν 


παίζοντες ἐπὸ τῶν δύο μερῶν τῶν δήμων εἰσίν. 13. ΣΧΟΑ. 
Ἰστέον, ὅτε τὰ σχουτώρια ἀπὸ τῶν σχολῶν αἴρουσι». 


CAP. 83. 


Observanda ἐπ convivio novendecim accubituum, seu mensarum, 
quo tempore δίο dietum Gothicum celebratur. 


Nono die dodecahemeri seu duodecim illorum dierum, qui a 
ſesto nativitatis Christi inde proximi festive hilariterque transigun- 
tur, Dominis ad coenam, quae vindemialis appellari solet, assessu- 
ris, stant in utroque introitu magni triclinii novendecim accubituum 
inli, φαΐ, Gothicum ut ludicrum edant, parati adsunt. Stant autem 
δος modo. Coram sinistro triclinii ingressu, ubi etiam drungarius 
ploimi adetat, stat magister Venetorum cum paucis quibusdam suae 
factionis plebeiis et panduristis panduras gestantibus; pone illum 
duo Gothiĩ ferentes gunas, id est rhenones aut pallia pellicea ita, 
ut pilosum εἰ villosum extroversum esset, εἴ vultus seu masqueras 
diversarum specierum, et in siniſtra quidem manu scuta, in dextra 
vero virgas. Eadem omnia paene dicenda et intelligenda sunt de 
magistro οἱ plebeiis quibusdam factionis Prasinae, qui δὰ dextrum 
ingressum stant, adstante drungario vigiliae.. Hos itaque tales Im- 
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τούτους εἰσάγεσϑαι, εὐθὺς δρίζει ὃ τῆς τραπέζης τῷ ἄρχοντι 
τῆς ϑυμέλης, καὶ αὐτὸς ἐξερχόμενος προτρέπεται τούτους 
εἰσελθεῖν. οἱ δὲ τρέχοντες καὶ τὰ σχουτάρια ὑπὸ τῶν ὑπ᾽ 
αὐτῶν βασταζομένων βεργέων τύπτογτες καὶ κτύπον ἀἄποτε- 
λοῦντες, λέγουσιν, τοὺλ τοὐλ." καὶ τοῦτο συνεχῶς λέγοντες5 
Ὁ ἀνόρχονται πλησίον τῆς βασιλικῆς τραπέζης, ὡς ἀπὸ ὀλίγου 
διαστήματος, κακεῖσε μιγνύμενοι ἀμφότεροι ποιῶσι κυκλοφε- 
ρῆ παραταγὴν, οἱ μὲν ἔσω τοῦ κύκλου ἀποκλειόμενοι, οἱ δὲ 
ἔξωθεν περιχυνλοῦντες. καὶ τοῦτο τρισσῶς ποιοῦντες διαχω»- 
ρίζονταε, καὶ ἵστανται εἰς τοὺς ἰδίους τόπους, οἱ μὲν τῶγτο 
Βενέτων εἰς τὰ ἀριστερὰ, οἱ δὲ τῶν Πρασίνων εἰς τὰ δεξιὰ 
μετὰ καὶ τῶν ἑτέρων δημοτῷν, καὶ λέγουσιν ἄμφω τὰ Γοτϑι- 
Ed. L. 223 χὼ, ἅτινά εἰσε ταῦτα, δηλονότι καὶ τῶν πανδούρων τὸ οἰχεῖ- 
ον μέλος ἀποπληρούντων" ,,ΚΔαύζας" βόνας- βηκηδίας" ἅγια" 
γαυδέντες" ἐλκηβόνιδες» ἐνκέρτυς. ἅγια" βόνα- ὥρα" τούττϑ 
Με..." του" βάντες" βόνα ἀμόρε" ἐπισκύαντες" ἰδεσαλβάτους " νανά, 

δέους" δέους. σεβαχιβα" γαγώ " δευμονογυγγύβελε" γυβίλους. 
γυβέλαρες " νανά " γυβίλους" γυβέλαρες" νανά" τοῦ γεγδεμα" 
δὲ τοὐύλβελδ" νιχάτω τουλᾶρ" νανά" ὃ Ἐζεκίας ἐν τοῖς πολέ-- 
μοις καϑοπλισάμενος ᾿Ασσυρίοις" ἀναγά" τὴν ἐλπίδα καὶ μό-λ 0 
γὴν ἔχων Θεοῦ τοῦ φιλανϑρώπου" γνανά- πάντα ὑπέταξεν 
ἔϑνη καὶ ἀϑέων τὴν τυραννίδα" ἅγια" ὃ σωτὴρ, ἀγαϑοὲ δε-- 


΄-΄ 


perator, statim atque 6 sSphaerodromio seu equestre cum pila Indo 
excesserit, introduci mandat praefecto mensae aut dapifero; εἰ hic 
rursus idem archonti thymelae seu praefecto scenae ludorumque 
theatralium mandat. Hic itaque posterior egressus 6 magno tricli- 
nio iubet illos ingredi. Accurrentes ergo propere simulque scuta 
virgio, quas geſstant, pultantes, magnumque eo atrepitum excitantes, 
clamant· identidem: Tul Tul, εἰ εἰς pergunt usque proxime δά 22- 
cram menram; ἃ qua quando parum absunt, concurrentes ibi am- 
bae hine οἱ illine factiones ſormant aciem δεὺ stationem armatam 
orbioularem, hi intra circulum inclusi, illi externo ecirculo istos in- 
teriores concludentes. Ηος ordine υἱ ter circa s2eram mensam de- 
cucurrerunt, secedit factio quaeque sunum in locum, εἰ consistunt 
quietiâ, Veneti quidem ad ainistram, Prasini autem ad dextram, εἴ 
recitant, qui ex ambabus partibus Gothos referunt, carmina δὶς 
dicta Gothica, panduris interia modulo suo accinentibus. Sunt au- 
tem illa Gothica haec: γαύζας. βόνας [εἰ reliqua quae Graecise 
verbis repeti poterunt.) — Faechicus, bellum aduertius Assyrios ge- 
rens, Anana, unicam habens in Deo apem hkominum amante, Nana, 
subegit gentiles, εἰ rebetlionem igsnorantium Deum. Hagia. δαῖνα- 
tor, o boni Domini, Nana, ponat, πὶ mancipium, coram pedibus— 
vestris omnem vobis inimicum. Iber εἴς. Posi δες α Gothis amba- 
rum partium dicta recitant magistri ambo una cum pleheiis utriusque 
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σπόται" ναγά" πάντα ἔχϑρόν σας δουλώσει πρὸ τῶν ποδῶν 
σᾶς. ἴβερ" ἰβερίεμ" τοῦ ἰγγερουα" γεργερεϑρῷ" νανά" σικα-Β 
διασε περέτουρες.᾽" καὶ εἰϑ᾽ οὕτως λέγουσιν οἱ μαΐἵστωρες με- 
τὰ καὶ τῶν δημοτῶν τὸ ἀλφαβητάριν. ,,ἀνανά. ᾿“Μηττήτῳ 
δθεοῦ παλάμῃ ἐστέφϑητε, δεσπότε, οὐρανῶϑεν. Βραβεῖον νίκης ᾿ 
ὥφϑητε, κοσμοπόϑητοι εὐεργέται. Γενναῖοι ὠφϑητε τοῖς ἔναν-- 
τίοις, “ωρούμενοι τοῖς Ῥωμαίοις ζωηφύρους εὐεργεσίας." καὶ 
εἶϑ᾽ οὕτως πάλιν λέγουσιν οὗ μαΐστωρες", ἁγίας τα ἄνα τὸ 
ἄνεταγε. ἜἘντολαί σας ὑπὲρ τὰ ὅπλα ἰσχύουσι κατ᾽ ἐχϑρῶν 
ιοἁάπάντων, Ζωὴ “Ῥωμαίων καὶ πλοῦτος, ἀλλοφύλων κατά- 
πτωσις ὄντως. Ἡύρέθητε τεῖχος τῆς πολιτείας. Θεύς σοι ἔ- Ὁ 
δωχὲν κλάδους συνομόϑρονας, εὐεργέτα." καὶ μετὰ ταῦτα λέ. 
γοντες οἱ μαΐστωρες πρὸς τοὺς Γύτϑους ,ἀμπααεῶ," δεὼ νεύ-- 
ματος τῶν αὐτῶν μαϊστώρων κυχλεύουσιν οἱ Γότϑοι, καὶ ταῖς 
᾿Ιδβέργαις τὰ σκουτάρια τύπτοντες καὶ λέγοντες ,τοὺλ τοὐλ," 
περικλείουσιν ἔνδοϑεν ἑοὺς τῶν δύο μερῶν μαΐστωρας, καὲ 
πάλεν ἀποχωριζόμενοι ἵστανται εἰς τοὺς οἰκείους τόπους, καὲ 
ἄρχονται πάλιν λέγειν οἱ μαΐστωρες. ,,Χ1""5". Κ΄ πὶ A. EV.L. λλή 
115 5Ἐ"} καὶ πάλιν τελεῖται, χαϑὼς προείρηται, καὶ χωριζο- . 
τομένων τῶν Γύτϑων καὶ εἷς τοὺς ἰδίους τόπους ἱσταμένων, . 
λέγουσιν οἱ μαΐστωρες. .Νλ"". Ἐπ. ΟΠ" Π’πΡΗ Μώ153.8 
καὶ πάλεν τελεῖται, καϑὼς προεέρηταϑ, καὶ χωριζομένων τῶν 
18. Hic εἰ in φΦε44. erant versus vacui in cod. 


factionis carmen hoc tot conſstans versibus, quot sunt alphabeti Graeci 
litterae, unoquoque versu ab δὰ Graeca littera, quae εἰδὶ quoad nu- 
meri ordinem respondet, ordiente. Est autem hoc: “παπα. 4“ in- 
υἱεία Dei manu coronati eatis Domini coelitus Brabeo victoriae. Mon- 
æatrostis vos toti orbi terrarum desiderabiles benefactores, Generot- 
εἰ fortes hostibus, Donantes Romanis ῥεπεβοία, quae vitam r 
important. Post dietum hune quaternionem versuum repetunt magiatri 
formulam: Hagius τα. “παῖε. Anetane; εἰ tum continuantur versus: 
Edicea vestra plus ἐπ kottes omnes valent, quam arma, Vita qui 
estis σὲ divitiae Romanorum, praecipitium εἰ γμῖπα alienigenarum. 
Habet ἐπ vobis res publica munitum caſtrum. Throni ἐμὲ eoftegas, 
o benefactor, dedit tibi Dent, ramos florentes, teneros, ὦ te δαἴοι, 
(id est filios). Post haee dicta pronuntiant magistri ad Gothos hanc 
vocem: Ampuato, simul ipsis nniu manuque signum dântes; εἰ Gothi 
orbem agunt, et pubsavtes virgis seuta sua dicentesque: Tul Tud, iu- 
cludunt ambo magistros; quo fatto rarsus separati δὰ suum quis- 

τὸ stationem redeunt; magietri anten versus suos recitares pergunt. 

444“ κ᾽" ,415"5"" 23Γ᾽55. Post hane quoque quaternionem ver- 
cuum dietum, fiunt cadem, quate modo diximuc,; σὺ Gothis rursus 66- 
paratis οἱ restitutis in loca ↄS3ua, redit orbis versiculorum decantan do- 
rum δὰ magiſtros. Δ" "" 535 5᾽" 055" 2155". Post hos quatuor dietos 


΄ 
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Γότϑων χαὶ εἰς τοὺς ἰδίους τόπους ἱσταμένων, λέγουσιν οἱ 
Β μαΐστωρες" ,Ρ """. Σ'"", T. Ὑ5Η", καὶ πάλιν το- 
λεῖται, καϑὼς προείρηται, καὶ χωριζομένων τῶν Γότϑων 
καὶ ἱσταμένων εἰς τοὺς ἰδίους τόπους, λέγουσιν οἱ μαΐστω- 
oæçß. οΦῶς ἀνέτειλεν ἐν τῷ κράτει ἡλίου δίκην αἱ ἀρεταί σας.5 
Χριστὸς συνέστω ἑκάστῳ περιέπων τὰς κορυφάς σας, Ῥη- 
ἀφέσματι αὐτῶν κυριεύοντες, Ὥς κύριοι καὶ δεσπόται τῶν 
περάτων τῆς ἐξουσίας." καὶ μετὰ τὴν συμπλήρωσιν τοῦ ἀλ- 
φαβηταρίου λέγουσιν" οπολυχρόνιον ποιήσειε ὁ Θεὸς τὴν ἀ- 
γίαν βασιλείαν σας." οἱ δὲ Γύτϑοι τύπτοντες μετὰ τῶν βερ-το 
γίων τὰ σχουτάρια καὶ λέγοντες συνεχῶς ,τοὺλ τοῦλ,᾿" τρέ- 
χοντες ἐξέρχονται, οἱ μὲν τῶν Βενέτων ἀπὸ τοῦ ἀριστεροῦ 
μέρους, οἱ δὸ τῶν Πρασίγων ὠπὸ τοῦ δεξιοῦ. 


«“εξιχὸν τῶν ἐν τῷ Ιοτϑικῷ αδομέγων. 


Ταύζας. χαέρεσϑε. 15 
βόνας. καλαί. 
βεχκηδας. γειτονεῖαι. 
γαυδέντες. χαέρεσϑε. 
ἐλκηβόνγιδες. προσχαλούμενοι, 
ὀνχέρτυς. ἀγωνιζόμενοι. 20 
βόνα ὧρα. . δαλὴ ὧρα. 
γανα- 
γυβίλους. κραυγὴ καὶ κράκτης. 
γυβέλαρες. ᾿ κραυγάζοντες. 
γυβίλους. κράχτῆς. 45 
γυβέλαρες. φωνοβολοῦντες. 
γωνα-. Θεὲ Θεὲ ἢ Θεοῦ Θεοῦ. 
τοῦ γεγδεμα. ἐξ ἀνατολῆς ἢ ἀρχῆϑεν. 
δὲ τουλβελε. ἀγαϑὸς ὃ Θεός. 


versus revolvitur idem actorum ordo; et deinceps dicunt rursus magi- 
atri factionum versiculos ab his litteris incipientes: P 714 5. 
755" Repetitis pro ultima vice iisdem, tandem dicunt magistrũ 
haec: Foras edunt validam lucem, et id quidem ἐπ Sunmo vestro 
potestate, virtutes veſtrae, velut .οἱὁ Ckristus adtit unicuique ve- 
æatrum, curans atque fovens capita vestra; Qui ipsius decreto εἰ νο- 
luntate doininamini, O Domini εἰ arbitri ſinium imperii. Post fini- 
tum carmen alphabeticum dicunt magistri polychronium seu: Multennæ 
faciut Deus sanctum imperium veſtrum. Gothi autem pulsantes virgis 
aua scuta et ingeminantes identidem: Tul ἐμὲ, et currentes exeunt, 
Venoeti quidem ἃ sinistra parte, Prasini autem ἃ dextra. 
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ψικάτο τοὔλδο. 

τουτόβαντες. 

βόνα ἀμορε. 

ἅγια ἐπισκύαντες. 
διἰδεσαλβάτους. 

ϑέους, δέους. 

σεβακχίβα. 

δϑεμονογυγγυβελϑ. 

ὃ Θεὸς, ὃ Θεὺς. 
λοναγα. 

ἔβερ. 

τοῦ ἐγγερ. 

ουα.- 

γεργερεϑρῶ- 
ιϑγανγα- 

σικαδιασε. 

περδτούρες. 


ψικάτω ὃ Θεός. 
σαλπίζοντες. 

καλὴν — 
ἐπιγνώντες-. 
σωζόμενοι. 

Θεὺς, Θεός" ναγα- 
ἑαυτοὺς εὐσχολοῦντες. 
ἀποσυνεχτικῆς κραυγῆς- 
πανευκλεὴς χραυγή- 
Θεὸς, Θεός. 

ψνανα. Θεὲ, Θεέ. 


ῬἙεέρα ἑρμηνία τῶν προειρημέγων λέξεων. 


Γαύζας. ὃ εὐπρεπής. Pœu.- 
“οβέκη- τεχνίτης. Ἔβραι- 
ἅγια. φύλαττε. ἡ, “ῬΡωμ.- 
Ἔλ. Θεέ. Ἔβοαι. 
δέσ. γνῶϑει- Ἕβραι. 
ἅγια. φύλαττε. Pœu. 
“αδῴρα φῶς. EpBodi. 
βάντες. ἐλϑέ. “Ῥωμ.- 
ἐπισχύ. ἐώνπερ ἀνέλϑ, ἍἜβραι- 
ἐδέ. ϑεωρουμένην»- “Ῥωμ- 
γανά, σῶσον δὴ σῶσον. ἝΒβραιος 
Soocßù. κάϑισον. Ἔβοαι-. 
ναγά-. σῶσον δὴ σῶσον. Ἔβραις 
ὀγύν.-. εἰς τὸ βάραϑρον. ἝΒβραι. 
βελέ. σαταναά. BFßboui. 
βήλους. τοῦ διαβόλου. EBoui. 
5Βαΐϊλάρες. τῶν πνευμάτων». “ῬΡωμ. 
τοῦ. σύ. Pœu. 
derova. ἐξάλειψον. EBoui. 
26 


Conatantinus Porpkyr. Μοὶ ἃ. 


Με. 153." 
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γνικάτο. νικάτω. “Ελλην. 
ναγά. σῶσον δὴ σῶσον, EBomuu. 
βόνας. καὶ καλός.. “Ῥωμ. 
δίας. τὰς ἡμέρας. Pœon. 
γαυζεντες. τὰ εὐπρεπῆ. “Ῥωμ- 5 
ψικονί, κείστα μου. ἽἜβραι- 
ἐν χέρχυς. καὶ ἀσφαλέως. “Ῥωμο. 
βόνα. τὸ καλόν. “Ῥωμω 
τοῦ τοῦ. σὺ σύ. Pœu. 
ἀμόρε. σὲ ἀγαπῶ. “ῬΡωμ- το 
ἄνγτες. εἷς τὴν πρώτην. Ἔβραι. 
σαλβατους. εὐπάϑειαν-. ἽἜβραι- 
δέους, δέους. Θεὲ, Θεέ. , Ῥωμ. 
κιβα. εὃς παρεγέγου. Ἕβοαι- 
δαιμόν. σιώπα. Ἔβραι. 15 
γύ. εἰς τὸ βάραϑρον. ἝΕβραι. 
γύ. τς δἷς τὸ βάραϑρον.: ἝΒβραις- 
γύ.. εἰς τὸ βάραϑρον». Eßoœi. 
ψαγά. σῶσον δὴ σῶσον. ἜἝβραι- 
γέγδεμα. ὃ μαργαρίτης. ὝῬωμ. 10 
βελέ. τὸν σατανᾶν». Ἕβραι 

A τουλδο. ἣ τροφὴ τῶν στρατευμάτων. Puu- 

4 ' 
Με. 154. b ΚΕΦ. πὸ' 


Tæ τῶν τοῦ Μαγίστρου Πέτρου. Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν ἐπὶ 
προαγώγῇ κόμητος εἰδμενσιόνων καὶ κόμητος σχολῆς καὶ 25 
κωροπαλάτου. 


Ὃ κόμης τῶν ἀδμηνσιόνων ἐπὲ σιλεντίου γίνεται, καὶ κα.- 

ϑημένου τοῦ βασιλέως ἐν κονσιστωρέφ" πολλάκις δὲ καὶ εἰς 

Β ἱππικὸν ἀνιὼν, ποιεῖ αὐτὸν ἐν τῷ μεγάλῳ τριχλένῳ, ἐν ᾧ τό- 
cap. 84. 


F commentarii- Magistri Petri. Obtervanda in promotione 
Comitis admiuionum, et Comitis icholae, εἰ Curopalatae. 
Comes admissionum δὲ in silentio, sedente Imperatore in con- 


aistorio. Saëpe quoque creat eum Imperator adscendens in circum 
ὅπ magno triclinio, ἰδὲ πρὶ procerer excipit. Creatur autom εἷς. 
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πῳῷῳ δέχεταε τοὺς ἄρχοντας. γίνεται δὲ οὕτως" μετὰ τὸ κι- 
τεῦσαι τὸν μάγιστρον καὶ εἰσελϑεῖν τὸν μάγιστρον καὶ πάν- 
τας τοὺς ἄρχοντας ἐπιτρέπει τῷ χόμητι τῶν ἀδμηνσιόγων τῷ 
μέλλοντι παύεσϑαι ἐνεγκεῖν τὸν πρῶτον δικουρίωνα, λέγων 
Βαὐτῷ, ὡς ἐπὲ τῶν ἄλλων ἀρχόντων, τὸ ὄνομα αὐτοῦ. ὃ δὰ 
ἀπελϑὼν φέρει αὐτὸν, καὶ ἐπιδίδωσιν αὐτῷ ὃ βασιλεὺς τὰ 
κωδικέλλια τοῦ κόμητος τῶν αδμηνσιόγων [ἐπιτρέπει ἐνεγ- 
χεῖν], καὶ λαβὼν φιλεῖ τοὺς πόδας αὐτοῦ, καὶ ἵσταται ἔμ-- 
προσϑὲν αὐτοῦ. αὐτῷ οὖν τῷ δεξαμένῳ τὰ κωδικέλλια τοῦ 

τοχύμητος τῶν ἀδμηνσιόνων ἐπιτρέπει ἐνεγκεῖν τὸν παυόμενον, 
τουτέστιν τὸν ἀπὸ κομήτων ἀδμηνσιόνων, καὶ λαβὼν αὐτὸν 
ὃ γενόμενος κόμης προσάγει αὐτῷ, καὶ ἐπιδίδωσιν αὐτῷ ὃ 
βασιλεὺς κωδικέλλιεν ἰλλουστρέου, καὶ δεξάμενος αὐτὸς φιλεῖἘὰ,1,.. 220 
τοὺς πόδας αὐτοῦ κάτω. καὶ λαβὼν αὐτὸν ὃ κύμης τῶν ἀδ- 

τὐμηνσιόνων ἀπάγει καὶ ἵστησιν αὐτὸν ἐν τῷ τόπῳ αὐτοῦ μετὰ 
τοὺς ἀγέντες πρὸ πάντων τῶν ὀνοραρίων ἐἰλλουστρέων. τοῦτο 
γὰρ τὸ προνόμιον δίδωσιν αὐτοῖς, ὡς εἴρηται, ἢ διάταξις. 
τοὺς δὲ κόμητας σχολῶν ἢ κουροπαλάτὰς δὰν βουληϑῇ ἐν 
κογσιστωρίῳ προαγαγεῖν, οὃς ἐπὶ τῶν ἄλλων προαγωγῶν καὲ 

λοξούτους ποιεῖ, ὡς ἐπὶ πολὺ δὲ κατέσχεν ἔϑος ἰδίᾳ ἐν τῷ 
κουβουκλείῳ γίνεσϑαι αὐτοὺς καὶ πρὸ ἀρίστου καὶ δείλης, 
ὡς ἂν δόξῃ τῷ βασιλεῖς 


16. ΣΧΟΑ͂. τοὺς πράττοντας. 


-οΡ 


Posſtquam citatua nomine magister intraverit, omnesque enm 60 pro- 
ceres, imperat Imperator comiti admisaionum de provincla sua liam- 
iam decesſsuro, primum decurionem ut arcessat; simul ipsum no- 
mine appellans, quemadmodum etiam alios proceres novis dignita- 
tibus ornandos nomine appellari mos est. Vetus itaque comes ab- 
iens arcessit et coram adducit decurionem, cui Imperator codieillos 
comitis admistionum porrigit. Quos nactus novus comes osculatur 
pedes Imperatoris, εἰ conaistit coram ipso; dein iuasus amotum 
arcessere, excomitem admissionum puta, adducit eum. Huic Impe- 
rator tradit codicillos illuſtrii; quos ille nactus osculatur pedes Im- 
peratoris extremos. Tum arripiens eum novus comes admisasionum 
abducit εἰ collocat in loco ἱρδὲ congruo post agentes, ante omnes 
Hhonorarios illustrios seu illustres. Hane enim praerogativam dat 
ἦρεὶ ordo suus et dignitatum constitutio, ut dictum est. Comites 
autem. scholarum εἴ curopalatas εἰ cereare decrevit Imperator in 
consiſtorio, fiunt ceum ipsis eaedem cerimoniae, quae in aliis pro- 
motionibus obtinent. V plurimum tamen creantur (ille mos inva- 
Iuit) in cubiculo privatim δὲ ante prandium εἰ vesperae, prout γὶ- 
aum fuerit Imperatori. 
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Β ΚΕ Φ. πε. 


Τοῦ αὐτοῦ Πέτρου. Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν, ὅτε γένῃται 
αὐγουστάλιος ἢ ἀνθύπατος. 


Τὰ μανδάτα δίδεται τῇ πρὸ μιᾶς σιλενείου, καὶ τὸν αὖ- 
γουστάλιον ᾿Αλεξαγδρείας ἔπαυσεν. καὶ μετὰ τὸ γενέσϑαιϑ 
πάντα τὰ ἐξ ἔϑους δίδωσιν αὐτῷ κωδικέλλια. οὐχ εὐχαρι- 
στεῖται δὲ ὃ βασιλεὺς, ὡς ἐπὲ τῶν ἄλλων ἀρχόντων. κόμης 

Με.165.« γὰρ κογσιστωριανὸς γίνεται, ἐὰν μὴ ἔχει ἄλλο ἀξίωμα, καὶ 
αεἰς τὰς μὦώσας μετὰ τῶν χομήτων ἵσταται. συνεξέρχεται δὲ 
τοῖς ἐπάρχοις, καὶ οὐ κράζουσιν αὐτῷ τὰ σχρινία. ἐπὰν δὲτο 
συνεξέλϑῃ μέχρι τῆς διγίας, φορῶν τὸ ἀτραβατικὸν, οὕτως, 
ὡς ἔχει, συγκάϑηται τῷ ἐπάρχῳ τῶν πραιτορίων εἷς τὸ ὄχη- 
μα αὐτοῦ, καὶ ἀπέρχεται μέχρε τοῦ πραιτωρίου, καὶ ἐκεῖ 
κατέρχεται, καὶ συνεισέρχεται εἰς τὸ σέχρετον αὐτοῦ, καὲ 
συντάττεται αὐτῷ καὶ ἀναχωρεῖ, τὸ αὐτὸ δὲ σχῆμα γένεται γῇ 
καὶ ἐν τῷ ᾿Ηλυρικῷ, καὶ συγκάϑηται ὃ ἀνθύπατος τοῖς ἐ- 
πάρχοις. 


τι. ΣΧΟΑ͂, τῆς βασιλικῆς. 


ΠΑΡ. 85. 


Ἐκ eodem Petro. Οὐδεγυαπάᾳ, quando creatur dugustalis 
aut Proconaul. 


Pridie antequam cerimonia fiat, signiſicatar crastinum ailentum 
per mandatores. * deinde die οἱ actu primum quidem cxuiter 
aua dignitate, qui hactenus fuit, augustalis Alexandriae; dein crea- 
tur ποτὰ ritibus consuetis. Ut omnia peracta sunt, quae decet, 
tradit Imperator novo augustali muos codicilloas. Non iamen ideo 
laudes οἱ gratiarum actiones accipit ἃ proceribus, ut tolet post alios 
ereatos magisſtratus. Novus enim augustalis, δὶ aliam dignitatem 
non habeat, δὲ tantum comes consisſtorianus, εἴ, quando missae 
dantur pro isto conventu, aggregat 86 comitibus consistorianis reli- 
quis; e palatio autem excedentibus omnibus, exit ipse cum praefe- 
ctis, acriniis fausſta ipsi aigillatim non acclamantibus Quando ita- 

e cum praeſectis simul excesserit et pervenerit usaque δὲ regiam 
—8 in atrabatica veste, quam gerit, talis, qualis est, inscen- 
dit πὰ eum praeſecto praetoriorum in eius currum, in quo pergit 
usque δὰ praetorium; ibi descendit e curru, οἵ simul ingreditur 
cum praefeceto in εἶπε secretum, et ibi vale ipsi dicit, δς εἷς tan- 
dem solus domum abit. In IlIlyrico idem observatur tenor circa 
proconsulem, Nam εἰ Ilyrici proconsul assidet praeſectis. 

⸗ 
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Περὶ διαφορᾶς στρατειῶν, καὶ πόϑεν αὖται δίδονται, καὶ 
τί ἁρμόζει ἔχάστῳ σχριγίω, ὅσα εὑρεῖν ηυγήϑημεν. 


Ὃ γινόμενος σιλεντιάριος εἰσάγεται διὰ τοῦ πραιποσέτον 
δπρὸς τὸν δεσπότην, φορῶν ἀτραβατικὸν χλανίδεν, καὶ ἐπιδίο 
δωσιν ὃ ὑστιάριος τῷ δεσπότῃ τὸ χρυσέον βεργήν. καὶ ὃ 
βασιλεὺς ἐπιδίδωσιν αὐτὸ τῷ γινομένῳ σιλεντιαφίῳ, καὶ τοῦ-ἘῪ.1,. 227 
τὸ ἐστιν ἡ στρατεία αὐτοῦ" λαμβάνει δὸ τὸ καλούμενον νι- 
ρεγιάτον, ἤγουν “Ρωμαϊστὲ νηβενσιατὸν, τουτέστιν καϑ' ἡμᾶς 
Ἰοτύπον γινόμενον ἐν τῷ σκρινίῳ τοῦ βενεφικίου τοῦ λατερκού- 
λου. ἔξωϑεν δὲ ποιοῦσιν προσσυμβόλαια πρὸς ἀλλήλους μι- 
τὼ τοῦ πιπράσκοντος ὃ ἀγοράζων. εἰ δὲ εἰς τόπον ἔτε στρα- 
τουμένου γίνεται, χρὴ πραγματικὸν τύπον καταπεμφϑῆναι τῷ 
μαγέστρῳ τὸν παρέχοντα τῷ στρατευομένῳ ταύτην τὴν ἀδευ- 
ιὅαν ὥστε ἐξεῖναι αὐτῷ τίρονα βαλεῖν εἰς τὸν ἴδιον αὐτοῦ τό- 
πον, καὶ ἔτι στρατεύεσθαι. ὃ δὲ βαλόμενος σοῦπερ νούμερος 
οὐ λαμβάνει ἐκ τοῦ δημοσίου ἀνώνας, μέχρε οὗ φϑάσῃ εἰς 
βαϑμόν. χρὴ δὲ εἰδέναι, ὅτε τῷ μέρει τῆς δεσποίγης ἐκ τοῦ Β 
χοιγοῦ καταλόγου ἀπονενεμημένοι εἰσὶν δ΄ σιλεντιάριοι δὲ ὅ.- 
λοπολήμψεως Ζρηστῆς καὶ βίου μεμαρτυρημένοε σεμνοῦ. καὲ 

7. αὐτῷ cod. 8, ΣΧΟΑ͂, γρεγεάτογν. πυμαγτιχόν. 16. ΣΧΟΑ͂. 

ὑπεραρίϑμιος. 

CAP. 86, 

De divertis militiis σε oſſiciis, modis ea conferendi, ubi unum 
quodque conferatur, εἰ quid unicuique scrinio competat. Quan- 
tum πος de argumento reperire potuimus. 

Creandus silentiarius introducitur ἃ praeposito δὰ Doninum 
in tunica atrabatica, et ostiarius tradit Domino virgam auream, 
quam vicissim Dominus οἱ, quem creat, silentiario tradit. Et haec 
est eius militia seu investitura in ofßeio suo; et aceipit sic dictum 
gregiatum, quod Romano seu Latino sermone nibensiatum dicitur, 
hoc est secundum nos typum seu decretum dominicale, vel assi- 
gnationem expeditam in serinio iſtius laterculi. Extra autem Jpa- 
latium puta] faciunt stipulationes mutuas inter se emens talem ty- 
pum εἴ vendens. Si quis autem in locum sufſicitur adhuc militan- 
tis seu officio fungentis εἰ stipendium merentis, debet typus pra- 

aticus seu decretum formale magistro insinuari, quo militanti 
acultas datur, tironem in locum suum vicemque suam praestandi, 
et ipse porro militandi atque stipendium ferendi. Praestitus autem 


upernumerus δεῖϊ supernumerarius non aecipit ὁ publico δου aera- 
rio annonas, donee, illo decedente, cuius vicem gerit, ipse in eius 
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οὖς ἄν ἐπιλέξηται ἢ δέσποινα, εἰσάγονται παρ᾽ αὐτῇ. αὐτὴ 
δὲ λαμβάνουσα τὸ βεργίον τὸ χρυσοῦν παρὰ τοῦ ὀστιαρίου, 
ἐπιδίδωσιν τῷ σιλεντιαρίῳ, καίτοι ἔχοντι ἤδη τὴν στρατείαν, 
, κοιὶ προσεδρεύουσιν οἱ δ' οὗτοι εἰς μέρος αὐτῆς. δεφερενδά- 
ριος δὲ γίνεται ἀπὸ ψιλῶν μανδάτων διδομένων αὐτῷ παρὰδ 
Μει55. τοῦ πραιποσίζου" δεῖ δὲ αὐτὸν εἶναι τριβοῦνον νοταρέων. 
αδεῖ δὲ εἰδέναι, ὅτι καὶ ἣ δέσποινα ἔχει ἕνα δεφερενδάριον, 
καὶ αὐτὸς ὁμοίως τοῖς ἄλλοις γένεται. καὶ ὅτε, τελευτησάσης 
εῆς ϑείας τὴν λῆξιν Θεοδώρας, ὃ εὐσεβὴς δεσπότης ἐκέλευσεν 
τὸν ῥεφερενδάριον αὐτῆς αὐτῷ ὑπηρετεῖν διὰ τὸ σχολάζεινιο 
αὐτὸν, οἷα μὴ οὐσης αὐγούστης. χρὴ δὲ εἰδέναι, ὅτι δύο 
μόγοι τοῦ δεσπότου ἀννωνεύονται καὶ ὃ τῆς αὐγούστης. οἱ 
γὰρ ἄλλοι πάντες δίχα ἀννωναρίων εἰσὶν, ἀλλ᾽ ὡς τριβοῦνοε 
ψοτάριοι πραιτωριανοὲ πουνχτάριοι τὰς ῥόγας λαμβανουσιν». 
βεστήτορες δὲ γίψφονται ἀπὸ πετιτωρέου, γραφομένου μὲν πα-ιϑ 
qo ταῦ χαρτουλαρίου τῆς κατ᾽ αὐτὸν σχολῆς, ὑπογραφομέ- 
Ὄγου παρὰ τοῦ δεσπότου. δομέστιχοι δὲ καὶ προτίκτορες οὗ- 
τῶς. πάλαι μὲν ἀπὸ προσκυνήσεως μόνης ἦν ἡ στρατεία αὖ- 
τῶν" νῦν δὲ προβατωρείαν ποιεῖ ὃ δεσπότης, καὶ προσάγει 
αὐτὸν ὃ δηκουρίων ἀτραβατικὸν φοροῦντα χλανίδιν, ἢ ἔναο 
4 EXOA. ἀναφορεύς. F ΣΧΟΑ͂. πυγματιαταί. 15. XXOA. 
αἰτητιχοῦ i9. XOA. δοχεμασίαν ἤτοι καλούμενον ἔδιτον. 


gradum perveniat atque snecedat. Parti, δος eſst δυϊΐσας familiae, 
Augustae attributi aunt de toto silentiariorum corpore quatuor si- 
lentiarii, quibus proba adest opinio vitaeque honeste actae publi- 
cum testimonium. Quem in gradum quos adsciverit Augusſta, Hli 
δὰ eam introducuntur. Tum illa traditam ab ostiario virgam au- 
ream sumens porrigit silentiario, quamvis iam habenti eam digni- 
tatem, utpote ab Imperatore collatam nacto. δὶς consident illi qua- 
tuor in Augustae parte seu comitatu. Referendarius seu anaphoreus, 
relator, fit a —8 mandatis seu signiſficatione, quae ipsi perhibe- 
tur ἃ praeposito. Debet autem talis creandus esse —88 nota- 
riorum. Habet quoque Domina unum referendarinm, qui eodem 
modo, atque ceteri, creatur. Exemplo patet. Defuncta enim Diva 
Theodora, iubebat pius Dominus JlIustinianus], ut eius referenda- 
rius, ob herae excessum munere vacans, sibi serviret. De omnibus 
autem reſerendariis soli tres accipiunt annonas, nempe duo de parte 
Augusti, οἴ unus de parte Augustae; ceteri omnes referendarii, qua 
tales, carent annonis; quas autem accipiunt, eas accipiunt ut itri- 
Pbuni notarii praetoriani punctarii. Vestitores fiunt tales per peti- 
torium, quod scripsit chartularius illius zcholae, δὰ quam petens 
quisque pertinet, et quod Imperator subseripsit. Domestici autem 
εἰ protectores fiunt sic. Olim nempe mos erat, ut per solam adora- 
tionem investirentur; nunc autem expedit Imperafor probatoriam, 
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κονσιστωρέῳ μετὰ τὸ πάντα πραχϑῆναι, ἢ ἀνιόντος αὐτοῦ 
εἰς τὸ ἱππικὸν ἵσταται ὀμπρὸς τοῦ δέλφακος, καὶ λέγει ἐπὶ 
μὲν τῶν προτικτόρων" ,,ἀδοράτορ προτέχτορ"" ἐπὶ δὲ τῶν 
δομεστίκων" ,,ἀδοράτορ προτέχτορ δομεστίχους.» καὶ λαμ-ΈΑᾳ 1, λλβ 
ὄβάνει τὴν προβατωρέαν παρὰ τοῦ δεσπότου, χαὲ φιλεῖ τοὺς 
πύόϑας, καὶ ἔδξέρχεται. πάντων δὲ τῶν ἀγοραζόντων τόπους 
καὶ συμβόλαια ἔξωϑεν παρὰ τῶν πιπρασκόντων γένεται πρὸς 
τούτοις καὶ σύμβολα γίνεται. νῦν δὲ καὶ ἐν φερέαις πολλά- 
κις ὁ εὐσεβὴς δεσπότης ἡμῶν ποιεῖ, οἱ δὲ κανδιδάτοι γίγον- 
ἴοταε οὕτως. ἀνιόντος τοῦ βασιλέως εἰς τὸ ἱππικὸν, ἢ προϊόν- 
τὸς εἰς οἱονδήποτε πρόχενσον, χρὴ τὸν μάγιστροην προευτρε- 
πίσαι τὸν κόμητα τῆς ἕκτης ἢ ἑβδόμης σχολῆς καὶ τοὺς πρε- 
μικηρέους τῶν καγδιδάτων καὶ μανιάχιν. καὶ αὐτὸν τὸν Β 
μέλλοντα γίνεσθαι κανδιδάτον, φοροῦντα δούσεον πεχτοράριν 
τϑκαὲ λευκὸν χλανίδιν, ἀνιόντος τοῦ βασιλέως εἰς τὸ ἱππικὸν, 
δεῖ στῆναι ἐμπρὸς τῆς ϑύρας τῆς μετὰ τὰ ποὐύλπιτά ποτα" 
νῦν δὲ εἰληματικῆς γενομένης σκάλης παρὰ τοῦ εὐσεβοῦς ἢ" 
μῶν δεσπότου Ἰουστινιανοῦ, τὸν μέλλοντα προάγεσϑαι ὄἔνϑα μι, 150. 4 
ἕσταγται οἱ βάρβαροι καὶ προσκυγοῦσι»ν. καὶ ἅμα εἰσέλθῃ ὃ 


3. ΣΧΟΑ͂. προσευχτέος ὑπερασπιστής. 4. ΣΧΟ.. προσχυ- 
»ητέος ὑπερασπιστὴς οἰχειαχός. τά. CXOA. σεηϑάτογ. 


εἰ decurio producit honorandum in tunica atrabatica, tive ἴῃ con- 
aiatorio ροεῖ negotia omnia expedita; sive etiam Imperator in cir- 
cum — eubsistit paulum coram delphace, εἰ inquit δὰ pro- 
tectorem quidem: Adorator protector; ad domesticum autem: Ad- 
orator protector domesticus. Quibus cum verbis tradit ipsi proba- 
toriam seu codicillos eum approbantes velut idoneum muneri]; et 
honoratũus osculatur pedes Domini, atque abit. Fit quoque inter- 
dum hoc aevo ποδῖσο, ut Imperator tales in feriis cereet leu tali- 
bus diebus, quibus senatus in consiſtorium non convenit, nihilque 
rerum graxiuim peragiturſ. Omnium autem foris ementium ἃ ven- 
dentibus loca ſinter militantes et stipendiarios] εἰ contractus, illis 
bola quoque, hoc est dignitatibus suis debita insignia, dantur. 
——* fiunt δἷο. Adscendente Imperatore in circum, aut proce- 
dente in qualicunque tandem processione ſid est, secedente e pa- 
latie in villam qualemcunque regiam], debet magister in paratiæ 
hahere comitem sextae scholae septimaeve εξ primicerios candidato- 
rum, δὲ torquem, εἰ ipsum illum creandum candidatum, indutum 
russo pectorario et candida tunica. In hoe apparatu atabat olim 
quidem tals, δὶ Imperator in circum adscenderet, coram foribus, quae 
aliquando pone pulpita erant. Nunc autem, ex quo ἰδὲ loci gradus 
cochleares atruxit pius noster Imp. Iuatinianus, stat candidatus cre- 
andus ibi loci, ubi εἴατε εἰ collqcari Dominumque adorare tolent 


« 
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βασιλεὺς, ὅ κόμης τῆς σχόλης, δὰν παρῇ, οὲ δὲ μὴ πάρεστιν, 
ὃ πριμικήριος, ἐπιδίδωσιν τῷ μαγίστρῳ τὸ μανιάκιν" καὶ ὁ 
μάγιστρος, ἑστὼς ἐκ τῶν δεξιῶν τοῦ βασιλέως, κρατεῖ ταῖς 
αδύο χερσὶν, καὶ προσφέρει τῷ βασιλεῖ, καὶ ὃ βασιλεὺς ἐπι- 
δίδωσιν αὐτῷ τῷ κανδιδάτῳ, καὶ φιλεῖ τοὺς πόδας αὐτοῦ καὶδ 
ἀνίσταται. δεῖ δὲ εἰδέναι, ὅτε ὃ λαμβάνων τὸ μανιάκιν τοῦ 
κανδιδάτου πάντως καὶ πραισεντάλιος γίγνεται. ἐὰν δὲ ἔνα- 
οἰϑμιός ἔστιν εἷς τοὺς μή, προτάττεται καὶ τῶν σουπερνου- 
μέρων πάντων σχολαρίων, καὶ ἐνάννωνος τάττεται. καὶ ὅ- 
ταν μέλλοι πληροῖν ὃ πριμεκήριος τῶν κανδιδάτων πρὸ μιᾶςιο 
ἢ δευτέρας ἡμέρας τῶν καλάνδων Μαΐων, εἰσφέρει αὐτοὺς 
ὃ μάγιστρος λευχημονοῦντας παρὰ τῷ δεοπότῃ, καὲ προσκυ- 
γοῦσιν οἱ πληρώσαντες καὶ οἱ μέλλοντες ἐπιβαίνειν τῷ πρε- 
μικηράτῳ. καὶ οἱ ἄλλοι εὐχαριστοῦσιν. προσφέρεται δὲ καν- 
Ὁ διδάτος καὶ ἐν τῷ ἄρματι, ἔνϑα ἕστανται οἱ κανδιδάτοι, καὲιϑ 
οὗ μόνον ἐν τῷ ἐνταῦϑα παλατίῳ, καὶ ὃν τοῖς προκένσοις, 
καὶ ἔνϑα ἂν ἐστιν ὃ βασιλεύς. πάνξως δὲ εἰς ἐκεῖνον τὸν 
τόπον δεῖ προσενεχϑῆναι τὸν καγδιδάτον, ὄνϑα οἱ κανδιδάτοε 
καὶ ξξκουβεύουσιν καὶ ἵστανται. καὲὶ ταῦτα μὲν ἥ συνήϑεια. 
ὃ μέντοε εὐσεβὴς ἡμῶν δεσπότης πολλάκις καὶ ἐν φερίαες καΐλο 


40. XXOA αἱσίοις. 


in triumpho producti barbari. QCaam primum ergo Imperator [ἢ 
cathisma] ingrediatur, tradit comes scholae, ai adfuerit, aut, eo 
absente, primicerius, magiſtro torquem, et magiſter eum tenens 
ambabus manibus offert Imperatori, cuius δὰ dextram adstat: Im- 
[τοῖον tandem candidato torquem tradit; qui procidit humi, oscu- 
tur Augusti pedes εἰ resurgit. Quisquis autem torquem candidata 
acceperit, ἰδ eo ipso quoque fit praesentalis. In censu quadraginta 
candidatorum ti sit, praechabetur Scholariis supernumerariis omni- 
Pbus, εἰ scribitur atque refertur inter eos, qui annonas accipiunt. 
Pridie biduove ante Calendas Maias, quum ἴῃ eo est primicerius 
acholarum, ut absolvat [Primiceriatum nempe zuum, eoque munere 
decedat)], introducit eos nempe candidatos omnes] magisſter δὰ Im- 
eratorem, candidis vestibus indutos, eumque adorant tam defuncti 
primiceriatu], quam successuri in primiceriatum; reliqui voce tan- 
fum gratum animum atque benevolum testantur. Producitur δοὰ 
praesentatur Domino, εἰ ab eo promovetur candidatus etiam ἐπ 
armate, loco scilicet, ubi tare solent candidati, εἴ non tantum in 
hoec ſmagno, quo haec seribuntur, ] palatio, sed etiam ἐπὶ proces- 
aionibus, εἰ in universum locis omnibhus, in quibus Imperator agit, 
talibus tamen absque exceptione, in quibus etiam candidati excu- 
bare εἰ atare solent. Quem hactenus persecuti ꝛumus modum σὶ- 
tumque variis ofſiciis investiendi, eum flagitat quidem εἰ importat 
vetus contuetudo. Saepe tamen etiam in feriis et absque ailentio 
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ἔσω καθήμενος ἐχέλευσεν γενέσθαι πάσας ταῦτας τὰς στρα- 
τίας καὲ δίχα σιλεντίου. . 


ΚΕΦ. πζ. EdI. 229 


Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν, ἐὰν ὅ ἀκαγορευϑεὶς ἐν τοῖς ἄνω μέ- 

5 ρεσὲν βασιλεὺς ἀποστείλῃ πρέσβεις χαὶ λαυρεάτα, μηδέπω δε- 

χϑεὶς ὑπὸ τοῦ ἐνταῦϑα βασιλέως εἰς τὴν βασιλείαν, καὶ πῶς 
βεβαιοῖ τὴν βασιλείαν αὐτοῦ καὶ τοὺς πρέσβεις ἀπολύει, 


Χρὴ, πρεσβευτῶν ἐρχομένων, προμαϑεῖν τὸν μάγιστρονΒ 

καὶ ἑτοιμάσαι τὰ μητάτα αὐτῶν, καὶ πέμψαι καὶὲὶ εἰς ἀπάν- 
ἴότησιν αὐτῶν, καὶ εἰσαγαγεῖν ἕκαστον εἰς τὸ ἴδιον μητάτον, 

προευτρεπίζονται δὲ καὶ στρώματα καὶ ἀναλώματα αὐτοῖς. Με. 186. b 

καὶ χαταλύουσιν ἐν τοῖς μητάτοις αὐτῶν, καὶ μετὰ μίαν ἢ δύο 

ἡμέρας δρῶσι τὸν μάγιστρον. ὅ δὲ δεχόμενος παρασχευάζει 

ἕχαστον αὐτῶν καϑίσαι πρὸς τὰ ἀξιώματα αὐτῶν, καὶ δια- 
15 ὑτοῖς, δ᾽ , καὶ ἀπολύει αὐτούς. αἰτοῦσιν δὲ 

λέγεται αὐτοῖς, ὅσα xoꝝÊ, καὶ ἄπολυει αὐτους. αἰτοῦσιν ὁ 

“ —2 φς * 

αὐτὸν ἐφ’ ᾧ μηνυϑῆναι τῷ βασιλεῖ, καὶ ὑπισχνεῖται ὁ μα- 

γιστρος τοῦτο ποιεῖν χαὲ μηνύειν αὐτούς. καὶ ὅτε κελεύσω-- 

σιν προελϑεῖν, ἀπὸ ὀψὲ δίδοται μανδάτα σιλέντιον, καὶ τοὺς 


confert pius ποεῖον Imperator has omnes militias seu functüones in- 
tra aedens, ἐπ cubiculo nempe et procul proceribus. 


CAP. 87. 


Obzervanda, quando renuntiatus ἐπὶ partibus superioribus δα 
occidentalibus Imperator huce mittat legatos suos laureatasque 
æuas imagines, nondum αὖ Imperatore, qui hic, Οοποίαπεῖ- 
nopoli, agit, ad imperialem dignitatem admissus; δὲ quo- 
mocio Imperator ei dignitatem et auctoritatem imperialem ad 
atruat atque confſirmet, et eius legatos αδεοῖναε δεῖ 
remittat. 


Quando legati Jilline ex Italia vel occidente] veniunt, debet 
magister eius τοὶ certior fieri, cognitoque praeparare ipporum metata 
δε diversoria, ipsis immittere aliquem, appellentibus occurrat 
εἰ introducat unumquemque in suum tibi desſtinatum metatum, stra- 
gulis ceteraque tupellectile necestaria inttructum, εἰ praeterea de 
victu prospicere, et impensas in eos facere. Poſtquam ἐξ ἴῃ me- 
tatis suis illi contederint, adeunt altero inde tertiove αἷς matzi- 
atrum; φαΐ τοροῖρίεηϑ 608 sessionem cuique ex dignitatis, quam quis- 
que tenet, gradu debitam assignat, locutusque cum ipsis ea, quae 
praesens rerum ratio flagitat, rursus dimittit. Interea legati rogant 
eum, velit de auo advyentu eiusque causa ad Imperatorem reſferre. 
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πρέσβεις. τοὺς ἀπὸ "Ἰταλίας δέχεται καὶ ἐὰν ἔπαρχος ἢ 
ἔπαρχοι εἶεν οἱ πρέσβεις, ὃ πρώξιμος τῶν ἀδμηνσιόγων ἀ- 
πέρχεται πρὸς αὐτοὺς, καὶ μεταστέλλεται αὐτοὺς͵ ἐὰν δὲ μά- 
γιστρος εἴη, ὃ βοηϑὺὸς τοῦ μαγίστρου ἀπέρχεται, καὶ φέρει 
αὐτὸν εἰς τὸ παλάτιν. ἐὰν δὲ κόμης λαργιτιόνων, ἢ ἄλληνξ 
ἔχων ἰλλουστρίαν ἀρχὴν, ἀδμισσιονάλιος ἀπέρχεται καὶ φέ- 
ρει αὐτόν. οὔτε δὲ σιλεντιάριος ἀπαντᾷ τῷ ἐπάρχῳ τῶν 
πραιτωρίων ἢ τῷ τῆς πόλεως, οὗτε ἄλλο τί ποτο τῶν εἰω- 
ϑύτων ἐπὲ ταῖς ἐνταῦϑα ἀρχαῖς γίγνεται, ἀλλ᾽ εἰσέρχονται 

D πώντες οἱ πρεσβευταὶ εἰς τὴν σχολὴν τοῦ μαγίστρου, καὶ ἐκεῖτιο 
περιμένουσιν, καὶ ὅτε καιρὸς, ἐπέρχεται ἀδμισσιονάλιος καὲ 
ἀναφέρει αὐτοὺς, καὶ εἰσερχόμενοι προσαγορεύουσιν τοὺς καν- 
διδάτους κατὰ μίμησιν τῶν ἄλλων ἀνχόντων, καὶ δέχονται ἀπὸ 
τοῦ πραιποσίτου ἀσπαζόμενοι αὐτὸν ἔν τῇ ἰδίᾳ τάξει, καὶ εἶσ- 
ἔρχονται καὶ ἀλλάσσουσιν τὰ ἀτραβατικά. ἀρμάτοι δὲ ἐπὲιβ 
τοῦ βασιλέως «οὐκ εἰσέρχονται διὰ τὸ μὴ εἶναι βαρβάρους 

Ed. L.ado rovo πρεσβευτάς. καὶ ἐπὰν καϑίσῃ ὃ βασιλεὺς μεϑὸ δε- 


Ν᾽ ἢ 


ις χϑῶσιν οἱ ἄρχοντες, ὃ κόμης τῶν ἀδμισσιόνων λέγει, ,λεβὰ, 
κιτατίογος μὴ γινομένης ὡς ἐπὲ ἄλλων πρεσβεύων, καὶ εἰσέρ-- 


4. ΣΧΟ.. πλησίον. 38. XOA. ἀπολύει. 5, ΣΧΟΑ͂. 
δαψελιών. 6. EXXOA. λαμπρότητα. 18. ΣΧΟΑ͂. ἄρον. 
19. πρεσβέων δαὶ πρεσβευτῶν legend videtur R. 


Qnod ille pollicetur οἱ praestat. Domino itaque volente iubente, 
ut coram illi δὰ se veniant, dantur silentio mandata pridie vespere, 
antequam id fiat, altero die legatum legatosve ex Italia exceptum ἃ 
Domino iri. Qui si praefectus ἢ πανθὶν αὐ praetorii] fuerit, aut ai 
plures iidemque praefecti fuerint, arcessit eos proximus admissio- 
num. Si autem, qui legatus fuerit, dignitate tantum magister rit, 
abit ad eum adiuior magistri CPtani, οἱ deducit eum in palatium. 
Si vero tandem comes largitionum fuerit legatus, aliare ornatus il- 
lustri dignitate, arcessit eum admissionalis. Neque silentiarius oc- 
currit praefecto praetoriorum Jtali occidentali] aut praefecto urbis 
Romae] neque aliud quid eorum contiugit, ἀμ. cirea nostrates 
proceres eorumque receptiones ſieri solent; sed leꝶgati, quotquot 
tandem fuerint, couveniunt in scholam magistri, ubi tempus opor- 
tunum praestolantur; quo adveniente, venit admĩsſsionalis, οἵ sursum 
cos in superiora palatii addneit. Ingressi ergo ἴῃ atrium salutant 
atantes ibi candidatos, quod et alii nostrates proceres faciunt; et 
excipiuntur ἃ praeposito, quem osculo et manus prensatione unus 
post alterum in suo quisque dignitatis ordine cohonestant. Intro- 
ducti induunt atrabatica. Non autem adstant Imperatori ea in re- 
ceptione armati seutis οἱ hastis milites, quem amodum in aliorum 
legatorum recentionibus solent; quia hi legati barbari non saunt. 
Ut consedit Imperator post exceptos ab ipso congregatosque coram 
ipso aulae suae proceres, abit comes admissionum ot clamat: Leva, 
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χονται καὲὶ φιλοῦσιν τοὺς πόδας τοῦ βασιλέως, καὲ ἵστανται ἐν 
τῷ μέσῳ, καὶ λέγουσιν τὴν πρεσβείαν, καὶ ἐξέρχονται. ἔστιν δὲ 
ὅτε δοχεῖ τῷ βασιλεῖ καὶ παρασκευάζει καὶ λιβελλησίους παρα- 
στῆγαι καὶ ὀχλαβεῖν τὴν πρεσβείαν, καὶ διαλαλεῖ ἃ βούλεται- 
δέὰν δὲ βεβαιώσει τὴν βασιλείαν, καὶ ὃ ἔπαρχος τῶν πραιτω- 
ρέων» καὶ ὃ ἔπαρχος τῆς πόλεως, λοιπὸν οὕτως δέχονται ὡς ἐν- 
ταῦϑα ὄντες ἔπαρχοι, καὶ τὸ περσίκην αὐτοῖς ἀπαντᾷ, καὶ δ8Β 
μάγιστρος μετὰ τὸν μάγιστρον τὸν ἐνταῦϑα περιπατεῖ, καὶ -' 
πλῶς ἡ τάξις" ἐπὶ τῶν ἀξιωμάτων φυλάττεται. δεῖ δὲ εἰδέναι, 4.15). ἃ 
τοῦτε ἐπὶ τοῦ τῆς ϑείας λήξεως “έοντος ἐπέμφϑη ᾿Ηλιοχράτης 
παρὰ Ῥωμαίων, τὰ λαυρεάτα ᾿Ανϑεμίου τοῦ βασιλέως ἔχων 
καὶ γράμματα αὐτοῦ, καὶ ἐδέχϑησαν οἱ πρέσβεις ἐν τῷ κον- 
σιστωρίῳ, Ηλιοχράτης καὶ ἡ εἰχὼν ᾿νϑεμίου εἰσενέχϑη, καὲ 
ἐδέξαντο αὐτὴν οἱ σιλεντιάριοι, καὶ Διαφερέντιος, ἔπαρχος 
ἸΙδῶν Μωνσταντινουπόλεως, εἶπεν ἐγκώμια εἰς ἀμφοτέρους τοὺς 
βασιλεῖς καὶ 4Ζιοσκόριος, ἀπὸ ἐπάρχων πόλεως, καὶ διελά- 
λησεν ὅ βασιλεὺς, ὥστε πεμφϑῆναι τὰ λαυρεάτα εἰς πᾶσαν 
τὴν πολιτείαν, καὶ τὰς εἰκόνας κοινῇ ἀνατίϑεσθαι ἀμφοτέροις 
τοῖς βασιλεῦσιν. ἔστιν δὲ ἢ διαλαλία οὕτως" ,,αὐτοχράτωρ 
20 Katuoo εὐτυχὴς “έων νικητὴς ἀεισέβαστος εἶπεν" τοῦ πρᾳ- 


i. 6. ΦιγΓβ6. Non enim hi legati nominatim εἰ cum cerimoniis citan- 
tur, ut alii exteri citari 3olent. Ingresti ergo pedes osculantur Im- 
eratoris, in medioque triclinio stantes enuntiant commissam sibiĩ 
egationem, et protinus excedunt. Si visum fuerit Imperatori, iubet 
etiam libellenses adstare, legationis argumentum excepturos, οἱ dis- 
aerit atque mandat, quae voluerit. Postquam vero Romano impera- 
toriam dignitatem conſirmaverit noster Imperator, [quod in alia 
posteriore fit exceptione, de qua proxime sequens caput exponit], 
tune demum recipitur et respectatur deinceps ille legatus, sive prac- 
toriorum, sive urbis fuerit praefectus, non aliter ac si nostras esset 
εἰ eadem munera hic loci gereret; persicium vel marsupium 141} tunc 
obviam fertur; magister talis Romanus, δὶ legatus is fuerit, imme- 
diate post magistrum nosſtratem procedit; verbo, servatur ordo di- 
gnitatum et quem quisque Romace habet honoris gradum οἱ prae 
alio passum, eundem hie quoque habet, sed secundum ἃ nostratibus. 
Iuvat exemplo rem illustrare. Sub Leone Magno, divinae sortis 
Imp., legabatur a Romanis Heliocrates, habens secnm laureatas ima- 
ines Authemii Imperatoris eiusdemque litteras. Recipiebatur totus 
egationis comitatus in consisſtorio, Heliocratés δὲ imago Anthemii 
δὰ Dominum introducebantur, silentiarii recipiebant penes se ima- 
ginem, Diaſerentius, qui tum praeſectus urbis CPtayae erat, pro- 
nuntiabat panegyricum in laudes utriusque Imperatoris, uti οἱ Dio- 
acorius, expracfectus urbis. Maudabat deinceps Imperator, laurea- 
tas per totum diſſerri imperium, amborumque Imperatorum coniun- 
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οτάτου ἄρχοντος ᾿Ανϑεμίου τὸν χαρακτῆρα ἐπὲ πολὺ ἔχδε- 
ξώμενοι νῦν ἀποδοϑέντα, μεγάλην ἡμῖν εὐφροσύνην ἐνεποίη- 
σεν. διὰ τοῦτο ϑείᾳ νεύσει τὸν αὐτὸν χαραχτῆρα τιμίως πρὸς 
χαρμονὴν πάγεων τῶν λαῶν ταῖς ἡμετέραις εἰχύσεν κοινω- 
Ὠνεῖν προστάσσομεν, ὡς ἄν πᾶσαι αἱ πόλεις ἐν εὐφροσύνῃ 
διαγνώσονται κοινωνούσας ἑκατέρων μερῶν τὰς ἐξουσίας, τῇ 
τὸ αὐτοῦ ἡμερότητι ἡμᾶς συνηνῶσϑαι." χρὴ δὲ εἰδέναι, ὅτι 
καὶ “ίβερ, ὃ πατρίκιος καὶ ἔπαρχος Ταλλιῶν, ἐπέμῳφϑη ἐν- 
ταῦϑα παρὰ Θευδὰ τοῦ ῥηγὸς Γύτϑων καὶ τῆς συγκλήτου 
Ῥωμαίων, καὶ δεξάμενος αὐτὸν ὁ εὐσεβὴς βασιλεὺς ἡμῶνιο 
Ἰουστινεανὸς, ἐκέλευσεν αὐτὸν ὡς ἔπαρχον πραιτωρίων καὶ 
προϊέναι καὶ ἀναχωρεῖν, καὶ πάντα οὕτως ἐπὲ αὐτοῦ ἐπράτ- 
rero, ὡς ἐπὲ τῶν ἐπάρχων ἀνατολῆς. 


Ed.L. 231 ΚΕΦ. πη΄ 


Ὅσα δεῖ παραφυλάττεσϑαι, ὅτε μέλλει δέχεσθαι τοὺς αὐτοὺς 15 
πρέσβεες, καὶ βεβαιοῖ τὴν βασιλείαν καὶ ἀπολύειν αὐτοίς. 


Πρὸ μιᾶς δίδοται μανδάτα σιλέντιον, καὶ τοὺς ἀπὸ Ἶτα- 
"λέας πρέσβεις δέχεται. καὶ μετὰ τὸ καϑίσαι αὐτὸν ἂν τῷ 
16. βεβαιοῦν conĩ. R. 


etas imagines εἶσαι proponi. Habebat autem dialalia vel manda- 
tum ore sacro prolatum εἰς. Ex actis: Imperator Caesar feliæ 
Leo victor emper Augustus dixit: Clementissitmi principis Anthemii 
imago diu α nobis exspectata, nunc tandem exhibita, magnum 
ποῖα gaudium tulit. Quapropter divina annutatione [aeu ſacro 
edicto J praecipimus εἰ «αποΐπιμε, μὲ illa imago eosdem hkonores 
articipet, quos nostra, quo populi omnes gaudeant, omnesque ur- 
es laeëtae intelligant, ambarum partium, orientis et occidentis, 
potestates communione rerum iunctas, πος autem eius [anthemii] 
Maunsuetudini coadunatos 644. Etiam Liber, patricius εἴ praefe- 
ctus Galliarum, mittebatur aliquando hane in urbem ἃ —E re⸗ 
ge Gothorum, εἴ ἃ senatu Romano; quem pius Imperator Iustinia- 
nus coram admissum iubebat tam in accessu, quam in abitu, locum 
praefecti praetoriorum obtinere, et in omnibus omnino rebus tra- 
ctari atque excipi modis iiadem, quibus praefecti Orientis 30- 
lent excipi. 


CAP. 88. 
Obæervanda, quando Imperator eosdem excipere vult legatos, 
ἐο πα ut occidentali Imperatori dignitatem imperialem con- 
ſirmet, εἰ legatos dimittat. 
Pridie antequam legati ex Italia venientes ſpro secunda vice] 


ad Dominum admittuntur, circumcursitant mandatores, aigniſicantes 
eras fore {ΠΝ recipiendis ailentium. Postquam igitur in consistorio 
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χογσιστωρί καὶ εἰσελθεῖν κατὰ τὸ ἔϑος πάντας γίγνεται αὖ-- 
τοῖς ἴδιον βῆλον, καὶ εἰσέρχονται, καὶ αἰτοῦσιν πάλιν περὲβ 
τῶν αὐτῶν, καὶ βεβαιοῖ ὃ βασιλεὺς ἢ ἐγγράφως ἢ ἀγράφως, 
ὑπισχνούμενος ἐπιστολὰς πέμπειν περὲ τούτου πρὸς αὐτόν. 
δχαὲ λοιπὸν, ὡς εἴρηται, ἐν τοῖς σιλεντίοις προέρχονται ὡς Μ5.ν57. Ὁ 
ἄρχοντες τοῦ βασιλέως, καὶ ἐὰν ὦσιν ἔπαρχοι ἢ ἔπαρχος, 
προσκυνοῦνεαι παρὰ τῶν δομεστέκων καὶ προτηκτόρων, καὶ τὸ 
Περσίκην αὐτοῖς ἀπαντᾷ, καὶ πάντα κατὰ τὸ εἰωϑὸς γένεται. 
ἐπὰν δὲ ϑέλῃ ἀπολῦσαι αὐτοὺς, δεῖ τὸν μάγισερον ποιῆσαι α 
τογνῶσεν κατὰ γνώμην τοῦ βασιλέως, τέ ἕχαστος ὀφείλῃ λαβεῖν, 
καὶ πάντων τῶν ἀνθρώπων αὐτῶν τί ἕκαστος λαμβάνει, καὲ 
δοῦναι τῷ κόμητι τῶν λαργιτιόνω». καὶ ἐπὰν κἀχεῖνος εὖ- 
τρεπισϑῆ, δίδωσι σιλέντιον ὅ βασιλεύς. καὶ τῇ ἑξῆς πάντα 
γίνεται ὡς ἂν σιλεντίῳ, καὶ ἔρχονται οὗ πρέσβεις, οὐκέτι 
Ἰϑπώγντες ὁμοῦ, ἀλλ᾽ εἰς τοὺς τόπους αὐτῶν μετὰ τῶν Κω»- 
σταντιγουπόλεως ἀρχόντων ἀναμεμιγμένοι, καὶ κελεύοντος τοῦ 
βασιλέως, εἰσάγει ὃ διχουρέων τοὺς ἀνθρώπους αὐτῶν κατὰ 
τάγμα τάγμα, καὶ μηνύει ὃ δικουρίων" ο,κόμητες φυλῶν, δι- 
δασχαλικοὶ, λευκοφύροι, δρομεῖς, δεκανοὶΐ" καὶ ἁπλῶς πάντας Ὁ 


consederit Imperator, et ingressi, qui solent, fuerint omnes, ſit 
ipsis, letgatis, velum proprium, id est seorsim soli poſt nostrates 
proceres introvocantur εἰ introducuntur, εἰ iterant supplicationem 
sauam prima proditam exceptione; quam Imperator conũrmat indul- 
gens, aut seriptis litteris, quae protinus exhibentur εἴ adduntur ab- 
euntibus, aut absque seripto sola sua promissione, se Litteras de τὰ 
quaesita δὰ ippum legationis auctorem misturum esse. Ab 60 tem- 
pore conveniunt, ut dictum est, in ailentia velut Imperatoris nostri 
proceres; εἰ quisquis eorum praefectus fuerit, ille ἃ domestiecis οἱ 
protectoribus adoratur, εἰ persicium seu marsupium occurrit seu ob- 
viam fertur ipsi; et fiunt reliqua omnia modo consueto. Quando 
autem Imperator illis vult audientiam valedictoriam dare, debet ma- 
gister antea notitiam seu indiculum ex Imperatoris iudicio atque di- 
rectione ſfacere, quo perscriptum sit, quid legatorum quisque, quid 
hominum vel famulorum eos comitantium unusquisque ἐπ munus 
εἰ velut viaticum accipere debeat. Hanc aæchedulam dat comiti largi- 
tionum. Qui δὲ οἱ ipse paratus sit, δὰ promenda nempe εἴ tradenda 
omnia sibĩ praescripta, habens omnia in promtu, tunc tandem edit 
Imperator silentium, seun iubet illud per mandatores indici. Altero 
itaque die ſiunt omnia ut in silentio, veniuntque legati, non iam, 
οὐδ antea, æ2eorsim, simul omnes in uno corpore, sed separati, suo 
quisque in loco, inter illos magistratus, δά Poe velut collega, 
pertinet, adeoque Constantinopolitanis procerĩibus immixti. Iussu 
tum Imperatoris introdueit decurio legatorum homines seu comita- 
tum, unum ordinem post alterum, sie eos clara voce excitans: [Ad- 
eſtote uos)] comites tribuum; vos didascalici [ seu magistriani ]) vos 
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χοντες ὥφελον ποιεῖσϑαι, καὶ ἔκ τοῦ ἀσυμφανοῦς ἔγρηγορέ- 
ναι, καὶ φυλάττειν τὸ σχῆμα τοῦτο. οἱ δουχικοὶ δὲ κατὰ 
τὸ εἰωθὸς τὸ δαπάνημα τῆς ὅδοῦ μέχρι τῶν ἐνεταῦϑα ἡμε- 
ρῶν ργ᾽ ἐπιδιδόασιν. τοσαῦται γὰρ ἐξ ὠρχῆς δρέσϑησαν ἀρ- 
κεῖν τῷ πρεσβευτῇ ἀνιόντι, καὶ τοσαῦται ἀπιόντι. ἔστεν δὲδ 
ὅτε βραδυνῃ ἐν τῇ ὁδῷ, καὶ κελεύει ὃ βασιλεὺς, καὶ προσ- 
ἘΑ1,. λ33ϑήκη αὐτῷ γίνεται. ἡ δὲ γνῶσις τῶν ἐπιδεδομένων αὐτῷ 
σώζεται ἐν τῷ σχρινίῳ τῶν βαρβάρων. καὶ βέρεδα δὲ κατὰ 
τὰ πάχτα ἐπὲ Κωνσταντίνου ἐπάρχου πραιτωρίων γενομένου 
ἀπενεμήϑη αὐτῷ πέντε, καὶ ζῶα λ΄. ὃ δὲ βασιλεὺς, ἐάνιο 
ϑέλῃ ϑεραπεῦσαι αὐτὸν, πολὺ πλέον αὐτῷ ἐπιδοϑῆναι κε- 
λεύει. εἰ δὲ ϑέλει καὶ τιμῆσαι αὐτὸν, χρὴ πέμψαι καὶ δέ- 
Μειι58. Ῥξασθϑανι αὐτὸν διά τινος τῶν εϑυπολήμπτων ἐπὲ Γαλατίαν 
καὶ Καππαδοκίαν καὶ ϑρέψαι. ὅμοίως δὲ πέμψαι καὶ εἰς 
Νίκαιαν καὶ ϑρέψαι καὶ ϑεραπεῦσαι. δεῖ δὲ καὶ τὸν μαγι-τΆ 
σερον, ἐρχομένου αὐυσῦ περὶ ᾿Αντιόχειαν, πέμψαι μαγε- 
Βστριανὸν ὀφείλοντα ἀπαντῆσαι καὶ ἀσπάσασϑαιε αὐτὸν, καὲ 
μαϑεῖν, πῶς διασώζεται. εἰ δὲ ϑέλει ὃ βασιλεὺς, καὶ ἅπαξ 
καὶ δεύτερον τοῦτο ποιεῖ, καὶ γράφει καὲ ἀσπάζεται, καὲ 
ὁρωτῷᾷ αὐτὸν, πῶς διασώζεται. χρὴ δὲ αὐτῷ καὶ ζῶα εὖ.10 
τρεπισθϑῆναι ἐν Ἑλενοπόλει καὶ δρόμογας, ἕνα, εἴτε βούλεταε, 


mulanter, ut id agere ab ipsis non deprehendantur. Ducici ſhoe 
δεῖ homines δὲ officium ducum illorum thematum, per quae traie- 
εἴυδ Αἰ, pertinentes] impensas itineris δὰ hanc usque Urbem au- 
gustam in centum εἰ tres dies praestant. Tot enim ab initio sta- 
tim εἰ iam ἃ longo tempore statuti fuerunt οἱ imputati dies legato 
tam illinc huc, quam hinc illuc tendenti. Interdum tamen moras 
in via trahit et plus temporis impendit; adeoque indultu Imperatoris 
additur, quod excurrit impensarum. Notitia vero vel indiculus in 
eum impensorum deponitur asservandus in scrinio barbarorum. 
Attribuuntur legato secundum pacta sub Constantino praefecto prae- 
toriorum condita vereda quinque et muli triginta. Verum Imperator 
ἡναπάο ipſsum demereri vult beneficiis, iubet ipsi plura subministrari. 

i vero insignite ipaum honorare vult, debet ipsi aliquem virum magnae 
auctoritatis et probae exiatimationis in Galatiam εἰ Cappadociam ob- 
viam mittere, qui οἱ vietum cultumque omnem necessarium εἰ refe- 
ctiones praestet. Alium simili modo debet Nicaeam mittere, qui 
aplendide ipsum ibi nutriat colatque. Magister autem debet legato 
prope δὰ Antiochiam accedenti magistrianum aliquem obviam mittere 
aalutandſi causa εἰ sciscitandi, ** modis, εἰ satin ex animũ sen- 
tentia per viam excipiatur. Idem Imperator, εἰ vult, facit, et litte- 
ris pariter verbisque mandatis legatum semel iterumque salutat, εἰ 
aciscitatur, quomodo conducatur. —Be ἱρεὶ in Helenopoli muli 
parati teneriĩ οἱ dromonea seu lihurnicae, ut, εἶτα per continentem proſ- 
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πεζῇ ἀπέλθῃ ὃπὲ Νικομήδιαν, εἴτε βούλεται, δρόμωσιν ἀν- 
τιπεράσῃ, καὶ ἐνδακιδίζῃ δὲ πάντως χρὴ εὐτρεπισϑῆναι καὶ 
ἕππους καὶ ζῶα, ἵνα δέξωνται αὐτὸν καὶ ἀγάγωσιν μέχρι 
Καλχηδόνος" ὃν δὲ Καλχηδόνι τὸν μάγιστρον ἑτοιμάσαι 
δμητάτα καὶ αὐτῷ καὶ τοῖς ἀνθρώποις αὐτοῦ, καὶ πέμψαι α 
τὸν ὀπτίονα τῶν βαρβάρων καὲ ἀποϑέσϑαι αὐτῷ ἀναλώμα- 
τα ἕτοιμα τῆς ἡμέρας, ἢ καὶ τῶν ἡμερῶν, ὧν ἔχει ποιῆσαι 
ὃν Χαλχηδόγι. καὲ Ἐένια δὲ πέμπει αὐτῷ. πρυσήκει δὲ τὸν 
μάγιστρον πέμψαι εὐϑὺς εἰς ἀσπασμὸν αὐτοῦ, καὶ ἐρωτῆσαι 
τιοαὐτὸν, πῶς ἦλθε, καὶ μὴ ἐσιάνϑη τί ποτε, καὶ ἁπλῶς κατὰ 
τὸ ἐγχωροῦν ϑεραπεῦσαι αὐτόν. χρὴ δὲ ὃν τῇ πόλει προε.. 
τοιμασϑῆναν τὰ μητάτον αὐτοῦ πρὸς τὴν ἀξίαν τοῦ ἀγϑρώ»- 
ποῦ καὶ τὸ πλῆϑος, ὅπερ ἐπιφέρεται, καὶ εὐτρεπίσαι ἐν αὖὐ-.- 
τῷ κραββάτια καὶ στρώμματα καὶ κχλιβάνια καὶ ἀρούλλας Ὁ 
᾿ιδχκαὲ τραπέζας καὶ ὑπέρας, ὥστε ὑδροφορεῖν καὶ τὰς ἄλλας 
ῥυπαρὰς ὑπηρεσίας ὑπουργεῖν. ἀλλὰ τὰ μὲν στρώμματα ὃ 
κόμης τῶν πριβάτων κατὰ πιττάκιον τοῦ μαγίστρου ἀπολύει, 
ἦτοε ὃ σακκελλάριος τοῦ βασιλέως" (νῦν γὰρ εἰς αὐτὸν με- 
τηνόχϑη ἡ χρεία") τὰ δὲ κραββάτια καὶ σχκύφια καὶ τρα» 


4. ἔνϑα χαὶ δίζηται δὲ coni. ΒΞ 17. ΣΧΟΑ͂. τῶν δικῶν. 


cisci δά Nicomediam velit, sive illue fretum interiectum traĩicere malit, 
arbĩũ trio suo ipsi uti liceat. Quocunque tandem modo ire eupiat, oportet 
ibi equos et mulos ipsi excipiendo et Calchedonem deducendo praesto 
6466. In Calchedone vero debet maglster parata habere metata seu man- 
aiones et ipsius et famulorum eius usui, et optionem barbarorum mitte- 
re, Ἰρείφυε expenaas enumerare legato per illum diem diesve, quos Cal- 
chedoné transigendos habuerit, faciendas, εἰ simul per ipſsum xenia 
aeu munuscula pro felice adventu peregrini amici mittere; sed et mit- 
tere, qui suo, magisſtri, nomine legatum, quamprimum appulerit, 
salutent et interrogent, quomodo advenerit, et num aegrimoniam in- 
iuriamve εἴ inoommodum passus fuerit. Verho decet magistrum pro 
virilã δυὰ legato grata omnia δὲ amica officia praestare. Ipsa in Urbe 
oportet metatum δ6ὰ manaionem eĩus dignam ipesius persona εἰ multi- 
tudini, quam secum trahit, accommodatam praeparari, in qua praesto 
aint grabbati seu lecti, εἰ atromata seu a6tragulae, et clibani seu 
furni, εἰ arulae δ6ι foculi, et mensae οἱ operae δὰ aquam aggeren- 
dam εἰ alia praestanda sordida miniſteria. Stragulas quidem olim 
extradebat οἱ praestabat comes privatorum δὰ magistri mandatum 
ittacio vel schedula δὲ exhibenda perscriptum: nunc translata est 
ec eura ἴῃ saccellarium Imperatoris. Lectos autem εἰ scyphos et 
menaas οἱ furnos εἴ ollas praeſectus Urbis praestat, et ipse quoque 
ad pittacium magiſtri. Focos autem praestant praefecti fabricarum 
larinorum publicarum nempe εἰ operarum fabrilium]. Praeſfectues 
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— 
πέζια καὲ κλιβώνια καὶ χύτρας ὅ ἔπαρχος τῆς πόλεως ἀπὸ- 
λύει, πάλιν κατὰ πιττάκιον τοῦ μαγίστρου. τὰς δὲ ἀρούλλας 
Ed. L. ϑέοἱ τῶν φαβρίκων παρέχουσιν. ἀπονέμονται δὸ αὐτῷ παρὰ 
τοῦ ἐπάρχου καὶ ὄπερες ἐκ τῶν καπηλείων. καὶ δεῖ τὸ βα- 
λανεῖον τοῦ οἴχου ἐχείγνου, ἂν ᾧ μέλλει οἰκεῖν, ἑδτοιμασϑῆναι,Ν 
Με. 160. ἢ τὸ πλησίον αὐτοῦ, ἵνα, ὅτε βούλεται, καὶ αὐτὸς καὶ οἱ 
μετ᾽ αὐτοῦ λούονται, καὶ αὐτοῖς μόνοις σχολάζει τὸ βαλα- 
ψεῖον. καὶ ἐπὰν καταπλεύσῃ, δεῖ τὸν μάγιστρον πέμψαι βα- 
σιλικοὺς ἵππους" (δίδωσι δὲ αὐτοὺς ὃ σπαϑάριος τοῦ βασι- 
λέως") καὶ δέχονται αὐτὸν ἐκ τῶν δρομόνων, καὶ ἀποφέ-το 
φουσιν εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ. καὶ εὐθὺς πέμπει ὃ μάγιστρος 
χαὶ ἀσπάζεται αὐτὸν, καὶ πάλιν ἐρωτᾷ αὐτὸν, πῶς διεσώϑη. 
8 πέμπει δὲ αὐτῷ καὶ ξένια διὰ τοῦ ὀπτέονος, ἃ βούλεται" ὡς 
ἐπὲ πολὺ δὲ καὶ ὃ πρέσβεις πέμπει, καὶ ἀντασπάζεται τὸν 
μάγιστρον. καὶ χρὴ τὸν μάγιστρον δέξασϑαι ἠπίως τὸν ἔρ-τῇ 
χόμενον καὶ δοῦναι ἀνταπόχρισιν ἁρμοδίαν τῷ ἀσπασμῷ. 
δηλοῖ δὲ αὐτῷ διὰ τοῦ οἰκείου ἀνθρώπου ὃ μάγισερος ὅτι 
»ἀνάχτησαι σαυτὸν, καὶ ὅτε συνορᾷς, ἀσπάζομαί σε" κἀ- 
κεῖνος τῇ ἑξῆς ἢ μετὰ μίαν προμηνύει, καὶ ἔρχεται καὶ ἄσπά- 
ζεται τὸν μάγισερον, καὶ δέχεται αὖτον ἀπὸ στόματος, καΐλο 


3. ΣΧΟ.Ί. τεχνῶν». 


Urbis ipsi quoque, legato puta, operas 6 tabernis vel cauponis 
auffieit. Etiam balneum illius domus, quam inhibitabit legatus, 
aut saltim vicinae, paratum esse debet, quo οἱ ipse, quando- 
cunque libuerit, εἰ eius famuli lavari queant, et balneum ha- 
beart sibi solis privum δὲ vacans. Appulso ad litus Urbis ob- 
viam mittere debet magister imperiales equos, quos patharius 
Imperatoris praestat. Hi eum comitesque e dromonibus escendentes 
excipiunt, et domum suam deferunt. Qno facto magiſter protinus 
eum per legatum salutat, et denuo percontatur, qua ratione εξ 
saatin εχ voto conductus per viam οἵ hue delatus fuerit. Munuscaula 
saimul beneventationis ipsi per optionem mittit, qualia plaecuerit. 
Ut plurimum vero ipse quoque Ἰεραξυϑ per δυοσῦμλ quendam reddit 
magistro salutationis vicees; quem hospitem advenientem magiaetri est 
commode henigneque excipere, responsumque salutationi congruum 
reddere. Quae autem magister legato per ministrum suum familia- 
rem nuntiat, haee ferme sunt Iubet ippgum animumque εἰ corpus 
otio οἱ quiete ab itineris taediis οἱ fatigiis recreare; se ippsum co- 
ram salutaturum esse, quando permiserit et commodum' ipsi fuoerit. 
Tunc legatus aut proximo aut tertio diem εἰροίβοδι magisſtro per 
praemiſsum nuntium, 86 δά ippum venturum, et sic accedit δὰ ma- 
gistrum eumque salutat. Quem magister vicissim praesentem iam 
praesens benigno colloquio excipit. Cuius id primum et praeccipuum 
argumentum εξ, ut magister apud legatum percontetur, quomodo 
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δρωτᾷ αὑτὸν ὃ μάγιστρος πρὸ πάντων περὶ τῆς ὑγείας τοῦ 

βασιλέως αὐτοῦ, ἔπειτα καὶ περὲ τῶν τέχνων τοῦ βασιλέως 

αὐτοῦ χαὶ περὶ τῶν ἀρχόντων καὶ περὲ τῆς αὐτοῦ καὶ τοῦ 

οἴχου αὐτοῦ ὑγείας, καὶ πῶς ἦλθε, μή τί ποτε ἐν τῇ δόῷ 
βέσιάγϑη, μή τί ποτε παρελείφϑη, καὶ λέγει ὅτε, ἐκελεύσϑη- 

μὲν παρὰ τοῦ εὐσεβοῦς ἡμῶν δεσπότου πάντα εἰς ϑεραπείαν 

σον ποιῆσαι" ἐὰν οὖν τί ποτὲ παρελείφϑη, τοῦτο ἡμέτερόν 

ἔστιν πταῖσμα. καὶ παραχαλοῦμεν ὕμᾶς μήτε λυπηϑῆναι 

μηδὲ σιωπῆσαι, ἀλλὰ εἰπεῖν ἡμῖν, ἵνα διόρϑωσις γένηται ἢ 
Ιοπροσχυνοῦσιν δὲ τὸν μάγισερον καὶ οἱ μετ᾽ αὐτοῦ ὄντες πάν- 

τες, δίπτοντες ξαυτοὺς ἐπὶ τοῦ ἐδάφους. καὶ ὅτε δόξῃ τῷ Ὁ 

βασιλεῖ δέξασϑαι αὐτὸν, πέμπει ὃ μάγιστρος καὶ δηλοῖ αὖ-- 

τῷ ὅτε ,ἐχέλευσέν σε ὃ δεσπότης εἰσελθεῖν." χοὴ δὲ καὶ 

τὸν δεσπότην ἂν Χαλχηδόνι, καὶ ἐνταῦϑα ἐρχομένου αὐτοῦ, 
᾿Ἰδπέμψαι δηχουρίωνα καὶ ἀσπάσασϑαε αὐτὸν καὶ ἐρωτῆσαι πε-- 

ρὲ τῆς ὑγείας τοῦ βασιλέως αὐτοῦ, καὶ πῶς αὐτὸς διεσώϑη. 

ἐπὰν δὲ δέχηται αὐτὸν, πέμπει ἀπὸ ὑψὲ ὃ μάγιστρος σου- 

βαδέουβαν , καὶ δηλοῖ αὐτῷ ὅτε , ἐχέλευσέν σε ὃ βασιλεὺς E. L. 235 

προελϑεῖν, καὶ πρόελϑε." καὶ ὃ βασιλεὺς ὁμοίως πέμπει δι- 
λοχουρίωγα, καὶ ἀσπάζεται αὐτὸν, καὶ δηλοῖ αὐτῷ ὅτε , τῇ Μειιδο. δ᾽ 


17. ΣΧΟΑ͂. ὑποβόηϑον. 


εἶπας princeps valeat, dein quid agant liberi prineipales, tum quid 
et quales eius proceres; porro in quibus rerum ipse legatus verse- 
tur, εἴ quomodo valeat familia eius; quomodo iter confecerit; num 
incommodum damnumve aceeperit; nuin quid officiorum ipsi debito- 
rum ἃ nostratibus, itineris comitibus, praetermissum. Nos quidem 
(ἰἰα debet magisſter 6086 errores excusare) in mandatis ἃ pio nostro 
omino habuimus, omnia in cultum conmodumque tuum facere. 
δὶ quid igitur eorum praetermissum fuit, 30cordia culpaque ea nostra 
δεῖ; rogamusque te comitesque tuos, nolitis illud aegre ferre aut si- 
lentĩo celare; sed eloquere libere, αἱ Impoſterum providere εἰ emen- 
dare commiſssa queamus. Legatus δὰ haec magistro gratias agit et 
venerationem commonatrat. Eius comites pariter magiatrum humilli- 
mo eultu adorant in terram provoluti. Quum dein Imperatori visum 
fuerit legatum eoram 86 admittere, signiſicat ea de στὰ magister le- 
ξαῖο per familiarem quendam his verbis: Vult Imperator te ἐπ con- 
ꝓectùm uum venire. Ipse antem Imperator debet legato, tam ad- 
Kuc Chalcedone agenti, quam in Urbem delato, decurionem immitte- 
re interrogatum, quomodo valeat herus ipſius, εἰ quomodo ipse con- 
ductus hactenus fuerit. Quando autem ἐπ eo iam est, ut legatum 
eoram admittat, tune monêt magiaster ea de re legatum proxime prae- 
eedente vespera per subadiuvam sen adiutorem secundarium his ver- 
bis: Ediæxit Imporator, μὲ coram venias. Tuum ergo nune δεῖ com- 
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ἑξῆς δεχόμεϑά σο, καὶ πρόελϑε."» δίδοται οὖν μανγδάτα ἀπὸ 
ὀψὲ σιλέντιον, καὶ τὸν πρεσβευτὴν τῶν Περσῶν δέχεται. καὶ 
χρὴ τὸν ἀδμισσιονάλεον ἐλϑεῖν καὶ ἐρωτῆσαι τὸν μάγιστρον 
περὲ τῶν λαβαρησίων, καὶ δίδοται μανδάτα, ἵνα καὶ αὐτοὶ 
ἀπαντήσωσιν, καὶ δεῖ στῆναι αὐτοὺς εἰς τοὺς τόπους αὐτῶνἤ 
μετὰ τοῦ ἄρματος. προέρχονται δὲ πάντες οἱ ἄρχοντες ἀπὸ 
ὅλοσηρίκων, καὶ εἰσέρχεται ὃ πρέσβεις διὰ τῆς διγίας, καὶ 
δέχεται αὐτὸν ὃ μάγιστρος ἐν τῇ σχολῇ αὐτοῦ, καὶ ἐρωτᾷ 
Βαῦτὸν, εἶ ξένια ἔχει τοῦ βασιλέως, καὶ χρὴ αὐτὸν ἰδεῖν πάν- 
τα, πρὶν εἰσέλθωσιν, καὶ λαβεῖν τὴν γνῶσιν αὐτῶν. καὶ εἶσ-το 
ἔρχεται πρὸς τὸν βασιλέα ὃ μάγιστρος, καὶ ἀναφέρει αὐτῷ 
τὼ περὲ τῶν ξενίων, ἐπιδίδωσι δὲ αὐτῷ καὶ τὴν γνῶσιν. ὃ 
δὲ πρέσβης ἀναμένει ἐν τῇ σχολῇ τοῦ μαγίστρου. καὶ μεϑὸ 
δεχϑῶσιν οἱ ἄρχοντες καὶ εἰσέλθωσιν εἰς τὸ κονσιστώριον» 
δεῖ τὸν ἀδμισσιονάλιον καὶ τοὺς χαρτουλαρίους τῶν βαρβά-τϑ 
ρων καὶ τοὺς ἑρμηνευτὰς ἀναγαγεῖν τὸν πρέσβην, καὲ κα- 
ϑίσαι αὐτὸν ἐν τῷ ἀντικονσιστωρίῳ, δοῦναι δὲ τοὺς χαρτου- 
λαρίους καὶ ἑρμηνευτὰς κιτατώριν τοῦ μαγίστρου τοῖς ἀδμισ- 
ασιογναλίοις, καὶ τὰ ἄλλα γίνονται ὡς ἐν σιλεντίῳ. χρὴ δὲ τὸν 


parere. Pariter Imperator ippe legato salutem per decurionem nun- 
tiat οἱ hanc suam voluntatem: Cras ἐξ excipiemus; veni ergo. Man- 
data igitur eapse vespera dantur et senatoribus circumnuntiantur, cras 
fore silentium, legatumque Persarum ἃ Domino excipiendum. Admis- 
aionalis debet tunc δά magistrum accedere eumque interrogare de 
labarensibus, num οἱ quot numero illos adesse velit, j danturque 
mandata, etiam illos debere adesse οἱ suis in locis cum armatis stare. 
Procedunt εἰ conveniunt in aulam proceres omnes 60 die ἴῃ holose- 
ricis. Legatus per regiam ſportam] intrat; quem magister δια in 
schola excipit ——6 num secum habeat munera heri δυὶ 
nomine Imperatori ofſerenda, addens, se omnia illa prius, quam iĩn 
conspectum Domini veniant, lustrare debere eorumque cognitionem 
sumere seu indiculum conficere. Confecto illo negotio, intrat magi- 
ater δά Autgustum, δά eumque de munerum ratione, numero atque 
pretio reſert, οἱ simul cognilionem δεὰ indiculum porrigit. Interim 
praestolatur legatus in schola magistri. Deinceps ut admissi ἃ Do- 
mino proceres ingreasique ſuerunt consistorium, debent admiasiona- 
lis εἰ chartularii barbarorum οἱ interpretes legatum sursum ſe schola 
per aulam in palatium] ducere εἰ in anticonsiſtoriovel atrio, per 
quod in consistorinm introitus patet,] deponere; ipsi autem chartu- 
larii εἴ interpretes citatorium vel conimonitorium magistri admĩssio- 
nalibus exhibere; reliquaque fiunt ut in silentio. [πῖον haec magi- 
ster paratos esse iubet candidatos armatos δὲ pueros speciosos, iſstorum 
pedissequos; εἰ egreditur Imperator e cubiculo, stipatus ἃ patricio, 
residetque in magno consisſtorio, οἱ intrant proceres, in atrabaticis 
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μάγιστρον ἑτοιμάσαι χκανδιδώτους λρματυς καὶ πούερες εὐ- 
σχήμους τοὺς ἀκουλουϑοῦντας αὐτοῖς. καὶ ἔξέρχεται ὃ βα- 
σιλεὺς ἐκ τοῦ χουβουχλείου, δηριγευόμεγνος ὑπὸ τοῦ πατρι- 
κίου, καὶ κάϑηται εἰς τὸ μέγα κονσιστώριον, καὶ οἱ ἄρχον- 
ὅτες εἰσέρχονται, δηλονότι μετὰ ἀτραβαττικῶν κατὰ τὸ ἔϑος. 
ἐν τοσούτῳ δὲ δεῖ τὸν ἀδμισσιονάλιον ἀγαγεῖν τὸν πρέσβιην 
καὶ παραστῆσαι αὐτὸν εἰς τὸν τοῖχον ὠντὶς τοῦ βήλου τοῦ 
μεγώλου ϑερινοῦ χονσιστωρίου, ἀνοίγονται δὲ αἱ τρεῖς 9ύυ- 
ραι τοῦ κογνσιστωρίου, ἐὰν ἔχη ἵππους εἰς τὰ ξένια" καὶ 
ιοτρία βῆλα πάντως κρέμανται ὅλοσήρικα. καὶ μεϑὸ δεχϑώ- Ὁ 
σιν πάντες οἱ ἄρχοντες, κιτεύεε (ὡς ἐν ὑποθέσει) ὃ μάγι-Μειιθο. ἃ 
στρος οὕτως» ,,χληθήτω Ἰέσδεχος ὃ πρέσβης Χοσρόονυ τοῦ 
βασιλέως Περσῶν καὶ οἱ σὺν αὐτῷ ἐλθόντες, καὶ ἐπάγει ἀρ- 
μάτους." ταύτην δὲ τὴν χιτατίονα χρὴ τοὺς τῶν βαρβάρων, 
ιδαὺς εἴρηταε, δοῦναε τοῖς ἀδμισσιοναλίοις, καὶ οἱ ἀδμισσιο- 
γάλιοι ποιοῦσι δύο χαρτέα, ὃν μὲν μεγάλοις γράμμασιν γε- 
γραμμόνον, καὶ διδόασιν τῷ σιλεντιαρίῳ, κἀκεῖνος τῷ ὀστια- 
ρίῳ, καὶ προαναγινώσχεται διὰ τοῦ χαρτουλαρίου ἐν τῷ χου- 
βουκλείρ τῷ βασιλεῖ, ἕτερον δὲ πιττάκιον ἐπιδίδωσιν τῷ μα-Ἑά L. a26 
λογίστρῳ πρὸς ὠνάμγνησιν αὐτοῦ. λαμβάνει δὲ καὶ ὃ τερτιοχή- 
ρέος τὸ ἔσον τῆς κιτατίονος, καὶ στήκει ὀπίσω τοῦ μαγί- 
στρου, καὶ ὑπομνήσκει αὐτόν. μετὰ οὖν τὴν κιτατέονα τοῦ 
1. CXOA. ὁπλίτας. - ΣΧΟΩΑ͂, παῖδας. 3. πραιποσέτου, coni. 


R. 9 τοὺς εὧν βαρβάρων. Hoe loco aliquid excidisse cen- 
set ἢ. 


nempe, αἱ mos est. Dum haec fiunt, debet admissionalis legatum ad- 
ducere εἰ ad parietem, qui est 6 regione veli magni aestivi consisto- 
rii, collocare. δὶ legatus in muncribus etiam equos habeat, aperiun- 
tur tres portae consistorii. Uteunque vero sit, semper tria vela ho- 
loserica curatur πῇ 6 tribus portis ilependeant. Tandem, quum pro- 
ceres omnes ἃ Domino accepti et admissi fuerint, citat, ut exemplum 
fingam, sic verbi gratia: Vocetur Iesdecus, begatus Ολοεγοῖς, regis 
Perrzarum, εἰ qui cum eo venerunt; εἰ arcessat decurio] armatos. 
Hane citationem debent interpretes et chartularii barbarorum, ut 
iam dictum est, admissionalibus exhibere: οἵ hi, admissionales, tum 
conſiciunt duas chartas, unam quidem magnis litteris conscriptam, 
quam silentiario tradunt, et hie porro tradit ostiario; quo facto illa 
citatio ex ceodem exemplarĩ recitatur ἃ chartulario in cubiculo coram 
Imperatore, priusquam is in consistorium egrediatur; alterum autem 
exemplar exarant ἰαπίαπι ut pittacium aut schedulam, quam magistro 
tradunt memoriace gratia. Sed οἱ tertiocerius exemplum citationis 
sumit, et stans retro fnagiſtrum commoneſacit ippum de pronuntiauda 
eitations, quando tempus instat. Post citationem itaque magßisttri 
intrat decurio in parvum conaistorium, aumtosque secum armatos 
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μαγέσερου εσέρχετοαι ὃ ϑηκουρέων εἷς τὸ μιχρὸν κογσιστώ- 
ριον, καὶ λαμβάνει τοὺς ἀρμάτους κανδιδάτους, καὶ ἐχβάλ- 
λει αὐτοὺς, καὶ ἵστησιν αὐτοὺς δεξιᾷ καὶ ἀριστερᾷ ἐμπρὸς 
τῶν ἀρχόντων μετὰ τοὺς ὑπατιχοὺς, καὲὶ τηνικαῦτα ἐξέρχε- 
ται ἔξω, καὶ ἐὰν ἴδη, ὅτι ξτοιμὸς ἐστιν ὃ πρεσβευτὴς, χρά-8 
ζει ὃ δικουρίων ,,.Ὲ5λ᾽. καὶ ἐπαιρομέγου τοῦ βήλου, ῥέ- 
Βπτει ξαυτὸγν ἔξω ὃ πρέσβης ἐπὶ τοῦ ἐδάφους, ἔνϑα τὸ πορ- 
φυροῦν μάρμαρον, καὶ προσχυνεῖ, καὶ ἀνίσταται, καὶ μεϑὺ 
εἰσέλθῃ τὸν πυλῶγα, πάλιν δίπτει ξαυτὸν, χαὶ προσκυνεῖ 
ἐπὲ τοῦ ἐδάφους, καὶ ἀνίσταται. χαὶ πάλιν ἐν τῷ μέσῳιο 
τοῦ κογσιστωρίου ὁμοίως προσκυνεῖ, καὶ τότε ἔρχεται καὶ 
φιλεῖ τοὺς πόδας, καὶ ἵσταται ἂν τῷ μέσῳ, καὶ ἐπιδίδωσε 
τὰ γράμματα, καὶ λέγει τὸν ἀσπασμὸν τοῦ βασιλέως αὐτοῦ. 
χρὴ οὖν ἐρωτῆσαι τὸν βασιλέα" ,πῶς ὃ ἀδελφὸς ἡμῶν σὺν 
Θεῷ ὑγιαίνει; χαίρομεν ἐπὲ τῇ ὑγείᾳ αὐτοῦ," καὶ ὅσα ϑέλειτϑ 
αὐνδιάϑετα δήματα, λέγεε πρὸς τὸν πρεσβευτήν. μετὰ ταῦτα 
λέγει ὃ πρέσβης ὅτε ,ὃ ἀδελφός σου ἔπεμψέν σοι δῶρα, 
καὶ παρακαλῶ δεχϑῆναι αὐτὰ." καὶ ἐπιτρέπει τοῦτο ὃ βα- 
σιλεύς. καὶ ἐξέρχεται ὃ πρεσβευτῆς, καὶ μετὰ τῶν ἀνϑρώ- 
πῶν αὐτοῦ βαστάζει τὰ δῶρα, καὲ εἰσέρχεταε βαστάζων ,536 
αὐτὸς μὲν ἢ πάλλιν ἢ κοσμίδιν ἤ ὄτιδήποτε, δάν ἐστιν τί 
μιον, τῶν δὲ ἄλλων ἕχαστος ὃν εἶδος βαστάζει. χρὴ δὲ 


8. ΣΧΟΑ. ἔπαρον». 


eandidatos Illine educens Introdueit [ In magnum] εἰ collocat ἀεχῖνα- 
que tinitraque coram proceribus proxime ἃ consularibus. Quo facto 
exit rursus, vidensque paratum esse legatum, clamat: Leva, id δεῖ 
tolle Jacilicet tel. Velo δὰ haec sursum levato, prosternit δὲ legatus 
extra consiſstorium, ἐπ terram ibi, ubi rotundus porphyreticus Iapis 
In pavimento conspicuus iacet; Dominumque adorat, eoque facto, 
resurgit. Ingressus deinde per fores, protinus 86 rursus protternit, 
adoratque Dominum humi iacens, et reſsurgit. Iterat hanc veneratio- 
nem tertia vice in medio consistorio: qua peracta, propius accedens 
osculatur pedes Augusti, οἱ adstat coram, traditque Utteras sui prin- 
cipalis, οἱ 2a1utem Imperatori eius nomine nuntiat. Tune interrogat 
Imperator: Frater notter — valet per gratiam Dei? Laetæa- 


mur sospes οἱ fuerit; εἰ ali 


ia verba, quae animo suo secum volrit 
εἴ agitat. Tum dicit legatus: Frater tuus misit tibi ἄοπα, quae 
rogo velis acceptare. Anouente Imperatore, exit legatus ſin inti- 
consistorium], εἴ affert ipse una cum familiaribus suis illa dona in- 
tus δά conspẽctum Domini. Εἰ ipse quidem aut pallam aut pretiosam 
aliam mundi muliebris suppellectilem ant aliud quodeunque, dummo- 
do magni οἱ excellentis valoris sit; ceterorum barbarorum vinguli 
aingulas ↄpecies baiulant. Debent autem prius in antieonsiſtorio per 
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προοτοιμασϑῆνου αὐτοὺς διὰ τῶν ἑρμηνοντῶν ὃν τῷ ὦντικον» 
σιστωρίρ, καὶ βαστάζοντας πάντας ἐλϑεῖν. καὶ αὐτοὶ δὲ Με 160. 8 
πάντες εἰς τὸν εἰντιχρὺ τῆς σέλλης τοῖχον ἔξω τοῦ βήλονὉ 
ἵστανται, καὶ ἐπαιρομένου τοῦ βήλου, δέπτουσιν ἑαυτοὺς 
δὲπὲ τοῦ ἐδάφους, καὶ πάλιν εἰσέρχονται τὴν ϑύραν, καὶ 
ῥίπτουσιν ξαυτοὺς, καὶ τρίτον τοῦτο ποιθῦσιν. καὶ τότε δέ- 
χονται οὲ σιλεντεάριοι πάντα τὰ δῶρα, καὶ κίνδυνον ἔχου. 
σιν καταγαγεῖν αὐτὰ κατὰ τὴν γνῶσιν τοῦ μαγίστρου εἰς τὴν 
βεστοσάχραν καὶ παραδοῦγαε, καὲὶ γένεταε αὐτῶν διατίμη- 
τοσὶς, καὶ ϑεῖ τοὺς βεατοσαχρώγους τὴν διατέμησιν τῶν δώρων 
εὐθέως ἀγαγεῖν τῷ μαγίσερῳ, ὥστε εἰδέναι αὐτὸν, τί ἐστιν 
τὸ προσενεχϑὲν, καὶ ἐν καιρῷ ἀντιδώρων ὑπαμνῆσαι τὸν βω- 
σιλέα, τί χρὴ αὐτὸν ἀντιπέμψαε διὰ ἰδίων πρεσβευτῶν. τῶν 
δώρων οὖν προσενεχϑέντων, λέγει ὃ βααιλεὺς τῷ πρέσβῃ "Ἐα1, “37 
ι5,,ἀνάχτησαι σαυτὸν ὀλίγας ἡμέρας, καὲ εἴ τι ἔχομεν λαλῆσαι, 
λαλοῦμεν, καὶ μετὰ καλοῦ ἀπολύομέν σε πρὸς τὸν ἀδελφὸν 
ἡμῶν." καὶ εὐχαριστεῖ ὃ πρέσβης καὶ προσχυνεῖ, καὶ πάλιν 
προσκυνεῖ εἰς τοὺς αὐτοὺς τόπους, καὶ ὠναχωρεῖ. καὶ ἐπὰν 
χαλασϑῇ τὸ βῆλαν, ἵσταται ὃ διχουρίων, καὲ κιττεύει ὃ μά- 
Δ0γιστρος  ΚΒΤΆΛΝΕΕΒ, καὶ λαμβάγει τοὺς ἀρμάτους κανδιδάτους 
ἃ δικουρίων, χαὶ ἐχβάλλδι εἰς τὸ μικρὸν κογσιστώριον. καὲ 


9 EXOA. εἰμέαν ἐσθῆτα. 40. ΣΧΟΑ͂. μετάφεβϑ. 


interpretes ordinati fulsae atque praeparati, δπάαὺς quique sareina 
lInstructi, εἰ abeque mora cum suis oneribus in magnum consistorium 
intrare. Stantes δά parietem, qui est e regione solii extra velum, 
roaternunt sese, simulac illudâ tublevatur, humi, tum surgunt; εἰ 
gressi per portam, proſternunt sese iterum, δὲ tandem tertium 
quoquæ. Silentiarii tum excipiunt ab illis dona, curamque εἰ ofſi- 
Gum illud habent, ut illa Secundum eognitionem sen iudiculum ἃ ma- 
gisatro tibi tradĩtum in verttosacram ἔδει sacerum veſstiarium deporten- 
ἔην, εἰ in manus vestosacranorum tradantur. Ubi aestimantur, de- 
bentque veſtosacrani vel ofſicium sacri vestiarii protinus eam donorum 
aestimationem in 8 magistro exhibere, quo sciat ille, quid mu- 
nerum et quanti pretii legatus attulerit, possitque Inperatorĩ εἶτ τοὶ 
memoriam renovare quo tempore alia dona in istorum compensatio- 
nem comparanda et cum nostratibus Iegatis illue remittenda sunt. 
Donis in hunc modum exhibitis, hortatur Imperator legatum his 
verbis: In ppaosentia quidem abi, post interiectos paucos dies rurius 
αὐ colloquium de rebis neces sariis vocandus, honeſtisque omnibus 
modis αὐ fratrem nostrum remittendus. Interea quieto te recrea, 
tompusque hilariter transige. Ad haec gratias agit legatus, εἰ ado- 
ταὶ ↄ2emel atque iterum iisdem in locis, ἐπ quibus id antea ſecerat 
aocodena, εἰ οἷς abit. Laxato tui demiſaogue velo, procedit decurio 
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τότο ἀνίσταται ὃ βασιλεὺς, καὶ τὰ λοιπὰ πάντα γένεται κατὰ 

τὸ ἔϑος. χρὴ δὲ τὸν πρεσβευτὴν κάτω ἀναμεῖναι εἷς τὴν 

σχολὴν τοῦ μαγέσερου, καὶ τὸν μάγιστερον κατελθεῖν χαὶ σὺυν- 
Βτάξασθαι αὐτῷ καὶ ἀπολῦσαι. 


ΚΕΦ. «. 5 


Ὅσα δεῖ ἐν ταῖς ἄλλαις ἡμέραις ἐπὲ τοῦ πρεσβευτοῦ παραφυ- 
λάττεσϑαι. ᾿ 


Ἐντυχὼν τοῖς γράμμασιν ὃ βασιλεὺς, ὅτε βούλεται, ἔπε- 
τρέπει τῷ μαγίστρῳ δηλῶσαι τῷ πρεσβευτῇ, ἵνα τῇ ἑξῆς προ- 
ἐλϑη εἰς τὸ παλάτιον" δηλοῖ δὲ καὶ αὐτὸς, ἐὰν βούληται,ιο 

οδιὰ σιλεντιαρίου αὐτῷ, ἵνα προέλϑη, καὶ γίγνεται σιλέντιον, 
καὶ τὸ ἄρμα κρατεῖται, καὶ οἱ λαβαρήσιοι ἵστανται, καὶ 
ἐπὰν προέλϑῃ, δέχεται αὐτὸν ὃ μάγιστρος εἰς τὴν σχολὴν 
τὴν ἑαυτοῦ, καὶ ἐᾷ καϑήμενον αὐτὸν καὶ ὠνέρχεται, καὶ μη- 
ψύει τῷ βασιλεῖ, καὶ δέχεται αὐτὸν ἔσω, εἴτε ὃν τῷ πορτί κι 
κιρ, εἶτε ἐν τῷ αὐτῷ αὐγουσταίῳ, εἰ δὲ ἔχει δῶρα ἴδια ὃ 
Mo. γδι.«πρέσβης, πρὸ μιᾶς παρακαλεῖ διὰ τοῦ μαγίστρου, ἵνα δε- 
χϑῶσι, καὶ ἐὰν ἐπιτρέψῃ ὅ δεσπότης, δείκνυσιν αὐτὰ τῷ 
μαγίστρῳ ἐν τῇ σχολῇ, καὲ γένεταε αὐτῷ γνῶσις. καὲ χρὴ 


in medium consiſtorium, —— δ6ὰ clamat magisſter: Tranaſer. 
Quo audito decurio armatos candidatos secum ἴῃ parvum consistorium 
transfert. Surgit tum Imperator, ceteraque fſiunt pro consueto more. 

Legatus interea debet infra [1ἃ est apud introitum palatii] in schola 
magistri magistrum exspectare, donec hic [6 palatio]] descendat 
ipeſque vale dicat, εἴ οἷς domum eum dimittat. 


CAP. 90. 


De iit, quae oportet per ceteros dies, quos legatus ἐπ Urbe 
traneigit, circa eum observari. 


Posſtquam δἷς nactus est Imperator perlegitqne Perrae litieras, Im- 
perat, quando ipsi libuerit, magistro, ut significet ad legatum, pro- 
ximo die in palatium ut veniat. Ipse quoque Imperator, δὲ placeat, 
id idem legato per silentiarium significat, οἱ fit silentium, δἰ arma 
aeu scuta et hastae tenentur ἃ candidatis, οἴ labarenses adsſtant ſeum 
auis laharis per aulam palatii protentiſ. Legatum itaque adrenlen- 
tem excipit magister in schola sua; ibique relinquens sedentem 
ascendit δὰ Imperatorem, eique aigniſieat, legatum adesse. Quem 
Imperator intus sive in porticu [lauguſtei], sive etiam in Ipro augu- 
ateo excipit. Si vero legatus propria sibi sua dona tecum habet, 
quae ohlata διὸ nomine Imperatori vellet, debet pridie eius diei, 
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, τὸν μάγισερον προαναγαγεῖν τῷ βασιλεῖ, ἐπιδεῖξαι δὲ αὐτῷ 
καὶ τὴν γνῶσιν τῶν δώρων. καὶ ὃ πρέσβης, ἐὰν ϑέλῃ δέξα- Ὁ 
σθαι, εἰσερχόμενος παρακαλεῖ τὸν δεσπότην, ἵνα δεχϑῇ τὰ 
ϑῶρα αὐτοῦ" καὶ ἐὼν ἐπιτρέψῃ ὃ δεσπότης, εἰσέρχονται οὗ 
δάνϑρωποι αὐτοῦ βαστάζοντες τὰ δῶρα αὐτοῦ, καὶ κατὼ τὸ 
ὅμοιον σχῆμα γίνεται ες ἐπὲ τῶν βασιλικῶν δώρων, καὶ γί- 
γεται συντυχία, χρὴ δὲ τὸν βασιλέα πάλιν καὲὶ συνεχῶς καὶ 
καλῶς μερινῆσϑαι τοῦ βασιλέως τῶν Περσῶν καὶ τῆς διαϑέ- 
σεως αὐτοῦ, καὶ ἐών ἐστιν εἰρήνη, καὶ 'τοιαῦτα τινα λαλοῦσιν, Ed L. λ38 

τοχαὲὶ ἀπολύει αὐτὸν ὃ βασιλεὺς, καὶ ἀναμένει τὸν μάγιστρον 
ἔξω, καὶ ἐξέρχεται ὃ μάγιστρος καὶ συντάττεται αὐτῷ ἄνω, 
καὶ ἀὠπολύει αὐτὸν καὶ αὐτός. ἂν δὲ ταῖς ἄλλαις ἡμέραις 
μεταστέλλεται αὐτὸν, καὶ λαλεῖ τὰ περὲ τοῦ πράγματος. καὶ 
ἐὰν συνίδη, ἐπιτρέπει τῷ μαγίστρῳ ἢ καὶ ἄλλοις ἄρχουσε 

ιὅσὺν αὐτῷ ἔξω λαλῆσαι μετὰ τοῦ πρεσβευτοῦ. ἐὰν δὲ εἴη 
τελεία φιλία μεταξὺ τῶν πολιτειῶν, δεῖ τὸν βασιλέα πέμπειν B 
καὶ συνεχῶς αὐτὸν ἐπισκέπτεσϑαε καὶ μανϑάνειν, πῶς ἔμει- 


ο δεουία viee δὰ Augustum admĩttitur, per magiſtrum supplicari, 
gnetur Dominus δὰ acceptare: Dominoque annuente, monstrat ea 
tunc 1ρ60 audientiae die magisſtro in eius schola; et conſieitur eo- 
rum notitia seu indiculus; quem monstrare prius magister Impera- 
tori debet δὰ eum adscendens. Legatus dein, quum iam in eo εξ 
oportunum tempus est, ut excipliatur οἱ admittatur δὰ Dominum, 
ingreditur, εἰ iam praesens supplicatur Domino, velit munera sua 
benigne acceptare. Et tum, data ab Imperatore venia, introëunt 
legati domestici, baiulantes eius dona, ſuntque omnia eadem, quae 
fieri modo dicebamus, quum ipsius Persarum regis munera Impera- 
tor acceptat. Εἰ tum demum δὲ colloquium. Meminerit tum Impe- 
rator non minus, quam superiore admissione, diligenter solliciteque 
atque frequenter Persae nomen honorifieo cum elogio citare εἰ in- 
terrogare, quem ille animum erga δὲ prodat, οἱ apesne sit impe- 
trandae ab illo pacis. Post reciprocatos einemodi rermones licen- 
tiam dat Imperator letzato abeundi: qui magistrum extra locum ad- 
missionis sursum in ipso palatio ſnon, ut antea, in eius schola, 
praestolatur. Magister paulo post digressus ἃ Domino exit foras 
δι legatum, valeque ipsi dicit, εἰ licentiam ipso quoque dat. Poset 
primas has binas admiâsiones arcestit Imperator, quoties ipsi pla—- 
euerit, legatum, εἰ cum eo de negotio ambobus imperiis communi 
kniusque legationis argumento sermones miscet. Si visum fuerit, 
etiam magistro soli permittit, aliisve proceribus praeter eum, foris 
extra palatium cum legato res agitare. Si denique amicitia per- 
fecta intercodat ambo imperia, εοἴ Imperatoris nostri, ut visitatores 
identidem legato immittat, suo nomine percontaturos, quid agat, 
qui valeat, quomodo sua ipsi mansio arrideat. Item ut ipsi de fer- 
culis menaae suae portiones, et tam in nostris diebus fertis, quam 
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ver, καὶ πέμπειν αὑτῷ καὶ μέρη, καὶ ὃν ταῖς ἑορταῖς ταῖς 
ἡμετέραις καὶ ταῖς αὐτοῦ ταῖς ἐπισήμοις ξένια, καὶ πολυ- 
τρόπωςφ αὐτὸν ϑεραπεύειν. 


ΚΕΦ. «α΄. 
““ναγόρευσις «““έογτος βασιλέως τοῦ τῆς ϑείας λόξεωρ. 5 


Ο ᾿ Ζελευτήσαντος Παρχιανοῦ τοῦ τῆς ϑείας λήξεως, καὲ 
τοῦ ψηφίσματος εἰς “έοντα τὸν τῆς εὐσεβοῦς λήξεως γινο- 
μένου παρὰ τῆς συγχλήτου, συνῆλθον πάντες ὃν τῷ κάμπῳ, 
τοῦτο μὲν οὗ ἄρχοντες καὶ αἱ σχολαὶ καὶ οἱ στρατιῶται, τοῦ- 
τὸ δὲ καὶ ᾿Αἰνατόλιος ο«ὗ ἀρχιεπίσκοπος Ἰζωνσταντινουπόλεως ,1ο 
αρτιαλέου ὄντος μαγίστρου. καὶ τῶν λαβάρων καὶ τῶν 
σίγνων ἐπ᾿ ἐδάφους κειμένων, ἤρξαντο πάντες κράζειν ο- 
τως" ο,εἰσάκουσον, ὃ Θεὸς, σὲ παρακαλοῦμεν. ἐπάκουσον, 
ὃ Θεός. Acovri ζωή. εἰσάχουσον, ὃ Θεός» Abcov βασιλεύ- 
σει. Θεὲ φιλώνϑρωπε, “έοντα βασιλέα τὸ πρᾶγμα τὸ δη-τϑΆ 

Ὡμόσιον αἰτεῖ" ὃ στρατὸς “έοντα βασιλέα αἰτεῖς “«έοντα οὗ 

ΜΚ4ιθ:,"» γόμοε ἐκδέχονται" «Ἰέοντα τὸ παλάτιον χδέχεται " αὗται 
εὐχαὲ τοῦ παλατίου" αὗται ἐντεύξεις τοῦ σερατοπέδου" αὖ- 
ται εὐχαὶ τῆς συγκλήτου» αὗται εὐχαὲ τοῦ λαοῦ. «“έοντα 


4. ἡμέραις οοἄ. pro ἡμετέραις. 


In 1116, quos Persae 200 more et ἐχ religione sua hilariter celehra- 
re solent, munuscula hospitalia mittat, multisque et exquititis mo- 
dis eum colat atque demereatur. 


CAP. οι. 
Aenuntiatio Leonis Imp. divinas sortis; aæeu, quibus cerimoniis 
Leo dictus Imperator fuerit. 


Mareĩano divinae sortis vita defuncto, suſfragioque aenatus Loo- 
nem piae sortis Imperatorem flagitante, conveniebant omnes in cam- 
po, ἴδηι archontes [θεὰ rectores vel honorati 1] εἰ scholae ſeen ve- 
xillationes comitatenses] οἱ denique milites, quam etiam Anatolius, 
tum archiepiscopus Conttantinopolitanus, εἰ ———** magister; la- 
barisque et signis βαπιΐ iacentibus, incipiebant omnes clamare: Audi, 
o Deus, te γοξαπιμε. Exaudi, o Ῥεὰε; Leonis vitam indulge. Audi 
o Neus; Leo imperet. O Deus hominibus benigne; Leonem Imperatorena 
res publica flagitat; exercitue Leonem Imperatorem flagitat; Leonem 
respiciunt leges, Leonem exspectat palatium. Haec unt vota palatii; 
δας “μπὲ zupplicationes cactrorum; haec aunt desideria rùrenatus; σας 
διιπὲ vota populi. Leonem orbis terrarum exspeotat, Leonem exercitus 
eæxspectat. Conmune decus, Leo, veniat. Commune bonum, Leo, regne. 
Exraudi, o Deus, te rogamus. ἘΠ protinus adducebatur Leo, qui ἔπος 
oomes et tribunus Maſtiariorum erat, eique in tribunal eniso impo- 
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ὃ κόσμος ἀναμένει" “έοντα ὃ στρατὸς ἔχδέχεται" τὸ κον- 
γὸν καλὸν, Accv, ἐλθέτω" τὸ χοινὸν ἀγαϑὸν, “έων, βασιλεύ-- 
σει" εἰσάκουσον, ὃ Θεὸς, σὲ παρακαλοῦμεν." καὶ παραχρῆ- 
μα “έων, κόμης ὧν καὶ τριβοῦνος τῶν ματτιαρίων, ὴνέ-᾿ 
Βχϑὴη. καὶ ἀνελϑύντος αὐτοῦ εἰς τὸ τριβουνάλιον, Βούσαλγος 
καμπιδούχτωρ ἐπέϑηχεν τῇ κεφαλῇ αὐτοῦ τὸν μανιάκιν, καὶ Ed. L. asꝗ 
ἄλλος μανιάχις ἀπὸ Ὀλυμπίου, ὅμοίως χαμπιδούχεορος, ἐν 
τῇ δεξιᾷ αὐτῷ ἐπεδόϑη" καὶ τὰ λάβαρα εὐθέως ἀνορϑώϑη, 
καὶ ἐκράγη παρὰ πάντων" ,,,“έων αὔγουστε, σὺ νικᾷς, σὺ 
χοδυσεβὴς, σὺ σοεβαστός.ς ὃ Θεός σε ἔδωκεν, ὃ Θεός σε φυ- 
λάξει" τὸν Χριοτὸν σεβόμενος ἀεὶ νικᾷς" πολλοὺς χρόγους 
Atcov βασιλεύσει" χριστιανὸν βασίλειον ὃ Θεὸς περιφρου- 
ρήσει." καὲὶ παραχρῆμα σχεπαστὸς ἀπὸ χελῶνος ἂν τῷ τρι- 
βουναλίῳ παρὰ τῶν κανδιδάτων καὶ τὴν βασιλικὴν ἐνδυσά- 
χἤμενος ἐσθῆτα καὶ τὸ διάδημα φορέσας καὶ οὕτω φανεὶς τῷ 
δήμῳ, παρὰ πάντων τῶν ἀρχόντων κατὰ τάξιν προσεκυνήϑη, 
καὶ τὸ σχουτάώριν καὶ τὴν λαγκίαν ἔὄχράτησεν, καὶ ὅμοίως εὖ- B 

φημήϑη παρὰ πάντων οὕτως" ,,(καὶ δυνατὸς καὶ νικητὴς καὲ 
σεβαστὸς, εὐτυχῶς, εὐτυχῶς" πολλοὺς χρόνους, “έων αὖ- 
αοὐουστε, βασιλεύσεις" τοῦτο τὸ βασίλειον ὃ Θεὸς φυλάξει" 
χριστιανὸν βασίλειον ὃ Θεὸς φυλάξει," καὶ ἄλλα τοιαῦτα. 
καὶ διελάλησεν διὰ τοῦ λιβελλαρίου οὕτως" ,,αὐτοχράτωρ 
Καῖσαρ “ων νικητὴς ἀεὲ σεβαστός" ὃ Θεὸς ὃ παντοδύναμος 
καὶ ἡ κρίσις qᷓ ὑμετέρα, ἰσχυρώτατοι συστρατιῶται, αὐτο- 
διράτορά μὲ τῶν τῶν Ῥωμαίων δημοσίων πραγμάτων εὐτυ- 


6. XſOA. παιδαγωγιαγός. 


nebat Busalgus campiduetor torquem super caput; imponebat etiam 
alium torquem Olympius, et is quoque campidnetor, eius dextrae. 
Quo facto labara rursus erigebantur, et proclamabatur ab omnibus: 
Leo Auguate, tu vincis, τὰ pius, τὰ Auguetus; Deus ἐδ dedit; Deus 
te custodiet; Ohristum colens semper vincis ; Leo multos annos re- 

net; Ckristianum imperium Deus custodiat. Et protinus ἃ candidatis 
in tribunali testudine militari cinctus indutusque sub eius praetentu 
veste imperiali εἰ diademate, 8686 monstrabat popolo. Omnes tum 
proceres eum ordine quiqque suo adorabant scutum εἰ lanceam 
tenentem; et omnes clamabant pariter sie: Σὲ potens, δὲ victor, et 
Auguatus, feliciter, feliciter; multot annos, Leo Auguete, imperes. 
Imperium hoc Deus custodiat. Okristianum imperium Deus custo- 
ἀΐαε, εἰ alia talia. Leo post haec voce libellarii coronam εἷς allo- 
quebatur. Imperator Cactar Leo victor memper Auguetus:? Deus 
omnipotens et iudicium vestrum, fortissimi commilitones, Imperato- 
rem rei Aomanorum publicae me ſeliciter elegit. Clamabant omnes 


⏑ ⏑———— ““. « 
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χῶς ἔξελέξατο" παρὰ πώντων ἐχράγη" ,,,““έων αὔγουστε, 
σὺ νικᾷς" ὃ σὲ ἐκλεξώμενος σὸ διαφυλάξει" τὴν ἐχλογὴν 
Cécauroũ ὅ Θεὸς περιφρουρήσει. εὐσεβὲς βασίλειον ὃ Θεὸς 
Με. 162. φυλάξει. καὶ εὐσεβὴς καὶ δυνατός." ἀπόχρισις. αὐτοχρά- 
τωρ Καῖσαρ. αὔγουστος" , ,Ξξξεταί με ἐξουσιαστὴν ἄρχοντα τῶν" 
κόπων συστρατιώτην, ὧν μεϑ᾽ ὑμῶν ἔτε στρατευόμενος ἔμα- 
9ov ὑπομένειν." παρὰ πάντων ἐβοήϑη" ,,Δ,εὐτυχῶς: ὁ στρα- 
τός σε βασιλεύοντα, νικητώ " ὃ στρατός σε βασιλεύοντα, εὐ- 
τυχῆ᾽ σὲ ποθοῦμεν πάντες." ὃ αὔγουστος" ,,(καὶ ἔγνων, ὅ- 
ποῖα ὀφείλω δώματα παρασχεῖν ταῖς δυνάμεσιν." ὑπὸ πάν-το 
τῶν ἐχράγη" ο,καὶ εὐσεβὴς καὶ δυνατὸς καὶ λογιώτατος." ὃ 
αὔγουστος" οὑπὲρ ἐντεύξεως τῆς ἁγίας καὲ εὐτυχοῦς βασι- 
Ὡλείας μον ἀνὰ ἐ νομισμάτων καὶ λέτραν ἀργύρον καταβου- 
κοῦλον δώσω." παρὰ πάντων ἐβοήϑη. ,,καὶ εὐσεβὴς καὶ 
δαψιλῆς. διὰ σοῦ τιμαὶ, διὰ σοῦ οὐσίαι. χρυσέους αἰῶ-τϑ5 
νας βασιλεύουσα εὐτυχὴς εἴη ἡμῖν ἡ βασιλεία σου. αὐτο- 
κράτωρ Καῖσαρ αὐγουοτος ,ιἡ Θεὸς μεϑ᾽ ὑμῶν." καὶ εἰσ- 
ἤλϑθεν εἰς τὴν πόλιν, καὶ τὰ λοιπὰ ἐγένετο χατὰ τάξιν. μετὰ 
οὖν τὴν ἀνάγνωσιν τοῦ λιβελλαρίου εἰσέρχεται εἰς τὸ μουτω- 
τώριον, καὶ οἱ πατρίκιοι ἐγγὺς αὐτοῦ καὶ οἱ δύο ἔπαρχοιχο 
Ed L. χἀοχαὶ ὃ μάγιστρος, καὶ εἰσέρχονται τρεῖς κατὰ σχολὴν, καὶ 
δίδωσιν αὐτοῖς λιγατούρας, καὶ μετὰ ταῦτα λογάρια γίνεται, 
καὶ ἀναπληροῦνται. ταῦτα δὲ πράξας, ἐξελθὼν ἀπῆλϑε πε- 


6. συστρατεῶταε coni. R. 41. XOA. πρεσβευτιχά. 


Leo Auguste, tu vincis. Ομὶ τ6 elegit, custodiet te. Suam electio- 
nem custodiet atque tuebitur Deus. Pium imperium custodiet Deus. 
Et pius δὲ potens. Continuabat Imperator Caecsar Autgustus: Ha- 
bebitis me Dominum rectorem, qui vobis exemplo suo praeibit et 
———e μὲ commilito, labores, quos tolerare tum didici, quum 
vobiscum militiam facerem. Clamabant omnes: Feliciter. Exerci- 
tus te Imperatorem, o victor; exercitus 16 Imperatorem, o ſelix; 
ἐ6 dosideramus οἱ flagitamus omnes. Augustus: Novi, qualiq ἄοπα 
dare debeam copiis. ——ú— omnes: Et pius et potens εἰ sapien- 
tiaaimus. Augustus: Pro eo, quod sanctum οὐ ἤεἰδα imperium me um 
edii, dabo tingulis quinos nummos seu olidos aureos δὲ litram 
argenti catabuculum ſid est pro sringulis baccis seu viritim]. 
Exclamabant omnes: Et pius, δὲ tiberalis atque —— 4 te 
veniunt honores, a te VMacultates. Auroa saecula moderetur ποδία 
felix ſaustumque imperium tuum. Imperator Caesar — De- 
us sit vobiscum. Et his dictis intrabat in Urbem, ßebantque ce- 
tera ut mos est. Scilicet poat dietam recitationem libellarii (ille 
mos eat) intrat Imperator in mutatorium in comitatu patriciorum 
οἱ amhorum praefectorum VUrbis scilicet atque praetorii] et magi- 
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ζεύων εἷς τὸν παπιλεῶνω, τὴν ἔκκλησίαν, μὴ ὄντος ἔχεῖ τοῦ 
ἐπισκόπου" ὃ γὰρ ἐπίσκοπος καὶ ὃ κλῆρος αὐτοῦ προέλαβεν 
εἰς τὴν μεγάλην ἐχχλησίαν" πρεσβύτεροι δὲ εὑρίσκονται ἐν 
τῷ παπιλιῶνι" (ἢ δὲ τοῦ παπιλιῶνος προσηγορία Ῥωμαϊΐϊκή 
βέστι Papili. ὃ γὰρ λέγεται, ὃ καλοῦσιν οἱ Ἕλληνες ψυχάριον 
τὸ πετάμενον περὲ τὰς κράμβας καὶ τὰ λοιπὰ λάχανα ἐπει- 
δὴ οὖν τὰ παραπετάσματα τοῦ παπιλεῶνος ἔοικεν τοῖς πτε- 
ροῖς τοῦ ζωυφίου τούτου, διὰ τοῦτο οἱ Ρωμαῖοι παπιλιῶνα Β 
αὐτὸν καλοῦσιν.) καὶ ἀποθέμενος ὅ βασιλεὺς ἔν τῷ μουτα- 
ιοτωρίῳ τὸν στέφανον, εἰσέρχεται καὶ εὔχεται, καὶ πάλιν ἔξ- 
ἐρχόμενος φορεῖ, καὶ χάϑηται λευκῷ ἵππῳ, καὶ ἐπιτρέπει 
τοῖς ἄρχουσιν καϑίσαι, καὲ ὀψικευόμενος ἔρχεται εἰς τὸν 
ἅγιον Ἰωάννην τὸν βαπτιστὴν, καὶ ἐν τῷ μουτατωρίῳ τῷ εὖ- 
τρεπισϑέντι ἐπαίρει τὸν στέφανον, καὶ δίδωσιν αὐτὸν τῷ 
τὐπεραιποσίτῳ" ὃ δὲ πραιπόσιτος ὑποκάτω βαστάζει αὐτὸν, καὲὶμ,, 1602. b 
ὅτε εἰσέλϑῃ εἰς τὴν τράπεζαν, ἐπιδίδωσιν αὐτῷ τὸν στέφα- 
νον, καὶ ἐπιτίϑησιν αὐτὸν ἐπὲ τὴν ἁγίαν τράπεζαν, καὶ ἐπαί;- 
ρει πάλιν καὶ δίδωσιν αὐτὸν τῷ πραιποσίτῳ, καὶ προσφέρεις 
κειμήλια, οἷα βούλεται, ὑπουργοῦντος τοῦ κόμητος τῶν πρι- 
αοβάτων. καὶ εἰσερχόμενος εἰς τὸ μουτατώριον φορεῖ τὸν στό- 


atri. Tune accedunt terni 6 quavis schola, quibus dat legaturas; 
tum ſiunt computi praesentis in aerario pli privatoque pecu- 
nise] εἰ consummantur vel clauduntur. Post ea peracta abit Im- 
Ῥεταῖος pedes in papilionem seu tentoriam, illud nempe quod ec- 
elesſiam castrensem exhibet, quo tempore non adest episcopus ſseu 
patriareha CPtanus ]J. Praeit enim ille cum suo clero ἴῃ magnam 
æcclesiam: δεὰ adsunt presbpyteri in papilione. (Est autem papilio 
dicetio Romana vel Latina, significans illud animalculum veĩ inse- 
ctum, quod circa eramben οἵ alia olera obvolitat. Ratio appellatio- 
nis haec est. Vela papilionis vel tentorii, variis coloribus distincta, 
referunt similitudine alas illius animalculi, quod Romani papilionem 
appellant. Ex eo factum, ut insecti nomen tentorio quoque adhae- 
aerit.) In hunc itaque papilionem intrat Imperator, δὲ ροβὲ depo- 
aitam in mutatorio coronam ibi preces δὰ Deum facit; aed illinc 
egressus imponit sibi deinceps coronam rursus, et inscendit in equum 
album; dataque magistratibus venia pariter ἴῃ equos suos inscen- 
dendi, ——* in obsequio δὰ aedem S. Ioannis Baptistae. Cuius 
ἦπι mutaiorio, quod ante eius adventum praeparatum fuit, deponit 
coronam οἱ praeposito tradit, qui eam manibus demissis gestat; ac- 
cedentique δὰ mensam vel altare Domino rursus porrigit. [δὲ Do- 
minus éam in s2acra mensa deponit; eoque facto, tollit rursus et 
reddit praeposito, οἱ cimelia seu monumenta donaria offert eccle- 
aiae, qualia vult, comite privatarum ea ipsi minisſtrante. Dein re- 
verrus in mutatorlum induit coronam, οἱ inſscendit in equum; quo 
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φαγον, καὶ κάϑηται τῷ ἵππῳ ἄχρι Ἑλεογιανῶν, καὶ κατέρχευ 
ται ἐκεῖ, καὶ ἀπαντᾷ αὐτῷ ὃ φύλαξ τοῦ παλατίου, καὶ προσ- 
κυγεῖ, ἐὰν μὴ εἴη χυριακὴ, μετὰ τὸ εἰσελϑεῖν αὐτὸν τὴν 
ϑύραν τοῦ παλατίου. καὶ ἐὰν εἴη ἀξιωματικὸς, δέχεται αὖ- 
τὸν ἀπὸ στόματος" ἐκεῖ δὲ αὐτῷ ἀπαντᾷ καὶ ὃ σταυρὸς ἐχϑὅ 
δεξιῶν αὐτοῦ ἱστάμενος ἐπ᾽ ἐδάφους καὶ κρατούμενος ὑπὸ 
τῶν βεστητόρων. ὃ δὲ βασιλεὺς ἀλλάσσει εἰς τὸ μουτατώ-- 
ριον, καὶ βάλλει καμπαῖα καὶ λευκὸν αὐρόκλαβον διβητήσιον 
ὩὉκαὲ τὴν πορφυρᾶν χλαμύδα, καὶ ἐκεῖϑεν ὡς ἐν Ἰαρτίῳ πᾶ- 
σα ἢ διρεχκτιὼν γίνεται, καὶ κάϑηται εἰς τὴν καρούχαν, προ-το 
ηγουμένου τοῦ σταυροῦ χκαὲὶ τῶν περσικχίων. συγκάϑηται δὲ 
αὐτῷ καὶ ὃ πρῶτος πατρίκιος, ἢ ὃν ἄν ἐπιτρέψῃ, φιλῶν αὖ- 
τοῦ τὰς χεῖρας" οὗ γὰρ ἄλλοι ἄρχοντες προλαμβάνουσι" καὲ 
ἐλθὼν εἰς τὸν φόρον Κωνσταντίγου, κατέρχεται ἐχ τῆς κα- 
φούχας, καὶ δέχεταε τὸν ὕπαρχον τῆς πόλεως καὲ τὴν ovy-i 5 
κλητον. προσφέρει δὲ αὐτῷ ὃ πρῶτος τῶν συγκλητικῶν με- 
τὰ τοῦ ἐπάρχου τῆς πόλεως μοδίολον χρυσοῦν. καὶ μετὰ τὸ 
Ed. L. 2ah1 δέξασϑαν πάντας ὠπὸ στόματος, ἀνέρχεται εἰς τὴν καρού- 
χαν, καὶ μόνος κάϑηται. δηριγεύεται δὲ ὑπὸ τῶν συγκλητι- 
κῶν καὶ τῶν ἀρχόντων, καὶ ἔρχεται εἰς τὴν ἐκκλησίαν παρι- 0 
8. χαμπάγια coni. R. το, XXOA. ὀψίχευσιρ. 


vehitur, donece δὰ Helenianas venerit. δὶ autem descendit, εἰ oc- 
currit ipsi etatos palatii, [ᾳυοὰ ab Helena nomen habet, ] Ingres- 
aumque per portam palatiiâ, genu fſlexo, nisi dies dominica sit, ad- 
orat. Si custos palatii aimul sit axiomaticus seu honoratus, salutat 
eum Imperator benigno alloquio. Ibidem ἱρεΐ quoque oceurrit erux, 
humi ἤχα δὰ eius dextram tans, quam vestitores tenent. Impera- 
ἴον tum mutat vestes in mutatorio, εἰ induit campagia εἰ candidum 
auroclavum dibetesium εἴ purpuream chlamydem; εἰ inde δὲ tota 
directio sen comitatus processionalis eodem modo, ut paulo ante 
facta fuerat in Campo Martio; εἰ inscendit Imperator in carru- 
cham, praeeunte cruce δὲ persiciis. Assessorem habet in curru δ00 
primum patricium, aut quemcunque deligat alium; φαΐ quum in- 
ecendit, Imperatoris manus osculatur. Ceteri pro ceres currum prae- 
cedunt. Ubi venerit in forum Constantini, descendit 6 carrncha, 
᾿ et δαϊυΐϊαξ praefectum Urbis et senatum. In his οἴετὶ ipsi princeps 
senatorum unaque praefectus Urbis modiolum [86 repandam eoro- 
. namq] auream. Ροδῖ salutatos verbis enatores omnes rurrus adscen- 
dit Imperator in carrucham, sed 2ο]υ8 in ea considet: illine κα} 
conductione senatorum et archontum pergit δὰ magnam eecletiam, 
transitu per augustaeum facto ὁ regione horologii, magnuumque per 
ῬΥϊοπεῶι δεῖ: portale intrat in metaulum seu atrium. In narthece 
t mutatorium δεὺ vestium mutatio, et deponit Imperator coronam, 
praepotito eam tradens. Hic eam deincep Domino reddit, qui eam 
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ὧν διὰ τοῦ αὐγουσταίου ἀντικρὺ τοῦ ὁδρολογίου, καὶ εἰσέρ- 
ζεται διὰ τοῦ μεγώλου πυλῶνος ἐπὶ τὸ μέσαυλον. ἐν δὲ τῷ 
νάρϑηκι γίνεται μουτατώριον, καὶ ἀποτίϑεται τὸν στέφανον, 
καὶ πάλιν λαμβάνει αὐτὸν ὃ πραιπόσιτος, καὶ ἐπιδίδωσιν, 
δχαὶ ἀποτίϑεταε αὐτὸν ὃ βασιλεὺς ὃν τῇ ἁγίᾳ τραπέζῃ, καὶ 
προσφέρει κειμήλια, ἅπερ βουληϑείη, καὶ χρυσίον δωρεῖται, 
(διαφόροις γὰρ οἱ βασιλεῖς δωρεαῖς φαίνονται πρὸς τοῦτο 
χρησάμενοι.) καὶ εέρχεται καὲ ἵσταται δλίγον ἐμπρὸς τοῦ Β 
καγκέλλου, καὶ μετὰ ταῦτα εἰσέρχεται εἰς τὸ παρατίκλιν, καὶΜε.163. 2 
τοάχουεε τοῦ εὐαγγελίου. δὰν δὲ ϑέλει, καὶ συνάγεται, καὶ 
ἀναχωρεῖ, ἐπιτιϑέντος αὐτῷ τὸν στέφανον τοῦ ἐπισκόπου, 
κατὰ τὸ ὅϑος τῶν προχέσσων τῆς ἐχκλησίας δογεύει τοῖς κλη- 
ρικοῖς, καὶ ἔρχεται ἐπὲ τὸ παλάτιον, καὶ ἀπαντῶσιν αὐτῷ 
πάγτος οἱ συγκλητιχοὶ ἔσω τῆς ῥηγίας" ἀπαντῶσι δὲ αὐτῷ 
᾿ϑκαὲ οὐ κόμητες τῶν σχολῶν οἱ φυλάξαγεος τὴν πόλιν καὶ τὸ 
παλάτιον, ( δεῖ γάρ τινας αὐτῶν ἀπομεῖναι καὶ φυλάξαι τὸ 
παλάτιον μέχρε οὗ ὑποσερέψῃ ὃ γενόμενος βασιλεὺς,) προσ- 
κυγοῦσιν αὐτὸν, ἐὰν μὴ εἴη κυριαχὴ, καὶ φιλοῦσιν τοὺς α 
πόδας, καὶ δέχοται αὐτοὺς ἀπὸ στόματος" χαὶ μετὰ ταῦτα 
χοπροσφέρουσιν αὐτῷ οἱ συγχλητικοὶὲ ἅμα τῷ ἐπάρχῳ τῆς πό- 
λεως πιττάχιον τρισχιλίων λιερῶν ἀργύρου, καὶ μεϑὸ δέξη- 
ται, ἀντιχαρίζεται αὐτοῖς τὸ πιττάκιον, καὶ οὕτως εἰσέρχε- 
ται δηριγευόμεγος ὕπὸ πάντων, καὶ συγεάσσονταε οἱ ἔπαρχοι 


6. ἢ καὶ χρυσ, ooni. Β, 


in δδεξὰ mensa deponit, et ecimelia, quas vroluerit, oſſert, aut εἰ 
aignatum quoque aurum donat Jecclesiae]. Deprehenduntur enim 
Imperatores ποεῖσὶ in hoc auro donario non eundem omnes modum 
tennisse. Dein exit Imp. [6 bemate] paullulumque atat ante can- 
cellos; tum intrat in paraticlium, εἰ audit lectionem evangelii. δὲ 
eupiat, etiam communionem sacram accipit οἱ abit, episcopo ipsi 
eoronam imponente, secundum consuetudinem procesrionum ecclesiae 
rogam aeu stâpem dat clericis, οἱ intrat in palatium, ubi omnes se- 
natores οἱ intra regiam portam oeccurrunt. Sed et comites achola- 
rum occurrunt, qui urbem εἰ palatium hactenus eustodi verant. De- 
bent enim aliqui, ceteris in campum exeuntibus, intus remanere 
εἰ palatum custodire, donec recens electus Imperator redierit. Hi 
in genubus eum adorant, modo non ait δα dies dominica, pedesque 
ipesĩus osculantur; {508 viciaim Imperator Penigno alloquio excipit. 
Deinceps ofſerunt Ipai enatores per praefectum Urbis pittacium vel 
achedulam, in qua ipei termille argenti litrae dono assignantur. Im- 
perator accĩpit quidem, δε protinus reddit oſſerentibus neque reti- 
net. Sie itaque ingreditur atipatus ab omnibus oridinibus in interio- 
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καὶ ὃ ἔπαρχος ὃκ τῷ κονσιστωρίῳ κατὰ τὸ ἔϑος. οὗ δὸ συγ- 
κλητικοὶ καὲ πάντες οἱ ἄρχοντες ἵστανται, καὶ εἰσέρχεται εἰς 
τὸ χουβούκχλειον μετὰ τῶν πατρικίων, καὲ ἐκεῖ συντάττονεαε 
Ὁοὲ πατρίκιοι καὶ ἐξέρχονται, καὶ δίδονται μίσσα. δεῖ δὲ οἷ-- 
δέναι, ὅτι ὅρκον οἱ ἄρχοντες τοῦ παλατίου παρέχουσιν, ὡς 
οὐκ ἐπιβουλεύουσιν αὐτῷ ἡ τῇ πολιτοίᾳ, καὶ τὸ περὶ τούτου 
δρχοσκοπικὸν φυλάττεται παρὰ τῷ βασιλεῖ" δὰν δὲ εἴη αδ- 
γούστα ἐν τῷ παλατέῳ, ἀπαντᾷ τῷ βασιλεῖ ἐν τῷ παλατίῳ, 
ἤτοι ὃν τῷ αὐγουσταίῳ ἔσῳ, καὶ ὃ βασιλεὺς φιλεῖ τὴν κα- 
φαλὴν αὐτῆς" καὶ τρέφει ὅ βασιλεὺς ἐν τῷ μεγάλῳ τρικλέ-το 
γῇ, ἂν μὲν τῷ ἰδίῳ αὐτοῦ ἀκουβίτξῳ τοὺς πραιϊποσίτους καὲ 
πατρικίους, οὗς βούλεται, καὶ τοὺς ἐπάρχους καὲ τὸν μώ- 
ἘᾺῚ,.,ήλγίστρον, ἂν δὲ τοῖς ἄλλοις ἀκουβίτοις τοὺς στρατιώτας, οὕς 
ἄν κελεύσει, ἤ ἄρχοντας στρατιωτιχούς. εἰσέρχονται δὲ καὺ 
, παίγνια ἂν τῷ ἀρίστῳ, ἐὰν συνίδῃ ὃ βασιλεύς, χρὴ εἰδέναι, τ΄ 
ὅτι ἀπὸ Ἑλενιανῶν ἕως τῆς πόρτης δύο κόμητος σχολῶν κρα- 
τοῦσι τὰ μῆλα τῆς καρούχας, ὠτὸ δὲ τῆς πόρτης ξως τοῦ 
φόρου δύο κόμητες δομεστίκων, ἀπὸ δὲ τοῦ φόρον ξως τοῦ 
παλατίου δύο ἀπὸ ὑπάτων στρατιωτικοὲ κατὰ τὸ σχῆμα τὸ 
λεχϑησόμεγνον ἐν τοῖς περὲ τοῦ αρτίου γεγραμμένοις. εἶδο 
Μει.163.} δὲ βούλεται ὃ βασιλεὺς, ἀναχωρῶν ἐκ τῆς ἐχκλησίας ποιεῖ 
κογσιστώριον, καὶ δέχεται πάντας ἀπὸ λουκῶν χλανιδίων 


1. μάγεστρος pro ἔπαρχος coni. R. ι5. σινίδῃ cod. εἰ ed. 


ra palatii. Praefecti tunc εἰ magister in consittorio licentiam abe- 
undi 3umunt. Αἱ senatores et ceteri magisſtratus permanent adhue 
ibidem atantes, donec ingressus Imperator in cubiculum in comitatu 
patriciorum his abeundi veniam dederit; his autem egresris tandem 
missae dantur. Non praetereundum, proceres palatinos ſidem suam 
iureiurando obligare, δα nunquam aut ipsi Imperatori aut imperio 
insidias structuros esse. Litteris consignatam eius βΒδογδιυ δῖ formu- 
lam asservat Imperator penes 86. Si Augusta sit in palatio, obviam 
it Imperatori πόνο, sed in palatio, id est intra augusteum; eiusque 
caput Imperator osculatur. Ad convivium penes δὲ tum retinet Im- 
ῥεταῖον in magno triclinio, δὰ suam quidem, cui ipre aceumbit, ta- 

ulam praepositos et patricios, quos voluerit, δὲ praefectos et 
magisſtrum, δὰ reliquos autem accubitus seu mensas milites, 3 
ipae designaverit, aut εἴ magistratus militares. Intrant quoque ludi 
οἱ ludiones in prandium; δε non niſi conscio et indulgente Impe- 
ratore. Tenendum quoque δος est, ab Helenlanis inde usque δὰ 
portam poma carruchae teneri ἃ duobus eomitibus seholarum; ἃ por- 
ia vero inde usque δὰ forum [Constantini] ἃ duobus comitibus do- 
mesticorum; δ΄ foro tandem usque ad palatium ἃ duobus extonau- 
libus militaribus, secimndum ceremoniale, de quo latius exponetur 
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καὶ εζαγγίων διὰ τὸ ὡς ἀπὸ προχένσου ἐλϑεῖν, καίτοι τοῦ 
βασιλέως καμπάγια φοροῦντος, καὶ κιτεύονται οἱ ἄρχοντες, 8 
ναὶ ποιεῖ προαγωγὰς, ἃς βούλεται. δεῖ δὲ ὃν τῷ ἀρίστῳ 
πάνεας χαμπάγια φορέσαι καὶ λευκὰ χλανίδια, καὲὶ οὕτως 
βσυναριστῆσαι αὐτῷ. τῇ δὲ ἑξῆς ἱππικὸν ἐπιτελεῖται, ἐὰν ἡ 
ἡμέρα μὴ χωλύει, πάντων ὁμοίως λευχὰ χλανέδια καὶ καμ-- 
πάγια φορούντων, καὶ πάλεν τρέφει, ἐὰν ἀρέσχει αὐτῷ. καὶ 
ταῦτα μὲν ἥ ἀρχαιότης. νῦν δὲ ἐπενοήθη καὶ ἂν τῷ ἱππικῷ 
τὰς ἀναγορεύσεις γίνεσϑαι. ἀναγκαῖον δὲ ἐνομίσαμεν καὲ 

τοἑτέρων βασιλέων ἀναγορεύσεις ὃν ἐπιτόμῳ γράψαι, ἕνα ξκα-ἃ 
στος τὸ εὐτακτύτερον καὶ ἀρέσκον αὐτῷ, καιροῦ γινομένου, 
(ὅπερ βραδέως ὃ Θεὸς ποιήσει.) ἐπιλέξηται.- 


ΚΕΦ. 58. 
- γαγόρευσις ᾿Αναστασίου βασιλέως τοῦ τῆς ϑείας λήξεως. 


15 Ὁ τῆς εὐσεβοῦς λήξεως ᾿Αναστάσιος ἔν τῷ ἱππικῷ ἀνὴ« 
γορεύϑη οὕτως. ἀποθανόνξος Ζήνωνος τοῦ τῆς ϑείας λήξεως, 
ἄν τῇ νυχτὶ τῇ ξξῆς συνήχϑησαν οὗ ἄρχοντες καὲὶ οἱ συγκλη- D 


In tractatione de δῶρο Martio. Si lubét Impeèratori, facit, poet- 

am ΕΣ ecelesia in palatiumu venerit, consistorium, et excipit omnes 
candidis tunicis οἱ txangiis seu calceis indutos; quia tanquam ἃ pro- 
cessione veniunt, quamvis ipe Imperator adhuc campagia gestet; 
citantur proceres nomine tenus, et ſacit Imperator promotiones pro 
LIubitu. In prandio conrivale antem debent omnes campagia gestare 
εἰ eandidas iunicas, εἰ sie epulis interesse dominicis. Sequente die, 
πεῖ eius relitgio prohibeat, peragitur hippieum seu certamen eque- 
atre, omnibus omnino candidas tunicas εἰ campagia gerentibus; rur- 
ausque editur convivium, οἱ Domino placuerit. Et haec quidem olim 
in ũsu erant. Nunc autem ex inventione recentiore solent in hip- 
pico ſaæeu circo] nororum principum electiones εἰ proclamationes fie- 
ri. Necesse vero nobis visum fuit etiam aliorum praeter iſstum Leo- 
mnem Imperatorum renuntiationes breviter enarrare, ut Imperatorum 
aetate nosſtra poſteriorum unusquisque, tempore veniente, —* tar⸗ 
ἂς tamen venire iubeat et quam diutissimé arceat Deus,) id quod 
2ibi videatur bono ordini decorique maxime congruum εἰ praecipus 
arrideat, deligat. 


CAP. 92. 
Inaũuguratio Anastasii Imp. divinae sortis. 
Piae vortãs vel memoriae Anattaius proclamatus εἰ inauguratus fuit 
Imnperator in hippico ſaeu hippodromo] Βος modo. Zenone divinae sortis 


vita defuncto, coĩbant nocte ab eius obitu proxima proceres palatini δὰ 
ϑειιδίοιϊἑ ordinis viri οἱ episcopus ſ üeen putriarecha] in portion, quas 


Conctantinus Porphyr. Vot. 1. 27 
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τικοὲ καὶ ὃ ἐπίσκοπος ἂν τῷ πορτίκῳ τῷ πρὸ τοῦ μεγάλου 
τρικλένου, ὃ δὲ δῆμος ἐν τῷ ἱππικῷ ἐν τοῖς ἰδίοις μέρεσιν, 
οἱ δὲ στρατιῶται καὶ αὐτοὶ ἐν τῷ ἱππικῷ ἐν τῷ στάματι. 
καὶ πάντες συναχϑέντες ἐξεβόων, τοῦ λειψάγου ἔτι ἔσω κει- 
μένου. συνεῖδον οὖν οἱ ἄρχοντες "“Αριάδνην τὴν τῆς ϑείαςβ 
λήξεως αὐχούσταν ἀνελθεῖν εἰς τὸ ἱππικὸν καὶ προσφωνῆ- 
σαι τῷ δήμῳ. καὶ δὴ ἀνῆλθεν φορέσασα τὴν χλαμύδα, καὶ 
Ed L. 243 συνεισῆλθον αὐτῇ οἱ δύο πραιπόσιτοι καὶ ὃ μάγισερος καὶ ὁ 
καστρήσιος καὶ ὃ κυαίστωρ καὶ οἱ ἄλλοι πάντες, ὅσοι ἔϑος ἔ- 
λουσιν συνϑεωρεῖν τῷ βασιλεῖ ἐν ταῖς ἑπποδρομέαις. συνεισ-τ0 
ἦλθον δὲ ἐν τῷ ἱππικῷ καὶ κουβουχλάριοι ὀλίγοι τοῦ μέρους 
αὐτῆς, οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ ὁ ἀρχιεπίσκοπος Κωνσταντεινουπό- 
λεως, Εὐφήμειος. οἱ δὲ ἄλλοι ἄρχοντες ἐμπρὸς ἔστησαν, ἔν-- 
ϑα οἱ κούρσωρες ἔν τῷ καγκέλλῳ, καὶ ἐν τοῖς βάϑροις κατὰ 
Μειιδά.« τάξιν, οὗ μὲν χαρτουλαρικοὲ ἐκ τῶν δεξιῶν, οἱ δὲ στρατιωτι-τῇ 
κοὶ ἐκ τῶν ἀριστερῶν. καὶ ὡς ἔστη ἢ αὐγούστα καὶ ἐφάνη 
τῷ δήμῳ, πάντες ἔχραξαν" ,,,Αριάδνη αὐγούστα, σὺ νικᾷς" 

Β εὐσεβῆ Κύριε, ζωὴν αὐτῇ" καὶ πολλάχις τὸ, Κύριε, ἐλέη-: 
σον" εἶπον, «πολλὰ τὰ ἔτη τῆς αὐγούστης" ὀρϑύδοξον βα-- 
σιλέα τῇ οἰκουμένῃ." ἡἣ δὲ αὐγούστα προσεφώνησεν αὐτοῖςζλο, 
διὰ λιβελλησίων ἐξ αὐτῶν τῶν βάϑρων. ὁ γὰρ λιβελλήσιος 
ἐν αὐτοῖς τοῖς βάϑροις ἱστάμενος ἂν τῷ καγχέλλῳ ἐμπρὸς τῆς 


magno triclinio praetensa est. Populus autem ſ proximo mane] in 
hippicum conveniebat, suamque quisque atationem ocenpabat. ilũñ- 
tes pariter in hippico in stamate adsſtabant. Hi congregati magua 
cum vociferatione εἴ tumultu norum Imperatorem flagitabant, wortui 
eupremis nondum humatis. Unanimi consensu igitur suadebant pro- 
ceres Ariadnae, divinae sortis Auguſtae, αἱ ascenderet ἐπ hippicum, 
ibique populum alloqueretur. Ascendebat ergo illa, imperatoria 
ehlamyde induta, in comitatu amborum praepositorum εἴ magietrũ, 
item castrensis εἰ quaestoris omniumque reliquorum, quos una cum 
Imperatore apectare certamina equestria mos δεῖ. Comitabantur eo- 
dem quoque pauci quidam cubicularii de parte seu comitativa eius; 
item Archiepiscopus, qui tum erat, Constantiuopoleos Euphemius. 
Ceteri autem proceres coram in conspectu Dominae adstabant ibĩ, 
ubi cursores stare solent, δὲ cancellos et in gradibus secundum 
dignitatum ordines; chartularici quidem ſeeu scriniarii vel togati] δὰ 
dextram, militares autem δὰ siniſtram. Ut itaque stans Augusta δε86 
populo monstrabat, exclamabant omnes: Ariadne Augusta, ἐμ vincas. 
Pie Domine, vitam ipsi longam indulge. Saopius etiam: Ryrie elecron 
iterabant, et: Multos annos Augustaes Orthodoxum Imperatorem orbi 
terrarum lagitamus]. Tune Augusta per os libellensis in ipsis gradibus 
intra cancellum coram sella vei throno imperiali, ibi ρὲ eurroroe 
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σέλλης, ἔνϑα ἵστανται οἱ κούρσωρες, ἀνέγνω οὕτως" ,,ὴ ὕ- 
μετέρα γενναιότης τὰ πρέπογτα καὶ νῦν τῇ καϑοσιυίΐσει συν- 
ἤϑως ἐπεδείξατο καὶ τὴν εὐταξίαν ἐβεβαίωσεν, τὰ ὀφειλόμε-- 
γα τῇ βασιλείᾳ φυλαάξασα." παρὰ πάντων ἐβοήϑη" ,,ἡμεῖς 
. 5δοῦλοι τῆς αὐγούστης" εὐσεβῆ Κύριε, ζωὴν αὐτῇ" πολλὰ 
τὰ ἔτη τῆς αὐγούσταφ' ᾿Αριαδνη αὐγούστα, σὺ νικᾷς Ῥω-Ε 
μαίων βασιλέα τῇ οἰχουμένῃ." ἀπόκρισις ὅτι καὶ πρὸ τῶν 
ὑμετέρων αἰτήσεων ἐκελεύσαμεν τοῖς ἐνδοξοτάτοις ἄρχουσι 
καὶ τῇ ἱερᾷ συγκλήτῳ μετὰ κοινῆς τῶν γενναιοτάτων δοκιμα- 
τοσίας ἄνδρα ἐπιλέξασϑαι Χριστιανὸν Ῥωμαῖον καὶ. πάσης γέ- 
κοντα βασιλικῆς ἀρετῆς, ὥστε μήτε χρημάτων, μῆτε ἄλλῳ 
τινὶ, ὅσον τὸ γὲ ἐν ἀνθρώποις, ἀνθρωπίνῳ πάϑει ὑποκεῖσϑαι." 
ὑπὸ πάντων ἐχράγη" πολλὰ τὰ ἔτη τῆς αὐγούστης" ᾿“ρι» 
ἀδνη αὐγούστα, σὺ νικᾷς. τῆς φιλυχρίστου βασιλίδος πολλὰ 
τὐτὰ ἔτη" Κύριε, ἐλέησον. βασιλεῦ οὐράνιε, δὸς ἡμῖν ἐπίγειον 
ἀφιλάργυρον βασιλέα τῇ οἰκουμένῃ." ἀπόκρισις: μῶστε δὲ) 
καθαρὰν καὶ τῷ δεσπότῃ Θεῷ ἀρέσκουσαν τὴν κρίσιν γενέ- 
σϑαι, ἐκελεύσαμεν τοὺς ἐνδοξοτάτους ἄρχοντας καὶ τὴν ἱερὰν 
σύγκλητον, συντρεχούσης καὶ τῆς τῶν γενναιοτάτων ἐξερκχί- 
aoroy ψήφου, προχειμέγων καὶ τῶν ἁγίων εὐαγγελίων, παρόνι 
τος τοῦ ὁσιωτάτου καὶ ἁγιωτάτον τῆς βασιλίδος ταύτης πόν 


16. ἀπόχρεσις add. R. δ. 1. εἰ ἐπ δϑεᾳᾳ. aliquoties. 


atare tolent, stantis εἴ de charta seripta reeltantis eos ita alloque- 
batur: Strenuitas vestra decorum etiam nune pro more muae de- 
votioni tonsueto commonetravit, εἰ confirmavit bonum ordinem 
ἐπ eo, quod imperiali maiesſtati debitos honores habuit atque custo- 
divit. Ad haec clamabant omnes: Nos sumus ἑεγυΐ Augusſtae. Pie 
Domine, vitom illi Multos annos Augusſstael Ariadne Auguata, tu 
vineas. Romanum Imperatorem οὐδὲ terrarum 7] Reeponsio: Praé- 
venientes πος vettras preces imperavimus gloriosiaſsimis aulae pro- 
ceribus⸗ gacroque senatui, ut, communicato cum fortisimis exerciti- 
bus contilio atque examine virum eligerent Ckrittianum, gente Ho- 
manum, omnisque imperatoride virtutis plenum talemque, μὲ neque 
avaritiae, neque alii humano vitio deditus iit, quantum eius da- 
tum ett humanae fragilitati. Ad haec exclamabant omnes: Multos 
annos Augustael Ariadna Auguſsta, ἐμ vintas Ckriatum amantis 
Imperatricis multi εἶπε anni J Κγνίδ eletcton. Imperator coelestis, 

nobis terrestrem Imperatorem, pecuniae non cupidum, qui or- 
bem terrarum regat. Resp.: Quo autem pura θοπεΐπορμϑ ϑεο pla- 
cene fieret electio, imperavimus ἐἰασεγίδείπειΣ proceribus et δαστὸ 
cenatui, quibuscum concurrere debet fortisrimorum exeroituum auf- 
fragium, μὲ coram sanctis evangetiis ἐπ publico expositis, praeSen- 
to quoque sanctiaimo atque maxime venerabili νερίαα hutus urbis 
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λεως πατριάρχου, καὶ προκειμένων, ὡς εἴρηται, τῶν ἁγίων 
λογίων, γενέσϑαι τὴν ἐπιλογὴν, ἐφ᾽ ᾧτε μηδένα μηδὲ φιλί" 


ἘΑῚ,, λἠήας, μηδὲ ἔχϑρας, μηδὲ σχοποῦ, μηδὲ συγγενίας, μηδὲ ἄλλου 


Ma. 164. b 


«Ὁ 


τινὸς ἰδίου μεμνημένον, ἀλλ᾽ ἔχοντα καϑαρὸν τὸ συνειδὸς καὲ 
ὅλον πρὸς τὸν δεσπότην Θεὸν νενευχὺς, οὕτως ποιήσασθαι 
τὴν ἐπιλογήν. ἐπειδὴ οὖν, ὡς καὶ ἡ ὑμετέρα καϑορᾷ καϑο- 
σίωσις, τὸ πρᾶγμα μέγα καὶ περὲ κοσμικῆς πρόχειταε σωτη- 
ρίας, προσήκει τὴν ὑμετέραν καϑοσίωσιν μικρὸν ἐνδοῦναι, 
ὥστε καὶ τὴν κηδείαν τοῦ τῆς ϑείας λήξεως Ζήνωνος προβῆ- 
γαι δεόντως, καὶ μὴ ἐκ προπετοῦς ἐπιλογῆς γεγέσϑαι τι με-το 
ταμελίας ἄξιον." ὑπὸ πάντων ἐκράγη" καλὰ πάσχω τῇ οἶ- 
κουμένῃ, εὐταξίαν καὶ εὐθηνίαν τῇ πόλει, πολλὰ τὰ ἔτη τῆς 
αὐγούστας. ἔξω βάλε τὸν κλέπτην ἔπαρχον τῇ πόλει" πολλὰ 
τὰ ἔτη τῆς βασιλίσσης. Κύριε, ζωὴν αὐτῇ" ὅλα τὰ καλὰ 
ἐπὲ σοῦ γένηται, Ρωμαῖα, εἰ οὐδὲν ξένον αὔξει τὸ γένος τῶν εΆ 
“Ρωμαίων. τὸ βασίλειον σὸν ἐστιν, ᾿Αριάδνη͵ αὐγούστα. σὺ 
νικᾷς." ἀπόχρισισ' , εὐχαριστοῦμεν τῷ δεσπότῃ Θεῷ, ὅτι πάν- 
τα, ὅσα ὑμῖν. ἔστιν καὶ συμφέροντα καὶ καταϑύμια, ταῦτα 
καὶ πρὸ τῶν ὑμετέρων αἰτήσεων εἰς τὸν νοῦν τὸν ἡμέτερον 
ἔρχεται καὶ πληροῦται. χαὶ γὰρ πρὸ τῆς δνταῦϑα ἀνόδουλο 
συνιδόντες χρήζειν τὴν ὑμετέραν καϑοσίωσιν ἀνδρὸς ἔμφρο.-- 


putriarcha, electionem conficerent, sic μὲ hemo reu amicitice, δέτε 
odii, teu intentionis alicuius remotioris pro paranda εὐδὶ «μα fortuna, 
aeu aſſtnitatis ulliusve alius cuiuscunque tandem privatae rationis 
ἐπ hoëe negotio meminerit, eamque ἐπ centum admiserit, δα μὲ ha- 
bens unuaquisque servansque puram conscientiam, δὲ quae unice 
ad Dominum Deum reepiciat, électionem conficiat. Quoniam igitur, 
μὲ vestra quoque maiestas videt, negotium hoc magni momenti 6εξς 
οὲ de salute totius terrarum orbis agitur, decet vestram maiestaten 
nonnihil remittere moramque temporis concedere, donec extequiae 
Zenonis αἀϊνίπας sortis debito modo peractae fuerint; πε ex prae- 
cipitata tumultuaria electione argumentum poenitentiae subnascatur. 
Acclamabaut omnes: Pulchrum Pascka la2eu dies fesſstivus οἱ laetus 
hice est] orbi terrarum. Bonum ordinem εἰ protperitatem Urbi [ὁ 
Deus largirep! Multos annos 4Augusetae. Amoue furem illum proue- 
fſectum Urbi. MHulti οἶπε anni Imperatricis! Domine, vitam ipsi ο 
Hlomanc, omnia recta et pulckro erunt, te regnante, εἰ peregrinum 
πλιὰ quget numerum Romani generis. Impertum tuum est. Ariadnæ 
Augusta, ἐμ vindas. Resp. Gratias agimus Deo, quod omnia, quae 
uobis et conſerunt εἰ arrident, etiam nobis, vel ante vestras δ Ρ.- 
plicationes, in mentem υδπίαπε, εἰ firmiter decernantur perficien- 
da. Nam εἰ, antequam μα ascenderemus, bene gnari, veſstraé maie- 
æatati opus, escas viro prudente, qui, μὲ vobis bene sit, prouideret 
ργαφυεγιῤμιας εἰ ρΓασσωγγίπιμ ὑυσεῖγας preceν, δὲ ἀξογδυΐπεμε, φμοῖ 
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voc καὶ τῆς ὑμετέρας εὐζωΐας προνοοῦντος, φϑάσαντες καὶ 
“προλαβόντες τὰς ὑμετέρας αἰτήσεις, τὸν ἐνδοξότατον ἸἸουλια- αὶ 
ψὸν εἰς τὴν ὕπαρχον ἀρχὴν, τοῦ δεσπότου Θεοῦ ἐπινεύσαν- 
τος, προβαλλόμεϑα." ὑπὸ πάντων ἐχράγη" ,,ιταύτη καλὴ ἀρ- 
δχὴ. πολλὰ τὼ ἔτη τῆς αὐγούστας, πολλὰ τὰ ἔτη τῶν ἀρχόν- 
των." ἀπόχρισις" ,,τῆς οὖν ὑμετέρας ἐστὲν καϑοσιώσεως, ὧσ- 
περ ἀεὶ ἐφυλάξατε, οὕτω καὶ νῦν φυλάξαι τὴν εὐταξίαν. 
τῆς γὰρ ὑμετέρας εὐζωΐας καὶ πάντων τῶν συμφερόντων ὕ- 
μῖν πρῶτον μὲν ὃ δεσπύτης Θεὸς, ἔπειτα δὲ καὶ ἡμεῖς ἑκα- 
τονῶς προεγνοήσαμεν, καὶ εὐθέως βουλευόμενοι μετὰ τῶν ἐνδό- 
ξω» ἀρχόντων καὶ τῆς ἱερᾶς συγκλήτου, συντρεχούσης καὶ τῆς 
τῶν γενναιοτάτων ἐξερκίων συναινέσεως, προβαλούμεϑα ἀν- Ὁ 
ὅρα εἰς τὴν βασιλείαν καὶ ὀρθόδοξον καὶ ἀγνόν. ἀπέστω δὲ 
φϑόνος τῆς καλλίστης ταύτης συμβουλίας καὶ πολιτείας." 
τδταύτης οὖν τῆς προσφωγήσεως παρ’ αὐτῆς γενομένης, κατῆλ- 
ϑὲν ἢ αὐγούστα καὶ οἱ ἄρχοντες ὀψικεύοντες αὐτήν. καὶὲ ἣ 
μὲν αὐγούστα εἰσῆλθεν εἰς τὸν αὐγουσταῖον. οἱ δὲ ἄρχοντες, 
τεϑέντων σκαμνίων πρὸ τοῦ δέλφαχος, ἐκάϑισαν, καὶ ἤρξαντο Με. 165. 4 
βουλεύεσϑαι περὲ τοῦ ὀφείλοντος γενέσϑαι, καὶ πολλὴ φιλο- 
ονειχεία μεταξὺ αὐτῶν ἐχινήϑη. ὃ δὲ πραιπόσιτος Οὐρβέκιος 
εὐφυέστερον ἐδήλωσεν αὐτοῖς, ὅτε «καλῶς ποιεῖτε τῇ αὐγού- 
στῃ παρέχοντες τὴν αὐϑεντείαν, ἵνα αὐτὴ ἐπιλέξηται, ὃν ἀνὰ. 1,..λ45 


nunc facimus, ἐπ nomine Dei eiusque benigno «εὖ favore illustris- 
zimum Iulianum αὐ praefecturam Urbis promovere. Acclamabant 
omnes: HicelIulianus] est egregius magistratus. Multi εἰπε anni 
Augustae, multi εἶπε anni magiſstratuum Resp.: Vestrae maiesta- 
tis igitur nunc δεῖ, modestiam, tranquillitatem et bonum ordinem, 
ξεξ temper alias lservastis, ita nunc etiam servare. Commodi enim 
vestri, εἰ μὲ bonis omnibus afflueretis, primus quidem Deus, deinde 
vero etiam nos curam sufficientem hkabuimus; statimque detiberatu- 
ri cum illustribus proceribus δὲ δασγο senatu, concurrente quoque 
Ffortissimorum exercituum suffragio, eligemus Imperatorem οὐ λοάο- 
æum δἰ a vitiis purum. Absſsit autem invidia, neque interturbet per- 
vertatue pulcherrimae huius deliberationis et imperii nostri instituta. 
Post hanc Augnstae allocutionem finitam descendebat ipsa, εἴ pro- 
ceres eam sequebantur; ipsaque in, augustaceum ingressa, conside- 
bant proceres in 3eamnis ante delphacem positis, et ordiebantur de- 
li berationem de candidato imperii. Verum diu rixabantur inter 86, 
neque in consensum venire aut decernere quidquam poterant. Ur- 
bicius ergo praepositus oportunum hoc auppeditabat consilium: Bene 
ſacietis, aiebat, Augustaue permittentes auctoritatem optandi, quem 
ἥρεα voluerit. Rogabat igitur senatus episcopum [56 patriarcham], 
ut ingressus ad Auguetam, arbitrium electionis atque denominatĩonis 


ψν 
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βουληϑείη. ἤτησεν οὖν ἣ σύγχλητος τὸν ἐπίσχοπον εἰσελϑεῖν 
καὶ παρακαλέσαι αὐτὴν, ἕνα οὐτὴ, ὅν βούλεται, ἐπιλέξηται" 
αὕτη οὖν ἐπελέξατο ᾿Αἰναστάσιον τὸν σιλοντιάριον, καὶ μα- 
ϑόντες οἱ ἄρχοντες πάντες ᾿Πἠράσϑησαν, καὶ παραχρῆμα ἐ- 
πέμφϑησαν εἰς τὸν οἶκον ᾿Αναστασίου παρὰ τοῦ μαγίστρουβ 
κόμητες προτηκτόρων καὶ δομεστίκων, καὶ ἤγαγον αὐτὸν εἰς 
τὸ παλάτιον, καὶ ἐν τῷ κονσιστωρίῳ ἐφυλάττετο, καὲὶ οὕτως 
ἐγένετο ἢ κηδεία Ζήνωνος τοῦ τῆς ϑείας λήξεως. ὃν αὐτῇ 
οὖν τῇ ἡμέρᾳ οἱ βεστοσακράνοι καὶ οἱ ζωγράφοι καὲ οὗ μο- 
Βγητάριοι τὰ συνήϑη ἔπραξαν, καϑὰ εἴρηται, καὶ ὀψὲ ἐδόϑητο 
τὰ μανᾶάτα σιλέντιον καὶ χομέντον, καὶ τῇ δξῆς προῆλϑον 
πάντες ἀπὸ λευχῶν χλανιδίων, καὶ ἐδέχϑησαν ἐν τῷ κονσι- 
στωρίῳ, καὶ ἐκεῖ προσηγορεύϑησαν, οὐ μὴν ἐν τῷ ἄρματι- 
προῆλθεν δὲ καὶ ὃ ἀρχιεπίσχοπος κατὰ τὸ σύνηϑες εἰσελϑὼν 
διὰ τῆς βαλνιαρίας, καὶ μετὰ τὸ δεχϑῆναι πάντας κατὰ τὸτϑ 
ὅϑος, ἀνῆλθεν ᾿Αναστάσιος ἐν τῷ πορτίκῳ τῷ πρὸ τοῦ μεγά« 
λου τρικλέγου, καὶ ξστη ἐν τῷ μέσῳ τοῦ πορτίκου, καὶ εἰσῆλ- 
ϑὸν πάντες οἱ ἄρχοντες καὶ οἱ συγχλητικοὲ πρὸς αὐτὸν, καὲ 
ἀπήτησαν αὐτὸν ὅρκον δοῦναι πᾶσιν, ὡς οὐδενὶ, πρὸς ὃν 
σέσχεν πρᾶγμα, φυλάττει λύπην, καὶ ὅτι μετὰ ὀρϑοῦ συνει- 30 
δότος τῇ πολιτείᾳ χρήσεται. καὶ ὑποτελεσϑέντος τοῦ ὄρχου 
τούτου, ἀνῆλθεν εἰς τὸ ἱππικὸν, καὶ εἰσελϑὼν ἐν τῷ τρικλᾷ. 


9. ΣΧΟΑ͂. ἱεροαμφιάσται. ιτι. XOA. σιωπὴ καὶ συγέλευσες. 


ipsi offerret. Augusta, eo facto, eligebat Anastasium silentiarium. 
—* intelligentes procerea omnes approbabant; protinusque mitte- 
bantur in aedes Anastasii ἃ magisſtro comites protectorum et dome- 
aticorum: hi eum δά palatium deducebant, et in consistorio tantis- 
per deponebant, donec solenne ritu inauguraretur. Interea ſiebant 
exsequiae Zenonis divinae sortis. Eo itaque die faciebant vestosa- 
eraniĩ et pictores atque monetarii consueta, de quibus alibi diximus, 
officia ſcirca decorandum principis funus] vesperaeque edebantur 
mandata pro crastino silentio οἱ conventu. Altero autem die pro- 
cedebant omnes in candidis tunicis, οἱ excipiebantur εἰ alloquio 
cohonestabantur ἃ novo Imper. in consistorio, non autem in armate. 
Procedebat quoque ſseu veniebat in aenatum] archiepiscopus, ingre- 
diens, ut mos est, per balneariam. Omnibus congregatis et exce- 
ptis pro more consaueto, ascendebat Anastasius in porticum magno 
triclinio praetentam, mediaque in illa consistebat. Ingredientes 
illuc proceres omnes εἰ senatorius ordo sacramentum ab eo postu- 
labant, quo promitteret, se erga neminem, quicum hactenus simul- 
tatem aluerit, conservaturum aut exerciturum malevolentiam; item 
86 rocta cum conscientia imperium adminisſtraturum esse. Dicto illo 
iureiurando, ascendebat Anasſtasius in hippicum seu cirçum, οἱ in- 
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γνῷ, ἔνϑα καϑ' ἱππικὸν ἔϑος ἐστὲν προσκυνεῖν τοὺς συγκλητι- 
κοὺς, ἐφόρεσεν στιχάριν διβητήσιν αϑρόκλαβον καὶ ζωνάρεν 
καὶ τουβία καὶ καμπάγια βασιλικὰ, καὶ εἰσῆλθεν εἷς τὸ κά- 
ϑισμα γυμνός" τὰ δὲ στρατεύματα κάτω ἵσταντο ἂν τῷ 
δστάματι, καὶ τὰς ἄστας καὶ τὰ σίγνα ἐπὲ τοῦ ἐδάφους εἶχον 
κεχλεμένα. ὃ δὲ δῆμος ἵστατο ἐν τοῖς βάϑροις καὶ εὐφήμει. 
ἐσηχώθη οὖν ὁπάνω τοῦ σκουταρίου ἱστάμενος, καὶ ἀνελϑὼν Με.165.} 
τῶν λαγχιαρίων χκαμπιδούχτωρ τὸ ἴδιον μαγιάκιν ἐπέθηκεν Ὁ 
εἰς τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ. καὶ εὐθέως τὰ σίγνα ὀρϑώϑη, καὶ 
τοεὐφημήϑη παρὰ τῶν στρατιωτῶν καὶ τῶν δημοτῶν. καὶ με- 
τὼ τοῦτο κατῆλθεν ἐκ τοῦ σκουταρίου, καὶ εἰσῆλϑεν πάλιν ἐν 
τῷ τρικχλίγῳ, ἔνϑα ἐφόρεσεν τὰ βασιλικὰ καὶ ἐκεῖ ὃ ἐπίσχο- 
πος ἐποίησεν εὐχὴν, καὶ τὸ, Κύριε, ἐλέησον" ἐλέχϑη, καὶ 
περιέϑηκεν αὐτῷ τὴν χλαμύδα τὴν βασιλικὴν, καὲ τὸν στέ- 
τὄφανον τὸν διάλιϑον, καὶ ὑποστρέψας αὖϑις ἀνῆλθεν ἐν τῷ 
καϑίσματε, καὶ ἠσπάσατο τὸν δῆμον, καὶ ἔχραξαν παντεςῈἙὰ.1,.λ46 
»ΑΌΟΟΘΤΕ, σεβαστέ." καὶ προσεφώνησε τοῖς στρατιώταις καὲ 
τῷ δήμῳ. ἐπεδύϑη γὰρ αὐτῷ λιβελλάριν, καὶ αὐτὸς ἐπιδέ- 
δωχεν τῷ λιβελλησίῳ, καὶ ἐχεῖνος ἑστὼς ἐν τῷ τριβουναλίῳ 
Δοπροσεφώνγησεν αὐτοῖς, καὶ ὑπέσχετο διδόναι αὐγουστιάτικα ἀνὰ 
γομισμάτων εἰ καὲὶ λέεραν ἀργύρου. ἔχει δὲ καὶ ἡ προσφώ- 
γησις οὕτως. αὐτοκράτωρ Καΐσαρ αὐγουστος" ,,ὐῆλόν ἐστιν 


τ. χατ᾽ ἱππιχὸν cod. 


δτεδδυ in illud triclinium, in quo senatores, quando certamen - 
16 peragitur, Imperatorem adorare solent, induebat sticharium 
ibetesium auroclavum εἰ 200arium οἱ tubia seu braccas vel tibialia 
et campagia imperialia, οἵ ingrediebatur in cathisma nudus ſ capite 
eorona nondum decorato]. Iuterea stabant milites infra in stamate; 
hastae signaque inclinata humi iacebant. Populus in bathris vel 
gradibus stans, bona verba acclamabat. Dein sublevabatur Anasta- 
sius ἴῃ scuto stans, οἱ ascendens eodem campiductor lanceariorum 
imponebat eius capiti torquem suum sibi absſtractum. Quo facto 
protinus erigebantur iacentia signa, οἴ fausta vota tam milites, quam 
populares acclamabant. Descendebat tum e scuto, εἴ — 
rursus in tricßnium, ubi basilica seu insignia imperii induebat, ab 
episcopo preces fiebant, Ryrie eleßson recitabatur, idem patriareha 
ipsi chlamydem imperialem et coronam gemmatam circumpouebat., 
In hoc ornatu repetebat Anastasius rursus cathisma, εἰ ſsalutabat po- 
pulum. Exclamabant tum omnes: Auguste, ipse vero alloquebatur 
milites εἴ populum ore libellensis. Nempe libellus, in quo perseri- 
pta erat alloquii formula, ipsi ab aliquo tradebatur, quem ipse vi- 
ciasim libellensi tradebat, hie denique e tribunali recitabat, promittens 
danda ipsis augustiatica δεὰ munera ἃ novis augustis populo οἱ mi- 
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τὸ ἀνθρώπινον κράτος τῆς ἀνωτάτω δόξης τῷ νεύματι ὦπαρ- 
τίζειν." παρὰ πάντων ἐβοήϑη" ,,ἄὥφϑονα τῇ οἰκουμένῃ" ὡς 
Βέζησας, οὕτως βασίλευσον» ἁγνοὺς ἄρχοντας τῇ οἰκουμένῃ" 
καὶ ἄλλα τοιαῦτα, αὐτοχράτωρ Καῖσαρ αὔγουστοςς ,, ἐπειδὴ 
τοίγυν ἐμὲ, εἰ καὶ ἄκοντα καὶ ἀναβαλλόμενον, ἣ γαλινωτάτηδ 
αὐγούστα ᾿Αριάδνη τῇ διακρίσει τῶν ὑπερφυεστάτων πρω- 
τευόντων καὶ τῆς ἐνδοξοτάτης συγκλήτου ἡ ἐκλογὴ καὶ τῶν» 
ϑυνατῶν στρατοπέδων, τοῦ τὸ χαϑοσιωμέγου λαοῦ ἣ συναΐγε- 
σις πρὸς τὸ ὠναδέξασϑαει τῆς βασιλείας τῶν “Ῥωμαίων τὴν 
φροντίδα, προηγουμένως τῆς ἐπιεικείας τῆς ϑείας τριάδος,ιο 
προεχώρησεν." ὑπὸ πάντων ἐχράγη" ,,Κύριε, ἐλέησον" υἱὰ 
Θεοῦ, σὺ αὐτὸν ἐλέησον. ᾿Αναστάσιξ αὔγουστε, τοὐμβηκας " 
Οεὐσεβὴ βασιλέα ὃ Θεὸς φυλάξει" ὃ Θεῦς σε ἔδωχεν, ὃ Θε- 
ὁς σε φυλάξει" καὶ ἀλλα τοιαῦτα. αὐτοχράτωρ Καῖσαρ αὖ- 
γουστος" οοὗπόσον μοι βάρος ὑπὲρ τῆς κοινῆς πάντων σωτη-τῇ 
ρίας ἐπετέϑη, οὐχ ἀγνοῶ." παρὰ πάντων ἐβοήϑη" ,.,ΔἌξεδ 
Μειθδ. ατῆς βασιλείας, ἄξιε τῆς τριάδος, ἄξιε τῆς πόλεως. τοὺς δη-. 
λάτορας ἔξω βάλε᾽ καὶ ἄλλα τοιαῦτα; αὐτοχράτωρ Καῖσαρ 
αὐγουστος ,,ἀλλὰ τὸν Θεὸν τὸν παντοχράτορα δυσωπῶ, ὅ- 
πῶς, οἷόν μὲ ἐν ταύτῃ τῇ κοινῇ ἐκλογῇ γενέσϑαι ἠλπίσατε,λο 
τοιοῦτον τῇ τῶν πραγμάτων ἐργασίᾳ κατανοήαητε." παρὰ 
πάντων ἐχράγη" ο,κδἰς ὃν πιστεύεις, αὐτὸς σα σώσει. ὡς ἔζησας, 


litibus dari solita; et quidem viritim nummos aureos quinos et Ll'- 
tras aingulares argenti. Habet autem alloquium sic. Imperator Cae- 
aar Außustus: Notum est humanam poteſstatem ἃ nutu supremas 
gloriae dependere. Exclamabant omnes: Abunde bonorum orbi ter- 
rarum ſnunc contingit, te δὰ imperium evecto]. Ut hactenus vixisti, 
ἕξα porro impera. Puros magistratus orbi terrarum [Ilagitamus], 
οἱ alia talia. Impérator Caesar Augustus: Quum itaque me, quam- 
vis invitum εἰ cesaitantem, Serenittima Auguſsta Ariadne iudi- 
οἷο “μο, illuſtrisimorum procerum δὲ gloriosissimi ienatus electio, 
potentiumque exercituum ut et acrosancti populi contensus, eo ad- 
egerit, μὲ, smequens ductum elementiae divinae trinitatis, curam 
imperii homanorum ἐπὶ me usciperem. Ad haec exclamabant omnes: 
Eyrie elecion. Fili Dei, miserere eius. Anastasie Auguste, tu vin- 
cas. Pium Imperatorem Deus conservet. Deus te dedit. Deus ἐα 
conservet, εἰ alia talia. Imperator Caesar Augustus: Intelligo, quan- 
tum onus mihi cum cura communis omnium salutis impotitum fue- 
rit. Acclamabant omnes: Digne imperio, digne trinitatis favore 
atque calculo, digne urbe. “γος delatores, εἰ similia plura. Im- 
perator Caesar Augustus: Verum supplicor omnipotenti Deo, velit 
ſticere, ut qualem me ſore aperastis eligentes unanimi consensu, 
folem 6426 ἰρίο ex operum meorum documento deprekendatis. Ac- 
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οὕτω βασίλευσον. εὐσεβῶς ἔζησας, εὐσεβῶς βασίλευσον. Aqu- Ὁ 
ἀδγη, σὺ νικᾷς" πολλὰ τὰ ἔτη τῆς αὐγούστης. τὸ ἐξέρκιτόν συ 
ἔγειρον, τὰς στρατείας συ ἔγειρον, τοὺς δούλους σου ἐλέησον. ὡς 
ἹΜαρκιανὸς, οὕτως βασίλευσον καὶ ἄλλα τοιαῦτα πολλά. αὖ- 
δεοκράτωρ Καῖσαρ αὐγουστος" , ὑπὲρ τῆς ἑορτῆς τῆς εὐτυχοῦς 
ἡμῶν βασιλείας ἀνὰ εἰ νομισμάτων καὶ λέραν ἀργύρου ὕ- 
μῖν καταβούχολον δώσω." παρὰ πάντων ἐβοήϑη" ἡχριστι» 
ανὸν βασιλέα ὃ Θεὸς διαφυλάξει. αὗται κοιναὶ εὐχαὶ" 
αὗται αἱ εὐχαὶ τῆς οἰκουμένης" τὸν εὐσεβῆ, Κύριε, φύλα- 
Ἰοξον" ἅγιδ Κύριε, ἔγειρον τὸν κόσμον σου. νικᾷ ἡ τύχη τῶν 4 1,. 247 
Ῥωμαίων" ᾿Αἰγαστάσιε αὔγουσιε, σὺ νικᾷς" ““ριάδγνη αὐγού- 
στα, σὺ νικᾷς" ὃ Θεὸς ὑμᾶς δέδωκεν, ὅ Θεὸς ὑμῶς φυλά- 
ἕξει," αὐτοκράτωρ αὔγουστος» ,,ἙΞ, Θεὸς μεϑ’ ὑμῶν." καὲ 
μετὰ τὸ προσφωνηθῆναι αὐτοῖς κατῆλθεν δῃριγευόμενος, καὶὴὶ 
τδαπῆλϑεν εἰς τὴν ἐκκλησίαν, καὶ εἰσῆλθεν διὰ τοῦ νάρϑηχος, 
τὸν στέφανον πρότερον ἀποθέμενος ἐν τῷ μουτατωρίῳ, καὶ 
λαβὼν αὐτὸν ὃ πραιπόσιτος ἐπέδωκεν αὐτῷ, καὶ ἀπέϑετο αὐ- 
τὸν ἐν τῷ ϑυσιασχηρίῳ, καὶ προσήνεγχεν ὃ βασιλεὺς τὰ δώῶ- 
ρα, καὶ εἰσελθὼν εἰς τὸ μουτατώριον ἐφόρεσεν τὸν στέφανον,Β 
a2oxouæ ὑπέστρεψεν, καὶ εἰσελϑὼν ἐποίησεν τὴν προαγωγὴν τοῦ 
ὑπάρχου, καὶ ἔδωκεν μίσσας, καὶ ἔϑρεψον τοὺς ἄρχοντας. 


elamabant omnes: Ille, eui confidis, te εαἰναδίε; μὲ vixisti, ita im 
pera; pie uiæxisti, pie impera. Ariadne, tu vincas; mutti οἐπὲ anni 
Augustae. Erige tu ſanasſtasie] exercitum Miterere cervorum tuo- 
rum; μὲ HMarcianus, ita ἔμ quoque impera, εἰ alia talia multa. 
Imperator Caesar Augustus: Pro festo die, felicis nostri imperii na- 
ἑαίε, dabo vobis in buccam laæeu viritim] quinos nummos et singu- 
δα. litras argenti. Acclamabant omnes: Ckriatianum Imperatorem 
eonaervet ει... σέο runt communia omnium vota. Haec sunt vo- 
ἕα orbis terrarum. Pium Dominum, Domine, conserva. Sancte Do- 
mine, relewua mundum tuum. Vincat fortuua Homanorum. Aria- 
die Augusta, tu vincas. Deus νος dedit, Deus vos conteruet. Im- 
perator Caesar Augusſtus: Deus vobiscum. Finito μος alloquio, de- 
scendebat εἰ procedebat in conductu δὰ ecclesiam, ingressusque per 
narthecem deponebat coronam in mutatorio, praeposito eam arripi- 
ente; deinde rursus ab δος sibi redditam deponebat in thysiasterio 
δαιι sacrificatorio, offerebat dona, redibat δὰ mutatorium, induebat 
ibi coronam, revertebatur in palatium, faciebat ibi promotionem 
praefecti Urbi ſpaulo ante ἃν Ariande denominati], dabat missas, et 
Vundem conrivio, quos rolebat, proceres adhibebat. 
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ΚΕΦ. “γ. 
᾿Αγαγόρευσις βασιλέως ἸἸουστίγου τοῦ τῆς ϑείας λήξεως. 


Ἐν τῇ ἀναγορεύσει Ἰουστένου τοῦ τῆς εὐσεβοῦς ϑείας 
λήξεως ἀταξία τις ἐγένετο, οἷα μηδὲ αὐγούστης οὔσης μηδὲ 
βασιλέως τοῦ χειροτονοῦντος, ἀλλὰ ἀπρονοήτων σχεδὸν ὄντωνβ 
τῶν πραγμάτων. ἀποθανόντος γὰρ “Αἰναστασίου τοῦ τῆς ϑεί. 

αας λήξεως ἐν τῇ νυχτὶ, ἐδηλώϑη παρὰ τῶν σιλεντιαρίων τῷ 
μαγίστρῳ καὶ τῷ κόμητι τῶν δεκουβιτόρων ἀπαντῆσαι εἰς 
Mæ. I66. τὸ παλάτιον. παρεγένετο οὖν Κέλερ μάγιστρος, καὶ Ἰουσεῖ- 
γος ὃ τῆς ϑείας λήξεως, κόμης ὧν ἐξκουβιτόρων τηνικαῦτα.το 
καὶ παραχρῆμα ὃ μάγιστρος ἐδήλωσεν εἰς τὰς σχολὰς, ἕνα 
καὶ οἱ κανδιδάτοι καὶ οἱ ἄλλοι σχολάριοι ἀπαντήσωσιν. ἔ- 
δήλωσεν δὲ χαὶ ὃ τῆς ϑείας λήξεως Ἰουστῖνος τοῖς στρατιώ- 
ταις καὲ τριβούνοις καὶ βικαρίοις ἀπαντῆσαι καὶ τοὺς πρώ- 
τους τῶν ἐξχουβιτόρων, καὶ εἶπεν αὐτοῖς, ὅτε, ὃ δεσπότηςτϑ 
ἡμῶν, ὡς ἄνϑρωπος, ἐτελεύτησεν" δεῖ οὖν ἡμᾶς πάντας κοινῇ 
Ὁ βουλεύσασθαι, καὶ τὸν τῷ Θεῷ ἀρέσχοντῳ καὶ τῇ πολιτείᾳ 
συμφέροντα ἐπιλέξασϑαι." τὸν αὐτὸν τρόπον διελέχϑη καὲ 
ὅ μάγιστρος τοῖς κανδιϑάτοις καὶ τοῖς πρώτοις τῶν σχολαρί- 
ὧν. ὄρϑρου οὖν προῆλϑον οἱ ἄρχοντες, τινὲς μὲν μύϊνα φο-λο 
ροῦντες, τινὲς δὲ καὶ διάφορα. συνήχϑη δὲ καὶ ὁ δῆμος ἂν 


7. Sie οοπΐ. R., τῶ σειλεντεχρέω οοἁ. εἰ ed. 


CAP. 93. 
Inauguratio Imp. Iustini Iprimij divinae rortis. 


In electione Iustini piae εἰ divinae sortis contingebat aliquid 
turbarum, utpote quum neque Augusta adesset, ποις Imperator 
aliquem sibi seu collegam seu successorem denominasset; sed in τὸ" 
uiversum rebus provisum nihil esset. Res ita contigit. Anastasio 
per noctem vivis exemto, aigniſicabatur ea de τὸ ἃ silentiario δὰ 
magisſtrum δὲ comitem excubitorum, quo in palatium convenirent. 
Adveniebant protinus Celer quidem, tum magiater, Iustinus autem, 
divinae sortis princeps, tum comes excubitorum; et magister quidem 
in scholas edebat mandata, quibus candidatos ceterosque scholarios 
arcessebat, Iustinus autem militibus ſgregariis] οἱ εἰ ρα vicariis- 
que et excubitorum primiceriis conventum imperabat, εἴ ad congre- 
gatos ita perorabat: Dominus nosſter, ut homo, et quatenus homo 
fſiuit, aeu corpore tenus, mortuus eat. Oportet igitur πος ouneæa 
communiau consilia eo conferre, πὲ principem, qui Deo simud ac- 
ceptus amicusque, δὲ imperio commodus utiliqque sit, eligamus. Eo- 
dem modo magister quoque δὰ candidatos εἴ scholariorum prĩmice- 
rios diaterobat. Mane —8 coibant proceres, partim myina [666 
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τῇ ἱπποδρομίᾳ, καὶ εὐφήμουν τὴν σύγχλητον κχράζοντες" 
»πολλὰ τὰ ἔτη τῆς συγκλήτου. σύγκλητοε “Ρωμαίων, σὺ νυ- 
κᾷς. τὸν ἐχ Θεοῦ βασιλέα τῷ ἐξερκίτῳ. τὸν ἐκ Θεοῦ βασι- 
λέα τῇ οἰχουμένῃ " καὶ πολλὰ τοιαῦτα. καὶ τεϑέντων σχα-Ἑὰ. L. 208 
δμνέων ἐν τῷ πορτίκῳ τῷ πρὸ τοῦ μεγάλου τρικλένου, ἐκάϑι- 
σαν πάντες οἱ ἄρχοντες καὶ ὃ ἀρχιδπίσχοπος, καὶ ἤρξαντο 
πρὸς ἀλλήλους φιλονεικεῖν περὲ τῆς προβολῆς τοῦ βασιλέως" 
ἄλλος γὰρ ἄλλῳ ἐσπούδαζεν. ὡς δὲ χρόνος διεερέβετο, λέγει 
αὐτοῖς Κέλερ ὃ μάγιστρος, ὅτε ,,γἂν ὅσῳ ἔξεστιν ἡμῖν, βουλευ- 

ἐφσόμεϑα καὶ πράξομεν. ἐὰν γὰρ ταχέως ὀνομάσωμεν τὸν ὁ- 
φείλοντα γενέσθαι, πάντες ἡμῖν ἀκολουϑήσωσιν καὶ ἡσυχά- 
ζουσιν. ἐπεὶ μετ᾽ ὀλίγον οὐ γινόμεϑα κύριοι τῆς βουλῆς, 
ἀλλ᾽ ἡμεῖς ἑτέροις ἔχομεν ἀκολουθεῖν." ὡς δὲ καὶ μετὰ ταῦ- 
τα ἥ φιλονεικία ἐπέμενον, οἱ ἐξκουβίτορες ἄνω ἂν τῷ ἱππιχᾷβ 

τϑάναγορεύουσιν βασιλέα Ἰωάννην τινὰ τριβοῦνον, οἰκειούμενον 
τῷ τῆς ϑείας λήξεως Ἰουστίῳ, ὃς μετὰ ταῦτα ἐπίσκοπος Ἥ- 
ρακλείας ἐγόνετο, καὶ ἀνήγαγον αὐτὸν εἰς τὸ σκουτάριον. ἀ- 
“ηρέσϑησαν δὲ οἱ Βένετοι, καὶ ἐλίϑασαν, καί τινες καὶ ὅτο- 
ξεύϑησαν ὑπὸ τῶν ἐξκουβιξτόρων. πάλιν δὲ σχολάριοι δρμή-Με. 1θ)418 

ϑδοσαντες κατέσχον πατρίκιον, ὄντα στρατηλάτην, καὶ ἀνήγαγον 
εἰς τὸν μέσον ἀκκούβιτον, καὶ ἔστησαν, ὀφείλοντες αὐτὸν 

1η. ἀπηρέστησαν aut ἀπηρεστήϑησαγ conl. R. 


vestes cum intextis murium parvis ſiguris, aut eolorem murium οἷ- 
neritium imiĩtantes], partim diaphora ſsen lumine colorum vario 
fulgentes] induti. Congregabatur quoque populus in εἶτοο, et ce- 
lebrabani senatum lanudibus, clamantes: Multi εἰπὲ anni senatus. 
Senatus Romanorum, ἐμ vincas. Αἱ Deo datum Imperatorem exerci- 
aui IflagitamusJ. “4 Deo datum Imperatorem orbi terrarum, εἴ plura 
talia. Positis interim scamnis ἴῃ portieu magno trielinio praetenta, 
eonsidebant proceres omnes et archiepiscopus, et incipiebant inter 
aese de creando futuroque Imperatore aeriter contendere, alio alii 
atudente. Tempore autem inutiliter labente, adhortabatur Celer ma- 
gister δου ita: Agite, aiebat, amici, decernamus tandem aliquan- 
do et perficiamus decreta, donec licet. δὲ abeque mora nos 6 sen- 
ἑεπεία ποεῖγα nuncupauerimus futurum Imperatorem, sequentur o- 
mneæes — nostras, et tranquillos 2e continebunt. Quod 2i vero 
tantillum adhue ceſsemus, non erit amplius penes nos deliberandi 
δὲ decernendi arbitrium, sed coucti erimus aliis obiecundare. Quum 
vero nihilominus iurgium οἱ contentio pertinerent, nuncupabant ex- 
cubitores supra in circo Imperatorem aliquem Ioannem tribunum, 
illum, qui tum temporis familiaris Divo Iustino erat, et deincepa 
δὰ episcopatum Heracleae pervenit. Hunc attollebaut ἴῃ scutum. 
Verum Veneti, eam electionem non approbantes, dissipabant aparasis 
δαχ λό illam factionem; iprorum autem ricisasim aliquot peribant ta- 








4.8  ΟΟΝΒΤΑΝΤΙΝῚ ΡΟἈΡΗΥΒΆΟΘΈΝΙΤΙ. 
στέψαι" ἀπηρέσθησαν δὲ οἱ ἐξκουβίτορες, καὶ ἐπελθόντες 


κατέσπασαν αὐτὸν, καὶ ἔμελλον μὲν καὶ ἀγαιρεῖν, εὑρεϑεὲς 
δὲ ὁ εὐσεβέστατος δεσπότης Ἰουστιψιανὸς, τηνικαῦτα κανδυ- 
δάτος ὧν, ἐῤῥύσατο αὐτὸν, καὶ παρεσκεύασεν αὐτὸν πεμ-- 
φϑῆναι εἰς τὸ ἐξκούβιτον καὶ φυλαχϑῆναι. ἡνάγκαζον δὲδ 
πάντες οἱ ἐξχουβίτορες αὐτὸν Ἰουστενιανὸν τὸν εὐσεβῆ ye- 
ψέσϑαι βασιλέα. ὃ δὲ παρῃτήσατο. καϑ᾽ ἕχαστον δὲ τῶν 
ὀνομαζομένων ὄχρουον εἰς τὰς ϑύρας τὰς ἐλεφαντίγους, ζη- 
τοῦντες παρὰ τῶν κουβικουλαρίων τὸ σχῆμα τοῦ βασιλέως" 
οἑὗ δὲ ἀχούοντες τὰ ὀνόματα τῶν προβαλλομένων οὐκ ἐπέδο-το 
Ὁσαν. τελευταῖον οὖν οἱ συγκλητικοὶ πάντες αἱροῦνται τὸν τῆς 
ϑείας λήξεως Ἰουστῖνον, καὶ τρόπον τινὰ ἠνάγκασαν αὐτὸν 
ἐλθεῖν ἐπὲ τὰ σχῆμα. σχολάριοι δέ τιγες ἀπαρεσϑέντες ἐ- 
πῆλῚθον αὐτῷ, ὥστε καὶ ἕνα δοῦναι αὐτῷ γρόνϑον καὶ σχέ- 
σαι τὸ χεῖλος αὐτοῦ. πλὴν ἐχράτησεν ἡ γνώμη πάντων, καὶκ 5 
συγκλητικῶν καὲ στρατιωτῶν καὶ δημοτῶν, καὶ ἀνηνέχϑη εἰς 
τὸ ἱππικὸν, καὶ συνήνεσαν ἐπ’ αὐτῷ καὶ Βένετοι καὶ Πράσι- 
vor, καὶ οὗ κουβικουλάριοι εὐϑέως τὸ σχῆμα ἔπεμψαν. εἰσ- 
ἤλθεν οὖν εἰς τὸ κάϑισμα, συνόντος αὐτῷ τοῦ ἀρχιεπισχό- 


glttis excubitorum confixi. Ex altera parte ruentes scholarii, τὰς 
ptabant aliquem, quem ipsi tenebant, patricium, stratelatae munere 
fungeutem, mediumque super accubitum [86 mensam magni trielinii] 
collocatum in 60 éêrant ut coronarent. At excubitores irati celeri- 
ter advolabant, hominemque [6 accubitu] detractum iam trucidare 
parabant. Sed forte tum praexens piissimus Dominus noster lustini- 
anus, JPetri Magistri verba sunt] tunc candidatus, liberabat eum a 
nece eſficiebatque, ut δά excubitum ſseu stationem οἱ diaetam excu- 
Pbitorum] in custodiam mitteretur. Ad haee afferebant excubitores 
δὰ unum omnes Iustiniano ἱρδὶ vim, quam poterant, omnem, οἱ 
pateretur Imperator nuncupari. At ille vero deprecabatur. Itaque 
aliis atque aliis in censum venientibus Imperii candidatis, pulsabant 
partes, quoties aliquem Imperatorem nuncuparent, portam eburneam, 
fagitantes scilicet ἃ cubiculariis schema seu ornatum imperialem. 
Hi vero negabant, edita eorum audientes nomina, pro quibus partes 
identidem sacram vestem flagitabant; donee tandem aliquando sena- 
tus omnis Divum Iustinum eligeret, eumque quodammodo δὰ acce- 
ptandum achema adigeret. Quamvis autem οἱ huie negotium faces- 
aerent atque obstreperent secholarii quidam tanta cum importunitateo 
εἰ impudentia, αἱ etiam unus eorum aliquis acutis compliciti pugni 
condylis ἐπ os eius ingeſtis labium ipsi finderet: obtinebat tamen 
omnium tam acnatorem, quam militum εἴ, popularium factionum sen- 
tentia; ascendebat Iustinus conductus in hippicum, ubi εἰ se aequie- 
scere publica voce teatabautur Veneti aeque atque Prasini; οἱ cubi- 
cularii mittebant protinua achema seu ornatum imperialem. Iutra- 
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που Ἰωάννου καὶ τῶν λοιπῶν ἀρχόντων τῶν εἰωϑύτων εἰσέρ- Ed. L χ49 
χεσϑαε εἰς τὸ κάϑισμα, καὶ οἱ ἄλλοι ἄρχοντες χάτω ἵσταν- 
το, καὶ ἐν τῷ σχουταρίῳ ἐφόρεσεν τὸν μανιάχιν ἐπιτεϑέντα 
᾿ αὐτῷ παρὰ Γωδίλα τοῦ καμπιδούκτορος τῶν λαγχιαρίων, καὶ 
Βυρϑώϑη παραχρῆμα τὰ σίγνα κείμενα ἐπ’ ἐδάφους κάτω, ἐπὲ 
τῶν τοιούτων ἀναγορδύσδων εἰϑισμένον. οὐχ εἰσῆλθεν δὲ εἰς 
τὸν τρίκλινον, καὶ ἤλλαξεν, ἀλλὰ ἐποίησαν χελώνην οἱ στρα- 
τιῶται, καὶ ἐκεῖ ἐνεδύσατο, καὶ τὸν στέφανον ἐπέϑηχεν αὐτῷ 
ὁ ἐπίσκοπος, καὶ ἐχράτησο λαγκέδιν καὶ σχουτάριν, καὶ ἀνῆλο 
1οϑεν, καὶ ἔκραξαν πάντες" ,»Ἰουστῖνεα αὐγουστε, σὺ νικᾷς." 
καὶ προσεφώγησεν τῷ δήμῳ, ἐπιδοϑέντος αὐτῷ τοῦ λιβελλα- 
ρίου, ἔνϑα καὶ ὑπέσχετο αὐτοῖς κατασχουτάριν πέντε νομί- Μ5.167. b 
σματα καὲ λίτραν ἀργύρου. τὸ δὲ λιβελλάρεον ἀνεγνώσθη πα- B 
ρὰ λιβελλησίων, ἐπειδὴ οὔτε κναίστωρ εὑρέϑη καὶ ὃ μάγι- 
τιὄσερος Κέλερ διὰ τὴν γενομένην ταραχὴν διὰ τοὺς πόδας αὖ- 
τοῦ οὐκ ἠδυνήϑη εὑρεϑῆναι, ἀλλὰ πρὸς τὴν ὥὦραν ἀπελείφϑη. 
ἔχει δὲ ἢ προσφώνησις οὕτως. αὐτοχράτωρ Καῖσαρ Ἰουστῖ- 
νὸς νικητὴς ἀεὲ σεβαστός" ,,ιτιῇ τοῦ παντοδυνάμου Θεοῦ 
κρέσει, τῇ τὸ ὑμετέρᾳ κοινῇ ἐκλογῇ πρὸς τὴν βασιλείαν χω- 
αορήσαντες, τὴν οὐράνιον πρόνοιαν ἐπικαλούμεϑα." παρὰ πάν- 
τῶν ἐβοήϑη" ἄφϑονα τῇ οἰκουμένῃ" ὡς ἔζησας, οὕτω βα- 


4. ΣΧΟΑ͂. τῶν λογχαρίων. 


bat ᾿ΐδαιιε Iustinus in eathisma, secum habens archiepiscopum Ioau- 
nem reliquosque proceres, quibus ingredi cathisma fas et mos est; 
reliqui autem proceres infra restitabant; dein reci piebat stans in, sæcu- 
to torquem ἃ Godila, campiduetore lanceariorum sibi impositum. 
Quo facto protinus erigebantur signa, quae hactenus humi iacuerant, 
emadmodum in talibus inaugurationibus heri solet. Non autem 
intrabat (quod alii façcere eonsueverunt), in triclinium mutandi vesti- 
tus gratia; sed milites testtudinem circa ipsum scutis suis facientes 
cingebant eum, εἰ δὰ} δος tegmine induebat Iustinus schema; dein 
imponebat ipsi episcopus Ivel patriarehaſ coronam; ipsi manu acci- 
piebat laueeam εἰ seutum, εἰ ascendebat [in cathisma hoc babituſ, 
εἰ tum clamabant omnes: JTustine Auguste, tu vincas. Tradebatur 
ipsi porro libellus, in *8 perseripta erat eius δὰ milites εἰ popu- 
Ium allocutio, et qua illorum singulis seutis [ἰὰ est viris scutatis] 
quĩnos aureos nummos et singulas litras argenti promittebat. Hane 
allocutionem e scripto recitabant libellenses, quandoquidem neque 
quaestor aderat, neque Celer magisſster ob articularem morhum, qui 
pedi bus eius interea supervenerat, adesse poterat, sed pro illo qui- 
dem temporis artieulo desiderabatur. Habet autem allocutio εἷς, 
Imperator Caesar lusſtinus vietor semper Auguſtus: Omnipotentis 
Det decreto delectuque εἰ vestra communi electione atque ἐμῇγακίο 


430 ΟΟΝΘΤΑΝΤΙΝΙῚ PORPHVROGENITI 


σίλευσον ἄφϑονα τῇ πολιτείᾳ" βασιλεῦ οὐράνιε, σῶσον τὸν 
(ἐπίγειον. Ἰουστῖνε αὔγουστε, σὺ νικᾷς" τοῦ νέου Κωνσταν- 
τίγου πολλὰ τὰ ἔτη. ἡμεῖς δοῦλοι τυῦ βασιλέως." αὐτοχρά- 
τῶρ Καῖσαρ αὔγουστος. ,,ϑὡὥς ἂν διὰ τὴν οἰχείαν φιλανϑρω- 
πίαν ἐνισχύσει ἡμᾶς, ἅπαντα τὰ ὑμῖν τὸ καὶ τῷ δημοσίῳ ἐ-Ξ 
ποφελῆ ὄντα τελέσαι." παρὰ πάντων ἐχράγη" ουἱὸ Θεοῦ, 
σὺ αὐτὸν ἐλέησον" σὺ αὐτὸν ἐπελέξω" σὺ αὐτὸν ἐλέησον" 
Ἰουστῖνε αὔγουστε, σὺ νικᾷς καὶ πολλὰ τοιαῦτα. ὃ αὐτοχρά- 
τῶρ Καῖσαρ αὔγουστος" ο,ἡμετέρα καὶ γὰρ φροντίς ὄστεν ἂν 
πάσῃ εὐοδώσεε ὑμᾶς ϑείᾳ προνοίς καϑιστᾷν, καὶ μετὰ πάσης το 

Ὠ εὐφροσύνης καὶ περιϑάλψεως καὶ ἀμεριμνίας ἕνα ἕκαστον ὕ- 
μῶν διαφυλάττειν." παρὰ πάντων ἐβοήϑη" ,,ἄξιδ τῆς βα- 
σιλείας, ἄξια τῆς τριάδος, ἄξιε τῆς πόλεως" πολλὰ τὰ ἔτη 
τοῦ βασιλέως. ἁγνοὺς ἄρχοντας τῇ οἰκουμένῃ" καὶ πολλὰ 
τοιαῦτα. ὃ αὐτοχράτωρ" ο,ι,ὑπὲρ τῆς ἑδορτῆς τῆς ἡμετέραςιϑ 
οὐτυχοῦς βασιλείας ἀνὰ δ᾽ νομισμάτων καὲ λίτραν ἀργύρου 
ὑμῖν καταχάσμα δωρήσομαι." παρὰ πάντων ἐχράγη" ,,,Χρε- 
στιανὸν βασιλέα ὃ Θεὸς φυλάξει" αὗται κοιναὲ εὐχαὲ τῆς 

Ἑὰ1,.450 οἰκουμένης" καὶ πολλὰ τοιαῦτα. ὃ αὐτοχράτωρ. ,,ΘἙ) Θεὸς 

μεϑ᾽ ὑμῶν." καὶ τὰ λοιπὰ ἀκολούϑως γέγονεν κατὰ τὸ σχῆ- το 
μα ᾿Αἰναστασίου τοῦ τῆς ϑείας ληξειος. 


capeentes imperium, invocamus coelestem providentiam. Acela- 
mabant omnes:- Abunde bonorum orbi terrarum. Ut vixisti, ita 
impera. Abunde bonorum civili moderamini. Hex coeletis, δενυα 
terretrem. Iustine Auguste, tu vincas. Iunioris Conatantini multi 
aint anni. Nos umus servi Imperatoris. Imperator Caesar Augu- 
atus: Ut gratia sua nobis vires indulgeat αὐ ea omnia, quae vuo- 
bis εξ communi rei conducent, perſictendum. Exclamabant omnes: 
Fili Dei, miserere eius, Tu eum elegisti, ergo miserere eius. Iu- 
ætine Auguſste, tu vincas, et plura talia. Imperator Caesar Augu- 
atus: Etenim curae nobis cordique erit, auxiliante divina provi- 
dentiæ, μὲ νος in omni prosperitate collocemus, εἰ μὲ unumquen- 
ue veatrum omni beneuolentia et sollicito teneroque amoris affectu 
—8 ἐπ tranquillitate eurarumque otio semper conteruemus. Ac- 
clamabant omnes: Digne regno, digne trinitate, digne ὕγδα. 
Aulti εἰπε Imperatoris anni. Puros moderatores orbi terrarum lfla- 
gitamus, δαὶ praesta], οἱ talia plura. Imperator: Pro festo natale 
felicis nostri imperii die donabimus vobis in buccam laeu in εἰ 
las buccos]l quinos nummos et aingulas litras argenti. Acclamabant 
omnes: Ckristianum Imperatorem Deus conservet. Haec tunt com- 
munia vota orbis terrarum, εἴ multa id genus alia. Imperator: 
Deus vobiscum. Cetera deinceps ſiebant eodem ritu, qui aupra in 
Anastasii inauguratione expotitus fuit. 
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“«Ἀγαγόρευσες ““έογτος τοῦ μικροῦ. 


Avayxcitov ἐνομίσαμεν εἰπεῖν, ὅπως χαὲ βασιλεὺς ὑπὸ 
βασιλέως γίνεται. ἐπὶ τοῦ τῆς ϑείας τοίνυν λήξεως “έοντος Με.168. ἃ 
πβιΔέων ὃ μιχρὸς καῖσαρ ὧν ἐγένετο βασιλεύς. συνέβη γὰρ 
γοσῆσαι “έοντα τὸν τῆς ϑείας λήξεως, τὸν αὐτοῦ ϑεῖον, τὴν 
ἐπιϑάνατον νόσον, καὶ παρεχλήϑη ὥστε ποιῆσαι τὸν καίσαρα Β 
βασιλέα. τῇ οὖν πρὸ δεκαπέντο Καλανδῶν “εχεμβρίων ἐν 
ὑπατίᾳ Acovrocç τοῦ μικροῦ, μαγίστρου ὄντος Εὐσεβίου, συν» 
τοῆλϑον ὃν τῷ ἱππικῷ ὃ δῆμος καὶ οἱ πρεσβευταί (πολλοὲ γὰρ 
ὄτυχον ὄντες ἐνταῦϑα, καὶ ἐκ διαφόρων ἐθνῶν") καὶ οἱ στρα- 
κιῶται πάντες μετὰ τῶν σίγνων ἐν τῷ στάματι, καὶ ἔχραζον, 
ὅ μὲν δῆμος Ἑλληνιστὲ, προτρέποντες τὸν βασιλέα ἀγελϑεῖν, 
οὗ δὲ στρατιῶται Ῥωμαϊστί: καὶ ἀνῆλθεν ὃ βασιλεὺς, δη- 
τἤρεγευόμενος ὑπὸ τῆς συγκλήτου. ὃ δὲ καῖσαρ ἔσω ἣν ἐν τῷ 
τρικλίγῳ, ἔνϑα τοὺς συγκλητικοὺς δέχεται, καὶ ὃ ἀρχιεπίσκοπος α 
τῆς πόλεως ᾿Ακάχιος σὺν αὐτῷ, καὶ ἔστη ὃ βασιλεὺς ἐμπρὸς 
τῆς σέλλης, καὶ οὕτως ἤρξατο προσφωνεῖν τοῖς στρατιώταις 
καὶ τῷ δήμῳ, καὶ ἔχραζον πάντες παρακαλοῦμεν, ἵνα κα- 
αοϑεσθῆς" καὶ ἠσπάσατο τὸν δῆμον, καὶ ἐκάϑισεν, καὶ ἔχραξεν 
ὁ δῆμος τὸ ,,αὐγουστε"" καὶ πάλιν πολλαὲ φωναὶ ἐγίνοντο πα- 


CAP. οὐ. 
Inauguratio Leonis Iunioris. 


Iam videamum quomodo Imperator ab Imperatore ereetur. Nam 
et hoc necessariũm dictu putamos. 1,60 magnus ergo (hie exemplo 
aſt) morbo decumbens eo, qui ultimus ipsi contigit, nepotem ὁ filia 
δαῖτα Leonem iuniorem, tum Caesarem, hortatu procerum in Impe- 
ratorem prorehebat. Quod εἷο peractum. Die XV. Cal. Decembres, 
Cos. Leone Iuniore, Magistro Eusebio, conveniebant ἐπ ecireo popu- 
lus εἰ legatiâ, qui tum haud paueci variarum gentium aderant; εἰ mi- 
lites omnes omniumque ordinum cum signis in stamate, εἰ elama- 
bant, populus quidem Graece, rogantes Imperatorem, velit δὰ se in 
eircum ascendere, milites autem Latine. Ascendebat igitur Impera- 
tor deduetus ἃ senatu. Caesar autem intus manebat in illo tricli- 
nio, in quo Imperator senatores excipere iolet, unaque ipei aderat 
Acacius, archiepisceopos Urbis. Imperator, ut in hippicum venerat, 
consistebat coram sella seu throno, δὲ δὶς ttans incipiebat δὰ mili- 
tes εἰ populum perorare; sed exclamabant omnes: Auguste, rogamus 
velis contidere. Gratias propterea populo agebat benigna zalutatione, 
εἰ desidebat, οἱ populus clamabat: Auguste, roeibusque frequenti- 
bus ἱροὶ tandebat persuadere, ut Imperatorem coronaret. Multis vi- 
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ρακαλούνεων αὐτῷ σεέψαι τὸν βασιλέα, καὲὶ διαλαλιαὶ πολ- 
λαὲ περὲ τούτου, ὑποσχομένου αὐτοῦ τοῦτο ποιεῖν. εἶτα ἔ- 
κραζον ὥστε τὸν μάγιστρον πέμψαι καὶ πατρικίους καὶ ἀγα- 
γεῖν τὸν καίσαρα. καὶ ἐπέτρεψεν τῷ μαγίστρῳ καί τισιν 
Ὁ πατρικίοις ἀπελθεῖν καὶ ἀγαγεῖν αὖτόν. καὶ ἐξελθόντες ἤγα» 5 
γον τὸν καίσαρα, καὶ ἔστησαν εἰς τὰ ἀριστερὰ τοῦ βασιλέως, 
καὶ τὸν ἐπίσκοπον σὺν αὐτῷ, καὶ ἔστη εἰς τὸ δεξιὸν μέρος 
τοῦ βασιλέως ὃ ἐπίσκοπος, καὶ εὐχὴν ἐποίησεν, καὶ ὑπήχησαν 
πάντες τὸ ,ἀμήν.᾽" καὶ ὃ πραιπόσιτος ἐπέδωκεν τῷ βασι- 
λεῖ στέφανον, καὶ ἐπιτέϑηχεν εἰς τὴν χεφαλὴν τοῦ καίσαροςτο 
»δὐτυχῶς, εὐτυχῶς, εὐτυχῶς," καὶ ἀνεχώρησεν ὅ ἐπίσκοπος» 
καὶ ἐκάϑισεν ὃ βασιλεὺς “έων. καὶ ὃ μικρὸς “έων ἧσπά- 
σατο τὸν δῆμον, καὶ ἔκραξαν πάντες ,,αὐγουστε," καὶ τότα 
ἦλθεν ὃ ἔπαρχος τῆς πόλεως ἐξ ἀριστερῶν καὶ ἡ σύγκλητος, 
Με. τ68. μκαὲ προσήγαγον αὐτῷ μοδίολον (ἤτοι στέφανον) χρυσοῦν κα-τΆ 
Ed, L. αδιτὰ τὸ ὄὅϑος, καὶ διελάλησεν ὅ βασιλεὺς ἀποδεχόμενος τοὺς 
στρατιώτας, καὶ ὑπέσχετο ξκάστῳ διδόναι κατὰ τὸ ἔϑος πρὸς 
πέντε νομίσματα καὶ λέτραν ἀργύρου ὑπὲρ αὐγουστιαχῶν. 
ΚΕΦ. “ε. 
᾿Αναγόρευσις τοῦ εὐσεβεστάτου ἡμῶν δεσπότου ᾿Ιουστιγιανοῦ. 10 
O τῆς ϑείας λήξεως ᾿Ιουστῖνος τὸν εὐσεβέστατον ἡμῶν 


8. ὕύπήχησαν coni. R, ὑπήχουσαν cod. 11. Ante εὐτυχῶς la- 
cunam 6486 statuit R. 


εἰδεῖτι intercedentibus, sacris sermonibus promĩttebat tandem Impe- 
rator, id se facturum. Clamabant igitur, velit miſsis magiſtro aluis- 
que aliquot patriciis Caesarem arcessere. Quo imperato, magiſster εἴ de- 
Iecti patriciſ abibant, εἰ adducebant Caesarem, eumque δά einiatram 
Imperatoris collocabant. Sed episcopus, quem una cum Caesareo 
adducebant, eonsistebat δὰ Imperatoris dexiram, εἰ faeiebat preces 
εἰ pia vota: quibus finitis omnes: Amen succinebant. Quo ſacto 
praepositus Imperatori coronam porrigebat, quam δὶς stans Caesa- 
ris in caput imponebat, acclamans ter: heliciter. Abibat tum epi- 
scopus, εἴ considebat Imperator Leo magnus; minor autem Leo 22- 
lutabat gestu populum; δὰ quod omnes exclamabant: “μια. Tune 
veniebant praefectus Urbis et senatus ἃ ainisſtra parte, εἴ oſſerebant ipsi 
modiolum 66 coronam auream, ut mos eſt, εἰ alloquebatur Imnpera- 
ἴον milites, licentiaus ipsis εἰ abeundi veniam dans, simul promit- 
tens viritim pro more consueto quinos nummos οἱ Litras argentâ εἶδ» 
gulas nomine auguſtiacorum. 


CAP. οὔ. 
Inauguratio piisimi Domini noatri Iustiniani. 
Pari modo Divos lIustinus, εἰ ipe quoque grarvi morbo decum- 
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δεσπότην ᾿]ουστιγιανὸν ἐποίησεν ὃν τῷ μεγάλῳ τρικλίνῳ. καὶ 
αὐτὸς γὰρ ἂν νόσῳ μεγάλῃ κατέχειτο, καὶ παρεχαλεῖτο ἀπο 
τῆς συγκλήτου εἰς τὸ ποιῆσαι αὐτὸν βασιλέα. τῇ οὖν τετάρτῃ Β 
τοῦ «ἐπριλίου μηνὸς ἰνδ. εἰ, μαγίστρου ὄντος Τατιανοῦ, 
Βέκέλευσεν σιλέντιον καὶ χομέντον χαὲ τὰς σχολὰς καὶ τὰ 
στρατεύματα πάντα παραγενέσθαι ἐν τῷ δέλφακι. καὶ πα- 
ρεγένετο ὃ ἐπίσκοπος, καὶ εὐχὴν ἐποίησεν, καὶ ἔστεψεν αὖ- 
τὸν, καὶ πάντα κατὰ τὸ ὅμοιον σχῆμα ἐγένετο, οὐ μέντοι ἐν 
τῷ ἱππικῷ ἄνω, ἀλλὰ ἐν τῷ δέλφακι. 


10 ΚΕΦ. ςς. 


"«Ψψαγόρευσις Νικηφόρου βασιλέως τοῦ γεγονότος δομεστίχου τῶν ἃ 
σχολῶν τῆς ᾿Ἀγατολῆς, τοῦ φιλοχρίστου καὶ ἀγδρεωτάτου. 


Τελευτήσαντος "Ῥωμανοῦ βασιλέως τοῦ νέου, υἱοῦ Κων- 
σταντίγου τοῦ μεγάλου καὶ πορφυρογεννήτου βασιλέως Ῥω- 
τ᾿ὑμαίων τοῦ Πῆακεδόγος, εἰς μῆνα ἸΠάρτιον ιδ΄, ἰνδ. ς᾽, ἔτους 
συοα᾽, τῇ τεσσαρακοστῇ τῶν νηστειῶν, κατέλειπεν τὴν ἕαυ- 
τοῦ βασιλείαν Βασιλείῳ καὶ Κωνσταντίνῳ, τοὺς νηπίους υἱ- 
οὺς αὐτοῦ καὶ τὴν ἰδίαν γαμετὴν καὶ αὐγούσταν Θεοφανῶ 
βασιλεύειν τῆς Ῥωμαίων ἀρχῆς. κατέλειπεν δὲ καὶ τὸν πα- 
Διοραχοιμώμενον Ἰωσὴφ οἰκονομοῦντα τὰ τοῦ κοινοῦ πράγματα. 


bens, hortatu senatorum Imperatorem faciebat in magno triclinio 
piiatimum noſttrum Dominum lustinianum, quod quomodo peractum 
εἷς breviter dicetur. Quarto Aprilis die, indictione quinta, magistro 
Tatiano, imperabat Dominus silentium οἱ comentum 86 conventum, 
εἰ ut scholae palatinae ordinesque militares omnes ἐπ delphacem 
coĩ rent. Aderat episcopus εἰ préces faciebat, δἰ coronabat ipsum 
HP—ustinus], et fiebaut omnia codem modo, quo paulo ante dixi- 
mus, ea s0la cum differentia, quod ibi res ἔπ cireo sursam, hic ἐπ 
delphace peraeta fuit. 


CAp. 96. 


Inauguratio Nicephori Phocae, Ckristum amantis et fortiatimi 
Imperatoris, απίεα domestici acholarum Orientis. 


Imperator Romanus Iunior, ſilius Constantini Magni et Porphy- 
rogennéti, Imperatoris Romanorum Macedonis vel e Macedonibus 
oriundi, vita defunctus mensis Martii die 15, ind. δ, anno mun- 
di 64γι, quadragesima magni ieiunii, relinquebat regni sui he- 
redes parvulorum par filiorum, Basilium et Constantinum, suainque 
uxorem εἴ Augustam, Theophanonem, tutricem imperii Romani, ap- 
Ῥοεῖῖο rerum puhblicarum adminittratore paracoemomeno lIosepho. 


Constantinus Porphyr. Vol. 1. 28 
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Ἢ ἐχράτησεν δὲ ἢ τῶν ῥηϑέντων προσώπων ἔξουσία ἀπὸ πεντε- 
καιδεχάτην μηνὸς Ἰαρτίου ἐνδ. ς μέχρι “«4ὐγούστον πεντε- 
καιδεκάτης, ἰνδ. τῆς αὐτῆς. Ἰουλίου δὲ μηνὸς δευτέρᾳ, ἐνδ, 
ὅμοίως, ἀνηγορεύϑη ἐν τοῖς τῆς ἀνατολῆς μέρεσιν ὃ εὐσεβὴς 
καὶ φιλόχριστος βασιλεὺς ἡμῶν Νικηφόρος παρὰ τοῦ ἰδίου 
στρατοπέδου βασιλεὺς “Ρωμαίων. ἐν Καισαρίᾳ γὰρ τῇ νῦν 
τῆς Καππαδοκῶν ἐπαρχίας ἐν τῷ κάμπῳ, μαψγίστρου αὐτοῦ 
ὄντος καὶ δομεστίκου τῶν σχολῶν, συναχϑέντες πάντες οἱ 

Ed. L.ab στρατηγοὶ καὶ τὰ τάγματα, ἀνηγόρευσαν αὐτὸν βασιλέα. τοῦ 

Μειθρ.αδὲ μὴ βουλομένου, ἀλλὰ πρὸς τὸν πόλεμον τῶν ᾿Ισμαηλιτῶτιο 
ἐπιαπεύδοντος καὶ τὸν λαὸν εἰς τοῦτο προτρεπομένου, αὐτοὲ 
μᾶλλον σπεύσαντες βίᾳ καὶ μὴ βουλόμενον ἐκ τῆς τέντης ὕ- 
ψώσαντες ἀνηγόρευσαν αὐτὸν βασιλέα. οὐ μὴν δὲ ἐφόρεσεν 
στέμμα ἢ ἄλλην τινὰ βασίλειον ἐσθῆτα, εἰ μὴ μόνον τὰ ὕ- 
σοδήματα ἐναλλάξας δούσεα, ἤτοι χόχκινα. ἀχουστὸν δὲ γε-ιβ 
γογὸς τοῦτο ἐν τῇ πόλει, ἐταράχϑη ὃ παρακοιμώμενος Ἴω- 
ὀὴφ, καὶ ἀνταίρων ἐφιλονείκει, καὶ παρεσχευάζετο ἀντιπα- 

Βρατάξασθαι τῷ ἄναχτι. ὃ. δέ γε βασιλεὺς Νικηφόρος γράμ- 
μασιν ἡμέροις χρώμενος πρὸς αὐτὸν, ἐξέπεμπεν, τὴν αὐτὴν 
δόξαν αὐτῷ ἔχειν ὑπισχνούμενος καὶ τιμὰς πλείους. καὶ τὰν» 20 
σύγχλητον τῷ ὅδμοίῳ τρόπῳ ἐδηλοποίει. ὃ δὲ πολλάχις τοῖς 


Horum potestas valuit ἃ dicta die decima quinta Martii indictionis 
δεχίδε usque δὰ diem decimam quintam Augusti eiusdem indictio- 
nis. Secunda vero Iulii die indictionis eiusdem nuncupabatur in 
pertibus Orientis Imperator Romanorum ab exercitu δὺο pius εἴ 
Christi amans Dominus nosſter Nicephorus. Apud Caesaream nempe, 
quae nune Cappadocum praefecturae accensetur, congregatâ in ſlur- 
bis] campo duces ordinesque wilitares omnes nuncupabant ippum 
Iimnperatorem, tum temporis magistri δὲ domestici seholarum dignita- 
to conspiceuum. Repudiabat quidem oblatos honores, ut cui bellum 
cum Ismaclitis curae magis et cordi esset; in quod ipse pronus in- 
cumhens suos etiam aeriter instigabat. IIIi autem eo magis insta- 
bant, raptumque vi et invitum ὁ tentorio, levatum scuto, Impera- 
torem proclamahant. Neque tamen tum quidem aut coronam aut 
alium imperialem ornatum assumebat, contentus coccineorum calce- 
orum usu. Εἶπε rei fama ut ἴῃ Urbem pervenit, vehementer Iose- 
phum acceubitorem terruit εἰ δὰ magnos edendos tumultus impulit. 
Opponebat enim se Domino Nicephoro] ex contentione et ambitio- 
ne, eique profligando et arcendo se comparahat. Neque proficiebat 
Niccphorus Imp., blandas litteras ad ipsum exarans εἰ mittens, qui- 
bus pollicebatur, velle ipsi dignitatem suam conservare sartam et 
tectam εἰ pluribus quoque honoribus ipgum cumulare. (Senatui ἰδ 
eandem sententiam perscribebat, de nova sua fortuna rignificans.) 
Iosephus autem quamvis saepius iisdem insinuationibus admonitus, 
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τοιούτοις ἐγσημανϑεὶς, οὐκ ἠνέσχοτο, καὶ δὴ εὑρών τινας τῶν 
ἐπὸ τῆς συγκλήτου συναγωνιζομένους αὐτῷ, ἀνταίρειν ἐφιλο- 
νείκει πρὸς τὸν αὐγουστον. τῆν τὸ πόλιν κατασφαλισάμενος 
καὶ τὰς πόρτας ἀνακτίσας καὶ πρὸς τὸ πολίτευμα σκληρῶς 
δφερόμενος, ἀναϑέματι καϑυπέβαλε τὸν ἄναχτα. οὗ τοῦτο δὰ 
μόνον, ἀλλά γε καὶ μυστικῶς (ἤτοι κρυφίως) τοὺς συγγενεῖς - 
φτοῦ ἄνακτος Νικηφόρου, τόν τὸ πατέρα καὶ τὸν ἀδελφὸν, ἀ- ἃ 
πομματῶσαι ἐβούλετο. ὅπερ γνόντες φυγάδες ᾧχοντο, ὃ μὲν 
πατὴρ Βάρδας καὶ μάγιστρος ἐν τῇ μεγάλῃ ἐκκλησίᾳ, ὃ δέ 
107γε μάγιστρος “έων καὶ ἀδελφὸς τοῦ ἄνακτος εἰς τὸ ἐξπεδίτον, 
τοῦ στρατοῦ ἤδη φϑάσοντος ἐν τῇ 'Χρυσοπόλει. τὸ δὲ πλῆϑος τοῦ 
λαοῦ ζήλῳ ϑείῳ τρωϑὲν προσεῤῥύει τῇ ὀχκλησίᾳ φυλάξαι τὸν 
μάγιστρον ἀλώβητον τῆς τῶν ἐναντίων ἐπιβουλῆς. πολλάκις γὰρ 
ἐπεχείρησαν ὃιτε πατρίέκιος ἸΠαριανὸς ὃ ᾿Απαμβας καὶ ὃ Τορ-- 
τδνίκης Νικόλαος καὶ ὃ ἀπὸ στρατηγῶν Πασχάλιος ἐξεῶδαι αὐτὸν 
τῆς ἐκκλησίας τῇ βίᾳ. ὃ δὲ λαὸς μετὰ ὠϑισμῶν καὶ ὕβρεων Ὁ 
τούτους χαχοὺς κακῶς ἔξέβαλον. κυριακῆς δὲ οὐσὴης ϑ' τοῦ Αὐ- 
γούστου μηνὸς τῇ ἑωϑινῇ ὥρᾳ, λεγομένου τοῦ ϑείου εὐαγγελίου 
τῆς ἁγίας ἀναστάσεως εἰσέδυ ὃ παραχοιμώμενος Ἰωσὴφ ὃν τῇ 
χοἐκχλησίᾳ, καὶ ἀνελϑὼν ἐν τῷ πατριαρχείῳ, προσειπών τινα τῷ 
πατριάρχη καὶ τῷ κλήρῳ, κατελϑὼν αὖϑις προσηπείλησθϑ 


non tamen auscultabat; sed repertis aliquot viris senatoriis, parti 
suae faventibus operamque atrenuam navantibus, adversarium Nice- 

hori palam se declarabat studebatque conatus eius evertere. Ur- 
ει communiĩebat οἱ claudebat, portas complures structuris opple- 
bat, saevum εἰ impotentem se erga magistratum urbanum gerebat, 
εἰ Dominum Nicephorum anathemati subiiciebat. Neque suflicie- 
bat hoc ipsi, sed εἰ celam ſttudebat Domini necessarios, patrem εἴ 
fratrem, exoculare [Seu excoecare ναὶ tollere J. Quo illi comperto 
auffugiebant; et pater quidem Domini, idemque magister, Bardas, 
in magnam ecelesiam, frater autem Domini, εἰ is quoque magister, 
Leo, in expeditum seu castra; quippe copiae, ex Oriente δά VUrbem 
acecedentes, iam δὰ Chrysopolin pervenerant. Verum populi multi- 
tudo, diviuo acta εἰ stimulata zelo, torrentis instar affluebat δὰ ec- 
clesiam, magistrum ἃ noxa οἱ insidiis adversariorum indemnem con- 
aervare studens; εἴ quoties patricius Marianus, Apambas cognomina- 
tus, εἰ Nicolaus Tornicius et exstratezgus Paschalius eum vi 6 tem- 

lo extrahere niterentur, (tentabant autem saepius,) magno impetu 
ingesta extrudebat δος, onustosque conviciis atque contumeliis δὲ 
malos pro merito male mulcatos depellebat. Die vero dominica, 
nona mensis Augosti, ποτὰ matutina, quum praelegeretur düvinum 
aanctae resurrectionis evangelium, penetrabat 66 accubitor Ioseph 


in ecclesiam, ascendebat in patriarcheum ſeu palatium patriarehae, 
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Mæ. 169 b πολλὰ τῷ ὕχλῳ καὶ τὸν διὰ λιμοῦ ϑάνατον, καὶ ἱππεῦσας καὲ 
Ed. L. 253 διελϑὼν διὰ τοῦ μιλίου τοῖς ἀρτοποιοῖς παρήγγειλεν, ἄρτους 
μήτε ποιεῖν, μήτε εἷς ἀγορὰν προτίϑεσϑαι. ἀνελϑὼν δὲ ἐν τῷ 
παλατίῳ καὶ τοὺς 
λαβὼν, διὰ τῶν ἄνω διαβατικῶν κατῆλϑεν ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ ὥραϑ 
ἀρίστου, μὴ ὄντος τοῦ λαοῦ ἐν τῇ ἐκκλησάςι, καὶ παρακαλέσας 
τὸν μάγισερον ἦρεν τῆς ἐκκλησίας, καὶ ἀπέστειλεν ἐν τῷ οἷἴ- 
κῳ αὐτοῦ. τοῦ δὲ λαδῦ τὸ δειλινὸν ἐλθόντος ἐν τῇ ἐχκλη- 
σίᾳ καὶ τὸν μάγιστρον μὴ εὕρόντων, ταραχϑέντες, μᾶλλον δὲ 
μανέντες," ἀτίμοις φωναῖς πρὸς τὸν πατριάρχην καὶ τὸ ἱερα-ῖο 
τεῖον ἐχρῶντο, ὡς ὅτι παρ᾽ αὐτῶν προεδόϑη, καὶ λιϑάσαι ἐ- 
Ἐπεχείρουν τοὺς τοῦ κλήρου. ὃ δὲ πατριάρχης ἐδηλοποίησεν 
τὸν μάγιστρον, ἐλϑεῖν ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ καὶ εἰρηνεῦσαι τὸν λα- 
ὃν. ὃ δὲ ἐδηλοποίησεν τοῦτο τὸν παραχοιμώμενον-. ὁ δὲ 
οὐχ ἐπέτρεψεν τοῦτο. γνοὺς δὲ τοῦτο ὁ λαὸς, ζήλῳ, ὡς εἰ-τΆ 
πωμεν, ϑείῳ φερόμενοι, οἱ μὲν πρὸς τὸν οἶχον τοῦ πανευφή- 
μου μαγίστρου ἀπίεσαν φυλάξαι τοῦτον ἀνεπιβούλευτον" οἱ 
᾿δὲ πλείους ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ ἐναπομείναντες, πάντα τὰ ἐν τῇ 
ἐχχλησίᾳ ἐκ ξύλων σκεύη ὅπλα χρησάμενοι, ἐξῆλθον τῆς ἐχ- 
κλησίας, καὶ τοῖς ἀνταίρουσιν προσβάλλοντες, παρατεταγμέ-λο 
ψοις οὖσιν ἐν ὕπλοις Ἰακεδόσιν καὶ αἰχμαλώτοις τῶν ᾿᾽“41γά- 


eolloquebatur ibi enm ipso εἰ elericis, descendebat rursus, multa- 
que dira iaterminabatur populo ſ(apud ecclesiam stanti, si pergeret 
Bardam tueriâ,] εἰ inter alia annonae interceptionem exitialemque 
famem. Extra templi ambitum inscenso equo, abibat, miliumque 
seu milliarium traiiciens, ubi forum erat pistorium, interdicebat 
pistoribus omni paniſicio εἰ expositione vendendi panis. Dein re- 
gressus in palatium, assumtisque secum filiis Romani Imper., de- 
sacendebat per superiora diabatica seu porlicus in ecelesiam eircea 
meridiem, tempore, quo prandetur, adeoque nemo intus erat; hor- 
tationibusque αἱ promissis pellectum extrahebat ex ecclesia magi- 
atrum, atque in suam lmagistri] domum remittebat. Populus ita- 
que vespere δὰ ecelesiam rediens εἴ magistrum non inveniens, ex- 
sternati aut potius perciti furore, probrosis verbis lacessebant pa- 
triarcham et ordinem omnem —— — ut qui supplicem suum 
ῥτοάϊἀεείαι, et iam instituebant clericorum aliquos saxis impetere. 

triarcha igitur significabat magistro, veniendum ipsi esse in eccle- 
siam populumque sua praesentia placandum. Magisſter eius τοῖ no- 
titiam aceubitori dabat veniam rogans. Ille vero ποῦ sinebat eum 
abire. Quo cognito, populus divino, ut modo dicebamus, zelo ab- 
latus, pars δὰ aedes laudatissimi magistri abibant, ἃ noxia οἱ insi- 
diis eum tuituri; plurimi autem, correptis, quotquot in ecclesia re- 
periebant, lignamentis εἰ in armorum usum conversis, invadebant 
adversam partem, quae armata in acie adsbabat, Macedones capti- 
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ρων καὶ τοῖς ῥηϑεῖσιν προσώποις, Παριανῷ καὶ λοιποῖς, 
τρέψαντες φυγάδας ἐποίησαν, καὶ τὴν νίκην ἀράμενοι πολ- α 
λοὺς τοῦ χοιγοῦ λαοῦ καὶ στρατοῦ ὠπέκτειναν. κατέστρεψαν 
δὲ τοὺς οἴχους τῶν παραταττομένων τῷ ἄνακτι μέχρις ἐδά- 
ὄφους, τὰ αὐτῶν πάντα διαρπάσαντες καὶ τὰς πόρτας ἀνοί- 
ξαγτες, τῷ φουσάτῳ ἑνωθέντες, τῷ βασιλεῖ κατεμήνυσαν 
σπεῦσαι ἐν τῇ πόλει. τῇ αὐτῇ δὲ νυχτὶ, δεκάτῃ τοῦ .41ὐ- 
γούστου μηνὸς, φοβηϑεὶς ὃ παρακοιμώμενος Ἰωσὴφ τὸν 
λαὸν, ὡς πρὸς αὐτὸν ἀπερχόμενον εἰς τὸν οἶχον αὐτοῦ, 
Ἰοφυγὼν τὴν βίαν, εἰς τὴν ἐχκλησίαν εἰσῆλϑεν. καὶ ὃ λαὸς Ὁ 
τὰ αὐτοῦ πάντα ἁρπάσαντες, τὸν οἶχον αὐτοῦ χκατηδάφι- Με.170. 4 
σαν, πολλούς τε ἄλλους τῶν τῆς συγχλήτου ἀναιτίους αἷ- 
χμαλωτεύσαντες, ἁρπάσαντες τὰ αὐτῶν πάντα καὶ τοὺς 
οἴκους αὐτῶν κατασχάψαντες. τρισὶν γὰρ ἡμέραις τοῦ- 
1570 ἐποίουν ὃ λαὸς μανέντες. οἱ οὖν εὐνούστατοι τῶν ἀρ- 
χόντων τὸν μάγιστρον καὶ πατέρα τοῦ ἄγαχτος Νικηφόρου 
ἐν τῷ παλατίῳ ἀνήγαγον, καὶ μένειν ἐκεῖσε ἐποίησαν μέχρε 
τῆς ἐλεύσεως τοῦ βασιλέως" τῇ δὲ δευτέρᾳ ἡμέρᾳ τῆς τοῦ 
πράγματος τελετῆς εἰσῆλθεν καὶ ὁ μάγιστρος “έων ἐκ τοῦ 
δοφοσσάτου ἔν τῇ πόλει. τῇ δὲ πεντεκαιδεκάτῃ τοῦ «4ὐγού-Ἑὰ L. δή 
στου μηνὸς ἐδηλοποίησεν ὃ βασιλεὺς τὸν παραχοιμώμενον Βα- 
σίλειον καὶ τὸν πραιπόσιτον Ἰωάννην, ὥστε ἐξελϑεῖν μεϑ’ ὧν 
vosque Agarenos οἱ eorum duces, paulo ante dictos, Marianum εἰ 
reliquos, iisque victis et fſugatis, multos tam de plebe, quam mili- 
tum “πους, trucidabant; domos eorunm, qui Domino adversabantur, 
εχ ipais fundamentis revellebant; supellectilem eorum et opes omnes 
discerpebant atque differebant, effractisque Urbis portis, irruebant in 
fossatum οἷ siguiſicabant Imperatori, opus 6686 celeri in Urbem ad- 
ventu. Proxime secuta nocte, quae decimum Auguſsti diem praecede- 
bat, timore plenus paracoemomenus Iosephus, ut vidit populum in 
86 quoque aedesque suas irruere, declinans vim οἱ iniuriam, recipie- 
bat se ἴῃ ecclesiam. Populus interea post direptas eius facultates 
omnes domum solo aequabat; multos ordinis senatorii innocentes in 
vincula rapiebat, differebat eorum facultates omnes, aedesque deii- 
ciebat. Per triduum continuabat in his rabiosa plebs. Optime igitur 
erga rem publicam animati proceres magisttrum eundemque patrem 
Domini Nicephori ducebant in palatium, ibique manere iubebant 
usque δὰ Imperatoris filii adventum. Altero autem die ἃ ſmitis et 
aopitis hisce tumultibus [ἰὰ est die decimo quarto Augusti], intra- 
bat magister Leo 6 fossato in Urbem. Die decimo quinto tandem 
Augusti mensis imperahbat per litteras Imperator accubitori Basilio εἴ 
raeporito Ioanni, ut cum illis proceribus, quos ipse nominatim in 


ud desitgnabat, in palatium Hieriae egrederentur, ibique sibi 
oecurrerent. Id quod iussi etiam fecerunt. Die nempe decimo sexto 
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αὐτοῖς ἔγραψεν ὡρχόντων ἔν τοῖς “Ἱερείας παλατίοες καὶ ὅ- 


. παντῆσαι αὐτῷ" ὅπερ χαὶ ἐποίησαν. καὶ τῇ ἐπαύριον, ξξ- 
καιδεκάτῃ τοῦ αὐτοῦ “ὐγούστου μηνὸς, ἰνδ. ς΄, ἡμέρᾳ κυ- 
φιακῇ πρωΐ ἐμβὰς εἰς τὸ βασιλικὸν δρομόνιον προσέβαλεν ἐν 
τῇ χρυσῇ πόρτῃ. κἀκεῖ προσυπήντησεν αὐτῷ πᾶσα ἢ πό-5 
λις, μικροί τὰ καὶ μεγάλοι, μετὰ λαμπάδων καὶ ϑυμιαμάτων. 
κατελθὼν δὲ ἀπὸ τοῦ δρόμονος καὶ ἱππεύσας διῆλθεν διὰ 
τοῦ ἔξω παρατειχίου, καὶ διὰ τῆς πλακωτῆς στραφεὶς εἰσῆλ- 

Βϑὲν εἰς τὴν μονὴν τῶν ᾿Αβραμιτῶν τὴν λεγομένην ἀχειρο- 
ποίητον τῆς Θεοτόχου, καὶ ὥραν τρίτην βαλὼν σχαραμαγγιοντο 
καστώριον καὶ καββαλικεύσας, ἦλϑεν εἰς τὴν μεγάλην χρυ- 
σῆν πόρταν, καὶ στὰς ἔφιππος ἐν τῇ αὐτῇ πόρτῃ, ἔνδον τῶν 
δύο μερῶν τοῦ δήμου ἱσταμένων, εὐφημίσϑη οὕτως" ,,χαλῶς 
ἦλϑες, Νικηφόρε, αὐτοχράτωρ Ῥωμαίων" καλῶς ἤλϑες, Νι- 
κηφύρε, ἄναἙ μέγιστε Ῥωμαίων" καλῶς ἤλϑες, Νικηφόρε, διῇ 
τροπωσάμενγος φάλαγγας πολεμίων" καλοῖς ἦλϑες, Νικηφόρε, 
ὃ πορϑήσας πόλεις ἐναντίων" καλῶς ἤἦλϑες, ἀνδριώτατε νι- 
χητὰ, ἀεισέβαστε. καλῶς ἤλθες, δὲ οὗ ὕπετάγησαν ἔϑνη. 

᾿ς διὰ σοῦ Ἰσμαὴλ ἡττηϑεὶς κατεπτώϑη" διὰ σοῦ τὰ σκῆπτρα 

C Ῥωμαίων κρατύγονται" ἔντεινε οὖν καὲὶ κατευοδοῦ καὶ βα-20 
Μπ.170." σίλευε, ἠλέησεν ὃ Θεὸς τὸν λαὸν αὐτοῦ, ἀναδείξας σὲ, Νι- 
χηφύρε, βασιλέα αϑεοχράτορα “Ῥωμαίων. εὐφραίνου τοίνυν, 


Augusti, indictione εαἀχῖα, die, quae tum erat domĩnĩea, inseensa 
mane facto in imperialem dromonem vel liburnicam, applicabat Im- 
perator ad portam auream; ubi ipsi tota urbs, senesque iuvenesque, 
cum lampadibus εἰ suffimentis occurrebant. Relicto dromone δὲ equo 
conscenso, transibat per externum vel suburb anum parateichium βεὰ 
moerium; indeque conversus, per placoten seu viam magnis tabu- 
is maxeis stratam intrabat in monatsterium Abramitarum, quod vulgo 
Acheiropoeetos [δε imago manibus non facta] Deiparae appellatur. 
Hora tertia indutus a2caramangium caſtoreum ibat in equo δά magnam 
portam auream, ibique subriatens in equo nonnihil, excipiebatur ab 
ambabus factionibus intra portam atantibus faustis his acclamationibus: 
Bene veneris, Nicephore, Imperator Romanorum. Bene veneris, Ni- 
eephore, Domine maxime Homanorum. Bene veneris, Nicephore, 
miultarum kostilium cohortium victor et ſugator. Bene veneris, Ni- 
cephore, eversor urbium inimicarum. Bene veneris, fortiaime vi- 
ctor, emper Auguste. Bene veneris, per quem tubacti sunt alieni- 
enae. Per {6 superatus ISmael ſid εδὲ nomen omne Saracenicum] 
umi procubuit. εν te iceptra Homanorum robur εἰ fſirmamentum 
accipiunt. Alacriter itaqque εἰ strenue prospereque perage res εἴ 
adiiniſtra imperium. Mistertus fuit Deus populi «εὐ in δο, quod 
te, Nicephore, Romanorum tumma cum potestate Imperatorem con- 
æituit. Laetare itaque tu, urbe Romanorum. Suscipe Nice phorum 
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πόλις ἢ τῶν Ῥωμαίων. ὑπόδεξαι τὸν ϑεύστεπτον Νικηφό- 
ροῦν. ἦλθεν γὰρ ὄντως λάμπων τὴν ὑὕφήλιον πᾶσαν." εἶθ’ 
οὕτως εἰσῆλθε τὴν πόρταν, περιπατῶν ἔφιππος τὴν μέσην μέ- 
χρε τοῦ φόρου, κἀκεῖ κατελϑὼν ἐκ τοῦ ἵππου εἰσῆλθεν ἐν τῇ 
δέχχλησίᾳ τῆς παναγίας Θεοτόχου ἐν τῷ φόρῳ, καὶ λαβὼν 
φατλία ἐποίησεν προσκύνησιν, καὶ ἐφόρεσεν τὸ διβητήσιον καὲ 
καμπάγια καὶ καμπότουβα. καὶ ἀπὸ τοῦ φόρου πεζοπορῶν 
εἰσῆλθεν εἷς τὴν ἅγίαν Σοφίαν μετὰ λιτῆς καὶ τοῦ τιμίου 
σταυροῦ, καὶ στὰς εἰς τὸ ὡρολόγιον εὐφημίσϑη παρὰ τῶν") 
τοδύο μερῶν οὕτως" ,,ΝΙικηφόρον βασιλέα τὸ πρᾶγμα τὸ δὴη- 
μύσιον αἰτεῖ. Νικηφόρον οἱ νόμοι ἐκδέχονται. Νικηφόρον τὸ 
παλάτιον ἐχδέχεται' αὗται εὐχαὶ τοῦ παλατίου" αὗται ἐν- 
τεύξεις τοῦ στρατοπέδου" αὗται εὐχαὶ τῆς συγκλήτου" αὖ- 
ται εὐχαὶ τοῦ λαοῦ" Νικηφόρον ὃ κόσμος ἀναμένει" Νικη- 
ιἤφόρον ὃ στρατὸς ἐκδέχεται" τὸ κοινὸν καλὸν Νικηφόρον ἐκ- 
δέχεται" τὸ κοινὸν ἀγαθὸν, Νικηφόρος, βασιλεύσει" εἰσώ- 
χουσον, ὃ Θεὺς, σὲ παρακαλοῦμεν" ἐπάχουσον ὃ Θεὸς, Νι- 
κηφόρῳ ζωή. Νικηφόρε αὔγουστε, σὺ εὐσεβὴς, σὺ σεβαστός" 
ὃ Θεός σε ἔδωχεν, ὃ Θεὸς σε φυλάξει" τὸν Χριστὸν σεβύ-Ἑάὰ.1,. χδδ 
λομάνος ἀεὶ νιχᾷς" πολλοὺς χρόνους Νικηφόρος βασιλεύσει" 
Χρεστιανὸν βασίλειον ὃ Θεὸς περιφρουρήσει." μετὰ ταῦτα 


3. XOA. Χρὴ γινώσχειν, ὅτι τὴν μέσην μεγάλην πόρταν 
εἰσήλϑεν, 


α Deo coronatum. Αάνεπίξ enim, μὲ τενετα colluitrans εἰο “ρῖδη- 
dore totum soli εμρροείξεπι terrarum orbem. His recitatis, intrabat 
in Urbem per portam, decurrebat eques mediam, plateam δἷς di- 
ctam, usque δὰ forum, ubi delapsus equo ingrediebatur in eccle- 
aiam sancitisſimae Deigenitricis in ſoro, sumtisque cereis, perſiciebat 
adorationem, induebat dibetesium, campagia εἰ campotuba seu ti- 
bialia campestria. Εἰ foro procedebat pedes δά sanctae Sophiae ae- 
des ἴῃ process ione solenneée cum tancta cruce, et subsiſtens in ho- 
rologio audiebat faustas hasce ambarum factionum acclamationes: 
Nicephorum Imperatorem res publica flagitat. Nicephorum leges 
exapectant. Nicephorum palatium exapectatel id est comitatus ραΐα- 
tinus]l. Haec εἰπὲ vota palatii. Hae εἰἰπὲ preces et obtestatione⸗ 
exercitus. Haec εἰπε vota senatus. Haec sunt vota populi. Nice- 
phorum orbis terrarum eæaspectat. Nicephorum exercitus exapectat. 
Commune decus Nicephorum exspectat. Nicephorus, commune bo- 
num, imperet. Eæaudi, o Deus, τε rogamus; exaudi, ο Deus. Con- 
tingat vita Nicephoro. Nicephore Auguſste, tu es pius, tu es Au- 
qustus et venerabilis. Deus te dedit, Deus te custodiet. Ckriatum 
cotens æemper vinces. Multos annos Nicephorus imperet. Ohristia- 
num imperium tueatur Neus. Post haec peracta Ingressus per horaeam 
pylen 2eu portam ϑρεοίοθδαῃ [8. Sophlae puta] in etatorium, δὲς 
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εἰσελϑὼν ἔνδον τῆς ὠραίας πύλης εἷς τὸ μητατώριον ἤλλαξεν 
τὸ τζιτζάχιον, καὶ εἰσῆλϑεν ἐν τῷ νάρϑηκι καὶ εἰς τὰς βασυ- 
λικὰς μεγάλας πύλας λαβὼν φατλία παρὰ τοῦ πραιποσίτου 
ἐποίησεν προσκύνησιν, καὶ ἀποσκεπασϑεὶς εἰσόδευσεν μετὰ 
τοῦ πατριάρχου διὰ μέσου τοῦ ναοῦ καὶ διὰ τῆς δεξιᾶς τοῦϑδ 
ἄμβωνος καὶ τῆς σωλαίας ἐλϑὼν εἰς τὰ ἅγια ϑύρια, κἀκεῖ 
λαβὼν φατλία παρὼ τοῦ πραιποσίτου, ἐποίησεν προσκύνησιν, 
καὶ στραφεὶς ἅμα τοῦ πατριάρχου ἀνῆλθεν ἀπὸ τῶν ἔμπρο- 
σϑεν τοῦ βήματος εἰς τὸν ἄμβωνα, καὶ ποιήσας τὴν εὐχὴν 
ὃ πατριάρχης ἐπὶ τῆς χλαμύδος καὶ ἐπιδοὺς τοῖς τοῦ χου-ῖο 
Β βουχλείου, ἐνέδυσαν αὐτὴν τῷ βασιλεῖ " ὁμοίως """ 


ΚΕΦ. «ζ. 
Ἐπὶ προαγωγῇ προέδρου τῆς ἁπάσης συγκλήτου. 


Μι12η..Ὸ H τοῦ προέδρου τῆς συγχλήτου ἀξία τόδε βραβεῖον ἔχει" 
διρόδινον χιτῶνα καὶ χρυσόϑετον καὶ ζώνην διάλιϑον ἁλουρ-τῇ 
γῇ, χλαμύδα διάλευκον περιορνευμένην ἐκ διαχρυσοϑέτων καὲ 
ταβλίων δύο χρυσοπάστων καὲ κισσοφύλλων μιχρῶν. παρὰ 
τοῦ βασιλέως δίδονται ἐν τῷ χρυσοτρικλίνῳ τῷ τιμωμένῳ, 
ἅ καὶ λαβὼν πίπτει καὶ κατασπάζεται τοὺς βασιλιχοὺς πό- 

δας καὶ τὰ γόνατα, καὶ ἀνιστάμενος ἀπέρχεται ἐν τῷ ναῷλο 
τοῦ ἁγίου Θεοδώρου ἂν αὐτῷ τῷ χρυσοτρικλένῳ, καὶ ἐνδύε- 
11. Deest ἢ. 1. codici unum folium. 


aumtoque ibi tzaitzacio, ingrediebatur narthecem; et in magna regla 
porta sumtis taedis aut cereis ἃ praeposito porrectis, adorationem 
perficiebat, depositaque infula, introibat ĩin naum [aæeu navim ecele- 
aiae ], comitante patriarcha, pergentque F eum medium dextram- 
e ambonis et soleae partem, ut venit ad sacras fores ſ[cancellorum 
εἰ bematis] faciebat cum cereis ἃ praeposito traditis adorationem; 
inde retro conversus ab aditu bematis adscendebat una cum pa- 
triarcha in ambonem; ubi quum patriarcha benedictionem super 
chlamyde seu paludamento imperiali dixistet, tradebat eam cubi- 
culariis; qui porro eam Imperatori induebant. Similite 


CAP. 97. J— 
De promotione prohedri σε praesidis univerti senatus. 


Prohedri seu praesidis dignitas μος habet brabeum seu virtutis 
praemium οἱ honoris insitzne: tunicam roseam aureis taeniis se- 
ptam, εἰ 200am gemmatam purpuream, εἰ chlamydem albam circa 
oras taenia aurea et tabliis T auro obsitis ornatam οἱ - 
guris minntis hederae folia imitantibus respersam. Ab Imperatoro 
haec dantur in aureo triclinio recens honoraio; qui ea nactus Βυχοῖ 
procidit, εἰ Domini pedes genuaque deosculatur; inde returgit, εἰ 
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τοῦ ταῦτα παρὰ τοῦ τῆς καταστάσεως, παρόντος καὶ τοῦ 
πραιποσίτου, (τῶν καὶ προσαγόντων αὐτὸν πρότερον πρὸς 
τὺν βασιλέα ἀπὸ σκαραμαγγίου καὶ μάνικος καὶ καταχοιλίου 
διὰ τοῦ βήλου τῶν ἀργυρῶν πυλῶν, τῆς συγκλήτου ἱσταμέ- 
ὄγης ἐν τῷ αὐτῷ τρικλίνῳ μετὰ ἀλλαξιμάτων, ἐστεμμένου ὃν- 
τὸς τοῦ βασιλέως.) καὶ μετὰ τὸ ἐνδυϑῆναι ἐξάγεται παρ᾽ 
αὐτῶν, καὶ πάλιν κατασπάζεται τοὺς πόδας τοῦ δεσπότου καὲ 
τὰ γόνατα, καὶ εὐχαριστῶν ἵσταται ἂν τῷ μέσῳ. καὶ προσ- 
ἔρχεται καὶ ἡ σύγκλητος, εὐχαριστοῦσα τῷ δεσπότῃ, καὶ ὠ- 
τοπέρχεται ἐν τῇ ἰδίᾳ τάξει. καὶ εἶϑ᾽ οὕτως ἀναβιβάζεται ὃ 
τιμηϑεὶς διὰ τοῦ πραιποσήου ἄνωθεν τῶν μαγίστρων καὶ Ὁ 
δίδοται τὸ νεῦμα, καὶ ἐξέρχεται σὺν τῇ συγκλήτῳ, καὶ κα΄ 
, τασπάζεται ὕπ᾽ αὐτῆς, καὶ ἀπέρχεται ἐν τῇ ἁγίᾳ Σοφίᾳ 
φορῶν ταῦτα, καὶ ὀψικευόμενος παρά τὸ τοῦ τῆς καταστώ- 
τόσεως καὶ τοῦ πριμικηρίου τοῦ κουβουκλείου καὶ τῶν σιλεν- 
τιαρίων, διερχόμενος διὰ τῆς χαλκῆς καὶ ἀκτολογούμενος πα- 
ρὰ τῶν δύο μερῶν, ὥσπερ οἱ πατρίκιοι, καὶ δεχόμενος εὖ- 
.χὴν παρὰ τοῦ πατριάρχου, ἀπέρχεται ἐν τῷ οἴκῳ αὐτοῦ, εὐφη- 
μούμενος παρὰ τῶν δήμων. ἐφέπονται δὲ τούτῳ μάγιστροι 
δοχαὲ πατρίκιοι ὅσοι βούλονται, καὶ συνεστιώμενοι ἀναχωροῦσι. 
καὶ ἐχ τότε ἐν μὲν ταῖς κοιναῖς ἡμέραις προερχόμενος ἐνδύεται E. L. αδᾶ 


8, δὶς R. h. 1. εἰ mox, καξταχυλίου cod. et ed. 


δὰ aediculam S. Theodori, quae in ipso ehrysotriclinio οϑὲ, abit, 
ibique ἃ praesente cerimoniario δὲ praeposito dictis modo vestibus 
honoris induitur. (IIli ipsi, cerimoniarius δὲ praepositus, eum au- 
tea ad Imperatorem adduxerant, scaramangio indutum et torque et 
catacoĩlio δαὶ ventrali, per velum argenteae portae, senatu in eo- 
dem triclinio in mutatoriis stante, Imperatore autem ſtemma seu 
infulam gerente.) Ab illis ipsis, iam brabeo suo indutus, e S. 
Theodoro educitur honoratus, εἰ praesentatur Domino, cuius pedes 
εἰ genua iterum osculatur, dictaque gratiarum actione, medio, in 
conclavi adstat. Tum accedit senatus εἰ gratias Domino Jagit pro 
imposito sibi capite], illiqque peractis, rursus δι suam stationem re- 
dit. Tum producifur honoratus ἃ praeposito οἱ in capite magistro- 
rum collocatur, datoque Imperatoris nutu, οἱ ipre οἱ timul senatus 
exeunt. Senatores iam exira conspectum Domini agentes novum 
auum praesidem consalutant; ille vero porro ad aedes 8. Sophiae 
ἴῃ novo δυο ornatu abit, comitantibus cerimoniario δὲ primicerio 
cubĩculi et rilentiariis. IIluc pergens dum trausit per chalcen, ex- 
cipitur faustis acelamationibus ambarum factionum iisdem, quibus 
patricii solent excipi; tandem in ipsa magna ecclesia accipit ἃ pa- 
iriarcha benedictionem, εἰ abit denique in domum suam δ} laetis 
vocibus οἱ elogiis factionum. Sequuutur eum inagistri εἰ patricii, 
quibus libet, εἰ convivio ab eo excepti rursus abcunt. Ex eo tem- 
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εἷς τὸν ἅγιον Στέφανον τοῦ ἱπποδρόμου σκαραμάγγιον δξὺν 
πρασινοτρίβλαττον καὶ κατακοίλιον καὶ δοήσιον ἔχον ἔξαβούλεν 
χουσᾶ περιορνευμένη διὰ χρυσῶν ϑετῶν καὶ κισσοφύλλων με- 
κρῶν. καὶ ἐν τῷ εἰσέρχεσϑαι αὐτὸν, ὀψιχευόμενος παρὰ τοῦ 
ἀκχολούϑου, πρῶτον μὲν προσυπαντᾷ αὐτῷ ὃ δρουγγάριος τῆς 
βίγλης καὶ οὗ μάγιστροι καὶ οὗ κριταὶ οἱ ἐν τῷ ἱπποδρομίῳ 
καϑεζόμενοι, καὶ χαιρετίζουσιν αὐτὸν, καὶ ἀντιχαιρετέζονταε 
παρ᾽ αὐτοῦ. εἶτα εἰσέρχεται διὰ τῶν σκύλων, προσυπαντᾶ- 
ται ἔν τῇ ἀρχῇ τοῦ ᾿Ιουστινιανοῦ τρικλίγου παρὰ τῶν σι- 
λεγτιαρίων καὶ τοῦ ἀδμινσουγαλίου, κἀκεῖθεν παρὰ τῶν τοῦτο 
κουβουχλείου, εἶτα ἐν τῷ μέσῳ τοῦ αὐτοῦ τρικλίγου παρὰ 

Βτῶν πρωτοσπαϑαρίων καὶ σπαϑαροκανδιδάτων καὶ λοιπῶν, 
καὶ χαιρετίζεται πὰρ᾽ αὐτῶν, καὶ ἀντιχαιρετίζει αὐτούς. εἶτα 
εἰσέρχεται εἰς τὸν λαυσιαχὸν, προσυπαντᾶταν παρὰ τοῦ 
πραιποσίτου καὶ τοῦ ξταιρειάρχου καὲ λοιπῶν συγκχλητιχῶν.τ5 
(τὸ αὐτὸ ποιεῖ καὶ ὅτε προσυπαντᾶται παρὰ τοῦ πραιποσί- 
του τοῦ πατριάρχου. ὅμοίως τὸ αὐτὸ ποιεῖ καὶ ὅ πριμική- 
ριος τοῦ κουβουχλείου μετὰ τῶν πριμικηρέων δστιαρίων».) 
καὶ προχάϑηται τῶν μαγίστρων καὶ πραιποσίτων, καὶ πρὸς 

τὸν βασιλέα εἰσερχόμενος, ὥσπερ τὸ παλαιὸν ὃ πραιπόσιτος,λο 
ἀμέσως εἰσέρχεται, τιμώμενος ὑπὸ πάντων. ἔν δὲ ταῖς ξορ- 

Mæ. 132. ταῖς φορῶν ἅπερ ὅλαβεν ἀλλάξιμα σὺν καμπαγίοις καὶ ὧ- 

8. προσυπαντοῦσι cod. 


βοτὸ procedens diebus communibus δὲ operarlis, ἱπάυϊξ in aede S. 
tephani, quae est in eirco, searamangium oxyprasinotriblattum seu 
viridi serico textum, ter tinctum, vividi luminis, et catacoilium 
Ireu ventrale] εἰ rhoëßsium, habens exabulium aureum circum oras 
vel limbos ornatum taeniĩis aureis εἰ parvis foliis hederae similibus 
respersum. IIlic ingresso primi occurrunt drungarius vigiliae, ab 
acolutho [8561 barangorum securiferdrum duce] ttipatus, εἰ magistri 
εἰ iudices in hipppedromo sedentes; iubentque ipsum sSalvere, εἰ vi- 
eissim ab eo iubentur. Dein per scyla transiens beneventatur initio 
triclinii Iustiniani ἃ silentiariis οἵ admistionali, paulo ulterius ἃ 
cubiculariis; medio in triclinio ἃ protospathariis δὲ Patharocandi- 
datis οἱ reliquis; quibus omnibus datam salutem reddit. Intran- 
tem in lausiacum excipiunt praepositus εἴ hetaeriarcha εἰ reliqui se- 
natores idemque ſacit . hos, quod erga ſuperiores; idem quoque 
ertʒa exeipienies patriarchae praepositum, primicerium cubicali εἰ 
primicerios ostiariorum. Tum primus considet ante magistros et 
praepositos, et intrat ad Imperatorem immediate, non nuntiatus, 
quemadmodum olim praepositus intrabat; verbo, magno in honore 
kahetur ab omnibus. In diebus autem ſestis geſtat, quae accepit 
ab Imperatore, mutatoria εἰ campagia οἰ campotuba purpures, eo- 
que in ornatu praeit Imperatorem. In procestionibus equecetribus 
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XEEXXVEVEOOCCC 
ἂν δὲ ταῖς ἱππικαῖς προελεύσεσει τὰ δίροδα διάχρυσα στιχά- 
ριον καὶ σαγίον, συμπορεύεται τῷ πραιποσίτῳ, καὶ ὅπηνίκα 
μέλλει στέφεσϑαι ὃ βασιλεὺς ἢ ἀποστέφεσθαι, σύνεστι τού- 
δτῷ . αἱ ἀχτολογίαε τῶν μερῶν" πολλὰ ὅτη τοῦ βασιλέως", 
ὃ δεῖνα βασιλέως αὐτοκράτορος πολλὰ τὰ ὅτη" ὃ δεῖνα τοῦ εὐτυ- 
χεστάτου καίσαρος πολλὰ τὰ ἔτη" καλῶς ἦλϑες, λαμπρότατε πρόε- 
δρε τῆς συγχλήτου. καλῶς ἤλϑες, ὃ πιστὸς δοῦλος καὶ φίλος τοῦ 
βασιλέως ἀναφανείς" καλῶς ἦλθες, ἠγαπημένε τῷ ϑεοστέπτῳ 
τοβασιλεῖ" καλῶς ἦλθες, ἡγαπημένε τῷ εὐτυχεστάτῳ καίσαρε" 

καλῶς ἦλθες, ἠγαπημένε τῇ συγκλήτῳ" καλῶς ἦλθες, ἤγα-ὮὉ 
πημένε τῷ δήμῳ παντί, δόξα Θεῷ τῷ δοξάσαντε τὸν δε- 
σπότην" δόξα Θεῷ τῷ μεγαλύναντι τὸν εὐτυχέστατον κωσα- 
ρα" δόξα Θεῷ τῷ τιμήσαντί. σα πρόεδρον τῆς συγκλήτου" 
ιὅδόξα Θεῷ τῷ μόνῳ βασιλεῖ τῷ προβιβάζοντι ἀξίως τοὺς ἀξίους 
καὶ σὲ, ὃ δεῖνα, τιμήσαντι τῇ τοῦ προέδρου λαμπροτάτῃ ἀξίῃ- 
καλῶς ἤλϑες, προβόλὴ εὐεργέτου" καλῶς ἦλθες, ὃ εὐγενὴς ἐκ 
προγόνων" καλῶς ἤλϑες εἰς φιλοῦντά σε δῆμον" ἀξίως σὲ ἡ- 
γάώπησεν ὃ δεσπότης, οἧς ὄντα καϑαρὸν καὶ ἐπάξιον. ἀλλ᾽ 
αοὗ πάντων ποιητὴς καὶ δεσπότης φυλάξῃ σὲ, λαμπρότατε πρόύ- 
εδρξ τῆς συγκλήτου, εἰς πλήϑη χρόνων. -πολυχρόνιον ποιήσει 
ὃ Θεὸς τὸν αὐθέντην, τοὺς ἄπελτ...., ὅμοίως τοῖς πατριχίοις. 
vero gerĩt vestes roseas auro pertextas, sticharium nempe et sagum, 
eodemque passu tum cum praepotito ambulat; οἱ Imperatori volenti 
coronam aut ponere, aut deponere, adeſt. Actologiae seu acclama- 
tiones factionum hae sunt: Multi φ'πὲ anni Imperatoris;, illius vel 
illius cum plena potesſstate Imp. multi εἶπε anni; illius vel il- 
lius felicistimi Caeiaris multi εἶπε onni; beneveneris, illustriasi- 
πὸ praeses senatus; beneveneris tu, qui fidum tervum δὲ amicum 
Imperatoris te monstrasti,; beneveneris, dilecte Imperatori, quem 
Deus coronavit; beneveneris, dilecte feliciutiimo Caetari; beneve- 
neris, dilecte genatui; beneveneris, dilecte universo populo. Glo- 
'σία “οἷε Deo, qui Domino gloriam addidit; gloria εἰεὲ Deo, qui 
magni ſicavit feliciuimum Caësarem; gloria sit Deo, qui te prae- 
æaidém senatus constituit; gloria εἶς Deo “οἱὲ regnanti εἰ dignos 
dignis praemiis mactanti, εἴ in te praecipue ſhic addebant εἰ ex- 
primebant viri nomen] illuſtrittimam dignitatem praestidis confe- 
renti. Beneveneris, à benefactore noſtro dilecte atque promote, 
beneveneris, nobili tranguine procreate; beneveneris ad populum ἐμὲ 
amantem. Aerito te amavit Dominus, μὲ purum vitiis et eo gradu 
æuoque amore dignum. Omnium autem conditor et dominus conservet 


te, illustrissime praeses senatus, multos in annos. Diu vivere 
καὶ Deus Imperatorem, principes in eius familiaritate, et patricios. 





ΛΡΡΕΝΏΌΙΣΧ ΑὉ LIBRDOM PRIMUM. 
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Romanorum Imp. Porphyrogeniti, praecepta 
Imperatori Romano hellum cogitanti, αὐ castra 
pergenti, in castris agenti, ἐπ hosticum intranti 
οἱ inde cum vwictoria in Urbem redeunti, obser- 
vanda. Item de ipsius comitatu, sellariis, Sa- 

gmariis, cibo, potu, supellectile vestiaria et 
culinare, vigiliis caſtrensibus, congiariis, 
aliis, eæpositio, 


ad Romanum, Imp. Porphyxrogenitum, filium. 





Mo.i. α Ἵπόϑεσις τῶν βασιλιχῶν ταξειδίων καὶ ὑπόμγησις τῶν ἀπλήκτων. 


Α δ ἰσὲ τὰ ἅπληκτα" πρῶτον ἅπληκτον εἷς τὰ Ἰἤαλαγινα, 
δεύτερον τὸ Δορύλειον, τρέτον εἰς τὸ Καβόρχιν, τέταρτον 
εἰς Κολώνιαν, πέμπτον εἰς Καισάρειαν, ἕκτον εἰς ᾿Αρμενια- 
κοὺς εἰς τὸν Δαζιμῶνα. ὅτε ὃ στρατηγὸς τῶν Θρᾳκησίωνὅ 


ἘΧΡΟΒΙΤΙΟ DE ΒΑΤΙΟΚῈ ΒΕΙΙΙΟΛΑΌΝ, QUuAS ἘΔΟΙΌΝΤ ἹΜΡΕΆΛΊΟΒΕΒ, ἘΧ- 
PEDITIOEVM, ΞΤ ΟΟΜΜΕΜΟΒΑΤΙΟ STATIOWWMM, 15 ΟὔἹΒῦδ METABI 
δΟΙΕΕΤ. 


Apiict vel applicata, id est stationes et mansiones casſtrorum, 
aunt hae. Primum aplictum seu prima mansio ſpost exitum ἐσ Urbo 
augusta traiectumque —B est in Malaginis; secunda δὰ Do- 
ryleum; tertia δά Caborcium; quarta in Colonia; quinta in Caesa- 
rea; sexta in themate Armeniacorum apud Datimonem. Et quidem 
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καὶ ὃ στρατηγὸς τῶν ᾿“νατολιχῶν ὄφείλουσιν ὑπαντᾷν τῷ βα- 
σιλεῖ εἰς τὰ ]αλάγινα, ὃ δομέστικος τῶν σχολῶν καὶ ὃ στρα- 
τηγὸς τῶν “Δνατολικῶν καὶ ὅ στρατηγὸς Σελευχείας ὀφείλουσιν 
ὑπαντᾷν τῷ βασιλεῖ εἰς τὸ Καβόρκιν. ὅτε εἰ μέν ἐστι τὸ 
5ταξείδιον εἰς Ταρσὸν, τὰ λοιπὰ ϑέματα ὀφείλουσιν ἀποσω- 
θεύεσϑαι εἰς Κολώνιαν, εἰ δὲ πρὸς τὰ μέρη τῆς ᾿Ανατολῆς, 
ὀφείλουσιν ὑπαντᾷν τῷ βασιλεῖ ὃ μὲν Καππάδοξ καὶ ὃ Χαρ- 
σιαγίτης καὶ ὃ Βουχελλάρις εἰς Κολώνιαν, ὃ δὲ "Αρμενια-: 
κὺς καὶ ὃ Παφλαγὼν καὶ ὃ Σεβαστείας εἰς Καισάρειαν. ὅτο 

τοτὰ ᾿Δρμενιαχὰ ϑέματα ὀφείλουσιν ἀποσωρεύεσϑαι εἰς Τεφρι- 
κὴν εἰς τὸν βαϑὺν Ῥυύακα. 


Ὅσα δὲξ παραφυλάττειν, βασιλέως μέλλοντος ταξειδεύεεν. 


Κωνσταντῖνος ὃ μέγας, μέλλων ταξειδεύειν, ἐβουλεύετο 
τοῖς ἔχουσι τὴν πεῖραν τῶν ἐρωτωμένων, ποῦ δεῖ ταξειϑεῦ- 
ἰόσαε καὶ πότε. ἐκ δὲ τῆς βουλῆς ταύτης εὑρὼν τὸν τύπον 
χαὶ τὸν καιρὸν, ἠρεύνα καὶ, τίνες ἄλλοι γινώσχουσε ταῦτα, 
καὶ μάλιστα πρὸ ὀλίγου χρόνου, καὶ μαϑὼν καὶ εἴ τινες ἀλ- 
λοι ἔμπεεροι τούτων εἰσὲ, συνῆγε καὶ αὐτοὺς, καὶ ἠρώτα 
ἰδίως καὶ ἰδίως ἕκαστον, πόση ἐστὲν ἡ ὅδὸς ἢ ἀπάγουσα ἀπὸ 
λοτὰ οἰχούμεενα εἰς τήνδε τὴν χώραν καὲ ποδαπὴ, καὶ εἰ μία 
ὁδός ἔστιν ἢ πολλαὲ αἱ εἰσάγουσαι εἷς αὐτήν" καὶ εἰ ἀνυ- 


δὰ Malagina debent Imperatori occurrere atralegus Thracesiorum δὲ 
atrategus Anatolicorum; δὰ Caborcium autem debent ipsi occurrere 
domesticus scholarum et strategus Rucellariorum εἰ strategus Seleuciae. 
δὲ expeditio instituitur adversus Tarsum, debent omnia themata [ δεὰ 
legiones provinciales] congregari in thema Coloniae. Quod ai vero 
ad tractus interioris versus Interamnanam Orientis instituitur, debent 
Cappadox quidem εἰ Charsianites οἱ Bucellarius ἐπ Coloniam conve- 
nire; Armeniacus autem εἰ Paphlago οἱ Sebasſstenus in Caesaream. 
Quando autem adversus Tephricen contentio est, congregantur Arme- 
niaca themata apud Bathyn Rhyaca θεὰ torrentem prꝗfundum, oppi- 
dum εἰς dictum. 


OBSERVAEIDA, ΟὔΔΕΡΟ ἹΜΡΕΆΛΤΟΙΝ EXPEDPITIOHEM PAMIT. 


Constantinus Magnus, 8ἷ quando expeditonem bellicam animo 
agitaret, consulebat eos, quos norat usu doctos ad proponendas has 
— reſspondere sibique satisfacere ρο886: ubi scilicet et quan- 

ο bellum oporteat instruere. Invento per eam consultationem et loco 
εἰ tempore gerendi belli, inquirebat porro, num etiam alii essent, 
qui δα, quae 5οἶτα cuperet, perspecta, et maxime per recentissimam 
experientiam, haberent. Repertos post factam diligentem inquisitio- 
nem tales cogebat et ipsos quoque; seorsimque eorum unumquemque 
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* 7 ε 

δρώ εἰσι τὰ κατὰ τὴν ὁδὸν χωρία ἢ ἔνυδρα, εἴτα ποίᾳ ὃ- 

’ ἢ ⸗ 4 [2 

Fd. L.aſs δός ἐστι, στενύχωρος καὶ κρημνωδὴς καὶ ἐπικίγδυνος καὶ ποία 
Μειι.- πλατεῖα καὶ εὐδιάβατος, καὶ εἴ τίς ἔστε κατὰ τὴν ὅδον» πο- 

ἢ ’ ⸗ 2 ⸗ 2 
ταμὸς μέγας καὶ μὴ δεχόμενος πόρον. εἴτα ἠρώτα περὲ αὖ- 
τῆς τῆς χώρας, πόσα κάστρα ἔχει, καὶ ποῖα τούτων εἰσὶνϑ 
ὀχυρὼ καὶ ποῖα ἀνόχυρα, καὶ ποῖα πολυάνϑρωπα καὶ ποῖα 

. ’ 2 4 
ὀλιγάνϑρωπα, καὶ ἀπὸ πόσου διαστήματος ἀλλήλων εἰσὶ, καὲ 
᾽ 4 2 
ποδαπά εἶσε τὰ χωρία τὰ παρακείμενα αὑτοῖς, μεγάλα ἢ 
3. 4 e 2M2 
μικρὰ, καὶ οἱ τόποι ὅμαλοὲ ἢ ἀνώμαλοι, βοτανηφόύροι ἢ ξη- 
ἂψ . — Ύ 
ροί. ταῦτα δὲ ἠρώτα διὰ τὴν χρείαν τῶν ἵππων. εἶτα ἤ-τα 
ρώτα, ποῖος λαὸς παράκειται ὃ δυνάμενος βοηϑεῖν τοῖς κά- 
Βστροις ἐκείνοις ἐν καιρῷ πολέμου, καὶ ἀπὸ πόσου διαστημα- 
τός εἶσιν αὐτῶν, καὶ πότε εἰσὲν ὅτοιμοι εἰς ταξείδιον, χαὲ 
⸗ , 52 ⸗ 2 . » 4 , 
πότε διεσπαρμένοι καὶ ἐπαναπαυόμενοι εἰς τὰ ἰδια καὲ πρὸς 
πόλεμον ἀσύμφϑαστοι, καὶ εἰς ποίους τόπους ταξειδενουσειϑ 
καὶ πότε, ἢ οὐδέποτε ταξειδεύουσιν, ἀλλ᾽ ἐπὲ τῆς ἰδίας 
⸗ , * 
χώρας εἰσὲ πάμποτε. τὰ δὲ αὐτὰ ἠρώτα καὶ περὲ ἄλλων 
ν - ε 4 *7 3 , 
χωρῶν, ἕνα ὡρισμένως μηδεὶς οἱδὲν, εἰς ποίαν χωραν βουλε- 
ται ταξειδεύειν. πολλάκις γὰρ ὑπὸ τῶν τοιούτων μηννυϑένγ.- 
τὸς οἱ ἐναντίοι ἠσφαλίσαντο τὰ ἴδια, ἢ καὶ πρὸς παράταξεγλο 


interrogando percontabatur, quantum esset viae spatium δὰ certum, 
quem edebat, locum; quae via ex orbe Romano illue ducat, et 

ualis; εἰ unicane, ἂπ plures; aquis abundent, δὴ careant retiones 
illuc tendentibus traiiciendae; angustaue via εἰ praecipitiis alisque 
periculis horrens, an ampla commodeque permeabilis; magnusne 
Huvius per viam occurrat, qui vadum nullum praestet. Porro de ipsa 
illa regione seiscitabatur, quot haberet castra οἱ quaenam eorum 
maunita sint, quae secus; quae frequentia hominum abundent, quae 
contra raros numerent incolas; quantum singula ἃ 8666 distent; quo- 
modo adiacentes ipsis habeant regiones; tintne vastae, an parvae εἴ con- 
tractae; solum aequabile, an inaequale; ferax graminis, δὴ sterile 
δὲ aridum. (Id autem sciscitabatur, animo δὰ equos eorumque pabu- 
lum intento.) Porro interrogabat, quale hominùm genus in iatorum 
casſtrorum vicinia degeret, οἱ potensne castris tempore belli succur- 
rere, εἴ e quanta distantia; quandonam parati δὰ expeditionem, εἰ 
quando e contrario palantes οἱ disiecti, suisque potius sedibus incu- 
bantes οἵ δά bellum coire segnes; ubinam locorum conffluere bellaturi 
εἴ quo tempore soleant; aut numquamne parent expeditionem, eiu- 
rato bello, semper inhaerentes territorio suo. Haec ipta eodem 
tempore quoque de aliis regionibus sciscitabatur, ne quis intellige- 
ret, in quam praecise regionem arma decrevisaset inferre. Saepe enim 
contigit, αὐ ἃ talibus hominibus in consilium adhibitis admoniti ho- 
stes suae securitatà prospexerint loca sua communiendo, δοξ 
εἰ acie inatructa δὰ conllictum δ086 comparaverint. Haec omnia aci- 
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εὐτροπίσϑησαν. ταῦτα δὲ πάντα ἐρωτήσας καὶ μαϑὼν, ἐπέ. α 
τρεπὲν ᾳὐτοῖς ἐγγράφως δοῦναε αὐτῷ τὰ ἄπληχτα καὶ τὰ 
διαστήματα αὐτῶν, καὶ πόσου λαοῦ ἐστεν ἢ χώρησις αὐτῶν. 
ἐκ δὲ τούτων ἁπασῶν τῶν ἀποκρίσεων μαϑὼν, ὅτι ἀκίνδυ- 
Svc ἔστιν ἡ ὅδὸς, καὶ ὅτε δυνατή ἔστιν ἢ ἔχβασις τοῦ τα- 
ξειδίου, καὶ ὅτε ἔνδοξόν ἐστε τὸ ταξείδιον καὶ βασιλέως 


ες 


παρουσίας ἀξιον, καὶ ὅτε συμμαχίαν ὃ τόπος οὐ δέχεται, ἢ 

δέχεται μὸν, κατὰ δὲ τὸν καιρὸν τοῦτον οὐ δέχεται, καϑ᾽ 

ὃν μέλλουσι ταξειδεύειν, αὐτοὺς μὲν τοὺς ταῦτα διδάσκοντας 
τοεῖχε μεϑ᾽ ἑαυτοῦ ἐπαναμιμνήσκοντας καὶ διδάσκοντας τὰ λεί- 

πονγτα" ἐπελαμβάνετο δὲ τῆς φροντίδος τοῦ ταξειδίου, καὶ Ὁ 

πρῶτα μὲν ἐπέτρεπϑ τοῖς στρατηγοῖς κεφάλαια ταῦτα" πρῶ- Me. 2. 2 

τον μὲν, ἀμφιῶσαι καὶ ἀσφαλίσασϑαι τὰ κάστρα" δεύτερον 

δὲ, ἐπιστῆσαι ἄνδρας ἐπιτηδείους εἰς τὴν χώραν, ἕνα, εἰ 
τὐσυμβὴ ἐλθεῖν κατὰ τὴν χώραν ἐχϑροὺς, αὐτοὶ ἐχσπηλεύσωσι 

τὸν λαὸν χαὶ ἀπάγουσιν εἰς τὰ ὀχυρώματα" τρίτον, ἀμ- 

φιᾶσαι τὸν στρατὸν τὰ δέοντα καὶ δυνατὰ περί τε ὅπλα καὲ 

ἵππους’ τέταρτον, ἀσφαλίσασθαι τὰς βίγλας τοῦ σπουδά- 

ζειν μαγϑάνειν τὰ τῶν ἐχϑρῶν καὶ ἀναφέρειν αὐτά" πέμν- Ed. L. 50 
δοπτον, εὐτρεπίζεσϑαι καὶ πρὸς γεφύρας, ἔνϑα ὃ στρατὸς μέλ.- 


acitatus ut cognorat, mandabat iis, υἱ scripto consignata sibi exhi- 
berent nomina mansionum castrensium, et quanto intervallo una 
distet ab altera, et quantam hominum capiat multatudinem. ΕΣ 
his omnibus responsionibus δὶ intellexisset, periculo carere viam 
propositam, εἰ eduei commode posse militiam, εἴ gloriosum ſore 
H-nem eĩus expeditionis, ippaamque dignam esse, cui ipse Imperator 
intersit, locumque, quem invadere armis constituisset, non admit- 
lere auxilia sociorum, aut, δἱ admittat habeatque spem sibi suc- 
cursum iri, eo tamen tempore, quo invaderetur, auxilia et defen- 
aionem accipere non posse: retinebat secum illos homines, ἃ qui- 
bus ea omnia didicerat, aingula dictorum oportuno tempore in ine- 
moriam ipai revocaturos, εἰ alia nova proeterea nondum tradita 
identidem demonstraturos. Εἰ sic suscipiebat curam expeditionis; 
maudabatque militum magistris haec praecipua iptis futura rerum 
atudiorumque capita: primum, ut castra firmis moenibus amicirent 
εἰ ad securitatem suflicienter communirent; secundum, πὲ viros 
idoneos imponerent provinciae, qui, hostibus, δὶ forte, irrumpenti- 
bus, omnem populum incolam expilent, μος est 6 sedibus suis eum 
totis familiabus extractum in munita loca compellant εἴ transferant; 
tertium, ut militibus de necessario vestitu atque apparatu armorum 
equorumque prospicerent; quartum, ut vigiliarum seu excubiarum 
diligentein haberent curam studerentque actiones et consilia ho- 
atium explorare εἰ de exploratis δὰ se referre; quintum, ut para- 
tos haberent pontes ibi locorum, ubi exercitui traiiciendus occurrat 
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λεε διαβιβάζεσϑαι,' καὶ ἔνϑα πόρον ὃ ποταμὸς οὔκ ἔχει" ἕ- 
æroy, παραγγέλλειν τοῖς πολιτικοῖς ἄρχουσιν, ἕνα τοὺς ἀπο- 
μένοντας τῶν στρατιωτῶν καταβάγειαν, ἕως τινὸς μὲν χρό- 
ψου ἐλαύνωσιν εἰς τὸ ταξείδιον, μετὰ δὲ τὸ ἀποβαλεῖν τὸν 
λαὸν, ἕνα χρύπτωσιν αὐτοὺς δεσμίους. αὐτὸς δὲ ὃ βασιλεὺς 5 
τὸν χρόγον τοῦ ταξειδίου καϑ᾽ ξαυτὸν δρίσας καὶ πρὸς τὸν 
χρόνον ἐπιλογισάμενος τὸ χρῆμα καὶ τὴν ἄλλην βασιλικὴν 
Β χρείαν, ἐπέτρεπϑ τῷ τὸ σακελλαρίῳ καὶ τῷ πρωτοβεστιαρίῳ 
καὶ τῷ μινσουράτωρι καὶ τῷ δομεστίκῳ τῆς ὑπουργίας, ἕ- 
καστον κατὰ τὴν ἰδίαν ὑπηρεσίαν κατὰ τὸν δρισϑέντα χρό-το 
νὸν ἀπαριϑμῆσαι τὰ φορτώματα, πόσων σαγμαρέίων εἰσὲ, καὶ 
τούτων τὸν ἀριϑμὸν ἀναδιδάξαι. λαβὼν δὸ τὸν ἀριϑμὸν 
τῶν σαγμαρίων καὶ προσλαβὼν καὶ ἄλλην προσϑήκην διά 
τὸ τὰ χωλευόμενα καὶ τὰ κονδριζόμενα αὐτῶν, ἐπέτρεπε τῷ 
τὸ κόμητι τοῦ στάβλου καὶ τῷ λογοϑέτῃ τῶν ἀγελῶν συστῆσαει" 
Οτὸν ὠριϑμὸν τῶν σαγμαρίων, ἔτει δὲ καὶ τῶν βασιλικῶν ἱπ-- 
παρίων καὶ ἄλλων τινῶν ἵππων, ὅσα ἄν ἐβουλήϑη εἰς τὸ 
κίνημα δοῦναι οἷς αὐτὸς ἐκέλευεν, ὁμοίως καὶ κατὰ τὴν ὅ- 
δὸν, οἷον στρατιώταις, πρόσφυξιν, ἄρχουσι καὶ τοῖς ὅμοί- 
οἷς. καὶ ταῦτα δὲ πάντα διοικήσας, ὥριζε τὸν ἐκ προσώπουλο 


Auvius non vadosus; sextum, πὲ signißearent mandarentque cirili- 
Pus magistratibus, 608 milites, qui absque venia retromansuri et 
castra non secuturi essent, sinerent tantisper libere vagari, quoad 
ecopiae in agrum hostilem immissae fuerint; post illud temporis au- 
tem, ut eos comprehensos in vincula et custodiam abderent. De- 
inde solebat Imperator [Constantinus Magnus] tempus expeditionis 
eiusque diuturnitatem secum constituere οἱ calenlum inire, quanta 
ipsi pecunias εἴ quanto alio apparatu δἰ expeditionem tam δὲ tam 
—* futuram opus sit; mandabatque proiĩnde sacellario εἰ pro- 
tovestiario et mensuratori οἱ domestieo hypurgiae seu famulitii cu- 
Ilinaris, ut eorum unusquisque in ea parte sollicitudinis, quae δὰ 
86 spectaret, quot onera quot sagmariorum expeditio deſiniti, quod 
edebat, temporis requirat, supputaret; seriptoque consignatum il- 
lum calculum sibi monstraret. Nactus numeri sagmariorum indi- 
cium, εἰ quanto sit opus saupplemento bestiis illis, quas aut fati- 
gationes vlae claudas et labori ineptas effectorae, aut praecipites 
FrFuinae prorsus exanimaturae essent; mandabat comiti stabuli ei ra- 
tionali gregum, ut curarent in promtu atque mundo esse numerum 
mulorum sagmariorum indictum, et equos praeterea, tam regios re- 
giiaque usibus solis destinatos, quam alios, quos Imperator aut δὰ 
ineundam expeditionem amieis, quibus ipse velit, aut in ipsa ex- 
peditione militibns, hostibus in sua caſtra transituris, item 200rum 
quibus aliqua dignitas militaris et auctoritas adesset, similibusque 
aliis hominibus honoris gratia in praemium ve largiretur. His ita 
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αὐτοῦ ἂν τῇ πόλει, καὶ ἐδίδου αὐτῷ διατάξεις ταύτας. ἀ- 
παριϑμῆσαι τὸν λαὸν, ὅσοι τε ὑπὸ τὼ τάγματά εἰσι τῆς πόλε- 
ως καὶ ὅσοι ὑπὸ τὸν ὕπαρχον, καὲ τούτους προοριζειν καϑ' 
ἑαυτὸν, ἐν ποίῳ μέρει ἕκαστον τούτων τῶν συστημάτων φυ- 5. 2. b 
“λάξει τὴν πόλιν ἐν καιρῷ ἐπιδημίας ἐχϑρῶν" ἀνορϑοῦν δὲ Ὁ 
καὶ τὰ τῶν τειχῶν χλάσματα καὶ τὰ μὲν ἐκ δύσεως ἐρχόμε- 
γα μανδάτα καταμηνγνύειν, ἕως ἂν αὐτὸς ὃ βασιλεὺς τὰ οἷ-᾿ 
κούμενα παρέλθῃ" μετὰ δὲ ταῦτα τὰ μὲν σπουδαῖα καὲ 
κίνδυνον σύντομον ἀπειλοῦντα διοικεῖν αὐτὸν, καϑὼς ἂν νο- 
τομίσῃ συμφέρον εἶναι, βουλευόμενον μετὰ τῶν χρησιμωτέρων 
τῆς πόλεως" τὼ δὲ μηδεμίαν σπουδὴν ἔχοντα, ἀλλ᾽ εὐτελῆ 
ὄντα καὶ φανερὰ, διοικεῖν, τὰ δὲ μεγάλης φροντίδος δεόμενα 
ὑποχρατεῖν μέχρι τῆς ὑποστροφῆς τοῦ βασιλέως" προσέχειν ἘΑῚ,. “60 
δὲ μάλιστα περὲ αἰφνιδίου ἐπιδημίας ἐχϑρῶν, καὶ διὰ τοῦτο 
τὐμάλιστα γράφειν τὲ συνεχῶς καὶ δέχεσθαι ἐκ τῶν ἄχρων 
ϑέμάτων, καὲ κατασχοπεῖν τὰ τῶν γειτόνων ἐχϑρῶν, καὶ 
μάνϑανειν καὶ. ἀναδιδάσκειν " ἔτι γε μὴν καϑ' ξαυτὸν φρον- 
τίζειν περὲ ὅπλων, ὅϑεν ἕξει αὐτὰ ἐν καιρῷ χρείας" ταῦτα 
δὲ λογίζεσθαι καϑ'᾽ ξαυτὸν καὶ ἑτοιμάζεσθαι χωρὶς ταραχῆς, 
ποῖνα μὴ φόβον ἐμβάλλῃ τῇ πόλει, καὶ πολυτιμότερον κατα- 


constĩtutis, nuncupabat, quem per absentiam suam suas in Urbe vi- 
ces gerere vellet, eique in praeceptis dabat haec, ut recenseret mi- 
litiam, tam eam, quae δὰ cohortes praesidiarias Urbis pertineret, 
quam quae iurisdictioni praefecti Urbis subesset [1ἃ eſt Tactiones ]; 
ambarumque partium singulis peculiarem porro locum assitnaret, 6 
quo arcere hostes, si forte, incursantes niterentur; porro ut restau- 
raret moenium rupturas εἴ ruinas; ut ex Occidente venientes nun- 
tios δὰ Imperatorem per cursum publicum referret, donec ille ad- 
δας BRomanum solum calecaret; evecto autem in hosſtilem agrum, 86 
hunc in modum gereret: ut nempe magni momenti res δὲ praeceps 
discrimen minantes ipse protinus ita, ut sibi aliisque Urbis optima- 
tibus in consilium adscitis e re communi 6886 visum ſuerit, ex- 
pediret; res non valde momentosas neque urgentes, sed leves, cui- 
vis perspectu faciles εὐ dubitationi atque deliberationi exemptas 
pro iudicio δῦο exsequeretur; 4086 contra, quamvis magnam curam 
atque circumspectionem requirerent, moram tamen paterentur, eas 
δα suum, Imperatoris, reditum usque retervaret integras; praecipue, 
ut subitaneac hostium incursioni provideret, δὲ propterea indesinen- 
ἴεν litieras legatosque in extimas imperii provincias mitteret, et il- 
Iline nuntios recipéret, vigili oculo vicinorum illis populorum orbi 
Romano inimicorum actiones οἱ instituta luſtraret, exploraret, δά 
86, Imperatorem, significaret; praeterea tecum provideret, ut arma 
ne derint tempori, quo illis opus et usus esset. Haec autem versa- 
ret secum et moliretur absque mogna et tumultus plena commo- 
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στήσῃ τὸν σῖτον καὶ τὰ λοιπὰ τῶν εἰδῶν" κατασιγᾷν δὲ τὰς 
ἀλόγους φήμας καὶ τὰς ταραχὰς, ποτὲ μὲν σωφρονίζοντα 
Βτιοὺς τὰς φήμας γεννῶντας, ποτὲ δὲ ἐπιλαλεῖν τοῖς πολίταις 
τὴν τοῦ βασιλέως καὶ τοῦ λαοῦ σωτηρίαν" ἐστὶν ὅτε καὶ 
πλάττειν ἄγαϑας φήμας, ὡς κελεύσεως ἐλϑούσης πλὴν ἀορί-5 
στως, ἢ καὶ ἄλλως ἀπό τινος τοῦ λαοῦ ἐλϑύντων, τῶν μὲν 
τὴν ῥᾳϑυμίαν, τῶν δὲ τὰς ταραχὰς παύοντα, οὕτω δὲ καὶ περὲ 
τούτων τῷ ἐκ προσώπου διαταξάμενος ὃ Ἰούλιος Καῖσαρ, 
ὀλίγους τῆς τάξεως ὑποχρατήσας λόγῳ τῆς ἰδίας ξξόδου, τοὺς 
Ολοιποὺς ἀπέστελλεν ἔνϑα τὰ τάγματα τὸν βασολέα ἐξεδέχοντο,το 
ἔτι δὲ πρὸς τούτοις καὶ τὰ πλεῖστα τῶν βασιλικῶν ἀλόγων 
καὶ φορτωμάτων καὶ τὰς μεγίστας σκηνάς. αὐτὸς δὲ τοὺς 
γνωστοὺς τῶν ἁγίων συναγαγὼν περὲ καϑάρσεως ἢτεῖτο ψυ- 
χικῆς, εἶτα ἐλεηβοσύνας ἐποίεε κατά τε τὴν πόλιν καὶ τὰ. 
Με.3.απλησιάζοντα αὐτῇ, καὶ τελευταῖον ἀπερχόμενος πρὸς τοὺς τ 
ναοὺς χάριν εὐχῆς, ἐν οἷς ἐποιεῖτο μάλιστα τὰς προελεύ-- 
σεις) καὶ ὑποστρέφων ἐπὲ τὸ παλάτιον, ἐκχεῖϑεν τῆς πόλεως 
ἔξήρχετο, καὶ πολλοῦ λαοῦ, τῶν τὲ ὑπὸ τὸν ὕπαρχον καὲ 
τοῦ τῆς πόλεως στρατοῦ παρόντων ἐχεῖ καὶ εὐχομένων τὸν 


tio ne, ne Urbi terrorem ἐπὶ οἰδξ, frumentique cum reliquis annona- 
riis speociebus caritatem inducat. Romorea quoque improbabiles εἰ 
aestum cientes supprimeret, partĩm auctores eorum castigando, par- 
tiĩm asseverando erga cives commodis et animum addentibus sermo- 
nibus, Imperatorem οἱ eastra in salvo ese; ipse quoque interdum 
gratos rumores confingeret atque in volgum pargeret: venisse 88-- 
cras litteras, in genere laeta, δε nondum definita, nuntiantes; aut 
εἰ venisse litteras laetas ἃ privato quodam in castris agente. Εἰ his 
modis levitatem quorundam, aliorum aestuantes δὲ seditiosos ani- 
mos componeret. His instructionibas vicario suo datis, amandabat 
sanctus Imperator ceteram turbam omnem in eum locum, quo con- 
gregatae cohortes eum exspectabant, reservans sibi paueos quosdam 
ad, taxin vel ceohortem praetorianam pertinentes, πὶ cum iis Urbe 
excessurus. Praeterea quoque praemittebat equorum imperialium 
aarcinarumque δὲ sagmariorum plurimam partem tentoriaque maxi- 
ma. Interim coactis, quos intèr sanctos οἱ religiosos viros habe- 
bat, ſamiliaribus, petebat animam suam per ipros purifſicari abrolu- 
tlone οἱ communione 8. sacramenti, dabatque eleemosynas, tam ἦτε 
Urbe, quam in vicinis, circuibat sacras ↄsedes precum ibi peragen- 
darum causa, et ξτλοοῖραο visitabat eas, in quas plerumque 8016-- 
bat procedere. Ab illis pietatis oſficiis revertebatur in palatium, δ 
quo exibat ἐσ Urbe versus navim, populo multo militiaqque, tam δα, 
ae sub praefecti Urbis attentionem cadebat, quam 4υδ6 ad praesi- 

ἴα militaria urbana pertinebat, praesente fansatisque votis Imperato- 
rem cumulante εἰ prosequente. Ingresro tandem in navem, procide- 
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, βασιλέα. τελευταῖον δὲ μετὰ τὸ εἰσελθεῖν αὐτὸν εἷς τὸ πλοῖον 
οἱ μὲν παριστάμενοι πάντες ἔπιπτον, αὐτὸς δὲ, τρίτον σφρα-Ὁ 
γίσας τὴν πόλιν, ἐκίνει. ἠριίστα δὲ, ἄχρι τοῦ συνοψισϑῆναι 
τὸν λαὸν, διὰ τριῶν, ἐδείπνει δὲ διὰ δύο πλὴν τῆς κυρια- 

δκῆς. ἀκίνητος δὲ ἔμενεν ἐν αὐτῇ τῇ ἡμέρᾳ. φϑάνοντα δὲ 
αὐτὸν πρὺς τὸν λαὸν, ὑπήντων αὐτῷ οἱ προλαβόντες τῆς τά" 
ξεως καὶ τὰ τάγματα ἐπὲ τῷ ἄχρῳ τοῦ ὠπλήχτου, καὶ με- 
τὰ τοῦ βασιλέως οὕτω συνείποντο ἄχρι τῆς κορτῖνος. ἐν 
αὐτῇ δὲ τῇ ἡμέρᾳ ἔκχάλει τοὺς ἄρχοντας, καὶ ἐδίδου αὐτοῖς F. L. 261 

τοὠποχόμβιον, καὶ μαϊουμᾶν τοῖς στρατιώταις. ἐχεῖϑεν δὲ μετὰ 
τοῦ λαοῦ κινοῦντα τὸν βασιλέα κατὰ τὴν ὁδὸν τοῦ ταξειδίου, 
ἕχαστον ϑέμα ὕπήντα αὐτῷ κατὰ τὸ πλησιάζον μέρος τῆς 
- ὅδοῦ, ἵνα μὴ κοπιᾷ ὃ λαός" ἔν δὲ τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ, καϑ' ἣν 
ἐδέχετο αὐτὸν τὸ ϑέμα, ἐκάλει τοὺς ἄρχοντας τοῦ αὐτοῦ 

ΙἸδϑέματος. τὴν δὲ χρείαν τῆς βασιλικῆς ὑπηρεσίας, τουτέστι 
σφακτά τε καὶ ἀρνία καὶ τὰ τοιαῦτα καὲὶ τὸ ψωμίον τῆς 
φελοτιμίας χαὶ τὸν λοιπὸν μαϊουμᾶν ἐχορήγει ἕκαστος πρω-Β 
τονοτάριος ἐν τῷ ἰδίῳ ϑέματι διερχόμενον τὸν βασιλέα ἐκ 
τοῦ ἀερίου λόγου καὶ τῶν συνονῶν" ἢ καὶ μὴ ἔχων, λαμ- 

βϑοβάγων ἐκ τοῦ εἰδικοῦ, αὐτὸς διῴχεει ταῦτα, μάλιστα δὲ 


΄ 

bant omnes in litore adstantes in genua, ipse autem, Urbe ἴον signo 
erucis signata, movebat εἰ abibat. In itinere, donece appelleret in 
eastra suoque exercitui veniret in conspectum, trinis prandebat fer- 
culis, coeuabat binis, praeterquam die dominico, quo prorsus noun 
movebat, sed considebat quietus. Advenienti in exercitum occurre- 
Pbant ipsi in extremo applicati, quos ante suum ex Urbe excessum 
coram 86 in casſtra praemiserat, tam praetoriani sacri corporis cuſsto- 
des, quam reliquae cohortes, εἴ prosequebantur eum usque δὰ cor- 
εἶπ seu praetorium vel tentorium angustum. Eo die, quo ad castra 
applicabat, iubebat duces militares 2ecum epulari, εἰ distribuebat 
ipsis apocombia, militibus autem dabat maiumam seu refectionem. 
Iline moventi cum exercitu Imperatori ea via, quam ducebat ex- 
peditionis destinatio- occurrebat unumquodque thema seu unaquae- 
πὸ legio provincialis in loco δὰ viam, qua transibatur, proximo 

ne scilicet milites ab imposita necessitate ὁ longinquo otcurrendi 
fa gitarentur. Eo autem die, quo unum aliquod thema ipsum exci- 
piebat εἰ ad ipsum appellebat, invitabat Imperator eius thematis 
rectores δά epulas; quibus necestaria, ut caprillam, agninam οἱ si- 
milia, item bucellam largitionalem reliquumque maiumam seu re- 
ereationem suppeditabat; Tdentidem protonotarius cuiusque thematis 
transeunti Imperatori ex reditibus aërii [ Sæeu tributi extraoridinarii, 
quod pro ceommuni vitali aura, quam haurimus, solvitur,] νοὶ et ex 
aynonis seu praeatationibus οἵ convectionibus apeeierum annonariarum; 
aut εἰ non haberet, unde a2aumeret nummos impenaâs faciendis neces- 
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τοὺς μαϊουμάδας ἐδίδου τοῖς ἔχ μακροτέρων τόπων ἐρχομέ- 
γοῖς ϑέμασιν. ἢ δὲ προέλευσις τοῦ βασιλέως καὶ ἢ ταξις 
τῶν ταγμάτων καὶ τῶν ϑεμάτων ἦν οὕτως. περιεπάτουν ἔμ- 
προσϑὲν τοῦ βασιλέως ὡς ἀπὰ μιλίου ἵπποι μετὰ ἀληϑινῶν 
βορχαδίων διὰ στίχων δύο, δεξιὰ καὶ ἀριστερά" μετ᾽ ἐχεί-9 
ὥναυς δὲ οἱ βασιλικοὲ ἄρχοντες" εἶτα οἱ στράτωρες μετὰ σελ- 
λαρίων καὶ ἣ λοιπὴ μυστικωτέρα τάξις" ἔπειτα ὃ βασιλεύς" 
ὃπισϑεν δὲ τούτου ὡς ἀπὸ σαγιττοβόλων τριῶν ὥσπερ κατὰ 
Μειιϑιμέαν εὐϑείαν τὰ στρατεύματα. καὶ μέσον μὲν τὰ τάγματα, 
καὶ τούτων τὰ τιμιώτερα ἐπὲ τὸν μέσον τόπον, παρ᾽ ἑκάτεραιο 
δὲ τῶν ταγμάτων τὰ ϑέματα, καὲὶ τούτων πλησιέστερα τοῖς 
τάγμασι τὰ ἐνδοξότερα τῶν ϑεμάτων. οἱ δὲ τὰ ἄπληκτα καὶ 
τὰς ὁδοὺς τῆς ἡμετέρας γῆς κατέχοντες καὶ γινώσχοντες οἱ 
Ὦ μὲν προελάμβανον μετὰ τῆς κόρτης καὶ τῆς ὑπουργίας, οἱ 
δὲ ἔμπροσθεν τῶν ϑεμάτων προέτρεχον ὑποδεικνύοντες τοὺς!15 
τῶν ποταμῶν πόρους καὶ τὰς εὐθείας ὁδούς. τοὺς δὲ ὅδη- 
γοὺς καϑ' ἕκαστον ϑέμα κατεῖχεν ὃ δρουγγάριος τῆς βίγλης" 
ὑπῆρχον δὲ ὕπ᾽ αὐτῷ καὶ αἱ παραμοναὲ τῶν στρατηγῶν 
πρὸς τὸ δι᾽ αὐτοῦ μηνύειν τοῖς στρατηγοῖς τὰ κελευόμενα αὖ- 
τοῖς. ἡ δὲ πρώτη δοχὴ ἑκάστον ϑέματος ἣν οὕτως" ἀπὸλο 


sarios, ipae Imperator erogabat ex idico sen privato sno peeulio; 
praecipue maiumadas militum praesttabat illis, qui e remotioribus 
ihematibus aut provinciis venirent. Processio Imperatoris εἰ ordo 
tagmatum seu cohortium cuſtodiae sacri corporis οἱ comitatui deputa- 
tarum εἰ thematum seu legionum provincialium erat in hune mo- 
dum. Primi coram Imperatore procedebant δὰ miliaris diſtantiam 
equi, stragulis veris δα purpureis tecti, per paria. Post eos venie- 
bant proceres comitatenses; tum stratores cum sellariis seu equis 
aellatis εἰ reliquus Domino familiarior ordo. Tandem ipſse Impera- 
tor. Ροεῖ eum δά sagittae tres iactus quasi in unam rectam lineam 
dispositae ibant militares copiae. In medio ibant tagmata; εἰ in 
ipso mediae aciei meditullio honestiorna tagmata; cingebant autem 
eos themata, tanto quaeque ἃ tagmatibus propiora, quanto essent 
honestiora. Eorum, qui mansiones castrenses οἱ vias per terras πο. 
atrae ditionis occupabant δὲ callebant, pars praeibat cum corte 86: 
tentorio augusto εἴ cum famulitio culinae dominicae; pars autem 
Ppraecurrebat coram thematibus, demoneatrans ipais vada fluviorum 
viasque rectas εἰ consectandas. Viae ductores in unoquoque themate 
aeu disſtrictu tenebat secum drungarius vigiliae; sub cuius dispoci- 
tione etiam deputati identidem obeundis in praetorio excubiarum 
vicibus magistri militum erant, idque, ideo, quia Imperator ipsis per 
drungarium vigiliae imperia sua signiſicare solet. δὶ quod Imperato- 
rem thema seu legio provincialis pro prima vice salutaret, ſebant 
haec. Ad duo tresve sagitiae iactus —8B illud ihema, in aciem 
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δύο καὶ τριῶν σαγιττοβύλων τῆς ὅδοῦ τοῦ βασιλέως ἵστατο 

παρατεταγμένον τὸ ϑέμα" ἐπειδὰν δὲ εἶδον τὸν βασιλέα πλη- 

σιάζοντα, ὃ μὲν στρατὸς ἐχάϑητο ἐπὲ τῶν ἵππων, οἱ δὲ ὧρ- 

χοντες, καταβάντες πάντες, ἐπὲ γῆς ἴσως ἔπιπτον, εἶτα ἀνα-Ἑὰ.1,. 262 

ὄσταντες μετὰ παντὸς τοῦ στρατοῦ εὐφήμουν τὸν βασιλέα. ὃ 

δὲ πρὸς αὐτοὺς ἐξένευς, καὶ ὅπως ἔχουσιν, ἠρώτα, καὶ οὗ- 

τως πάλιν ὑπέστρεφεν ἐπὲ τὴν ὁδόν" αὕτη δὲ ἣ κατάστασις 

ἦν αὐτῷ ἄχρε τῶν οἰκουμένων. μέλλων δὲ καὶ πρὸς τὼ ἀ- 

οἰχητα εἰσέρχεσθαι, ὠπεβάλλετο τό,τε περισσύτερον χρῆμα ᾿ 
τοταὲ τὰ φορτώματα καὶ τοὺς τοῦ λαοῦ ἀσϑενεστέρους καὲ τὰ 

τῶν ἀλόγων χωλὰ καὶ τετραυματισμένα. ἐδίδου δὲ αὐτοῖς 

κεφαλὴν καὶ μέρος ὀλίγον στρατοῦ εἰς φυλακὴν, ἐκέλευέ το 

πλησιάζειν καϑ' ὃν τῶν ἀσφαλεστέρων κάστρων, ὅπερ πλη- Β 

σιέστερόν ἔστε πρὸς τὴν μέλλουσαν ἔξοδον τοῦ λαοῦ γίνε- 
τ55ϑαι. καὶ μετὰ ταῦτα ὥριζεν ἀπὸ τῶν ϑεμάτων μοίρας τι- 

)ὰς, τοὺς μὲν προπορεύεσθαι ἔμπροσθεν τοῦ φοσσώτου πρὸς 

φυλακὴν αὐτοῦ, τοὺς δὲ ὄπισϑεν ἐπακολουϑεῖν, οὖς κωλοῦσι 

νωτοφύλαχας" οἱ δὲ αὐτοὶ ὑπῆρχον καὶ ϑηρευταὶ τῶν διὰ Με.ἡ. a 

δειλίαν ἢ ῥᾳϑυμέαν στρεφομένων" οἱ δὲ παρ᾽ ἑχάτερα πε- 
χοφιεπάτουν, οὖς ἐκάλουν πλαγιοφύλακας" οἱ δὲ αὐτοὶ μάλε- 


instructum, ἃ via, qua transeundum erat Imperatori. Ut autem vi- 
debant Imperatorem appropinquantem, manebat quidem in equis 
reliqua turba, duces autem militares omnes descendebant, et simul 
omnes procidebant humo; surgentes dein concelebrabat et beneven- 
tabat Imperatorem faustis acclamationibus una velut voce tota le- 
᾿εἷο. Deflectebat δὰ eos Imperator de via interrogabatque, quomo- 
do valerent. Eo facto, redibat in viam. Ita fiebat, donec in amico 
8010 ambularetur. Αἱ quum in eo iam esset Imperator, ut hotticum 
intraret, seponebat εἰ rotro manere iubebat tcuperſiuam suppellecti- 
lem sareinasque οἱ multitudinem invalidam iumentorumque quidquid 
δὰ claudicationem deductum aut vulneribus confectum esset. Hiæ 
imponebat caput vel capitaneum aut ducem, exiguamque addebat 
militarem manum, iubebatque eos in viciniam sese recipere castri 
alicuius munitioris εἰ δὰ illum propioris tractum, e 400 descensu- 
rus ἴῃ hosſticum erat exercitus. Bn. deputabat selecios 6 thema- 
tibus manipulos, partim praecessuros fotssatum seu exercitum ho- 
atiumque subitum insultum aversuros, partim subsecuturos alios; 

uos poſtremos notophylacas seu cusſstodes tergoris appellare mos est. 

orum tergicustodum erat eos venari, qui aut imbelles aut segnes 
castra non assectarentur εἴ aciem desererent. ΑἸ ab utroque latere 
comitabantur moventem exercitum, quos plagiophylacas seu laterum 
custodes appellabant. Horum erat observare atque coërcere, δὶ qui 
ad hosſtem transfugere molirentur. Omnes autem δὲ, tam praecur- 
sores, quam mubsequentes οἱ ἃ lateribus comitantes, tautum ditta- 
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στα ἐσκόπουν τοὺς μέλλοντας προσφεύγειν εἰς τοὺς ἔχϑρούς, 
περιεπάτουν δὲ πάντες τοσοῦτον ἀπέχοντες τοῦ φοσσατου, 

αὐὦστε μὴ ἀποχρύπτεσϑαι ἐξ αὐτῶν διὰ τὰς ἐπιβουλὰς τῶν 
ἐχϑοῶν, καὶ ὅσον δυνατόν ἔστι προευτρεπισϑῆναε τὸ φοσσά- 
τὸν εἷς ἀπάντησιν τῶν ἐχϑρῶν ὑπὸ τούτων μηνυϑέντας. οἱἷδ 
δὲ τοῦ βασιλέως προέχοντες ἐκείνου μᾶλλον ὑπῆρχον τοῦ 9έ- 
ματος, ol ἐπλησίαζον τῇ τῶν ὀχϑρῶν γῆ διὰ τὸ καὶ πεῖραν 
ἔχειν αὐτοὺς τῶν τὸ ὁδῶν καὶ τῶν λοιπῶν τόπων τῶν ὅ- 
χϑρῶν, καὶ ὅτι τὴν πεῖραν τῶν ἐνεδρευμάτων καὶ τῶν πολέ- 
μων αὐτῶν. αὐτοὺς δὲ καὶ τοὺς ὀπισϑοφύλακας ἐνηλλαττονῖο 

Ῥ διὰ τὸν πλεῖσίον χόπον, οὗ γὰρ τὴν εὐϑείαν περιεπάτουν 
αὐτοὶ, ἀλλὰ τὴν τραχυτέραν καὶ δυσεπίβατον. οὕτω δὲ κι- 
ψούμενοι, τὰς νύχτας περιχαρακωϑέντες καὶ τὴν ἄλλην ἀσφά- 
λειαν ποιήσαντες διὰ τοὺς νυχτοπολέμους, ἀνεπαύοντο. 


bant ἃ fossato, ut nunquam suis extra conspectum essent; idque 
duplici ratione, ne seilicet ipsi hostium paterent insidiis, fossatum 
vero, ab illis de hoste imminente admonitum, sese mature possit illi 
excipiendo comparare. Qui tandem coram Imperatore proxime am- 
bularent, erant ex illo potissimum themate vel diſtrietu, qui hostico 
proximus esset. Periti enim erant οἱ viarum, per quas hostes et in- 
vadere et rursus se subducere possent, εἴ locorum, in quibpus agere 
amarent, οἱ modorum, quibus aut insidias, aut acies bellaque in- 
struere solerent. In his εἰ in postremis custodibus permutabantur 
εἴ renovabantur identidem sollicitudiaum vices; quandoquidem haec 
duo genera plurimum laborem tolerarent. Non enim rectam et expe- 

ditam viam, sed asperiorem οἵ minus commodam ibant. In hune 
modum promoventes interdiu, coibant per noctem intra vallum, re- 
husque necessariis contra nocturnos hostium impetus praevisis, capie- 
bant quietem. 
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ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥ ΕΝ XPIXVP βκλὶ,..65 


ΒΑΣΙΑΕΙ ΑἸΩΝΊΩΙ, ΒΑΣΙΔΈΩΣ ΡΩΜΑΙΙΩΝ, ΤΙΟΥ͂ ἈἙΟΝΤῸΣ Μεή." 
ΤΟΙ͂ ΜΟΙΔΊΜΟΤ ΚΑΊ ΣΟΦΩΤΑΤΟΥ ΒΑΣΙΜΕΩΣ, ΑἸΠΟΓΟΝΟΥ͂ 
ΔΈ ΒΑΣΙ ΑΕΙ͂ΟΥ ΤΟΥ ΜΝΔΡΙΚΩΤΑΤΟΥ ΚΑΙ ΓΕΝΝΑΙΟΤΑ͂ΦΟΣ 
ΒΑΣΙΑΈΩΣ, ΠΡῸΣ ῬΩΜΑΝῸΝ ΤΟΝ ΘΕΟΣΤΕΦΗ BAXI- 
AEA ΚΑΙ ΤΙΟΝ ΑὙΤΟΥ͂, 





“Ὅσα δεῖ γένεσϑαι, τοῦ μεγάλου χαὲ ὑψηλοῦ βασιλέως τῶν 
“Ῥωμαίων μέλλοντος φοσσατεῦσαωι. 


CONSTANTINI, ΙΝ CHRISTO 


ΔΕΤΈΒΝΟ ἈΣΟΣ AEGIS ΒΟΜΑΝΌΒΟΜ, ΣΦΙΣΙ, LE6bBQIS, ΟΕΓΕΒΕΆΒΙΜΙ ET 
ΔΑΡΙΕΝΜΤΙΔΒΙΜΙ ἹΜΡΕΒΑΤΟΆΙΒ,) ΟΥἹ ἘΠῚ 5 ἘΒΑΤ BASIIII, OBRTIS- 
ΜΙ ET ΘΕΝΕΒΟΒΙΒΘΙΜΙ ἵΜΡΕΒΑΤΟΆΙΒ, AD ΒΟΜΑΒΌΜ, Δ DEo 
ΟΟΒΟΝΑΤΟΜ ΓΜΡΕΒΑΤΟΒῈΜ ΕἸ FILIVM δΌυΜ, 


ΟΕΕΕΒΥΔΝΌΔΛ ΒΥ AOEMIDA, ΟΥΑΛΝΡΟ ἹΜΡΕΒΑΤΟΙ ΒΟΜΑΚΟΔΌΣΝ ΨΟΒΘΑΤΌΜ 
ΑΟΒΆΒ 380 19 ΟΛΡΊΒΑ HAK ἘΤ 1Μ [18 ΨΕΆΒΑΒΙ ὈΚΟΒΕΥΙΤ. 





Aꝛnovs , υἱὲ, λόγους πατρός σον, Σολομὼν σοι πάαρακδ- Α 
λεύεται“ παρὰ πολλῶν γὰρ ἀκούσεις τὰ δέοντα, ἀλλ᾽ οὐ ρύ- 
σει τῆς “ἀρετῆς εἰσοίσεις διδάγματα, εἰ μὴ παρὰ πατρὸς ἀ- 
κούσαις τὰ ἄριστα. γνησέους γὰρ παρ' αὐτοῦ καὶ ἀληϑεῖς τῷ 
βῦντε τοὺς λόγους ὑποδεξώμεγος, ὥσπερ τινὼ κλῆρον ἕξεις πα- 
τρῷον, τὴν σωνηρίαν ἀεὲ προξενοῦντά σοι" οἱ μὲν γὰρ ἀξ 
ἄλλων κατὰ χάριν λεγόμενοι τῆς ἀληϑείας πολλάκις ἐναποδέ- 


Αια; „ ΕΣ, sermones patris tui, ait Salomo Εἰ} 1 praecipiens. Quam- 
vis enuim ἃ mullis accipere possis δα, quae decet οἱ oportet, ἃ nullo 
tamen, praeterquam ἃ patre aecepta εἰ velut ingenita, recondas in 
animum tuum optima virtutis documenta. A patre quas acceperis 
genuinas et omnino veras institutiones, habes et habebis per ο- 
mmnem vitam ut hereditatem patrimonialem, quae omni tempore tibi 
salutem praestet. Saepe enim aliorum ad captandum favorem com- 
Ῥοείϊα diĩcta vacant veritate. Αἱ quae ex animo paterno proſßiciscun- 
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ονται" οἱ δὲ ἔκ πατρικῆς ψυχῆς μετὰ τῆς ἀληϑείας ἀφι- 
χκγούμενοι πολλὴν χαρίζονται τοῖς υἱοῖς διαπαντὸς τὴν ὠφέ- 
λειαν. ἄχουξ τοίνυν, υἱὲ, παρὰ πατρὸς, ἃ μὴ καλόν ἔστιν 
Βαγνοεῖν. εἰ γὰρ ἀγνοια κακὸν, ἡ τῶν πραγμάτων γνῶσις 
δῆλον ὅτι καλὸν, καὶ μάλιστα τῶν ἀναγκαίων καὶ ὧν πολλὴβ 
καϑέστηχεν ἡ φροντίς. ἀναγκαιότερον δὲ τί ἄλλο γένοιτο πο- 
λεμικῆς εὐτολμίας καὶ τῆς “τῶν προγόνων παλαιᾶς εὐταξίας, 
ἣν ἐν πολέμοις εἶχον τὸ πρότερον βασιλικοῖς ταξειδίοις κα- 
τάστασιν. ταύτην γὰρ πάλαι φημιζομένην καὶ μέχρε τοῦ 
γῦν παρὼ πολλοῖς ϑρυλλουμένην μὴ καὶ ἐγγράφως ἔχειν, οὐιο 
δίκαιον, οὐδὸ καλὸν ἡγησάμεϑα. λυσιτελὴς γάρ σοι, ϑεύ- 
στεπτε Ῥωμανὲ, μετὰ τῶν ἄλλων καὶ ἣ τούτων γενήσεται 
συγγραφὴ, “Ῥωμαϊκὴν δηλοῦσα μεγαλειότητα. ὅϑεν πολλὰ πε- 
ρὲ τούτων ἀνερευνήσαντες καὶ μηδεμίαν ὑπόμνησιν ἐναπο- 
κειμένην τῷ παλατίῳ εὑρίσκοντες, ὀψὲ καὶ μόλις ποτὲ περὲι 
τούτων ὑπόμνημα ἐν τῇ μονῇ τῇ καλουμένη Σιγριανῆς εὑρεῖν 
Με. 5.4 δυνήϑημεν, ἐν ἦ “έων ὃ μάγιστρος, ᾧ Κατάκυλας ἦν ἐπών 
Ed. L. δάνυμον, τὸν μονήρη βίον ἠσπάσατο, οὗτος γὰρ ὃ μάγιστρος 
περὲ τούτων ἐγγράφως διέϑετο ἐκ προστάξεως “Πέοντος του 
φιλοχρίστου καὶ σοφωτάτου βασιλέως Ῥωμαίων, τοῦ καὶ πα-λο 


tur instructiones, ut verae sunt, ita quoque 8118 per omnem aeta- 
tem et per omnes rerum casus sunt utiles. Audi ergo, fili, εἰ δο- 
cipe ἃ patre, quae ignorare non decet. Ignorantia δὲ turpis ett, U- 
quet rerum peritiam pulchram εἰ praeclaram esse, εἴ praecipue rerum 
necessariaruim multasque οἱ diligentes curas exigentium. Quid au- 
tem aliud, quaeso, magis usu veniat οἱ sit magis necessarium, quam 
atrenuus εἴ acer in hellis animus εἰ vetustos ille honus εἰ decorus 
ordo, quem nostri maiores ἴῃ bellis οἵ in regiis, δὶ quae oontinge- 
rent, expeditionibus observabant? Hunc autem crebra olim fama ce- 
lebratum et vel his ipais adhuc temporibus ἃ multis sermone iacta- 
toum si seripto contignatum non haberemus, iniquum et turpe iudi- 
cavimus ſideoque μος volumine comprehendere voluimus]. Et prod- 
erit tibi, Romane ἃ Deo coronate, αἱ aliae, ita Βαες quoque tra- 
etatio, e qua Romanam poteris magnificentiam intellĩgereé. Seriben- 
di occasionem nobis hoce dedit. —* diligenteque, sed irrita, in 
palatio facta inquisitione, δὶ forte deporitos alicubi de his rebus 
eommentarios reperiremus, vix tandem aliquando eius, quod de- 
aiderabhamus, argumenti libellum aliquem invenĩimus in mopa- 
aterio, quod Sigrianes appellatur, in quo Leo magister, cui co- 
gnomen erat Catacylas, vitam solitariam amplexus est. Hic ipse 
magiſster nempe, iussus ἃ Leone, Christi amante et sapien- 
tissimo Imperatore Romanorum, patre noſtro εἰ avo tuo, de illo 
argumento, quod nos quoque tractandum hice suscepimus, vxri- 
to exposuerat. Verum quia Graeca musica seu docta elegantis im- 
tus non fuerat 1116 magiſter, multa infersit in Suam acriptionen 
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τρὸς ἡμῶν καὶ σοῦ πάππου" ἀλλ᾽ ἐπεὶ μουσικῆς Ἑλληνικῆς 
ἀμέτοχος ὃ μάγιστρος ἥν, πολλὰ βαρβαρά τε καὶ σόλοικα καὶὲ 
ἀσυνταξίας ἡ τούτου συγγραφὴ περιεῖχεν, εἰ καὶ ὁ ἄνϑρωπος 
ϑεοσεβὴς καὶ ἀνὴρ ἐπιϑυμιῶν ἦν τῶν τοῦ πνεύματος, ὡς ἔ- 
ἤδειξεν ὃ αὐτοῦ βίος. ἀλλ᾽ ἐν τῷ ἀμοιρεῖν αὐτὸν, ὡς ἔφαμεν, 
παιδείας “Ελληνικῆς, καὶ ἡ τούτον συγγραφὴ μᾶλλον ὑπῆρχεν 
ἐπισφαλὴς καὶ ἐπιλήψιμος, ὅμως ἐπαινετὴ καὶ ἀληϑὴς τῷ 
Θεοσεβῆ εἶναι τὸν ἄνδρα καὶ ἐνάρετον. ταύτην ἡμεῖς εὑρόν- 


τες παρημελημένην τῷ λόγῳ, καὶ ὡς ἐν ἴχνει σκιὰς ἀμυδρῶς Β 


τοπῶς τὼ πράγματα διαγγέλλουσαν, καὶ μηδὲ τὸ τοῦ τρίτου 
μέρους τῶν, ὥσπερ ἡμεῖς πρὸς τὸ σαφέστερόν τὸ καὶ πλατι-- 
κώτερον μετηγάγομεν, ἔχουσαν, συνεγραψαμεϑώ σοι τοῦ χα- 
ταλιπεῖν εἰς ὑπόμνησιν. ἥ τοίγυν τοιαύτη τῶν βασιλικῶν τα- 
Ἐειδίων τάξις τε καὶ ἀκολουϑία ἐφυλαΐτετο καὶ ἐνηργεῖτο ἕως 
1:5 Μιχαὴλ τοῦ φιλοχρίστου δεσπότου, καὶ Βαάρδα τοῦ εὐτυχε- 
στάτου καίσαρος καὶ ϑείου αὐτοῦ, ἀπὸ τῶν παλαιοτέρων βα- 
'φιλέων ἡ τοιαύτη δηλονότι παράδοσις πρὰς αὐτοὺς καταχϑεῖ- 


σα, Θεοφίλου τὸ καὶ ἸΠιχαὴλ τοῦ πατρὸς καὶ πάππου τοῦᾳ 


αὐτοῦ ἸΜΠιχαὴλ τοῦ φιλοχρίστου δεσπότου" ὡσαύτως δὲ κἀ- 
“οκείνοις ἔχ τῶν προτέρων βασιλέων φημὲ τὴν τοιαύτην παρά- 
δοσιν χατελϑεῖν. παλαιοτέρους δέ φημι τοὺς ᾿Ισαύρους ἐκεί- 


Parbara atque solocca, omnemque commiscuit ordinem, quem per- 
epicua futura et grammatieca verborum constructio flagitat. Erat pro- 
fecto vir, ut vita eius monstravit, Dei reverens et cupiditatum non 
carnis, sed apiritus assectator. Verum ex eo, quod Graecam, ut dixi- 
mus, litteraturam non delibasset, contigit, ut seriptionem ederet 
reprehensioni obnoxiam, εἴ quae possit Iectores in errores coniiee- 
χα. Ἐπεὶ nihilominus laude digna traditque vera; quale quid ἃ viro 
Dei reverente εἰ virtutis studioro exspectes. Has itaque magistri 
apchedas Etilo rudiore εἰ negligentiae pleno exaratas quum practerea 
εἰ paucas esse videremus, (nam ne tertiam quidem partem eorum ae- 
quabant, quae nos in his chartis perspieuo magis et ampliore ser- 
mone exposuimus,) et rerum tantum obscura velut vestigia extre- 
masque lineas et umbras exhibere intelligeremus: consilium cepimus 
Hhos commentarios conficiendi et tibi tuaeque memoriae relin- 


quendi. Talis itaque, qualem mox exponam, regiarum expeditio- 


πα ordo atque formula obserrabatur sollicite et in ὑδὰ erat πὸ- 
δὰ Michaelem, amantem Christi Dominum, εἰ eius patruum, 

rdam, Caesarem felicissimum, propagata δὰ ipsos ab Impera- 
toribus, eorum decesroribus, Theophilo puta εἰ Michaële, modo no- 
minati iunioris illius hoc quidem avo, illo autem patre. Simili 
modo hi ἱρεὶ eam ἃ δι ΐβ maioribus aeceperant, vetustis illis Impe- 
rataribus, quos vetustos quando nomino, non desiguno magnum 
üllum εἰ celeberrimum 3anctumque Constantinum, non Couttan- 


1 
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γους καὶ περὶ τὴν ὀρθόδοξον πίστιν τὰ μέγιστα πλημμελη- 
σαντας" οὐ γὰρ, παλαιοτέρους εἰπὼν, τὸν μέγαν ἐκεῖνον λέ- 
γῶ καὶ ἀοίδιμον καὶ ἅγιον Κωνσταντῖνον, οὔτε Ἰζωνστάντεον 
τὸν υἱὸν αὐτοῦ, οὔτε τὸν δυσσεβέστατον ᾿Ιουλιανὸν, οὔτε μὴν 
Θεοδόσεον τὸν μέγαν καὶ τοὺς μετ᾽ ἐχεῖνον, ἣν δὲ καὶ πά-5 
Ὁ λὲν ἐπὲ Βασιλείου τοῦ ἀγδρικωτάτον καὶ εὐσεβεστάτου βασι- 
λέως, τοῦ καὶ πάππου, ἣ τοιαύτη τάξις ἐνεργουμέγη καὶ τὰ' 
Μι.5.} μάλιστα τηρουμέγνη, καϑὼς ἐγγράφως ἡμεῖς ἐκϑέσϑαι ὡς οἷόν 
τε πειρασόμεδϑα. ὃ μέγας καὶ ὑψηλὸς αὐτοχράταρ μέλλων 
φυσσατεύειν καὶ κατ᾽ ἐχϑρῶν ὅπλα κινεῖν καὶ στρατεύματα,ιο 
εὐθὺς προστάσσει τοῦ κρεμασϑῆναε ἐν τῇ χαλκῇ ἔξωϑεν 
τῶν πυλῶν λωρίκεον καὶ σπαϑίον καὶ σκουτάριον. ἐκ τούτων 
οὖν τοῖς πᾶσι γένεται δήλη ἡ τοῦ βασιλικοῦ φοσσάτου εὐτρέ- 
Ed. L. abs πισις, καὶ ἐκ τότε ἕκαστος ἄρχων καὶ ἀρχόμενος τὰ δαυτῶν 
ὅπλα καὶ ὅσα ἐπιτήδεια καὶ ἁρμόζοντα στρατιώτῃ, παρα-τΆ 
σκευάζειν ἀπάρχεται" εἶτα μετὰ ταῦτα καὶ τῷ τῶν ἀγελῶν 
λογοϑέτῃ προστάσσει τοῦ δικαίαν διωνομήν τὰ καὶ ἔχϑεσιν μδ-. 
τὰ φόβου ϑεοῦ ποιεῖσϑαι καὶ πάσης εὐσεβείας καὶ ἀληϑείας 
τοῖς τῆς “(σίας καὶ Φρυγίας μητάτοις κατὰ τὴν ἰσχύν τὸ καὶ 
δύναμιν ἑνὸς ἑκάστου μητάτου, ὡς ἡ τάξις τῶν προκειμένωνλο 
ἑχάστου τὸν ὀφειλόμενον ὠριϑμὸν ὡρισμένως ἔχουσα πᾶσε 
καϑίσταται πρόδηλος. διὰ τῆς “Ασίας καὶ Φρυγίας μωλάρια 


tiam, eius filium, non impium illum Iulianum, non Theodotium 
Magnum, non eius proximos auecessores: sed Leauros illos designo, φαΐ 
verae rectaque statuenti fidei graviasimos errores et fodam haeresia 
affrixerunt. Sed et sub Basilio, fortissimo et piissimo Imperatore et avo 
nostro, diligenter observahatur et ἐπ usu erat, quam his Ltteris ex- 
ponere pro xvirili noſtra studebimus. Magnus οἱ excelsus Imperator, 
quando dectevit ἐπ fosaatum ire armaque hosti εἰ viros obmovere, 
impérat coram porta chalees loricam et patham et scutum suspendi. 
Quo saigno atatim omnes intelligunt, imperialis fossati seu campe- 
atris expeditionis apparationem imperari; protinusque tam illi, qui- 
hus iubendi aucetoritas adest, quam qui parendi necessitate conti- 
nentur, arma ceteraque militi sen utilia seu decora compararo 
instituunt. Porro imperat Dominus rationali gregum, ut, adhibitis 
in consilium revorentia Dei, religiosa conscientia atque veritate, 
concipiat aequam et congruam priveti ouiusque viribus et iustam 
repartitionem αἰψως notitiam publice promulgandam eorum, 4082 
metata Asiae οἱ Phrygiae ꝛecundum notum omnibus οἱ in propatulo 
poſitum ordinem cuique metato prasseriptum certo εἰ definito nu- 
mero praestare debenit. Debent autem dicta Asiae εἰ Phrygiae meta- 
ta εχ deſinita ſormula praestare mulos ducentos, tingulos numiſsma- 
tibus vel solidis aureis denis quinis aestimatos, εἰ ducentos equos, 
itidem pingulos denis binis numismatibus aeſtimatos; unde ruα 
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σ΄ ἀνὰ νομισμάτων ιδ΄, ἱππάριωα σ᾽ ἀνὰ νομισμάτων ιβ΄, δμοῦ 
νομίσματα ευχδ', γινόμενα χρυσοῦ λέτραι ος΄. Β 


“Διὰ τῶν συνηϑειῶν τῶν ἀρχόντων τῶν βασιλιχαῖν στάβλων τῶν 
ἐν τῇ πόλει καὶ τῶν ἔξω ἐν τοῖς στάβλοις. 

ὅ Μιὰ τοῦ κόμητος τοῦ στάβλου μωλάρια δ' καὶ ἱππάρια 
Οὐ’. διὰ τοῦ χαρτουλαρίου καὶ τοῦ ἐπείκεου μωλάρια ὅ΄͵ 
καὶ ἱππάρια δ'. διὰ τοῦ ἔξω χαρτουλαρίου μωλάρια β' καὶὲ 

ἱππάρεα β'" διὰ τῶν σαφραμέντων μωλάριον αἱ καὶ ἱππά-Ε 
ρέον αἰ" διὰ τῶν τεσσάρων κομήτων μωλάριον α΄" ὅμοῦ 
τοδιὼ τῶν ἀρχόντων νομίσματα τχδ', γινόμενα λέτραι δ᾽, »νο- 
μέσματα κχςεο΄. καὶ ὁμοῦ τὸ πᾶν λέξραι π' : χς΄,. καὶ τὰ μὲν 
μωλάρια τὰ σ΄, ὥσαύτως καὶ τὰ ἑππάρια τὰ σ᾽, καταβιβάζει 
καῦτα ὃ λογοθέτης τῶν ἀγελῶν εἰς τὰ ιλάγινα, χαὲὶ παρα- 
λαμβάνει αὐτὰ ὃ κόμης τοῦ στάβλου καὶ ὃ ἔσω χαρτουλαάρι- 
ιὅος τοῦ στάβλου πενταέτια, Σξαέτια καὶ ἑπταέτια, μὴ ἔχοντα Ὁ 
σπηλώματα εἰς τὴν ψύαν. καὶ σφραγίζονται τὰ τετρακόσια 
εἰς τὰ δύο μέρη τῆς καπούλας βασιλικὴν βοῦλλαν. ὄτι δὸ 
καὶ εἰς τὸν ἐπερχόμενον χρόνον γίνεται ἥ αὐτὴ ἔκϑεσις καὲ 
βούλλωσις. λαβιδοῦνται πάντα τὰ ἱππάρια καὶ γένονται εὺ- 


numismatum quinquies mille quadringentorum et viginti quatuor 
emergit, aut, 81 eandem sSummam δὰ rationem litrarum auri referas, 
emergunt Litrae septuaginmta sex. 


DR ΟΘΟΟΝΒΟΣΤΟΣΙΝΙΒΟΒ AACAOKETOM, BEU DE 118 ΙΜΕΕΤΙΒ.) ΟΥΑΚ ΕΣ 
ῬΆΔΕΈΒΟΆΙΡΤΑ ἘἙΟΒΆΜΌΣΑ ΣῚ ἈΞΟΞΡΤΑ ΟΟΜΒΌΟΕΤΌΣΙΝΞ ῬΆΛΕΒΤΔΆΞ DE- 
ΒἘΝΠῊΪΤ ΜΑΟΙΒΤΒΑΤΌΘ ἹΜΡΕΒΙΑΣΙΌΝ STABCLOnVM, ὙΑΜ ΟΥΔΕῈ II 
ὉΆΒΕ AVGVSTA, ΟΥΑΝΜ QUAE FORIS ΙΗ ῬΑΟΥΙΒΟΙ͂ΙΒ δ ΓΕ Ή͵Ἰ. 


Praesſtat comes stabuli mulos quatuor εἰ equos totidem; char- 
tolarius οἱ epeietes praestant mulos ή εἰ equos totidem; chartularius 
extraneus vel provincialis mulos 2 εἴ eqquos totidem; saframenta 
mulum 1 οἱ equum 1; quatuor comites mulum i εἰ equum 1. Pa- 
tet, hos magiſtratus in univerrum 12 mulos et totidem equos prae- 
stare; quorum quum muli singuli denis quinis nummis, εἰ equi denis 
binis aeeti montur, conſicitur rumma 324 numismatum, quae si δὰ 
rationem litrarum reducas, habebis litras 4, num. 26. Adde huie 
cummase- superiorem (nempe η6 Utras), habehis litras 80 “εἰ num. 26 
Et illos quidem ruperius dictos ex Asia Phrygiaque ducentos mu- 
los εἰ equos pariter duceontos deducit rationalis gregum ad Malagina 
uaque, ubi eos ab ipeo traditos trantsumunt eomes stabuli εἰ eso- 
chartularius ſ(seu ehartularius urhanus] atahuli. Debent autem be- 
stiae quinquennes aut sexennes aut septennes 6866, neque cauteria 
ἴῃ femoribus habere. δὶ regium signum accipiunt illae quadringeu- 
tae deſtiae ambas ἐπ δοδρυ δ inustum. ἘΠίδπ in equentem annum 


- τς — — — — 
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Mæ. G. a γοῦχα, καὶ διὰ τοῦ φοσσάτου γίνεται προσϑήχη. κπαὲ φέρει 
ὅ λογοϑέτης σεσαγματωμένα τὰ σ' σαγμάρια ἔχοντα ἐνδύμα- 
τα ἐν ταῖς στρατούραις κέντουχλα μετὰ σωχαρίων φορτωμά- 
των, κεκαλιγωμένα, ἐπιφερόμενα καὶ σελιναῖα, ἅμα καὶ τῶν 
Ed. L. .λδ6 χαπιστρίων αὐτῶν. καὶ οὐδὲ ὡσούτως ἐπαρχοῦσιν εἰς τὴνΚ 
βασιλικὴν ὑπηρεσίαν" ἂν γὰρ τῷ καιρῷ τοῦ φοσσάτου προσ- 
ἀπαξ δίδουσιν οἱ στρατηγοὶ μωλάρια τῷ βασιλεῖ οὕτως. ὅν 
᾿“Ανατολικὸς μωλάρια γ', ὃ ᾿Αρμενιακὸς μωλάρια γ᾽, ὃ Θρᾳ- 
κῆσις μωλάρια γ', ὃ Ὀψικιάνος μωλάρια γ᾽, ὃ βουκελλάριος 
μωλάρια γ΄, καὲ οἱ λοιποὶ στρατηγοὲ ἀνὰ μωλαρίων β' τῆς τεῖο 
᾿Δνατολῆς καὶ Φύσεως" ὃ Σελευκείας μωλάριον α΄, ὃ δομέ- 
στικος τῶν σχολῶν μωλάρια γ᾽, ὃ δρουγγάώριος τοῦ πλοΐμου 
μωλάρια γ',, ὃ ἐξκούβιτος μωλάριον αἱ, ὃ ἱκανάτος μωλώριον 
α΄, ὃ νούμερος καὶ ὃ τειχειώτης καὶ ὃ δομέστικος τῶν ὀπτιμά- 
τῶν ἀνὰ μωλαρίου ας" ὁμοῦ μωλάρια νγή. 15 


B “Διὰ τῶν δῳφφικιαλίων καὶ τῶν λοιπῶν. 


Ὃ ὕπαρχος μωλάριον αἰ, ὃ σακελλάριος δύο, ὃ γενικὸς 
μωλάρια β΄, ὃ κυαίστωρ μωλάριον αἱ, ὃ τοῦ σαχελλίου μω- 


4 


δὲ eadem expositio seu exactio οἱ bullatio eu candente ferro signatâo 
bestiarum, εἰ equi omnes ſibulantur atque casſtrantur, εἰ fiunt accessio 
atque supplementum regiorum stabulorum propter instantem bellicam 
expeditionem. Adducit autem rationalis gregum ducenta illa iumenta 
aagmaria vel oneraria, mulos puta, suis onerata sagmatibus vel sar- 
cinis aut bisacciis, et in satraturis vel tergoribus suis habentia 
atragulas centones, oneribus ope funium adatrictis, caligata quoad 
erura, εἰ pedes calceata c20leis ferreis, δὲ οὐ capistrata. —* 
haec quidem sagmaria famulitio εἰ necessitatibus regiis neutiquam 
cuffieiunt; sed debent δἰγαϊερὶ quoque tempore fossati semel Inpera- 
tori mulos nomine ʒenalii seu munusculi gratuiti praestare in hunc 
modum: strategus Anatoliae debet praestare mulos 3; Armeniacus 
totidem; Thracesius, Opsicianus οἱ Bucellarius pariter, quisque pro 
86, totidem; reliquorum strategorum tam in Oriente, quam ἴα 
Occidente unusquisque binos mulos, praeter Seleuciae atrategum, 
qui tantum unum praestat; domesticus 3cholarum muloqs tres; drun- 
tarius ploimi etiam tres; excubitus unum; hicanatus unum; nume- 
τὰ εἰ teicheiotes et domesticus optimatum pariter, id δεῖ aingunlũ 
eingulos. Itaque confiunt muli 58. 


OFFICIALES ἘΞ RELIQVI APD ἘΟΆΌΜ OnDiVEM ῬΒΑΤΙΒΈΝΤΕΒ PRAESTABT 
NuLOS ΟΝΕΆΔΕΙΟΒ, ὍΤ δΕΟῦΤΔ, 


Hyparehus seu praefectus Urbis unum; sacellarius ἄπο; genĩeus 
2; quaertor 1; praefectus a4acellii 1; praefectus vestiarii i j ἄσπρο 
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λάριον α΄, ὃ τοῦ βεστιαρίον μωλάριον αἱ, οἱ δύο χουράτωρες 
καὶ ὃ χτημάτινος ἀνὰ μωλαρίου ἑνὸς, οὗ δύο πρωτονοτάριον 
τῶν δύο κουρατωρικίων μωλάριον α΄, ὃ ζυγοστάτης μωλάριον 
α', ὃ εἰδικὸς μωλάριον α΄, ὃ παραϑαλασσίτης καὶ ὃ βάρβαρος 
πανὰ μωλαρίου αἱ, ὃ σύμπονος καὶ ὅ λογοθέτης τοῦ πραιτω- 
«ρου μωλάριον α΄, τὸ σέκρετον τοῦ γενικοῦ μωλάρια γ᾽, τὸ 
σέκρετον τοῦ σακελλίου μωλάρια β΄, τὸ σέκρετον τοῦ βεστια-α 
οίου μωλάρια β΄" ὁμοῦ μωλάρια κε" ὁμοῦ διὰ τῶν ἀμφο- 
τέρων μωλαρίων ξενάλια πγ΄. διὰ τῶν μητροπολιτῶν καὶ ὠρ- 
τοχιεπισχόπων" μωλάρια σεσαγματωμένα τῶν μητροπολιτῶν νβ΄" 
μωλάρια νβ΄ τῶν πεντηκονταδύο ἀρχιεπισκόπων " τὰ οδ΄ σεσα- 
γματωμένα μετὰ καὶ τῶν φορτωμάτων αὐτῶν καὶ κεκαλιγωμένα" 
παραλαμβάνει δὲ αὐτὰ ὃ κόμης τοῦ στάβλου ἅμα τῷ τοῦ ἔ- 
σω στάβλου χαρτουλαρίρ, καὶ βουλλοῖ αὐτὰ μετὰ καὶ τῆς 
τἤλοιπῆς προμοσέλλας. ὁμοῦ μωλάρια ρδ΄. καὶ ὁμοῦ τὸ πᾶν 
διὰ τῶν ἀμφοτέρων, τῶν τὸ μητάτων τοῦ λογοθέτου τῶν ἀ-Ὁ 
γελῶν χαὶ τῶν ξεναλίων, μωλάρια φπε. διὰ τῶν εὐαγῶν Με6.Ὁ 
μοναστηρίων ἱππάρια ρ' τὼ παρασυρόμενα ἔμπροσθεν τοῦ 
βασιλέως δεξιὰ καὶ εὐώνυμα. ὀφείλουσι δὲ λαβιδοῦσϑαι καὶ 
«οεὐνουχίζεσϑαι. οὐ σφραγίζονται δὲ, διότι, ὅτε κελεύει ὃ βα- 
σιλεὺς τοῦ ποιῆσαι ἔξοδον, ἔξ αὐτῶν ἐξοδιάζονται ὅπου κε- 


curatores ſaeilicet magnus unus, et alter palatii manganorum], εἰ ete- 
matinus [δε praediorum imperialium inspector] singuli singulos; 
ambo protonotarii ambarum curatoriarum unum; ygostates seu li- 
bripens 1; idicus 1; parathalassites seu magister tractus maritimi in 
Urbe unum; barbarus seu magister militum basbarorum unum; sym- 
ponus δεὰ adiutor praefecti praetorio] εἰ rationalis praetorii ambo 
dimul κι; secretum genici 3; secretum sacellii 23; secretum vestiarii 
2; faciunt aimul omnes mulos 5, quibus δἱ addas superiores 58, 
habebis mulos, xenalii seu muneris nomine Imperatori oblatos, in 
universum 83. Metropolitae praestant mulos oneratos caligatosque 52, 
εἰ quinquaginta duo archiepiscopi praestant alios totidem; in uni- 
verrum ergo τοή. Hos in fidem aecipiunt comes stabuli εἰ stabuli inter- 
αὐ seu urbani chartularius, curantque bullari seu bullam regiam ipsis 
inuri, qualem regia promosella δεῖ equitatus sellarius gerit. Hos 
centum εἴ quatuor mũlos εἰ superioribus octoginta tribus, muneris 
nomine datis, οἱ illis ducentis wulis equiqque ducentis, ἃ ratio- 
παῖς gregzum eurandis, addas, habebis besſtiarum universum nume- 
rum 585. Accedunt equi centum, quos sancta monasteria praestant, 
εἰ qui coram Imperatore iter faciente per geminam seriem, dextra sini- 
atraque, praeducuntur. Hi fibulari atque exsecari debent; δὲ signum re- 
ἔοι non aeccipiunt ideo, quo possit Imperator ex iis, quando velit, 
aArgitiones facere. Ex his enim, αἱ εἴ ex illis, qui nomine muneria 
Imperatori in bellum eunti εἰ in ipea expeditione oſſeruntur, fiunt 
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λούει. ὁμοίως δὲ καὶ ἔκ τοῦν ξεναλέων τῶν προσφερομένων 
τῷ βασιλεῖ ἐν καιρῷ τοῦ φοσσάτου. λαμβάνει ὃ κόμης τοῦ 
στάβλου ἅμα τῷ χαρτουλαρίῳ τοῦ στάβλου ἐκ τοῦ εἰδικοῦ 
Ed. L. 267 εἰς ἔξοδον λίτρας γ΄. καὲ ϑεωρεῖ ὃ κόμης τοῦ στάβλου ἅμα 
τῷ χαρτουλαρίῳ εἰς τὸ κελλάριον τὸ βασιλικὸν, ὁπόσας στρα--Κ 
τούρας ἔχει βασίλικὰς καὶ καβαλλοχιλίκια ἀπὸ “υδίας ἐκ τῆς 
κουρατωρείας τῶν Τρυχίνων. καὲ λαμβάνει τὰ σ΄ σαγματο-- 
πασμαγάδια προσάπαξ ἂν τῷ καιρῷ τοῦ φοσσάτου τὰ μη- 
τατινά. ὁμοίως καὶ τὰ ρδ΄ σαγματοπασμαγάδια προσάπαξ" 
ὁμοῦ σαγματοπασμαγάδια τῦ΄. καὶ πρὸς ἀναπλήρωσιν τῶνιο 
φπε σαγματοπασμαγαδίων ἀγοράζει, ἤγουν τὰ δῳειλόμενα ἀ- 
γοραόϑῆναι καὶ συσταϑῆναι στρατοῦραι καὶ σάγματα σπαΐ΄. 
δέον δὲ ἀγοράζειν δασικὰ ἀμάλια καὶ βάπτειν ἀληϑινὰ, καὲ 
ποιεῖν σαγίσματα καὶ βορκάδια ρον, καὶ τὰ μὲν ρ' λόγῳ τῶν 
Βπαρασυρομένων ἱππαρίων ἔμπροσθεν τοῦ βασιλέως" τὰ δὲιβ 
λ΄ λόγῳ τῶν βασιλικῶν σελλαρίων, καὶ τὰ κ' λόγῳ τῶν διὰ 
ξεναλίων διδομένων ἱππαρίων. καὶ τάγιστρα ἐκ τοῦ κελλα- 
ρίου τοῦ βασιλικοῦ ἀποθέτου τοῦ στάβλου ρον" ὅμοίως καὶ 
βυρσάρια διὰ τὸ γενέσθαι καπίστρια ρπ'" καὶ ξξαχάνϑηλα 
λύγῳ χκεδραίας, καὶ ἀσκία εἰς οἷνον καὶ ὅξος λόγῳ τῶν πε-λο 


largitiones. Comes stabuli et chartularius stahuli accipiunt ab idieo 
litras tres δὰ tumtus faciendos lin ea nempe comparanda, quae sta- 
tim dicentur. Deinde lustrant cellarium imperiale εἰ inquirunt, 
uot in eo adsint straturae regiae et cilicia vel ſiltra pro caballis, ἃ 
ydia εχ curatoria Trychinorum petita. Sumit inde comes ducenta 
sagmatopasmagadia metatina seu tempore fossati imperari εἰ dari 
consueta simul; et dein sumit quoque alia (doni nomine oblata 
centam οἱ quatuor sagmatopasmagadia saimul. Conßeiunt haec 304- 
Reliqua, quae desunt δὰ complendum numerum δ85 22agmatopasma- 
gadiorum, id est 281 straturas vel stragulas, et sagmata seu sarcinas 
vel bisaccia, emi et comparari debita, emitpro illis tribus auri 
litris, quas modo dicebamus ab idico praeberij. Debet autem emere 
rasica amalia, id eſst rasos seu grossioris ſili laneos deſloccatos 
pannos, eosque curare colore purpureo imbui εἰ inde fieri sagiema- 
ia seu straturas equinas et borcadia 150: quo de numero centum 
quidem destinata sunt illis centum equis, qui coram Imperatare 
iter faciente praeducuntar εἰ pracambulant, triginta vero cedunt 
aellariis equis imperialibus, οἱ viginti tandem equis illis, qui mu- 
neri dantur. Etiam a cellario regiae apothecae atabuli sumit 150 
tagistra [ϑὲὰὺ saecos pabulatorios, quales equorum capitibus 
Αἰ} ραπέυτ, εἴ coria pro conficiendis inde capiſtris 180, εἰ δεχδ- 
canthela [66 repositoria scortea, singula senas amphoras scorteas 
intus habentia] pro cedrea vel godronio ibi eondendo; εἰ utres 
pro vino δὲ aceto δὰ curationem aegrotantium iumentorum adhiben- 
do. Axinorygia quoque comparari debent sen secures οδοδαμ δα 
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ριοδίον τῶν ἀλόγων, ἀξινορύγια καὶ πλατυλίσκια καὶ πευώ- 
ρίια στιβαρὰ διὰ τοὺς πότζους. ἐκ δὲ τοῦ βασιλικοῦ βεστια-Ο 
φίου ὀφείλει λαμβάνειν σίδηρον v λίτρας λόγῳ σελιναίων, 
καὶ ἐξ αὐτῶν ποιῆσαι καὶ μασσήματα ἐλαφρὰ ρν΄. καὶ ὃ- 
δφείλει λαβεῖν ῥέτινα καὶ καπιτζάλια ἁπλὰ ἀπὸ τῶν βυρσα- 
ρίων. ἀπὸ δὲ τῆς χανάβεως, ἣν λαμβάνει ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ 
βασιλικοῦ βεστιαρίου, ὀφείλει καμεῖν σωκάρια. 


Διὰ τῆς βασιλικῆς ὑπουργίας, D 


O ἐπὲ τῆς τραπέζης καὶ ὃ δομέστικος τῆς ὑπουργίας καὶ Με.η.ἅ 
. τοῦ οἰκειακὸς βασιλικὸς χελλάριος σαγμάρια πὶ τὰ μέλλοντα 
βαστάζειν τὴν βασιλικὴν ὑπουργίαν καὶ τὸ ἀσήμιον τῆς βα- 
σιλικῆς τραπέζης. λαμβάνουσι δὲ ὃ τῆς τραπέζης καὲ ὃ δὸο- 
μέστικος τῆς ὑπουργέας λογάριον ἀπὸ τοῦ εἰδικοῦ εἰς ἔξοδον 
λόγῳ ἀρτυσίας. οἰνάριν δεσποτικὸν, μαγίσερων καὶ πατρι- 
τΙϑχίων χορηγεῖ ὃ ἀποθηκαάριος" τὸ μὲν βασιλικὸν μη μέτρα, 
ζυγοφλάσχια τριμετραῖα ζυγὰς ἡ" καὶ ὑπὲρ τῶν μαγίστρωνῈἙ ἃ.1,. a6s 
καὶ πατρικίων ἀσκία πενταμειραῖα ζυγὼς ἐ. σκχορτζίδια λό- 
γῳ τοῦ δεσποτικοῦ ἐλαίον, φασούλεν, ὀρύζιν, πιστώκιν, ἀμύ- 
γϑαλον, φακὴν παρεῖχον πάλαε τὰ δύο κουρατωρίχιω, ὁμοί- 


pariter lignis εἰ fodiendae terrae aptae; item platyliscia δε palae 
planae latae δὰ averrendam egestam terram; οἱ scaphas vel bottas 
robustas δὰ eſſerendum in iis coenum e puteis egestum. Debet quo- 
que e regio vestiario quinquaginta libras ferri äumere pro parandis 
inde soleis equinia, ilem lupatis levioribus centum quinquaginta. 
Debet quoque lora, quae maxillas equorum subastringant, εἰ eapitzalia 
leeu Iora frontes esrum ambientia] simplicia ſid esſt, ἴῃ quibus fer- 
rum non eit,] e coriis confieri curare. F cannabi antem, quam ac- 
cipit 6 vestiario regio, debet curare, αἱ restes ſiant. 


REGIAE AHTPDMAGIAB, 1D ἘΠῚ ΜΙΚΙΒΤΈΑΛΙΟ; ΟΟὉ AD ΜΈΝΘΑΜ MIMISTMMT, 
IMPUTAETUVM HRABC. 


Praefectus mensae ἐξ domestieus miniaterii εἴ peculiaris regius 
cellarñ us praestant sagmaria iumenta [δα mulos] octoginta, portaturas 
ministerium σα] πάτα regium οἱ argenteam regiae mensae supellectilem. 
Accãpiunt autem praefectus mensae εἰ domesticus ministerii eertam quan- 
dam pecuniae cummam ab idico ad expensas faciendas, εἰ quidem nomi- 
26 expensarum in condituram ciborum. Vinum dominicum, magistro- 
rum εξ patriciorum praestat apothecarius, εἰ dominici quidem praestat 
quadraginta oeto mensuras, scilicet octo paria lagenarum, quarum singu- 
Iae ternas mensouras eontinent. Magistris autem οἱ patriciis praeſtat pa- 
ria decem utrium, quorum singuli quinas mensuras continent. Scoriri- 
dia aut corteos utriculos pro oleo dominieo condendo ipaumque 


’ 
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ὡς καὲ τὸ ἔλαιον" τὰ δὲ λριπὰ βρώσιμα, ἤγουν λαρδὴν, ἀ- 
πόχτειν, τυρὶν, ὀψάρια παστὰ, σφακτὰ, πρόβατα ὕπαρνα, ἀγε- 
λάδια ὑπόμοσχα καὶ οἶνον ἐγχώριον χορηγοῦσιν οὗ πρωτονο- 
τάοιοι. βερτζίτικον δὲ καὶ νεῦρον ὀφείλει ἀγοράζειν ὃ ἐπὶ 
τῆς τραπέζης καὶ ὃ δομέστικος τῆς ὑπαυργίας. ἀρίϑμια δὲβ 
καὶ κυπρίγνους ὀφείλει ἔχειν ἀπὸ τῶν βασιλικῶν κουρατωρει- 

Βῶν, καὶ ἐν ᾧ δαπανᾶται ἡ βασιλικὴ ὑπουργία, ὅπου εὕρῃ 
καλὸν οἶνον καὶ ἔλαιον καὶ ὄσπρια, ἵνα ἐπιβάλλει ἐν τοῖς 
ἀγγείοις αὐτοῦ, καὶ ὅσα ξενάλια φέρουσί τινες τῷ βασιλεῖ, 
τὰ μὲν βρώσιμα λαμβάνει ὃ ἐπὲ τῆς τραπέζης καὶ ὃ δομέ-το 
στιχος τῆς ὑπουργίας καὶ ὃ οἰκειακὸς καὶ βασιλικὸς κελλώ- 
ριίος, καὶ ὅπου προστάξει ὃ βασιλεὺς, διανέμουσιν αὐτά, χρὴ 
δὲ γινώσκειν τὸν ἐπὶ τῆς τραπέζης τοῦ ἔχειν φούρνους δ᾽ 
πρὸς τὴν ἀποβολὴν τῆς Συρίας, καὶ δίχευα πρὸς τὸ ἀποκχλεί- 
εἰν τὰ ὄρνεα, καὶ καυχοπινάχια, ἵνα πίγωσι. καὶ ὅτε κελεύει 15 
ὅ βασιλεὺς ἀποβαλεῖν ἐν Συρίᾳ, ὀφείλουσιν φορτίζειν τὰ π 
σαγμάρια τῆς κομπίνας αὐτῶν, καὶ ὅσα σαγμάρια στρέψει ὃ 

αμινσουράτωρ, ἵνα κἀκεῖνα φορτώσῃ ὃ τῆς τραπέζης καὶ ὃ 
δομέστικος τῆς ὑπουργίας καὶ ὃ οἰκειακὸς βασιλιχὸς κελλά- 
ρίος, ἵνα καϑ' οἱονδήποτε τρόπον μὴ λείψῃ τι εἰς τὴν βασι-λ0 
λικὴν ὑπουργίω» 


oleum et phaselos aut ἕδρας, εἰ oryram δὲ pistachia et amygdala εἰ 
lentes praestabant olim ambae curatoriae. Reliqua vero edulia, οἱ 
lardum, adipem, caseum, talsamenta seu piſces muria conditos, 
capellas, oves, quae agnos, et vaccas, quae vitulos lactant, et vinum 
indigenum praestant protonotarii. Bertziticum autem sive s2ala2amen- 
tum piscis Oxiani εἰ neurum ſquod etiam salsamentum piscarium 
videtur esre,] debent praefectus mensae οἱ domenticus hypurgiae seu 
ministerii emere. Arithmia tandem Iforte piscis genus] et pisces Cy- 
prinos debet mensae praefectus ἃ regiis curatoriis petere. Interea 
dum regium servitium seu apparatus culinaris consumitur, debet, 
ubicunque locorum praestans vinum οἴ oleum δὲ legumina invenerit, 
comparare bonam eorum copiam et vasa iis sua implere. Hic idem 
——— mensae εἰ domesticus miniſsterii et peculiaris regius cel- 
rius accipiunt, si quis Imperatori edulia pro munusceulo οδεταῖ, 
eaque iussi ἃ Domino disſtribuunt. Debet quoque praefectus menstae 
uatuor furnorum non oblivisci, quos secum ſeret, ubi ἔμ Syriam 
escenditur; habebit item retia, quibus involvat et coërceat galli- 
nas, quas secum vehet, εἴ cavas patinas ligneas, e quibus illae bi- 
bant. Debent quoque dicti viri, quando Imperator iam ἐπ eo ett, 
πὶ in Syriam intret, octoginta sagmaria suae combinae, vel ea, 
quae sua coniugatio et testera data ipsis assignat, onerare; item i 
omnia sagmaria, 4086 mensurator hactenus ἃ 86 curata ἐπ ĩpsorum 
porro ſfidem atque sollicitudinem traditurus et restiturus est; ne 
acilicet ullo modqo circa regium culinare serritium aliquid deficiat. 
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Διὰ τοῦ μιγσουράτωρος, ἤγουν τῆς βασιλικῆς κέρτης, σα- 
, γμάρια γ'. 
“Χρὴ ἐπιφέρεσθαι τὸν μιγσουράτωρα δύο κόρτας καὶ ἀ- Με.7.Ὁ 
νάδιπλα τὰς βασιλικὰς τέντας᾽" ἐπειδὴ, ἕως μέν ἐστιν ὃ βα- Ὁ 
δσιλεὺς εἰς Ρωμανίαν, ἡ μία ζυγὴ ἀπέρχεται ἔμπροσϑεν με- 
τὰ τῆς ἡμισείας ὑπουργίας, καὶ προευτρεπίζεται τὸ βασιλι- 
κὸν ἄπληκτον, καὶ εὑρίσκει ὃ βασιλεὺς πάντα εὑτρεπισμένα 
καὶ ἕτοιμα. δέον δὲ, τὸν μιγσουράτωρα ἔχειν σκαμνία συ- 
στελτὰ, ἕνα καθέζονται εἰς ὃν ἕκαστον σχαμνίον ἄνδρες γ'. 
τοδμοίως τοῦ μήκους αὐτῶν χαὲ τραπέζια συστελτὰ, μεσάλια 
καὶ μανδίλια τὰ ἀρκοῦντα τῇ βασιλικῇ τραπέζῃ" ἐπεύχια 
φούντατα τὰ εἰς χαμόχουμβα ἐνεργοῦντα. ταῦτα δὲ οὐκ 
ἐπιφέρεται ὃ μινσουράτωρ, ἀλλὰ χορηγεῖ αὐτὰ ὃ πρωτοβεστιά- 
θεὸς τοῦ βασιλέως ὠπὸ τῆς φορτώσεως τοῦ οἰκειακοῦ βασι- 
τιλεκοῦ βεστιαρίου. πιλωτὰ διβλάττια παχέα καὶ πτενὰ διὰ ἘΔ.1, .θο 
τὰ χαμόχκουμβα" δίδονται δὲ καὶ αὐτὰ ὁμοίως ὠπὸ τῆς 
φορτώσεως τοῦ οἰκειαχοῦ βεστιαρίου" ἕτερα πιλωτὰ λινοβέ- 
γετὰα ἔχοντα μαλὸν κτενιστὸν ἀνὰ λιτρῶν λ' διὰ τοὺς κλητω- 
ρευομένους φίλους" κιλίχια διὰ τὰ χαμύχουμβα πρὸς τὸ πο- 
λοσὸν τῶν χκλητωρευομένων φίλων. ἀφ’ οὗ γὰρ ἀποβάλῃ ὃ βα- 


᾿ 


ῬΒΟ ΜΕΝΒΌΒΑΤΟΚΕ ADT IMPERIALE COnTE VEI. TEFTORIO SAGMARIA 
QuIiNCDAGtIuTA. 


Debet mensurator secum ducere duas cortes, unam earum quam- 
que constantem binis tentis. Nam, donec Imperator est ἴῃ Roma- 
nia seu ditione Romana οἱ 80]0 amico, praeit unum par tentarum 
cum dimidio servitio culinari eo fine, ut adveniens Imperator inve 
nĩat per omnia praeparatum applicatum vel ttationem. Debet quo- 
que mensurator habere scamna complicatilia eius longitudinis, ut 
ἔμ unoquoque tres homines considere queant. Fiusdem longitudinis 
mensas quoque debet habere complicatiles, οἱ missalia, id est lan- 
ces οἱ discos, mantiliaque sufſiciente numero pro regia mensa, 
item tapetes funtatos, in quibus humi decubetur. Haec autem po- 
atrema secum non fert mensurator, sed quotiescunque illis opus, prae- 
stat ea protovestiarius Regis ex sarcinis privati regii vestiarii. 
Praestat idem quoque pilota seu coactilia diblattia sen serica, 
bis purpura tincta, id est tali involuero serico bis tincto induta; et 
ptena forte stragulas plumis refertas], quibus incubetur. Item 
alia coactilia, lineis venetis indumentis induta, habentia ſſoccos 
pexos, singula ad triginta librarum pondo, quae subsſternantur ami- 
cis δὰ regium conrvivium invitatis; εἴ quae illis superioribus sub- 
iiciant, solo proxima ecilicia, proportionato numero convivis. Nam 
ex quo in Syriam invadit Imperator, relinquit scamna et men- 
885 εἰ tentoria superfſſua εἰ unam cortem apud protonotarium il- 
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σιλεὺς ἐπὲ Συρίαν, τὰ σχαμνία καὶ τὰ τραπέζια καὶ τὰς πε- 
οἱττὰς τέντας καὶ τὴν μίαν κύρτην παραλαμβάνει ὅ κατὰ τὸν 
τόπον πρωτονοτάριος, καὶ ὅπου προστάξει ὃ βασιλεὺς, ἀπο- 
τίϑησιν αὐτά. λουτρὸν Τούρχικον, ἤγουν Σκχυϑιχὸν τζεργὰ, 

Βμετὰ κινστέρνης δερματίνης ἀπὸ ἀδημίου" κουχούμια τρι-Κ 
μεεραῖα ιβ΄" πυρομάχια λόγῳ τοῦ λουτροῦ ιβ΄. βίσαλα εἰς 
τὸ χαμίνιον, κραββάτια συστελτα " ἐκχλησίαν βασιλικὴν με-- 
τὰ ἱερῶν. ἰστέον δὲ, ὅτι τὰ ἱερὰ ὀφείλει βαστώζειν ὃ πρι- 
μικήριος τοῦ βεστιαρίου. 


Διὰ τοῦ οἰκειαχοῦ βασιλικοῦ βεστιαρίου καὶ τῶν ἀπὸ τοῦἪ τὸ 
χοιξσώνος διδομένων εἰς φόρτωσεν τοῦ αὐτοῦ βασιλικοῦ 
Γν βεστιαρίου σαγμάρια λ'. ᾿ 


Ἢ βασιλικὴ πᾶσα ἀμφίασις καὶ ἡ λοιπὴ ἐξόπλεσις ἐν 
σχευαρίοις ἐνδεδυμένοις δι᾽ ἀληϑινῶν τομαρίων καὲ σιδήρων 
γανωτῶν μετὰ καὶ χαρταλαμίων ὁμοίως γανωτῶν διὰ τὸ εἰςιϑ 

Μι.8. «τὰ σαγμάρια βαστάζεσθαι. ψυχριστάρια ἀργυρᾶ μετὰ ἐνδυ-- 
μάτων εἰς οἰνάνϑην καὶ εἰς δοδόσταγμα καὶ εἰς νερὸν ἡ" ἔξ 
αὐτῶν εἰς οἰγάνϑην ἄσπρον μικρὸν α΄, εἰς δοδόσταγμα μεγά- 
λα δύο, εἰς νερὸν μεγάλα δ΄, βεδούρια ἀργυρᾶ εἰς νερὸν 


Ἰΐας loci, 6 quo identidem immediate in hosticum excedit; δὲ iste 
protonotarius ea deponit ibi locorum, ubi iussus ab Imperatore 
fuerit deponere. Debet porro mensurator quoque secum ſerre hbal- 
neum Turcicum aut Seythicum tzerga cum cisterna scortea ex ade- 
mio Jeu corio parthico vel corduano rubro]; cucumas seu lebetes 
aeneos duodecim, singulos ternas mensuras capientes, pyromachia 
orte batillos gestatiles ansatos pro prunis A condendia] 

uodecim in usum balnei; lateres pro camino; grabbatia eompliea- 
tilia, ecelesiam imperialem seu oratorium portatile cum imaginibus 
ceteroque sacro eius apparatu. Saera ἰδίδος secum ferre debet pri- 
micerius vestiarii. 


FRO FRIVATO AEGIO VESTIARIO, ἘΞΙΤΊΒΟΥΒ E (ΟΕΤΟΝΕῈ AD ILLVD IE— 
STAVEIDVM OMEAIBVS ΒΑΙΣΑΝΟΙΒ, DESTIEIAATA ΒΌΝΈ SAGMAMIA 
TRAIGIEITA. 


Regia omnis vestiaria supellex εἰ reliquus 60 pertinens appara- 
tus portatur in vasis, quae induta sunt coriis purpurei coloris fer- 
mentisque politis δὲ chartalamiis (eu manubriis e charta perga- 
mena] pariter politis, quo possint in sagmaria iumenta attolli. Per- 
tineni eodem peychristaria vel cellulae frigidariae argenteae octo ἔπ 
coriaceis suis involueris, quibus oenanthe ſgenus aliquod odorata 
suavis οἱ fortis unguenti ] nee non rhodosttagma ἴδοι aqua rosarum 


λ 
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β'. ἀσκοδάβλαι διάφοροι μικραὲ καὶ μεγάλαι. ἕτερα ψυχρι- 
στἄρια δίκην μαγρρικῶν χαλκᾶ γανωτὰ εἰς νερὸν μέγαλα δ΄, Ὁ 
βεδούρια χαλκᾶ γανωτὰ β΄. ἱερὰ τῆς ἐκκλησίας, ἣν ἐπιφέρε- 
ται ὃ μινσουράτωρ. βιβλία" ἡ ἀκολουϑία τῆς ἐχκλησίας, βέ- 
δβλία στρατηγικά, βιβλία μηχανικά, ἑλεπόλεις ἔχοντα, καὶ βὲ- 
λοποιϊχ καὶ ἕτερα ἁρμόδια τῇ ὑποθέσει, ἤγουν πρὸς πολέό- 
μους καὶ καστρομαχίαφ" βιβλία ἱστορικὰ, ἐξαιρέτως δὲ τὸν 
Πολύαινον καὶ τὸν Συριανόν" βιβλέον τὸν ὀνειροχρίτην" βὲ- 
βλίον συναντηματιχόν" βιβλίον τὸ περιέχον περὲ εὐδίας καὶ 
χοχειμῶνος καὶ ζάλης, ὕετοῦ τε καὶ ἀστραπῶν καὶ βροντῶν Ἐὰ.1..4}0 
καὶ ἀνέμων ἐπιφορᾶς" πρὸς τούτοις βροντολόγιον καὶ σι» 
σμολόγιον, χἀὲ ἕτερα, ὅσα παρὰατηρθῦνται οἱ πλευστικοί, ἰστέ» 
ov δὲ, ὅτι τοιοῦτον βιβλίον ἐφιλοπονήϑη καὲ ἐκ πολλῶν βι- 
βλίων ἠρανίσϑη παρ’ ἐμοῦ Κωνσταντίνου ἐν Χριστῷ βασι- 
τ ἤλεῖ αἰωνίῳ βασιλέως “Ῥωμαίων. ἐπεύχια φούνδατα εἰς ς 
χαμόχουμβα, ἕνα ἀναπαύονται οὗ φίλοι, ἅπερ καὶ προείρην- 
ται εἰς τὴν ἔκθεσιν τὸῦ μενσουράτωρος, ὅτι δίδονται ἀπὸ 
τοῦ βασιλικοῦ βεστιαρίυ" ϑηριάχην, ἡνίτζιν, ἕτερα ἄντι-Ἐ 
φάρμαχα σκχευαστὰ καὶ μονοειδὴῆ διὰ τοὺς φαρμακευομένους, 


atiIlaticia] et aqua aſservantur: quorum unum parvam γαῤευΐαπι al- 
bam oenantham, duo magua rhodosſtagma εἰ quinque magna aquam 
continent. Item beduria argentea pro aqua condenda duo, Asco- 
dablae seu utres varii, magni parvique; alia psychristaria seu frigi- 
daria, ad formam amphorarum facta, aenea stannata magna quatuor 
Ῥῖο aqua condenda: beduria aenea stannata duo. Sacra vasa eccle- 
aiae illius, quam mensurator secum fert; item codices hi: ritualo 
ecclesiastleum; libri artem regendi exercitus hellique gerendi docen- 
tes; item libri mechanici, quibus artes et inſtrumenta capienda- 
rom urbium εἰ telorum confectio atque eiaculandi modus deseri- 
Buntur, aliaque proposito praesenti, id est expeditioni militari, con- 

ἃ et utilia, ut de bellis agentes οἱ de ratione caſtra oppugnandi; 

istoriei quoque, praecipue Polyaenus εἴ Syrianus. Liber ſArtemidori 

Oneirocrites dictus, seu de somniorum interpretatione; alius synan- 
tematicus seu de ominibus, quae capiuntur 6 rebus vivis mutisve 
foras prodeunti aut aliquid instituenti primum occurrentibus; alius, 
«οἱ de tempestatibus agit signisque, quibus instaus aut serenitas aut 
fempestas, seu terresſstrĩis, seu marina, cognoseitur, de pluvia, ful- 
minibus, tonitru, ventis, terrae motibus aliisque, quae nautae 
solent observare. Talem librum ego, Constantinus, in Christo ae- 
terno Rege Rex Homanorum, magno studio multis 6 libris compilavi, 
Debet porro vestiarium regium tapetes quoque ferre fundatos, qui- 
Bus convivae regii incubent; de quibus mentionem superiore capits 
ὅδ fecimus, quum ea percenseremus, quae ad mensuratoris curam 
opectant, dicentes, ea ipsi e regio vestiario suppeditari. Fert quo- 
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πανδέκται μετὰ παντοίων ἐλαίων καὶ βοηϑημάτων χαὶ παν- 
τοίων ἐμπλάστρων καὶ ἀλοιφῶν καὶ ἐλημμάτων καὶ λοιπῶν 
“ἰατρικῶν εἰδῶν, βοτανῶν καὶ λοιπῶν τῶν εἰς ϑεραπείαν ὠν- 
ϑοώπων καὶ κτηνῶν τυγχανόντων. σιτλολέκανα ἀργυρὰ καὶ 
Μ-.8. Βἐπιχυτάρια μετὰ ἐνδυμάτων λόγῳ τοῦ βασιλέως, καὶ ἕτεραϑ 
ἀσπρόχαλκα καὶ γανωτὰ λόγῳ ἀρχόντων καὶ εὐγενῶν προσ- 
φύγων. πιλωτὰ διβλάττια παχέα καὶ πτενὰ λόγῳ τοῦ βασι- 
λέως διὰ τὰ χαμόχουμβα" σελλία δύο τῆς προελεύσεως, 
σελλία τοῦ χουκουμιλίου ὅλύχανα διάχρυσα κοπτὰ, ἐπιστρὼ- 

oœro ἔχοντα, καὶ ἕτερα ἐπιστρώματα ἄνωθεν συγκαλύυπτονταῖ ὁ 
τὴν κοπὴν τῆς χρείας" καὶ λόγῳ τῶν εὐγενῶν προσφύγων 
ἕτερα τοιαῦτα ἀργυροκατάκλειστα δύο" καυχία βασιλικὰ χα- 
λίνζια λόγῳ τῶν φίλων τῶν μετὰ τοῦ βασιλέως κλητωρευο- 
μένων" σπὑπαϑία βασιλικὰ δύο, ὃν. τῆς προελεύσεως, καὶ ἕν 

τῆς ὁδοῦ. παραμήριον ἕν. ἀλειπτὰ, καπγίσματα διάφορα, 15 
ϑυμίαμα, μαστίχην, λίβανον, σάχαρ, κρόχον, μόσχον, ἀμ- 
Ὁπαρ, ξυλαλοὴν ὑγρὰν καὶ ξηρὰν, κιννάμωμον ἀληϑινὸν πρῶ- 
τον καὶ δεύτερον, καὶ ξυλοχιννάμωμον, μυρίσματα λοιπά. σεν- 


que vestiarium theriacam, enitain aliaque antipharmaea composita 
αἱ simplicia pro iis, qui forte venenum hauseriut; paudeetas porro 
seu apothecas universales, refertas omnis generis oleis οἱ remediis 
οἱ emplastris οἵ illitibus et unguentis aliisque speciebus medicis, ut 
herbis et aliis, quae sanandis hominibus bestiisque conducunt; item 
aitlolecana seu gutturnium cum supposita pelvi, ambo argentea, in 
ecoriaceis suis involucris, pro usu Imperatoris proprio; alia talia vasa 
aenea, externe argento, interne stanno obdueta in usum ducum mi- 
ditarium et transfugarum nobiliorum. Coactilia porro diblatta den- 
88 οἱ ptena Iforte euleitras plumis refertas] pro Imperatore, in qui- 
bus humi recubet; sellas ſequinas] duas processionis "δεῖ quibus 
in processionibus usus eſt,), item sellas cucumilii holocanas auro 
pertexta striata instrata habentes; et his superinducta instrata alia, 
abscondentia ἰδῖα οἱ demi tum solita, quum Imperator in δὰ inses- 
aum it; et pro nobilioribus transfugis alia talia argentea ora ornata 
ἄπο. Caucia seu cavas patinas imperiales, chalintzia dictas, pro 
convivis δὰ regias epulas invitatis. Spathas imperiales duas; unam 
pro processione seu qua tunc utitur Imperator, quando in regio 
splendore ipsi comparendum est; οἱ alteram viae seu qua utitur in 
itineribus; item paramerion unum seu sicam breviorem e femoribus 
dependentem. Item suſſimenta, quae carbonibus vivis iniiciuntur δὲ 
deliquescunt, alia, quae accensa grati odoris fumum sinuntur exhala- 
ΤῈ αἱ in carbonem atque ſavillam abire; quae varia sunt, ut thus, 
mastyx, olibanum, sacharum, erocus, moschus, ambara, xylaloëẽ sicea 
et liquida, cinnamomum verum primum δὲ secundum, xylocinnaino- 
munm, unguenta reliqua; ſet genera telarum] sendes, liuomalotaria 
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δὲς, λινρωμαλωτάρια, σάβαγνα, σινδόνια, βραναῖαι κατωτικαὶ, 
μαγνδίλια κατωτικά, 


Διὰ τῶν ἀραφίων τῶν εἰς ἐϑνεχοὺς ἐποστελλομέγων λόγῳ ξενίων. CLL.271 


Σχαραμαγγια διαφόρων χροιῶν καὶ ἐξεμπλίων, σκαρα- 
δμάγγια δίασπρα, δικίτρενα, διβένετα, κολόβια μεγαλόζηλα ἐκ 
τῶν κατ᾽ οἴχους, ἐσωφόύρια μεσόζηλα ἐκ τῶν κατ᾽ οἴκους, ἐ- 
σωφόρια λεπτόζηλα ἐκ τῶν χατ' οἴκους, ἐσωφόρια λεπτόζηλα 
διαφόρων χροιῶν καὲὶ ἐξεμπλίων ἐκ τῶν κατ᾽ οἴκους, ὠσπρο- 
μύναια, διυγαντάρια ἄσπρα καὲ ἰαστὰ, λωρωτὰ τρίμιτα καὶ 
ιούλύβηρα ἰαστὰ καὶ ἀναλεχτὰ διαφόρων χροιῶν. ἱστέον δὲ, Β 
ὅτι ταῦτα πάντα ἐν σκευαρίοις ἐνδεδυμένοις δι᾽ ἀληθινῶν το- 
μαρίων καὶ σιδϑήρων γανωτῶν μετὰ χαρταλαμίων ὁμοίως γα- 

γωτῶν βαστάζονται. 


Διὰ τῶν ἐῤῥαμμένων. . 


.5 ὩἹμάτια ἐῤῥαμμένα δίσχιστα μανιακάτα ἀπὸ σκαραμαγ- 
γίων διαφόρων χροιῶν χαὶ ἐξεμπλίων ὠμφιεσμένα ἀπὸ δι- 
βλαττίων. πρὸς τούτοις χαὶ μεσόζηλα δίσχιστα μανιακάτα 
ὠμφιεσμένα ἀπὸ διβλαττίων" ἕτερα κολόβια ἐκ τῶν κατ᾽ οἴ- 


seu lintea ſloceosa, sabana, sindonia, brandeae viliores et manti- 
lia viliora. 


DE ῬΑΝΚΙΒ ΝΟΝΟΌΜ Cousuris, ΘΑ ἘΟΛΜΑΜΟῸΡ ὙΕΔΊΤΙΌΜ GESTA- 
ΒΙΣΕΜ ἨΟΥΡΌΜ ADERTis, ΟΥΑΕ EXTERIS ΝΟΝΜΙΧΕ ΜΌΝΕΆΌΜΝ ΜΙΤΙΌΚΤΟΒ, 


Scaramangia porro secum fert regium vestiarium diversorum co- 
loruin οἱ düversorum quoque exemplorum seu picturarum pannis in- 
textarum, ut alba, citrina, veneta; colobia megalorzela seu pro pro- 
ceris ex iis, quae domi gestantur; esoforia mesozela seu pro medio- 
cribus staturis, qualia domi gestantur; esoforia leptozela seu pro 
miuutis staturis, qualia domi gestantur; εἰ haec quidem postrema 
variorum colorum οἱ cxemplorum; aspromynaea, dihygantaria caudi- 
εἶα εἰ iasta, lorota trilicia οἱ holovera iasta et analecta varioruim co- 
lorum. Haec omuia deſeruntur in vasis, quae involuta suut coriis 
rubris εἰ tecta ſerramentis politis εἰ chartalamiis pariter politis. 


* ὉΞ cousuris. 


Deferuntur porro in expeditionem militarem ὁ vestiario regio 
vestimenta consuta, bis ſissa, [in pectore scilicet οἱ dorso,] mania- 
cata [ἰὰ est torquata seu assutis aureis torquibus instructa], consi- 
steutia ὅπ scaramangiis diversorum colorum ct exemplorum cum 
praetexta diblatiea. Practer ea mediocris longitudinis veſstimenta 
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κοῦς μεσόζηλα δίσχιστα μανιακάτα λιτά, ἱστέον, ὅτε ταῦτα 
πάντα ἂν σκευαρίοις ἐνδεδυμένοις μετ᾽ ἀληϑινῶν τομαρίων 
αχαὶ σιδήρων γανωτῶν μετὰ καὶ χαρταλαμίων ὁμοίως γανω- 
τῶν βαστάζονται. τουβία ἐκ τούτων πάντων; τὰ μὲν προ- 
Μιρ. αχριτώτερα ἀπὸ διβλαττίων ἀετῶν καὶ βασιλικίων ἀμφιεσμένα,5 
τῷ δὲ δεύτερα τούτων ἀπὸ βδελλίων" σφιγχτούρια, ϑάλασ- 
σαι καὶ ἀβδία πλατύλωρα καὶ ἀβδία μασουρωτὰ, τὰ μὲν 
ἀμφιεσμένα ἀπὸ διβλαττίων, τὰ δὲ καὶ λιτά. ὕὑποχαμισον 
βράκια διαφόρων ποιότήτων. ἐπιῤῥιπτάρια ὀξέα πρῶτα καὶ 
δεύτερα καὶ τρίτα, ζωστρία ὀξέα διάφορα καὶ ψευδοξέα ἀνάτα 
νομίσματος ἑνὸς καὲ μιλιαρησίων δ'. καὶ ἕτερα ψευδοξέα ἀνὰ 
Ῥ νομίσματος α΄, καὶ ἕτερα ἀνὰ μιλιαρησίων ἡ. ὑποδήματα 
ἀδήμινα ξυγαὲ διάφοροι. ἰστέον, ὅτι ταῦτα πάντα ἐν βουλ- 
γιδίοις ἢ καὶ ἐν δισακκίοις ὀφείλουσι βαστάζεσϑαι. ταῦτα 
δὲ διὰ τοὺς εὐγενεῖς πρόσφυγας τυγχάνουσι καὶ διὰ τὸ εἰςτΆ 
εὐγενεῖς καὶ “μεγάλους ἐϑνικοὺς ἀποστέλλεσϑαι. ἱμάτια λεν 
πτόζηλα ἐκ τῶν κατ᾽ οἴκους πράχριτα καὶ καϑαρὰ ἀμφιεσμένα 
ἀπὸ τριβλαττίων καὶ διβλαττίων ὀξέων καὶ διβλαττίων ἀετῶμ 
κρὲ βασιλικίων καὶ βδελλίων, ἀμφότερα δίσχιστα μετὰ περ-τ 
σικίων διὰ τοὺς στρατηγοὺς καὶ χλεισουράρχας. ἕτερα ἱμά-20 
Ed. L. γάτα ἐκ τῶν κατ᾽ οἴκους λεπτύζηλα δεύτερα λιτὰ δίσχιστα μα- 


bis fissa, maniacata, cum praetextis diblattela; 8.18, sed colobia, 
qualia domi gestantur, medioeris longitudinis, bis 8484, torquata, 
δεὰ absque praetextis diblatteis, Haec omnia deferuntur ἐπ vasis, 
quae coriis purpureis involuta sunt εἰ ſirmata ferramentis politis 
εἰ chartalamiis pariter politis. Porro tibialia δὰ superiora vestimen- 
ἴδ pertinentia, εἰ tot, quot illa, numero; quorum praeatantiora 
quidem assutas habent aquilas diblatteas οἱ basilicia sou arma aut 
insignia imperialia; ab his autem secunda et quoad pretium infe- 
riora habent pro exemplo intexta bdellia seu parvas muscas. Sphin- 
cturia seu strictoria, thalassas seu maria ſvestis genus ita dictium], 
οἴ abdia cum latis loris, οἱ abdlia cum intextis lagenulis, partim 
paeteziet praetextis diblatteis, partim etiam absque iis seu pura. 
orro hypocamisobraccia seu braccas diversarum qualitatum, ἴδηι 
quoad capacitatem, quam quoad pretium. Fpirrhiptaria geu inle- 
ctoria scapularia, scapulas et caput tegentia, veri luminis, primi 
ordinis et secundi et tertii. Zostria seu cingula veri luminis va- 
ria, οἱ pseudoxea seu pallidioris coloris, tsingula pretio unius nummã 
et quatuor miliaresiorum, alia pallidioris luminis pretio nummorum 
aingulorum, alia pretio miliaresiorum octonorum. Calceorum ex 
adimio seu corduano paria diversa. Haec omnia in bulgis δαὶ εἴ 
bisacciis debent deferri, οἱ deſtinata sunt nohilibus transfugis, qui- 
bus dantur, εἰ aliis nobilibus magnisque alienigenis, quibus mittun- 
fur. Porro fert secum imperiale vestiarium vestes pro minutis, qua- 





ΟΟΝΘΤΑΝΤΙΝΙ ΡΟΆΡΗ. ΡῈ ΟΕΆΙΜΟΝ. 471 


ψιακάτα διὰ τοὺς ϑεματικοὺς τουρμάρχας καὶ λοιποὺς πρόσ- 
φυγώς τὸ χαὶ ἄρχοντας. ἱστέον, ὅτι ταῦτα πάντα ἐν σχευα- 
ρίοις ἐνδεδυμένοις δι’ ἀληϑινῶν τομαρίων καὶ σιδήρων γα- 
γωτῶν μετὰ καὶ χαρταλαμίων ὅμοίως γανωτῶν βαστάζονται. 
σφιγχτούρια, ϑάλασσαι καὶ ἀβδία πλατύλωρα καὶ μασουρω- 
τὰ, τὰ μὲν ἀμφιεσμένα ἀπὸ διβλαττίων, τὰ δὲ λιτά, ἐπιῤῥι- 
πτάρια ὀξέα διάφορα, ὑποχαμισοβράχια διαφόρων πδιοτήτων. 
ἐστέον, ὅτι ταῦτα πάντα ἐν βουλγιδίοις ἢ χαὲ ἐν δισακχίοις 
ὀφείλουσι βαστάζεσϑαι, λογάριον εἷς ἔξοδον τοῦ φοσσάτου Β 
Σοεὶς φιλοφρόνησιν τῶν ἀγωνιζομένων ἐν πολέμοις καὶ τῶν ἀρ- 
χόντων καὶ εἰς λοιπὰς ἐξόδους, κεντινάρια, μιλιαρήσια, σαχκία 
εἰς τὸ διδόναι τοῖς φυλάσσουσι σχολαρίοις εἰς τὴν βασιλικὴν 
φῖναν, τοῖς τε βασιλικοῖς ἀγούροις καὶ τοῖς ἐπὲ τῆς βασιλικῆς 
ἑταιρείας καὶ ἄλλοις, οἷς ἂν χελεύεε ὃ βασιλεὺς εὐσέβειαν δὲι- 
τῆδόναι, εἴτε καϑ᾽ ἑβδομάδα ἅπαξ, εἴτε κατὰ δύο, καὶ εἰς λοιπὰς 
ἐξόδους. παραλαμβάνει δὲ ταῦτα δ,τὸ σακελλάριος καὶ ὃ εἰδικὸς, c 
καὶ βαστάζουσιν εἰς τὰς φορτώσεις αὐτῶν πυρέχβολον μετὰ 
ἥσκας καὶ κανδήλας ἀργυρᾶς γ', καὶ χαλκᾶς γ᾽, μία μὲν εἰς τὸν Μι.9.Ὁ 
κοιτῶνα, μία δὲ εἰς τὸ κουχουμίλιν, ἕτερα δὲ εἰς τὸ παρα- 


les ἀοπιΐ gestantur, praestantiores εἰ nitidas, praetextatas triblatteĩs 
εἰ diblatteis veri luminis εἰ diblatteis aquilis et basiliciis οἵ 
bdelliis. Omnia ista sunt δὲς fissa οἱ perticiis seu marsupils instru- 
εἰα εἰ strategis atque clelsurarehis destinata. Alia veſtimenta ex ge- 
nere domesticorum minuta secundi ordinis absque praetextis, bis 
fiata, torquata, pro turmarchis provincialibus et reliquis transfugis 
αἴχυς tribunis. Haec in vasis deferuntur, 4086 coriis purpureis in- 
duta sunt εἴ instructa ferramentis politis δὲ chartalamlis [561 ma- 
nubriis per ez pariter politis. Porro istriectoria, thalastae et 
abdia cum latis loris, et masurota, quaedam diblatteis praetextata, 
quaedam pura. Fpirrhiptaria vel scapularia varia; braccas diverso- 
rum generum. Haec debent in bulgis aut εἰ in bisacciis deferri. 
Fert porro quoque vestiarium imperiale secum δ expensas fostatâ 
faciendas logarium seu certam quandam numeratae pecuniae copiam 
ἴδηι in centenariis, quam in miliaresiis, iisque ἴῃ macculos inditis, 
ut habeat Imperator, unde largitionibus eos, qui sese strenuos in 
bellicis periculis monstrant, εἰ tribunos honorare ceterisque ne- 
cessariis expensis satisfacere possit; ut et scholariis, qui regiam ſi- 
nam vel custodiam castrensem obeunt, δὲ regiis aguris seu ephebis, 
et illis, qui δὰ regiam hetaeriam pertinent, aliisque, quibus Inpera- 
tor vult pietatem seu donum oaritatis dare, sive semel per septi- 
manam id Βαϊ, sive aingulis quatuordecim diebus semol. ΜὴΗϊῸ ce- 
toras expensas. Ista, quae diximus, accipiunt iisque onerari sua 
sagmaria curant aaeellarius et idicus, uti etiam haec: pyrecholum 
aeu fomitem ignis ligneum, οἱ ircam seu terebram ligneam igniari- 
am, εἰ candelabra argentea tria et aenea totidem; quorum unum 
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κοιτωγάριον, ὀφείλει δὲ γέγεσϑαι λάκκος ἔχων βάϑος σπιϑα-. 
μὰς δύο, καὶ ἕνα σχεπάζονται ἐπάνω τῆς γῆς ὑπὸ πετάλων 
χαλκῶν κοσκινωτῶν, καὶ συμπαράκεινται αὐταῖς πρὸς ὃν τρία 
κηρούλια, φανάρια χαλχᾶ κχοσκινωτὰ, καὶ ὡρολόγιον μικρὸν 
Ὀάργυροῦν διὰ τὰ νυχτερεύματα, ὅπερ ὀφείλει ἵστασθαι «εἰς 
τὸν κοιτῶνα, καὶ ἕτερον χαλκοῦν, ὅπερ ὀφεῖλει ἵστασϑαι ἔν- 
ϑα οἱ κοιτωνῖται μένουσιν. πρὸς τούτοις σκουτέλλια ὁλόχρυ- 
σα δ΄, μινσουράκια ὁλόχρυσα β΄, ὀρϑομίλια ὁλόχρυσα δύο. 
ἰστέον, ὅτι ταῦτα ἂν τῷ συνεστιᾶσϑαι ἐϑνικοὺς τῷ βασιλεῖ 
ὀφείλουσιν ἐνεργεῖν. διὰ τοῦτο γὰρ καὶ ἐν ταῖς φορτώσεσιλο 
τοῦ βασιλικοῦ βεστιαρίου τυγχάνουσιν, ὡς μὴ καϑ' ἑκάστην 
δνεργοῦντα εἰς τὸ βασιλικὸν τραπέζιον. τὸ δὲ ἀσήμιν τῆς 
βασιλικῆς ὑπουργίας ὀφείλει βαστάζειν ἡ ὑπουργία εἰς τὴν 
Ἐὰ],. ,ηβφόρτωσιν τῶν π' σαγμαρίων τῆς βασιλικῆς ὑπουργίας" 
ἐφ᾽ οὗ δὲ ἀποκινήσει ὃ βασιλεὺς εἰς τὰς ἐρήμους, δύο φῖ-τϑ 
ψαε ὀφείλουσι γίύνεσϑαι, καὶ καϑ᾽ εβδομάδα ὀφείλουσι λαμ- 
βάνειν μιλιαρήσια. ΄ ὁμοίως καὶ οἱ βασιλικοὲ ἄγουροι μαΐου-- 
μῶν καὲ μιλιαρήσια. οἱ δὲ μάγιστροι καὶ οἱ πατρίκιοι καὶὲ 
οἱ ὀφφικιάλιοὶ συνεσετιῶνται τῷ βασιλεῖ εἰς τοὺς ἀκλήτους 
σὺν τοῖς πραιποσίτοις. 10 


quidem in coetone seu cubiculo dormitorio Imperatoris, alterum in 
cucumilio, tertium in paracoetonario scu cubioulo, quod ad latus 
coetonis est, ponitur. Inferius habere debent singula singulos 1α-- 
cus δὰ duarum spithamarum profunditatem; in summo tectos bra- 
cteis aeneis δά instar cribri perforatis; et adiacere singulis terna 
cerulia, ſid est cerei, ut videtur, non recti, sed conglomerati], et 
laternae aeneae, in summo pertusae ſoraminibus, velut eribra; εἰ 
Hhorologium parvum argenteum propter vigilias nocturnas, quod col- 
Iocari debet in coſtone; et aliud aeneum, quod ibi debet collocari, 
ubi coetonitae diversantur. Praeterea scutellas quatuor solidas au- 
reas, οἱ minsuracia scu missoria vel lances solidas aureas duas, or- 
thomilia ſseu pyramides, quales lancibus ad occultandas dapes super- 
imponuntur,J duae totae aureae. Haec vasa pretiosiora servire et 
in usum vocari debent tum, quum exteri cum Imperatore convivan- 
tur; quem in finem quoque rarcinis vestiarii regii Inon autem mi- 
nisterii culinaris,] induntûr, utpote quotidie non servientia in men- 
sa regia. Reliquam vero —Eæe— argenteam eulinarem debet 
ministerium culinare in ceteris sarcinis attributorum sibi octoginta 
mulorum aagmariorum ferre. Fx quo movet Imperator in deserta, 
duae debent ſinae vel vigiliae ſieri, üsque septimanatim miliaresia 
dari. Pariter quoque dehbent imperiales aguri vel ephebi maĩiumam 
εἰ miliaresia accipere. Magistrĩ antem οἱ patricii et offſiciales, υἱὲ 
οἴ praepositi convivantur Imperatoti, etiausi non nomine tenus e- 
vocati οἱ inritati. 
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Διὰ τοῦ εἰδικοῦ σαγμάρια μες!. 


“αμβάνει ὃ εἰδικὸς ἀπὸ τοῦ κοιτῶνος σακκία χάραγμα 
κεντινάρια χαὲὶ μιλιαρήσια σακκία λόγῳ τῆς βασιλικῆς ἕται- 
ρείας καὶ τῶν βασιλικῶν ἀγούρων καὶ τῶν σχολαρίων καὲ 

ἡτῶν παραμενόντων τῷ βασιλεῖ εἰς τὴν φῖναν" ἱμάτια ἔξ ἀ-8Β 
γορᾶς ἀπὸ τοῦ φόρου δεχάλια, ἐννάλια, ὄὀχτάλια, ἑπτάλια, 
ἑξάλια, λωρωτὰ μεταξωτὰ αἰγύπτικα" ἀληϑινὰ ἐνθάδια" 
ταῦτα πάντα διὰ τὸ ἀποστέλλεσϑαι εἷς ἐϑνικοὺς λόγῳ ξενί- 
ὧν. ἱμάτια ἐξ ἀγορᾶς ἀπὸ τοῦ φόρου, ἐῤῥαμμένα δίσχιστα Με.ιο. ἃ 
τομανγιακάτα, δεκώλια, ἐννάλια, ὀχτάλια, ἑπτάλια καὶ ἑξάλια, 
λωρωτὰ μεταξωτὰ αἰγύπτικα , ἀληϑινὰ ἐνϑάδια , βαμβακερὰ 
ἀληϑινὰ ἐνθάδια καὶ πράσινα" ζωστρία διαφόρων τιμῶν χα 
ποιοτήτων" σφιγχτούρια ἑδχάστου ἱματίου πρὸς ἀναλογίαν" 
ὑποχαμισοβράχια διαφόρων τιμῶν καὶ ποιοτήτων" ἐπιῤῥι-α 
τπτάρμια διαφόρων τιμῶν καὶ ποιοτήτων" τουβία ἑκάστου ἱμα-- 
τίου πρὸς ἀναλογίαν" ὑποδήματα διαφόρων τιμῶν καὶ ποι- 
οτήτων" σάβανα μετὰ τῶν ὠκολουϑιῶν αὐτῶν πρῶτα, δεύ- 
τερα καὶ τρίτα. ἰστέον, ὅτε τὰ μὲν βλαττία τά τὸ ἀράφια 
καὶ τὰ ἐῤῥαμμένα ἐν σκευαρίοις ὀφείλουσι βαστάζεσϑαι, τὰ 
χοδὲ λοιπὰ πάντα, οἷον λωρωτὰ ἀληϑινὰ ἐνθάδια ἐῤῥαμμένα 


" ῬΆΟ IDICO ὈΕΦΤΊΝΑΤΑ SVDBT SAC/. 46. 

Sumit idicus 6 coetone saccos pecuniae signatac, tam in cen- 
tenariis, quam in miliaresiis, pro imperiale hetaeria οἵ imperialibus 
aguris οἴ acholariis circa Imperatorem eius custodiendi causa agen- 
tibus; item pannos e foro ἃ mercatoribus emtos decem, alios no- 
vem, alios octo, alios septem, alios sex ulnarum, loris distinctos, 
metaxotos [seu sericatos, id est, ut videtur, filis sericis intertex- 
tos,] Aegyptios, purpureos indigenas Ivel' hie, Conſstantinopoli, pa- 
ταῖου. Destinantur ca exteris, quibus nomine muncerum mittuntur. 
Item pannos 6 foro ἃ mercatoribus emtos, iam consutos in formam 
vestimentorum gestabilium, bis fissos, torquatos, decem, novem, 
octo, septem εἰ sex ulnarum, lorotos metaxotos Aegyptios et pur- 
purto indißzenas. Bambacera [Iseu vestimentae — aut xylo 
facta,] purpurea, hic terrarum confecta, et prasina. Cingula di- 
versi pretii et qualitatis. Sphincturia vel strictoria pro unoquoque 
vestimento talia, qualia unumquodque decent; braccae düversi pretii 
οἱ qualitatis. Scapularia quoque diversa ratione pretii εἴ materiae, 
tibialia pro singulis vestimentis, unicuique paria εἰ apta; calceos diversi 
pretii εἰ qualitatis; sabana cum adiunctis illuc perlinentibus, primi, 
secunili et tertii ordinis. Quidquid est blatteum, sive sit non cousu- 
tum, sive consutunm, debet in vasis νοὶ cistis deſerri. Reliqua omnia, 
ut lorota purpurea hie parata, taii consuta, quam nou consuta, debent 
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τὸ καὶ ἀράφια ἐν βουλγιδίοις ἢ καὶ δισαχκίοις" πυρέχβολα 
μετὰ ἵσκας, φανάρια χαλκᾶ χοσκινωτὰ β΄, κανδῆλαι χαλκαῖ 
εὶς τὰ βασιλικὰ πεντζιμέντα δύο" πέταλα χαλκᾶ κχοσκιψωτὰ 
διὰ τὸ ἐπισκεπάζεσϑαι τοὺς λάκκους, ἔνϑα αἱ κανδῆλαι ἃ- 
πτουσιν. ὀφείλει δὲ γίγνεσϑαι λάκκος ἔχων σπιϑαμὰς δύοβ 
καὶ σκεπάζεσθαι μετὰ πετάλων χαλκῶν χοσκιγνωτῶν διὰ τὸν 
ἄνεμον καὶ τὸν καπνὸν, καὶ ἵνα συμπαράκεινται καὶ ταῖς καν- 
δήλαις φατλία δύο καὶ κηρούλια δύο καὶ φανάριον χαλχοῦν 
διὰ τὰς ἀνακυπτούσας χρείας τῇ νυκτί, κηρούλια διόγκια 
τ΄, φατλία λέτραι τ', ἐπειδὴ ὃ δρουγγάριος καϑ' ἑσπέραν εἰςτο 
τὸ χέρχετον λαμβάνει ἕν, καὶ ἀφ᾽ οὗ ξνωθῇ τοῖς ϑέμασι, καὲ 


ἘΔ1,.χ)4 δύο καὶ τρία, ἐὰν ἢ βία τοῦ ἀνέμους χαρτία τομαάρια τ'- 


ἰστέον, ὅτι, ὅτε κελεύει ὃ βασιλεὺς περᾶσαι εἰς Πύλας, δρέ- 
ζει τὸν κόμητα τοῦ στάβλου, καὶ καταβιβάζει τὴν προμοσέλ- 
λαν εἰς Πύλας. ὅδμοίως καὶ τὸν δομέστικον τῶν ὀπτιμάτων, 15 
ξγα κακεῖνος εὑρεθῇ μετὰ πάντων τῶν ὀπτιμάτων εἰς Πύλας, 
καὶ παρέχει κατὰ σαγμάριον ὀπτιμάτον. χαὶ ἵνα προαπο- 
στέλλῃ δύο βασιλικοὺς, τὸν μὲν ἕνα εἰς Πύλας τοῦ διαπε- 
φράσαι τὸν λαὸν, ὡσαύτως καὶ εἰς τὸν “ευχάτην τοῦ ἐξελαύ- 
γξιν τὰ καράβια πρὸς τὸν Δευκάτην, τὸν δὲ ἕτερον εἰς Σαγ-20 


M. 10. γ7γαρον καὶ εἰς τὸν ἅγιον Σαβῖνον. προαποστέλλει δὲ τοὺς βα- 


ἴῃ bulgis aut et bisacciis deferri. Debet porro idicus secum ferre 
ignitabula; laternas aeneas cribrotsas duas, candelabra aenea pro 
impedimentis regiis duo; bracteas aeneas cribrosas, quae sint oper- 
eula lacunm, in quibus candelae ardent. Debet autem unusquisque 
lacus habere spitihamas in profunditatem duas, et operiri aeneis 
bracteis cribrosis ΟΡ ventum et fumum; ſquo simul hunc emittant, 
illum violentius irruentem arceantſ. Debent quoque prope candelabra 
iacere fatlia duo [Seu cerei recti] εἰ ceruſia [ISeu cerei conglome- 
rati] duo εἰ laterna aenea, ΟΡ incidentes nempe nocturnas necessi- 
tates. Debet porro habhere tercentum cerulia, pondere singula bina- 
ΤΌΣΩ unciarum; fatliorum libras tercentum; nam drungarins vesperae 
δὰ eircitationem obeundam aceipit unum cereum; εἴ, poſttquam [IMm- 
perator] δά legiones seu in castra venerit, interdum quoque bina et 
terna, ai ventus vehementer spiret. Tandem quoque fert idicus δ6- 
cum volumina echartae ſ[Seu tergora Pergamena] tércentum. Quando 
Imperator vuit Bosporum tralicere εἰ δὰ Pylas Ilocum sic dictum] 
movere, mandat comiti staboli, αἱ promosellam seu sellarium equi- 
tatum Imperatori peculiarem in Pylas deducat; quod is facit. Pariter 
quoque domestiens optimatum admonetur, ut conveniat ad Pylas eum 
omnibus optimatibus οἱ praestet numerum mulionum ex optimatibus 
a20gmariis parem. Praemittat quoqne Imperator duo basilicos, unum quĩ- 
dem in —*8 ut populum seu exeroitum tradueat, eui eidem quoque δὰ 
Loucatium oundum est, quo navigia δὰ Leucatium conducat; allerum 
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σιλικοὺς καὶ πάντας, ἵνα ὑπαγτήσωσι τῇ βασιλείᾳ αὐτοῦ εἰς Β 
Πύλας. καὶ μαγίστρους καὶ πατρικίους καὶ ἄλλους, οὗς κε- 
λεύει, ἅμα καὶ τοῖς πραιποσίτοις ἀναλαμβάνεται μετ᾽ αὐτοῦ 
εἰς τὰ δρομώνια, καὶ ἀπὸ ἱκανοῦ διαστήματος τοῦ βασιλείου 
ὄδρμου γενόμενος, ὥστε αὐτὸν ἐπισχοπεῖν τὴν πόλιν, ἐγείρεται 
ἀπὸ τοῦ κραββάτου, καὶ ἵσταται κατ’ ἀνατολὰς τὰς χεῖρας 
πρὸς τὸν οὐρανὸν αἴρων, καὶ τρίτον τῇ χειρὲ τὴν πόλιν κα- 
τασφραγίσας, εὔχεται τῷ Θεῷ λέγων οὕτως" ,,γΚύριε Ἰησοῦ 
Χριστὲ, ὃ Θεός μου, εἰς χεῖράς σου παρατίϑημε ταύτην τὴν 
ΙἸοπόλιν σον. φύλαξον αὐτὴν ἀπὸ πάντων τῶν ἐπερχομένων ἐν 
αὐτῇ ξναγτίων καὶ δυσχερῶν, ἐμφυλίου τὸ πολέμου καὶᾷ 
ἐϑνῶν ἐπιδρομῆς. ἀνάλωτον αὐτὴν τήρησον καὶ ἀπόρϑητον, 
ὅτι ἐν σοὶ τὰς ἐλπίδας ἡμῶν ἀνεϑέμεϑα, καὶ σὺ εἶ κύριος 
τοῦ ἐλέους καὶ πατὴρ τῶν οἰκτιρμῶν καὶ ϑεὸς πάσης παρα- 
ἐβχλήσεως, καὶ σόν ξατι τὸ ἐλεεῖν χαὶ σώζειν καὶ δύεσθαι ἐκ 
πειρασμῶν καὲ κινδύνων νῦν καὶ εἰξὲ καὶ εἰς τοὺς αἰῶνας 
τῶν αἰώνων. ἀμήν." καὶ μετὰ τὸ Διαπεράσαι τὸν βασιλέα 
ϑεωρεῖ τὴν προμοσέλλαν τά τὸ παρίππια καὶ τὰ μωλάριω, 
καὶ διατάσσεται τῷ τοῦ στάβλου κόμητι καὶ τῷ χαρτουλα- 
φορέῳ, ἵνα, καϑὼς κατωτέρω δηϑήσεται, κομπιγεύσῃ τά τε σα- 
γμάρια καὶ τὰ παρίππια. ζαὶ κατὰ σαγμάριον ὀφείλξε παρέ- Ὦ 


ὃ. OA. Εὐχὴ ταῦ βασιλέως. 


vero δὲ Sangarum εἰ 5. Sabinum. Praemittit autem Imperator hasilicos 
et omnes reliquos convenire illuc iubet ideo, ut occurrant suae ma- 
iestati in Pylis. Magistros autem οἱ patricios et alios, quos vult at- 
que designat, nec non praepositos, aumit secum ἰῷ dromonia; et 
satis procul avectus 8 portu regio, ita ut iam totam urbem simul 
contueri possit, surgit e eraphato, [δὲ illud cubiculum, quod navis 
ꝑraefecto εἰ nauclero in puppi construi et incoli solet,] εἰ stans in 
iecto navis, vultu versus orientem converso, tollit manus ad coe- 
lum, dextraque ter Urbem signat erucis signo, szimulque pii voti 
hanc formulam pronuntiat: Mi Deus, Domine Ieau Christe, ἐπ ma- 
nus tuas eommendo et depono hanc tuam urbem. Conserua eam αὃ 
omnibus eam invasuris hoſtibus et calamitatibus, a bello civili εξ 
incursatione gentium exterarum, ſac μὲ capi, μὲ vastari nequeat. 
In τε collocatas habemus ipes noſstras: tu es dominus misericordiae 
δὲ pater commiserationum εἰ Deus omnis consolationis. Tuum est 
commisereri et servare et eripere 6 tentationibus εἰ periculis nunc 
δὲ æemper εἰ in εαεομία :ταεομίογπι. Amen. Poſtquam fretum tra- 
iecerit Imperator, luſtrat promosellam seu equitatum suum sellari- 
um et parhippia seu equos veredarios οἵ mulos, et mandat comiti 
stabuli οἱ chartulario stabulà, ut eo modo, ἐς quo deinceps expone- 
tur, mulos et parhippia combinent, hoc est mulionibus una cum 
τερία tessera δὰ requiſsitionem monstranda committant. Domesti- 
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χειν ὃ τῶν ὀπτιμάτων δομέστικος ὀπτιμάτον, ἐν καταγραφὴ 
ποιούμενος τὸ, τε ονομα χαὶ τὸ χωρίον" καὶ εἰ μὲν ἀπόληται, 
ζημιοῦται αὐτὸ ὃ ὀπτιμάτος" εἰ δὲ ἀποθάνῃ, ἀποχομίζει 
τὰς σφραγίδας εἴς τὸ τὸν κόμητα καὲ τὸν χαρτουλάριον. πα- 
θέχει δὲ καὶ ὃ κόμης τοῦ στάβλου εἰς τὰς φορτώσεις κατὰ 
δέχα σαγμάρια σύντροφον τῶν παλαγίγων, ἵνα οἱ ὀπτιμάτοι 
σύρωσι τὰ σαγμάρια, καὶ οἱ σύντροφοι ἀκολουθοῦσιν αὐτοὺς, 
Ed. L.2a75 καὲ διορϑοῦνται τὰ γομάρια. καὶ ὅτε ἀποφορτώσουσιν εἰς 
τὸ ἄπληκτον τὰ σαγμάρια, ἀναλαμβάνει ταῦτα ὃ χαρτουλά- 
οιος τῶν Παλαγίνων καὶ ὃ σαφραμεντάριος μετὰ τῶν κομήτ-το 
Μειιι τῶν καὶ τῶν συντρόφων καὶ τῶν ὀπτιμάτων, καὶ ἐκβάλλουσιν 
εἰς τὴν βοσχήν" ὁμοίως καὶ εἰς τὰ παρίππια τῶν φορτω- 
σεων κατὰ κ᾿ παρίππια σύντροφος εἷς. καὶ ὅτε δώσει τὸ βού-- 
κινον, πάλιν φέρουσιν αὐτὰ, καὶ παραδιδόασι, καϑὼς ἔχομ- 
Βπινεύϑησαν. τὴν δὲ κριϑὴν ὅλην, τῶν τε σαγμαρίων καὶ πα-ιῇ 
᾿ ριππίων καὶ σελλαρίων, ἐν οἷς ἐκομπινεύϑησαν, παραλαμβά- 
γεὶ ὁ χαρτουλάριος τοῦ στάβλου ἅμα τῷ κελλαρίῳ τὴν κρι- 
ϑὴν, ἤτοι τὰς ταγὰς αὐτῶν ἐκ τοῦ πρωτονοταρίου τοῦ ϑέμα- 
τος, καὶ χορηγοῦσιν δχάστου ἀλόγου ταγήν. ὃ δὲ πρωτονο- 


τι 


cus optimatum debet numcerum mulionum ex optimatibus constantem 
praestare sagmariis parem δὲ indicem facere, in quo seriptum δὲξ εἰ 
nomen uniuscuiusque optimatis, οἵ praedii, quod ex concessione οἷ 
assignatione regia possidet. Εἰ si quidem amittat sagmarium sSuum 
optimas, sive id aberraverit ἃ via, sive auffugerit, sive raptum ab 
hoste fucrit, luit ipse iactura fundi δαΐ; quodsi vero exspiraverit 
bestia, exhibet comiti οἱ chartulario, δία! nempe, tesseras retias 
olim sibi, Jpum bestia suac sollicitudini committeretur, additas. 
Comes stabuli quoque pro singulis decuriis sagmariorum praestat 
singulos syntrophos seu contubernales aut comites itineris, e sta- 
tione δὲ stabulis regiis apud Malagina depromtos eo πε, ut optima- 
tes quidem praccedentes loro poneè se trahant sagmaria, syntrophĩ au- 
tem pone subsequentes ea coram se agant, oneraque aut delapsa, 
aut ruinam minantia rursus allevent, sSuumque in locum et ἴῃ ae- 
quilibrium reponant. Id ſdem quoque in parhippiĩis onerariis obtinet, 
quorum singulis vicenariis singuli contubernales adsunt. Mulos, ut 
in stationem appulerunt, sarcinis liberatos tradi δὲ adnumerari sibi 
curat chartularius Malaginorum; saframentarius autem comitesque et 
syntrophi et optimates excunt cum bestiis in pascuum. Quando au- 
tem buccina signum receptui dederit, reducunt animalia sua co- 
ramque exhibent illis, a quibus acceperaut, eo modo, quo combi- 
uati fueraut, id est bestias Ssimul atque tesseras acceperant. Quan- 
tum iam ad totum hordeum attinet, id est tam sagmariorum seu 
mulorum, quam parhippiorum, uti οἱ sellariorum equorum, illud, 
hoc est statuta ceorum iu hordeo diaria, accipiunt simul οἵ semel iu 
una massa ibi locorum, ubi combinantur bestiac, [id est in singulis 
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τάριος λαμβάνει διάταξιν παρὰ τοῦ βασιλέως περὲ τῶν ἀ- 
πλήκτων, καὶ ἀποτίϑησιν ἐκεῖ τὴν χριϑὴν καὶ πᾶσαν ἑτέραν 
χρείαν βασιλικήν. τὰ δὲ ἕενάλια τὰ τῷ βασιλεῖ φερόμενα 
διὰ κριϑῆς παραλαμβάνει ὃ τοῦ στάβλου κόμης, ἐν καταγραω- 
- ϑ 4 ⸗ ω ⸗ ««᾿ 
δῳὴ ποιούμενος τὴν ποσότητα, ἅμα τῷ εἰδικῷ καὶ τοῖς νοτα- 
⸗ “« 2 - 
ρίοις, ποιουμένων κὠχείγων ταῦτα ἐν καταγραφῆ, ἵνα μετὰ 
τὸ γενέσθαι καταστύλιον λογαριάζηται ὃ πρωτονοτάριος καὶ 
ὅ χαρτουλάριος εἷς τὸ σέχρετον τοῦ εἰδικοῦ, ἵνα ὑπεξαίρων- 
ταε αἱ ἡμέραι τῆς χορηγίας τῶν πρωτονοταρίων. καὶ μετὰ 
* ᾿ 
τοτὸ περάσαι τὸν βασιλέα καὶ ἰδεῖν τὴν ποομοσέλλαν διατάσ-- 
“ 3 " 
σεται τῷ κόμητε, καὶ διανέμει αὐτὴν, καϑὼς κατωτέρω [η- 
[4 4 - ᾿ - ν᾿ ᾽ 2 
ϑήσεται. διὰ τοῦ χόύμητος τῶν ὀπτιμάτων τῆς ὑπουργίας D 
» ⸗ ᾿ ᾿ * ν 5 2 ⸗ ε ᾿ 
ἄνδρες σ᾽" καὶ τοὺς μὲν ρ΄ ὀφείλει ἀναλαμβάνεσϑαι ὃ χόμης 
τοῦ στάβλου καὶ ὃ χαρτουλάριος ἔν καταγραφῇ λόγῳ τῶν ρ᾽ 
τϑὶππαρίων τῶν παρασυρομένων. καὶ τὸν κύμητα μετὰ τῶν ὃ- 
τέρων ρ᾽ ἀναλαμβάνεται ὃ ἐπὲ τῆς τραπέζης καὶ ὃ δομέστι- 
κος τῆς ὑπουργίας καὶ ὃ οἰκειακὸς βασιλικὸς κελλάριος" καὶ 
οἱ μὲν π' σύρουσι τὰ πὶ σαγμάρια, οἱ δὲ κ' ἀκολουϑοῦσι. 
,. (Ὁ ⸗ ε , » . » ⸗ 22 
καὶ ὃτε χατάβῃ ὃ βασιλεὺς εἰς τὸ ἀπλῆχτον, ἐπαίρουσιν οἱ 


applicatis)] chartularius stabuli et cellarius ἃ protonotario cuiusque 
thematis: οἱ deinceps dividunt οἱ unicuique animali diarium suuin 
pensum porrigunt. Protonotarius autem thematis admonitus impe- 
riali dispositione, nomina singulorum applicatorum continente, de- 
ponit ibi locorum, ubi deponere iussus fucrit, imputatam sibi copi- 
am non hordei tantum, sed οἱ aliarum omnium regii comitatus 110- 
cessitatum. Id vero, quod in hordeo nomine muneris Imperatori 
ofſertur, in ſidem curamque suam aceipit stabuli comes, seripto 
consignans identidem, quanium acceperit, coram idico οἴ notariis, qui 
aimul cum ipso idem faciunt, idque ideo fit, ut post reditum ab ex- 
peditione domum, quando protonotarius ſgeneralis] οἱ chartularius 
Iatahuli] rationem ἃ 86 praestiti οἱ accepu penus reddent in δεογοίο 
idici, remittantur ſpro proxima expeditione] protonotariis dies, qui- 
bus debnissent alias necessaria praestare. Postquam traiccerit Im- 
perator fretum et lustraverit promosellam sen privum sibi suum 
equitatum, mandat comiti stabuli, quomodo actum cum eo velit, dis- 
tribuitque qum eo modo, qui deinceps dicetur. Comes optimatum 
ministerii culinaris praestare debet viros ducentos, quorum partem 
dimiĩdiam comes stabuli οἱ chartularius eius in ſidem curamque suam 
aecipiunt, nominatim scripto designatos, pro centum equis, qui eoram 
Imperatore trahuntur οἱ producuntur. Comitem optimatum vero cum 
altera optimatum centuria suam in ſidem curamque accipiunt prae- 
fectus mensae εἴ domestiens ministerii culinaris οἱ privatus regius 
cellarius. Et horum posteriorum octoginta quidem trahunt pone se 
totidem sagmaria; reliqui viginti gregem sequuutur. Hi optimates, 
unaque cum ipsis syntrophi, accipiunt, Imperatore in stationem 





ἀηδ APPFNDIX AD ΠΠΒΡΆῸΜ PRMVM 


σύνεροφοι καὶ οἱ ὀπτιμάτοι τὰ παρίππια τῶν ὑπουργῶν, καὶ 

ἙΔ1,..)6 ἀπάγουσιν εἷς τὴν βοσκὴν πρὸς τὸν χαρτουλάριον τῶν αλω- 
γίνων. τὸ αὐτὸ δὲ καὶ πᾶσαι αἱ φορτωσίαι καὶ πάντες οἱ 
κομπινευϑέντες βασιλικὰ ἄλογα, ἤγουν κατὰ σαγμάριον ὄπει- 
μάτος, καϑὼς ἀνωτέρω εἴρηται. 


ΣΙσὶν αἴ φορτωσίαι οὕτως. 


Διὰ τῆς. βασιλικῆς ὑπουργίὰς σαγμάρια π', παρέππια Ἐβ᾽ 
Μετ.» διὰ τῆς βασιλικῆς κόρτης σαγμάρια ν', παρήππια μγ'" διὰ τοῦ 
οἰχειαχοῦ βασιλικοῦ βεστιαρίου σαγμάρια λ΄, παῤίππια ιεἰ- 
διὰ τοῦ εἰδικοῦ σαγμάρια μ' καὶ τῶν ἑβδομαρίων παρίππιαιο 
ιδ. διὰ τοῦ πρωτοβεστιαρίου σαγμάρια δ΄, παρέππια δὅ΄- 
διὰ τῶν κοιτωνιτῶν τῶν ιβ΄ σαγμάσια κδ΄, παρίππια κδ'» διὰ 
Βτῶν σαράχοντα τῶν παρισταμένων τῇ τραπέζῃ σαγμάρια κ', 
παρίππια χ'’ διὰ τῶν ἐπὲ τῆς ἑταιρείας ἄνδρας σ΄, σαγμά- 
ρια ρ΄, παρίππια... διὰ τῶν ρ΄ ἐϑνικῶν τῶν ἐπὶ τῆς ξἕται-τ 
ρείας σαγμάρια ν᾽, παρίππια ρ΄. διὰ τοῦ κόμητὸς τοῦ στά- 
βλου σαγμάρια ιβ΄, παρέίππια ιβ΄. διὰ τοῦ χαρτουλαρίου καὲ 
τοῦ ἐπείχτου σαγμάρια ις΄, παρίππια ις- διὰ τοῦ ἀποϑέτου 
τοῦ κελλαρίου τοῦ βασιλικοῦ στάβλου σαγμάρια λ΄, παρίππιὰ 
ιβ΄. διὰ τοῦ σταβλοκόμητος τῆς πόλεως σαγμαάρια β΄ καὲ πο-λο 


appulto, ἃ ministris eulinae equos veredarios, εἰ ducunt eos pattum 
δὰ chartularium Malaginorum. Id quoque fit de reliquis onerariis, et 
idem faciunt in universum omnes, qui regia iumenta in combinam, 
id est commissionem fidemque suam una cum tessera acceperint; nem- 
pe optimates singuli singulis sagmariis additi, ut δυρτὰ iam di- 
etum est. 


ΟΝΕΒΛΑΤΙΟΝΕΒ AVTEIM δῖ0 ΕΘΝ, 


Α [νεὶ pro] regio ministerio culinari muli onerantur ottoginta, 
parhippia sexaginta duo. A regia corte seu tentorii regii famulitio 
aagmaria quinquaginta, parhippia 43. A privato regio vestiario sa- 
gmaria 30, parh. 16. Ab idico sagm. ήο, εἰ hebdomariorum parh. 15. 
A protovestiario δαβπι. 4 εἴ parh. totidem. A duodecim coetonitis 24 
aatm. et totidem parhippia- A quadraginta famulis mensae regiaé 
adatantibus sagm. 40 et totidem parh. A ducentis αὐ hetaeriam per- 
tinentibus viris sagm. 100 εἴ 24 parhippia. A centum exteris hetae- 
riae praefectis sagmaria 50, parhippia 100. A comite stabulĩ szagm. 
12 εἰ totidem parhippia. A chartulario et epeieta satgm. 16 εἰ toti- 
dem parh. A promocondo cellarii regii stabuli sagm. 30 et parh. 12, 
A comite stabnli Urbis sagm. ἃ εἴ equi duo pariter ex urbanis. Ab 
ambobus stabuli comitibus ſ uno palatino, qui in Urbe agit, et al- 
tero, qui in Malaginis, δᾶβπι. τ εἰ equi ex urbanis 2. Α quadra- 
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λιτικὰ ἱππάρια δύο. διὰ τῶν δύο σταβλοκομήτων σαγμάριον 
α΄, καὶ πολιτικὰ ἱππάρια β'. διὰ τῶν σαράκοντα συντρόφων 
τῶν σελλαρίων σαγμάρια εἰ, παρέππια μ. διὰ τοῦ χαρτου- α 
λαρίου τῶν ωαλαγίνων σαγμάρια ε᾽, παρίππια εἶ" διὰ τοῦ 
δσαφραμενταρίου σαγμάριον, ἱππάρια β΄. διὰ τῶν δ΄ κομήτων 
τῶν αλαγίνων σαγμάρια δ΄, παρίππια δ᾽. διὰ τοῦ στρα- 
τιωτικοῦ εἰς τὰ βασιλικὰ χαρτία σαγμάρια δύο" διὰ τοῦ δε- 
καγοῦ εἰς τὰ βασιλικὰ χαρτία σαγμάριον α'ς διὰ τῶν δ᾽ πα- 
πάδων σαγμάρια δ΄. ὅμοῦ τὰ χομπινευϑέντα σαγμάρια υπβ΄. 
τοπαρασυρτὰ τὰ εἰς ὑπαλλαγὴν τῶν ἀποθνησκόντων καὲ τῶν 
ἀποστασιαρίων, καὶ ἐν καιρῷ τῆς ἀποβολῆς τῆς Συρίας εἰς 
ταγὴν χριϑῆς σαγμάρια ρ΄. ὁμοῦ τὸ πᾶν σαγμάρια φπβ΄. καὶὉ 
τὰ παρίππια τὰ κομπινευϑέντα υ', ἱππάρια καὶ παρασυρτὰ 
τὰ ἔμπροσϑεν τοῦ βασιλέως περιπατοῦντα δεξιὰ καὶ εὐώνυ- 
τιὅμα, ὅμου τὸ πᾶν ἱππάρια μωλάρια απςε΄. καὶ ἐστρωμένα 
σελλάρια λ΄. καὶ ὅσα ἂν ἐξέλθωσιν ἀπὸ τῆς πόλεως καὶ ὅ- 
σα ἂν λάβῃ ἐπὲ φοσσάτου ὃ βασιλεὺς, τούτων πάντων τῶν 
ἀλόγων τἀς. ταγὰς παραλαμβάνει ἐκ τοῦ πρωτογοταρίον Ed. L. 377 
κόμης τοῦ στάβλου καὶ ὃ χαρτουλάριος καὶ ὃ κελλάριος, καὲ 
λοχορηγοῦσιν εἰς πάντα τὰ κομπινευϑέντα ἄλογα. ταγίζονται 
δὲ τὰ μὲν παρίππια καὶ τὰ μωλάρια διτάγιον, τὰ δὲ σελλάρια 


gĩnta ayntrophis vel contubernalibus sellariorum sagm. 5., parh. {ο, 
A chartulario Malaginorum sagm. 5 εἰ totidem parh. A saframenta- 
rio sagm. 1 εἴ equi duo. A quatuor comitibus Malaginorum sagm. 
4, parh. 4. A stratiotico [Seu rationali ταὶ ——— pro deferendis 
membranis regiis agm. ἃ, A decano pro deferendis item chartis 
regiis 2agm. 1. A quatuor papadis [γ2] clericis aut monachis de 
clero palatino, caſtra sequentibus, sagm. 4. Effſiciunt in universum 
combinata sagmaria numerum 483. —8 δὶ addantur parasyrta 
δοιι sagmaria, {586 vacua oneribus δὰ latus oneratorum trahuntur 
εἰ incedunt, subsſtituenda in locum exspirantium aut aberrantium 
— et abactorum, accipiuntque diarium hordei pensum, 
353 o in Syriam invaditur, (Sunt autem ea numero centum,) con- 

eitur numerus sagmariorum 582. Parhippia combinata conſiciunt 400o 
equos, quibus si addantur illi equi, qui duabus in seriebus, dex- 
tra sinistraque, coram Imperatore praecedunt, (sunt autem illi nu- 
mero 106,) conſiunt in universum iumenta mille octoginta sex; et 
atrata insessuique semper adaptata sellaria triginta. Horum omnium, 
et praeterea quotquot accesserint ex Urbe, εἰ quotquot Imperator 
tempore fossati nanciscatur, horum, inquam, iumentorum omnium 
penaa diaria ἃ protonotario accipiunt comes stabuli et chartularius 
et cellarius, et inde atiribuunt ea combinatis iumentis. Et in parhip- 
pia quidem atque mulos imputatur pensum geminum, in sella- 


«. “ὦν "Ὁ 
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Mea. 12. ἀτριτάγιον. ὃ δὲ ἐπείκτης παρίσταται εἷς τὰς ταγὰς τῶν ἵπ- 
πων καὶ εἰς τὰ καλιγώματα καὶ εἰς τὰ καπίστρια καὲ εἰς τὰ 
σαγίσματα καὶ εἰς τὸν ποτόν. ϑέσπισμα δὲ ἀρχαῖον τυγχά- 
γεὶ βασιλικὸν, ἵνα μηδεὶς λαμβάνῃ χαριστικὴν, μήτε μωλάρι- 
ον, μήτε παρίππιον, ἔχον βασιλικὴν σφαγίδα, ἵνα μὴ κατα-ἢ 
χοινωθῇ ἡ προμοσέλλα καὶ ἀπόληται. ἐὰν δὲ τις εὑρεϑῇ 

τοιοῦτον ἔχων, ὡς κλέπτης καταδικάζεται" ἐκ δὲ τῶν μὴ ὃν»- 
τῶν ἀλόγων ἐσφραγισμένων, ὅπου χελεύει ὃ βασιλεὺς, δίδω- 
σιν, εἴτε ἐθνικοῖς, εἶτε πρόσφυξιν, εἴτε ἄλλοις τισὶν, οἷς κεν 
λεύει καὶ βούλεται. ἐσφραγισμένον γὰρ ἱππάριον ἢ μωλά-τιο 
ριον βασιλικῇ βούλλη οὐδενὶ δίδοται εἰς χαριστικήν" ἐπειδὴ 
γὰρ, ὅτε γηράσει καὶ ἀνενέργητον πρὸς ὅδοιπορίαν γένηται 
ταξειδίου, ἀλλάσσει αὐτὸ εἰς τὴν βασιλικὴν προμοσέλλα». 
ὀφείλει δὲ ὃ, κόμης τοῦ στάβλου καὶ ὅ χαρτουλάριος μετὰ 
τῶν ἀρχόντων αὐτῶν παρίστασϑαι εἰς τὰς βασιλικὰς φορτώ-τϑΆ 

ασεις, ἵνα ἕκαστον σαγμάριον βαστάζῃ μοδίων ἡ γομάριον" καὶ 
ἂν εὕρωσι κατὰ τὴν ὁδὸν ἐπιφορτώματα, τύπτουσι τοὺς τε- 
ϑειχότας τὰ τοιαῦτα, χαὶ δίπτουσιν αὐτά. καὶ μετὰ τὸ ἀπο- 
κατασταϑῆναι τὴν κομπῖναν, τότε, ἐὰν κελεύει ὃ βασιλεὺς πε- 
ριπατεῖν τὴν μίαν κόρτην καὲ τὰς ἡμισείας τέντας, ἅμα καΐλο 


“΄ 


rios autem equos triplum. Fpictes vero lid est compulsor et ope- 
rarum retziarum pracfectus,) adstat obsſervator, quando equi pensa 
sua ἀροίριιπ, et caligas et capisſtra οἱ stragulas et potum. Est porro 
vetus edictum τορίαπι, ne quis in munus accipiat mulum parhĩp- 
piumve, quod habeat imperiale signum impressum, ne promosella 
seu equitatus privatis Augusti usibus destinatus in vulgi cedat 
usus promiscuos, eaque occasione minuatur οἱ percat. Si quis 
igitur signatum armis imperialibas iumentum habere deprehenda- 
tur, is tanquam fur in ius vocatur εἴ damnatur. De ceteris iu- 
mentis non signatis largitur perte; pro lubitu tam exteris, quam 
transfugis aliſsque, quibus vult οἵ dari iubet. Equi autem οἵ mu- 
li, augusta signati bulla, nemini, ut dictum est, pro dono gratui- 
ἴο dantur. Veéetustate autem detritum οἱ laboribus hellicis itineri- 
busque obeundis ineptum porro factum quidquid fuerit, id, suſſe- 
ctis in cius locum aliis, absconditur in promosellam imperialem 
scu promtuarium et scholam velut atque seminarium sellariorum 
imperialium. Adesse debent stabuli comes οἱ chartularins cum re- 
liquo ofſicio suo, quando regiae sarcinae iumentis imponuntur, δὲ 
prospicere, ut sagmarium unumquodque competens suum onus, quale 
scilicet octo frumenti modios acquat, accipiat. Potestas illis δεῖ, 
δὶ ipsa in via deprehendant iumentum unum alterumve superone- 
ratum esse, illos fustibus caedendi, qui oneri pracseripto plus ad- 
ieccrint, et ipsa superaddita onera deiiciendi Ut combinationes 
iumentorum tandem rite fuerunt reductae Isc. e pascuis], praecipit 
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τῆς ἡμισείας ὑπουργίας καὶ προευτρεπέζειν τὰ βασιλικὰ ἄ- 
πληχτα, γένεταε οὕτως. καὶ ἕως οὗ ξνωϑῇ τοῖς ϑέμασιν, ἡ αὖ- 
τὴ ἀκολουϑία γίνεται, καὶ ἢ τάξις τῆς περιπατήσεως ἐν τῇ 
ὅὁδῷ φυλάττεται κατὰ τὸν τύπον τοῦ διακχινήματος, 


δ Περὶ τῶν κερχέτων. 


Ἰστέον, ὅτι, ὅτε κερκετεύει ὃ δρουγγάριος τῆς βώλης 
τὰς ἑσπέρας, λαμβάνει φατλίον ἀπὸ τοῦ εἰδικοῦ, καὲ οἱ ρ᾽ 
. σχολάριοι, οὖς ἔχει, ποιοῦσι τὴν φῖναν τὴν ἔξω, καὲ οἱ ἐπὲ 
τῆς ἑταιρείας κρατοῦσε φῖναν ἔσω μετὰ τοῦ ἑταιρειάρ- 
τοχοῦ πλησίον ἔξω τῆς κόρτης, ὅπου εἰσὲ δεδεμένα τὰ σχοινία 
αὐτῆς, καὶ λαμβάνει σίγνον ἀπὸ τοῦ βασιλέως μυστικῶς; 
εἴτε τὸν Σωτῆρα, εἴτε τὴν Θεοτύχον, εἶτα τὸν ἀρχιστράτη- 
γον, εἴτε τῶν ἁγίων μαρτύρων τῶν στρατηλατῶν, εἴτε ἄλλο Fd. L. 278 
τι, ὃ χελεύεε ὃ βασιλεύς. καὶ ὑὕπαλλασσει ἑκάστης δσπέρας Μδ. 12. h 
τὐτὸ σίγνον, καὶ ἵστησιν ἐπιστάτας, καὶ περιγυρεύουσε δι᾽ 
ολῆς νυχτὸς τὴν φῖναν. τὸ αὐτὸ χαὲὶ ὃ ἑταιρειάρχης με- 
τὰ καὶ τῆς ἑταιρείας. καὶ ἀφ’ οὗ κερκετεύσει ὃ δρουγγά- 
ριος, οὔτε χοιτωνίτης ἐπ᾽’ ἐξουσίας ἔχει ἔξω τῶν σκχου- 
ταρέων εἰσελϑεῖν, οὔτε τῶν ἐπὲ τῆς ἑταιρείας, οὔτε ἄλ- 
14. ὅ om. ed. 


Imperator, εἰ ἱρεὶ placet, alterutram cortem εἴ dimidiam partem 
tentarum atque ministerii culinaris praecedere et ante adventum 
auum regia applicata praeparare. Εἰ donec sese adiunxerit themati- 
bus δε pervenerit δά legiones, observatur idem tenor εἰ ordo 
processionis in itinere secundum formam consuetam motus, id est 
expeditionis hellicae. 


ἘΣ CIBCITOMIBVS ET ΟἸΒΟΙΤΑΤΡΙΟΝΙΒΌΒ. 


Quando circitat drungarius vigiliae singulis vesperis, mumit ab 
idico fatlium δοὺ cereum unum Centom, quos ille δὰ} se habet, 
acholarii faciunt finam seu custodiam externam, illis, qui δἰ he- 
taeriam pertinent, custodiam tenentibus internam sub inapectione 
hetacriarehae, extra quidem, δὲ prope tamen cortem, ἰδὲ ubi au- 
ποσὶ palis terminant funes eius. Signum drungarius ab ipso Impe- 
ratore privatim aceipit, sive Salvatorem, εἶν Deigenitricem, sive 
archistrategum, id est archangelum Michaëlem, sive alium aliquem 
55. Ματίσταμα, qui copiis οἱ rebus militaribus pracesse reputantur, 
aive tandem aliud quodcunque Domino videatur, aingulis vesperis 
aliud atque aliud. Porro constituit drungarius epistatas seu inspe- 
ctores, qui excubantibus instent improvisi, totamque per noctem 
excubias obeundo lusſtrent. Id ipaum quoque hetaeriarcha in hetae- 
ria διὰ facit. Ex quo drungarius ecircitavit, neque coetonites am- 
plius habet facultaſem extra scuta, id eſt extra vallum, proccden- 


Conctantinus Porpkyr. Vol. 1, 31 
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λος τις μέγας ἢ μικρὸς, ὑπερέχων ἢ ὕὑποβεβηχὼς, ἐὰν μὴ 
λάβῃ τὸ σίγνον ἀπὸ τοῦ βασιλέως καὶ ἔλθῃ εἰς τὸν δρουγγά- 
ρίον. εἰ δὲ δοχιμάσει τις ἐξελϑεῖν ἄνευ σίγνου, δεσμοῦσιν 
αὐτὸν καὶ ὠπάγουσιν εἰς τὸν δρουγγάριον, καὶ ὑπομιμνή- 
σχεται περὲ τούτου ὃ βασιλεὺς, καὶ εἴ τι κελεύει ἡ βασιλείαϑ 

Βαὐτοῦ. εἰ δὲ λάβοι σίγνον παρὰ τοῦ βασιλέως, ὅπόϑεν αὖ- 
τὸν ἐχβάλλει ὃ δρουγγάριος, ἐχεῖϑεν καὶ πάλιν εἰσάγει, καὲ 
ἀλλαχόϑεν οὐκ ἔξεστιν αὐτὸν εἰσελϑεῖν, ἐπεὲ παρὰ τῶν πεδη- 
τούρων δεσμεῖται, καὶ τὸ πρωΐ τῷ βασιλεῖ παραδίδοται, 
τοῦτο δὲ φυλάττεται μέχρι τοῦ καταστολίου. ὅτε δὲ ξνωϑῇιο 
τοῖς ϑέμασιν ὃ βασιλεὺς, γίνεται προσϑήκη ἄλλης μιᾶς φί. 
γας πλησίον τῶν ἐπὲ τῆς ἑταιρείας, ἤγουν ἔξω τῆς δταιρείας 
καὶ ἔσω τῶν τοῦ δρουγγαρίου σχολαρίων. διερχομένου δὰ 
τοῦ βασιλέως ἐν τοῖς ϑέμασιν, ὑπαντᾶται παρ᾽ ἑκάστου έ- 

α ματος, δηλονότι παρατεταγμένου ὄντος τοῦ ϑέματος. χαὲὶ δὴιτβ 
τοῦ βασιλέως διερχομένου, ὡς ἀπὸ διαστήματος ἱκανοῦ πρὸ 
τοῦ τὸν βασιλέα καταλαβεῖν, ἐποβαίνουσι τῶν ἵππων ὅδι,τϑ 
στρατηγὸς καὶ ὃ πρωτονοτάριος τοῦ ϑέματος χαὶ οἱ τουρμαρ- 
χαι καὶ οἱ δρουγγαροχόμητες καὶ ὅ μεράρχης καὶ ὃ κόμης 
τῆς κόρτης καὶ ὃ χαρτουλάριος καὶ ὃ δομέστικος τοῦ ϑέμα- το 
τος, καὲ ποιοῦσι δέξιμον. καὶ τοῦ βασιλέως διερχομένου, 


di, neque δὰ hetaeriam pertinens aliquis, neque ullus alius, senex 
iuvenisve sit, dignitate eminens aut inferior, nisi signum ἂρ Impe- 
ratore accipiat, οἱ illud δὰ drungarium referat. Si nihilomĩnus prae- 
sumat aliquis absque sitgno edito extra vallum procedere, depre- 
hensum illum in vinculis abripiunt ad drungarium, eiusque rei no- 
titia refertur δὰ Iperatorem, eiusque exploratur sententia, quid 
de tali actum velit. Si vero nactus ab Imperatore signum —8R8 
apud drungarium, educitur ab illo; meminisse tamen eum oportet, 
ut per eundem exitum, per quem emissus ἃ drungario fuerit, red- 
eat. Alias enim vincitur ἃ pedituris, οἵ mane traditur Imperatori. 
Observatur id, donee, finita expeditione, domum remigretur Ex quo 
autem ad legiones pervenerit Imperator, additur superioribus am- 
babus fina seu custodia tertia, medium tenens locum inter he- 
taeriam εἴ scholarios drungarii. Imperator Ἰερίοπεβ pertransiens 
excipitur ab unaquaque legione ἐπ armis οἱ acie atante. Seilicet 
commodo intervallo antequam Imperator prope adveniat, descen- 
dunt ex equis strategus et protonotarius thematis, turmarchae, drun- 
ββγορομηῖτεϑ merareha, eomes cortis, chartnlarius εἰ domesticus 
mematis; οἵ faciunt deximum seu corpus advenientem Dominum 
excipere atque salutare paratum. Imperatore transeunte, procidunt 
omnes in terram, eius maiestatem adorantes; milites autem ma- 
nent considentes in equis. Ροεῖ factam ἃ strategis οἱ ceteris dictis 
mapatris miſitaribus adorationem deſſectit Imperator tantillum de 


. 
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αἰττουσε πάντες οἱ προειρημένοι ἐπὶ γῆς, προσχκυνοῦντος τὸν 
βασιλέα" οἱ δὲ στρατιῶται πάντες ἵστανται καβαλλάριοι. καὲ 
μετὰ τὸ προσκυνῆσαι τοὺς στρατηγοὺς σὺν τοῖς προλεχϑεῖσιν 
»ἪἬ 2 ς - 3171. 2 ⸗ « αν , 2 
ἄρχουσιν δχγευεε ὁ βασιλεὺς ὀλίγον τῆς ὁδοῦ, λέγων ποὺς Με5.13. ἃ 
2 «Ψ ΓῚ ΄. - 
δαὐύτους" ο,καλῶς εὕρομεν." εἶτα ἐρωτᾷ αὐτούς" ,πῶς ἔγε- Ὁ 
⸗ 23* c v “ ε ᾿ 
τε, παιδία μου ; πῶς ἔχουσιν αἱ γυναῖκες ὑμῶν, αἱ νύμφαι 
μου, καὶ τὰ παιδία;" κἀκεῖνοι λέγουσιν, ὅτε, ἐν τῇ ζωῇ τῆς 
βασιλείας σου καὲ ἡμεῖς οἱ δοῦλοί σου ὑγιαίνομεν." καὶ πώ- 
λὲν ὁ βασιλεὺς ἀποκρίνεται" χάρις τῷ ἁγίῳ Θεῷ τῷ ἐν ὕ- 
΄“-- μέ ᾿ - “ὦ 
τογείᾳ διατηροῦντι ἡμᾶς " κχκαὲ πάντων τῷ βασιλεῖ ἐπευγομέ» 
γων, δρίζει ὃ βασιλεὺς τὸν στρατηγὸν καὶ πάντας τοὺς προ- 
δω “-ὦ« «Ὁ 
εἰρημένους ἄρχοντας καβαλλιχεῦσαι χαὲ μετὰ τοῦ στρατοῦ 
αὐτῶν ἀπελϑεῖν εἰς τὴν ἰδίαν καὲ ὡρισμένην αὐτοῖς τάξιν. 
εἰ δὲ μᾶλλον κελεύει ὃ βασιλεὺς ἀποσωρευϑῆναι τώ τε τά- ἘΠῚ. 270 
χῆγματα καὶ τὰ ϑέματα, εἴτε ἐν τῷ ϑέματι τῶν ᾿Αρμενιακῶν εἰς 
τὸν Ζαζιμῶνα, εἴτε ἐν τῷ ϑέματι τοῦ Χαρσιανοῦ εἰς Και-. 
σάρειαν, εἴτε ἂν ξδτέρῳ ϑέματι πρὸς τὸν τόπον, ἐν ᾧ μέλλει 
ῥείαν, εἶτο ἐν ἑτέρῳ ϑέματι πρὸς τὸν τόπον, ἂν ᾧ μέλλοι. 
φοσσατεῦσαι, ἐπιτηδείου τυγχάνοντος" καὶ ὅτε ἔλϑῃ ἐγγισια 
πρὸς τὸ ἄπληκτον ἀπὸ τριῶν μιλίων, προῦπαντῶσι τά τὸ 
λοτάγματα καὶ τὰ ϑέματα ἐπευχύμενοι τῷ βασιλεῖ, καὲ πρὸς 
2 2 , , ⸗ ς 4 Π 3 
ὃν ἕχαστον» ταγμὰ καὶ ϑέμα λέγει ὃ βασιλεὺς, ἐκγεύων πρὺς 
αὐτὸ, οὕτως" καλῶς ὑμῶς εὕρομεν. πῶς ἔχετε; πῶς ἔα 


via, εἰ ad 608 eonverso sermone: In pulckris, ait, bonique omni- 
διε vos agentes reperiamus velim. Dein interrogat: Quomodo va- 
Ietis, mei filiiꝰ φμοπιοΐο valent uxores vestrae, meae nurus? quo- 
modo liberi veſstri Respondent: In vita maiestatis tuae et quam- 
diu ea bene valet, etiam nos servi tui bene valemus. Respondet 
Imperator: Gratia δὲξ optimo ἐξ 3umme venerando Deob, qui in 
aanitate nos conservut. Omnibus δ haec prosperae valeiudinis 
coutinuatum usum οἱ fauſta quaevis Imperatori apprécautibus, im- 
perat stratego ceterisque omnibus antea memoratis rectoribus, ut 
rursus in equos inscendant, et cum auis uqe copiis in proprium 
εἰ asrigznatum sibi suum locum abeant. du si vero Imperator non 
tam singulares pertrausire et luſtrare legiones, quam potius omnes 
in eadem castra congregatas videre malit, tagmata pariter atque the- 
mata, sive iam id fieri iubeat in themate Armeniacorum apud Da- 
simonem, sSive in themate Charsiani apud Caesareani, sive in alio 
themate ὃο in loco, ubi ſossatum agere decrevlt, apto nempe εξ 
commodo: tunc δ casſtra appropinquanti ad trium inde miliarlium 
distantiam obviam ĩpsi eunt taginata εἰ themata, plis eum votis εἴ 
faustis elamorihus prosequentes. Imperator δά unumquodque tagma 
εἰ thema defſflectens nonnihil de via εἷς ait: ὕ in pulckro tatu 
vos invenerimus Quomodo valetis? quomodo valens nurus meaqe, 
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χουσιν αἷ γύμφαι μου, αἱ γυναῖκες ὑμῶν, καὶ τὰ παιδία; 
πῶς ὑμῖν τὰ ἐν τῇ ὁδῷ διηνύσθη; ἀγωνίσασϑε, τοῦ Χρι- 
Βστοῦ στρατιῶται καὶ παιδί᾽ ἐμὰ, ἵνα ἐν καιρῷ δέοντι ἐπιδεί- 
ξησϑε τὴν γενναιότητα καὶ τὴν ἀνδρείαν ὑμῶν καὶ τὴν πρὸς 
Θεὸν καὶ βασιλείων ἡμῶν πίστιν ὀρϑὴν καὶ ἀγάπην, ἵνα ἡ5 
βασιλεία ἡμῶν ἀξίως τῆς ἀνδρξίας καὶ γενναιότητος ὑμῶν καὲ 
ὀρϑῆς πίστεως καὶ ἀγάπης εὔνοιαν ἀποδεξαμένη ἀγταμείψη- 
ται καὶ εὐεργετήσῃ, καὶ τιμαῖς διαφόροις τιμήσῃ 5) καὶ ἔξ ἀ- 
γαξίων ἀξίους δείξῃ, καὶ μυρία καλὰ εἰς ὑμᾶς ἐνδείξηται." 
καὶ μετὰ τὸ λαλῆσαι πρὸς αὐτοὺς ταῦτα ἔρχονται ὄπιϑενιο 
τοῦ δρουγγαρίου καὶ τῶν ἐπὶ τῆς ἑταιρείας, καὶ περιπατοῦσι 
παρατεταγμένοι. καὶ ὅτε εὑρεϑῇ στένωμα ἢ ποταμὸς, εἶτε 
καὶ γέφυρα, διαπερῶσι τὰ τάγματα ἔμπροσθεν" πρῶτον μὲν 
Mæ. ĩ 3. αἱ σχολαὴὶ, δεύτερον τὰ ἐξχούβιτα, τρίτον ὃ ὠριϑμὸς, τέταρ- 
τον ὃ ἱκανφάτος" ὅμοίως καὶ τὰ ϑέματα. καὶ καϑὼς ὃ τύ-ιἢΆ 
πος ἔχει, περιπατοῦσιν οἱ μάγιστροι καὶ οἱ πατρίκιοι καὶ οἱ 
κοιτωνῖται καὶ οἱ βασιλικοὶ εὐνοῦχοι’ ὃ δὲ βασιλεὺς εὐϑὺς 
καὶ παρ᾽ αὐτὰ προσκαλεῖται τοὺς μαγίστρους καὲ πατρικίους, 
καὶ ᾧτινι ἄν κελεύῃ, συντυγχάνει, καὶ εἰς μὲν τὴν τάξιν τῶν 
πατρικίων περιπατοῦσιν οἱ κοιτωνῖται, ὄπιϑεν δὲ ὀλίγον πε-ο 
ριπατεῖ ὃ πρωτοβεστιάριος καὶ ὁ ἐπὲ τῆς τραπέζης, καὲ ὅ- 
Ὥπισϑεν αὐτῶν ὡς λίϑου βολὴν περιπατοῦσιν οἱ εὐναῦχοι 
καὶ πατρίκιοι καὶ πρωτοσπαϑάριοι" ἔμπροσθεν δὲ τοῦ βα- 


4 


vestrae uxores et liberi vestri Quomodo exantlastis itineris ζαΐα 
Aemulamini, ο milites Chkristi et filii mei, congruo et oportuno 
tempore vestram strenuitatem εἰ fortitudinem demonſtrare, rectam- 
que vesſtram in Deum et in regam noſtram maiestatem fidem,; quo 
maiestas noſttra, quam decet erga veſstram strenuitatem et fortitu- 
dinem et rectam ſidem, demonstret benevolentiam, et compenset 
æxudia vestra beneſiciis δὲ konoribus variis ornet, et ex indignis 
dignos [ἰὰ est ἐκ privatis publicam personam sustinentes] eſſi- 
ciat, aliaque innumera in vos bona εἰ pia conferat. Post hunc 
δὰ eos prouuntiatum sermonem abeunt pone drungarium et hetae- 
riam, εἰ procedunt in armis atque acie; εἰ ubi ofſſendant angustam 
viam aut fluvium pontemve, praecedunt tagmata hoc ordine: primi 
eunt scholarii; eos excipiunt excubitores; pone illos aritumus; et 
quarto tandem loco hicanati veniunt, tum themata; εἰ secundum 
tenorem cerimonialis magistri et patricii et coetonitae et regii eu- 
nuchi; nisi si quos magistrorum εἴ patriciorum δὲ aliorum adesse 
aibi voluerit et ad colloquium protinns evocaverit Imperator. In 
ordine patriciorum, ut dictum, procedunt coetonitae; paulo post 
veniunt protovestiarius et pracfectus mensae; pone eos ad lapidi- 
fere iactum procedunt eunuchi, qui sSimul pairicii οἱ —— — 
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σιλέως περιπατοῦσιν οἱ πραιπόσιτοι καὶ τὸ κουβούκλειον, καὶ 
μέσον τῶν πραιποσίτων περιπατεῖ κουβικουλάριος βαστάζων 
τὰ τέμια καὸ ζωοποιὰ ξύλα μετὰ τῆς ϑήκης ἐπὶ τοῦ τραχή- 
λου" ἔμπροσθεν δὲ τοῦ κχουβουχλείου περιπατοῦσιν οἱ βα- 
δσιλιχοὶ, καὶ μέσον τούτων περιπατεῖ σιγνοφόρος βαστάζων 
σταυρὸν χρυσοῦν διάλιϑον. ἔμπροσθεν δὲ τῶν βασιλικῶν 
περιπατοῦσιν ἀπὸ δύο σαγιττοβύλων παρασυρτὰ βασιλικὰ 
ἱππάρια ρ΄ μετὰ σαγισμάτων ἀληϑινῶν καὶ βορκαδίων δεξιὰ ἘΑῚ1,. .λϑο 
καὶ εϑώγυμα. καὶ δύο καγδιδϑάτοι, εἴτε καὶ σπαϑάριοι, δὲε- 
τοξεὰ καὶ εὐώγυμα τοῦ βασιλέως περιπατοῦσι χαβαλλάριοι εἧς 
ἀπὸ διαστήματος μετὰ σχουταρίων, καὶ τοὺς προσερχομένους 
ἐπαίρουσι καὶ εἰσάγουσι πρὸς τὸν βασιλέα, καὶ ἐπερωτῶ»γ- 
ταὲ παρ᾽ αὐτοῦ, ὅ,τι ἂν δέονται, καὶ ἀναλαμβάνονται τὰ δεη- 
τικὰ αὐτῶν καὶ ἀποδέδουσιν αὐτὰ εἰς τὸν ἐπὶ τῶν δεήσεων. 
ιϑχαὲ ὅτε καταλάβῃ ὅ βασιλεὺς τὸ ὥπληκτον, ἔνϑα ἢ βασιλικὴ 
ἔζσταται κόρτη, καλεῖ τοὺς μαγίστρους, τὸν δομέστικον τῶν. 
σχολῶν καὶ πραιποσίτους, τοὺς ἀνθυπατοπατρικίους καὲὶ στρα- 
τηγοὺς καὶ τοὺς ὀφφικιαλίους καὶ κλεισουράρχας, καὶ συνευ- 
φραΐγνεται ἐπὲ τῆς τραπέζης. ἰστέον, ὅτι εἰς τὸ ἄπληκτον, εἰ Β 
“οχελεύει ὃ βασιλεὺς, καϑὼς πολλάκις Βασίλειος ὃ ἀοίδιμος 
βασιλεὺς ἐποίησε, δίδωσι τῷ μὲν στρατηγῷ ἱμάτιον ἐῤ δαμ- 


διιτιῖ. Coram Imperatore praecedunt praepositi εἰ cubienlum, me- 
diusque inter praepositos ambulat cubicularius gestans in cervice 
sanctam οἵ viviſicam crucem in δια capsula. Coram cubiculo prae- 
cedunt basilici, οἱ in eorum medio signifer gesttans auream crucem 
gemmis ornatam. Coram basilicis * duos sagittae iactus praece- 
dunt ductiles equi regii centum in stragulis purpureis εἰ borcadiis 
duabus seriebus. δὰ dextram una et δά sinisſstram altera. Ad 
utrumque Imperatoris latus modica distantia procedunt residen- 
tes in equis duo candidati vel et spatharii, scutis armati, quo- 
rum est 605, qui cum libellis supplicibus δὰ Dominum accurrunt, 
aecum sumere et δὰ Imperatorem introducere, qui eos de necessita- 
te et petitione sua interrogat, porro acceptare ipsorum libellos sup- 
lices, οἱ magistro libellorum supplicum asserrandos tradere. Haec 
in via inter casſtra et illum locum, quo legiones Imperatori primum 
occurrunt. Ut tandem in castra perventum est, ubi regia cortes 
οἷαι, advocat Imperator magistros, domesticum scholarum, praepo- 
sitos, proconsules patricios et strategos, ofſiciales, cleisurarchas, εἰ 
cum ipsis hilariter epulatur. Interdum, οἱ plaeet Imperatori, (εἷς 
certe persaepe fecit Basilius, celeberrimus Imperator,) dilargitur in 
castris vestimenta inter proceres: δίγαίϊορο vestimentum consutum 
triblattea praetexta munitum; turmarchis singulis singula vestimenta 
cousuta cum praetextis diblatteis οἱ ſiguris bdelliorum seu parva- 
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Με 14. μένον μετὰ τριβλατίων, τοῖς τουῤμάρχαις ἀνὰ ἱματέον ἐβ- 
δαμμένου μετὰ διβλατίων βδελλίων, τῷ μεράρχῃ, τῷ κόμητι 
τῆς κόρτης ᾿ τῷ χαρτουλαρίῳ καὶ τῷ δομεστίκῳ τοῦ ϑέματος 
δίδωσιν ὠνὰ ἱματίου ἑνὸς ἐῤῥαμμένου λιτοῦ" καὶ ταῦτα μὲν 
ἐν τοῖς μεγάλοις καὶ “Ῥωμαϊκοῖς ϑέμααι τελεῖται. τῶν δὲδ 
“Δρμενιακῶν ϑεμάτων τοῖς στρατηγοῖς καὲ κλειαουράρχαις 
αδύδωσιν, δὲ κελεύει, ἀνὰ ἱματίου ἐῤδαμμένον μετὰ διβλατί"- 
ων, ἀετῶν ἡ καὶ βασιλικίου, ταῖς δὲ μεγάλοις τούτων τουρ-- 
μάρχαις λιτὰ ἐπιδίδωσιν ἱμάτια, τῷ δὲ μεράρχη καὶ τοῖς 
λοιποῖς ἀνὰ ἱματίου ἐῤῥαμμένου λιτοῦ δεκαλίον ἐπιδίδωσιντα 
ἐκ τῶν ἀπὸ τοῦ φόρου ἀγοραζομένων. ἰστέον, ἅτι͵ ὅτε ἀπα.- 
κινήσει ὃ βασιλεὺς εἰς τὰς ἐρήμους πρὸς τὴν Συρίαν, κατα- 
λιμπάνει τοῦλδον καὶ τὴν μέαν κόρτην καὶ τὰς περισσὰς τέν- 
τας καὶ τά συστελτά τραπέζια, καὶ ἀλλὴ Ὁσὴ ἂν ἢ ἄἀπο- 
σχευὴ, καὶ τὰ πτωχὰ ἄλογα καὶ τὰ χωλὰ, καὶ παραλαμβανεειβ 
2 4 8 ’ * [4 2 — ς 
αὐτὰ ἢ πρωτογοταριὸος τοῦ ϑέματος, οϑεν ἀποβάλῃ ὃ βασι- 
λεὺς πρὸς τὴν Συρίαν μετὰ καὶ ἀρχόντων τῶν στάβλων» τῶν 
Ὁ Μαλαγίνων, καὶ ἐκ τῶν σελλαρίων σταβλοχομήτων μετὰ τῶν 
συντρόφων, καὲ εἰς οἷον ὧν ϑέμα μέλλῃ ὃ βασιλεὺς ἐξελϑεῖν 
ἀπὸ Συρίας, ἀντιπαραδίδωσι ταῦτα ὃ πρωτονοτάριος τῷ πρω-20 
’ - 2 * 4 v 4 — 4 
τογοταρίῳ τοῦ ϑέματος ἐκείγαυ, καὶ σωμιααχεῖ τᾷ ἄλογα τὰ 


rum muscarum intextis; merarchae, comiti cortis, chartulario, do- 
mestico thematis, singulis singula vestimenta consuta, sed abæque 
praetextis seu pura. Ita quidem fit cum magnis εἴ Romanis thema- 
tibus seu legionibus. Armeniacorum vero thematum strategis εἰ cleĩ- 
aurarchis largitur Imperator, quoties nempe ipsi consultum videatur, 
singulis singula vesttimenta consuta cum diblattiis, quibus aut aquĩ- 
lae aut basilicum aliquod adhaereant; maguis eorum thematum tur- 
marchis vestimenta non praetextata; merarchae et reliquis singulis 
aingula vestimenta consuta non praetextata, deralia, ἐσ ἰδ, quao 
in foro emta fuerint. Quaundo iam in desertahoc esſt, hosſticum 
δὲ nostris haud habitabiſem agrum] versus Syriam movet Imperator, 
relinquit tuldum seu impedimenta οἱ alterutram cortem οἱ super- 
flua tentoria οἵ mensas complicatiles, et reliqumm omnem non 
neceſsrariam supellectilem, εἴ paupertina, id est macra οἱ inrvalida, 
εἰ clauda iumenta,; quae in fidem curamque suam recipit pro- 
tonotarius illius thematis vel provinciae, e qua Imperator in ho- 
aticum, Syriam puta, descendit, uti etiam rectiores stabulorum Ma- 
laginensium et stablocomites sellariorum οἵ contubernales. Haec 
vicissim ille protonotarins reddit illius hematis seu provinciae pro- 
tonotario, in quam reſſexurus est Imperator in abitu suo e Syria, 
Hic posterior protonotarius interea exercet bestias variis exercitiis 
eo, ut rediens ab expeditione Syriaca Imperator eas inveniat re- 
creatas diuturna quiete et in stabulis bene habitas; adeoque quid- 
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αὐτὰ ἀναπεπαυμέγα καὲ ἐσταβλισμένωα, καὶ ἔχει πῶσαν χρεί- 
αν βασιλιχὴν ἑτοίμην. καὶ πάντες οἱ ἄρχοντες οἱ λοιποὲ οὗ 
παρακάτω ποιοῦσιν ἀποβολὴν καὶ συνακολουϑοῦσι τῷ τούλ- 
δδῳ τῷ βασιλικῷ" ὃ δὲ μινσουράτωρ ἔχει πιλωτὰ κεντουκλέϊ- 
γα ἐνδεδυμένα λινοβένετα, καϑὼς προείρηται, καὶ γίνεται ἤῈἙΑῚΙ, «δι 
βασιλικὴ τράπεζα χαμόχουμβα. τὰ δὲ πρόφαγα ποιοῦσιν» οἱ 
βασιλικοὲ μάγειροι τῇ ἑσπέρᾳ. οἱ δὲ ὀγδοήκοντα ὀπτιμάτου 
σύρουσι τὰ σαγμάρια τὰ βασιλικὰ, καὶ οἱ χκ' ἀκολουθοῦσιν 
χοδὶς διόρϑωσιν» τῶν σαγμαρίων. ὁμοίως καὶ οἱ μάγειρος καὶΜε. 14. b 
οὗ σύντροφοι τῶν Παλαγίνων, καὶ ὅτε εὕρωσε ξύλα ἢ δέν- 
ὅρα εἰς ἐρήμους τόπους κείμενα, κόπτουσιν οἱ σύντροφοι καὲ 
οὗ μάγεεροι, καὶ ἐπαίρουσι πρὸς ὃν ξύλον, καὶ ὠποχορμζουσε 
πρὸς τὸ βασιλικὸν μαγειρεῖον. εἰς δὲ τὴν ἀποκέγησιν τοῦ 
τϑδτούλδου ὀφείλει ὃ τῆς τραπέζης φορτῶσαε «ὰ πὶ βασιλικα 
σαγμάρεα πᾶσαν χρείαν βασιλικὴν, καὶ ὀφείλει λαβεῖν ἐκ τοῦ Β 
πρωτονοταρίου εἰς χρείαν τῆς βασιλικῆς τραπέζης καὶ εἰς 
τοὺς μαϊουμάδας πρόβατα ὕπαρνα ρ΄, κριάρια φ', ὠγολάδια v, 
ὄρνιϑας σ΄, χηνάρια ρ΄, ὅτε δὲ ἐστιν ὃ βασιλεὺς εἰς “Ῥωμα- 
«ογέαν, λαμβάνουσιν μαϊουμάδα ὃκ τῶν ξεναλίων οὗ βασιλικοὲ 
ἄγουροι καὶ οἱ ἐπὲ τῆς ἑταιρείας καὶ οἱ κορτινάριοε καὶὲ 
οἱ ἑβδομάριοι τοῦ εἰδικηῦ καὶ οὗ σύγγροφοι τῶν σδλλαρίον, 


φοίὰ eorum ipsi opus fuerit, in promtu et comparatum habeat, 
nes inferiores rectores, 2eposita non necessaria supellectile, as- 
aectantur tuldum regium. Mensurator habet secum coactilia 
centoniformia et induta linteis venetis indumentis, quemadmo- 
dum in superioribus dictum est; εἰ ſit imperialis mensa chamo- 
cumba seu humilis, in ipso «οἷο expansa super tapetibus. Quo- 
tidie vesperae comparant coqui regii, quae altero die debent in ien- 
taculo apponi. Octoginta optimates trahunt sagmaria regia, οἱ vi- 
ginti alii subsequuntur reponendarum sarcinarum sublabentium 
causa; idem quoque cum suis bestiis faciunt coqui et contubernales 
e Malaginis. Et quando inveniunt trabes aut arbores in locis de- 
sertis [1Ἰὰ eat in hostili 5010 iacentes, concidunt eas contubernales 
et coqui in truncos, et sumunt singuli truncos singulos, deferunt- 
que δὰ regiam culinam. Sub instautem promotionem εἴ abitum 
tuldi δε impedimentorum debet praefectus mensae onerare octo- 
ginta regia sagmaria omnibus regiis necessitatibas, οἱ sumere ἃ 
Pprotonotario δὰ e regiae mensac αἱ δὰ maĩumadas seu recrea- 
tiones commilitonum aves, quibus agnelli sunt, centum, arietulos 
Soo, vagçeas 50, gallinas 200, anseres 100. Quamdiu Imperator 
est in Romania, accipiunt maiumadas e donis Imperatori oblatia 
regii aguri seu ephebi οἱ homines hetacriae; εἰ cortiuarii [δὰ 
illi, quorum eat cortin imperialem ἐς uno loco in alterum trana- 
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ὁμοίως καὶ οὗ μάγειροι. καὶ ὅτο ἀποβάλῃ ὅ βασιλεὺς εἷς 
τὰς ἐρήμους, λαμβάνουσιν καϑ' δχάστην κυριακὴν μαϊουμᾶν 
καὶ ἀνὰ μιλιαρησίου. λαμβάνουσι δὲ καὶ οἱ τῆς φίνας τῶν 
σχολαρίων τῆς ἔσω καὶ τῆς ἔξω καὶ αὐτοὶ ὁμοίως ἀνὰ μει- 
Ολιαρησίου" ἐπειδὴ, ἀφ’ οὗ ἀποκινήσεε πρὸς Συρίαν ὃ βα-ὅ 
σιλεὺς, δύο φῖναι κυκλοῦσιν τὴν βασιλικὴν κάρτην. καὶ ὅσοι 
ἄρχοντες παραμένουσιν τῷ βασιλεῖ, λαμβάνουσιν, εἰ κελεύει 
πολλάκις ὃ βασιλεὺς τούτους εὐεργετεῖν, διὰ μιλιαρησίων, εἰ 
μέν εἶσιν ἄρχοντες μεγάλοι τῶν ταγμάτων, εἶτε καὶ ϑεμάτων, 
ὀφείλουσε λαμβάνειν ἀνὰ μιλιαρησίων δύο ἢ τριῶν, εἴτα καὶϊο 
δ΄, πρὸς τὴν ποιότητα τοῦ προσώπου εἰς δὸ τὴν ἀποβολὴν 
τοῦ τούλδου, ὅσοι καβαλλικεύουσι βασιλικὰ ἄλογα καὶ ἔχου- 
σι σαγμάρια βαφλικὰ, καὶ αὐτὰ τὰ ἄλογα τὰ βασιλικὰ ὁ- 
Ὁ φείλουσι λαμβάνειν κριϑάριον ἀνὰ μοδέων δ' εἰς ταγὴν αὖ- 
τῶν" ὁμοίως καὶ ὅσα εἰσὲ σελλάρια γυμνὰ, βαστάζουσιν ὑ-ιϑ΄ 
ποχάτω τῶν σαγισμάτων ἀνὰ μοδίων ἡ. καὶ ὅσα παρίππια 
ἔχει ὃ χύμης τοῦ σταάβλου βασιλικὰ καὶ σαγμάρια, φορτοῖ 
αὐτὰ ἀνὰ δέκα μοδίίον κριϑῆς" ὃ δὲ ἐπὲ τῆς τραπέζης ὀφεί- 
λεὲε ἔχειν ξξκουσσάτους ἐκ τοῦ ϑέματος τοῦ ὀψιχίου ἐκ τοῦ 
χωρίου τοῦ Τέμβρη μετὰ καὶ δικτύων, ἕνα χρατῶσιν ὄψα-λο 


ferre, erigere δὲ ἀδείγιιοσθ,]Ἷ item hebdomarii idici, contubernales 
sellariorum et coqui. Quaundo in deserta penetraverit, aceipiunt 
quavis die dominica maſiumam, οἱ ainguli singula miliaresia. Qui 
δὰ finam δεὰ cusſtodiam casſtrensem utramque pertinent, interiorem 
puta εἰ exteriorem, scholarii, (nam ex quo Imperator in Syriam mo- 
vet, ambit cortem regiam non iam simplex, ut alias, sed gemina 
acholariorum vigilia,) hi ergo scholarii accipiunt pariter singuli 
aingula miliaresia. Etiam archontes seu duces militares, quotquot 
εἶτεα Imperatorem versantur, accipiunt persaepe largitiones in mi- 
Uaresiis, si libuerit Imperatori henecium {1118 οἵ gratificationem 
praestare. Maiorum quidem ordinum rectores, sive δὰ tagmata, 
δὶνε δὰ themata pertineant, debent eo casu, si nempe nummarium 
est beneſicium, accipere viritim miliaresia bina, aut terna, imo εἴ 
quaterna, habita nempe ratione eorum, quibus dantur. Neque 
ipsi tantum eo beneficio fruuntur, sed etiam quo tempore grarvis 
aupellex in hosticum immittitar, quotquot magistrorum militarium 
regiis vehuntur equis οἵ regiis utuntur sagmariis, horum illa ipsa 
quoque reꝶgia animalia debent tune accipere hordei modios quater- 
nos in pꝑpensum diarium. Quotquot sunt sellaria nuda seu equi 
equitationi quidem destinati, tunc tamen ephippio non inttructi 
neque insessni parati, hi sub stragulis eo tempore debent octonos 
modios hordei portare; quotquot autem comes stabuli sub 86 ha- 
bet regia parhippia εἰ sagmaria, illa onerat denis modiis hordei. 
Praefectus mensae debet habere excusatos e themate opoicii εἰ qui- 
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ρια εἷς τοὺς ποταμοὺς τῆς ἐρήμου. ὅτε δέ ἐστιν ὃ βασιλεὺς Με.15.ἃ 
εἰς Ρωμανίαν, χαϑ'᾽ ὃν ἔχαστον ϑέμα ὑπηρετοῦσιν οὗ πρω- 
τογνοτάριοι, ὁμοίως καὶ οἱ κόμητες τῆς κόρτης, καὶ παρέχου- Ἑὰ.1,. 282 
σιν ἀγγαρίδια τῷ δρουγγαρέῳ τῆς βίγλης εἰς τὰς βασιλικὰς 
δϑουλείας. ὅτε δὲ ὑπάρχει ὃ δρουγγάριος εἰς βασιλικὴν δου- 
λείαν, ἐκπροσωπεῖ αὐτὸν ὃ ἱκανάτος. ὅτε δὲ ἀποβάλῃ ὃ βα- 
σιλεὺς εἰς τὰς ἐρήμους, οὔτε ἡ κόρτη προλαμβάγει, οὔτε τὰ 
βασιλικὰ πράγματα, οὔτε ἄλλου τινὸς οἱονδήποτε πρᾶγμα, 
πλὴν οὖς ἔχει δρίσειν ὃ δρουγγάριος τῆς βίγλης ἀπὸ προσ- 
τοτάξεως τοῦ βασιλέως ἐκ τῶν ϑεμάτων, προφυλάττουσε καὲ 
περιπατοῦσιν ἔμπροσϑεν τοῦ βασιλέως ὡς ἀπὸ μιλίων δύο 
ἀκρίται φ΄, ἄνδρες ἐξωπλισμένοι, καὶ ἕτερον ϑέμα, οἷον δρί- 
σεε, ἵνα ὦσι πλαγιοφύλακες ὡς ἀπὸ διαστήματος τοῦ βασι-Ἐ 
λέως μιλέων᾽ δύο, καὶ ἕτερα δύο ϑέματα, οἷα δοίσει ὃ δρουγ- 
τπγώριος τῆς βίγλης ἐκ προστάξεως τοῦ βασιλέως, ἵνα ὦσιν ὃ- 
πισϑοφύλακες. καὶ ὑπαλλάσσει τοὺς ἀμφοτέρους ξχάστῃ ἧς 
μέρᾳ. καὶ παραλαμβάνει ὃ δρουγγάριος τοὺς κόμητας τῆς 
κύρτης τῶν ϑεμάτων, καὶ ἔχει αὐτοὺς εἰς παραμονὴν τοῦ 
βασιλέως εἰς τὸ ϑεῖναε τὴν χόρτην καὶ εἰς τὸ ῥίψαι μετὰ 
δοτῶν κορτιναρίων. διὰ τοῦτο γὼρ καὶ καλοῦνται κόμητες τῆς 
κόρτης. καὶ ὅτε ϑέλει κερχετεῦσαι ὃ δρουγγάριος τὰ ϑέματα, 


dem e praedio Tembrium dicto, retibus instructos, ut pisces e flu- 
viis deserti capiant. Quamdiu Imperator in Romania est, debent 
in unoquoque themate seu distrietu, qui cuiusque sunt, protonotariâ 
servire εἴ nedessaria subminiſtrare. Pariter quoque comites cortis 
praestant angaridia seu iumenta coacticia cursus publici pro casu 
necessitatis urgentis drungario vigiliae, quando ἐδ regium aliquod 
mandatum expeditum it. ΟΡ quod perficiendum dum is ἃ ecasſtris 
abest, suſtinet eius vices atque personam hicanatus seu praefectus 
hicanatorum. Quando autem in deserta 46 proiecerit suaque castra 
Imperator, tunc neque cortis praecedit itinere diurno, neque res 
et supellex regia alteriusve alicuius; sed illi quingenti delecũ viri, 
quos drungarius vigiliae ex auctoritate regia designaverit et 6 legio- 
nibus evocaverit, armati excubant pro castris, οἱ antevertunt ea ad 
duorum miliarium distantiam. Alia legio, qualemcunque tandem 
deputaverit drungarius, expeditur, ut ab utroque latére δὰ du- 
orum miliarium ab Imperatore diſstantiam excubet; aliae tandem 
duae legiones ἃ drungario ex Imperatoris mandato ablegantur pono 
castra, ut, quae ἃ tergo sunt, custodiant. Omnes illae excubiae 
a uticae, laterales εἰ posticae, quotidie permutant vices. Assumit 
quoque drunugarius e thematibus comites cortis sie dictos, ut proxi- 
me circa Imperatorem versentur, et depangendae pariter atque re- 
vellendae corti, quod cortinariorum opus esſt, adsint: unde etiam 
nomen comitum cortis adepti sunt. Hos ipsos comites cortis thema- 
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ἤγουν κατὰ νύχτα, ἔχορ μεϑ’ ξαντοῦ τοὺς αὐτοὺς πάρεητας 
τῆς κόρτης τῶν ϑεμάτων καὶ μανδάτορας καὲ δύο φατλία 
ἀπὸ τοῦ βασιλικοῦ βεστιαρίου, καὶ περιγυρεύει τὰ ϑέματα, 
καὶ ϑεωρεῖ τὰς πεδητούρας καὶ τὰ ἐξωβίγλια, καὶ ἂν εὕρῃ 
τινὰς τῶν ἀρχόντων ἀμελοῦντας ἐκ τῶν μενόντων͵ εἰς τὴν πε’ῦ 
δητούραν χαὲὶ εἰς τὰ ἐξωβίγλια, καὶ ἀπὸ μὲν τουρμαρχῶν 
φαὶ κατωτέρω. τύπτει αὐτοὺς ἰσχυρῶς, καὶ καϑὼς εὕρῃ, ἀ- 
γαγγέλλει τῷ βασιλεῖ, ὃ δὲ πρωτοστράτωρ τοῦ βασιλέως μετὰ 
χαὶ στρατόρων τριῶν βασιλικῶν ἅμα τῷ κόμητι τοῦ στά- 
βλου καὶ τρισὲν ἱππαρίοις. ἐστρωμόνοις ποιοῦσε παραμόνιμαιο 
Με. ν5.»ύπισϑεν τοῦ βασιλικοῦ πύργου, ἕως οὗ ἐκβῇ ὃ βασιλεὺς ἀπὸ 
ὈΣυρίας. τὰ δὲ ἑππάρια τὰ σεσαγισμένα καὶ παρασυρόμενα 
οὐκέτι περιπατοῦσιν ἔμπροσθεν, ἀλλ᾽ ὅπον ἐστὶν ἢ προμο- 
σέλλα ἢ βασιλικὴ, ἐκεῖ βόσκονται μετὰ τῶν λοιπῶν, καὶ ἔπι- 
τηρεῖ αὐτὰ ὃ βασιλικὸς σταβλοχόμης, ποιῶν τὴν πρόγοιανιϑ 
αὐτῶν. ὅτε δὲ ἀπόληται ἐκ τοῦ λαοῦ οἱονδήποτε πρᾶγμα, 
ὃ εὑρηκὼς φέρεε αὐτὸ, καὶ δίδωσι τῷ δρουγγαρίῳ τῆς βί- 
γλης, καὶ ὃ ἀπολέσας ἔρχεται πρὸς τὸν δρουγγάριον, καὶ λαμ- 
βάνει τὸ ἴδιον εὐχερῶς. εἰ δὲ ὁ εὑρηκὼς τὸ πρᾶγμα ἀπο- 
κρύψει αὐτὸ καὶ ἐπ’ ἐσχάτων εὑρεϑῇ, ὡς κλέπτης καταδι-λο 
Εὰ.1,..83 κάζεται. ἰστέον, ὅτι, τοῦ βασιλέως ἂν Συρίᾳ ὄντος, λαμβά- 
γουσιν οἱ μάγιστροι καὶ οἱ πατρίκιοε καὶ οἱ πρωτοσπαϑάριοι 
᾿ ὄδφφικιάλιοι μαϊουμᾶν" οἱ μὲν μάγιστροι ἀνὰ δύο σφαχτεῶν, 


tum habet drungarius secum, quando de nocte eircitare vult, item 
mandatores et duo fatlia seu cereos 6 regio veatiario depromtos, 
quibuscum circitat themata seu legiones, et lustrat pedaturas seu 
stationes, et exobiglia seu extimas vigilias. Quo tempore si quos 
rectores militares inveniat incuriote suum oſſicium facientes aut pror- 
δὺ8 deficientes, eorum qui adesse pedaturis εἰ extimis vigiliis debe- 
bant, eos ipse partim vehementer verberat, turmarcham nempe εἴ 
quidquid eo deinceps inferioris ordinis fuerit, partim δὰ Impera- 
torem refert, prout rei conditionem deprehenderiĩt. Protostrator re- 
gius cum tribus regiis stratoribus εἰ comite stabuli δὲ tribus equis 
sellatis stratisque excubant pone regium hburgum, donec Imperator 
e Syria redierit. Equi strati, qui antea coram Domino praeduci s0- 
lebant, non amplius praecedunt, sed ubiubi fuerit regia promosella, 
ibi pascuntur una cum ceteris equis 80} observatione comitis sta- 
buli. δὶ quid in populo seu inter milites amissum desideretur, id 
quisquis iuvenerit deſfert δὰ drungarium vigiliae, eique exbibet; ἃ 
quo rursus eius verus possessor, qui amiserat, facile recuperat. Si au- 
tem quam quis invenerit rem celet, αἱ deinceps tamen amissa res 
—133 eum uihilominus in fine reperiatur, ἰδ velut ſur poenas dat. 
ὯΙ 


peralore in Syria haereute, accipiunt quavię die dowinica magintti. 





ΟΟΝΘΤΑΝΤΙΝῚ ΡΟΆΡΗ. Ὲ ΟΕΆΙΜΟΝ, 4090: 


οὗ δὲ πατρύόμοι ἀνὰ σφαχτοῦ ἑνὸς, οἱ δὲ πρωτοσπαϑάρεοε 
ὀφφικιώλιοι σὺν δύο τὸ σφαχτὸν ἑκάστῃ κυριακῇ, τὸ δὲ 
χῦμα τοῦ λαοῦ, ἤγουν οἱ βασιλικοὶ ἄγουροι καὶ οἱ ἐπὲ τῆς 
ἑταιρείας καὶ οἱ λοιποὲ σὺν δέκα τὸ σφακτόν- οἱ δὲ ἐϑυι- 
ὅχοὶ σὺν λ τὸ ἀγελάδιον τὸ α΄. ὅτε δέ ἐστιν εἰς “Ρωμανίαν 
ὃ βασιλεὺς, λαμβάνουσιν μαϊουμᾶν οἱ προειρημένοι ἐκ τῶ» Ἐε- 
γναλίων. εἰ δὲ ξενάλια οὔκ εἰσι, χορηγοῦσιν οἱ πρωτονοκάριοι. 
ὃ δὲ ἐπὶ τῆς τραπέζης καὶ ὃ δομέστικος τῆς ὑπουργίας ὀφεί- 
λουσε βαστάζειν ὑπηρεσίαν βασιλικὴν τραπεζίου, δηλονότε n 
ξοτοῦ βασιλέως ἐν Συρίᾳ ὄῦγντος, εἰς ἀσκοὺς οἷνον Νικαινὸν πα- 
λαιὸν μέτρα ρ΄, καὶ ἔλαιον Νικαινὸν μέτρα λ͵, καὶ ὃ τοῦ βα- 
σιλέως οἰνοχόος οἶνον δεσποτικὸν τὸν ἀρκοῦντα" τὰ δὲ λοι- 
πὰ πάντα ὀφείλουσιν ἀναλαμβάνεσθαι ἀπὸ τῆς χαρηγίας τῶν 
πρατονοταρίων, ἤγουν ἀπὸ ᾿Ῥωμανίας. ὅτι τὰ ἱππάρια τὰ 
χβέσερωμένα, ὅτε εἰσὶν ὃν Συρίᾳ, περιπατοῦσιν ἔμπροσϑεν μ8- 
τῷ τῶν βασιλικῶν σελλαρίων, καὶ βόσκονται ἔσωϑεν τῆς 964 
γας. ἔτι καὶ ταῦτα πρὸς τοῖς εἰρημένοις, υἱὰ πολυέραστξ, Μειιᾶ. ἃ 
καλὸν εἰς γνῶσιν ἀνήκειν τὴν σήν. ἡ γὰρ τῆς πλείονος γνώ-α 
σεως πεῖρα, εἰωϑυῖα τεχνοῦν τὴν διάνοιαν τῶν ἐχόντων διὰ 
ροοσπουδῆς τῶν προσηκόντων μηδὲν ἀγνοεῖν, ὕστερον αὐτοὺς 
πρὸς τοὺς ἀγώνας εὐτολμοτέρους ἐργάζετας πολλῷ" καὶ ἀσφαν 


patricii, protospatharii officlales maiumam. Nempe magiatri quidem 
aèecipiunt singuli binas capellas, patricii singuli singulas, protospa- 
tharii officiales bini quique singulas. Faex autem populi seu famu- 
litii regii, aguri puta οἱ δά hetaeriam pertinentes atque reliqui por 
am2ingulas decurias acciniunt singulas capellas. Exteri seu quotquot 
alienigenae in castris militant accipiunt per ternas quasque decurias 
singulas vaccas. Quamdiu autem in Romania adhuc versatur Impera- 
ἴον, accipiunt praedicti maiumam 6 muueri datis; quae δὶ nulla ad- 
aint, debent protonotarii diecta pecora praestare. Praefectus mensae 
εἴ domesticus hypurgiae seu ministerii culinaris debent in ministerio 
mensae regiae, quamdiu Imperator in Syria agit, secum ferre vinĩ 
antiqui Nicaeni mensuras centum in utribus, εἰ olei Nicaeni men- 
auras triginta. Pincerna retgius quoque viui dominici sufſicientem fert 
copiam. Cetera, quibus opus est, omnia peti debent exs eo apparatu, 

uem protonotarii sufſicere teunentur, e Romania nempe. Equi strati 
ὕμι ceutum et quatuorj, quamdiu castra haerent in Syria, praece- 

unt una cum aellariis regiis, εἴ pascuntur intra ſinas seu vigilias 
castrenses. Cum hactenus dictis ctiam haec protinus dicenda —38 
sunt, quae tuam δὰ cognitionem veniant, ſili dilectissime. Experien- 
εἶα enim humanorum casuum ampliore cognitione, qualis per doctri- 
nam acquiritur, instructa, quum soleat habilem agendorum reperto- 
rem promtumque εἴ dextrum eſſicere intellecium eorum, quibus re- 
rum necerrariarum atque 36 deceutium nihil ignorare qurae cordiquo 
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λεστέρους. ἐπεὶ οὖν τὴν πρὸ ἡμῶν σοι προεχτεϑεῖσαν βασι- 
λικῶν ταξειδίων ἔκϑεσιν, πατρὲ κατὰ πάντα πειϑόμενος, ἀνέ- 
γνῶως καλῶς, προσῆκον ἀρα σοι καὶ τὰ πρὸ τῶν ταξειδίων γι- 
γόμενα διελθεῖν τε καὶ ἐχμαϑεῖν, ὅπως δεὰ φανῶν τινων καὶ 
λαμπάδων τῶν ἔχ διαδοχῆς πρὲν ἀνημμένων ὅ βασιλεὺς ἐν 
Ὡμιᾷ ὥρᾳ τὴν τῶν ἔχϑρῶν εὐθὺς κατεμάνϑαγεν ἔφοδον. ἀλλ᾽ 
ἐκ τῶν προκειμένων σοι κεφαλαίων ταῦτα τρανώτερον δηλω- 
ϑήσεται. ἰστέον, ὅτι, τὸ παλαιὸν ἀπὸ Ταρσοῦ Σαρακηνῶν κα- 
τὰ “Ρωμαίων ἔξερχομένων, εὐθέως τὸ κάστρον τὸ λεγόμενον 
«Δοῦλον ἂν περιόπτῳ προσκείμενον ἔξῆπτε φανὸν, ὃν ἐκ ftu-io 
δοχῆς ὃ καλούμενος ᾿Αργέας βουνὸς διεδέχετο, καὶ ἧπτε δὲ 
Ed L. 284 καὲ αὐτός. καὶ εἶθ᾽ οὕτως ἀπὸ τῶν ἐκεῖσε ὃ βουνὸς ὃ Σά- 
μος ἀνῆπτε. καὶ μετὰ τοῦτο ἐδέχετο τὸ κάστρον τὸ Atyidov, 
καὶ ἧπτε καὶ αὐτό. καὶ ἀπ’ αὐτὸ ἐδέχετο ὃ βουνὸς ὅ Ὄλυμ- 
πος, καὶ ἧπτεν ἐν κορυφῇ. καὶ μετ᾽ ἐκεῖνον ἐδέχετο ὃ βου-ιῦ 
γὸς ὃ Κύριζος, καὶ ἧπτε καὶ αὐτός. καὶ εἶϑ᾽ οὕτως ἐδέχετο 
ὃ βουνὸς ὃ ἤούκιλος ἐπάνω τῶν Πυλῶν, καὶ ἧπτε καὲ αὖ- 
τός. καὶ μετὰ τοῦτον ἐδέχετο ὃ τοῦ ἁγίου «ἀὐξεντίου βουνὸς 
ὃ σκοπὸς προσαγορευόμενος, καὶ ἧπες καὶ αὐτός. καὲ μετ᾽ 
αὐτὸν ἐδέχετο ὃ ἐν τῷ παλατίῳ τοῦ Φάρου ἡλιακὸς, καὶ ἦ-λο 
πτε καὶ αὐτός. διαιτάριοι γὰρ ἐκεῖσε βίγλας ἀεὲ καὶ πάντοτε 
κρατοῦντες πρὸς τὸ μὴ λαϑεῖν αὐτοὺς, ἀκριβῶς ἀπεσκόπουν 
Βπρὸς τὸν βουνὸν τοῦ ἁγίον Αἀὐξεντίου. ἰστέον, ὅτι, τῶν 


est, facit, αἵ, qui ea pollent et praemuniti sunt, δὰ discrimina 
deinceps multo, quam natura sua facturi estent, audaciores simul 
atque tutiores εἴ ἃ lapsibus secur. ores accedant. Quandoquidem ergo 
—A— tibi ἃ nobis expositionem regiarum expeditionum milſi- 
tarium bene sdolliciteque legieti, filius patri rebus in omnibus obse- 
quens: oportunum σὴς est decetque me docere, εἰ te audire ea, 
quac ante expeditiones fieri quondam solebant, scilicet quomodo per 
phanos seu laternas, δὲ per lampades aut faculas seriatim diapositas, 
singulis earum ardendi vices ἃ proxima acceptas proximae reddenti- 
Pbus, brevissimo temporis ambitu Imperator de hostium invatione 
modo facta cognoverit. Argumentum μος elarius ex infra scriptis ca- 
pitibus seu momentis licebit tibi perspicere. Saracenis itaque Tarſen- 
sibus οἵϊπι adversus Romanos egredientibus, protinus laternam ac- 
cendebat castrum Lulum dictum, in edito οἱ conspicuo loco aitum. 
Immediate accipiebat ab eo accendendae laternae vices collis Argeae 
dictus. Ab eo collis Isaamus dictus. Ab eo caſstrum Aegilum. Ab eo 
collis Oolympus, qui ἃ summo suo culmine accensam protendebat 
laternam. Ab eo collis Cyrizus. Ab eo collis Mucilus, qui est supra 
Pylas. Ab eo collis sancti Auxentii, qui scopus seu meta observationis 
appellatur. Ab eo tandem heliacus seu praefecetus heliaci in palatio Phari. 
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φανῶν τούτων πάντων ἁψαντων, εὐθὺς οἱ χαρτουλάριοι τῶν 
ἔξω στάβλων καὶ σαφραμεντώριοι ἐχαλίγουν τὰ βασιλικὰ ἀ- 
λογα, καὶ τὰ βασιλικὰ σαγμάρια εὐτρεπίσαντες εὐθὺς ἐκχί- Μ5.16.} 
γουν, καὶ κατήρχοντο εἰς τὴν τοῦ βασιλέως ἀπάντησιν ἐν Πύ- 
ὅλαις. ὃ δὲ βασιλεὺς ἐξήρχετο μέχρι τῶν Πυλῶν, τὼ δὲ βα-- 
σιλικὰ σελλάρια καὶ οἱ ἄρχοντες καὶ οἷ. λοιποὲ οἱ ἀπὸ τῆς 
πόλεως ἐξερχόμενοι τῆς ξηρᾶς, προελάμβανον τὸν βασιλέα 
εἰς Πύλας, καὶ ὅτε τὸ τῶν Σαραχηνῶν φοσσάτον ὠφϑὴη τισὶ 
πρὸς τὰ τῆς ῬΡωμανίας συστάμεγα, ἣν ὃ βασιλεὺς εὐϑὺς εἰςς 
τοάπάνεησιν αὐτοῦ, ἰστέον, ὅτι οἱ προῤ ῥηθέντες φανοὲ διεκράτουν 
μέχρι τῶν ἡμερῶν Μιχαὴλ βασιλέως τοῦ ἐκ Θεοφίλου. ὃ»- 
τος δὲ αὐτοῦ ποτε ἐν τῷ τοῦ ἁγίου αάμαντος προκένσῳ καὶ 
μέλλοντος ποιῆσαι ἱπποδρόμιον, ἐν ᾧ καὶ ἀντὶ βασιλέως ἥ.- ν 
γέοχος ἐγνωρίζετο" (καὶ γὰρ ἐν ταῖς ἱππηλασίαις ἀντὶ ἡνιό- 
i Sxov ἱππηλάτει") συνέβη τοὺς συνήϑεις ἅψαι φανοὺς, καὶ 
εἶπε τοῦτο διαλογισάμενος, ὅτι, ,εἰ κατάδηλος γένηται ἡ ὄξο- 
δος τῶν Σαραχηνῶν, λυπηϑήσονται οἱ πολῖται, καὶ οὐ μὴ ἐξ- 
ἔλθωσιν εἰς τὸ ἱπποδρόμιον πρὸς τὸ τὴν ἐμὴν ἱππηλασίαν 
ϑεάσασϑαι.᾽ καὶ ἐκ τότε διετάξατο μὴ ἅπτειν τοὺς φαγούς. Ὁ 
,οἰστέον, ὅτι τὸ παλαιὸν τύπος ἦν, τὰ ϑέματα δογεύεσθαι κα- 


Diaetarii enim ibi semper continuas agebant vigilias, solliciteque, ne 
unquam se ſlamma lateret non animad versa, versus collem S. Auxentii 
respiciebant. Laternis illis omnibus accensis, protinus caligabant δεῖ 
caligis induebant regios Ipue chartularii stabulorum, quae extra Ur- 
bem augustam aunt, et saframentarii, mulisque necessario 3arcinarum 
apparatu oneratis, movebant εἴ descendebant δ Pylas Imperatori 
ibi occursum eique 8686 adiunctum. Imperator autem exibat ex 
Urbe, poſtquam regia sellaria et duces miſitares εἰ reliqui, quos ex 
Urbe in casſtra convenire oportebat, per xeram ſ[id portae CPtanae 
nomen est,] egressi in Pylas praevertissent. Imperator itaque illuc 
delatus, δὶ quibus aliqua in parte Romani orbis conspecti fuissent 
Saraceni, protinus eo movebat ipsis obriam. Mos ille per laternas ac- 
censas ὁ praedictis speculis de incursatione hosſtinm ſignificandi ob- 
tinebat usque ad Μικβαδίοια Imperatorem, Theophili fillum; φαΐ eum 
abrogavit hae de causa. Contingebat aliquando, illo processionem 
S. Mamantis agente ſid est in palatio S. Mamantis rusticante,] εἰ 
certamen equestre per circum [qui ibi est,] edituro, in quo etiam 
pro rege auriga conspectus fuit, qualem personam induere persaepe 
a2olebat ἐπ editione talium apectaculorum: contingebat igitur eo 
tempore, ut consueto modo laternae illae belli indices accentae 
conspicerentur. Ratiocinabatur -itaque secum hoc modo: Si permi- 
aero, ut rumor de Saracenorum invasione in cives emanet, tristiti- 
δὰ inde concipient neque in circum meas aurigationes apectatum 
convenient. Εἰ propterca vetabat, imposterum laternas illas accendi. 


494 APPFNDIX AD LIBRM PRIMVM 


τὰ τέσσαρα ἔτη, οἱονεὶ τῷ καιρῷ τούτῳ ὃ "“νατολικὸς, ὅ 
"Αρμενιακὸς, ὃ Θρᾳχήσιος" τῷ δὲ ἑτέρῳ χρόνῳ ὃ Ὀψικιανὸς, 
ὃ Βουχελλάριος, ὃ Καππαάδοξ. τῷ δὲ ἄλλῳ χρόνῳ ὃ Χαρ- 
σιανίτης, ὃ Κολωνείας, δ᾽ Παφλαγωνίας- καὶ πάλιν τῷ ξ- 
τέρῳ ὃ τῆς Θρῴκης, ὃ Ἰαχεδονίας, ὃ Χαλδίας. καὶ τῶν δ΄ 5. 
Ed. L. a85 χρόνων διελϑόντων, πάλιν ἐῤῥογεύοντο τὰ δογευϑέντα ϑέματα 
τῷ πρώτῳ χρόνῳ. δέον, πάντας τοὺς στρατηγοὺς ποιεῖν τὰ 
παραγγελίαν εἰς τοὺς τουρμάρχας αὐτῶν, κακεῖνοι εἰς τοὺς 
δρουγγαροχόμητας, ἵνα ξνὲ ἑκάστῳ βάντῳ ἔχωσι τὸν χομο- 
δοόμον αὐτῶν, ὁμοίως καὶ τζαγγάριον' καὶ κατὰ βάντον ἔχω-το 
σι πρὸς ἕνα ἀσκὸν βόειον, καὶ ἀνὰ δύο ἀσκῶν ἀπισίων πρὸς. 
Meæ. 17. τὸ εὐχύλως διαπερᾷν αὐτοὺς τοὺς βαϑεῖς καὶ δυσκόλους πο- 
ταμούς" ἔχωσι δὲ καὶ τὰ ἐργαλεῖα αὐτῶν ἀνελλιπῶς, ἤγουν 
ἀξινάριον ἕν, σχεπάριον αἷ, σμιλώριον α' μετὰ τοῦ ξυλοσφύρου 
αὐτοῦ" τὴν αὐτὴν παραγγελίαν ποιεῖν καὶ ὃ δομέστικος τῶντϑ 
Ἐσχολῶν καὶ εἰς τὸν τοποτηρητὴν τῶν σχολῶν, ἵνα καὲ οὗ κύ- 
μητες κατὰ μίαν σχολὴν τὴν αὐτὴν ἀκολουϑίαν ἔχωσιν. ὅ- 
μοίως καὶ ὃ ἐξκούβιτος εἰς τοὺς σχρίβωγας αὐτοῦ ποιήσει τὴν 
αὐτὴν παραγγελίαν, καὶ ὃ δρουγγάριος τῆς βίγλης εἰς τοὺς 
κόμητας τοῦ ἀριϑμοῦ, καὶ ὃ ἱκανάτος εἰς τοὺς κύμητας αὐὖ-λ0 
«οὔ ἐχέτω τὰ αὐτὰ ἐργαλεῖα. 


Olim typus seu tenor vel forma haec observabatur in rogis aut 
atipendiiſs militaribus solvendis. Solebant themata seu ſegiones 
aingulae quarto quovis anno recurrente suas rogas acecipere δος 
modulo. Hoc primo anno accipiebaut atrategi δὶ: Anatolicus, Ar- 
meniacus, Thracesius. Secundo anno hi: Opsicianus, Bucellaæ- 
rius, Cappadox. Tertio δὲ: Chartiani, Coloniae, Paphlago- 
niae. Quarto tandem Thraciae, Macedoniae et Chaldiae. Recur- 
rebat deinde orbis erogationum δὰ idem principium, decurre- 
Patque iterum atque iterum easdem vices. Debent strategi manda- 
tum in subditos sibi turmarchas, et δὶ in subditos sibi drungaro- 
comites edere, πὶ unumquodque bandum seu vexillum aut cohors 
habeat sSuum comodromum seu fabrum ferrarium, ut δὲ utorem 
calcearium, singulosque utres bovillos, et binos utres ex aluta, quo 
fuvios profundos εἰ traiectu dificiles facile traiiciant; item ut pe- 
nes se nunquam non habeant inſtrumenta sua absque ullius defe- 
εἴα, secures puta singulas et dolabras singulas δὲ cultros eurros 
acalptorios singulos et clavas ligneas. Domesſticum quoque scholarum 
oportet vicario seholarum imperare, ut enret ab uniuseniusque ↄcho- 
1.6 comite haec ipsa in schola sua promta εἰ parata haberi. Man- 
data eadem edet excubitus in suos seribones, εἰ drungarius vigiliae 
ἴῃ comites arithmi, εἰ hicanatus in comites sui ordinis. 
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Ὅσα δεῖ γίγεσϑαι, ὅταν ὁπὸ ἐξπεδίτον ἣ μαχρᾶς ὅδοιπορίας 
ἐπανέρχεται ὅ βασιλεύς. 


“Επανερχομένου τοῦ βασιλέως, τὰ αὐτὰ πάντα γίγνεται κατα 
τὰ τὴν οὔὗὸν, σα ἐν τῷ ἀπιέναι αὐτὸν εἰρήκαμεν. γινομέ- 
ὄνου αὐτοῦ περὲ Κωνσταντινούπολιν, οἱ ἀπομείναντες ἄρχοντες 
ἀπαντοῦσιν ἐν τῷ Ῥηγίῳ" ἀλλ᾽ ὃ μὲν τριβοῦνος πραισεντά- 
λιος ὃ ἀπομείνας εἰς παραφυλακὴν τῆς πόλεως ἀπαντᾷ μετὰ 
μαντίου, ἤτοι σαγίου, ῥουσέου εὐθὺς μετὰ τὸ κατάβα τοῦ 
Ῥηγίου, καὶ καϑήμενος ὃ βασιλεὺς εἰς τὸν ἵππον δέχεταε 
τοαῦτόν. ὃ δὲ προσχυνεῖ μετὰ τοῦ σαγίου μόνον, καὶ ὀψικεύει 
αὐτὸ. οἱ δὲ κόμητες κονσιστωριανοὲ καὶ τριβοῦνοι πάντες 
λευχημονοῦντες κατὰ τὸ αὐτὸ σχῆμα προσκυνοῦσιν καὶ ὄψε- 

κεύουσιν». παρίσταται δὲ αὐτοῖς σιλεντιάριος καὶ λέγει" ,,φύ- Ὁ 
λαρχος παρουσίας, κόμητες συστατήριοι, φύλαρχοι πραιτω- 
τϑρέου." ὃ δὲ ἔπαρχος τῆς πόλεως καὶ οἱ ὑπαεικοὲ καὶ, ἐὰν 
εὐρεϑῇ, καὶ πατρόκος ἐμπρὸς τοῦ παλατίου ἵστανται, καὶ ὡς 
κατέλθῃ τοῦ ἵππου, προσχυνοῦσιν, καὶ δέχεται αὐτοὺς ὃ βα- 
σιλεὺς ἀπὸ στόματος" ἐὰν δὲ βούλονταί τινες τῶν ἀρχόντων 
καὶ εἰς “Ηράκλειαν ἀπελϑεῖν κἀκεῖ δέξασθαι τὸν βασιλέα, 
χοχαὲ τοῦτο ἔξεστιν αὐτοῖς. οἱ δὲ συγχλητικοὶ, δὰν πεζῇ ὄρ- 


6. EXOA. παρουσιαστής. 


OBSERVAEIDA, ΟΥΛΝΌΟ ἸΜΡΕΆΛΤΟΣΝ ΑΒ ἘΧΡΈΌΙΤΟ SBEV ἘΧΡΕΝΙΤΙΟΝῈ 
MILITARBE, ALIOVE ΣΟΝΟΟ BT ΣΙΌΤΌΒΚΟ ΕΥΙΞΕΒΕ 15 ΤὰΆΒΕΝ 
ἈΞΥΣΆΤΑΤΟΒ. 


Redeunte Imperatore, fiunt eadem omnia eodem tenore, quae 
ßeri, eo abeunte, diximus in superioribus. Ubi autem δὰ Constanti- 
nopolin accessit, occurrunt ipsi proceres, qui domi manserant, in 
Rhegio ſnavali]. Et tribunus quidem praesentalis, qui remanserat in 
Urbe custodiendae illius causa, occurrit ipsi in mantio seu sago 
russo, statim ex quo modo Imperator apud Rhegium pedem 6 πανὶ 
prolatum ἴῃ continente posnerit; quem Imperator in equo residens, 
adorantem in sago solummodo salutat εἴ obsequentem habet: co- 
mites autem consistoriani δὲ tribuni omnes in candidis vestibus ad- 
orant eodem omnes modo εἰ obsequuntur, silentiario adstante, qui 
eos ex ordine οἷς citat: Prylarchus parusiae, ſid est tribunus prae- 
aentiae aut praesentalis, scilicet procedat Imperatorem adoratum,] 
tum: Comites ayustaterii δε consistoriani, adoranto seilicet Domi- 
num; tandem: Phylarcki, seu tribuni, praetorii, nempe officium 
faciant velim. Praefectus Vrbis autem εἰ consulares, εἴ, εἰ qui e- 
tiam in Urbe ἴυης adtint patricii, conriatunt coram polatio Rbegii 
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Ed. L. .λ86 χεται ὃ βασιλεὺς εἰς τὸ ἕβδομον, ἀπαντοῦσιν ἐν τῇ ἔχκλη»- 
σίᾳ τῶν Νηπίων ἐμπρὸς τοῦ μαρτυρίου, καὶ κατέρχεταε ὃ 
δεσπότης, καὶ δέχεται αὐτοὺς ἀπὸ στόματος, καὲ εἰσέρχεται 
εἰς τὸ μαρτύριον καὶ εὔχεται. καὶ ὃ μὲν δεσπότης ἀπέρχε- 

Με.17.ὕὉται εἰς τὸ ἕβδομον, οἱ δὲ συγκλητικοὶ, ὅπου βούλονται. εἰ δὲδ 
πλοῷ ἔρχεται ὃ δεσπότης, ἵστανται πρὸς τῷ αἰγιαλῷ, καὶ ἔξ- 
εὐνετα αὐτὸν τοῦ δρόμονος προσχυγοῦσιν ος ἐν Κωγνσταντι- 
γουπόλει ὃ ἀπομονεὺς, καὶ δέχεται αὐτοὺς ἀπὸ στόματος. καὶ 
ὀψικεύουσιν μέχρι τῆς πόρτης, καὶ ἐκεῖ μετὰ τῶν ἄλλων ἀρ- 

Ἀχόντων ἀφίστανται. ἐλλὰ ταῦτα, ἐὰν ἀπὸ ἐξπεδίτου ἔρχεταεῖο 
ἢ μαχρὰς ὅδοιπυρέας" ἐπεὶ, ἐὰν ἀπέλϑη ἕως Σαλαμβρέας, 
ἢ Ηρακλείας, ἢ ὀλίγῳ ποῤῥωτέρω, καὶ ὀλίγας ἡμέρας ποιή- 
σῃ, καὶ εὐθὺς ὑποστρέψῃ, ὅπου συνετάξαντο οἱ ἀρχοντες, 
ἐχεῖ χαὶ δέχονται αὐτόν. εἰ γὰρ ὃ βασιλεὺς ἐκ τοῦ δβδόμου 
δξῆλϑθϑεν καὶ εἰς τὸ ἕβδομον ὑποστρέφει, ἐκεῖ ἀπαντοῦσιν" εἰκῇ 
δὲ καὶ βούλεται ὀρϑοποδῆσαι εἰς τὴν πόλιν, ἐκεῖ πάλιν ἀ- 
παγτοῦσιν αὐτῷ, οἱ δὲ συγκλητικοὲ προλαμβάγνουσε. καὶ ἐὼν 
πεζῇ εἰσέρχεται ὃ βασιλεὺς, ἀπαντοῦσιν αὐτῷ ἂν τῷ φόρῳ 

c Θεοδοσίου τῷ καλουμένῳ ταύρῳ, καὶ προσφέρουσιν αὐτῷ 

' 1. ποιήσεε cod. et ed. 


nempel], descendentemque ἐσ equo Imperatorem adorant, qui eos 
benignis verbis salutat. Licet quoque, si quis procerum Hersgcleam 
adire ibique cultam suum Imperatori monstrare velit. Quodsi vero 
per continentem profectus Imperator ad Hebdomum appulerit, con- 
veniunt senatores ἴῃ ecelesiam innocentium pnerorum Bethleemiti- 
corum, ibique coram martyreo 86 tymbo illorum martyrum me- 
moriae sacro] ἱρδὶ occurrunt; quos Imperator benigno alloquio ex- 
cipit, eoque facto, in martyreum intrat, οἵ preces δὰ Deum πάϊς, 
Et ipse quidem déeinceps abit in Hebdomum [δου palatium tribu- 
ἨΔ] Hebdomi dictum]: senatorii autem abeunt, quo voluerint. Si nari 
[ἰπ Hebdomum] appellit, stant in litore, οἵ exeuntem e dromone ad- 
orant, quemadmodum, qui in Urbe remansit, apomoneus sen vica- 
rius regius, ipsa in Urbe facit; quos Imperator humanis verbis ap- 
pellat; ipsi autem porro pergenti obsequuntur Imperatori usque δά 
portam tribunalis, ubi cum ceteris proceribus, qi cum ipso ab ἐχ- 
peditione redeunt,] eum mittunt. Et hic quidem tenetur modus, 
quando Dominus ab expeditione aut itinere ſonginquo redit. Quod- 
δὶ vero tantum δὰ Selymbriam, aut Heracleam, aut paulo ulteriu—s 
excesserit, et paucos tantummodo dies ibi egerit citoque redeat, 
occurrunt ipsi proceres ibi loci, ubi ei vale panlo ante dixerant. 
Ἐχ. c. si in Hebdomo deseruerit eos Imperator, redit iterum in He- 
Pdomum, adeoque ibi quoque occurrunt ipsi proceres. Quod aĩ vero 
defiectere noluerit Impetator, sed recta potius via ἐπ Urbem con- 
tendat, count quidem proceres in eundem locum; senatorii autem 
in Urbem praevertunt salutandi Domini causa. Si ab terreſtre qua- 
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στεφάνους, ὅναα μὲν χρυσοῦν, ἄλλους δὲ ἀπὸ δαφνῶν" ὃ δὸ 
βασιλεὺς ἀντιδίδωσιν αὐτοῖς νομίσματα ὑπὲρ τοῦ χρυσοῦ 
στεφάνου, ὥστε μὴ ζημίαν αὐτοὺς ὑπομεῖναι. ἐὰν δὲ ἀπὸ 
Aoiuc, ἢ Βιϑυνέας, ἢ Περσικοῦ πολέμου ἐπανέρχεται ὃ βα- 
δσιλεὺς, ὃ ἔπαρχος τῆς πόλεως ἀπαντᾷ ἔνϑα ἂν συνίδῃ ὃ βα- 
σιλεὺς μεσάλλαγον ποιῆσαι, εἴτε ἐν τῷ Σατύρῳ, εἴτε ἂν τῷ 
Πολεατικῷ ἢ ἐν ἹῬοφηνιαναῖς, ἢ ἐν τῇ Ἱερείᾳ" εἰ δὲ ϑελήο 
σει ὃ βασιλεὺς διὰ τοῦ στρατηγέον ἀνελθεῖν, προλαμβά- 
γουσιν οἱ συγχλητιχοὲ εἰς τὸν φόρον τοῦ στρατηγίου, κἀκεῖ 
Ἰοτοὺς στεφάνους προσφέρουσιν. εἰ δὲ πλοῷ βούλεται ὄρϑο- Ὁ 
ποδῆσαι εἰς τὸ παλάτιον, ἵσταται ἐμπρὸς τῆς σκάλης, ᾿καὲ ἔν-- 
ϑα δέχεται κατὰ τὸ ἔϑος τὸν ἔπαρχον τῆς πόλεως καὶ τὸν 
ἀπομονέα, καὶ τοὺς στεφάνους προσφέῤουσιν αὐτῷ. ἐνδεκά- 
τῇ τοίγυν τοῦ “ὐγούστου μηνὸς, ἡμέρᾳ β΄, ἔτους «λγ΄, εἰσῆλ- 
15ὅϑεν ὃ εὐσεβὴς βασιλεὺς ᾿Ιουστινιανὸς εἰς Κωνσταντινούπολιν 
περὲ ὥρὰν αἱ διὰ τῆς πόρτης τῶν Χαρισίου, τῶν συγκλητι- 
κῶν καὶ τοῦ ἔπάρχου τῆς πόλεως ἐκεῖσε ἀπαντησάντων δίχα Με. 18. 4 
στεφάνων, καὶ ἐλϑὼν ἐπὲ τὸ δεύτερον ηὐξατο ἐν τοῖς ᾿Αποστό- 
λοις, καὶ ἦψεν κηροὺς εἰς τὸ μνῆμα τῆς δεσποίνης, καὶ κα-ἘΔ.1,. 287 
λοτῆλθεν ἀπὲ τὸ καπεεώλιον. οἧὃς δὲ εἰσῆλθεν εἰς τὴν μέσην, 
ὑπήντησαν δομέστικοι πρωτίκτωρες, αἱ δπτὼ σχολαὲ καὶ μετ' 


dam ἐπ occidentem expeditione redeat Imperator, oceurritur ἱρεΐ in 
foro Theodosii, quod Taurus appellatur, et offerunt ipsi coronas, 
unam quidem auream, alias autem ὁ lauro. Pro aurea reddit ipsis 
Imperator aequum in nummis pretium, ne sumtus de auo faciendo da- 
mnum passi videantur. Si autem ab Asia Bithyniave, δαὶ Persico bello 
redeat, occurrit ipsi praefectus Urbis ibi, ubi decreverit Imperator 
mesallagum facere, hoc est, e navi egressus tantisper ἴῃ Asiatieo 
quodam palatio morari, donec vestitum viaticum splendidiore muta- 
verit]; sive iam in Satyro id fiat, εἶνε in Poleatico, εἶνε in Rufinia- 
nis, vive in Hieria. Si porro per ttrategium ascendere in palatium 
velit Imperator, praevertunt senatores in forum strategii, et ibi co- 
ronas offerunt. δὶ vero navi recta via invehi in palatium abeque 
diverticulo velit, consistit coram scala seu exscensu, οἱ salutat prae- 
fectum Urbis et apomonenm seu vicarium regium; εἰ aceipit oblatas 
sibi coronas. Agedum afferamus exemplum ingressus regii in Urbem. 
Undecimo nempe die Augusti mensis, feria secunda, anno mundi 
6033, intrabat pius Imperator Iustiniauus in Constantinopolin eirca 
horam primam per portam monasterii Charisiae, ubi praefectus Ur- 
bis εἰ senatorii ἐροὶ, sed abseque coronis, oecurrebant. Inde abiens 
δὰ deuterum preces faciebat in aede SS. Apostolorum, εἰ accende- 
bat cereos ἴῃ conditorio Desppenae sen Dominae nostrae beatae 
Virginis. Inde descendebat in Capitolium. In mesen deinceps, id 
ert ediam, viam εἰς dietam, delato ἐρεὶ oceurrebant domestici pro- 


Conttantinus Porphkyr. Vol. . 32 
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αὐτοὺς τριβοῦνοι χαὶ κόμητες, πώντες μετὰ λευκῶν χλανιδί- 
ὧν καὶ κηρῶν δεξιὰ καὶ ἀριστερὰ ἱστάμενοι, καὶ μετ᾿ αὐτοὺς 
μαγιστριανοὶ, φαβρικήσιοι, τάξις τῶν ἐπάρχων καὶ τοῦ ἐπάρ- 
χου, ἀργυροπρᾶται καὶ πάντες πραγματευταὲ, καὶ πᾶν σύυστη- 
μα, καὶ ἁπλῶς ἀπὸ τοῦ καπιτωλίου μέχρε τῆς χαλχῆς τοῦϑ 

Βπαλατίου πάντα ἐπεπλήρωτο, ὥστε μόλες προβαίνειν τὰν πο 
πὸν τοῦ βασιλέως. ὡς δὲ εἰσείη τὴν χαλχὴν ὃ βασιλεὺς, ἔ- 
στῃ ὃ ἀδμισσιωνάλιος, ἔχων τὸν πρωείχτωρα καὶ τὸν ϑριαμ- 
βευτὴν, καὶ ἔκραξεν τὸ ϑριαμβευτάλιον. οὕτω γὰρ συνεῖδεν 
γενέσθαι ὃ μαάγιστρος διὰ τὸ μὴ εἰσέρχεσθαι τὸν βασιλέαεο 
διὰ τῆς χρυσῆς πόρτης. πώντες δὲ οἱ ἄρχοντες καὶ πατρί- 
κιοι πεζεύοντες ἀπὸ τῶν ᾿«“ποστόλων ἐδηρίγευσαν, καὶ οἱ 
κουβικουλάριοι πεζεύοντες ἠκολούϑησαν. 


Ἢ ἀπὸ τοῦ φοσσάτου μιτὰ νίχης ἐπάνοδος Βασιλείου τοῦ φι- 
δ ν λοχρέστου βασιλέως ἀπὸ Τεφρικῆς καὶ Γερμανεκχίας, 15 


Τοῦ βασιλέως ἐπανελϑύντος μετὰ νίκης ἀπὸ τοῦ πολέ- 
μου Τεφρινῆς καὶ Γερμανικίας, διεπέρασεν ἐπὲ τὰ. Ἤρια ἐν 
τῷ ἑβδόμῳ, ὑπαντησάσης αὐτῷ ἐκεῖσε ἁπάσης ἡλικίας τῶν 
τῆς πόλεως μετὰ στεφάνων τῶν ἐξ ἀνθέων καὶ ῥόδων κα- 
τεσχευασμένων. ὡσαύτως καὶ ἢ σύγχλητος πᾶσα ἡ ἐν τῇλο 


17. ΣΧΟΑ͂. ἑερίας. 


tectores οἵ δορίδηι scholae; ροβδὲ eos tribuni εἰ comites, omnes in 
candidis tunicis et cereos geſstantes, seriatim δὰ dextram plateae si- 
niatramque stantes; posât eos magistriani, fabricenses, ordo seu ap- 
paritio praefectorum ſ[ nempe praetoriorum], εἰ praefecti [Urbis ], 
aurifabri εἰ omnes negotiantes, omne corpus aut eollegium; verbo, 
ἃ Capitolio inde usque ad chaleen palatii ſportam] plena hominum 
erant omnia, adeo ut vix gressum promovere poſtret equus Impe- 
ratoris. Iũ chalcen tandem ut venerat, oſſendebat ibi stantem ad- 
missionalem, qui eum titulo protectoris et triumphatoris excipiebat, 
εἰ clara voce carmen triumphale [10 triumphe] canebat. Ita nempe 
ordinaverat magister, ut ſieret, propterea quod Imperator per auresm 
portam ingressus non fuisset. Omnes autem archontes et patricii 
* euntes atipaverant Imperatoris latera ἃ SS. Apostolis inde; cu- 
icularii vero, etiam pedites, obsecuti fuerant. 


VICTOMOSOSA E CASTAIS ΔΡΌΣ ΣΈΕΡΗΒΙΟΣΞΝ EF -OEMMAMICIAI AEDITVSA 
BABII.II CARISTOM AMAETIS IIPEMATORIS. 


Imperator cum victoria in Urbem rediens e bellica adversus Te- 
hricen εἰ Germaniciam expeditione traiiciebat ex Asiatico palatio 
[ποίας in Hebdomum, ubi omnis aetas urbana ἰρεὶ occurrebat cum 
corollis e rosis aliisque floribus consertis. Ibhidem quoque excipio- 
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πόλει ἕκχεῖσε αὐτὸν ἐδέξατο, καὶ ὅ βασιλεὺς ἀπὸ στόματος 
αὐτοὺς ἐδέξατο. εἰσελϑὼν δὲ καὶ εὐξάμενος ἐν τῷ τοῦ προ- Ὦ 
δρόμου ναῷ τῷ ἐν τῷ ἑβδόμῳ, ἅψας κηροὺς ἐξῆλθεν, καὶ 
βαλὼν σκαραμάγγιον τριβλάτιον, ἅμα υἱῷ ΚὭνσταντίνῳ τῷ 
ὄγέῳ ἱππεύσαντες ἦλθον ἐν τῷ ναῷ τῆς ὑπεραγίας Θεοτύχυυ Ma. 16. h 
τῶν “Αβραμιτῶν, προηγουμένης πάσης τῆς συγχλήτου καὶ τοῦ 
λαοῦ τῆς πύλεως ἅμα καὶ φλαμούλων τινῶν λιτῶν, καὶ κα- 
ταβάντες τῶν ἵππων εἰσῆλθον εἰς τὸν ναὸν τῆς Osoroxov. 
εὐξάμενοι καὶ ἅψαντες κηροὺς, ἐχαϑέσθησαν μικρύν: ὁ δὲ 
τοδπαρχος τῆς πόλεως προητοιμάσατο καταστέψας τὴν πόλεν 
ἀπὸ τῆς χρυσῆς πόρτης μέχρι τῆς χαλκῆς ἀπὸ δάφνης καὶ 
δενδρολιβάνου καὶ μερσύνης καὶ δόδων καὶ λοιπῶν. ἀνθέων, Ed. L. λϑὰ 
᾿ἀλλα γε καὶ ἀπὸ σχαρᾳμαγγίων διαφόρων καὲ σενδὲς καὲ πο- 
λυχανδηλων" ὡσαύτως καὶ ἡ γῆ πᾶσα φιλοχαληϑεῖσα κατέ- 
ἔπστρωτο ἄνϑεσιν" ἐν δὲ τῷ λιβαδίῳ τῷ ἔξω τῆς χρυσῆς πόρα 
τῆς ἐπήγησαν τένται, καὶ διεπέρασαν ἀπὸ “Ἰερείας ἐκεῖσε τοὺς 
εὐγενεῖς καὶ ἐμφανεῖς τῶν αἰχμαλώτων ᾿4γαρηνῶν καὶ τὰ 
ξξαίρετα τῶν λαφύρων τοῦ πολέμου, φλαμούλων τὸ καὶ ἀρ- 
μάτων, καὶ ἐν ταῖς τέγτεσιν ἔνδον ἀποτεϑέντα διηρέϑησαν, 


15. EXOA. Ἰστέον, ὅτε δίχην γυμφικῶν παστάδων ἦν κατέ: 
σκευασμέλη ἣ πόλιςι 


bhat ipsum omnis in Vrbe praesens senatus; quos quum benignis ver- 
bis salutasset Imperator, intrabat in aedem S. Ioannis praecursoris; 
quae in Hebdomo est, εἰ post peractas ibi preces accensosque cere- 
os egressus induebat scaramangium triblatieum, οἱ conscenso equo; 
abibat cum Constantino filio iuniore, qui ex peditionis comes fuerat,] 
pariter equitante, in templum sanctisſsimae Déigenitricis in mona- 
aterio Abramitarum, praeeunte toto senatu οἵ populo urbano cum 
Hamulis quibusdam puris δέ. purpura non practextatis. Apud illam 
aedem descendebant ex equis ambo, pater δὲ filtus, intrabant ἐπ 
dictum Deigenitricis templum, et post peraetas ibi preces adeensosꝰ 
que cereos desidebant in eo paulisper, donec spolia hostibus ere- 
pta in. Urbem magnifice exornatam praecessissent. Curaverat enimt 
praefectus Urbis domos illarum plateatrum, per quas pompat trans- 
eundum erat, id est ab aurea inde porta ὑπ δ aentam palatii, 
non tantum lauro, rosmarino, myrto, rosis aliisque floribus, sed 
δὶ S2caramangiis variorum colorum et panuis sendes et polyecande- 
116 comtas atque illustratas esse. Neque domus tantum ornatae e- 
rant, sed εἰ omne platearum pavimentum verrendo prius mundatum 
foerat atque deinteps floribus consitum. In tentoria vero, quae 
Ἔχα fuerant ἐπ eo prato, quod ante portam auream est, translatã 
fuerant e palatio Hieriae nobiliores atqué Illustriores taptivi ——7 
εἰ delecta praestantiora spolia belliea, ut flamula et arma, ibique 
deporita primum, δὲ deineops partim captiyi ordinati in procetrmo- 
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καὶ διῆλθον ἐν τῇ μέσῃ ϑριαμβευόμενα πὸ τῆς χρυσῆς 
πόρτης ἕως τῆς χαλκῆς τοῦ παλατίου, ἀνοιγείσης τότε τῆς μέ- 
Βσης καὶ μεγάλης χρυσῆς πόρτης. μετὰ δὲ τὸ τὰ λάφυρα 
διελθεῖν ὠναστάντες οἱ δεσπόται καὶ ἐχβαλόντες τὰ σχαρα- 
μάγγια, ἐφόρεσαν ὃ μὲν αὐτοχράτωρ καὶ μέγας βασιλεὺς 
ἱμάτιον ἐπιλώρυιον χρυσοὕὔύφαντον διόλου καγχκελωτὸν διὰ μαρ- 
γαριτῶν, καὶ ὃν ταῖς ὄρναις ἠμφιεσμένον διὰ μαργαριτῶν 
τελείων, ζωσάμενος καὶ σπαϑίον ζωστίκιον, φορέσας καὶ διά- 
δημα ἐπὲ τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ καισαρέκιον. ὃ δὲ υἱὸς αὐτοῦ 
Κωνσταντῖνος ἐφόρεσε κλιβώνεον χρυσοῦν καὶ σπαϑίον ζωστέοιο 
κιθν, ποδόψελώ τὸ χρυσᾶ, καὶ ἐν τῇ χειρὲ ὅλαβε λόγχην χρυ- 
σῶν διὰ μαργαριτῶν ἠμφιεσμένην. ἐπὲ δὲ τῆς κεφαλῆς αὖ- 
Croũ ἐφόρεσεν φακιόλιον δίκην προπολώματος, λευχὸν χρυσοῦ- 
φαντον, ἔχων ἐπὶ τοῦ μοτώπου ὁμοίωμα στεφάνου χρυσοῦ- 
φάντου. ἐπέβησαν δὲ ἀμφότεροι ἱππεύσαντες ἐν ἵπποις λευ-τῦΆ 
χοῖς ἐστρωμμένοις χιώμασιν διαλίϑοις. ἐν ᾧ ἔστησαν ἔφιπ- 
ποι δεξάμενοι τοὺς δημάρχους καὶ τὰ δύο μέρη, φορούντων 
Με.19. «τῶν δημωτῶν καμίσια καὶ στεφάνια σημεντέϊνα ἐπὲ τῆς κε- 
φαλῆς αὐτῶν, ἐν δὲ τοῖς τραχήλοις αὐτῶν. ἕτερα στεφάνια 
ἀπὸ ῥόδων καὶ ἀνθέων κατεσκευασμένα, ταῖς δὲ χερσὲν ἔγ-20 


8. EXOA. Ἰστέον, ὅτε ὅ χιτὼν οὗτος λέγεται ô δοδόβοτρυς. 


nem, partim ὅρο] 6 inter baiulos, qui ea in Urbem, triumphale 
spectaculum, ferrent, distributa fuerant. Itaque per medias aureae 
portae valvas, — in gratiam istius solennis actus aperiebantur, 
intrabant ea in VUrbem, οἵ pergebant usque δὰ chalcen. Poſtquam 
ergo spolia cum captivis in triumphali pompa in Urbem intrasſsent, 
surgebant laudati supra Domini 6 templo S. Deigenitricis, εἰ in- 
duchant, sui quidem iuris et magnus Inperator, Basilius, veſstimen- 
tum loratum auro pertextum δὲ ubique ſilis margaritarum cancella- 
tum, οἴ in oris praecipuo praetextatum filis margaritarum plenae 
et primae magnitudinis: inzehatgee aibi spatham. e eingulo de- 
endentem, et imponebat capiti diadema, quale caesaricium appel- 
ari solet, Constantinus autem, eius ſilius, gestabat clibanium seu 
loricam aurcam, et spatham Ἢ cingulo dependentem, et podopsela 
86 circulos pedum aureos; ἴῃ manu tenebat hastam auream marga- 
ritis amictam; in capite gerebat tiaram, δὰ modum propolomatis 
seu ornatus turriti capitis muliebris, compositam, æ auro 
intertextam, habentem in fronte aliquid coronae simile auro inter- 
textae. Ambo equis singulis inequitabant candidis, quibus atragulae 
gemmis eonspicuae instratae fuerant. Super talibus equis εἴ ἔπ eo 
paratu consistentes excipiebant primo loco demarchos seu factionum 
praefectos εἰ ipsas ambas factiones apud ipspum protinus Abrami- 
iarum monasterium. Gestabant factiones camisia, οἱ in capite intu- 
las e segmentis conſectas, εἴ in eollo consertas ὁ rosis aluaque Ao- 
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χείρια βασταξόντων. τῶν δὲ δημάρχων φορούντων τὰ γικη.. 
ἑδικὰ αὐτῶν σαγία, καὶ τῶν ἀρχόντων αὐτῶν καμίσια καὶ͵ 
χλανέδια. ὃν οἷς δξεφωνήϑη ἔν. πρώτοις οὕτως" ,,δόξα Θεῷ Ὁ 
τῷ ἀποδόντι ἡμῖν μετὰ νίκης τοὺς ἰδίους δοσπότας" δόξα 
δΘεῷ τῷ μεγαλύναντει ὑμᾶς, αὐτοχράτορες Ῥωμαίων" δόξα 
σοὲ, παναγία τριὰς, ὅτι εἴδομεν νικήσαντας τοὺς ἰδίουξ δε- 
σπότας" καλῶς ἤλθετε νικήσαντες, ἀνδριώτατοι δεσπύται.᾽" καὶ 
λοιπὰ ἐπευφημήσϑησαν νιχητικὰ, καὶ ἀπελατικοὶ στρατηγικϑὶὲ ΒΔ, 1,.,80 
ὄλέχϑησαν, ἔμπροσθεν περιπατούντων τῶν δύο μερῶν». ἀπὸ 
τοδὲ τῶν ᾿Αβραμιτῶν ἐλθόντες ὃν τῇ χρυσῇ πόρτῃ, οὧὡἧς εἰπο- 
μεν, ἀνοιγείσης αὐτοῖς, ἔστησαν πρὸ τῆς εἰσόδου αὐτῆς εὐ- ᾿ 
φημησϑέντες ὁμοίως. δεξάμενοι ἐκεῖσε τὸν ἔπαρχον τῆς πὸ- 
λεως καὶ τὸν ἀπομογέα, οἵτινες πεσόντες προσεκύνησαν, καὲ 
προσήνεγκαν τῷ αὐτοχράτορι στέφανον χρυσοῦν κατὰ τὸν πα» 
Ἰϑλαεὸν τύπον, καὶ δτέρους ἀπὸ δαφνῶν, ὡς τῆς νώιης σύμβο- 
λα" ἔλαβον δὲ οἱ αὐτοὶ παρὰ τοῦ βασιλέως νομίσματα χά- 
ραγμα τὴν τεριὴν, καὶ πλείω, τοῦ χρυσοῦ στεφάνον. τῶν δὲΒ 
μερῶν πληρωσάγτων, εἰσῆλθον τὴν χρυσῆν. μεγάλην πόρταν 
ἀηριγευόμενο», καὶ ἦλθον ἂν τῷ σίγματι, καὶ διὰ τῶν ἀρι- 
φοστερῶν ἐν τῷ ἐξακιονίῳ καὶ ξηρολύφῳ, αὐτίκα τὸν βοῦν καὶ 


ribus corollas, in manibus manucciola. Factionum magistri gere- 
bant saga sua victorialia, δε quibus utuntur victoriam ἴα ludi⸗ 
circensibus adepti; archontes taudem δε duces militares ab expe- 
ditione reduces gerebant camisia δὲ tunicas. Acclamationes, qui- 
bus Imperatorem excipiebant, primae erant hae: Laus Deo, qui 
nobis Dominos nostros cum victoria restituit; laus Deo magniſicanti 
vos, Imperatores Romanorum; laus tibi, sanctiassima trinitas, pro- 
pterea quod uictoriosos videmus nottros Dominos; δεπευεπεγ ες 
victores, fortiaimi Domini. Reliquas mitto faustas acelamatidnes 
victoriales, εἰ apelatica strategiea seu prosecutoria ducalia Ivel hy- 
mnos, quibus victores Imperatores —8 prosequi mos 6561], εἰ 
{3 praecedentes coram Dominis ambae factiones ἃ monasterto 

bramitarum inde usque ad auream portam recitabant. Coram an- 
rea vero porta, quae, ut diximus, aperta ipporum intromittendorum 
causa fuerat, —æ sub faustis acclamationibus exeipientes 
praefectum Urbis εἰ apomoneum seu vicarium regium, qui humi 
rocidentes primum adorabant, εἰ dein offerebant senriori summo 
— — auream coronam secundum veterem ritum aliasque lauro 
factas, αἱ victoriae indices. Hi pro aurea corona nummos aureos ab 
Imperatore accipiebant non antum aequantes et compentantes, sed 
etiam excedentes impensi δυσὶ pretium. Post absolutas factionum 
faustas acclamationes intrabant Domini per magnas aureae portae 
valvas, et abibant porro, δἰΐραϊξ ἃ proceribus, δὰ δίρπια, οἱ dein 
converti ad rinistrain in hexacionium, in xerolophum, bhovxem, ca- 
pitolium, philadelphium, taurum, artopolium εἰ forum. In ſorum 
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τὰ τέσσαρα ἔτη, οἱονεὶ τῷ καιρῷ τούτῳ ὃ ᾿Ανατολικὸς, ὃ 
"Δρμενιακὸς, ô Θρᾳκήσιος" τῷ δὲ δτέρῳ χρόνῳ ὃ Ὀψικιανὺὸς, 
ὃ Βουκελλάριος, ὃ Καππάδοξ" τῷ δὲ ἄλλῳ χρόνῳ ὃ Χαρ- 
σιανίτης, ὃ Κολωνείας, δ᾽ Παφλαγωνίας" καὶ πάλιν τῷ ὅ- 
τέρῳ ὃ τῆς Θρῴκης, ὃ Ἰἥακεδονίας, ὃ Χαλδίας. καὶ τῶν δ΄ 5. 
Ed. L. λ85 χρόνων διελϑόντων, πάλιν ἐῤῥογεύοντο τὰ δογευϑέντα ϑέματα 
τῷ πρώτῳ χρόνῳ. δέον, πάντας τοὺς στρατηγοὺς ποιεῖν τὸ 
παραγγελίαν εἰς τοὺς τουρμάρχας αὐτῶν, κἀκεῖνοι εἰς τοὺς 
δρουγγαροκόμητας, ἵνα ἑνὲ ἑχάστῳ βάντῳ ἔχωσι τὸν χομο- 
δοόμον αὐτῶν, ὁμοίως καὶ τζαγγάριον" καὶ κατὰ βάντον ἔχω-το 
σι πρὸς ἕνα ἀσκὸν βόειον, καὶ ὠνὰ δύο ἀσχῶν ἀπισίων πρὸς 
- Με. τη. τὸ εὐχύλως διαπερᾷν αὐτοὺς τοὺς βαϑεῖς καὶ δυσχόλους πο- 
ταμούς" ἔχωσι δὲ καὶ τὰ ἐργαλεῖα αὐτῶν ἀνελλιπῶς, ἤγουν 
ἐξινάριον ἕν, σχεπάριον α΄, σμιλάριον αἱ μετὰ τοῦ ξυλοσφύρου 
αὐτοῦ. τὴν αὐτὴν παραγγελίαν ποιεῖν καὶ ὃ δομέστιχος τῶνιϑδ 
Βσχολῶν καὶ εἰς τὸν τοποτηρητὴν τῶν σχολῶν, ἵνα χαὲ οἱ κύ- 
μητες κατὰ μέαν σχολὴν τὴν αὐτὴν ἀκολουϑίαν ἔχωσιν. ὅ- 
μοίως καὲ ὃ ἐξκούβιτος εἰς τοὺς σχρίβωνας αὐτοῦ ποιήσει τὴν 
αὐτὴν παραγγελίαν, καὶ ὃ δρουγγάριος τῆς βίγλης εἰς τοὺς 
κύμητας τοῦ ἀριϑμοῦ, καὶ ὃ ἱκανάτος εἰς τοὺς κόμητας αὐὖ-λο 
«οῦ ἐχέτω τὰ αὐτὰ ἐργαλεῖα. 


Olim typus seu tenor vel forma haec observabatur in rogis aut 
atipendiis militaribus solvendis. Solebant themata seu legiones 
singulae quarto quovis anno recurrente suas rogas accipere hoc 
modulo. Hoc primo anno acecipiebaut strategi δἰ: Anatolicus, Ar- 
meniacus, Thracesius. Secundo anno hi: Opsicianus, Bucella- 
rius, Cappadox. Tertio hi: Charsiani, Coloniae, Paphlago- 
niae. Quarto tandem Thraciae, Macedoniae εἰ Chaldiae. Recur- 
rebat deinde orbis erogationum δὰ idem principium, decurre- 
batque iterum atque iterum easdem vices. Debent strategi manda- 
tum ἐπ subditos sibi turmarchas, δὲ hi in subditos εἰμὶ drungaro- 
comites edere, ut unumquodque bandum seu vexillum aut cobors 
habeat sSsuum comodromum scu fabrum ferrarium, ut οἱ sutorem 
calcearium, singulosque utres bovillos, οἱ binos utres ex aluta, quo 
fuvios profundos εἰ traiectu difficiles facile traiiciant; item ut pe- 
nes se nunquam non habeant insſtrumenta sua absque ullius ἀείο- 
etu, secures puta singulas et dolabras singulas δὲ cultros curvos 
acalptorios singulos et clavas ligneas. Domesticum quoque scholarum 
oportet vicario scholarum imperare, αὐ curet ab uniuseniusque scho- 
lae comite haec ipsa ἔπ schola sua promta εἰ parata haberi. Man- 
data eadem edet excubitus in suos seribones, et drungarius vigiliae 
in comites arithmi, et hicanatus in comites aui ordinis. 
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Ὅσα δεῖ γίγεσϑαι, ὅταν ἀπὸ ἐξπεδίτον ἣ μαχρᾶς δδοεπορίας 
ἐπανέρχεται ὅ βασιλεύς. 


᾿Επανγερχομένου τοῦ βασιλέως, τὰ αὐτὰ πάντα γίνεται κατα 
τὰ τὴν ὁδὸν, ὅσα ἐν τῷ ἀπιέναι αὐτὸν εἰρήκαμεν. γινομέ- 
ὄνου αὐτοῦ περὲ ἸΚωνσταντινούπολιν, οἱ ἀπομείγαντες ἀρχογντϑᾷ 
ἀπαντοῦσιν ἐν τῷ Ῥηγίῳ. ἀλλ᾽ ὃ μὲν τριβοῦνος πραισεντά- 
λιος ὃ ἀπομείνας εἰς παραφυλακὴν τῆς πόλεως ἀπαντᾷ μετὰ 
μαντίου, ἤτοι σαγίου, ῥδουσέου εὐθὺς μετὰ τὸ κατάβα τοῦ 
Ῥηγίου, καὶ καϑήμενος ὃ βασιλεὺς εἰς τὸν ἕππον δέχεταε 
τοαῦτόν. ὃ δὲ προσκυνεῖ μετὰ τοῦ σαγίου μόνον, καὶ ὀψικεύει 
αὐτό. οἱ δὲ κόμητες κονσιστωριανοὲ καὶ τριβοῦνοι πάντες 
λευχημονοῦντες κατὰ τὸ αὐτὸ σχῆμα προσκυνοῦσιν καὲ ὄψε- 

κεύουσιν. παρίσταται δὲ αὐτοῖς σιλεντιάριος καὶ λέγει" οφύ- Ὁ 
λαρχος παρουσίας, χύμητες συστατήριοι, φύλαρχοι πραιτω- 
τδρέου." ὃ δὲ ἔπαρχος τῆς πόλεως καὶ οἱ ὑπατικοὲ καὶ, ἐὰν 
εὐρεϑῇ, καὶ πατρίκεος ἐμπρὸς τοῦ παλατίου ἵστανται, καὶ ὡς 
κατέλθῃ τοῦ ἵππου, προσχυνοῦσιν, καὶ δέχεται αὐτοὺς ὃ βα- 
σελεὺς ἀπὸ στόματος" ἐὰν δὲ βούλονταί τινες τῶν ἀρχόντων 
καὶ εἰς Ηράκχλειαν ἀπελϑεῖν καἀκεῖ δέξασθαι τὸν βασιλέα, 
λοχαὲ τοῦτο ἔξεστιν αὐτοῖς. οἱ δὸ συγκλητικοὶ, δὰν πεζῇ ἔρ- 


6. XOA. παρουσιαστής. 


ΟΒΒΈΒΥΔΕΡΛλ, ΟΥΛΝΟΟ ἸΜΡΕΈΆΔΤΟΒ ΑΒ ἘΧΡΕΒΌΙΤΟ ΒΕ. ἘΧΡΕΒΙΤΙΟΝῈ 
MILITARE, ΔΙΙΟΥ͂Β ΣΟΚΟΟ ΣῈ ὉΓΠΤΌΆΣΠΟ ITIEAB ΓΝ ὕΆΒΕΙΝ 
RAEVERTATVM. 


« 

Redeunte Imperatore, fiunt eadem omnis eodem tenore, 4086 
fieri, eo abeunte, diximus in superiorihus. Ubi autem δά Constanti- 
nopolin accessit, occurrunt ipsi proceres, qui domi manserant, in 
Rhegio ſnavali]. Εἰ trbunus quidem pracsentalis, qui remanserat in 
Urbe custodiendae illius causa, occurrit ipsi in mantio seu sago 
russo, statim ex quo modo Imperator apud Rhegium pedem 6 πανὲ 
prolatum in continente posuerit; quem Imperator in equo residens, 
adorantem in sago solummodo salutat et obsequentem habet: co- 
mites autem consistoriani et tribuni omnes in candidis vestibus ad- 
orant eodem omnes modo et obsequuntur, silentiario adstante, qui 
eos ex ordine εἷς eitat: Prylarchus parusiae, ſid δεῖ tribunus prae- 
aentiae aut praesentalis, scilicet procedat Imperatorem adoratum,] 
tum: Comites aystaterii δε consistoriani, adoranto scilicet Domi- 
num; tandem: Pkylarchi, seu tribuni, practorii, nempe officium 
faciant velim. Praefectus VUrbis autem δὲ consulares, οἷ, δὲ qui e- 
tiam in Urbe tune adtint patricii, conriatunt coram palatio [Ἀμερὶϊ 
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Ed. L. 286 χεταε ὅ βασιλεὺς εἰς τὸ ἕβδομον, ἀπαντοῦσιν ἂν τῇ ἐκχκλης 
σίᾳ τῶν Νηπίων ἐμπρὸς τοῦ μαρτυρίου, καὶ κατέρχεται ὃ 
δεσπότης, καὶ δέχεται αὐτοὺς ὠπὸ στόματος, καὶ εἰσέρχεται 
εἷς τὸ μαρτύριον καὶ εὔχεται. καὶ ὃ μὲν δεσπότης ἀπέρχε- 

Μεγ. Ῥται εἰς τὸ ἕβδομον, οἱ δὲ συγκλητικοὶ, ὅπου βούλονται. εἰ δὲβ 
πλοῷ ἔρχεται ὃ δεσπότης, ἵστανται πρὸς τῷ αἰγιαλῷ, καὶ ἐξ- 
εὖνετα αὐτὸν τοῦ δρόμονος προσκυγοῦσιν εὑς ἐν Κωνσταντι- 
γουπόλει ὃ ἀὠπομονεὺς, καὶ δέχεται αὐτοὺς ἀπὸ στόματος, καὶ 
ὀψικεύουσιν μέχρι τῆς πόρτης, καὶ ἐκεῖ μετὰ τῶν ἄλλων ἀρ- 

Ἐχόντων ἀφίστανται. ελλὰ ταῦτα, ἐὰν ἀπὸ ἐξπεδίτου ἔρχεταιιο 
ἢ μακρᾶς ὅδοιπορέας" ἐπεὶ, ἐὰν ἀπέλθϑη ἕως Σαλαμβρίας, 
ἢ “Ἡρακλείας, ἢ ὀλίγῳ ποῤῥωτέρω, καὲ ὀλίγας ἡμέρας ποιή- 
σῇ, καὶ εὐθὺς ὑποστρέψῃ, ὅπου συνετάξαντο οἱ ἄρχοντες, 
ἔχεῖ καὶ δέχονται αὐτόν. εἰ γὰρ ὃ βασιλεὺς ἐκ τοῦ ἑβδόμου 
ἔξῆλϑεν καὶ εἰς τὸ ἕβδομον ὑποστρέφει, ἐκεῖ ἀπαντοῦσιν'" εἰἶϊτβ 
δὲ καὶ βούλεταε ὀρϑοποδῆσαι εἰς τὴν πόλεν, ἐκεῖ πάλιν ἀ- 
παντοῦσιν αὐτῷ, οἱ δὲ συγκλητικοὲ προλαμβάνουσε. καὶὲ ἐὰν 
πεζῇ εἰσέρχεται ὃ βασιλεὺς, ἀπαντοῦσιν αὐτῷ ἐν τῷ φόρῳ 
( Θεοδοσίου τῷ καλουμένῳ ταύρῳ, καὶ προσφέρουσιν αὐτῷ 
' 1. ποιήσειε cod. et ed. 


nempel], descendentemque ex equo Imperatorem adorant, qui eos 
benignis verbis talutat. Licet quoque, si quis procerum Heracleam 
adiréè ibique cultum 3uum Imperatori monsirare velit. Quodeat vero 
per continentem profectus Imperator δά Hebdomum appulerit, con- 
veniunt senatores in ecclesiam innocentium puerorum Bethleemiti- 
corum, ibique coram martyreo ſseu tymbo illorum martyrum me- 
moriae asero] ipsi occurrunt; quos Imperator benigno alloquio ex- 
cipit, eoque facto, in martyreum intrat, οἱ preces δά Deum fundit. 
Ei ipse quidem deinceps abit in Hebdomum [δοὺ palatium tribu- 
nal Hebdomi dictum]: senatorii autem abeunt, quo voluerint. Si nari 
Iin Hebdomum] ppelit, stant in litore, οἱ exeuntem e dromone ad- 
orant, quemadmodum, qui in Urbe remansit, apomoneus θοῦ vica- 
rius regius, ipaa in Urbe facit; quos Imperator humanis verbis ap- 
pellat; ipsi autem porro pergenti obsequuntur Imperatori usquo δὰ 
portam tribunalis, ubi cum ceteris proceribus, 4 cum ipso ab ex- 
peditione redeunt,] eum mittunt. Et hic quidem tenetur modus, 
uando Dominus ab expeditione aut itinere longinquo redit. Quod- 
δὶ vero tantum δὰ Selymbriam, aut Heracleam, aut paulo ulterius 
excesrerit, εἴ paucos tantummodo dies ibi egerit citoque redeat, 
occurrunt ipsi proceres ibi loci, ubi ei vale paulo ante dixerant. 
Ex. ς. δἱ in Hebdomo deseruerit eos Imperator, redit iterum in He- 
bdomum, adeoque ibi quoque occurrunt ipai proceres. Quod εἰ vero 
deflectere noluerit Impetator, sed recta potius via in Urbem con- 
tendat, coẽunt quidem — in eundem locum; senatorii autem 
in Urbem praerertunt salutandi Domini causa. Si ab terreſtre qua- 
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στεφάνους, ἔνα μὲν γρυσοῦν, ἄλλους δὲ ἀπὸ δαφνῶν" ὃ δὲ 
βασιλεὺς ἀντιδίδωσιν αὐτοῖς νομίσματα ὑπὲρ τοῦ χρυσοῦ 
στεφάνου, ὥστε μὴ ζημίαν αὐτοὺς ὑπομεῖναι. ἐὰν δὲ ἀπὸ 
᾿Ασέας, ἢ Βιϑυνέας, ἢ Περσικοῦ πολέμου ἐπανέρχεται ὃ βα- 
Βσιλεὺς, ὃ ἔπαρχος τῆς πόλεως ἀπαντᾷ ἔνϑα ἂν συνίδῃ ὃ βα- 
σιλεὺς μεσάλλαγον ποιῆσαι, εἴτε ἐν τῷ Σατύρῳ, εἴτε ἂν τῷ 
Πολεατικῷ ἢ ἐν Ροφηνιαναῖς, ἢ ἐν τῇ Ἱερείᾳ- εἰ δὲ ϑελής 
σει ὃ βασιλεὺς διὰ τοῦ στρατηγίου ἀνελθεῖν, προλαμβα- 
γουσεν οἱ συγκλητικοὶὲ εἰς τὸν φόρον τοῦ στρατηγίου, κἀκεῖ 
Ιοτοὺς στεφάνους προσφέρουσιν. εἰ δὲ πλοῷ βούλεται ὀρϑο- Ὁ 
ποδῆσαι εἰς τὸ παλάτιον, ἵσταται ἐμπρὸς τῆς σκάλης, ᾿καὶ ἐν- 
ϑὰ δέχεται κατὰ τὸ ὅϑος τὸν ἔπαρχον τῆς πόλεως καὶ τὸν 
ἀπομονέα, καὶ τοὺς στεφάνους προσφέρουσιν αὐτῷ. ἑνδοκά- 
τῇ τοίνυν τοῦ “ὐγούστου μηνὸς, ἡμέρᾳ β΄, ἔτους ςλγ', εἴσῆλ- 
15ϑεν ὃ εὐσεβὴς βασιλεὺς ᾿Ιουστινιανὸς εἰς Κωνσταντιγούπολιν 
περὲ ὥραν αἱ διὰ τῆς πόρτης τῶν Χαρισίου, τῶν συγκλητι- 
κῶν καὶ τοῦ ἐπάρχου τῆς πόλεως ἐκεῖσε ἀπαντησάντων δίχα Με. 18. 4 
στεφάνων, καὶ ἐλϑὼν ἐπὲ τὸ δεύτερον ηὔξατο ὃν τοῖς ᾿Αποστό- 
λοις, καὶ ἦψεν κηροὺς εἰς τὸ μνῆμα τῆς δεσποίνης, καὲ κα--ἘΔ.1,. 287 
λοτῆλθεν ἀπὲ τὸ καπετώλιον. ὡς δὲ εἰσῆλθεν εἰς τὴν μέσην, 
ὑπήντησαν δομέσεικοι πρωτίκτωρες, αἱ δπεὰὼ σχολαὲ καὶ μετ' 


dam ἔπ occidentem expeditione redeat Imperator, occurritur ipsi ἴῃ 
foro Theodosii, quod Taurus appellatur, et ofſferunt ipsi coronas, 
unam quidem auream, alias autem e lauro. Pro aurea reddit ipsis 
Imperator aequum in nummis pretium, πὸ sumtus de δῦ0 faciendo da- 
muum passi videantur. Si autem ab Asis Bithyniave, δαὶ Persico bello 
redeat, occurrit ipsi praefectus Urbis ἰδὲ, ubi decreverit Imperator 
mesallagum facere, [πος est, e navi egressus tantisper in Iaziatieo 
quodam palatio morari, donec vestitum viaticum eplendidiore muta- 
νοεῖ]; sive iam in Satyro id ſiat, sive ἔῃ Poleatieo, sive in Rufinia- 
nis, εἶνε in Hieria. Si porro per strategium ascendere in palatium 
velit Imperator, praevertunt senatores in forum strategli, εἰ ἰδὲ co- 
ronas oſſerunt. δὶ vero navi recta via invehi in palatium abeque 
diverticulo velit, consistit coram scala seu exscentu, οἱ salutat prae- 
fectum Urbis οἱ appomonenm seu vicarium regium; οἵ accipit oblatas 
aibi coronas. Agedum afferamus exemplum ingressus regii in Urbem. 
Undecimo nempe die Augusti mensis, feria secunda, anno mundi 
6033, intrabat pius Imperator Iustinianus in Constantinopolin ciĩrca 
horam primam per portam monasterii Charisiae, ubi praefectus Ur- 
Pbis εἰ senatorii ipti, sed absque coronis, occurrebant. Inde abiens 
δὲ deuterum preces faciebat in aede SS. Apostolorum, εἰ accende- 
bat cereos ἴῃ conditorio Desppenae seu Dominae nostrae beatae 
Virginis. Inde descendebat in Capitolium. In mesen deinceps, id 
ert mediam, viam εἰς dietam, delato ipsi occurrebant domestici pro- 
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αὐτοὺς τριβοῦνοι χαὶ κόμητες, πάντες μετὰ λευκῶν χλαγεδέ- 
ων καὶ κηρῶν δεξιὰ καὶ ἀριστερὰ ἱστάμενοι, καὶ μδτ' αὐτοὺς 
μαγιστριανοὲ, φαβρικήσιοι, τάξις τῶν ἐπάρχων καὶ τοῦ ἐπάρ- 
χου, ἀργυροπρᾶται καὶ πάντες πραγματευταὴ, καὶ πᾶν σύστη- 
μα, καὶ ἁπλῶς ἀπὸ τοῦ χαπιτωλίου μέχρι τῆς χαλκῆς τοῦϑ 

Βπαλατίου πάντα ἐπεπλήρωτο, ὧστε μόλις προβαίνειν τὸν ἵπ- 
πον τοῦ βασιλέως. ὡς δὲ εἰσείη τὴν χαλχὴν ὅ βασιλεὺς, ἔ- 
στῃ ὃ ἀδμισσιωνάλιος, ἔχων τὸν πρωτίκτωρα καὲ τὸν ϑριαμ- 
βευτὴν, καὶ ἔκραξεν τὸ ϑριαμβευτάλιον. οὕτω γὰρ συνεῖδεν 
γενέσθαι ὃ μάγιστρος διὰ τὸ μὴ εἰσέρχεσϑαι τὸν βασιλέαεο 
διὰ τῆς χρυσῆς πόρτης. πώντες δὲ οἱ ἄρχοντες καὶ πατρί- 
xtot πεζεύοντες ἀπὸ τῶν ᾿«“ποστόλων ἐδηρίγευσαν, καὶ οἱ 
κουβικουλάριοι πεζεύοντες ἠκολούϑησαν. 


Ἢ ἀπὸ τοῦ φοσσάτου μετὰ νίχης ἐπάνοδος Βασιλείου τοῦ φι- 
6 ν λοχρέστου βασιλέως ἀπὸ Τεφριχῆς καὶ Γερμανιεχίας, 15 


Τοῦ βασιλέως ἐπανελθόντος μετὰ νίκης εἰπὸ τοῦ πολέ- 
μου ἹΤεφρινῆς καὶ Γερμανικίας, διεπέρασεν ἐπὲ τὰ . Ἤρία ἐν 
τῷ ἑβδόμῳ, ὑπαντησάσης αὐτῷ ἐκεῖσε ἁπάσης ἡλικέας τῶν 
τῆς πόλεως μετὰ στεφάνων τῶν ἐξ ἀνθέων καὶ ῥόδων κα- 
τεσχευασμένων. ὡσαύτως καὶ ἢ σύγκλητος πᾶσα ἡ ἐν τῇλο 


17. EXOA. ἑερίας. 


tectores δὲ septem scholae; pott eos tribuni et comites, omnes in 
candidis tunicis et cereos gestantes, seriatim δὲ dextram plateae δἷ- 
niatramque stantes; post eos magistriani, fabricenses, ordo seu ap- 
paritio praefectorum ſ[ nempe praetoriorun], εἰ praefecti [τρίς], 
aurifabri et omnes negotiantes, omne corpus aut collegium; verbo, 
ἃ Capitolio inde usque δὰ chaleen palatii lportam] plena hominum 
erant omnia, adeo ut vix gressum promovere potset equus Impe- 
ratoris. [10 chalcen tandem ut venerat, oſſendebat ἰδὲ stantem ad- 
miatr ionalem, qui eum titulo protectoris οἱ triumphatoris excipiebat, 
εἰ elara voce carmen triumphale [10 triumphe] canehat. Ita nempe 
ordinaverat magisſter, ut ſieret, propterea quod Imperator per auream 
portam ingressus non fuisset. Omnes autem archontes et patricii 
ῥίάρυν euntes stiparverant Imperatdris latera ἃ 55. Apostolis inde; cu- 
icularii vero, etiam pedites, obsecuti fuerant. 


VICTOMIOGOS E CAST·AIS APUuUD ΤΈΡΗΒΙΟΞΝ EF OEnMAERICIAX AEDITVS 
BASIILII CARISTOM AMAITIS IMPEMATOBIS. 


Imperator cum victoria in Urbem rediens e bellica adversus Te- 
bricen εἰ Germaniciam expeditione traiiciebat ex Asiatico palatio 
—** in Hebdomum, ubi omnis aetas urbana ἰρεὶ decurrebat cum 
eorollis e rosis aliique floribus consertis. Ihidem quoque excipio- 
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πόλει ἕχεῖσο αὐτὸν ἐδέξατο, καὶ ὅ βασιλεὺς ἀπὸ στόματος 
αὐτοὺς ἐδέξατο. εἰσελϑὼν δὲ καὶ εὐξάμενος ἐν τῷ τοῦ προ- D 
δούμου ναῷ τῷ ἐν τῷ ἑβδόμῳ, ἅψας κηροὺς ἐξῆλθεν, καὶ 
βαλὼν σκαραμάγγιον τριβλάτιον, ἅμα υἱῷ Κῶνσταντίνῳ τῷ 
ὄγέῳ ἱππεύσαντες ἦλθον ἐν τῷ ναῷ τῆς ὑπεραγίας Θεοτύχυυ Μ.ς.18.} 
τῶν ᾿Αβραμιτῶν, προηγουμένης πασὴης τῆς συγκλήτου καὶ τοῦ 
λαοῦ τῆς πόλεως ἅμα καὶ φλαμούλων τινῶν λιτῶν, καὶ κα- 
ταβαάντες τῶν ἵππων εἰσῆλθον εἰς τὸν ναὸν τῆς Θεοτύκου., 
εὐξάμενοι καὶ ἅψαντες κηροὺς, ἐκαϑέσθησαν μικρύν" ὁ δὰ 
τἸοδπαρχος τῆς πόλεως προητοιμάσατο καταστέψας τὴν πόλιν 
ἀπὸ τῆς χρυσῆς πόρτης μέχρι τῆς χαλκῆς ἀπὸ δάφνης καὶ 
δενδρολιβάνου καὶ μερσύγνης καὶ δόδων καὶ λοιπῶν ἀνθέων, ἘΔ.1,. λϑὰ 
ἀλλά γε καὶ ἀπὸ σκαρᾳμαγγίων διαφόρων καὶ σενδὲς καὲ πο- 
λυχανδηλων" ὡσαύτως καὶ ἡ γῆ πᾶσα φιλοκαληϑεῖσα κατές 
ἔὔστρωτο ἄνϑεσιν" ἐν δὲ τῷ λιβαδίῳ τῷ ἔξω τῆς χρυσῆς πόρι 
της ἐπήγησαν τένται, καὶ διεπέρασαν ἐπὸ “]ερείας ἐκεῖσε τοὺς 
εὐγενεῖς καὶ ἐμφανεῖς τῶν αἰχμαλώτων “Δγαρηνῶν καὶ τὰ 
ξξαίρετα τῶν λαφύρων τοῦ πολέμου, φλαμούλων τε καὶ ἀρ- 
μάτων, καὶ ἐν ταῖς τέντεσιν ἔνδον ἀποτεϑέντα διηρέϑησαν, 


15. ΣΧΟΑ͂. ᾿Ιστέον, ὅτε δίχην γυμφικῶν παστάϑων ἦν κατε: 
σκευασμέρη κἡ πόλις, 


bat ipsum omnis in Urbe praesens senatus; {ιοε quum benignis ven 
bis salutasset Imperator, intrabat in acddem 8. Ioannis praecursoris, 
quae in Hebdomo est, et post peractas ibi preces accensosque cere- 
os egressus induebat scaramangium triblatieum, οἱ conscenso equo, 
abibat cum Constantino filio iuniore, ſqui expeditionis comes fuerat,] 
pariter equitante, in templum sauctissimae Déeigenitricis in mona- 
aterio Abramitarum, praeceunte toto senatu et populo urbano οὑπὶ 
Hamulis quibusdam puris séeu purpura non praëtextatis. Apud illam 
aedem descendebant ex equis ambo, pater εἰ fillus, intrabant iun 
dictum Deigenitricis templum, et post peraetas ibi preces atcensos 
que cereos desidebant ἴῃ eo paulisper, donec spolia hostibus ere- 
p̃ᷣta in. Urbem magnlfſice exornatam praecessissent. Curaverat enim 
praefectus Urbis domos illarum plateatum, per quas pompate trans- 
eundum erat, id est ab aurea inde porta usqque δὰ aentam palatii, 
non tantum lauro, rosmarino, myrto, rosis aliisque floribus, sed 
οἰ acaramangiis variorum colorum et pannis sendes δὲ polyeande- 
1185 comtas atque illuſtratas esse. Neque domus tantum ornatae e- 
rant, sed εἰ omne platearum pavimentum verrendo prius mundatum 
fuerat atque deinceps floribus consitum. In tentoria τεσσ, quae 
Ὥχα fueranut in eo prato, quod ante portam auream est, trasslatâò 
fuerant e palatio Hieriae nobiliores atquè Illuſtriores taptivi Agarenòi 
εἰ delecta praestantiora spolia belliea, ut flamula et arma, ibiqus 
depᷣorita primum, δὲ deineope partim captiyi ordinati in procemio- 
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καὶ διῆλθον ἐν τῇ μέσῃ ϑριαμβευόμενα ἀπὸ τῆς χρυσῆς 
ψόρτης ξως τῆς χαλκῆς τοῦ παλατίου, ἀνοιγείσης τότε τῆς μέ- 
Βσης καὶ μεγάλης χρυσῆς πόρτης. μετὰ δὲ τὸ τὰ λάφυρα 
διελϑεῖν ἀναστάντες οἱ δεσπόταε καὶ ἐκβαλόντες τὰ σχκαρα- 
μάγγια, ἐφόρεσαν ὅ μὲν αὐτοχράτωρ καὶ μέγας βασιλεὺςβ 
ἱμάτιον ἐπιλώρῳιον χρυσοὔφαντον διόλου καγχελωτὸν διὰ μαρ- 
γαριτῶν, καὶ ἐν ταῖς ὄρναις ἠμφιεσμένον διὰ μαργαριτῶν 
τελείων, ζωσώμενος καὶ σπαϑίον ζωστίκιον, φορέσας καὲ διά- 
δημα ἐπὶ τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ καισαρέκιονο ὃ δὲ υἱὸς αὐτοῦ 
Κωνσταντῖνος ἐφόρεσε κλεβάώνιον χρυσοῦν καὶ σπαϑίον ζωστέ-το 
κιον, ποδόψελώ τε χρυσᾶ, καὶ ἐν τῇ χειρὲ ἔλαβε λόγχην χρυ- 
σῶν διὰ μαργαριτῶν ἠμφιεσμένην. ἐπὶ δὲ τῆς κεφαλῆς αὖ- 
Croũ ἐφόρεασεν φακιόλιεον δίκην προπολώματος, λευκὸν χρυσοῦ- 
φαντον, ἔχων ἐπὶ τοῦ μετώπου ὁμοίωμα στεφάνου χρυσοῦ- 
φάντου. ἐπέβησαν δὲ ἀμφότεροι ἱππεύσαντες ἐν ἵπποις λευ-τβΆ 
κοῖς ἐσερωμμένοις χιώμασιν διαλίϑοις. ἐν ᾧ ἔστησαν ἔφιπ.- 
ποι δεξώμενοι τοὺς δημάρχους καὶ τὰ δύο μέρη, φορούντων 
Με.19. τῶν δημωτῶν καμίσια καὶ στεφάνια σημεντέϊνα ἐπὲ τῆς κε- 
φαλῆς αὐτῶν, ἐν δὲ τοῖς τραχήλοις αὐτῶν. ἕτερα στεφάνια 
ὠπὸ δόδων καὶ ἀνθέων κατεσκευασμένα, ταῖς δὲ χερσὲν ἔγ-λο 


8. EXXOA. Ἰστέον, ὅτε ὅ χιτὼν οὗτος λέγεται ὅ δοδόβοτρυς. 


nem, partim a2polia inter baiulos, qui ea in Urbem, triumphale 
apectaculum, ferrent, distributa fuerant. Itaque per medias aureae 
portae valvas, quae in gratiam istius solennis actus aperiebantur, 
intrabant ea ἴῃ Urbem, et pergebant usque δὰ chaleen. Poſtquam 
ergo spolia cum captivis in triumphali pompa in Urbem intrasaent, 
surgebant laudati supra Dominine templo S. Deigenitricis, et in- 
ducbant, sui quidem iuris et magnus Iperator, Basilius, vestimen- 
tum loratum auro pertextum δὲ ubique filis margaritarum cancella- 
tum, οἱ in oris praccipue praetextatum filis margaritarum plenae 
et primae magnitudinis: λοοίμρεβαίφυς sibi spathame cingulo de- 
endentem, δὲ imponebat capiti diadema, quale caesaricium appel- 
ari solet, Constantinus autem, eius ſilius, gestabat clibanium seu 
loriceam auream, εἰ spatham e cingulo idependentem, et podopsela 
seu circulos pedum aureos; in manu tenebat hastam auream marga- 
ritis amictam; in capite gerebat tiaram, δὰ modum propolomatis 
seu ornatus turriti capitis muliebris, compositam, candidam, auro 
intertextam, habentem in fronte aliquid coronae simile auro inter- 
textae. Ambo equis singulis inequitabant candidis, quibus atragulae 
gemmis conspicuae instratae fuerant. Super talibus equis οἱ ἔπ eo 
paratu consistentes excipiebant primo loco demarchos seu factionum 
praefectos et ipsas ambas factiones apud ippgum protinus Abrami- 
iarum monasterium. Gestabant factiones camisia, δὲ in captte infu- 
las e segmentis conſectas, οἱ in collo consertas e rosis —*8 ἔο- 
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χείρια βασταζόντων" τῶν δὸ δημάρχων φορούντων τὰ νικη. 
τικχὰ αὐτῶν σαγία, καὶ τῶν ἀρχόντων αὐτῶν καμίσια καὶ͵ 
χλανίδια. ἂν οἷς δξεφωνήϑη ἔν πρώτοις οὕτως" ,δόξα Θεῷ Ὁ 
τῷ ἀποδόντι ἡμῖν μετὰ νίκης τοὺς ἰδίους δοσπότας" δόξα 
δθΘεῷ τῷ μεγαλύναντε ὑμᾶς, αὐτοχράτορες Ῥωμαίων" δόξα 
σοὲ, παναγία τριὰς, ὅτι εἴδομεν νικήσαντας τοὺς ἰδίουξ δε- 
σπότας’ καλῶς ἤλϑετε νικήσαντες, ἀνδριώτατοι δεσπόται." καὶ 
λοιπὰ ἐπευφημήσϑησαν γνικητικὰ, καὶ ἀπελατικοὶ σερατηχικσὲ E. 1...80 
ὄλέχϑησαν, ἔμπροσθεν περιπατούντων τῶν δύο μερῶν». ἀπὸ 
τοδὲ τῶν ᾿“βραμιτῶν ἐλθόντες ὃν τῇ χρυσῇ πόρτῃ, ὧς εἰπο- 
μεν, ἐνοιγείσης αὐτοῖς, ἔστησαν πρὸ τῆς εἰσόδου αὐτῆς εὐ- 
φημησϑέντες ὁμοίως. δεξάμενοι ἐκεῖσε τὸν ἔπαρχον τῆς no- 
λεῶς καὶ τὸν ἀπομονέα, οἵτινες πεσόντες προσεκύνησαν, καὶ 
προσήνεγκαν τῷ αὐτοκράτορι στέφανον χρυσοῦν κατὰ τὸν πα- 
᾿ϑλαιὸν τύπον, καὲ δτέρους ἀπὸ δαφνῶν, ὡς τῆς νύιης σύμβο- 
λα" ἔλαβον δὲ οἱ αὐτοὶ παρὰ τοῦ βασιλέως νομέσματα χά- 
ραγμα τὴν τεριὴν, καὶ πλείω, τοῦ χρυσοῦ στεφάνον. τῶν δὲΒ 
μερῶν πληρωσάγτων, εἰσῆλθον τὴν χρυσῆν. μεγάλην πόρταν 
δηριγευόμενορ, καὶ ἦλθον ἐν τῷ σίγματε, καὶ διὰ τῶν ἀρι- 
ϑοσεερῶν ἂν τῷ ἐξακιονίῳ καὶ ξηρολύφῳ, αὐτίκα τὸν βοῦν καὶ 


ribus corollas, in manibus manucciola. Factionum magistri gere- 
bant saga sua victorialia, sen quibus utuntur victoriam ἴα ludi⸗ 
circensibus adepti; archontes tandem δε duces militares ab expe- 
ditione reduces gerebant camisia δὲ tunicas. Acclamationes, qui- 
bus Imperatorem excipiebant, primae erant hae: Laus Deo, qui 
nobis Dominos nostros cum victoria restituit; laus Deo magniſicanti 
vos, Imperatores Romanorum; laus tibi, ranetiassima trinitas, pro- 
pterea quod υἱοιοτίοεος videmus nottros Dominos; beneveneritèes 
victores, fortiaimi Domini. Reliquas mitto faustas acelamatidnes 
victoriales, et apelatica strategiea seu Ῥτοβδουϊοτία ducalia [νεὶ hy- 
mnos, quibus victores Imperatores militares prosequi mos est], οἱ 
{50 praecedentes coram Dominis ambae factiones ἃ monasierto 

bramitarum inde usque δὰ auream portam recitabant. Coram au- 
rea vero porta, quae, ut diximus, aperta ipporum intromittendorum 
causa fuerat, subeaistebant sub faustis acclamationibus exeipientes 
praefectum Urbis οἱ apomoneum seu vicarium regium, qui humi 
———— primum adorabant, εἰ dein offerebanut seniori sSummo 

peratori διζεαϊω coronam secundum veterem ritum aliasque lauro 
factas, αἱ vietoriae indices. Hi pro aurea corona nummos aureos ab 
Imperatore accipiebant non ἀεπἴυσα aequantes εἴ compentantes, sed 
etiam excedentes impensi auri pretium. Post absolutas factionum 
fausſtas acelamationes intrabant Domini per magnas aureae portae 
valvas, εἰ abibant porro, stipatiâ ἃ proceribus, δὰ aigma, et dein 
converti ad sinistrain in hexacionium, in xerolophum, bhovem, ca- 
pitolium, philadelphium, taurum, artopolium εἰ forum. ἴῃ ſorum 
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τὸ καπετώλιον, φιλαδελφίῳ τε καὶ ταύρῳ, ἀρτοπουλίῳ τ “οὐ 
τῷ φύρῳ. ἐπὲ δὲ τοῦ φόρου ἐλθόντες κατέβησαν τῶν ἵππων, 
καὶ εἰσῆλθον. εἰς τὸν ναὸν τῆς ὑπεραγέας Θεοτόχου, προσα- 
παντήσαντος αὐτοὺς ἐχεῖσε τοῦ πατριάρχου μετὰ λιτῆς τῆς 
μεγάλης ἐρκλησίας. ἐν ᾧ λαβόντες κηραὺς παρὰ τοῦ πραε-ὅ 
ποσίτου καὶ εὐξάμενοι, ἐξελθόντες καὶ ἐκβαλόντες τὰ στρατην 
αγικὰ, ἐφύρεσαν διβητήσια τριβλάτια καὶ χλαμύδας χρυσοῦ- 
Με. 19. b φώντους καὶ καμπάγια, καὶ στεφϑέντες διῆλθον τὴν μέσην 
᾿ τοῦ φόρου, ἱσταμένων καὶ προπορευομένων ἔμπροσϑεν αὖ- 
τῶν τῶν σχευῶν, λαβούρων, σίγνων καὶ βάνδων καὶ τῶν με-ῖφ. 
ψάλων σκήπερων καὶ τῶν χρυσῶν φλαμούλων καὶ τοῦ τιμέον 
σταυροῦ τοῦ μεγάλου τὸ καὶ διαλίϑου, καὲ διελθόντες τὴν μέσην 
ξως τοῦ μελίου εἰσῆλθον διὰ τοῦ ἐμβάλου τοῦ μελίου εἰς τὸ 
εὑρολόγιαν, καὶ ἀπέϑεντο τὰ στέμματα ἐν τῷ ἔνδον τῆς ὡραίας 
πύλης μητατωρίῳ, καὶ εἰσῆλθον ἐν τῷ νάρϑηκι εὐξάμενοι με-τὰ 
τὰ κηρῶν εἰς τὴν μέσην ἁγίαν πύλην, εἰσοδεύσαντες μετὰ 
Ῥτοῦ πατριάρχου, καὶ τὰ λοιπὰ τῆς ϑείως λειτουργίας, καὶ ἡ 
εἴσοδος ἡ πρὸς τὸ παλάτιον ὀτελέσϑησαν καϑ'’ ὃν τρόπον ἐν 
ταῖς ἔμπράτοις προελεύσεσιν' προετέϑη δὲ καὲ κλητώριον 
μέγιστον ἂν τῷ ᾿Ιουσεινιαναῦ τρικλίνῳ, κ«αὲ εὐφρανϑέντεςχῳ, 
δεδώχασιν πᾶσιν τοῖς τῆς" συγχλήτου βεστομιλεαρήσια. ἰστέ- 


ἃ. ΣΧΟ.Ί. "Ἰατέον, ὅτε ἐν τοῖς ἐξονομασϑεῖσε τόποις δοχαὶ τῶκμ 
μερῶν καὶ εὐφημίέαι γένγογται., 


autem ut venerant, descendebant ex equis, εἰ intrabant in templum 
saanctissimae Deigenitricis, occurrente ibi patriareba cum toto ordi- 
ne magnae ceclesiae ad modum supplicantium procedente. In ieto 
vemplo accendehant Domini cereos ἃ praeposito traditos, εἰ peractis 
precibus, exihaut, exuebant vestimenta, qualia hactenus gestave- 
rant, militaribus Inperatoribus congrua, εἴ induebant contra dibo- 
tesia trihlattia δὲ chlamydes αὐτὸ intextas et campagia; εἴ δἷς porro, 
praecedentibus coram ipsis sacris vasis, labaris, aignis, bandis, ma- 
gnis sceptris, aureis ſlamulis et venerabili eruce, quae magnitudine 
emmarumque numero spectabilis est, traiecto medio foro, procede- 
—* usque ad milum; per cuius porticum ingreaſti in horologium, 
deponebant infulas οἱ coronas in metatorio, quod est intra formo- 
aam portam-ſmagnae ecclesiae seu S. Sophiae], εἰ intrabant in nar- 
thetem, peragebant preces cum cereis apud mediam δρουδγσ por- 
tarum, intrabant deĩnceps in bema cum patriarcha, οἱ sie porro re- 
iqua dvini officii οἱ ingressus in palatium peragebantur eodem 
modo, quo peragi solent in solennibus formalibus processionihus. 
In ἔπε exponebantur dapes, εἰ ſiobat convivium maximum in ma- 
B0uo Iustiniani triclinio, eaque ſinita hilaritate, donabam Dominmi ae- 
natui vestes οἱ miliaresia. Adhbuc notandum, cerimonialem quidem 
apparatlonem δὲ mundationem Urbis opus ſuiare praeſecti Urbis: ot 
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ον δὲ, ὅτι τὴν μὲν κατάστασιν τῆς πόλεως καὶ φιλοχαλίαν 
ἡτοιμάσατο ὃ ὄπαρχος, τὴν δὲ τῆς προελεύσεωρ τάξιν καὶ 
ἀπαντὴν τῆς συγκλήτου καὶ τῶν μερῶν τὰς ἐπινιχίους φω-Ἐά.}..00 
νὰς καὶ προύδους καὶ τῶν δοχῶν τὰς τοποϑεσίας ὃ πραιπό- 
ὅσιεος διορίσατο, ὑπουργούντων αὐτῷ τοῦ τὸ εῆς καταστάσε- 
ὡς καὶ τῶν σιλεντιαρίων καὲ τοῦ χουβουκχλείου παντός. ὃ 
τοίνὺν ἐναπομείνας μιετὼ τοῦ μαγίσερου καὶ τοῦ ἐπάρχου, ὃ 
καὶ διέπων τὴν ἐκ προσώπου τοῦ βασιλέως δουλείας ἀσχὴν 
Βαάνης ἦν, ὃ πατρίκιος πραιπόσιτος καὶ σακελλάριος, καϑὼς 
κοτὸ παλαιὸν ἐχράτει τοῖς βασιλεῦσιν ἔϑος, ἐξέρχομένον τοῦ 
βασιλέως ἐπὲ φοσσάτου τὸν πραιπόσιτον παρεῷν τὴν ξαυτοῦ 
ἀρχῆς ἐπικράτειαν, καὶ τῷ μαγίστρῳ καὶ τῷ ἐπάρχῳ τὴν τῆς 
πολιτείας καὶ τοῦ κοιγοῦ τὴν διοίκησιν. ἐπανιόντι τοίνυν τῷ 
βασιλεῖ ἀπὸ τοῦ φοσσώτου ἀντιλήψεις πλεῖσεαι καὶ δωρεῶν 
χδπαροχαὲ πᾶσιν χατὰ τὸ δυνατὸν τοῖς τὰ μετ’ αὐτοῦ καὶ τρῖς 
ἂν τῇ πόλει ἐδίδοντο. 


Ἣ ἀπὸ τοῦ φοσσάτου ἐπάνοδος Θεοφίλον βασιλέως, ὅτε ἐνίκησεν 48. ao. a 
χατὰ χράτος τοὺς ἀπὸ Χιλιχίας, στρατοπεδεύσαντας κατ᾽ αὐτοῦ 
Ταρσίτας, Μομψονεστίτας, ᾿Αδωνίτας, Εἰρηνουπολίτας, ᾿“γαζαρ- 

“- βήέκας καὶ λοιποὺς, χιλιέδας χ', Ὁ 


Ἐπανελθϑόντος τοίνυν Θεοφίλου τοῦ βασιλέως ἀπὸ τοῦ 


dinationem vero processionis οἵ occursum senatus οἱ factionum cla- 
mores —— atque processus et loca receptionum ἃ praepo- 
sito constituta fuisse, cui eam in rem cerimoniarius et silentiaril 
totumquo eubiculum adiutrices manus praestabant οἱ mandata per- 
ficiebant. Regius vicarius, qui, Imperatore ἐπ Oricntem ea vicé pro- 
fecto, una cum magistro οἵ praefecto Urbis ἰὼ Urbe manserat et lo- 
co Imperatoris imperium, sed ut subditus, administraverat, is Ba- 
anes erat, patricius, praepositus sacellarius; ἰάψας ex antiquo Im- 
peratorum more, qui ἴῃ caſtra exeuntes praeposſto quidem atdmini- 
atrationem imperii hi permittebant et commendabaut, magistro au- 
tem et praefecto Urbis enram civilis regiminis et rerum vommunium. 
Reduce in hunc modum e castris facto Imperatore, contingebant lar- 
gitiones plurimae, et, prout eius fieri poterat, impertiebantur dona 
et praemia tam ἢ, qui expeditioni cum ipso interſuisſent, quam 
qui domò seu in Urbe mansisaent. 


Φ 
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NRHediens itaque Theophilus 6 bello, quod ἱρεὶ cum Agarenis in 
Cilicia ſuerat, ſatrabat in Urbem hoo modo. Ut pervenerat in pa- 


δορά AFPENDIX AD ΜΒΆΌΜ ΡΆΜΜΕΒ. 


πολέμου τῶν ἀπὸ Χιλικίας κατ᾿ αὐτοῦ σερατοπεδευσάνσων 
᾿“Μγαρηνῶν, ἐγένετο ἣ πρὸς τὴν βᾳσιλεύουσαν πόλεν εἴσοδος 
αὐτοῦ τοιαύτη, φϑώσαντος αὐτοῦ ἐν τῇ “Ἱεροίᾳ, ἐξῆλθεν 
αὐγούστα ἀπὸ τῆς πόλεως καὶ ὃ διέπων σὺν τῷ μαγχίστρῳ 
καὶ τῷ ἐπάρχῳ τῆς πόλεως, καὶ ἡ ὃν τῇ πόλει σύγκλητος ἅ-5 
πασᾳ, παρεάσαντες τοὺς τῶν ταγμάτων ἐξάρχους εἰς φυλω- 
Ἡκὴν τῆς πόλεως. καὶ ἡ μὲν σύγκλητος ὑπήντησαν τῷ βασι- 
λεῖ ὡς ἀπὸ διαστήματος μιχροῦ πρὸ τοῦ φϑασαι εἰς τὸ πα- 
λάτιον, καὶ ποσόγτες προσεκύνησαν" ἣ δὲ αὐγούστα ἔνδον τοῦ 
καγκέλλου τοῦ χαμαιτρικλίνου τοῦτον ὑπήντησεν ἀποβάντι τοῦτο 
ἕππου, καὶ προσχυνήσασα τοῦτον ἠσπάσατο" ὃ δὲ βασιλεὼς 
διορίσατο ὡς ἐπὶ προκόνσου τὴν σύγκλητον διάγειν σὺν αὐτῷ. 
ἔν τῇ “Ιερεέᾳ μέχρις ἡμερῶν ἑπτὼ, ὅπως καὶ οἱ δέσμιοι τῶν 
αἰχμαλώτων ᾿Αἀγαρηνῶν φϑάσωσιν. ἐκέλευσα δὲ καὶ τὰς 
γυχρῖκας τῶν συγκλητικῶν ἐξελθούσας τῆς πόλεως διάγειν! 
σὺν τῇ αὐγούστῃ ἐκεῖσε. μετὰ δὲ τὴν ἑβδόμην ἡμέραν ἀπο- 
πλεύσας τῶν ἐκεῖσε ἦλϑεν εἰς τὸν ἅγιον ἸΠάμαντα, καὶ ἐποίς 
σεν ἅμα τῇ συγκλήτῳ ἡμέρας γ. ἀπὸ δὲ τῶν ἐχεῖσε δέεα- 
Ἐὰ.1,..οἱ πλεύσας ἔφϑασεν ἐν βλαχέρναις, καὲ ἐξελϑὼν τοῦ δρόμογος 
ἐπιβὰς ἵππῳ διὰ τοῦ ἔξω τείχους ἦλϑεν εἰς. τὴν προετοιρια-.φ 
σϑεῖσαν κύρτην ἂν τῷ λιβαδίῳ τοῦ κομβιγοστασίον, ἐφϑα- 


latium Hieriae, exibant δὰ ippum ex Urbe Augusta εἰ diepon seu 
vicariuæ regni per Imperatoris absentiam administrator et magister 
δὶ praęfectus Urbis et totus, qui tum in Urbe aderat, senatus, re- 
lictis intus exarchis seu praefectis tagmatum pro Urbis custodia. Εἰ 
senatus quidem, ut parum aberat Imperator ἃ palatio, humi proci- 
dens adorabat eum; Augusta vero occurrebat ipsi, ut modo ἐσ equo 
descenderat, intra cancellum chamaetricliünii seu triclinii humilis εἰ 
δοῖο proximi, et adorans ipsum cum osculo beneventabat. Impera- 
tor dein mandabat, ut senatus secum in Hieria ſseu Hieriae paſatio, 
velut in procesru seu ruſsticatione suburbana, in septiduum ageret, 
donec Agarenorum bello captorum numerus compedibus illigatus ad- 
venisset; et ut senatorum uxores εχ Urbe eodem convenirent An- 
gustaeque sodalitium praestarent. Quo facto, septĩmo die poſt ex- 
cedebat εχ Hieria, εἰ transferebat se per fretum in navi δά S. Ma- 
mantis palatium, in quo triduum cum senatu exigebat. Inde rurrus 
enavigans appellebat δὰ blachernas; egressuque dromone instcen- 
debat in equum; in quo intra murum exteriorem provehebatur e- 
quitans vᷣersus magnam auream portam; in euius vicinia descdendens 
cquo intrabat ἐπ cortem sibi praeparatam ἴῃ prato combipostasii 
Iseu stationis combinationunm circensium], donee captivi εἰ spolia ἃ 
militibua triumphantibas in Urbem introducta esent. Eodem ipeo 
nempe die δὶ Chrysopolin venerant, qui captivos ducebant, imposi- 
toque in nares eum In locum traiecerant, ἐπ quo Imperator tum 
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σαν δὲ τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ καὶ οἱ τοὺς δεασμέους φέρονεος ἐν Χρυ- 
σοπόλει, καὶ βαλόντες αὐτοὺς εἰς πλοῖα, διεπέρασαν αὐτοὺς 
ἔνϑα καὶ ὃ βασιλεὺς παρῆν" ὃ δὲ τῆς πόλεως ἔπαρχος ἦν Μ6..ο. b 
προετοιμάσας καὶ καταστέψας τὴν πόλεν δώιην νυμφικῶν 
ὅπαστάδων ἀπὸ σχκαραμαγγέων διαφόρων καὶ σεγδὲς καὶ ἀρ- 
γέρου πολυφότων τὸ καὶ ἀνθέων καὶ ῥόδον ποικίλων ἀπὸ 
τῆς χρυσῆς πόρτης μέχρι τῆς χαλκῆς, καὶ διελόντες οἱ τῶν 
τάξεων ἰδίᾳ καὶ χωρὲς κατὰ τάξιν τοὺς δεσμέους, τὼ λάφυ- 
ρα, τὰ ἄρματα, ἐθϑριάμβευσαν μέσον τῆς πόλεως. μετὰ ταῦ-Β 
ἴοσα δὲ ἀγαστὰς ὅ βασιλεὺς ἐφόρεσεν χιτῶνα χρυσοὔφαντον 
ἐπιλώρικον τὸν δοδόβοτρυν, ζωσάμενος καὶ σπαϑίον,- βαλὼν. 
καὲὶ τιάραν ἐπὲ τῆς κεφαλῆς αὕὗτοθ.. ἐπέβη δὲ ἵππῳ λευχῷ 
ἐστρωμμένῳ χιώματε διαλίϑῳ, λαβὼν ἐν τῇ δεξιᾷ χειρὲ σκχῆ- 
περον. ὃ δὸ καῖσαρ ἐφόρεσεν χρυσοῦν κλιβάνιον σὺν μανι-... 
εὐὔχελλέων καὶ ποδοψέλλων καὶ αὐτῶν χρυσῶν,- βαλὼν ἐπὲ τῆς 
κεφαλῆς αὐτοῦ καὶ κασίδα σὺν περικεφαλαίᾳ χρυσῇ, ζωσά- 
μενος καὶ σπαϑίον, ἐπιβὰς καὶ αὐτὸς ἵππῳ "ὁμοίως λευχῷ σὺν 
χιώματι διαλίϑου. ἔλαβεν δὲ καὶ τῇ χειρὲ λόγχην χρυσᾶν"( 
μικρὸν δὲ τῆς πόρτης. πεφϑαχὼς κατέβη τοῦ ἵππον ὃ βασι- 
χολεὺς, καὶ ἔπεσον -πρὸς ἀνατολὰς προσκυνήσας τρέτο»ν. εἶϑ᾽ 
οὕτως ἀναστὰς ἀπέβη τῷ ἵππῳ. καὶ εἰσορχομένῳ αὐτῷ τὴν 
12. ΣΧΟΑ͂. τούφαν. 


agebat, ut diximos. Hos itaque et haee auas in elames diremta taxeo- 
ἴδε δεῖ milites praesidiarii captivos οἱ spolia εἴ arma introducebant 
trium phantes mediam in Urbem, quam praefectut Urhis ἀπο curave- 
rat δὰ instar thalamorum genialium variis scaramangiis, pannis sendes, 
argento, candelabris multas lampades sustinentibus, rosis αἶσα va- 
riorum colorum floribus indui, coronari οἱ illustrari. Militibus ἐπ 
triumpho Urbem ingressis, exsurgebat Imperator ὁ corte, indutus tu- 
nica auro pertexta, loros habente, qualem rhodobotryn laſeu rosu- 
veam] appellant, spatham αὐ latus habens e eingulo dependentem, et 
in capite tiaram sen, αἱ vulgari sermons appellant, tuſam; eoque 
in apparatu inscendebat in equum candidum, συλ phalerae stragu- 
laeque gemmatae de cervicibus οἱ dorso dependebant, in quo pro- 
vehebatur, dextra manu sceptrum gerens. Qui δὰ latus ἱροὶ equita- 
bat Caesar, [Alexius Moseli, gener eius etiam in equo candido gem- 
matis phaleris illuatri, gerebat corpore loricam auream, armillas au- 
reas in manibus, podopsella seu genualia aurea in eruribus, ἴῃ ca- 
pite cassidem cum capitali sen redimiculo aureo, δὰ latus spa- 
iham, δὲ in dextra manu hastam auream. Ad exiguam ab aurea 
distantiam delatus descendebat Imperator ex equo, procidebat 

umi, vultu ad orientem converso, δὲ adorabat Deum ter. Deinde 
resurgens rursus conscendebat equum, εξ sic tandem intrabat in au- 
ream portam. Fer cuius magnas medias valvas intrauti oſſerebant 
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μεγάλην χρυσὴν πόρταν, προσήνεγκαν αὐτῷ ὃ μάγεσερος ναὶ 
ὃ διέπων καὶ ὃ ἔπαρχος τῆς πόλεως χρυσοῦν στέφανον χα- 
᾿ τεσχευασμένον ἐκ λίϑων τιμίων καὶ μαργάρων πολυτέμων,, ὃν 
Ἡχαὲ λαβόμενος ὅ βασιλεὺς, ἐφόρεσεν αὐτὸν ἐπὶ τοῦ δεδιοῦ 
βραχίονος, καὶ εὐθὺς τὰ μέρη αὐτὸν ὑπήντησαν ὀμπράετως,β 
ες πὲ ξορτασίκου προκέγσου, εὐφημοῦγτεες ἐπινέκια . καὶ 
διοδούσας ὠπὸ τῶν ἐχεῖσε διὰ τοῦ σίγματος καὶ τῆς πρὸς 
τὸν ἅγιον ἸΠώκιον μέχρε τοῦ μιλέον. ἐν ᾧ μιλίῳ ἀπέβησαν 
τῶν ἵππων οἱ τῆς συχκλήτου καὶ πεζεύοντες δηρίγευσαν ἐμ- 
προσϑὲν τοῦ βασιλέως ἕως τοῦ φρέατος τῆς ἁγίας Σοφίαςιο 
πλὴν οὖν οἱ ἀπὸ τῶν ἄξω συγνεισελϑόντες τῷ βασιλεῖ ἐν τῇ 
πόλει, μετὰ χρυσῶν κλιβανίων καὶ σπωϑίων καὶ κονταρίων 
ἘΔῚ,. 205 εἰσῆλθον ἔφιπποι, τάξις ἑκάστη ἰδίᾳ καὶ χωρές" ἔμπρουσϑεν 
Με.χι. δτοῦ βασιλέως οἱ πραιπόσιτοι καὲ τὰ χουβούκλειον, χρυσοκλί- 
βανοι" ὁπισϑεν͵ δὰ. ὡς ἀπὸ ὀργυιῶν πέντα πρωτοσπαϑάριθιιϑ 
δυγοῦχοι μετὰ χρυσῶν κλιβανίων καὶ σπαϑοβακλίων. ἐν δὰ 
τῇ χαλκῇ τοῦ παλατίου ἄστη ἔμπροσθεν τῆς πύλης πούλαι»- 
rov, καὶ εἰς τὸ ὃν μέρος τὴ χρυαοῦν ὄργανον τὸ λεγόμενον 
πραπόϑανμα, εἰς. δὲ τὸ ἕτερον μέρος. σέντζον χρυσοῦν καὶ δι- 
ὄλιϑον, μέσον δὲ τούτων ὃ χρυσοῦς σταυρὸς καὲ διάλιϑος ὅ30 
Βμέγας. ὃ δὸ βασιλεὺς ἀποβὰς τοῦ ἵππου εἰσῆλθεν διὰ τοῦ 


magister εἰ dieponaen viearius Imperii admĩniatrator εἰ praefeotus Urbis 
anuream coronam, gemmis et margaritis magni pretii ornatam ; quam 
aeceptans dextro suo hrachio circumponebat. Et protinus obventa- 
Peni ipai factiones haud aliter, quam in processionibus dierum ſe- 
atorum ſteri 3olet, accinentes hymnos triumphales. Inde pergento 
Imperatore per tigma et plateam, quae δά aedem S. Mocii ducit,. u- 
que δὰ milium, descendebant senatores ἴῃ milio ex equis, εἴ 
pprocedebant ceoram ipro in pedibus δὰ usque puteum vel ci- 
aternam lustralem S. Sophiae. Αἱ φαΐ eum Imperatore in Urbem 
e castris δὲ expeditione redibant, illi aureis cum loricis et apa- 
this εἰ contis seun hastis intrabant equites, ordo quiaqus 86» 
orsim, hoc ordine. Coram Imperatore praecedebant praepostũ εἰ 
ad cubiculum pertinentes in aureis loricis; pone eos autem εἴ po- 
ne Imperatorem ad quinque ſerme orgyarum. distantiam protospa- 
tharii eunuchi, itidem cum aureis loricis οἱ spathohacliis. Ut erꝶgo 
in ea proeessione provenerat Inperator δὰ 8. Sophiam, descende- 
bat ex equo, intrabat in templum per aream cancti putei, facicbat 
ibi pretes, factisque, rursus egrediebatur pex eandem poriam, per 
quam intraverat, εἰ sic procedebat porro pedes usque δὰ chalcen. 
Iin chalce vel aenea μοιία palatii stabat coram porta pulpitum, e- 
iusque ἐπ una parte aurgum organuin, protothauma sen miraccalum 
primum οὐ praecipuum dictum; in altera φευξυσι ἐοὰ Ἤρδεχα, ἰὲ 
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φρέατος εἰς τὴν ἁγίαν Σοφίαν, καὶ εὐξάμεγος ξῆλθεν πάλιν 
διὰ τῆς αὐτῆς πύλης, καὶ πεζεύων ἦλθον ὃν τῇ χαλκῇ, καὶ ἃ- 
νελϑὼν κατεσφραγίσατο͵ ἐλὲ τοῦ σένεζου, καὶ ἔκραξαν τὰ μέρη 
lc ἅγιος." χαὶ καϑίσας. προσήνεγκαν αὐνᾷ τὸ πολίτευμα τῆς 
πόλεως χρυσοῦς βραχιόλους, καὶ λαβὼγ τούτους ὃ βᾳσιλεὺν" 
ἐφόρεσεν ἐπὶ τῶν βραχιόνων αὐτοῦ, καὶ ὠπεδέξατο-“αὐτοὺς 
δυὐχαριστῶν, δημηγορήσας ἀφ' ἑαυτοῦ τὰ" περὶ τῆς ἐπετν- 
χίας τοῦ πολέμου. καὶ πάντες ἐπινικίως αὐτὸν εὐφήμησων " 
ἀναστὰς δὲ τοῦ σέντζου ἐπέβη τῷ ἵππῳ, καὶ διῆλθε διώ τ’ 
Σοτῶν διαβατιχῶν τοῦ ᾿Αχιλλέως καὶ τῶν πλαγίων τοῦ Ζευ- 
ξύιπου, καὶ ἔξῆλϑεν εἰς τὸν ἀσχέπαστον ἱππόδρομον, καὶ ὅν 
ποχάτω τοῦ καϑίσματος εἰσελθὼν κατέβη διὰ τῆς δάφνης αἰς 
τὸν χάτω σχεπαστὸν ἱππόδρομον, καὶ καταβὰς τοῦ ἵππου εἰσ-͵ 
ἦλϑεν εἰς τὰ σχῦλα ἂν τῷ παλατίῳ, καὶ ἐγένετο αἴτησις δε- 
πδξίμου. καὶ τῇ ἐπαύριον ἐτελέσθη τὸ δέξιμον, καὶ προετέϑη- 
σαν ἀγτιλήψεις πλεῖσται ἀναβιβαζόμεναι ἀπὸ τῆς τῶν βασι- 
λικῶν μανδατόρων ἀξίας μέχρε τῆς κυριωνύμου πατρικιότη- 
τος, καὶ δωρεαὲ πλεῖσται τοῖς πολιτάρχαις, καὲ τὸ πολέξευμα! ἢ 
παρὰ τοῦ βασιλέως ἐδόϑησαν͵, καὶ ἱππικὰ ὀτελέσϑησαν,, κἀ- 
Ὡοχεῖ πάλιν τοὺς δευμέους καὶ τὰ λάφυρα ἐϑριάμβευσαν, ἐφ᾽ 
ἑχανὰς δὲ ἡμέρας ἐκράτησεν ἢ δεξίωσις τῶν δωρεῶν διὰ χει- 


ρῶν τοῦ βασιλέως διδομένων. ἱστέον δὲ καὶ τοῦτο, ὅτε πά- 


est solium, aureum gemmatum; inter ambo media erux illa Ingens 
aurea εἰ gemmata. In δας pulpitum εἰ ἐπ΄ illum thronum eniteba- 
tur Imperator, εἰ stana supor aolio signabat se erucis sigao; quod 
vIdentes factiones acclamabaut: Unus est 30nctus. Tune desidentũ 
ofſerebat urbanus magistratus aurea brachialia, quae acceptans illo 
brachiis circumponebat, et dimittebat eos, qui exhibuerant, cum 
ßratiarum actione. Dein enarrabat publica oratione non per quae- 
atorem, sed ipse, res tibi eo ἐπ bello feliciter οἱ ex animi aenten- 
16 gestas, gratulationes εἰ fausta omnia omnibus acelamantibus. 
Desurtens tandem de solio, rursus inscondebat in equum; οἱ trans- 
ĩbat per porticus thermarum Achillis οἱ praeter latera Leuxippi, 
intrabatque in eircum non tectum; ubi ingrediens infra cathima 
descendebat per daphnem in inferiorem contectum circum, et equo 
relieto, intrabat per scyla in palatium; quo tempore fiebat rogatio 
deximi, quod altero die contingebat; et —8 gratiſicationes alque 
promotiones longe plurimae ἃ dignitate regiorum mandatorum inde 
uesque ad dignitatem patriciatus, cui eyrii seu domini titulus ceom- 
petit. Accipiebant quoque urbani magistratus εἰ communitam urha- 
na latgitiones; peragebantur certamina equestria; et rursus produ- 
cebantur ibidem, in circo puta, captaâvi -atque apolia; εἴ in multos 
dĩies abtinebat largitio donorum ex augustis manibus venientium. 


δου ΑΡΡΕΝΟΙΧ AD 118. PRIM. ΟΟΝΞΤΑΝΈ. DE ΟΕΆΙΝ, 


λὲν ἐκ δευτέρου ἔξελθόγντος τοῦ αὐτοῦ Θεοφίλου ἐπὲ φοσσά- 
τὸν, ἐγ τῷ ὑποσερέφειν αὐτὸν καὶ μέλλειν τὴν πόλιν εἰσέρ- 
χεσϑαε προσέταξεν τοὺς τῆς πύλεως παῖδας ἐξελθεῖν πάντας 
εἰς ἀπάντησιν αὐτοῦ μετὰ τῶν ἐξ ἀνθέων χατεσχευασμέγων 
στεφάγων, εἰσελθὼν ὁμοίως τοῦ προτέρου σχήματος. 5 


Quum altera viee revertens e fotsato Theophilus in eo esret, ut VU- 
bem triumphans ingrederetur, imperabat, ut pueri urbani corollis 
variorum florum ornati δἷδὶ occurrerent. In ceteris erat hic alter 
introĩitus illi priorâ timilis. 








ΠΙΝΑΞΤ ΣΥΝ ΘΕΩ, . 
ΤΟΥ͂ ΔΕΥΤΕΡΟΥ͂ BIBAIOT. 


α΄. Ὅσα δεῖ φυλάττειν, καϑ' ἑκάστην ἡμέρα! ἀνοέγοντος τοῦξα 1,..03 
παλατίου, καὶ τῆς καϑημερινῆς ἱσταμένης προελεύσεως. Me. 173. 

β. Ὅσα δεῖ παραφυλάτεειν ἐν τῇ προελεύσει τῇ καϑενάστῃ 
κυριακῇ τελουμένῃ. ν 

γ΄. Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν, τοῦ βασιλέως προβαλλομένῳν 
δομέστικον τῶν σχολῶν, ἢ σερατηγοὺς, ἢ δρουγγάριον 
τῶν πλοΐμων, ἢ σακελλάρεον, ἢ τοῦ σακελλίου, ἢ, λοι- 
ποὺς ὀφφικχιαλίους. 

δ΄. Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν ἐπὲ προαγωγῇ δαίκτωραξι 

ε΄. Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν ἐπὶ προαγωγῇ συγκέλου. 

ς. Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν, ὡς τὰ νῦν ἐπιτελεῖται ἢ τοῦ 
ἀἁγέου καὶ μεγάλου Κωνσταντίνου ἐτήσιος μνήμη, καὶ τὰ 
ἐγκαίνια τῶν ἰδρυνϑέντωον τιμέον σταυρῶν ἐν τῷ νέῳ 
παλατίῳ τοῦ Βύγου, . 

ζ΄. Ὅσα δεῖ παραφυλάξτειν ἐν τῇ ἑσρτῇ καὶ προελεύσει τῶν 
ἁγίων παάγτεω». οι ΝΕ 


INDEX CAPITUM 


LIBRI SECUVMND I. 


. Quae oportet observare, quando palatium quotidie reseratur, εἰ 
uando quotâdiana processio δῖ. 
82 oportet obſservare in processione, quae Singulis dibus do- 
minicis instituitur. 

. Observenda, quando Imperator domeſticum scholarum aut atrate- 
gos aut drungarium clastis, aut sacellarium, aut zacellio praeſe- 
ctum reliquoſsre officiales creat. 

M. Observanda in promotione reetoris. 

5. Observanda in promotione syncelli. 

6. Observanda in annua, qualis nune peragitur, eelebratione me- 
moriae Sancti εἰ Magni Constantini, οἱ ἐπ encaenüs aanctarum 
erncium in novo palatio Boni fixarum. 

. Observanda in festo eique adimeta protersione tanctorum 
omnium. 
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ἡ. Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν τῇ πρώτῃ τοῦ Αὐγούστου μηνὸς, 
τοῦ τιμίου καὶ ζωοποιοῦ σταυροῦ ἐξερχομένου. 
Θ΄. Ὅσα δεῖ παραφδλάττειν τῇ ξορτῇ τῆς κοιμήσεως τῆς 
ὑπεραγίας Θεοτόκου ἐν. βλαχέρναις μηνὲ “ὐγούστῳ εε'. 
ἐλ Ὅσα δὲ παραφυλάττειν τῇ δευτέρᾳ τῆς πρώτης ξβδο- 
ἐιάδος, τοῦ βασιλέως δημηγοροῦντος ἐπὶ τοῦ σιλεγντέου 
τῆς μαγναύρας.- 
1αᾳ΄. Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν, τῶν τιμίων 'σταυρῶν μελλόντων 
; δξιέναι τῇ μέση ἑβδομάδε τῆς ἁγίας μ΄. . 
4β.θσα δεῖ παραφυλάττειν», τῶν δεσποτῶν ἀπιόντων λούσα- 
σθαι ὄν βλαχέρναις. 
Μ΄. Ὅσα δεῖ παῤφαφυλάττειν ἐπὲ παγανῇ κυριακῇ, ἢ ἂν 
. ἄλλῃ κοινῇ “ἡμέρᾳ, μελλόνέων τῶν δεσποτῶν ἀπιέναε 
δὶς τοὺς ἁγίους ᾿Δηοστόλους. εἴτα εἰς ἕτερον ναὸν εὖ-- 
ξασϑαι. ᾿ . 
4δ᾽. Ὅσιᾳ δεῖ παραφυλάττειν ἐπὲ χειροτονίᾳ πατριάρχου Κων.- 
σταντινουπόλεως. 
ε΄. Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν, δοχῆς γινομένης ἔν τῷ μεγάλῳ 
Ἐὰ1. 9242 τοιχλῴῳ' τῆς μανναύῤας, τῶν δεσποτῶν καϑεζομένων 
Με 174.0 . δαὶ τοῦ Σολομωντεέου, ϑρόνον. περὲ τῆς δοχῆς τῆς γε- 
γομένης ἐν τῷ αὐτῷ τρικλένῳ ἐπὲ Κωνσταντίνου καὲ 
“Ῥωμανοῦ ἐπὲ τῇ 'παρουσίᾳ τῶν παρὰ τοῦ ᾿Αμεριμνῆ 
ἀπὸ Ταρσοῦ ἐλθόντων πρέσβεων περὲ τοῦ ἀλλαγίώου καὲὶ 


8. — calendis Augusti, quando venerabilis εἰ viviſica τσ 
Σοῦ ΕΝ ᾿ 

9. — — in festo dormitionis sanctistimae Deiĩparae in blacher- 
nis mensis Augusti die decimoquinto. 

10. Observanda in feriâ secunda septimanae primae (anotae quadra- 
gesimae), quando Imperator ἐπ eilentio seu tonventu procerum 
in magnaura verba facit. 

81. Obæerranda, quando sanctae eruces in media septimana teſssara- 
costae sen quadragesimae circumferendae in publico sunt. 

12. Observanda, quando Domini lotum ad blachernas eunt. 

13. Observanda ἴῃ pagana dominiea [ἰὰ est tali, in quam —X 
festum aut proceſsio solennis non ineidit,] aliove die p 
volentibus Dominis δὰ sanctos Apoſtolos aliudve tempiun de- 
votionis gratia ire. 

1 — — in electione patriarchae Constantinopolĩtani. 

18. Obserranda in exceptioné vel audientia, quae datur in τα 
triclinio magnaurase, Dominis throno Salomòoneo insidentibus. δὰ 
apecie exceptione illa, quum Constantinuus εἰ Romanus legatos 
Amerimnae, qui Tarso permutandorum captivorum εἰ εοηδὶξ-- 
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τῆς εἰρήνης, μηνὶ αΐῳ λω, ἡμέρᾳ α΄, ἐνδικτίωνι δ΄, 
ἐν ᾧ χαὲὶ περὲ τῆς τῶν Ἱσπανῶν δοχῆς καὶ περὲ τοῦ 
γεγονότος τύτε ἱπποδρομέου. ὥσαύεως καὶ περὶ τῆς ἕορ-: 
τῆς τῆς τοῦ Κυρίου μεταμορφώσεως καὶ τῆς τοῦ Ac- 
λεμίχη δοχῆς. ἔτι τῆς ἡγεμῦνος καὶ τῆς ἀρχόντίσης 
Ἔλγας τῶν Ῥῶς. ὅποίως ταῦτα πάντα ἐτολέσϑησαν. 
ἐς. Ὅσα δεὶ παραφυλάττειν, προερχομένῳν τῶν ἀρχύντων 
τῶν δ᾽ ταγμάτων εἰς τὸν ἱππόδρομον. . 
εζ. ᾿Αναγόρευσις Ῥωμανοῦ τοῦ Πορφυρογεννήτου υἱοῦ Κων- 
σταγτίνου βασιλέως. , 
η΄. Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν, βρουμαλίου ἐπιτελουμένου, εἶτϑ 
τοῦ μεγάλου βασιλέως, εἴτο τοῦ μικροῦ, εἴτα τῆς αρ'- 
γούστης. ΝΕ 
εϑ΄. Ὅσα δεῖ γενέσϑαι, ϑριάμβου ἐπινικίων τολουμέγου ἐν τῷ 
φόρῳ μετὼ λιτῆς) μέλλοντος τοῦ βασιλέως πατῆσαι “4- 
γαρηνῶν μεγιστάνον. 
x. Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν, ϑριάμβου τελουμένου ἐπινικίων 
ἂν τῷ ἱπποδρομίῳ. 
καὶ. Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν, ὅταν τεχϑῇ ἄῤῥεν παιδίον τῷ 


βασελεῖ. 
κβ΄. Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν ἐπὲ βαπτισμῷ ἀῤῥενος παιδὸς 
βασιλέως. . 


xy. Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν ἐπὲ κουρεύματι παιδὸς βασιλέως. 


tuendae pacis gratia in VUrbem advenerant, die Mali trigesimo 
rimo, feria prima δοὰ die lunae, indictione quarta exceperunt. 
dem capite quoqque agitur de admissione Hispapnorum οἱ edito 
tum ludo equestri caruli; item de festo transfigurationis Domini; 
πος non de admissione Delemici; tandem δὲ de receptione El- 
e, quae fuit hegemon seu ducissa et principissa Russorum. 
* omnes δὰ cohoquium Imperatoris admitsiones, exponitur, 
uibus cum cerimoniüs contigerint. 
16. Observanda, quaudo magistratus quatuor tagmatum ἐπ eircumò 
veniunt. 
τη. Ne inauguratione Romani Porphyrogeniti, filii Conſstantini Im- 
peratoris. 
18. Observanda in celebratione brumalium tam eorum, quae Impe- 
rator senior, quam quae iunior, et tandem, quae Augusta, edunt. 
19. Obæervanda, quando triumphus de hostibus derietis in foro cum 
aolenne processione celebratur et Imperator cervioes magnatit 
Agarenorum caleat. 
40. Observanda in ecelebratione triumphi in eirco. 
“41. Obserranda, quando Imperatori filius naseitur. 
25. Observanda in baptiemo filii Imperatoris. 
23. Obeervanda in tonaione capillorum ſilii Imperatoris. 
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κδ΄. Ἐπὲ προαγωγῇ κουβικουλαρέας. 

πές, Ἐπὲ προαγωγῇ πουβικουλαρίου. 

xg. Περὶ τῶν κατὰ διαφόρους καιροὺς συμβάντων γενέσϑωμ 
περὲ τῆς παλαεᾶς συνηϑείας τῆς τελουμένης ὃν τῇ με- 
γάλῃ ἐκκλησίᾳ. 

«ζ. Ὅπως Ἣ ράκλειος ὑπὸ τοῦ ἰδίου πατρὸς ἀπὸ τῆς τοῦ 
καίσαρος ἀξίας ἀνήχθη οἰς τὸ σχῆμα τῆς βασιλείας, καὶ 
πῶς “αβὶδ, ὃ ἀδελφὸς αὐτοῦ, γέγονε καῖσαρ. 

κη΄. Περὴ͵ προχκένσον ὃν τῇ μεγάλῃ ἐκκλησίᾳ. 

κϑ'. Ἡϊῶς ἐν ἡμέρᾳ ἱπποδφομίου ἐδέξατο Ἡρώαλειος τοὺς τῆς 
συγχλήτου, παρόντος καὶ τοῦ πατριάρχου. 

A. Περὲ κηδείας πατριάρχου. 
λα. Πῶς δεῖ προσφέρειν τὸν βασιλέα ἐν τῇ μεγάλῃ ἐχκλη- 


σά ἀγαϑήματα. 
λβ. Περὲ αἰτήσεως δεξίμου τῶν δύο μερῶν, ἑορεῆς πα- 


ροσῃς. 
Ἐὰ. 1, .05λ)γ. Περὲ προαγωγῆς ἀξιαμάτων ὃν ἡμέρᾳ αἰτησίρ αὐτο- 
κρατορίας χαὲ στεψίμου καὶ γενεϑλίον καὶ στεφανώμα- 
τος. 
Με. τηγ4.1δ΄. Ιρρὲ προαγωγῆς ἀξιωμάτων ἐν ἡμόρᾳ αἰτησίῳ γεγνή- 
σεως καὶ ἑτέρων τοιούτων. 
λδ΄. Περὲ σαξίμου. 


De promotione cubiculariae. 

25. 6 promotione cubicularii. 

26. De iis, quae diversis temporibus contigerunt, matationibus⸗ an- 
tiquae conzuetudinis ἰδοὺ tributi —— — magnae ececlesiae 
olm solvi solitae. 

27. Quomodo Heraclius ἃ suo patre ἃ dignitate Caesaris δὰ schema 
seu ornatum imperialem evectus, δὲ quomodo Darid, frater 
eius, Caesar creatus fuerit. 

28. De procestione in magnam ecclesiam. 
“44. Quomodo die quodam ludi curulis Heraclius senatores, praeente 
4 oque patriarcha, exceperit. 

30. De sepultura patriarchae. 

31. Quibuscum ritibus Imperator donaria magneae ecelesiae oſſerat. 

32. —æe instante die festo, ambae factiones deximum, sbire 
aalutatum ad Dominum admitti, rogent. 

33. De promotionibus ad dignitates, quae fiunt diebus annuis, qui- 

bus natalis aut auscepti primum imperii, aut coronationis, aut 

nativitatis, aut nuptiarum Imperatoris celebratur. 

34. De promotionibus, quae fiunt, diebus natalibus aliisve talibus 
annuatim recurrentibus. 


35. De δαχίτοο beu pyrrhicha. 
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λζ΄. Περὲ εἰσαγωγῆς ἀπὸ ἐπάρχων ἐν ἡμέρᾳ ἱπποδρὸμίου 
προβληϑέντος ἐν τῷ δεξίμῳ τοῦ αὐτοῦ ἱπποδρομίου. 

λζ. Περέ τινων ἀποστατησάντων καὲ πάλιν δουλωϑθϑέντων, 
πῶς ἐδέχϑησαν παρὼ τοῦ βασιλέως. 

λη. Περὲ τῆς χειροτονίας Θεοφυλάχτου τοῦ ἁγιωτάτου πα. 
τριάρχου. 

λθ΄. Περὲ τοῦ πατριάρχου, ὅτι τὸ παλαιὸν ἴδιον εἶχε πραι» 
πῦύσιτον. 

μ΄. Περὲ τοῦ τίνι τρόπῳ τῇ ἁγίᾳ καὶ μεγάλῃ κυριακῇ τοῦ 
πασχα περιβάλλονται τοὺς λώρους ὅ,τε βασιλεὺς καὶ 
οὗ μάγιστροι καὶ ἀνϑύπατοι καὶ πατρίκιοι. 

μ΄. " Τὰ ἐν τῷ ναῷ τῆς ὑπεραγίας Θεοτύχου τοῦ Φάρου 
κείμενα σχεύη καὶ λοιπὰ, καὶ τὰ εἰς τὸν ἅγιον Στέφα- 
γον ἐν τῇ Δάφνη. 

μα΄. Ὅσα εἴδη τῶν ἀλλαξέίμων-. 

καβ΄. Ὑκόμνημα ἐν συντόμῳ τῶν βασιλευσάντων βασιλέων ἐν 
τῇδε τῇ μεγάλῃ καὶ οὐτυχεστάτῃ Κωνσταντινουπόλει 
ἀπὸ τοῦ μεγάλου καὶ εὐσεβεστάτου καὶ ἁγίου Κων» 
σταγτίγου. 

ιι7γ. Περὲ τῶν τάφων τῶν βασιλέων τῶν ὄντων ἂν τῷ ναῷ 
τῶν ἁγίων ᾿Αποστόλων ὃν τῷ ἥρῴῳ τοῦ ἁγέον καὶ με. 
γάλου Κωνσταντίνου" ἡρῷον τοῦ μεγάλου Ἰουστινιανοῦ, 
εὐφημία ὑπὸ τῶν στρατοπέδων, νίκης καὶ ϑριάμβων 
ἀγομένων. (ἰστέον δὲ, ὅτι ἡ αὐτὴ εὐφημία ἔδεται καὶ 
2. δεξίμῳ coni. R., σαξίμῳ cod. 

86. De introduetione expraefecti die ludi curulis circensis, qui 
creatus fuit in deximo eiusdem lodi. 

37. Quomodo aceepti ab Imperatore fuerint rebelles quidam, qui 
deſecerant, sed in ordinem fuerant redacti, 

38. De electione Theophylacti, sanctiscimi patriarchae. 

39. Quod patriarcha suum antiquitus habuerit praepositum. 

40. QCuomodo εἰ quare in sancta et magna dominiea paschatis Do- 
minus οἱ magistri atque proconsules et patricii loros induant. 

40.* De vasis εἰ reliquiis in aanctissimae Deiparae Phari templo con⸗- 
ditis. Item de iſſis, quae in aede 5. Stephani Daphnes iacent. 

MAi. De variis generibus mutatoriorum. 


42. Indiculus Imperatorum, qui ἃ magno piissimo δὲ saneto Constan- 
tino inde in hac magna εἰ felicissima Conetantinopoli aulam te- 


nuerunt. 
43. De sepuleris Imperatorum, quqe eunt in templo 858. Apostolorum. 
Heroum S. εἰ M. Constantini; heroum lIustiniani Laetac εἰ 


honorificae acclamationes alque benedictiones exercituum in tri- 
umphis ΟΡ hostes devictos peractis. (Tenendum, easdem ſfor- 


Conatantinus Porphyr. Vol. I. 33 


Ἂ 
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παρὰ τοῦ λοιποῦ στρατοπέδου, ἡνίκα φιλοτιμία τις, 
μαϊουμᾶς παρὰ τοῦ βασιλέως αὐτοῖς παρασχεϑῇ.) 
παρὰ τῶν Σάρδων ἀδομένη εὐφημία τοῖς βασιλεῦσιν. 


αὐ δχ 


μδ΄. Ἢ γενομένη ἐξώπλισις καὶ ἔξοδος καὶ τὸ ποσὸν τῆς 


με' 


δόγας καὶ τοῦ λαοῦ τοῦ ἀποσταλέντος κατὰ τῆς ϑεο-- 
᾿ λέστου Κρήτης μετὰ τοῦ πατρικίου ἫἩμερίον καὶ λογο- 
ϑέτου τοῦ δρόμου ἐπὲ “έοντος τοῦ φιλοχρίστου δε- 
“ σπότου. ' 
. Ἢ κατὰ τῆς αὐτῆς ϑεολέστου Κρήτης γενομένη ἐχσερα- 
τεία καὶ ἔξοδος ἐπὲ Κωγοταντίνου καὶ Ῥωμανοῦ τῶν 
Πορφυρογεγννήτων εἰς ἰνδιχείονα ζ΄. 


Με. τη5.α μς΄. Οἷς ὀφείλει ὃ βασιλεὺς ὀνόμασι τιμᾷν τοῖς μεγιστᾶσιν 


4 [ “« ᾶΪ -Φ 
καὶ πρώτοις τῶν ἐϑνῶν. 


Ed. L. 296 μζ΄. Οἱ τῶν ἀπὸ διαφόρων ἐθνῶν ἐρχομένων πρέσβεων πρὸς 


τὸν βασιλέα χαιρετισμοί. 


μη. Ἰὰ ἄκτα τῶν εἰς τοὺς ἐϑνικοὺς γενομένων ἐπιγραφῶν- 
μιϑ'΄. Εἰσὲν τὰ ἐκτεθέντα δίδοσϑαι παρὰ τῶν ὀφειλόντων. τιμᾶ-- 


σθαι ἔν τε ἀξιώμασι καὶ ὀφφικίοις. καϑὼς ὑπῆρχον 
ἐπὲ “έοντος τοῦ φιλοχρίστου δεσπότου. 


⸗ 224 ς ᾿ ⸗ —A —2 v ἢ 
ψ. Εἰσὲν αἱ κατὰ τύπον ῥόγαι τῶν στρατηγῶν καὶ κλει- 


σουραῤρχῶν, καϑὼς ἐῤῥογεύοντο ἐπὶ “έοντος τοῦ φιλο- 
χρίστου δεσπότου. 


mulas quoque ἃ toto exercitu cantari, quando Imperator ipaĩs 
munusculi gratuiti erogationem aut maiumam praestat.) Fau- 
δῖα Sardorum erga Imperatores acclamatio. 


.De armatura, impensis in eam factis numeroqne rogae δε 


stipendiorum δὲ populi missi adversus Cretam, quam Deus per- 
dat, duce elassis Himerio, patricio εἰ logotheia dromi, 2ub 
Leone, Christum amante Domino. 

Ὡς cxpeditione adversus eandem maledictam instituta aub Con- 
atantino δὲ Romano Porphyrogenitis, indiet. VII. 

Quibus prcueuene Imperator magnates εἰ primates aliarum 
gentium honorare debet. 

Formulae, quibus ἃ variis gentibus advenientes legati Imperato- 
rem aalutant. 


. Formulae titulorum sacris litteris ad aliarum gentium principes 


inscribendae. 

Expositio taxae ϑεὰ statutorum trihbutorum, quae pendere de- 
bent δὰ axiomata s. dignitates, εἰ δὰ officia 8. functiones pa- 
latinas promotàâ; qualis erat tempore Leonis, Chriatum amantis 
Domini. 

Expositio rogarum smen stipendiorum, quae statuta ex formula 
atrategis εἰ cleisurarehis dabantur tempore Leonis eĩuadem. 


! 
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να. Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν, ὅταν ἂν ὀχήματι προέλϑῃ ὃ 


βασιλεὺς ϑεωρεῖν τὰ ὑῤῥία τοῦ στρατηγίου, 


γ»β΄. ᾿᾿᾿χριβολογία τῆς τῶν βασιλικῶν κλητωρίων καταστάσεως, 


καὶ ἑκάστου τῶν ἀξιωμάτων πρόσκλησις καὶ τιμὴ, συν" 
ταχϑεῖσα ἐξ ἀρχαίων κλητωρολογῆον ἐπὲ Atovroç τοῦ 
φιλοχρίστου δεσπότου. ἐν ᾧ καὶ περὲ συνηϑείας παντὸς 


ἀξιώματος καὶ πατρικίων κειμένων εἰς τὸ δευτερὸν φῦ: 
λον τῶν κλητύρων. 


νγ΄. Περὲ διανομῶν τῶν εὐσεβιῶν τοῦ βασιλέως ἔν τε τοῖς 


βρουμαλίοις καὶ στεψίμοις καὶ αὐτοχρατορίαις. 


νδ΄. ᾿Επιφανίου, ἐπισκόπον Κύπρου, ἔκϑεσις πρωτοκλησιῶν 


πατριαρχῶν τε καὶ μητροπολιτῶν χαὲὶ ἀρχιεπισχύπων 
καὶ ἐπισκόπων- 


νε. Περὲ τῆς διανομῆς τῶν κομβίων τῶν συνηϑειῶν τῶν 


πατρικίων" περὲ τῶν συνηϑειῶν τῶν πραϊποσίτωον; 
7 8 , -ῳ-ἷ᾿ ὀἀάᾳᾷ 
ὧν λαμβάνουσιν ἐν τοῖς τάγμασι τοῦ ἱπποδρομίου. 


ψς΄. Βίος ᾿Αλεξάνδρου τοῦ Μακεδόνος, καϑ' ἱστορίαν ἔχων 


᾿φζ', 


51. 
52. 


63. 


δ. 
55. 


56. 
δ7. 


φάχτα “δ᾽. 

Τοῦ φυσιολόγου ἥ τῶν ἑκάστου ϑηρίου ϑαυμαστικὴ ἕν 
ξις, πρός τὸ Θεὸν ἀγαγωγὴ, καὶ τῶν ἐν βίῳ εϑαρεστούν- 
τῶν λόγοι γ᾽ι 


Observanda, quando Imperator in curru procedit horrea atrate- 
gii visitatum. 
Accurata expositio conatitutionĩs 34erorum conviviorum ἔξ ordi- 
nis, secundum quem unaquaeque dignitas introvocatur εἴ gra- 
dum prae altera habet; collecta ex antiquis cletorologlis seu 
libris corimonias convivales et nomenclaturarum ordiriem expo- 
nentibus tempore Leonis Christum amantis Domini. Simul 
etiam agitur de consuetudine seu tributo omnis dignitatis ma- 
ioris εἰ patriciorum, qui δά secundam tlassem eonvi rarum per- 
tinent. 
Ὡς ratione pias largitiones Imperatoris per brumalia ἐξ diebus 
annuis, quibus memoria inaugurationis εἰ ceoronationis telebra- 
tur, distribuendi. 
Epiphanii, episcopi Cypri, expositio praesessionum patriarcharum- 
metropolitarum, archiepiscoporum et episcoporum. 
De distributione combiorum, qiiae consuètudinibus patritiorum 
confiunt; item ἂς —— —— quas praepositi accipiunt 4 
tagmatibhus hippodromii, seu militia cirei. 
Vita Alexandri Macedonis, historice enarrata per faeta nonaginta 

uatuor. 
ῥμγοιοίοει tracetatus de admiranda εὐϊυϑαθδ animalis indole. 
Sursum δὰ Deum cordis elevatio. De moribus in humana vrita 
gratis εἰ decoris. Sermonibus quinquagintæ. 

—— νου 
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PRAEFATIO. 





Ed.L. 207 Ὁ περὲ τῆς βασιλικῆς καὶ συγκλητικῆς τάξεως λύγος, ἔ- 
Mæ. 1.76.6 πείπερ πολυσχεδῆς τίς ἐστιν καὶ μὴ δεδίως τοῖς πολλοῖς κα- 
ταλαμβανόμενος, μεταπιπτόντων πάντως καὶ μεταβαλλομένων 
ταῖς κατὰ καιροὺς τῶν πραγμάτων μεταποιήσεσι καὶ τῶν τά- 

ΒΣξεων" ὅσα μὲν αὐτῶν συγγραφῆς παρά τισιν δτυχεν, οὐκῆ 
. ἀμμελῶς οὐδὲ κεχριμέγως, ἀλλὰ χύυδὴν τε καὶ σποράδην ἔχτε- 
ϑειμένα, ἔξιτηλά τε ὄντα ἤδη καὲὶ τῷ γέροντι χρόνῳ συγγε- 
γηρακότα, καὶ ὅσον οὕπω πρὸς ἀνυπαρξέαν περιστήσεσϑαι 
᾿ μέλλοντα, ἡμετέραις ἐπιμελείαις φιλοπόνως συναϑροισθέντα ἂν 

Οτῇ πρὸ τῆσδε βίβλῳ εἱρμῷ τινε καὶ ταξει λελογισμένῃ πε-το 
ριελήφϑη τὸ καὶ συντέτακται. ὅσα δὲ ἢ παροῦσα βίβλος 
δμπεριέχει, ἔτυχεν μὲν συγγραφῆς ὑπό τινος οὐδαμῶς, εἶτε 
ἀμελείᾳ τῶν πάλαι, εἴτ᾽ ἴσως καὶ τῷ μὴ ἐπιτηδείως ἔχειν 
-πρὸς τὰ τοιαῦτα. ταῖς μνήμαις μέντοι διασωζόμενα καὲ πα- 

.ρὰ τῶν πρεσβυτέρων ἀχολούϑως τοῖς νεωτέροις παραπεμπό-τῇΆ 
Ὦμενα τὸν φϑύνον ἤδη διαφυγόντα μέχρις ἡμῶν ἴσχυσε κα- 
ταντῆσαι. οὐ δίκαιον οὖν ψήϑημεν κύσμον τοσοῦτον τάξεων 


Quum multiplex δὲ multifida sit (6 ordine regio atqno senatorio 
tractatĩo vulgoque haud ſacile percipienda, (φυαπἀοφαϊάοχα, ut cete· 
rae res ἃ decursu temporum alias identidem aliasque formas indu- 
unt, sic etiam humauarum dignitatum ordines viceés suas patiuntur 
terminosque suos mitꝶrant,) studnimus primo quidem hnius operis, 
εἴ, qui hunce praecedit, libro contexta quodam velut filo sapienter- 
que οἱ consulte digesta coordinatione tradere οἵ complecti ea omnia, 
quae studium noſtrum congregare οἱ eruere 6 veterum monumentis 
scripto consignatis ad hoce argnmentum sↄ3pectantia potuit. Neque 
enim illud 4 vetustis prorsus derelictum fuit; δὲ ita tamen tracta- 
tum, ut, quum illi neque cura, neque delectu οἱ iudicio usi fui- 
aent, nequeé serio rem egissent, sed ſua potius, πὲ tulerat, effudis- 
gent atque sparsissent, obsolescere inciperent ab ipsis tradita tem- 
porique aenescenti consenescere, οἱ tantum non ex δὰ hominum 
rerumque ecirculo excidere minarentur. Quae vero liher, quem nunec 
ordimur, complectitur, ea litteris quidem ἃ nemine mandata fue- 
runt, sive id incuria priscorum hominum contigerit, sive natura 
minus idonei talibus commentandis illi fuerint: δὲ memoria tamen 
ena conservavit εἰ ἃ maioribus ad iuniores propagavit, potiorque in- 
vidia εἰ adversis casibus ad noſtra usque tempora transmisit. Ini- 
quum ergo iudicavimus noſtraqne persona indignum permittere, πὲ 


Ὡς 


DE CFRMON. ADLAE ΒΥΖΑΝΤ. II. 517 


ἀσύντακτον παριδεῖν, καὶ, ὅσον δήπου τὸ ἐφ᾽ ἡμῖν, τὰ τῆς 
βασιλικῆς δόξης καταλιπεῖν ἀκρωτηριάζεσϑαι καίρια. ὡς, 1,. 298 
γὰρ, ὃν σώματί τινι τῆς κεφαλῆς πονηρῶς ἐχούσης, ὃ γε μὴ 
τὰ πρὸς ϑεραπείαν πάντα προσαγαγὼν κατὰ τοῦ παντὸς ἔτυ- 

ὅχε τὸν κίγδυνον ἐπιφέρων, οὕτως οἶμαι καὶ ὃ τοῦ κοινοῦ 

τοῦδε τῆς καϑ᾿ ἡμῶς πολιτείας σώματος τῷ μεγαλειοτέρῳ 
μέρει καὶ ὑπερέχοντε κακῶς ἔχοντι μὴ τὼ πρὸς ϑεραπείανΒ 

τ χαὶ ὅλοχληρίων προσενεγκὼν καὶ τὰ παρὼ τὴν ἀταξίαν 
κάμγοντα συνάγων καὶ συγχροτῶν τοῦ τε δήμου κοινῇ καὶ 

ιοτῆς πολιτείας ἠμεληκὼς ἔσται καὶ τὸ σύμπαν ἅμα καϑῃρη- 

κώς. διὰ ταῦτα δὴ καὶ πρὸς τὴν παροῦσαν συλλογὴν ταύ- 

τὴν καὶ μή τισι πονηϑεῖσαν ἀλλοις τῆς τακτικῆς διανέστη- 

μὲν μεθόδου, τὴν μὲν βασιλείαν ταὐτῃ βασιλικωτέραν καὶᾳ 
φωβερωτέραν ἀποδειχνύγντες" τῷ δὲ συγκλητικῷ πληρώματι 

.Ἰϑδκαὲ παντὲ τῷ ὑπηχύῳ τὸν μετὰ τῆς εὐταξίας βίον καὶ τὴν 

διαγωγὴν νέμοντες, ὑφ᾽ ἧς σεμνότεροί τε καὶ κοσμιώτεροι 
καϑιστάμενοι εἰναι ὧν καὶ βασιλεῦσιν ἐπέραστοι, αἰδέσιμοί Με. ι78.Ὁ 
τε ἀλλήλοις καὶ παντὲ ἔϑνει ϑαυμαστοὶὲ καὶ περίδοξοι, 


tantus et tam pulcher mundus atque ordo subordinationum εἴ con- 
atitutionum politicarum inordinatus porro iaceret, εἰ ut (quod εο- 
eurdiae non deditàâ potueramus impedire,) membra velut capitalia 
imperialis gloriae, necemque et ruinam imperio, δἱ vulnerentur, il- 
latura contrucarentur unumque ppost alterum defluerent. Ut enim, 
δὶ quis capiti male affecio médelam, quam potest, omnem non aſffe- 
rat, totum corpus ἐπ excidii periculum coniicit: ita etiam quisquis 
communis huius nostrae rerum civilium gubernationis corpus ita 
neglitgit, ut eius eminentiori atque capitaliori parti aegrotanti ea 
omnia, quae vitium 324uare et integritatem conservare valent, non 
applicet, defſluvriumque minantia εἰ ΟΡ turbatum ordinem resoluta 
pendentia non cogat οἱ compingat: ille meo quidem iudicio popu- 
ium quoque ipsum negligit, εἰ totum eivilis huius societatis corpus 
simul destruit. Primi nos itaque ad hanc tentatam hactenus nemini 
partem eius disciplinae, quae ἐς vicibus muniisque civilium ordi- 
num tradit, nos accinximus, ea ratione imperio quidem eo plus 
maiĩestatis et terroris addituri; senatorio autem eoetui totique in 
universum parenti multitudini vitae atque consuetudinis mutuae in 
decoro ordine atque tranquillitate transigendae copiam facturi, quo 
spectabiliores honestioresque redditi, principum suorum amorem οὖν 
viumque et aequalium venerationem mereantur, exteris autem in ore 
atque admiratione sint. 
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ἘΔΊ,ο09. XFO. «. 


᾿ Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν καϑ' ἐχέέστην ἡμέραν, ἀγνοίγοντος τοῦ 
παλατίου καὶ τῆς χαϑημερεγῆς ἰσεαμέγης προελεύαεως, 


ἹΜετὰ τὴν τοῦ ὄρθρου ἀπόλῳσιν κατέρχεται ὃ ἕταιρει- 
ἄρχης μετὰ τῶν ἀρχόντων τῆς ἑταιρείας καὶ τῶν τῆς ἑται-ἢ 
ρείας ἑβδομαρίων, ὁμοίως καὶ ὃ παπίας μετὰ τῶν ξβδομα- 
ρίων διαιταρίων καὶ τοῦ πριμικηρίου αὐτῶν, καὶ ἀνοίγουσιν 
τὴν ἐλεφαντίνην, καὶ εἰσέρχονται οἱ παρεβδομάριοι τῆς ἕται- 
θείας, καὶ ἀνέρχονται διὰ τοῦ κοχλιοῦ, καὲ κατέρχογται 

Βτοῦ χοχλιοῦ τοῦ χατάγοντος εἰς τὴν γαγωτὴν πύλην τὴν εἰσ-τα 
ἄγουσαν εἰς τὸν λαυσιακὸν, καὶ ἄι' αὐτῆς τῆς πύλης εἰσέρ-- 
χονται εἰς τὸν λαυσιακόν. ὃ δὲ ξταιρειάρχης μετὰ τοῦ πα- 
πίου ἀὠλλάσσουσιν τὰ ξδαυτῶν σκαραμάγγια, καὶ μετὰ διαι- 
ταρίων διέρχονται διὰ τοῦ γρυσοτρικλίγου καὶ τοῦ ὡρολο- 
γίον, καὶ ἀνοίγουσιν τὴν ἐξάγουσων πύλην ἀπὸ τοῦ ὡρολο-τΆ 
γίου εἰς τὸν λαυσιακόν. εἰϑ' οὕτως μετὰ τῶν μαγλαβιτῶν 
καὶ τῶν παρεβδομαρίων τῆς ἑταιρείας ἀνοίγουσι τὸν ἸΙουστι- 
ψιαγοῦ τρίχλιγνον καὶ τὰ σκύλα χαὶ τὴν ἐξάγουσαν εἰς τὸν 
ἑππόδρομον πύλην, καὶ οἱ μὲν τῆς μέσης ἑταιρείας ἐῶνταε 
καϑέζεσθαι εἰς τὰ σκύλα. ὁ δὲ ἑταιρειάρχης καὶ ὃ παπίαςχα 


20. XXOA. ᾿Ιστέον, ὅτε οἱ τῆς μεγάλης ἑταιρείας ἑβδομάριοι ἐῶγ-- 
ται χαϑέζεσϑαι ἐπὶ τοῦ δαφείου. . 


“ CAP. 1. 


Obæervanda, quando palatium quotidie 46:6 recludit, δὲ procexaio 
ἐπ palatium diebus proſesſtis seu quotidianao orditur. 


Poat absolutum orthrum seu oſfeium matutinarum descendit he- 
taeriarcha cum ceteris magisſtratibus hetaeriae εἰ cum eiuſsdem 
hebdomariis ſ seu per illam septimanam servitii vices obeuntibus ], 
ut οἵ papias cum hebdomariis diaetariorum [γε] septimanariis atrien- 
δ᾽} horumque primicerio, εἰ aperiunt portam eburneam; εἴ in- 
trant parhebdomarii [δεὺ vicarii septimanariorum] hetaeriae, οἱ ad- 
acendunt per cochleam, εἰ descendunt per cochleam, quae ducit δὰ 
portam gauotam ἴδει polita lamina marmorea incrusſtatam ], per 
quam aditus αἱ lausiacum patet. Εἰ per hanc portam intrant in 
lausiacum. Tum induunt heétaeriareha atque papias 3u2 S02raman- 
gia, praetereuntque cum diaetariis ehrysotriclinium αἱ horologljum, 
εἰ aperiunt portam, quae ex horologio in lausiacum ducit Deinde 
aperiunt cum maglabitis εἰ parbebdomariis hetaeriae Iustiniani ἔτ 
glinium et scyla οἱ portam, quae in circum patet. ΕΠ ibi quidem 
io scylis sinuntur remauere atque residere, qui ad mediam helae- 
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καὶ οὗ τῆς μεγάλης ἑταιρείας μετὼ τῶν διωαιταρέων ὕπυσερό-Ο 
φουσιν, καὶ ὃ μὲν ἑταιρειάρχης ἐρχόμενος καϑέζεται εἰς τὸν 
λαυσιακὸν πρὸ τῆς χαλκῆς πύλης τῆς ἀνοιγούσης εἰς τὸ μα» 
γειρεῖον. ὃ δὲ παπίας εἰσέρχεται εἰς τὸν χρυσοτρίκλενον, 
δκαὲ τίὥϑησιε τὰ κλειδία εἰς τὸ σχάμγον τὸ ἱστάμενον ἔνδον τοῦ 
βήλου τῆς πρὸς δύσιν ὠριστερᾶς καμάρας. δύο δὰ διαιτά- 
ριοι μετὰ μαγλαβίξου ἀπέρχονται, καὶ ἀνοίγουσιν τὰ τὸ ἄ- 
σηχρητεῖα καὶ τὴν ἔξάγουσαν εἰς τὸ εἰδικὸν πύλην" οἱ δὲ 
τοῦ κοιτῶνος ἑβδομάριοε αἴρουσιν ἀπὸ τοῦ βεστιαρίου τὸ τοῦ 
τοβασιλέως σκαραμάγγιον, καὶ ἀποφέροντες τιϑέασιν αὐτὸ εἰς 
τὸ σχώμνον τὸ ἔξω τῶν ἀργυρῶν πυλῶν τοῦ κοιτῶνος ἱστά- 
μενον, δηλονότε τῶν ἐξαγόντων εἰς τὸν χρυσοτρίκλενον. (.}Ὁ 
αὶ τῆς πρώτης ὥρας πληρουμένης, ἔρχεται ὃ τῶν διαιτα- Με. 17}. 2 
ρίων πριμικήριος, “καὶ χρατῶν τὸ τοῦ δωμανησίου κλεῖϑρον 
τὄχρούει τρέτον ἐπὲ τῆς ἀργυρᾶς ἐκείνης ϑύρας, καὶ εὐϑέως, 
κελεύοντος τοῦ βασιλέως, εἰσάγουσιν οὗ κοιτωνῖταε τὸ σκα- 
ραμάγγιον καὶ περιβάλλεται τοῦτο ὃ βασιλεὺς, καὶ ἔξερχόμε- 
ψος εἰσέρχεται εἰς τὸν χρυσοτρίκλινον, καὶ ἵσταται ἔν τῇ πα-ἘΔ1,. 3οὺ 
τὰ ἀνατολὰς κόγχῃ, ἐν ἥ καὶ ἡ ϑεανδρείκελος τοῦ κυρίον 
Δοἡμωῶν καὶ Θεοῦ ἐστηλογράφηται εἰχὼν, καὶ τῷ Θεῷ τὰς συν- 
ἤϑεις εὐχὰς ἀποδοὺς καὶ μετάνοιαν βαλὼν, τὸ δουλικὸν πρὸς 
Θεὸν δείκνυσι σέβας, καὶ εἰϑ᾽' οὕτως καϑέζεγζαι ἂν τῷ ἐκεῖσϑ 


riam pertinent. Hetaeriarcha vero atque papias εἰ qui δά ma- 
gnam hetaeriam pertinent atque diactarii revertuntur. Hataeri- 
archa quidem residet in lausiaco ante portam aeneam, quae in cu- 
linam ductt. Papias autem intrat in ehrysotrielinium elavesque de- 
Ponit ἴῃ scamno, quod atat intra velum camarae vel fornicis δὰ 
oceidentem spectantis Sinistrae. Duo autem diaetarii unusque ma- 
glabita abeuntes illinc aperiunt seeretarias εἰ portam, quae δὰ ἐάϊ- 
cum seu fiscum Domini peculiarem ducit. Hebdomarii autem ς06- 
tonis acceptum ἃ vestiario scaramangium Imperatoris deponunt in 
acamno, quod est extra portam argenteam coetonis illam, quao 
in chrysotriclinium educit. (II.) Decursa prima hora, venit diae- 
tariorum primicerius, δὲ cum clave obieis [νεὶ ea, 4.46 obicem 
resolvero et amoliri apta est, j puliaat ter argenteam illam portam. 
uo audito, coetonitae protinus Iwperatoris iussu intus deferunt 
εἴυδ searamangium. Quo indutus Imperator egreditur in chrysotri- 
clinium, εἰ stat erectus ἴῃ concha orientali, ἐπ qua imago Domini 
εἰ Dei nostri, δὰ} humana specie Deum exhibens, depicta conepi- 
citur, precesque Deo consuetas exsoſvit, et metanoeam induit id 
est velut poenitens caput εἴ corpus inelinat), 86 Deo servum ipei- 
que debitum cultum commonstranus. Quibus peractis, demum con- 
cidet in aurea aella, quae ibi διαὶ, converioque δὰ paplam sermone, 
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᾿ἑσταμένῳ χρυσῷ σελλέῳ, καὶ λέγει πρὺς τὸν παπίαν, αὐτοῦ 
δηλονότι τοῦ παπίου καὶ τοῦ δευτέρου ἱσταμένων εἰς τὸ πρὸς 
ὄϑας» δεξιὸν βῆλον, πλησίον τοῦ συρτοῦ βήλου ,,τὸν λογο- 
ϑέτην." καὶ εὐθέως ἐξερχόμενος ὃ παπίας εἰς τὸν λαυσια- 
κὸν, ἔκϑα οἱ μαγλαβῖται ἴστανται, λέγει τὸν ἀδμινσουναλιονῆ 
ἀπελθόντα εἰσάξαι τὸν λογοῚθέτην. ὃ δὲ ἀπερχόμενος εἰς τὰ 

Βεσηχρητεῖα εἰσάγει τὸν λογοθέτην προπορευόμενος αὐτοῦ. ὃ 
δὲ παπίας ἀνιστάμενος ἀπὸ τοῦ τῶν μαγλαβιτῶν σχάμνου, 
ἀναλαμβάνεται τὸν λογοθέτην προπορευόμενος αὐτοῦ, καὶ 
εἰσάγει αὐτὸν εἰς τὸν χρυσοτρίκλενογ. καὶ δὴ τοῦ λογοθέτουϊθ 
εἰσελθόντος ἔνδον τοῦ βήλου, πίπτει ἐπ᾿ ἐδάφους προσκυνῶν, 
καὶ εὐϑέως ἀνέρχεται πρὸς τὸν βασιλέα. ἰστέον, ὅτι, τοῦ 
λογοθέτου ἐξερχομένου χαὶ πάλιν εἰσερχομένου, οὗ προσκυ- 
νεῖ, ἰστέον, ὅτι οἷόν τινα ἄρχοντα ἢ συγχλητιχὸν κελεύει ὃ 
βασιλεὺς ϑεάσασϑαι, εἰσερχόμενος ὃ τοιοῦτος πέπτει καὶϊ9 

προσκυνεῖ καὶ ἐξέρχεται. εἰ δὲ πάλιν βουληθῇ τοῦτον ϑεά- 
σασϑαι ὃ βασιλεὺς, ἐν τῷ εἰσέρχεσθϑαι τοῦτον οὐ προσχυ- 
γεῖ. ἰστέον, ὅτι ἐν ταῖς μεγάλαις ἡμέραις, εἶ οὐκ ἔστιν ἡ 
ἐπείγουσα καὶ συνέχουσα δουλεία εἰς τὴν τῶν δημοσίων πρα- 


1. EXOA. Ἰστέον, ὅτε ἐν τῇ κόγχῃ, ἐν ᾧ ὃ βασιλικὸς ἵδρυται 
ϑρόνος, δεξιᾷ μὲν πρὸς ἀνατολὰς ἵσταται γρυσοσελλίον, ἐν « 
χαϑέζεται ὦ βασιλεὺς, εἰ δὲ τύχῃ καὶ ἑτέρους εἶναι βασιλεῖς, 
χάτωθεν τῆς χόγχης ἵσταγται τὰ τούτων σελλία, ἱστέον, ὅτι 
καὶ ἐν τῷ ἀριστερῷ μέρεε τοῦ αὐτοῦ ϑρόνον ἵσταται ἕτερον 
σελλίον βλαττόατρωτον. ἱστέον, ὅτε ἐν τῇ αὐτῇ κόγχῃ εἰς τὸ 
πρὸς ἀνατολὴν δεξεὸν μέρος τοῦ ἡμικυκλίου ἴσταγται ὀλόχρυσᾳ 
σελλία καὶ ἕτερα βλαττόστρωτα. 


qui una eum deutoro seu secundano in oocidente triclünii apad ἀοχίτυπε 
velum ſaeu dextros cancellos] prope velum attractile δἰδί, Imperat εἰ, εἰ 
logothetam arcessat. Protinũs exit papias in lausiacum, ubi maglabitae 
atant, οἱ imperat admissionali, ut requirat οἱ adducat logothetam. Hic 
abiens in secretarias adducit logothetam, coram illo ambalans, 
usque ad eum locum, in quo papias restitavit. Ibi vero papias surgens ἃ 
ϑΟΔΙΏΠΟ maglabitarum“, Sumit secum logothetam, δὲ ipse quoque eo- 
ram eo praecedens, introque ἐμοῖς in chrysotriclinium. Quo ingres- 
saus logotheta procidit humi intra velum, et adorat Dominum, sta- 
timque aurgens accedit ad eum. Tenendum, logothetam egredien- 
tem εἰ rursus intrantem non rursus, ut prima vice ingrediens fece- 
καὶ, Dominum adorare. Pariter si quem archontem vel honoratum 
palatiaum aut εἰ senatorium videre cupit Imperator, ingreditur ille, 
donsuetoque modo adorat humĩ procidens, et rursus exit. At sai 
denuo flagitatus intret, non iterat adorationem. ἴω reliquis omni- 
hua diebus, quando non urget neque continet necestitas curandi et 
expediundi publica negotia, dautur missae, hora tertia ſfinita. ἴα» 
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γμάτων ἀνείληψιν, δίδονται μίγσαι, ὥρας τρίτης πληρουμέ- 
»ης. ἰστέον, ὅτε, τῆς ὥρας καεταλαβούσης, ὅτε μέλλουσιν 
γέγεσϑαε μέσαι, λέγει ὃ βασιλεὺς πρὸς τὸν παπίαν" ,,ὄζ- 
πελϑε, ποίησον μίνσας." καὶ εὐϑέως αἴρων ὃ παπίας ἀπὸ 
ὅτοῦ. σχάμγου τὰ κλειδία, ἐξερχόμενος ταῦτα διασείει, ὥστϑ 
τῇ τούτων διασείσεε κτύπον ἀποτελεῖσϑαι, ἵνα διὰ τοῦ κτύ- Με. 177. b 
που γγῶσι πάντες, ἐξέρχεσθαι τὸν παπέαν ποιῆσαι μέναας. Ὁ 
ἰστέον, ὅτι ταῖς καϑημεριναῖς ὃ βασιλεὺς ἐν τῷ πρὸς ἐνατο- Ἑὰ1,.3οῖ 
λὰς δεξιῷ μέρει τοῦ ϑρόγου ἂν τῷ ἐκεῖσε ἱσταμένῳ χρυσῷᾷ 
τοσδελλίῳ καϑέζεται ἀπὸ σκαραμαγγίου ἄνευ τοῦ χρυσοπερικλείο 
στου σαγίον" ὃδν δὲ ταῖς κυριαμαῖς ἐν τῷ ἀριστερῷ μέρει 
τοῦ αὐτοῦ ϑρόύόνου ἐν τῷ ἐκχεῖσε ἱσταμένῳ βλαττοστρώτῳ κα- 
ϑέζεται σελλίῳ, περιβεβλημένος καὶ τὸ χρυσοπερίκλειστον σα- 
. γώονν. καὶ πρὸ τοῦ εἰσελθεῖν τὸν λογοῚθέτην εἰσέρχονται οὗ 
ιὐτοῦ χρυσοτρικλίνου" εἰσάγει δὲ τούτους ὃ παπίας, καὲ ἵ- 
στανται ἔνδον τοῦ συρτοῦ πρὸς δύσιν βήλου. ἱστέον, ὅτι, εἰ ᾿ 
βουληθῇ ϑεάσασϑαι ὃ βασιλεὺς ἐϑνικούς τινας, ἐν τῷ αὐτῷ 
ἀριστερῷ μέρει τοῦ ϑρόνου καϑέζεται, περιβεβλημένος καὶ τὸ 
χουσοπερέκλειστον σαγίον, καὶ προεισέρχονται ὅμοίως οἱ τοῦ 
φοχρυσοτρικλίγου, καὶ ἵστανται, ὡς εἴρηται. ἱστέον, ὅτι ταῖς Β 
κυριακᾳῖς οἵ τὸ μάγισεροι καὶ πατρίκιοι καὶ ὀφφικιάλιοι μ8- 
τὰ σαγίων δοῆς εἰσέρχονται εἰς τὴν προέλευσιν, ταῖς δὸ κα- 
ϑημεριναῖς ἀπὸ σκαραμαγγίων. ἰστέον, ὅτι, εἰ βουληϑῇ ὃ 


atante autem hora vel tempore, quo τρΐεδα6 dandae sunt, ait Im- 
perator papiae: Abi, fac mistas. Papias igitur protinus corripienes 
ἃ scamno claves egreditur, vasque conquassat, εἰ sic strepitum fa- 
cit, e quo agnoscunt omnes, papiam e chrysotriclinio egressum mis- 
sas facere. Communibus seu profestis diebus residet Imperator in 
dextra parte throni, quae δὰ orientem spectat, in aurea nempe 
rella, {πε ibi stat, andutus scaramangio absque sago auro praetex- 
tato. Verum in diebus dominicis sedet in throni siniaſtra parte in 
8616, quae ἰδὲ stat, blatteis instrata, indutus praeter alia etiam 
δᾶρο auro circumsepto. Εἰ tunce temporis intrant non logotheta pri- 
mus, sed ante eum ministri, qui δα chrysotriclinium spectant, in- 
troductiĩ ἃ papia, qui eos intra velum attractile in occidentali tri- 
cliniâ parte pendens collocat, In eadem sinisſtra throni parte residet 
quoque Imperator, si vult exteros quosdam δὰ se admittere, 988 

indutus auro circumseptum, introeuntibus ante legatis εἰ stantibus 
chrysotriclinii miniſtris eodem modo οἱ ibidem, atque dictum est. 
Dichbus dominicis veniunt magistri οἱ patricii et ofliciales in zagis 
russis αἱ processionem ſ id est in aulam δὶ secrinia εἴ expedi- 
tiones quisque 8088]; diebus autem profestis in aæcaramangiis. Αἱ 
οἱ voluerit Dominus etiam profestĩs magiſtros εἰ patricios videre, 
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βασιλεὺς ταῖς καϑημεριναῖς ἡμέραις τούς τε μαγίστρους καὶ 
πατρικίους ϑεάσασϑαι, μετὰ σαγίων ῥοῆς εἰσέρχονται εἰς τὸν 
βασιλέα. οἱ δὲ ὀφφικιάλιοι ταῖς μὲν κυριακαῖς μετὰ τῶν 
αὐτῶν δοῆς σαγίων, ταῖς δὲ καϑημεριναῖς ἀπὸ σχαραμαγγέο 
ὧν. ἱστέον, ὅτι, δοχῆς ἐν τῷ χρυσοτρικλένῳ γινομένης πρὸς 
τὸ ϑεάσασθαι τὸν βασιλέα ἐϑνικυύς τινας, εἰ οὐ βουληϑῇ 
στεφϑῆναι, περιβάλλεται ἐν τῇ κεφαλῇ τὸν στέφανον τὸ λε- 
Ογόμενον καισαρίκιον καὶ τὸ δι' ὅλου χρυσοὔφαντον σαγίον τὺ 
ἀπὸ μαργάρων ἠμφιεσμένον ἂν ταῖς ὄρναις. ἰστέον, ὅτε καὶ 

εἰδικώτερον εἰ βουληθῇ συντυχεῖν ὅ βασιλεὺς Σαρακηνοὺς μεοῖο 
γιστάνας, τῷ αὐτῷ σχήματι τούτους ὁρᾷ. ἰστέον, ὅτι κατὰ 
τύπον καὶ τὴν ταξιν τῆς πρωϊνῆς γίνεται ἡ ἀκολουϑία καὲ 
δείλης, ἀνοίγοντος τοῦ παλατίου. χρὴ δὲ εἰδέναι, ὅτε τὸ μὲν 
πρωΐ πάντες προέρχονται ἀπὸ σχαραμαγγίων, δείλης δὲ ἀπὸ 

Με. 190. a ἐσωφοροκολοβίων. ἰστέον, ὅτε μάγιστρος ἢ πατρέκιος ἢ στρα-τῇ 
τηγὸς, εἴτε εἰς ταξείδιον ἢ βασιλικὴν δουλϑθίαν, εἴτε καὶ εἰς 
ἰδίαν αὐτοῦ ὑπάρχων, ἐν τῷ ἀποσυνοψίζεαϑαι τοὺς δεσπύτας 
Ὁ οὐχ εἰσέρχεται μετὰ σαγίου, ἀλλ᾽ ὠπὸ σκαραμαγγίου καὶ μόνα». 

ΚΕΦ. β. 
"Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν ἐν τῇ προελεύσει τῇ καϑεχάστῃ κυριακῇ 20 
τελουμέγῃ. 

“Ὑπομιμνήσκει ὃ τῆς καταστάσεως τῷ πραιποσέτῳ, εἰ ἄ- 
introcunt δά eum in ϑαρὶβ russis. Officiales autem introeunt [δὰ 
Dominum] diebus quidem dominicis in russis suis sagis, profestis 
autem in scaramangiis. Si excipere Imperator extraneos quosdam 
in chrysotriclinio vult neque tamen capiti suo infulam imponere, 
induit coronam eam, quae dicitur eaesaricium, 2agumque totum auro 
contextum εἰ quoad oras vel limbos margaritis praetextatum. Eodem 
modo Saracenicos magnates admittit Imperator, quibus privatum in- 
dulget colloquium. Eodem, quo mane, ritu ordineque vespere quo- 
que aperitur palatium, εἰ in illud proceditur; excepto, quod mans 
quidem proceres in searamangiis, vesperae autem in interulis atque 
colobiis adveniunt. Magister aut patricius aut strategus, qui licen- 
tiam habet extra Domini conspectum agendi, sive quod in caſtra eat, 
aive quod ad expediendum aliud quoddam imperiale mandatum dele- 
gatus peregre proſiciscatur, sive etiam ob privatas suas necestitates: 


ille, quando redux factus Dominos rursus z2alutat, nunquam sagum, 
φεἀ tantum scaramaugium gestat. 


CAP. 2. 


Obsſervuanda in proceſsione δεῖς conventu magnatum ἐπ aulam, φαΐ 
sSingulis diebus dominicis ſit. 


Commoneſacit cerimoniarius interrogando praeporitum, num ve- 
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ρα κελεύει ὃ βασιλεὺς στῆναι προέλευσιν. ὃ δὸ πραιπόσιτος Ἐὰ. L 30. 
λέγει τῷ κατὰ τὴν ἡμέραν παραδυναστεύοντε. ὃ δὲ ὑπομι-. 
μνήσκει τὸν βασιλέα, καὶ δὲ κελεύει ὃ βασιλεὺς στῆναι τὴν 
προέλευσιν, ἐξέρχεται ὃ πραιπόσιτος καὲ δρίζει τὸν τῆς χα- 
ἤἄσαστάσεως περὲ τούτου. καὶ μετὰ τὸ ἀπολῦσαι τὴν ϑείαν λει-. 
τουργέαν ἐν τῷ λαυσιακῷ, ὅσους πρωτοσπαϑαρίους χλητωρεύ- 
σει ὃ κατὰ τὴν ἡμέραν κλητωρεύων ἀρτοχλίνης, εἰσέρχονται 
καὶ καϑέζονται ἐν τῷ λαυσιακῷ" οἱ δὲ λοιποὶ καϑέζονται 
ἐν τῷ Ἰουστινιανοῦ. ἐξέρχεται δὲ σιλοντιάριος ἂν τῷ Ἰουστι- 
τογεαγοῦ τρικλίνῳ, καὶ λέγει μεγάλως ,κελεύσατε," καὶ ἔξέρ-- 
χονται πῴώντες οἱ βασιλικοὶ, καὶ ἀπέρχονται ἕχαστος εἰς τὼ 
ἔδια. οἱ δὲ μάγιστροι καὶ πατρίκιοι καὶ ὀφφικιάλιοε καϑέ- B 
ζονται εἰς τὰ σχύλα ἅμα τοῦ δρουγγαρίου τῆς βίγλης, ὃ δὰ 
ἀκόλουθος ἵσταται ἀποβλέπων πρὸς τὴν πύλην τοῦ Ἰουστιενε- 
Ἰδανοῦ τρικλίνου, ἐν ᾧ κρέμαται τὸ ταγηνάριον βῆλον, εἰ ἄρα 
συνέφϑασεν ὃ τῆς χαταστώσεως ἅμα τῶν σιλεντιαρέων τοῦ 
στῆναι ἔξω τοῦ αὐτοῦ βηλοῦ κογσιστώριον. ὃ δὲ τῆς κατα- 
στάσεως μετὰ τοῦ ὀστιαρίου, φοροῦντες καμίσιον καὶ παρα- 
γαύδιον, προσχυνοῦσιν ἀμφότεροι τῷ πραιποσίτῳ, καὶ ὃ μὲν 
“οὐστιάριος μετὰ τὸ εἰσελθεῖν αὐτὸν ἐν τῷ ταγηναρίῳ βήλῳ - 
σταται ἔνδοϑεν, δεικνύων τὴν κεφαλὴν αὑτοῦ πρὸς τὸν δρουγο 
ψάριον τῆς βίγλης. ὁ δὲ τῆς καταστάσεως καὶ ὃ σιλεντιάώριος 


11 Imperator processionem fieri. Praepositus autem ea de τὸ δὰ pa- 
radynasteuontem ſseu proximum ἃ Domino curaeque gerendarum re- 
rum consortem ministrum], qui 60 die ministerio fungitur, refert. 
Hic admonet et interrogat Imperatorem. Eoque iubente, processionem 
eonstare atque celebrari, exit praepositus, mandataque in hanc rem 
dat cerimoniario, ſinitoque divino offeio in lausiaco, introeunt et 
consident eodem in lausiaco protospatharii illi omnes, quos artocli- 
nius ſseu nomenclator convivalis), cuius vices eo die sunt δ sacras 
epulas invitare, nominatim citaverit. Reliqui autem πο invitati 
consident in Iustiniani triclinio. Tum exit aliquis silentiarins ἐπ 
Iustinisuni triclinium et clamat clara voce: Celeusate ſid est, placeat 
vobis æurgere]. Exeunt tum omnes basilici aut caesariani ὁ palatio, 
εἰ abeunt ad suam quisque mansionem. Magistri autem εἰ prac- 
positi οἱ ofhciales consident in seylis una cum drungario vigiliae. 
Acoluthus autem stans δὰ portam illam triclinii Iustinianei, ὁ qua 
velum tagenarium ſab attagenibus intextis ita dictum] dependet, cir- 
cumspicit, num cerimoniarius atque silentiarii convenérint ad con- 
ficiendum intra dictum velum consistorium. Cerimoniarius autem 
cum ostiario, gestantes camisinm et paragaudium, lingressi Iustiniani 
tricelinium] salutant anho geuu ſiexo prachositum. Et ostiarius qui- 
dem, posſstquam tagenarium velum transiit, δίας intus, inclinans ca- 
put suum versus drungarium vigiliage. Cerimoniarius autem et sileu- 
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Οἵστανται, καϑὼς ἔχει ὅ τύπος, νεύοντες τῷ ἀχολούϑῳ τοῦ εἷσ- 
ελϑεῖν. ὃ δὲ δρουγγάρεος εἰσέρχεται φορῶν τὸ ξανυτοῦ σπα- 
ϑίον, καὶ τῇ δεξιᾷ χειρὶ χρατῶν τό,τ6ὸ μαγλάβιον καὶ τὸ τζυ- 
κούριον ἐπικείμενον τῷ δεξιῷ αὐτοῦ ὥμῳ. ἡνίκα δὲ ἔλθῃ ἂν 

Με..78.} τῷ μεγάλῳ τρικλέψῳ τοῦ ᾿]ουσειψιαγοῦ, προσκυνεῖ εἰς ἕν ξχα-5 
ατον τῶν μεγάλων ὀμφαλίων τόν τε τῆς καταστάσεως καὶ 
τοὺς αιλεντιαρίους, καὶ ἵσταται ἄνω ἀποβλέπων πρὸς τὸ δὺυ- 
τικὸν μέρος, ἤγουν πρὸς τὰ σκύλα, καὶ παραυτίκα λαμβάνει 
νεῦμα ὃ ἀκόλουθος χαὲ λέγεε τοῖς μαγίστροις͵, κελεύσατε"" 
οὗ μάγιστροι καὶ πατρίκιοι, προσκυνοῦντες τὸν τε δρουγγά-το 

D peov“ καὶ τὸν τῆς καταστάσεως ἅμα τῶν σιλεγνειαρίων καὶ 
καϑέζονται εἰς τὰ σκάμνα. καὶ πάλιν λαμβάνει νεῦμα ὃ ἐ- 
κόλουϑος παρὰ τοῦ τῆς καταστάσεως, καὲ λέγει , κελεύσατε, 
σεκρετικοί,᾽" καὶ εἰσέρχονται οἱ χαρτουλάριοι τοῦ γενικοῦ καὶ 
τοῦ στρατιωτικοῦ καὶ οὐ ὠντιγραφεῖς, φοροῦντες σαγίαιξ 
δοῆς, προσκυνοῦντες καὶ αὐτοὶ κάτω ἐν τῷ τυμπανέῳ τοῦ 
᾿Ιουστινιαγοῦ, καὲ καϑέζονται καὶ αὐτοὲ εἰς τὰ σκάμνα, καὶ 
πάλιν λαμβάνει νεῦμα ὃ ἀκόλουϑος παρὰ τοῦ τῆς καταστά- 
σεῶς, καὶ προσκαλεῖται τοὺς δ᾽ τῶν ταγμάτων τοποτηρητὰς, 
χαρτουλαρίους, κόμητας τῶν σχολῶν, σκρίβωνας τε καὲ λοι-λο 
ποὺς μεγάλους ἄρχογτας, καὶ τῶν γουμέρων καὶ τειχέων. 
χρὴ δὲ εἰδέναι, ὅτι, τῶν δ΄ ταγμάτων ἐν τῇ πόλει μὴ ὄντων, 


ν 


tiarius stant loco δὲ more consueto, nutu capitis ignißcantes acolu- 
tho, ut ingrediatur. Tum iptrat acoluthus, gerens suam Spatham 
εἰ dextra manu tenens maglabium seu clavam et securim super 
dextro humero repositam. Ubi autem in magnum Iustiniani tricli- 
nium pervenit, adorat, quoties singula magnorum omphaliorum sen 
umbilicorum [1ἃ es marmorearum in pavimento rotarum] calcat, 
cerimoniarium et silentiarios, consiſtitque in superiore parte, de- 
Pien δὰ occidentem, id est δὰ seyla; εἴ protinus accipit acolu- 

us nutu significationem, et pronuntiat erga magisſtros: Celeusate, 
[14 est velitis huc venire vos, magistri εἰ patricii. Eo audito, intrant] 
magistri εἴ patricii, adorantes drungarium, cerimoniarium οἱ silen- 
tiarios, desidentque suis in scamnis. Rursus deinceps accipit acolu- 
thus nutu imperſum ἃ cerimoniario, εἴ clamat: Celeusate, ecretici. 
Tunc ingrediuntur chartularii genici seu rationum fiscalium, εἰ char- 
tularii atratiotici seu rei militaris, et antigraphei seu magistri scrinio- 
rum, induti sagis russis, adorantes οἱ hi inferius in tympaneo { ἰὰ est 
in statione tympanorum in triclinio] Iustiniani, desidentque tum ἐπ 
acamuis. Rursus dein accipit acoluthus indicium ἃ cerimoniario, δὲ 
advocat topoteretas quatuor totidem tagmatum [aeu cohortium], char- 
tularios, comites seholarum, seribones ceterosque proceres palatino- 
et numerorum et caatrorum rectores. Quando autem quatuor tagmata 
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προσκαλεῖται τοὺς τοποτηρητὰς καὶ χαρτουλαρίους τῶν vou- Fd L. 303 
μέρων καὶ τειχέων καὶ τοὺς ἄρχοντας τοῦ ἀριϑμοῦ, καὶὲ εἶσ. 
ἔρχονται ἀπὸ σκαραμαγγίων, φοροῦντες τὰ ξαυτῶν σπαϑία, 
καὶ ἵστανται ἐπ᾿ εὖρος τοῦ αὐτοῦ τρικλίγου, καὶ τὰς χεῖρας 
δδεδεμένας ἔχοντες καὶ σιωπῇ χρώμενοι. καὶ ὅτε πάντα ταῦ- 
τα τελεσϑῶσιν, ἐξέρχεται ὃ ἀρτοκλίνης φορῶν σπαϑιίον μετὰ 
τοῦ τῆς καταστάσεως καὶ τοῦ ὀστιαρίου, καὶ ἔρχονται ἀμφό.-- 
τεροι εἰς τὸν πραιπόσιτον, ὑπομιμνήσκοντες αὐτῷ τοῦ γενέ- 
σϑαι μίνσαι. ὃ δὲ αὐτὸς ὡρτοχλίνης μέλλων ἐξέρχεσθαι, προσ-- 
τοχυγνεῖ τὸν δρουγγάριον τῆς βίγλης, εἶτα χράζει ἐν τῷ τοῦ 
κλητωρίου τομαρίῳ κατ᾽ ὄνομα οὖς ὀφείλει κλητωρεῦσαι, καὶΒ 
παρ᾽ αὐτὰ ἐχβάλλει ὃ δρουγγάριος τὸ σπαϑίον αὐτοῦ, ἐξέρχε- 
ταε δὲ καὶ ὃ παπίας τῇ χειρὲ σείων τὰς κλεῖς , καὶ εὐϑέως 
λέγει ὅ σιλεντιάριος τὸ ,,κκελεύσατε," καὶ λύεται ἢ προέλευ- 
τὅσις, καὶ ἀπέρχεται ἕκαστος οἴκαδε. 


ΚΕΦ. γ΄. 


Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν, τοῦ βασιλέως προβαλλομένου δομεστίχους 
τῶν σχολῶν ἢ στρατηγοὺς ἢ δρουγγάριον τῶν πλοΐμων ἢ γενιχὸν 
ἢ σαχελλάρεον ἢ τοῦ σαχελλίου ἢ λοιποὺς ὀφῳφεχεαλίους. c 


20 Κελεύει ὃ βασιλεὺς τὸν λογοθέτην εἰσάξαι τὸν ὀφειλό- Με. 1792 


in VUrbe non adsunt, advocat acoluthus topoteretas et Ἵδαγέυϊαιὶος 
numerorum et castrorum εἰ magistratus arithmi, qui in scaramangiis 
intrant gestantes auas spathas seu gladios, εἰ consistunt per latitudi- 
nem triclinii, manihbus quisque pectori decussatim impositis εἰ taci- 
turniĩ. His omnibus peractis, exit artoclinius spatha accinctus una 
cum cerimoniario δὲ ostiario; hi ambo abeunt δὰ praepositum inter- 
rogantes, velitne missas dari. Artoclinius autem egressurus adorat 
drungarium vigiliae, dein clara voce e tomario ecletorii [56 volumine 
vel codicillo nomenclaturae] recitat eorum, quos ad sacras epulas in- 
vitare debet, nomina. Protinus, eo facto, deponit drungarius gladium 
auum, εἰ exit papias, concutiens manu sua claves, et statim dicit 
ailentiarius: Celeusate ſaeu placeat vobis, nempe surgere οἱ abire]. 
δὶς dissolvitur processio, εἰ abit unusquisque domum suam. 


CAP. 3. 


Observanda, quando Imperator domesticos scholarum aut stratego- 
Iæeu imagiatros militum], aut drungarium clatsis, aut genicum [eu 
aerarii publici rationalem], aut sacellarium, tacellii praeſectum, 
reliquosve oſſiciales creat. 


Imperat Dominus logothetae, ut promorendum sen honorandum 
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μενον προβληθϑῆναι. ὃ δὸ λογοθέτης ἐξερχόμενος εἰσάγει αὖ- 
τὸν ἀπὸ σχαραμαγγίου. εἰ δέ ἐστιν ἡμέρα ἀλλαξίμων, ἐὰν 
ἄρα καί ἐστιν ὀφφικιάλιος, εἰσάγει αὐτὸν μετὰ τῶν ἰδίων 
ἀλλαξίμων. καὶ γενόμενος ἔνδον τοῦ συρτοῦ βήλου τοῦ χρυ». 
σοτρικλίνου, πίπτει ἐπ’ ἐδάφους, προσκυνῶν τὸν βασιλέα, εἶ-Κ 
τα ἀνιστάμενος καὶ τούτου προπορευόμενος ὃ λογοθέτης, ἔρ- 
Ὦ χεταε καὶ ἵσταται ἀπὸ ὀλίγου διαστήματος τοῦ βασιλέως. ὅ 
δὲ βασιλεὺς παραινεῖ αὐτὸν τοῦ μετὰ φόβου ϑεοῦ καὶ ἀλη. 
ϑείας καὶ δικαιοσύνης τὴν ἐμπιστευομένην αὐτῷ διέπειν καὶ 
ἰϑύνειν δουλείαν, καὶ τὸ ἀδωροδόκητον καὶ ἀπροσωπόληπτοντο 
ἔχειν εἰς τοὺς ὑπηκόους, καὶ ἄλλα, ὅσα ἁρμόζει τοῖς τοιαύτας 
ἐπιστασίας ἐμπιστευομένοις. εἰ δὲ τύχη εἶναι ἢ δομέστικον 
τῶν σχολῶν ἢ στρατηγὸν ἢ ἕτερόν τινα τῶν ἐν τοῖς στρατιω- 
τικοῖς καταλεγομέγνων τάγμασιν, τὰ πρὸς ἀνδρείαν καὶ γεν-- 
Ed. L. 3oß ναιύτητα ἐπαλείφοντα καὶ διεγείροντα παραινεῖ. τοῦ δὲ πρὸς ιῇ 
ταῦτα προσαπολογουμένου τὰ δέοντα, λέγει πρὸς αὐτὸν ὁ βα- 
σιλευς" ,,.ἐπὲ ὀνόματι τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ υἱοῦ καὶ τοῦ ἅ- 
γίου πνεύματος προβάλλεταί σε ἡ ἐκ Θεοῦ βασιλεία μου δο- 
μέστικον τῶν ϑεοφυλάχτων σχολῶν." καὶ εὐθέως πίπτει ἐπ᾽ 
ἐδάφους καὶ προσκυνεῖ, εἶτα φιλεῖ τοὺς πόδας τοῦ μεγάλουλο 
βασιλέως, καὶ εἶϑ' οὕτως τοῦ μιχροῦ, καὶ ἐξάγεται ὑπὸ τοῦ 
λογοθέτου εἰς τὸ ὡρολύγιον, ἤτοι εἰς τὸν πόρτικα τοῦ χρυ-- 


13. στρατηγὸς cod. οἱ ed. 


introdncat. Egrediens igitur logotheta ſex chrysotriclinio] introdueit 
eum scaramangio indutum; nisi sit dies mutatoriorum, vel in quo 
pompae gratia plendidae vestes induuntur, εἰ honorandus iam οἵδ- 
cialis sit. Eo enim in casu introducit eum in suis ipsi competenti- 
Pus mutatoriis. Velum itaque chrysotriclinii attraciile tranagresaus 
novi honoris candidatus procidit humi, adorans Imperatorem, dein 
surgit εἴ sequitur pracceuntem logothetam usque ad parvam distantiam 
ab Imperatore. Coram sic adstantem hortatur Imperator, ut in ti- 
more Dei, veritate, fide atque iustitia ofſicium 81:01 accreditum admi- 
nistret dirigatque, ut erga subditos eandore utatur, a nemine mune- 
τὰ accipiat, nemini conniveat, et quae sunt alia plura, isti tempori 
locoque εἰ homini tantis muneribus praeficiunddo dictu congrua- 
Ita εἰ creandus aut scholarum sit domesticus, aut strategus, aut alius 
aliquis magistratus de ordine militari, praecipit ipsi ea, quae nobile 
pectus δἰ constantiam virilem fortitudinemque stimulare ἐξ accendere 
valent. Honorandus ad eam cohortationem apta decoraque respondet. 
Quo facto Imperator ait: In nomine Patris et Filii et Spiritus 20neti 
meum ἃ Deo mihi concesaum imperium δὲ auprema maiestas creæt 
te domeaticum icholarum, quas Deus saluas et sospites 3emper 6496 
iubeat. Protinus concidit —e humi, et adorat Imperatorem, 
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σοτρικλίνου. καὶ παραδίδωσιν αὐτὸν ὃ λογοθέτης τοῖς πραι- 
ποσίτοις λέγων" ,,οἱ βασιλεῖς ἡμῶν οἱ ἅγιοι ϑεόϑεν δδηγη-Β 
ϑέντες προεβάλλοντο τοῦτον δομέστικον τῶν σχολῶν." καὶὲ 
ἐπεύχονται οἱ πραιπόσιτοι κατὰ τὸ εἰωϑὸς τοὺς δεσπότας, καὲ 
δἀάναλαμβανονται αὐτὸν, καὲ ἐξάγουσιν ἐν τῷ λαυσιαχῷ, καὶὲὶ 
ς ΔΝ 
λέγει πρὸς πάντας ὃ πρωτοπραιπόσιτος" ,,οἱ βασιλεῖς ἡμῶν 
οἱ ἅγιοι ϑεοϑὲν ὁδηγηθέντες προεβάλλοντο τοῦτον δομέστικον 
τῶν σχολῶν." καὶ πάντες ἐπεύχονται τὸ πολυχρόνιον. ἰστέον, 
ὅτι καὶ εἷς στρατηγῶν προβολὴν καὶ εἰς σεκρετικῶν καὶ λοι- 
τἸοπῶν ἡ αὐτὴ τάξις καὶ ἀκολουϑία φυλάττεται, πλὴν ἐπὶ μὲν 
τῷ δομεστίκῳ τῶν σχολῶν καὶ τῷ δρουγγαρίῳ τῶν πλοΐμων λέγει 
ὃ βασιλεύς" ,,».ἐν ὀνόματι πατρὺς, υἱοῦ καὶ ἁγίου πνεύματος "6 
ἐπὶ δὲ στρατηγῶν καὶ σεκρετικῶν καὶ λοιπῶν λέγει" ,,»ἐπὲὶ ὀνόμα-- 
τι κυρίου." εἰϑ᾽ οὕτως ἀναλαμβάνεται αὐτὸν ὃ τῆς καταστάσεως, 
τϑκαὲ ἐξαγει αὐτὸν εἰς τὸν ἱππόδρομον λέγων" ,.οἱ βασιλεῖς ἡμῶν Με. 179.» 
οἱ ἅγιοι" καὶ τὰ ξξῆς. καὶ ταῦτα μὲν ἐπὶ τῶν δομεστίχων 
καὶ στρατηγῶν" ἐπὶ δὲ τῶν σεχρετιχῶν ἡ αὐτὴ τάξις φυ- 
λάττεται, πλὴν ἀπὸ τοῦ ἱπποδρόμου ἀναλαμβάνεται τὸν προ- 
βληϑέντα ὃ τῆς καταστάσεως, καὶ ἀποφέρει αὐτὸν ἐν τῷ ἴ- 
χοδίρ σεχρέτῳ. αὕτη ἡ τάξις καὶ ἐπὲ δομεστίκων καὶ στρατη- 
γῶν καὶ σεχρετικῶν φυλάττεται, καϑὼς εἴρηται, πλὴν τοῦ 
ὑπάρχου. τὸν γὰρ ὕπαρχον ὃ πραιπόσιτος ἐξάγει εἰς τὸν 


εἰ osſseulatur pedes senioris Domini, et tum quoque iunioris; οἱ εἰς 
educitur ἃ logotheta in horologium δαὶ in porticum chrysotriclinii. 
Ibi tradit eum logotheta praepositis cum hac ſormula: Saneti et vene- 
rabiles Imperatores noſstri α Deo directi crearunt hune domesti- 
cum scholarum. Ad haec fausta multa comprecantur praepositi 
Dominis, ut mos est, sumtumque secum traducunt honôratum in 
Iauaiacum, ubi protopraepositus totum collegium ita alloquitur: 
Sancti nostri Imperatores ἃ Deo directi hunc nuncuparunt dome- 
aticum scholarum. Omnes δὰ haec solennem illam δὲ notam ſormu- 
Iam polyehronion dictam: Multi contingant anni εἰς. aeclamant. 
Iidem paene ritus observantur in sſtrategorum εἰ secretalium cete- 
rorumque promotione; praeterquam quod Imperator domesticum qui- 
dem scholarum εἴ drungarium eclassis ereans, utitur iam ecitata for- 
mula: In nomine Patris, ΕἸ δὲ Spiritus 1ancti. Verum sxatrategos 
οἰ aecreticos et reliquos ereans, dicit simpliciter: In nomine do- 
caini. Hos etiam sibi traditos nactus cerimoniarius educit in cir- 
cum, praesentatque coronae ſibi eongregatae, cohortium nempe pa- 
Latinarum ambarumque factionum] eadem, quam paulo ante po- 
auimus cum formula: Sancti nostri Imperatores εἰς. Circa secre- 
tales peculiare hoc obſservatur. Cerimoniarius recens honoratum 6 
cireo àĩecum in illud azecretum, cui adseriptus eſt, traducit. Hy- 
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δνόποδα, καὶ παραδίδωσιν αὐτὸν τῇ πολιτείᾳ ὕπαρχον καὶ 
πατέρα πόλεως. 


ΚΕΦ. δ΄. 
Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν ἐπὶ προαγωγῇ (αίπτωρος. 


Ἐν ἡμέρᾳ ἀλλαξίμων προσκαλεῖται ὃ βασιλεὺς τοὺς πραι-8 
ποσίτους, καὶ κελεύει τοῦ εἰσάξαι τὸν ὀφείλοντα προβληϑῆναι 
Ed. L. 305 ῥδαίκτωρα. ἱστέον, ὅτι, εἰ οὐχ ἔστιν ἡμέρα ἀλλαξίμων, καὶ 
ϑέλει ὃ βασιλεὺς προβαλέσϑαι δαίκτωρα, ἀφ᾽ ἑσπέρας μηνύ- 
εται ὃ πραιπόσιτος, καὶ προέρχεται πᾶσα ἡ σύγχλητος μετὰ 
ἀλλαξίμων. τούτου δὲ εἰσαγομένου παρὰ τῶν πραιποσέτωνιο 
καὶ πλησίον τοῦ βασιλέως ἑστῶτος, λέγει πρὸς αὐτὸν ὃ βα- 
σιλεύς» ο,ὐν ὀνόματι πατρὸς καὶ υἱοῦ καὶ ἁγίου πνεύμα- 
τὸς προβαλλεταί σε ἡ ἐκ Θεοῦ βασιλεία ἡμῶν ζαίκτωρα “" 
καὶ ἐπιδίδει αὐτὸν ὃ βασιλεὺς ἱμάτιον τὸ καλούμενον ὅδαι- 
Βχτωρίκιον. ἱστέον, ὅτι ὃ πραιπόσιτος ἐπιδίδωσι τὸν βασιλέαιτϑβ 
τὸ ἱμάτιον. ἐστὶν δὲ τὸ τοιοῦτον δίασπρον, ἔχον φιάλιον σε- 
μνὸν χρυσοὔφαντον, πλάτος ἔχον ὡσεὶ δακτύλων δ', καὶ μι- 
κρὸν τι ἐπὶ τοῖς ὦμοις ἐπεκτεινόμενον μετὰ καὶ ἀκρομανές 
κῶν χρυσούφάντων σεμνῶν καὶ ὕρνας χρυσούφάντου. γογά- 


parchum tandem seu praeſectum Urbis educit praepositus in ono- 
podium, ibique tradit civili magiatratui futurum praefectum εἰ pa- 
trem Urbis. 


CAP. 4. 
Obervanda ἐπ provectione Rectoris. 


ἴῃ die mutatoriorum seu eorum uno, per quos splendide vestit⸗ 
procedere fas est, advocat Imperator praepositos, iubetque creandum 
rectorem introduci. Quod δὶ vero dies ille, quo edere Imperator 
hunc solennem actum constituit, talis per 86 non sit, in quo pro- 
ceres debeant in mutatoriis comparere: tune signiſcat Imperator 
praecedente vespera praeposito de διὰ voluntate, totusque aenatas 
venit altero mane ἴῃ mutatoriis in curiam. Introductum itaquo et co- 
ram Imperatore adstantem rectoratus candidatum alloquitur ipse sic: 
In nomine Patris et Pilii et Spiritus εαποιὶ nostra per Dei gratiau 
Maiestas Imperialis ereat te rectorem. Simulque porrectum szibi ἃ 
raeposito indumentum, quod rectoricium appellatur, ipsi tradit. 
ἔμ autem illud candidum, habens phialium [δεὰ tegmen capitia] 
erquam splendidum, auro textum, ad quatuor digitorum latitudinem, 
Ὁ kumeris nonnihil largius excurrens. Habet idem quoque manica- 
rum extremitates, auro, textas perquam splendidas, et limbos vestus 
auro textos. Genualia non habet, quemadmodum neque eunucho- 
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τεια δὲ οὐκ ἔχει, καϑὼς καὶ τὰ τῶν εὐνούχων πρωτοσπαϑα- 
οίων χαὲ τὰ τῶν μαγίστρων στιχάρια. καὶ τοῦτο ἐκ χειρὸς 
τοῦ βασιλέως δεξάμενος ἐπὲ τῆς γῆς προσχυνεῖ, καὲ φιλεῖ 
τοὺς πόδας τοῦ βασιλέως καὶ τὰ γόνατα, 'δμοίως καὶ τοῦ μι- 
Βχροῦ βασιλέως" καὶ μετὰ ταῦτα ἐξάγουσιν αὐτὸν οἱ πραι-α 
πόσιτοι εἰς τὸ βῆλον τὸ πρὸς τὸ ἀριστητήριον, ἤγουν ἔμπρο- 
σϑεν τοῦ χοιτῶνος, κὠκεῖσε ἐνδύουσιν αὐτὸν τὸ τοιοῦτον ἱμά- 
τίον, χαὶ πάλιν εἰσάγουσιν αὐτὸν εἰς τὸν βασιλέα, καὲ πί- 
πτῶν προσκυγεῖ καὶ φιλεῖ τοὺς πύδας καὶ τὼ γόνατα τοῦ με- 
Ιογάλου βασιλέως, ὁμοίως καὶ τοῦ μικροῦ, καὶ ἐπιδίδει αὐτὸν Με. 1b0. 2 
ὅ βασιλεὺς τὸ χρυσοπερίκλειστον μαντίον, καὶ περιβάλλεται 
αὐτὸ παρὰ τοῦ πραιποσίτου, καὶ πάλιν πίπτων προσχυγεῖ' 
καὶ φιλεῖ τοὺς πόδας καὶ τὰ γόνατα τοῦ μεγάλου βασιλέως, 
ὁμοίως καὶ τοῦ μικροῦ, εἶτα ἐπιδίδωσιν αὐτὸν ὃ βασιλεὺς 
τϑμαφόριον ὀξὺν πορφυροῦν, ἔχον δι’ ὅλου χρυσοκέντητα δύδα 
δίκην λουπηναρίων. ἰστέον, ὅτι καὶ τὸ μαντίον καὶ τὸ μα- D 
φόριον ὃ πραιπόσιτος ἐπιδίδει τὸν βασιλέα. τὸ δὲ τοιοῦτον 
μαφόριον ἐν τῇ προβολῇ πρὸς ἅπαξ καὶ μόνον. οὐ περιβάλ-- 
λεται δὲ οὔτε ἐν τῇ προελεύσει, οὔτε ἐν ἄλλῃ ἥτινι ἀν οὖν 
λοἡμέρᾳ. καὶ περιβάλλεται τὸ τοιοῦτο μαφόριον παρὰ τῶν 
πραιποσίτων ἀπὸ τῆς κεφαλῆς, ὥστε τὸ πᾶν αὐτοῦ σῶμα συγ- 
καλύπτεσϑαι ὑπὸ τοῦ τοιούτου μαφορίου. καὶ πάλιν πίπτων 
προσκυνεῖ καὶ φιλεῖ τοὺς πόδας καὶ τὰ γόνατα τοῦ μεγάλου 
βασιλέως, ὁμοίως καὶ τοῦ μιχροῦ, καὶ εἰϑ' οὕτως ἐξάγουσιν 


19. Sie coni. R., ἄλλῃ τοίνυν ἂν οοὐ, 


rum protospathariorum, neque magistrorum sticharia ea habent. 
Indumentum μος 6 manu Imperatoris senioris nactus, adorat eum 
humi, pedesque εἴ genua ipsius osenlatur, εἰ deinceps idem quo- 
que iuniori Imperatori facit; et εἷς educunt ippum praepositi in velum, 
quod ad aristeterium seu pransorium spectat, aui quod ante coeto- 
nem est. Ihi postquam induerunt ipsi, quod modo descripsimus, indu- 
mentum, introducunt eum rursus ad Imperatorem. Cuius ille, humi ia- 
cens, pedes osculatur atque genua, senioris primum εἰ consequenter 
iunioris quoque. Tum tradit ipsi Dominus auro cireumseptum mantium 
vel pallium, quod ipsi protinus ἃ praeposito circumiicitur Quo facto, 
procidit humſ, adorat, εἰ osculatur pedes atque genua senloris Impera- 
toris εἴ iunioris pariter. Deinde tradit ἱροὶ Imperator maphorium [568 
humerale] purpureum vividi luminis, totum rosis aureis δοὰ pictis, 
velut lupinis totidem, obsitum. Hoc maphorium et mantium tra- 
dit praeporitus Inperatori; induitque honoratus maphorium tantum- 
modo semel, in promotione nimirum; deincepe autem neque in 
processione, neque ullo alio die id induit. δὶς autem id ipsi tunceir- 
cumrolvunt praeporiti eirca eaput, οἱ totum eius corpus eo veletur. 
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αὐτὸν οἱ πραιπόσιτοι διὰ τοῦ ὡρολογίου εἰς τὸν λαυσιακὸν, 
Ed. 1,.3οθχαὲὶ ἀπευχαριστεῖ πᾶσα ἣ σύγχλητος τὸν βασιλέα, καὶ ἀσπά- 
ζεται αὐτὸν, καὶ συγκαϑέζεσθαι δεῖ αὐτὸν ἐν τῷ λαυσιαχῷ 
“ 2 - “8 * ⸗ 5 , «“ 3.4 ς 
τοῖς πραιποσίτοις ἐν τῇ ἰδίᾳ αὐτοῦ τάξει. ἰστέον, ὅτι αεὶ ὁ 
ῥαίκτωρ τοῖς πραιποσίτοις συγχαϑέζεται ἐν τῇ προελεύσειϑ 

τοῦ λαυσιακοῦ καὶ ἐν ταῖς λοιπαῖς προελεύσεσι. 


ΚΕΦ. ε. ἣ 
Ὅσα δεῖ παραφ υλίίττεεν ἐπὶ προαγωγῇ συγχέλλου. 


Κελεύει ὃ βασιλεὺς τῷ παραδυναστεύοντε, καὶ εἰσάγει 

τὸν ὀφειλόμενον προβληϑῆναι σύγκελλον, καὶ ἅμα τῷ εἰσιέναιιο 
Β αὐτὸν προσκυνεῖ τὸν βασιλέα, εἶτα πλησιάζει τῷ βασιλεῖ, καὶ 
λέγει πρὸς αὐτὸν ὃ βασιλεὺς, ὅσα καὶ βούλεται. καὶ εἰϑ᾽ οὔ- 
τως λέγει" ,,γὲπὲ ὀνόματος πατροὺς, υἱοῦ καὶ ἁγίου πνεύμα- 
τος προβαλλεταί σε ἢ ἐκ Θεοῦ βασιλεία ἡμῶν σύγκελλον." 

ὅ δὲ πίπτει, καὶ φιλεῖ τοὺς πόδας τοῦ μεγάλου βασιλέως, ὅ-τῦ 
μοίως καὶ τοῦ μικροῦ, καὶ παραδίδωσιν αὐτὸν ὁ βασιλεὺς 
κοιτωνίταις, καὶ ἀποστέλλει αὐτὸν πρὸς τὸν πατριώρχην, καὶ 
δηλοῖ αὐτὸν, ὡς ὅτι ,,ἡ βασιλεία ἡμῶν προεβάλετο τοῦτον 
σύυγχελλον." ὁ δὲ πατριάρχης κατὰ τὸ εἰωϑὸς ἀπευχαριστεῖ 

τὸν βασιλέα, καὲ εὐθέως σφραγίζει τὸν προβληϑέντα σύγχε-λο 


Ηος facto, rursus procidit εἰ. osculatur pedes et genua Imperatorum 
zuccessive amborum; εἰ tum taadem educunt ipsum praepositi per 
horologium in lausiacum. Totus senatus δ hace gratias agit Impe- 
ratori pro dato rectore, et salutat honoratum, qni sua in sede εἰ 
ordine praepositis in lausiaco assidet. Semper enim assidet rector 
praepositis, tam in conrentu in lausiacum, quam in aliis procem- 
aionibus. 


CAP. 5. 
Obcervanda in creautione Syncelli. 


Iussu Iwmperatoris introducit paradynasteuon ſteu imperii con- 
sors] eum, qui debet syncellus creari. Hic αἱ primum intravit in con- 
clave Augustâ, genubus flexis adorat eum, εἰ tum accedit propius. Cui 
Dominus poſtquam mandavit εἴ iniunxit, quae tandem voluerit, 
aubiungit: In nomine Patris εἰ Filii et Spiritus Sancti ποιῖγα 
per Dei gratiom imperiaoalis maiettas ereat (6 ὁγποείδιι. Proti- 
nus procumbit humi pedesque Domini senioris, et deinceps innidris 
quoque osculatur. Tum tradit ipaum Imperator coetonitis, qui 
eum' ad patriarcham ducunt, aignificantque ipsi nomine εἴ ex per- 
δοηἃ Imperatoris: Maiettos ποείνα ἧμπο praesentem hominem uyn- 
cellum nuncupovit. Patriarcha pro more gratias agit Imperatori, 
εἰ signo erucis confirmat novum syncellum, advocatque metropo- 
litas εἰ archiepiscopos, quotquot eo tempore in Urbe regia adsunt, 


΄ 
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λον, καὶ προσχαλεῖται τοὺς μητροπολίτας καὶ ἀρχιεπιοκόπους ( 
τοὺς κατὰ τὸν τότε καιρὸν ὀδνδημοῦντας τῇ πόλει, καὲ λέγει Με. 180. b 
πρὸς αὐτούς; ,,.ὁ βασιλεὺς ἡμῶν ὃ ἅγιός ϑεόϑεν ὁδηγηϑεὶς 
τοῦτον προεβάλετο σύγκελλον " καὶ ὠπευχαριστῶσε πάντες 
δχαὶ ἐξέρ χονται. εἶτα κελεύει ὄ πατριάρχης τεϑῆναι σκαμνί- 
ον μικρὸν εἰς τὸ εὐώνυμον αὑτοῦ μέρος ἀποχοπτὸν τῶν 
σκώμνων τῶν μητροπολιτῶν. εἰ δὲ τύχῃ εἶναι ἕτερον σύγ- 
χελον, τέϑεται τὸ τοιοῦτον σχαμνίὺν εἰς τὸ δεξιὸν μέρος ἀπο- 
κοπτόν. ἀεὲ γὰρ οὗ σύγκελοι προεισέρ χονται τῶν μητροπολι- 
Ιοσῶν εἰς τὸ πατριαρχεῖον καὶ καθέζονται ἀποχοπτοί, ἰστέον, Ὁ 
BSGre ἐν ταῖς μεγάλαις προελεύσεσιν οὐκ εἰς μικρὰ σχκαμνία 
καϑέζονται οἱ σύγχελοι, ἀλλ᾽ ἐν τοῖς ἰδίοις σελλίοις, δηλονότι 
ἐν τοῖς τοῦ πατριάρχου σεχρέτοις, οὐχὲ δὲ τοῦ βασιλέως πα- 
οὐντὸς. ἐπὶ γὰρ παρουσίᾳ βασιλέως χάτωϑεν τῶν μαγίστρων 
τιϑκαϑέζονται ἐν τοῖς μαχροσχαμνίοις. καὶ ἐν τῷ μέλλειν εἰσιέ-, 
γαὶ τοὺς μητροπολίτας τὴν τοῦ σεκρέτου πύλην, ἀνίστανταν 
τῶν σχάμνων οἱ σύγκελοι, καὶ τῶν μητροπολιτῶν εἰσερχομέ- 
γων, εὑρίσκουσιν αὐτοὺς ἐχεῖσε, καὲ κελεύει ὃ πατριάρχης 
καϑεσθῆναι τοὺς συγχέλους. καὶ πάλιν εἰσέρ χονται οἱ μη- 
2οτροπολῖται καὶ οὗ ἀρχιεπίσκοποι κατὰ τὸ εἰωϑὸς τῇ ἐκκλησι- ἘὲΠ.1,.307΄ 
αστικῇ καταστάσει. τῶν δὲ μητροπολιτῶν τὴν πύλην τοῦ 
σεχρέτου μελλόντων εἰσιέναι, ἀνίστανται ἀπὸ τῶν σκώμνων 
οἱ σύγκελλοι, καὶ ἵστανται" καὶ εἰσέρχονται πάντες, καὶ κε- 
λεύσει τοῦ πατριάρχου καϑέζονται οὗ τε σύγκελοι καὶ οἱ μὴη- 


5. τεϑῆγαιε coni. R., τεϑεῖνα cod. 


aĩgnificatque ipsis: Venerabilis et sanctus Imperator nosſter α Deo 
cirectus εἰ illuminatus hune virum ayncellum creauit. [ἃ audien- 
tes omnes Imperatori gratias agunt εἰ exeunt. Deinde iubet patri- 
archa scamnum parvum ad suam sinistram collocari separatum ἃ 
scamnis metropolitarum. Quodsi vero adhuc alins adsit syncellus 
lalterius patriarchae), eollocatur illud scamnum ἃ dextra patriarchac 
seorsim. Semper enim, ut prius ingrediuntur syncelli ἐπ patriar- 
chale, quam metropolitae, ita etiam sedent ab lis seorsim. Magnis 


in processionibus resident syncelli non in parvis scamnlis, sed in suis ας, 


86 {11 ; scilicet in secretis patriarchae tantum, Imperatore non prae- 
δεῖς. At eo praesente, sedent infra magisſtros in macroscamnis vel 
longis scamnis. Εἰ quando in eo sunt metropolitae, ut in recre- 
tum veniant, surgunt syncelli e scamnis suis, et occurrunt intran- 
tibus metropolitis in ipsis foribus secreti, εἴ deinceps rursus ἃ pa- 
triareha iussi consident. Et deinceps rursus ingressuris metropolitis, 
βεὰ simul cum archiepiscopis secundum ordinem ecclesiastiearum 
constitutionum, assurgunt quidem syncelli e scamnis, [ΠΟ autem oc- 
eurrunt ipeis, sed suo in —* persiſstunt, donec, omnibus ingressis, 
patriarcha considere omnes iusrerit. Ut deinceps consederunt pa- 


582 ΟΟΝΘΤΑΝΤΙ͂ΝΙ ΡΟΒΡΗΥΒΟΟΘΕΝΙΤΙ 


τροπολῖται, καὶ περί: τινῶν ἐχχλησιαστιχῶν ὑποθέσεων συναΐ. 
ρει λόγον ὃ πατριάρχης μετ’ αὐτῶν, οἷα καὶ ὅσα βούλονται, 
καὶ μετὰ μικρὸν κελεύσει τοῦ πατριάρχου ἀνίστανται καὶ ἐξ- 
ἔρχονται πάντες. 


ΚΕΦ. ς. 5 


B Ὄσα δεῖ παραφυλάττειν, ὡς τανῦν ἐπιτελεῖται ἡ τοῦ ἁγίου καὶ 
μεγάλου Κωνσταντίνου ἐτήσιος μνήμη καὶ τὰ ἐγκαίνια τῶν 
ἐδρυϑέντων τιμίων σταυρῶν ἐν τῷ νέῳ παλατίῳ τοῦ Βόνου. 


Πρὸ ἡμερῶν, ὅσων ἄν κελεύσωσιν οἱ δεσπόται, γίνεται 
πρόκενσον ἐν τῷ νέῳ παλατίῳ τῷ τοῦ Βύνου, καὶ τῇ παρα-ῖο 
μονῇ τελεῖται οἰκειακῶς ἡ παννυχὶς εἰς τοὺς τιμίους καὶ ἅ- 

⸗ αφ Ω ⸗ 
γίους σταυρούς. καὶ αὐτῇ τῇ ἡμέρᾳ περὲ ὥραν β' περιβάλ-- 
͵ 2 ⸗ 
Μειτιϑιιαλονται οἱ δεσπόται τὰ ὀξέα τούτων σχαραμάγγια καὶ τὰ τού-. 
στῶν σπαϑία, καὶ ἱππεύουσιν ὠπὸ τῶν ἐκεῖσε, καὶ ἀπέρχον- 
3 - α« 
ται εἰς τοὺς ἁγίους ἀποστόλους διὰ τῆς ἀπαγούσης ὁδοῦ εἰςι5 
τὸν ἅγιον Ἰωώννην τὸ Ἑηροκήπιον, κἀκεῖσε τῶν ἵππων ἀπο- 
βάντες εἰσέρχονται διὰ τῆς μεγάλης πύλης τοῦ λουτροῦ ἐν τῳ 
⸗ ᾿ “- 2 * 
γάρϑηκι, καὶ ἐχνεύουσιν ἀριστερὰ πρὸς ἀνατολὴν τοῦ αὐτου 
⸗ 5 “« ᾿ ᾿ 2 αῷ 4 ⁊ i— 
γάρϑηχος ἐν τῷ ἐχεῖσε κρεμαμένῳ βήλῳ. ἐκεῖσε γάρ καὶ τὰ 
᾿ ᾿ J 2 ⸗ 2 ⸗ 
βασιλικα ἵστανται σελλία καὲ τὰ τούτων ηὐτρέπισται ἀλλα-ο 
, 3 ’, "5" ͵ ⸗ ϑιυ 4 ⁊ 
ξιμα, καὶ ἀλλάσσουσιν τά τε διβητησια αὐτῶν καὶ τας χλα- 


riter eodem tempore tam syncelli, quam metropolitae, instituit 
patri archa collationem aut colloquium de argumentis ad ecclesiam 
pertinentibus, quot et qualibus coetui placuerit. Paulo post iuasu 
patriarchae assurgunt omnes et exeuut. 


CAP. 6. 


Observanda (prout nuse quidem ritus 661) ἐπ celebratione annua 
niemoriue ϑαποίί εἰ mogni Constantini, et encaeniorum φασνγαγτει 
crucium ἐπ nouo palatio Boni dedicatarum. 


Τοῖ diebus ante, quot voluerit, Imperator, fit processio ſeeu 
transit Imperator 6 magno palatio] in novum palatium Boni; εἰ ἐπ 
vigiliis feſti, quem diximus, diei peragitur privatim ſin gratiam so- 
lius dominicae devotionis et procul vulgo] pervigilium in honorem 
venerabilium οἱ sanctarum crucium. Ipso autem illo festo die cirea 
horam secundam induunt Domini purpurea sua scaramangia οἱ apa- 
thas suas, οἱ illince avecti in equis tendunt δὰ aedem 58. Apostolo- 
rum per viam, quae ad aedes S. Ioannis in xerocepio ducit. Ut pro- 
pe venerunt δὰ 55. Apostolos, descendunt ex equis, εἰ intrant per 
magnam portam baptisterii in narthecem, declinantesque δὰ sini- 
atram versus orientem eiusdem narthecis intrant intra velum ibi su— 
pensum, retro quod zellae imperiales positae stant, εἰ praeparata 
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μύδας, καὶ εἰσέρχονται ἂν τῷ ναῷ τῶν ἁγίων ἀποστύλων, 
καὶ πρὸ τῶν ἁγίων ϑυρῶν διὰ τῆς τρισσῆς μετὰ τῶν κηρῶν D 
προσκυνήσεως ἀπευχαριστοῦσιν τῷ Θεῷ, καὶ ἐκνεύουσιν ἀρι- 
στερᾷ πρὸς ἀνατολὴν τοῦ αὐτοῦ βήματυς, καὶ ἀπέρχονται πρὸς 
δτοὺς τάφους, ἤγουν εἰς τὸν ἅγιον Κωνσταντῖνον. κακχεῖσα 
ὄνδον τῆς εἰσαγούσης πύλης δέχεται τούτους ὃ πατριάρχης, 
κοι πάλιν ἐν τῷ ἐκεῖσε βήματι διὰ τῆς τρισσῆς μετὰ τῶν 
κηρῶν προσκυνήσεως ἀπευχαριστοῦσιν τῷ Θεῷ, καὶ ἐπιδίδω- 
σιν ὃ πατριάρχης ϑυμιατὸν τῷ πρώτῳ βασιλεῖ, καὶ ϑυμιᾷ 
ιοεῖς τε τὸ ἅγιον βῆμα καὶ τὸν τάφον “έοντος τοῦ ὀρϑοδόξου 
δεσπύτου καὶ τῆς ἁγίας καὶ βασιλίδος Θεοφανοῦς καὶ Ba-Ed. L 308 
σιλείου τοῦ ὀρϑοδόξου καὶ ἀγαϑοῦ βασιλέως, καὶ εἰϑ᾽ οὕτως 
εἰς τοῦ πρώτου καὶ μεγάλου Κωνσταντίνου τοῦ ἁγίου καὶ ἂν- 
δόξου βασιλέως. καὲ μετὰ ταῦτα ἐπιστρέφει ὃ βασιλεὺς με- 
ιὅτὰ τοῦ πατριάρχου, καὶ ὃ μὲν πατριάρχης εἰσέρχεται ἂν τῷ 
βήματι ποιῶν τὴν εὐχὴν, καὶ ἀπάρχονται οἱ ψάλται τὸ τρο- 
πάριον" , τοῦ σταυροῦ σου τὸν τύπον ἐν οὐρανῷ ϑεασάμενος." 
ὃ δὲ βασιλεὺς ἀποχαιρετίσας τὸν πατριάρχην, τοῦτον ἀσπά- 
ζεται, καὶ λιτανεύουσιν μετά τὸ τῶν μαγίστρων καὶ πατρι- 
λοχίων καὶ τῶν λοιπῶν τῆς συγκλήτου, διέρχεται διὰ τοῦ ἐξ- 5 
αέρου τῆς κύγχης τῶν ἁγίων πάντων καὶ τῆς ἐκεῖσε ἀπαγού- 
σῆς ὅδοῦ, καὶ εἰσέρχεται εἰς τὴν αὐλὴν τῶν παλατίων, καὶ 


ipsis iacent sua mutatoria, induuntque ibi dibetesia sua εἰ chla- 
mydes, εἰ sie deinceps intrant in nnuum seu navim SS. Apostolo- 
rum. Lbi ante sanctam portam ter cum cereis adorant laudibusque 
celebrant Denm genubus fHlexis, tum declinant ad siniſstram versus o- 
rientem bematis seu tribunalis, quod in illo templo est, et proce- 
dunt versus sepulcra, id est versas ὃ. Consſtantinum. lbi, intra 
portam δὲ δὰ sepulcra ducentem, excipit eos patriarcha; rursusque 
Deo in bemate, quod ibi est, trina eum cereis adoratione gratum et 
devotum testantur animum; traditque patriareha seniori Domino 
thymiatum seu thuribulum; quicum ille εἰ sanctum bema οἱ tym- 
bum Leonis orthodoxi Domini ſpatris Constantini Porphyrogeniti], 
εἰ sanctae Imperatricis Theophanonis, quae Leonis uxor fuit,] εἴ 
Basilii, Imp. orthodoxi atque boni, εἰ tandem primi Christiani ma- 
tznique Imperatoris Constantini, sancti illius δὲ gloriosi princinpis, 
tymbum incensat. Post haec peracta revertitur Imperator cum pa- 
triarcha. Et hie quidem intrat in bema 55. Apostolorum, facitque 
benedictionem, οἱ psaltae incipiunt troparium, quod ab his verbis 
orditur: Crucis tuae imaginem ἐπ coelo contemplatus εἴς. Impera- 
tor autem valedicit εἴ osculum pacis impertit patriarehae, οἱ inter 
aupplicationes atque cantica procedit una cum magistris et patriciis 
reliquoque senatu, transitque per atrium fornicio Sanctorum omni- 
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σελλίων τιϑεμένων τῶν ὑπὸ τῶν αρχοντογενγνημάτων βαστα- 
ζομένων ,) καϑέζονται, μέχρις ἂν ὃ πατριάρχης μετὰ τῆς 
Μο. τ8ι.} ἐχχλησιαστικῆς λιτῆς καταλάβοι. ἱστέον, ὅτε ἡ λιτὴ, μέχρις 
ὧν εἰσέλϑῃ τὴν πύλην τῆς αὐλῆς τῶν παλατίων, ψάλλει τὸ 
τροπάριον" ογοῦ σταυροῦ σου τὸν τύπον ἐν οὐρανῷ ϑεασά-5 
μενος" καὶ μετὰ τὸ ᾿εἰσελϑεῖν τὴν πύλην ἄρχεται ψάλλειν 
τῶν ἐγκαινίων, ἤγουν τὸ δόξα σοὶ, Χριστὲ ὃ Θεὸς, ἀποστό- 
λων καύχημα." καὶ δὴ τοῦ πατριάρχου πλησιάσαντος ἐν τῷ 
τόπῳ, ἐν ᾧ καϑέζονται οἱ δεσπόται, ἀνιστάμενοι οἱ δεσπό- 
ται δέχονται τοῦτον. καὶ εὐθέως τελεῖται ἡ ἀχολουϑία τῶώνιο 
ἐγκαινίων, καϑὼς εἰϑισται τῇ ἐχκλησιαστικῇ καταστάσει, καὶ 
τῶν ὠναίξεων τελεσθέντων, εἰσέρχονται οἱ δεσπόται μετὰ τοῦ 
πατριάρχου, καὶ ἀπέρχονται ἐν τῷ βήματι τοῦ ἁγίου Κων- 
σταντίνου" (τὰ γὰρ ἐκεῖσε βήματα, τὸ μὲν ὃν τῆς ἁγίας 
Ἑλένης ὑπάρχει, τὸ δὲ ἕτερον, ἐν ᾧ καὶ τὸ ἀργυροῦν χιβώ-τϑΆ 
ρέον, τοῦ ἁγίου Κωνοταντίγου τυγχάνει") κἀκχεῖσε διὰ τῆς 
Ῥετρισσῆς μετὰ τῶν κηρῶν προσχυνήσεως ἀπευχαριστοῦσιν τῷ 
Θεῷ, καὶ ὑποστρέφοντες ἐξ ὠριστερᾶς ἀνέρχονται τὰ βάϑρα, 
καὶ ἵστανται ἔμπροσϑεν τοῦ μεγάλου σταυροῦ τοῦ ἁγίου Κων- 
σταντίγου, ἐκχδεχόμενοι τὴν τοῦ ἁγίου εὐαγγελίου ἀνάγνωσιν, καῖλῳ 
τὴν τῆς ἐκτενοῦς ὠπόλυσιν, ἐνέρχονται ὃν τῷ ἐχεῖσε παλατίῳ, 


um εἴ per viam, 4086 illine ἐπ palatium Boni ducit, intrat in tu- 
lam palatii. Hesident ibi ambo Imperatores in sellis per archonto- 
tgennemata seu valetos allatis et ibi depositis, exspectantes, quoad 
patriarcha cum ecelesiastica supplicabunda processione eodem adre- 
nerit. Intrante illa processione in portam aulae palatĩi, aonat ad- 
huc troparium modo mewmoratum: Crucis ἔμαθα ete., ea vero porta 
transita, incipit troparium cani diei encaeniorum vel dedicationis 
proprium, scilicet illud, quod incipit ἃ verbis: Gloria it tibi, Ckri- 
ate Deus, qui es argumentum gloriationis Apostolorum. Patriarchae 
tum ad illum locum appropinquanti, in quo sedent Imperatores, 
assurgunt hi, et benevontant ippgum. Protinusque perficitur ritos 
encaeniorum seu dedicationis, sanctarum nempe erucium, quemad- 
modum secundum constitutiones ecclesiasſticas fieri mos est; εἰ ρμοεῖ 
peractas anoexes ſseu cerimonias, quae praecedunt apertionem tem- 
plij, intrant Domini cum patriarcha ſin aedes sacras, quae sunt ἐπ 
palatio Bonij, proceduntque ad bema S. Constantini. (Sunt enim 
ibi duo bemata, unum 5. Helenae, alterum S. Constantini, argen- 
teo ciborio ornatum.) Ter ibi cum cereis adorant Deum, εἰ redeunt 
deinceps ἃ siniſtra parto, ascendunt gradus δὰ magnam crucem 8. 
Constantini ducentes; δὲ consiſstunt coram 68, praestolantes recita- 
tionem sancti evangelii, οἱ, extensa finita, ascendunt in palatium 
templo dontitguum, peractaque liturtgia seu divino oſſicio, epunlantur 
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καὶ μετὰ τὴν τῆς λειτουργίας ἀπόλυσιν συνεστιῶνται τῷ πατρι- 
ἀρχῃ καὶ τῇ συγκλήτῳ καὶ μητροπολίαις, οἷς ἂν κελεύσωσιν. 


ΚΕΦ. . ἘΔ.1..309 


“Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν τῇ ἑορτῇ καὶ προελεύσει τῶν ἁγίων 
πέντων, 


Ἵστέον, ὅτε ἡ προέλευσις τῶν ἁγίων πάντων ἐπιτελεῖται 
κατὰ τὸν τύπον τῆς μεσονηστίμου, καὶ ὡς τὰ γνῦν ἐπιτελεῖ- 
ται ἥ τὸ δευτέρα τῆς διακαινησίμου καὶ ἣ κυριακὴ τοῦ ὧν.-- 
τίπασχα. κατέρχονται δὲ οἱ δεσπόται ἀπὸ τῶν ἵππων ἐν τῇ 

Ιοπύλῃ τῶν ἁγίων ἀποστόλων τῇ εἰσαγούσῃ πρὸς τὸ ὡρολόγιον 
τῆς αὐτῆς ἐκκλησίας, κἀὠκεῖϑεν δηριγευόμενος πὸ τοῦ χου- 
βουκλείου καὶ τῶν ἔξ ἔϑους ἀρχόντων ἐκνεύουσε δεξιὰ, καὶ 
δεέρχονται διὰ τοῦ νάρϑηκος τῶν ἁγίων πάντων, καὶ ἀνέρ- 
χονται ἐν τοῖς κατηχουμενίοις τῆς αὐτῆς ἐχχλησίας, καὶ εἰσ- 

ιδέρχονται ἔνδον τοῦ ἐχεῖσε χρεμμαμένου βήλου, καὶ τὰ ξξῆς Β 
ἐπιτελεῖται καϑὼς χαὲ ἂν ταῖς λοιπαῖς προελεύσεσιν, ἐν αἷς 
ἀπέρκονται οἱ δεσπόται ἔφιπποι εἰς τοὺς ἁγίους ἀποστόλους. Με. ι8. 
ὃ δὲ πατριάρχης μετὰ τῆς λιτῆς καταλαβὼν ἵσταται ἔνδον 
τῶν ἁγίων ἀποστόλων ἔξω τῶν κιγκλίδων τοῦ ϑυσιαστη- 

χορίυν, καὶ τοῦ καιροῦ καταλαβόντος, εἰσέρχονται οἱ πραιπό- 


ceum patriareha et senatu δὲ metropolitis, delectis nempe οἱ in- 
vitatis. 


CAP. 2. 
Obrervanda in feto et processione Sanetorum omnium. 


Processio Sanctorum omnium peragitur secundum ritum meso- 
nestimi δε medianae νοὶ mediae quadragesimarum hebdomadis, δὲ 
saecnndum ritum, quo vune celebrautur tam secunda feria diacaene- 
aimi ναὶ septimanae renorationis, id est paschalis, quam dominica 
antipaſcha, vel quae proxime feſstum paschatis 2equitur. Deacendunt- 
Domini ex equis in porta anctorum Apostolorum ad horologium e- 
iusdem ecelesiae ducente, δὲ inde, stpati ἃ cubiculo εἰ consuetis 
proceribus, declinant versus dextram, traiectoque narthece templi 
Sanctorum omnium, ascendunt in catechumenia eiusadem templi, οἱ ⸗ 
intrant intra velum ibi suspensum, fiuntque cetera, quenadmod um 
mos est fieri in reliquis processionibus, per quas lomiĩni δα sanctos 
Apostolos in equis vehuutur. Adveniens interim cum turba proces- 
a2ĩonale patriarcha conaistit intra acddem SS. Apostolorum extra can- 
cellos sacrificatorĩii, temporeque oportuno ingruente, intrant pracpositi 
δὰ Augustos, εἰ amiciunt eos ipaorum tunicis. Exeuntes extra volum 
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σιτοιε καὶ περιβάλλουσι τοὺς δεσπότας τὰς ἑαυτῶν γλανίδας» 
ἐξεοχομένων δὲ τῶν δεσποτῶν τοῦ βήλου, δέχονται τούεους 
οἵ τε μάγιστροι καὶ πατρίκιοι, καὶ γίνεται ἐχεῖσε δοχὴ, καὲ 
ἀπὸ γείματος τοῦ πραιποσίτον λέγεε ὃ τῆς καταστάσεως 
α, κχελεύσατε.᾽ καὶ κατέρχονται διώ τε τοῦ κοχλιοῦ καὶ τοῦῖῦ 
γάρϑηκο;, καὶ ἐχβαινόντων τὸν νάρϑηκα τῶν ἁγίων ἀποστό- 
λων, δέχεται τούτους ὃ περατικὸς δῆμος τῶν Βενέτων μετὰ. 
καὶ τοῦ δομεστίχου τῶν σγολῶν, καὶ ἐπιδίδωσιν ὃ δομέστι- 
κος τῶν σχολῶν» τοῖς δεσπόταις τὰ ῥοδόπλαχα ὀσφράδια. καὶὲ 
μετ᾽ ὀλίγον πρὸ τοῦ εἰσελθεῖν εἰς τὸ ὡρολόγιον δέχεταε εἰςτο 
τὸ ἐξάερον ὃ δήμαρχος τῶν Βενέτων" μετὰ τοῦ δήμου τοῦ 
λευχοῦ. καὶ αὐτὸς ἐπιδιδοὺς ὁμοίως τοῖς δεσπόταις. καὶ 
εἰσιόντων τῶν δεσποτῶν εἰς τὴν ϑύραν ὡς πρὸς τὸ ὧρολό- 
γιον τῶν ἁγίων ἀποστόλων, δέχεται ὃ ἐξκούβιτος μετὰ τοῦ 
περατιχοῦ δήμου τῶν Πρασίνων, καὶ ἐπιδίδωσι χαὲ αὐτὸς τ5 
οὑμοίως. καὶ πάλιν εἰσιόντων τῶν δεσποτῶν εἰς τὴν ϑύραν 
τοῦ γυγαικίτου τῶν ἁγίων ἀποστόλων, δέχεταε ὃ δήμαρχος 
τῶν Πρασέίγνων μετὰ καὶ τοῦ δήμου τοῦ ῥουσίον, καὶ ἐπι- 
δίδωσι καὶ αὐτὸς ὅμοίως. χαὲὶ εἰϑ'’ οὕτως ἀπέρχονται οὗ 
δεσπόται, καὶ δέχεται τούτους ὃ πατριάρχης ἔξω τῶν κιγ-λο 
κλίδων τοῦ ἁγίου βήματος, καὶ ἀσπάζονται ἀλλήλους, καὲ 
Ed. 1. 310 εἰσέρχονται ἅμα εἰς τὸ ϑυσιαστήριον, καὶ ἀσπάζονται οἱ 
δεσπόται τὴν ἐνδυτὴν καὶ τὸ ἅγιον εὐαγγέλιον, δηλονότι ὑπὸ 


Domĩnos excipiunt εἰ venerantur magistri εἰ patricii, ſitque ibĩ 
doche seu exceptio et consalutatio Dominorum et procerum, qua 
eracta, clamat cerimoniarius, nutu praepositi admonitus: Celeusate 
seu: velitis movereſ. Sie descendunt per cochleam εἰ narthecem; 
et egredientes e narthece Sanctorum omnium excipit atque venera- 
tur peratieus demus lSeu szuburbana e Pera factio—l Venetorum eum 
domestico seholarum Domiĩnis odorata serta rosis implexa tradente. 
Paulo illine antequam ingrediantur Domini in horologium, exci- 
piunt eos in atrio demarchus Venetorum cum factione alha, serta 
εἰ ipse quoque porrigens. Domipnos iam ipsam horologii SS. Apo- 
atolorum portam intrantes excipit excubitus [δε praefectus excubi- 
torum] eum demo peratico Prasinorum, et ipge quoque corollas tra- 
dens. Et tandem intrantes Dominos in portam gynaeconitae sen 
atationis mulierum in δοὰς 58. Apostolorum, excipit demarehus Pra- 
sinorum eum factione rusta, tradens εἴ ipse, quae ceteri. Sic por- 
Το libere ahsque impedimento procedentes Dominos excipit patriar- 
cha extra cancellos saneti hematis ſvel tribunalis—, osculoque pacia 
invicem dato, intrant simul in sacriſicatorium, ubi Domini endytam 
sen tapetem altari inttratum et sacrum eraugelinm osculantur, pa- 
triareha utrumque protendente εἰ ori admovente. Exinde ordiun- 
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τοῦ πατριάρχου προσφερόμενα, καὶ αἴρουσιν ἀπὸ τῶν ἐχεῖσθ 
τὴν λιτὴν, ψάλλοντος τοῦ κλήρου τὸ δόξα σοὶ, Χριστὲ ὃ 
Θεός." τῶν δὲ δεσποτῶν ξξερχομένων τὸ βῆμα, λαμβάνουσι 
παρὰ τῶν πραιποσίτων κηρία λιτανίκια, καὶ ἅμα τοῦ πα- 
δεριάρχου «λιτανεύουσι μέχρι τῶν ἁγίων πάντων, καὶ τῆς ἀ- 
κολουϑίας τῶν ἀνοίξεων' τελεσϑείσης, ἤγουν τῶν ἐγχαινίων, Ma. 182. p 
εἰσοδεύουσε χαὲὶ εἰσέρχονται ἐν τῷ βήματι, καϑὼς ἡ συνή- 
ϑεια ἔχει, καὶ ἀπὸ τῶν ἐχεῖσε διὰ τοῦ πρὸς ἀνατολὴν δεξιοῦ 
μέρους εἰσέρχονται ἂν τῷ εὐχτηρίῳ τῆς αὐτῆς ἐχκλησίας τοῦ Β 
τοάὐγίου μάρτυρος “έοντος, κἀκεῖσε διὰ τῆς τρίσσης μετὰ τῶν 
κηρῶν 'προσχυνήσεως ἀπευχαριστοῦσεν τῷ Θεῷ, καὶ εὐϑέως 
ἀποχαιρετίζουσι τὸν πατριάρχην, τοῦτον ἀσπαζόμενοι. καὲ 
ὃ μὲν πατριάρχης ἀπέρχεται εἰς τοὺς ἁγίους πάντας. οἱ δὲ 
δεσπόται διὰ τοῦ ἔνδον τοῦ βήματος κυχλίου ἀπέρχονται εἷς 
᾿δτὸ εὐχτήριον τῆς ἁγίας καὶ βασιλίδος Θεοφανοῦς. κἀκεῖσε 
ἀπαλλάσσουσι τὰ χλανίδια, καὶ καϑέζονται ἐκδεχόμενοι τὴν 
τοῦ ἁγίου εὐαγγεμίου ἀνάγνωσιν. τοῦ δὲ ἁγίου εὐαγγελίου 
μέλλοντος ἀναγινώσχεσϑαι, ἐξέρχονται ἔξω τοῦ αὐτοῦ εὐχτη- 
οίου, καὶ ἵστανται ἔνδον τοῦ ἐκεῖσε ἀποχρεμμαμέγου. βήλου 
αοὡς πρὸς τὸ βῆμα, καὶ ποιοῦνται τὴν τοῦ ἁγίου εὐαγγελίου 
ἀκρόασιν, καὶ μετὰ τὴν τελείωσιν τοῦ ἁγίου εὐαγγελίου εἰσ- 
ἔρχονται πάλιν ἐν τῷ αὐτῷ εὐχτηρίῳ τῆς ἁγίας Θεοφανοῦς, 


tur ſsupplicabundam processionem, οἷθτο canente illud: Gloria tibi, 
Ckriate Deus. Domini μᾶς in processione e bemate egredientes ac- 
cipiunt ἃ praepositis cereos processionales, εἰ δὶς, comitante patri- 
archa, procedunt cantantes Deoque supplicantes usque δὲ aedem 
Sanctorum omnium; ubi post peractum anoexeon seu apertionum, 
vel, quod idem est, encaeniorum oſicium, [1ὰ est post dictas preces, 
quae in annuatim renovanda dedicatae istius aedis memoria dici δ0- 
Ient, et per quas nemini δὰ clausam aedem aditus patet,] inferunt 

edem, et progrediuntur in eius aedis bema, prout mos est; εἰ ex- 
inde per dextram tribunalis orientalem plagam intrant in oratorium, 
—8 ibidem est, S. Leonis Martyris, et trina cum cereis adoratione 

eum ibi venerati, protinus valedicunt οἴ osculum pacis dant pa- 
triarchae. Εἰ patriarcha quidem abit in aedem Sanctorum omnium: 
Domini antem per cochleam, quae est intra bema, abeunt δὰ eu- 
cterium ſanctae Impeiatricis Theophanonis, ſ(quod est in aede 558. 
Apostolorum,] ibique depositis tunicis, exspeciant tempus, quo reci- 
tari sanctum erangelium debet. Εο instante, exeunt oratorio, εἴ 
stant intra velum ibidem ea parte, quae bema respieit, suspensum, 
andiuntque [4 nemine conspecti] lectionem tanetĩ evangelii. Qua 
fiuita, redeunt in idem sanciae Theophanonis eueterium, ibique resi- 
dentes ordinant cletorium, ſlid est nominatim desitgnant εἰ ἃ no- 
menclatore citari lubent, quòos eo die sibi volunt eonvivas aceumbe- 
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καὶ καϑεζόμενοι στοιχοῦσι τὸ κλητώριον, καὶ εἶθ᾽ οὕτως πε- 
οιβάλλονται τὰ χρυσοπερίκλειστα σαγία, καὶ διέρχονται διὰ 
τοῦ νάρϑηχος τοῦ εὐκτηρίου τοῦ ἁγίου “ἵἹπατίου καὶ τοῦ ἐχεῖ» 
σε δξάγοντος ἐξαέρου, καὶ ἀπὸ τῶν ἐκεῖσε ἀνέρχονται διὰ 

τῆς ξυλίνης σκάλας τῆς ἐξαγούσης ἔξω τοῦ ἁγίου Κωνσταν- 
τίνου τῆς ἀναγούσης εἰς τὰ κατηχούμενα τῶν ἁγίων ἀποστό- 
λων, καὶ ἀπὸ τῶν ἐχεῖσε διέρχονται διὰ τῶν κατηχουμενίων 
τῶν ἁγίων ἀποστόλων, καὶ εἰσέρχονται εἰς τὰ παλάτια. κἀ- 
κεῖσε ηὐτρέπισται ἥ τιμία αὐτῶν τράπεζα.. τὰ δὲ ἐπὶ τῆς 
τραπέζης τελούμενα καὶ τὰ τῆς δειλινῆς προεζεύσεως, κα-ιο 
ϑὼς προείρηται, ὁμοίως τῆς δευτέρας τῆς διακαινησίμου 
χκαὲ τῆς νέας κυριακῆς, καϑὼς τὰ νῦν ἐπιτελοῦνται. 


ἙἘά.1,.3ι: ΚΕΦ. 7. 


Ὅσα der παραφυλάττειν τῇ πρώτῃ τοῦ «Αὐγούστου μηνὸς, τοῦ 
τιμίου χαὶ ζωοποιοῦ σταυροῦ ἐξερχομένου. 15 


Ἰστέον, ὅτι, εἰ μὲν λάχῃ ἡ πρώτη τοῦ «Αὐγούστου ἐν 
κυριακῇ, ὀφείλει ἔξέρχεσϑαι ἀπὸ τοῦ σκευοφυλαχίου τοῦ με- 
γάλου παλατίου ὃ τίμιος σταυρὸς τῇ ὄπισϑεν κυριακῇ, ἤγουν 
πρὸ ἑπτὰ ἡμερῶν τῆς πρώτης τοῦ «ἀὐγούστου. δεξέρχεται δὲ 

Mæ. 833. a ψάλλοντος τοῦ ὄρθρου περὲ τρίτην ἢ καὶ ἕχτην ᾧδὴν, καὶ ἀ-λο 
Βποτίϑεται ἐν τῷ σκευοφυλαχίῳ, καὶ ὑπὸ τοῦ πρωτοπάπα βαλ- 


τε. Tnum induti ezie auro septis transeunt per narthecem eucterü 
δεὰ sacelli sancti Hypatii εἰ per atrium illi practensum; inde ad- 
scendunt per scalam ligneam, quae ex aede S. Constantini exeuntes 
in catechumenia 55. Apoſstolorum daucit; traiectisque modo dictis 
55. Apostolorum catechumeniis, intrant in palatium ſisti aedi ad- 
atructum]; ubi parata ipsis est saera mensa. Ritus antem ἴῃ pran- 
dio, item in processione pomeridiana, observandi sunt, ut nunc 
quidem fiunt, similes illis, quos ἐπ descriptione procestionis feriae 
secundae diacaenesimi [56 proximae ἃ paschatis feſto], εἰ novae 
dominicae ſseu eius, quae in albis dicitur, exposuimus. 


CAP. 8. 


Observanda calendis Augusti, prodeunte ἐπ publicum uenerabili 
εἰ υἱνίβοα Cruce [ἐπ qua Ckristus pasaus fuit]. 


δὶ calendas mensis Augusti in diem dominiecum incidere contin- 
gat, debet sancta Crux proxime praecedente die doniniea seu die 
retro septimo 6 sceuophylacio ſvel custodiario pretiororum vasorum 
εἰ acrarum reliquiarum] magni palatii expromi et prodaci, quo 
tempore matutinas canunt, intra tertiam sextamve odam. Εἰ pri- 
mum depromtus e sede διὰ εἰ depositus humi ἐπ ſceuophylacio, 
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σαμιζόμενος προτίϑεται ἂν τῇ ἐκκλησίᾳ εἷς προσκύνησιν πῶών»- 
των. καὶ μετὰ τὴν ἀπόλυσιν τοῦ ὄρϑρου παρίσταται ἅπας ὃ 
βασίλειος κλῆρος ψάλλων τὰ συνήϑη σταυρώσιμα, καὶ ὅτε 
κελεύσουσιν οἱ δεσπόται, εἰσέρχονται καὶ ἀσπάζονται αὐτὸν, 
δκαὲ ἐπερχύμενοι καϑέζονται ἐπὶ τοῦ χρυσοτρικλίγου εἰς τὴν 
συνήϑη καὶ καϑημερινὴν 'προέλευσιν. καὶ εἰϑ᾽ οὕτως αἴρων 
, ὃ παπίας τὸν τίμιον σταυρὸν ἐπὲ τῆς κεφαλῆς, δηλονότι φο- 
ροῦντος αὐτοῦ σκαραμάγγιον καὶ σαγίον ἀληϑινὸν, ὀψικευό-Ε 
μενος ὑπὸ τοῦ βασιλείου χλήρου καὶ τοῦ πρωτοπάπα τῆς 
ιοσάφνης τοῦ ἁγίου Στεφάγου καὶ διαιταρίων τοῦ ἁγίου Στε- 
φάγου καὶ τοῦ παλατίου, πάντων κηροὺς βασταζόντων, διέρ- 
χεται διά τὸ τοῦ ἡλιαχοῦ καὶ τοῦ χρυσοτρικλίγου, καὶ ἀπα- 
γύμενος προτίϑεται εἰς προσκύνησιν πάσης τῆς συγκλήτου ἂν 
τῷ λαυσιαχῷ ἐν τῷ ἀριστερῷ μέρει πρὸ τῆς πύλης τοῦ εὖ- 
Ἰὐχτηρίου τοῦ ἁγίου Βασιλείου. καὶ μετὰ τὴν προσκύνησιν πά- 
λὲν βαστάζεται παρὰ τοῦ παπίθυ, δηλογότε ὀψικευόμενος ὑπὸ 
τεῦν προειρημένων, καὶ ἀποτίϑεταε ἐν τῷ παλατίῳ τῆς 446- 
φνῆς ἐν τῷ ναῷ τοῦ ἁγίου πρωτομάρτυρος Στεφανου. τῇ δὲ ἢ 
κῃ τοῦ Ἰουλίου μηνὸς ἄρχεται περιπολεύειν καὶ ἁγιάζειν 
δοπώντα τόπον καὶ πᾶσαν οἰκίαν ταύτης τῆς ϑεοφυλάχτου καὲ 
βασιλίδος πόλδως, ἀλλὰ μὴν καὶ αὐτὰ τὰ τείχη, ὡς ὧν καὶ 


balsamiĩsatur vel inungitur sacris unguentis ἃ ſeleri regii] protopapa; 
dein proponitur φίς ἴῃ ecclesia ſmagni palatii, Deiparae Phari, ut 
videtur, aut εἰ nea] communi oqunium adorationi. Tum post fſini- 
tum oſſicium matutinum accedit ad eam sanctam Crucem, et 
coram ea consistit totus clerus palatinus, canens consueta tau- 
rosima vel cantica in laudem Crucis. Domini, si volunt, ſex- 
euntes e Saero cubiculo, ante consuetam processionem] intrant 
[ἰπ eeclesiam] εἰ venerati Crucem abeunt, residentque in chry- 
sotriclino et peragunt ea, quae in consueta quotidiana proces- 
sione vel conventu procerum in aulam peragi mos est. Papias 
tum sublatam in capite gerens sanctam Crucem, indutus sc02araman- 
εἰο εἰ saßo purpureo atipatusque obsequio eleri palatini οἱ proto- 
papae 5. Stephani Daphnes αἱ diaetariofum tam 5. Stephani, quam 
palatii, εἰ horum quidem omnium cereos gestantium, procedit [ ἐς 
ecclesia palatii } per heliacum seu s0olarium illi practensum], εἴ 
praeter chrysotriclinum. Inde ulterius prolata Crux deponitur εἰ 
exponitur communi totius senatus adorationi in lausiaco, εἰ quidem 
in eius siniastra parte ante portam eucterii S. Basilii. Adoratam ita- 
que ibi Crucem rursus attollit papias, et procedit eodem in obse- 
quio, deponitque in palatio Daphnes in templo tancti protomartyris 
Stephani. Die vero vigesimo εἰ oetavo mensis Iulii incipit Crux obiro 
atque sanctiſicare omnem locum omnemque domum regiae huius urbis, 
quam Deus conservare velit; neque aodiſicia tantum, sed οἱ ipsos 
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αὐτὴ ἡ πόλις καὶ τὰ περὲ αὐτὴν πάγτα τῆς χάριτος καὶ τοῦ 
ἁγιασμοῦ πληρωθῶσιν, μέχρι τῆς ιγ᾽ τοῦ “ὐγούστου μηνός. 
ἐν αὐτῇ γὰρ τῇ ι(γ' τοῦ αὐτοῦ μηνὸς πρωΐϊ εἰσέρχεται ἂν τῷ 
ἱερῷ παλατίῳ καὶ προτίϑεται ἐπάνω τοῦ σένεζου τοῦ ἱσταμέ- 
γου ἂν τῷ χρυσοτρικλίνῳ. οἱ δὲ διαιτάριοι ψάλλουσε τὰϑβ 
συνήϑη σταυρωσίματι, καὶ ἐκτενοῦς γινομένης ὑπὸ τοῦ πρω- 
Ἐὰ.1,.,3ι:τοπάπα τῆς Δάφνης, ἀποδίδουσιν τὴν εὐχὴν, στερεοῦντες κα- 
τὰ τὸ εἰωϑός. καὶ εὐϑέως αἰρόμενος ὃ σταυρὸς πάλεν ὑπὸ 
τοῦ παπίου καὶ ὀψιχευόμενος ὑπὸ τοῦ πρωτοπάπα τῆς Ζάφνης 
καὶ τῶν διαιταρίων περιέρχεται ἁγιάζων τούς τὸ κχοιτῶνας!το 
καὶ ἅπαν τὸ παλάτιον. καὶ εἶθ’ οὕτως ἀποτίϑεται ἐν τῷ 
Με. 183. ευχτηρίῳ τοῦ ἁγίου Θεοδώρου, καὶ τῇ ἑσπέρᾳ εἰσφέρει αὖ- 
τὸν ὃ παπίας καὶ ὃ δεύτερος εἰς τὸν Φάρον, παραδιδόντες 
αὐτὸν τῷ σκευοφύλακι, καὶ τῇ ξἕωϑεν, ψάλλοντος τοῦ ὄρϑρου 
τρίτην ἢ καὶ ἕχτην φδὴν, ἐκμασσομένου παράτε τοῦ πρωτοπάπαιϑ 
καὶ τοῦ σκευοφύλακος, ἀποτίϑεται ἐν τῷ ἱερῷ σκευοφυλακίῳ. 
Βεἰὶ δὲ ἔν δευτέρας λάχῃ ἡ πρώτη τοῦ «ὐγούστου, ὀφείλει 
δξέρχεσϑαι τῇ ὕπισϑεν κυριακῇ, ἤγουν πρὸ ἡ ἡμερῶν τῆς αἱ 
τοῦ “Αὐγούστου. εἰ δὲ ἂν τρίτῃ λάχῃ ἢ πρώτη τοῦ «ὐγού- 
στου, ὀφείλει ἐξέρχεσϑαι αὐτῇ τῇ κυριακῇ τῆς τρίτης, ἤγουνλο 
πρὸ δύο ἡμερῶν τῆς αἱ τοῦ «Τὐγούστου. εἰ δὰ ἐν δ΄ λάχῃ ἥ 


19. ἢ πρώτη τῇ εἰ ed. 


urbis muros obit atque sanctificat; 400 et ipsa urbs οἱ ei circum- 
iecta gratia εἰ sanctiſicatione impleantur. [116 Crucis obitio continu- 
at usque ad diem Augusti mensis decimam tertiam. Esa enim die 
mane redit in 3a2erum palatium, et proponitur super senzo ſid est δεδδιι 
γ6}} throno], qui stat in chrysotriclino. Diaetarii δὰ haec consueta 
atauroſsimata seu troparia in laudem crucis ceanunt, factaque exten- 
sa ἃ protopapa, Daphnace addunt ipsi benedictionem, ſigentes pro more 
lid est, voventes concepta consuetaque formula, velit Deus εἰ urbem, 
δὲ in δὰ 5. Crucem, στερεῶν, fixam, immobilem nullaque ealamiĩtate 
percellendam ease iubere]. Εἰ protinus ruraus attollitur Crux ἃ papia, 
eircumlataqué in obsequio protopapae Daphnes et diaetariorum obit 
atque sanctiſficat eubicula palatii ippaumque totum. Deinceps depo- 
nitur ἴῃ oratorio 85. Theodori. Sub vesperam infert eam papias εἰ 
denterus in Pharum, ubi aceuophylaci seu custodi vasorum eam 
tradunt. Altero mane tandem, dum cantatur matutinum oſbeium, 
eirea tertiam aut οἱ sextam odam, extersa οἱ repurgata Crux ἃ pro- 
topapa et sceuophylace reponitur rursus in sacro seeuophylacio. Οποά- 
δὶ vero calendae mensis Augusti in secundam feriam incidant, eſſerri 
debet aacra crux penultima retro die dominica sen octavo die ante 
calendas Augusti. Si porro illae calendae in feriam tertiam seu di- 
em Martis incidant, debet S. Crux eſfferri ipsa illa die dominica, 
quae illam tertiam feriam proxime antecedit, μος est secundo die 
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πρώτη τοῦ «Αὐγούστου, ὀφείλει ἔξέρχεσϑαι αὐτῇ τῇ κυριαχῇ 
τῆς τετράδος, ἤγουν πρὸ τριῶν ἡμερῶν τῆς πρώτης τοῦ A- 
γούστου. εἰ δὲ ἐν ε λώχῃ ἣ πρώτη τοῦ «Αὐγούστου, ὀφείλει 
ἐξέρχεσθαι αὐτῇ τῇ κυριαχῇ τῆς ε΄, ἤγουν πρὸ δ' ἡμερῶν τῆς 
Βπρώτης τοῦ “Αὐγούστου. εἰ δὲ ἐν᾿ παρασχευῆς λάχῃ ἡ πρώτη 
τοῦ «Αὐγούστου, ὀφείλει ἐξέρχεσϑαι αὐτῇ τῇ κυριαχῇ τῆς πα-α 
ρασχευῆς, ἤγουν πρὸ εἰ ἡμερῶν τῆς αἱ τοῦ «Αὐγούστου. εἰ 
δὲ ἐν σαββάτῳ λάχῃ ἢ πρώτη τοῦ “Τγούστον, ὀφείλει ἐξέρ-- 
χεσϑαι αὐτῇ τῇ κυριαχῇ τοῦ σαββάτου, ἤγουν πρὸ ἕξ ἧμε- 
τορῶν τῆς α΄ τοῦ «Αὐγούστου. ἣ 


ΚΕΦ. ὃ. 


“Ὅσα δεὶ παραφυλάττειν τῇ ἑορτῇ τῆς κοιμήσεως τῆς ὑπεραγίας 
Θεοτόχονυ μηνὶ “ὐγούστῳ εέ. 


Εἰ κελεύει ὃ βασιλεὺς ἀπελϑεῖν καὶ παγνυχεῦσαι ἐν βλα- Ὁ 
ιδχέρναις, ἀπέρχεται τῇ πρὸ μιᾶς ἡμερῶν, καὶ ἐχτελεῖ τὴν 


παννυχίδα. τῇ δὲ ἐπαύριον, ἤγουν τῇ ἡμέρᾳ τῆς ξορτῇ, 
υχίδα, τῇ ὕριον, ἤγουν τῇ ἡμέρᾳ τῆς ἑορτῆς, 
⁊ 
προέρχονται ἅπαντες ἐννύχιοι μετὰ ἀλλαξίμων, οἵ τὸ μαάγι- 
στροι καὶ πραιπόσιτοι, πατρίκιοι καὶ ὀφφικιάλεοι" οἱ δὲ εὐ- 
γοῦχοι πρωτοσπαϑάριοι μετὰ τῶν ἀλλαξίμων αὐτῶν, βαστά- 


ante calendas Augusti. Si deinceps incidant illae calendae in te- 
trada ſseu quartam feriam vel diem Mercurii], debet S. Crux efferri 
die dominica illam tetrada proxime antecedente, seu die tertio ante 
calendas. Ita quoque si calendae in pemptada lgeu quintam in 
feriam vel diem lovis] incidant, debet 5. Crux die dominica illam 
quintam feriam proxime praecedente seu quarto die ante calendas 
cfferri. Si denique in parasceuen ſid est sextam in feriam σοὶ diem 
Veneris] incidant calendae, debet S. Crux die dominica parasceuen 
illam proxime praecedente seu die quinto ante calendas efferri. δὶ 
tandem in sabbatum incidant calendae Augusti, debet S. Crux die 
dominiea septimam illam feriam seu sabbati diem antecedente τοὶ 
die ante calendas sexto efferri. 


CAP. 9. 


Οδεεγυαπᾶα ἐπ festo obdormitionis sanctiatimae Deigenitricis die 
Augusſti decimoquinto. 


Si cupit Imperaltor magno 6 palatio exire in blachernas δά per- 
agendum ibi devotum pervigilium, facit id die proxime praece- 
dente, acroque pervigilio defungitur; et tum altero mane, δὲ δεῖ 
ipso festo die, proceduut omnes, die nondum prorsu⸗ oborto, in mu- 
tatoriis quidem magistri et praepositi εἰ patricii εἰ oſſiciales; eunuchi 
autem protospatharii praeter mutatoria sua quoque spathobaelia ge- 
stant; oeciaci autem seu familiares vel domestici protospatharii 
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ζοντες καὶ τὰ σπαϑοβάκλια" οἱ δὲ οἰχειαχοὶ πρωτοσπαϑάρι- 
οἐ μετὰ σπεχίων" οἱ δὲ λοιποὲ ἅπαντες μετὰ σκαραμαγγίων 
ἄνευ τῶν σεκρετικῶν. προέρχονται δὲ ἅπαντες ἐν τῷ τρικλίνῳ 
Ed. 3ιβτῷ λεγομένῳ “ανουβίῳ, καὶ καϑέζονται ἐκεῖσε. εἰ δὲ καὶ ὃ 
βασιλεὺς ου ϑελήσει ἀπελϑεῖν καὶ παννυχεῦσαι, τῇ ἡμέρᾳ τῆςϑ 
Με. ιϑή. «ἑορτῆς ἀλλάσσει τὸ σχαραμάγγιον αὐτοῦ, καὶ εἰ μὲν οὐκ ἔ- 
στιν εὐδία, ἱππεύει, καὶ ἀπέρχεται ἀπὸ σκαραμαγγίον " εἰ 
δὲ ἔστιν εὐδία, ἀπέρχεται διὰ τοῦ πλοός. κχαϑέζεται δὲ ἥ 
σύγκλητος ἅπασα ἀπὸ σχαραμαγγίου ἔξωϑεν τῆς χοιλιωμένης 
πόρτης, ὃν τῷ αἰγιαλῷ ἐκδεχόμενοι τὸν βασιλέα. τοῦ δὲ βα-ιὸ 
σιλέως ἐξιόντος ἀπὸ τοῦ δρόμονος, δέχονται αὐτὸν οὗ πραι- 
πύσιτοι" παρακατιὼν δὲ, δέχονται αὐτὸν μάγισεροι καὲ πα- 
τρίκιοι καὶ ὀφφικιάλιοι προσκυνοῦντες αὐτὸν, καὶ ἀναφέρου- 
Βσιν αὐτὸν ἐν τῷ κοχλιᾷ τῷ εἰσφέροντε εἰς τὰ κατηχουμενία 
τοῦ μεγάλου ναοῦ. καὶ διέρχεται διὰ τοῦ τρικχλίγου τῆς ὧτιϑ 
γίας σοροῦ, καὶ ἀνέρχεται διὰ τοῦ βισαλωτοῦ καὶ τοῦ κο- 
χμοῦ, διακόπτων τὸν τρίχλιγον τὸν καλούμενον Ζανούβιον- 
καὶ ἐξέρχονται εἰς τὸν πόρτικα τὸν λεγόμενον Ἰωσηφιακὸν, 
καὶ ἀναφέρουσιν αὐτὸν οἱ πραιπόσιτοι ἕως τοῦ κοιτῶνος. οὗ 
δὲ μάγιστροι καὶ πατρίκιοι καὶ ἡ σύγκλητος ἅπασα καϑέζον-λο 
ται ἐν τῷ “ανουβίῳ, καὶ ἀλλάσσουσιν τὰ ἀλλαάξιμα αὐτῶν, 
καὶ καϑέζονται ἐχεῖσε ἐκδεχόμενοι τὴν ἔλευσιν τοῦ καιροῦ. 


apecia gestant. Praeter secreticos reliqui omnes procedunt in δεᾶ- 
ramangiis. Procedunt autem οἱ conveniunt omnes in triclinium, 
quod Danubius appellatur, et ibi consident. Quod si autem non 
placuerit Imperatori praecedente die in blachernas ire 32erumque 
ibi pervigilium perſicere, induit ipso festo die searamangium suum, 
εἰ equo evehitur, δὶ nempe tranquillum mare non fuerit; illo autem 
ailenie atque compotito, in liburnica illuc pergit; ibique ἃ toto se- 
natu excipitur, qui scaramangiis indutus extra portam coeliomenen 
δε depressam εἴ in humitius dednctam; id εἰ nomen est;] in li- 
lore sedet, exspectans Domini adventum. Εἰ exscendentem quidem 
e dromonio excipiunt praepositi: aliquanto autem illine ulterius magistri 
εἰ patricii εἰ oſſiciales adorantes eum, porroque comitantur eum sur- 
sum per cochleam ad catechumenia magni templi blachernenitis] 
ducentem. Inde traiecto triclinio sanctae sori Jvel conditor̃ii, in 
quo B. Virginis amictus iacet,) ascendit Imperator per bisalotum 
ſaeu lateribus coctis conatructum triclinium] δὲ per cochleam in tri- 
elinium Danubium dietum. Eo transmisaso, procedit in porticum 16- 
sephicam dictam εἰ tandem usque δὰ coctonem, comitantibus prae- 
positis. Remanent autem magistri et patricii et totus senatus seden- 
tes in Danubio, εἰ indnunt mutatoria sua, exspectantque adventum 
temporis, quo δυγβεμάυπι est. Illo adveniente, indicat cerimo- 
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ὀλθύντος δὲ τοῦ τῆς καταστάσεως καὶ μηνύσαντος τοῖς πραι-Ο 
ποσίτοις, ὡς ὅτι ὃ καιρὸς ἔφϑασεν, εἰσέρχονται οἱ πραιπό- 
σιτοι δηλοποιοῦντες τὸν βασιλέα. ὃ δὲ βασιλεὺς ἐξελϑὼν ἔχ 
τοῦ κοιτῶνος αὐτοῦ εἰσέρχεται ἐν τῷ ᾿Αἰγαστασιαχῷ τρικλίέ- 
ὄνῳ, φορῶν τὸ διβητήσιον αὐτοῦ καὶ στὰς ἐκεῖσε, ἵστανται οἱ 
ἄρχοντες τοῦ χουβουκλείου ἔνϑεν χἀκεῖϑεν, οἱ δὲ σπαϑαρο- 
κουβικουλάριοε ἵστανταε ὄπισϑεν αὐτῶν, οἱ δὲ πρωτοσπα- 
ϑάριοι εὐνοῦχοι ἵστανται ὕπισϑεν τοῦ βασιλέως. προσκαλεῖ-- 
ται δὲ ὃ πραιπόσιτος τοὺς βεστήτορας, καὶ περιβαλλόμενος ὃ 
τἸοβασιλεὺς τὴν χλαμύδα αὐτοῦ δι’ αὐτῶν, ἐξέρχονται. εἶτα Ὁ 
κατελθὼν ὀστιάριος ἵσταται ἐν τῷ βήλῳ, καὶ διΐστησι ἅμα 
τοῦ τῆς καταστάσεως μαγίἴστρους καὶ πατρικίους καὶ στρα- 
τηγοὺς καὶ ὀφφικιαλίους. καὲ εἰσερχόμενος ὃ ὑστιάριος ἵστα» 
ται χάτω ἐν τῷ βήλῳ, νεύσας δὲ ὃ βασιλεὺς τῷ πραιποσίτῳ, 
ιδὸ δὲ πραιπύσιτος τῷ ὑστιαρίρ, εἰσάγει μαγίστρους καὶ πα- 
τριχίους καὶ στρατηγοὺς, καὶ εἰσελθόντες πίπτουσιν. ἐνα- 
στάντων δὲ αὐτῶν, λαμβάνει νεῦμα ὃ πραιπόσιτος παρὰ τοῦ 
βασιλέως, καὶ λέγει ἐχεῖσε. , χελεύσατε." ὃ δὲ βασιλεὺς δηρι- 
γευύμενος ὑπό τὸ τῶν ἀρχόντων τοῦ κουβουκλείου, πατριχίων 
aors χαὲ στρατηγῶν, ἐξέρχεται ἐν τῷ “ανουβίῳ τρικλίγῳ. ἵσταν. Ed. L. 314 
ται δὲ οὗὨἨ τε βαρβάτοι πρωτοσπαϑάριοι καὶ ὃ δρουγγάριος 
τῆς βίγλης ἔνϑεν καὶ ἔνϑεν πλησίον τῆς ϑύρας. οἱ δὲ πα- 


niarius praepositis, instare tempus; hiĩ δὰ Dominum intrant, eaque 
de τὸ monent. Domninus igitur e coetone procedit in Anastasiacum 
triclinium, indutus dihetesio ao, ibique stanti sese hine εἰ 
illine, dextra siniſttraque, aggregant proceres cubiculi; pone hos 
sataut Spatharocubicularii; protospatharii eunuchi autem ttant pone 
Dominum. Itaque ordinatis, advocat praepositus vestitares, qui post- 
quam Domino chlamydem eĩus circumposuerunt, rursus égrediun- 
tur. Post haec descendit ostiarius ad velum, ibique aubsistens ſextra ve- 
lum] una cum cerimoniario dirimit δὲ secedere inbet suam quemque 
in claasem, magistros οἱ patricios, strategos et oſſieĩiales. Peractis hiĩs, 
rursus intrat ostiarius in Anastasiacum, δε remauet iufra stans intra 
velum. Quod videns Imperator, nutum dat praeposito, εἰ hice porro 
dat ostiario; hic autem, eo accepto, introducit magistros εἰ patricios οἱ 
atrategos et oſſiciales. Qni ingreassi humo procidunt. Ut autem resur- 
rexerunt, monitus nutu regis praepositus ait: Celeusate ſ id est pla- 
ceut vobis, nempe movere J. Exit tum Imperator, stipatus ἃ proceri- 
bus cubiculi, patriciis et tirategis ἐπ trielininum Danubiom: ad euius 
ingressum ab utraque parte barbati protospatharii cum drungario vi- 
giliac atant. Hie denuo procidunt in genua patricii, strategi totus- 
46 2enatus. Ut saurrexerunt, accipit nutu regis mandatum praepo- 
οἰϊαθ, qui porro cerimoniario communicat; οἱ hie tandem elamat: 
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Με iBh. P τρόκιοε καὶ στρατηγοὶ ἅμα τῇ συγχλήτῳ πίπτουσιν. ἄνω- 
στάώντων δὲ αὐτῶν, λαμβάνει νεῦμα ὃ πραιπόσιτος παρὰ τοῦ 
βασιλέως, καὶ αὐτὸς δίδωσι τὸν τῆς καταστάσεως, καὶ λέγει 
»κελεύσατε." δηριγευόμενος δὲ ὃ βασιλεὺς ὑπ᾽. αὐτῶν διέρ- 
χεται ἕως πλησίον τοῦ κιονίου τοῦ χειμόνου ἐγχαρσίως ἐν τῷξϑ 
πληρώματι τοῦ ἐμβύόλου, καὶ δέχεται ἐχεῖσε τὸν πατριάρχην 
μετὰ καὶ τῆς λιτῆς. λαβὼν δὲ κηρία παρὰ τοῦ πραιποσίτον 
καὶ εὐξάμενος, ἐπιδίδωσιν αὐτὰ πάλιν τῷ πραιποσίτῳ, προσ- 
κυγήσας δὲ τὸ ἄχραντον εὐαγγέλιον χαὶ τὸν ζωοποιὸν σταυ-- 

Β ρὸν», προσκυνοῦσιν ἀμφότερ.ε ἀλλήλους, ὅδι),τε βασιλεὺς καὶ ὅιο 
πατριάρχης, καὶ ἀσπασάμενοι, λαμβάνει ὃ βασιλεὺς παρὰ 
τοῦ πραιϊιποσίτου κηρίον λιταγίκιον, καὶ ὑποστρέψας διέρχε-- 
ται διὰ τοῦ αὐτοῦ ἐμβόλουν. ἄρχεται δὲ ὃ τῆς καταστάσεως 
τροπάριον" ,,»ἂν τῇ γεννήσει τὴν παυϑενίαν ἐφύλαξας." ψαλ-- 
λοντες δὲ τὸ αὐτὸ τροπάριον οἱ τῆς προελεύσεως ἅπαντες, 15 
εἰσέρχονται ἐν τῷ νάρϑηκι τοῦ μεγάλου ναοῦ. τὰ δὲ λοιπὰ 
πάντα τῆς τάξεως φυλάττονται ἐν τῇ αὐτῇ ἑορτῇ, καϑὼς καὲ 
τῇ ὑπαπαντῇ. ἰστέον, ὅτι ὃ λογοϑέτης τοῦ δρόμου καὶ ὃ 

, Οὐαίκτωρ καὶ ὃ πρωτοασηχρήτης καὶ ὃ μυστικὸς μετὰ τῶν 
χουσοτρικλιγιτῶν πρωτοσπαϑαρίων ἵστανται ἐν τῷ Ἰωσηφια-λο 
κῷ πόρτηκι. 


Οεϊεομεαίε. Inde procedit Imperator ab ĩisdem stĩpatus usque prope- 
modum δὰ columnam tranrversim positam in ſine porticus, ibique 
excipit patriarcham cum lite seu turba supplicantium eum comitan- 
te; m0mtisque cereis ἃ praeposito porrectis, facit preces, factisque 
rursus eos praeposito reddit; adoraiis deinteps immaculato evange- 
Iio et vivifica cruce, adorant ambo sese invicem, Imperator seilicet 
εἰ patriarcha, pacisque osculum inter se commutant, δ᾽ tum acci- 
piens ἃ praeposito cereum processionalem Imperator legit vestigia 
διὰ per eandem porticum; cerimoniarius autem δά haece intonat 
troparium: In tuo partu σομεεγυαεῖί virginitatem. Omnes, qui pro- 
cessioni huic iutersunt, idem troparium canentes intrant in narthe- 
cem magni templi [δα οβεσπασιμο). Reliqui ritus autem eo die festo 
observandi sunt similes ritibus hypapantae ses festi puriſicationis 
B. V. Adhuc id tenendum, logothetam dromi et rectorem et pro- 
toasecretam εἰ mysticum una cum protospathariis chrysotriclinũ 
in porticu Iosephica stare. 
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“Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν τῇ β' τῆς πρώτης ἑβδομάδος, τοῦ βασιλέωε 
δημηγοροῦντος ἐπὶ τοῦ σιλεντίου τῆς μαγγαύρας. 


Περὲ ὥραν τρίτην δίδοταε μεταστάσιμον, καὶ ἀπέρχεται 
δἄπασα ἡ σύγκλητος, καὶ ἵστανται κάτω τῶν γραδηλίων τῆς 
μαγνναύρας οὗ τε μάγιστροι καὶ πατρίκιοι καὶ οἱ βασιλεκοὲ 
πάντες ἄνϑρωποι καὶ πᾶς ὃ πολιτικὸς ὄχλος, ὅ,τα δρουγγά-Ὁ 
ριος τῆς βίγλης μετὰ καὶ τοῦ τάγματος αὐτοῦ καὲ τῆς βα-Με. 185. 
σιλικῆς περιουσίας, καὶ ὃ δρουγγάριος τοῦ πλοίμου μετὰ 
τοχαὲ τῶν ὑπ᾽ αὐτῷ πάντων. οἱ δὲ δεσπόται ἐξέρχονται ἀπὸ 
σχαραμαγγίων, φοροῦντες καὶ τὰ χρυσοπερίκλειστα αὐτῶν 
σαγία, καὶ διέρχονται διά τὸ τῶν διαβατιχῶν τῶν ἁγίων μ᾽ 
καὶ τοῦ σίγματος χκαὲ τῆς τοῦ Κυρίου ἐχκλησίας, καὶ ἅπτου- 
σιν ἐχεῖσε κηροὺς, καὶ ἀπὸ τῶν ἐκεῖσε διέρχονται διά τὸ τῆς 
τὐσαχέλλης καὶ τοῦ οάτου καὶ τοῦ ἀνάγοντος στενωποῦ εἰς τὸν 
τῆς μανναύρας ἡλιακὸν, καὶ εἰσέρχονται ἐν τῷ μεγάλῳ τρι- ἘΔ, 31 
κλίνῳ, δηλονότι δηριγευόμενοι ὕπό τὸ τοῦ χουβουκλείου καὲ 
τῶν μαγλαβιτῶν καὶ τῆς ἑταιρείας. ἐκεῖσε γὰρ ἐν τῷ μεγά- 
λῳ τρικλίνῳ κάτωϑεν τῆς πλαγίας καμάρας τῆς δεξιᾶς πρὸς 
Δοἀγατολὴν ἵστανται τῶν δεσποτῶν χρυσᾶ σελλία. κἀκεῖσε μι- 
κρόν τι καϑεζύμενοι, ἕως ἂν ὑπὸ τοῦ πραιποσίτου πώντα 
καλῶς εὐτρεπισϑῶσιν, ( ἐχνικᾷ γὰρ τὸ καϑῆσαι τοὺς δεσπό- 
41. ἐχνεχᾷ coni. R., ἡγίκα cod. 
CAP. το. 


Obzervanda die Qecundo primae teptimanae lieiunii σααιΐραβεεὶς 
matis], Domino ἐπ᾿ silentio magnaurae eermonem pronuntiaunte. 


Cirea tertiam horam datur metastasimum seu abeundi ex aula εἰ 
negotiis curialbus licentia, οἵ abit totos senatus, consistitque infra 
gradus magnaurae, scilicet magiatri εἰ patricii εἰ basilici omnes εἰ omnis 
populus urbanus, drungarius vigiliae cum cohorte aua et sacra pe- 
riusia ſaen comitativa peculiare], item drungarius ploimi vel elassis 
eum omnibus ad suam inspectionem pertinentibus. Domini nutem 
prodeunt ſe magno palatioſ ἐπ scaramangiis οἱ sagis suis auro septis; 
iraiectüsque porticibus Sanctorum quadraginta martyrum] et sigma- 
to et Domini ececlesia, in qua cereos accendunt, et tacello et ova- 
to et angiportu tandem, qui δὰ a2olarium magnaurae ducit, intrant 
in magnum triclinium, otipati et condueti ἃ cubiculo, maglabitis δὲ 
hetaeria. Ibi parumper desident ân collocatis δὰ} laterali dextro δά , ε 
orlentem fornice magni trielinii sellis aureis, (nam stricte id obser- 
vandum, et mos receptus exigit, ut Imperatores nunquam diu stent, 
aed semper ſedeant,) donee ἃ praeposito praeparata fuerint omnia. 


Conæantinus FPorphyr. Vol. 1, 35 
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τας.) ἐξέρχεται ὃ πραιπόσιτος μετὰ χαὶ τοῦ τῆς καταστά- 
σεως πρὸς τὸ εὐτρεπίσαι τούς τε ἀσηχρήτας καὶ πάντα, ὅσα 
ἡ συνήϑεια ἔχει, ἄνω γὰρ τῶν γραδηλίων μέχρι τοῦ τελευ- 
ταίου τίϑεται ἐπεύχιον, ἐν ᾧ ἵστανται οἱ δεσπόται" ἔνϑεν 
Βδὲ κἀχεῖσε, ἤγουν δεξιὰ καὶ ἀριστερὰ, ἤγουν ἀπὸ τοῦ πρώ-ϑ 
του γραδηλιίου μέχρι τοῦ τελευταίου, ἵστανται στιχηδὸν οἵ 
,Ττὲ ἀσηκρῆται καὶ νοτάριοε μέλλοντες ἐχλαβέσϑαε τὰ ὑπὸ τοῦ 
βασιλέως δημηγορούμενα" ἄνω δὲ εἰς τὸ πρῶτον γραδήλιον 
ἂν τῷ πρὸς ἀνατολὰς δεξιῷ μέρει ἵστανται ö, re λογοθέτης 
καὶ πρῶτος ἀσηκρήτης καὶ ὃ πρωτονοτάριος. ἱστέον, ὅτε, το 
τῶν δεσποτῶν χκαϑεζομένων, παρίστανται οὗ τὸ τοῦ κχουβου- 
κλειίου πάντες καὶ οἱ τοῦ μαγλαβίου καὶ τῆς ἑταιρείας ἅμα 
καὶ τῶν χρυσοτριχλινιτῶν. ὅτε δὲ πάντα καλῶς εὐτρεπισϑῶ- 
σιν, εἰσέρχεται ὃ πραιπύσιτος, καὶ προσκυνεῖ, σχηματοει- 
δῶς πως τὴν κεφαλὴν ὑποχλίγων καὶ ταῖς χεοσὲ μετυίως τῇ 
κουφίζων τὸ ἑαυτοῦ σαγίον, "καὶ εὐϑέως ἀνίστανται οἱ δε- 
σπόται, καὶ ἐξερ μενοι ἔξω τοῦ καγχέλλου ἵστανται ἄγω 
εἰς τὸ πρῶτον γραδήλιον, ἐν ᾧ καὶ τὸ ἐπεύχιον ἥπλωται, 
καὶ εὐϑέω; διὰ γεύματος τοῦ πραιποσίτου λέγει ἅπας ὃ λαὸς 
πολυχρόνιον. καὶ μετὰ τὸ σιγῆσαι πάντας ἄρχεται δημη-λο 
γορεῖν ὃ βασιλεύς. ἰστέον, ὅτι, τοῦ βασιλέως δημηγοροῦ»- 
Me. i186. "τος, κατὰ τελείαν, ἤτοι στάσιν, τῆς αὐτῆς δημηγορίας σιγᾷ 
μὲν ὃ βασιλεὺς, ὃ δὲ λαὸς διὰ νεύματος τοῦ πραιποσίτου 
Hic enim exit una cum cerimoniario δὰ ordinandos asecretas δὲ re- 
liqua omnia, quae cerimoniale importat. Sunt autem ea haec. 
Explicatur per gradus magnaurae ἃ summo gradu ad inſfimum usque 
epeuehium δε — super quo Domini perorantes atant. Hinc au- 
tem οἱ illine, ἃ dextra nempe εἰ ἃ siniatra, atant in seriem collo- 
eati ἃ primo gradu δά inſfimum usque asecretae εἰ notarii, verba Domi- 
ni excepturi. In primo autem gradu δά dextram orientalem partem 
atant logotheta et protoasecretis εἰ protonotarius. Interea dum Do- 
mini εἷς in magno triclinio magnaurae sedent, exspectantes oportu- 
num prodeundi tempus, adstant ipais cubicularii omnes et maglabi- 
tae εἰ hetaeria εἰ chrysotriclinitae. Omnibus autem comparatis, 
intrat praeporitus εἰ adorat Dominum certo quodam gestu caput in- 
elinans 3aù30mque tstuum manibus nonnihil attollens. Quo dato 
aigno, protinus exsurgit Dominus egressusque extra eancellos stat in 
summo gradu super orario ibi expanso; protinusque δά nutum prae- 
positi dieit omnis populus polychronium seu votum diuturnae εἰ 
prosperae vitae. Reddito silentio, incipit Dominus perorare. Quo 
aic δὰ teleiam seu perfectionem, vel, quod idem est, δὰ εἰδείη sen 
pausam, delato [πο est ermone finito, J tacet ipe quidem; popula⸗ 


autem praepositĩ nutu monitus recitat canticulum, quo ſongam ipaĩ vitam 
εἰ felix imperiuma Deo precatur. Eo finito, aignat Imperator populum ter, 
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λέγει" "»ὡπολυχρόνιον ποιήσει ὃ ϑεὸς τὴν βασιλείαν ὑμῶν." καὲ 
μετὰ τὸ πληρῶσαι τὸν λαὸν κατασφραγίζει τρίτον ὃ βασιλεὺς, 
μέσον, δεξιὰ καὶ ἀριστερά. καὶ εἰϑ’ οὕτως ὑποσερέψαντες οἱ Ὁ 
δεσπόται καϑέζονεαι ἐν τοῖς χρυσοῖς τούτων σελλίοις, ὅπου καὲ 
δπρότερον, καὶ εὐθέως ἄρχονται εὐφημεῖν οἱ τοῦ ἀριϑμοῦ τὰ ἐξ 
ἔϑους, καὶ ὃ πραιπόδιτος ἐξερχόμενος οὐτρεπίζει πάντα καλῶς" 
οὗ γὰρ μάγισεροι καὶ πατρίκιοι καὲ συγκλητικοὲ ἵστανται διὰ 
τοῦ πλαγίου ἐμβύλου τοῦ πρὸς δύσιν ἀριστεροῦ μέρους, ἐχδεχό- 
μένοι τὴν τῶν δεσποτῶν ἀφιξιν. καὶ ὅτε πάντα καλῶς εὐ-ἘΔῚ1,316 
Σοτρεπισϑῶσιν, εἰσέρχεται ὃ πραιπόσιτος, καὶ προσκυνήσας 
τῷ προειρημένῳ σχήματι, εὐθέως ἀνίστανται οἱ δεσπόται, 
καὶ διέρχονται διὰ τοῦ ἀριστεροῦ μέρους τῶν γραδηλίων 
καὶ τοῦ ἐμβόλου, ἐν ᾧ ἵστανται οἵ τὸ μάγιστροι καὶ πατρέ- 
κιοε καὶ συγχλητικοὶ, καὶ ἐξέρχονται διὰ τῆς ὀξαγούυσης πύ- 
ὅλης εἰς τὸν τρίκλιγον τῶν κανδιδάτων, καὶ ἀπὸ τῶν ἐκεῖσε 
διέρχονται διά τὸ τῶν ἐξσχουβίτων καὶ τῶν σχολῶν καὲ τοῦ 
χυτοῦ τῆς χαλκῆς, καὶ ἀπέρχονται μέχρι τοῦ ἁγίου φρέατος. 
κἀκεῖσε ἅπτογντες κηροὺς καὶ ἀσπαζόμενοι τὸ ἅγιον φρέαρ,Β 
ὑπαντῷ τούτους ὁ πατριάρχης εἰς τὴν πύλην τὴν μεγάλην τὴν 
αοείσάγουσαν ἀπὸ τοῦ ἁγίου φρέατος, ἐν ᾧ τύπῳ εἰς προσχύ- 
ψησιν τίϑεται ὃ τίμιος σταυρός. καὶ δὴ τοῦ πατριώρχου 
ϑυμιῶντος κατὰ τὸν τύπον τοὺς δεσπότας, ἀσπάζονται αὖ- 


1. ποιήσει --- ὕμιῶν em. R, cod. ποιή. τά. ποίλης «οὐ, 


εἴ primum quidem coram 86 in medio stantes, deinceps δὰ dextram, 
εἰ tandem δά siniſttram. His peractis, revertuntur Domini δὰ eas- 
dem, quibus antea sederant, sellas aureas, ibique resident; et ata- 
tim incipiunt milites ad arithmum pertinentes consuetas laudes di- 
cere. Interim digressus ab Imperatore praepositus reliqua ordinat 
discessni necessaria εἴ congrua; magistri nempe οἱ patricii οἱ sena- 
tores seriatim consistunt in laterali porticu siniſtrae occidentalis 
plagae, Dominorum adventum exspectantes. Omnibus bene ordina- 
tis, ingreditur rursus praepositus, adoratque Dominos modo, quo 
paulo ante diximus, timulque sic admonet tacitẽæ, parata iam omnia 6986. 
Surgunt ergzo Domini protinus, δὲ tranſseunt per siniſstram plagam 
graduum dictamque per portieum, qua magistri εἰ patricii ordini⸗ 
que senatorii viri atant; εἰ δἷς porro per portam, quae ad trielinium 
canditatorum dueit, egressi pergunt illuc, et illine continuantes per 
exenbita, per cholas, per chytum chalces, deveniunt δὲ sanctum 
putenm ſaen phialam S. Sophiae]. [δὲ accendunt cereos, et vene- 
rantur sanctum puteum, magnaque in porta, quae illine in ecele- 
βίαια ducit, occurrit ĩpsi patriarcha ἰδὲ loci, ubi saneta Crux ado- 
ratum exponitur. Domini patriarcham, dum ab ipso ex more in- 
censantur, osqulo pacia venerantur. Tum pergunt per portam ad 
dextram plagam hematis; ubi z2enatorii ommes εἰ palatini miniatri 
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τὸν, καὶ ε,9᾽ οὕτως εἰσέρχονται διὰ τῆς ἐκεῖσο εἰσφερούσης 
πύλης πρὸς τὸ δεξιὸν μέρος τοῦ βήματος. ἐκεῖσε γὰρ οἱ 
τῆς συγκλήτου πώντες ἵστανται μετὰ καὶ τῶν βασιλικῶν καὶ 
τοῦ κουβουχλείου, ἐπευχόμενοι τοὺς δεσπότας. καὶ ἀπὸ τῶν 
ἐχεῖσε εἰσέρχονται εἰς τὰ ἅγια ϑύρια, καὶ ἅπτουσιψν κηροὺς" 
σκατὰ τὸ εἰωθὸς, καὶ τὰ ἑξῆς κατὰ τὸν τύπον τελοῦσεν. καὶ 
Με. 186. εἶϑ᾽ οὕτως παραλαμβάνει ἀπὸ χειρὸς τοῦ καστρησίου ὃ πα- 
τριάρχης τὸν ϑυμιατὸν, καὲ ἐπιδίδωσε τῷ βασιλεῖ, καὶ υ- 
μιᾷ ὃ βασιλεὺς πέριξ τῆς ἁγίας τραπέζης, καὶ εἶθ’ οὕτως 
διὰ τοῦ δεξιοῦ μέρους τοῦ βήματος ἀπὸ τῶν ἐχεῖσε μικρῶώνγιο 
ἁγίων ϑυρῶν ἐξέρχονταϊ "οἱ δεσπόται ἅμα τοῦ πατριάρχου 
δως τῶν πορφυρῶν κιόνων, καὶ ἐκεῖσο ἀποχαιρεείζουσε τὸν 
πατριάρχην, τοῦτον ἀσπαζόμενοι. καὶ ὃ μὲν πατριάρχης εἰσ- 
ἔρχεται εἰς τὸ βῆμα ἐκχτελέσων τὴν τριτοέχτην" οἱ δὲ δὲ- 
σπόται εἰσέρχονται ἐν τῷ μητατωρίῳ, καὶ μετὰ τὴν τῆς τρι-ιϑ 
τούόχτης ἀπόλυσιν ἀνέρχονται μυστικῶς διὰ τοῦ ἐκχεῖσε τοῦ 
Ὁ μητατωρικίου κοχλιοῦ εἰς τὰ κατηχούμενα, καὶ διὰ τῶν δια- 
βατικῶν εἰσέρχονται μυστικῶς δηριγευόμεγοι ὑπό τὸ τῶν μα- 
γλαβιτῶν καὲ τῆς ξταιρδίας εἰς τὸ ϑεοφύλακτον παλάτιον" οἱ 
δὲ τῆς συγκλήτου πάντες καὶ οἱ τοῦ κουβουκλείου καὶ οὗ βα-λο 
σελικοὶὲ ἄνϑρωποι μετὰ τὴν τῆς τριτοέχτης ἀπόλυσιν ἀπὸ τῶν 
ἐκεῖσε, ἤγουν ἀπὸ τῆς ἁγίας Σοφίας, ἀπέρχεται ἕχαστος εἷς 
τὰ ἴδια. διὰ γὰρ τὸ εἶναι τὴν ἡμέραν ταύτην παγανὴν εἰς 
τὴν ὑποστροφὴν οὐ δηριγεύουσεν οὗτοι τοὺς δεσπέτας. 


et cub ĩeularii adatant Dominis benedicentes. Hi per aacras fores 
caucellorum ingresrsi accendunt cereos, πὶ mos est, οἱ cetera quo- 
que ex ritu peragunt. Tandem acceptum 6 manu castrensis patri- 
archa thuribulum tradit Imperatori. Hic totam circa 2a2eram mensam 
incensat; εἰ tum exeunt Domini ἃ dextra bematis una cum patri- 
arecha per minores, quae ibi sunt, aacras fores, δὲ uaque δά por- 

hyreticas columnas procedunt ambo. Ibhi autem valedicunt εἰ oscu- 
—* pacis impertiunt patriarehnae. Εἰ δὶς quidem redit in bema, 
tritohecten, id est oſicium inter tertiam εἰ sextam horam peragen- 
dum, peracturus; Domini autem intrant in metatorium, et illine 
post absolutionem veſ ſinem tritohectes ascendunt mystice τοὶ elam 
arbitris εἰ cum intimis amicis εἰ custodibus per cochleam ὁ meta- 
torio δὰ catechumenia ducentem; εἰ denique per diabatiea vel tectas 

orticus redeunt in palatium, quod Deus custodiat, stipati ἃ magla- 

itis εἰ Βεϊδοσία, Senatorii autem omnes οἱ cubicularii εἰ palatunl 
ministri post absolutam tritohectam abeunt illinc, id eſt e δαμβεῖδ 
Sophia, δὰ aua quisque. Pagana enim quum οἷϊ illa dies, ſid est 
molenni εἰ rolenniter indictae procgationi non dicata—] non comitan- 
τις Dominos in palatium redeuntes. 
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“Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν, τῶν τιμίων σταυρῶν μελλόνφων ἐδιέγαν 
᾿ τῇ μέσῃ ἑβδομάδι τῆς ἁγίας τεσσαραχοστῆς. 


Ἰστέον, ὅτι τῇ τρίτῃ κυριακῇ τῆς ἁγίας μὶ, ἤγουν ἀπὸ 
"τῆς ὀρθοδοξίας, μετὼ τρίτην ἢ καὶ ἔχτην δὴν τοῦ ὄρϑρουν, 
ἐξάγονται οἱ τίμιοι καὶ ζωοποιοὲ τρεῖς σταυροὶ, καὶ ἀποτίέ. 
ϑέενται ὃν τῷ σκευοφυλακίῳ, καὶ εἰἶϑ᾽ οὕτως ὑπὸ τοῦ πρω-- 
τοπάπα βαλσαμιζόμενοι προτίϑενται ἂν τῇ ἐχκλησίᾳ εἰς προσ 
κύγησιν πάντων, καὶ μετὰ τὴν ἀπόλυσιν τοῦ ὄρϑρου ἀνοί- 
1ογεε τὸ τῆς νέας ἀναβάσιον, καὶ ἀνέρχεται ὃ τῆς νέας κλῆρος Β 
καὶ ἅμα τοῦ βασιλείου κλήρου τοῦ παλατίου παρίστανται 
ψάλλοντες τὰ συνήϑη σταυρώσιμα. καὶ ὅτε κελεύουσιν οὗ 
δεσπόται, εἰσέρχονται καὶ ἀσπάζονται τοὺς τιμίους καὲὶ ζωο- 
ποιοὺς σταυρούς. οἶϑ'᾽ οὕτως ἀπερχόμενοι καϑέζονται ἐπὲ 1 
15700 χρυσοτρικλίγου εἰς τὴν συνήϑη καὶ χαϑημερινὴν προέ- 
λευσιν. καὲ ὃ μὲν εἷς αἰρόμενος ὑπὸ τοῦ διάκονος τῆς νέας 
καὶ ὀψικευόμενος ὑπὸ τοῦ ταύτης κλήρου, κατέρχεται καὲΐ Με. ι86. Ὁ 
προτίϑεται ἐν τῇ αὐτῇ νέᾳ ἐχκλησέᾳ. ὃ δὲ ἕτερος αἰρόμενος 
καὶ βασταζόμενος ὑπὸ τοῦ παπίου τοῦ μεγάλον παλατίου,6 
οφοροῦντος αὐτοῦ σκαραμάγγιον καὶ σαγίον ἀληϑιγὸν, ὄψι- 
κευόμενος ὑπὸ τοῦ βασιλείου κλήρου καὶ τοῦ πρωτοπάπα τῆς 


ΠΑΡ. ΣΤ. 


Obervanda, quando 858, Cruces efferendae ἐμμὲ medio eptimana] 
δαποίαα quadragesaimae. 


Dominica ſsanctae quadragesimae tertia sen, quod idem est, 
tertia ἃ festo orthodoxiae εἰ restitutarum sacrarum imaginum, pott 
tertium sextumque canticum canonis matutin arum expromuntur san- 
ctae εἰ viviſicae tres Cruces ſe sede δὲ basi sua in palatio] et depo- 
nuntur in leiusdem] aæceuophylacio, εἰ deinceps balsamisatae vel in- 
unctae ἃ protopapa proponuntur in ecelesia ſpalatii seu π|68} νυ]ρατῖ 
omnium adorationi. Post absolutum autem orihrum seu oſſicium ma- 
tutinum recluditur anabasium [δοιὰ gradus, per quos δὰ catechume- 
nia ascenditur,] neae ἰφεὺ novae in palatid eceletiae], et ascendit 
illuce neae clerus una cum elero palatino; δὲ adstant canentes cou- 
queta staurosima seu cantica in laudem Crucis. Domini, ai lubet, 
intrant ſin ecclesiam palatii noram] et venerantur sanetas οἱ virviſi- 
cas Cruces; deinde digressi resident in chrysotriclino consuetae 
quotidianae procestionis gratia. Trium autem illarum Crucium una 
quidem ἃ diacono neae sublata descendit [6 catechumeniis neae], 
eomite elero eiusdem neae atu novae ecclegiae, et exponitur in ea- 


Ῥ 
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“άφνης τοῦ ἁγίου Στεφάνου 'χαὶ διαιταρίων τοῦ παλατίου, 
πάντων κηροὺς βασταζόγτων, διέρχεται διά τε τοῦ ἡλιαχοῦ 
καὶ τοῦ χρυσοτρικλίνου, καὶ ἀπαγόμενος προτίϑεται εἰς προσ- 
κύνησιν πάσης τῆς συγκλήτου ἐν τῷ λαυσιαχῷ ἐν τῷ ἀρι- 
στερῷ μέρει πρὸ τῆς πύλης τοῦ εὐχτηρίου τοῦ ἁγίου Βασι-5 
λείου, καὶ μετὰ τὴν προσχύνησιν πάλιν βαατάζεται παρὰ τοῦ 
παπίου, δηλονότι ὀψικευόμενος ὑπὸ τῶν προειρημένων, καὶ 
Ὁ ἀποτίϑεται ἐν τῷ παλατίῳ τῆς Ζάφνης ἐν' τῷ ναῷ τοῦ ἃ- 

γίου πρωτομάρτυρος Στεφάνου. καὶ τῇ δευτέρᾳ τῆς αὐτῆς 
ἑβδομάδος μετὰ τὸ γενέσϑαι μίνσας ἐξέρχεται ὃ παπίας, καὶϊο 
αἴρει τὸν σταυρὸν ἀπὸ τοῦ ἁγίου Στεφάνου, καὶ ἀποφέρει 
αὐτὸν ὃν τῇ μεγάλῃ ἐχχλησίᾳ τῆς ἁγίας Σοφίας. ὃ δὲ ἕτε- 
ρος σταυρὸς ἐναπομένει ἐν τῷ ἱερῷ παλατίῳ. ἰστέον, ὅτι τῇ 
παρασχευῇ τῆς αὐτῆς μέσης ἑβδομάδος τῆς ἁγίας τεσσαρα- 

Ἐὰ}, ϑιδκοστῆς μετὰ τὴν ἀπόλυσιν τῆς ἐνάτης εἰσάγει ὃ παπίας τὸνιτϑ 
τίμιον σταυρὸν ἐν τῷ ἱερῷ παλατίῳ. ὁδμοίως καὶ οἱ τῆς νέας 
κληρικοὲ εἰσάγουσιν καὶ αὐτοὶ τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ τὸν ἕτερον 
σταυρὸν μετὰ τὴν ἀπόλυσιν τῆς ἐνάτης, καὶ τῇ κυριαχῇ με- 
τὰ τρίτην εἴτε καὶ ἕκτην φδὴν τοῦ ὄρϑρου ὑπὸ τοῦ πρωτο- 
πάπα καὶ τοῦ σχευοφύλακος ἐχμασσόμενοει κατατίϑενταε ὄνλο 
τῷ αὐτῷ σκευοφυλαχίῳ. 


dem ipsa nova ecclesia. Altera vero sublata ἃ papia magnĩ palatii, 
qui scaramangium εἰ sagum purpureum corpore gerit, εἰ stipata ὃ 
clero palatino εἰ ἃ protopapa S. Stephani Daphnes εἰ ἃ diaetariis 
palatiâ, omnibus illis cereos geſstantibus, permeat per helacum [δεὰ 
molarium] δὲ ehrysotriclinum, εἰ illine porro ablata exponitur adora- 
tioni totius senatus in lausiaco δὰ siniſttram, coram? porta eucterii 
Ivel sacelli] 5. Basilii. Ubi postquam satis adorata fuerit, auffertur 
rursus ἃ papia ἐπ eodem comitatu, εἰ exponitur in palatio Daphnes 
in templo, quod ἰδὲ est, 5. protomartyris Stephani, lillius nempe, 
qui primus martyrum oↄmnium supremum supplicium subiit.] Altero 
die eiusdem septimanae post factas missas exit papias εἰ tollit eam 
erucem e S. Stephano, et profert eam in magnam ecelesiam S. So- 
phiae. Tertia nempe erux 6 sacro palatio non efſertur. Parasceue 
autem seu sexta feria eiusdem mediae in sancta quadragesima septi- 
manae, post absolutionem nonae, ſodae seilicet officii circa nonam 
horam cantari soliti,] infert rursus papias sanctam Crucem 6 S. So- 
phia in sacrum palatium. Similider quoque neae clerici inferunt 
rursus alteram crucem 6 sua ecclesia eodem die atque tempore. 
Prox ima autem dominica intra tertiam εἴ sextam odam orthri repo- 
nuntur rursus cruces ἃ protopapa οἱ sceuophylace ἴῃ eodem, quo 
prius asservatae fuerant, custodiario vasorum, prius bene probeque 
extersae. 





Ὰ 
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Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν, τῶν δεσποτῶν ἀπιόντων λούσασϑαι ἔ 
βλαχέρναιες. - 


Τῇ παρασκευῇ ἕωϑεν προΐρ χεται ἅπασα ἣ σύγκλητος Β 
δἀπὸ σκαραμαγγίων ἐν βλαχέρναις ἔξω τῆς πόρτας, ἐν ᾧ τό- 
πῳ δρμῶσιν οἱ δεσπόται. οἱ δὲ δεσπόται εἰσέρχονται ἐπὸ 
σχαραμαγγίων εἰς τὸν δρόμονα μετὰ τῆς οἰκείας αὐτῶν 9ε- 
ραπείας, τοῦ τε λογοθέτου τοῦ δρόμου καὶ τοῦ πρωτοαση- 
χρήτου καὶ τοῦ ἐπὶ τῶν δεήσεων μετὰ τοῦ ξταιρειάρχου Με͵ 187. 4 
χοχαὶ τοῦ δρουγγαρίον τῆς βίγλας. δρμῶσιν δὲ εἰς τὴν πόρ- 
ταν, ἔνϑα ἥ σύγκλητος τούτους ἐχδέχεται. οἱ δὲ μάγιστροι 
καὶ πατρίκιοι καὶ ὀφφικιάλιοι ἔξω τῆς πόρτης τῷ δεξιῷ μέ- 
ρει τῆς βασιλικῆς διόδου δέχονται τοὺς δεσπότας, ἐν δὲ τῷᾳ 
ἀριστερῷ ἵστανται τὰ βασιλικὰ σελλάρια. καὶ ἐν τῷ πλη- 
τὐσιάσανι πρὸς αὐτοὺς τοὺς δεσπύτας πίπτουσι προσχυνοῦγτες. 
οἱ δὲ δεσπόται δηριγευόμενοι ὕπό τε τῶν πραιποσίτων τοῦ 
κουβουχλείου καὶ τῶν μαγλαβιτῶν, βασιλικῶν τὸ καὶ τῶν 
τῆς ἑταιρείας, ἀπέρχονται διὰ τῆς ἀπαγούσης ὅδοῦ πρὸς 
τὴν ἐκχλησίαν. ἰστέον, ὅτι, τῶν δεσποτῶν εἰσιόντων τὴν πόρ- 
ἀοζαν, καταχολουϑοῦσιν ὕπισϑεν οὗ τε μάγιστῥοι καὶ πατρίχιοε 
καὶ δφφικιάλιοι" ἐν δὲ τῷ προπυλαίῳ τῆς αὐτῆς ἐκκλησίας 
δέχεται αὐτοὺς ὃ σχευοφύλαξ μετὰ ϑυμιατοῦ καὶ ὃ τῆς ἐκ-Ὦ 


CAP. 12. 
Observanda, quando Domini lotum ad blachernas eunt. 


Paraſsceue seu feria sexta mane procedit seu convenit scaraman- 
giis indutus totus senatus in blacherhis extra portam palatii ibi 
loci, ubi Domini appellere eum dromone solent. Pariter induti sea- 
ramangiis intrant Domini in dromonem una cum privato sui corpo- 
ris ministerio εἰ logotheta dromi εἰ protoasecretis εἰ praeſfecto δυρ- 
plicationum, hetaeriarcha et drungario vigiliae. Appellunt autem δὰ 
portam, ad quam senatus eos exspectat; οἱ primi quidem magiatri, 
patricii et officiales extra portam ἃ dextra parte viae, qua Domini 
transeunt; ad sinistram vero regia stant sellaria [δε equi sellati et 
δὲ inequitandum accinctij. Proceres, ubi Dominis prope ſfiunt, ado- 
rant humi procidentes; Domini autem stipati ἃ praepositis cubiculiĩ 
εἰ maglabitis, basilicis εἰ hetaeris, intrant in ecclesiam 5. Deige- 
nitricis] per viam, quae illuc ducit. Dominos per portam extimam 
ingressos subsequuntur magistri, patricii εἰ oſſiciales. In propylaeo 
δε anteportali autem ecclesiae excipit Dominos sceuophylax laeu 
custodiarius vasorum et saerarum reliquiarum in ea aede repositarum] 
eum thuribulo; clerus autem eiusdém ecclesiae subtequitur in obse- 
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κλησίας κλῆρος, ὀψικεύοντες αὐτούς. καὶ δὴ τῶν δεσποτῶν 
εἰσιόντων εἰς τὸν νάρϑηκα, περιβάλλονται τὰ χρυσοπερέκλει- 
στα σαγία, καὶ ἅπτουσιν κηροὺς, καὶ διέρχονταε διὰ μέσης 
τῆς ἐκκλησίας καὶ τῆς σωλαίας, καὶ πάλιν ἅπτουσιν κηροὺς 
ἔξω τῶν ὁγίων ϑυρῶν, καὶ εἰσέρχονται εἷς τὸ ἅγιον ϑυσια- 
στήριον, καὶ ἀσπάζονται τὴν ἁγέαν ἐνδυτήν. ἱστέον, ὅτε, 
τῶν δεσποτῶν εὐχομένων εἷς τὸ ἅγιον βῆμα, ἣ σύγκλητος 
καὶ οὗ τοῦ κουβουκλείου καὶ οἱ βασιλικοὶ διέρχονταε καὶ 
ὥσταγται εἰς τὸν νάρϑηκα τῆς ἁγίας σοροῦ. εἰϑ᾽ οὕτως διέρ- 
ἘΔμιϑιοχονται διὰ τοῦ πρὸς ἀνατολὴν δεξιοῦ μέρους τοῦ βήματοςτο 
καὶ τοῦ σχευοφυλακίου, καὶ εἰσέρχονται εἰς τὸν νγάρϑηχα τῆς 
ἁγίας σοροῦ, καὶ οἱ μὲν βασιλικοὲ ἵστανται ἀριστερᾷ τῆς 
βασιλικῆς προύδου, οἱ δὲ μάγιστροι καὶ πατρύκιοε δεξιᾷ ὡς 
πρὸς τὰς πύλας. οἱ δὲ δεσπόται ἅπτουσιν κηροὺς κατὰ τὸ 
εἰωϑὸς εἰς τὰς βασιλικὰς πύλας τῆς ἁγίας σοροῦ, καὶ εἰσ-ιδ 
ἔρχονται, καὶ εὐθέως κλείουσιν τὰς αὐτῶν πύλας κουβικου- 
λάριοι' (βαρβάτοι γὰρ ἐκεῖσε οὐχ εἰσέρχονται, εἰ μὴ οἱ τοῦ 
Βκχουβουχλείου μόναι") οἱ δὲ δεσπόται πάλιν κατὰ τὸ “εἰωϑὺς 
ἅπτουσιν κηροὺς ἔμπροσθεν τοῦ ἁγίον βήματος, καὶ εἰσέρ- 
χονται καὶ ἀσπάζονται τὴν ἁγία» ἐνδυτὴν, καὶ λαμβάνει ὅλο 
Με..8) πρῶτος βασιλεὺς ϑυμιατὸν παρὰ τοῦ πραιποσίτου, καὶ ϑυ- 
μιᾷ πέριξ τῆς ἁγέας τραπέζης. εἶτα ἐχβάλλουσε τὰ τούτων 


quio. Domĩni narthecem ingressi saga auro praetextata induunt, ae- 
cendunt cereos, transeunt per mediam partem ecclesiae δὲ praeter 
soleam, ubi rursus extra sanctas fores accensos cereos deponunt. In- 
de intrant in sanctum ihysiasterium seu sacrificatorium, εἰ voneran- 
tur osculo sacram endytam vel altaris inſstratum. Interea vero, dum 
Domini sacro ἐπ bemate [τοὶ tribunali] devotione sua defunguatur, 
transeunt senatus et cubicularii εἰ Basilici in narthecem sanctae 
δοτὶ [vel conditorii sacri a2mietus B. Virginis), ibiquo se ἐπι βεσίεδ 
auas collocatos tenent. Devotione peraeta, traneunt Domini per 
dextram versus orientem partem bematis et per sceuophylacium, et 
intrant in narthecem sanetae sori, stantibus in via, qua transeun- 
dum ipsis est, ad siniſtram quidem basilicis seu imperialibus homi- 
nibus, δὲ dextram autem magistris et patriciis, reepectu δὰ portam 
basilicam eius sacelli habito. Ad has bhasilieas fores sanetae ϑοτὶ 
accensos figunt Domini cereos pro more, εἰ tum ſin navim aori] in- 
trant. Ingressis autem, protinus elaudunt illam portam cubicularii. 
Barbati enim illuc non ingrediuntur, sed tantummodo eubicularũ. 
Ibi rursus extra sanctum bema cereos accendunt, ut mos est, εἰ 
tum iutrant in bema, voneranturque δδοσᾶπι endytam osculo. Pri- 
mus autem δ6Ὸ supremus Imperator thnribulum ἃ praeposito nactus 
cireumeirea incensat 320eram mentam. Eo facto, exvuunt Domini sua 


satga, traditque praeporitus 8* Domino f-labellum ὁ pennis pa- 
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σαγέα, καὶ λαμβάνει ὃ πρῶτος βασιλεὺς παρὰ τοῦ πραιπο. 
σίτου τὸ ἀπὸ ταωνοπτέρων ῥδιπίδιον, καὶ φιλοχαλεῖ πέριξ 
τῆς ἁγίας τραπέζης, καὶ ἐξέρχονται τοῦ βήματος, καὶ ἀπέρ- 
χονται ἀπὸ δεξιᾶς εἷς τὴν ἐπίσκεψιν, καὶ ἅπτουσιν κἀκεῖσο 
δχηροὺς καὶ προσχυνοῦσιν. καὶ ἀπὸ τῶν ἐκεῖσε ἀπέρχονται 
ἔξω τοῦ μητατωρικίου, ἐν ᾧ ἡ εἰχὼν τῆς Θεοτόκου καὶ ὃ ἀρ-α 
γυροῦς ἵδρυται σταυρὸς, καὶ ἅπτουσι» κἀκεῖσε κηροὺς, καὶὲ 
᾿ εἰσέρχονται εἰς τὸ μητατώριον, καὶ, εἰ κελεύουσι, σκεπάζον.- 
ται, ἰστέον, ὅτι ἐν ᾧ τόπῳ ἵστανται οἱ βασιλεῖς ἐπευχόμϑ- 
Σογοι, ἵστανται οἱ τῆς μέσης ἑταιρείας, καὶ αὐτοὶ ἐπουχόμε- 
ψοι. καὶ ἐξιόντες διέρχονται διὰ τοῦ νάρϑηκος, καὶ πάλιν 
δέχονται τούτους οὗ τε μάγιστροε καὶ πατρίκιοι καὶ ὀφφικιώ- 
λιοι, καὶ ἀνίασιν οὗ δεσπόται διὰ τοῦ κοχλιοῦ καὶ ἀπέρ- 
χονται. οἱ δὲ βασιλικοὶ προαπερχόμενοι ἵστανται δεξιᾷ καὶὲ 
χδἀριστερᾷ ἔξω τῶν εἰσαγόντων παραπτέρων εἰς τὰ ἀποδυτά. Ὁ 
καὶ τῶν δεσποτῶν διερχομένων, ὀπεύχονται καὶ αὐτοί, οἱ. 
δὲ δεσπόται δηριγευόμενοι ὑπό τὸ τοῦ κουβουκλείου καὶ τῶν 
μαγλαβιτῶν καὶ τῆς μεγάλης ἑταιρείας, εἰσέρχονταν εἷς τὰ 
ἀπάγοντα παράπτερα εἰς τὰ ἀποδυτά. καὶ οἱ μὲν τῆς μ6- 
Δογάλης ἑταιρείας ἵστανται εὐθὺς μετὰ ὀλίγων ἐπευχόμενοι, 
8. μητατώριο cod., ut saepius. 


voninis factum, quicum ille aeram mensam cireumverrit. Eo fa- 
cto, exeunt e bemate, et abeunt ἃ dextra parte δὰ episceptin [δεὰ 
visitationem atque adorationem sacrarum B. Virginis reliquiarum] et 
ibi quoque accendunt cereos εἰ freliquias] adorant. Illine procedunt 
usque δὰ metatorium, in quo imago Deigenitricis εἰ argenteas 
erux Exstant; in cuius aditu quoque, priusquam ingrediantur, cereos 
accendunt. Ingressi autem deinceps in metatorium, δὶ quidem eu- 
piunt, infulantur. Tenendum, eo in loco, in quo subsistunt Do- 
mini preces δὲ Deum facientes, ibi subsiſttere quoque, qui haete- 
nus eos comitatâ fuerant, mediae hetaeriae homines post bona verba 
Dominis dicta. Transeunt porro Domini per narthecem, quos vene- 
rantur secunda vice magistri et patricii οἱ officiales; εἰ ascendunt 
Domini per cochleam, δὲ ulterius pergunt δὰ apodyta Ivel vestia- 
rium exutorium, ubi ἃ loturis vestes deponuntur]. Interea vero dum 
haec fiunt, ordinant sese, qui prius ἃ Dominis eum in finem abae- 
cesſsserant, basilici ad dextram ſsiniſtramque partem foras paraptera 
Irive alas aut subatructiones laterales] ad apodyta ducentes, Domi- 
nisque per 86 medios tranteuntibus bona precantur. Domini autem 
atipati ἃ cubiculo δὲ maglabitis εἰ magna hetaeria intrant in para- 
ptera δὰ apodyta ducentes. IIline a2autem egressos comitati aliquan- 
tulum, subeistunt post bona verba Dominis dicta magnae hetaeriae 
homines; aliquanto ulterius comitati subsistunt maglabitae, οἱ δὲ 
quoque fausta Dominis comprecati, denique cubicularii subaiſtunt, 
neque δὶ abque piis votis, haud procul ἃ monothyro Iaeu porta 
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«αὶ μετ' ἐχείγνους οἱ μαγλαβῖται ἴσεανται, καὶ αὐτοὶ ἐπευχόμενοι, 
καὶ μετ᾽ αὐτοὺς οἱ τοῦ χουβουκλείου, καὶ αὐτοὶ ἐπευχόμενοι 
Ed. L. 320 εἰς τὸ εἰσάγον ἐνδότερον μονόϑυρον, καὶ ἔξωϑεν τοῦ μονο- 
ϑύρου ἵστανται οἱ πραιπόσιτοι καὶ αὐτοὲ ἐπευχόμενοι. οὗ 
δὲ δεσπόται ἀπέρχονται ἐν τοῖς ἀποδυτοῖς, καὶ ἀποδυόμενοιδ 
. περιβάλλονταε τὰ χρυσᾶ τούτων λέντια, καὶὲ εἰσέρχονται εἰς 
τὸ ἅγιον λοῦσμα. ἰστέον, ὅτι προεισέρχονται τῶν δεσποτῶν 
“οἱ πραιπόσιτοι μετὰ καί τινων τοῦ κουβουκλείου καὲ κουβι- 
κουλαρίων βασταζόντων τὰ φατλία, ἅπερ ἅπτουσιν οἱ δε- 
σπόται εὐχόμενοι. χαὲὶ πρὸ τοῦ κολύμβου πλησίον τῆς εἰσ-το 
Με. 188. «ἀγούσης ϑύρας τῷ δεξιῷ μέρει ἵστανται οὗ πραιπόσιτοι καὶ 
οἱ τοῦ χουβουχλείον μετὰ τῆς μυστικῆς ϑεραπείας τῶν δε- 
Βσποτῶν, τοῦ τε βαλνιαρίτου καὶ τοῦ πρωτεμβαταρίου" οἱ 
δὲ λοιποὶ λοῦσται τῶν βλαχερνῶν ἀριστερὰ τῶν δεσποτῶν 
ἔστανται. χαὶ τῶν δεσποτῶν εἰσιόντων, λαμβάνουσιν κηροὺςτϑ5 
παρὰ τῶν πραιποσίτων καὶ ἅπτουσιν, καὶ προσκυνοῦντες τὰς 
ἀργυρᾶς ἁγίας εἰκόνας τὰς ἐν τῷ κολύμβῳ, διέρχονται τῷ 
δεξιῷ μέρει τοῦ κολύμβου. ἐν δὲ τῷ αὐτῷ δεξιῷ μέρει τοῦ 
κολύμβου ἵστανται δύο καπνιστήρια, ἔν οἷς διερχόμενος ὅ 
«βασιλεὺς, παρὰ τοῦ πραιποσίου λαμβάνων ἀλειπτὰ ἰδίαιςλο 
χερσὲ τοῖς καπνιστηρίοις ἐντίϑησι. εἶτα ἅπτουσιν οἱ δεσπό- 
ται κηροὺς εἰς τὴν πρὸς ἀνατολὴν χύγχην, ἐν ἦ καὶ ἣ ἀρ- 
Ογυρῶ εἰκὼν τῆς Θεοτόχου ἐπὶ τῆς φιάλης ἵσταται. καὲ ἀπὸ 
saingulari] δὰ apodyta ducente; tandem praepositi ante hanc aingu- 
larem portam subsistunt, etiam hi piis votis Dominos prosecuti. 
Dominiâ autem intrant in apodyta, vestibusque depositis, induunt 
aurea sua lintea. Quo facto, intrant in vacrum lavacrum. 
prius illue introcunt regii praepositi εἰ aliqui de cubiculo εἰ non- 
nulli ceubiculariorum, quorum hi cereos illos gestant, quos aecen- 
dere δοϊεπὶ Domini devotionem ibi suam facientes. Consistunt δὲ 
praepositi atque cubiculenses, εἰ qui δὰ privatum corporis dominici 
ministerium pertinent, item balnearites seu balneator et protemba- 
tarius seu embatae, id est solii balnearis, inspector, ἃ dextra par- 
te prope ſores, per quas intratur, ante colymbum seu labrum vel 
lacum: reliqui autem lustae vel lotores palatii blachernarum atant 
ἃ sinisſttra parte Dominorum. Ingressi Domini accipiunt cereos ἃ 
praepositis, quos accendunt, et adorant colymbi seu labri aut na- 
tatorii saeras argenteas imagines, οἱ per dextram eius regionem traus- 
eunt. In illa ipsa vero colymbi dextra regione stant duo thuribula, 
in quae Imperator, dum trausit, auis ipe manibus odoramenta, 
quae ἃ praeposito acceperat, iniicit. Deinde accensos figunt cereos 
Iinperatores in concha orientale, in qua etiam argentea Deigenitri- 


οἶδ imago super phiala stat. Illiue abeunt ad siniſtram, ubi manus 
Deiparae marmore expressa sui exhibet ſormam, argenteo margine 
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φῶῦν ἐκεῖσε ἀπέρχονται ἀριστερᾷ, ἕν ᾧ ἡ τῆς χειρὸς τῆς Geo- 
τόκου ἐκτύπωσις ἐν τῷ μαρμάρῳ ἐκτετύπωται, καὶ διὰ ἀρ- 
γυρᾶς περιφερείας περικέκλεισται, καὶ ἅπτουσιν κἀκεῖσε κη- 
ροὺς., καὲ οἰκδιίς χειρὲ εἰς τὸ ἐκεῖσε καπνιστήριον ὃ πρῶτος - 
δβασιλεὺς ἐντίϑησιν ἀλειπτὸν, ἐκ τοῦ πραιποσίτου τοῦτο δὲ» 
χόμενος. ἀπὸ δὲ τῶν ἐκεῖσε ὑποστρέφοντες οἱ δεσπόται, εἰσ-: 
ἔρχονται εἰς τὸν ἅγιον Φωτεινὸν εἰς τὸν ἐνδότερον ϑύλον, 
καὲ ἀπερχόμενοι ἅπεουσιν κηροὺς ἔμπροσϑεν τῆς μαρμαρίνης 
εἰκόνος τῆς Θεοτύχου, ἥτις ἐκ τῶν τῆς αὐτῆς ἁγίων χειρῶν 
ἀοπροχεῖ τὸ ἁγίασμα. καὶ μετὰ τὸ ἅψαι τοὺς κηροὺς λαμβώ- Ὁ 
νει τὴν ἁγίαν στακτὴν ὃ πραιπόσιτος παρὰ τοῦ βαλνιαρίτου, 
καὶ ἐπιδίδωσι τοῖς δεσπόταις. οἱ δὲ δεσπόται οἰκείαις χερε: 
σὲν ξδαυτοὺς ἐπισφραγίζουσιν, καὶ ἐξιόντες λόύονται. καὶ 
μετὰ τὸ λούσασϑαι ἐξέρχονται. εἰς τὸν ἐξώτερον μικρὸν ϑύ- 
«ὔλον, καὶ ἀλλάσσοντες τὰ τούτων λέντια περιβάλλονται ἕτερα 
χρυσοὔφαντα. ὃ δὲ προυτεμβατάριος ἱστάμενος πρὸ τοῦ κο- 
λύμβου, λέγει τὴν εὐχήν. ἰστέον, oöri, τῆς εὐχῆς λεγομένης, Ἑὰ1,.3.ι1 
οἱ λοῦσται εἰσάγουσιν τὰ ιβ' βασταχτὰ ἀπὸ. τοῦ ἀριστεροῦ 
μέρους τοῦ κολύμβου, καὶ διέρχονταε πρὸ τῆς χάτω ἄνατο- Με. 188. b 
χολεκῆς κόγχης, καὶ ἵστανται εἰς τὸ δεξιὸν μέρος τοῦ κολύμι-- 
βου. οἱ δὲ δεσπόται εἰσιόντες ἵστανται, καὶ ὃ πρῶτος βα- 
σιλεὺς ἐπιδίδωσιν ἑκάστῳ τῶν βαστακτῶν ἀνὰ γομίσματος 
ἑνός. χρὴ δὲ τὸν πραιπόσιτον τὴν χεῖρα τοῦ βαστακτοῦ προ- 
10. κάτω coni. R. , χατὰ cod. et ed. 


eireumsſsepta. Cereos εἰ ibi accendunt; et primus seu maior Impe- 
rator propria manu aleiptum sen suſſmentum in thuribolum, quod 
ibiĩ adest, iniicit, ἃ praeposito traditum nactus. Illine revertentes 
Domini, ingrediuntur in sacellum S. Photiui, quod est in interiore 
tholo. Illinc degressi accensos figunt cereos coram marmorea ima- 
Εἶπε Deiparae, quae sanctis δ: e manibus ρϑα efſundit hagiasma 
aeu aquam benedictam. Poet accensos ibi cereos accipit praepositus 
traditam ἃ balnearita saceram stacten seu sacrum lixivium, εἰ Domi- 
nis communicat. Hi suis manibus 60 8686 cruciatim signant, οἱ 18. 
vantur, egressis ceteris. Loti exeunt ἐπ minorem exteriorem tho- 
Ium, positisque suis linteis, induunt alia auro intexta. Protembata- 
rius butem seu solii magister stans coram colymbo facit benedicti- 
onem; quae dum dicitur, introducunt lustae ἃ sinisſtra colymbi 
parte duodecim bastactas seu aquigerulos, qui poſtquam transierunt 
eoram inferiore concha orientale, ordinaut sese in stationem in 
dextra regione colymbi. Quo intrantes Domini subsiſtunt, δὲ primus 
maximusque Imperator dat singulis baiulis singulos aureos nummos. 
Debet autem praepositus manum cuiusque bastactae seu baiuli prius 
ἴῃ eam formam composuisse, ut eum decore atque gratia nummum 
inditum ἃ Domino accipiat. Post ſinitam hanc nummorum elargitio- 
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ευτρεπίζειν πρὸς τὴν τῆς βασιλικῆς δωρεᾶς ὑποδοχήν. καὶ 
μετὰ τὴν συμπλήρωσιν τῆς διανομῆς ἁγιάζει μετὰ τοῦ σταν- 
ροῦ ὃ πρωτεμβατάριος τὸν κόλυμβον, ἐπιδιδοὺς τοῖς δεσπό- 
ταις ἀπὸ τοῦ κολύμβου ἁγίασμα μετὰ τοῦ αὐτοῦ σταυροῦ. 
οἱ δὲ λαμβάγοντες τὸ ἁγίασμα εἰσέρχονται εἷς τὸν κόλυμβον γὅ 

Βκαὲ τῆς ἐκτεγοῦς γινομένης, καταδύουσι τρίτον, καὶ ἔξερχό- 
βίδνοι ἀγέρχονται ὃν τῷ ἀποδυτῷ, καὶ ἀμφιασϑέντες κατα 
εὖ εἰωϑὸς ἐξέρχονται μετὰ τῆς μυστικῆς αὐτῶν τάξεως. ἵστέον, 
ὅτε ὄξω τοῦ μονοϑύρου, ἐν ᾧ ἵστανται οἱ πραιπόσιτοι ἔπευ- " 
χόμενοι τοὺς δεσπότας, ἵσταται ὃ τῶν Εὐγενίου γηρωκόμος γ10 
ἐπιδιδοὺς τοῖς δεσπόταις διερχομένοις τὰς εὐλογίας. τῶν δὲ 
δεσποτῶν διερχομένων, συγκινοῦσε προπορευόμεγοι τῶν δε- 
σποτῶν, ἀφ’ ὧν τόπων ἵστανται, οἱ τοῦ κουβουκλείου καὶ οἱ 
μαγλαβῖται καὶ τῆς ἑταιρείας. οἱ δὲ δεσπόται εἰ μὲν κελεύ- 

Covou ἱππεῦσαι καὶ ἀπελϑεῖν εἴτε ἐν τῇ πηγῇ, εἴτε ἀλλαχοῦ,κῇ 
τοῦτο ποιοῦσιν" εἰ δὲ μήγε, εἰσερχόμενοι εἰς τὸν δρόμονα 
εἰσέρχονται εἰς τὸ παλάτιον, ἢ χαὲ ἀλλαχοῦ, ὅπου βούλον- 
και, ἀπέρχονται. 


nem atque distributionem sanctifieat protembatarius ἰδοῦπι natato- 
rium sua cruce, et cum eadem porrigit Dominis 6 colymbo hagi- 
asma seu sanctificatam aut benedictam aquam. Domini, hagiasmate 
accepto, intrant in colymbum, δὲ dum ſit extensa, immergunt sese 
ter; dein exeunt ὁ colymbo εἰ aſscendunt in apodyta, rursusque δαὶς 
aolitis vestibus amicti exeunt cum mystico seu privato aui corporis 
minisſsterio. Dum vero exeunt Domini per portam singularem, coram 
qua paulo ante dicebamus solere praepositos fausta Dominis ες 
—— subsisteros, adſtat ibidem quoque gerocomus hospitals 

ugenii, impertiens Dominis praetereuntibus eulogias seu benedi- 
etiones. Dominis autem apud quemque ordinem eorum, quos ἰδ 
* ingreasuri foris stantes reliquerant, praetereuntibus, inci- 
plunt δὶ se quoque simul commorere et coram abeuntibus Domi- 
nis praecedere eo ex loco εἰ statione, quam quiſsque obtinet, primi 
cubiſcularii 6 sSua, tum maglabitae, tandem hetaeriae adscripti, ὁ 
ouis quique stationibus. Illine porro, si placet, avehbuntur Domini 
in equis δὰ pegam ſid ett δά palatium peganum οἱ Deiparam fon- 
tis], aliore, quo libuerit; quodei vero equitare noluerint, aut 
alio quo ire libuerit, abeunt. 
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ΚΕΦ. υγ. 


Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν ἐν παγανῇ κυριακῇ, ἢ ἐν ἄλλῃ κοινῇ ἡμέ- 
es, μελλόντων τῶν δεσποτῶν ἐπιέναι εἴτε εἰς τοὺς ἁγίους ἐπο- D 
στόλους, εἴτε εἰς ἕτερον ναὸν ᾿ὔξασϑαι. 


5 πρὸ μιᾶς ἡμέρας δίδοται μανδάτα τῷ πραιποσέτῳ καὶ 
τῷ κατεπάνω τῶν βασιλικῶν, τῇ ἔἕωϑεν ἐλϑεῖν ὅπαντας ἀπὸ 
σκαραμαγγίων, ὅπόϑεν ἂν κελεύσωσιν οἱ δεσπόται ἱππεῦσαι. 
καὶ τῇ ἕωϑεν προέρχονταε ἅπαντες ἀπὸ σχαραμαγγίων; καὶ 
εἰσέρχονταε οὗ πραιπόσιτοι μετὰ τοῦ κουβουχλείου, εἶτε ἀπὸ Ed. L. 322 
τοσὸν χαβαλλάριον, εἴτε ἀπὸ τὴν τοῦ Κυρίου ἐχκλησίαν, εἴτο 
ἀπὸ τὸν ἱππόδρομον, εἴτε ἀπὸ τὸ τζουχανιστήριον, εἴτε ἀπὸ Με. τ80. ἃ 
τῆς δάφνης. ἀπὸ τούτων γὰρ τῶν εἰσόδων εἰώϑασιν ἀεὲ ἐπ.- 
πεύειν οἱ δεσπόται. οὗ δὲ δεσπόταε ἐξέρχονται ἀπὸ σκαρα- 
μαγγίων φοροῦντες καὶ τὰ τούτων σπαϑία, καὶ δηριγευόμενοι 
τδύπό τὸ τῶν πραιποσίτων καὶ τοῦ κχουβουκλείου ἱππεύουσιν. 
οὗ δὲ πραιπόσιτοι καὶ οὗ τοῦ κουβουκλείου καὶ αὐτοὶ ἱππεύ-- 
οντὸς προπορεύονται τῶν δεσποτῶν. οἱ δὲ μαγλαβῖται καὶ οἱ 
βασιλικοὶ πάντες ἄνϑρωποι μετὰ σκαραμαγγίων» καὶ σπαϑίων 
εἰς τὴν ξαντοῦ ἕχαστος προπορεύεται τάξιν. οἱ δὲ μάγιστροι 


τά. ΣΧΟ.. Ἰστέον, ὅτι ὃ βασιλεὺς ἄνευ σχαραμαγγίου καὶ χεαΐ- 
ματος πρωὲδ᾿ ἐν ἐκχλησίς ἀποστόλων οὐχ ἐππεύει. 


CAP. 13. 


Obtervanda, quando in dominica pagana aut alia die communi 
Domini volunt aut ad 88. Apostolos aut ad aliud aliquod templum 
devotionis peragendae causa ire. 


Praecedente die dantur mandata praeposito δὲ catepano basili- 
corum, ut altero mane omnes ἦτ scaramangiis illue conveniant, unde 
Domini dęereverunt et edicunt exequitare. Itaque eôònveniunt omnes 
in scaramangiis statim mane, et praepositi una cum cubiculo ὁ 
palatio prodeunt, εἶνε δὰ caballarium [1ἃ est catadromum vel do- 
itorium equorum], δἶνα δὲ Domini ecclesiam, sive δὰ circum, 
aive δὰ tzuceanisſterium [Δ est aream exercendae equestris pilae], 
aive ὦ Daphnen. Ab his enim δὰ palatium aditibus solent Impe- 
ratores, quando exequitant, semper avehi, ipsi autem Domini procedunt 

in scaramangiis, gestantes spathas suas, οἱ in obsequio praeposito- 
rum οἱ cubiculi caballicant, praepositis nempe atque cubiculo in 
equis Dominos praeceuntibus; δὲ maglabitae εἰ basilici omnes homi- 
nes cum scaramangiis οἰ spathis, s00 quisque in ordine, praeam- 
Pulant. Magiſtri tandem, proconsules, patricii εἰ oſſiciales, item- 
que drungarius vigiliae εἰ drungarius ploimorum ſeu classiariorum 
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Βχαὶ ἀνθύπατοι καὶ πατρίκιοι καὶ δρφιχιάλιοι ὄπισϑεν τοῦ 
ἄρματος μετὰ τοῦ δρουγγαρίου τῆς βίγλης καὶ τοῦ δρουγγα- 
ρίου τῶν πλοΐμων, ἐπακολουϑοῦσι τοῖς δεσπόταις. καὶ δὴ 
"τῶν δεσποτῶν ἀπιόντων εἰς τὸν ναὸν καὶ τῶν ἵππων ὠποβαι- 
γόντων, τίϑενται σελλία, δηλονότι τὰ ὑπὸ τῶν. ἀρ χοντογεννη- 
μάτων βασταζόμενα, εἴτε ἐν τῷ προπυλαίῳ τῆς αὐτῆς ἐχκλη- 
σίας, εἴτε ἐν τῷ νάρϑηκι, καὶ ἐν τούτοις καϑέζονται οἱ δεσπό- 
ται, καὶ ὑπὸ τῆς μυστιχωτέρας τῶν κοιτωνιτῶν τάξεως κυ- 
κλευόμενοι πρὸς τὸ μὴ ῥᾳδίως τῶν πολλῶν δρᾶσϑαι, ἀλλάσ- 

σουσιν ἅπερ φοροῦσιν ὑποδήματα, περιβαλλόμενοι στρίκτα.γο 
ἰστέον, ὅτι ἐν τῷ νάρϑηκι τῆς ἐκκλησίας καὶ οἱ πραιπόσιτοι ᾿ 
περιβάλλονται τὰ αὐτῶν ὀαγία. καὶ εἶϑ᾽ οὕτως ἀνιστάμενοε 
καὶ τὰ ξαυτῶν χρυσοπερίκλειστα περιβαλλόμενοι σὰἀγία, ἔρ- 
χονται πρὸς τὰς βασιλικὰς πύλας, καὶ ὑπὸ τῶν πραιποσίτων 
λαμβάνουσι κηροὺς, καὶ ἀπευχαριστοῦσιν τῷ Θεῷ διὰ τῆς τὴ 
τρισσῆς μετ᾿ αὐτῶν προσχυνήσεως. καὶ εἶϑ᾽ οὕτως εἰσέρχον-- " 
ται, καὶ διέρχονται διὰ μέσου τοῦ ναοῦ καὶ τῆς σωλαίας, καὲ 
ἱστάμενοι ἔξω τῶν ἁγίων τοῦ βήματος ϑυρῶν πάλιν λαμβά- 
γουσιν ἑτέρους χηροὺς παρὰ τῶν πραιποσίτων, καὶ ὅδμοίως 

Ὡποιοῦσιν. εἶτα εἰσερχόμενοι εἰς τὸ ἅγιον. ϑυσιαστήριον ὧ-.ο 
σπάζονται τὴν ἁγίαν ἐνδυτήν. εἰϑ᾽ οὕτως λαμβάνει ὃ πρῶτος 
βασιλεὺς ἐκ χειρὸς τοῦ πραιποσίτου τὸν ϑυμιατὸν χαὶ ὦλει- 
πτὰ, καὶ οἰκείᾳ χειρὲ ἐπιτιϑεὶς τῇ ἀνθρακιᾷ ϑυμιᾷ πέριξ τῆς 

9. ὑπὸ τῶν ed. 43. ἄνθραξ οοἄ. pro ἀνθραχεᾷ, 


Ι 


aequuntur Dominos pone armatum seu 4patharocandidatos seutige- 
ros, proximos Dominorum satellites. Domini, itaque δὰ ecclesiam 
delati descendunt ex equis, εἰ resident in illis sellis, quas attule- 
runt εἴ aut in propylaeo istius templi, aut in narthece, deposue- 
runt archontogennemata seu nobiliores valeti iuvenes. δὶς consi- 
dentes eos circumstat facta velut testudine, et impedit, πε ἃ vulgo 
conspiciantur, intimus coetonitarum ordo; intereaque Domini pone 
hoe quasi velum mutant, quos gerunt, calceos, δὲ induunt stricta. 
iden quoque, ἴῃ narthece puta, induunt praepositi δια δαρα) 

alceati surgunt Domini, εἴ induuni auro septa aua lsaga, εἰ acce- 
dunt ad portam basilicam, ubi cereos ἃ praepositis accipiunt; qui- 
buscum ter Deum adorant. Eo facto, intrant per eam portam in 
ecelesiam, transcgeunt per eam mediam et per soleam, εἴ contistunt 
extra saacras hematis fores, ubi rursus accipiunt ἃ praeposito cereos 
alios, quibuscum eosdem ritus devotionis, quos ſeum praecedentibus, 
peragunt. Dein sacrum ἴῃ saerificatorium intrant, ubi sacram en- 
dytam osculo venerantur. Dein accipit maximus Imperator e mann 
praepositi thuribulum, et suſſimenta suis ippe manibus imponit pru- 
nis ardentibus, sacram mensam circumcirca incensat, eoque facto, 
rursus reddit praeposito thuribulum, et transit Iper Βεῖῃμ8) δὰ par- 
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ἁγίας τραπέζης, εἶτα ἐπιδίδωσι τῷ πραιποσίτῳ τὸν ϑυμια- 
τόν. διέρχεται δι᾽ οἵου μέρους ἁρμόζει τοῦτον ἔξιέναι. καὶ 
εἰ μὲν κελεύσωσιν οἱ δεσπόται ἐκεῖσε γεύσασϑαι, γίγνεται τοῦ-ἙἘΔ.1,.3.3 
τὸ καϑὼς βούλονται. εἰ δὸ μήγε, ἀπὸ τῶν ἐκεῖσε ἱππεύοντες Με.ι89. Ὁ 
δύποστρέφουσιν κατὰ τὴν προειρημένην, ὡς ἔφαμεν, τῆς προ- 
ὅδου τάξιν εἷς τὸ παλάτιον. ἰστέον, ὅτε, εἰ ἐν τεσσαραχο-- 
στῇ κελεύσωσιν ἀπιέναι οἱ δεσπόται ἂν ἐχαλησίᾳ, ἀπὸ. τῆς 
ψαλλομένης τριτοέχτης ἐν τῷ λαυσιακῷ ἐν τῷ εὐχτηρίρ τοῦ 
ἀγέου Βασιλείου, γίνεται μεταστάσιμον, καὶ ἀπέρχονται πάᾶν- 
roreę, ὅπου δεῖ τοὺς δεσπότας ἱππεῦσαι. καὶ εἶθ’ οὕτως ἐπ- 
πεύουσιν οἱ δεσπόται καὶ ἀπέρχονταε. μηνὲ Ἰαρτίῳ ϑ'. 
ἱστέον, ὅτι κατὰ τὸν προῤῥηϑέντα τύπον τῆς ἀφίξεως τῶν δε- 
σποτῶν ἐν ταῖς ἅγίαις ἐκκλησίαις ταῖς ὃν ταῖς πόλεσι ἐπιτε-Β 
λεῖται καὶ ἡ μνήμη τῶν ἁγίων μἭή μαρτύρων, τῶν δεσποτῶν 
᾿ιϑδαπιόντων ἐν τῷ ἁγίῳ αὐτῶν γαῷ. μηνὲ Ἰουλίῳ α΄. ἰστέον, 
ὅτι ὁμοίως ἐπιτελεῖται χαὶ ἢ μνήμη τῶν ἁγίων ᾿Αἰναργύρων. 
τῶν δεσποτῶν ἀπιόντων εἰς τὸν σεβάσμιον αὐτῶν ναὸν εἰς τὰ 
Παυλίνου, ἀπέρχονται οἱ δεσπόται, κελεύουσιν ὄφιπποι, κα- 
λεύουσιν πλοΐ. τὰ δὲ ξξῆς τῆς προελεύσεως ἐπιτελεῖται κα-- 
λοϑὼς προείρηται. ἰστέον, ὅτι οὗ δεσπόται ἀπιόντες εἰς τὰ 
Παυλύνου καὶ πλοὶ καὶ ἔφιπποι μετὰ σχαραμαγγίων ἀπέρ- 
χονται. ἰστέον, ὅτι μετὰ τὸ εὐξασϑαι μετὰ τῶν κηρῶν τοὺς α 
δεσπότας ἔμπροσθεν τῶν ἁγίων ϑυρῶν, εἰἶϑ᾽ οὕτως προσχυ-. 


te, qua eum exire congruit. Tandem his peractis, 51 volunt in 60 
templo prandere, βὲ illud; asin minus, redeunt equitantes in pa- 
latäâum eodem ordine, quo, ut diximus, illine in templum pariter 
equitantes excesserant. Si in quadragesima Domini volunt abire 
ad ecclesiam, tunc fit metastasimum, seu indicitur discedendi e cu- 
ria εἰ negotiis curialibus venia, quo tempore tritohecte ἐπ lausiaco, 
εἴ quidem in oraculo S. Basilii, quod ibĩ est, canitur. δῖα licen- 
tĩa, abeunt omnes illue, unde futurum est, ut Domini exequitent. 
Congregatis, inscendunt Domini in equos, εἰ abitur. Mensis Mar- 
tii die nono celebratur memoria 55. quadraginta martyrum, Domi- 
nis in eorum ecclesiam venientibus eodem ritu, qui obserratur, 
quando Domini ad ecclesiam aliquam urbanam caballicant, δὲ quem 
mmodo exposuimus. Calendis meneis Iulii celebratur memoria 55. 
Anargrrorum, Dominis ad venerabilem eorum ecclesiam, quae est 
in vico Paulini, prout placuerit, sive in equis, sive in dromone, 
pergentibus. Ordo εἰ ſeries processionis est ut supra. Notandum 
iamen de μος festo praeterea, quocunque tandem modo Domini iu 
vicum Paulini pergant, sive in equis, sive in dromoue, semper eos 
acaramangiis uii. Deinde hoe, Dominos, posſtquam corem sacris 
cancellorum foribus devotionem suam cum cereis peregeriut, in 
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ψοῦσιν τὰ ἅγια λείψανα, ἅπτοντες κηροὺς, καὶ ἔξερ χόμενον 
ὄξω εἰς τὸ ἐξάερον, ἐκεῖϑεν ἱππεύουσιν, καὶ ὑποστρέφουσιν 
ἐν τῷ παλατίῳ, κελεύουσιν ἔφιπποι, κελεύουσιν πλοῖ. πολ- 
λάχις δὲ συνεστιῶνται τοῖς ἄρχουσιν ἂν τῷ παλατίῳ τῶν 
βλαχερνῶν, καὶὲ δείλης εἰσέρχονται εἰς τὸ παλάτιον. ἰστέον, 
,. ὅτε ταύτῃ τῇ ἡμέρᾳ οὐκ εἰσέρχονται οἱ δεσπόται εἰς τὸ ἄγε- 
ον ϑυσιαστήριον. μηνὲ ᾿Ιουλίῳ κζ΄. ἱστέον, ὅτε ὁμοίως ἐπι- 
τελεῖται καὶ ἡ μνήμη τοῦ ἁγίου Παντελεήμονος, τῶν δεσπο- 
ῬὉτῶν ἀπιόντων εἰς τὸν σεβάσμιον τούτου ναὸν εἰς τὰ Ναρ- 
σοῦ. εἰ δὲ βουληϑὴ ὃ βασιλέὸς ἀπελθεῖν πλοῖ, γίνεται ἡ ὧ-το 
κολουϑία καὶ ἡ τάξις οὕτως. πρωϊ προέρχεται πᾶσα ἥ σύὐγ- 
κλητος καὶ τὸ κουβούκλειον ἀπὸ σκαραμαγγίων εἰς τὰ Κανι- 
κλείου, καὶ ὃ βασιλεὺς εἰσέρχεται ἀπὸ τὸ παλάτιον εἰς τὸν 
Μὲ. 190. «βασίλειον δρόμογα μετὰ τῆς οἰκείας αὐτοῦ ϑεραπείας καὶ τοῦ 
λογοθέτου καὶ τοῦ πρωτοασηκρήτου καὶ τοῦ ἐπὲ τῶν δεήσεωντϑ 
καὶ τοῦ ἑταιρειάρχον καὶ τοῦ δρουγγαρίου τῆς βίγλας, καὶ 
Ed. L. 3.4 ἐξέρχονται οἱ δεσπόται εἰς τὰ Κανικλείόυ. δρμώντων δὲ τῶν 

δεσποτῶν, δέχονται τούτους οἵ τε μαγλαβῖται καὶ οἱ τῆς ἔ- 
ταιρείας ἅμα τῶν πραιποσίτων καὶ τοῦ κουβουκλείου καὲ τῶν 
ἀρχοντογεννημάτωγν. καὶ ἐξερχύμενοε ἀπὸ τοῦ δρόμονος, δι-.ο 
ἔρχονται καὶ ἀπίασιν εἰς τὴν αὐλὴν, καὶ ἐκεῖσε δέχονται τού- 


18. XXOA. Ἰστέον, ὅτι καὶ οὗ μαγλαβῖται ἴδιον ἔχουσε γελένδιον, 
καὶ αὐτοὶ προπορεύονται τῷ βασιλεῖ ἀπεόγτε εἰς τὸν δρόμονα." 


bema quidem non intrare, (14 enim eo die fieri mos non est,) sed 
coram cancellis sacras SS. Anargyrorum reliquias adorare, εἰ post 
accensos ibi rosque cereos in exaërum seu atrium exire, υδὲ 
conscendunt in equos εἰ reditum δὲ palatium instituunt, sive iam in 
equis redeant, δἷνα in dromone. Saepe autem fit in δας quidem 
processione, ut ceum proceribus in palatio blachernarum epuſentur, 
et εἷς demum vesperae in palatium redeant. Mensis [0}}} die vige- 
simo septimo similiter peragitur memoria 5. Panteleẽßmonis, Domi- 
nis in venerabilem eius ecciesiam, quae est ἴῃ monasterio vel tra- 
εἴα Narsetis, caballicantibus. Quodsi vero Dominis placuerit navi 
illuc ire, fit ordo atque series in hune modum: mane procedit to- 
tus senatus εἰ cubicuſum in scaramangiis in tractum νοὶ monaste- 
rium Canielei dictum, εἰ Imperator 6 poalatio intrat in imperialem 
dromonem cum privato suo ministerio οἱ logotheta dromi] εἰ pro- 
toasecreta, magistro supplicationum εἰ hetaeriarcha et drungario ri- 
giliae. Cum his pergunt Domini ſ per sinum Ceratenum] δά dietun 
monasterium Caniclei. Appellentes autem δὰ continentein excipiunt 
maglabitae, hetaeria, praepositi, eubiculum et arechontogennemata. 
Transeunt hine in aulam monasterii, ubi eos basilieci exeipiunt. 
Nline iascendunt Domini in equos, δὲ procedunt equitantes vsquo 
δὰ propylacum vel portale, quod in ebolum sen porticam ducit. 
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τους οἱ βασιλικοὶ, καὶ ἀπὸ τῶν ἐχεῖσε ἱππούουσιν οἱ δεσπό.- 
ται καὶ ἀπέρχονται μέχρε τοῦ ἔξω προπυλαίου τοῦ εἰς τὸν 
ἔμβολον, καὶ τῶν ἵππων ἐκεῖσε ἀποβάντες, ἀνέρχονται τὰ 
σκαλία, καὶ διέρχονται διὰ τοῦ πρὸς ἀνατολὴν δεξιοῦ μέρους 
διεοῦ λουτῆρος. ἐκεῖσε γὰρ ἵστανται χαὲ δέχονται τοὺς δε- 
σπότας οὗ τε μάγιστροι καὶ πατρίκιοι καὶ οἱ λοιποὶ συγκλητι- 
κοὶ καὶ βασιλιχοὶὲ ἄνθρωποι, καὶ ἀπὸ τῶν ἐκεῖσε εἰσέρχονται Β 
οἱ δεσπόται εἰς τὸν νάρϑηκα, καὶ περιβαλλόμενοι τὰ γρυσο- 
περίκλειστα σαγέία, ἅπτουσιν κηροὺς εἰς τὰς βασιλιχὼς πύλας. 
τοκαὲὶ εὐθέως εἰσέρχονται καὶ διέρχονται διὰ μέσου τοῦ ναοῦ 
χαὶ τῆς σωλαίας, καὶ πάλιν ἅπτουσιν χηροὺς ἔξω τῶν ἁγίων 
ϑυρῶν, καὲ εἰσέρχονται εἰς τὸ ἅγιον ϑυσιαστήριον, καὶ ἀ- 
σπάζονται τὴν ἐνδυτὴν χαὶ τὴν τοῦ μάρτυρος ἅγίαν κάραν, 
καὶὲ διέρχονται διὰ τοῦ πρὸς ἀνατολὰς τοῦ βήματος ἀριστε- 
150006 μέρους, καὶ ἐν τῷ ἐκεῖσε τετρασέρῳ εἰσέρχονται, καὶ 
πάλιν ὑπὸ τῶν ἱερέων προσφέρεται ἡ ἁγία κάρα, καὶ πάλιν με-- 
τὰ κηρῶν ὑπὸ τῶν δεσποτῶν προσχυνεῖται, καὲ ἀπ’ αὐτῆς λαμτ- α 
βάνουσιν ἅγιον ἀπομύρισμα, καὶ ἐξέρχονται εἰς τὸ ἐξάερον εἰς 
τὸ ἐκεῖσε ἀναδενδράδιον, κἀκεῖσε σχεπαζόμενοι ἐχβάλλουσι τὰ 
Δοσχαραμάγγια, καὶ κολόβια περιβαλλόμενοι ὑποστρέφουσιν, κε-- 
λεύουσιν ἔφιπποι, μέχρε τοῦ παλατίου, κελεύουσι πλοῖ, ὃν τρό-- 
πον εἰρήκαμεν τὴν τούτων ἄφιξιν. ἰστέον, ὅτι, πλοῖ ὕποστρο.- 
φόντων τῶν δεσποτῶν, ὅσους ἂν κελεύσωσιν συγεστιαϑῆναι τῶν 


Ibi descendentes ex equis ascendunt per scalam, οἱ transeunt per 
dextram orieutalem plagam luteris δε baptisterii, ubi ἃ magistris 
εἰ patriciis reliquisque ſenatoriis οἱ imperialibus hominibus excipiun- 
tur. Illine intrant in narthecem; ubi induti saga sua auro septa 
aecendunt cereos in porta basilica, eoque facto, iutrant ἰὼ eccle- 
aiam, transeunt per naum οἱ per soleam, rursus accendunt cereos 
coram sanctis foribus, intrant ἴῃ thysiasterium, osculautur endytam 
εἰ z2anctum martyris caput; tum transeunt per siniſtram orientalem 
plagam bematis οἱ intrant in tetrasgerum, quod ibi est ſeeu cellam 

uatuor seris munitam]. Illuc ipais denuo praeſsentatur ἃ sacerdo- 
tibus sancta cara seu 32anctum caput; quod Domini rursus cum ac- 
censĩs cereis adorant; δὲ ab ipso accipiunt sanctum apomyrisma [δοιὰ 
destillantem rorem sanctitatis unctuosum]. Tum excunt per atrium 
in anadendradium quincuncem seu arhoretum], quod ibi est, εἴ 
aub testudinis ambitu exuunt scaramangia, εἰ induunt colobia, et 
in δος apparatu revertuntur in palatium, saive in equis, sive in 
dromone; quod posterius δὶ δὶ, eodem modo δι in abitu, atque in 
adventu dictum fuit. Si per sinum maris Domini revertantur, ἰη- 
trant ipporum ex mandato in dromonem simul cum ipsis quotquot 
ἐρεῖ voluorint insserintque procerum eo die secum epulari. Meu- 


Conatantinus Porphyr. οὶ. 1. 36 
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ἀρχόντων, τῇ τούτων κελεύσει συνεισέρχονται αὐτοῖς εἰς τὸν 
Με. 190.» δρόμονα. μηνὲ Σεπτεμβρίῳ κε᾽. ἱστέον, ὅτι ὁμοίως ἐπιξε- 
λεῖταε καὶ ἡ μνήμη τοῦ ἁγίου Ἰωάννου τοῦ Θεολύγου, τῶν 
Ὀ δεσποτῶν ἀπιόντων ὃν τῷ σεβασμέῳ αὐτοῦ ναῷ τῷ ἂν τῷ 
διϊππίῳ. μηνὲ Νοεμβρέῳ α΄. ἱστέον, ὅτι ὁμοίως ἐπιτελεῖταιϑ 
καὶ ἡ μνήμη τῶν ἁγίων ᾿Αἰναργύρων, τῶν δεσποτῶν ἀπιόντων 
εἰς τὸν ἅγιον αὑτῶν ναὸν εἰς τὰ Βασιλίσκου. μηνὲ «Αὐγού.. 
στῳ κϑ΄. ἰστέον, ὅτι ὁμοίως ἐπιτελεῖται καὶ ἀποτομὴ τοῦ 
Ed. L. 325 ἁγίου Ἰωάννου τοῦ Προδρόμου, τῶν δεσποτῶν ἀπιόντων ἐν 
τῷ ἁγίῳ αὐτοῦ ναῷ εἰς τὰ Στουδίου κατὰ τὸν προῤῥηθένταιο 
τύπον ἐν τῇ μνήμῃ τοῦ ἁγίου Παντελεήμονος. τῇ ἔωϑεν 
γὰρ προέρχεται πᾶσα ἡ σύγκλητος ἀπὸ σκαραμαγγίων εἰς τὰ 
Σεουδίου. καὶ οἱ μὲν μαγιστροι καὶ πατρίκιοι καὶ ὀφφικιά- 
λιοι στανται ἔξω τῆς πρὸς ϑάλασσαν πόρτης" οἱ δὲ τοῦ 
κουβουκλείου καὶ οἱ βασιλικοὲ καὶ οἱ τοῦ μαγλαβιου καὶ τῆςτϑ 
ἑταιρείας καὶ τὰ ἀρχοντογεγνήματα εἰς τὸν ὅρμον, ἔνϑα ὃ 
δρόμων δρμᾷ. ἰστέον, ὅτι οἱ τῆς μονῆς ἀββάδες ἀπὸ τῆς 
πόρτης ἕως τοῦ ὅρμου ἵστανται στιχηδὸν δεξιᾷ καὶ ἄριστε- 
ρᾷ. τῶν δὲ δεσποτῶν πλοῖ ἐρχομένων κατὰ τὸν προῤῥηϑέντα 
Βτύπον τοῦ ἁγίου Παντελεήμονος καὶ τῆς νηὸς ἐχβάντων, δηρι-ο 
γεύονται ὑπό τε τοῦ χουβουκλείου καὶ τῶν μαγλαβιτῶν καὶ τῶν 
τῆς ἑταιρείας, δηλογότι τοῦ ἡγουμένου προπορευομένου μετὰ 
ϑυμιατοῦ καὶ ἀββάδων μετὰ κηρῶν. τῶν δὲ δεσποτῶν πλησι- 


ais Septembris die vigesimo sexto εἰμ ον celebratur memoria S. 
Ioannis Theologi, Dominis eo die δὰ venerabilem eius ecclesiam, 
quae in dihippio estt, abeuntibus. Calendis mensis Novembris 
peragitur simili modo memoria 595, Anargyrorum, Dominis ad vene- 
rabilem eorum ecclesiam, quae in tractu vel monasterio Basilisci 
est, abeuntibus. Mensis Augusti die vigesimo nono similiter cele- 
bratur memoria decapitationis S. Ioannis Praccursoris, Dominis δὰ 
venerandam eius aedem, quae in monasterio Studii eſt, abeunti- 
bus eodem ritu, quem in memoria seu festo S. Panteleẽëmonis 
saupra exposuimus. Nam totus senatus in scaramangiis conrenit 
mane ἴῃ monasterium Studii; magistrique οἵ patricii δε officiale— 
atant extra portam, quae δὰ mare respicit; cubiculum autem εἰ ba- 
ailici et maglabitae εἰ hetaeria εἰ archontogennemata atant in portu, 
ubi dromo appellit. Monachi autem illius monasterii tant in se- 
rie gemina, dextra siniſtraque, δ illa inde extima porta usque δά 
portum. In quo appellentes Domini cum eodem comitatu et eodem ordi- 
ne, quem in memoria ὃ, Panteleémonis diximus, egressique e nave, pro- 
cedunt in obsequio cubiculi δὲ maglabitarum οἵ hetaeriae, praecedenti- 
bus monasterii διά πὶ hegumeno thnribulum fumans gerente δὲ mona- 
chis cum cereis ardentibus. Dominos, ut δὰ eam portam δρρευρίο- 


J 
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ασάντων τῇ πόρτῃ, ἔνϑα ἵστανται οἵ τὸ μάγιστροι καὶ πατρίκιοι 
καὶ ὑφφικιάλιοι, πέπτουσιν οἱ αὐτοὶ προσχυνοῦντες τοὺς δε- 
σπότας, καὶ ἀνιστάμενοι συναχολουϑοῦσιν ὄπισϑεν αὐτῶν. οἱ 
δὲ δεσπόται προπορευόμενοι διὰ τοῦ ἐξαέρου ἀνέρχονται, καὶ 
5διὰ τῶν ἐκεῖσε διαβατιχῶν εἰσέρχονται διὰ τοῦ πρὸς ἄνατο- 
λὴν δεξιοῦ μέρους τοῦ νάρϑηκος, κἀκεῖσε περιβαλλόμενοι τὰ 
ξαυτῶν χρυσοπερέίκλειστα σαγία, — 
δεύουσιν μετὰ τῶν ἱερέων, καὶ πάλιν ἅπτουσιν κηρούς. ἰστέ- 
ον, ὅτε εὐϑέως γίγνεται ἡ εἴσοδος τῆς λειτουργίας, καὶ ὑπὸ 

τΤοτοῦ πραιποσίτου λαβὼν ὃ πρῶτος βασιλεὺς ϑυμιατὸν, ϑϑυ- 
μιᾷ, καὶ δεξιᾷ τοῦ βήματος ἐρχόμενοι, (κἀκεῖσε γὰρ πρόχει- 
ται ἡ τοῦ Προδρόμου ἁγία κάρα,) ἅπτουσιν ἐκεῖσε χηροὺς, 
καὶ ταύτην ἀσπάζονται, καὶ ἐξερχόμενοι εἰσέρχονται εἰς τὸ Με.τοι. ἃ 
ἐχεῖσε μητατώριον, καὶ ἐκβάλλουσιν τὰ σχαραμάγγια, καὶ πε- 

τϑριβαλλόμενοι κολόβια εἰσερχόμενοι ἵστανται εἰς τὸν γυναι- 
κίτην εἰς τὸ δεξιὸν πρὸς ἀνατολὰς μέρος τοῦ βήματος, καὲ 
ἅπτουσιν κηροὺς εἰς τὴν τοῦ εὐαγγελίου ἀχρόασιν. εἰϑ᾽ οὕ- 
τῶς ἐξερχόμενοι εἰς τὸ ἐκεῖσε ἀναδενδράδιον κραματίζουσε 
μεϑ᾽ ὧν ἂν κχελεύσωσιν ἀρχόντων, διακονούντων ἐπὲ τοῦ Ὦ 

λοχράματος τῶν ἀββάδων. ἀπὸ δὲ τοῦ χρώματος ἀνιστάμενοι 
ἀπέρχονται δι᾽ ἧς διῆλθον ὁδοῦ εἰς τὸν δρόμογα, δηριγευό- 
μενοι καϑοὺς εἰρήκαμεν. 


quarunt, in qua οἰδηΐϊ magistri, patrieii εἰ officiales, adorant δὲ 
Kumo procidentes, et relevati prosequuntur eos iidem. Sice prae- 
euntes Domini per atrium ascendunt εἰ transeunt porticus, quae 
ibi sunt, εἰ sic perveniunt in dextram orientalem partem narthe- 
εἶδ; ubl saga sua auro septa induunt, εἴ accensos figunt cereos; 
porroque interius una cum sacerdotibus lintra navim] pergunt, ubi 
rursus cereos accendunt. Quo facto, protinus δὲ introitus ſſseu ini- 
tium divini oſſicii]j; praepositus thuribulum tradit Imperatori senio- 
σὶ, qui id tenens incensat; inde pergunt δὰ dextram partem tribu- 
nae, ubi caput sancti Praecursoris epuan est; quod religiosre 
venerati exeunt in metatorium, quod ibi eſt, exuunt scaramangia, 
induunt colobĩa, traiectaque parte feminarum, consĩüstunt in dextra 
orientali plaga bematis, accenduntque ibi cereos pro excipienda S. 
evangelii Iectione. Dein exeunt rursus in viridarium, quod ibi est, 
sub quo mixtum celebrant, adhibitis proceribus pro lubitu delectis, 
monachis interea pocula et dapes ministrantibus. Post mixtum ἢ- 
nitum surgunt, εἴ per eandem, qua venerant, viam remeant δὲ 
dromonem praedictiâ cum directione εἰ cerimoniis. 
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“Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν ἐπὶ χειροτονίᾳ πατριάρχου Χωνσταντιγνου- 
πόλεως. 


“- ᾿ ᾿ . 

Τελευτῶντος τοῦ πατριάρχου, δηλοῖ ὃ βασιλεὺς τοῖς 9ε- 

* 9 2 - 

Ed. L. 3λδ οοιλεστάτοις μητροπολίταις Ψψηφίσασϑαι τρεῖς, οἱ καὶ αὐτοῖς ϑ 

’ 4 ẽ 
δόξουσιν εἶναι ἄξιοι εἰς πατριάρχην. καὶ δὴ τούτων συνα- 
ὕ 2 “ “ [ Π ᾿ 
ϑροισθέντων ἐν τοῖς κατηχουμενίοις τῆς ἁγιωτάτης μεγάλης 
« “ Ἵ « 

ἐχχλησίας, καὶ ψηφισάμενοι οὗς ὧν βουληθῶσι, ἀντιδηλοῦσι 

τῷ βασιλεῖ τούτους, καὶ κελεύει ὃ βασιλεὺς εἰσελϑεῖν τούτους 
εἰς τὸ παλάτιον. καὶ δὴ τούτων εἰσελϑόντων καὶ στάντων ἐνώ- τὸ 

’ ’ 2 ς 

πιον τοῦ βασιλέως, δίδουσιν ἐγγράφους οὕστινας ἐψηφίσαντο. ὃ 

ι * ⸗ v 2 ⁊ Ἃ 

δὲ βασιλεὺς εἰ μὲν συγκατατίϑεται καὶ ἀρεσϑῇ εἰς ὃν ἂν εὐδο- 

κήσῃ" δἰ δὲ καὶ μήγε, λέγει", ἐγὼ τὸν ὃ δεῖνα ϑέλω γενέσϑαι," 

καὶ τῶν μητροπολιτῶν ἐπὶ τούτῳ συγκαταϑεμένων καὲ τῇ βα- 
Βσιλικῇ προστάξεε χαὲὶ κοίσει κατὰ τὸ δίκαιον ὑπεικόντων, εἰτ5 

ἄρα ἄξιος εἴη, γίνεται μεταστάσιμον, καὶ ἀπέρχεται ἐν τῇ 

μαγναύρᾳ πᾶσα ἢ σύγκλητος καὶ οἱ μητροπολῖται πάντες καὶ 

πάντες οἱ τῆς ἐκκλησίας ἄρχοντες καὶ πρεσβύτεροι καὶ λοι- 

ποὶ ἱερεῖς. καὶ ἐξέρχεται ὃ βασιλεὺς ἀπὸ σχαραμαγγίου, φο- 
ρῶν» καὶ τὸ χρυσοπερίκλειστον σαγίον, καὲὶ ἵσταται, καὶ λέγειλο 

5, οὗ χαὶ αὐτοῖς coni R., οἷς αὐτοὺς cod. 
CAP. τή. 
Obæervanda in electione et ordinatione patriarckae Οοπειαπείκο- 
politani. 

Vivis exemto patriarcha, signiſieat imperatque Imperator Deo ca- 
rissimis εἰ Dei amantissimis metropolitis, tres ut caudidatos, quos ipsi 
patriarchatui aptos εἴ dignos reputent, denominent. Conveniunt 
erꝶo in catechumeniĩis sanctissimae magnae ecclesiae, εἴ vota edant 
sua iis, quibus visum fuerit, εἰ electorum ἃ se virorum ποιηΐπᾶ 
δὰ Imperatorem renuntiant. Ergo convenire illos iubet Imperator in 
— Ingressi et coram Domino collocati porrigunt ipri seripto 

esignata eorum trium, quos ipsi elegerint, nomina Quos inter si 
etiam 1116 fuerit, quem Imperator eupiat, aut in quo acquiescat, bene 
res habet, εἴ renuntiat illum; 40εἰ vero praeter ibi seriptos alium 
aliquem patriarcham ereatum velit, significat, ze hune νοὶ illum, nomi- 
natim citans, velle patriarcham creatum habere. Metropolitis, ut par 
est, imperiali mandato atque optioni acquiescentihns atque ceden- 
tibus, (modo digaus δὲ aptus muneri sit α Domino ἀδποπιΐηδἕα 
fit metastasimon, vel exitur e palatio, totusque senatus et metro- 
politae omnes, ececlesiastiei omnes proceres et presbyteri reliquique 
aacerdotes abeunt δὰ matgnauram; quo tetiam Imperator ἐπ 2cara- 


mangio οἱ sago aurea praetexta septo pergit, δὲ coram ibi adstans 
alloquitur tenatum et metropolitas his verbis: Divina gratia εἰ 
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πρός τὸ τὴν σύγχλητον καὶ τοὺς μητροπολίτας" , ϑεία χά- 
ιθες καὲ ἡ ἐξ αὐτῆς βασιλεία ἡμῶν προβάλλεται τὸν εὐλαβέ- 
στατον τοῦτον πατριάρχην Κωνσταντιγουπόλεως." καὶ αὐτὸς 
γὰρ ἐκεῖσε πάρεστιν ὃ μέλλων χειροτονηϑῆναι. καὶ πάντων 
Βἀποδεξαμέγων, ἐπεύχονται τὸν. βασιλέα, καὶ ἄλλα, ὅσα βού- Ε 
λονται, λέγουσι πρὸς αὐτόν. εἰϑ᾽ οὕτως ὃ βασιλεὺς παραδιί-Με. τοι." 
δωσιν αὐτὸν τῷ πραιποσίτῳ καὶ ἄρχουσε τοῖς τοῦ κουβου- 
κλείου καὶ σιλεντιαρίοις, καὶ ὑπὸ τοῦ πραιποσίτου χαὲ σι- 
λενειαρίου παρακρατούμενος χαὶ ὑπὸ τῶν ἐκκλησιαστιχῶν 
τἸοδηριγευόμενος, ἀπέρχεται ὃν τῷ πατριαρχείῳ. ὃ δὲ βασιλεὺς 
ὑποστρέφει καὶ εἰσέρχεται ἐν τῷ παλατίῳ. καὶ ἑορτῆς ἔνι- 
σταμένης ἢ κυριακῆς, γίνεται πρόχενσον ἐν τῇ μεγάλῃ ἐκκλη- 
σίᾳ, καϑὼς ἥ συνήϑεια ἔχει, καὶ δέχεται τούτους ὃ ὑποψή- 
φιος μετὰ τῆς ἐχκλησιαστιχῆς πάσης τάξεως. καὶ δὴ κατὰ 
ιότὸν εἰωϑόύότα τύπον εἰσοδεύσαντες, καὶ τῶν ξξῆς ἐπιτελεσϑέν-᾿ 
τῶν κατὰ τὰς λοιπὰς προελεύσεις, ἀπάρχονται οἱ ϑεοφιλεῖς 
μητροπολῖται τῆς τιμίας χειροτονίας. οἱ δὲ φιλόχριστοι βα-Ὦ 
σιλεῖς μικρόν τι ὀπισϑοποδοῦσιν, ἕως ἄν τελεσϑῇ παρὰ τῶν 
μητροπολιτῶν τὼ τῆς χειροτονίας, καὶ εἶϑ᾽ οὕτως διὰ τοῦ δε- 
λοξιοῦ μέρους τοῦ βήματος καὶ τοῦ κυκλίου εἰσέρχονζαι ἐν τῷ 
εὐχτηρίῳ, ἐν ᾧ καὶ ἡ ἀργυρᾶ ἵδρυται σταύρωσις, καὶ διὰ 
τῆς τρισσῆς μετὰ τῶν κηρῶν προσκυνήσεως ἀπευχαριστοῦσιν 


nostra, quae illi debetur, imperiatie maietas creat kune ſquem 
videtis εἰ monstro] virum piistimum Constantinopoleos patriarcham. 
(Adest enim coram honorandus.) Acquiescunt omnes εἴ acceptant 
Domini iudicium, eique pia vota ingerunt, et alia significant, quae 
voluerint. Tum praesentat δὲ commiîttit Imperator novum patriar- 
eham praeposito et proceribus cubiculi οἱ silentiariis; οἷ δἷς utrin- 
que brachio sublevatus deducitur ἃ praeposito et ὑπὸ quodam si- 
Ientiario in patriarcheum seu residentiam patriarchae, ecclesiasticis 
dirigentibus et obsequentibus; Imperator autem revertitur in pala- 
tium. Proxime illinc instante die feſsto dominicove fit procestio in 
magnam ecclesiam, prout illue processiones fieri solent. Electus aut 
raepositus, unaque cum eo totus ecclesiastieus ordo, Imperatores 
δὶ cum comitatu excipit. Intratur in navim, οἱ officium fit secun- 
dum formulam consuetam, fiuntque omnia deinceps ea serie iisque 
ritibus, qui Miis in processionibus obtinent. Tum, peractis ilſis, 
—— cari meiropolitae electionem et ordinationem patriar- 
chae. Imperatores autem Chrisſti amantes parum retro in vestigia 
aua recedunt, εἰ exspectant, donec ἃ metropolitis ea, quae δὰ or- 
dinationem pertinent, peracta fuerint. Tum intrantes per dextram 
regionem tribunae et per ceyelium in sacellum, in quo argentea 
dominicae pastionis imago conspicitur, adorant ter Deum cum oe- 
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τῷ ϑεῷ, καὶ τὸν πατριάρχην ἀποχαιρδτίσαντες, ἐξελθόντος, 
"εἰ μὲν ἔστιν μεγάλη κυριακὴ ἢ πεντηχοστὴ, εἴτε ἄλλη ξορτὴ, 
ἘΔ,1,..3.) ὃν αἷς ἀπέρχονται οἱ δεσπόται ἐν τῇ μεγάλῃ ἐχχλησίᾳ, εἰσέρ- 
χονται ἐν τῷ μητατωρίῳ, καὶ τὰ ξξῆς ἐπιτελεῖται, καϑὼς καὶ 
ἐν ταῖς λοιπαῖς προελεύσεσιν. εἰ δὲ ἄλλη ἑορτὴ, ὃν ἦ οὐχδ 
ἀπέρχεται ὃ βασιλεὺς ἐν τῇ μεγάλῃ ἐκκλησίᾳ, ἢ παγανὴ κυ- 
ριακὴ, ἀνέρχονται διὰ τοῦ κοχλεοῦ τοῦ πρὸς τὸ μέρος τοῦ 
ἁγίου φρέατος ἐν τοῖς πρὸς ἀνατολὴν δεξιοῖς μέρεσιν τῶν κα- 
τηχουμενίων, ἐχδεχόμενοε τὴν τοῦ ἁγίου εὐαγγελίου ἀνά- 
γνῶσεν, το 


ΚΕΦ. ιε. 


Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν, δοχῆς γενομένης ἐν τῷ μεγάλῳ τριχλίγῳ 
Β τῆς μαγναύρας, τῶν δεσποτῶν καϑεζομέγων ἐπὶ τοῦ Σολομων- 
τείου ϑρόνου. 


Ἰστέον, ὅτι, δοχῆς μελλούσης γίνεσϑαι ἂν τῇ μανναύρᾳ,ιΆ 
Με. τολιδοὺχ ἀνοίγει τὸ παλάτιον πρὸς τὸ πρωΐ στῆναι τὴν καϑημε- 
ρεινὴν προέλευσιν, ἀλλὰ προέρχεται πᾶσα ἢ σύγκλητος πρωΐ 
ἐν τῇ μανναύρᾳ, καὶ ἀλλάσσει ἐκεῖσε τὰ ἀλλάξιμα. καὶ πε- 
ρὲ πλήρωμα τῆς δευτέρας ὥρας, ὅτε πάντα ἑτοιμασϑώῶσιν, 
εἰσέρχονταε οὗ πραιπόσιτοι καὶ οἱ τοῦ χουβουκλείου πάντεςτο 


τοῖο, δὲ εἀΐνεσε insro patriarcha, exeunt in metatorium, fiuntque 
reliqua, ut in contuetis processionibus, δὶ nempe solennis δες 
actiòô aut in magnam dominicam seu festum ipsum paschatis, δοῖ 
iu festum pentecostes aliumve diem festum ineidat, in quo Domi- 
nos δὰ maguam ecclesiam abire obtinet. Quodsi vero haec actio in 
diem festum alium, quo Dominus de more non abit, aut in do- 
minicam paganam ſqua processio solennis celebrari alias non 20]ε|} 
incidat, ascendunt per cochleam, quae est in regione sanctâ putei, 
δὰ partem δὰ orientem verso dextram catechumeniorum, δὲ ibi ex- 
apectant audiuntque rancti evangelii recitationem. 


CAP. 15. 


Obervanda, quando Ilegati exteri] exceptio ſit in magno trictinio 
magnaurae, Dominis auper throno Salomoneo residentibus. 


Exceptio δἱ ſieri debet in magnaura, non recluditur palatium 
eo, πὶ ibi matutina constet atque celebretur quotidiana processio εἴ 
eonventus: sed procedit totus senatus mane in magnauram, ibique 
mutant vel induunt mutatoria. Finita ferme hora secunda, quum 
omnia parata sunt, intrant ſlin Dominorum cubiculum] praepositi et 
cubicularii omnes per ecclesiam Domini. Imperatores autem, induti 
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διὰ τῆς τοῦ Κυρίου ἐκκλησίας, καὶ περιβαλλόμενοι οἱ δεσπὸ- 
ται τὰ διβητήσια καὶ τὰ χρυσοπερίχλειστα σαγία, ἐξέρχονται 
διὰ τῶν διαβατικῶν τῶν ἁγίων μ' καὶ τοῦ σίγματος, δηρι-Οα 
γϑυόμενοι ὑπὸ τὸ τοῦ κουβουκλείου καὶ τῶν μαγλαβιτῶν καὶ 
δεῆς δταιρείας, καὶ ἐξέρχονται εἰς τοῦ Κυρίου, καὶ ἅπτουσιν 
κηροὺς, καὶ ἀπὸ τῶν. ἐκεῖσε διέρχεται διὰ τῆς σακέλλης καὶ 
τοῦ ὠάτου καὶ διὰ τοῦ ἀνιόντος στενωποῦ πρὸς τὸ τῆς μαν- 
ναύρας ἡλιακόν. καὶ εἰσέρχονται εἰς τὸν μέγαν τρίκχλενον, 
ἐν ᾧ καὶ ὃ Σολομώντειος ἵδρυταε ϑρόνος. κἀκεῖσε γὰρ εἰς 
Χοεὸ πρὸς ἀνατολὴν δεξιὸν μέρος κάτωϑεν τῆς κόγχης ἵστανται 
τὰ χρυσᾶ σελλία, καὶ ἀπόκεινται αἵ τε χλαμύδες καὶ τὰ 
στέμματα, καὶ οἱ μὲν δεσπόται εἰσέρχονται ἐν τῷ ἐκεῖσε ἐξ 
ἀριστερᾶς κοιτῶνι. καὶ ὅτε πάντα καλῶς εὐτρεπισϑῶσιν ὑπόὉ 
τε τοῦ τῆς καταστάσεως καὶ τῶν πραιποσίτων καὶ τοῦ λο- 
1Syoſlcrov τοῦ δρόμου, εἰσέρχονται οἱ πραιπόσιτοι καὶ ὕπομι- 
μνήσκουσι τοὺς δεσπότας. καὶ εὐθέως ἐξέρχονται οἱ δεσπόται 
καὶ ἀπέρχονται ἔνϑα αἱ χλαμύδες καὶ τὰ στέμματα ἀπόχειν»- 
ται, καὶ περιβαλλόμενοι τὰ αὐτὰ ὑπὸ τῶν πραιποσίτων, ἀ- 
ψέρχονται καὶ καϑέζονται ἐπὶ τῶν ϑρόνων, καὶ ὃ λαὸς, ἔξω Ἐὰ.1,. 318 
λοξστὼς τῶν δύο πρὸς δύσιν συρτῶν βήλων, λέγει μεγάλως τὸ 
πολυχρόνιον. καὶὲ εἶθ᾽ οὕτως ἐξερχόμενοι οἱ πραιπόσιτοι εἰσ-- 
γρυσι τοῖς τοῦ κουβουχλείου διὰ τῶν δύο μερῶν δεξιᾷ καὶ 
ἀριστερᾷ, καϑὼῶς ἡ συνήϑεια ἔχεε. καὶ ἐν τῷ τούτους στῆ- 


dibeteſia δὲ aaga auro praetextata, exeunt per portiens 55. Quadra- 
ginta εἰ per sigma, stipantibus cubiculo εἰ maglabitis οἱ hetaeria; 
per viam intrant in ecclesiam Domini, accendunt ibi cereos, trans- 
eunt inde per sacellum εἰ ovatum εἰ angiportam, qui ad magnaurae 
saolarium ducit. Illine ingrediuntur in magnum triclinium, in quo 
Salomonens thronus collocatus est. [δὲ enim in dextra, si δὰ orien- 
tem respicias, parte infra concham stant aureae sellae, et exposita 
iacent paludamenta εἰ infulae. Domini autem ſtraieeto triclinio] in 
coetonem, qui ἃ sinistra parte est, intrant ſoportunum publicae 
raesesr ioni εἰ legati exceptioni tempus praestolantes]. Omnibus 
itaque rite praeparatis tam ἃ cerimoniario, quam ἃ praepositis εἰ 
rationali cursus publici, intrant praepositi lin coetonem] εἰ signifi- 
cant ea de re Dominis; qui protinus exeunt, et illue ascendunt, 
ubi ehlamydes εἰ stemmaia iacent; quae ἃ praepositis induti ascen- 
dunt in thronum, οἱ in eo resident; 420 ἴαεϊῖο, turba, quae extra 
gemina versus occidentem vela attractilia stat, magna voce clamat 
polychronium seu votum vitae diuturnae. Dein exeunt praepositi οἵ 
introducunt cubiculi ministros ex ambabus plagis, dextra siniſtraque, 
ut eonsuetudo secum fert. Ut hi constiterunt, exit osliarius auream 
virgam tenens, praepotiti ποῖα monitus, εἰ introducit velum δε ἡ 
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γαι νεύει ὃ πραιπόσιτος τῷ ὀστιαρίῳ τῷ τὴν χρυσῆν βέργαν 
κατέχοντι, καὶ ἐξέρχεται καὶ εἰσάγεε βῆλον α΄, τοὺς μαγέ- 
στρους. καὶ πάλιν διὰ νεύματος τοῦ πραιποσέτου ἐξέρχεται 
ἕτερος ὀστιάριος, καὶ εἰσάγει τῷ αὐτῷ σχήματι βῆλον β', 
Με 192. τοὺς πατρικίους. καὶ πάλιν διὰ νεύματος τοῦ πραιποσίτουβδ 
᾿ ἐξέρχεται ὃ ἕτερος ὀστιάριος, καὶ εἰσάγεε τῷ αὐτῷ σχήματι 
Β βῆλον γ᾽, τοὺς συγκλητικοὺς, καὶ ἁπλῶς ὅσα ἄν βῆλα ἔχει 
ἡ συνήϑεια καὶ ἡ τάξις τῶν δοχῶν. καὶ εἶθ᾽ οὕτως εἰσέρχε- 
τῶι ὃ κατεπάγω μετὰ χαὲὶ τοῦ δομεστίκου καὶ τῶν χρυσοτρι- 
κλιγιτῶν, καὶ ἵστανται δεξιᾷ καὶ ἀριστερᾷ πρὸ τῶν δύο πρὸςτο 
δύσιν συρτῶν βήλων, καὶ μετὰ τὸ στῆναε αὐτοὺς νεύει ὃ 
πραιπόσιτος τῷ ὀστιαρίῳ τῷ τὴν χρυσῆν βέργαν κατέχονγτεέ, 
καὶ εἰσάγει τὸν ἐϑνικὸν, δηλονότι χρατούμενον ὑπὸ τοῦ κα- 
τεπάνω τῶν βασιλικῶν ἢ καὶ ὑπὸ τοῦ κόμητος τοῦ σταύλου 
ἢ καὶ ὑπὸ τοῦ πρωτοστράτωρος, συνόντος αὐτοῖς καὶ τοῦ ἕρ-τῇ 
μηνευτοῦ, προπορευομένου δηλονότι καὶ τοῦ λογοθέτου τοῦ 
Οδρόμου. καὶ δὴ τούτου εἰσελθόντος, πίπτει ἐπ' ἐδάφους 
προσχυγῶν τοὺς δεσπότας, καὶ εὐϑέως αὐλοῦσι τὰ ὄργανα" 
εἶτα εἰσέρχεται καὶ ἵσταται ἀπὸ διαστήματος τοῦ βασιλικοῦ 
ϑρόνου, καὶ εὐθέως παίουσι τὰ ὄργανα. ἰστέον, ὅτι, τοῦλο 
φίλου ἀποκιγοῦντος πρὸς τὸν βασιλέα, εἰσέρχονται οὗ προ- 
κριτώτεροι τούτον ἄνθρωποι, καὶ προσχυνοῦντες ἵστανται ἔγ- 
δὸν τῶν δύο συρτῶν βήλων. καὶ ποιοῦντος τοῦ λογοθέτον 


missum vel corpus admittendorum procerum primum, magĩetros puta- 
Eo facto, rursus exit, sed alter, ostiarius, εἰ ἰδ quoque praepotiti 
nutu admonitus, et introducit eodem modo velum secundum, nempe 
patricios. Rursus deinceps monet praepositus illum priorem ostia- 
rium εἰ is egressus introducit tertium velum; οἱ δος alternatim ita 
41, donec intraverint vela omnia, quotquot intrare consſsuetudĩnis 
esſt εἰ cerimoniale receptionum flagitat. His factis, intrant cate- 
pano basilicorum δὲ domestieus ſchrysotriclinitarum, αἱ videtor,] et 
ehrysotriclinitae, et consistunt hinc illinc δὰ dextram εἰ siniſtram 
coram ambobus attractilibus velis. Ut hi conatiterunt, exit ostia- 
rins cum aurea virga, praepositi nutu monitus, εἰ introducit ethni- 
cum seu legatum alienigenam ; quem catepano basilicorum aut εἰ 
comes stabuli aut οἱ protoſtrator ex brachio tenent, comitante in- 
terprete εἰ praceunte logotheta dromi. Legatus lintra velum] in- 
gressus humi atatim procidit, et adorat Dominos; οἱ simul sonant 
organa flatilia. Ut surrexit δὲ processit ulterius, consiſtit δὰ ali- 
quam ab imperiali throno distantiam; εἴ protinus intonant organa 
pulaatilia Inaccarael. Amico, id est legato extraneo, δὰ Imperato- 
rem itaque accedente, intrant honoratiores hominum δ famĩliarium 
eius, factaque erga Dominum adoratioue, subaiatunt inferius apud εἴ 
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τὰς συνήϑεις ἐρωτήσεις εἰς αὐτὸν, ἄρχονται βρυχᾶσϑαε οὗ 
λέοντες καὶ τὰ ὄρνεα τὰ ὃν τῷ ισέντζῳ, ὁμοίως καὶ τὰ ὃν τοῖς 
δένδρεσι, ἄδειν ἐναρμονίως" τὰ δὸ ζῶα τὰ ὃν τῷ ϑρόνῳ ἀ- 
πὸ τῶν ἰδίων βαϑμῶν ἀνορϑοῦνται. καὶ ἐν τῷ ταῦτα οὕτως 
δτελεῖσθαι εἰσάγεται τὸ τοῦ ἐϑνικοῦ κανίσκιον ὑπὸ τοῦ πρω-Ὦ 
τογοταρίου τοῦ δρόμου, καὶ πάλιν μετ’ ὁλέγον παίουσι τὰ 
ὄργανα, καὶ οἱ λέοντες ἠρεμοῦσι, καὶ τὰ ὄρνεα τοῦ ἄδειν 
παύονται, τά τὸ ϑηρία τοῖς ἰδίοις τόποις ἐγχαϑέζονται. καὲ 
δὴ μετὰ τὴν συμπλήρωσιν τοῦ καγνισκίου ὑπὸ τοῦ λογοϑέτου 
Ἰοπροτραπεὶς ὃ ἐϑνικὸς προσχυνήσας ἐξέρχεται, καὶ ἐν τῷ Ἐ4.1,.89 
τοῦτον ἀποχινῆσαι ἐξελθεῖν τά τὸ ὄργανα αὐλοῦσιν καὲὶ οἱ 
λέοντες καὶ τὰ ὄρνεα τὴν ἰδίαν ἕκαστον ἀποπληροῦσι φω- 
γὴν, καὶ τὰ ϑηρία πᾶντα τῶν ἰδίων βαϑμίδων διανέστανταιε. 
καὶ ἐν τῷ ἐξιέναι τὸν ἐϑνικὸν τοῦ βήλου παίουσι τά τὸ δρ- 
1ὅγανα, καὶ τὼ ὄρνεα καὶ τὰ ϑηρέα τοῖς ἰδίοις τόποις ἐγχαϑέ- 
ζογταδ. δὲ δὲ καὶ ἔστιν ἕτερος φίλος καὶ κελεύουσιν οὗ δε- Με. το3. 8 
σπόται τοῦτον εἰσελϑεῖν, πάλιν ἐν τῷ εἰσέρχεσϑαι αὐτὸν καὶ 
ὄξέρχεσθαι ἡ αὐτὴ τάξις καὶ ἀκολουϑία φυλάττεται, ὃν τρό- 
πὸν εἰρήχαμεν, καὶ ἁπλῶς ὅσοι ἂν ϑέλωσιν φίλοι, ἐφ᾽ δνὲ 
ποξχκάστῳ τελεῖται, ὡς προείρηται. ἰστέον, ὅτι, τῶν φίλων ἔξ- 
δλθόγντων, λέγει ὃ πραιπόσιτος μεγάλως ,,κκελεύσατε." καὶ ἐξ- 
ἔρχονται οὗ τε μαγιστροι καὶ πατρίχιοε καὶ συγχλητιχοὶὲ ξ-Β 
πευχόμενοι τὸ ,,εἰς πολλοὺς γρόγνους." καὶ μετὰ τὸ τούτους 


intra ambo attractilia vela. Logotheta vero consuetas interrogatio- 
nes erga legatum instituente, incipiunt aurei leones rugire aves- 
que aureae tam in saero throno, quam in aureis arboribus eircum- 
positis sedentes, harmonice cantillare. Ferae autem in throno eon- 
apicuae incipiunt sese zuis e basibus in altum et in pedes suos eéeri- 

ere. Interea dum haec peraguntur, infertur ἃ protonotario dromi 
egati sportula vel donum, quod Imperatori nomine heri saui offert. 
Paulo post sonant organa pusatilia, εἰ conquiescunt ἃ rugitu leones, 
desinuntque aves cantillare, οἱ ferae δὰ in fulera se rursus demit- 
tunt. Post finitam sportulae osſstentationem monetur legatus ἃ logo- 
theta, Regemque veneratus exit. Eo ad exitum consurgente et pro- 
cedente, sonant organa flatilia εἰ leones avesque, δυᾶ quaeque 
voce οἱ ratione, feraeque suis e gradibus exsurgunt. Legato autem 
extra velum egresso, pulsantur organa, εἰ aves omittunt cantum, 
εἰ ferae suas in sedes redeunt. Si praeter hune alius adhue adest 
amiceus, quem videre volunt Dowini, intrat ille atque exit iisdem 
cum cerimoniis eodemque agendorum ordine, ut modo diximus. Et 
in universum, quotquot sint amici, contingunt eorum unicuique 
quae diximus. Egresasis amicis, pronuntiat praepositus sonora vote: 
Celeusate [δου placeat vobis); εἰ exeunt magisſtri atque patriciiâ εἰ te- 
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ἐξελθεῖν πάλεν λέγει ὃ πραιπόσιτος ,,κελεύσατε." καὶ ἐξέρ- 


æoxrus οὗ τὸ χρυσοερικλινῖται καὶ οἱ τοῦ κουβουκλείου, ἐπευ- 
χόμενοι , εἰς πολλοὺς χρόγους." καὶ πάντων ἐξελθόντων, κα- 
τίασιν οἱ δεσπόται ἀπὸ τῶν ϑρόνων, καὶ τὰ τούτων ἐκβαλ-- 
λογτὲς στέμματά τε καὶ χλανίδια, περιβάλλονται τὰ χρυσο-β 
πτερίχλειστα αὐτῶν σαγία. καὶ εἰσέρχονται μυστικῶς ἂν τῷ 
ϑεοφυλάκτῳ παλατίῳ δι’ ἧς καὶ ἀνῆλϑον ὅδοῦ, δηριγευόμενοε 
ὑπὸ τοῦ χκουβουκλείου" τοῦ δὲ κουβουκλείου στάντος ἐν τῷ 
[Ὁχρυσοτριχλίνῳ, ἐν τῷ διέρχεσϑαι τὸν βασιλέα ἐπεύχονται 
ο»δὲς πολλοὺς χρόνους" καὶ τὰ ξξῆς. 10 


ἹΕερὲ τῆς γενομένης δοχῆς ἐν τῷ περιβλέπτῳ χαὶ μεγάλῳ τρικλένῳ 
τῆς μαγγαύρας ἐπὶ Κωνσταντίνου χαὶ Ῥωμανοῦ τῶν Πορφυρογεν- 
γήτων ἐν Χριστῷ βασιλέων Ῥωμαίων, ἐπὶ τῇ παρουσίᾳ τῶν παρὰ 
τοῦ ᾿Ἀμεριμνῇ ἀπὸ τῆς Ταρσοῦ ἐλθόντων πρεσβέων περὶ τοῦ ἀλλε:- 
D γίου καὶ τῆς εἰρήνης, μηνὲ Μαΐῳ λα, ἡμέρᾳ αἱ, ἰγδειχτ. δ, 15 


Ἰστέον, ὅτε ἐχρεμάσϑη ἐν τῷ μεγάλῳ τρικλίνῳ τῆς μαν- 
ψαύρας, ἂν ᾧ ὃ Σολομώντειος ἵσταται ϑρόνος, ἁλυσίδια ἀ- 
σπρόχαλκα τῆς μονῆς τῶν ἁγίων Σεργίου καὶ Βάχχου τῶν 
Ὁρμίσδου, ζ΄ εἰς τὸ δεξιὸν μέρος καὶ ἑπτὰ εἰς τὸ εὐώνυμον, 
καὶ εἰς τὰ δ΄ μεγάλα κιόνια ἀπὸ τῆς αὐτῆς μονῆς δ΄, καὶ ἔ-χο 
ξω τοῦ τρικλίνου. εἰς τὴν μεγάλην τροπικὴν ἀπὸ τῆς αὐτῆς 


natores eum boni voti: Multos ἐπ annos recitatione. Ilis ἐρτεεεὶς, 
rursus celamat praepositus: Celeusate, εἰ exeunt chrysotrielinitae εἰ 
cubicularii, εἰ ἱρεὶ quoque eadem vota facientes. Itaque digressis 
omnibus, descendunt Domini de throno, infulisque aique iunicis 
depositis, induunt auro praetextata satga, et myatice seu absque 20- 
lenne pompa εἰ comitativa redeunt in palatium, quod Deus conser- 
vare velit, eadem via, qua venerant, stipati ἃ cubiculariis; qui, 
quum Dominus in chrysotriclinum venit, ibi restitant, εἰ velut va- 
—ææ ἐροὶ multos annos apprecantur. 


DE ἈΞΟΣΡΤΊΟΝΕ FACTA 1 ILLOSIRI EFr MAOMO TRICLIIIO ΜΛΟΒΔΛΌΚΑΚΝ 

ἽΕΜΡΟΚΕ COuSTAMTIBI FEF HOMABI ΡΟΆΡΗΥΒΟΟΒΝΙΤΟΒΌΔΕ, II CEMSTO - 

ῬΚΒΛΊΟΝΌΜ ἈΟΜΑΒΟΆΌΜ, ΟΒ ῬΆΛΕΒΕΝΜΤΙΑΜ ἹΕΟΛΤΌΔΟΌΜ ἈΜΕΒΌΜΝΔΕ, qui 

ὙΔΛΆΒΟ ΑΥΥΕΝΕΒΑΧῪ ἙΕΟΌΤΙΛΗΡΑΚ PEAIMVTATIOMIS ΟΑΡΤΙΥΟΆΌΝ ΒΥ PACIS CAVMA-ſ- 

ΟΟΝΤΙΟΙΤ ΞΑ ἈΕΟΕΡΤΙΟ 15 ΤἈΙΟΚΒΙΜΟ ΡΆΪΜΟ ΜΕΒδ᾽)δ ΜΑΙῈ, ΞΈΔΙΑ ΡΕΙΝΔ᾽ 
ἘΚΌΙΟΣΙΟΝΕ ΟὕὐΔΆΤΑ. 


Suspendebantur in magno triclinio magnaurae, in quo thronus 
Salomoneus atat, catenae cupreae inargentalue e monasterio 58. 
Sergii εἰ Bacchi, quod est in tractu Hormiadae, depromtae, soptem 
ἃ dextra et totidem ἃ sinisſstra, δὲ quatuor aliaæ ex eodem mona- 
aterio petitae e quatuor magnis columnis; εἰ eatra triclinium in 
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μονῆς ἕν" καὶ ἂν τούτοις τοῖς ἁλυσιδίοις ἐχρεμάσθϑησαν τὰ 

τῆς νέας μεγάλα ἀργυρᾶ πολυχάνδηλα. ἄὄστησαν δὲ ἐν τῷ Ed. L. 320 
αὐτῷ τρικλένῳ τῆς μανναύρας ἐν μὲν τῷ δεξιῷ μέρει μέσον 

τῶν μεγάλων κιόνων τὸ χρυσοῦν ὄργανον ὄξω τῶν ἐκεῖσε κρε- 
δμαμένων βήλων, καὶ ἄνωθεν αὐτοῦ ὡς πρὸς ἀνατολὴν τὸ τοῦ 
Βενέτον ἀργυροῦν ὄργανον, ὅμοίως καὲὶ ἐν τῷ εὐωνύμῳ μέ- ἅν. 193. h 
0εε τὸ τοῦ Πρασέγου ἀργυροῦν ὄργανον. ἱστέον, ὅτι τὸ ἀ- 
γαδενδράδιον ὅλον ἐποίησαν οἱ παστοποιοὶ δίκην τροπικῆς ἀ- 

πὸ σενδές" ἔνϑεν δὲ κἀκεῖσε τῶν κιονίων ἀπὸ τῶν σεγϑδὲς 


Ξομέχρε τοῦ ἐδάφους ἐχρεμάσϑησαν σκαραμάγγια μεγάλα τὰ 
καὶ δοϑέντα ἀπὸ τοῦ παλατίου. ἔστέον, ὅτε, τῶν ἸσπανῶνΒ 
ἐλθύντων, γέγονεν δοχὴ κατὰ πάντα ὅμοία ταύτης, πλὴν τὸ 
ἀναδενδράδιον τῆς μανναύρας οὗ κατεχοσμήϑη ἀπὸ σενϑδὲς, 
ἀλλ᾽ ὅλον διὰ σκαραμαγγίων μεγάλων, καὲ ἐκρεμάσθησαν ἐν 

τὐαὐτῷ καὶ τὰ χειμευτὰ ἔργα τοῦ φύλαχος. γέγονο δὲ ἢ τῶν 
᾿Ισπανῶν δοχὴ μηνὶ Ὀχτωβρίῳ κδ΄, ἱστέον, ὅτι ἐν ταύτῃ τῇ 
τροπικῆ τῇ ἀπὸ τῶν σενδὲς κατασκευασϑείσῃ ἐκρεμάσθϑησαν 
ἁλυσίδια ἀσπρόχαλχα ιγ΄ ἀπὸ τῶν Ορομίσδον καὶ πολυχάνδη-Εα 
λα ἀργυρᾶ ἀπὸ τῆς νέας ἐκκλησίας. καὶ εἰς τὸ φουρνικὸν 

20orò ἐξάγον εἰς τὸν τρίκλενον τῶν κανδιδάτων ἕτερον ἁλυσίδεον 


magna tropica seu trichila una ex eodem monasterio. Ex his cate- 
nis dependebant argentea novae ecclesiae polycandela seu cande- 
Iabra multorum cereorum hastis 86 foveolis οἱ cantharis multis- 
que cereis in ambitum instructa. Collocaverant quoque in eodem 
trielinio magnaurae ἃ dextra parte medium intra magnas eolumnas 
aureum organum extra vela ex illis columnis dependentia, εἴ ab u- 
traque eius parte δὰ dextram quidem superius versus orientem or- 
ganum argenteum Venetae factionis, ad siniſttram vero inferius orga- 
στα argenteum Prasinae factionis. Arboretum vel atrium trielinil 
arboribus obsitum efſſormaverant aulaearii e pannis sendes δὰ instar 
tropices seu ambulaeri fornicati. Ab utraque autem parte columnarum 
e pannis sendes inde fornicem sursum tegentibas usque δὰ fundum 
suppendebantur scaramangia magna, ἃ palatio suppeditata. Legati 
Hispani quum adessent, recipiebantur eodem prorsus modo, atque 
illi Tarzenses, ea tantum differentia, quod anadendradium vel viri- 
darium magnaurae non pannis sendes, δεά totum scaramangiis coor- 
natum fuerit. Suspendebantur quoque ἴσης opera materiae pretlo- 
aae, smaltita νοὶ ἱποδυεῖο picta, e phylace δέ aerario dominico 
depromta. Hispani, quos dixi, admissi fuerunt die XXIV Octobris. 
33 redeo δὰ coeptam narrationem de legatis Tarsensibus. In illa 
itaque tropica e pannis sendes confecta suspendebantur catenae 
quatuordecim aeneae inargentatae, ex Hormisdae (vel 8, Sergii) mo- 
naeterio petitae, εἰ totidem polycandela argentea ex nea. ἴῃ ſor- 
niee autem, qui ἐπ trielinium candidatorum ducit, 20u8pensa erat ca- 
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αἱ καὶ πολυκάνδηλον α΄. ἰστέον, ὅτε ὅ τρίκλινος τῶν κανδι»- 

ι δάτων ἐξωπλίσϑη παρὰ τοῦ σακελλαρίον ἀπὸ βλαττίων σκαρω- 
μαγγίων μεγάλων καὶ ἀπὸ βασιλικῶν διαφόρων ἀργυρῶν ἔρ- 
γων, καὶ ἐχρεμάσθησαν ἐν αὐτῷ ἀλυσέδια εἰ καὶ πολυχάνδη- 

Ὅλα ἀργυρῶ ἀπὸ τῆς νέας ἐκκλησίας ε. ἰστέον, ὅτε τὸ ἔξω 
τοῦ σταύλου τῶν ἡμιόνων καὶ τὴν πρώτην σχολὴν ἐξώπλεισεν 
ὃ ὕπαρχος ἔνϑεν κἀκεῖϑεν ἀπὸ βλαττίων καὶ ἁπλωμάτων καὲ 
σενδὲς, καὶ ἀπὸ τῶν ἐναποχειμένων ἀναγλύφων ἀσημίων ἐν 
φοῖς ξενῶσι καὶ γηροκωμείοις καὶ ταῖς ἐχκλησίαις. ἐχρεμά- 
σϑησαν δὲ" ἁλυσίδια ἔξωϑε μὲν τοῦ σταύλου τῶν ἡμιόνων ε,10 
ἐν δὲ τῇ πρώτῃ σχολῇ μέσον τοῦ τρούλλον α΄. ἐν δὲ τῷ 
τρικλίνῳ τῶν ὀξχουβέων ἐκρεμάσϑησαν ἁλυσίδια ς΄, καὶ ἐν 
᾿ς τοῦτοις ἐχρεμάσϑησαν πολυκανδηλα ἀργυρᾶ ἀπὸ τῆς νέας ἐχ- 

Ἑὰ.1,.33ι: χλησίας. ἰστέον, ὅτι τὸ τριβουνάλιον ξξώπλισεν ὃ ὕπαρχος 
κατὰ τὸ εἰωϑὸς τῆς προελεύσεως ἀπό τε βλαττίων ἁπλωμά- 8 
τῶν καὶ σενδὲς καὶ ἀπὸ ἔργων χρυσῶν καὶ χειμευτῶν καὶ 
ἀγαγλύφων ἀργυρῶν, δηλονότι τῶν ἀργυροπρατῶν ταῦτα πα- 

᾿ρεχόντων. ἐχρεμάσϑησαν δὲ ἁλυσίδια ιβ΄ καὶ πολυκάνδηλα 

Με.ιοή.« ἀργυρᾶ ἀπὸ τῆς νέας ἐκκλησίας δώδεκα. ἰστέον, ὅτι τὸν τρί- 
βλινον τῶν σχολῶν ἐξώπλισεν ὃ ὕπαρχος ἔνϑεν κὠκεῖϑεν ἀπόλο 
βλαττίων καὶ ἁπλωμάτων καὶ σενδὲς καὶ ἀπὸ τῶν ἐναποχει-- 
μένων ἀσημίων ἔν τε τοῖς ξενῶσι καὶ γηροχωμείοις καὶ ταῖς 
ἐκχλησίαις" ἐκχρεμάσθησαν δὲ ἁλυσίδια ἐ καὶ πολυκάνδηλα 


tena una cum uno polycandelo. Triclininm candidatorum instractun 
εἰ ornatum fuerat ἃ sacellario magnis hlatteis scaramangiis variisque 
argenteis imperialibus operibus, et habebat quinque catenas, e qui- 
bus totidem argentea novae ecclesiae polycandela dependebant. Spa- 
tium, quod extra stabulum mulorum est, et primam scholam orna- 
verat praefectus Urbis pannis sericis εἰ haplomatibus neu vastis alta- 
rium mappis εἰ sindicis praetereaque afſabre factis et exsculptãâs ope- 
ribus argenteis, δὰ varia hospitalia peregrinorum et senum εἰ eccle- 
aias pertinentibus, εἰ alias ibi depositis. Et coram δῖδραϊο mulo- 
rum quidem dependebant quinque polycandela ἃ suis catenis, in 
prima vero achola dependebat tantum unum e medio trullo. In tri- 
clinio excubitorum dependebant e sex catenis totidem argentea po- 
Iycandela ex ecclesia nova petita. Tribunal aeu triclinium XIX ac- 
cubituum] ornaverat praefectus Urbis eo modo, υἱ Beri solet in pro- 
cessionibus, nempe blatteis, haplomatibus οἱ sendes pannis, ſtem 
operibus aureis encausto artificiose pictis argenteisque eleganter ex- 
aculptis, quae cambiatores suppeditaverant. Ibidem dependebant 
duodecim argentea polycandela e totidem catenis. δες δὲ novam 
ecelesiam pertinebant. Triclinium seholarum ornaverat idem prae- 
fectus Urbis ab utraque parte blatteis εἰ haplomatibus εἰ pannis 
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ἀργυρᾶ ἀπὸ τῆς νέας ἐκκλησίας ἐ. ἱστέον, ὅτι ἔσωϑεν τῆς Β 
χαλκῆς πύλης οὐδὲν ἀπὸ βλαττίου ἢ ἁπλώματος ἢ σενδὲς γέ-- 
γονεν ἐξόπλισις, ἀλλ᾽ ἢ μόνον ἐκρεμάσϑησαν ἁλυσίδια β' καὲ 
πολυχανδηλα ἀργυρᾶ ἀπὸ τῆς νέας ἐκκλησίας δύο. ἰστέον» 
ὅὅτε ἔξω τῆς χαλκῆς πύλης ἐξώπλισεν ὃ ὕπαρχος ὄνϑεν κἀκεῖ- 
ϑὲν ἕως τοῦ ἔξαγοντος ἐκεῖσε καγχέλλον ἀπὸ βλαττίων καὶ ἅ- 
πλωμάτων καὶ σενδὲς, ἐχρεμάσϑη δὲ ἁλυσίδιον ὃν καὶ τὸ μέγα 
πολυχάγδηλον τὸ ἀργυροῦν τῶν βλαχερνῶν. ἰστέον, ὅτι ὃ τρίκλι-- 
νος, ἂν ᾧ καὶ τὸ καμελαύκιον ἵσταται καὶ οἱ μάγιστροι γένονται, 
τοχαῖ τὸ λεγόμενον ὀνοπόδιον ἐξωπλίσϑη παρὰ τοῦ σακελλαρίου 
ἀπὸ βλαττίων καὶ ἀπὸ βήλων τοῦ χρυσοτρικλένου. ἰστέον, ὅτιῸ 
ὅ πόρτηξ τοῦ αὐγουστέως, ἤγουν ἥ χρυσῆ χεὶρ, ἔἐξωπλίσϑη᾽ 
παρὰ τῶν ὀξέων βήλων τοῦ χρυσοτρικμίγνου. ἰστέον, ὅτε τὰ 
ἀπὸ τοῦ αὐγουστέως διαβατικὰ ὡς πρὸς τὴν ἀἁψίδα ἐξωπλί΄- 
τὔσϑησαν ἀπὸ διαφόρων βήλων κεντητῶν. ἰστέον, ὅτι ὁ ἱππό- 
δρομος ἐξωπλίσϑη παρὰ τοῦ ὕπάρχου ἀπὸ βλαττίων καὶ ἀπὸ 
βασιλικῶν διαφόρων βήλων. ἱστέον, ὅτι ἐγραμίσϑησαν ἀπὸ 
ϑαφνῶν κατὰ τὸ εἰωϑὸς τῶν προελεύσεων, οἷον σταυρία καὲ 
στεφάνια τὰ λεγόμενα σχιαστὰ, δεξιὰ χαὲ ἀριστερὰ ἐν τοῖς 
«οτοίχοις ὑπὸ καγκέλλων τῶν λεγομένων ποταμίων, καὶ τῶν ὁρ- Ὦ 
ϑίως ἱσταμένων τῶν λεγομένων δένδρων, ἀλλὰ καὲὶ λοιπῶν. 
ἀνθῶν, ὧν ὃ τότε καιρὸς παρεῖχεν" ἀλλὰ καὲ τὰ τούτων ἐ-' 
δάφη κατεράνϑησαν κισσοῦ τὸ καὶ δάφνης, τὰ δὲ οἰκειότε- 


aendes operibusque argenteis in variis hospitalibns, senicuriis οἱ 
ecclesiis dedicatis, οἱ decem argenteis novae ecclesiae polycan- 
delis e totidem eatenis dependentibus. Intra chalcen nullae sus- 
pendebantur blattene, mappae aut panni sendes, sed tautum duae 
eatenae et totidem polycandela e nova ecclesia. Verum extra chal- 
ees portam suspendi enraverat praefectus Urbis ab utraque parte 
ueque ad cancellos, per quos illuce intratur, blatteas δὲ pallia 
εἰ pannos sendes et dependens ex sua catena nnicum magnum 
iIlIud e blachernis argenteum polycandelum. Sacellarius exornaverat 
triclinium, in quo eamelaucium stat magistrique ereantur, εἴ, quod 
ita dicitur, onopodium blatteis εἰ velis chrysotriclinii. Porticus 
augusteonis aut manus aurea sic dieta comta fuerat purpureis ve- 
lis chrysotriclinii; porticus ab augusteone inde usque ad apsidem 
intructae variis erant velis acu pictis. Cirenm ornaverat praeſe- 
ctus Urbis blatteis variisque imperialibus velis. Lauro, αἱ mos est 
facere in processionibus, nee non caneellis εἰς dietorum potamio- 
rum, εἰ illis erecte atantibus vulgo εἰς dictis arboribus, imo οἵ 
aliis quibusdam, quos illa ſerebat anni tempestas, floribus conſi- 
guratae, veluti parrae cruces δὲ corollae, (vulgo δὰ sciasta solent 
appellarâ,) δὲ dextram pariter atque sinistram parietum affixae èêrant: 
aparsaque illlus traetus humus hederis εἰ Iauro; αἱ honestiora loca 
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ρα ἀπὸ μυῤῥίνης καὶ δενδρολιβάνου. ἱστέον, ὅτι μετὰ τὸ 
εἰσελθεῖν τὰ βῆλα ἐν τῷ μεγάλῳ τρικλίνψῳ τῆς μανναύρας 
κατεράνϑη ὅλος ὃ τρίκλινος ἀπὸ ῥόδου. ἱστέον, ὅτε ἂν τῷ 
ΕΔ.1,.33. ὅλῳ ἐδάφει τοῦ ἀναδενδραδίου καὶ τοῦ ἀνάγοντος πουλπίτου 
εἰς τὸν μεγατρίκλιγον ἡπλώϑησαν ἁπλώματα πέρσικα πολύ-9 
τίμα. ἰστέον, ὅτι οἱ μάγιστροι καὶ οἱ δὐειδέστεροι τῶν ἀν- 
Με. τοξ.ϑυπάτων ἐφόρεσαν τοὺς λώρους" σκεπεῶνας δὲ ἢ ἀνεξικα- 
κίας οὐκ ἐβάσταξαν. οἱ λοιποὲ ἀνθύπατοι καὶ πατρίκιοι ἐ- 
φόρεσαν τὰ ξαυτῶν καμίσια καὶ τὰ χρυσόταβλα χλανίδια. 
οἱ δ΄ εὐνοῦχοι πρωτοσπαϑάριοι μετὰ τὰ ξαυτῶν στιχάρια καὶτο 
σαβάνια καὶ χρυσᾶ μανιάκια ἐβάστασαν τὼ χρυσᾶ διάλιϑα 
σπαϑοβάκλια. οἱ λοιποὲ εὐνοῦχοι πρωτοσπαϑάριοι ἐφόρεσαν 
Βτὼ ἑαυτῶν στιχάρια καὶ μανιάχια. οὗ πρεμικήριοι δφόρεσαν 
τὰ ἑαυτῶν στιχάρια ἄγευ χλανιδίων. οἱ μαάγιστροι, ὡς φο- 
ρέσαντες τοὺς λώρους, δεδώχασιν τὰ ξαυτῶν στιχάρια τοῖξζιϑ 
μὴ ἔχουσε πριμιχηρίοις ἴδια στιχάρεα. οἱ ὑστιάριοι ἐπάνω 
τῶν χαμισίων ἐφόύρεσαν τὰ χρυσῶ παραγαύδια καὶ ἐβάστα- 
σαν τὼ χρυσᾶ διάλιϑα βεργία. οἱ λοιποὲ ὀστιάριοι οὗ μὴ 
ἔχοντες χρυσᾶ παραγαύδια ἐφόρεσαν ἐπάνω τῶν χαμισίων τὰ 
ἑαυτῶν χλανίδια. οἱ σπαϑαροκουβικουλάριοε ἐφόρεσαν ἐπάνωλο 
τῶν χαμισίων αὐτῶν χρυσᾶ παραγαύδια καὶ τὰ χρυσύχανα 
σπαϑία τῶν ἀξιωμάτων. οἱ λοιποὶ σπαϑαροχουβικουλάριοι οὗ 
μὴ ἔχοντες χρυσὰ παραγαύδια ἐφόρεσαν τὰ ξαυτῶν καμίσια 


Dominisque freqnentatiora myrto δὲ rosmarino conspersa erant; εἰ 

ost introitum velorum in magnum triclinium magnaurae consperge- 
κίον id ippaum totum rosis. Τοῖς quoque humus viridarii εἰ pul- 
piti seu pavimenti excelsioris, per quae in matznum modo dictoum 
triclinium intratur, constrata erat tapetibus Persicis magni valoris. 
Quantum ad habitus procerum attinet, magisſtri quidem εἴ procon- 
aulum maxime δρεοϊοδὶ gestabant loros, absque tamen scipionibus 
aut manipulis; reliqui autem proconsules οἵ patricii camisia sua ge- 
rebant εἰ tunicas cum aureis tabliis, Eunuchi protospatharii quatuor 
ῥταείον strictoria sua εἴ 32abania vel lintea et aureos torques gesta- 

ant quoque aurea gemmis obsita spathobaclia ſaeu contos in 200Mo 
lata romphaea praeferratos. Ceteri eunuchi protospatharii sua atrũ- 
ctoria εἴ torques tantummodo gerebant. Primicerii gerebant atri- 
οἰοτία sua absque tunicis; et, si qui eorum propria non haberent 
strictoria, induebant illa magistrorum, utpote loros gerentüuum. 
Ostiarii super camisiis gerebant aurea paragaudia —I aureas 
gemmatas. Sed ai qui horum aurea paragaudia non haberent, ἰξὲὶ 
ΦΌΡΟΥ camisiis suis gerebant suas tunicas. Spatharocubicularii ge- 
rebant super camisiis suis aurea paragaudia εἰ. apathas honoratorum 
aureo manubrio insſtructas Qui autem eorum aurea paragaudis non 
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καὶ σπαϑία. οἱ κουβικουλάριοι πάντες ἐφόρεσαν τὰ ξαυτῶνα 
καμίσια. καὶ οἱ μὲν ἔξ αὐτῶν ἐφόρεσαν τῶν ἑορτῶν τὰ 
χρυσόταβλα χλανίδια τὰ φουνδάτα, ἤγουν τῶν πατρικίων" 
οἱ δὲ τὰ ἐξαργυροχέντητα χλανέδιω καὶ τὰ ἀργυροκέντητα 
δχοντυμάνιχα καὶ τὰ ὀξέα κοντομάνικα. οἱ πρωτοσπαϑάριοι 
οἱ ὀφφικιάλιοι ἐφόρεσαν τὰ ξαυτῶν χκαμίσια καὶ τὰ φουνδά- 
τα τῶν ξορτῶν χλανίδια, ἤγουν τῶν μαγίστρων. οἱ τοῦ χρυ- 
σοτριχλίγου πρωτοσπαϑάριοι ἐφόρεσαν τὰ χρυσᾶ σπέχια καὲ 
χρυσᾶ μανιάκια" ὅσοι δὲ σπέκια οὐκ εἶχον, ἐφόρεσαν σκα- 
τοραμάγγια καὶ σαγία ῥδοῆς. οἱ τῶν σεχρέτων χαρτουλάριοι 
καὶ νοτάριοι ἐφόρεσαν τὰ ξαυτῶν καμίσια καὶ σαγέία ἀληϑι- 
νά, οἱ ἀσηχρῆται καὶ οἱ νοτάριοι τῶν ἀσηκρητειῶν καὶ λοι» Ὁ 
ποὲ σεκρετικοὴὲ ἐφόρεσαν τὰ ξαυτῶν καμίσια καὶ τὰ φουνδά- 
τὰ χλανίδια τῶν ξορτῶν, ἤγουν τὰ ἔχοντα ὀξέα ταβλία. 
«5πλησίον τοῦ βασιλικοῦ ϑρύγου ἔνϑεν κἀχεῖϑεν, ἤτοι δεξιὰ καὶὲ 
ἀριστερὰ, ἔστησαν τὰ Ῥωμαϊκὰ σκῆπτρα καὶ πτυχία καὶ 
λοιπὰ χρυσᾶ σκῆπερα, κρατούμενα ὑπὸ τῶν κανδιδάτων, δη-μς. τοῦ. 
λονότι φορούντων σκαραμάγγια καὶ τὰ κανδιϑατίκια. τὰ λοι-. 
᾿ πὰ σκεύη, τά τὸ χαμπιδικτόρια καὶ λάβουρα καὶ σίγνα ἔστη- 
«αοὔαν ὑποκατιῶν τῶν προῤῥηϑέντων σκευῶν, δηλογότε καὶ αὖ- 
τὰ χρατούμενα ὑπὸ τῶν ἐλατῶν τοῦ πρώτου δρομονίου. οὗξὰ 1, 333 
δὲ αὐτοὶ ἐλάται ἐφόρεσαν τῶν ταγματικῶν τὼ φουνδάτα ἀλ- 
λάξιμα. ἔξωϑεν τῶν βήλων ἄνωθεν τῶν ἀναβάϑρων ἔστησαν 


habebant, illi gerebant sus, camisia εἰ spathas suas. Cubicularũ 
omues gerebant sus camisia, εἰ pars quidem praeterea, quales die- 
bus festis gestare solent, tunieas aureis tabliis instructas, illas fun- 
datas patriciorum nempe proprias; pars autem tunicas acu argentea 

ietas et imilia contomaniea δἰ purpurea contomanica [δεῖ tunicas 
—— maniearum]. Protospatharii, qui simul officiales essent, ge- 
rebant sua camisia et fundatas festales tunicas magiſtrorum proprias. 
Protospatharii chrysotriclinii gerebant specia aurea εἰ aureos tor- 
ques. Qui autem eorum non haberent apecia, gestabant illi acara- 
mangia οἱ saga russa. Secretorum chartularii οἱ notarii gestabant 
camisia sua et δᾶρα purpurea. Asecretae εἰ notarii asecretiarum et 
reliqui seeretici camisia sua, εἴ praeterea fundatas festales tunicas, 
illas- nempe, quae tabulas purpureas habent, gestabant. Prope thro- 
num imperiaſem atabant δὰ dextram εἰ riniſtram Romana sceptra, 
Romani imperii signa et ptychia ſseu signa fortunae secundae], εἰ 
reliqua aurea scepira seu vexilla, quae omnia candidati tenebant, 
gestantes scaramangia εἰ δἷς dicta candidaticia seu vesſtes candidato- 
rum. Reliqua autem vasa, eoampiductoria, labara, signa stabant 
infro praedieta inatrumenta, et tenebantur ἃ remigibus primi dro- 
monũ gestantibus fundata tagmaticorum mutatoria. tra rela 
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οὗ μαγλαβῖῆται φοροῦντες σκαραμαγγια καὶ τὰ ἑαυτῶν σία- 
ϑία. καὶ μετὰ τοὺς μαγλαβίτας εὐϑὺς ἔστησαν οἱ τῆς με- 
γάλης ἑταιρείας Ἰαχεδόνες ἀπὸ ἐσωφορίων, φοροῦντες σπα- 
ϑία ζωστίκια καὶ ἀργυρῶ μετὰ καὶ λωρίων διαχρύσων καὶ 
ἀργυρῶν, βαστάζοντες καὶ σκουτώρια χρυσᾶ καὶ χαλκόχρυ-Κ 
σα καὶ σιδηρᾶ καὶ μονοπέλυχκα καὶ τζικούρια. κάτωθεν δὰ 
τῶν αὐτῶν ἀναβάϑρων ἔστη ἡ μεγάλη ἑταιρεία, ὁμοίως καὲ 
Βή μεσαία, μετὰ καὶ τῶν Φαργάνων καὶ Χαζάρων, πώτων 
φορούντων σπαϑία καὶ βασταζόντων σκουτάρια. οἱ οἰκειακοὶ 
πρωτοσπαϑάριοι ἔστησαν εἰς τὴν σωλαίαν ἔνϑεν κἀχεῖϑεν φο-τν 
ροῦντες σκαραμάγγια πρασινορόϑενα καὶ σπαϑία. καὶ μετ᾽ 
αὐτοὺς ἔστησαν οἱ σπαϑαροχανδιδάτοι φοροῦντες σχαραμαγ- 
για πολύχροα καὶ σπαϑία καὶ τὰ σπαϑαροκανδιδατίχια. καὶ 
μετ᾽ αὐτοὺς ἔστησαν οἱ σπαϑάριοι φοροῦντες καὲ αὐτοὶ πο- 
λύχροα σχαραμάγγια καὶ τὰ ξαυτῶν σπαϑία., βαστάζοντες τ 
καὲὶ διστράλια͵. καὶ μετ᾽ αὐτοὺς ἔστησαν οἱ στράτωρες φο- 
ροῦντες σχαραμάγγια λευκχολέοντας, καὶ ἑτέρων χροιῶν καὲ 
αὔξεμπλίων, βαστάζοντες καὶ τὰ στρατωρέκια. δεξιὰ δὲ ποὸς 
δύσιν εἰς τὴν σύμπηξιν τῶν δύο βήλων ἔξωϑεν ἄτωϑεν τῶν 
ἀναβάϑρων τοῦ μεγάλου τρικλίγνου τῆς μανναύρας ἔστη τῆξλο 
μεγάλης ἑταιρείας βαστάζων τὸ χρυσοὔφαντον σενδὲς βασι- 
λικὸν φλάμουλον. ὄνϑεν δὲ κὠκεῖϑεν τῶν αὐτῶν ἀναβάϑρων 
τοῦ αὐτοῦ μεγάλου τρικλίνου τῆς μανναύρας ἔξωϑεν τῶν αὖ- 


aupra gradus stabant maglabitae gestantes searamangis suaſsque spa- 
thas. Statim post eos atabant Macedones magnae hetaeriae, geren- 
tes interulas εἰ spathas cingulares vel ἃ cingulo εἰ femoribus de- 
pendentes argenteas cum loris inauratis argenteis, item seuta aurea 
δἰ alia aenea inaurata et ſerrea quoque; item secures unius ferri 
et bipennes. Infra dtem illos gradus stabant utraque hetaeria, 
magna εἰ media, εἰ Fargani οἱ Chazari; omnes una manu spathas, 
altera scuta gerentes. Domestici protospatharii stabant in solea 
hine εἰ illine, gestantes scaramangia gemino colore, viridi et ro- 
aeo, distincta Spathacque. Post eos stabant apatharocandidati ge- 
atantes spathas οἱ g2caramangia multicoloria εἰ Spatharocandidaticia. 
Post eos stabaut spatharii, gestantes εἰ δὲ quoque multicoloria sca- 
ramangia οἱ spathas suas et dextralia. Dein atabant stratores, gestan- 
tes searamangia leonibus albis aliisque variis tam coloribus quam 
Bguris rerum picta. Gesſtabant hi praeterea stratoricia seu peculia- 
res sibi suas virgas. Ad dextram verrus occidentem apud compagem 
duorum cancellorum, et quiddem extra eos, stabat in δυο gra- 
duum, μοῦ quos ad magnum triclinium magnaurae ascenditur, ma- 
gister magnae hetaecriae, gerens auro pertextum e hanno sendes ἔα- 
ctum imperiale flamulium. Ab utraque vero parte eorundem gra- 
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τῶν βήλων ἔστησαν οἱ δύο πρωτοελάται βαστάζοντες τὰ χρυσᾶ 
βασιλικὰ φλάμουλλα. καὶ εἰϑ’ οὕτως καϑεξῆς τῶν δύο. πρω- 
τοελατῶν δεξιὰ καὶ ἀριστερὰ ἔστησαν πάντα τὰ χρυσᾶ αὖὐ- 
ρόχλαβα καὶ σενδὲς καὶ λοιπὰ βασιλικὰ φλάμουλλα, ὑπὸ 
Βτῶν ἐλατῶν τοῦ βασιλικοῦ δρομονίου βασταζόμενα, δηλονότι Με. 195. b 
φορούντων αὐτῶν τῶν ἐλατῶν τῶν ταγματικῶν τῶν δ΄ γροι-Ὦ 
ὧν τὰ ἀλλάξιμα. οἱ δὲ δημῶται τῶν δύο μερῶν καὶ οἱ ἀ:- 
ποστολῖται ψάλται, ὁμοίως καὶ οἱ ἁγιοσοφῖται, ἔστησαν ἐπὲ 
σχάμνων ὑψηλῶν ἔνϑεν κἀκεῖθεν τῶν αὐτῶν ἀναβάϑροων εὖ- 
τοφημοῦντες καὶ ᾧδοντες βασιλίκια. καὶ οἱ μὲν δημῶται ἐφό- 
θεσαν τὼ ξαυτῶν ἀλλάξιμα καὶ χρυσᾶ στεφάνια, βαστάζον-Ἅ 
τες καὶ τὰ ξαυτῶν ἐγχείρια. οἱ δὲ ἀποστολῖται καὶ ἁγιοσο- ἘΔῚ1, 334 
φῖται ἐφόρεσαν τῶν ταγματιχῶν τὰ φουνδάτα ἀλλάξιμα καὶ 
τοῦ σκέπτου τὰ ὅλόβλαττα καὶ ὑπὸ φιαλίον καμίσια, καὶ τῶν 
τδύπουργούντων εἰς τὰς καμάρας τῶν ιϑ' ἀκουβίτων. ἰστέον, 
ὅτε ὁ λογοθέτης τῇ ἡμέρᾳ τῆς δοχῆς καὶ αὐτὸς ἐφόρεσεν λῶ- 
ρῦν. ἰστέυν, ὅτι εἰς τὴν ἐξάγουσαν πύλην ἐν τῷ τρικλίνῳ 
τῶν κανδιδάτων ἔστησαν ἔσωϑεν καὶ ἔξωϑεν οἱ τοῦ ἀριϑμοῦ 
ἄρχοντες, καὶ αὐτοὶ μετὰ σκαραμαγγίων, φοροῦντες καὶ τὼ 
“οἑαυτῶν σπαϑία, βαστάζοντες καὶ σκουτάρια. ἱστέον, ὅτι αὖ- 
τῇ τῇ ἡμέρᾳ τῆς δοχῆς πάντες οἱ προῤῥηϑέντες ἀπό τε πρω- 
τοσπαϑαρίων καὶ ξως ἐσχάτου ἀνθρώπου τοῦ φοροῦντος σχα- 


duum eatra eadem vela atabant ἀυσ protelatae seu primicèrii remi- 
tum, gestantes aurea saera flamulla. Immediate post ambo protela- 
tas stabant ad dextram εἰ siniſttram omnia aurea chrysoclaba, ſest 
vexilli zpecies ex aureo panno cum aureis elavis,] εἰ alia panno 86}. 
des facta vexilla εἰ reliqua sacra flamulla, ἃ remitgzibus regii dro- 
monii gestata, gestantibus mutatoria tagmaticorum omnium quatuor 
colorum. Duarum autem factionum ueden εἰ cantores apostolitae 
ἴδει 6 templo 58. Apostolorum] et hagiosophitae ſseu cantores ὁ 
templo 8. Sophiae] stabant auper altis scamnis ab utraque δ τι 
eorundem graduum, cantibus εἰ carminibus, quae basilicia, id est 
regalia, ut in laudem regum faeta, dicuntur, et benedictionibus 
prosequentes Imperatorem. Εἰ factionarii quidem gestabant sua mu- 
tatoria et aureas coronulas δἰ suos manipulos. Aposttolitae autem 
εἰ hagiotophitae gestabant tagmaticorum fundata mutatoria, εἰ δὰ 
aceptum [Augustae] pertinentſa camisia holoblatta ſſeu vestes solide 
aerica absque alterius materiae mixtura] εἴ assuto instructa caputio 
indusia, ilem illa minisſtrantium in fornicibus novendecim accubi- 
tnum. Logotheta quoque isto die receptionis gerebat lorum. [π 
porta, per quam in triclinium candidatorum intratur, stabant intus 
εἰ extus magistratus arithmi, gestantes scaramangia εἰ spathas et 
δευῖα. 1Πΐ autem, quotquot scaramangia eo die gestarent, omues 
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Βραμάγγιον ἔστησαν ἕχαστος πρὸς τὸ ἴδιον τῆς χροιῶς καὶ 
τοῦ ἐξεμπλίου σχαραμάγγιον, ἤγουν οἱ τοὺς πρασινοροδέ- 
γους ἀετοὺς φοροῦντες ἔγϑεν κἀκχεῖϑεν, οὗ τοὺς βόφους καὲ 
τοὺς πολυγύρους ἀετοὺς, ὁμοίως οἱ τὰς ϑαλάσσας, καὲ τοὺς 
λευκολέοντας ὁμοίως. καὶ ἁπλῶς εἰπεῖν, καϑὼς εἴρηται, ἔχα-5 
στος πρὸς τὸ ἴδιον σχαραμάγγιον ἔστη. οἱ δὲ κανδιδάτοι ἔ- 
στῆσαν ἐν τῷ ἰδίῳ τριχλένῳ ἔ;ϑὲν κἀχεῖϑεν μετὰ τῶν ἐδίων 
σκαραμαγγίων, φοροῦντες τὰ κανδιδατύκια, καὶ ὄπισϑεν τῶν 
αὐτῶν κανδιδάτων ἔστησαν ἔνϑεν κακεῖϑεν οἱ τοῦ ἀριϑμοῦ 
μαγδάτωρες μετὰ σπαϑίων καὶ σκουταρίων. οἱ δὲ ἐλάταιιο 
τῶν» βασιλιχῶν δρομονίων ὄστησαν ἔνϑεν χἀχεῖϑεν ἐν τῷ αὐ- 

Οτῷ τρικλίγῳ τῶν κανδιδάτων ὡς πρὸς τὸ μέρος τῆς ἐχκλησί- 
ας τοῦ Κυρίου καὶ εἰς τὸν τρίκλινον, ἐν ᾧ τὸ καμελαύχιον 

Με. τοῦ. αΐσταται καὲὶ οὗ μάγιστροι γένονται, καὶ εἰς τὸν ὀνόποδα. κχαὲ 
μετὰ τούτους εἰς τὸν πόρτηκα τοῦ αὐγουστέως, ἤγουν εἰς τὴνιϑ 
χρυσῆν χεῖρα, ἔστησαν ἔνϑεν καχεῖϑεν τὰ ἀρχογντογεννήματα 
καὶ οἱ σαπωνισταὲ τοῦ βεστιαρίου καὶ οἱ τοῦ τραπεζίου, φο- 
ροῦντες τὰ μὲν ἀρχοντογεγνήματα τὰ ξαυτῶν σκαραμάγγια 
καὶ σπαϑία, οἱ δὲ σαπωνισταὲ βεστιαρίτανι τὰ ἀτραβατικὰ 
χλανέίδια, οὗ δὲ τοῦ τραπεζίον τὰ ψευδοξέα κοντομάνγικα.80 
ἔξωϑεν δὲ τῆς χαλχῆς πύλης τοῦ τρικλίνου τῶν καγδιδάτων 


ἃ protospathariis inde usque δά extremum famulum ita stabant, 
ut colorum unusquisque εἰ exemplorum vestibus intextorum unum- 
quodque corpus unum eſficeret. Exempli causa hine illine consiste- 
Bant uno aliquo loco illi, qui aëtos seu aquilas ſeagi genus ita di- 
citur,J prasinoroseas gestabant; alio, qui δὶς dietos bover; alibi, 
qui multis gyris vel canaliculis rugatos aëtos; alibi, qui thalassas 
86 maria; alibi, qui leucoleontes seu albos leones gestabant. Verbo, 
unusquisque stabat ἰδὲ, ubi ceteri stabant eiusdem secum coloris 
sacaramangium εἰ in 60 eiusdem τοὶ simulacra gestantes. Candidatũ 
stabant in δυο triclinio, candidatorum nempe dieto, hine et illine, 
cum suis scaramangiis etiam candidatieia gestantes. Pone hos ata- 
bant ab utraque parte mandatores arithmi cum sↄpathis οἱ secautis. 
Remiges imperialium dromoniorum stabant hinc εἰ illine in eodem 
candidatorum triclinio versus tractum ecclesiae Domini; stabant 4πο- 
que iidem in illo triclinio, in quo camelaucium stat εἰ magistri 
creantur; uti etiam in onopode. Ροεῖ eos tabant in porticu augu- 
διοοηΐδ seu, quod idem est, in aurea manu, ab utraque βατίε 
archontogennemata seu yaleti nobiliores, εἰ saponiatae vel candida- 
tores lintearii vestiarii et famuli sacrae mensae. Horum archon- 
togennemata quidem gerebant scaramangia sua οἱ spathas δυδε; 88- 
ponisſtae vestiaritae autem tunicas atrabaticas. Menaales tandem 
contomanica pseudoxea seu vestes cum curtis manicis colore dilute 
purpureo. Extra portam acneam triclinii candidatorum stabat hinc 


— 
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ἔστη ἔνϑεν κἀκεῖθεν ἡ τοῦ δρουγγαρίον τῶν πλοΐμων οὐσία Ὁ 
καὶ ὃ μέγας πάμφυλος., βαστάζοντες δόρκας καὶ τὰ ἑαυτῶν 
φοροῦντες σπαϑία. ὃν δὲ τῇ πρώτῃ σχολῇ καὶ τῷ τρικλίνῳ 
τῶν ἐξχουβίτων ἕως τοῦ αὐτοῦ τριβουναλίου ἔστησαν ἔνϑεν 
δχαχεῖϑεν αἱ οὐσίαι τῶν παμφύλων, βαστάζοντες δόρκας καὶ 
τὰ ξαυτῶν φοροῦντες σπαϑία. οἱ δὲ ἄρχοντες τῶν πλοΐμων 
ἔστησαν καὶ αὐτοὶ ἔνϑεν κἀκεῖθεν, ἕχαστος εἰς τὴν ἰδίαν οὐ- 
σίαν. ἐν δὲ τῷ τριβουναλίῳ ἔστη ἔνϑεν καἀκεῖϑεν ἡ πολιτι- ἘΠῚ, 335 
χὴ μετὰ τῶν συστημάτων καὶ τῶν ἰδίων ἀρχόντων, φορούν- 
τότῶν τῶν μὲν ἀρχόντων τὰ Ἐξ χλανίδια τῶν σεχρετικῶν τὰ 
πλατώνια, οἱ δὲ λοιποὲ πάντες τὰ λευκὰ γλανίδια τῶν τα- 
γματικῶν. καὶ ὄπισϑεν αὐτῶν πλόϊμοι βαστάζοντες δόρκας, 
φοροῦντες καὶ τὰ ξαυτῶν σπαϑία. εἰς δὲ τὸν τρίκλινον τῶν 
σχολῶν ὄνϑεν κἀκεῖθεν ἔστησαν πλοΐμοι βαστάζοντες δόρκας, 
τὐφοροῦντες καὶ τὰ ἑαυτῶν σπαϑία. ἔσωθεν δὲ τῆς χαλκῆς 
πύλης ἔστησαν ἔνϑεν κἀκεῖθεν οἱ Τουλμάτζοι μετὰ φλαμού- 
λων, βαστάζοντες δόρκας, φοροῦντες τὰ ξαυτῶν σπαϑιία καὲ 
τοξοφάρετρα. ἔξωϑεν δὲ τοῦ χαγκέλλου τῆς χαλχῆς ἔστησαν Β 
πάχωμα, οἱ μὲν πρὸς τὸ μέρος τῶν νουμέρων, οἱ δὲ πρὸς 
λοτὴν καμάραν τοῦ μιλέου. οἱ λοιποὲ πλοῖμοε καὶ οἱ περισσοὲ 
τῶν Ταλματζίων καὶ οἱ βαπτισμένοι ῬῬῶς μετὰ φλαμούλων, 
βαστάζοντες σχουτάρια, φοροῦντες καὶ τὰ δαυτῶν σπαϑία. 


εἰ illinc drungarii ploimorum sen elassiariorum usia [γοὶ ἔπη} 14], 
εἴ magnus pamphylus seu praefectus pamphylorum lid est militum 
navalium], gestantes dorcas ſseu scuta coriacea] et spathas auas. 
In prima schola εἰ in trielinio excubitorum usque ad tribunal sta- 
bant hine et illinc familiae pamphylorum, gestantes dorcas οἱ apa- 
thas suas. Magistratus ploimorum seu classiariorum stabant hinc δὲ 
illine, quisque penes familiam εἰ eohortem suam. ἴῃ tribunali sta- 
bat hinc εἴ illine politice δαὶ corpus magistratus urbani cum syste- 
matibus δεὰ corporibus collegiorum urbanorum δὲ uniuscuiusque 
collegii praefectis; quorum δὲ quidem sex tunicas aeereticorum, pla- 
tonia dictas, ceteri omnes candidas tagmaticorum tunicas gestabant. 
Post eos stabant ploimi vel nautae, gestantes doreas εἰ spaihas suas. 
In triclinio scholarum ttabant ab utraque parte ploimâ, gestantes 
dorcas εἰ spathas suas. Intra chaleen seu portam aencam stabant 
hine εἰ illine Tulmatzae ſvel Dolbatschi aut Dalmatae] cum fſlamul- 
lis, gestantes dorcas et spathas οἱ pharetras eum βαρίε 5, Extra can- 
cellum chalces vel aeneae portae ſtabat pachoma, lid est turba 
miscella, ut videtur,] pars in tractu versus numeros, pars versus 
camaram aut fornicem milii, reliqui nempe ploimi et superabundau- 
ες Talmatrae, quos capere sua statio non potuerat, item Rossi ba- 
ptizati cum flamullis, gestlantes seuta οἱ 2pathas. Triclinium Iuxtinia- 
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ἰοτέον, ὅτι ὃ τρέκλινος ᾿Ιουστινιανὸς καὶ ὅ λαυσιακὸς οὐδὲν 
Με. τοῦ. b ἕτερον ἐξωπλίσϑησαν, εἰ μὴ κατὰ τὸ εἰωϑὺς ἐχρεμάσϑησαν ὅ- 
λύφωτα, καὶ ἀνελλιπῇ τὰ τούτων πολυχάνδηλα. ἐν δὲ τῷ 
πόρτηκι τοῦ χρυσοτρικλίγνου, ἤτοι ἐν τῷ ὡρολογίῳ, ἔστησαν 
τὰ δύο χρυσῶ ὄργανα τὰ βασιλικὰ καὶ τὰ δύο ἀργυρᾶ δργα- 
να τῶν μερῶν. ὃ δὲ χρυσοτρίκλινος ἐξωπλίσϑη, καϑὼς εἰω- 
ϑὲν τὸ πάσχα ἐξοπλίζεσϑαι, ἤγουν διὰ τοῦ πενταπυργίου καὲ 
τῶν βασιλείων ϑρόνων, τῶν χραβάττων τε καὶ τῆς χρυσῆς 
τραπέζης καὶ τῶν λοιπῶν, μεϑ’ ὧν τὸ πάσχα κοσμεῖται. (ἰ- 
στέον, ὅτι ὅ χρυσοτρίκλινος ἐν τῇ ἐλεύσεε τῶν ᾿Ισπανῶν οὗτο 
κατεκοσμήϑη, ἐπειδὴ οὐ συνεστιάϑησαν τοῖς βασιλεῦσι τῇ ἧ- 
μέρᾳ τῆς δοχῆς οἱ ἀπὸ Ἰσπανίαν ἐλθόντες πρέσβεις, καὶ τῷ 
τρύπῳ τούτῳ τὰ τοῦ φύλαχος χειμευτὰ ἔργα ἐχρεμάσϑησαν ἐν 
τῷ ἀναδενδραδίῳ τῆς μανναύρας ἐν τῇ τροπικῇ τῇ παρὰ 
τῶν παστοποιῶν διὰ μεγάλων σκαραμαγγίων γεγονυίᾳ.) εἰς τΆ 
δὲ τὰς ὀκτὼ καμάρας τοῦ γρυσοτρικλίνου ἐκρεμάσϑησαν τὰ 
Droũ ναοῦ τῆς ὑπεραγίας Θεοτόχου τοῦ Φάρου στέμματα καὶ 
τῶν ἑτέρων ἐχκλησιῶν τοῦ παλατίου, καὶ ἔργα διάφορα χει- 
μευτὰ ἀπὸ τοῦ φύλακος, καὶ τὰ βασιλικὰ καὶ αὐγουστιακὰ 
χλανίδια οὕτω" τοῦ ἁγίου Πέτρου τὸ ὁλόχρυσον καὶ διὰλο 
μαργαριτῶν πλατάγιον" τοῦ ἁγίου Θεοδώρου τὸ χοροσαγχό- 


ni εἰ lausiacum palatium nullum habebant alium ornalum, quam 
hunc. Holofota [δε trabes ad instar erucium factae, dependenti- 
bus εχ 86 gravidae polycandelis,) ibi pro more auspensa erant, ple- 
εἷς candela bris εἰ nullum suorum cereorum desiderantibus. In por- 
ticu chrysotriclinii seu in horologio stabant ambo aurea dominica- 
lia organa et ambo argentea organa factionum. Chrysotriclinium ex- 
ornatum erat eo modo, 400 solet per festtum paschatis; nempe 
entapyrgio ibi exposito εἴ imperialibus turonis seu sellis εἰ grab- 
—3 οἱ aurea mensa reliquisque, quae snb feſtum paschatis ὄσρο- 
ni solent. (Quo tempore legati Hispanorum aderant, non ornahba- 
tur chrysotriclinium; quia die audientiae non convivabantur Domi- 
nis; ideoque opera metalli pretiosi artiſiciose encausto pieta, quae 
aolent in phylace vel aerario principali asservari, 2uSpendebantur in 
viridario magnaurae in tropica vel —* arcuata, quae ἃ tapetia- 
riis e vastis scaramangiis confecta fuerat.) Per octo autem camaras 
vel fornices chrysotriclinii Suspensa erant ttemmata vel infulae ex 
templo sanctiassimae Deiparae Phari ceteriqque templis palatii, va- 
riaque pretiosa opera amaltita seu chymice picta e phylace, tunicae- 
ue tam basilicae seu ordinis regii viris, quam augustiacae vel εο- 
116 Augustabus propriae. Erant autem illae vestes hae, quas recen- 
sebimus. Erat platanium holochrysum δὲ margaritis obsitum εχ 
aede S. Petri, quae in palatio estt, depromtaum. Erat chorosancho- 
ται ε S. Theodoro cum grypoleonte seu pallio, cui imagine⸗ 
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G.tov μετὰ τοῦ γρυπολέοντος καὶ τοῦ γρυπαρίου τοῦ ἀριστη- 
τηρίου" τὸ πλατάνιον τὸ τριβλάττιον τοῦ παγνϑέου, ὃ καβαλ- 
λάριος, τὸ αὐγουστιαχὺὸν ἡπλησίον τῆς χαμάρας τοῦ ἀριστη- 
τηρίου- ὃ τάων, τὸ αὐγουστιακὸν μανδίον τοῦ διαιταρικίου". 
δὸ καβαλλάριος, τὸ καισαρίκιον τῶν πρὸς δύσιν ἀργυρῶν πυ- Ed. L. 336 
λῶν- τὸ ταώνιον χαὶ ὕπισϑεν αὐτοῦ τὸ ἀετάριον. ἄνω δὰ 
τῶν ἀργυρῶν πυλῶν τοῦ αὐτοῦ χρυσοτρικλίγου ἐκρεμάσϑη 
τὸ χρυσοῦν σαγίον τὸ λεγόμϑεον καισαρίκιον. ἰστέον, ὅτι τὰ 
στέμματα καὶ τὰ χειμευτὰ ἔργα ἕν παρ᾽ ἕν ἐχρέμαντο, ἤγουν 
Σομέσον στέμμα καὶ ἔνϑεν κἀκεῖϑεν ἔργα χειμευτά" ἐν δὲ τῇ 
ἀνατὸλικῇ καμάρᾳ οὐκ ἐκρεμάσϑη ἔργα χειμευτὰ, ἀλλ᾽ ὅλη 
ἀπὸ στεμμάτων ἦν κεχαλλωπισμένη . ἱστέον, ὅτι εἰς τὰς ἢ 
καμάρας τοῦ χρυσοτρικλίγου πολυκάνδηλα ἀργυρᾶ μετὰ ἅλυ- Με. 197. 4 
σιδίων ἀργυρῶν ἀπὸ τοῦ ναοῦ τῆς ὑπεραγίας Θεοτόχου τοῦ 
τὐ Φάρου ἐχρεμάσϑησαν. εἰς δὲ τὴν ἀνατολικὴν κόγχην ἀντὲ 
τῶν τριῶν κανδήλων ἐχρεμάσϑησαν τρία στέμματα" ἔμπρο- B 
σϑεν μὲν τὸ πράσινον στέμμα τῶν ἁγίων καὲ ἐνδόξων ἀπο.- 
στόλων μετὰ καὲὶ τοῦ σταυροῦ καὶ τῆς περιστερᾶς αὐτοῦ " 
δεξιᾷ δὲ τὸ βένετον στέμμα τῆς ὑπεραγέας Θεοτόχου τοῦ 
4οΦάρου μετὰ καὶ τοῦ σταυροῦ καὶ τῆς περιστερᾶς αὐτοῦ" ἀ- 
φιστερᾷ δὲ τὸ βένετον στέμμα τοῦ ἁγίου μεγαλομάρτυρος 
“ημητρίου μετὰ καὶ τοῦ σταυροῦ καὶ τῆς περιστερᾶς αὐτοῦ. 


vulturum et leonum erant intextao; item gryparium δοὰ pannus Ε- 
guris vulturum reſertus; et haec quidem 6 pransorio. Tum erat 
platanium triblatteum seu sericum ter tinctum e pantheo. Caballa- 
rius porro seu pannus equorum imaginibus obsitus, augusſtiacum 
heplesium vel tapetium e fornice pransorii. Item pavo lseu pannus 
pavones —A pallium augustiacum 6 diaetaricio vel triclinio 
diaetariorum. Caballarius, caesaricium seu pannus ad Caesares pro- 
prie pertinens e porta argentea, quae versus occidentemest; pa- 
vonarium, et pone hoc aquilarium, ambo panni. Super argenteam 
vero eiusdem chrysotriclinii portam suspensum erat aureum sagum, 
quod caesaricium appellatur. Sie autem erant disposita opera pre- 
fiosa smaltita εἴ coronae, ut vicissim unum alterum exciperet, opus 
aureum, tum corona, tum rursus opus smaltitum, οἴ sic porro. At 
in fornice orientale suspensa nulla erant opera chymice picta, sed 
infulis tantum erat exornatus. E septem reliquis camaris vel forni- 
eibus chrysotrielinii dependebant argentea polyjcandela ab argenteis 
eatenis e templo sanotissimae Deiparae Phari petita; in concha orien- 
tale vero suspeusa erant loco trium polycaudelorum tres infulae; 
in medio quidem Prasinae factionis eoncolor 6 55. Apostolæ eum. 
auperstantée cruce et columba; ad eius autem dextram pendobat in- 
fula Veneti populi εἰ coloris 6 S. Deipara Phari, cum eruce εξ 
columba; δὰ eius taudem Szinisſtram infula Veneta ex aede aaucti et 
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ἰστέον, ὅτι ταῦτω τὰ τρία στέμματα παρὰ Κωνσταντίνου 
τοῦ φιλοχρίστου δεσπότου κατεσκευάσϑησαν. ἰστέον, ὅτε ἐν 
Οτοῖς τέσσαρσε μεσοκαρδίοις τοῦ μεσοπυργίου τοῦ πενταπυρ- 
γίου καὶ εἰς τὸ ἔμπροσϑεν μεσοχάρδιον τοῦ ἔμπροσϑεν πυρ- 
γίου καὶ εἰς τοῦ δεξιοῦ καὶ ἀριστεροῦ πυργίου τὰ ἔμπροσϑενϑ 
μεσοχάρδια ἐχρεμάσϑησαν διάφορα ἐργομούκια ἀπὸ τοῦ ναοῦ 
τοῦ ἁγίου μεγαλομάρτυρος Ζημητρίου καὶ ἐκ τῶν ἐναποκχει- 
μένων εἰς τὸν φύλακα. ἐν δὲ τοῖς ξυλίνοις ἐχδέταις τοῖς ἀ-- 
πὸ τὸ πενταπύργιον ἐν τοῖς τοίχοις ἐχδεδεμένοις συνεδέϑησαν 
τὰ νυμφικὰ ζωνάρια τὰ ἐκ λίϑων καὶ μαργάρων ἠμφιεσμέ-το 
γα καὶ τὰ ἐναποκείμενα ἐν τῷ φύλακι. ἰστέον, ὅτι εἰς τὸ 
μέσον πολυχάνδηλον τοῦ χρυσοτρικλένου ἐκρεμάσϑησαν τὰ 
Ὁ δύο αὐγουστιαχὰ στηϑοχαράκαλα καὶ αἱ δύο διαχοπταὶ, μία 
ἢ νυμφικὴ καὶ ἑτέρα ἡ ἐν τῷ φύλακι ἀποχειμένη, καὶ τὰ 
δύο αὐγουστιακὰ κατασειστὰ χαὶ τὰ δύο αὐγουστιαχὰ πνι-τϑ 
κτάρια" ἐν δὲ τῷ μεγάλῳ κοσμήτῃ τοῦ αὐτοῦ χρυσοτρικλίγον 
εἰς τοὺς ἐχεῖσε δαυγίτας ἐκχρεμάσϑησαν μινσούρια καὲ μεσο-- 
σχούτελλα ἀργυρᾶ μεγάλα ἀνάγλυφα ἐκ τῶν ἐναποκειμέγων 
ἐν τῷ βεστιαρίῳ τοῦ Καριανοῦ. ἄνωϑεν δὲ εἰς τὰς ις φωταγω- 
γοὺς καμάρμας τοὔτρούλλου τοῦ αὐτοῦ χρυσοτρικλένου ἐχρεμάσϑη-λο 
σαν τὰ μικρὰ σκουτέλλια τῶν προειρημένων μινσουρίων καὲ 
μεσοσχετόέλλων κατὼ καμάραν ζ΄, καὶ αὐτὼ ὄντα ἀνάγλυφα. 


magnui martyris Demetrii cum cruce οἵ ecolumba. Tres hae infulae 
conſectae fuerunt iussau Constantini Christum amantis Domini. In 
quatuor meditulliis δε mediis loculis vel tabulatis mediae turris 
pentapyrgii seu structurae quinque serinia habentis, et in anteriore 
meditullio anterioris serinii et anterioribus meditulliis dextrae aini- 
atracque turris seu scrinii pendebant varia οτεοχαυοία e templo 8. 
magni martyris Demetrii, δὲ alia e phylace depromta. E Iũgneis 
paxillis e parietibus pentapyrgii eminentĩbus dependebant Augau δρου- 
aalia τοῃματία, gemmis et margaritis diſtincta, 6 phylace depromta. 
F medio polycandelo chrysotriclinii dependebant duo auguſstiaca εἴ6- 
thocaracala seu caracallae aut cuculli pectorales εἰ duae diacoptae 
aeu vesates radiatae, una Sponsalis, altera in phylace deposita, εἴ 
duo augustiaca cataseista * fila margaritarum, qualia solent ex 
utroque capitis latere in humeros dependere], εἰ duo augustiaca 
pnietaria ſseu mamellarum strictoriaJ. In mano cosmeta νοὶ pa- 
ratorio] eiusdem chrysotriclinii e fenestris dependebant missoria εἰ 
scutellae mensales, argenteae magnae anaglyphae ὁ vestiario Carianĩ 
depromtae. Superius e sedecim fornicibus fenestratis trulli vel cup- 
polae chrysotriclinii pendebant minores scutellae δὲ illa modo me- 
morata missoria et mensales scutellas pertinentes, etiam ſpasae δπὰ- 
tlyphae seu guris exſtantibus protuberantes, ἐπ singulis fornicibus 
septenae. 
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Περὶ τῆς δοχῆς. EBd. L. 337 
Τοῦ βασιλέως ἀπὸ τοῦ παλατίου ἐξελθόντος καὶ ἂν τῷ 

μητατωρέίῳ τοῦ μεγάλου τρικλίγου τῆς μανναύρας εἰσελϑόντος, Με, 197. b 
ἐδηλώϑησαν οἱ Σαρακηνοὲ τοῦ ἐλϑεῖν καὶ τὸν βασιλέα ϑεώ- 
ὅσασθαι. οἱ δὲ αὐτοὶ φίλοι. Σαρακηνοὲ τὸν χρυσιῶνα ἔξελ- 
ϑόντες, κατῆλθον τὸν κοχλιὰν ὡς πρὸς τὸν αὐγουστιακὸν 
στάβλον καὶ τὴν καμάραν τὴν λεγομένην τὸν ᾿“νηϑᾶν, καὶ ἀ- 
πὸ τῶν ἐχεῖσε διῆλθον διὰ τοῦ ἁγίου φρέατος, καὶ ἔξωϑεν 
τοῦ καγκχέλλου τῆς χαλκῆς τῶν ἵππων ἀποβάντες διῆλθον διά 
1οτὲ τῆς χαλχῆς χαὶ τοῦ τρικλίνου τῶν σχολῶν καὶ τοῦ τρι- 
βουναλίου, καὶ ἐκνεύσαντες δεξιὸν, (τὸ ἐχεῖσε γὰρ φουρνικὸν 
διὰ βλαττίων ἦν ἐξωπλισμένον καὶ περιπεφραγμένον,) ἐκαϑέ- 
σϑησαν ἐκεῖσε, ἕως ἂν συγέφϑασεν ὃ βασιλεὺς καὶ πάντα τὰ 
«τῆς δοχῆς. ἰστέον, ὅτι, τοῦ βασιλέως ἀπὸ τοῦ παλατίου ἔλ-- 
Ιδϑόγντος εἰς τὸ μητατώριον τῆς μανναύρας καὶ εἰσελθόντος 
ἐχεῖσε, ἤρξαντο οἱ ψάλται μετὰ τῶν δημοτῶν ἄδειν τὰ βα- 
σιλέκια, ἰστέον, ὅτι ὃ βασιλεὺς περιβαλλόμενος τὸ ὀχτάγω- 
vov χλαγίδιον καὶ τὸ μέγα λευκὸν στέμμα, ἀνῆλθεν ἐν τῷ 
“Σολομωντείῳ ϑρόνῳ, καὶ ἐκαϑέσϑη. καὶ μετὰ τὸ καϑεσϑῆναι 
οπάντες ἐπηύξαγτο πολυχρόνιον. οἱ δὲ ψάλται, οὗ τε ἀποστο- 
λῖται καὶ οἱ ἁγιοσοφῖται, ἤρξαντο ἄδειν τὰ βασιλίκια, καὶ 
εἰσήχϑησαν κατὰ τὸν εἰωϑύτα τύπον τὰ βῆλα, καὶ τελευταῖ- 


- 
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Domino 6 palatio egresso δὲ ἴῃ metatorium maguni triclinii ma- 
gnaurae ingresso, significabatur Saracenis, ut adessent εἰ coram Do- 
mino comparerent. Amici ergo Saraceni, egressi e chryseone [880 
Hospitio—j primum per cochleam, quae versus augustiacum stabulum 
spectat, descendebant, εἰ fornicem, qui anetha dicitur; inde trana- 
misso sacro puteo, descendebant extra cancellos chalces ex equis, οἱ 
tranamĩssis chalce, triclinio scholarum atque tribunali, versi ad dex- 
tram, conaidebant in fornice, qui ibi eſst; (erat enim blatteis cir- 
cumamictus et septo cinctus;) donec Imperator adesret in triclinium 
exceptionis eum omnibus illi actui necesrariis. Quo tempore Impe- 
rator e palatio veniens in metatorium magnaurae intrabat, incipie- 
bant psaltae seu cantores cum popularibus carmina hasilicia seu impe- 
rialia et Imperatorum canendis laudibus dicata canere. Imperator 
autem amictus octangulari tunica magnaque candida infula, ascen- 
debat in thronum Salomoneum, et residebat in eo. Quo facto, poly- 
ohronium omnes acclamabant, psaltaeque tam apostolitae, quam ha- 
glosophitae, incipiebant basilicia canere; οἱ introducebantur vela 86- 
cundum ritum consuetum, οἱ posſtremi tandem amici Saraceni, pro- 











584 CONSTANFNI PORPAVROCXXNVVYI 


(ον οἱ φίλοι Σαρακηνοὲ κρατούμενοι παρά τὸ τοῦ κατεπάγω 
τῶν βασιλικῶν καὶ τοῦ κόμητος τοῦ στάβλου. ἐφόρεσαν δὲ 
καὶ αὐτοὲ σπέκια, οὐ τὰ ξαυτῶν, ἀλλ᾽ ἕτερα κάλλιστα καὶ ἀ- 
γαγκαῖα, καὶ μανιάχια ἠμφιεσμένα ἀπὸ λίϑων τιμίων καὶ 
μαργαριτῶν μεγάλων. οὐκ ἔστιν δὲ τύπος, βαρβάτον περι-5 
βάλλεσϑαι τοιοῦτον μανγιάκιον ἢ μετὰ μαργαριτῶν ἢ καὶ λί- 
ϑὼν τιμίων, ἀλλὰ δι’ ἔνδειξιν καὶ μόνον τότε ὠρίσϑησαν πα- 
ρὰ Κωνσταντίνου τοῦ φιλοχρίστου δεσπότου τοῦ ταῦτα πε- 
οιβάλλεσϑαι. καὶ τῆς εἰωϑυίας τάξεως τελεσϑείσης, οἱ μὲν 
Σαρακηνοὶ ἐξελθόντες διῆλθον διὰ τοῦ ἀγαδενδραδίου καὶ τοῦτο 
τρικλένου τῶν κανδιδάτων καὶ τοῦ τρικλένου, ἐν ᾧ τὸ καμε- 

Ὁ λαύχιον ἵσταται καὶ οἱ μάγιστροι γίνονται, καὶ ὠπὸ τῶν ἐ- 

Μειιρδ. axctos διὰ τοῦ ὀνόποδος καὶ τοῦ πόρτηκος τοῦ αὐγουστέως, 
ἤτοι τῆς χρυσῆς χειρὸς, εἰσῆλθον ἐν τῷ τρικλίνῳ τοῦ αὖ- 
γουστέως, καὶ ἐκαϑέσθησαν ἐκεῖσε, ἕως οὗ εἰσῆλϑεν ὃ βασι-ιϑ 

λεὺς ἐν τῷ παλατίῳ- μετὰ δὲ τὸ εἰσελϑεῖν τὸν βασιλέα ἐν 
τῷ παλατίῳ προσεχλήϑησαν μετά τινα ὥραν καὶ οἱ φῦοι 

Ἐ4.1..338 Σαραχηνοὲ ὠπὸ τοῦ αὐγουστέως καὶ διῆλθον διὰ τῶν ἔνδοϑεν 
διαβατικῶν τοῦ αὐγουστέως καὶ τῆς ἀψίδος εἰς τὸν ἱππό- 
δρομον, καὶ ἀπὸ τῶν ἐκεῖσε διῆλθον μέχρι τῶν σχυλῶν, χαΐλο 
εἰσελθόντες ἐκαϑέσθησαν ἐν τῷ δυτικῷ μέρεε τοῦ Ἰουατινια- 
γοῦ τρικλίγου ἐν τοῖς ἐκεῖσε σχαμνίοις. καὲ εἰϑ᾽ οὕτως ὦ- 
πεστάλη αὐτοῖς παρὼ τοῦ βασιλέως διὰ κοιτωνίτου ἱμάτια 
ἐῤῥαμμένα καὶ λοιπὰ ἀλλάξιμα αὐτῶν. ἴστέον, ὅτι ἔστησαν 


hensi ἃ catepano basilicorum εἰ comite stabuliĩ. ΗΙ duo, catepanus 
et comes, gestabant δὲ ipsi quoque specia, non sua quidem, αἱ alia 
multo pulcherrima et pretiosa, εἰ torques diatinctos lapidibus pretio- 
sis et unionibus primae magnitudinis. Talem torquem, sive gemmis, 
sive margaritis distinctum, moris non est, ut barbatus gestet, 

tunce tantummodo, ut eum in solenne pompa ostentationis gratia ge- 
atarent, iussi fuerunt ab amante Chritti Domino Constantino. Per- 
acta secundum consuetos ritus exceptione, exibant Saraceni, et transi⸗ 
bant per viridarium εἰ triclinium candidatorum et triclinium illod, 
in quo camelaucium stat magistrique ereantur; inde per ono odem, 
et porticum augusteonis sive auream manum, tandem intrabant ἰδ 
triclinium auguſteonis, in quo desidebant, donec revertisset Imperator 
in palatium. Aliquanto post reditum Imperatoris in palatium arce- 
webantur amici Saraceni ex augusteone. Transibant tune per ipterio- 
res porticus augusteonis εἰ per aptidem in circum usquea "12; 
ubi ingressi desidebant in occidentali plaga triclinii Iustinianei in 
aↄeamnis ibi stantibus. Illuc ipsis mittebantur ab Imperatore per co 
tonitam vestes iam consutaé et indoutui habiles, aliaque pro 16} 
μαρία ἰοτία, ſtelae non conautae; εἰ εἰς invitabantur δὰ coëpulandum 
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ἔνϑεν κἀκχεῖϑεν, ἤγουν δεξιᾷ καὶ ἀριστερᾷ, τὰ χρυσᾶ Ῥωμαῖα 
σχῆπτρα καὶ τὰ πτυχία καὶ τὰ ἕτερα χρυσᾶ σχῆπτρα, δηλον- 
ὅτι ὑπὸ τῶν κανδιδάτων κρατούμενα, φορούντων σκαραμαγ- 
ἢ ,,» , ⸗ 2) Ὁ “ 
για καὶ τὰ ἰδια κανδιδατίκια. διηρκεααν ὁὲ δι’ ὅλου τοῦ 
Ἐκλητωρίου ἱστάμενα. ἰστέον, ὅτι ἂν τῷ κλητωρίῳ οἱ μάγι-Β 
στροι ἐφόρεσαν τὼ ξαυτῶν μαγιστράτα στιχάρια καὶ βαλτί- 
δια καὶ γλανίδια κατὰ τὸν τύπον τοῦ πάσχα. ὃ δὲ παρα- 
κοιμώμενος ἐφόρεσεν σπέκιον, ὁμοίως καὶ ὃ λογοθέτης καὶ οὗ 
λοιποὲ πατρέκιοι ἐφύρεσαν σπέχια. τῶν δὲ φίλων Σαρακηνῶν 
τοσυνεστιωμένων τοῖς δεσπόταις, ἔστησαν οὗ ψάλται ἀποστολῖ- 
ται ἔσωθεν τοῦ βήλου εἰς τὴν καμάραν τὴν πρὸς τὸν βασι- 
λικὸν χοιτῶνα" οἱ δὲ ἁγιοσοφῖται ἔστησαν ἐσωϑθενϊτοῦ βή- 
2 ᾽ “ 4 * 320 ⸗ 
λου ἐν τῇ καμάρᾳ τῇ προς τὸ πανϑεον, δι ὅλου τοῦ χλητω- 
ρέου ἄδοντες βασιλίκια, μόνον εἰς τας εἰσόδους τῶν μινσῶν 
τϑήρεμοῦντες διὰ τὸ τὰ ὄργανα αὐλεῖν. ἰστέον, ὅτι μετὰ τὸς 
ἀναστῆναι τῆς τραπέζης τὸν βασιλέα πρὸ τοῦ ἐξελϑεῖν τοὺς 
φίλους διὰ τοῦ τῆς τραπέζης ἐδόϑησαν ἐν χρυσοῖς διαλίϑοις 
σχουτελλίοις, τοῖς μὲν δυσὶ φέλοις ἀνὰ μιλιαρησίων πεντακο- 
σίων, τοῖς δὲ λοιποῖς ἀνθρώποις αὐτῶν μιλιαρήσια γ. ἔξελ-- Με. το8.» 
δοϑόντες δὰ οἱ αὐτοὶ φίλοι ἐκαϑέσθησαν ἂν τῷ Ἰουστινιανοῦ 
τρικλίνῳ ἐν τῷ ἀνατολικῷ μέρει τῷ πρὸς τὸ μεσοκήπιαν, ἂν 
7. παραχυμώμενγος cod. εἰ ed. 
Imperatori]. Stabant ſin cletorio seu triclinio convivali]j ab utraque 
parte, dexira siniſtraque, aurea Romana sceptra seu vexilla εἰ pty- 
chia ſvel signa Fortunae] εἰ reliqua aurea sceptra, quae candidati te- 
nebant, scaramangiis propriisque suis candidaticiis induti. Haee 
aceptra cum uis sceptrigeris per totum triclinium ab uno termino δὰ 
alterum usque pertinebant. In 60 convivio geſtabant magistri sua 
magistrata δε magisterialia strictoria, εἰ balteos δὲ tunicas, ut 
mos est illos per feſttum paschatis gestare. Paracoomomenus seu ac- 
cubitor οἱ logothetes εἰ reliqui patricii gestabant specia. Amicis Sa- 
racenis δὰ sacram mensam aſsidentibus, canebant psaltae, apostoli- 
tae quidem intra velum in camara vel fornice, qui δὰ sacrum coe- 
tonem τΡϑοίαι, hagiosophitae autem intra velum in camara, 486 
ad pantheum spectat, stantes. Canebant hi per totum couvivium 
carmina in landem Imperatoris, excepto, quod sub introitum mis- 
auum seu ferculorum pausarent. Tunc enim sonabant organa fla- 
tilia. Finito conrivio Dominoquo ἃ menama relevato, antequam 
amici Saraceni e triclinio exirent, diſtribuebantur ipsis οἱ eorum 
eomitatui munera imperialia per praefectum menſsae. Εἰ duo quidem 
amici seu legati accipiebant in aureis gemmatis seutellis, unusquis- 
que pro portione aua quingentena milliaresia, reliqui autem homi- 
nes seu comites οἱ famuli ipsorum accipiebant in universum simul 
omunes ter mille. Egressi e coenaculo amici desidebant in Iustiniani 
trielinio ἴῃ eius tractu orientali, qui ad hortum medium speetat, 


8 
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τοῖς ἐκεῖσε σχάμγοις, καὶ ἀπέστειλεν αὐτοῖς ὃ βασιλεὺς διὰ 
κοιτωνίτου οἰνάνϑια καὶ δοδοστάγματα, γάλαιώ τὲ καὶ λοιπὰ 
Ὡμυριστικά. καὶ διὰ τῶν προευτρεπισϑέντων ἐχεῖσο ἀναγλύ- 
ς «φων χερνιβοβίστων γνιψάμενοι χαὶ διὰ πολυτίμων χειρομά- 
χκτῶν ἀπομαξάμενοι καὶ τῶν μυριπνόων καὲ εὐώδων σταγμά-5 
τῶν χαὲ ἀλημάτων ἀφϑόνως ἐμπλησθέντες, πάλιν διὰ τοῦ 
λαυσιακοῦ καὶ τοῦ ὡρολογίου καὶ τοῦ χρυσοτρικλίγου ἐξίεσαν 
τὰς ἀγνατολικὰς πύλας τοῦ χρυσοτρικλίγου, καὶ διὰ τοῦ ἡλε- 
ακοῦ τοῦ Φάρου ἐξελθόντες, κατῆλθον διὰ τοῦ ἡλιακοῦ τῆς 
᾿ Ψέας καὲ τοῦ μεγάλου τριχλίγνου εἰς τὸ τζυχανιστήριον" ἐ-ιο 
κεῖσε οὖν ἱππεύσαντες ἀπῆλθον ἐν τῷ ἰδίῳ ἀπλήκτῳ, ἤτοι εἰς 
Ἐὰ,1,.536 τὸν χρυσίωγνα. ἰστέον, ὅτε ἀνάγλυφα μινσούρια καὶ σκουτέλ- 
λια ἐν τῷ μεγάλῳ κοσμήτῃ τοῦ χρυσοτριχλίνου ἀχμὴν ἐκχρέ- 
μαγτο, καὶ τὰ μιχρὰ ἀνάγλυφα σχουτέλλια ἐν ταῖς φωταγω- 
γοῖς καμώραις τοῦ τρούλλου ἐκρέμαντο. ἱστέον, ὅτι, ἡμερῶνιϑ 
διελϑουσῶν οὐκ ὀλίγων, ἡτήσαντο οἱ φίλοι Σαρακηνοὶ ϑεά- 
σασϑαι καὶ συντυχεῖν τὸν βασιλέα, καὲ ἐπεὶ ὅ  γρυσοτρίκλενος 
ἀπεγραμίσϑη τῆς προβῥηϑείσης γραμμῆς, ἂν τῷ ἀδιαλείπτῳ 
καὶ καϑ’ ἑκάστην ἱσταμένῳ ἐν τῷ χρυσοτρικλίνῳ πυργίῳ ἐ- 
κρεμάσϑησαν, ἐν τοῖς τοῦ αὐτοῦ πυργίου μεσοκαρδίοις, τὰδο 
τρία στέμματα" πρὸς ἀνατολὴν μὲν τὸ τῶν ἁγίων ἀποστό- 
Βλων πράσινον στέμμα, δεξιᾷ δὲ τὸ τῆς ὑπεραγέας Θεοτόχου 
τοῦ Φάρου βένετον στέμμα, ἀριστερᾷ δὲ τὸ τοῦ ἁγίου μεγα- 


in scamnis ibi positis. Iluc mittebat ipeis Imperator per coetonitam 
oenanthia Igenus unguenti esſt, δὲ aquam rosarum stillaticiam εἰ 
pa εἴ alia untguenta εἰ odoramenta. Postquam ibi in paratis 
evati operis pelvibus sese lavarant, οἵ pretiosis mantilibus manus 
absterserant atque siccaverant, unguentisque εἴ liquoribus auave ερὶ- 
rantibus corpus probe delibutum habebant, exibant rursus per lau- 
aiacum et horologium et chrysotrielinium, portam orientalem chry- 
aotriclinii οἱ solarium Phari, descendebantque per solarium norvae 
ecelesiae et magni triclinii in taucanisterium. Ihi conscendebant 
rursus in equos suos, οἴ sie arehebantur in mansionem suam, id εἰ 
in chryseonem. Tenendum adhuc, interrasilia missoria et scutellas 
suspensa tum fuisse ἐπ magno cosmeta chrysotriclinii: parvae autem 
anaglyphae scutellae dependebant e feneatratis fornicibus trulli. Non 
paucis diebus post rogabant amici Saraceni denuo veniam videndi 
Imperatorem eique colloquendi. Quandoquidem vero chrysotriclinium 
pictu eultuque illo, quem supra descripsimus, fuisset exutum, sus- 
pendebantur in turricũla, quae quotidie οἴ nunquam non ibi δἴδὲ, ex 
eius mediis tabulatis orientalibus tres infulae, in medio stemma 59. 
— viride; ad eius dextram venetum sanetissimae Deiparae 
Phari; et δὰ sinistram venetum temma sancti et magni martyris 
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λομάρτυρος Ζημητρέου βένετον στέμμω μετὰ καὶ τῶν σταν- 
ρῶν αὐτῶν. αὲ δὲ τῶν τριῶν στεμμάτων τρεῖς περιστεραὲ 
ἐχρεμάσϑησαν ὃν τῷ πρὸς δύσιν μεσοκαρδίῳ τοῦ αὐτοῦ πυρ- 
γίου. ἔνϑεν δὲ κἀκεῖσε τοῦ αὐτοῦ πυργίου ἔστησαν ϑρόνοι 
δδύο" δεξιὰ μὲν πρὸς ἀνατολὴν ὅ τοῦ ᾿Αρκαδίον, ἐν ᾧ ἔκα- 
ϑέσθη Ῥωμανὸς ὃ Πορφυρογέννητος καὶ ϑεόστεπτος βασι- 
λεύς" εὐώνυμα δὲ ὃ τοῦ ἁγίου Κωνσταντίνου ϑρόνος. ὄν-Με. τ00.ἃ 
ϑὲν δὲ κἀχεῖϑεν, ἤτοι δεξιὰ καὶ ἀριστερὰ τοῦ χρυσοτρεκλί. 
vou, ἔστησαν οἱ λοιποὶ βασίλειοι ϑρόνοι καὶ τὰ δύο χρυσᾶ 
τοχραβάττια καὶ τὰ δύο ἀργυρᾶ ἱστοπόδια, ἐν οἷς καὶ τὸ δυ-Ε 
τικὸν αἴρεται βῆλον" ἔστησαν δὲ κάτωϑεν τοῦ αὐτοῦ βήλου 
τὰ τρέχα μεγάλα μινσούρια. ἐκρεμώσϑη δὲ καὶ τὰ χρυσᾶ 
τοῦ πάσχα βῆλα ἐν τῷ αὐτῷ χρυσοτριχλίνῳ. κατεράνϑη δὲ 
καὶ τὸ τούτου ἔδαφος ἀπὸ μυῤῥίνης καὶ δενδρολιβώνου καὶ 
ιδῥόδου. ἢ δὲ χρυσῇ τράπεζα οὐκ ἔστε. οἱ δὲ μάγιστροι καὶ . 
ἀνϑύπατοι καὶ πατρίκιοι ἐφόρεσαν τὰ ἑαυτῶν ἐκ τύπου ἀλ- 
λάξιμα, ὅμοίως καὲ οἵ τοῦ χουβουχλείον. οἱ δὲ τοῦ γρνσο- 
τρικλίνου πάντες ἐφόρεσαν σαγία δοῆς. οἱ δὲ τῶν σεκρέτων 
πάντες ἐφόρεσαν τὰ ἀληϑινὰ σαγία. οὗ δὲ πραιπόσιτοι ὅ- 
ἀοστησαν ἐν τῇ ἰδίᾳ στάσει. ὃ δὲ βασιλεὺς περιβαλλόμενος τὸν Ὁ 
* 4 ἢ ’, ἢ "»ν»Ὦ»ν ⸗ 
ἀετὸν, τὸ χλανίδιον καὶ τὸ ἄσπρον μέγα στέμμα. ἐκαϑέσϑη. 
οἱ δὲ κοιτωνῖται καὶ ὃ κατεπάνω καὶ ὃ μυστικὸς μετὰ τῶν 
ἰδίων ἀλλαξίμων ἔστησαν ἐν τῷ ἰδίῳ τοῦ χρυσοτρικλένου 
Demetrii. Habebant illa tria stemmata suas totidem eruces; at tres 
columbae δὰ ea pertinentes dependebant ex eiusdem turriculae sen 
acrinii meditulliis occidentalibus. Ab utraque eiusdem parte stabant 
throni duo, hince unus, versus orientem nempe, οἴ ἃ dextra thronus 
Arcadii, in quo Romanus Porphyrogenitus et ἃ Deo coronatus Impe- 
rator sedebat; illinc autem ἃ sinisſtra stabat thronus S. Constan- 
tüni. Ab ipsius autem chrysotrielini ambabus partibus, dextra sini- 
straque, stabant reliqui throni imperiales εἰ duo aurea grabbatia 
εἴ duo argentea hiſtopodia, [δεὰ crassi et proceri styli, δά formam 
malorum navalinm εἰπεῖ, e quibus occidentale velum dependet. 
Infra idem velum stabant tria magua misſsoria. Suspensa quoque 
erant in eodem chrysotriclino aurea vela, quae per festum paachatis 
auspendi solent. Solum eiusdem conspersum erat myrto εἰ den- 
drolibano [Seu rosmarino] et rosis. Αἱ aurea mensa tum ibi non 
prostabat. Magistri εἰ proconsules et patricii gestabant sua, ut 
ritus ferebat, mutatoria; itemque cubicularii: δὲ φαΐ δὰ ehryso- 
trielinium pertinebant, omnes gestabant saga russa. Secretici ο- 
mnes gestabant vera seu purpurea saga. Praepositi stabant in 
saua statione. Imperator amictus aquila, tunica puta οἷς dicta, εἰ al- 


ba magua infula, sedebat. Coetonitae, catepano Jbasilicorum] et 
yↄticus in propriis mutatorlis ſtabaut in proprio velo chrysotricli- 
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βήλῳ" οἱ δὲ Σαρακηνοὶ εἰσῆλθον διὰ τοῦ ἱπποδρόμου καὶ 
τῶν σκύλων, καὶ διελθόντες διὰ τοῦ Ἰουστινιανοῦ καὶ τοῦ 
λαυσιαχοῦ καὶ παρὰ τοῦ λογοθέτου εἰσαχϑέντες κατὰ τὸ εἰ- 
ωϑὸς πρὸς τὸν βασιλέα καὶ πλησίον τοῦ βασιλείου ϑρόνου 
γενόμενοι, συγέτυχον μετὰ τοῦ βασιλέως ὅσα ἐβούλοντο. οἱἌβ 
δὲ ἄνϑρωποι αὐτῶν εἰσαχϑέντες ἔστησαν ἐν τῷ πρὸς δύσιν 

Ed L. 340 τόπῳ τῷ ἐν τοῖς δυσὶν ἱστοποδίοις αἰρομένῳ, δηλονότι ὕπι- 
σϑεν τῶν τριῶν μεγάλων χρυσῶν μινσουρίων, καρτερήσαντες 
ἐχεῖσε, μέχρις ἄν καὶ οἱ φίλοι ἀποχαιρετίσαντες τὸν βασιλέα 
ἐξέέσαν. τῶν δὲ φίλων πρὸς τὴν μέσην τοῦ χρυσοτρικλίνουιο 
γενομένων, εὐφημήσαντες οἱ τούτων ἀνϑρωποι συνεξίασιν 
αὐτοῖς, καὶ πάλιν διὰ τοῦ λαυσιακχοῦ. καὶ τοῦ ᾿]ουστινιανοῦ, 
τῶν τὸ σκύλων καὶ τοῦ ἱπποδρόμου καὶ τῆς ἀψίδος ἀπῆλϑον 
ἐν τῷ ἐδίῳ τοῦ χρυσίωνος ἀπλήκτῳ. 


Περὶ τοῦ γεγονότος ἱπποδρομίέου ἐπὶ τῇ ἐλεύσει τῶν φίλων Σαρα- 18 
Με. 199. b χηνῶν, διὰ τὴν εἰρήνην καὶ τὸ ἀλλάγιον, εἰς ἐνδ' δ' ἐπὲ Κων- 
Β αταντίγου χαὶ Ῥωμανοῦ τῶν Πορφυρογεννήτων βασιλέων. 


Eic τὸν δῆμον τοῦ Βενέτου ἔστη ὃ νούμερος ἀντὲ τοῦ 
δομεστίκου τῶν σχολῶν, φορῶν τὸ χρυσοῦν βένετον χλανί- 
διον τοῦ δομεστίκου τῶν σχολῶν" εἰς τὸν δῆμον τοῦ Πρα-λο 


nii. Saraceni intrabant per circum et seyla, tranamiasroque Iustinia- 
ni triclinio et lausiaco, intrabant ad Imperatorem, a logotheta in- 
trodueti pro consueto more, collocatique coram sacro throno allo- 
quebantur et componebant cum Domino, quae volebant. Ulorum ho- 
mines vel famuli introducti stabant versus occidentem intra velum, 
—f1 e duobus illis histtopodiis vel proceris malis argenteis depen- 

ebat, id est retro tria illa magna missoria aurea; ubi exspectabant, 
donece amici, valere iusso Imperatore, abirent. Legati abeuntes quum 
βοτγοιίεθεαὶ ad mediam chrysotriclinii parrem, incipiebant ipporum 

omines Imperatori bona verba dicere et cum ipeis simul ἐἜχῖτγε. 
Per eandem, qua venerant, viam, nempe per lausiacum, Iustiniani 
triclinium, scyla, eircum et apsidem remeabant domaum ἴῃ chryseo- 
nem, suum hospitium. 


DE LUDoO ἘΟΌΞΒΤᾺΞ IISTITOTO ΙΝ ΟΛΑΤΙΔΜ ΑΜΙΟΟΒΌΜ ΒΑΒΔΟΞΝΟΒΌΜ, οὔὐἱ 
COMCILIANDAE PAciISs ΕΤ ῬΕΚΜΟΤΑΝΡΟΒΌΜ ΟΑΡΥΙΨΟΆΌΜ GRATIA ὙΕΚΈΒΑΝΥ, 
ἹΝΌΙΟΤ, 1Υ- [᾿. c. 946 SVB ΟΟΝΒΤΑΝΤΙΝΟ ΚΤ ἈΟΜΑΚΟ ΡΟΒΡΕΥΒΟΟΘΕΚΙΤΙΆ 

ἘΜΡΕΒΑΤΟΕΙ Βῦ δ. 


ἴῃ demo sen gradibus circensibus Veneti [δοὰ factionia Venetae] 
atahat numerus [δαὶ domesticus vel magister numerorum] vice dome- 
itici acholarum, gerens eius auream Venetam tunicam. demo Pra- 
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σένου ἔστη ὃ δομέστικος τοῦ τείχους, φορῶν τὸ χρυσοῦν 
πράσινον χλανίδιον τοῦ ςΑδομεστίχου τῶν ἐξσκουβίτων. εἰς τὸν 
δῆμον τοῦ “ευχοῦ ἔστη ὃ δήμαρχος τῶν Βενέτων" εἰς τὸν 
δῆμον τοῦ Ῥουσίου ἔστη ὃ δήμαρχος τῶν Πρασΐνων. εἰς δὲ 
ὅτοῦ Βενέτου τὸν δῆμον καὶ εἰς τὸν τοῦ Πρασίνου ἐχρεμά- αὶ 
σϑησαν τὰ ἀπὸ σημέντων διακοπτῶν ἠμφιεσμέγα διρόδινα βῆ- 
λα, κατὰ δῆμον ἀνὰ τριῶν. εἰς δὲ τὸν τοῦ “ευχοῦ δῆμον 
καὶ εἰς τὸν τοῦ Ῥουσίου δῆμον ἐκρεμάσϑησαν τὰ ὀξέα βῆλα 
τοῦ χρυσοτρικλίγου, οἱ γρυπόναγροε" οἱ δὲ δημῶται πάντες 
χοχαὲ οἱ ψάλται, οἵ τε ἀποστολῖται καὶ ἁγιοσοφῖται, ἔστησαν 
εἰς τοὺς δ' δήμους" καὶ οἱ μὲν δημῶται φοροῦντες τὰ ξαυ- 
τῶν καμίσια καὶ τὰ ἀπὸ σημέντων στεφάνια, βαστάζοντες 
καὶ τὰ ἴδια ἐγχείρια" οἱ δὲ ἀποστολῖται καὶ ἁγιοσοφῖται ἐ- 
φόρεσαν τὰ ὅλύβλαττα χαμίσια τοῦ σκεπτοῦ χαὲ τὰ ὑπὸ φια- 
Σ ϑὅλών καὶ τὰ ἕτερα τῶν ὑπουργούντων εἰς τὰς καμάρας τῶν ιϑ'Ὁ 
ἀχουβίτων. οἱ δὲ δημῶται οἱ στάντες εἰς τοὺς δύο μεγάλους. 
δήμους τοῦ τὸ Βενέτου καὶ τοῦ Πρασένου ἐβάστασαν τοῦ σαξί- 
μου τὰ φεγγία. οἱ δὲ δ' ἡνίοχοι ἐφόρεσαν τὰ χρυσᾶ δημό- 
σια τοῦ χρυσοῦ ἱπποδοομέου" τὰ δὲ ἕτευα δημόσια ἐφόρε- 
δόσαν δ᾽ βιγάριοι, οἱ δὲ λοιποὶ βιγάριοι ἐφόρεσαν γυμναστί. Ed. L. 340 


2. ΣΧΟ.. Ἰστέον, ὅτε παρῆν τῷ τότε καιρῷ ἂν τῇ πόλει ὅ 
ἐξσχούβιτος καὶ αὐτὸς ἔστη ἐν τῷ ϑήμῳ τοῦ Πρασίνου, οὐχὲ 
δὲ ὅ τεεχεώτης. 


οἷπὶ atabat ἀοπιοεῖζοιι5 castri, gerens auream Prasinam tunicam dome- 
atici excubitorum. In gradibus factionis albae stabat demarchus fa- 
ctionis Venetae; et in gradibus factionis russae stabat demarchus 
factionis Prasinae. In gradibus Veneti pariter atque Prasini suspen- 
88 erant vela rosea, segmentis cancellatis praetextata, terna ἐπ una- 
quaque factione. In gradibus autem albae russaeque factionis sus- 
pensa erant vela purpurea chrytotriclinii, in quibus figurae grypona- 
grorum seu vulturum feris asinis commixtorum conspiciebantur. Factfo- 
narii εἴ eantores tam e templo 59. Apostolorum, quam e templo ὃ. 
Sophiae, stabant per quatuor demos δεῖ: gradus eircenses totidem fa- 
ectionum: illi quidem, factionarii puta, in suis camisiis, gerentes 
coronulas e segmentis δὲ sua manuceiola: hi autem, apostolitae et 
hagiosophitae cantores, gerebant holoblatta seu integra sericea, ea- 
misia scepti οἱ hypophialia [νεὶ subcaputia] οἴ cetera pallia mini- 
atrare seu appendi solita ἐπ fornicibus XIX accubituum. Demotae 
atantes in magnis duobus demis seu divisionibus graduum circensium, 
Venetae seilicet atque Prasinae factionis, gestabant phengia seu ba- 
culos eum lunulis, quales in ludo saltatorio gestare solent. Aurigae 
quatuor primarii gerebant aurea demosia vel vestes factionis cnius- 

ue publieas, ad aureum εἷς dictum circense pertinentes. Reliqua 

emosia gestabant quatuor praecipui bigarii. Ceteri bigarii gerebant 
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κα. οἱ δὲ δ' εἰκασταὶ καὶ οἱ ἐργάται πάντες ἐφόρεσαν τὰ 
χρυσᾶ ὅλοσήμεντα κοντομάγικα. ἡ δὲ πολιτικὴ ἐφόρεσεν τὰ 
λευχὰ γχλανίδια τῶν δ' ταγμάτων. τοῦ δὲ Βενέτου μέρους 
γικήσαγτος, ἐγένετο σάξιμον κατὰ τὸν τύπον τοῦ λαχανικοῦ 
ἱπποδρομίου, δηλονότι ὀψικευϑέντων τῶν νικησάντων ὑπὸβ 
τῶν δ᾽ εἰχκαστῶν καὶ ὅλων τῶν ἐργατῶν τῶν δύο μερῶν τῶν 
φορεσάντων τὰ ὁλοσήμεντα κοντομώνικα, καὶ τῶν δημωτῶν 
Μιιλοοιατῶν δύο μερῶν βασταζόντων καὶ τὰ τοῦ σαξίμου φεγγία. ὃ 
δὲ δήμαρχος τῶν Βενέτων, ὡς νικήσας, κατὰ τὸν τύπον τοῦ 
Βλαχανικοῦ ἱπποδρομέου ἐφόρεσεν τὸ ἀληϑινὸν σαγέίον. καῖϊο 
ὀψίκευσεν καὶ αὐτός. διὰ γὰρ ἔνδειξιν τῶν φίλων Σαραχη- 
γῶν ὡρίσϑη, ὀψικεῦσαι καὶ τοῦ ἑτέρου μέρους τοὺς δημώτας 
καὶ τοὺς εἰχαστὰς καὶ τοὺς ἐργάτας. ὁ γὰρ παλαιὸς τύπος 
τοῦτο οὐχ ἔχει, εἰ μὴ μόνον τοὺς δημώτας καὲ εἰκαστὰς καὲ 
ἐργάτας τοῦ νικήσαντος μέρους ὀψικεύειν. οἱ δὲ ἡνίοχοι καὶιῇ 
ὅ δήμαρχος καὶ οἱ δημῶται καὲὶ εἰκασταὶ καὶ ἐργάται σά- 
ἕαντες κατὰ τύπον, εἰς τὸ Π στάντες καὶ εὐφημήσαντες, δι- 
ἦλθον τὴν μέσην, καὶ ἀπῆλθον εἰς τὴν ἰδίαν αὐτῶν ἐχκλη- 
oluv εἰς τὴν ὑπεραγίαν Θεοτόχον εἰς τὰ διακονίσσης κατὰ τὸν 
τύπον τοῦ λαχανγικοῦ ἱπποδρομίου. τῇ δὲ ς᾽ τοῦ «Τὐγούστουλο 
μηνὸς, ἤγουν τῇ ἑορτῇ τῆς. λαμπρᾶς μεταμορφώσεως τοῦ 


mnastica. Quatuor pictores et operae fabriles omnes gesta- 
—* aurea holosementa νεῖ tota ex segmentis factaſl brevibus manicis 
Magisſtratus urbanus gestabat candidas tunicas quatuor tagmatum. 
Veneta itaque factione tunce vincente, ſiehat saximum [γεὶ aaltatio] 
eo ritu, qui in hippodromio lachanico [ποὺ ἐο ludo equestri, per 
quem olera εἰ alia esculenta spargi solent,] observatur. Scilicet 
victores comitabantur quatuor pictores οἵ omnes operae fabriles δα" 
barum factionum, gestantes holosimenta brevibus manicis, et popu- 
larq ambarum factionum, gestantes phengia saximi. Demarchus au- 
—228 factionis, ut victor, gestabat verum seu purpureum 22- 
gum, ut mos est in ludo curuli olerario, δὲ comitabatur in obsequio 
auam factionem. Dixi, ambas factiones in obsequio tum processiúae. 
Iussum nempe fuerat ostentationis erga hospites Saracenos gratia, υἱ 
alterius quoque vietae factionis, Prasinae, factionarii plebeii et pi- 
etores et fabri processioni interessent. Alias id non habet ritus an- 
tiquus, vi cuius factionarii et pictores εἴ fabri vietricis Untummodo 
factionis processionem celebrabant. Ut venerant in Ζ7, consisſtebant 
ibi aurigae εἰ demarchus et Ροραΐατεν et pictores εἴ operae fabriles, 
derultabantque suas choreas, dictisque Imperatori latulibus, abibant 
per mesam in propriam suam ecclesiam, in 5. Deiparae aedem puta, 
4086 in diaconissarum monasterio est; prout ſieri aolet in ludo curuli 
olerario. Sexto die Augusti seu festo plendidae trausfigurationis Do- 
mini nostri Iesu Christi peragebhatur festum secundum antiquum ες 
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Κυρώου Incoũ Χριστοῦ, ἔτελέσϑη ἡ ξορτὴ κατὰ τὸν ἐξ ἀρ- 
χαίων χρόνων παρακολουϑήσαντα τύπον αὐτῆς, πλὴν διὰ 
τοὺς φίλους Σαρακηνοὺς ἐφόρεσαν οἱ βασιλεῖς τοὺς λώρους, 
βαστάσαντες καὶ τοὺς σταυροὺς καὲ τὰς ἀκακίας. οἱ δὲ μά- 
ὄγιστροι καὶ ἀνθύπατοι καὶ πατρίκιοι ἐφόρεσαν καὶ αὐτοὶ τοὺς 
λώρους, οὐ μέντοι δὲ σχεπεώνας ἢ ἀχακίας ἐβάστασαν. ἔξ- 
ἦλθον δὲ χαὶ πώντα τὼ σχεύη καὶ ὀψίκευσαν κατὰ τὸ εἰω.- 
ϑὺς, ἤτοι ὃ μέγας σταυρὸς, ἡ τοῦ Μωσέως ῥάβδος, τὰ “Ῥω- 
μαῖα σκῆπτρα, τὰ πτυχία καὶ ὅσα ἕτερα ἐν τῷ τοῦ Κυρίου Ὁ 
τοἀπόχεινται ριῷ. ἀλλὰ καὶ οἱ ψάλται, ἀποστολῖται καὶ ἅγιο- 
σοφῖται, συνῆσαν τοῖς δήμοις ἂν ταῖς δοχαῖς εὐφημοῦντες, δη- 
λονότε τὰ προῤῥηϑέντα ἐν τῇ δοχῇ φοροῦντες ἀλλάξιμα. τὸ 
δὲ τριβουνάλιον, ἐν ᾧ κατὰ τύπον ἵστανται οἱ φίλοι καὶ ϑε- 
ὠροῦσιν τὸν βασιλέα, ἀπιόντος ἐν τῷ προκέρσῳ τῆς ἐκχλησί- ἘΛ.1,.345 
τας καὶ πάλιν ὑποστρέφοντος, ἐξωπλίσϑη κατὰ τὴν προῤῥη- 
ϑεῖσαν τῆς δοχῆς ἐξόπλισιν. ὃ δὲ τῆς ἁγίας Σοφίας μέγας 
ναὸς ἐξωπλίσϑη κατὰ τὸ εἰωϑὸς τοῦ πάσχα. εἰς δὲ τὰ κα- 
τηχούμενα, ἤγουν ἄνωθεν τῶν βασιλικῶν πυλῶν, ἐκρεμάσϑη- 
σαν τὰ χρυσᾶ βῆλα τῶν κιόνων τοῦ κιβωρίου καὶ ἕτερα βῆ- 
40λα καὲ ἐνδυταὲ ἀπό τὸ τῆς ἁγίας Σοφίας καὶ τῆς νέας ἐχχλη- 
σίας. ἀλλὰ καὶ ἁλυσίδια πλεῖστα ἀπὸ διαφόρων ἐκκλησιῶν, Με. 200. b 
καὶ τὰ τῆς νέας πάντα μεγάλα πολυκάνδηλα" ἀλλὰ καὶὲ στέμ-- 
ματα καὶ διάφορα ἐργομούκια, σταυροί τε χρυσοῖ διάλιϑοι χαὲ 


remotis temporibus traduetum ritum, nisi quod Domini In gratiam 
Saracenorum hospitum loros corpore, eruces δὲ acacias manibus ge- 
atabant. Magistri autem et proconsules ἐξ patricii gestahant οἱ ipsi 
quoqne loros, absque tamen scipionibus δὲ absque acaciis. Produ- 
cebantur sceue seu vasa pretiosa et reliquiae Sanctorum, omnia in 
obsequio pro more consueto, ut magna crux, virga Mosis, sceptra 
[Seu vexilla ] Romana, eutychia [Ὑ8] signa Fortunae] et aliae quae- 
cunque reliquiae in templo Dowmini depositae. Aderant cum factio- 
nibus psaltae apostolitae εἰ hagiosophitae ibi, ubi transeuntes Do- 
minos salutare bonis verbis δὲ venerari mos est, fausta illis accla- 
mantes εἰ induti mutatoriis iisdem, quae illos ἴῃ exceptione legato- 
rum gestasse antea dicebamus. Tribunal, in quo stare amicos et 
spectare Imperatorem mos est, tam ad ecclesiam in processione eun- 
tem, quam inde redeuntem, exornatum erat eodem modo, quo dixi- 
mus in exceptione eorum. Magnum S. Sophiae templum ornatum erat 
eo modo, quo solet per festum paschatis esse. In catechumenis seu 
supra portam regiam suspensa erant aurea vela columnarum ciborii 
aliaque vela et inſtrata, tam ὁ S. Sophia quam ex nova ecclesia pe- 
tita; item catenae variis ex ecelesiis depromtae, 6 quibus dependebant 
magna novae ecclesiae polycandela; item infulae οἱ varia ergomucia 
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πτυχία εὐαγγελίων ἐκεῖσε ἱδρύνϑησαν. τὰ δὲ ἑξῆς τῆς προε- 
λεύσεως ἐτελέσϑη κατὰ τὸν εἰωθότα τύπον. τῇ δὲ ἐννάτῃ 
Broũ «ὐγούστου μηνὸς, ἡμέρᾳ κυριακῇ, ἐγένετο κλητώριον ἐν 
τῷ τρικλίνῳ τοῦ ᾿Ιουστινιανοῦ, ἐξῆλϑεν δὲ τὸ ἀνάγλυφον ὦ- 


σήμιον τὸ ἐναποχείμενον ἐν τῷ βεστιαρέῳ τοῦ Καριανοῦ, καὶξ 
δι αὐτοῦ γέγονεν ἡ πᾶσα ὑπηρεσία τοῦ τραπεζίου" ἔπαιξαν 
δὲ καὶ τὰ ϑυμελικὰ πάντα παίγνια. ἔφαγον δὲ ἐν τῷ αὐτῷ 
κλητωρίῳ οἱ δύο φίλοι Ταρσῖται καὶ οἱ ἄνθρωποι αὐτῶν, 
καὶ δέσμιοι ἀπὸ τοῦ πραιτωρίου Ταρσῖται μ΄. ἔλαβον δὲ ἐν 
χρυσοῖς σκουτελλίοις οἱ μὲν δύο φίλοε ἀνὰ μιλεωρησίων — 
οἱ δὲ λοιποὶ ἄγϑρωποι αὐτῶν μιλ. γ, οἱ δὲ μ' δέσμιοι μιλ. 
«. ἀπεστάλησαν δὲ καὶ τοῖς ἐν τῷ πραιτωρίῳ ἐναπομείγασιν 
δεσμίοις μιλ. τοῦ δὲ βασιλέως ἀναστάντος, ἐκαϑέσϑησαν πώ» 
αλὲν οἱ αὐτοὶ φίλοι ἐν τῷ δεξιῷ μέρει τοῦ αὐτοῦ τρικλίγου, 
χκαϑ᾽ ὃν προείρηται τρόπον. καὶ ἀπεστάλησαν πάλιν αὐτοῖς 5 
διὰ χοιτωνιτῶν μυριστικὰ, στάγματά τε καὲ ἀλήμματα εὐώ- 
δη, καὶ νιψάμενοι καὶ εὐωδιασϑέντες διῆλθον πάλιν διὰ τοῦ 
χρυσοτρικλίνου καὶ τῶν ἀνατολικῶν πυλῶν, καϑ᾽ ὃν τρύπον 


προειρήκαμεν. 
4. ἐσίμην cod. εἰ ed., πὲ saepius. Cf. R. δά. Ῥᾶζ. 7: 3. 


crucesque aureae gemmatae, codices evangeliorum quoque ibi collo- 
cabantur. Reliqua processionis fiebant zecundum consuetam format. 
Die nona Augusti eademque dominica celebrabatur cletorlum seu 88" 
crum solenné convivium in triclinio Iustiniani. Producebatur tom 
anaglypha seu exstante caelatura conspicua supellex argentes, quae 
in veſstiario Cariani solet asservari, ἴῃ eaque inferebantur dapes ße 
batque reliquum omne circa mensam ministerium. Spectæculſa sim 
ludébant seũ edebantur omnis generis scenica. Convivabantur {| 
ambo amieci seu legati οἵ hospites Tarsenses, unaque comites eorum 
εἰ captivi Saraceni e praefectura Tarsense olim abrepti, nunc e pr 
torio arcessiti, velut captivitate recens liberati, numero uadratiata. 
Hi omnes accipiebant inuneris nomine nummos in scutellis argenten- 
Amborum quidem amicorum in suam unusquisque personam aecipie 
quingentena miliaresia, reliqui eius comites in untversum accipiebanut 
ter mille miliaresia, mille tandem miliaresia accipiebant {ΠῚ quadra- 
ginta captivi sacris epulis adhibiti. Sed εἰ captiris Saracenis, qui in 
Ἐξ δειοτῖο εἴ vinculis remanſserant, mittebatur numerus miliaresiorom 

initis epulis, quum surgeret Imperator, iubebantur 'amici Seracer 
rursus in dextra parte eiusdem triclini δεοιπάυπι praedictum modun 
desidere. IIluc et tum quoque mittebantur ipsis per eoetonitas 
rati uiquor εἴ unguenta, quibus quum ioti probe 86 imbuistent, abi 
hant domum, praeëter ehrysotriclinium tranſseuntes εἰ portam ΟἿ Εἴ" 
talem et sic porro, ut praediximus. 
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“οχὴ ἑτέρα τοῦ Δελεμίχη. 


ν 
Ἰστέον, ὅτι τῇ λ' τοῦ Αὐγούατον μηνὸς, ἡμέρᾳ κυρια-ὮὉ 
κῇ, ἐπὲ τῇ ἐλεύσει τοῦ Ζελεμίκη τοῦ ᾿Αμηρᾷ τοῦ Ἔμετ καὴ 
ἀποχρισιαρίου τοῦ ᾿Αποχαβδὰ ἐγένετο δοχὴ κατὰ τὴν προει- 
δρημένην δοχὴν κατὰ πάντα ὁμοία. καὶ ἔστησαν μέσον τοῦ 
μεγάλου τρικλίνου τῆς μαγναύρας σελλίᾳ χρυσᾷ, ἐν οἷς ἐχα- 
ϑέσθησαν οἱ βασιλεῖς, οἱ τοῦ κουβουκλείον δὲ οὐχ εἰσῆλθον 
παραστῆναι. παρέστησαν δὲ οἱ καιτωνῖταε μόνῳ καὶ ξβδο- 
μάριοι πάντες μετὰ τῶν ἰδίων ἀλλαξίμων. . ἵσταντο δὲ καὶ οἱ Εα.1,.342 
τοχανδιδάτοι δεξιᾷ καὶ ὠριστερᾷ τοῦ αὐτοῦ τρικλίγνου μετὰ σκα» 
φαμαγγίων καὶ τῶν κανδιδατικέων, χραταῦντες τώ τὸ Ῥω- 
μαξα σκῆπερα καὶ τὰ πτυχέα καὶ λοιπὰ σκεύη, καὶ εἰσήγα- 
γεν ὃ λογοϑέτης τοὺς φίλους Ταρσίτας Σαρακηνοὺς, καὶ ἐϑεώ- Με. λοι. 
σαντο τὸν βασιλέα, καὶ ὅσα ἐβούλοντο εἰπεῖν, ἐλάλησαν, καὲὶ 
τιδαποχαιρετίααντες ἐξίεσαν, καὶ ἀπελθόντες ἐκαϑέσϑησαν ἐν 
τῷ τρικλίνῳ τοῦ τρούλλσυ, τὸν παρὰ πολλοῖς κακῶς αἱάτον 
λεγόμενον" ὠάτος γὰρ τὸ ἐχεῖσε χαρτοϑεσίον τῆς σακέλλης 
ὀνομάζεται. καὶ εἶθ᾽ οὕτως περιβαλλόμενος ὅ βασιλεὺς τὸβ 
ὀκτάγωνον χλανίδιον καὶ τὸ ἄσπρον μέγα στέμμα, ἐκαϑέσϑῃ 
οὐπὲ τοῦ Σολομωντείου θρόνου, καὲὶ πάντα τὰ τῆς δοχῆς γέ- 
γογεν κατὰ τὴν προῤῥηϑθϑεῖσαν δοχὴν τῶν φίλων Ταρσιτῶν».- 
τούτου δὲ ἐξελθόντος, ἐκαϑέσθϑη καὶ αὐτὸς ἔξω τῆς τοῦ Κυ- 
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Mensis Augusti die trigesimo eodemque dominico fiebat admiscio 
ob adventum Delemici, Amirae Ἐπ vel Amidae] ceiusdemque apo- 
crĩsiarii seu legati mandatarii, Abu Chabdani [vel Hamdanidae]. δες 
receptĩo similis in omnibus erat praecedenti. Stabant in medio magni 
triclinii magnaurae sellae aureae, in quibus Domini residebant. Cu- 
bicularii [01 non adsſtabant, sed soli coetonitae cum hebdomariis in 
suis mutatoriis. Adstabant quoque candidati ἃ dextra atque siniatra 
parte eiusdem triclinii, in scaramangiis et candidaticiis, tenentes 
Romana sceptra εἴ entyehia et reliqua pretiosa vasa. Primum quidem 
introducebat lopotheta Tarsenses amicos, qui quum satis de suis rebus 
Imperatori collocuti fuissent, exibant, vale dicto, et desidebant in 
triclinio trulli, qui vultgo oatos seu ovatum appellari, sed male, solet. 
Oatos enim est scrinium chartarum gacelli. Digressis itaque Tarsen- 
aibus, amiciebatur Imperator octangulari tunica, εἰ induebat capiti 
magnam candidam infulam, οἱ sic considebat in throno Salomoneo, 
fiebatque ipsa, de qua dicere coepimus, receptio eodem per omnia 
modo, quo diximus receptionem Tarsensium amicorum factam fuisse. 
Egressus εἴ ille ſapoerisiarius Hamdanidae puta] collocabatur extra Do- 
müni ecclesiam eo in loco, υἱοὶ Domini solent infulas induere, quando 


Conctantinus Porpkyr. Vol. J. 38 
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οίου ἐκκλησίας ἕν ᾧ τόπῳ στέφονται οἱ βασιλεῖς, μέλλοντες 
ἀπιέναι ἔφιπποι ἐν τῷ ναῷ τῶν ἁγίων ἀποστόλων. τῇ δευ- 
τέρᾳ τῆς διακαινησίμου καὶ τῇ καινῇ κυριακῇ. τῇ δὲ αὐτῇ 
ἡμέρᾳ ἐγένετο κλητώριον ἐν τῷ μεγάλῳ τρικλίνῳ τῶν ιϑ' ἀχου- 
βίτων κατὰ τὸν τύπον καὶ τὴν τάξιν τῆς δωδεκαημέρου.5 
παρέστησαν γὰρ ὅ,τὲε τοῦ σακελλίου καὶ ὃ τοῦ βεστιαρίου καὶ 
ὃ εἰδικὸς μετὰ τῶν ἰδίων νοταρίων, ὁμοίως καὶ οἱ τοῦ κου- 
βουχλείον, πάντες μετὰ ἀλλαξίμων κατὰ τὸν τύπον τῆς δω- 
δεκαημέρου. ἐν δὲ τῷ δεξιῷ πρὸς" δύσιν μέρει ἔστη παρα- 
τραπέζιον στρογγύλον διὰ τὸ μὴ δόξαι τοὺς φίλους Σαρα-ιο 
κηνοὺς ἕτερος τοῦ ἑτέρου προκαϑέζεσϑαι. ἐχκαϑέσθησαν δὲ 
ἐν αὐτῷ τῷ παρατραπεζίῳ ὃ μάγισερος Κοσμᾶς καὶ ὅ πα- 
ραχοιμώμενος καὶ οὗ δύο Ταρσῖταει φίλοι καὶ ὅ τοῦ ᾿“ἽἼπο- 
᾿ χαμβδᾶν ἀποκρισιάριος. 


D Ἕτέρα δοχὴ τῆς Ἔλγας τῆς “Ρωσένης. t5 


Mnvè Σεπτεμβρίῳ 9ϑ', ἡμέρᾳ δ', ἐγένετο δοχὴ κατὰ πάν- 
τα ὁμοία τῆς προῤῥηϑείσης δοχῆς ἐπὲ τῇ ἐφόδῳ Ἔλγας τῆς 
ἀρχοντίσσης Ῥωσίας, καὶ εἰσῆλθεν αὐτὴ ἡ ἀρχόντισσα μετὰ 
τῶν οἰκείων αὐτῆς συγγενῶν ἀρχοντισσῶν καὶ προκρειτοτέ- 
ρων ϑεραπαιγῶν, ἐχείγη μὲν προηγουμένη πασῶν τῶν ἄλλωναο 


in equis procedere volunt δὰ templum 55. Apostolorum feria secunda 
aeptimarae renovationis ſaut, quod idem, secundo die festo pascha- 
tis,] εἰ dominica nova seu in albis. Eodem ipso die fiebat cletorium 
in magno triclinio novendecim accubituum secundum ritum et ordi- 
nem dodecahemeri ſseu convivii per duodecim ἃ festo nativitatüs Chri- 
ati proximos dies celebrari solitiſ. Aderant enim praefectus racelli εἴ 
vestiarii et comes ταὶ privatae, cum suis quisque notariis; uti et omnes 
δὰ cubiculum pertinentes in suis mutatoriis secundum typum dode- 
cahemeri. In dextra autem versus occidentem regione stabat paratra- 
pezium [86 mensula lateralis, eredentia, ] rotunda; rotunda vero 
erat ea ideo, ne amicorum Saracenorum unus in sessione sibi prae- 
haberi putaret alterum eoque iniuriam pati. Asasidebant illi creden- 
tiae magister εἴ paracoemomenus Cosmas et ἄπο Tarsenses amiei εἰ 
apocrisiarins Hamdanidae. 


ALIM ARECEPTIO ELGCAE ἌΠδΒΑΣ. 


Mensis Septembris die nono, feria quarta, fiebat receptio similis 
praecedenti ΟΡ adrentum Eltgae, archontissae vel principiatae Rosiae 
vel Russiae. Ipsa intrabat archontisss cum agnatis διιΐδ fſeminis 
prineipalis ranguinis et conditionis δὲ famulabus honeſtioribus. Pri- 
ma ducebat chorum ipsa archontissa; reliquae sequebantur in ordi- 
ne, una post alteram. Stabat Elga in eo loco, 9 quo logotheta so- 
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γυναιχῶν, ἐχεῖναν δὲ ἐνορδίγως ἑτέρω τὴν ἑτέραν ἀχολονθυΐα:, 
ααὲ ἔστη ἐν ᾧ τύπῳ εἴωϑεν ὃ λογοθέτης τὰς ἐρωτήσεις ποι- 
εἴσϑαι. ὄπιϑεν δὲ αὐτῆς εἰσῆλθον οἱ τῶν ἀρχόντων “Ρωσίας Εὰ1.. 344 
ἀποχρισιάριοι καὶ πραγματευταὶ, καὶ ἔστησαν κάτωϑεν εἰς τὰ 
δβῆλα, καὶ τὰ ξξῆς ἐτελέσϑη κατὰ τὴν προῤῥηϑεῖσαν δοχήν. 
καὲὶ ἐξελθοῦσα παλιν διὰ τοῦ ἀναδενδραδίου καὶ τοῦ τρικλί. Ma. 2018. b 
γου τῶν κανδιδάτων, τοῦ τὸ τρικλύνου, ἐν ᾧ τὸ καμελαύχιον᾽ 
ἥσταται καὶ οὗ μάγιστροι γίνονται, διῆλθεν διὰ τοῦ δνόποδος 
καὶ τῆς χρυσῆς χειρὸς, ἤτοι τοῦ πόρτηκος τοῦ αὐγουστέως, 
τοχαὲ ἐχαϑέσθη ἐκεῖσε. τοῦ δὲ βασιλέως κατὰ τὴν εἰωϑυῖαν 
τάξιν εἰσελθόντος ἐν τῷ παλατίῳ, γέγονεν ἑτέρα δοχὴ τρόπῷ 
τοιῷδε. ἐν τῷ τρικλίνῳ τοῦ Ἰουστινιανοῦ ἔστη πούλπιτον ἀπὸ 
ὀξέων δινισίων βλαττίων ἐσχεπασμένον, καὶ ἐν αὐτῷ ἔστη ὅ 
μέγας ϑρόνος Θεοφίλου τοῦ βασιλέως, καὶ ἐκ πλαγίου σελ- 
τδλίον χρυσοῦν βασιλικόν. τὼ δὲ δύο ἀργυρᾶ ὄργανα τῶν δύυ Β 
μερῶν ἔστησαν χάτωϑεν, ἔσωϑεν τῶν δύο βήλων. τὰ γὰρ 
αὐλοῦντα ἔξω τῶν βήλων ἔστησαν. καὶ προσχληϑεῖσα ἥ ἀρ- 
χόντισσα ἀπὸ τοῦ αὐγουστέως, τῆς τὸ ἀἁψίδος καὶ τοῦ ἱπ- 
ποδρύμου τῶν ἐνδοτέρων διαβατιχῶν τοῦ αὐτοῦ αὐγουστέως 
λοδιῆλθεν, καὶ ἐλϑοῦσα ἐχαϑέσϑη εἰς τὰ σκύλα. ἡ δὲ δέσποι- 
να ἐχαϑέσθη ἐν τῷ προῤῥηϑέντι ϑρόνῳ, καὶ ἢ νύμφη αὐτῆς 
ἔν τῷ σελλίῳ, καὶ εἰσῆλθεν τὸ κουβούχλειον ἅπαν, καὶ διὰ 
τοῦ πραιποσίτου καὶ τῶν ὀστιαρίων εἰσήχϑησαν βῆλα" βῆ. 


let nomine Imperatoris legatos, quibus admissio indalgetur, interro- 
gare. Pone eam intrabant principum Russiae apoecrisiarii εἰ negotia- 
tores [CPli habitare 80}}}}}. Hi rertitabant inſerius apud vela. Cete- 
ra fiebant 2ecundum modum praedictarum exceptionum. Egressa rur- 
aus e conspectu Domini, transibat archontissa viridarium, triclinium cau- 
didatorum, triclinium illud, in quo camelaucium atat εἰ magistri erean- 
tur; per onopodem porro εἰ auream manum seu porticum augusteonis, 
πρὶ considebat. Imperatore in palatium ſmagnum e magnaura] pro more 
consueto reverso, fiebat z2ecunda exceptio in hune modum. In tri- 
clinio Iustiniani stabat pulpitum, purpureis blatteis dinisiis instra- 
tum. Super eo stabat magnus thronus Theophili Imperatoris εἴ ἃ 
latere aurea sella imperialis. Inferius intra duo vela atabant argen- 
tea ἄπο factionum ôrgana; nam flatilia organa extra vela atabant. 
In ἀϊεῖο itaque throno considebat Imperatrixz; δά quam arcessita 
archontĩssa ex angusteone, facto per apsidem δὲ circum εἰ interio- 
res porticus eiusdem augusteonis transitu, deponebatur in seylis. 
Interea introducebantur ἃ praeposito οἱ ostiariis vela δὰ Imperatri- 
cem in praedicto throno residentem, cui nurus eius in apposita la- 
terali aæella asidebat, adstante toto cubiculo. Velorum, quae intro- 
duoebantur, primum eſſiciebant εοοίδο; secundum magietricaae 908 
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λον α΄, αἱ ζωσταίς βῆλον β΄, αἵ μαγίστρισσᾳι" βῆλον γ᾽, 
ααΐξ πατρίκιαι" βῆλον δ΄, αἱ ὀφφικιαλέαι πρωτοσπαϑαρέαι"» 
βῆλον εἰ, αἵ λοιπαὲ πρωτοσπαϑαρέαι'" βῆλον ς΄, αἱ σπαϑαρο- 
κανδιδάτισσαι" βῆλον ζ΄, αἱ σπαϑαρέαι καὶ στρατώρισσαι 
καὶ κανδιδάτισσαι. εἶϑ᾽ οὕτως εἰσῆλθεν ἢ ἀρχόντισσα διὰϑ 
τοῦ πραιποσίτου χκαὲ τῶν δύο ὀστιαρίων, αὐτὴ μὲν προηγου- 
μένη, ἐπακχολουϑοῦσαι δὲ, καϑὰ προείρηται, αἷ τὲ συγγενεῖς 
αὐτῆς ἀρχόντισσαι καὶ αἵ προκχρειτοτέραν τῶν ϑεραπαινῶν 
αὐτῆς. καὶ γέγονεν παρὰ τοῦ πραιποσίτου ἐρώτησις πρὸς 
αὐτὴν, ὡς ἐχ τῆς αὐγούστης, καὶ ἐξελθοῦσα ἐκαϑέσϑη εἰςιο 
Ὁτὰ σχύλα. ἡ δὲ δέσποινα ἀναστᾶσα ἀπὸ τοῦ ϑρόνου διῆλ- 
ϑὲν διὰ τοῦ λαυσιαχοῦ καὶ τοῦ τριπέτωνος, καὶ εἰσῆλϑεν εἰς 
τὸν καινούργιον, καὶ δι᾿ αὐτοῦ εἰς τὸν ξαυτῆς χοιτῶνα, καὶ 
εἶϑ᾽ οὕτως ἡ ἀρχόντισσα μετὰ τῶν συγγενῶν αὐτῆς καὶ 9ε- 
ραπαινῶν, εἰσῆλθεν διὰ τοῦ Ἰουστινιανοῦ καὶ τοῦ λαυσια-τῷ 
χοῦ καὲ τοῦ τριπέτωνος εἰς τὸν καινούργιον, καὶ ἀνεπαύσα- 
Μειλολιᾶ το. εἶτα καϑεσϑεὶς ὃ βασιλεὺς μετὰ τῆς αὐγούστης καὶ τῶν 
πορφυρογενγνήτων αὐτοῦ τέχγνων, προσεχλήϑη ἢ ἀρχόντισσα 
ἀπὸ τοῦ χαινουργίου τρικλένου, καὶ κελεύσει τοῦ βασιλέως 
καϑεσϑεῖσα, ἐλάλησεν, ὅσα ἐβούλετο, πρὸς τὸν βασιλέα. τῇπο 
Ed. L. 345 δὲ αὐτῇ ἡμέρᾳ γέγονεν κλητώριον ἐν τῷ αὐτῷ τρεκλίγῳ τοῦ 
Ἰουστινιανοῦ. ἐκαϑέσθη ἐν τῷ προρῥηθέντε ϑρόνῳ ἡ δέ- 
σποινα καὶ ἥ νύμφη αὐτῆς, ἡ δὲ ἀρχόντισσα ἐκ πλαγίου 


magistrorum uxores; tertium patriciae; qnartum ofliciales protospa- 
thariae; quintum reliquae protospathariae; sextum Spatharocandida- 
tissae; septimum epathariae, stratorissae εἰ candidatiasae. His congre- 
tatis, tandem intrabat archontissa Rusasica, introdueta ἃ praepotito 
εἴ ostiariis. Ipsa praeibat, sequebatur, ut pracdietum, reliquus co- 
miĩtatus muliebris archontissae, agnatae ipsius εἰ selectiores famu- 
lae. Praepositus tum nuntiabat aliquid archontissae, clam in aurem 
dicens, nomine Imperatricis, et archontissa protinus exibat atque 
considebat in seylis. Imperatrix autem, surgens de throno, tranæi- 
bat per lausiacum εἰ tripetonem in caenurgium ſeu novas aedes], 
εἴ illinec ἐπ 2uum coettonem. Eo facto, intrabat archontissa quoque 

er Iustiniani triclinium, lausiacum εἰ tripetonem in caenurgium, 
ibique respirabat aliquantulum siſstens gradum. Interea veniebat 
Imperator in coetonem et considebat δὲ ceum Augusta liberisque 
auis porphyrogenitis, εἰ tum arcessebatur archontissa 6 caenurgio, 
iussuque Imperatoris considebat, εἰ colloquebatur ipsi, quae tandem 
volebat. Eodem die fiebat eletorium seu sacrum conrivium in tri- 
clinio Iustiniani. Residebat ibi Imperatrix in throno, ἐς quo supra 
dliximus; eius nurus ἐρεῖ assidebat. Archontissa primum adatabat ex 
obliquo, doncc per magistrum mensae introductace reliquae principa- 


͵ 
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ἔστη" ὑπὸ δὲ τοῦ τῆς τραπέζης κατὰ τὸν εἰωϑότα τύπον 
εἰσελϑουσῶν τῶν ἀρχοντισσῶν καὶ προσχυνησάντων. ἡ ἀρ- 
χόντισσα τὴν κεφαλὴν μικρὸν ὑποκλίνασα, ἂν ᾧ τόπῳ ἵστα- 
το, ἐχαϑέσθη εἰς τὸ ἀποχοπεὸν μετὰ τῶν ζωστῶν κατὰ τὸν 
τύπον. ἰστέον, ὅτι οἱ ἀποστολῖται ψάλται καὲὶ οὗ ἁγιοσο- 
φῖται παρῆσαν ἐν τῷ αὐτῷ κλητωρίῳ ἄδοντες τὰ βασιλίκια. 
᾿ὅπαιξαν δὲ χαὲ τὰ ϑυμελικὰ πάντα παίγνια. ἐν δὲ τῷ χρυ-Β 
σοτρικλένῳ γέγονεν ἕτερον κλητώριον, καὶ ἔφαγον πάντες οὗ 
ἀποχρισιάριοι τῶν ἀρχόντων Ῥωσίας καὶ οἱ ἀἄνϑρώποι καὶ 
τοσυγγενεῖς τῆς ἀρχοντίσσης καὶ οἱ πραγματευταὶ, καὶ ἔλαβον 
ὃ μὲν ἀνεψιὸς αὐτῆς μιλ. λ΄, οἱ ἡ ἴδιοι αὐτῆς ἀνὰ μιλ. κ΄, 
οἱ χ' ἀποχρισιάριοι ἀνὰ μιλ. ιβ΄, οἵ μγ πραγματευταὶ ἀγὰ 
μιλ. ιβ΄, ὃ παπᾶς Γρηγόριος μιλ. η, οἱ δύο ξρμηνευταὲ ἀνὰ 
μελ. ιβ΄, οἱ ἄνϑρωποι τοῦ Σφενδοσϑλάβου ἀνὰ μιλ. ε΄, οἱ ς᾿ 
ιϑάνϑρωποι τῶν ἀποχρισιαρίων ἀνὰ μιλ. γ᾽, ὃ ἑρμηνεὺς τῆς ἀρ- 
χοντίσσης μιλ. ιε΄. μετὰ δὲ τὸ ἀναστῆναι τὸν βασιλέα ἀπὸ 
τοῦ κλητωριου ἐγένετο δούλκιον ἐν τῷ ἀριστητηρίῳ, καὶ ἔστη α 
ἢ χρυσῆ μικρὰ τράπεζα ἥ ἐν τῷ πενταπυργίῳ ἱσταμένη, καὶ 
ἐτέϑη ἐν αὐτῇ δούλκιον διὰ χειμευτῶν καὶ διαλίϑων σκουτελλίων, 
δλοχαὲ ἐκαϑέσϑη ὃ βασιλεὺς καὶ Ῥωμανὸς ὃ Πορφυρογέννητος 


βασιλεὺς καὶ τὰ πορφυρογέννητα τούτων τέχνα καὶ ἡ νυμ- 
φη καὶ ἡ ἀρχόντισσα, καὶ ἐδόϑη τῇ ἀρχοντίσσῃ. ἐν χρυσῷ 


115 δαηρυΐηΐς feminae adorassent Imperatricem; ipsa deinceps ar- 
ehontissa, capitis aliquali inclinatione suam ipsi submissionem testa- 
ἴα, considebat in eo loco, ubi stabat, δά mensam ad aliqualem ab 
imperiali distantiam positam una cum 2ostis, prout mos est. IIli 
convivio aderant psaltae apostolitae et hagiosophitae, canentes car- 
mina in laudes regiae familiae. Ludebant quoque ludiones thyme- 
lici generis omnis. Fiebat eodem tempore in chrysotriclinio aliud 
convivium, 400 excipiebantur omnes apocrisiarii principum Russiae 
εἰ homines εἰ agnati archontissae et negotiatores eius. Post epulas 
accipiebant illi munera; triginta quidem miliaresia avunculus archon- 
tissae; octo autem eius amieci privati et confidentes accipiebant sin- 
guli vicena miliaresia; viginti eius apocrisiarii duodena; quadraginta 
ἔτος negotiatores duodena parĩter; papas Gregorius accipiebat octo; 
ambo interpretes duodena; homines Sphendosthlabi Jis Elgae ſilius 
Russis tum imperabat, ] quina; sex homines apoerisiariorum terna; 
interpres archontissae tandem quindecim accipiebat miliaresia. Ut 
aurrexerat Imperator ἃ convivio, fiebat dulcium, id est apponeban- 
tur placentae οἱ bellaria ἴῃ pransorio super ibi posita parra aurea 
mensa, quae in pentapyrgio stare solet, in seutellis gemmatis εξ 
omaltitis. 10] considebat Imperator Conatantinus] εἰ Romanus Por- 
phyrogenitus Imperator, οἵ amborum liberi porphyrogeniti οἱ vurus 
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διαλίϑῳ σχουτελλίῳ μιλ. φ', καὶ ταῖς ὃξ ἰδίαις αϑτῆς ἀνὰ 
μιλ. κ΄, καὶ ταῖς ιη ϑεραπαίναις αὐτῆς ἀνὰ μιλ. ἡ. μηνὲ 
᾿Ὀνχτωβρίῳ in, ἡμέρᾳ κυριακῇ, ἐγένετο κλητώριον ἂν τῷ χρυ-- 
σοτριχλίνῳ, καὶ ἐχαϑέσθϑη ὁ βασιλεὺς μετὰ τῶν Ῥῶς. καὲ 
πώλιν γέγονεν ἕτερον κλητώριον ὃν τῷ πενταχουβουχλείῳ τοῦϑ 
Με..ου.»άγίου Παύλου, καὶ ἐκαϑέσϑη ἢ δέσποινα μετὰ τῶν πορφυ- 
Ὠρογενγήτων αὐτῆς τέκνων καὶ τῆς νύμφης καὶ τῆς ἀρχοντίσ- 
σης, καὶ ἐδύϑη τῇ μὲν ἀρχοντίσσῃ μιλ. σ', τῷ δὲ ἀνεψιῷ αὐ- 
τῆς μιλ. χ', τῷ παπᾷ Γρηγορίῳ μιλ. ἡ, ταῖς ις ἰδίαις αὐτῆς 
, ἀνὰ μιλ. ιβ΄, ταῖς τη δούλαις αὐτῆς ἀνὰ μιλ. ς΄, τοῖς κβ᾽ ἀ-τὸ 
ποχρισιαρίοις ἀνὰ μιλ. ιβ΄, τοῖς μδ΄ πραγματευταῖς ἀνὰ μμλ. 
ς᾽, τοῖς δύο ἑρμηνευταῖς ἀνὰ μιλ. ιβ΄ 


Ἑά4,1..346 ΚΕΦ. ις.. 


Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν, προερχομένων τῶν ἀρχόντων τῶν 
τεσσάρων ταγμάτων εἰς τὸν ἱππόδρομον. 15 


"Ἰστέον, ὅτι, τῶν ταγμάτων ὕγτων ὃν τῇ ϑεοφυλάχεῳ 
πόλει, καϑ'᾿ ἡμέραν προέρχονται εἰς τὸν ἱππόδρομον οὗ τῶν 
δ' ταγμάτων ἄρχοντες καὶ ὃ μὲν δομέστικος τῶν σχολῶν καὲ 
ὃ ξξχούβιτος καὶ ὃ ἑκανάτος εἰσέρχονταε, ἔνϑα καὶ οἱ μάγε- 
στροι καὲ πατρίκιοι, καὶ πρῶτα μὸν χαιρετίζουσιν τὸν ἀρουγ-20 


Imperatoris εἴ archontissa. Huie pro munere dabantaur in aurea 
gemmata seutella miliaresia quingenta. Sex eius Intimis amicabes 
dabantur vicena miliaresia, εἰ octodecim eius famulabus octona. 
Mensis Octobris die decimo εἴ octavo eodemque dominico ſiebat 
aliud convivium in chrysotriclinio, in quo Imperatori Rusti conriva- 
bantur, οἵ rursus aliud in pentacubiclio 5, Pauli, in quo Despoena 
vel Imperatrix cum porphyrogenitis suis liberis οἵ nurũ sua εἴ ar- 
chontisa convivabatur. Accipiebat archontissa tum in munus ducen- 
ἴα miliaresia, oius avunculus viginti, papas [νοὶ confessionarius] 
Gregorius octo; sedecim eius intimae familiares duodena; octodecim 
eius famulae sena; viginti duo apoecrisiarii duodena; quadragiata 
quatuor netꝶ;zotiatores sena, οἱ dena bina ambo interpretes. 


CAP. 16. 
Obæervanda, quando magistratueæ quatuor tagmatum ἐπ circum 
procedunt. 


Quatuor tagmata εἰ sunt ἰὼ Urbe, quam Deus custodiat, proce- 
dunt εἰ conveniunt quotidie in circum eorum magisſtratus. ἘΠ primi 
quidem ingrediuntur domesticus scholarum εἰ excubitus seu dome- 
aticus oxcubitorum et hicanatus seu domesticus hicanatorum per illud 
oetium, por quod intrare aolent magiatri οἱ patricii, ραϊυϊδίοφοσ 
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᾿γάριον τῆς βίγλας, καὶ εὐθέως καϑέζονται εἷς τὰς τάξεις αὖ- 
τῶν, καὶ εἶϑ᾽ οὕτως εἰσέρχεται ἔκ πλαγίου ὃ τοποτηρητῆς τῶν 
σχολῶν, φορῶν σκαραμάγγιον καὶ σπαϑίον, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ Β 
οἱ πρῶτοι καὶ δεύτεροι ἄρχοντες τῶν σχολῶν, ἤγουν κόμητες 
Sæciè δομέστικος, φοροῦντες καὶ αὐτοὶ σκαραμάγγια καὶ σπα- 
ϑία. καὶ ὃ μὲν τοποτηρητὴς ἵσταται ἀποκχοπτὸς ες ἀπὸ ὃρ- 
γυίας μιᾶς" οἱ δὲ κόμητες καὶ δομέστικοι στιχηδὸν ἀπὸ ἄ- 
κραν ἕως ἄκραν, καὶ μέχρι τῶν γογάτων προσκυνοῦντες χαν- 
ρθετίζουσι τὸν δρουγγάριον τῆς βίγλας. ὃ δὲ ἀντιχαιρετίζων 
τοαυτοῖς λέγει" ,, καλὴ ἡμέρα ὑμῖν, ἄρχοντες." καὶ μετὰ ταῦ- 
τα ἵσταται ὃ πρόξιμος μέσον τῆς προελεύσεως, καὶ λαμβάνδε 
γεῦμα παρὰ τοῦ δομεστίκου τῶν σχολῶν καὶ διὰ τῆς χειρὸς α 
αὐτοῦ νεύει ὕπαναχωρεῖν. οἱ δὲ πάλεν προσκυνοῦντες κατὰ 
τὸ εἰρημένον σχῆμα ἐξέρχονται, καὶ κατὰ πόδας εὐϑέως εἰσ- 
υϑδέρχεται ὃ τοποτηρητὴς τῶν ἐξχουβίτων μετὰ σκρίβωνας καὶ 
δραχοναρίους, φοροῦντες καὶ αὐτοὶ σχκαραμαάγγια καὶ σπαϑία, 
καὶ χαιρετίζουσιν καὶ αὐτοὶ ναϑὼς καὶ οἱ τῶν σχολῶν ἂρ- 
χοντες, καὶ νευόμεγος ὃ πρωτομανδάτωρ τοῦ ἐξαχϑουβίτου πα- 
ρὰ τοῦ ἔξσχουβίτου, καὶ αὐτοὲ διὼ χειρὸς τοῦ πρωτομανᾶά- 
αοτῶρος γευόμενοι ἔξέρχοντωαε. καὶ μετὼ τούτων εἰσέρχεται ὃ 
τοποτηρητὴς τοῦ ἀριϑμοῦ μετὰ κομήτων καὶ χεντάρχων " Ὁ 
5. α βίου καὶ τῆς ἑταιρείας παρεβδομάριοι προέρχονται καὶ Με. 204. 4 
αι. Hic desiderantur finis capitis XVI. caput XVII. totum εἰ 
initium capitis XVIII. 


drungario vigiliae, detsident in sua quiſsque classe εἴ ordine. Dein- 
ἂς ingreditur per introitum lateralem topoteretes vel locum tenens 
acholarum in acaramangio et cum spatha, εἰ cum 60 primi secundi- 
que ordinis magisſtratus aut tribuni scholarum, ut comites εἰ dome- 
διϊεὶ, similiter δὲ hi tam scaramangia, quam apathas, gerentes. Lo- 
ciservator ab ipsis seorsim atat δὰ distantiam orgyae ferme; domites 
autem εἰ domestici in unam seriem collocati occupant eonclave ab 
uno termino usque δὰ alterum. Drungarium vigiliae et hi quoque 
salutant inclinato ad genua usque capite. Drungarius autem salu- 
tem ipsis reddens ait: Bonus dies vobis, archontes. Postes surgit 
proximus et abit in medium processionis vel conventus, acceptum- 
que vutu signum ἃ domestico scholarum reddit 1}}}6 adstantibus 
manu sua commota, monetque, abeundum esse. Quo conspecto, ado- 
rant illi aeque profunde sese inclinantes, atque antea ſecerant, ut 
dictum est, εἰ abeunt. Digreasis illis, protinus adesſt lociserrator 
excubitorum cum scribonibus εἰ draconariis. ΗΣ gestantes pariter 
saæcaramangia οἱ spathas, ut magistratus scholarum salutant drunga- 
rium nempe, diclaque vieissim 3alute, ]) accipit protomandator excu- 
biti ab excuhito signum nutu capitis; quod ipse motitatione manns 
praedietis locisrervatori exeuhitorum ceterisque adatantibus reddit. 


— — — 
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ἐνέρχονταε διὰ τῆς ἐλεφαντώης, καὶ κατὰ τὸν εἰωϑύτα τύἥ- 
πον ἀνοιγείσης τῆς προελεύσεως, εἰσέρχονται, καὶ ἕχαστος χα- 
ϑέζεται ἐν τῇ ἰδίᾳ τάξει, καὶ εἶθ᾽ οὕτως κατέρχονται καὶ εἶσ- 
ἔρχονται ἐν τῇ τοῦ τρικόγχου μυστικχῇ φιώλῃ. εἶτα, ἐξέρχε- 
ται ὃ βασιλεὺς, καὶ τοῦ παρακυπτικοῦ χρεμαμένου ἐν τῷ τοῦδ 
ἘΔ.1,34)προκύμβματος μέσῳ, ἂν ᾧ τόπῳ εἰϑισται τοῖς βασιλεῦσιν ἐπὲ 
ϑρόνου καϑέζεσθαι, τελουμένου δεξίμου, ἅπτουσι κηροὺς, δη- 
λογνότε παρὰ τοῦ εἰδικοῦ τούτους λαμβάνοντες, πάντες οἷ προῤ- 
ῥηθέντες τῆς συγκλήτου ἀὠπὸ τὸ μαγίστρων καὶ ϑως ἐσχάτου 
ἀνθρώπου, καὲ γυρόϑεν τοῦ σίγματος σάσσωσε χορεύοντες χαῖτο 
ἄδοντες, οἱ μὲν μάγιστροι καὲ οἱ ἀνθύπατοι χαὲ πατρίκιοι καὲ 
οἱ ὀφφικιάλιοι καὲ οὗ λοιποὶ τῆς συγκλήτου μετὰ τῶν βασιλι- 
κῶν ἀνθρώπων, ἴδια βασιλέκια τοῦ βρουμαλίου- οἱ δὲ τοῦ 
κουβουχλείου ἅμα τῶν ἐπὲ τῆς τραπέζης εὐνούχων ἄδουσιν καὲ 


"ΝΜ 


αὐτοὶ ἴδια βασιλίκεα τοῦ βρουμαλίου. ἰστέον, ὅτι, ἡνίκα ἄρξον-"5 
Βται οἱ τῆς συγκλήτου καὶ τοῦ κουβουχλείου ἄδειν τὰ τοῦ βρου- 
μαλίου βασιλίκια καὶ χορεύειν, καϑὼς προείρηται, κατέρχε- 
ται διὰ τῶν βάϑρων εἷς ἐκ τῶν βασιλικῶν ὃν τῇ φιάλῃ καὲ 
ὀρχεῖται. ἀμφότεροι δὲ, οὗ τε μάγιστροι καὲ λοιποὶ καὶ ο 

τοῦ χουβουκλείου μετὰ τῶν ἐπὶ τῆς τραπέζης εὐνούχων ἔκλο 
τρίτου, καϑὼς προείρηται, κυκλεύσαντες ἐν τῷ τῆς φιάλης 
περιπάτῳ, ἵστανται κατὰ τὸ πρὸς εὖρος αὐτῇ μέρος, καὶ ἐ- 

22. ἐπεφημοῦσε cod. εἰ ed. 
ἯΙ, eo percepto, exeunt. Tum intrant tertii lociservator arithmi, 
comiĩtes arithmi et centuriones maglabii δεῖ; maglabitarum, et he- 
taeriae septimanarii laterales procedunt seu conveniunt εἰ ascendunt 
per portam ebhurneam οἱ intrant in palatium, ubi illud reclusum 
more consueto processionem admiserit; tum occupant sedes quisque 
euas ex ordine. Deinceps descendunt et intrant ἐπ secretam phialam 
triconchii. Deinde prodit Imperator in conspectum, suspensaque 
eortina in medio procymmatis δε moeniani, vel editioris tribuna- 
Hse, in quo Imperatores, quando deximum seu exceptio eircensis 
peragitur, praesidere solent, ) accendunt praedicti senatores omnes 
ἃ comite τοὶ privatae traditos nacti cereos, ἃ magistris inde usque 
δὲ ultimum hominem imperialem; εἰ tripudiant cireumeirea sigina 
ehoreain dueentes οἱ cantantes, magisſtri quidem et proconsules et 
tricii οἱ officiales ceterique senatores δὲ homines imperiales, basi- 
icia brumalio propria; cubicularii autem δὲ —*8 δὰ mensam 
aervientes canunt οἰ ipsi, δ propria sibi, bailicia brumalii. Quan- 
do incipiunt tam senatores quam cubiceularii brumalii basilicia ea- 
nere et δα] σα, ut praedictum est, descendit per gradus ſpraedicti 
procymmatis aut tribunalisj aliquis basilicorum in phialam δὲ δ68]- 
tat ibi. Omnes autem, tam magletri puta et reliqui senatores, 

cubicularii et mensales eunuchi, ἰός obeunt, ut dictum δες, saltan- 
do phialae ambitum vel aream; tum coniſtunt δὲ eius lataorem 
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πευφημοῦσι τὸν βασιλέα" χαὲὶ εὐϑέως κατέρχεται ἀπὸ τοῦ . 
σίγματος διὰ τοῦ ξυλίνου στυρακίου ὃ τοῦ βασιλέως πρωτοβε. 
στιάριος μετὰ τοῦ ἀποχομβίου, χαὲ ἡνίκα πλησίον αὐτῶν γέ- 
γνηται, προσχυνοῦσι πάντες, καὶ τούτων ἀνισταμένων, ὃ αἱ 
δμάγιστρος λαμβάνει ἐκ χειρὸς τοῦ πρωτοβεστιαρίον τὸ ἀπο- αὶ 
κύμβιον λίτρας κ᾽, εἰς δὲ τὸ τοῦ μικροῦ βασιλέως βρουμά- 
λον λίτρας (Ἶ, εἰς δὲ τὸ τῆς αὐγούστης βρουμάλεον λίτρας 
ἢ. καὶ μετὰ τὸ λαμβάνειν τὸ ἀποχόμβιον ἐπεύχονται ἅπανγ- 
τες τοὺς δεσπότας, καὶ ἐξέρχονται διὰ τῆς ϑερμάστρας, καὶὲ 
τοἀπέρχεταε ἕκαστος εἰς τὰ ἴδια. οἱ δὲ ἐλάται τῆς περιουσίας, Με. τοί. Ὁ 
ἤτοι τῶν βασιλικῶν δρομονίων, κατέρχονται ἐν τῷ βουκολέ- 
orri, χαὶ ἵστανται ἔνϑα τὸ βασιλικὸν δρομόνιον ἵσταται, εδὖ- 
φημοῦντες καὶ αὐτοὶ καὶ ἄδοντες βασιλίκια τοῦ βρουμαλέου.Ὁ 
δύττεται δὲ αὐτοῖς ἀνωϑὲν ἀποχόμβιον μιλ. σ΄. ἐπὶ δὲ ᾿ 
15 Κωνσταντίνου τοῦ φιλοχρίστου δεσπότου προσετέϑη ἕτερα 
μιλ. τ΄, ὁμοῦ φ΄. προσετέϑη δὲ παρὰ τοῦ αὐτοῦ φιλοχρί- 
orou δεσπότου, κατέρχεσϑαι καὶ τοὺς τῶν ἀγραρίων ἔλατας 
καὶ ἄδειν καὶ αὐτοὺς ὁμοίως, καὶ δίπτεσϑαι αὐτοῖς ἀποκόμ-- 
βιον μιλ. σ΄. ἰστέον, ὅτι ἐπὲ “έοντος τοῦ φιλοχρίστου καὶὲ 
Δοἀειμνήστου βασιλέως οὐκ ἤνοιγε δείλης τὸ παλάτιον" ἀλλ᾽ 


plagam, εἰ pia vota pro salute Imperatoris dicunt. Descendit tum 
protinus e sigmate per ligneum atyracium [δεὺ rotundam, intus ca- 
vam et scala cochleare inſstructam columnam,] Imperatoris protove- 
atiarius cum apocombio; qui ubi prope δά éos accesserit, adorant 
omnes. Ubi 86 rursus in directum elevarunt, accipit protomagister 
e manu protoveatiarii appeombium constans litris vigioti, εἰ in bru- 
mali minoris vel iunioris Imperatoris aliud continens decem litras, 
εἰ tandem in brumali Augustae aliud octo litrarum. Post accepta 
1114 dona gratuita benedicunt omnes Dominis εἰ exeunt per calda- 
fium vel vaporarium, et δὰ sua quisque abeunt. Remiges periu- 
aiae [ἰὰ est peculii] seu remiges imperialium dromoniorum, quĩ 
ancra corpora Dominorum in utriusque continentis suburbana ve- 
etitare solent, descendunt ἐπ bucoleontem et ibi consistunt, 
ubi dromonium imperiale stat, laudibus et benedictionibus cu- 
mulantes Dominum οὐ canentes basilicia brumalii. Ad illos ex 
editioribus deiicitur appcombium ducentorum miliaresiorum. Tem- 
pore Constantini autem, Christum amantis Domini, addebantur 
adhue tercentum miliaresia; ita ut ab eo tempore in universum 
quingenta miliaresia acceperint. Idem ille Christi amans Dominus 
addidit antiquis moribus hane constitutionem, ut agrariarum quoque 
seu lenunculorum imperialium remiges illue descenderent οἵ simili 
modo canerent acciperentque proiectum ex editioribus appocombium 
ducentorum miliaretsiorum. Sũb Leone, Christi amante εἴ aeterna 
memoria digno Domino, mos erat, ut palatium vesperae non aperi- 
retur; δεἀ magistratus supra recentiti intrabant hora diei nona per 
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Ἑὰ.,.348ο1 προῤηϑέντες ὥρα τῆς ἡμέρας 9' εἰσήρχοντο διὰ τῆς ϑερ- 
μάσερας ἐν τῇ τοῦ σίγματος μυστικῇ φιάλῃ, καὶ ἐτελεῖτο 
πάντα, καϑὼς προείρηται. τῇ δὲ ἑσπέρᾳ, ὥρᾳ τῆς ἡμέρας 
α΄, ἵσταται τραπέζιον ἐν τῷ ἀριστητηρίρ, καὶ συνεστιῶνταε 
τῷ βασιλεῖ οἱ κατὰ συνήϑειαν συνεστιώμενοε, μάγιστροι,5 
σραιπόσιτοι πατρίκιοι, ὀφφικιάλιοι, εἰ τύχωσιν δὲ, καὶ στρα- 
εηγοὶ, καὶ λοιποὶ, μᾶλλον δὰ οἱ πρὸς συγγένειαν ὄντες τοῦ 
βασιλέως. εὐφημοῦσι δὲ πώντες οἷ παριστάμενοι, ἄδοντες βα- 
σιλίκια τὰ τῷ βρουμαλίρ ἁρμόζοντα, ὁμοίως δὲ καὶ οἱ κα- 
ϑεζόμενοι, ἄδουσιν καὶ αὐτοὶ ὁμοίως. τοῦ δὲ δουλχίου εἰσ-τιο 
ἐρχομένου ὀλίγοι τινὲς τῶν ἐπὲ τῆς τραπέζης καταλέγουσιν 

Βτὸ »πολλὰ τὰ ἔτη," καὶ ἀποχρίγονται οὗ τε καϑεζόμενοι εἰς 
τὴν τράπεζαν φίλοι χαὶ οἱ παριστάμενοι "λοιποὶ τοῦ τραπε- 
ζίου, καὶ πρὸ τοῦ τὸν βασιλέα ἐπονομάσαε ,,εἷἰς τὴν πρε- 
σβείαν τῆς ὑπεραγίας Θεοτόχου᾽" λαμβάνουσι πάντες οἱ καϑε-ιβΆ 
ζόμενοι παρὰ τῶν τοῦ βασιλέως χειρῶν μιλ. καὶ μετὰ τὴν 
συμπλήρωσιν τῆς ἐπιδόσεως τῶν μιλιαρησίων εὐφημοῦσιν οἱὲ 
παριστάμενοι, ὅμοίως καὶ οἱ καϑεζόμενοι, τὸν βασιλέα, καὶ 
εὐθὺς ὀνομάζει ὃ βασιλεὺς, εἰς τὴν πρεσβείαν τῆς ὑπεραγέας 
Θεοτόκου," καὶ πάντων κατὰ τὸ εἰωθὸς πινόντων, λαμβάνου-λο 
σι πάντες οἱ καθεζόμενοι διὰ χειρὸς τοῦ τῆς τραπέζης ἀνὰ 
φατλίου α', δηλονότι παρὰ ἀρτοκλίνου ταῦτα λαμβάνων. καὶ 
ἀνίστανται τῆς τραπέζης καὶ ἐξερχόμενοι διὰ τῆς ἐλεφανείνης, 

43. Sic. εἴ. R., ἀγέίσε. τῆς τραπέρης, ἐξερχόμεγοι - ἐλεφαγ- 
τίγης. ἀπέρχ. cod. εἰ οἷ. 


thermastram sen caldarium in mysticam aigmatis phialam; et ſiebant 
deinceps omnia, ut praediximus. Vesperae, hora diei undecima, col- 
locatur mensa in pransorio, δὲ eonvivantur cum Imperatore, qui id 
facere ex ritu recepto solent, magistri, praepositi patricii, oſficiales 
εἰ interdum quoque strategi δὲ allii, maxime vero assident δὰ impe- 
rialem mensam, qui Dominum necestitudine sanguinis attingunt. 
Adstantes omnes laudibus εἰ benedictionibus cumulant Dominos εἰ 
canunt carmina in laudem Dominorum, qualia brumali congruunt. 
Similiter etiam, qui mentae assident, canunt. Dulciom ut infertur 
aeu missus dulciariorum, exordiuntur pauci quidam eunuchorum δὲ 
mensam ministrantium illud: Multos annos οἴς., quibos tam aati- 
dentes αὐ menram amici Domini δὲ convivae, quam reliqui adatan- 
tes οἱ miniſtrantes ad mensam omnes idem respondent; εἰ an 

Imperator poculum in honorem sanctissimae Deiparee haurit, δὰ 
quod protectionem eius invocat, accipiunt mensae assidentes omnes 
ὁ dominicis manibus miliaresiorum numerum. Finita Largitione mi- 
Haresiorum, benedicunt adstantes mensae pariter atque asidentes 
Imperatori. Hie deinde dicit: In nomine atque por interceaionem 
δαποίίδοίκπιαο Deiparae, et bibunt deinceps omnes pto more, εἰ ac- 
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ἀπέρχεται ἕκαστος εἷς τὰ ἴδια. καὶ μετὰ ταῦτα πάλιν ἵστα- Ο 
σαι ἑτέρα τράπεζα ἐν τῷ αὐτῷ ἀριστητηρίῳ, μυστικωτέρα 
τῆς πρώτης, καὶ καϑέζεται ὃ μέγας βασιλεὺς καὶ ὃ μικρὸς Μα. 205. 
καὶ ἢ αὐγούστα μετὰ καὶ τῶν πορφυρογεννήτων καὶ τῶν 
δἰδίων καὶ μάλιστα οἰκειοτέρων ἀρχόντων καὶ οἰκείων ἀνθρώ- 
πων, ἤγουν τοῦ παρακοιμωμένου, τοῦ πρωτοβεστιαρίου καὶ 
ἄλλων, ὧν ὃ βασιλεὺς κελεύει, πάγτων εὐφραινομένων καὶ 
ἀγαλλομένων καὶ εὐφημούντων τὸν βασιλέα καὶ τὴν αὐγού- 
σταν. τῇ δὲ ἐπαύριον τοῦ βρουμαλίου ἵσταται τράπεζα ἂν Ὁ 
Βοτῷ περιβλέπτῳ τρικλίνγῳ τοῦ "Ἰουστινιανοῦ διὰ ὃς καὶ τὰ 
ἐγγὺς ἀποχοπτὸν, ὄν ἧ καϑέζονταε οὗ δεσπόται μετὰ τῶν 
μαγίστρων, ἀνϑυπάτων, πατρικίων, ὀφφικιαλίων, πρωτοσπα-- 
ϑαρίων, καϑὼς τὸ ταχεικὸν κλητωρολόγιον διαγορεύει. καὶ γί- 
γέται κατὰ τὸν περιεχόμενον τύπον εἰς τὸ ταχτιχὸν τὸ σά- 
ἀϑξιμον, καὶ εἰσέρχονται ἐν τῷ σαξίμῳ οὗ τε μάγιστροι, ἀν-Ἐλ.1,.340 
ϑύπατοι, πατρίκιοι, ὀφφικιάλιοι, πρωτοσπαϑάριοι, καὶ σασ- 
σουσιν, καϑὼς ἔχει ὁ τύπος. εἰ δέ τινες ἐξ αὐτῶν καϑέζονγ- 
rœst ἐν τῷ κλητωρίῳ, ἀνιστάμενοε ἀποπληροῦσε τὸ σάξιμον, 
καὶ πάλιν χελεύσει τοῦ βασιλέως καϑέζονται ἂν τῇ ἰδίᾳ τά- 
ἀοξει ἕχαστος. ἰστέον, ὅτε τῷ σαξίμῳ οἱ προειρημένοε ἅπαντες 
ὅμοῦ εἰσέρχονται, ἐν δὲ τοῖς ποιήμασιν, ἤγουν τοῖς τοῦ 


eĩpit quique e manibus praefecti mensae taedam unam. Praefectus 
mensaeé autem eas ab artoclino prius accipit. Cum his taedis, sua 
quisque, surgunt de mensa, δ exeunt per portam eburneam, et 
abeunt unusquisque ad sua. Digressis illis, rursus alia proponitur 
mensa in eodem pransorio, adhuc secretior, quam prior erat. Ad 
eam assidet 3enior Imperator εἰ minor et Augusta cum liberis por- 
phyrogenitis οἱ familiariasimis suis proceribus atque ministris inti- 
mae admissionis; quales aunt accubitor et protovertiarius et alii, 
quos Imperator delegit. Hi omnes hilares 86 monsatrant δὲ exsul- 
tant, εἰ celebrant Imperatorem et Augustam laudibus. Altero- 
proximo brumaliorum die collocatur in conspicuo εἰ illustri tri- 
clinio Iustinianeo tabula privata pro sedecim aut propemodum ca- 
pitibus excipiendis. Ad illam superiorem assident Domini cum ma- 
gistris, proconsulibus, patriciis, ofſicialibus, protospathariis, prout 
Φοάεχ cerimoniarum courivalium edicit. Dein δῖ, secundum ritum 
ὅπ illo cerimoniali codice contentum arimum seu ludicrum tripu- 
diatorium. Intrant nempo in s2aximum seu locum et epatium, in 
quo saltandum est, magiſtri, proconsaules, patrieii, oſſiciales, pro- 
tospatharii, δὲ saltant, prout typus seu ritus aecum ſert. Qui eiua- 
dem iordinis εἰ dignitatia viri alii δὰ 32eram mensam invitati] 
assident, dum cetæri [non inritati] δἷς raltant, illi surgunt de 
menaa αἱ ↄatisfaciant saximo, partem suam saltantes εἰ dein 
redeunt δά mentam, εἰ, permittente Imperatoro, rursus δ eam 


astident, quisque ia loco et ordine auo. Hi, quos diaimus, magò- 


Ἱ 
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βρουμαλίου βασιλικίοις ἀδομένοις ἀντιφώνως, διέρχονται. 
Βπληρούντων γὰρ τῶν μαγίστρων μετὰ τῆς αὐτῶν τάξεως, 
ἄρχονται οἱ τοῦ κουβουχλείου. εἶτα τῶν τοῦ κουβουκλείου 
πληρούντων μετὰ τῆς αὐτῶν τάξεως, ἄρχονται οἱ ἀνθύπατοι 
πατρίκιοι τὰ ἴδια αὐτῶν τοῦ βρουμαλίου" βασιλίκια καὶ αὐτοὶϑ 
πληροῦσιν, οἷς προείρηται, μετὰ τῆς αὐτῶν τάξεως. ἔν δὲ 
τῇ δευτέρᾳ τάξει εἰσέρχονται οἱ τῶν ταγμάτων ἄρχοντες " 
τῶν σχολῶν, τοῦ ἀριϑμοῦ, τῶν νουμέρων ἐν μιᾷ τάξει" οὗ 
δὲ τῶν ἐξσχουβίτων, οἱ ἱκανάτοι καὶ οἱ τοῦ βασιλικοῦ πλοῖ- 
μου ἐν ἑτέρᾳ τάξει. οὗτοι δὲ πάντες ἐν τῷ σαξίμῳ λαμβά-το 
ανγουσιν παρὰ τοῦ ἐπὲ τῆς τραπέζης ἀποχόμβια; εὐφημοῦντες 
καὶ ἐπευχόμενοι τὸν βασιλέα καὶ τὴν τοῦ βρουμαλίοὐ αὐτοῦ 
αἰσίαν ἡμέραν. ἰστέον, ὅτι ἐπὲ “πέοντος “τοῦ φιλοχρίστου 
δεσπότου ἐτυπωϑὴ οὕτως. τῇ ἐπαύριον τοῦ βρουμαλίου ἕ- 
στατο μέα τράπεζα ἐν τῷ ἀριστητηρίῳ οἰκειοτέρα διὰ τριῶνι 
καὶ τὰ ἐγγὺς, ἐν ἧ συνηστίων τῷ μεγάλῳ βασιλεῖ οἱ συνήϑως 
8... λο5." αὐτῷ συνεστιώμενοι, μάλιστα οἰκεῖοι καὶ συγγενεῖς τοῦ βασι- 
λέως, μάγιστροι, πραιπόσιτοι, ἀνϑθύπατοι πατρίκιοε καὶ οἷ- 
κεῖοι πρωτοσπαϑάριοι καὶ ἄλλοι τινὲς γνωστοὶ τοῦ βασιλέως. 
ἐν δὲ τῷ περιβλέπτῳ τρικλίχῳ τοῦ Ἰουστινιανοῦ ἵστατο ἑτέραλο 
Ὀτράπεζα διὰ ἕξ καὶ τὰ ἐγγὺς ἀποχοπτὸν, ἐν ἦ ἐκαϑέζετο ὃ 
⸗ 


stratus intrant quidem simul omnes in saximum, et ordiuntur aimul 
omnes tripudium; at ubi δὰ concinenda poëmata, hoe est basilicia 
brumalii, perventum est, non aeque canunt omnes simul, sed, se- 
cessu facto, per classes et antiphonias alternantes. E. c. quando magistri 
εἰ qui δὰ eorum classem pertinent eanendo suum pensum absolverunt, 
tunc incipiunt cubicularii εἴ φαΐ δα eorum classem pertinent. Hiĩs rursus 
deſinentibus, incipiunt proconsules patricii εἰ δὰ illam classem spe- 
ctantes basilicia brumalii sibi propria anere. Post primam hane clas- 
δεῖ procerum intrat in saaximum secunda classis magiſtrataum tagma- 
tum δ6ὰ ordinum militarium, ut scholarum, arithmi δὲ numerotum, 
aimul et in uno corpore: ἐπ altero autem corpore intrant magiſtratus 
excubitorum, hicanatorum εἴ imperialis ploimi seu militiae navals. 
Hi omnes accipiunt in saximo apocombia per mensae praefectum, 
laudibusque et votis Dominum faustumque atque solennem broumalii 
ab ipso celebrati diem prosequuntur. Sub Léeone Christum amante 
Domino typus obtinebat δίς. Altero brumaliorum die collocabatur 
in pransorio una mensa privata pro tribus fere missibus. Eo die 
ibi convivahantur maximo Imperatori convivae ordinarii, potissimum 
ſamiliares intimiores et aſſinitate iuncti magisſtri, praepositi, procon- 
sules patricii et privati protospatharii, aliique quidam noti εἰ τοὶ εἰ 
Imperatori. In illusſtri autem Iustiniani triclinio collocabatur alia 
privata mensa pro sex aut propemodum missibus; assidebat ἰδὲ Im- 
perator iunior (Alexander] εἰ reliqui magiſtri, proconsules, patricii, 
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μικρὸς βασιλεὺς καὲ οἱ λοιποὶ, μάγιστροι, ἀνθύπατοι, πατρί- 
κιοι, θφφικιάλιοι χαὶ πρωτοσπαϑάριοι, καϑὼς καὶ τὸ ταχτι- 
κὸν χλητωρολύγιον διαγορεύει. ἰστέον, ὅτι ἐπὲ Μιχαὴλ τοῦ 
φιλοχρίστου δεσπότου τοῦ υἱοῦ Θεοφίλου, χειμῶνος γεγονό- 
ὅτος μεγάλου, βιαίων τε ὠνέμων ἐμπνευσάντων καὲ πολλῆς 
χιόνος κατενεχϑείσης, ἄβατος ἢ τοῦ τρικόγχου μυστικὴ pu- 
ἄλη γέγογεν, καὶ οὐ κατῆλϑον οὗ τε μάγιστροι, ἀνθύπατοι, πα- 
τρίκιοι τῆς συγκλήτου τὸ καὶ οὗ τοῦ κουβουχλείου πάντες τὰ Ἐὰ 1, 350 
εἰϑῶτα τῷ βρουμαλίῳ πανηγυρίσαι, ἀλλὰ πάντων ὃν τῷ τοῦ 
τολαυσιαχοῦ τριχλίνῳ δἰσελϑόντων, ἐξῆλϑεν ὅ πραιπόσιτος, καὶὲ 
προσεχαλέσατο τοὺς προῤῥηθέντας πάντας, καὶ ἵστησι πρὸ 
τῆς πύλης τοῦ λαυσιακοῦ τρικλίγου τῆς εἰσαγούσης ἂν τῷ 
τοῦ χρυσοτριχλίνου πόρτηκι, ἤγουν ἐν τῷ ὡρολογίῳ, καὶ ἔξ- 
ἤλθεν ὃ πρωτοβεστιάριος, καὶ ἐπιδέδωχε τῷ πρώτῳ μαγί- 
Ἰόστρῳ τὸ κατὰ τύπον ἀποχόμβιον, καὶ εὐφημήσαντες τὰς ἐξ 
ἔϑους τοῖς βασιλεῦσιν εὐφημίας, (ἦσαν δὲ καὶ τὰ τῇ ἡμέρᾳ 
τοῦ βρουμαλίον ἁρμόζοντα ποιήματα.) καὶ ἐξῆλθον μὴ ἅ- 
ψαντες χηρούς, ὃ δὲ δομέστικος τῶν σχολῶν καὶ ὃ δομέ- 
στικος τῶν ἐξσχουβίτων καὶ ὃ δομέστικος τῶν ἱκανάτων ἅμα 
λοτῶν ταγματικῶν κατῆλθον ἐν τῇ ϑερμάστρᾳ. ὃ γὰρ δοουγ-Β 
γάριος τῆς βύλας ἂν τῷ ἱπποδοόμῳ ἣν φυλάττων τὴν ξαυ- 
oſſiciales εἰ protospatharii, prout rituale conviviorum edicit. Sub 
Michaele, Christi amante Domino, filio Theophili, contingebat ali- 
quando tempore brumaliorum aaeva tempestas. Spirabant vehemen- 
tes venti οἱ cadebat multa nix ita, ut inaccessa esset triconchii se- 
creta phiala ęoque descendere ad ibi celebramlos ritus eius festivi- 
tatis nequę, magistri, proconsules, patricii, ordinis senatorii, neque 
illi de ordine eubiculariorum poſssent. Conveniebaut igitur omnes 
in lausiaci trielßnio. Ad quos egrediebatur praepositus, advocatosque 
eollocabat ante portam lausiaci triclinii, quae in porticum chrysotri- 
clinii aut in horologium fert. Eo facto, exibat ad ipros protovetti- 
arius εἴ dabat primo magistro conauetum appeoombium. Laudes itaque 
atque benedictiones in Michaclem congerebant, quales mos est con- 
geri in Iperatores, et canebant poëmatia illi brumaliorum diei 
congrua, et abibant tandem, sed ahsque cereis ob tempestatem. 
Scholarum domeeticus autem δὲ domeatieus excubitorum εἴ domesti- 
ecus hicanatorum una cum magistratibus quatuor tagmatum ſid est 
ordiuum procerum militarium] descendebhant vel congeniebant infe- 
οἷμε in thermaſtra νοὶ orario. Drungarius vigiliae autem serva- 
bat auam stationem in cireo. Sacellarius ergo descendebat in γὰρ 
rariama; et tradebat domestico scholarum Pæen vertici, militarium 
apocombium; quo facto, Dominum celebrabant omnes praedicti. lau- 
dibus εἰ benedictionibus erga Imperatores consuetia, et canebant 
Ροξαιαῖα diei brumaliorum congruæ. Et εἰς deiuceps abibant magi- 
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τοῦ τάξιν» ὃ δὲ σακελλάριος κατῆλθεν ἂν τῇ αὐτῇ ϑερμά- 
στρᾳ, καὶ ἐπιδέδωκεν τῷ δομεστίκῳ τῶν σχολῶν τὸ ἀποκόμ-- 
βιον, καὶ εὐφήμησαν διτε δομέστικος καὶ πάντες οἱ τῶν τα- 
γμάτων τὰς ἐξ ἔϑους τοῖς βασιλεῦσιν εὐφημίας, ἄδοντες καὶ 
τὼ τῇ ἡμέρᾳ τοῦ βρουμαλέου ἁρμόζοντα ποιήματα. εἰϑ᾽ οὕ-Β 
τῶς ἀπίεσαν οἵ τὸ μάγιστροι, ἀγϑύπατοι, πατρίκιοι καὶ συγ- 
Με, 206. αχλητικοὶ ἅπαντες καὶ οἱ τοῦ κουβουχλείου, ἕχαστος ἐν τῇ ἰδέᾳ 
αὐτοῦ οἰκίᾳ, οἱ δὲ τῶν ταγμάτων ἕχαστος ἐν τῇ ἰδίᾳ αὐτοῦ 
Οτάξει. ἰστέον, ὅτε ἢ τῶν βρουμαλίων αὕτη τάξις ἠλλοιώϑη 
καὶ εἰς τὸ μηκέτι εἶναι παρήχϑη ἐπὶ τῆς βασιλείας Ῥωμα-ιο 
νοῦ δεσπότου. οὗτος γὰρ προσχήματι εὐλαβείας, καὶ οὐ- 
“ἷχὲ δίκαιον εἶναι χατὰ τὰ παλαιὰ ἐϑήματα «ἀὐσόνων Ῥω- 
μαίοις βρουμαλίζειν νομίσας, ταῦτα σχολάζειν ἐχέλευσεν, οὗ 
κατὰ νοῦν λαβὼν τοὺς μεγάλους ἐκείνους καὶ ἀοιδίμους βα- 
σιλεῖς, οἷον; οὐ τὸν μέγαν ἐκεῖνον καὶ ἀοίδιμον Κωνστανεῖ-τῇ 
γον, οὐ Θεοδόσιον, οὐ ἸΠαρχιανὸν, οὐ “έοντα τὸν “εομα- 
πέλλην, οὐκ Ἰουστινιανὸν, οὔτε τοὺς ἄλλους φιλοχρίστους, 
Doũc καὶ ἡμιϑέους εἴποιμι ἄν, ἀλλ᾽, ὅπερ ἔδοξεν αὐτῷ, νό- 
μος καὶ κανὼν καὶ εὐϑύτης καὶ εὐλάβεια γνενόμιστο. ἐπὲ δὲ 
ωνσταντίγου τοῦ φιλοχρίστου δεσπότου τὴν παλιμβίωσιν ἥλο 
τῶν βρουμαλίων εὕρατο τάξις. διὸ ἐν μὲν τῷ τοῦ μεγάλου 
βασιλέως βρουμαλίῳ ἐδίδοτο τὸ παλαιὸν ἀποκύμβιον λίτραι κί, 
ἐν δὲ τῷ τοῦ μικροῦ βασιλέως λίτραι ἐἰ, ἐν δὲ τῷ τῆς αὐ- 


11. πρὸς σχήμστι cod. εἰ ed. 15. «Ἰὐστόνων cod. εἰ ed. 


atri, proconsules, patricil et δοβαϊοτί! omnes, item cubiculariiâ, quis- 
que δὰ aedes suas; cohortales autem suas δὰ Stationes abibant. δες 
cirea brumalia conatitutio mutabatur δαὶ potius prorsus tollebatur 
aub Imperatore Romano; qui per apeciem pietatis erga Deum εἰ 
iniquum reputans, δἱ Romani secundum ritum veterum Ausonum 
IEeu Italorum] brumalizent, hilaritate μᾶς interdlixit omnibus; non 
recogitans magnos illos οἱ celebres Imperatores; non magnum illum 
εἰ celeberrimum Constantinum, υἱ exemplum allegem, non Theodo- 
aium, non Mareianum, non Leonem, cognomine Leomacellium aut 
Macellarium dictum, non Iustinianum, non reliquos Chrisati aman- 
tes principes, quos parum abest quin divos aut semones appellem; 
aed id solum, quod ipsi videbatur, pro lege et regula οἱ recto atque 
pietate habens. Αἱ sub Constantino philochristo Despota recuperarit 
aolennitas brumaliorum suam denuo vitam δὰ tantum, quam dicam, 
eum differentia. Dabatur antiquis temporibus in brumatio 

Domĩni apocombium viginti; in brumalio minoris Domini dabatur 
apocombium decem; δὲ tandem ἴῃ brumalio Auguatae apoconbium 
oeto litrarum. Hic autem, quem dixi, Conttantinus Chriastâ amans 
Imperator conatituit, ut loco particularium ittarum largitionam 
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ψούστης λετ. ἡ. οὗτος δὲ Ἰωνσταντῖνος ὃ φιλόχριστος. βα- 
σιλεὺς ἐτύπωσεν δίδοσθαι ἀνεὶὲ πάντων τούτων τῶν βρουμα- 
λίων ἔν τῷ τοῦ μεγάλου βασιλέως βρουμαλίῳ ἀποκόμβιον ἘΑῚ,.35ι1 
χάραγμα λέτρας ν΄. ἐπὲ δὲ τῆς τραπέζης διὰ τῆς οἰκείας χει- 
Βρὸς τοῖς συγεστιωμένοις αὐτῷ φίλοις οὕτως, ἤγουν ἀνὰ δι» 
πλατὰ μιλιαρήσια" τοῖς μὲν μαγίστροις ἀνὰ μιλ. ot, καὶ ἀ- 
ψὰ χασδίου βηλαρίου ἑνός" τοῖς ἀνϑυπάτοις καὶ πατρικίοις 
ἀνὰ μιλ. ρμ΄, καὶ ἀνὰ ἐσωφορίου λωρωτοῦ ΣΣαραχηνιχοῦ, εἴ- 
τὸ χκαὲ ὁλοβήρου δνόςς τοῖς πρωτοσπαϑαρίοις ἀνὰ μιλ. ζχ' 
χοχαὶ ἀγὰ μολχαμίου βηλαρίον α΄, εἴτο καὶ ἀβδίου" τοῖς 
σπαϑαροχανδιδάτοις ἀνὰ μιλ. π' καὶ ἀνὰ μολχαμίου, εἴτα 
καὶ ἀβδίου ενός. τὰ διδόμενα παρὰ τοῦ κρατοῦντος τὴν ὃξ- 
οὗον, τοῖς μαγλαβίταις μιλ. τ΄, τῇ μεγάλῃ ἑταιρείᾳ μιλ. φ΄, 
τῇ μέσῃ ἑταιρείᾳ μιλ. σ΄, τοῖς Φαργάνοις μιλεαρήσια σ΄. Β 


15 ΚΕΦ. ι9. 


Ὅσα δεῖ γίνεσθαι, ϑριάμβου ἐπινικέων τελουμέγου ἐν τῷ φόρῳ 
μετὰ λιτῆς. ᾿ 


Ἕωϑεν προέρχονγεαε μετὰ ἀλλαξίμων ἅπαντες οἱ τῆς Με, 206. ν 
συγχλήτου, οἷς συνεξέρχεταε ὃ βασιλεὺς ἀπὸ τοῦ παλατίου 


5. διπλάτα coni. R. 


nomine omnium simul et semel in aureis signatis nummis daretur in 
brumalio maioris Imperatoris appeombium quinquaginta litrarum. 
Super mensa vero aut inter convivandum largiebatur Imperator pro- 
p auis manibus convivis miliaresia, intellige ubique dupla, in 
unce modum: magistris miliaresia centum et sexaginta, et singuliæs 
cingula chasdia ſacu pannos e serico villoso] belarienses. Proconsulum 
εἰ patriciorum zingulis largiebatur centena quadragena miliaresia et 
singula esophoria vel interulas lorota seu loris εἰ striis insignita, 
Saracenica; aut et holovera vel integre purpurea. Protospathariis 
donabat centena vicena miliaresia, singulaque molchamia belari en- 
aia γε] εἰ abdia. Spatharocandidati- 8* octogena miliaresia et 
aingula molchamia aut abdia. Ea vero, quae magiſter expensarum 
dabat, erant haec. Maglabitis dabantur in universum tercentum mi- 
liaresia; magnae hetaeriae quingenta; mediae hetaeriae ducenta, δὲ 
tantundem quoque Farganis. 


CAP. 19. 


Feragenda, quando triumphus αὖ hostibus devictis in ſoro cum 
procettionali iupplicatione agitur. 


Procedunt mane in mutatoriis omnes ordinis senatorii viri, 
quibuscum Imperator ἰὼ scaramangio εἰ 580 aureis taeniis prae- 
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,’ - 4 
μετὰ σκαραμαγγίου καὶ τοῦ χρυσοπερικλείστου σαγέου μετα 
ὦ ⸗ * « 
τῆς συνήϑους αὐτῷ προελεύσεως, δηριγευόμενος ὕπο τοῦ 
“ “ —2 * 
κουβουχλείου, καὶ εἰσέρχεται ἐν τῷ τῆς Ζαάφνης χοιτῶνι, κα- 
⸗ 
Cxæctos ἀπαλλάσσει τὸ σκαραμαάγγιον, καὶ ἀλλάσσει διβητησιον, 
’ 
καὶ περιβάλλεται τὴν χλαμύδα," καὶ δέχονται οἵ τε μαγιστροιβ 
. «Ψ , «Ὁ ἢ * 
καὲ πατρίκιοι ἐν τῷ ὀνοποδίῳ κἀκεῖσε προσχυνοῦσιν, καὶ διὰ 
γεύματος τοῦ πραιποσίτου λέγει ὃ τῆς καταστάσεως τὸ, κε- 
λεύσατε." καὶ ἀπὸ τῶν ἐχεῖσε κατέρχονται εἷς τὸ μέγα καν.- 
σιστώριον, καὶ δέχονται πάλιν οἱ προῤῥηθέντες ἅπαντες με- 
τὰ χαὶ τῶν σεκρετικῶν, ἤτοι, χαρτουλαρίων καὶ νοταρέων καὲϊο 
ἀσηκρητῶν, καὶ πάλιν προσχυνοῦσι τοὺς δεσπότας, καὶ διὰ 
γεύματος τοῦ πραιποσίτου λέγει ὃ σιλεντιάριος τὸ, κελεύσα- 
τε" ὃν δὲ τῷ μέσῳ τοῦ κονσιστωρίου ἵσταται ὃ τοῦ βασι- 
λέως πρωτοστράτωρ , βασταζων τὸ βασιλικὸν δόρυ σὺν τῷ 
Ὁφλαμούλλῳ ἀνωϑὲν τὸν τίμιον καὶ ζωοποιὸν καὲ νικοποιογιϑ 
σταυρὸν ἔχοντι, καὶ προπορεύεται πλησίον τοῦ βασιλέως. εἰ- 
τα διέρχεται ἀπὸ τῶν ἐκεῖσε ὃ βασιλεὺς τὰ διαβατικὰ, ἢ- 
γουν τὰ ξξσκούβιτα, τὰς σχολὰς, τὴν χαλχῆν, καὶ ἀπὸ 
τοῦ ἔξω καγκέλλονυ τῆς χαλκῆς ἐχνεύει δεξεὰ ὃ βασιλεὺς 
Ἐὰ1,.3δασὺν τῇ προελεύσει καὶ ἀπέρχεται εἰς τὸ ἅγιον φρέαρ. κἀ-20 
᾿ * 2 , 9 4 4 9 4 
κεῖσε χατὼ τὸ εἰωθὸς ἅπτει κηροὺς, καὶ δέχεταε αὐτὸν ἐ- 
κεῖσε ὃ πατριάρχης σὺν πάσῃ τῇ ἐκχκλησιαστικῇ καταστάσει, 
καὶ ϑυμιᾷ τὸν βασιλέα, καὶ ἀσπάζονται ἀλλήλους. εἶτα εἶσ- 
textato cum consueta sua processione vel obsequio exit, obsequenti- 
Pus cubiĩculariis; εἰ intrat in coctonem Daphnes. Pi deponit sea- 
ramangium εἰ induit dibetesium εἰ super id chlamydem; magistri 
εἰ patricii ippsum in onopodio excipiunt εἰ salutaut adorautes. Quo 
facto, admonitus praepositi nutu cerimoniarius ait: Celeusate ἴδει : 
iuvet nempe movere]. Illinc descendit Imperator in matgnum con- 
aistorium, ubi eum rursus excipiunt praedicti omnes εἰ simul cum 
ipsis secretici, nempe chartularii, notarii, aſecretae. Dominus tunc 
rursus, αἱ ante, profunda inclinatione adoratur; eoquo facto, admo- 
nitus praepositi nutu silentiarius pronuntiat: Celeusate. Continua- 
tur tunc processio, protostratore Imperatoris, qui medio ἴῃ consisto- 
rio stat, tenens imperialem hastam εἰ flammullum cum superimpo- 
aita huic venerabili οἱ vivifica οἱ victoriam conciliante eruce, proxi- 
me ante Imperatorem praeambulante. Transit itaque porro Impera 
tor porticus ſad 5. Sophiam ducentes], ut excubita, scholas, chal- 
cen. ΑΒ exteriore cancello chalces convertit se Imperator δὰ dex- 
tram οἱ pergit cum comitante processione usque δὲ sanctum pu- 
teum [5. Sophiae]. δὲ accendit pro more cereos, εἰ excipit cu 
puatriareha cum toto corpore ececlesiaſtico, incensat Imperatorem, εἴ 


aalutant 5686, invicem gsculo pacis. Deinde intrat Inperator cum 
patriarcha in divinum tribunal sacramque mensam circunicirca in- 
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ἐρχεται ὃ βασιλεὺς σὺν τῷ πατριώῤχῃ ἐν τῷ ϑείῳ βήμαει, 
καὶ ϑυμιᾷ πέριξ τῆς ἁγίας τραπέζης. ὅ δὲ διάχονος ποιεῖ 
εὐχὴν συναπτήν. οἱ δὲ ψάλταιν ἄνωϑεν ὃν τῷ ἄμβωνε ψάλ.- 
λουσιν ϑεοτόχια πρόσφορα καὶ τῇ ὑποϑέσει τῶν ἐπινικίων 
Βάρμόζοντα, οἷον τὸ προστασία φοβερὰ," καὶ τὸ, ἐπὲ σοὲ 
χαίρει," καὶ τὸ τεῖχος ἀκαταμάχητον," καὲ τὸ τῇ ὑπερ- 
μάχῳ στρατηγῷ τὰ νικητήρια καὶ τὰ τούτοις ὅμοια. πολ» 
λάκις δὲ καὶ, εἰ νέα τύχῃ γενέσϑαι τροπάρια τῇ ὑπυϑέσει 
ἁρμόζοντα, ψάλλουσιν καὶ αὐτὰ ὅμοίως. χαὶ ὡς εἴρηται, τοῦ Β 
τοπρωτοστράτωρος σὺν τῷ βασιλικῷ φλαμούλλῳ, τοῦ βασιλέως Μη. χο. ἃ 
ἔγγιστα προπορευομένου, ἀνέρχεται μετὰ “τῆς ἰδίας λιτῆς ἐν 
τῷ φόρῳ, καὲ ἄνεισι πρὸς τὰς ἀναβάϑρας, ἔνϑα καὶ ἡ μαρ- 
μάρινος τοῦ σταυροῦ ἵδρυται βασὶς, καὶ ἵσταται ἐχεῖσε, εἶτα 
κατόπεν ἀνέρχεται καὶ ὃ πατριάρχης μετὰ τῆς ἐδίας λιτῆς, 
τῆχαὶ ἄνεισι καὶ αὐτὸς ὃ πατριάρχης ταῖς προῤῥηϑεῖσι τοῦ 
κίονος ἀναβάϑραις, καὶ εἰσέρχεται ἔνδον τοῦ ἁγίου Κων- 
σταγτίνου ἐν τῷ μέσῳ, καὶ ἵσταται. ὃ δὲ βασιλεὺς ἵσταταὲ 
ἔξωϑεν" οἱ δὲ δέσμιοι ἴσεανται ἐν τῷ πραιτωρίῳ, ἢ καὶ ὃν 
τῷ σεννάτῳ, χειφοχρατούμενοι παρὰ τῶν ἐπινικιαρίων. τὰ 
Δοδὲ δόρατα καὶ τὰ φλάμουλλα αὐτῶν βαστάζονται παρὰ τῶν 
ταξεωτῶν. εἶτα ἀπέρχεται ὅ πρωτονοτάριος τοῦ δρόμου, καὲ 


censat; diaconus autem facit orationem collectam; psaaltae super 
ambone canunt carmina in laudem Deiparae, praesenati tempori et 
instituendae celebrationi triumphi congrua; ut est illud, quod in- 
cipit ἃ verbis: Pratsidium metuendum; εἰ illud, quod incipit ἃ 
verbis: Tui σαιδα laetatur; εἰ illud: Cactrum inexpugnabile; οἱ il- 
Ἰυά : Propugnatrici copiarum duci debentur porta υνἱοιογία εἰμεφωδ 
insignia; εἰ alia similia. Interdum quoque, ai recens facta tum 
forte ſuerint troparia, praesenti negotio congrua, similiter haec, 
atque illa ruperiora, recitantur ἃ cantoribus. Post haece abit 
Imperatoô, cum tutba Deo aupplicantium, se comitante proto- 
atratore, ut dietum, δὲ imperiali flamullo immediate coram ipso 
praeeunte, in forum, Ibi ascendit in gradus, super quibus marmo- 
Fea crucis basis ceollooata est; εἰ subriſstit. Poſt eum quoque patri- 
areha in forum eum sua turba processionale venit, ἐξ enititur in 
eosdem gradus; δὲ hic quidem intrat porro in aedem 5. Constantini, 
δὶ in eius medio rubsistit: Imperator autem restitat exatus. Inter 
haec parati stant in praetorio aut εἰ in senato captivi bello subaeti, 
quos manibus apptehenmaos tenent ministri triumphalesinoignit 
victoriae ducere εἰ gestare iussi]; hastas et flamolla ipris in δοὶθ 
erepta gestant eohortales, Urbis praesidium. Hos itaque captivos ὁ 
statione sua repetit et abdueit protonotarius dromi, medioque ἐπ 
foro collocat teorrim, ut loci situs permittit. Tunc incipit cantor 
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αἴρεε αὐτοὺς ἀπὸ τῶν ἐκεῖσε, καὶ ἄγει ἐν τῷ μέσῳ τοῦ φόρου 
καὶ ἵστησιν αὐτοὺς μογοειδῶς κατὰ τὴν τοῦ τόπου ϑέσιν. 
καὶ εὐθέως ἄρχεται ὃ ψώλτης μετὰ μέλους τὴν ἐπινίκιον ᾷ-- 
δειν φδήν. (ἄᾷσωμεν τῷ Κυρίῳ. ἐὀνδύξως γὰρ δεδόξασται. 
ξππον καὶ ἀναβάτην ἔῤῥιψεν εἰς ϑάλασσαν." τῶν δὲ λοιπῶνϑ 
ψαλτῶν καὶ τοῦ λαοῦ παντὸς ἀποχρινομένου, καὶ τῆς φϑδῆς 
Ὁ πάσης ἀποπληρουμένης, εὐϑὺς αἴρει ὃ λογοθέτης τοῦ δρόμου 
τοὺς μεγιστάνας τῶν Σαρακηνῶν μετὰ καὲ τοῦ δομεστίκου 
'τῶν σχολῶν χαὶ τῶν τυχόντων στρατηγῶν εἰς τὸ ταξείδιον, 
εἶτε τοῦ ὁρουγγαρίον τῶν πλοΐμων καὶ τῶν πλοΐμων στρα-το 
τηγῶν καὶ τῶν μεγάλων ἀρχόντων τοῦ πλοΐμου, εἴτε καὶ 
στρατηγῶν, δηλονότι τῶν τὸ ταξείδιον ποιησάντων, μετὰ τῶν 
τουρμαρχῶν καὶ μεγάλων ἀρχόντων τῶν ϑεμάτων. αὐτῶν, καὲ 
ἄγει ἔμπροσϑεν τοῦ βασιλέως, ἤγουν ἐπὲ τῶν τοῦ κίονος ὦνα- 
Ed. L. 353 βάϑρων, καὶ αἴρει ὃ λογοϑέτης μετὰ τοῦ δομεστίκου τῶν σχο-τῇ 
λῶν , εἰπερ αὐτὸς ἦν ὃ τὸ ταξείδιον ποιήσας ᾿ τὴν κεφαλὴν, 
ἤγουν τὸν πρῶτον “μηρῶν, καὶ τίϑησιν ὑπὸ τῶν τοῦ βα- 
σιλέως ποδῶν, καὶ πατεῖ αὐτὸν ὃ βασιλεὺς. ἐπὲ τὴν κεφαλὴν 
τῷ δεξιῷ ποδέ" ὃ δὲ πρωτοστράτωρ ἐπὲ τοῦ τραχήλου αὖ- 
τοῦ ἐπίστησι τὸ βασιλικὸν δόρυ, κρατοῦντος . δηλονότε τοῦλο 
βασιλέως τῇ δεξιᾷ χειρὲ τὸ αὐτὸ δόρυ. καὶ εὐθέως πίπτεου- 
σι πάντες οἱ δέσμιοι πρηνεῖς ἐπὶ τῆς γῆς" τὰ δὲ τούτων 


unus modulata voce carmen triumphale canere, quod πος est [Μοδα 
auctore]): Canamus Domino. Illustri enim δὲ gloriotro exemplo pro- 
didit gloriam et potentiam suum. Equum δὲ equitem coniecit ἐπ 
mareæe. Cui reliqui cantores δὲ totus populus respondentes continuant 
hymnum illum, donec post saepius alternatas partium ambarum vi- 
ces totus canendo absolutus fuerit. Absoluto protinus rapiunt ἴο- 
otheta dromi, domesticus scholarum οἵ qui excubiarum vices in 
praetorio identidem obeunt strategi e statione sua magnates. Sarace- 
norum: εἶνε iam eo die classiariorum drungarius εἰ strategi et cete- 
τὶ maiores rectores, sive thematum δα legionum prorinclalium 
strategi, turmarehae et maiores rectores, illud taxidium ſteu cohor- 
-tem in armis procedentem securitatique atque bono ordini prospi- 
eientem] conſiciant. Inde ducit eos, nempe logotheta dromi, ad Imn- 
peratorem super gradus columnae [Constantini,] εἰ adiutus ἃ dome- 
atico scholarum, (i nempe hic tunc taxidium ducat,) prosternit ca- 
put, id est primum et praccipuum Amirum captivum, sub pedes 
Imperatoris. Et tunc imponit Imperator pedem suum dextrum eius 
capiti: protostralor autem imponit iacentis cerviei hastam imperia- 
lem, quam ipse Imperator sua quoque dextra comprehensam tenet. 
Eo facto, caduut ceteri captivi omnes protinus in terram proni; ha- 
ataequne εἰ flamulla ipaorum humum vVersus inclinata invertuntur in 
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δύρατα μετὰ τῶν φλαμούλλων ἔξ ἀντισερόφου τιϑέασιν οἱ 
4 - Ϊ 3 4. 
κατέχοντες αὐτὰ ταξεῶται. καὶ εὐϑὺς προκύπτει ὃ ψάλτης Me. 207. b 
καὶ λέγει προχείμενον" ,tiç Θεὸς μέγας, ὡς ὃ Θεὸς ἡμῶν" 
4 «« ᾿ 3 
σὺ εἶ ὃ Θεὸς ὃ ποιῶν ϑαυμάσια." εἶϑ᾽ οὕτως γίνεται ἡ με- 
⸗ 4 ⸗ - « ᾽ “ 
δγάλη ἐχτενὴ ἕως τοῦ ὑποτάξαι. ὑπὸ τοὺς πόδας αὐτῶν πάν-8Β 
2 * “- α«ῳ 4 
τα ὀχϑοὺν καὶ πολέμιον," κράζοντος τοῦ λαοῦ μ' τὸ, Κύ- 
quæ, ἐλέησον," καὶ αὖϑις κεφαλοκλισίας γενομένης καὶ τοῦ " 
πατριάρχου λέγοντος, ὅτι, ἐλεήμων καὶ φιλάνθρωπος Θεὸς 
ὑπάρχεις" καὶ τὰ ἑξῆς, ἀνίστανται οἱ δέσμιοι καὶ ὃν πατεῖ 
τοῦ βασιλεὺς, καὶ ὀπισϑοφανῶς ὠπάγουσιν αὐτοὺς, καὶ ἱστῶ-ς 
2 ⁊ * * - αν 
σιν ἐν ᾧ τόπῳ ἵσταντο. οἱ δὲ δημῶται τῶν δύο μερῶν καὲ 
οὗ τοῦ ἀριϑμοῦ᾽ καὶ οὗ τῆς βασιλιχῆς οὐσίας ἐλάται καὲ οἱ 
ψάλται ἵστανται χατὰ τύπον ἀντικρὺ τῶν δεσποτῶν, δηλον- 
ὅτι ἔξωϑεν τῆς κιονοστασίας τοῦ δεξιοῦ μέρους τῶν δεσπο-Ε 
* «Ψ 2 * 
ιϑτῶν, ἐπὲ ταῖς ἐκεῖσε λιϑίγαις μικραῖς ἀναβάϑραις, καὶ δια 
- 2 - 
Ψψεύματος τοῦ. πραιποσίτου ἄρχονται εὐφημεῖν οὕτως" ,,πολ- 
λὰ τὼ ἔτη τῶν βασιλέων" γ. „ δεῖνα καὶ ὃ δεῖνα μεγάλων 
, 3 9 , , Δ Μ᾿, ⸗ ⸗ 
βασιλέων καὶ αὐτοχρατόρῳν πολλὰ τὰ ἑτη᾽ γ. ,,3ϑεοπροβλή-. 
των βασιλέων πολλὰ τὰ ἔτη γ. ,,ϑ9εοκυβεργνήτων βασιλέων 
᾿ ἢ 2 2 ⸗ μὲ ᾿ ᾿ 4 2 25 
δοπολλὰ τὰ I γ΄. μκοσμοσυστάτων. βασιλέων πολλὰ τὰ ἕτὴ 
᾽ ἱ ’ 33 ι 3 ϑ 
γ. ῃκοσμοποϑήτων βασιλέων" γ. ,,ἀνδρειοτάτων βασιλέων͵ 


eaput ἃ cohortalibus militibus, qui 1116 tenent. Statim tunc proce- 
dit extra chorum suum unus cantorum, εἰ pronuntiat propositum 
ἴδοι dictum e psalmis Davidicis excerptum praesenti actui congru- 
um]: Quis est Deus magnus, μὲ Deus noſterꝰ Tu ες Deus, ſaciens 
mirabilia. Post haece dicta fit extenss magna, donec perveniatur δά 
verba: Donec supposuerit το pedes ipporum omnem inimicum et 
armatum aggressorem. Interea iterat populus, per intervalla quadra- 

inta vicibus clamans: KRyrie eleison; rursus fit oratio cum vultus 
versus terram declinatione; patriarcha verba p̃rronuntiat: Quia mi- 
zericors et hominum amans Deus es et cetera. Tunc resurgunt capti- 
vi e terra, οἱ ille quoque primarius, quem Imperator calcat, re- 
troque illos in vestigia zua vultu irretorto abducunt illue, ubi prius 
collocati ſuerant. Populares ambarum factionum οἱ milites arithmi 
οἱ sacrorum corporum vectores remiges οἱ cantores, stantes ἃ regio- 
πὸ Dominorum, nempe extra aream columuae ἃ dextra parte Domi- 
norum, in positis ibi parvis saxeis gradibas, incipiunt, nutu prae- 
positi admoniti, sic laudibus εὐ henedictionibus Imperatorem pro- 
δεαιΐϊ: Multi εἰπε anni Imperatorum; ter illud iterant. Illius et 
illius α Deo ἐπ eam digniiatem evectorum Imperatorum multi int 
anni. Etiam hoc ter iterant. A Deo gubernatorum et gubernandoy 
rum Imperatorum multi sint anni ; ter quoque;, item hoc quoquèé 
ter: Imperatorum, quos approbatio totius mundi commendat, εἰπε 
aulti anni. Imperaiorum, quos totus mundus cupit; ter. Fortis- 





612 CONSTANTINI PORPAIVROGEMNITI 


πολλὰ τὰ. ἔτη" γ. ονικητῶν βασιλέων πολλὰ τὰ ἔτη᾽ γ. 
»ὀχϑρελέγκτων βασιλέων πολλὰ τὰ ἔτη" γ΄. ,,πλουτοποιῶν 
βασιλέων πολλὰ τὰ ἔτη" γ. ,,ὐρϑοδόξων βασιλέων πολλὰ τὰ 
Ὁ ἔτη" γ. υἱὸ Θεοῦ, ζωὴν αὐτοῖς" γ᾽. „vié Θεοῦ, συμβασέ- 
λευσον αὐτοῖς" γ΄. υἱὲ Θεοῦ, χάρισαι ἡμῖν αὐτοῖς" γ᾽, ,,υἱὲδ 
Θεοῦ, τοὺς χρόνους αὐτῶν πλήϑυνε᾽" γ᾽. „viè Θεοῦ, ἐπάχουσον 
ἡμῶν" γ΄. ,,γαὐύξει ἣ πίστις τῶν Χριστιανῶν" γ΄. ,,αὔξει ἣ 
βασιλεία τῶν Ῥωμαίων" γ. ,,αὔξει ἢ νίκη καὶ εὐτυχέα τῶν 
Ῥωμαίων" γ΄. ,,αὔξει ἣ ἀνδρεία τοῦ λαοῦ Κυρίου" γι. ,,ἧ- 
μεῖς δοῦλοι τῶν βασιλέων" γ΄. ,,Ὁ δεῖνα καὶ ὃ δεῖνα μεγάλωνιο 
Ἑὰ.1,.354 βασιλέων καὶ αὐτοχρατόρων πολλὰ τὰ ὅτη." καὶ μετὰ τὸ 
τελειῶσαι αὐτοῖς τὴν εὐφημίαν λέγουσιν" ο»πολυχρόνιον 
ποιήσει ὃ Θεὸς τὴν ἁγίαν βασιλείαν ὑμῶν εἰς πολλὰ ἔτη." 
καὶ εἶθ’ οὕτως ὃ μὲν βασιλεὺς ἀπέρχεται ἐν τῷ ναῷ τῆς ὕ- 
περαγίας Θεοτόχου ὃν τῷ φόρῳ, κἀκεῖ ἀπαλλάξας τὴν στοληνιϑ 
ἱππεύει, καὲ ἀπέρχεται ἐν τῷ παλατίῳ" ὁ δὲ πατριάρχης τῷ 
πώλῳ ἐπιβὰς, ἄπεισιν ἐν τῷ πατριαρχεέῳ. 


Με. 208. ἃ ΚΕΦ. κ᾿. 
Ὅσα δὲῖ παραφυλάττειν, ϑριάμβου ἐπιτελουμένου ἐπινικίων ἐγ τῷ 
ἑπποδρομίῳ. 40 
Β Ἱππικοῦ ἀγομένου, εἴτε καὶ βοτοῦ, ἄγουσιν οἱ ἐπινικιά- 


ριοε τοὺς δεσμέους καὶ οὐ ταξεῶται τὰ σχύλα καὶ λάφυρα 


aimorum Imperatorum multi εἰπε anni, ter. Victorum Imperatorumn 
multi εἰπε anni, ter. Imperatorum, qui hottium debilitatem invi- 
etis argumentis demounatrant ἐξ ἐπ conapicuo ponunt, εἰπὲ multi an- 
πὶ, ter. Orthodororum Imperatorum multi εἰπὲ anni, ter. Fili 
Dei, vitam ipsis ſindulge], ter. Fili Dei, adminiitra regnum eum 
ipsis collegialiter, ter. Fili Dei, indulge nobis ipsos, ter. Fili 
οὶ, annos eorum multiplica, ter. Fili Dei, exaudi πος, ter. 
Crescat fides Ckristianorum, ter. Crescat imperium Romanorum, 
ter. Crescat victoria εἰ ſelicitas Romanorum, ter. Crescat ſortitu- 
do populi Domini, ter. Nos tumus servi Imperatorum, ter. Illius 
et illius magnorum Imperatorum auctoritate “ἃ regnantium multi 
εἰπε anni. Post absolutas has laudes dicunt: Multienne ſaciat Deus 
zanctum vesſstrum imperium. ἘΠ οἷο tandem abit Imperator iIn aedem 
sanctissimae Deiparae, quae in ἔοτο est, ibique deposita stola vel 
habitu triumphali, inscendit in equum, et revehitur in palatiumʒ 
patriareha vero remeat super asino δὺο in patriarcheum. 


CAP. 20. 
Obæervanda, quando triumpkus de hostibus devictis agitur in eireo. 


Quando spectaculum equestre editur aut εἰ votum, produeunt 
lpizri tiumphales hello recens captos, εἰ milites Rrne⸗idiærii 
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καὶ ἄρματα καὶ τὰ δόρατα μετὰ τῶν φλαμούλλων, καὶ ἀνέρ- 
χονται πάντες ἐν τῷ ἱπποδρομίῳ. εἶτα ἀνερχόμενος ὃ πρω- 
τονοτάριος τοῦ δρόμου ἵστησι πάντας στεχηδὸν, ἤγουν ἀπὸ. 
τοῦ μαγγάνου μέχρι τοῦ καμπτοῦ τοῦ Βενέτου, ἐν πρώτοις 
ὅπλησέον τοῦ καμπτοῦ τὰ ἄρματα, ὕπιϑεν δὲ τῶν ἀρμάτων 
τὰ σχύλα καὶ λάφυρα" ὄπιϑεν δὲ τούτων τὰ δόρατα μετὰ 
τῶν φλαμούλλων χαὶ τοὺς δεσμίους. καὶ εἰ μέν εἶσιν ἵπποι 
ἢ καὶ κάμηλοι, ἵστανται ὕπιϑεν τῶν δεσμίων, καὶ εἰ ἔστιν 
λαὸς πολὺς οἱ δέσμιοι χαὶ πολλὰ τά τε σχύλα καὶ λάφυρα 
τοχαὲ ἄρματα καὲ τὰ δόρατα μετὰ τῶν φλαμούλλων, ἵσεανταε α 
διὰ δύο στίχων. εἰ δὲ οὐκ εἰσιν εἰς πλῆϑος ταῦτα, ἵσταν- 
ται δι’ ἑγὸς στέχου, καϑὼς εἴρηται, ἀπὸ τοῦ μαγγάνου μέ- 
æor τοῦ καμπεοῦ τοῦ Βενέτου. καὶ μετὰ τὸ ἀνελϑεῖν τὸν βασι- 
λέα εἰς τὸ προκυπεικὸν κλουβίον, κατέρχεται ὃ δομέστικος 
τὐτῶν σχολῶν, εἰ ἄρα αὐτὸς ἣν ὃ ποιήσας τὸ ταξείδιον, μετὰ 
καὶ τῶν στρατηγῶν καὶ κλεισουραρχῶν" εἴτε ὃ δρουγγάριος 
τοῦ πλοΐμου μετὰ τῶν πλοΐμων στρατηγῶν καὶ τῶν μεγάλων 
ἀρχόντων τοῦ πλοΐμου, καὶ εἴ τε ἂν εὕρωσιν ἐλλειπὲς τῆς 
τοῦ πρωτονοταρίου τοῦ δρόμου στάσεως, ἐπεδιορϑοῦνται, καὶ Ὦ 
Δοποιῶσιν τὴν προσήχουσαν κατάστασιν τῶν δεσμίων καὶ σκχύ- 
λων καὶ λαφύρων καὶ ἀρμάτων καὶ τῶν δοράτων μετὰ τῶν 
φλαμούλλων αὐτῶν. καὶ πάντων καλῶς ῥβιευϑυγϑέντων, ἀνα» 


roducunt ĩpsis ereptam praedam, tam manubias, quam sↄpolia, 
item arma Iscuta nempe οἱ gladios], ut εἰ haſstas εἰ flamulla. In 
Βος apparatu eunt hi omnes sursum in circum. Deinceps advenit pro- 
tonotarius cursus et ceollocat omnes in unam seriem ἃ mangano inde 
Iſeu carceribus] uqque ad metam Veneti. Proxime ἃ meta collocat arma; 
post ea induvias εἰ praedam, post haec hastas cum flamullis; tum capti- 
vos; pone hos equi stant atque cameli, δὲ qui capti adsint. Si vero nu- 
merus captivorum, spoliorum, praedae, armorum, hastarum, flamullorum 
ait ingens, ordinantur in duas series. Quodsi autem non valde 
numerosa δὰ riut, efficiunt, ut dictum est, szeriem tantummodo 
unam ἃ carceribus inde usque δὰ Veneti metam. Postquam Impera- 
ἴον in procypticum clubium ſseu tribunal eminens vel balconem, 
unde prospectus in subiectum circum patet, opporito elathro muni- 
tom,] ascendit, descendit domeaticus scholarum (8) nempe is eo 
die taxidium cogit vel cohortem, quae vigilias obire et ἴῃ arwis 80 
monstrare debet, una cum strategis εἰ eleisurarchis; aut alias drun- 
garius classis cum strategis εἰ rectoribus classiariis. Hi, quicun- 
que tandem fuerint, visitant ordinationem ἃ protonotario dromi ſa- 
ctam, εἰ quidquid in illa hians animadvertant, corrigunt, id est 
faciunt eongruam et debitam constitutionem captivorum, spoliorum, 
praedae, armorum, hasſtarum atque famullorum. Omuibus rite dis- 
potilis, aigniſicat praepoſitus ea de σὸ δά Imporatorem; iuttuque 
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φέρει ὃ πραιπόσιτος τῷ βασιλεῖ, καὶ προστάξεε. τοῦ πραιπο- 
σίτου κρούει τρίτον τὸ σκουτάριον, καὶ κατέρχεται ὃ βασι- 
λεὺς κατὰ τὸν ἐπιχρατήσαντα τύπον τῶν ἱπποδρομίων ,) καὶ 
στέφεται, καὶ τὰ ἑξῆς ἐπιτελοῦνται, καϑὼς ἔχει ἡ τάξις τῶν 
Ed. 1,.355 ἱπποδρομίων. τοῦ δὲ βασιλέως ὠνιόντος εἰς τὸ χάϑισμα καὶβ 
τὸν λαὺν κατὰ τὸ εἰωϑὸς κατασφραγίζοντος, ἀκτολογοῦσιν οἱ 
δῆμοι τὰ εἰϑῶτα αὐτοῖς, καὶ τοῦ βασιλέως καϑεσϑέντος ἐπὲ 
Με. 208. τοῦ βασιλείου ϑρόνου, διὰ νεύμωτος τοῦ ἀχτουαρίου ἀποχι- 
νῶσιν πρῶτον μὲν τὰ ἄρματα, ἔπειτα τὰ σκύλα καὶ λάφυρα, 
καὶ ἀκολούϑως τούτων τὰ δόρατα μετὰ τῶν φλαμούλλων, ὕ-ιο 
πιϑὲν δὲ τούτων οἱ δέσμιοι, καὶ διέρχονται τὸ μέρος τῶν 
δήμων, καὶ κάμπτουσι»ν τὸν τοῦ. Πρασένου καμπτὸν, καὶ ὠ- 
ψέρχονται μέχρι τῆς φώας, ἤγουν τοῦ Π. καὶ εἰ ἔστιν λαὺς 
πολὺς οἱ δέσμιος, ἀνέρχονται μέχρε τοῦ καμπτοῦ τοῦ Bevé- 
Βτου. τὰ δὲ σκύλα καὶ λάφυρα καὶ ἄρματα τιϑώῶσιν οἱ ταξε-τῦ 
ὥται ἐπὲ διφϑερῶν καὶ κιλικίων πρὸς τὸ μὴ μολυνϑῆναι, εἰ- 
τε ὠπὸ τοῦ κονιορτοῦ, εἴτε ἀπὸ τοῦ πηλοῦ. οἱ δὲ δημῶται 
τῶν δύο μερῶν καὶ οἱ τοῦ ἀριϑμοῦ καὶ οἱ. κῆς βασιλικῆς 
οὐσίας ἐλάται καὶ οἱ ψάλται ἵστανται κατέναντε τοῦ ὀργάγου 
τοῦ Πρασίνου, καὶ διὰ νεύματος τοῦ ἀκτουαρίου ἀρχονταιλο 
εὐφημεῖν τὴν προῤῥηϑεῖσαν μεγάλην εὐφημέαν τοῦ ἐν τῷ 
φόρῳ μετὼ τῆς λιτῆς τελουμένου ϑριάμβου τῶν ἐπινιχίων. 


᾿Ὶ 


praepositi sonat pulsatum ter scutum, εἰ descendit Imperator secun- 
dum typum obtinentem in circensibus spectaculis, et infolatur, εἰ 
fiunt cetera, ut cerimoniale circensium Iudorum secum fert. Ascen- 
dit deinceps Imperator in cathisma seu tribunal, in quo residere su- 
per thropo in —ludis solet, populumque, ut mos est, sSigno crucis 
zmignat. Quo facto, factiones consuetas iaudes recitant. Ut resedit 
Imperator super throno regio, dat actuarius nutu signum, εἰ inci- 
piunt ὁ loco suo promovere primum arma, [γ6] qui scuta οἱ gladio: 
captos gerunt; JI tum manubiae εἰ praedae; deinceps haatae, tum 
Hfamulla; post ea tandem captivi. Transeunt hi per plagam demo- 
rui Iseu graduum circensium, in quibus factiones stare solent,] 
eam, quam tune obtinent, οἱ flectunt circa metam factionis Pra- 
sainae, οἱ promovent usque ad ſinas ſid est ſines vel extrema] seu δὰ 1].. 
Quodsi autem ingens turba sit captivorum, protenduntur usque ad 
metam Venetorum, Induvias reliquamque praedam δὲ arma depo- 
nunt pracsidiarii super renonibus εὖ super ciliciis [τοὶ erassis densis 
filtris“, ne scilicet ἃ pulvere caenove inquinentur. Populares ambarum 
factionum οἱ milites aritlimi corporumque saerorum remiges οἱ can- 
tores stant ὁ regione ortgzaui, quod Prasinae partis est, acceptoque per 
actuariij nutum signo, incipiunt prolixas ilias laudes recitare, quas 
aupra pracscripſimus, quum ccrimonias triunphi cum submissa er- 
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ἡνίκα δὲ ἄρξονται εὐφημεῖν, πίπτουσε πάντες οὗ δέσμιοι 
πρηνεῖς ἐπὶ τῆς γῆς, τὰ δὲ τούτων δόρατα μετὰ τῶν φλα- 
μούλλων ἐξ ἀντιστρόφου τιϑῶσιν οἱ κατέχοντες αὐτὰ ταξεῶ- 
ται, μέχρις ἂν ἡ αὐτὴ εὐφημία τελειωϑῇ. καὶ ταύτης τελει-. 
δουμένης, ἀνίστανται οὗ δέσμιοι, ὁμοίως καὶ τὰ δόρατα μετὰς 
τῶν φλαμούλλων, καὶ εἰ μὲν κελεύεε ὃ βασιλεὺς ϑεάσασθαι 
τοὺς δεσμίωυς τὸ ἱπποδρόμιον, ἀνέρχονται εἰς τὰ τοῦ ἱππο- 
δρομίου βάϑρα κάτωθεν τοῦ δήμου τῶν Πρασίνων, ἐν ᾧ τό- 
πῷ εἰώϑασιν οἱ δέσμιοι ἴστασϑαι καὶ ϑεάσασϑαι τὸ ἱπποδρύ-- 
τῶμιο». εἰ δὲ οὐ κελεύει ὅ. βασιλεὺς ἑνωθῆναι τούτους τοῖς 
πρὲν δεσμίοις τοῦ πραιτωρίου, ἵστανται εἶτε κάτωθεν τοῦ 
δήμου τῶν Βενέτων, εἰτε ἀλλαχοῦ. τὰ δὲ σχύλα καὲ λάφυ- 
ρα καὶ ἄρματα καὶ τὰ δόρατα μετὰ τῶν φλαμούλλων αἶρον»- 
ται παρὰ τῶν ταξεωτῶν, καὶ εἰσκομίζονται, καὶ τὰ ξξῆς ἐπι- 
τϑτδλεῖται ἢ συνήϑης ἀκολουϑία τοῦ ἱπποδρομίου. D 


ΚΕΦ. κα. 
Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν, ὅταν τεχϑῇ ἄῤῥεν παιδίον τῷ βασιλεῖ. 


ΖΔίδονται μανδάτα εἰς ὅλην τὴν σύγκλητον ἀλλαξίμων, 
καὶ τῇ ξξῆς προέρχονται πάντες οἱ συγκχλητικοὲ καὶ ἀλλάσ- 
λοσῶσιν. εἶτα ἔρχεται ὃ ῥαιφερενδάριος τοῦ πατριάρχου, καὲ 


ga Deum supplicatione in foro peragendi exponeremus. 1116 autem 
laudes ordientibus, procidunt ceaptivi omnes in humum proni, ha- 
ataeque εἴ flammulla ipsorum invertuntur ἃ praesidiarin illa tenen- 
tãbus idque tamdiu, quam illae laudes durant. Finitis vero, sur- 
gunt captivi, εἴ rursus eriguntur in rectum hastae atque fiamulla. 
Si permittit Imperator, ut captivi ludos circenses tune edendos 

noque in consueta captivorum statione spectent, ascendunt in gra- 

us circi, factione Prasina inferiores. IIle nempe locus ordinarius 
est, e quo captivi, qui in VUrbe sunt, spectare identidem aolent. 
Quod εἰ autem nolit Imperator hos recentes captivos cum vetustis 
hactenus in praetorio aaservari solitis in eodem loco convenire, 
collocantur infra gradus factionis Venetae, aut alibi. Reliqua vero, 
manubiae, praeda, arma, hastae atque fſamulla intro ſin practo- 
rium] inferuntur. Et tunc porro fiunt, quae in ludis circensibus 
ſieri ἔδλῳ οἱ mos est. 


CAP. 21. 
Obaervanda, quando Imperatori filius nascitur. 


Dantur pridie mandata mutatoriorum, δε significatur, eras com- 
parendum esse in splendido vestitu, δά totum senatum. Conveni- 
unt ergo sequente die senatorii omnes in mutatoriis. Dein advenit 
reſferendarius patriarchae, et sciscitatur, velitne Imperator iubeatque, 


φ 
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Ed. L. 5ϑδδδρωτᾷ, εἰ κελεύει ὃ βασιλεὺς εἰσελϑεῖν τὸν πατριάρχην. ὃ 

Με. 209. αδὲ δαιφερενδάριος ἀπιὼν προσκαλεῖται τὸν πατριάρχην, καὲ 

εἰσέρχεται ὃ πατριάρχης ἐν τῷ παλατίρ μετὰ τοῦ σεκρέτου 

αὐτοῦ καὶ μητροπολιτῶν καὶ ἀρχιεπισκόπων, καὶ ἐν τῷ χρυ- 
σοτριχλένῳ ποιεῖ τὴν εὐχὴν, παρόντος καὶ τοῦ σεχρέτου αὖ-5 

τοῦ, κατὰ τὸν τύπον τῆς ε' ἡμέρας τῆς διακαινησέμου -εβδο- 

μάδος. καὶ μετὰ τὸ ποιῆσαι τὴν εὐχὴν τὸν πατριάρχην συν- 

τάσσεται τοῖς δεσπόταις, καὶ ἄπεισιν ἐν τῷ πατριαρχείῳ ὑπὸ 

δύο σιλεντιαρίων παραχρατούμξνος. μετὰ δὲ τὸ ἐξελθεῖν τὸν 
Ἑπατριάρχην εἰσέρχεται τὸ σέκρετον τῶν συγκλητικῶν, χαὲ ἀ-το 

᾿πευχαριστοῦσιν τῷ βασιλεῖ, καὶ ἐπεύχονται αὐτῷ διὰ τὸ τε- 

χϑὲν πορφυρογέννητον παιδίον, λέγοντες ϑεάσασϑαι παῖδας 

τῶν παίδων τοῦ πορφυρογεννήτου, καὶ τοῦτον ἰδεῖν γηραιὸν 

καὶ προβεβηκότα χρόνων πολλὴν περίοδον, εἶτα κληρονόμον 
γενέσϑαι τῆς πατρικῆς ἐξουσίας καὶ βασιλείας, ὡς ἄν ἣ τῶνιϑ 

Ρωμαίων καλῶς διευϑύνοιτο καὶ διεξάγοιτο βασιλεία τε καὶ 

πολιτεία. ἰστέον, ὅτι καὶ τοῦτο γέγονεν ἐν τοῖς ἀρχαιοτέροις 

χρόνοις. τῷ βασιλεῖ τεχϑὲν ἀῤῥεν παιδίον, ὃ πατριώρχης 

οὐκ εἰσῆλθεν ἐν τῷ παλατίῳ ποιῆσαι τὴν εὐχὴν, ἀλλ᾽ ἐν 
(πρώτοις ἐδέξατο ὃ βασιλεὺς τὸ σέχρετον τῶν συγχλητιχκῶν ἔνλο 

τῷ Ἰουστινιανοῦ τρικλίνῳ, καϑὼς προείρηται, καὶ ἀπὸ τῶν 

ἐκεῖσε ἐδόϑησαν μίνσαι, καὶ ἐξῆλθον πάντες ἐπὲ τὸν καβαλ-: 

λάριον, καὶ γέγονεν πρόκενσον ἂν τῇ μεγάλῃ τοῦ Θεοῦ ἐκκλη- 


υἱ patriarcha veniat. Eo permittente, abit referendarius et arcestit 
patriarcham. Hic intrat in palatium cum secreto suo et cum me- 
tropolitis atque archiepiscopis, εἰ facit in chrysotriclinio orationen 
auper infante in praesentia secreti sui sSecundum typum vel formu- 
lam, qua baptizandis feria quinta hebdomadis renovationis bhene- 
dici solet. Bost dictam orationem valedicit patriarcha Dominis εἰ 
abit ἴῃ patriarcheum, stipatus εἰ sustentatus ἃ duobus sailentiariis. 
Digresso patriarcha, intrat secretum sen corpus senatoriorum, εἰ 
adoratione facta, gratulautur Imperatori, et precantur bene recen⸗ 
ꝝnato porphyrogenito infanti, voventque, ut ipse pater eius aliquau- 
do huius infantis nepotes, ippumque nunc infſuntem olim aenem, 
multas annorum vices emensum, videat, talemque relinquat pater- 
nae auctoritatis εἰ imperii heredem, quo Rowmana res, tam im- 
perium, quam civilis gubernatio, bene rectoque cursu, velut vnavie, 
dirigatur, et per tot rerum discrimina ϑαῖνα et incolumis traducatur. 
Antiquis temporibus ita procedebatur. Filius Imperatori ai natus 
eſeet, non veniebat patriarcha ἴῃ palatium ad faciendam orationem; 
δεὰ primo loco excipiebat εἰ admittebat Imperator δὰ se aecretum 
aenatorum in Iustiniani trielinio, ut dictum est; tum dabantur mi- 
826; εὖ exibant illinc omnes in caballarium eou equotrum ν- 
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σίᾳ κατὰ τὸν τύπον τῶν μεγάλων προελεύσεων, ἰστέον, ὅτι 
τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ τῆς γεννήσεως ὀφειλύμενόν ἐστιν γενέσθαι 
δύο δέξιμα εἰς τὰς δύο φιάλας. ἐπεὶ δὲ πρόπαλαι αὗται 
παρεστάλησαν, ὀφείλει γενέσϑαι τὸ τοιοῦτο δέξιμον εἰς τὴν 
διμυστικὴν φιάλην τοῦ τρικύγχου τοῦ σέγματος, καὶ τῶν δήμων 
δεαιτουμένωγ κατὰ τὸ σύνηϑες ἀχϑῆναι ἱππικὸν ἱπποδρόμεον, 
κελεύσει τοῦ βασιλέως δίδοταε τὸ βηλάριον καὶ χρεμμᾶται, 
καὶ τῇ ἑξῆς ἡμέρᾳ τελεῖται ἱππικὸς ἀγών. ἰστέον, ὅτι τῇ αὖ- ἢ 
τῇ ἡμέρᾳ τῆς ἱπποδρομίας δίδοται μανδάτα, συναϑροισϑῆναε 
Σοπάντας ἐν τῷ ἱπποδρόμῳ, καὶ κελεύσει τοῦ βασιλέως ἔξερ-- 
χόμενος ὃ πραιπόσιτος ἐχλέγεται ἀπὸ μὲν τῶν ταγμάτων v, 
ἐπὸ δὲ τῶν δύο μερῶν τῶν δημωτῶν ἀνὰ ν καὶ ἀπὸ τῶν 
πολιτῶν ν', καὶ τούτων ἱσταμένων ἔνϑεν κἀκεῖθεν, λέγει πρὸς 
αὐτοὺς ὃ πραιπόσιτος, ὅτε ,κελδύεε ὃ βασιλεὺς ἡμῶν ὃ ἅ-Με. a209. b 
χἤγιος, ἕνα κατὰ τὸν κρατήσαντα παλαιὸν τύπον καὶ τὴν ἀρ-Ἑά.1,. 357 
χαίαν συνήϑειαν. ἀϑροισϑῆτε τῇ ξωϑεν, (ἤγουν τῇ πέμπτῃ ἡ- 
μέρᾳ τῆς τοῦ παιδὸς γεννήσεως .) καὶ ἐκφωνήσητο τόδε ὄνο- 
μια τῷ τεχϑέντε πορφυρογεννήτῳ." τῇ δὲ ἕωθεν, ἤγουν τῇ 
«᾽ ἡμέρᾳ, συναθροίζονται ἐν τῷ αὐτῷ ἱπποδρόμῳ, καὲ λέγουσιν 
οοΐ τῶν δήμων ἄκτα, καὶ εὐφημοῦσιν τοὺς δεσπότας καὶ τὰς 
αὐγούστας καὶ τὸ τεχϑὲν πορφυρογέννητον ἐξ ὀνόματος. ἴ- 


ainm], εἰ fiebat processio in magnam Dei eccleslam δεουπυ for- 
mam magnuarum εἰ solennium procestionum. Tertio post nativita- 
tem infantis die deberent duo dexima Ieu exceptiones factionum] 
in phialis ambabus ambarum factionum fieri. Quia vero iam ἃ 
longo tempore abrogatae sunt, debet tale deximum ſieri in secreta 
— triconchii sigmatis. Factionibus tum rogantibus ex more, ut 
udus equestris in εἶτοο edatur, imperat Dominus, πὲ velum suspen- 
suro tradatur, εἰ ab eo, tanquam futuri ludi signum, suspenda- 
tur. Id quod ſit, εἰ sequente die peragitur certamen equestre. 
Eodem die, quo certawen illud equestre peragitur, seu quarto ἃ 
nativitate infantis, diduntur mandata, ut congregentur sequente die 
omnes in circo. Tum exit ab Imperatore iussus praepositus οἵ eli- 
εἰς e tagmatibus quidem quinquaginta viros, ἃ factionariis autem 
ambarum partium totidem; quinquaginta scilicet de Venetis, οἵ 
totidem de Prasinis, et de civibus tan dem etiam quinquaginta. 1} 
116 ducentis ordine gemino stantibus edicit praepotitus haec verba: 
Sanctus et venerabiſis Imperator noater vult, μὲ 2ecundum obti nen⸗ 
tem ritum et contuetudinem ἃ ἰοπβο tempore obtervatam conve- 
nictis cras, (quinto nempe die 4 natirvitate infantis,) et proclametis 
nomen hoc inſunti porphyrogenito imponendum. [Et Simul edit ipaia 
nomen.] Quinto itaque die conveniunt in eodem eirco, εἴ recitant 
populares acta ſaeu ſormulas εἰ acelamationes, qualibus uti ſactio- 


nes in tali tempore s0lent,] οἱ benedicuut Domiuis et Augustahus 
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στέον, ὅτι τῇ ὀγδόῃ ἡμέρᾳ καλλωπίζεται ὃ τῆς αὐγούστης 
κοιτὼν μετὰ τῶν χρυσούφαντων βήλων τοῦ χρυσοτρικλίνου καὶ 
Βπολυκανδήλων. καὶ μετὰ τὸ γενέσϑαι παρὰ τοῦ ἱερέως τὴν 
εὐχὴν ἐν τῷ προπυλαίῳ τῆς ἐχκλησίας καὶ ἐπιτεϑῆναι τὸ 
παρὰ τῶν δήμων ἐκφωνηθὲν ὄνομα αὐτῷ καὶ τὸ ἱμάτιον ἐγ-" 
δυϑῆναι πάλιν ἀποφέρεται τὸ παιδίον, καὶ τίϑεται εἰς τὸ 
κουνίον, καὶ ἐπισχεπάζονται ἥ τε αὐγούστα καὶ τὸ παιδίον 
ἐφαπλώματα χρυαοὔφαντα. εἶτα διὰ τοῦ τῆς τραπέζης τῆς 
αὐγούστης προσκαλοῦνται οἱ πραιπόσιτοι, καὶ διὰ τῶν πραι- 
ποσίτων εἰσαγονται οἱ ἄρχοντες τοῦ κουβουκλείου καὶ αἱ τοῦτο 
κουβουχλείου πάντες, καὶ καϑεξῆς εἰσάγονται ἀπὸ τοῦ χαι- 
ψφουργίου τρικλίνου αἱ ζωσταὲ καὶ αἱ μαγέστρισσαι, ἀνϑυπα- 
τισσαΐ τὸ καὶ πατρίκιαι καὶ πρωτοσπαϑαρέαι ὀφφεκιαλαίαι καὶ 
Οσαὲ λοιπαὶ συγκλητικαὶ, εἶθ᾽ οὕτως αἱ τῶν προῤῥηϑέντων ἀ- 
Σιωμάτων ἀπαξιωματικαὶ χῆραι, καὶ ἐπεύχονται ἀπευχαρι-τῦ 
στοῦσαι καὲ εὐφημοῦσαι τὴν αὐγούσταν, καὲ τὸ προσῆκον 
ἀπονέμουσι σέβας, μία ἑκάστη εἰσάγουσα ξένιον, ὅπερ κατὰ 
προαέρεσιν ἔχει. μετὰ δὲ τὸ τῶν γυναικῶν σέκρετον εἰσαγον»- 
ται ἀπὸ τοῦ λαυσιαχοῦ διὰ τοῦ ὡρολογέου καὶ κοῦ χρυσοτρι- 
κλέγου οἱ τῆς συγχλήτου ἅπαντες, μάγιστροι, ἀνθύπατοι, πα-λο 
τρίκιοε καὶ ὀφφικιάλιοι, καὶ ἐπεύχονται ἀπευχαριστοῦγτες. 


[ἰδοοσταΐ et nurni puerperae] εἰ infanti porphyrogenito, quem ἵπδς 
pprimum nomine tenus citant. Octavo die exornatur Auguſtae puer- 
perae coeton seun cubiculum velis ehrysotriclinii auro textis εἰ poly- 
candelis. In illum coetonem reſertur infans ex ecclesia, —A 
vacerdos in eius propylaeo δεῖ: atrio super infante orationem dixe- 
rit, et nomen, a factionibus editum ipsi imposuerit et indusium 
ipri induerit. Relatus δὰ matrem infans deponitur ἐπ cunis, οἱ inii- 
ciuntur tam Augustae puerperae, quam infanti, panni vel telae 
auro textae. Dein advocantur praepositi ab eunucho, qui mensae 
Imperatricis pracest. Praepositi porro introducunt magistratus cu- 
biculi eiusdemque ministros reliquos omnes. Deinceps introdu- 
cuntur 6 caenurgio 20stae, magistrissae, anthypatissae, patriciae, 
protospathareae oſſicialiae οἱ reliquae feminae Senatoribus marita- 
tae. Post eas introducuntur viduae, quarum mariti olim, dum vi⸗ 
verent, praedictas dignitates aulicas gesserant, nunc post eorum 
decessum gradu, quem antea inter feminas primates tenuerant, de- 
iectae. Hae omnes felicem partum Augustae gratulatae benedicunt 
ipsi, debitamque tribuunt ſufanti reverentiam traduntque xenium 
seu munuseulum benevolentiae erga norum hospitem advenam testi- 
ficandae dostinatum, quod unaquacque qualecunque pro lubitu οἱ 
deleetu suo secum fert. Post dimissum muliebre seccretum δε cor- 
pus introducuntur ἃ lausiaco per horologium et elirysotriclinium se- 
natores omnes, magistri, procousules, patricii, oſſſciales, εἰ cum 


, 
" 
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τῇ αὐγούστῃ, καὲ τὸ προσῆκον ἀποδέδουσι σέβας δι' εὐχῶν 
καὶ εὐφημιῶν τῷ πορφυρογεννήτῳ, καϑὼς καὶ ἐν τῇ πρὸς 
τὸν βασιλέα ἀπευχαριστείᾳ χαὲ εὐχῇ εἴρηται. ἱστέον, ὅτι ὠ- Ὁ 


πὸ τῇ πρώτῃ ἡμέρᾳ τῆς γεννήσεως τοῦ πορφυρογεννήτου παι- 48. 210. 2 


ὅδδὸς ἀφειλόμενόν ἔστι γίγεσϑαι, ὃ ἡ κοινὴ συνήϑεια λοχόζεμᾳ 
κλεῖ, εἰς τὸν πόρτηκα τῶν ιϑ' ἀχουβίτων καὲ εἰς τὰ τριό- 
δια τῆς λεωφόρου τῆς πόλεως, ἤγουν ἀπὸ τῆς χαλκῆς μέχρε 
τοῦ βούς. καὶ ὀφείλουσιν ἐν μὲν τῷ πόρτηκι τῶν ιϑ' ἀζου- 

’ βέτων συνέρχεφϑαι οἱ ἄρχοντες τῶν ταγμάτων μετὰ τῶν σχο- 

τολαρέων, ὁμοίως καὶ οἱ ἄρχοντες τοῦ πλοΐμου μετὰ τοῦ πλοΐ- 
μου στρατοῦ. πρὸς τούτοις τῶν δύο μερῶν οὗ δημῶται καὶ Ἐὰ.1,..358. 
τὸ πολιτικὸν μετὰ τῶν τῆς πόλεως συστημάτων, καὶ ἐπὲ ξ-' 
πετὼ ἡμέρας πέγουσιν ἐκεῖσε τὸ προῤῥηϑὸν λοχόζεμα : ὁμοίως 
καὶ ἐν τοῖς προῤῥηθϑεῖσι τῆς λεωφόρου τριόδοις ὀφεῶουσιν 

τὄσυνέρχεσθαι οἱ ἐν Χριστῷ ἡμῶν ἀδελφοὲ οἱ πένητες καὶ πέ- 
γεῖν ἐπὲ ἑπτὰ ἡμέρας τὸ προῤῥηθὲν λοχόζεμα. 


ΚΕΦ. κβ΄. 
“Ὅσας δεῖ παραφυλάττειν ἐπὶ βαπτισμῷ ἄῤῥδενος παιδὸς βασιλέως. 


Ἱελεύσει τοῦ βασιλέως δρίζονται μάγιστροι, ἀνθύπατοι, 
μ ’ 
λοπατρέκιοι, στρατηγοὲ, στρατάρχαι, τουρμάρχαι, οἱ ἄρχοντες 
τῶν ταγμάτων, οἱ ὀφφικιώλιοι καὶ πᾶσα ἡ σύγκλητος, καὶΒ 


adoratione henedicunt Augustae, congruumque praestant cultum 
porphyrogenito infanti per pia vota οἱ bona verba talia, qualia su- 
pra dicebamus erga Imperatorem proferri solere. Septem ἃ nato 
infante porphyrogenito proximis diebus debet edi εἰ celebrari, quod 
consuetudo lochorzema appellat seu iusculum puerperae, εἰ quidem 
in porticu novendecim accubitnum εἰ in triviis praelongae δὲ am- 
plissimae plateae urbanae, ſquae mese dicitur, nempe ἃ chalce us- 
que ad bovem. In porticum novendecim accubituum conveniunt tri- 
buni tagmatum cum scholariis, et magistratus classiariorum cum 
ipsis classiariis; item populares ambarum factionum, εἰ magistratus 
urbanus cum collegſis urbanis; bibuntque ibi per septiduum prae- 
dictum lochorzema. Αἱ in praedictae plateae triviis conveniunt nostri 
in Christo fratres, pauperes, eodemque beneficio per septiduum 


pariter gaudent. 
τ: CAP. 22. 


Obervanda in baptisamo ſilii Imperatoris. 


Primum ex mandato Imperatoris iubentur certo tempore et Ioco 
convenire magistri, proconsules, patricii, strategi, stratarchae, tur- 
marchae, rectores taginatum, oſſiciales totuqque senatus. Conveni- 


— 
⸗ 
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εἰσέρχονιαι εἰς τὸν μέγαν βαπτιστῆρα τῆς μεγάλης ἔχκλη- 
σίας. οἱ δὲ δεσπόται προέρχονται μετὰ τῶν ἀλλαξίμων, χα- 
ϑὼς ἔχει ἢ συνήϑεια τῶν μεγάλων ἑορτῶν. τὰ δὲ σκῆπτρα 
καὶ τὰ λοιπὼ σκεύη μένουσιν ἐν τῷ ναῷ τῆς μεγάλης ἐχκλη- 
σίας, καϑὼς καὶ ἐν ταῖς μεγάλαις προελεύσεσιν, καὶ οἱ λοι-5 
ποὲ ἀξιωματικοὶ χαὶ συγχλητιχοί. οἱ δὲ δεσπόταε μετὰ τοῦ 
πατριάρχου χαὶ τῶν δρισϑέντων γενέσϑαι ἀναδόχων εἰσέρ- 
χονται εἰς τὸν βαπτιστῆρα, καὶ τῆς εὐχῆς γενομένης καὶ τῆς 
εἰωϑυίας ἐχκλησιασεικῆς τάξεως τελουμέγης καὶ τοῦ παιδὸς 
βαπειζομένου, δέχονται οἱ ἀνάδοχοι, καὶ ἀπὸ τῶν ἐκχεΐσειο 
κατέρχονται οἱ δεσπόται μετὰ τοῦ πατριάρχου καὶ τοῦ φω- 
στίσματος, καὶ γίνεταε ἡ εἰωθϑυῖα εἴσοδος εἰς τὸ ϑυσιαστή- 
Qiov. εἶτα εἰσέρχεται ὃ βασιλεὺς εἰς τὸ μητατώριον, καὲ τὰ 
ἑξῆς τελεῖται, καϑιὸς καὶ ἂν ταῖς μεγάλαις προελεύσεσιν. οἱ 
δὸ δῆμοι ὃν τῷ ὑποστρέφειν τὸν βασιλέα αἰτοῦνται, ἀχϑῆναειδ 
Με. 210. ἑππικὸν ἱπποδρόμιον. τοῦ δὲ βασιλέως συντασσομένου, τελεῖ- 
ται τῇ ἐπαύριον ἱπποδρόμιον ἀπολύσιμον καὶ προσκυνήσιμον.- 


ΚΕΦ. xy. 
Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν ἐπὲ κουρεύματε παιδὸς βασιλέως. 


θ “Ὅ[}Ἃ|Ἃδϑονται μανδάτα εἰς ὅλην τὴν σύγκλητον ἀλλαξέμων, καὶ2ο 


unt ergo in baptüsterium seu fontem magnae ecclesiae. Procedunt 
Domini tum in mutatoriis, qualia solent ex ritu in magnis ſestis 
gestare. Sceptra et reliqua vasa manent in ipso nao magnae eccle- 
aiae, prout mos est in magnis processionibus; manent ibidem quo- 

e ceteri honorati et senatores. Domini autem εἰ patriarcha εἰ 

esignati exceptores 6 sacro fonte aut compatres intrant in baptiste- 
rium, factaque oratione οἱ peracto consueto officio ececlesiastico 
baptiratoque puero, excipiunt eum exceptores; εἴ tune abeunt il- 
line Imperator et —— cum puello baptisato, εἰ fit consuetos 
introitus in tacriſicatorium. Dein intrat Iperator in metatorium, 
et peraguutur cetera, ut mos est in magnis processionibus perstꝶi. 
Factiones autem in reditu Imperatoris ex eccletia rogant, equectre 
apectaculum edi; οἱ compromittente Imperatore, peragitur sequento 
die spectaculum equesſtre apolysimum ſlseu poſttremum eorum, quas 
per istam oceasionem hilaritatis publicae instituuntur, idemque pron 
cynesimum seu in quo Imporator ἃ populo humi in genubus co- 
bante adoratur. 


CAP. “3. 
Obervanda in tonsione filii Imperatoris. 


Pridie didantur mandata δὰ totlum genatum, υἱ altero die ἐδ 





DE CERMON. ΔΌΤΕ ΒΎΖΑΝΤ. 11. 713, 621 


τῇ ἑξῆς προέρχονται πάντες οἱ συγκλητικοὶ, εἶτα ἔρχεται ὃ 
ῥαιφερενδάριος τοῦ πατριάρχου. καὶ ἐρωτᾷ, εἰ κελεύει ὃ βα- 
σιλεὺς εἰσελϑεῖν τὸν πατριάρχην. τοῦ δὲ βασιλέως ὕπομι- 
μγνησχομένον παρὰ τοῦ πραιποσίτου καὶ κελεύοντος εἰσελ,- 
5ϑεῖν τὸν πατριάρχην, ἐξέρχεταε ὃ πραιπόσιτος λέγων τῷ δαι- 
φερενδαρίμ., ὅτι κελεύει ὃ βασιλεὺς εἰσελϑεῖν τὸν πατριάρ- 
χη». ὃ δὲ ἀπιὼν προσκαλεῖται τὸν πατριάρχην, καὶ εἴσέρ- Ἑὰ. 1,359 
χεται ἐν τῷ παλατίῳ, καϑὼς εἰϑισται αὐτῷ, μετὰ τοῦ σε- 
κρέτου αὐτοῦ καὶ τῶν μητροπολιτῶν καὶ ἀρχιεπισκάπων, καὲ 
τοὐπαντᾷ αὐτὸν ὃ βασιλεὺς ἐν τῷ χρυσοτρικλίνῳ. καὶ εἰς οἷον 
ἂν ναὸν κελεύῃ ὃ βασιλεὺς γενέσϑαι τὸ κούρευμα, ἄπεισιν 
μετὰ τοῦ πατριάρχου. καὶ εἰϑ᾽ οὕτως εἰσέρχονται οἱ τοῦ 
κουβουκλείου καὶ οἱ ἄρχοντες τοῦ πατριάρχου καὶ κουβου- 
κλείσιοι, πρὸς τούτοις μηξροπολῖται καὶ ἀρχιεπίσκοποι. εἶτα 
τὐκελεύσει τοῦ βασιλέως ἔρχονται καὶ οἱ τῆς συγκλήτου καὲ 
ὅσαι μέλλουσι γίνεσϑαι ἀγάδοχοι τῶν τριχῶν τοῦ βασιλικοῦ 
παιδός. εἶτα φέρει ὃ πραιπόσιτος τὰ διὰ δαφῆς συνημμένα 
πρὸς ἄλληλα ἐγχείρια, καὶ ἐπιδίδωσι ταῦτα τῷ πατριάρχῃ, 
ὃ δὲ πατριάρχης τοῖς μέλλουσι γίνεσϑαι ἀναδόχοις, καὶ ἑξῆς 
ογέγεται ἢ τῆς ἐκκλησίας ἀκόλουϑος τοῦ κουρεύματος τάξις. καὲ 
τὸ μὲν πρῶτον χρυσοῦν ἐγχείριον, ὃν ᾧ καὶ α ἀποχαρεῖσαε 
τρίχες τοῦ παιδὸς ἔγχεινται, ἐπιδίδοται τῷ πραιποσίτῳ, τὰ 
δὲ λοιπὰ ἐγχείρια διαρπαζόμενα παρὰ τῶν ἀναδόχων μερί- 


mutatoriis compareat. Conveniunt ergo sie omnes δὰ ordinem 86- 
natorium pertinentes. Tunc advenit referendarius patriarchae, et 
aciscitatur, velitne Imperator patriarcham advenire. Intrat praepo- 
situs δὰ Imperatorem eaque de re aignificat; εἴ Augusto volente iu- 
Pente, ut patriareha veniat, rursus ad referendarium exit reſerens, 
velle Imperatorem, ut patriarcha veniat. Abit itaque referendarius, 
et arcessit patriarcham. Hic venit in palatium in consueto suo eo- 
miĩtatu, nempe secreto suo et metropolitis atque archiepiſscopis. Εἰ 
obriam fit Imperator in chrysotriclinio, δὲ aimul abeunt in illud 
templum, in quo puerum tonderi vult Imperator. Proxime hos in- 
—— ἴῃ illud templum cubicalarii εἰ proceres patriarj-⸗· 
chae et eius cubiculenses; tum metropolitae εἰ arechiepisceopi. 
Veniunt deinceps ex Imperatoris mandato senatores οἵ σαὶ detinatâ 
aunt exceptores crinium pueri imperialiüs. Dein affert praepositus 
manuceiola multa unum alteri consruta, ut longam telam eſficiant, 
eaque tradit patriarehae, hic porro tradit ſaturis exceptoribus 
crinium. Et dein δὲ ritus ecclesiaſticus tonsurae. Quo faeto, tradit 
patriaręha primum aureum saudarium, in quo iacent detonei caines, 
Ῥταεροφίίο; cetera vero manucelola diripiunt δὲ partiuntur inter 26 
eæceꝑtores. Sub Basilio, celeberrimo. Imperatore, ſiebat tonaur 
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ζονται. ἐπὲ δὲ Βασιλείου τοῦ ἀοιδίμου βασιλέως γέγονε τὸ 
κούρευμα “Ζέοντος τοῦ φιλοχρίστου δεσπότου καὲὶ υἱοῦ αὐτοῦ 
οὕτως. τῆς προῤῥηϑείσης τάξεως πάσης τελεσϑείσης , γέγο- 
γεν ἡ ἐκχλησιαστικὴ πᾶσα ἀκολουϑία τοῦ κουρεύματος ἐν τῷ 
αευχτηρίῳ τοῦ ἁγίου μεγαλομάρτυρος Θεοδώρου τοῦ ἐν τῷϑ 
Me. 211. πρὸς ὠνατολὴν ἀριστερῷ μέρει τοῦ χρυσοτριχλίνους. ἀναδο- 
χοε δὲ τῶν τριχῶν τοῦ βασιλικοῦ παιδὸς γεγόνασιν ὃ,τε πα- 
τρίκιος “έων καὶ σερατηγὸς τῶν Ανατολικῶν ὃ χρατερὸς, καὶ 
ὃ στρατηγὸς Καππαδοκίας καὶ οἱ τουρμάρχαε καὶ μεράρχαι 
καὶ οἱ λοιποὶ πάντες ϑεματικοὲ ἄρχοντες τῶν αὐτῶν ϑεμά-το 
τῶν μετὰ καὶ τῶν δρουγγαροχομήτων. ἀπὸ γὰρ τῶν κιγκλί- 
δων τοῦ βήματος τοῦ αὐτοῦ εὐχτηρίου μέχρε τοῦ πόρτηκος 
τοῦ χρυσοτρικλίνου, ἂν ᾧ καὶ τὸ ὡρολόγιον ἵσταται, συν- 
Ἔχράτει ἡ τῶν ἐγχειρίων ἄλλο πρὸς τὸ ἄλλο συῤῥαφὴ καὶ 
Ὀσυνάρμοσις, ὥστε πάντας τοὺς ϑεματιχοὺς ἄρχοντας ᾿Αγατο-ι5" 
λικοὺς καὶ Καππάδοκας ἀναδόχους γενέσϑαε τῶν τρεχῶν τοῦ 
βασιλικοῦ παιδός. 
ΚΕΦ. κδ΄. . 
Ἐπὶ προαγωγῇ κχουβιχουλαραίας. 


Τῆς καϑημερινῆς προελεύσεως ἱσταμένης, καὶ τοῦ βα-λο 
σιλέως καθεζομένου ἐν τῷ χρυσοτρικλίνῳ καὶ κελεύοντος γε- 
γέσϑαι κουβικουλαραίων., δηλοῖ τοῖς πραιποσίτοις , καὶ αὐτοὲ 


filii eius Leonis, philochristi Despotae, hune in modum. Reliquo, 
quem diximus, apparatu cerimoniarum praemisro, fiebat οἰδεῖυπι 
tonsurae ecclesiasticum, prout ritus fert, in oratorio 9. magni mar- 
tyris Theodori, quod est in siniſstra versus orientem spectanti regi- 
one chrysotriclinii. Exceptores crinium imperialis pueri erant Leo 
IPhocas] patricius εἰ tum stratetgus Anatolicorum, ſortis heros; εἰ 
atrategus, qui tum erat, Cappadociae εἰ turmarchae et merarchae 
et reliqui omnes rectores provinciales eorundem thematum sea 
provinciarum, Anatoliae nempe atque Cappadociae, una cum drun- 
garii comitibus. Hi omnes fiebant exceptores crinium imperiatis 
pueri, stantes nempe ἃ cancellis tribunae modo dicti oraculi inde 
usque αὐ porticum chrysotriclini, in qua horologium stat, et te- 
nentes telam illam longam 6 multis inter se consutis sudariis οὐ» 
fectam. 


⸗ 


CAP. 24. 
Ritus promotionis cubicularide. 


Consistente iam modo εἰ orsa quotidiana procesione sen con- 
ventu procerum, quando Imperator in chrysotriclino sedet et valt 
cubiculariam creare, rignificat id praeporitia. Hi pro more secum 
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κατὰ τὸ εἰωϑὸς ἀναλαμβάνονται μεϑ' ξαυτῶν δύο κουβικου.- 
λαρίους καὶ δύο σπαϑαροχουβικουλαρίους καὲ ὀστιάριον καὶ E. L. 300 
πριμικήριον. εἷς δὲ ἐκ τούτων ὀφείλει εἶναι καὶ ὃ πριμική- 
quoc τοῦ κουβουκλείου. καὲ εἰσέρχονται ἐν τῷ χρυσοτρικλέ- 
ϑνῳ. καὶ οἱ μὲν πραιπόσιτοι εἰσερχόμενοι τὸ πρὸς δύσιν βῆ- 
λον τοῦ χρυσοτρικλίνγου προσχυνοῦσε τὸν βασιλέα. τοῦ δὲ 
δευτέρου ἀγνοίγοντος τὸ εὐχτήριον τοῦ ἁγίου μεγαλομάρτυρος 
Θεοδώρου τὸ ἂν τῷ χρυσοτρικλίνῳ, εἰσέρχονται πάντες ὀκεῖ- 
σε, καὶ ὠποχρεμμῶσι τὸ χρυσοῦν ἱμάτιον τὴ δίκην παραγαυ- 
τοδίου ὃν εἰς τὰς κιγκλιίδας τοῦ βήματος, ἤτοι εἰς τὰ ἅγια . 
ϑύρια. ὁμοίως τιϑοῦσιν ἐχεῖσε καὶ τὸ προπόλωμα καὲ τὸ 
ἄσπρον μαφώριον καὶ τὸ λευκὸν χαρζάνιον, καὶ εἶθ᾽ οὕτως 
ἐξέρχονται οἱ πραιπόσιτοι, καὶ ἀπίασιν διὰ τοῦ πρὸς ἀνα- 
τολὴν δεξιοῦ βήλου τοῦ χρυσοτριχλίνου εἷς τὸν κοιτῶνα τῆςΒ 
Ιδαὐγούστης, καὶ ἀπὸ τῶν ἐχεῖσε ἀναλαμβάνονται τὴν μέλλου- 
σαν γενέσϑαι χουβιχουλαραίαν ., καὶ ἀπάγουσιν αὐτὴν διὰ τοῦ 
χρυσοτρικλίγου εἰς τὸ εὐκτήριον τοῦ ἁγίου μεγαλομάρτυρος 
Θεοδώρου, καὶ λέγει πρὸς αὐτὴν ὃ πρῶτος πραιπόσιτος" 
»»ὕρα, πόϑεν ἀναλαμβάνεσαι τὸ ἀξίωμκ. πάντως πρόδηλον 
λοὲκ τῶν ἁγίων ϑυρῶν. καὶ εἰς τοῦτο ἀφορῶσα, ὅτι ἐκ χειρὸς Μειαιι. b 
Κυρέου τοῦτο λαμβάνεις, πρόσεχε σεαυτὴν τὸν τοῦ Κυρίου 
φόβον ἔχουσα ἐν τῇ καρδίᾳ, καὶ πρὸς τὸν βασιλέα καὶ τὴν 
αὐγούσταν ἀληϑῆ πίστιν καὶ ἀκίβδηλον εὐγνωμοσύνην φυλάτ- 
τουσα." ταῦτα πρὸς αὐτὴν εἰπὼν ὃ πραιπόσιτος, κελεύει αὖ᾿ Ο 


sumunt duo cubicularios οἱ duo spatharocubicularios οἵ ostiarium et 
primicerium, (hborum unus autem debet primicerius cubiculi esse,) 
et intrant in chrysotriclinium. ΕἸ praepositi quidem intrantes per 
occidentale chrysotriclini velum adorant Imperatorem. Secundicerius 
autem aperit oratorium S. magni martyris Theodori, quod in chry- 
sotriclino est; οἱ intrant in illud omnes, οἱ suspendunt aurenm 
vestimentum, quod δὰ modum paragaudii formatum ett, e cancel- 
lis tribunae aut in sancta porta; pariter deponunt ibidem propolo- 
ma ſaeu turritam capitis coronam] οἱ candidum maſorium, ſaeu ca- 
lyptram] et candidum charzanium. Eo facto, exeunt praepositi, et 
abeunt per dextrum orientale velum chrysotriclinii in coetonem Au- 
gustae, οἵ illine petunt ereandam cubiculariam, traducuntque per 
chrysotriclinium in oratorium S. magni martyris Theodori et ἰδὲ 
collocatam sie alloquitur magnus praepositus: Vide, unde accipia⸗ 
hanc dignitateim. Palam est, eam α sacrao porta te impetrare. He- 
cogitans itaque, te dignitatem απὸ ὁ manu Domini accipere, di- 
ligenter σαν, μὲ timorem Domini ἐπὶ corde habeas, sinceramque fſi- 
dem et beneuolentiam erga Auguatum εἰ Augustam —— Μμ 


ἊΝ 


ΥῚ 


Ξ ον 


624 CONSTANTINI PORPAIVROGEXNITI 


τὴν τρίτον ἐπὶ τῆς γῆς πρὸς ἀνατολὼς προσκυνῆσαι καὶ τῷ 
ΡΜ 3 “« ΤΩΣ εἰ 39 ͵ ες - 
Θεῷ ὠπευχαριστῆσϊμ. εἰϑ᾽ οὕὑτῶς ἀναλαμβάνεται ὃ πρῶτος 
πραιπύσιτος τὸ χρυσοῦν ἱμάτιον τὸ δίκην παραγαυδέου ὃν 
ἀπὸ τῶν ἁγίων ϑυρῶν, κχαὲὶ ἐπενδύουσιν αὐτὴν οἱ πραιπόσι- 
, ᾿ ) » * 2 α« 2.» 2. ὦ , 
τοι καὶ ζωννυουσιν αὐτήν. ἔπειτα ἐπιτιϑοῦσιν ἐπ’ αὐτῇ τὸβ 
ἄσπρον μαφόριον καὶ τὸ λευχὸν χαρζάνιον, εἶτα τὸ προπό- 
λωμα, καὶ ουϑὺς ἀσπάζονται αὐτὴν οἱ πραιπόσιτοε χαὶ οἱ 
λοιποὶ, καὶ ἔξάγουσιν αὐτὴν διὰ τοῦ βήλου τοῦ ἁγίου Θεο- 
δώρου ἐν τῷ μέσῳ τοῦ χρυσοτρικλίνου κατέγαντε τοῦ μεσαι- 
τάτου πολυχανδήλου, καὶ προσκυνεῖ, καὶ ἀπὸ τῶν ἐκεῖσε μέ-το 


Ὁχοις ἄν καταλάβῃ τοὺς πόδας τοῦ βασιλέως, προσκυνεῖ ὃκ δευ- 


τέρου, ὡς τρισσὴν εἶναι τὴν ταύτης προσχύνησιν. καὶ εἶϑ' 
οὕτως πίπτουσα φιλεῖ τοὺς πόδας τοῦ βασιλέως, καὲ ἔξαγε- 
ται παρὰ τῶν πραιποσίτων καὶ τῶν λοιπῶν τοῦ χουβου- 
κλείου εἰς τὸν λαυσιαχκὸν, καὶ ἀσπάζονται αὐτὴν οἱ τοῦ χου-τῇ 
βουχλείου, καὶ ἀπὸ τῶν ἐκεῖσε ἀναλαμβάνονται αὐτὴν οἱ 
πραιπόσιτοι καὶ ἀπάγουσιν εἰς τὸν κοιεῶνα τῆς αὐγούστης, 
καὶ ἀπευχαριστεῖ τὴν αὐγούσταν. οἱ δὲ πραιπόσιτοι ταύτην 
ἐχεῖσε καταλείποντες ἀπέρχονται ὃν τῷ λαυσιακῷ. 


Ed. L.361 ΚΕΦ. κε. 40 


“Ὅσα δεῖ παραφψλάττειν ἐπὶ προαγωγῇ κουβιχκουλαρίου. 
Τῆς καϑημερινῆς προελεύσεως ἱσταμένης, καὲ τοῦ βα- 
13. τῆς πόδας ed. 


ctis, iubet, ut ter humi procidens, versus orientem converso vulto, 
Deum adoret εἰ εἱ gratias pro indulta dignitate agat. Eo facto, εὐ- 
mit primus praepositus aureum indumentum, ad instar paragandiũ 
fſactum, 6 santa porta; quod ceteri praepositi feminae circumponunt, 
dein cingulum ipsi accingunt, dein album maphorium imponunt 
ipsi εἰ album charzanium, εἰ tandem propoloma. Sie indutam 
ῥτοεϊπαν salutant praepositi atque reliqui, εἰ educunt eam per ve- 
um S. Theodori in medium usque triclinium, ubi constituta e re- 
gione medii polycandeli prima vice adorat Imperatorem; dein inter 
procedendum, donec perveniat δὲ pedes Imperatoris, adorat 86; υἱ 
adeo ἴῃ universum ter adoret. Provoluta tum δή pedes Imperatoris 
osculatur eos. Eo facto, educitur ἃ praepositis εἰ cubiculariis reli- 
quis in lausiacum, ubi eam cubicularii salutant. IIline abducennt 
cam praepositi in coetonem Augustae. Ibi adorat cum gratĩarum 
actione Augustam, εἰ restitat, praepositis in lausiacum redeuntibus- 


CAP. “5. 
Observanda ἐπ promotione eubicularii. 
Incepta iam quotidiana processione, residens in chrysotricli- 
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σιλέως καϑεζομένου ἐν τῷ χρυσοτρικλίνῳ καὶ κελεύοντος γθ. 
ψέσϑαι κουβιχουλάριον, δηλοῖ τοῖς: πραιποσίτοις, καὶ αὐτοὲ 
Κατὼ τὸ εἰωϑὸς ἀναλαμβάνονται μεϑ' ξαυτῶν δύο κουβικου- 
λαρέους καὶ δύο σπαϑαροχουβιχουλαρίους καὶ ἀστιάριον καὶ 
ὄπριμικήφιον. εἷς δὲ ἐκ ἑούτων ὀφείλει εἶναι καὶ ὃ πρειμικήν 
ριος τοῦ χουβουκλείου. καὶ εἰσέρχονται ἐν τῷ χρυσοτρικλί- Μ5.λ1, ἃ 
νῳ. καὶ οἱ μὲν πραιπύσιτοι εἰσερχόμενοι τὸ πρὸς δύσιν βῆ- 
λον τοῦ χρυσοτρικλίνγου προσκυγοῦσε τὺν βασιλέα" οἱ δὲΒ 
λοιποὲ τοῦ χκουβουκλείου οὐ προσκυνοῦσιν. τοῦ δὲ δευτέρου 
τοὐὠνοίγοντὺς τὸ εὐχτήριον τοῦ ἁγίου μεγαλομάρτυρος Θεοδώς-- 
ρου, εἰσέρχονται πώντες ἐκεῖσε καὶ ἀποχρεμμῶσι τὸ χρυσοῦν 
παραγαύδιον εἰς τὰς κιγχλίδας τοῦ βήματος, ἤγουν εἰς τὰ 
ἅγια ϑύρια, καὶ εἰϑ᾽ οὕτως ἐξέρχεται ὃ πραιπόσιϊος, καὶὲ 
εἰσάγει ἀπὸ τοῦ πανϑέου, εἴτε καὶ ἀπὸ τοῦ ὡρολογίου, τὸν 
κτδόφειλοντα γενέσϑαι κουβιχυνλάριον, καὶ ἔξωθεν τοῦ εὐχτη- 
οίου, ἤγουν εἰς τὸ βῆλον τοῦ ἁγίου Θεοδώρου, κελεύσει τῶν 
πραιποσίτων ἐνδύουσιν οὗ κουβικουλάριοε καμίσιον τὸν μέλ- 
λοντα τιμηϑῆναι, καὶ ἀποσκεπάζουσιν αὐτὸν, καὶ εἶδ’ οὔ- ἃ 
τως εἰσάγουσιν αὐτὸν ἐν τῷ εὐχτηρίῳ, καὶ ἱστῶσιν “αὐτὸν 
δοπρὸ τῶν ἁγίων ϑυρῶν. εἶτα ὃ πρῶτος πραιπύσιτος ποιεῖ 
εἰς αὐτὸν τὴν εἰωθυῖαν παραίνεσιν, νουϑετῶν καὶ ἔβασφαλι- 
ζόμενος αὐτὸν τοῦ μὴ δῆσαι χεῖρας εἰς ἕτερον βαρβάτον 
ἄνευ τοῦ βασιλέως, καὶ τοῦ μὴ εἶναι μέϑυσον καὶ πέρπερὸν 
καὶ περισσοπραξίας ἐργάζεσθαι, καὶ τοῦ μὴ συνδυάζειν ἢ 
πσυμφιλιοῦσϑαι ἐξολεστάτοις καὶ νεωτερισταῖς ἀγϑρώποις : 


, οἷο Imperator, quando vnlt aliquem cubicuiarium renuntiare, si- 
ificat praeporitĩs. Hi, secum sumtis pro more duobus eubiculariis δὲ 
uobus 3patharocuhiculariis εἰ ostiariis δὲ primicorio, (horum auteni 
unus debet primicerius cubiculi esse,) intrant in chrysotriclnium. 
Et praepositi quidem per occidentale velum chrysotriclinii intro- 
euntes adorant Imperatorem; reliqui autem enbicularii non adorant. 
Deuterus inde aperit oratorium S. magni martyris Theodori, in 
quod omnes intrant, εἰ suspendunt aureum paragaudium e cancellis 
Pematis aut e sacra porta. Dein exit praepositus, εἰ introdueit aut 
ἃ pantheo, aut εἰ ab horologio ereandum eubicularium. Ηυπε em- 
tra oratorium seu in velo S. Theodori amiciunt cubicularii, 4 
raepositis iussi, ceamisio, demuntque ipsi capitis tegumentum, tum 
ntroducunt eum in oratorium, et coram saera porta collocaut. Ibi 
faeit praeporitus δὰ eum consuetam adhortationem, diligenter ptae- 
cipiens εἰ inculcans, ne manus violentas immittat in alium barba- 
tum, inscio Imperatore, neque ebrietati se dedat, neque vauus δὲ 
levis sit, εἰ inépte curiosus rerum δὰ se non pertinentium; nequé 
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πρὸς τούτοις καὶ τοῦ μὴ ἐξάγειν μυστήριον βασιλέως, τι- 
μᾷν δὲ πάντας τοὺς ἐν ἀξιώμασι προβαϑμίους καὶ ἰσοβα- 
ϑμίους αὐτοῦ καὶ πᾶσαν τὴν σύγχλητον, μάλιστα δὲ τοὺς 
Ὁ αὐτοῦ πραιποσίτους. ταῦτα ἐξασφαλισάμενος ὃ πραιπόσιτος 
τὸν μέλλοντα τιμηϑῆναι κουβιχουλάριον, λέγει πρὸς αὐτόν "5 
οὖρα, πόϑεν ἀναλαμβάνει τὸ ἀξέωμα. πάντως πρόδηλον ἐκ 
τῶν ἁγίων ϑυρῶν. καὶ εἰς τοῦτο ἀφορῶν, ὅτε ἐκ χειρὸς 
Κυρίου τοῦτο λαμβάνεις, πρόσεχε σεαυτῷ, ὕπως μέχρι τέ- 
λους ζωῆς σου ταῦτα πάντα φυλάξῃς, καὶ ἀναβάσεις ἐν τῇ 
καρδίᾳ σον διαϑέμενος καὶ ταῖς κρείττοσιν ἀρεταῖς κοσμού-1ο 
μενος, ταῖς μείζοσι τῶν βαϑμῶν ἀξίαις παρὼ τοῦ πλουτοδό- 
του καὶ ϑείου ἡμῶν αὐτοκράτορος ἐπιτύχης καὲ ἔνδοξος ἔν 
ἘΑΔῚ,ϑθλατῷ ἱερῷ κουβουκλείῳ γενήσῃ." ταῦτα πρὸς αὐτὸν εἰπὼν ὃ 
Ma. 212. Ῥπραιπόσιτος κελεύει αὐτὸν τρίτον ἐπὶ τῆς γῆς πρὸς ἄνατο- 
λὰς προσκυνῆσαι καὶ τῷ Θεῷ ἀπευχαριστῆσαι. εἶϑ᾽ οὕτως τ5 
ἀναλαμβάνεται τὸ χρυσοῦν παραγαύδιον ὃ πραιπόσιτος ἐπὸ 
τῶν ἁγίων ϑυρῶν, καὶ ἐπενδύει αὐτὸν, καὶ ἀσπάζονται αὖ- 
τὸν οἱ πραιπόσιτοι καὶ οἱ λοιποὶ, ᾿καὶ ἐξάγουσιν αὐτὸν ἀπὸ 
τοῦ βηλου. καὶ ἡνίκα ἐξέλϑῃ, πίπτει ἐπὲ τῆς γῆς, καὶ προσ- 
πυγνεῖ τὸν βασιλέα, καὶ εἶϑ᾽ οὕτως ἔδξάγεται παρὰ τῶν πραι-οὸ 
ποσίτων καὶ τῶν τοῦ κουβουχλείου εἰς τὸν λαυσιακὸν, καὶὲ 
ἀσπάζονται αὐτὸν πάντες οἱ τῆς συγκλήτου, καὶ πρὸ πάντων 
οἱ τοῦ κουβουκλείου. καὶ εἰϑ' οὕτως σκεπάζεται καὶ καϑέ- 


fraternitatem εἰ sodalitium contrahat cum hominibus perditis, perni- 
cãĩosis, novarum rerum studentibus; ne praeterea effutiat secretum 
aliquod Imperatoris; ut omnes honoratos sie gradum δυο priorem, 
aive sibi parem habennt, verbo totum senatum, sed maxime prae- 
poſsitos suos, honoret. Huic adhortationi δὰ honorandum ecubicula- 
rium factae addit praepositus hanc formulam: Vide, unde accipias 
dignitatem, quam nunct accipis. Nempe, μὲ palam est, α sancta 
porta. Hecogitans itaque, te illam 6 manu Dei accipere, eura di- 
genter, ut, quoad vixeris, praecepta πιδα custodias, dispositoæ 
que habens ἐπ corde tuo gradus ſpulchrarum dotium unos alteris 
altiores] ornatusque optimis virtutibus, maiores honorum gradus α 
divitiarum largitore, divino nostro Imperatore ,consequaris, et il- 
ldustris in raero cubiculo fias. His dictis, iubet eum praepositus ter 
NHumo prolapsum, vultu δὰ orientem converso, Deum adorare, eique 
gratias agere. Dein sumit aureum paragaudium e sacra porta, ἐρεὶ- 
que id induit. Tum salutant eum praepositi ceterique, et extra 
velum S. Theodori edueunt. Egressus procumbit humi et adorat 
Imperatorem; tum edueitur ἃ praepositis δὲ cubiculariis in μα εἶα- 
eum, ubi senatores omnes, et primo quidem loco cubiccariiâ, εἰ 
geetalantur. HNoc facto, tegit rursus eaput, εἴ occupat tedem δχαι, 
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ζεται εἰς τὴν ἐδίαν αὑτοῦ τάξιν, καὶ τῶν. μινσῶν γινομένων, 
εἰπέρχεται ὄμπρατος ἐν τῷ οἴκῳ αὐτοῦ. 8 
ΚΕΦ. ΠΑ 


Περὶ τῶν κατὰ διαφύρους καιροὺς συμβάντων γενέσθαι περὶ τῆς 
5 παλαιᾶς συγηϑείας τῆς τελουμέγης ἐν τῇ μεγάλῃ ἐχκλησίέᾳ. 
Ἰστέον, ὅτι τὸ παλαιὸν μετὰ τὸ προσενεγκεῖν τὰ δῶρα 
τῇ ἀγίᾳ τραπέζῃ τὸν βασιλέα ἔμενεν ἔνδον τοῦ ἀγέαυ ϑυ- 
σιαστηρίου ἕως τῆς μεταλήψεως τῶν ϑείων μυστηρίων" ἐπὲ 
δὲ Θεοδοσίου τοῦ ὀρϑοδόξου βασιλέως τοῦτο ἀπεχύπη δι᾽ 
λοαίτέαν ν ἢ ἂν τῷ βίῳ ἀναγέγραπται τοῦ ἁγίου καὶ ἀοιδίμου ἃ 
«Ἵμβροσίου, ἐπεσχόπου Ἰεδιολάνων. 


ΚΕΦ. κζ. 
“Ὅπως Ἡράχλειος ὕπὸ τοῦ ἰδίου πατρὸς ἀπὸ τῆς τοῦ καίσαρος 
ἀξίας ἀνήχϑῃ εἰς τὸ σχῆμα τῆς βασιλείας, καὶ πῶς Δαβὶδ ὃ 
15 ἀδελφὸς αὐτοῦ γέγονε καῖσαρ. 


Χρὴ εἰδέναι, ὅτε κατὰ τὴν τετάρτην τοῦ Ἰουλίου μη- 
νὺς, ἰνδ. ια΄, ὃ αὐτοκράτωρ καὶ μέγας βασιλεὺς ϑελήσας Ὁ 
ἀναγορεῦσαι Ἣ ράχλειον τὸν τούτου υἱὸν ἀπὸ τῆς ἀξίας τοῦ 


18. ἀναγαγεῖν coni. R. 


εἰ datis missis vel dimitaa procesrione, abit In domum auam in 20- 
lenne amicorum obsaequio. 


CAP. 26. 
δὲ quibusdam diverso tempore innovatis eirca vetustam conzuetu- 


dinem olim obtervatam ἐπ magna ecelesiu. 

Mos erat olim, ut Imperator, poſttquam dona sacrae menaaæ 
obtulisset, intra sanctum saerificatorium maneret usque δὰ ceommu- 
nionem sanctorum mysteriorum. Sed sub Theodosio, orthodoxo Im- 
peratore, abrogatum id est ob causam in vita S. Ambrotii, episco- 
pi Mediolanensis, seriptam. 


CAP. 29. 
Quomodo Heraclius Iunior] α suo patre e dignitate qCuesaris ad 
Adbitum et maiecgatem Inperatori⸗ evectus, eius frater, Dauvid, 
autem Caesar creatus ſuerit. 


Die quarto mensis Iulii, indiect. undecima, IA. C. 638.] In-ti- 
tuebat Imperator οἱ magnus rex Heraelius] decreto Heraclium Ilu- 
aiorea] lium punm ex Caeare Imperatorem ſacere hunc in χροίαπι, 
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καίσαρος εἰς τὸ σχῆμα τῆς βασιλείας, ἐποίησεν οὕτως. με- 
τεστάλη ὃ πατριάρχης καὶ οἱ τῆς συγκλήτου πάντες. καὶ ὃ 
μὲν πατριάρχης εἰσῆλθεν πρὸς τὸν βασιλέα, παρόντος καὶ 
Κωνσταντίνου δεσπότου τοῦ αὐτοῦ γνησίου ἀδελφοῦ. ἡ δὲ 
εὐχὴ ἐγένετο ἐν τῷ ἁγίῳ Στεφάνῳ τῆς Ζάφνης, καὶ ἐπήρθη, 
ὅπερ ἐφόρει καμελαύχιον ὃ καῖσαρ, ἀπὸ τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ͵, 
καὶ περιετέϑη αὐτῷ ὃ βασιλικὸς στέφανος, Außio δὲ τῷ 
δεσπότη ἑτέρας εὐχῆς γενομένης, ἀνήγαγεν εἰς τὴν τοῦ καί- 
Ἐα41.36βσαρος ἀξίαν, ἐπιϑεὶς αὐτῷ τὸ αὐτὸ καμελαύκιον. εἰἶϑ' οὔ- 
Ms. 213. a Toß μετεοτάλησαν κατὰ τὸ ἔϑος οἱ ἐνδοξότατοι πατρίκιοι τὸ 
καὶ εἰσῆλθον ἐν τῷ αὐγουστέᾳ, καὶ ἐδέξαντο τὸν τε μέγαν 
βασιλέα, ὅμοίως καὶ τοὺς αὐτοῦ υἱοὺς, παρόντος καὶ τοῦ 
καίσαρος. ἡνίκα οὖν ἐξῆλθον πώντες οἱ ἀπὸ ὑπάτων καὶ ἕως 
τῶν ἰλλουστρίων, ἔστησαν εἰς τὰ γραδήλια τῆς ἀρέας. ἤνοί- 
χϑησαν δὲ καὶ αἱ πύλαι τοῦ ἄρματος καὶ εἰσῆλϑον πανταιῦ 
τὰ σίγνα καὶ αἱ σχολαὲ καὶ οἱ δῆμοι. συνεξῆλϑεν δὲ αὖ- 
τοῖς καὶ ὃ πατριάρχης, καὶ πάντων εὐφημησάντων, εὐϑέως 
. ἀπἥει ἐν τῇ ἁγιωτάτῃ μεγάλῃ ἐκκλησίᾳ μετὰ τῶν τέχνων αὖ- 
Βτοῦ, καὶ πάντα κατὰ τὸ ἔϑος ἐγένετο καὶ ἐν τῆ- αὐτῇ μεγα- 
λῃ ἐχκλησίᾳ. 10 
ΚΕΦ. κη. 
Περὶ προχένσου τοῦ ἐν τῇ μεγάλῃ ἐκκλησίᾳ. 

Χρὴ εἰδέναι, ὡς τῇ πρώτῃ τοῦ Ἰαννουαρίον μηνὸς, ἰνδ, 
Arceſrebantur patriarcha totusque senatus. Patriarcha δὰ Impera- 
torem conveniobat, praesente eius IHeraclii Iunioris] fratre, Con- 
atantino despota. Oratio εἰ benediectio super creando per, 
fiebat in aede S. Steppani Daphnes. Tum aufferebatur camelaucium, 
quod Caesar, Heraclius, gerebat, ex eius capite, et circumpone- 
Batur ipsi corona imperialis. Illud ippum vero camelaucium impo- 
nebat patriarcha Davidi despotae, altera peculiari eum in fſinen 
dicta oratione; eoque fiebat is Caesar. Eo facto arcessebantur il- 
lustrissimi patricii pro more, qui auguſteum ingressi magnum lm- 
peratorem δὲ eius filios, iuniorem Imperatorem atque Caesarem, ve- 
nerabantur. Egressi deinceps omnes ἃ consulibns inde usque ἃ 
illuſtres consistebant in gradibus areae; aperiebantur portae arma- 
tis, οἱ intrabant omnia signa et scholae et factiones. —5*— exibat 
quoque patriarcha cum Imperatore et eius ſiliis, δὲ δὰ} ἔλυε} 


omnium acelamationibus abibat continuo in magnam ecclesiam, ubi 
pariter omnia εχ ritu fiebant. 


CAP. 48. 
De procesione ἐπ magnam ecclesiam. 
Calendis Ianuariis, indictione duodecima“, IA: C. 639.] fæeciebri 
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ιβ΄, ἐποίησεν πρόκενσον ὃ βασιλεὺς ἐν τῇ ἁγιωτάτῃ μεγάλῃ 
ἐχκλησίᾳ 5, καὶ ἐξῆλθεν μετ’ αὐτοῦ Κωνσταντῖνος ὃ δεσπότης, 
φορῶν χλανίδιον, καὶ Ἥ ράκλειος ὃ δεσπότης καὶ υἱὸς αὐ- 
τοῦ, φορῶν πραΐϊσεκστον, καὶ παρὰ τοῦ ἰδίου ἀδελφοῦ πα-- 
δραχρατούμενος. ἐφόρεσαν δὲ τόγας ὅ,τε πατρίκιος Νικήτας 
καὶ ὃ πατρίκιος Ἰωάννης καὶ ὃ πατρίκιος ὃ κατὰ ᾿Ιέσδην καὲ 
ὃ πατρίκιος Δομέτιος καὶ ὃ μάγιστρος Εὐστάϑιος, καὶ οἷα 
λοιποὴὲ ἄρχοντες ἐφύρεσαν χλαγνίδια ὅλοσήρικα, καί τινες δὲ 
τῶν ἀπὸ ὑπάρχων ἐφόρεσαν λώρους κατὰ ὑπατίας, καὶ εἴσ- 

τοελϑύντων αὐτῶν ἐν τῇ ἁγιωτάτῃ μεγάλῃ ἐκκλησίᾳ ἦψαν κη- 
φοὺς καὶ πάντα τὰ πρὸς συνήϑειαν γεγόνασιν, καὶ ἐγένετο 
ἀξία. ᾿ ΄ 


. ΚΕΦ. χϑ. 
“Ὅπως ἐν ἡμέρᾳ ἱπποδρομίου ἐδέξατο Ἡ ράχλειος τοὺς τῆς σνυγχλή- 
15 του, παρόντος χαὶ τοῦ πατριάρχου. 


Χρὴ εἰδέναε, οἷς, τῇ τετάρτῃ τοῦ αὐτοῦ μηνὸς ἱππο- Ὁ 
δρομίου ὄντος, ἐδέξατο ὃ βασιλεὺς ἐν τῷ αὐγουστέᾳ τοὺς 
εἰωθότας, καὶ ἐν τῷ μέλλειν ἀνέρχεσθαι αὐτὸν ἐν τῇ ἱππο- 
δρομίᾳ, πάλιν ἐκέλευσεν, καὶ ἐδέξατο πάντας τοὺς ἀρχον- 

ἄοτας, καὶ εἰσελθόντων αὐτῶν ἂν τῷ αὐγουστέᾳ, εὗρον ἱστώ- 
μενον τόν τὸ βασιλέα καὶ τὴν αὐγούσταν, καὶ δμπροσϑεν 
αὐτῶν ἱσταμένας «Αὐγουστίναν καὶ ᾿Αναστασίαν τὰς αὐτῶν Με.λι3." 


τ. 4 em. R., β΄ οεοἀ, εἰ ed. 4. πραΐέτεχστον legi vult. R. 5.118 
em. R., τόγας. ὅ δὲ cod. εἰ ed. 


Imperator Heraclius] processionem in magnam ecclesiam cum filiis, 
Constantino despota tunicato, εἰ Heraclio despota praetextato; qui 
etiam maioris fratris brachio nitebatur. Togas gestabant patricius 
Nicetas, patricius Ioannes, patricius Cata Iesdin, patricius Domitius 
εἰ magister Fustathius. Reliqui autem proceres gestabant tunicas 
holosericas. Quidam expraefectorum gesſtabant loros, ut, qui con- 
snlatum adeunt, gerere solent. Ut ventum erat in magnam eccle- 
siam, accendebant cereos, et omnia fiebant secundum ritum et di- 


gnis modis. 
CAP. 29. 


Quomodo in die ludi circentis exceperit Heracliut senatores co- 
ram patriaurcha. 


Eiuasdem mensis Ianuarii quarto die, quo spectaculum equestre 
edebatur, excipiebat Imperator in augusteone, quos 60 tempore 
mos est excipi. Quum autem in eo iam esset, ut in circum ascen- 
deret, rursus placebat ipsi omnes proceres admiĩttere. Intrabant ita- 
que proceres omnes ἴῃ augusteonem; ubi stautem ipveniebant Im- 
peratorem εἴ Augustam, εἰ coram illis stantes Auguſtinam εἰ Ana- 
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θυγατέρας καὶ αὐγούστας, παρόντος καὶ τοῦ πατριάρχου, καὶ 
Ed L. 364 ἐν τῷ δεξιῷ μέρει ἵσταντο τὰ λοιπὰ τέχνα τοῦ βασιλέως, καὶ 
εἰς τὸ ἀριστερὸν μέρος ἵσταντο κουβικουλάριοι, καὶ ἔχραξαν 
λέγοντες" ,,,ἑἠὐἠτυχῶς τῇ πολιτείᾳ, εὐτυχῶς τῇ πολιτείᾳ, εὖὐ- 
τυχῶς τῇ πολιτείᾳ. Ἡ ράχλειδ αὔγουστο, τούμβικας. ᾿Ανα-ὃ 
στασία δαρτίνα αὐγούστα, τούμβικας. Κωνσταντῖνε αὖὔ- 
γουστῆ, τυὐύμβικας. Ἡράκλειε αὔγουστε, τούμβικας. Au- 
γυυσενα αὐγούστα τούμβικας. ᾿ΑἸναστασία αὐγούστα, τοὐμ- 
βιχας: Δαβὶδ καῖσαρ, τούμβικας. αρτῖνε νωβελήσιμε, 


τούμβικας." καὶ εἰϑ᾽ οὕτως ἀνῆλθεν ὅ βασιλεὺς ἐν τῷ ἱππο-ῖο 
ϑρομίῳ. 
ΟἿ ΚΕΦ. λ. 

Β Περὶ κηδείας πατριάρχου. 

. :Χρὴ εἰδέναι, ὅτι τῇ ιγ τοῦ Δεκεμβρίου μηνὸς, ἰνδ. ιβ΄, 
ἐτελειώθη Σέργιος ὃ πατριάρχης ωναταντιγνουπόλεως ἡμέραιβ 
κυριαχῇ" καὶ μετὰ τὸ δέξασϑαι τὸν βασιλέα τοὺς ἄρχοντας 
κατὼ τὸ εἰωϑὸς, ἀπέστειλεν αὐτοὺς εἰς τὴν κηδείαν τοῦ αὖ- 
τοῦ πατριάρχου. καὶ δὴ ἀπελθόντων τῶν συγκλητικῶν ἐν 
τῇ ἁγιωτάτῃ μεγάλῃ ἐκκλησίᾳ, ἀπήλλαξαν τὰ ἄσπρα χλανί- 
δια, καὶ περιεβάλλοντο τὰ χροακὰ, καὲ οὕτως ἠκολούϑησανλο 
τῷ ἐξοδίῳ μέχρε τῶν ἁγίων ἀποστόλων. ἠρωτήϑησαν δὲ οἱ 
τοῦ κλήρου τῆς ἐκκλησίας, εἰ καὶ εἰς ἑτέρους πατριάρχας 

( ἐγένετο ἡ αὐτὴ τάξις καὶ εἶπον, γενέσθαι τὴν τοιαύτην τά- 


atasiam, ipsorum lias εἴ Αὐρυοῖδα easadem. Aderat etiam Ῥαϊσεϊδι. 
cha. ἴῃ dextra angusteonis parte atabant reliqui liberi imperiales; 
in ainiſtro cubicularii. Proceres itaque ingressi Dominos his accl 
matdonibus excipiebant: Feliciter imperio. Peliciter imperio. F- 
liciter imperio. Heracli Auguste, ἔμ vincas. Anactasia Martino 
Augusta, τὰ vincas. Constantine Auguste, τὰ vincas. Heracli Au- 
guste, τι vincas. Augustina Δωριέα, τὰ vincas. Απαδεαεία Augu- 
416, tu vincas. Dauid Cacaar, tu vincas. Martine Nobitiatimo, 
tu υἱμζάα. Post haec ascendebat Imperator in hippodromum. 
CAP. 30. 
De excsequiis patriarchae. 

716 dectmotertio Decembris, indictione duodecima, I[A. C. 639] 
eonſsummabatur [ἰὰ εἰ vivis excedebat] Sergius patriareßn Constan- 
tinopolitanus. Erat ea dies dominica. Ad εἶπε exsequias ablegabet 
Imperator IHeraclius Matnus] proceres post perfeciam consuetm 
Ἁ issi onem. Senatores itaque abibant in magnam eccleziam, εἰ 
Jepositis ibi tunicis candidis, indutisque in earum vicem coloreis, 
comitabantur exsequias usque αὐ 58. Apoſtolos. Interrogati eo 
tempore ſacerdotalis ordinis viri, uum etiam allis patriarchis “ΟΣ - 
geri eodem rita tumulari, respoodebant, eundem ritum obrerra- 
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ξιν εἷς τὴν κηδείαν τῶν ἐπισκόπων Κυριακοῦ καὶ Θωμῶ. καὶ 
αὐτοὶ γὰρ ἐν κυριακῇ ἐτελειώϑησαν. καὶ δὴ τῆς λειτρυργέας 
γενομένης, οὗ ϑελήσαντες μεῖναι ἀξιωματικοὶ ἔμειναν μέχρι τῆς 
καταϑέσεως τοῦ λειψάγου, οἱ δὲ λοιποὶ ἀγεχώρησαν οἴχᾳδε. ᾿ 
5 ΚΕΦ. λα... 
ΣΙῶς der προσφέρειν τὸν βασιλέα ἐν μεγάλῃ ἐχκλησίᾳ ἀναθήματα. 
Ἰστέον, ὅτι τῇ ἡμέρᾳ τῶν φώτων τοῦ βασιλέως Ἀ1ι- 
χαὴλ προσφέροντος τῇ ἐκκλησίᾳ ποτήριον χρυσοῦν ἐκ λίϑων Ὁ 
τιμίων καὶ μαργάρων ἠμφιεσμένον, τὸ μὲν ποτήριον προσ-. 
τοτάξει τοῦ βασιλέως ΠΠιχαὴλ σπαϑάριος καὶ χρυσοεψητὴς 
ἐβάσταζε, τὸ δὲ ποτηροκάλυμμα σιλεντιάριος, περιπατοῦν- Μειαιά. 2 
τες ἀναμεταξὺ τῶν δύο μαγίστρων. καὶ τῶν ἁγίων ϑυρῶν 
πλησίον γενόμενος ὅ βασιλεὺς ἦρεν τὸ ποτήριον, καὶ εἴσελ-- 
ϑὼν εἰς τὸ ϑυσιαστήριον τέϑεικεν αὐτὸ εἰς τὴν ἁγίαν τρά- 
τὔπεῖζαν. ὃ δὲ πατριάρχης λαβὼν τὸ ποτηροκάλυμμα ἀπὸ τοῦ 
σιλεντιαρίου ἐπέδωχεν αὐτὸ τῷ βασιλεῖ, ὃ δὲ βασιλεὺς ἐπέ- 
ϑηκὲν αὐτὸ ἐν τῇ ἁγίᾳ τραπέζῃ. 
ΚΕΦ. λβ΄. ᾿ Ed. L. 365 
Περὶ αἰτήσεως δεξίμου τῶν δύο μερῶν, ξορτῆς παρούσης. 


λο «Χρὴ εἰδέναι, ὅτε ἐπὶ Πιχαὴλ τοῦ βααιμλέῳς τὰ δύο 
1. εἰς τὴν R., εἴς τε τὴν cod. οἱ οὐ, 


tum quoque fuisse in exsequlis episcoporrum Cyriaci εἰ Thomae; 
Anum et illi quoque die dominica absoluti seu mortalibus exemti 

erint. Fiebat tum in templo 58. Apoſstolorum 2aanctum oſſicium; quo 
peracto, abibant domum honorati, qui manere nolebant; qui autem 
vellent, manebant donee exuviae defuncti conditae humo fuissent. 


ΟΑΡ, 8ι. 
Quomodo Inperator debeat ἄομα in magna δοοίδφέα offirre. 


In die luminum seu festo Epiphaniae offerebat Imperator Mi- 
ehael PEbriosus, Theophill 8]105,] aureum poculum gemmis et 
margaritis ornatum ecclesiae. ἘΠ poculum quidem ipsum gestabat 
ĩuasu Imperatoris spatharius auriſaber; opereulum vero poculi ge- 
atabat aliquis ailentſarius. Ambo medii ambulabant duos intra πι8-- 
istros. ὍΔ᾽ prope δὰ saceram portam venerant, adimebat ipse Impera- 
tor poculum gestanti, ingressusque ἐπ sacriſicatorium, imponebat illud 
2acrae mentae; vero auferens operculum poculi ἃ silentia- 
rio, dabat illud Imperatori, qui etiam id tacrae menaae imponebat. 


CAP. 30. 
Quomodo ambae factiones veniam Imperatorem in cireo adorandi 
rogaueriat in diæ fento. 
Sub Imperatore Michaele abhibant ambae factiene-, eo rerertente 
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μέρη μετὰ τὴν ὑποστροφὴν τῆς προελεύσεως τῶν φώτων ἀπῆν. 
ϑὸν εἰς τὰς ἰδέας φιώλας, αἰτούμενοι γενέσϑαε τὸ ϑέξιμον, 


“ΔΕΦ. λγ. ͵ 
Β Περὶ προαγωγῆς ἀξιωμάτων ἐν ἡμέρᾳ ἐτησίῳ αὐτοχρατωρίας καὶ 
. στεψέμου »αἱ γενεϑλίου καὶ στεφανώματος. μ᾿ 


᾿ ᾿Ιστέον, ὅτε εἰϑισται τοῖς βασιλεῦσιν ἐν ταῖς δεξίμοις 
τῆς αὐτοκρατορίας καὶ τῆς γεννήσεως, ὁμοίως καὶ τοῦ στε- 
ψίμου καὶ στεφαγώματος αὐτῶν, μετὰ τὴν ὠπὸ τοῦ τρικόγ- 
χου ὃν τῷ χρυσοτρικλίγῳ εἴσοδον περιβάλλεσθαι τὰ χρυσο- 
περίιλειστᾳ σαγία, καὶ καϑέζεσθαι τὸν μέγαν βασιλέα ἐπέϊο 
τοῦ ἱσταμένου ϑρόνου ὃν τῷ χρυσοτρικλίνῳ. εἰ ἂὲ μικροὶ 
σιν βασιλεῖς, καϑέζονται ἐν σελλίοις ἔνϑεν κακεῖϑεν τοῦ 

( αὐτοῦ ϑρόνου, εἶτα εἰσέρχονται οἱ τοῦ κουβουκλείου, ὡς 
εἴϑισται αὐτοῖς. ὃ δὲ βασιλεὺς προβάλλεται πλήϑη πολλὰ 
ἀξιωμότων. ἀπῇ τε μανδατόρων, βεστητύρων, ὑπάτων, καν-τῇ 
διδάτων, σπαϑαρίων καὶ δισυπάτων, ὁμοίως σπαϑαροχανε 
διδάτων καὶ πρωτοσπαϑαρίων, ἀναβιβάζων καϑεχάστην τά- 
ξιν καὶ ἀξίαν. εἶθ᾽ οὕτως ἀναστάντες ἀπὸ τοῦ σέντζου καϑέ- 
ζονται ἐπὶ τῆς τιμίας αὐτῶν τραπέζης: 

ΚΕΦ. λό’ " 
Ἰερὶ προαγωγῆς ἀξιωμάτων ἐν ἡμέρᾳ ἐτησίῳ γεγνήσεως καὶ 
ἑτέρων τοιούτων. 

Ῥ Ἰατέον, ὅτι τὸ δέξιμον τῆς γεννήσεως Πιχαὴλ βασιλεὺς 
domum ὁ proces ione luminum, in propriam quaeque suam phia- 
lam rogatum, ut deximum ſiat. 

CAP. 33. 
Pe promotionibus ad dignitates palatines in natalibus anni veria- 
ris imperii, coronationis, nativitatis et πμρείαγιων. 

Solent Imperatores in deximis seu admissionibus circenriuti, 
quas dictis ἔπ natalibus indulgent, poſttquam e triconcho in chry- 
sotriclinum redierunt, auro septa saga induere εἰ desidere, ma- 
tnus quidem, qui identidem eſt, Imperator in throno, φαΐ stat ἴα 
chrysotriclino; minores autem, δὶ qui sunt, in sellia δὰ utramque 
throni partem. Deinde intrant cubicularii, ut solent. ἘΠ Impera- 
tor promotiones permultas facit, ἃ mandatariis inde incipiendo δὰ 
vestitores, consules, candidatos, spatharios, iterum donsules, spatha- 
rocandidatoa, protospatharios, promovens nempe secundum unamquam- 


que classem εἰ dignitatem meriti ex inferioribus δὰ auperiores. Hĩa 
peractis, aurgunt Domini e throno, et assident venerabili δ 86 menaat. 


ΟΑΡ. 34. 
De eodem argumento. 
Pexlmum diei, quo natalis nativitatis Michaelis [(Ebrioti ] In- 
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ἔν τῇ μυστικῇ φιάλῃ τοῦ τρικόγχου ἐτελέσθη κοτὰ τὴν εἰω- 

ϑυῖαν ᾿ἀχολουϑίὰν τῶν δεξίμων. τῶν γὰρ μερῶν αἰτησαμέ- 

γων τὰς δ᾽ αἰτήσεις, ἃς ἐξ ἔϑους "εἰώθασιν αἰτεῖσϑαι, καὶ 

τοῦ βασιλέως συνταξαμένου τὴν ἐκπλήρωσιν τῶν τεσσάρων 
δαϊτήσεων γενέσϑαι, εἰσῆλϑεν ἂν τῷ τρικύγχῳ, καὶ ἀπήλλαξὲν Μειχιά.Ὁ | 

κατὰ τὸ εἰωϑὸς, καὶ δηριγευόμενος ἐχεῖϑεν εἰσῆλθεν ἂν τῷ 

κοιτῶνι αὐτοῦ, καὶ περιβαλλύμενος τὸ χρυσοπερίκλειστην αα- 

γίον ἐκάϑισεν ἐν τῷ σέντζῳ τῷ ἱσταμένῳ ἐν τῷ χρυσοτρικλέ- Ἑὰ1,.366 

γῳ. τῶν δὲ τοῦ κουβουχλείου κατὰ τὸ εἰωϑὺς εἰσελθύντων, 
τοἐποίησεν τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ προβολὰς ἀξιωμάτων πολλὰς ἀπό 

τα ἀποεπάρχων προαγαβιβάζων καϑεκάστην ἀξίαν μέχρι πρω- 

τοσπαϑαρίέων, 

“ ΧΕΦ. ac 


Περὲ ααξίμου. 


15 Χρὴ εἰδέναι, ὅτι ἐν τῷ σαξίμῳ τοῦ αὐτοῦ γενεϑλίου τὰ 
δύο μέρη τῆς πολιτικῆς Βενέτων καὶ Πρασίνων οὐδέποτα 
ἔσασσον. καὶ ὑπομνήσαντος περὲ τούτου τοῦ πραιποσέτου 
τῷ βασιλεῖ, προσέταξεν ὃ βασιλεὺς, ὅπως σάξωσιν. καὲβ 
εἰσῆλθον τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ τὰ δύο μέρη ἐν τῇ τετάρτη καὶ πέμ- 

ᾳοπτῇ καταστάσει τοῦ σαξίμου, ἐκτελέσαντες τὰ τοῦ σαξίμου 
πάντα, εἰληφότες καὶ ἀποχόμβιον. 


peratoris celebrabatur, febat in secreta phiala triconchii secundum 
ordinarium ritum deximorum. Nam poſstquam factiones suas qua- 
tuor flagitationes edidissent, quas εχ antiquo ritu facere solent, εἴ 
Imperator ipsis eas indulturum atque adimpleturum popondisset, 
intrabat in triconchium, εἰ exuebai vestes pro more, οἱ inde abi- 
bat, stipatus ἃ proceribus, in coettonem z3uum, indutusque ibi sago 
liatis aureis septo, ibat ἴῃ chrysotriclinum, et residebat in 
stante throno; cubiculoque, ut mos est, illuc ingresso atque co- 
acto, faciebat promotiones permultas ad dignitates aulicas incipien- 
do ab expraefectis et adscendendo per szingulas claases ofſiciorum 
usque δὰ protospatharios. 


CAP. 35. 


He saximo Ξε ludo saltatorio. 


In eiusdem diei natalis celebratione non saltabant ambae fa- 
etlones urbanae, Veneta εἰ Prasina. Quum itaque praepositus δὰ 
ἂς re Imperatorem admoneret, imperabat, ut raltarent. Introibant 
igitur illo die ambae factiones ſin triconehium], quum iam quar- 
tae οἱ quintae chorearum vices ἴα aulae proceribus] agerentur; et 
posſtquam ſsaximo finem imposuisiſent, omnibus eius ppartibus defun- 
eti, accipiebant apocombium. 


᾿ 
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ΚΕΟ. λςο' 


Neor εἰσαγωγῆς ἀπὸ ἐπάρχων ἐν ἡμέρᾳ ἱπποϑρομίον, πρϑβληϑέν- 
τος ἐν τῷ δεξέμῳ τοῦ αὐτοῦ ἐπποδρομέου. 


"Ἰστέον, ὅτι τῇ ἡμέρᾳ τοῦ ἱπποδρομίου τῆς γεννήσεως 
ἹΠιχαὴλ τοῦ βασιλέως εἰσήχϑη ἂν πρώτοις ἀπὸ τῆς συγκλή-5 
του, καϑὼς ἡ συνήϑεια ἔχει, ὃ προβληϑεὶς ἀπὸ ἐπάρχων ἐν 
τῷ δεξίμῳ τῆς αὐτῆς ἡμέρας. 
ΚΕΦ. λζ. 


Περί τεγῶν ἀποστατησάγντων χαὶ πάλιν δουλωϑέντων, πῶς ἐδέχϑη- 
σαν παρὰ τοῦ βασιλέως. 


Χρὴ εἰδέναι, ὅπως ἐδέξατο ἹΜΠιχαὴλ ὃ βασιλεὺς Σκλά- 
βους τοὺς ἀτακτήσαντας ἐν χώρᾳ τῇ Σουβδελιτέᾳ καὲ ἀνελ- 
ϑόντας εἰς τὰ ὕρη καὶ πάλιν καταφυγόντας τῇ αὐτοχρατο- 

Ὁ ρικῇ καὶ ὑψηλῇ βασιλείᾳ. περιβαλλόμενος ὃ βασιλεὺς σα- 
γίον πορφυροῦν ἔχον περίχλεισιν χρυσῆν, ἀπὸ μαργαριτῶνιϑ 
ἡμφιεσμένην, περιϑεὶς καὶ στέφανον ἐπὲ τῆς ξαυτοῦ κεφα- 
λῆς ἐκ λίϑων καὶ μαργάρων ἠμφιεσμένον, ὅπερ καϊσαρίέκιον 
λέγεται, ἐκάϑισιν ἐπὶ τοῦ σέγτζου ἂν τῷ χρυσοτρικλίνῳ. καὶ 
γενομένης δοχῆς, ἐξῆλθεν ὀστιάριος βαστάζων βεργίον, καὶ 

8. σαξίμῳ cod. εἰ ed. Cf. p. 5:13, 4. ἡ. αὐτῆς R., αὐεοῦ cod 

εἴ ed. 17. ἡμφεεσμέγον εἴα. R., ἠἡμφιεσμέγην cod. εἰ ed. 

CAP. 36. 
Ομον recens honoratus exprafectus in deximo ἐμαϊ equestris 
praesentetur. 


10 


In die, quo spectaculum equestre celebrandis natalibus nativi- 
tatis Imperatoris Michaelis edebatur, introducebatur primus post δὲ- 
natum, ut consuetudo fert, promotus expraeftttus in deximo eiu- 
dem diei. 

CAP. 3». 


De quibusdam, qui defecerant, εεα ad officium redacti fuerant; 
quomodo αὖ Imperatore fuerint excepti. 


Non indignum est nosse, quomodo Michael Imperator Sclavos 
eaceperit, qui, poſttquam ἐπ regiono Subdelitĩa contumaelter εἰ in 
molenter 88 gessiasent᷑ δὲ in monteſs secessiasent, rursus δὰ ohedientiam 
exeelsi Imperatoris confagerant. Scilicet indutus Imperator tago purpu- 

80. aureum margaritis obeitum limbum habebat, et coronam 
in vapite habens gennis εἰ margaritis diatinctam, qualem caesari- 
ciom appellant, edebat auper ibrono in chrysotriclino; ſacuque 
receptione ſsuorum procerum], exibat ostiarius virgam gestans, εἰ 





Ν 


DE CERMON. AVLAE ΒΥΖΑΝΤ. ἢ. 3285. 635 


εἰσῆξεν αὐτοὺς μοτὼ καὶ τοῦ λογοθέτου, καὶ μετὰ τὸ δια- 
λεχϑῆνᾳι αὐτοῖς τὸν βασιλέα ἔξῆλθϑον, καὶ εὐϑέως εἰσήχϑη-Με. 215. 2 
σαν ἕτεροι Σκλάβοι Θεσσαλονίπης ἀρχοντίας καὶ αὐτοὶ ὑπὸ 

ἑνὸς ὀστιαρίου, ὃν τρόπον καὶ οἱ πρὸ αὐτῶν. καὶ διαλεχϑεὶς Ἐὰ. 1,.36) 
δχαὲὶ αὐτοῖς ὃ βασιλεὺς, ὡς ἐβούλετο, δεδωκὼς αὐτοῖς ἀνὰ 

ἑνὸς ἐσωφορίου ὡς ὑπηκόοις αὐτοῦ, καὶ ἐξῆλθον καὶ αὐτοί, 


ΚΕΦ. λη 
Περὶ τῆς χειροτονίας Θεοφυλάχτου τοῦ ἀγεωτάτου πατριάρχου. 


Mm Φεβοουαρίῳ B, ἦ ξορτὴ τῆς ὑπαπαντῆς τοῦ Κυ- 
Ἰορέίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, ἔτους ουμβ', ἐχειροτονήϑη Θεο-- 
φύλακτος ὃ ϑεοφιλέστατος σύγκελλος, ὃ υἱὸς Ῥωμανοῦ δε- 
σπύτου, ἀρχιεπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως. τῇ δὲ αὐτῇ 
ἡμέρᾳ ἐτελέσϑη ἢ ἀχολουϑία τῆς προελεύσεως οὕτως. τοῦμ 
παλατίου ἀνοίξαντος διὰ τῆς ἔξόδου τῆς ἐξαγούσης ἐπὲ τὴν 
χπτοῦ Κυρίου ἐκκλησίαν, καὶ τοῦ κουβουκλείον εἰσελϑόντος 
κατὰ τὸ εἰωθὸς, ἐξῆλθον οἱ δεσπόται ἀπὸ σκαραμαγγίων, 
περιβεβλημένοι καὶ τὰ χρυσοπερίκλειστα τούτων σαγία, καὶ 
ἀπίασιν, δηριγεύομενοι ὑπό τὸ τῶν πραιποσίτων καὶ τοῦ κου- 
βουχλείου, διὰ τῆς μανγαύρας καὶ τῶν διαβατικῶν εἰς τὰ 
Δοχατηχούμενα τῆς μεγάλης ἐκκλησίας, καὶ κατὰ τὸ εἰωθὸς 


Introducebat Selavos una cum logotheta. Quibus quum Imperator 
collocutus fuiset, exibant, εἴ protinus introducebantur alii Seclavi 
ex praefectura Theeslonicensi. Hos, αἰ auperiores, unus ottia- 
râus introducebat. Imperator eos, ut collocutus ipsis fuerat, 4880 
voluerat, dimittebat, donatos aingulos singulis interulis in aignum 
vasallatus vel obteqnii. Εἰ εἰς abibant etiam hi. 


CAP. 38. 
De electione Τἀεορλγέασει φαποίδδείνεξ putriarchae. 


Menais Februarii die 20cundo, eodemque ferto hypapanter ses 
oceurrus Domini noetri Ieesu Christi Jceum βοῦθ Syméone et Anaa 
convenientis in templo Hierosohymitano] anno 6ή4., ſa G. Ν. 933. 
eligebatur Theophylactus, Deo caristimus ayncellus, ſilius Ro 
—— despotae, in archiepiscopum Conatantinopoleos. Eodem 

ie peragebatur ritus procesrionis δος modo. Palatio εχ 98 parto 
rer erato, qua in ecelesiam Domini itur, et cubiculo pro wore con- 
aueto —— exibant Domini I[Rowanus eum ſinis εἰ genero 
Constantino Porphyrogenito] in scaramangiis οἱ sagis διιὲδ auro 986-- 
γῆ, stipatique a praepositis οἱ enbiculo abibant praeter magnauram 
et per porticus, μὲς quas illine illue tendentibus trameundum 
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διὰ τῆς τρισσῆς μετὰ τῶν κηρῶν προσχυνήσεως τῷ ϑεῷ εὖ.- 
χαριστήσαντες καὶ τὰ τούτων διβητήσια ἀλλάξαντες, ἐκαϑέ- 
σθησαν. καὶ ὅτο πάντα κατὰ τὴν εἰωθυῖαν ἀκολουϑίαν εὐ- 
Οτρεπίσϑη, ὑπεμνήσθησαν οἱ δεσπόται, καὶ εὐϑέως περιεβάλ- 
λοντοὸ τὰς ξαυτῶν χλαμύδας, καὶ ἐξιόντων αὐτῶν ἔξω τοῦϑβ 
ἐχεῖσε κρεμμαμένου βήλου, ἐδέξαντο τούτους οὗ τε μάγιστροι 
καὶ πατρίκιοι. καὶ τῆς εἰωϑυίας τάξεως ἐπιτελεσϑείσης, κα- 
τίεσαν οἱ δεσπόται διὰ τοῦ μεγάλου χοχλιοῦ. ἐν δὲ τῷ νάρ- 
ϑηχι τῆς ἁγιωτάτῃς ἐκκλησίας εἰς τὴν ὡραίαν πύλην ἐδέξατο 
τούτους ὃ ὑποψήφιος μετὼ τῆς ἐχκλησιαοτικῆς πάσης τάξεως, το 
καὶ δὴ χατὰ τὸν εἰωθότα τύπον εἰσοδεύσαντες, καὶ τῶν ἑξῆς 
᾿ ἐπιτελεσθέντων κατὰ τὰς λοιπὰς προελεύσεις, ἀπήρξαντο οἱ 
ϑεοφιλεῖς μητροπολῖται τῆς ἱερᾶς χειροτονίας. οἱ δὲ φιλό- 
χρίστοι βασιλεῖς μιχρόν τε ὀπισϑοπόδησαν μέχρι τοῦ ἀργυ- 
Ὡροῦ χίονος τοῦ κιβωρίου, ἕως ἐτελέαϑῃ παῤὰ τῶν μητροπολι- τ 
Mæ. 215. τῶν τὼ τῆς χειροτονίας. καὶ εἶϑ᾽ οὕτως διὰ τοῦ δεξιοῦ μέ- 
οους τοῦ βήματος καὶ τοῦ κυχλείου εἰσῆλθαν ὃν τῷ εὐχτη- 
Οῳ, ὃν ᾧ καὶ ἢ ἀργυρᾷ ἵδρυται σταύρωσις. καὶ διὰ τῆς 
τρισσῆς μετὰ τῶν κηρῶν προσκυνήσεως ἀπευχαριστήσαντες 
τῷ ϑεῷ καὶ τὸν πατριάρχην ἀποχαιρετίσαντες, ἀνῆλϑον διὰλο 
τοῦ κοχλιοῦ τοῦ πρὸς τὸ μέρος τοῦ ἁγίου φρέατος, ἐν τοῖς 
πρὸς ἀνατολὴν δεξιοῖς μέρεσι τῶν κατηχουμενίων ἐχδεχόμεγοι 
τὴν τοῦ ἁγίου εὐαγγελίου ἀνάγνωσιν. 


⸗ 


est, in catechumenia magnae ecclesiae, exhibi e Deo, ut πιοὲ 

“ φεῖ, terna cum cereis adoratione, induebant aua dibetesia, εἰ con- 
aidebant ſin catechumeniisJ. Ut omnia, quae ritus βαρίίαξ, com- 
parata erant, admoniti Domini induebant chlamydes suas; exeun- 
tesque ipsos extra velum ibi tuspensum excipiebant venerantes ma- 
giatri εἴ patricii. Ordine consueio finito, descendebant Domini per 
magnam cochleam. Inde ingrestos in narthecem sanctiasimae eccle- 
ziae, exoipiebat eos in porta formosa electus una εὐ toto ordĩne 
eeclesiasſtico; ingreasique sacrificatorium secundum consuetum ritum, 
omnibusque ex ordine peractis, quae in ceteris procesrionibus fiunt., 
incipiebant Deo cari metropolitae cacram ordinationom archiepisco- 
pi. Amantes Christum Imperatores autem aliquanto retro ἐπ pede— 
auos se recipiebant usque δὰ argenteam columnam propitiatoriâ, do- 
Ὧδς ordinatio ἃ metropolitis confecta esret. Tune intrabant per 
dextram , partem tribunae εἰ cyclii in oratorium, in quo imago ar- 
gentea cruciſixionis Christi stat; trinaque cum cereia genuſlexione 
venerati Deum, valedicebant patriarchae, ascendebant per cochleam, 
quae est ἐπ regione sancti putei, ἴῃ eam, quae ἃ dextris est ver- 
saus orientem converso, pariem catechumeniorum, oxtpectantes lecu- 
onem aancti erangelii. 


DE CERMON. AVLAE ΒΎΖΑΝΤ, 11. 10. 623 
ΚΕΦ. λ9' Ea ͤ 368 


Περὶ τοῦ πατριάρχου, ὅτι τὸ παλαιὸν ἴδιον εἶχεν πραιπόσιτον». 


ς 


Ἰστέον, ὅτι καὶ ὃ πατριάρχης τὸ παλαιὸν ἔδιον εἶχεν 
πραιπόσιτον, πρωτοστατοῦντα τῶν κουβουχλεισίων, ἀπὸ τοῦ 
κλήρου καὶ τοῦ ἐχκλησιαστικχοῦ καταλόγου τυγχάνοντα. καὶ 
δῆλον ἀπὸ τῆς Ἡρακλείου τοῦ βασιλέως ἀσφαλείας, ἣν ἐ- 
ποίησεν πρὸς Σέργιον τὸν πατριάρχην, οὑτωσὲ αὐταῖς λέξε- 
σιν περιέχουσαν" ,,ιτὸν μέντοι γε πραιπόσιτον Θωμᾶν τοῦ 
ὑμῶν σεβασμίου χουβουκλεισιάτου τρίτον στήσομεν τῇ τιμῇ 

τοδπὸ τοῦ ἡμῶν πραιποσίτου, μέχρις ἂν τὴν τοῦ διακόνου ἀ- 
ξίαν διέπῃ. ἐπειδὰν δὲ εἰς τὴν τοῦ πρεσβυτέρσυ τάξιν προ- 8 
βῇ., ἐφεξῆς αὐτὸν τοῦ ἡμετέρου πραιποσίξκου στησόμεϑα." 


ΚΕΦ. μ' 


Ttot τοῦ τίνε τρόπῳ τῇ ἀγίῳ καὶ μεγάλῃ κυριαχῇ τοῦ πάσχα πέρι» 
15 βάλλονται τοὺς λώρους ὅ,τε βασιλεὺς καὶ οὗ μάγιστροι καὶ 
ἀγθύπατοι καὶ παὶρέχιοι. 


Ἐχ μὲν τῶν καϑ' ἡμᾶς νοημάτων τῆς εὐσεβείας, καϑὼς 

ὃ ἐμὸς λόγος, ὑποτυπώσομαι. τὸ μὲν περιβεβλῆσϑαι λώρους α 
τοὺς μαγίστρους καὶ πατρικίους ἐν τῇ ἑορτασίμῳ ἡμέρᾳ τῆς 
λοαὐναστάσεως Χριστοῦ τοῦ Θεοῦ ἡμῶν εἰς τύπον ἡγούμεϑα 


ΠΑΡ. 30. 


Quod patriarcha olim σμπι habuerit praepositum. 


Patriarcham olim proprium habuisse praeporitum JLeunuehum], 
primum gradum tenentem et principem in eubuelisiis οἱ pertinen- 
tem δὰ clericos ordinemque ecclesiasticum, patet ex cautione, quam 
Imperator Heraclius patriarehae Sergio 3upra memorato pruestitit, et 
in qua dictio haec his ipsis verbis legitur: Thomam praepoitum 
venerabilis vestri cubuctiriotus tertium constituemus konoris gradu 
ὦ nostro praeposito, quamdiu diaconi dignitatem gerat. Quando 
vero ad presbyterii ordinem ascenderit, immediate σοομπαάμπε ἃ no- 
δέγο praeposito eum collocabimus. 


CAP. 40. 


Quam οὗ rationem Imperator εὐ magittri, proconaules αἰχμα pa- 
erieii loros induant εαποία et magna dominica paschatis. 


Rationem huius rei pro captu meo ex principiis pietatis nostro 
Christiano coetui propriis deducam atque effingam. Credimus nempe 
loros, quos magiatri εἰ patricii die ἔδεῖο resurrectionis Christi Dei 


608. ΟὈΟΝΘΤΑΝΤΙΝῚ ΡΟἈΡΗΥΒΟΟΘΕΝΙΤΙ 


τοῦ ἐνταφιασμοῦ αὐτοῦ: τὸ δὲ χεχρυσῶσϑαι αὐτοὺς εἰς 
καύτης λαμπρότητα, ἡλιοβολουμέγους ἔξ ἡλίου Χριστοῦ αὖ- 
τοῦ τῇ ἐγέρσει. -αὐτούς τὸ τοὺς μαγίστρους καὶ πατρικίους 
ἐν τύπῳ χρηματίζειν τῶν ἀποστόλων, τόν τὸ χρηστὸν βα- 
σιλέα κατὰ τὸ ἐφικτὸν ἀναλογοῦντα Θεῷ. διὸ καὶ τὰ κατὰ 
τὸν ἐπιδήμιον λόγον λεγόμενα σχεπαῖα σχοπὸν ἔχει ἔγντετυ- 
Mo. ai6. κπῶσϑαι συμβόλοις ἐπινικίοις, ἃ κατὰ τὴν ἐκ νεχρῶν ἔγερσιν 
τοῦ Χριστοῦ, καὶ εἰς ἀφοδμιοίωσιν τοῦ σταυροῦ λογισϑήσον- 
ται, δι οὗ τὸ κατὰ τοῦ ἄδου ὃ Χριστὸς τρόπαιον ἤρατο. 
κὸ δὲ ταῖς χερσὶ κρατεῖσϑαε παρ᾽ αὐτῶν ἀνεξικακίας τόμους, i0 
καθὼς ἦ ἐγχώριος κατονομάζει φωνὴ, οὐχ οὕτως ἔχει τὸ 
ἀληϑὲς, ἀλλ᾽ ἐπειδὴ τοῦ Σωτῆρος τοῖς μαϑηταῖς ἐοίκασι δῆ- 
ϑὲν οἱ πατρέκιοι, καὲ αὐτῷ τῷ βασιλεῖ κατὰ τὴν σωτηριώδη 
ψγομοϑεσίαν αὐτῶν τόμους κρατεῖν ταύτην ἐγγεγραμμένους. 
τὸ δὲ τὰς κνήμας λινῷ ἐσφινῶσϑαι ἀμφίῳ μετὰ καὶ χρυσω-τϑ 
μένων πεδίλων, ταὐτὸ τοῦτο καὶ νεκρύτητος καὶ λαμπρότη- 
Ed. L. 300 706. ἐκ δὲ τῶν Ῥωμαϊκῶν παραδύσεων τὸ μὲν, τοὺς πατρι- 
κίους ἐπημφιέσθϑαι λώρους εἰς τύπον τῶν παλαιῶν ὕπατων, 
πκαὶ μᾶλλον τῶν μετέπειτα βασιλέων κατὰ τινας διωρισμένους 
καιροὺς ἀρχιδρατικὴν ἀξίαν ἀνῃρημένους τὸ σχῆμα εἶναι ,10 
ΟΣ καὶ ὡς βασιλεῖς πραγματικῶς ὄντες χρονοκράτορες, ὧν 
6. ἔχε; R., ἔχειν cod. οἱ ed. 17. τὸ μὲν em. R. τό,τε cod. εἰ ed. 
nostrĩ gerunt, repraeſsentare tumulationem eius. Quod autem loros 
anro conspicuos geſtant, id interpretamur imaginem 2plendoris reſsur- 
rectionis Chriſsti esse; tanquam δὶ ἃ Christo, velut δοῖθ, per eius 
resurrectionem radiis 30laribus circumcollustrati splenderent. Magi- 
εἰκῇ enim οἱ patricii referunt apostolos; optimus autem Imperator 
Deum, quatenus nempe homini Deum referre datum eſt. Quae illi 
ξοοίκαί acepaea, vulgari sermone δὶς dicta, id est scipiones, proba- 
ile eat, cos velle typice · triumphum, quem Christus in resurre- 
etione sua egit, repraesentare crucemque aimilitudĩre referre, per 
quam Christus tropaeum de inferno statuit. Circa anexicacias to- 
mos, ut vulgaris sermo appellat, seu clementiae membranaceos ro- 
tulos non ita δὲ τὸ vera res habet, ut vulgo existimatur, εἰ ex vol- 
Are illa appellatione concludas: verum, ut praedicti patriciũũ disci- 
ulos Christi repraesentant, ita videntur secundum 2alutarem suam 
institutionem ipsi quoque Imperatori [υἱ Christi personam rusti- 
nenti] libros praeferre, tralutarem doctrinam litteris consignatam te- 
nentes. Quod autem erura linea tela constricta habent δὲ oereas 
deauratas ἴῃ —— id illine quidem δὰ humilitatem mortalitatis, 
Hhinc antem δὰ splendorem resurrectionis pertinet. Secundum Roma- 
nas autem traditiones repraesentant patricii loris induti veteres con- 
aules, aut potius gontulibus posteriores Imperatores; dicitarque hie 
vorum habitus fuiate, quum certis atatutis temporibus summorum 
pontiGeum dignitatem indnerent; quippe qui conæules ] actualiter 








DE CERIMON. ADLAE ΒΥΖΑΝΎ. II. 20. 6039 


ἕκαστος ἔτους ἑγὸς ἡγεμονέαν κληρούμενος ἂν πολέμοις ἤφέε- 
το, ὧν μετὰ τὴν συμπλήρωσιν ἐπιδεδημηκὼς παρὰ τῶν ὕπά- 
τῶν διηρευνᾶτο, πῶς τὰ τῶν πολέμων διήτησεν, στολήν τὸ 
τὴν ὑπατικὴν κατ᾽ ἀξίαν τῆς νίκης ἐννόμως περιεβέβλητο, ἐφ᾽ 
δῇ καὶ τὸ κατὰ τῶν πολεμίων τρόπαιον ἐχειρίζετο, ᾧ ἐνεγέ- 
γραπτο τὰ ἐχείνῳ πεπονημένα εἰσαγοντί τὸ πρὸς τοὺς ὑπά-Β 
τους λάφυρα τὸ καὲὶ αἰχμοδέτας, χειρίζεσθαι δὲ τόμους, λό-- 
γους ἂν τούτοις ποιησομένους τῶν περὲ πολέμους ἀναλωμα- 
των. σκηπίωνες δὲ ἀπὸ τοῦ τῶν Ῥωμαίων Σκχηπίωνος κατὰ 
τοπολεμίων μέγιστα στρατηγήσαντος, δξ οὗ τὸ εὔφημον ἀπη- 
ψέγκαντος, ἢ καὶ σκεπαῖα κατὰ τὸν δημώδη λύγον διὰ τὸ 
τοὺς ἐπιγνώμονας, ὡς οἶμαι, τῶν καλῶν ἀποσχόφϑαι πρὸς 
ταῦτα καὶ ἐννοεῖν, ὁποίας ἀναγράπτου τιμῆς οὗ ἀνδραγα- 
ϑιζόμενοι μετειλήφασιν, καὶ ζηλοῦν πρὸς τὴν μίμησιν. ἀπὸ 
1502 τῶν καμπαγίων, ἃ “ατίνων φωνῇ προσηγόρευται, τοῦ 
πολειεικοῦ ἀνδρὸς τὸ δὐχίνητον, ἀλλὰ μὴ κατοχυροποιεῖ- C 
σϑαι διὰ τὰς κατὰ τὰ σχέλη ἐκ πίλων περιπλοχὰς ἢ διὰ τὸ Με.λι6.Ὁ 
σκέπασϑαι αὐτοὺς τοῖς ϑυρεοῖς, ἢ ταῖς περιφερέσιν ἀσπίσι, 
καὶ διὰ τὸ μὴ δεῖσθαι περινενοημέγης κατοχυρώσεως. 


15. φωνῇ em. R., φωνὴ cod. εἴ ed. 16. {τὰ R., ἀλλὰ μὴν καὶ 
τὸ ἀχυροπαιεῖσϑαι οοἂ, εἰ ed. 17.111 R., περιπλοκῆς, ἢ τὸ 
διασχεπιίσϑαι cd. εἰ ed. 19. περενεγοημέγους Leich. 


reges αὐπυὶΐ erant, et eorum unnsquisque post μοεῖαμι, quod sorte 
nactus fuerat, imperium unius anni amandabatur in caſtra δὰ bella 
gerenda. Quibus confectis, redibat, εἰ interrogatus ἃ consulibus, 
duomodo rem bellicam adminitrasset, accipiebat humeris iniectum 
Rabitum consularem, adaequatum dignitati partae victoriae; in manus 
autem accipiebat traditum tropaeum, victoriae de subactis hostibus 
insigne, in quo pictura repraesentabantur res ab eo in ἰδία expedi- 
tione gestae, per quam introduceret in urbem εἴ exhiberet consuli- 
bus spolia οἱ captivos. Tenebat quoque in mauibus codicillos ex- 
ensarum bellicarum. Seipiones autem, 4008 patricii gerunt, appel- 
ationem πδοῖος esse aiunt traditiones veteres boni ominis plenam 
ab illo Romano celeberrimo duce bellico maximarumque rerum au- 
ctore, Seipione, per quem tantam famam consecuti sunt. Vel etiam, 
*73 vũltgo appellantur ex eo, ut ego quidem exiſstimo, quod, 
qui pulchra et praeclara —— atque aestimare norunt, toti in 
δα incumbunt et secum diligenter recolunt, quantos honores in 
annalibus celebratos aeceperint olim viri fortes δὲ probi; eoque ad 
ipsorum imitationem stimulantur. Campagia tandem, ut Latinues 
sermo appellat, gerunt δά signißpßeandam viri militaris agilitatem, qui 
negligat sibi crura alio praeter filtrorum indumentum tutamine mu- 
nire, quod oblongis rotundisve δου 8586 satis tectum εἰ tutum ete, 
ideoque nullo alio artificiose confecto et ingeniose excogitato muni- 
mine opus habere putet. 


— —— 


640 CONSTANTINI PORPIVROGEFXNIIV 


Εἰς τὸν ναὸν τῆς ὑπεραγίας Θεοτόχου τοῦ Φάρου τοῦ μεγάλου 
παλατίου. 


Ὃ »νεοσκατασχεύαστος μέγας σταυρὸς Κωνσταντίνου τοῦ 
Ὁ φιλοχρίστου καὶ πορφυρογεννήτου βασιλέως. 


ΕΙς τὸ εὐχτήριον τοῦ ἁγίου Θεοδθώρου ἔν τῷ χρυσοτρεκλίνῳ.-: 5 


Ἢ τοῦ Μωσέως ῥάβδος. δαβδία ὀστιαρίκια ἀπὸ λίϑων 
καὶ μαργάρων ὅλόχρυσα δ΄. ῥαβδία τῶν σιλεντιαρίων ἀρ- 
γυρᾶ διάχρυσα δ΄. δαβδία τῶν κουρσώρων ἀργυρᾶ διάχρυ- 
σα μετὰ φεγγέων δ᾽, καὶ ἄνευ φεγγίων δ΄, καὶ μετὰ κατα- 
κλειδίων α΄. μανιάκια πρωτοσπαϑαράτα χρυσᾶ. σπαϑαρο.ῖσ 
κανδιδατίκια ὁλόχρυσα, καὶ ἀργυρᾶ διάχρυσα, σπαϑία σπα- 

ἘΔ1,.5γοϑαράτα ὁλόχανα διάχρυσα. στρατωρίκια διάχρυσα. σχοῦτον 
χρυσοῦν χειμευτὸν ἠμφιεσμένον ἀπὸ μαργάρων. ἕτερον σκοῦ- 
τὸν χρυσοῦν χειμευτὸν ἠμφιεσμένον ἀπὸ λίϑων καὶ μαργάώ- 
ρῶν. κόντα ἀργυρῶ διάχρυσα β΄. 15 


Ἐς τὸν ναὸν τοῦ γίον Στεφάνον τῆς Δάφνης, 


Ὃ μέγας σταυρὸς τοῦ ἁγώυ. καὶ μεγάλον Κωνσταν». 
rivov. σχῆπτρα γ᾽. πτυχία ζ΄. χκανδιδατίκια χρυσᾶ. 


ΥΑΒΑ δλΛΟΒΔ DIVBERSOnDM TFEMPIOBRVM.. VASA ΤΈΜΡΙ ΔΈΟΣ 5911 
ν ὌΞΙΡΑΒΑΝ ῬΗ͂ΛΆΙ ΙΝ MAGMO PALATIO. 


Magna crux, quam nuper conſtci curavit Christi amans εἰ Por- 
phyrogenitus Imperator Conatantinus. 


VASA ORATOnII 8. TAXEODOnI 155 CHRARYVSOTRICLIVO. 


Virga Mosis. Virgae, qnales tenent ostiarii, totae aureae, gen- 
mis οἱ unionibus ornatae, numero quatuor. Virgae silentiariorun 
argenteae deauratae quatuor. Virgae cursorum argenteae deauratae 
æum lunulis quatuor, et totidem absque iis una cum vecticulis. Tor- 
ques protospaihariorum aurei. Spatharocandidatina tota aurea, οἱ alia 
vrgentea deaurata. Spathae spathariorum, cannis seu scapis earum 
totis inauratis. Stratoricia inaurata. Seutum aureum amaltitum οὐ 
unionibus. Adhue aliud scutum aureum similiter pictum εἰ gemma- 
tum atque margaritatum. Conti argenteĩ deaurati ἀπο, 


ΥΑΒΑ TRMPLI 8. STEPRAMI ὈΛΡΗΣΕΒ. 


AMagna erux 5. εἰ Μαρῃΐ Constantini. Sceptra tria. Ptyelua [V 
etoriolae] ſeptem. Candidatica aurea- 





΄ 


DE ΟΕΆΙΜΟΝ. AULAE ΒΥΖΑΝΊΤ. 1.4. 641 


Elc τὸν γαὸν τοῦ Χυρίου. 


Σκήπτρα ιβ΄, χκαμπηδιχτώρια ε΄. λάβουρα ε΄. σίγνα ιβ΄.8 
δρακόντια ιβ΄. βάνδω ἡ. σκχευοφορικὰ ιη. καὶ δἰς ἐν. δ' 
ἀνεκαινίσθη ἐξ αὐτῶν ιβ΄, χαὶ τῶν ς᾽ τὰ ἔργα εἰσὶν καταχλα.. 

δομένα μὴ ἔχοντα περιποίησιν. 


ΚΕΦ. μα. 
Ὅσα εἴδη τῶν ἀλλαξίμων, 


“ώροι χρυσοὕὔφαντοι ιε΄. κοντομανίκια χρυσοὔφαντα τῶν 
αὐτῶν λώρων ιβ΄. ϑωράκια τῶν αὐτῶν χώρων ιβ΄. χλανέ- 
τοδια ἀργυροχέντητα ς΄. σπέχια χρυσοχέντητα. κχοντομανίκιᾳ 
ἀργυροκέντητα ἀληϑινάερα ιδ΄. κοντομάγιχα ὀξέα χρρακαῦ 
κϑ'. χογντομάγιχκα ἀληϑινάερα χροακὰ ιη. χλανίδια φουν»- 
δϑάτα χραακὰ χρυσύταβλα μαγίστρων, ἀνϑυπάτων καὶ πατρι- 
κίον χε, χλανίδια φουνδάτα μετὰ ὀξέων ταβλίων ὀφφικχια- 
τὔλέων σεχρετιχῶν λ΄. χλανίδια πλατώνια χαρτουλαρίων σεκρε- 
τιχῶν ς΄. χλανίδια φουνδάτα μετὰ ὀξέων ταβλίων τὰ λεγό- 
μενα Τύρεα τοῦ χκουβουχλείον λγ. χλανίδια ἀτραβατικὰ λγ΄, 


εἰ. ὀξεαχροαχὰ εοὉ, 1. φουγδαταχροαχὰ εοὰ, 17. Ὠδεοῦ 
δ. L codici ſolium unum. 2 


VASA TENPLI ὉΟΜΙΚΙ. 


Seeptra duodecim. Campiductoria quinque. Labara quinque. Si- 
πὰ duodecim. Dracones duodecim. Banda octo. Sceuophoriea octode- 
cim; quorum duodecim renorata fuerunt ind. IV, reliqua z2ex fracta 
iacent, reparationem non nacta aut non capientia. 


CAP. ἠι. 


Species mutatoriorum. 


[Iacent quoquę in templo Domini] lori auro contexti quindecim. 
Contomanicia auro texta, δὰ illos loros pertinentia, duodecim, Pe- 
etoralia pro iisdem loris duodecim; tunicae argenteis filis pictae sex- 
Specia filis aureis picta. Contomanicia 818 argenteis picta veri iuris 
quindecim. Contomanicia acuti iuris colorea viginti novrem. Conto- 
manicia veri iuris colorea octodecim. Tunicae fundatae coloreae cum 
aureis tabulis magistrorum, proconsulum εἴ patriciorum viginti quin- 
4υε. Tunicae fundatae cum tabliis Ρυτρυτοῖε ofſicialium secretis as- 
sidentium triginta. Tunicae platonia dictae chartulariorum secreti- 
corum sex. unicae fundatae cum purpureis tabliis, quae Tyria cu- 
biculi vulgo appellantar, triginta εἰ tres; totidemque tunicae atra- 
batieae. 


Conatantinus Forphyr. Vol. I. 441 


“ 


64. ΟΟΝΘΤΑΝΤΙΝΙ PORPAVROGEXVFII 


Μ-. 217. 4 ΚΕΦ. μβ΄. 
Ὦ περὶ τῶν τάφων τῶν βασιλέων τῶν ὄντων ἐν τῷ ναῷ τῶν ἁγίων 
᾿ εἐποστόλω». 


ἫἩρῷον τοῦ ἁγίου καὶ μεγάλου Κωνσταντίνου. 


Ἐν πρώτοις κατὰ ἀνατολὰς κεῖται ὃ λάρναξ τοῦ ἁγίουπ 
Κωνσταντίνου πορφυροῦς, ἤτουν Ῥωμαῖος, ἐν ᾧ ἀπόχειται 
αὐτὸς μετὰ Ἑλένης τῆς μαχαρίας μητρὺς αὐτοῦ. ἕτερος λάρ-- 
γαἙ πορφυροῦς Ῥωμαῖος, ἐν ᾧ ἀπόκειται Κωνστάντιος ὃ υἱ- 
ὃς τοῦ μεγάλου Κωνσταντίνου. ἕτερος λάρναξ πορφυροῦς 

Ed. L 3γύῬωμαῖος, ἐν ᾧ ἀπόκειται Θεοδόσιος ὃ μέγας. ἕτερος λάρναξιο 
πράσινος Ἰέρακίτης, ἐν ᾧ ἀπόκειται “έων ὃ μέγας. ἕτερος 
λάρναἙ πορφυροῦς Ῥωμαῖος, ὃν ᾧ ἀπόχειτα. ἹΜαρκιωνὸς με- 
ἐὰ τῆς γυναιχὸς αὐτοῦ Πουλχερίας. ἕτερος λώρψαξ πράσε- 
vocç Θετιαλὸς, ἐν ᾧ ἀπόχειται Ζηνῶν ὃ βασιλεὺς . ἕτερος 
λάρναξ ᾿Ακυιτανὸς, ἐν ᾧ. ἀπίκειται ᾿Αναστάσιος ὃ «Δέκοροςτϑ5 
ἑετὰ ᾿Αρεώδνης τῆς γυναικὸς αὐτοῦ. ἕτερος λάρναξ πρασίας 
χίϑου Θετταλικῆς, ἐν ᾧ ἀπόκειται ἹΠιχαὴλ ὃ βασιλεὺς, ὃ υἱ- 
ὃς Θεὐφίλου. ἱστέον δὲ, ὅτι ὃ τοιοῦτος λάρναξ Μιχαὴλ τοῦ 

Ββασιλέως Ἰουστινιανοῦ ἐστιν τοῦ. μεγάλου. ἔκχειτο δὲ ἐν τῷ 
μοναστηρίῳ τῆς αὐγούστης, ὑποκάτω τοῦ ἁγίου ἀποστόλουλο 


ι 19. Ἰουστίνου leg ease censet. R. 
CAP. 42. 
De Lepuleris Imperatorum, quae sunt in templo SS. Apostolorum. 


Ἐτ ΡΆΙΜΌΜ ΟΕ ΟὐΟῦ ATTIIET AD ΒΕΒΟΥ͂Ν 8. ΕΥ̓ ΜΔΟΒῚ 
ΟΟΣΘΤΑΧΤΙΧΙ. 


Iacet primo versus orientem δρεοϊδηξί loco 2areophagus 5. Con- 
atantini e porphyretico aut, quod perinde est, Romano marmore, 
continens εἰ ipsum εἰ B. eius mattem, Helenam. Alius porphyreti- 
eus δαὶ Romahnus, in quo situs fuit Constantius, Magni Constantini 
ßlius. Alius porphyreticus Romanus, in quo iacet Theodosius Ma- 
nus. Alius 6 marmore viridi Hieracite, in quo depositus fuit Leo 
—* Alius porphyreticus Romanus, in quo iacent Marcianus εἰ 
uxor eius, Palcheria. Alius viridis Thesralicus, Zenonis Imperatoris. 
Alius Aquitanus, continens Anaſtasium Dicorum εἴ eius nuxorem, 
Ariadnam. Alius Thessalicus viridis, ἐπ quo iacet Michatl Imp., fi- 
lius Theophili. Tenuit hic sarcophagus olim Iustĩnum seniorem Imn- 
peratorem, qui Situs erat in monasterio Augustae dicto, ἔπ templo 
εἰ sub reliquiis 5. Apoſtoli Thomae; ubi etiam atolae Apoſstolorum 
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Θωμᾶ, ὃν ᾧ καὶ αἱ στολαὶ τῶν ἀποστόλων εὐρέϑησαν. ἕλα- 
Bev δὲ αὐτὸν ὃ χύρις “Ζέων ὅ βασιλεὺς, καὶ κατέϑετο αὖ- 
τὸν ἐνταῦϑα εἰς ἀπόϑεσιν τοῦ σώματος τοῦ αὐτοῦ Μιχαήλ. 
ἕτερος λάρναξ πράσινος Θετταλὸς, ἐν ᾧ ἀπόχειται Βασίλειος 
σὺν Εὐδοχίᾳ καὶ ᾿Αλεξάνδρῳ τῷ υἱῷ αὐτοῦ. ἕτερος λάρναξ 
Σαγαρινὸς, ἤγουν Πνευμονούσιος, ἂν ᾧ ἀπόχειται “έων ὃ 
ἀοίδιμος σὺν τῷ υἱῷ Κωνσταντίνῳ ὕστερον τελευτήσαντι τῷ 

Πορφυρογεννήτῳ. ἕτερος λάρναξ λευκὸς ὃ λεγόμενος βασι-Ε 

λύκιον, ἐν ᾧ ἀπόχειται Κωνσταντῖνος ὃ υἱὸς Βασιλείου. ἔτε- 
τορος λάρναξ πράσινος Θέτταλος, ἐν ᾧ ἀπόχειται ἡ ἁγία Θεο- 

φανὼ ἡ πρώτη γυνὴ τοῦ μακαρίου “έοντος σὺν Εὐδοκίᾳ τῇ. 

ϑυγατρὲ αὐτῆς. ἕτερος λάρναξ Βιϑυνὸς, ἐν ᾧ ἀπόκεται Ζωὴ. 

ἢ δευτέρα γυνὴ τοῦ αὐτοῦ “έοντος, ἕτερος λάρναξ πράσινος͵ 

Θετταλὸς, ἐν ᾧ ἀπόχειται Εὐδοκία ἧ τρίτη γυνὴ τοῦ αὐτοῦ 
τὔχυροῦ ““έοντος ἢ ἐπονομαζομένη Buivij. ἕτερος λάρναξ Νῖ5. 217.b 

Προικονήσιος, ἐν ᾧ ἀπόκεινται ᾿άννα καὶ Ἰάννα αἱ ϑυγα-Ὁ 

τέρες τοῦ μακαρίου “έοντος χαὶ Ζωῆς. ἕτερον λαρνάκιον 

μικρὸν ἀπὸ λίϑου Σαγαρινοῦ, ἤτουν Πνευμονουσίου, ἐν ᾧ 


2 


ἀπόκειέαι Βασίλειος ὃ ἀδελφὸς ἸΚωνσταντίγου Πορφυρογεν- 
“ογήτου, καὶ Βάρδας ὃ υἱὸς Βασιλείου τοῦ πάππου αὐτοῦς 


- 7 ⸗ 
ἕτερον λαρνώκιον μικρὸν ὠπὸ λίϑου Σαγαρινοῦ, ἐν ᾧ ὠπό- 
κειτανι δ τ δου 


6. ὦ om. ed. 16. Εὐδοχία pro altero "ννα coni. R. 


22. De- 
sunt versus tres in membranis vacui relicti. 


olim exstahant. Verum Dominus Leo filius Basilii Macedonis] inde 
abstulit illum sarcophagum, εἴ hic in Apoſtolorum templo depo- 
auit, οἰ exuvias dicti Michaelis ipsi indidit. Alius viridis Thessali- 
cus, tenens Basilium ἷ Macedonem] εἰ eius uxorem, Eudociam, εἰ 
ſlium, Alexandrum. Alins Sagarinus aut Pneumonusius, in quo 
iacent venerandus Imperator Leo Sapiens, Basilii filius, ]et 
lius eius, Constantinus Porphyrogenitus, multo post patrem tem- 
pore illatus. Alius albus, eui nomen est hasilicium, ftenens Con- 
δεδηιϊ πιο, filium Basilii ſ Macedonis]. Alius viridis Thessalus, in 
quo iacent 8. Theophano, prima uxòr Β. Leonis Sapientis], 'et 
cius filia, Fudocia. Alius Bithyno marmore, in quo Ζοῦ, sécun- 
da eiusdem Leonis uxor. Alius viridis Thessalus, in quo Eudocia, 
Baini cognominata, tertia eiusdem Domini Leonis uxor. Alius 
Proconnesio marmore, in quo iacet Anna et Eudocia, fſiliae beatl 
eiusdem Leonis ex ſaecunda uxore] Toë. Alia urnula mar- 
more Sagarino aut Prwenmonusio, in quo iacent Basilius, frater Con- 
atantini Porphyrogeniti. — — Alia urnula, marmore Saga- 
rino, ἐπ quo ἱδοοῖ "ἡ" : 
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Ed.L. 372 Neÿov τοῦ μεγάλου "Ιουστινιαγοῦ, 


Πρὸς αὐτὴν τὴν κόγχην κατὰ ἀνατολὰς πρῶτος λάρναξ, 
ἂν ᾧ ἀπόκειται τὸ σῶμα τοῦ Ἰουστινιανοῦ, ἀπὸ λίϑου ξένου 
καὶ αἀλλοχότου μέσην χροιὰν ἔχοντος τρῦ τε Βιϑυνοῦ καὶ 
ΣΧΧαλχηδωνίτου, παραπλησίως λίϑῳ Ὀστρίτῃ. ἕτερος λάρναξ ἀ-5 
πὸ λίθου Ἱεραπολήου, ἐν ᾧ ἀπόκειταε Θεοδῶρα ἡ γυνὴ τοῦ 
μεγάλου Ἰουστινιανοῦ. ἕτερος λάρναξ κείμενος πρὸς δυσμὰς 
πρὸς τὸ μέρος τὸ δεξιὸν, τὴν χροιὰν δοδοποίκιλον Ζοχεμινὸν, 
ἂν ᾧ ἀπόκειται Εὐδοχία ἢ γυνὴ ᾿Ιουστινιανοῦ τοῦ μεγάλου. 

Βδϑτερος λάρναξ λευκὸς Προικονήσιος, ἐν ᾧ ἀπόχειταε ᾽Ιουστι-το 
ψιανὸς ὃ μιχρός. ἕτερος λάρναξ ἀπὸ λίϑου Προικονησέας, ἐν 
ᾧ ἀπόκειται Σοφία ἥ γυνὴ ᾿Ιουστίύνου. ἕτερος λάρναξ ἀπὸ 
λίϑου λευκοῦ Δοκχιμινοῦ ὀνυχίτου, ἐν ᾧ ἀπόκειται Ἡράκλειος 
ὃ μέγας. ἕτερος λάρναξ πράσινος Θεσσαλὸς, ἐν ᾧ ἀπόκειται 
Φαβία ἡ γυνὴ Ηρακλείου. ἕτερος λάρναξ Προικονήσιοςιϑ 
Κωνσταντίου Πωγωνάτου. ἕτερος λάρναξ ἀπὸ λίϑου πρασέ- 
ψου Θεσσαλικοῦ, ἐν ᾧ ἀπόκειται Φαῦστα ἡ γυνὴ Κωνσταν- 

ατώου Πωγωνάτου. ἕτερος λάρναξ ΣΣαγαρινὸς, ἐν ᾧ ἀπόκειται 
Ἀωνσταντεῖνος, ἔγγων “Ἡρακλείου, υἱὸς Κωνσταντίνου τοῦ 
Πωγωνάτου. ἕτερος λάρναξ ἀπὸ λίϑου Σαγαρινοῦ ἑκατοντά-20 
λιϑος, ἐν ᾧ ἀπόκειται ᾿ΑΑναστάσιος ὃ καὶ "“Αρτέμιος. ἕτερος 
λάρναξ ἀπὸ λίϑου “Ἱεραπολέτου, ἐν ᾧ ἀπόκειται ἡ γυνὴ ᾿«να- 
9. τοῦ μεχροῦ coni. R. 
ΊΝ ἨΞΒΟΟ ΜΑΟΝῚ IVSTIIIAII. 


Primus apud concham versus orientem ἐσὲ sarcophagus, ἰδ 480 
iacet corpus Iustiniani, marmore peregrino rari εἴ miri coloris, qui 
medius fere sit inter colorem Bithyni εἰ Chalcedonici marmoris, ti- 
milis marmori Ostritae. Alius marmore Hierapolitano, in quo ἱἐκ- 
eet Theodora, Magni Iustiniani uxor. Alius verras occidentem ἃ 
dextra, e marmore coloris rosei maculis distincti, Docimino, ian 

o iacet Eudocia, uxor Iustiniani Minoris ſalias Rhinotmeti J. 
ius e candido marmore Proconnesio, in quo iacet Iustinianus Mi- 
nor. Alius, Proconnesius item, in quo iacet Sophia, uxor Iustini 
Punetuꝑ. Alius e candido marmore Docimino, colore Onychiten re- 
erente, in quo iacet Heraclius Magnus. Alius viridis, marmore 
Theatalo, ἐπ quo iacet Fabia, uxor Heraclũi. Alius e marmore Pro- 
oonnetio, οποίδη πὶ Pogonati. Alius e marmore viridi Thestalieo, 
ἴῃ quo aita est Fauſta, uxor Constantini Pogonati. Alius e mar- 
more Sagarino, in quo aitus est Conetantinus, nepos Heraclii, 
" 3 Constantini Pogonali. Alius 6 marmore Sagarino hecaton- 
Htho seu multieolore, in quo situs est Anattasius, alias Arte- 
mlus dietus. Alius ὁ marmore Hierapolitano, in quo rita est αἷἶπο- 
dem Anastasii Artemii uxor. Alius e marmore Proconnecio, in quo 
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στασίου τοῦ καὶ ᾿Αρτεμίου. ἕτερος λάρναξ ἀπὸ λίϑου Προι- Με..18. 
κογησίου, ἐν ᾧ ἀπόχειταε “έων ὃ ἼἼσαυρος. ἕτερος λάρναξ 
ἀπὸ λίϑου πρασίνου Θετταλικοῦ, ἐν ᾧ ἀπέχειτο Κωνσταντῖ- 
γος ὃ υἱὸς τοῦ ᾿Ισαύρου ὃ ἐπικληϑεὶς Καβαλλίνος, ἀλλ᾽ ἐξ- Ὁ 
δεώϑη ὑπὸ Μιχαὴλ καὶ Θεοδώρας, καὶ κατεκάη τὸ δύστηνον 
αὐτοῦ σῶμα. ὁμοίως καὶ ὃ λάρναξ αὐτοῦ ἐξεώϑη καὶ κατε- 
πρήσϑη, καὶ ἐχρημάτισεν εἰς τὰ τοῦ Φάρου συστεμάτια. καὶ 
γὰρ καὶ τὰ μεγάλα ἀββάκια τὰ ὄντα ἐν τῷ αὐτῷ Φάρῳ ἐκ 
τοῦ αὐτοῦ λάρνακος τυγχάνοντά εἶσιν. ἕτερος λάρναξ ἀπὸ 
τολίϑου Προικονησίου, ὃν ᾧ ἀπόκειται Εἰρήνη ἣ γυνὴ Κων- 
σταντίνου τοῦ Καβαλλίνου. ἕτερος λάρναξ πράσινος Θεσσα- 
λὸς, ἐν ᾧ ἀπόκειται ἣ γυνὴ Καβαλλίνου. σταταραία ἀπὸ Ed. L. 3)3 
λίϑων Προιχονησίων, ἐν ἦ ἀπόχεινταε Κοσμὼ καὶ Εἰρήνη, 
ἀδελφαὶ Καβαλλίνου. ἕτερος λάρναξ Προικονήσιος, ἐν ᾧ ἀ- 
τὐπόχειται “έων ὃ Χάζαρος, υἱὸς Κωνσταντίνου τοῦ Καβαλ- 
λίνου. ἕτερος λάρναξ ἀπὸ λίϑου Προικονησίου, ἐν ᾧ επό- 
κείται Εϊρήνη ἢ γυνὴ “«Δέοντος τοῦ Χαζάρου. ἕτερος “λάρναξ 
πράσινος Θετταλὸς, ἐν ᾧ ἀπόκειται ἩΠιχαὴλ ὃ Τραβλός. ὃ.- 
τερος λάρναξ ἀπὸ λίϑου Σαγαρινοῦ, ἂν ᾧ ἀπόκειται Θέκλα 
οὐ γυνὴ Μιχαὴλ τοῦ Τραβλοῦ, ἕτερος λάρναξ ἀπὸ λίϑου 
πρασίνου, ἐν ᾧ ἀπόκειται Θεόφιλος ὃ βασιλεύς. ἕτερον λαρ-Β 
γνάχιον πράσινον, ἐν ᾧ ἀπόκειται Κωνσταντῖνος ὃ υἱὸς Θεο- 
φίλου. ἕτερον λαρνάχιον ἀπὸ λίϑου Σαγαρινοῦ, ἐν ᾧ ἀπό- 
κειται αρία ἥ ϑυγαάτηρ Θεοφίλου. 


aitus est Leo Isaurus. Alius ὁ marmore viridi Thessalico, in quo 
lacebat olim istius Leonis Isauri filius, Constantinus, vulgo Caballi- 
nus dictus. Verum Michaël εἰ Theodora impuras eius reliquias inde 
eiĩiciebant, et igni eomburebant; sarcophagus autem sede διι8 revul- 
aus serraque diesectus inserviit δὲ fori syſstremmatia ſeseu repagula]. 
Etiam magna abbacia eiusdem fori ex eodem sarcophago facta suni. 
Alius e marmore Proconnesio, in quo sita est Irene, uxor Constan- 
tüni Caballini modo diecti. Alius e marmore viridi Thestalico, in 

uo aita est uxor eiusdem Caballini. Stataria ſseu conditorium plu- 

um corporum capax] e marmore Proconnesio, In quo iacent Cosmo 
εἰ Irene, sorores Caballini. Alius marmore Proconnesio, in quo si- 
tus est Leo Chazarus, ſilius Constantini Caballini. Alius e marmore 
Proconnesio, in quo sita est Irene, uxor Leonis Chazari. Alius ὁ 
marmore viridi Thessalico, in 400 sritus est Michael Balbus. Alius 
e marmore Sagarino, in quo εἰϊα est Thecla, uxor Michaelis Palbi. 
Alius e marmore viridi, ἐπ quo situs est Theophilus Imperator. 
Alius parvus ὁ marmore viridi, in quo situs est Constantinus, filius 
Theophili. Alius parvus e marmore Sagarino, in quo εἰϊα εοἱ Maria, 
Aia Theophili. ΝΕ 


Θή6 ΟΟΝΘΤΑΝΤΙΝΙ PORPBIVROGENTITI 


Στοὰ ἣ πρὸς μεσημβρίαν τοῦ αὐτοῦ ναοδ. 


Ἔν ταύτῃ ἀπόκεινται λάρνακες “ἰρχαδίου, Θεοδοσίου, 
υἱοῦ αὐτοῦ, καὶ Εὐδοξίας τῆς μητρὸς αὐτοῦ. καί ἐστιν ὃ 
μὲν ᾿Αρκαδίου τάφος πρὸς μεσημβρίαν, ὃ δὲ Θεοδοσίου πρὸς 
ἄρκτον, τῆς δὲ Εὐδοξίας ἀνατολικώτερος, ἀμφότεροι πορφυ- 
ροῖ, ἥτουν Ῥωμαῖοι. 


[ο Στοὰ ἣ πρὸς ἄρχτον τοῦ αὐτοῦ ναοῦ. 


Ἐν ταύτῃ τῇ στοᾷ τῇ οὔσῃ πρὸς ἄρκτον κεῖται λάρναξ 
κυλινδροειδὴς, ἂν ᾧ ἀπόκειται τὸ δύστηνον καὶ παμμέαρον 
σῶμα τοῦ παραβάᾶτον Ἰουλιανοῦ, τὴν χροιὰν πορφυροῦν, το 
τουν Ῥωμαῖον. ἕτερος λάρναξ πορφυροῦς, ἤτουν Ῥωμαῖος, 
ὃν ᾧ ἀπόκειται τὸ σῶμα ᾿Ιοβιανοῦ τοῦ μετὼ ᾿]ουλιανὸν βα- 

Με. αιϑι"σιλεύσαντος. ἱστέον, ὅτι ἐν τῇ γυναικίᾳ μονῇ τὰ ᾿Ιουστώου, 
ἂν τῷ ναῷ τοῦ ἁγίου ἀποστόλου Θωμᾶ, ἐν λάρνακε ἀπὸ. λέ- 
ϑου πρασύνου Θεσσαλοῦ ἀπέκειτο τὸ σῶμα ᾿Ιουστένου τοῦτϑ 

Ὁ βασιλέως καὶ Σοφίας τῆς γυναικὸς αὐτοῦ. καὶ ἔξηνέχϑη τὰ 
τούτων λείψανα, καὶ κατετέϑη ἐν τῇ αὐτῇ μονῇ ἐν χαμοσο- 
οίου ἀπὸ λίϑου Προικονησίον ἤτουν Πικριμαίου, ἐν ᾧ καὲ 
ἐπιγέγραπται" ,,γλοσσόχομος ᾿Αλεξάνδρου Ζομεστίχου.᾽" ἰστέον, 
ὅτι ἐν τῇ. μονῇ τοῦ ἁγίου Ἰϊάμαντος πλησίον τῆς πόρτης τῆςτο 

5, ἄρχτον reposuit R., γότον οοὦ 16. Εὐφημέας leg. 

6886 putat R 


DPE S4BCOPBRAGIS, ΟἹ ΒΌΝΈ 1 ῬΟΒΤΙΟῦ ARDIS AOSTAALI ΚΙΌΒΌΕΙΕ. 


Ibi depositi sunt sarcophagi Arcadii et ſilii eins, Theodosii, εἰ 
Eudoxiae, quae fuit uxor Arcadii εἴ mater Theodosii. Arcadius ver- 
aus austrum, Theodosius versus septentrionem, Eudoxia versus orien- 
tem iacent. Omnes tres sunt marmore porphyretico seu Romano. 


DE ΒΔΆΘΟΡΗΛΟΙΒ 15 ῬΟΒΤΙΟΌ HBOREALI ERIVSDPDEI TEMPLI. 


Ibi situm est in sarcophago rotundo cylindrifſorme colore por- 
phyretico sen Romano scelestum εἰ exsecrandum cadaver Iuliani 
Transgressoris ſ alias Apostatae]. Alius porphyretiens seu Romanus, 
in quo situs est Iovianus, qui post Iulianum imperavit. In mona- 
aterio muliebri, IJustini dicto, in eius nempe aede S. Thomae aera 
aiti olim erant in sarcophago marmoris viridis Theasalici Iuatinus 
Imp. οἴ FEuphemia, uxor eius. Illinc autem depromtae fuerunt eo- 
rum reliquiae, δὲ in eodem monasterio in humili et exiguo condi- 
torio e lapide Prõconnesio seu Picrinaeo, eui inscriptum eſt hoc elo⸗- 
tium: Glotuocomus ſseu capsa—] Alexandri Domestici. In monatterio 
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ξυλοχέρκου., ὃν τῷ νάρϑηχε τῆς αὐτῆς ἐκκλησίας ἔξ ἄριστε. 
φῶν ἵσταται λάρναξ ἀπὸ λίϑου ἑκατονταλίϑου, ἐν ᾧ ἀπόκει- 
ται ἡ τοῦ αυρικίου γυνὴ μετὰ τῶν τέχνων αὐτῆς. ἐν δὲ 
τῇ καταφυγὴ τῆς αὐτῆς μονῆς ἐξ ἀριστερῶν πρὸς ἀνατολὴν ἘΔ.1, 3ηή 
δίσταται λάρναξ ἀπὸ λίϑου, ἐν ᾧ ἀπόχειται Μῆαυρίκιος ὃ βα- 
σιλεύς. ἰστέον, ὅτι ἐν τῇ μονῇ τῆς ἁγίας Τριάδος τῆς ἐπο- 
γνομαζομένης τὰ Σταυραχκίον, ἐν τῷ δεξιῷ μέρει τῆς αὐτῆς 
ἐχχλησίας, ἐν τῷ εὐχτηρίῳ τοῦ ἁγίου ᾿Ιωάγννου τοῦ Προδρό- 
μου, ἕσταται λάρναξ ἀπὸ λίϑου λευκοῦ, ἐν ᾧ ἀπόχειταε 
ἸοΣεαυράχιος ὃ βασιλεὺς καὶ Θεοφανὼ ἣ αὐτοῦ γαμετή. ἰστέ- 
ον, ὅτε ἐν τῇ μονῇ τῇ λεγομένῃ τῆς Κυρᾶς Εὐφροσύνης ἵστα-- 
ἕαι λάρναξ ἀπὸ λίϑου Βυϑινοῦ, ἐν ᾧ ἀπόκειται Κωνσταντῖ- 
γος ὁ υἱὸς Εἰρήνης ὃ τυφλωϑεὶς, καὶ Ἰαρίᾳ ἡ γυνὴ αὐτοῦ, 
καὶ αἱ δύο ϑυγατέρες αὐτοῦ, Εὐφροσύνη ἡ γυνὴ ΙιχαὴλΒ 
τὐτοῦ Τραβλοῦ, καὶ Εἰρήνη ἡ ἀδελφὴ αὐτῆς, καὶ ἴάννα ἡ 
ϑυγάτηρ Θεοφίλου τοῦ βασιλέως. ἰστέον, ὅτι ἐν τῇ μονῇ τῇ 
λεγομένῃ τὰ Γαστρία εἰς τὸ πρὸς ἀνατολὴν δεξιὸν μέρος τῆς 
αὐτῆς ἐκκλησίας ἐν τῇ ἐκεῖσε σταταραίᾳ ἀπόκειται ἣ μακαρία 
Θεοδῶρα ἡ τοῦ Θεοφίλου γυνὴ καὶ αὲ τρεῖς ϑυγατέρες αὐὖ- ᾿ 
Δοτῆς, Θέχλα, ᾿Αγαστασία καὶ «Πουλχερία. ἐν δὲ τῷ εὐωνύμῳ 
μέρει τῆς αὐτῆς ἐχκλησίας, ἀπέναντι τῆς τοιαύτης σταταραί- 
ἂς, ἵσταται λάρναξ ἀπὸ λίϑου, ἐν ᾧ ἀπόκειται Πετρωνᾶς ὃ 
γεγονὼς δομέστικος τῶν σχολῶν ὃ ἀδελφὸς Θεοδώρας τῆς μα- 
καρίας βασιλίδος. ἐν δὲ τῷ νάρϑηκι τῆς αὐτῆς ἐκκλησίας ἐν M. 219. 2 


5. Mamantis prope portam xylocerci aut οἰγοὶ lignei dictam, in nar- 
thece ecclesiae eius monasterii δὰ διηἰδίταπι stat sarcophagus 6 lapi- 
de hecatontalitho seu multicolore vel centumtesselato, in quo sita 
est Mauricii uxor cum liberis. In cataphyge autem seu —* et 
recessu interiore illius monasterii ad siniſttram versus orientem stat 
sarcophagus marmoreus Mauricii Imperatoris. In monasterio S. Tri- 
nitatis, Stauracii cognominato, ἴῃ eius ecclesiae dextra regione in 
oratorio S. Ioannis Prodromiĩ seu Praecursoris stat sarcophagus e mar- 
more candido, in quo iacent Stauracius Imp. εἰ Theophano, uxor 
eius. In monasterio Cyrae seu Dominae Fuphrosynae dicto stat sar- 
cophatgus 6 marmore Bithyno, in quo Constantinus, ἃ matre Irene 
excoecatus, et uxor eius Maria iacent οἱ duae filiace, nempe Eu- 
phrosyna, uxor Michaelis, [ἀς qua monasterium appellatur,] εἰ eius 
βδοτοῦ, Irene. Iacet ibidem quoque Anna, ſilia Theophili Imperato- 
ris. In monasterii, ta Gastria νοὶ Gasſtriorum dicti, ecclesia, versus 
orientem ad dextram in statarea, quae ibi est, iacet S. Theodora, 
uxor Theophili, εἰ eius tres filiae, Thecla, Anastasia εἰ Pulcheria. 
In sinisſtra parte eius ecclesiae, 6 regione istius ſstatareae, atat sar- 
cophagus marmoreus Petxonae, qui fuit quondam domesticus scho- 
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(τῷ πρὸς ἀνατολὴν ἀριστερῷ μέρει τοῦ αὐτοῦ νάρϑηκος ἕστω- 


ται λαρνάκιον μικρὸν ἀπὸ λίϑου Προικονησίου, ἥτουν Πικρι- 
μαίου, ᾿ ἐν ᾧ ἀπόκειται Θεοχτίστη ἢ μήτηρ Θεοδώρας τῆς 
μαχαρίας βασιλίδος. ἰστέον, ὅτι πλησίον αὐτοῦ ἵσταται λαρ- 
ψαχίδιον ἀπὸ λίϑου Σαγαρινοῦ, ἤτουν Πνευμονουσέου, ἂν ᾧ5ϑ 
ἀπόκειται Εἰρήνη ἡ ϑυγάτηρ Βάρδα τοῦ καίσαρος . - ἱστέον, 
ὅτε λαρναχέδιον μικρὸν σπιϑαμιαῖον ἵσταται πληδέον αὐτῶν, 
εἷς ὃ ἀπόκειται τὸ τοῦ καίσαρος Βάρδα κατομάγουλον. ἰστέ- 
ον, ὅτι ἐν τῇ μονῇ τῆς ἁγίας Εὐφημίας τῆς λεγομένης Εὐ- ἡ 
Ὀμόρφου ἐν τῷ πρὸς ἀνατολὴν ἀριστερῷ μέρει τῆς αὐτῆς ἐκοῖο 
κλησίας, ἐν τῇ ἐκεῖσε σταταραίᾳ ἀπόκειται Παγχαλὼ ἡ μήτηρ 
Βασιλείον τοῦ φίιλοχρίστου δεσπότου. ἐν δὲ τῷ πρὸς ἀνα- 
τολὴν δεξιῷ μέρει τῆς αὐτῆς ἐκκλησίας, ἀπένανει ταύτης τῆς 
σταταραίας ἐστὶν ἑτέρα σταταραία ἀπὸ λίϑου πρασίνου Θετ- 
ταλοῦ, ἐν ἦ ἀπόκειται ἸΪαριανὸς ὃ γεγονὼς δομέστικος τῶνιϑ 
σχολῶν, καὶ Συμβάτιος ὃ ἀδελφὸς αὐτοῦ, ἀμφότεροι ἀδελ- 
φοὶ Βασιλείου τοῦ φιλοχρίστου δεσπότου. ἰστέον, ὅτι ἐν τῷ 
δεξιῷ εὐχτηρίῳ τῆς αὐτῆς ἐκκλησίας τοῦ Προδρόμου ἐν τῷ 
πρὸς ἀνατολὴν εὐωνύμῳ μέρει τοῦ αὐτοῦ εὐχτηρίου ἵσταται 
ἘὼπῚ1,.3)5  άρναξ ἀνάγλυφος, ἐν ᾧ ἀπόκειται ᾿Αναστασία ἢ ϑυγάτηφιο 
Βασιλείου τοῦ φιλοχρίστου δεσπότου. ἰστέον, ὅτι ἐν τῷ πρὸς 
ἀνατολὴν δεξιῷ μέρει τοῦ αὐτοῦ εὐχτηρίου, ἀπέναντε τοῦ 
λάρναχρς ἵσταται λαρνάχιον μικρὸν ἀνάγλυφον, ἐν ᾧ ἀπόκειν- 
ται “ἄννα καὶ Ἑλένη, ϑυγατέρες Βασιλείου τοῦ φιλοχρίστου 


larum οἱ frater modo dictae B. Imperatricis Theodorae. In eiuadem 
ecclesiae narthece versus orientem δά siniſtram plagam atat parrus 
sarcophagzus e marmore Proconnesio aut Picrimaeo, in quo iacet 
Theoctista, mater S. Theodorae Imperatricis. Prope adatat parruas 
sarcophagus e marmore Sagarino aut PReumonusio δε pulmonario, in 
400 sita est Irene, filia Bardae Caesaris. Prope adlstat parvus δὰ δρὲ- 
Mhamae fere modum sarcophagus, in quo Caesaris Bardae maxilla inſerior. 
In monasterio S. Euphemiae dictae Formosae iacet in ea ecelesiae 
pzen quae versus orientem spectanti sinisſtra est, in statarea, quae 
bi est, Pancalo, mater Basilii Imperatoris Christum amantis. At in 
dextra eiusdem ecclesiae plaga versus orientem, 6 reglone iatius, 
etatarea est marmore viridi Thessalico, in qua iacent Marianns, olĩm 
domesticus scholarum, et Symbatius, ambo fratres Basilii, Chritom 
amautis Imperatoris. In dextro eiusdem ecclesiae oratorio, quod 
Praecursori seu Ioanni Baptiſtae sacrum est, et quidem in rinistra 
versus orientem plaga elus oratorii, stat sarcophagus cum seulpturis 
exstantibus, in quo iacet Anastasia, filia Basilũ Imperatoris. ἴα 
dextro δὰ orientem latere illius oratorii, e regione praecedentis δδὲξ- 
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δεσπύτου, καὶ Ζωὴ ἢ μήτηρ Κωνστανείγνου τοῦ ϑεοστέπτον 
καὶ Πορφυρογεννήτου τοῦ μακαρίου βασιλέως τοῦ ἐγγόνου 
ασιλείον. ἰστέον, ὅτι ἐν τῇ μονῇ τοῦ ᾿Αρχιστρατήγου τοῦ 
ἐπογομαζομένου τῶν Προμούτου ἐν τῷ δεξιῷ μέρει τῆς αὖ- 
δεῆς ἐχχλησίας ἂν τῇ ἐκεῖσε σταταραίᾳ ἀπόκειται Ἀϊαρία ἣ 
ϑυγάτηρ Βασιλείου δεσπότου. Β 


ΚΕΦ. μγ. uis 2i9 


Ἑὐφημία ὑπὸ στρατοπέδου εὐφημουμένη, γεκητηρίων καὶ ϑριάμβων 

ἀγομένων. ἱστέον δὲ, ὅτι τ αὐτὴ εὐφημία ἄδεταε καὶ παρὰ τοῦ 

10 στρατοπέδου, ἡνίχα φιλοτιμία τις ἢ μαϊμὰς παρὰ τοῦ βασιλέως 
αὐτοῖς παρασχεϑῇ. 


Ὁ ἹΠΟολλὰ τὰ ἔτη τῶν βασιλέων" ὃ λαὸς γ. ,,Ὁ δεῖνα 
καὶ ὃ δεῖνα μεγάλων βασιλέων καὶ αὐτοκρατόρων πολλὰ τὰς 
ὅτη " ὃ λαὸς γ. ,,Ὁ8 δεῖνα καὶ ὃ δεῖνα τῶν εὐσεβεστάτων 

χβαυγουστῶν πολλὰ τὰ ἔτη" ὃ λαὸς γ. ,,ιτῶν πορφυρογεννή- 
τῶν πολλὰ τὰ ὅτη"" ὃ λαὸς γ, ,,ϑεοπροβλήτων βασιλέων 
πολλὰ τὰ ἔτη “" ὃ λαὸς γ. ,,3ϑεοχυβερνήτων βασιλέων πολ- 
λὰ τὰ ἔτη" ὃ λαὸς γ΄. ,,ικοσμοσυστάτων βασιλέων πολλὰ 
τὰ ἔτη." ὃ λαὸς γ. οκοσμοποϑήτων βασιλέων πολλὰ τὰ ἔ- 
Δοτη "" ὁ λαὸς γ΄. οἰἀνδρειοτάτων βασιλέων πολλὰ τὰ ἔτη" 
ὃ λαὸς γ. ,γνικητῶν βασιλέων πολλὰ τὰ ἔτη" ὃ λαὸς γ΄. 


eophagi, stat alius parrus, etiam cum figuris exsculptis prominenti- 
bus, in quo iacent Anna et Helena, eiusdem Basilii liae; δὲ Ζοξ, 
mater ἃ Deo coronati et Porphyrogeniti Constantini, beati Impera- 
toris, nepotis Basilii. In monasterio Archistrategi seu S. Michaelis, 
de auctore Promoti cognominatiâ, iacet in eius ecclesiae dextro late- 
re * statarea, quae ibi est, Maria, filia Basilii, toties iam laudati 
Domini. 


CAP. 43. 


Acclamatio castrorum, quando triumphus de vicetis hostibus agitur 

εἰ inaignia victoriae producuntur. Hace eadem cantatur quoque αὖ 

exercitu, quando largitionem αὖ Imperatore aliquam aut πεαϊμπιαιε 
impetrat. 

Multi εἰπε anni Imperatorum; repetit turba ter; quod etiam de 
omnibus infra seriptis acelamationibus factum esse, sufficiat semel 
monuisse. Illius δὲ illius magnorum Regum εἰ Imperatorum multi 
aint anni. Illius et illius piiuimarum Augusſtarum multi iint anni. 
Forphyrogenitorum multi εἶπε anni. A Deo promotorum Imperato- 
rum multi εἰπὲ anni. A Deo gubernatorum Imperatorum multi ↄint 
eanni. ΑΔ toto terrarum orbo commendatorum Imporatorum multi zint 
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νοδχϑρολετῶν βασιλέων πολλὰ τὰ ἔτη" ὃ λαὸς γ. ,,πλου- 
τοποιῶν βασιλέων πολλὰ τὼ ἔτη." ὃ λαὸς γ. ,»ὐρϑοδόξων 
βασιλέων πολλὰ τὰ ἔτη" ὃ λαὸς γ. υἱὲ Θεοῦ, ζωὴν αὖ- 

Βτοῖς " ὃ λαὸς γ΄. υἱὲ Θεοῦ, συμβασίλευσον αὐτοῖς." ὃ λα- 
ὃς γ. ουἱὲ Θεοῦ, χάρισαι ἡμῖν αὐτούς" ὃ λαὸς „viſ 
Θεοῦ, τοὺς χρόνους αὐτῶν πλήϑυνε"" ὁ λαὸς γ. οουἱὰ Θεοῦ, 
ἐπάχουσον ἡμῶν" ὃ λαὸς γ΄. ,,αὔξει ἡ πίστις τῶν χριστι- 
ανῶν»" ὃ λαὺς γ΄. ,αὔξῃ ἡ νίκη καὶ εὐτυχία τῶν στρατευ- 
μάτων Ῥωμαίων" ὃ λαὸς γ. (,αὔξῃ ἡ ἀνδρεία τοῦ λαοῦ 
τοῦ Κυρίου"" ὁ λαὸς γ΄. ἡμεῖς δοῦλοε τῶν βασιλέων" ὅιο 
λαὸς γ. ,(ὅ δεῖνα καὶ ὃ δεῖνα μεγάλων βασιλέων καὶ αὐτο- 
κρατόρων πολλὰ τὰ ἔτη“ ὃ λαὸς γ. ,,πολυχρόνιον ποιήσει 
ὁ Θεὺς τὴν ἁγίαν βασιλείαν σῶς εἰς πολλὰ ἔτη." 


Ἑά1,.3»6 Ἢ παρὰ τῶν Σάρδων φϑομένη εὐφημία τοῖς βασιλεῦσιν. 


γγΧριστὸς νικᾷ, -Χριστὸς βασιλεύει" ὃ λαὸς γ. ,,Χρι-τῦ 
στὸς φυλάξει τὸν βασιλέα" ὃ λαὸς γ. ,»πολλὰ τὼ ἔτη τῶν 
βασιλέων" ὃ λαὸς γ. ,,)ῦ δεῖνα καὶ ὃ δεῖνα μεγάλων βασι- 
λέων καὶ αὐτοχρατόρων πολλὰ τὰ ἔτη" ὃ λαὸς γ΄. ,γϑεο- 
προβλήτων βασιλέων πολλὰ τὰ ὅτη"" ὁ λαὸς γ. ,,ϑεοτηρῆ- 

τῶν βασιλέων πολλὰ τὰ ἔτη." ὃ λαὸς γ. ,,»εἰρηνοποιῶν βα-3ο 
σιλέων πολλὰ τὰ ἔτη" ὃ λαὸς γ΄. ο,πλουτοποιῶν βασιλέων 
πολλὰ τὰ ἐτη" “ὃ λαὸς γ. ,,υἱὸ Θεοῦ, συμβασίλευσον αὖ- 
Βειοῖς"" ὁ λαὸς γ. ο,»υἱὸ Θεοῦ, χάρισαι ἡμῖν αὐτοῖς," ὁ λα- 


13. Verba βασελείαν --- ἔτη δἀὰ. R. 43. χάρισε cod. εἰ ed. 


anni. A ἐοίο terrarum orbe cupitorum Imperatorum mudlti εἰπὲ anni. 
Fortiatimorum Imperatorum multi aint anni. Victoriotorum Impera- 
torum multi εἶπε anni. Hostes perdentium Imperatorum mudti εἰπέ 
anni. Ditantium Imperotorum multi εἶπ anni. Orthkodoxorum Im 
ratorum multi εἰπε anni. Fili Dei, vitam ipsis ſindulge]. Pili Dei. 
regsnum cum illis adminittra. Fili Dei, indulge nobis δος. Pili 
Peæi, multiplica ipaorum annos. Fili Dei, exaudte nos. Ureaceat fides 
Chkristianorum. Crescat victoria exercituum Homanorum. 
Crescat ſortitudo populi Domini. Nos umus servi Imperatorum. ἢ 
lius et illius magnorum Hegum εἰ Imperatorum multi εἶπε canni. Mul- 
tenne fuciat Deus cacrum vestrum imperium. 


ACCLAMATIO, ΟΥΑΜ ΒΑΒῸΪ ὨΟΜΙΜῚΒ AccIIVXT. 


Ckristus vincit, ΟἈνίδεμα resnat. Hane acclamationem iterabat 
turba ter; uti etiam sequentes omnes. Cnkristus custodiat Inpercto- 
γέηι, Multi εἰπὶ anni Imperatorum. Illius et illius magnorum Hegum 
aeque Imperatarum multi sint anni. ΑΔ Deo Ῥυοιβοέογιμα ἱπιρεγαέοττυα 


DE CERMON. AVLAE ΒΥΣΑΝΤ, 11,4. 651 


ὃς γ. ουἱὸ Θεοῦ, ζωὴν αὐτοῖς δώρησαι" ὃ λαὺς γ. ονυἷ 
Θεοῦ, τοὺς γρόνους αὐτῶν πλήϑυνε," ὃ λαὸς γ. αὔξει ἢ 
πίστις τῶν χριστιαγῶν"" ὃ λαὸς γ΄. αὔξει ἡ βασιλεία τῶν 
“Ῥωμαίων"" ὃ λαὸς γ. ,,αὔξεε ἢ νίκη τῶν στρατῶν τῶν 
5 Ῥωμαίων." ὃ λαὸς γ. .,Ὑ δεῖνα τοῦ ἁγιωτάτου καὶ οἴχου- 
μενικοῦ πατριάρχου πολλὰ τὰ ἔτη" ὃ λαὸς γ. ,,τῆς ἱερᾶς 
συγκλήτου πολλὰ τὰ ἔτη." ὃ λαὸς γ΄. „roũ φιλοχρέστου 
στρατοῦ πολλὰ τὰ ἔτη" ὃ λαὸς γ. ο»στερεώσει ὃ Θεὸς τὴν 
πίστιν ἡμῶχ" ὃ λαὸς γ. στερδώσει ὃ Θεὸς τοὺς βασιλεῖς 
τοἡμῶν"" ὃ λαὸς γ΄. ,,ἡμεῖς δοῦλοι τῶν βασιλέων" ὁ λαὸς 
γ΄. πολυχρόνιον ποιήσει ὃ Θεὸς τὴν ἁγίαν βασιλείαν σᾶς 
εἰς πολλὰ ἐτη." α 
ΚΕΦ. μδ. Με. 20. 8 


Ἢ γενομέγη ἐξόπλισις καὶ ἔξοδος χαὶ τὸ ποσὸν τῆς φόγας καὶ τοῦ 

154000 τοῦ ἀποσταλέντος κατὰ τῆς ϑεολέστον Κρήτης μετὰ τοῦ πα- 

τρικχίου Ἡμερίον καὶ λογοθέτου τοῦ δρόμου ἐπὶ «“έοντος τοῦ φιλο-" 
χρίστου δεσπότου. . 


Τὸ βααιλικοπλόϊμον χιλιάδες ιβ΄. “Ρῶς ψ᾽. ἐδέξατο. δ Ὁ 
στρατηγὸς τῶν Κιβυῤῥαιῳτῶν ἔχειν στρατὸν εχ, καὶ δι- 
Δοπλοῦς α' ὁμοῦ ςχ. ἐδέξατο ὅ στρατηγὺς τῆς Σάμου ἔχειν 
στρατὸν ὃ, καὶ διπλοῦς α" ὁμοῦ ε. ἐδέξατο ὃ σὶρατηγὸς 


multi εἶπε anni. Pacem conſicientium δὲ orbi quietem imponentium 
Imperatorum multi εἶπε anni. Ditantium auos Imperatorum multi aint 
anni. Fili Dei, corregna ipris. Fili Dei, dona ipais vitam. Fili 
Dei, multiplica iporum annos. Crescat fides Chriatianorum. Crescat 
imperium Romanorum. Crescat victoria exercituum Romanorum. 11. 
tius munctisimi εἰ oecumenici patriarchae multi εἶπε anni. Sacri 
aenatus multi sint anni. Fæercitus Chritum amantis multi sint anni. 
Corroboret Deus ſidem noatram. Confirmet Deus Imperatores nostros. 
Nos uumus servi Imperatorum. Multenne ſaciat Deus sacrum ve- 
ætrum imperium. 


CAP. 44. 


De eæpeditione adverma Cretam, quam Deus perdat, εἰ ἐπ eam 
expensis δὲ numero militum stipendiique. Contingit ea aub Leone, 
Cææristum amante Domino, duce Himerio patricio et logotheta 
dromi. 


Imperialis classis constabat duodecim millibus οἱ Russis 700. 
Strategus Cibyrrhaeotarum receperat in 86 praestare 5600 εἰ duplos 
mille; ſfatriunt Simul 6600. Strategus Sami receperat in 86 praestare 
40ooo εἰ mille duplos; faciunt bimul quinquies mille. Strategus 46- 


65. ΟΟΝΘΎΑΝΤΙΝΙ ῬΟΆΛΡΗΥΒΟΟΘΕΝΊΤΙ ᾿ 


τοῦ Alyalou πελάγους ἔχειν στρατὸν γ, καὶ διπλοῦς α. ὅ- 
μοῦ τὸ πᾶν χιλιάδες κη᾿ καὶ τ΄. 


Aid τῶν καβαλλαριχῶν τῶν ὀφειλόντων ταξειδεῦσαι εἰς τὸ πλσῖμον. 


Σχολάριοι Θρᾳκησιάνοι καὶ ακεδόνες αλζ΄. ἀπὸ τοῦ 
Ἐὰ.1,.3)) ϑέματος τῶν Θρᾳχησίων α, ἀπὸ τοῦ ϑέματος ΣΣεβαστέαςϑ 
“Δρμένιοε α, ἀπὸ τὸ Πλατάνιον ᾿Αρμένοι φ', ἀπὸ τῆς Πρέ- 
γῆς 9 ὁμοῦ καβαλλαρικοὲ ςλζ, καὶ ὅμοῦ τὸ πᾶν διά τὸ 
τοῦ πλοΐμου διώ τε τῶν καβαλλαρικῶν χιλιάδες λδ΄ λζ΄. 


Διὰ τοῦ βασιλικοῦ πλοΐμου. 


“ρόμονες Ἑ ἔχοντες ἀνὰ ἀνδρῶν κωπηλατῶν σλ' καὶ ἀνὰτο 
πολεμιστῶν ο- ὅμοῦ χιλιάδες ιη΄. πάμφυλοι μ. ἔξ ὧν οἱ 
μὲν κ' πάμφυλοι ἀνὰ ἀνδρῶν ρὲ, οἱ δὲ ἕτεροι κ' ἀνὰ ἀν 
δρῶν ρλ', καὶ Ῥῶς ΨψΨ. ὁμοῦ εα΄. ὁμοῦ τὸ πᾶν χιλιάδες 
æy καὶ δύο, 

Β Διὰ τοῦ ϑέματος τῶν Χιβυῥαιωτών. 15 
“ρόμονες ιε᾿ ἔχοντα ἀνὰ ἀνδρῶν κωπηλατῶν σλ'᾽ καὶ ἀ- 
ψὰ πολεμιστῶν ο. ὁμοῦ χιλιάδες δ' καὶ φ΄. πάμφυλοι ἐς 


gaei maris receperat in 96 praestare 3000, et mille duplos; ſaeiunt 


saimul quater mille. Hi omnes computati efſiciunt viginti octo xil- 
114 εἰ tercentum capita. 


ΒΞ ἘρυΙΤΙΒυδ, Qqut ὈΚΒΕΒΑΒῈ 1 GAsst ΜΠῚΙΤΑΒΕ. 


Seholarii Thracesiani εἰ Macedones mille triginta teptem. Ἐ 
themate Thracesiorum mille. Εἰ themate Sebattiae Armeni mille. Ἑ 
Platanio Armeni quingenti, e Prina quingenti. Faciunt simul sexies 
mille triginta ꝛepiem equites; εἴ annumerati superioribus οἰδεεϊδεὶξ 
faciunt triginta quatuor millia δὲ triginta aeptem. 


DE ΟΥΔῈ88 IIPERIALI. 


Classis imperialis constabat dromonibus sexaginta. Singulũĩ dro- 
mones vehebant ducentenos et trigenos remiges, milites autem ε6- 
ptuagenos. Faciunt simul sumti octodeoim millia. Pamphylis porro 
conatabat quadraginta, quorum viginti vehebant viros centenos εἰ æe- 
agenos; reliqui viginti autem vehebant viros centenos εἰ tritgenos 


εἰ Russos in universum septingentos. Faciunt omnes simul millia vi- 
ginti tria οἱ duo homines. 


᾿ΌΣ ὙΝΈΜΑΤΕ ΟΙΒΥΒΑΗΑΞΟΤΑΆΌΝ. 


Praestabat hoe thema dromoner quindecim, quorum εἶπα te- 
vebant remiges dudentenos et trigonõos αἱ militer ὁοριίσαροῦον. ἔα" 


DE CERMON. AMAME ΒΎΖΑΝΤ. πιῳῳ, 653 
ἔχοντες οἱ μὲν ς ἀνὰ ἀνδρῶν ΟΣ, οἱ δὲ ἕτεροι ἐ ἀγὰ ἂἀν- 
δρῶν ρλ ὁμοῦ χιλιάδες β' καὶ σξ΄. ὁμοῦ τὸ πᾶν χιλιάδες 
ς΄ χαὶ νξ΄. 

Διὰ τοῦ ϑέματος τῆς Σάμου. 


5 ρόμονες ἐ'ἱ ἔχοντες ἀνὰ ἀνδρῶν κωπηλατῶν σλ' καὶ ἅ- 
νὰ πολεμιστῶν ος ὁμοῦ γ. πάμφυλοι ιβ', ἔχοντες οἱ μὲν δα 
ἀνὰ ἀνδρῶν κωπηλατῶν οδ΄, οἱ δὸ η΄ ἀνὼ ἀνδρῶν ρλ" ὁμοῦ 
Axm. ὁμοῦ τὸ πᾶν διὰ τοῦ ϑέματος τῆς Σάμου ὄχπ'. 

Διὰ τοῦ ϑέματος τοῦ .«4]γαίου πελέγους. 

10 Δρόμονες ζ' ἔχογτες ἀνὰ ἀνδρῶν κωπηλατῶν σλ' καὶ ὠνὰ 
πολεμιστῶν ο. ὁμοῦ βρ΄. πάμφυλοι ζ΄ ἔχοντες οἱ μὲν γί 
ἀνὰ ἀνδρῶν ροξ΄, οἱ δὲ ἕτεροι δ' ἀνὰ ἀνδρῶν ρλ΄. ὁμοῦ α- 
ὁμοῦ τὸ πᾶν διὰ τοῦ ϑέματος τοῦ «Δϊγαίου πελάγους γρ΄. 

“Ὁ Διὰ τοῦ ϑέματος Ἕλλάδος. D 


15 Mobuoveę ἐ ἔχοντες ὠνὰ ἀνδρῶν κωπηλατῶν σλ' καὶ ἀνὼ 
πολεμιστῶν ο᾽ς ὁμοῦ γ. 


ciunt quater mille et quingentos. Pamphylos praeſtabat sedecim, 
7* sex quidem vehebant viros centenos εἰ sexagenos, ceteri 

ecem vero centenos οἱ trigenos. Faciunt simul millia duo et ducen- 
tos sexaginta. Simul sutti pamphyli et dromones faciunt millia sex 
et septingentos sexaginta. 


Ξ ἘΗΒΙΕΛΤΈ ΑΜ. 


⸗ 

Drpmones decem, habentes singuli remiges ducentenos et tri 
mos, milites septuagenos. Faciunt simul ter mille. Pamphyli duode- 
eim, quorum quatuor remiges vehebant centenos οἱ texagenos tingu- 
Ili; reliquorum octo autem singuli centenos εἴ trigenos. Faciunt εἰ- 
mul sumti mille sexcentum et octoginta. Simul sumti dromones et 
pamphyli thematis Sami faciunt quatermille sexcentum et octoginta. 


ΣΒ ΤἸΗΣΜΔΤΕ ΔΕΟΔΕῚ MAIS. 
Dromones septem, vehentes singuli remiges 430, milites 70, fa- 
eciunt 2100. Pamphyli septem, quorum tres vehebant singuli 160; 
de reliquis quatuor ainguli 130; faciunt mille. Totum ergo contin- 
gens thematis Aegaei maris erat ter mille et centum hominum. 
ὮΣ ὙΠΈΣΕΔΤΕ ΟἈΛΔΕΟΙΔΕ. 
) 


Dromonqs decem vehentes zinguli remiges 230, millites γ0, fa- 
eiunt ter mill. 
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Διὰ τῶν Μαρδαϊεῶν. 


M.. 220. b Ἰαρδαΐται, στρατὸς σὺν ἀρχόντων, δπζ', καὶ κατὰ προσ- 
ϑήκην ἕτεροι α' ὅμοῦ επζ΄. ὅμοῦ τὸ πᾶν διά τε τοῦ βα. 
σιλικοῦ πλοΐμου, διά τὸ τῶν ϑεμάτων δρόμονες ριβ᾽, πάμφυ- 

Ed. L. 3γ8 λοι οε΄, ἄνδρες κωπηλάται χιλιάδες λδ΄ καὶ πολεμισταὶ ζιμ5 
καὶ ᾿“Ρῶς ψ' καὶ αρδαϊται επζ΄. 


«Αὲ ῥόγας διὰ τοῦ βασιλιχοῦ πλοῖμου. 
r 


Στρατὸς συνάρχοντες χιλιάδες ιβ΄ χαὶ φβ'. δόγα χέντη- 
νάρια ιε΄, λίτραι ᾳ: ἰ. προσϑήκην αὐτῶν ἃ ἀνὰ νομισμάταν 
ε᾽, γινόμενον λίτραι ξϑ', νομίσματα λβ΄. “Ρῶς ψ΄. δόγα κεν-τὸ 
τηνώριον α΄. ὁμοῦ. διὰ τοῦ πλοΐμου καὶ τῶν “Ῥῶς δόγα κεν- 
τράρια εζ΄, λέξραε νϑ' : μβ΄. 

. “ιὼ τοῦ ϑέματος τῶν Χιβυῤῥαεωτῶν." 


Β Στιρατὸς συνάρχοντες «ψξ΄. ῥόγα κεντηνάρια β' λέτραι 
'κα' : μβ΄ σὺν τοῖς διπλοῖς. 15 


Διὰ τοῦ ϑέματος τῆς Σάμου. 


Σερατὸς συνάρχοντες ὄχπ', καὶ ἀπὸ τῶν διπλῶν α. 
ὅδόγα κεντηνάρια β΄, λίτρα αἱ :τα΄. 


ὍΈ ΜἩΛΈΡΑΙΤΙϑ. 


Mardaitarum copiae, ducibus eorum computatis, εἰβείερδεϊ qua- 
ter miie octoginta septem capita; quibûs accedebat manutãâssa mille 
hominum; faciunt 508). Tota ergo navalis militia e classe imperialũ 
et e classe provinciali composita constabat dromonibus centum εἰ 
duodecim, δὲ pamphylis septuaginta quinque; remigibus trigeties εἰ 
quater mille, militibus 3340, Russis 700, Μοϊάαἰεἰο 508). 


ROGAE IMPERIALIS CLaAs 818. 


Exercitus eum ducibus constat 1.50 capitibus. Roga est cente- 
nar. 15, litrae 90, numismata decem. Accedunt mantissa mille 
viri, quorum singuli accipiunt num. ὅ; faciunt litras 60, nuum. 31: 
dein Russi 700, quorum roga iu universum est centen. 1. Facit 
roga clastis εἰ Russorum ſul centenaria 17, Hüttas δο, numi- 
amata ήλ. 


ὍΞ TEEMATE ΟἸΒΥΒΑΒΑΞΟΤΑΒΌΝ. 


Totus eius themati⸗ exercitus una cum dueibus εἰ duplis con- 
atat capitibus 6760. Roga est centen. ἃ, litrae a21, num. 42. 


ὍΣ TEEXATE SM4II. 


Consatat eius éxercitus ἐπα cum' düeibus 4688 epitidan ἀξ du⸗ 
plis mille. Roga οδὲ centen. 2, litr. 1, num. ΕἸ, 
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Διὰ τοῦ ϑέματος τοῦ Atyutov πελάγους. 


Στρατὸς συνάρχοντες γρ᾽ καὶ ἀπὸ τῶν διπλῶν α΄. ῥόγα͵ 
κεγτηνάριον α΄, λέτραι νδ΄ : γι. 


“ιὰ τῶν Μαρϑαϊτῶν τῆς “ύσεως. 


5 Σερατὸς συνάρχοντες ὅπζ΄. ῥόγα κερτηνάρια δ', λέξραια 
ξς' : λβ. καὶ ἡ προσϑήκη ἀνδρῶν α ἀνὰ: ἡ, γινόμενον ο αἷ 
λέρραι ια΄ :η. ὁμοῦ τὸ πᾶν διὰ τῶν ἸΠαρδαϊτῶν τῆς δύ- 
σεως ῥόγα κεντηγάρια δ' λίτραι οἵ: μβ΄. καὶ ὁμοῦ τὸ πᾶν 
διά τε τοῦ βασιλικοῦ πλοΐίμον, τῶν ἹῬῶς, τῶν ϑεματικῶν 

τοπλοΐμων καὶ τῶν Ἡαρδαϊτῶν τῆς δύσεως ῥόγα κεντηνάρια 
κϑ', λίτραι ιγ' : ξζ΄. 


Διὰ τῆς ξόγας τῶν καβαλλαριχῶνγ. 


Διὰ τῶν σχολαρίων τῶν Θρᾳκησιάγων καὶ Ἰακεδόνων 

ὑπὲρ ἀνδρῶν χιλίων λζ΄. δόγα κεντηνάριον αἱ, λίτραι μώ : κ΄. 

τοδιὰ τοῦ ϑέματος τῶν Θρᾳκχησίων ὑπὲρ ἀνδρῶν γ ἀνὰ νο-Ὁ 

μισμάτων β' ῥόγα ρ, λίτραι π΄ : κδ΄. διὰ τοῦ ϑέματος Σεβα- 

στείας ὑπὲρ ἀνδρῶν α ῥόγα ρ αἱ, λίτραι ιγ΄ : κα΄, διὰ τῶν 

ο ρμενίων τῶν Πλατανιτῶν ὑπὲρ ἀνδρῶν φ' ἀνὰ νομισμάτων 
5, συναρχόντων εὦ, το. πλοΐμων τῶν M. χαὶ τῆς. cod. 


DB ὙΒΕΜΑΥΒ AEGAEI ΜΑΠΙ8., 


Exercitus cum ducibus 3100, dupli mille. Roga centen. τ, 
Htr. 54, num. 3. 


DE MAnDAITIS OCCIDEITALIBVS. 


Exercitus cum dueibus 4087). Roga centen. 4, litr. 66, num. 
323 mantissa mille hominum, quorum quisque octona numiĩsmata 
accipit, facit centen. 1, litr. 11, num. 8. In universum ergo facit 
roga Mardaitarum occidentalium centen. 5, litr. 77, num. ήλ. Tota 
aumma rogarum pro imperiali classico, pro Russis, pro elassico 
prorinciali εἰ pro Mardaitis occidentalibus δεῖ centen. 29, lite. 13, 
numism. 66. 


ὯΒ ΔΟΟΑ ΒΟΥΙΤΌΜ. 


Pro acholariis Thracesianis et Macedonibus, δὰ mille triginta 
et sa2eptem viros, roga est centen. 1, litrae 41, num. 24. Pro ter 
mille viris e themate Thracesiorum (gquorum unusquisque bina nu- 
mismata in stipendium accipit, ) est roga centen. 1, litr. So, πα. 
mism. 24. Proò mille riris e themate Sebastiae est roga cent. 1, 
litrae 13, num. 24. Pro quingentis viris ex Armenis Plataniensi- 
bus, aenis nummis in singulos imputatis, eat roga centen. 1, litr. 
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ς ῥόγα κεντηνάριον, λίτραι μα΄ : μη. διὰ τῶν “ρμονίων 
Πρίνης ὑπὲρ ἀνδρῶν υ' ἀνὰ νομισμάτων εἰ δόγα 'κοντηνάρι- 
Ov, λέτραι κζ΄ νος. ὅμοῦ χαβαλλάριοι βλζ. ῥόγα κεντηνά- 
ρεα B, λέτραι νδ' : λη. καὶ οἱ κατὰ προσϑήκην ἄνδρες τρισ- 
χίλιοι ἐννεακόσιοι ῥόγα ρ α΄, λίτραι νβ' : »ς΄. καὲὶ ὁμοῦ διὰ 
Ed L. 3197006 καβαλλαρικοῦ ῥόγα κεντηνάρια δ᾽, λίτραι ζ' : χβ', 


Διὰ τοῦ προχρέου. 


Με..1.Δ' Διὰ τῶν πλοΐμων τῶν γ' ϑεμάτων τῶν τὸ Κιβυῤδαιω- 
τῶν τῆς Σάμου καὶ τοῦ «Δϊἰγαίου πελάγους ὑπὲρ ἀνδρῶν γ 
ἀνὰ: β' λίτραι πγ΄: κδ΄, διὰ τῶν ἸΜαρδαϊτῶν τῆς δύσεωςτο 
τουρμαρχῶν γ᾽ ἀνὰ: λς΄, δρουγγαρίων μβ΄ ἀνὰ : ιβ΄, κομήτων 
μιβ' ἀνὰ: ς᾽, στρατιωτῶν ε ἀνὰ: δ΄, γινόμενα ἀμφότερα κεντη,- 

Βγάρια β', λίτραι 48' :νς. διὰ τῶν ᾿Αρμενίων ϑεμάτων Σεβα- 
στείας τουρμαρχῶν εἰ ἀνὰ : ιβ΄, δρουγγαρίων ἐ ἀνὰ : ς᾽, κομή- 
τῶν ἡ ἀνὰ : εἶ, στρατιωτῶν ἐγνεακοσίων ἑξήκοντα πέντε ἀνὰ :τῦ 
δ᾽, γινόμενα ἀμφότερα λίτραι νε: ζ΄. διὰ τῶν ᾿Αρμενίων 
Πρίνης ἀνδρες φ' ἀνὰ : β', γινόμενα λίτραι ιγ' - Ἐδ΄. καὶ ὁμοῦ 
διὰ τοῦ ἀμφοτέρου προχρέου ρρ δ΄, λέραι νβ΄ : Ἐ, ἰστέον, 


2. XOA. Οὕτω χατὰ προσϑήχην. 


ἦι, num. 48, Pro quadringentis viris ex Armenis Prines, quinis 
nummis in singulos imputatis, est roga cent. τ, litr. 7; num. 56. 
Tota ergo roga caballariorum seu equitum bis mille triginta εἰ 
septem sunt centenaria 2, litr. 54, num. 38, Accedunt mantis- 
816 loco ἴεν mille nongenti viri, quorum roga est cent. 1, litr. 
52. Fat ergo roga pro tota caballaria centenaria quatuor, Mtrae 7, 
num. 42. 


DE ῬΆΟΟΘΗΒΕΟ. 


Pro ter mille viris clastiariis e tribus illis thematibus, Cibyr- 
rhaeotarum nempe, Sami atque maris Aegaei, binis in singalos 
nummis imputatis, est roga Litr. 83, num. 24. De Mardaitis occi- 
dentalibus. Pro turmarchis tribus inde petitis, unoquoque 36 nummis 
aestimato; drungariis 42, singulis duodenis numismatibus aestam- 
tis; comitibus 42, senis nummis in quemque imputatis; militibus 
gregariis quinquies mille, quaternis in singulos nummis imputatis; 
conecitur roga centen. 2, Iitr. 99, num. 56. De thematibus Arme- 
niae; οἱ primo de themate Sebaſtiae. Pro turmarehis inde petitis 

uinque, Le unicuique duodeni solidi stipendium sunt; εἰ 
rungariis decem, quorum singoli atipendium habent senos solĩdos; 
εἰ comitibus octo, ſingulis quinis solidis censis, εἰ militibus gre- 
gariis nongentis δεχαρίηία duobus, — nummis in εἰτιχαῖον 
imputatis; est roga in universum lit. 55, num. ). De Armenia Pri- 
nos. Veniunt inde viri quingenti, singuli duohus 0olidis censi. Fa- 
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ὅτε ἐδέξατο ὃ στρατηγὸς τῶν Κιβυῤῥαιωτῶν καὶ ὃ κατοπάνω 
τῶν Ἰαρδαϊτῶν ᾿Ατταλίας, ἵνα ὃ μὲν στρατηγὸς εὐτρεπίσῃ 
χελάνδια δύο ἀπὸ τῶν οὐσιῶν τῶν τουρμαρχῶν, ὃ δὲ κατε-- 
πάνω τῶν Παρδαϊτῶν εὐτρεπίσῃ γαλαίας, καὶ διὰ ἸΠαρτίου 
μηνὸς ἀποστείλωσι αὐτὰ εἰς Συρίαν, ἵνα περὲ πάντων τῶν 
ἐκεῖσε μελετωμένων καὶ πραττομένων ἐνέγχωσιν ἀπόκοι- 
σιν καὶ ἀληϑὲς μανδάτον. ἰστέον, ὅτι ἐδέξατο ὃ πρωτο- 
σπαϑάριος Μέων καὶ ἄρχων Κύπρου, ὃ τοῦ Συμβατίκη, 
ἀποστεῖλαι ὠχριβεῖς κατασκόπους εἷς τε τὸν κόλπον τῆς Ταρ- 
τοσοῦ χαὶ εἰς τὰ Στόμια, ἔτι δὲ καὶ πρὸς Τρέπολιν καὶ “4αο- 
δϑίχειαν, ἵνα ἐκ τῶν ἀμφοτέρων μερῶν ἐνέγκωσε μανδάτα, εἴ 
τι διὰ μελέτης ἔχουσιν οἱ Σαραχηνοί, ἰστέον, ὅτε ἐδέξατο ὃ 
στρατηγὸς Θεσσαλονίκης τοῦ καμεῖν σαγίτας χιλιάδας σ᾽ καὲ 
μεγαύλια χιλιάδας γ' καὶ σκουτώάρια, ὅσα δυνηϑῇ. ἰστέον, D 
τοῦτιε ἐδέξατο ὃ κριτὴς Ἑλλάδος καμεῖν μεναύλια α, ἅπερ καὲ 
ἐτελείωσεν. ἐδέξατο δὲ καμεῖν καὲ ἕτερα καὶ καταγωγιώσαε 
αὐτὰ ἐν οἷς ἂν δέξηται. ἱστέον, ὅτι ἐδέξατο ὃ ἄρχων “Χρή- 
ποῦ ἂν τῷ ϑέματε Ἑλλάδος καμεῖν σαγίτας χιλιάδας σ᾽ καὲ 
μεναύλια χιλιάδας γ. ὡσαύτως καὶ ὃ στρατηγὸς Νικοπόλε- 
αοῶς καὶ ὅ Πελοποννήσου. ἰστέον, ὅτε ἐδέξατο ὃ πρωτοσπαϑά- 
φριος Θεόδωρος ὁ τοῦ Παγχράτη ἀπελϑεῖν εἰς ᾿Αἰνατολικοὺς καὶ 
καταγράψασϑαι τοὺς Πλατινιάτας, καὲ δι᾽ αὐτῶν καὶ δι᾿ ἐτέ-Ἐα.1,.380. 


ciunt litras 13, num. 64. Tota ftumma prochrei centen. 4, litr. 52, 
num. 60. Strategus Cibyrrhaeotarum in δὲ recepit praeparare che- 
landia duo e familiabus turmarcharum. Catepano seu capitaneus 
Mardaitarum Attaliae vero recepit in 86 praeparationem galearum. 
Promiserunt quoque haec mense Martio in Syriam wittere, ut de 
omnibus, quae ibi vel consiliis agitantur, vel ipso iustituuntur 
opere, relatfionem εἰ verum mandatum seu notitiam afferant. Leo 
protospatharius οἱ praefectus Cypri, de gente Symbatici, in se re- 
cepit, fidos et diligentes exploratores in sinum Tarsensem mittere 
εἰ ἐπ provinciam, cui nomen est Ostia; item δά Tripolin, Laodi- 
caeam, ut ex omnibus illis partibus mandata seu notitias afferant 
eorum, quae Saraceni moliuntur. Strategus Thestalonicae recepit 
in δὲ curam fabreſaciendi sagitiarum ducenta millia, hastarum vel 
venabulorum tria millia, scutorum quotquot procurare posſsit. Iu- 
dex Helladis aut Graeciae recepit in se procurationem mille menau- 
liorum, quae etiam praestitit; δὲ praeterea promisit alia procurare 
εἰ illuc wittere, 400 66 misurum condicturus sit. Praefectus Chri- 
pi ſſeu Euboeae] in themate vel provincia Helladis promisit curare, 
τὰ fabrefierent magitiarum ducenta millia εἰ vetabulorum tria mil- 
114, Idem in εα receperunt quoque etrategi Nicopoleos εἰ Pelopon- 
nesi. Protospatharius Theodorus, Paneratii filius, lid esſt gente, 
quae ἂς Pancratio nomen habet, oriundus,] recepit in se in the- 


Conatantinus Porphyr. Vol 1. 42 
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ρων τῶν ἐκ τοῦ ϑέματος συστῆσαι ἄνδρας φ' ἐκλελεγμένους 
καὶ πρὸς τὸ τοξεύειν ἐπιτηδείους, καὶ ἐὰν ὦσιν ἐξ αὐτῶν τι- 
γες ἐπιτήδειοι καβαλλάριοι, εἴ τε ἐκ τῶν ἀρχόντων, εἴ τε ἐχ 
τῶν σχολαρίων. εἰ μὲν κατὰ πλήρης ἔχωσιν τὴν ῥόγαν αὖ- 
τῶν οἱ σχολάριοι, ἵνα ἐξοπλισϑῶσιν ἐκ τῶν ἰδίων καβαλλα-5 
ρικὴν ἔξόπλισιν: εἰ δὲ ἐλλιπεῖς εἰσιν πρὸς. τὴν ῥόγαν, ἵνα 
λάβωσιν ἀπὸ τῶν μητάτων ἄλογα, ἢ καὶ ἀπὸ ἐχϑέσεως μογο- 
προσώπων ἔν τῷ ϑέματι τῶν ᾿Ανατολικῶν. περὲ τῶν ὀφει- 
λόντων ἑτοιμασϑῆναι εἰς Θρᾳκησίους, ἤγουν τῶν κ' χιλεάδων 
Βτοῦ χριϑαρίου καὶ περὲ τῶν μ' χιλιάδων τοῦ τε σίτου καὶ τοῦτο 
παξαματίον καὶ ἀρευρίου καὶ περὲ τοῦ οἴνου τῶν λ' χιλιά- 
δὼν καὶ περὲ τῶν σφαχτῶν τῶν ἐ χιλιάδων χαὲ περὲ τοῦ 
ἑτοιμασϑῆναι λινάριον λόγῳ τῶν προπύρων καὶ καλαφατήσε- 
ὡς χιλιάδας (, ἵνα ἔχῃ εἰς τὰ Φύγελα, καὶ καρφία χιλιάδας 
ς᾽ λόγῳ τῆς ἡλώσεως τῶν δρομόνων. ἐδέξατο περὲ τούτων οι 
πρωτονοτάριος τῶν Θρᾳχησίων. ἐδέξατο καὶ δ “Πιμνογάλα- 
xroc, ἕνα συνδράμῃ αὐτὸν εἰς τὸν οἶνον. περὲ τοῦ δτοιμα- 
σϑῆναι καρφίον πενταδακτυλαῖον λόγῳ τῆς στρώσεως τῶν ἄρο- 
μονίων, εἰς τὰς σχάλας καὶ εἰς τὰς πάϑνας χιλιάδας λ', καὶ 
ακχατέλθωσιν εἰς τὰ Φύγελα. ἐδέξατο δὲ περὲ τούτου δ'στρα-10 
τηγὸς τῆς Σάμου τοῦ λαμβάνειν ἔξοδον παρὰ τοῦ πρωτονο- 
ταρίου. περὲ τοῦ ἑτοιμασϑῆναι καρφίον ἁρπάγεον κοινοστο- 
5, ὡσχολάριοι cd. εἰ ed. τὸ. Ita R. e sigl. cod., χρεϑοῦ ed. 
τή. καρφία 6πι. R., σαχχία cod. εἰ ed. 
ma Orientis abire et conscriberoe Platiniatas Armenos, et ex iis δ ἐΐδ- 
que eiusdem thematis conſicere numeram quingentorum virorum mi- 
Iitarium electorum, praestantium sagittariorum, quorundam quoque 
forsan, sive de tribunis, sive de scholariis seu gregariis ἐξ sint, 
equestri militiae non ineptorum. Scholarii, iqnidem integram per- 
cĩpiunt rogam, de suo sibi comparabunt armaturam equestrem. Sin 
minus, aceipiant equos 6 metatis, aut etiam e rationario Ilorum ἴα 
themate Natoliae habitantium, quorum unosquisque semet ipeum 
tingularem militem praestare debet. Thracenses parata debent habere 
viginti millia ſaaccorum] hordei δὲ quadraginta millia farris οἱ ὰΣ 
matai seu panis bis cocti εἰ farinae εἰ triginta millia J dolio- 
rum ] vini et decem millia eaprarum mactatarum; item decem 
millia "κρότοι lini pro accendendis ignibus Graecis εἴ pro 
aarciendis navibus Phygela furbe Ioniae] praeſtet, εἰ clavorom 
millia sex pro clavatura dromoniorum. Haec curanda in δα rece- 
pit protonotarius Thracensium εἰ curator curatoriae, cui nonen 
est Lacus Lactis, Spopondit illi, 46, in praestando quidem vino, 
non defuturum. tabulatis dromoniorum affigendis, item in πρᾶμα 
ium, parata sunto εἰ δὰ Phygela urbem perſe- 


Mæ.221 “Ὁ 


scalarum et praesepi 
runtor tritginta millia clavornm quinos digitos longorum. Ea δὲ ἐπ" 
raturum promiait strategus Sami, eumque in ſinem δὲ 2umturum ΒΘ. 
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μαῖον λόγῳ χελωνῶν καὶ σκαλῶν καὶ λοιπῶν κατέργων χιλι- 
άδας γ᾽, καὶ σπιϑαμιαῖον χιλιάδας γ΄. ἐδέξατο δὲ περὶ τού- 
του ὅ σερατηγὺς τῆς Σάμου. περὲ τοῦ ἑτοιμασϑῆναι καρφίον 
ἐξαδαχευλαῖον χιλιώδας δ᾽ καὶ πενταδαχτυλαῖον χιλιάδας δ' 
δχαὲ τετραδαχευλαῖον δ' διὰ τὰς γεραχαραίας καὶ τοὺς δια- 
πάτους καὶ λοιπὲς χρείας. ἐδέξατο δὲ περὲ τούτου ὃ στρα- 
τηγὸς τῆς Σάμου. περὲ τοῦ δέξασϑαί τινα βασιλικὸν τὸν ὅγ- 
τα εἰς ᾿Αἰνατολικοὺς ἑτοιμάσαι κριϑὴν χιλιάδας κ' καὶ παξα-Ὦ 
μάτια καὶ σῖτον καὶ ἀρεύριον χιλιάδας Ἐ διὰ τῶν Κιβυῤ- 
λοδαιωτῶν καὶ τοῦ ᾿Αἰνατολικοῦ, καὶ ἕνα καταγωγιασϑῶσιν ἀπὸ 
"“Ανατολικοὺς εἰς ᾿Ατταλίαν ἀντὶ τοῦ ἀπερχομένου εἰς τὸ [(α- 
λὸν ὅρος. περὲ τοῦ ἀγοράσαι τὸν πρωτονοτώριον τῶν Κιβυῤ- 
ῥαιωτῶν καρφίον μικρὸν λόγῳ τῆς παρηλώσεως τῶν βυρσα- 
ρίων χιλιάδας ξ΄. περὲ τῶν σανδαλίων τῶν καμοϑέντων λόγῳ 
τοτῶν δρομονίων εἰς τὸν τρέχοντα, ἵνα ἀποσταλεῖ τῆς ἑταιρείας Με. 223. a 
μετὰ κελεύσεως πρὸς τὸν κατεπάνω, καὶ δώσει αὐτὸν πρωτο- 
χαγκελλάριον καὶ πᾶσαν συνδρομὴν, καὶ χρατήσεε τοὺς Κορφι- Ed. L. 3284 
ετιάγους Ηρακλείας, καὶ ἐπάρῃ ναύτας ὑπὲρ ἑκάστου σανδαλίου 
δ΄. ἀποστείλῃ δὲ αὐτὰ διὰ συντομίας διὰ τοῦ πρωτοκαγκελλαρί 
ἀοου. ἵνα δὲ ἔχη ἕκαστον σανδάλιον τὸ κατάρτιον αὐτοῦ καὶ τὸ 
κερατάριον καὶ ἀγὰ κωπίων δ᾽ καὶ τὸ παραχώπιον. ἔτι δὲ καὶ 
7. συγδρομεῖν cod. εἰ ed. 40. ἔχει eod. εἰ ed., ut alibi. 


cesſsarias impensas ἃ protonotario. Parata sunto millia tria elavorum 
instar harpagarum aduncorum, communis generis, pro testudinibues 
εἰ scalis εἰ reliquis instrumentis navalibus; item millia tria clavo- 
rum spithamam longorum. Idem ille Sami Strategus haec praestitu- 
rum in 86 recepit, uti etiam haec sequentia: quatuor millia clavo- 
rum δὲ senos digitos lopgorum, alia totidem aliorum ad quinos, 
item δὲ quaternos alia quatuor miliia pro δὶς dictis falconariis εἰ 
tabulatis et aliis necessitatibus. Recipiat in se caesarianus aliquis 
in Natolia agens parata tenere millia viginti [ δϑασοοσαπι hordeĩ et 
a2exaginta miſlia ſsaccorum doliorumve] paxamatii εἰ farris οἱ farinae 
pro Cibyrrhaeotis εἰ stratego Natoliae, qui e Natolia transmigrare 
debent in Attaliam, quo praesidiariorum eius ad Calon Oros egresso- 
rum in vices succedant. Protonotarius Cibyrrhaeotarum coëmat mil- 
lia sexaginta clavorum minutorum pro coriis afſigendis. De sandaliis 
seu parvis navigiis comparatis in usum dromoniorum notandum, de- 
bere cursorem aliquem ex hetaeria desumtum cum sacro mandato δὰ 
eatepanum mitti, et hunc illi addere protocancellarium omnemque 
assiſstentiam. Ille cursor trumat Corfitianos Heracleae [id est classia- 
rlos ex insula Corfiæ seu Corcyra, apud Heracleam cum navibus sta- 
tionem agentesl. Levet quoque nautas in singula sandalia quater- 
nos, eosque cum sandaliis quantocyus mittat cum protocancellario. 
Iatructa sunto sandalia suo quodque malo et antenna et remis qua- 
ternis et remo vicario. Levet itent cymbas octonorum remorum 86Χ. 


— 
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ἁλιάδια ς ὄχτάκωπα. περὶ τῶν τριβολίων, ἕνα ἐρωτηϑῇ ὃ κοι- 
τωγνίτης Θεοδώρητος, τί ἐγένοντο; ὁμοίως καὶ περὶ τῶν σαχχίων 
τῶν περσυνῶν καὲ τῶν τζαπίων καὶ τζόκων, κρικελλίῶν τε καὶ 
δακτυλίων καὶ ψελλίων καὶ κριῶν, ἕνα ἀποστείλῃ τὸν νοτάριον 
αὐτοῦ μετὰ τὴν καταγραφὴν πάντων πρὸς ἡμᾶς. περὶ τοῦ ὄρι-5 

Βσϑῆναι τὸν παραϑαλασσίτην, ἵνα ἐξοπλίσῃη ἀπὸ συνδόσεως 
τῶν αὐτῶν στρατιώτας ασ΄. ἰστέον, ὅτι ἐδέξατο ὃ,τε Κιβυῤ- 
δαιώτης καὶ ὃ κατεπάνω τῶν ἸΠαρδαϊτῶν ᾿Ατταλίας καὶ ὃ 
“Μέων τοῦ Συμβατίκη, ἵνα ἔχωσιν ἀσφάλειαν καὶ ἀκρίβειαν, 
καὶ μὴ παραχωρῶσίν τινα τῶν ἀγνωρίστων πρὸς Συρίαν ἀ-το 
πελϑεῖν, καὶ δι’ αὐτῶν ἀποκομισϑῆναι εἰς Συρίαν τὰ ἀπὸ 
“Ῥωμανίας μανδάτα. 


“Διὰ τῶν ἐν «“Ἰαγοβαρδίᾳ ταξειδευσάντων ἐπὶ τοῦ κυροῦ Ῥωμανοῦ 
σ τοῦ βασιλέως εἰς ἱνδ. η΄ 


Τὰ κατελθόντα μετὰ τοῦ πρωτοσπαϑαρίου Ἐπιφανίουιβ 
βασιλοπλόϊμα χελάνδια εἷς ἰνδικτέονα η τα. τὰ προκατελ»- 
ϑόντα μετὰ τοῦ πατρικίου Κοσμᾶ χελάνδια εἰς ἐνδικτίονα 
ζ΄ τα: Ῥῶς καράβια ζ' ἔχοντα ἄνδρας υἱὲ. διὰ τῶν κα- 
βαλλαρικῶν» Θρᾳκησιάνοι καὶ Ἰακεδόνες ἄρχοντες σβ΄, σχο- 
λάριοι “η, νέοε σχολάριοι χη. διὰ τῶν χαρακιωτῶν τῶντο 
ἐϑνικῶν" τῆς μεγάλης ἑταιρείας ἄγδρες λα΄ " τῆς μέσης ἕται- 

7. τῶν ἀστῶν conĩ. R. 


Quid factum sit de muricibus, item de saccis anno superiore 
comparatis, de ligonibus, stipitibus, circellis, annulis, torquibus 
ferreis εἰ volutis, interrogetur coctonita Theodoretus, isque cum in- 
diculo omnium snum notarium δὰ nos mittat. Imperetur praefecto 
orae maritimae ſeteni nempe], ut armet ex contributione oppidano- 
rum milites mille ducentos. Receperunt in 86 strategus — 
Cibyrrhaeotarum et catepanus —— — Attaliae et Leo de gente 
Symbatici dicta oriundus providere sollicita cura, ne quem ignotum 
hominem sinant in Syriam evadere, cuius delatione quid rerum no- 
atrates Romani agant, hostes comperiant. 


BE XXPFPITIS [ΜΝ ΣΟΝΟΟΒΔΆΣΙΑΜΚ ΤΈΜῬΟᾺΞ ὉΟΜΙΞῚ ΒΟΜΑΚΝῚ [ΣΕΘΔΡΕΒΙ ΜῈ}. 
1xD. viii. [4. c. 935. 


Cum protospathario Epiphanio appellens indjctione οεἴδνα cla- 
εἷς regia constabat chelandiis aut lenunculis undecim; quae auten 
praecesserat οἱ iam septima indictione sub ducatu patricii Cosmae 
appulerat classis, totidem chelandiis constabat εἰ septem carabüs 
Russos 415 vehentibus. Equites erant e thematibus Thracesiorun 
εἰ Macedoniae, rectores quidem 202, scholarii 23* εἰ »ο- 
vitii 608. Milites erant peregrini, οἱ quidem de magna hetaæeria 31, 
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ρείας ἄνδρες μς΄- Φαργάνοι ἄνδρες με. Χάζαροι · ἀπὰ 
τῶν βασιλικῶν ἀνδρες οα΄ ἀπὸ τοῦ ἀριϑμοῦ τῶν ἐν τῇ πό- Ὁ 
λει ἄνδρες λδ' ἀπὸ τῶν νέων αἰχμαλώτων οϑ'’ Ἰουσου- 
λινοὶ ἀνῦρες ας Πανορμῖται ἄνδρες ιη: Τοῦρχοι ἄνδρες 
Gnd · ᾿Αρμένιοι οἱ ἀπὸ βουλῆς ἐξελθόντες σὺν τῶν μαγγανα- 
ρίων ἄνδρες λς. ὅμοῦ καβαλλάριοι ἄνδρες αὖ»γ΄. 


Τὰ ἀποσταλέντα τὸν δῆγα ᾿"Ιτταλίας ἐπὶ Ῥωμανοῦ δεσπότου, εἰ 
ἄρα ἐξέλθῃ χαὶ καταπολεμήσῃ τοὺς ἀνταρτὰς πρίγχιεπας, τόν τὲ 
-«ανδούφον χαὶ ᾿Ατενούλφον, τὸν ἀδελρὸν αὐτοῦ, καὶ Τοήμαριν Ed. L.38a 
Σοχαὶ Γοηφέριν, τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ, καὶ πάντας τοὺς ἀποστατήσανγ- 
τας ““γοβάρδους ἀπὸ τοῦ ϑέαατος ““Ζαγοβαρδίας, καὶ παραϑώσῃ τὰ Με. 223. b 
κάστρᾳ τῷ στρατηγῷ “Παγοβαρδίας. 


“ογαάφιον κεντηνάριον α΄. ἐσωφόρια «΄,. ποτήριον ὄγυχί.- 
του α΄. ὑέλια κλεοπτ. ιζ΄. ϑυμίαμα ϑυλάκια λ΄. ἀλειπτὰ φ'΄. 
τὐτοὺς ζ΄ χύμητας τοῦ αὐτοῦ ῥηγὸς ἀνὰ ἐσωφορίων β΄. τοῖς ς΄ Β 
ἐπισκόποις τοῦ αὐτοῦ δηγὸς σκαραμάγγια δίκτρινα ς΄. λόγῳ 
τοῦ κύμητος καὶ μαρκησίου τοῦ αὐτοῦ δηγὸς τοῦ πλησιάζον- 
τος τὸ ϑέμα “Ταγοβαρδίας σκαραμάγγια εἰ, δικίτρενον αἱ, 
διρόδινον α΄, διβένετον α΄, δίασπρον α: ὁμοῦ σκαοαμάγγια 
“οθ΄. ἐσωφόρια δ΄, ἐσωφόρια λεπτόζηλα γ. ὁμοῦ ζ΄. ἔργα 
ἀργυρᾶ διάχρυσα γ΄. εἰ δὲ καὶ αὐτὸς ὃ δὴξ οὐ παραγένη- 


de media hetaeria 46, de Farganis 45, de Chazaris 47, dein de basi- 
lieis γι, de arithmo urbanorum 35, de novis captivis 79, Musulini 
lIa2eu Saraceni de urbe et provincia Mussel] 14, Panormitani 18, Tur- 
cae 84, Armenii, qui sponte sua expeditioni aderant una cum man- 
ganariis seu machinariis, 36, In universum erant equites mille qua- 
dringenti quinquaginta tres. 


MISSA ἈΞΟῚ ITALIAE InuConIi] δ0Β ἈΟΜΑΝῸ [ΜΡ. ſuxcaprno], ovr epucris 

cCopiiSs SOBICEMET ἈΒΒΕῚΣΈΒ LAEDPDLFOM ET ΑΥ̓ΕΝΌΓΡΗΌΜ, FRATABES [capu- 

ΔῈ ΕἸ ΒΕΚΕΥΕΝΤΊΙἾ, [ΤῈΜ ἩΑΙΜΑΒΙΌΜ ΕΤ ΨΑΙΞΕΑΆΙΌΜ —BEALEBINI ΒΟΜΙΝΟΒ], pA- 

ΒΙΤΕΒ FRATAES, ΕΤ ΟΜΝΕΒ ΣΟΝΒΟΟΒΑΆΏΟΘ ὉΣ TRHRMATE LOMGOBAMDIAB, Qqui 

ὈΒΡΕΟΕΒΑΆΤ; ΕΤ VT ΔΡΕΜΎΑ [5.118 ΟΘἈΑἑΤΆΑ ἈΝΚΒΤΙΤΌΞΒΕΤ δΊΒΑΤΕΟΟ 1.108 
FPROVIICIAE. 


Pro ipso rege mittebantur ſcum supradicto Epiphanio] centena- 
rius unus numeratae pecuniae; esophoria τὸ; poculum esñ onychite 
marmore unum; vitra Heliopolitana 17; sacculi triginta thuris; ali- 
pta 500. Pro eius septem comitibus singulis esophoria bina. Pro 
δοχ eius episcopis totidem scaramangia citrina. Pro eius comite εἰ 
inarchione, cuius iurisdictio cum provincia Longobardiae contermi- 
nat, scaramangia 5, eitrinum i, roreum 1, venetumen εἰ alhum 1; 
in universum δοαγδιηδηρία 9. Item esophoria praestantiora] 4 εἰ tria 








! 
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ταν, ἀποστείλῃ δὲ λαὸν, καὶ καταπολεμήσωσι καὶ ἄφανι» 
σωσι τοὺς ἀποστάτας καὶ παραδώσωσι τὰ κάστρα τῷ στφρα- 
ατηγῷ «“Ταγοβαρδίας, ὡσαύτως δι’ αὐτῶν ἀποστείλῃ τὰ προῤῥη- 
ϑέντα πάντα πρὸς τὸν δῆγα. ἐδόϑησαν τῷ πρωτοσπαϑαρίῳ 
Ἐπιφανίῳ λόγῳ ἐξόδου τοῦ αὐτοῦ ταξειδίου τῆς “Ταγαβαρδίαςϑ 
σκαραμάγγια διαφόρων χροιῶν καὶ ἐξεμπλέων ς΄, ἐσωφόρια 
ὀχτάλια λ΄, λωρωτὰ χ', ἀληϑινὰ χ΄, ἔξ αὐτῶν ἐξωδίασεν ὃ 
πρωτοσπαϑάριος Ἐπιφάνιος σχαραμαγγια β΄, ἐσωφόρια ὀχτά- 
λια ιζ΄, λωρωτὰ ιβ΄, ἀληϑινὰ εδ΄, μετὰ δὲ τὸ ἀναδραμεῖν 
αὐτὸν εἰσεκόμισεν τὰ περισσεύσαντα σκαραμάγγια δ΄, ἐσωφό-ἴο 
⸗ ἰ ᾿ 4 2 ᾿ ε , 
ρία ὀκτάλια ιγ, λωρωτὰ ἡ, ἀληϑινὰ ς΄. ἰστέον, ὅτι τὰ ϑεμα- 
Druxâ πλόϊμα ἐν τῇ κατὰ Κρήτης ἀφίξει ἐρυγεύϑησαν οὕτως" 
οἱ τουρμάρχαι ἀνὰ : λ΄, οἱ κόμητες τῆς κόρτης ἀνὰ : κ᾽, οἱ 
χαρτουλάριοι τῶν ϑεμάτων ἀνὰ: κ΄, οὗ δομέστικοι τῶν ϑεμά- 
τῶν ἀγὼ: κ, οἵ δρουγγάριοι ἀνὰ: κ, οἱ κόμητες ἀνὰ : ς᾽, οἱιϑ 
στρατιῶται ἀνὰ : γ᾽, οἱ ναύκληροι τῶν γαλεῶν ἀνὰ : δ΄, ὃ λαὸς 
τῶν γαλεῶν, ἤτοι οἱ ἸΠαρδαΐται, ὠνὰ : γ΄. ἰστέον, ὅτε οἱ τοῦ 
ϑέματος τοῇ Χαρπεζικίου ἐρογεύϑησαν οὕτως. οἱ μεγάλοι 
⸗ ⸗ ⸗ “ ⸗ 1 ε 
τουρμάρχαι, ὃ μεριάρχης, ὃ κόμης τῆς κόρτης καὶ ὁ 
δομέστικος τοῦ ϑέματος ἀνὰ : ε΄, οἱ ἐλαττότεροε τουρμάρχαιο 
ἀνὰ γομισμάτων δ΄, οἱ δρουγγώριοι ἀνὰ : γ᾽, οἱ στρατιῶται ἀ- 
Ἑὰ1.383γὰ - β΄. ἰστέον, ὅτι οἱ Σϑλαβησιάνοι οἱ καϑισϑέντες εἰς τὸ 
ὀψίκιον ἐρογεύϑησαν οὕτως: αἱ τρεῖς αὐτῶν κεφαλαὲ ἀνὰ : 
minuta; simul esophoria 5; opera argentea inaurata 3. Habebat 
Epiphanius in mandatis, τι, si Rex ipse non adveniret sibi opitula- 
tum, mitteret tamen copias, quae subigerent et exterminarent re- 
belles, praesidique Longobardiae castra restituerent, nihilomĩnus 
Regi praedicta munera mitteret per eius homines, haud secus ἃς εἰ 
ipse adfuisset. Addebantur protospathario Epiphanio eo ſine, ut ha- 
Bberet, unde sumtus in illa Longobardica expeditione faceret, scara- 
mangia diversorum colorum et exemplorum numero sex, esopho- 
ria oethlia seu octoulnaria 30, lorota seu loris insignita vel cance- 
lata 20, rubra 20. De his expendit protospatharius Epiphanius ſacaæ- 
ramangia 2, esophoria octalia 17, lorota 12, rubra τή. Reliqua re- 
atituebat in Urbem reversus, scaramangia 4, esophoria octalia 13, 
lorota 8, rubra 6. Classiarii provinciales accipiebant in expedituono 
Cretense rogas in hune modum: turmarchae trigena numiamata; co- 
mites eortis sen praetorii vicena; chartularii thematum item vicena; 
domestici thematum item; drungarii tantundem; comites sena; gre- 
garii milites terna; naucleri galearum seu triremium quaterna; po- 
pulus galearum seu turba nautica, Mardaitae puta, terna. Qui de 
ihemate Charpezie erant, accipiebant rogas in hune modum. Ἀξεραΐ 


turmarchae, item meriareha, comes cortis εἰ domesticus thematüs ac- 
cipiebant rolidos quinos ; minores turmarchae solidos quaternos ; drus- 
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δ΄, καὶ οἱ λοιποὲ ἀνὰ νομισμάτων γ΄. οἱ ἀπὸ τοῦ ϑέματος Με. 223. 4 
τῶν Θρᾳκησίων ἐν τῇ Κρήτῃ περάσαντες, ὃ στρατηγὸς, ὃ 
τουρμάρχης τῶν Θεοδοσιακῶν, οἱ τουρμάρχαι τῶν βικτόρων, 
οἱ τουρμάρχαι τῆς παραλίον, ὃ μεριάρχης, ὃ χαρτουλάριος 
Sroũ ϑέματος, ὅ κόμης τῆς κόρτης, ὃ δομέστικος τοῦ ϑέματος, 
δρουγγαροχόμητες ξδ΄, ἔχοντες οἱ αὐτοὶ δρουγγαροχύμητες οὗ 
μιὲν ἀνὰ στρατιωτῶν δύο, οἱ δὲ ἀνὰ στρατιωτῶν γ᾽, ὡς εἶναι 
τὸ πᾶν στρατιώτας ρν΄. απὸ τῆς προελεύσεως τοῦ στρατη- 
γοῦ ὃ πρωτομανδάτωρ, ὃ πρωτοκχαγκχελλάριος, ὃ πρωτοβαν- Ἐ 
τοδοφόρος, πρωτοδοιιέστικοι ς΄, πρωτοκένταρχοι ς,, προελευσι- 
μαῖοι πεζοὲ ρ΄. ἀπὸ τῶν ᾿““ρμενίων τῶν φυλασσόντων τὴν 
παραλίων τοῦ ϑέματος. ὡς γὰρ ἀνήγαγεν ὃ στρατηγὸς, εἶχεν 
ἕως τῶν χ' ἐξωπλισμένους πρὸς τὸ περάσαε ἔν Κρήτῃ" διὰ 
δὲ τὴν ὀλιγότητα τῶν καματέρων καρωβίων οὐ. συνεχωρήϑη- 
Ιὅσαν περάσαι, εἰ μὴ οἱ γ΄. ἀπὸ τοῦ βάνδου τῆς τούρμας τῶν 
Θεοδοσιαχῶν κόμης α΄, προαγέται δ΄, ὃ πρωτομανδατωρ τοῦ 
τουρμάρχου. α΄, ὃ δομέστικος τοῦ τουρμάρχου α«΄- ὁμοῦ ζ΄. 
ἀπὸ τοῦ βάνδου τοῦ μεράρχον ὁμοίως ζ΄. ὅτι στρατεώτας 
οὐ προσέταξεν ὃ δρουγγάριος τοῦ πλοΐμου περάσαι ἐν Κρήτῃ,α 
λοεὶ μὴ ἄρχοντας καὶ προαγέτας. ὅτι ὃ τουρμάρχης τῶν βι- 
χεύρων διὼ τὸ ἀσϑενεῖν αὐτὸν κατελείφρϑη παρὰ τοῦ δρουγγα- 
ρέου τοῦ πλοΐμον εἰς φύλαξιν τῆς παραλίου τοῦ ϑέματος. 


“ 


gariĩ ternos, milites binos. Sthlabesiani in obsicium thema ἰγαδυοὶὶ 
εἰ ibi depositi rogam accipiebant hane: tres edrum capitanei num- 
mos quinos, reliqui ternos. Qui 6 themate Thracesiorum in Cretam 
traiiciebant, erant hi: strategus vel praetor aut praestes, turmarcha 
Theodoaiacorum, turmarchaé victorum, turmarchae maritimorum, 
meriarcha, chartularius thematis, comes cortis, domesticus thematis, 
drungarocomites 65, quorum alii binos, alii ternos milites sub saua 
dispositione habebant, μὰ ut milites in universum essent centum 
εἴ quinquagiata. De processione νοὶ oſficio, strategi aderant expedi- 
tioni protomandator, protocancellarius, protobandoforus, protodo- 
mestici sex, protocentarchi 6, —— id esſt apparitores, cen- 
tum. De Armenis riperiam suam custodientibus, quamvis haberet 
atratezus tum, quum educeret in expeditionem Cretensem, viros 
armatos ad sexcentos, attamen non permissum est pluribus, quam 
quinquaginta, viris traiicere ΟΡ paucitatem earabiorum onerariorum. 
De bando turmae Theodosiacorum aderant comes unus, proa- 
getae seun primipili quatnor, protomandator turmarchae unus; ſaciunt 
simul septem capita. De bando merarchae pariter aderant septem 
viri. Causa eius rei haec erat. Drungarius classis iusserat eius the- 
matis non milites, δεὰ tautum rectores εἰ primipilos adesse. Tur- 


marcha victorum relinquebeatur ἃ drungario elassis, propteres quod 
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ἐχράτησεν δὲ ὃ αὐτὸς τουρμάρχης καὶ τοὺς προαγέτας 
αὐτοῦ. 
ΚΕΦ. με΄. 
Ἢ κατὼ τῆς νήσου Ἀρήτης γενομένη ἐχστρατεία χαὶ ἐξόπλισις τῶν 
τε πλοΐμων καὶ καβαλλαριχῶν ἐπὶ Κωνσταντίνου χαὶ Ῥωμανοῦ τῶ 
D Σορφυρογεγγήτων ἐν Χριστῷ πιστῶν βασιλέων εἰς ἰνδιχτίονα ζ΄ 


Τὸ βασιλικὸν πλόϊμον οὐσίαι ρον, ἔξ ὧν πάμφυλοι ς᾿ 
καὶ οἱ ἀρτίως κατασχευασϑέντες β΄. οὐσιακὰ χελανδια ρ΄. 
ἐξ αὐτῶν τῶν “ῬΡουσίων ἔν τὸ Ζυῤῥαχίῳ καὶ ἐν Δαλματίᾳ 
οὐσίαι ζ΄, ἐν Καλαβρίᾳ οὐσίαι γί, μετὰ τοῦ ὀστιαρίου Στε-το 
φάνου καὶ νιψιστιαρίου εἰς τὴν Ἰσπανίαν δουλία οὐσίαε γ. 

Meæ. 223. "εὶς φύλαξιν τῆς ϑεοφυλάχτον πόλεως πάμφυλος αἴ καὶ οὗ- 

Ed. L. ϑϑήσίαι κῦ΄, τὰ μέλλοντα ταξειδεῦσαι ἐν Ἀρήτη πάμφυλοι ζ΄, 
οὐσιακὰ χελώνδια λγ΄, ὅμοῦ χελάνδια μ΄. δρύμονες κ' ἀγὰ 
οὐσιῶν β΄. οὐσίαι μ΄. οὗ “Ῥῶς ἄνδρες φπδ᾽ καὶ παιδία τὰτϑ 
ποιοῦντα ταξειδεῦσαι ἄνδρες με, ὁμοῦ “Ῥῶς χκϑ΄. οἱ Τουλ-- 
μάτϊζοι ἄνδρες τξη͵, οἱ αἰχμάλωτοι ἄνδρες Ψ. ἐάϑησαν εἷς 
φύλαξιν τῆς πόλεως οἱ στρατηγοὲ τοῦ «Αἰγαίου πελάγους με- 
τὰ χελανδίων παμφύλων ς᾽ ἀνὰ ἀνδρῶν ρχ' καὶ χελανδίων 


aegrotaret, iussus interim oram maritimam provinciae cutodire. Ile 
vero turmarcha suos primipilos secum tenebat. 


CAPp. 45. 

Eæpeditio advuersus Cretam δὲ armatura tam classis, quam equita- 

tus, tempore Constantini et Romani Porphyrogenitorum ἐπ Ckricto 
fſidelium Imp. indict. VII. ſanno Cuar. 969. 


Regia classis constabat usiis Inavium id genus eat, ] centum 
quinquaginta, in quibus pamphyli sex εἰ alii duo recens comparati; 
chelandia δὰ usiarum instar facta centum, in quibus numeraban- 
tur usiae septem Russorum per Dyrrhachium et Dalmatiam statio- 
nem agentes, tres in Calabria, tres aliae δὰ expediundam aliquam 
imperialem commissionem cum Stephano ostiario εἰ praefeeto a2acrĩi 
aquiminalis in Hispaniam missae. Pamphylus unus custodiae Urbis 
4 Deo protegendae Constantinopoleos] deputatus εἰ υδίας viginti 
quatuor. In Cretam excursura armis aflligendam pamphyli 2, uaia- 
ca chelandia 33; in universum sunt chelandia ήο, dromones 20, 
quorum quum singuli binas haberent suas usias, efficiebantur usiae 
40. Russorum erant viri 584, quibus δἱ accensentur 2 pueri δεὰ 
servi in castris servientes, erunt Russi universi 629. Tulmatai 
368, captivi 700. Relinquebantur domi ad custodiam Urbĩs Iregiae] 
atratetgzi Aegaei maris cum chelandiis pamphylis 6, quorum ringula 
tenebant viros centenos vicenos, οἱ chelaudiis usiacis quaternis Sin- 
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οὐσιαχῶν δ΄ ἀνὰ ἀνδρῶν ρη. κατελείφϑη δὲ καὶ μέα οὐσία 
εἰς τὸ χόψαι τὴν τῆς ὀγδόης ἰνδικτίονος ξυλήν. ὃ στρατηγὸς Β 
τῆς Σάμου μετὰ χελανδίων παμφύλων ς᾽ ἀνὰ ὠνδρῶν ρν' καὲ 
χελανδίων οὐσιαχῶν ς᾽ ἀνὰ ἀνδρῶν ρη. ἀπεστάλησαν δὲ με- 
διὰ τοῦ πρωτοσπαϑαρίου Ἰωάννου καὶ ἀσηκρήτης ἐν ᾿Αφρικῇ 
χελώνδια γ' χαὶ δρόμονες δ' ἀνὰ ἀνδρῶν σκ΄. ὃ στρατηγὸς 
τῶν Κιβυῤῥαιωτῶν μετὰ χελανδίων παμφύλων ς ἀνὰ ἀν- 
δρῶν ρν' καὶ χελανδίων οὐσιακῶν ς ἀνὰ ἀνδρῶν οί" κατϑ- 
λείφϑη δὲ καὶ εἰς φύλαξιν τοῦ ϑέματος πάμφυλοι β', οὐσια- 
τοχὰ δ΄, κατελείῳφϑη δὲ καὶ εἰς τὸ κόψαι τὴν τῆς ὀγδόης ἔν- 
διχτίονος ξυλὴν οὐσίαι β΄. κατελείῳφϑη δὲ καὶ εἰς φύλαξιν 
τοῦ χυροῦ Στεφάνου τοῦ γυναιχαδελφοῦ τοῦ βασιλέως ἐν 
“Ῥόδῳ οὐσία α' καὶ δρομόνων δ' ἀνὰ ἀνδρῶν σκ΄. γαλέαι 
τῆς ᾿Ατταλίας ιε΄. ἐξ αὐτῶν κατελείφϑη εἰς φύλαξιν τοῦ ϑέ- 
χὅματος γαλέωι ς΄. γαλαίαι τῆς ᾿ΑἸντιοχείας β΄. κατελείφϑησωαν 
καὶ αὗται εἰς φύλαξιν τοῦ αὐτοῦ ϑέματος. γαλέαι τῆς Καρ- 
πάϑου. κατελείφϑησαν εἰς φύλαξιν τῆς νήσον Καρπάϑου 
γαλέα α΄. ἀπὸ τοῦ ϑέματος Πελοποννήσου ὃ τουρμάρχης τῆς 
παραλίου μετὰ χελανδίων δ΄. ἀπὸ τῶν ΠΙαρδαϊτῶν τῶν τῆς 
λούσεως ϑεμάτων, Νιχοπόλεως, Πελοποννήσου, Κεφαληνίας 
ἄνδρες γ. 


gulis viros centenos octonos vehentibus. Una quoque usia relin- 
quebatur δὶ caedendam ligneam materiam ſpro aedificiis publicis 
erigendis] per inſstautem octavam indictionem ſseu annum proxime 
secuturum]. [βόγγο mittebantur in Cretam] ctrategus Sami cum 
ohelandiis pamphylis sex, quorum unumquodque viros centenos 
quinquagenos trahebat, et chelandiis usiacis 6, et in eorum uno- 
quoque viris 100. Mittebantur quoque cum Ioanne protospathario 
et asecreta in Africam chelandia 3 εἰ dromones 4, hapentes singali 
viros ducentenos vicenos. Strategus Cibyrrhaeotarum mittebatur cum 
chelandiis pamphylis sex, trahentibus singulis viros centenos quin- 
quagenos, εἰ chelandiis usiacis 6 cum viris quoque centenis denis. 
Ræelinquebantur in praesidium provinciae pamphyli ἃ, usiaca chelan- 
dia 4; item usiae 2 ad cacdendam materiam pro octava indictione. 
Etiam in insula Rhodo ad observandum Dominum Stephanum, fra- 
trem Imperatricis, relinquebatur usia una et dromonia quatuor, 220 
quodque classiariorum. δὲ quindecim galeis Attaliae relinquebantur 
δὰ cusſtodiam istius provincise galeae sex. Domi quoque manebant 
duse Antiochiae galeae praesidii causa. Nautica quoque vis insulae 
Carpathi domi restitabati eundem in ſinem. Consistebat tum ea tota 
in una galea. Expeditioni intererat e themate Peloponnesi turmar- 
cha orae maritimae cum chelandiis quatuor. Mardaitarum ὁ pro- 
vaneiis occidentalibus, ut Nicopoli, Peloponneso et Cephalenia ex- 
citorum aderant viri ΟΣ mille. 
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Anò τοῦ ϑέματος Θράκης ὃ τοποτηρητῆς, καὶ ἀπὸ τῶν 
δ᾽ ταγμάτων ἄρχοντες, ἄνδρες ρλϑ', σχολάριοι τῶν δ᾽ ταγμά- 
των, ἄνδρες τνδ. ὅμοῦ ἄρχοντες καὶ σχολάριοι τῶν δ' τα- 
γμάτων, ἄνδρες υγ΄. πὸ τοῦ ϑέματος Μακεδονίας ὃ τοῦ 
ποτηρητὴς καὶ ἀπὸ τῶν δ' ταγμάτων ἄρχοντες, ἄνδρες 
πγ΄. σχολάριοι τῶν δ' ταγμάτων ἄνδρες, σαγ᾽ ὁμοῦ ἄρχον- 
τες καὶ σχολάριοι τῶν τεσσάρων ταγμάτων, ἄνδρες ωξϑ'. ἀ- 

ἘΔ1,.385 πὸ τῶν περατικῶν ταγμάτων ὃ ἔξσκουβίτωρ μετὰ τοῦ τοπο- 
Με. λλή.ατηρητοῦ αὐτοῦ καὶ παντὸς τοῦ τάγματος αὐτοῦ, ἀρχόντων τὸ 
καὶ σχολαρίων, ὅμοῦ ἀνδρῶν ψ᾽. ὃ ἱκανάτος μετὰ τοῦ τοπο- 
τηρητοῦ αὐτοῦ καὶ παντὸς τοῦ τάγματος αὐτοῦ, ἀρχόντων 
καὶ σχολαρίων, ὅμοῦ ἀνδρῶν υνς. ἀπὸ τῶν ᾿Αρμενίων τῶν 
ἀρτίως καταταγέντων δογεύεσϑαι εἰς τὰ τῆς ᾿Ανατολῆς τάγμα- 
τα, ἀνδρῶν α. ἀπὸ τῶν Σϑλαβησιάγων τῶν καϑημένων εἶςιῦ 
τὸ ὀψίκιον ἀνδρῶν σκ. ὃ στρατηγὸς τῶν Θρᾳκησίων μετὰ 
τῶν τριῶν αὐτοῦ τουρμαρχῶν καὶ τῶν λοιπῶν ϑεματιχῶν 
ἀρχόντων αὐτοῦ καὶ πάντων τῶν προαγετῶν καὶ πάσης αὖ- 
τοῦ τῆς προελεύσεως καὶ στρατιωτῶν, ὧν εἶχον οἱ δρουγγά- 
ριοι καὶ κόμητες εἰς δουλείαν αὐτῶν, ἀνδρῶν ρν΄. ὧς ἑτέτλο 
ρων ὦ στρατιωτῶν ἀπαιτηϑέντων λογάριον ἀνὰ: ὅ΄. λίτραι 
μά: λβ΄. καὶ ἐξ αὐτῶν ἐρογεύϑη τὸ ϑέμα τοῦ “Χαρπεζικίον 


Ὁ Σοσιταάτυ. 


Equitum aderant αὐ illam expeditionem δὶ. E emate Thu- 
qiae lociservator εἰ quatuor tagmatum rectores, qui viros 139 εᾶ- 
ciebant, cum a2cholariis quatuor tagmatum, capitâêbus 3δ4. ἐπ τα!» 
versum illi efficiebant, tam rectores, quam scholarii quatuor taget- 
tum simul sumti, capita 493. E themate Macedoniae looiserrator εἰ 
quatuor tagmatum fectores, viri 83; et scholarii quatuor tagmatom 
viri 293, qui aimul sumti ſuna ceum superioribus] efficiunt nerum 
hominum 869. Eutagmatibus peraticis aderant ppraefectus excubito- 
rum cum lociservatore 800 totoque suo tagmate, quod, rectoribus et 
acholaris simul computatis, efficiebat viros 700; item aderat hicaæ 
natorum praefectus cum lociservatore suo et cohorte aua, quae con- 
atabat viris 456, tam rectoribus, quam cohortalibus. Ἐς illis Arne- 
nis, qui nuper modo cum assignatione rogae Natoliae tagwatibe- 
adiuncti fuerant, aderant viri mille. De Sthlabesianis seu Slavis 
saedentibus in Opricio viri ἀλλο. Item aderat atrategus Thracesian- 
rum eum tribus suis tarmarchis εἰ reliquis auis rectoribus prorinciæ 
libus omnibusque primipilis et tota δια procesrione οἱ militibus, 

uos drungarſi εἰ eomites illius usibus praestabant, vi ris nempe 50 
Kam reliqui Soo debuerunt viritim quaternos nummos praegdat 
Unde confectae fuerunt litrae 4ι, numism. 32. De quibus acp 


, 
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λέτρας 'χδ': νε΄. ζήτει εἷς τοὺς ἄρχοντας λεπτομερέστερον 
τοῦ περάσαντος λαοῦ ἐν τῇ νήσῳ Κρήτῃ ἀπὸ τοῦ ϑέματος 
τῶν Θρᾳχησίων. ὠπὸ τῶν ᾿Αρμενίων τοῦ αὐτοῦ ϑέματος, 
τῶν Θρᾳκησίων τῶν φυλασσόντων τὴν παραλίαν τοῦ Θρᾳκή- 

ὅση ἀνδρες χ΄. διὰ δὲ τὴν ὀλιγότητα τῶν καματέρων καραβίωνᾳ 
οὐ συνεχωρήϑησαν περάσαι εἰ μὴ ἀνδρες γν. ὃ στρατηγὸς 
τοῦ Χαρπεζικίου μετὰ παντὸς τοῦ ϑέματος αὐτοῦ, ἤγουν μδ- 

,τὰ τουρμαρχῶν προχριτωτόρων καὶ τοῦ κόμητος τῆς χόρτης, 
τοῦ δομεστέχου τοῦ ϑέματος, ἀνδρῶν κε, καὶ μικρῶν τουρ-- 

τομαρχῶν, ἀνδρῶν μζ΄, καὶ δρουγγαρίων, ἀνδρῶν σε, καὶ 
στρατιωτῶν, ἀνδρῶν υκη. ὁμοῦ ἀγδρες ψέ.. 


Διὰ τῆς δόγας τῶν προειρημένων πάντων πλοΐμων, πεζῶν καὶ κα- 
βαλλαρίωγ. 


“Ζιὰ τῶν τεσσάρων ϑεμάτων τοῦ βασιλικοῦ πλοΐμου, διὰ Ὁ 
τὐτῶν ἀρχόντων καὶ στρατιωτῶν σὺν βασιλικῶν μανδατόρων. 
καὶ ἰατρῶν καὶ τῶν αἰχμαλώτων, ἀρχόντων καὶ στρατιωτῶν, 
Τουλματζίων χαὲ τῶν 'Ῥῶς καὶ τῶν ἐχκλησιῶν χαὶ τῶν μαγο- 
γαναρίων, ῥόγα χάραγμα λίτραι αχϑαὶ: νγ. καὶ διὰ μελια- 
ρησίων λίτραι ογ᾽: κβ΄ (δ΄. γενόμενα χρυσοῦ λίτραι, μιλια- 
αορήσια, κενγτηνάρια ιζ΄, λίτραι ξε: μβ (δ΄, ἥ ἀποσταλεῖσα δό-- 


bat thema Charperzicii litras δά, numismata 566. Sed diligentius ad- 
huo apud archonte inquirendum in verum numerum militum ἐπ Cre- 
tam expeditorum e themate Thracensium. De Armenis eiusdem the- 
matis Thracensium, oram illius maritimam custodientibus, aderant 
viri 600, exciti verum ob paucitatem navium onerariarum non ſine- 
bantur traiicere nisi tantummodo viri quinquaginta. Aderat porro 
atrategus Charpezicii cum toto themate δυο, id est eum turmarchis 
praestantioribus εἰ comite cortis εἰ domestieo thematis, viris 25, 
inoribusque turmarchis 47, drungariis 205 Εἴ gregariis ήλο, in 
universum viris 705. 


ΣΕ ἘΟΟΔ TOTIVS 11.108 CLASSIS, TAM ῬΈΘΙΤΟΝ [8Ὲ0 CLABSIAMIOMñVM], 
οὐδις πουιτῦμ. 


Pro quatuor tagmatibus regiae elassis, connumeratis tam recto- 
ribus, quam gregariis, item regiis mandatoribus et medieis εἰ capti- 
vorum tam rectoribus, quam gregariis, Tulmatzis et Russis puta, 
nec ποσὶ illis, quos ecclesiae contribuerant, item machinarum bellica- 
rum operis, expensa fuit roga in parato grandi aere haec: Utrae 
aæcilicet 1691 cum numismatibus 53, εἰ in miliaresibus δε minuto aere 
Nirae γ3, numismata 62, miliaresia ά. Quae ambae summae, tam 
NUtrarum aurearum, quam miliarentsium argenteorum, eimul διπλίδε fa- 
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γα εἰς τὸ Δυῤῥάχιον λόγῳ τῶν ζ΄ χελανδίων τῶν ὕντων ἐ- 
πεῖσε καὶ αἰχμαλώτων Τουλματζίων ὑπὲρ ἀνδρῶν ψκγ χρυσοῦ 
ἘΔ1, 3δ6λέτραι μιλ. λίτραι ρις᾽: εζ. διὰ τοῦ ϑέματος τοῦ Aiyulov 
πελάγους, διά τὸ τῶν ϑεματικῶν ἀρχόντων καὲ τοῦ στρατῆ- 
γοῦ δόγα χρυσοῦ λίτραι ξϑ': κδ΄. ζήτει εἰς τοὺς ἄρχοντεαςϑ5 
τοῦ τετραδίου λεπτομερέστερον τὴν ῥόγαν τῶν γ᾽ πλοῖμοϑε- 
μάτων. διὰ τοῦ ϑέματος τῆς Σάμου, διώ τὸ τῶν ϑεματιχῶν 
ἀρχόντων τοῦ στρατοῦ ῥόγα χρυσοῦ λέτραι ρλδ': χ΄. διὰ τοῦ 
ϑέματος τῶν Κιβυρδῥαιωτῶν, διὰ τῶν ϑεματικῶν ἀρχόντων 
καὶ τοῦ στρατοῦ σὺν Παρδαϊτῶν τοῦ αὐτοῦ ϑέματος δόγαιο 
Με. 224. χρυσοῦ λίτραι ροζ΄,,ὅ. διὰ τοῦ προχρέου τῶν ϊαρδαϊτῶν 
τῶν τῆς δύσεως ϑεμάτων ὑπὲρ ἀνδρῶν γ ανὼ,, δ' χρυσοῦ 
Βλίτραε ρξο ,,η΄. ἐξ αὐτῶν ἐδόϑη τῷ πατρικίρ Κρινίτῳ πα- 
ρὰ τοῦ πατρικίου Μιχαὴλ τοῦ Οὐρανοῦ λέτραι λς΄. καὶ τα 
δοθέντα ἀπὸ τοῦ κοιτῶνος εἰς ἀναπλήρωσιν τοῦ ποσοῦ τῶνιϑ 
οΣς᾽ λιτρῶν καὶ,,μς΄ λίτραι ρλ΄.. μη, καὶ ὁμοῦ τὸ πᾶν λίτραε 
φἕς΄,, μη. καὲ ὀφείλουσιν λαμβάνειν οἱ αυτοὲ αρδαΐται καϑ᾽ 
ἕχαστον μῆνα αἱ τρεῖς χιλιάδες ἀνὰ νομίσματος α΄, γινόμενα 
διὰ τῶν δ΄ μηνῶν ἑτέραι λίτραι ρξς,) μη. διὰ τῶν δ΄ τα- 
γμάτων Θράκης διά τε ῥόγας φιλοτιμίας τοῦ φοσσάτου ἀντῖλο 
τῶν ἱματίων χρυσοῦ λίτραι ροά ,,κϑ', σχαραμάγγια ϑ΄. διὰ 
! 
eiunt centenaria 17, ]. 62, π. 4 οἱ miliaresia 4. Roga Dyrrhachium 
missa pro septem chelandiis ibi agentibus οἵ captivis Tulmatris nu- 
mero 793 fuit in litris auri οἵ miliaresiis litrarum centam εἰ sede- 
εἶπι et numismatum 17. Pro themate Aegaei maris, rectoribos eius 
puta εἴ militibus, missa fuit roga litr. 60, num. 24. Quantum rogae 
acceperint tria themata marina, diligentius exquirendum ab archonti- 
Pus quatuor tagmatum. Thematis Sami tam rectoribus quam militi- 
bus missae sunt in rogam αὐτὶ litrae 134 οἱ num. 20. Rectoribus 
militibusque thematis Cibyrrhacotarum, unaque Mardaitis eiusdem 
thematis missae fuerunt in rogam auri litrae 177 οἱ num. 4. . In aere 
ante debitum tempus dato Mardaitis thematum occideutalium viris 
numero ter mille, singulis capitibus in quaterna numismata censle, 
solutae sunt litrae 166 εἴ num. 48. Huius summae litras 36 accepit 
patricius Crinitus ἃ patricio Michaẽl Urano. E coetone δὰ integran- 
dam modo dictam summam litrarum centum sexaginta sex et num. 
46 datae sunt litrae 130 δὲ num. 48. Totum ergo facit litras 166, 
num. 48.(. Debent porro iidem Mardaitae in mensem aceipere viritin 
uumismata singula. Haec numismata in trimestre δὲ tria hominena 
millia computata eficiunt adhue aliam summam 166 litrar. εἰ 48 nu- 
mism. Quatuor tagmatibus Thraciae datae fuerunt tam in roga de- 
bita, quam in munere pecuniario gratuito nomine veſtium in expe- 
ditionem comparandarum, auri litrae 131 οἱ uumism. 29 et pro prae- 
cipuis rectoribus] acaramangia novem. Pari modo tam in roga, φύλξω 
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εῶν δ' ταγμάτων ϊακεδονέας διά τὸ δόγας φιλοτιμίας τοῦ α 
φοσσάτου ἀντὶ τῶν ἱματίων χρυσοῦ λέτραι ρλ᾽ , Ἑη, σκαραμάγγια 
κ΄. διὰ τῶν περατικῶν δύο ταγμάτων» τοῦ τε ἐξκουβίτου καὶ τῶν 
ἑκανάτων, διά τε ῥόγας φιλοτιμίας τοῦ φοσσάτου ἀντὶ ἱματίέ- 
5ων χ' κεντηνάρια δ΄, λίτραι π', σκαραμάγγια ριβ΄. διὰ τοῦ ϑέμα- 
τος τοῦ Χαρπεζικίου τουρμάρχαι προχριτώτεροι χβ΄, ὃ με- 
ράρχης τοῦ ϑέματος, ὃ κόμης τῆς κόρτης, ὃ δομέστικος τοῦ 
ϑέματος ἀνὼ,, &, τουρμάρχαι ἐλαττότεροε μ΄ ἀνὰ, δ΄, 
δρουγγάριοι σε ἀγὰ,, γ᾽, στρατιῶται υχκη ἀνὰ, β. δόγα 
τοχρυσοῦ λίτραι κδ΄, νς΄. διὰ τῶν Σϑλαβησιώνων τῶν καϑημέό- 
γῶν εἰς τὸ ὀψίκιον, ἀγδρες ρκζ΄, κεφαλαὲ τρεῖς ἐνὰ,, εἰ, καὶ Ὁ 
οὗ λοιποὲ ρκδ'΄ ἀνὰ.,γ, ῥόγα λέτραι εἰ,, κζ. ἰστέον, ὅτε διὰ 
τὸ μὴ δογευϑῆναι τὸ ϑέμα τῶν Θρᾳχησίων, ἀλλὰ ἀρόγευτον 
περᾶσαι ἐν Κρήτῃ, διὰ τοῦτο οὐδὲ ἐνταῦϑα ἐτέϑη- 


15 Ἔστιν ἡ ἐξόπλισις δρόμογος αἱ. 


Ἀλιβάνια ο. λωρίκια ψιλὰ λόγῳ τῶν πρωτοκαράβων 

καὶ σιφωναρίων καὲ προρέων ιβ΄. ἕτερα λωρίκια κοινὰ ἐ. κα- 

σίδια π'. αὐτοπρόσωπα ἐ΄. χειρόψελλα ζυγαὲ η΄. σπαϑία ρ΄. 
σχουτάρια ῥαπτὼ ο΄. σκουτώρια “υδιάτικα λ΄. κοντάρια με-Ἐάα.1,.38) 

«οτὰ τριβελλίων π'. λογχοδρέπανα κ΄. μεναύλια ρ΄. δικτάρια ρ΄. 

τοξαρέας “Ῥωμαίας σὺν χύρδων διπλῶν ν΄. ναύχλας μετὰ χει- 


ἦπ munere pro vestibus militaribus datae δυμπξ quatuor tagmatibus 
Macedoniae auri litrae 130, num. 68, εἰ scaramangia 20. Iisdem ti- 
tulis acceperunt duo tagniata peraticorum, nempe excubitores εἴ 
Hhicanati, auri centenaria quatuor, litras 80 εἴ scaramangia 112. In 
themate Charpezicii acceperunt turmarchae honestiores numero 24 εἴ 
merarcha thematis εἴ comes cortis εἰ domesticus thematis viritim 
quĩna numismata. Turmarcharum minorum numero 47 singnli qua- 
terna numismata, drungariorum 205 quisque terna milites 428, viri- 
tim bina. Fuit ergo eorum roga in universum litrarum auri δά οἴ num. 
59. Sthlabesianorum excubantium in themate obsicii, numero 126, 
capitanei tres acceperunt numismata quina, reliqui 124, terna, sum- 
mã litr. 5, num. 25. Thematis Thracensium nulla hic ſit ratio, quia 
absque roga traiiciebant in Cretam. 


DE AnMATVRMM δϑῖῦϑδ ὉΒΟΜΟΚΙδ. 


Dromoni uni armis insſtruendo rebusque necesſnariis haece requi- 
aita εἰ praesto fuerunt: clibania 70; loricae tenues 12 Ppro protocara- 
Pis laeu capitaneis navalibus] εἰ siphonariis Ieeu Graeci ignis iacula- 
toribus] et in prora stantibus militibus. Aliae communes loricae 10; 
casaides So, casides cum tegumentis vultuum ex una masaa factae 
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φοτοξοβολίστρων καὶ κόρδων μεταξοτῶν χ᾽. σαγέτας χιλιά- 
δας “(. «ὖας σ΄. τριβόλια χιλιάδας ἐ. ἀγρέφους μετὰ ἀλυ- 
σιδίων δ΄. ἐπιλώρικα ν. καμελαύκια ν΄. ὃ δρόμων ὀφείλει 
ἔχειν ἄνδρας τ΄, οἱ μὲν σλ' πλύϊμοε κωπηλάται ἤτοι καὶ πο- 
Με... Δλεμισταὶ, καὶ οἱ ἕτεροι ο᾽ ἀνὄρες πολεμισταὲ ἀπὸ τῶν χα-ϑ 
Β βαλλαριχῶν ϑεμάτων καὶ ἀπὸ τῶν ἐϑνιχῶν». διὰ τῶν ἕξ παμ- 
φύλων δόρχας ὅσας ὅδηγήσει ὃ Θεὸς τὸν βασιλέα τὸν ἅ- 
viov. κλιβάνια ἀνὰ ξ΄, κασίδια ἀνὰ ξ΄, λωρίκια ὠνὰ ἰ. διὰ τῶν 
οὐσιακῶν χελανδέων κλιβάνια ἀνὰ ἐ͵, κασίδια ἀνὰ ἐἰ, λωρίκια 
ψιλὰ β΄, καὲ κοινὰ η΄. διὰ τῆς ἐξοπλίσεως καστρομαχίας ξυλύ-ιο 
πυργος, χελῶναι, τοξοβολίστραι μεγάλαι μετὰ τροχιλίων 
καὶ κόρδων μεταξοτῶν, τετραρέαι, λαβδαρέαι, μαγγανικὰ, 
καὶ ἡ τούτων ἐξόπλισις. εἰς μὲν τὰς χελώνας κριοὲ, εἰς δὲ 
τὰ διάφορα μαγγανικὰ χρικελοπάγουροι, ψελλέα καὶ δάκτυλοι, 
σφενδόναι σιδηραῖ πετζέϊναι, πέταλα πορτῶν λόγῳ ἐνδύσεωςιϑ 
τῶν διαφόρων τροχιλίων, σείστας, τζόχους, ἀξινορύγια, βα- 
θέας, βυρσάρια, κέντουκλα, σχαφίδια, καλδάρια, καπούμα, 
πτυάρια, σχοινία διάφορα,, καρφία, ἀρμελαύσια. διὰ τῆς 


10; lamiĩnarum manus et manuum carpos munientium paria 8; 8ρ8- 
thae centum; seuta [6 coriis duplicatis] consuta septuaginta; seuta 
1 γάϊα 30; conti cum terebris So; hastae eum faleibus 20; venabula 
centum; iacula totidem; arcus Romani cum nervis duplicibus 50; liu- 
tres cum arcubaliſstris manualibus οἱ funibus valide restionum arte 
tortis 20; sagittarum millia decem; muschettae 200; tribolorum mil- 
lia decem; unci eum catenis ή; tegumenta loricarum 50; camelauci: 
50. Dromo debet tenere viros 300, quorum 70 sint milites, το] 
militiae vacantes, ex equestribus legionibus οἵ alienigenis desumti, 
reliqui “30 sint remiges, qui, δὶ velint aut apti sint, conferre ia 
pugnis quoque operam poterunt. Sex pamphyli habebunt szeuta co- 
riacea, quot᷑ ut parari curet sanctus Imperator, Deus ipsi in cor ἐδ 
bit. Eorum unusquisque pamphylus habebit clibanos 60, galeas 6o 
εἰ loricas denas. Usiaca chelandia habebant quaeque elibanos deno, 
galeas denas, loricas tenues binas εἰ vulgares oclonas. Apparatu 
eéxpugnandis castris idoncus hic aderat: Turris lignea, testudines, 
arcubaliſtrae grandes enm trochleis et funibus per strias tortis, pe- 
trariae, cantherii, machinae cum suo apparatu. Teéstudines habebaut 
arietes suos, reliquae varii generis machinae circellos cum appositi— 
utrinque forficibus, circulos οἵ annulos. Fundae ferreae εἰ coriacese; 
bractéae, quales portis ἐπεὶ solent incrustandis variis trochleis; mal- 
leos; stipites; ligones terrae revellendae; barilia seun cados; coria; 
centones; scaphas; caldaria seu ahena aquae calefaciendae labra ſqua- 
lia sunt balnearia, ἐπ᾿ quibus homines linteave lavantur]; bottas ege 
rendis sordibus lutore, fanes varios, clavos, armelausia sen æa 
tbhoraci superindui solita. Ad machinas, petrarias puta ά εἰ labdares 
[δεν arietes 6 duobus tignis ad angulum acutum initar Graeci A cv- 
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— 
ρέων δ΄, εἰλακτιῶν δ΄, ἤγουν κρικέλλους ἀνὰ δύο, παγούρους 
α΄, σφενδόγας σιδηρᾶς ιβ΄, πέταλα πορτῶν εἰς τὰ τροχίλια σ᾽, 
σείστας ρ΄, ἀξινορύγια σ᾽, πελέκια ρ΄, τζιχούρια τ΄, χριοὺς 
Βεὶς τὰς χελώγας (, βαρέας μεγάλας , βαρέας μικρὰς Χ. Ὁ 


Διὰ τῶν ὀφειλόντων φροντισϑῆναν ἀπὸ τοῦ σεχρέτου τοῦ εἰδικοῦ 
εἰς ἐξόπλισιν τῶν κ' δρομογίων. 


ἹΜολίβιον λόγῳ τῶν καλυμβομάτων ἀνὰ «χαρτῶν εἰ, ὁμοῦ 
χάρται ρ΄, στι λίτραι γ. βυρσάρια λόγῳ τῶν αὐτῶν καλυβο- 
χομάτων x. πέταλα μεγάλα πορτῶν τ'. τριβόλια χιλιάδες φ΄. ' 
πελέχια σ΄, τζικούρια φ΄. κέντουκλα κατὼ περίσσειαν οα΄. ἀρμε- 
φόπουλα κατὰ περίσσειαν ρ΄, χάλχωμα ἀργὸν λέτραι σ΄. κασίτε- 
σὸν λέίτραε σ΄. μολίβιον ἀργὸν λίτραι ο΄. κηρίον λίτραι ρ΄ Ἐ41,. 388 
σχαφίδια σ΄. καλδάρια σ΄. χαπούλια χιλιάδας β΄. πτυάρια 
τϑχιλιάδα α΄. κχκόρδας μεταξωτὰς παχέας σπαρτίνας ε΄, καὶ εἰς 
τὰς μικρὰς τοξοβολίστρας σπαρτίνας ε΄. βυρσάρια λόγῳ τῶν 
χελανδίων ρ΄. κάδους ρ΄. ἀτέγια κιλικέϊνα κατὰ δρομόνιον (΄, 
ὁμοῦ σ΄. σφενδόναι πετζέϊναι κ΄. ἰστέον, ὅτι ἡ ἔξοδος τῶν 
ἀρμένων καὶ τῶν διφϑερίων ὀφείλει ἐξέρχεσϑαι ἀπὸ τὸ εἰδικόν. 


ΣΟ 6818 suspensos] 4 εἴ fusos δεῖ malos erectos proceros, 6 quibus 
corbes enm armatis viris Super muros expugnandos ope cilonii demit- 
tebantur] pertinebant haec instrumenta: circelli bini, cancri singuli, 
fundae férreae denae binae, bracteae portales pro trochleis 200, mal- 
lei 100, ligones rostrati revellendae terrae 200, bipennes 100, secu- 
res 300, arietes pro testudinibus deni, barilia seu dolia grandia 20, 
minora 30. 


SECRETVM IDICI ΒΕ. TIOMAEE ἈΕῚ PRIVAITAE AD ἘΝΒΊΆΌΕΒΗΡΟΘ 20 80- 
MOMES PRAESTAT HAEC. 


Plumbiĩ tabulatis navium bracteandis in singulos dromones char- 
tas seu laminas quinas; id est in universum laminas centum, quae pen- 
dent litras ter mille. Pro iisdem tabulatis coria vicena; bractea⸗s 

ortales magnas tercentum; tribulorum seu muricum ferreorum mil- 
8 quingentena; bipennes ducentae; secures quingentae; centones 
aupernumerarii ducentum; vela minora supernumeraria 100; aeris 
non facti litrae 200; stanni Ltrae 200; plumbi in massis litrae 200; 
cerae litrae 100: scaphae 200; ahena caldaria 200; labrorum millia 4: 
bottae mille; funes erassi per atrias sparto torti quinque εἰ alii toti- 
dem pro parvis arcubaliſtis; coria pro chelandiis centum; cadi cen- 
tum; tegumenta e ciliciis facta in dromones singulos dena; adeoque 
in universum ducenta; fundae coriaceae 24. Impensas in vela οἱ 
diphtheras debet idicum praestare 
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Με. 225. Διὰ τῶν ὀφειλόγεων φροντεσϑῆναι ὡπὸ τοῦ σεχρέτου τοῦ βασιδι- 
κοῦ βεστιαρίου εἰς ἐξόπλεσιν τῶν x δρομονίων. 


Β Σιφώνια ἀνὰ γ', ὅμοῦ Ἐξ, καὶ κατὰ πεοίσσειαν γογάτια 
ἀκόντια μετὰ βουκολίων μ΄. ἄρμενα κ΄. διφϑέρια Ἐ΄. παρα- 
πελέχια κ΄. χαστελόματα κατὰ τύπον. μανικέλια ἀνὰ ν,5 
ὅμοῦ α σὺν τῶν γονατίων αὐτῶν. χωπία ἀνὼ ρχ', ὁμοῦ βυ΄. 
χαλκίσια χ' μετὰ χαὶ τὼ λοιπὰ μάγγαγα. Ψελλία κ΄. μαξιλά- 
ρια μ΄. περόγια χ΄. καταπρόσωπα σὺν τῶν κατακοράχων αὖ- 
τῶν. σίδηρα βολιστικὰ ρχ΄. σιδηροβόλια ρκχ΄. ἀναγοκατά- 
γοντα σὺν τῶν ἱμανταρίων αὐτῶν κ΄. περιπετόμενα ἀνὰ κδ', τὸ 
ὅμοῦ ὑπ΄. φιλουρέαι ἀνὰ ιβ', ὅμοῦ σμ΄. σείστας σ΄. τζό- 
κους υ΄. ἀξινορύγια υ΄. περόνας κατὰ περίσσειαν σ΄. καρφίον 
ἁρπάγιον χιλιάδας γ΄. γυλαρικὸν καρφίον γ. τετραδακτυλιαῖ- 

(ον καρφίον ς, καὶ τῆς παρηλώσεως χιλιάδες ιβ΄. σίδηρον 
ἀργὸν λίτραι γ. κατζία πί. , 15 


“πὲρ ἐξοπλίσεως τετραραίων δ΄, λαβδαρέων δ', μαγγανιχῶν δ΄. 
Ἀρικέλλια λ΄. πάγουροι ιε. ψελλία λ΄, καὶ λόγῳ τῶν 


ΒΕΟΆΕΤΌΝ IMPERIALIS VESTIARII DEBET ΚΝ ARIATVBMAM ΥἹΟΙΒΤΙ ὉΒΟΣΟΕΙ- 
OnDM ΗΔΛΕΟ PROCVRARE. 


Siphones in singulos dromones ternos, adeoque in universam 
Go εἰ supernumerarios aliquot; nodosa iacula bucculis praeferrata 
AMo; vela 20; diphtheras 60; parvas bipennes 20; castellamenta vel 
cancellos secundum notam dudum εἴ praescriptam formam; manicu- 
las sive ansas remorum coriaceas sigillatim quinquagenas, adeoque 
in universum mille, cum genualibus δὰ eas pertinentibus; remos si- 
gillatim centenos vicenos, in universum χήο00 ; chaleisia 20 εἴ reliquas 
machinas; circulos 20; cervicalia 40; Abulas 20 vultibus aptandas 
cum pertinentibus illuc ſibulis δὰ humeros aptandis; baliſtae ferreae 
120; picula 120; cilonia cum suis loris 20; circumvolitantia sigilla- 
tim vicena quaterna, in universum 480; philyreas [δὰ ſunes ex ἰδὲδ- 
riore tiliae cortice tortos] sigillatim denòôs binos, in universum 580: 
malleos 200; funes (00; ligones 400; ſibulas supernumerarias 200; 
clavorum aduncorum millia tria; elavorum gnlatorum seu gyro vel 
ramine funibus traiiciendis instructorum millia 3; το Πα 6 clavorum 
quaternos digitos longornm, εἴ clarvorum vulgarium δὰ afigendum 
aptorum millia 12; ſerri in massis litras 3000; capsas 80. 


ἹΝΒΤΆΌΜΕΧΤΑ ἤ ῬΕΤΆΔΕΙΛΑΥΜ, ὁ LAMuDABEABDMO ET TOTIDEM 
ὙΛΟΒΙΆΛΆΥΝ. 


Circelli 30; caneri 15; torques 80 pro tendendis magnis arcuba- 
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μεγάλων τοξοβολίστρων, κριοὲ εἷς τὰς χελώνας ιε΄, δακτύλι- 
οε ιξ. βαρέας μεγάλας χ᾽, καὶ μικροτέρας λ', καὶ λόγῳ τῶν 
μεγάλων τοξοβολίστρων σίδηρα κατὰ τύπον. πίσσα λίτραι! 
χιλιάδες ἐ. ὑγροπίσσιον μαγαρικὰ στρογγύλα τ΄. κεδρέα μα- Ὦ 
δγαρικὰ ν΄. λινάριον λίτραι χιλιάδες η. κανάβιον χιλιάδες β΄. 
σανδάλους χ΄. σφενδόναι σιδηραῖ ιβ΄. σιδηροβολιστικὰ κατὰ 
περίσσειαν ν. σιδηρόβολα ν΄. φιλουρέαι ρ΄. περιπετόμενα 
θ΄. σπαρτίνας ρ΄. λεπτάρια σ΄. τετράχουλα εἰς τὰ σιφώνια 
9΄. λινάριον εἷς τοὺς σφόγγους υ'. σκαλοδέματα υ'. οἱ πεντή- 

τοχοντὰ πάμφυλοι σιφώνια κὃ΄. τὰ μ' οὐσιαχὰ σιφώνια π΄. 
καρφιΌν στεγαδερὸν χιλιάδες ς΄. 


Τὰ ἀπὸ τοῦ σεχρέτου τοῦ εἰδιχοῦ ἐξοδιασϑέντα ὕπὲρ τοῦ ταξειδίου Ἐὰ.1,.380 
τῆς Κρήτης. 


Ἐπήρϑη απὸ τὸν ζυγὸν λόγῳ. ἀγορᾶς διαφόρων εἰδῶν 
τὐτοῦ ταξειδίου τῆς Κρήτης σὺν ἐξοπλίσει τῶν 8ϑ' Ῥουσικῶν 
καραβίων καὶ τῶν β᾽ μονερέων τῶν αἰχμαλώτων σὺν τῶν ὅ- 
ρισϑέντων ἀπὸ κελεύσεως δοϑῆναι τὰ κατὰ περίσσειαν δια- 
φόρων εἰδῶν εἰς τὸν ϑεόσωστον βασιλικὸν στόλον τοῦ βασι- 
λεικοῦ πλοΐμου καὶ λοιπῶν χ' λίτραι χδ᾽, τὰ καὶ ἔξοδιασϑ ἐγ-- 
αοτα οὕτως. ἐδύϑη Ἰωακεὶὰκ πρωτοσπαϑαρίῳ καὶ ἄρχοντι τοῦ 
ἀρμαμέντου ὑπὲρ τριβολίων χιλιάδων φ΄,, σὲ (γ΄. ἐδόϑη τὸν Με. 226. 2 
9. ὑπεντέχοντα cd. εἴ ed. pro οὗ πεντήχοντα. 


liatis. Arietes testtudinum 15; annuli 15; ἀ0114 grandia 20 : minora 
30 οἱ pro magnis arcubalisſtis ferramenta secundum praescriptam for- 
mam; pieis "τας decies mille; picis liquidae seriae fictiles rotundae 
tercentum; cedriae amphorae fictiles quinquaginta; lini librae Sooo; 
cannabis librae 20003 sandali 20; fundae ferreae 12; ferreae balli- 
atae s30pernumerariae 50; spicula 50; philyreae 100; ecircumrvolantia 
100; 3partei funes 100; funieuli tenuiores 200; tetracula δὰ sipho- 
nes 100; lini δὰ spongias inde conficiendas librae 400; sealas —* 
Pbus plexas ήοο. Quinquaginta pamphyli habebant siphones 24; qua- 
draginta usiaca habebant siphones 80; elavorum, qualibus usus est 
in coagmentandis navium tabulatis, milllia 6. 


ΒΕΘΟΒΕΤΟΝ IDICI ἘΒΟΟΛΥΙ͂Τ II ΣΥΡΕΒΙΤΊΟΒΕΝ ΟἈΣΤΕΕΒΕΝ BEBABEC. 


A libra [14 est ἃ tribunali, quod pendet statera redeuntes ἐπ 
fiacum imperialem nummos et expensas pariter appendet] susceptae fue- 
runt αὐτὶ litrae 24, quo emerentur variae res expeiditioni Creten- 
δὲ utiles, εἰ ad armanda novem Russica carabia et duas uniremes 
captirorum aliaque, quae secundum sacrum mandatum supernumera- 
ria comparari εἰ distribnui debuerunt in classem regiam, quam Deus 
ervet. Illi nummi sie fuerunt expensi. Accepit Ioacim protospatha- 
rius οἵ archon armamenti ſseu magister εἴ provisor apparatus belliei 


Conctantinus Porphyr. Vol. 1. 43 
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Βαὐτὸν Ἰωακεὶμ ὑπὲρ τζικουρίων φ᾽,, ν-. ἐδόϑη τὸν αὐτὸν 
Ἰωακεὶμ ὑπὲρ πελεχίων σ᾽, κ΄. ἐδόϑη τὸν αὐτὸν Ἰωακὲμ ὕ- 
πὲὸ ξιφαρίων χιλιάδων δ' λόγῳ τῶν τζιπάτων ἀπὸ τὸ ἀρμα- 
μέντον σίδηρον χιλιάδες ἐἰἰ καὶ ὑπὲρ ἀγορᾶς καρβονίου,,, λ΄. 
ἐδύϑη τῷ αὐτῷ Ἰωακεὶμ ὑπὲρ χειροψέλλον ζυγῶν σ΄ : ρ΄. δ-ὅ 
μοῦ τὰ δοϑέντα Ἰωακεὶμ ἄρχοντι τοῦ ἀρμαμέντου χτ:υξ(ν : 
γινόμενα λίτραι ς᾽ ,, λγ΄. ἐδόϑη ὑπὲρ ἀγορᾶς τῶν πανίων 
τῶν δασιακῶν λόγῳ ποιήσεως ἀρμένων ἐνέα ἀνὰ πηχῶν X 
τῶν ϑ' χαραβίων τῶν “Ῥῶς, καὶ ἑτέρων ἀρμένων β᾽ ἀνὰ πη- 
αχῶν κη τῶν β' μονερίων τῶν αἰχμαλώτων σὺν τῶν δοϑέν-1ο 
τῶν πανίων ῥασικῶν κατὰ περίσσειαν τοὺς αὐτοὺς “Ρῶς. ὑ- 
πὲρ πανίων διὰ τῶν ἀμφοτέρων ἀρνδ᾽, τὰ καὶ ἀγορασϑέν- 
τα ἀπὸ τοὺς ἀββάδας εἰς τὰ ἐνοικηκὰ τῆς μονῆς τοῦ χυροῦ 
“Ῥωμανοῦ καὶ ἀπὸ τοὺς ἀναγναφαρίους τοῦ φόρου ἀπὸ δια- 
φόρων προσώπων τῶν ΠῚ νομισμ. εκ (δ, τὰ χαὶ ἀγορα-τ5 
, σϑέντα κατενώπιον τοῦ σακελλαρίου καὶ τοῦ βεστιαρίου. ἐδό- 
ϑησαν ὑπὲρ μισϑοῦ τῶν ἀρμενοράφων τῶν καμόντων τὰ αὐ- 
τὰ ἄρμενα σὺν ἀγορᾶς νήματος,, λγ. ἐδύϑη ὑπὲρ ἀγορᾶς 
ξυλοχεραίων λόγῳ τῶν αὐτῶν εα' καραβίων,,... ἐδόϑη ὑπὲρ 
ἀγορᾶς σχοινέων λόγῳ χρυπτῶν ἐπικήρων καὶ ποδιοδρόμωνλο 
Drcõy αὐτῶν ια΄ ἀρμένων,, γ. ἐδόϑη ὑπὲρ ἀγορᾶς διφϑερίων 
εδ' - ξβ΄, ὡς τῶν ἑτέρων ιϑ' διφϑερίων δοθέντων ἀπὸ τῶν 


navalis] pro emendis 500 tribolis numismata 260 et mill. 3: pro 86- 
curibus Soo accepit num. 50; pro 200 bipennibus 20; pro 4000 gla- 
diis ferri libras decem exhibendas fabris gladiariis armamentâ; pro 
femendis carbonibus num. 30; pro paribus manicarum ferrearum du- 
centis num. 100. In universum igitur accepit ille lIoacim magister 
armamenti in auro numismata 460 et mill. o; quae eſſßiciunt litras 
6, numismata 34, mill. 3. Pro emendis pannis crassis, quo exinde 
fierent vela novem, singula tricenarum ulnarum, in usum novem ca- 
rabiorum Russos vehentium, οἱ alia vela duodevicenis octonis ul- 
nis in usum moneriorum seu uniremium captivos vehentium ex- 
pensa sunt numismata 1154 ; simul computatis illuce pannis illis eras 
sioris ſili, qui per abundantiam αἱ super numerum in Russos αἰ 
fuerunt. A monachis cellarum monasterii Domini Romani εἰ ἃ car- 
minatoribus fori emti fnerunt per varios homines panni pro δαχωμπιᾶ 
num. 320 et mill. 4, unoquoque panno miliarensibus senis emto. 
Huc quoque pertinent emta 6 regione sacellarii οἱ vestiarii. In mer- 
cedem rutoribus velorum, qui supradicta vela elaborarunt, simul et 
pro pretio filorum in eam rem adhibitorum, expensa fnerunt num. 
33. Pro emendis antennis ligneis illorum 11 carabiorum expensa 
aunt . . . 3, pro emendis funibus in supplementum eorum, quae nunc 
aunt, aut deinceps erunt, εἰ ignorantur, putrida atque fragilia in 
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ὑποκειμένων εἰς τὸ εἰδικὸν. ἐδόϑη ὑπὲρ ἀλειφῆς τῶν αὐτῶν 
διφϑερέων,, ζγ΄. ἐδόϑη ὑπὲρ ἀγορᾶς μαγγάνων λόγῳ τῶν 
αὐτῶν ια΄ καραβίων., ϑ ς΄." ἐδόϑη ὑπὲρ ἀγορᾶς κωπίων 
τπε,, ες. ἐδόϑη ὑπὲρ ναυπηγήσεως τῶν αὐτῶν ια΄ καραβίων 
»τῶν τε σχιστῶν καὶ τῶν περιβύλων αὐτῶν καὲὶ λοιπῶν,, ια΄. 
ἐδόϑη ὑπὲρ καλαφατήσεως τῶν αὐτῶν ια΄ καραβίων,,, λγ;. 
ἐδόϑη ὑπὲρ ἀγορᾶς ἑτέρων πανίων δασιακῶν ρ᾽ τῶν δοϑέν- 
τῶν κατὰ περίσσειαν εἰς τὸν αὐτὸν στόλον ,, χη {ιβ. ἐδόϑη Ed. L. 390 
ὑπὲρ ἀγορᾶς βυρσαρίων βοείων ρχβ΄,, πηγ'. ἐδύόϑη ὑπὲο ἀγο- 
τορᾶς κεντούχλων σ΄ τῶν δοϑέντων κατὰ περίσσειαν ὅμοίως εἰς 
τὸ βασιλικὸν πλόϊμον,, χης . ἐδόϑη ὑπὲρ ἀγορᾶς κιλικίων 
« τῶν ς᾽ 2.) δὲς (ς΄. ἐδόϑη ὑπὲρ ἀγορᾶς σχοινίων λεπταρίων καὶ Με. 16.» 
χαρταρίων καὲ λοιπῆς ἐξόδου, ις΄ (ς΄. λόγῳ ποιῆσαι ἀτεγίωῶν “ 
κελικίνων ρ΄,, ρπγν΄. ἐδόϑη ὑπὲρ ἀγορᾶς κασιτέρου λίτραι σ᾽ 
15,, λδ΄. ἐδόϑη ὑπὲρ ἀγορᾶς χαλκώματος λίτραι ο΄,, ιη. ἐδό- 
ϑὴ ὑπὲρ ἀγορᾶς σκαφιδίων στρογγύλων μεγάλων ρ΄, ιβ΄. ἐδό- 
ϑη ὑπὲρ ἀγορᾶς σκαφιδίων μικροτέρων ρ΄: κγ΄. ἐδόθη ὑπὲρ 
ἀγορᾶς καλδαρέων σ᾽: λγ΄. ἐδόϑη ὑπὲρ ἀγορᾶς καπουλίων 
β. μὐ. ἐδόϑη ὑπὲρ ἀγορᾶς πτυαρίων α,,» ιδ΄, ἐδόθη ὑπὲρ Β. 
«αοὐἀγορᾶς ἑτέρων κάδων μικροτέρων ν' : εἐ. ἐδόϑη ὕπὲρ ἀγορᾶς 
ἑτέρου χασιτέρου λίτραι οἱ τὰ δοθέντα Μιχαὴλ χυτῇ λόγῳ 
9. βυρσαρέων em. R., βυσαρ. cod. et ed. 
fonibus εἰ plexibus ſunium annularibus antennas ambientibus eorun- 
dem τι velorum expensa sunt num. 3; pro emendis pellibus 12 ex- 
pensa numism. 62; nam reliquae 19 pelles datae sunt ex illarum nu- 
mero, quae in idico depositae iacent. Pro unctura earundem pellium 
expens. num. 7, mill. Ο; pro emendis manganis illorum 11 carabio- 
rum num. 9, mill. 6; pro emendis remis 485 num. 5. Pro compa- 
ctura seu fabricatione illorum 11 carabiorum et cancellorum sepi- 
mentorumque tabulata summa cingentium reliquarumque structnrarum 
navalium num. 11. Pro picatura illorum 11 carabiorum num. 33. 
Pro emendis 100 pannis crassis aliis δὰ abundantiam in elassem dis- 
tributis num. 8, mil. 12; pro emendis coriis bovillis 122 expensa 
num. 88, m. o; pro emendis centonibus ducentis pariter super nu- 
merum erogatis in regiam classem expensa num 48. mil. . ; pro 
emendis eiliciis mille, singula pro senis numismatibus, expensa fue- 
runt num. 166, mil. 6. Pro emendis ſunibus minutis et chartis seu 
membranis εἰ in alia necessaria expensa fuerunt num. 15, mil. 6; 
pro faciendis tentoriis eilicinis centum exp. numism. 183, mil. o; pro 
emendis stanni lübris ducentis expensa numismata 34; pro aencae 
materiae libris 200 expensa numismata 18; pro scaphis magnis ro- 
tundis centum expensa numismata 24; pro minoribus aliis centum 
numismata 12; pro emendis ahenis caldariis ducentis numism. 33; 
pro labris vel cupis bis mille num. 40; pro bottis mille num. τά; pro 
aliis minoribus cadis vel (οἱ δ quinquaginta num. 5; pro adhue aliis 
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καταχολλήσεως διαφόρων ἔργων τῶν σιφουνίων τοῦ βασιλικοῦ 
πλοΐμου,, λον. ἐδόϑη ὑπὲρ ἀγορᾶς κηρίου λίτραι ρ΄,. ἐ- ἐ- 
δύϑη ὑπὲρ ἀγορᾶς μολιβίου ἀργοῦ λέτραι σ',,, δ΄. ἐδόϑη ὑπὲρ 
ἀγορᾶς χαλκώματος διαφόρου τῷ δοϑέντι λόγῳ τῆς ὑπουργίας 
τοῦ δρουγγαρίου τοῦ πλοΐμου ὑπὲρ κακαβίων μεγάλων β᾽, καὶ 
ἑτέρων κακαβίων μεσαίων β΄, καὶ χυτροκακαβίων γανωτὼνγ 
δ΄, καὶ κουχουμέον μεγάλων β᾽, καὲ τιγανέων μεγάλων β᾽, 
χαλκοσταμνέου γανωτοῦ ἑνὸς, φλασκίων γανωτῶν β', χερ- 
γιβοξέστων β᾽,, κό΄. ὁμοῦ τὸ πᾶν ἔξοδος χ' λίτραι καὶ,» νζ» 
σμιλ. ς΄. ἐδόθησαν παρὰ τοῦ εἰδικοῦ κόρδαι μεταξωταὶ σπαρ.10 
τίγαι. ἐδόϑησαν ἕτεραι κόρδαι μεταξωταὶ μικραὲ λόγῳ τῶν 
τοξοβολίστρων. ἐδόϑη ὅμοίως παρὼ τοῦ εἰδικοῦ λόγῳ τῶν 
καλυβομάτων τῶν χελανδίων τοῦ βασιλικοῦ πλοΐμον ἀγὰ 
χαρτίων εἰ μολίβιον χαρτία ρ΄ στε λίτραι γ΄. ἐδόϑη τὸν δρου)- 
γώριον τοῦ πλοΐμου ἀπὸ τοῦ κατεπάνω τοῦ ἄρματος σπαϑίαι" 
7», σκουτάρια γ, κοντάρια γ., σαγίτας χιλιάδες σμ΄, ἑτέρας 
σαγέτας λόγῳ τῶν τοξοβολίστρων μύας χιλεάδες δ'. 
Ἰὰ ἀπὸ τοῦ σεχρέτου τοῦ βεστιαρίου δοϑέντα τῷ δρουγγαρίῳ τῶν 
D πλοΐμων κατὰ περίσσειαν ὑπὲρ τοῦ ταξειδίου τῆς Κρήτης. 
Σείστας ρ»ν΄. περόνας τῶν χελανδίων ρλ΄. σφενδόβολαο 
6. μεσέων εἰ χυϑροχακ, cod. εἴ ed. 15. τοῦ κατὰ ἄρματος εὐ. 


atanni libris 200, quae datae fuerunt fusori Michaëli ad ferruminan- 
das varias machinas siphonum ignis Graeci eiaculandi classis regiae, 
expensa numismata 30, mil. o; pro cerae emendis Ilibris centum num. 
5; pro emendis plumbi in massa vel crudi libris 200 num. 4; pro 
emendis massis aeneis in usum eulinae drungariĩi classis δὰ eſſicien- 
dos inde cacabos grandes duos et alios duos mediae formae, εἰ ea- 
cabos olliformes stannatos quatuor εἰ cucumos grandes duo εἰ εἈτί2- 
tines grandes duas, δὲ matellam [δεῖ haustrum vini] aeneunm lab 
angustiore ore versus fundum latescens] stannatum unum, εἰ lagepnas 
stannatas duas, εἴ malluvia duo, expensa fuerunt numismata vipinti 
quatuor. In universum auri litrae 21, numismata 57, mil. 6, ldi- 
cum porro dedit restes per strias firmiter tortos apartiĩnos; restes 
alios striatim tortos minores pro arcubalistis. Pro tabnulatis chelan- 
diorum regiae classis bracteandis sigillafim in unumquodque che- 
landium quinas bracteas plumbeas. [ἢ universum ergo in viginti che- 
landia bracteas plumbi centum, pendentes libras ter mille. Drup- 
gario classis dabat catepanus armatis ſ(seu armamentarii] gladios ter 
mille, scuta totidem, contos seu hastas totidem, sagitiarum wmillia 
240, aliarum sagittarum, qualium usus est in arcubalũstis et quas 
muscas vel muschettas ἀρεῖ, millia quatuor. 


ΒΕΟΡΕΊΤΌΜ VESTIAAII DABAIF ὉΝΌΒΟΔΑΙΟ CLABSIS ΚΜ ΕὔΒΕΒΛΑΒΟΝΌΛΕΤΙΔΝ δῦ 
REXIPEDITIOREM ΟἈΡΎΕΚΡΕΜ HAEC-. 


Catenas [δὺξ malleos] 150; ſibolas chelandiorum 130; ſunda 
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σιδηρᾶ ιβ΄. τζόχους σμ΄. τζαπίω τ΄. περόνια σιδηρᾶ μεγώ- 
λω τοῦ ξυλοχάστρου ιβ΄. πάγουροι σιδηροῖ ιε΄, ψελλία σι- 
δηρᾶ λ΄. δάκτυλοι ιε΄. κατζία ἡ. βαρέας ἐ(. χειροβαρέαι 
κῦ. καρφίον γυραρικὸν χιλιάδες δ΄, χαρφών ἁρπάγιον χι- 
ὅλιάδες β΄, τετραδακτυλαῖον ε, τῆς παρηλώσεως ἡ, στεγω- 
δερὸν ς“. ἀκόγτεα χαλχᾶ ιδ΄. γανωτὰ χαλχᾶ λ΄. παραδρά-Ἐλ.1,.39ι 
χτίὰ χαλκᾶ λ΄. βουτία χαλκῶ λ΄. ἀναγοντιτέα χαλχᾶ ιε΄, σχοι- Μ9. 227. ἃ 
viu σιδηρύόβολα ξ΄. ποριπετύμενα ρμ΄. σπαρτίνας ρομ΄. λεπτά- 
θέα σκ΄. σκαλοδέματα τ΄. κουβάρια ρ΄. κανάβιον λέτραι β, 
τοκαὲ ἀντὶ λιναρέου χιλιάδων ζ΄,, π, καὶ ὑπὲρ ἀγορῶς πίσσης 
χιλιάδες ἐ, καὶ ὑγροπισσίου χιλιάδες τ΄, καὶ κεδρέας χι- 
λιώδες ρ΄,» χγ΄. σίδηρον ἀργὸν λίτραν γ. κριοὲ σιδηροῖ με- 
γάλοι ε΄. 
Τὰ ἀπὸ τοῦ χοιτῶνος δοϑέντα τῷ δρουγγαρίῳ τῶν πλοΐμων εἰς 
15 ἔξοδον τοῦ κατὰ τῆς Ἀρήτης ταξειϑίου. Β 


Ἱμάτια ἐσωφόρμια μεγαλόζηλα λιτὰ ς΄. τουβίω ὅμοίως 
ζυγὰς ς᾽. ὑποχαμισοβράκια ς΄. ἐπεριπτάρια ὀξέα ς΄. 
Τὰ ἀπὸ τοῦ εἰδιχοῦ δοθέντα τῷ αὐτῷ δρουγγαρίῳ τῶν πλοΐμων 
ὑπὲρ τοῦ αὐτοῦ ταξειϑίον. 


0 Ἵἵμάτια ἐσωφόρια κατὰ Σαρακηνοὺς ἐῤῥαμμένα δεκώ- 


ferreas 12; funes 240; sappas seu ligones terrae ſodiendao ἤοο; fibu- 
las ſerreas magnas lignei caſtri 12; cancros ferreos 15; torques ſer- 
reos 80; annulos 15; capsas 8; don 10; dolia manibus gestabilia 
243 clavos in Summo in gyrum tortos (000; elavos aduncos 2000; 
quadrantales elaros 5000; vulgares δά coagmentandum utiles Sooo; 
alios cum latis capitellis 3exies mille. Iacula aenea 15; 5tannalta 
aenea 30; fusos aeueos 30; cupas aeneas 30; anagontitea aenea 15; 
ſunes ferrum iaculantes 60; circumvolantia 140;3 sparteos funes 140; 
tenues funes 220; scalas funibus plexas 400; cupas 100; cannabis li- 
bras 2000; et loco librarum 7000 lini numismata So; et pro emeu- 
dis piois libris decies mille et liquidae picis quasdringentis librarum 
millibas εἴ centum millibus Librarum cedreae numismata 23; ferri 
crudi Ubras ter mille, arietes fftreos magnos decem. 


COETO DPEDIT ὩὈΚΌΝΟΛΒΙΟ CLASSISID AD BSFFIcCIEVDPDM FACIEMDIS 15 ἘΧΡΕΡῚ- 
ΤΊΟΚΕΜ ΟἈΕΤΕΝΒᾺΝ ΒΌΝΤΙΡΌΒ. 
Vestes interiores maioris formae puras sex; similium tibialium 


paria sex; interulas cum braceis 6 εξ totidem iniectoria seu pallia 
violacea. 


ΤΏΙΟΌΜ ΕἸΡΕΝ ἘΚΡΕΝ iä ΞΙΒῈΜ ὈΚΌ:Τ. 
Vesſtes decem interiores ad modum Saracenicarum oontutas δά 
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λια (. ἱμάτια ἐσωφόρια ὄχτάλια ἐ. ἱμάτια ἐσωφόρια ἑπτά- 
λια κ΄. τουβία ἀπὸ ἐσωφορίων δεκαλίων καὶ ὀχταλέων καὶ 
σἑπταλίων ζυγαὲ μ΄. ἱμάτια λωρωτὰ αΑΑϊγύπεικα ἐξδῥαμμένα ρ΄. 
ἑμάτια κουκουλάρικα ρ΄. ἱμάτια βαμβακερὼ ρ΄. ὕὑποκαμισο- 
βράκια διαφορώτερα ρμ΄. ὑποχαμισοβράχια δεύτερα ρ΄. ἐ-5 
παιριπτάρια διαφορώτερα μ΄. ἐπαιριπτάρια δεύτερα σ΄. ἐ- 
παιριπτάρια τρίτα ρ΄. τουβία λωρωτὰ «Αϊγύπτικα ρ΄. του- 
βία κουκουλάρικα ζυγὰς ρ΄. τουβία βαμβακερὰ ρ΄. ζωστρία 
μ΄. ὑποδήματα διαφορώτερα ζυγὰς μ΄. ὑποδήματα δεύτερα 
ζυγὰς σ΄. ὑποδήματα τρίτα ζυγὰς ρ΄. 10 


“ΣΣταδιοδρομεχόνγ. 


Ὁ ο"Απὸ τῆς ϑεοφυλάχκτου πόλεως εἰς Ἥ ράχλειαν μίλια ξ΄ 
ἀπὸ Ἡρακλείας ἕως Προικογνήσσου μιλ. μ΄. ἀπὸ Προικονήσ- 
σου ἕως ᾿Αβύδου μιλ. ρ΄. ἀπὸ ᾿Αβύδου ἕως Ταπευκία μιλ. 
εβ. ἀπὸ Ταπευκία ἕως Τενέδου μιλ. ἡ ἀπὸ Τενέδου ξως ΠΗι-τϑ 
τυλήνης μιλ. ρ΄. ἀπὸ Ἱἤιτυλήνης ἕως Χίου μιλ. ρ΄. ἄπο 
Χίου ἕως Σάμου μιλ. ρ΄. ἀπὸ τῆς Σάμου ἕως τοὺς Φούρ- 
γους μιλ. Δ, ἀπὸ τοὺς Φούργνους ἕως Ναξίας μιλ. ο. ἀπὸ 
Νιαξίας ἕως τὴν Ἴον μιλ. λ. ἀπὸ τὴν Ἴον ἕως τὴν Θήραν 

Ed. L. 392 καὶ Θηρασίαν μιλ. κ΄. ἀπὸ τὴν Θήραν καὶ Θηρασίαν ξἕως;)ο 
τὰ Χριστιανὰ μιλ. κ,. ἀπὸ τὰ Χριστιανὰ ἕως τῆς Φιίας μιλ͵ 
π΄, ἀπὸ τῆς “ίας ἕως Κρήτης μιλ. ιβ΄. ὁμοῦ μιλία ψῆβ'. 

15. η' ροδὶ μελ., recentiori manu in cod. adseriptum, om. ed 


denorum aureorum valorem; vestes interi ores decem δά octonorum, 
alias viginti δὰ septenorum, tibialia δὰ omnium illorum trium gene- 
rum numerum et rationem, nempe paria in universum quadraginta; 
vestes Ἰοταῖδα Aegyptiacas consutas centum; vestes cum cucullis toti- 
dem; vestes bambacinas seu xylinas totidem. Interulas cum bracecis 
primae et optimae classis 1405 alias secundi ordinis centum. Inie- 
ctoria praestantiora 40; alia deteriora 200; alia tertii εἰ infimi ordi- 
nis centum. Tibialium loratorum Aegyptiacorum paria centum; alio- 
rum cucullaricorum paria centum; aliorum —— — centum, 
cingula 40; calceorum praestantioren paria 40; 2ecundi generis pa- 
ria 200; tertĩi et deterrimi generis paria 100. 


ΦΊΛΟΙΟΡΆΟΜΙΟΥΜ 880 INPRX ΧΠΊΙΛΆΙΌΣ [Δ COBSTAETINSOPOLI AD CEETau]. 


Ab Urbe, quam Deus custodiat ICPli ] ad Heracleam sunt mi- 
liaria Go. IIIinc δὰ Proconnesum ήο. Iline ad Abydum 100. Illine δὰ 
Τὰ Peucia 12. Illine ad Tenedum 8. Πὰς ad Mitylenen 100. Illine δά 
Chium 100. IIlinec ad Samum 100. IIlinc δὰ Furnos 30. Illine δὰ Na- 
xiam vel Naxium 70. IIlinc δὰ Ium 30. IIline ad Theram εἰ Therasi- 
am 20. Illine ad Τὰ Christiana 20. Uinc ad Dium 8ο. Iline δὰ Cretam 
12. Summa mil. 292. 





DE ΟΕΆΙΜΟΝ. AVLAF. ΒΎΖΑΝΤ. II. 86, 079 
ΚΕΦ. μς. 


Οἷς ὀφείλει ἃ βασιλεὺς ὀγόμασι τιμᾷν τοῖς μεγισεᾶσε παὶ πρώτοις Me 227. b 
εὧῶν ἐθγών. 


Ἐξουσιοχράτωρ, ἔξουσιάρχης, ἔξουσιαστὴς, ἄρχων τῶν 
ἀρχόντων, ἀρχηγὸς, ἀρχηγέτης, ἄρχων, ἐξάρχων, προηγε-Β 
μὼν, ἡγεμονάρχης, ἡγεμὼν, καϑηγεμὼν, δυνάστης, προηγή- 
τῶρ; ἤγητωρ, πρῶτος, ἔφορος, ὑπερέχων, διατάχτωρ, παν- 
υὑπέρτατος, ὑπέρτατος, κοίρανος, μεγαλόδοξος. ἱ ῥὴξ, πρίγ- 
κεν, δοὺξ, συγκλητικὸς, ἐθνάρχης, τοπάρχης, σατράπης; 

τοφύλαρχος, πάτραρχος, στρατηγὸς, στρατάρχης, στρατίαρ- 
χος, στρατηλάτης, ταξίαρχος, ταξιάρχης, μεγαλοπρεπέστα- 
τος, μεγαλοπρεπὴς, πεποϑημένος, ἐνδοξότατος, ὄνδοξος, π8- 
ρεφανέστατος, περιφανὴς, περίβλεπτος, περιβλεπτότατος, 
εὐγενέστατος, εὐγενὴς, ἀριπρεπέστατος, ἀριπρεπὴς, ἀγλαώ- 

τὔτατος, ἀγλαὺς, ἐριτιμώτατος, ἐρίτιμος, γερουσιώτατος, γε- 
οούσιος, φαιδιμώτατος, φαίδιμος, κυριώτατος, κύριος, ἂν- 
τιμώτατος, ἔντιμος, προηγούμενος, ἡγούμενος, ὀλβιώτατος, 
ὄλβιος, βουληφόρος, ἀρωγὸς, ἐπίκουρος, ἐπίῤῥοθος, ἀ-Ὸ 
μιάγτωρ. 


18. ἀμύγτωρ cnĩ. R. 
ΘΑΡ. 46. 


Tituli, quibus Imp. viros principes et alios illustris dignitatis in- 
ter eæteros cohonesſtare debet. 


Imperans pro arbitrio οἱ auctoritate sua, potestatus, princepe 
principum, ductor, imperator, legatus, praeitor, institutor, potenta- 
tus, magnus dux. Rex, princeps, dux, senator, ethnarcha seu prin- 
ceps nationis; toparcha seu dominus loci; ratrapa, phylarchus seu 
tribus princeps; patrarchus seu familiae princeps; strategus; atratar- 
ches, atratiarehus, stratelates, quae omnia ducem militarem signifi- 
cant; taxiarehus seu dux legionis, magnificentissimus, magniſicus, cu- 
pitus, gloriosiasimus, gloriosus, illustrissimus, illustris, conspicuus, 
maxime conspicuus, nobilis, excellentissimus, excellens, inclytissi- 
mus, inelytus, aplendidissimus, eplendidus, honorifieentissimus, ho- 
norificus, venerabilisimus, venerabilis, clarissimus, clarus, domi- 
nantissimus, dominus, honorabilissimus, honorabilis, praoducens, 
ducens, beatissimus, beatus, consillator, adiutor, opitulator, tutor 
οὲ assertor, amator. 
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ΚΕΦ. μζ. 


ΟἹ ΤῸΝ ΑἼΠῸ ΔΊΑΦΟΡΩΝ ἘΘΝΩΝ ἘΡΧΟΜΕΝΩΝ ΠΡΈΣΒΕΩΝ 
ΠΡΟΣ ΤΟΝ BAXILAEA XAIPEIIXMOI. 


Οἱ τῶν ὠπὸ εῆἧς πρεσβυτέρας “Ῥώμης ἐρχομένων πρεσβέων πρὸς 
εὸν βασιλέα χαιρετεσμοί. 5 


Ἐπισκέπτονται ὑμᾶς οἱ κορυφαῖοι τῶν ἄγον ἀποστόλων, 
Ὁ Πέτρος ὃ τῶν οὐρανῶν κλειδοῦχος, καὶ Παῦλος ὃ τῶν ἐϑνῶν 
διδάσκαλος. ὃ πνευματικὸς πατὴρ ἡμῶν ὃ δεῖνα ὃ ἁγιώτα- 
τος καὶ οἰχουμενικὸς πατριάρχης ἅμα τῶν ἁγιωτάτων ἔπε- 
σχόπων, πρεσβυτέρων καὶ διακόνων καὶ πάσης τῆς ἱερατικῆςτο 
τάξεως τῆς ἁγίας τῶν Ῥωμαίων ἐκκλησίας ἐπαποστέλλουσέ 
σοι, βασιλεῦ, πιστὰς εὐχὰς διὰ τῆς ἡμετέρας ταπεινότητος. 
ὃ ἐνδοξότατος ὃ δεῖνα ὃ πρίγκιψ τῆς πρεσβυτέρας “Ῥώμης 
σὺν τῶν ἀρχόντων καὶ παντὸς τοῦ ὑποκειμένου αὐτῷ λαοῦ 


ἐξαποστέλλουσιν τὴν βασιλείαν σου πιστωτάτην βούλωσιν.15 


Ed L. 89 Ἢ τοῦ λογοθέτον πρὸς αὐτοὺς ἐρώτησις, 


Πῶς ἔχει ὃ ἁγιώτατος ἐπίσχοπος Ῥώμης ὃ πγευματικὸς 
Με. 518, »πατὴρ τοῦ βασιλέως ἡμῶν τοῦ ἁγίου; πῶς ἔχουσι πάντες οὗ 
ἐπίσκοποι καὶ πρεσβύτεροι καὶ διάκονοι καὲ ὃ λοιπὸς κλῆρος 


2. ἐρχομένων» em. R., ἐρχόμεγοι οοἀ, εἰ ed. 


CAP Φ 47. 
ΒΑΙΟΥΑΤΊΟΝΕΒ LEGCATORVM A VARIIS GEVTDEBVS AD ΠΕΡΕΒΑΤΟΒΕΙ͂Ν 
ΨΕΝΙΕΝΤΙΟΝ. 


BALVTATIOFEBS AD ἘΝΡΕΒΆΛΤΟΒΕΙ Δ ΣΠΟΔΤΙΘ 5. ΥΒΕΤΈΒΕ ΒΟΝΔ 
VRIMIEVTIBVS. 


Visitant vos antüstätes 3anctorum Aposſtolorum, Petrus, coeli εἶΣ- 
viger, εἰ Paulus, gentium doctor; εἰ apiritualis pater ποεῖες N. Ν. 
aanctissimus et oecumenicus patriarcha, unaque sanctisrimi episcopi, 
presbyteri. diaconi, omnis ordo acerdotalis sanctae Romanorum ec- 
clesiae, iniunxerunt noſtrae humilitati, ut apud te, o Inperator, fide 
lia vota ipporum nomine renuntiaremus. Gloriosisrimus N. N., prin- 
ceps veteris Romae, unaque ceteri eiua proceres, δὲ omnis εἰ sub- 
ditus populas renuntiant οἱ significant imperiali tuao maieetati ſide- 
llasima διὰ ervitia. 


ἹΞΤΕΆΔΟΟΛΤΙΟ LOGOTIETAE AD FOS LEGCATOS. 
Quomodo agit zanctisrimus ὀρ ίδοοραϑ Romae, apiritualis pater 
cancti nostri Inperatoris? Quomodo agunt omnes episcopi, presbpy- 
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τῆς ἀγίας τῶν Ῥωμαίων ἐκχλησίας; πῶς ἔχει ὃ ἔνδοξότατος 
ὁ δεῖνα πρίγκιψν τῆς πρεσβυτέρας Ῥώμης; 


Ὁ τῶν ἀπὸ Βουλγαρίας ἐρχομένων πρεσβέων πρὸς τὸν βασιλέα 
χαερετισμός. Β 


5 Πῶς ἔχει ô ϑεοστεφὴς βασιλεὺς ὃ πνευματικὸς πάππος 
τοῦ ἐκ Θεοῦ ἄρχοντος Βουλγαρίας; πῶς ἔχει ἡ αὐγούστα 
καὶ δέσποινα; πῶς ἔχουσιν οἱ υἱοὲ καὶ βασιλεῖς τοῦ μεγά-: 
λου καὶ ὑψηλοῦ βασιλέως καὶ τὰ λοιπὰ αὐτοῦ τέχνα; πῶς 
ἔχει ὃ ἁγιώτατος χαὲ οἰκουμενικὸς πατριάρχης; πῶς ἔχουσιν 

χοροί δύο μάγισεροι; πῶς ἔχει ἢ σύγκλητος πᾶσα; πῶς ἔχου-- 
σιν οἱ δ᾽ λογοθέται; 


Ἢ τοῦ λογοθέτου πρὸς αὐτοὺς ἐρώτησις. c 


Πῶς ἔχει ὃ πνευματικὸς ἔγγονος τοῦ βασιλέως ἡμῶν τοῦ 

ἁγίου ὃ ἐκ Θεοῦ ἄρχων Βουλγαρίας ; πῶς ἔχει ἡ ἐκ Θεοῦ ἀρχόν- 

χῆἤτισσα; πῶς ἔχουσιν ὃ ανάρτι χείνος καὶ ὃ Βουλίας ταρκά- 

γος οἱ υἱοὶ τοῦ ἐκ Θεοῦ ἄρχοντος Βουλγαρίας καὶ τὰ λοιπὰ 

αὐτοῦ τέχνα; πῶς ἔχουσιν οἱ ἕξ Βολιάδες οἱ μεγάλοι; πῶς 

ἔχουσι καὶ οἱ λοιποὲ οὗ ἔσω καὶ ἔξω Βολιάδες; πῶς ἔχουσιν 
τὸ κοινὸν τοῦ λαοῦ; ᾿ 


terſ, ἀϊδοοηί, το φαῦν elerus 5. Romanae ecclesiae? Quomodo agtt 
gloriosiasimus N. N., princeps veteris Romae? 


BSALVTATIOD ΣΞΟΔΊΤΟΝΟΌΜ 5 δύζολπιδ VEIIEVFIVM ΔῸ IIPERATOnEXI. 


Quomodo valet ἃ Deo coronatus Imperator, spiritualis avus no- 
atri per Deum Domini Bulgariae? Quomodo valet Augusta εἰ Do- 
mina? Quomodo valent filii Imperatores magni εἰ excelsi Imperato- 
ris εἴ reliqui eius liberi? Quomodo valet saanctissimus οἰ oecume- 
nicus patriarceha? Quomodo valent ambo magistri? quomodo totus 
aenatus? Quomodo quatuor logothetae? 


LOGOTFIETAE ΑὉ ΕΌΜΝ IITRBRBOGATIO. 


Quomodo valet sancti noſtri Imperatoris nepos apiritualis, per 
Deum princeps Bultgariaé? Quomodo valet principisaa per Dei gra- 
tiam? quomodo Conartioinus εἴ Bulias tarcanus, ſilii Bultgariae per 
Deum principis, οἱ reliqui eius Iiberi ἢ quomodo sex magnui Bolia- 
des? [1116 titulus est Ρτορογαχο Βαϊρατίαο ἢ uomodo reliqui intus et 
extus lin aula domã, et foris in campo] Boliados vel proceres? quo- 
modo tommune populi? 


68. ΟὈΝΘΤΑΝΤΙΝΙ ΡΟΒΡΗΥΒΟΘΕΝΙΤΙ 


Ὁ Μεταμειφϑέντος δὲ τοῦ ὀνόματος καὶ ἐλθόντος εἰς υἱότητα, πάλεν 
ἐπηρώτων οἱ Βούλγαροι οὕτως. . 

Πῶς ἔχει ὃ μέγας καὶ ὕψηλὸς βασιλεὺς ὃ ἐπὲ τοῦ χρυ-- 
σοῦ καϑεζόμεγνος ϑούνου; πῶς ἔχει ὃ υἱὸς καὶ βασιλεὺς τοῦ 
μεγάλου καὶ ὑψηλοῦ βασιλέως καὶ τὼ λοιπὰ αὐτοῦ τέχνα; 
πῶς ἔχει ἢ αὐγούστα καὶ δέσποινα; πῶς ἔχει ὃ ἁγιώτατος 
καὶ οἰχουμενικὸς πατριάρχης; πῶς ἔχουσιν οἱ μαγιστροι, 
ἀγνθϑύπατοι, πατρίκιοι; πῶς ἔχει ἣ πᾶσα σύγκλητος; πῶς 
ἔχουσιν οὗ στρατηγοὲ καὶ τὰ στρατεύματα τοῦ βασιλέως τοῦ 
ἁγίου; 10 

Ed. L. 394 Ἢ τοῦ λογοθϑέτου πρὸς αὐτοὺς ἐρώτησις. 


Πῶς ἔχει ὃ πνευματικὸς υἱὸς τοῦ βασιλέως ἡμῶν τοῦ 
ἁγίου ὃ ἐκ Θεοῦ ἄρχων Βουλγαρίας; πῶς ἔχει ἡ ἐκ Θεοῦ 
ἀρχόντισσα Βουλγαρέας; πῶς ἔχουσιν οὗ υἱοὲ καὶ ϑυγατέρες 
τοῦ πνευματιχοῦ υἱοῦ τοῦ βασιλέως; πῶς ὄχουσιν οἱ ξξι5 
Βολιάδες οἱ μεγάλοι; πῶς ἔχουσιν καὲ οὗ λοιποὲ οὗ ἔσω καὲ 

, ἔὄξω Βολιάδες; πῶς ἔχει τὸ κοινὸν τοῦ λαοῦ; 


Ὃ τῶν ἀπὸ Συρίας καὶ τοῦ "ἀμερμουμνῆ ἐρχομένων πρεσβέων 
πρὸς τὸν βασιλέα χαιρετισμός. 


Β ἘΕἰϊρήνη σοι καὶ ἔλεος, εὐφροσύνη καὶ δόξα παρὰ Θεοῦτο 


ΟΟΝΜΌΤΑΤΟ ΑΟΤΕΜ DFIVICEPS ΒΟΜΙΝΕ, ΚΤ AD FILIALITATEM ἰρδικαριϑ 50 
ΟΔΛΆΙΔΕ, ἈΚΘΡΕΟΙΌ [Χ}Ρ. CATAEI] ὙΒΝΙΒΕΥΕ, ᾿ΞΤΕΚΟΟΛΒΑΚῚ ΒΌΓΡΟΔΆΙ ALIO 
ΜΌΡΟ; ἘΕΝΡΕ δῖα. 

Quomodo valet magnus εἰ excelsus Imperator, residens super au- 
reo thronoꝰ quomodo Imperator οἱ lius magni εἰ excelsi Impera- 
toris? et reliqui eius liber? quomodo Mugusta et Domina? quomo- 
ἀο sanctissimus εἴ oecumenicus patriarceha? quomodo magistri, pro- 
consules, patricii? quomodo totus Senatus quomodo magistri mili- 
tum et exercitus sancti Imperatoris? 


LOGOTEETAE AD XOS IITERROGATIO. 


Quomodo valet sapiritualis ſilius sancti nostri Imperatoris, a Deo 
eonatâſtutus archon seu princeps Bulgariae? quomodo ἃ Deo constitota 
archontissa Bulgariae? quomodo ſfilii et filiae spiritualis filii Impe- 
ratoria? quomodo sex magni Boliades? quomodo reliqui domi foris- 
que Boliades ? quomodo commune populi? 


ΒΑΙΟΥΔΛΈΙΟ AD ἹΜΡΙΚΆΛΤΟΒΕΝ Α VFBIIEVTIBDS B ΥΒΙΑ LEGATISs 
ΑΜΙΆΜΟΜΝΑΕ. 
Pax tibi et misericordia, hilaritas εἰ gloria ἃ Deo, axcelao εἴ 
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τῷ ὑψηλῷ καὶ μεγάλῳ βασιλεῖ τῶν Ῥωμαίων. εὐζωΐα καὶ 

ὑγέειά σοι καὶ ζωὴ πολυχρόνιος παρὰ Κυρίου, εἰρηνοποιὲ καὲ 

ἀγαϑὲ βασιλεῦ. ἀνατελεῖ ἐν ταῖς ἡμέραις σου δικαιοσύνη Me. 226. b 
καὶ πλῆϑος εἰρήνης, εἰρηνικώτατο καὶ φιλάγϑρωπε βασιλεῦ. 


5 Ἢ τοῦ λογοθέτου πρὸς αὐτοὺς ἐρώτησις. 3 


Πῶς ἔχει ὅ μεγαλοπρεπέστατος καὶ εὐγενέστατος καὶ πε- 
οἴβλεπτος ᾿Αμερμουμνῆς ; πῶς ἔχει ὃ ᾿Αμηρᾶς καὶ ἡ γερου-- 
σία Ταρσοῦ; (εἰ δὲ ἀπὸ ἄλλης ᾿Αμηραδίας ἔλθωσιν οἱ τοῦα 
«μερμουμνῆ ἀποκρισιάριοε, ὀφείλουσιν ὑπὲρ ἐκείνου ἐρωτᾷν 

τοτοῦ ᾿“μηρᾶ καὶ τῆς γερουσίας αὐτοῦ.) πῶς ἔχετε ὑμεῖς; 
πῶς ὑπεδέχϑητε παρὼ τοῦ πατρικίου καὶ στρατηγοῦ Καππα- 
δοχίας; πῶς διέσωσεν ὑμᾶς ὃ ἀποσταλεὶς βασιλικὸς εἰς δὲ- 
ἄσωσιν ὑμῶν; μή τι ἐναντίον ἢ ϑλιβερὸν συνέβη ὑμῖν κα- 
τὰ τὴν ὅδόν; ὑπάγετε καλῶς εὐφραινόμενοι καὶ ἀγαλλό- 
ιὕμέενοε, σήμερον συνγεστιώμενοι μετὰ τοῦ βασιλέως ἡμῶν τοῦ 
ἁγίου. 
πώς der χαιρετίζειν τοὺς ἀπὸ τοὺς βασιλεῖς τῶν “Ῥωμαίων 
ἀπιόντας φίλους πρὸς τὸν ᾿Δμερμουμνῆν. 


“Χαίροις ὃ χαίρων εἰρήνῃ, ὃ φρόνιμος ἐν βουλαῖς, καὲ 
λοἀγαϑὸς καὶ πρᾳότατος, ὑγιαίνων, εὐθυμῶν, εἰρηνεύων πάντο- 


D 


magno Imperatori Romanorum; commoda vita οἱ valetudo prospera 
et — anni à Domino tibi contingant, pacifice atque bone Im- 
perator. Exoriatur in diebus tuis iustitia οἱ plenitudo pacis, paecis 
εἰ homin um amantiſsime Imperator. 


LOGOFIETAE AD EVM ITEAMOGATIO. 


Quomodo valet magnificentissimus εἰ nobilissimus οἱ Ilustris 
Amirmumnes? quomodo Amiras εἰ senatus Tarri? (aut ai aliunde, 
non ἃ Tarso, venerint Amirmumnae apocrisiarii vel legati, debet in 
illius Amirae procerumque ipsius valetudinem inquiri.) Vos homi- 
nes Amirmumnae, quomodo valetis? quomodo excepti hoapitio fuistis 
ἃ patricio εἰ atratego Cappadociae? quomodo μας conduxit vos basi- 
λίευσ seu caesarianus, vos hue conductum missus? Num aliquid ad- 
versi taediive contigit vobis in via? Abite optima cum hilaritate, 
εἰ Iaetamĩni, hodie convivaturi cum sancto noſtro Imperatore. 


BSALVTATIO AD ΔΝΙΒΝΌΧΝΕΙΝ ΔΑΒ ἹΕΡΕΆΛΤΟΒΙΒΌΒ OMANIIS AD ἘΌΝ nISSonuvn 


LRGATORVMI. 


Salve gaudens pace, prudens consiliorum, bone, clementâssime, 
bene valens, animo hilari, ubique ῥ οἰ βοαῖον magnificentisrime atque 
Gloriosiasime Amirmumna. Pax tibi terra marique, gloria οἱ honor, 


684 CONSTANTINI ΡΟἈΡΗΥΒΟΘΕΝΙΤΙ 


ϑεν, μεγαλοπρεπέστατε καὲ ἐνδοξότατε ᾿Αμερμουμνῆ" εἰρήνη 
σοι ἀπὸ γῆς καὶ ϑαλάσσης, δόξα καὶ τιμὴ, εὐφροσύνη καὶ 
ζωὴ μακροχρόνιος. εἰρηνιχώτατο καὶ εὐγενέστατε ᾿Αἴμερμου- 
μνῆ, εἴη σου τὸ ὄνομα ἔντιμον καὶ ἣ ζωὴ μαχροχρόνιος, φί- 
λὲ γλυκύτατο τοῦ βασιλέως ἡμῶν τοῦ ἁγίου, περίβλεπτε χαὶδ 
περιφανέστατε ᾿Δμερμουμν»ῆ. 


Κα, 1..305 0 τῶν ἐρχομέγων πρεσβέων ἀπὸ μεγιστάνου ᾿μηρῶ ἢ «4͵γύπτου 


ἥ Περσίας ἢ τοῦ Χοροσὰν, ὑποταγέντες δηλογότε τῇ βασιλείᾳ “Ῥω- 
μαίων χαὶ πάχτα ἀποστέλλοντες, πρὸς τὸν βασιλέα χαιρετισμός. 


Πολυχρόνιος ζωὴ καὶ δόξα καὶ εὐφροσύνη παρὰ Θεοῦιο 
σοι τῷ ὑψηλῷ καὶ μεγάλῳ βασιλεῖ ἡμῶν, καλὴν προστασίαν 
καὶ σκέπην χαὲὶ ἀντέληψιν εὕρομεν τὴν σὴν ὑψηλὴν καὶ με- 
γάλην βασιλείαν. γχγαρισϑείη ἡμῖν ἐν πολλοῖς ἔτεσιν ἢ σὴ 
δεσποτεία καὶ βασιλεία, ὅτι ἡμεῖς λαὸς σου καὶ δοῦλοι πι- 


Βστύτατοι τῆς αὐτοχρατορίας ὑμῶν. 3J— 


Ἢ τοῦ λογοθέτου πρὸς αὐτοὺς ἐρώτησις, 


Πῶς ἔχει ὃ πιστότατος καὶ οἰκεῖος τοῦ βασιλέως ἡμῶν 
τοῦ ἁγίου ὃ δεῖνα ὃ εὐγενέστατος; πῶς ἔχει ὃ λαὸς αὐτοῦ 
ἅπας οὗ πιστοὶ καὶ εὐγνώμονες δοῦλοι τοῦ βασιλέως ἡμῶν 
τοῦ ἁγίου; πῶς ἔχεις σύ; πῶς ὑπεδέχϑης παρὰ τοῦ πατρικίουο 


9. χαιρετισμός cod., χαερετεσμοί ed. 


gaudium οἱ vita multennis. Maxime, pacifiee δὲ nobiliasime Amimr- 
mna, sit nomen tuum honoratum οἱ vita multennis, amice uari- 
aime sancti nostri Imperatoris, conspicue atque illustrisaime Anuir- 
mumna. 


BALVTATIO ΣΣΟΛΤΟΒΌΙΕ Δ. MEGISTAIR ΟΥΟΣΔΙΣ AMIRA, SGIVR ΔΕΟΥΡΖΙ, SuII 
PERSIAB, SIVBR CBOMMSAM, ΥὙΕΒΙΝΧΤΙΌΜ AD ΜΡ, IITELLIGEBVIDGM ID ἘΣ 
1ΝΝῚ8 AnIiIiS, Qot ΒΟΜΑΝΟ ἹΜΡΕΒΙῸ PAnEIT BET FACTA 
ΤΒΙΒΌΤΑ MITTVXT. 

Multennis vita εἰ gloria εἰ gaudium ἃ Deo tibi contingant, en 
celso et magno nostro Imperatori. In excelsa magnaque tua imperii 
administratione inveniamus bonum praesidium et tutamen atque ad- 
iutorium. Multos in annos iudulgeatur nobis ἃ divina gratia tuum 


dominium atque regnum, φαΐ zumus populus tuus οἱ serrvĩ fideliaaimi 
Imperatoris nottri. 


LOGOTEæETABEBE AD ἘΟΒ IEITERROGATIO. 


Quomodo valet fidelissimus δὲ ſfamiliaris sancti nostri luperato- 
ris, ille vel ille, vit nobilissimus? quomodo totus eius populus, b- 
deles οἱ beneroli erga herum servi ϑαμοί: nottri Imperatoris? quo- 
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καὶ στρατηγοῦ ϑέματος ὃ δεῖνα; πῶς διέσωσέν σε ὃ ἀπο- Me. 220. 2 
σταλεὶς βασιλικὸς εἰς διάσωσίν σου; μή τι ἐναντίον ἢ 9λι- 

βερὸν συνέβη σοι κατὰ τὴν ὅδόν; ὕπαγε καλῶς εὐφραινό- 

μόνος καὶ ἀγαλλόμενος, σήμερον συνεσϑίων μετὰ τοῦ βασι- 
δλέως ἡμῶν τοῦ ἁγίου. 


Ὁ τῶν ἐρχομένων πρεσβέων ἀπὸ μεγιστώνου ᾿ἡμηρᾶ ἢ Αἰγύπτου ἢ 
Περσίας ἢ τοῦ Χοροσὰν, δηλονότε μὴ ὄντος ὑποτεταγμένου τῇ βα- 
σιλείᾳ Ῥωμαίων, ἀλλ’ ἢ τε ὑπὸ τὴν ὑποταγὴν τοῦ ᾿Αμερμουμνῇ 
ὄντος, εἴτε χαὶ μὴ, πρὸς τὸν βασιλέα χαιρετισμός. 


10 Εἰρήνη σοι καὶ ἔλεος, εὐφροσύνη καὶ δόξα παρὰ Θεοῦ 
τῷ ὑψηλῷ καὶ μεγάλῳ βασιλεῖ τῶν Ῥωμαίων, εὐζωΐα καὶ ὅ-Ὦ 
γέειά σοι καὶ ζωὴ πολυχρόνιος παρὰ Κυρίου, εἰρηνοποιὰ καὶ 
ἀγαϑὲ βασιλεῦ. ἀνατελεῖ ἐν ταῖς ἡμέραις σον δικαιοσύγη 
καὶ πλῆϑος εἰρήνης, δἰρηνικώτατε καὶ φιλάγϑρωπὸ βασιλεῦ., 


15 H τοῦ λογοθέτου πρὸς αὐτοὺς ἐρώτησις. 


Nsc ἔχει ὃ εὐγενέστατος ᾿Αμηρᾶς «Αἰγύπτου; πῶς ἔχει 
ἡ γερουσία καὶ ὃ λαὸς αὐτῆς ἅπας; πῶς ἔχεις σύ; πῶς Βα, 396 
διεσώϑης κατὰ τὴν ὅδόν; μή τι ἐναντίον ἢ ϑλιβερὸν συνέβη 
σοι κατὰ τὴν ὅδόν; μῆῇ τι ἐναντίον συνέβη σοι; ὕπαγε κα- 


modo vales ἰὰ ἢ quomodo exceptus 659 ἃ patricio οἱ stratego {1118 
vel illius Ων venis] provinciae? quomodo comitatus φ(ς fuit con- 
duxitque basilicus, eum in finem obviam tibi missus? Adversine 
aliquid et aerumnosi tibi contigit in via? Abi bene hilaris et ex- 
aulians, utpote hodio cum sancto nosſtro Imperatore epulaturus. 


SALVTATEIO AD IMPEBATOnEM LEGCATOnDM Δ MEGISTAVE ΟΥΟΌΑΙ ΔΜΙΒΑ, aIVE 

ΔΕΟΥΡΤΙ, S1VB PERSIAE, SIVE CHORASAVAE, ΟΥἹ ἘΕΜΡῈ δΌδυϊυΒ ἹΜΡΕΆΙΟ 

ΒΟΜΛΜΟΒΌΜ ΚΟΝ Ἐ5Τ, 550 SiVR ΑΒ ΑΜΚΆΜΌΜΝΑ ὈΕΡΕΝΏΞΒΥ, ΒΒ ΞἘΤΙΑΜ 
ΟΝ, sep 501 0Ἀ18 Ἐ87. 


Pax tibi et misericordia, gaudium οἱ gloria ἃ Deo tibi contin- 
gant, excelso εἰ magno Imperatori Romanorum, commoda vita diu- 
turnaque et — valetudo à Domino, pacifice δὲ bone Imperator. 
Exoriatur ἐπ diebus tuis iustitia et multitudo atque plenitudo pacis, 
pacis amantissime εἰ humanissime Imperator. 


ΦΟΟΟΤΕΞΥΔΈ AD EOS IVITEBBROGATIO. 


Quomodo valet nobilissimus Amiras Aegypti? quomodo senatus 
populusque εἶτ omnis? quomodo vales tu? quomodo hue conductus? 


686 ΟΟΝΘΊΤΑΝΤΙΝΙ ΡΟἈΥΡΗΥΒΟΘΕΝΙΤΕ ΄Χ 


λῶς εὐφραινόμενος καὶ ἀγαλλόμενος, σήμερον συγεσϑίων μὲ 
- φὰ τοῦ βασιλέως ἡμῶν τοῦ ἁγίου. 
ΚΕΦ. μη. 
Τὰ ἄχτα τῶν εἰς τοὺς ἐϑγιχοὺς γενομένων ἐπιγραφῶνγ. 
Εἰς τὸν πάπαν Ῥώμης. βούλλα χρυσῇ μονοσολδία. , ἐν 
ὀνόματι τοῦ πατρὸς καὲ τοῦ υἱοῦ καὶ τοῦ ἁγίου πνεύματος 
Βτοῦ ἑνὸς χαὶ μόνου ἀληϑινοῦ Θεοῦ ἡμῶν. ὃ δεῖνα καὶ ὁ 
δεῖνα πιστοὲ ἐν αὐτῷ τῷ Θεῷ βασιλεῖς Ῥωμαίων πρὸς ὃ δεῖ- 
vo τὸν ἁγιώτατον πάπαν Ῥώμης καὶ πνευματικὸν ἡμῶν πα- 
τέρα." ὁμοίως καὶ εἰς τὸν πάπαν ᾿4λεξανδρείας, πλὴν πα-ιὸ 
τέρα οὐ γράφει. ὁμοίως καὶ εἰς τὸν πατριάρχην ᾿Αντιο- 
χείας καὶ τὸν πατριάρχην Ἱεροσολύμων, πλὴν πνευματικὸν 
πατέρα οὐ γράφει. αἱ δὲ βούλλαε χρυσαῖ τρισολδίαι. εἰς 
τὸν πρωτοσύμβουλον, ἤγουν εἰς τὸν ᾿Αμερμουμνῇν». βούλλα 
χρυσᾶ τετρασολδία. τῷ μεγαλοπρεπεστάτῳ, εὐγενεστάτῳ χαὶιϑ 
περιβλέπετῳ ὃ δεῖνα πρωτοσυμβούλῳ καὶ διατάκτορε τῶν .(- 
σγαρηνῶν ἀπὸ ὃ δεῖνα καὶ ὃ δεῖνα τῶν πιστῶν αὐτοχρατύρων 
αὐγούστων μεγάλων βασιλέων Ῥωμαίων. ὃ δεῖνα καὶ ὃ δεῖς 
Mæ. 229. BVG πιστοὶ ἐν Χριστῷ τῷ Θεῷ αὐτοχράτορες αὔγουστοι με- 
γάλοι βασιλεῖς Ρωμαίων τῷ μεγαλοπρεπεστάτῳ, εὐγενεστάτῳιο 
καὶ περιβλέπτῳ ὃ δεῖνα πρωτοσυμβούλῳ καὶ διατάχτορι τῶνΨθνή 
᾿Δγαρηνῶ»." εἰς τὸν ἄρχοντα τῶν ἀρχόντων τῆς μεγάλης 
᾿Αρμενίας. βούλλα χρυσῇ τρισολδία. Κωνσταντῖνος χαὶ 
15, XXOA. Χρὴ εἰϑέναε, ὅτε Ἡμηραλμουμνῆς ὀφείλει λέγεσθαι. 


adversine quid et molesti contigit in via? Abi bene hilaris εἰ ετ- 
aultans, hodie cum sancto nostro Imperatore epulaturus. 


CAP. 48. 
Acta seu formulae inscriptionum in litteris ad exteros. 


Ad papam Romae. Bulla aurea unius solidi. In nomine Patri⸗ 
εἰ Filii εἰ Spiritus σαποιὶ, unius δὲ δοϊέμες veri Dei nostri. Πὶε εἰ 
ille ſideles εἰ eredentes in eundem Deum Imperatores Homanorum αὐ 
illum, ianctiasimum Romae papam et apiritualem noſstrum patrem. 
Similis formula in litteris δὰ patriarcham Alexandriae adbibetur, 
praeterquam quod ille pater Imperatoris spiritualis non appellatur. 
Fadem ipso formula quoque, sed etiam absque patris titulo, hono- 
rantur patriarchae Antiochiae et Hierotolymorum. Ad hos quae di- 
riguntur bullae aureae, sunt trisoldiae ſsen litteris δὰ eos dertina- 
tis appensae bullae aureae tres solidos aureos valore aequant]. Bolla 
aurea, quae δά protosymbulum, id est Amermumnam, mittitaor, est 
—— {εοὰ valet quatuor solidos aureos] εἰ habet ſin externa 
aversa membrana] hane inseriptionem: Magnò, honestitiimo, nobi- 
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“Ῥωμανὸς, πιστοὶ ἐν Χριστῷ τῷ Θεῷ αὐτοκράτορες αὔγουστοι 
μεγάλοι βασιλεῖς Ῥωμαίων, πρὸς ὃ δεῖνα τὸν περιφανέστατον 
πρῶτον τῆς μεγάλης “Ἀρμενίας καὶ πνευματικὸν ἡμῶν τέχνον." 
εἷς τὸν ἄρχοντα τοῦ ᾿ἀσπουραχᾶν, ἤγουν τοῦ Βασπαρακᾶν, D 
δὺ νῦν τιμηϑεὶς ἄρχων τῶν ἀρχόντων. βούλλα χρυσῆ τρισολ.- 
δία,,, Κωνσταγεῖνος καὶ ῬΡωμανὸς, πιστοὶ ἐν Χριστῷ τῷ Θεῷ 
αὐτοχράτορες αὔγουστοι βασιλεῖς Ῥωμαίων, πρὸς ὃ δεῖνα τὸν 
περιφανέστατον ἄρχοντα τῶν ἀρχόντων." εἰς τὸν ἄρχοντα 
τοῦ ἸΚοκοβὲτ, ᾿Αρμενία" εἰς τὸν ἄρχοντα τοῦ Ταρὼ, ᾿Αρμενία" ' 
τοεὶς τὸν ἄρχοντα τοῦ ῶεξ, "Αρμενία" εἷς τὸν ἄρχοντα 
τοῦ Αὔζαν, ᾿Αρμενία: εἰς τὸν ἄρχοντα τοῦ Συνῆς, ᾿Αρμενέα"ἘΑῚ,. 301 
εἷς τὸν ἄρχοντα τοῦ Βαιτζὼρ, ᾿Δρμενία" εἰς τὸν ἄρχοντα τοῦ 
“Χατζιένης, “Τρμενία" εἰς τοὺς γ' ἄρχοντας τῶν ΣΣερβοτιῶν 
τῶν λεγομένων Ἰαῦρα παιδία" ἐπιγραφὴ εἰς πάντας τοὺς 
Ἰὐπροειρημένους " ,,Χέλευσις ἐχ τῶν φιλοχρίστων δεσποτῶν πρὸς 
τὸν ὅ δεῖνα ἄρχοντα τοῦδε." εἰς τὸν κουροπαλάτην Ἰβερίας. 
βούλλα χρυσῆ δισολδία. , κέλευσις ἐκ τῶν φιλοχρίστων δεσπο- 
τῶν πρὸς ὃ δεῖνα τὸν ἐνδοξότατον κουροπαλάτην." ἔχει δὲ περὲ 
αὐτὸν ὃ κουροπαλάτης ἑτέρας ἐξουσίας δ΄. εἷς τὸν ἄρχοντα τοῦ 
χοΒεριασάχ, Ἰβηρία" εἰς τὸν ἄρχοντα τοῦ Καρνατάης, Ἰβηρία" Β 
εἰς τὸν ἄρχοντα τοῦ Ἀούελ, Ἰβηρία" εἰς τὸν ἄρχοντα τοῦ 


lissimo, apectabili, illi vel illi pprotosymbulo δὲ proveditori Agareno- 
rum αὖ illo et illo, fidelibus Imperatoribus Augustis, magnis Im- 
peratoribus Homanorum. IIntus autem ἴῃ adversa, exordio littera- 
rum tale perscribitur alloquium:] Ille εἰ ille credentes in Ckriatum 
Deum eique ſideles Imperatores Augusti, magni Heges ſomanorum, 
salutem dicunt magno, honeſtiatimo, nobiltitimo, ſpectabili pro- 
tosymbulo et proveditori Agarenorum. Ad principem principum 
magnae Armeniae, bulla aurea trisoldia. Conſtantinus εἰ Romanus, 
ſideles ἐπ Ckristo Deo Imperatores, Augusti magni Reges Romano- 
rum, ad illum, illuſtrisimum, primatem magnae Arméniae δὲ “ρί- 
ritualens nostrum filium. Ad principem Aspuracan vel Basparacan, 
qui πυπς honoratur titulo archontis archontum, bulla aurea trisoldia. 
Conaitantinus εἰ Homanus, fideles ἐπ Ckristo Deo Imperatores, Augu- 
«εἰ Reges Romanorum αὐ illum, illuatrissimum principem principum. 
Ad praefectum castri οἵ nomi Cocobit, εἰ illum Taronis εἰ Moëx et 
Auzanes εἰ Synes οἱ Baizur οἱ Chazienes, omnium δὰ Armeniam 
pertinentium districtuum, item δὰ tres praefectos Serbotiorum ſaeu 
Servitiorum), quae vulgo Maura Paedia seu nigri pueri dicuntur, 
ad hos ommes idem est stylus εἰ titulus inscriptionis, nempe: Man- 
datum α Dominis Ckriastum amantibus αὐ illum, ——æã illius 
Icasſtri vel praefecturaeſ. Ad curopalatem Iberiae μὰ la aurea bi- 
5011. Mandatum α DPominis Ckristum amantibus αὐ illum, glorio- 
aiSSimum curopalatem. Habet autem curopalates appositas sibi qua- 
tuor adhuc allias poteſtates, nempe praefectos Beriasach, Carnataae, 
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"ΑΔιζαρᾶ, Ἰβηρία" κέλευσις ἔκ τῶν φιλοχρίστων δεσποτῶν 
* ς “ ᾽ν 3 ⸗ 2 ⸗ ⸗ 
πρὸς ὃ δεῖνα." εἰς τὸν ἐξουσιοχράτορα ““λανέας. βουλλα 
χρυσῇ δισολδία. ,,»ἂν ὀνόματε τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ υἱοῦ καὶ 
τοῦ ἁγίου πνεύματος, τοῦ ἑνὸς καὶ μόνου ἀληϑινοῦ Θεοῦ 
ἡμῶν. Κωνσταντῖνος καὶ Ρωμανὸς, πιστοὶ ἐν αὐτῷ τῷ Θεῷϑ 
βασιλεῖς Ῥωμαίων, πρὸς ὅ δεῖνα τὸν ἐξουσιαστὴν ᾿Αλανίας 
καὶ πνευματικὸν ἡμῶν τέχγον.᾽" εἰς τὸν ἐξουσιαστὴν .4βα- 
σγίας.᾽ βούλλα χρυσῇ δισολδία. ,,γκέλευσις ἐκ τῶν φιλοχρίστων 

ἰ Ὁ δεσποτῶν πρὸς ὃ δεῖνα τὸν περιφανῆ ἐξουσιαστὴν Αβα- 
σγέας." εἰς τὸν ἄρχοντα ᾿Αλβανίας" εἰς τὸν ἄρχοντα τώῶγιο 
Ἀρεβατάδων., ἤγουν τὸν λεγόμενον Κρεβατῶν" εἰς τὸν ἀρ- 
χοντα Κηδωνίας " εἰς τοὺς ἄρχοντας Ἰζαναρέας" εἰς τὸν 
ἄρχοντα τοῦ Σαρβᾶν, οἵτινες κεῖνται μέσον "“λανίας χαὶ 

Με. 230. Τζαναρίας" εἰς τοὺς ἄρχοντας ᾿Αζίας, ἐν ᾧ εἶσιν αἱ Κα- 
σπεῖαι πύλαι" εἰς τὸν ἄρχοντα Χρύσα" εἰς τὸν ἄρχοντα Βρέϊζαν" Ὁ 
εἰς τὸν ἄρχοντα ωχᾶν. (ἰστέον, ὅτι ἀπὸ Ἰωχᾶν ἐστιν ἡ 81αι- 
ὥτης λίμνη.) ἐπιγραφὴ εἰς πάντας τοὺς προειρημένους" ,γχέλευ- 
Ὥσις ἐκ τῶν φιλοχρίστων δεσποτῶν πρὸς ὅ δεῖνα τὸν ἀρχοντὰ 
τῆσδε." εἰς τὸν καϑολικὸν ᾿“ρμενίας, εἰς τὸν καϑολιχὸν Ἰβηρίας, 
εἰς τὸν χαϑολιχὸν ᾿Αλβανίας. ἐπιγραφὴ εἰς τοὺς γ' καϑολι-20 
κούς" μκέλευσις ἐχ τῶν φιλοχρίστων δεσποτῶν πρὸς ὃ δεῖ- 
γα τὸν εὐλαβέστατον καϑηγητὴν τῆσδε." εἰς τὸν πάπαν Ῥύ- 
μῆς. βούλλα χρυσῇ δισολδία. ,,ἂν ὄνόματι τοῦ πατρὸς καὶ 
15. εἰς τὸν ἄρχοντα Χρύσα semel cod., ed. perperam bis. 
Cuel εἰ Αἰτᾶτα, tractuum Deriae, δὰ quos haec dirigitur inxr- 
ptio: Mandatum a Dominis Ckriſsttum amantibus ad illum. Ad po 
testatum Alaniae mittitur bulla aurea bisoldia cum hac inseriptione 
In nomine Patris εἰ Filii et Spiritus sancti, unius δὲ sotius veri 
Dei nostri. Constantinus οἰ Ilomanus, fideles ἐπ eodem Deo Iupe 
ratores Romanorum, ad illum, poteſstatum Alaniae δὲ apirituelen 
nostrum ſilium. Ad potestatum Abasgiae, bulla aurea bĩsoldia con 
hac inseriptione: Mandatum α philochristis Dominis ad illum, illu 
atrem potestatum Abasgiqe. Ad archontem seu praeſfectum rel pris- 
cipem Albaniac, δ archontem Crebatadum, vuũlgo δὶς dictum Cre· 
batam; ad archontem Cidoniae; δὰ archontes Zanariae; δὰ archon- 
tem Sarbaniĩ; (iacet δὰ natio media inter Tranariam et Alaniam;) ad 
archontes Aziae, (ubi sunt portae Caspiae;) δὰ archontem Mocan: 
(est circa paludem Maeotidem 8 omnes hos inseriptio litterarum εἰ 
eadem Ποὺ stylo concepta: Mandatum a — Dominis 6 
illum, archontem illius vel illius prouincide. Inseriptio litterarus 
δὰ tres eatholicos, Armenĩae unum, alterum Beriae, denique Alba- 


niae. Mandatum a philochrittis Dominis ad illum, piiacimum cæ- 
tlegetam æeu conductorem illius provuinciae. Ad papam Romae δι" 
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τοῦ υἱοῦ καὶ τοῦ ἁγίου πνεύματος τοῦ ἑνὸς καὶ μόγου ἀλη. 
ϑινοῦ Θεοῦ ἡμῶν. Κωνσταντῖνος καὶ Ῥωμανὸς, πιστοὲ ἐν 
αὐτῷ τῷ Θεῷ βασιλεῖς Ρωμαίων, πρὸς ὃ δεῖνα τὸν ἁγιώτα- 
τὸν πάπαν Ῥώμης καὶ πνευματιχὸν ἡμῶν πατέρα." εἰς τὸν Ed. L. 398 
δῥῆγα Σαζωνίας» εἰς τὸν ῥῆγα Βαϊούρη" (ἔστιν δὲ αὕτη 
ἢ χώρα οἱ λεγόμενοι Νεμίτζιοι") εἰς τὸν ῥῆγα Γαλλίας - 
εἰς τὸν δῆγα Γερμανίας: ἐπιγραφὴ εἰς πάντας τοὺς προ- 
ειρημέγους" ..Βὃ.Ἅν ὀνόματε τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ υἱοῦ καὶ τοῦ 
ἁγίου πνεύματος, τοῦ ἑνὸς καὶ μόνου ἀληϑινοῦ. Θεοῦ ἡμῶν. 

ΙοΚωνσταντῖνος καὶ “Ῥωμανὸς, πιστοὶ ἐν ἀὐτῷ τῷ Θεῷ βασι- 
λεῖς Ῥωμαίων, πρὺς ὃ δεῖνα τὸν πεποϑημένον πνευματικὸν 
ἀδελφὸν τὸν περίβλεπτον ῥῆγα." εἰς τὸν πρίγχιψ Ῥώμης. 
βούλλα χρυσὴ δισολδία. ,, Κωνσταντῖνος καὶ Ῥωμανὸς καὲ 
λοιπὰ πρὸς ὃ δεῖνα τὸν ἐνδοξότατον πρίγκιπα Ῥώμης." εἰς Β 

τὐτὸν ᾿Ἵμηρᾶν ᾿Αφρικῆς" ,,Κωνσταντῖνος καὶ Ῥωμανὸς, πι- 
στοὲ ἐν Χριστῷ τῷ Θεῷ αὐτοκράτορες αὐγουστοι μεγάλοι βα- 
σιλεῖς Ρωμαίων, πρὸς τὸν ἐνδοξότατον καὶ εὐγενέστατον ἔξ- 
ουσιαστὴν τῶν Ἰουσουλημιτῶν.᾽" βούλλα χρυσῇ δισολδέα, 
εἰς τὸν ᾿ἡμηρᾶν ΑΑϊγύπτου. βούλλα χρυσὴ τετρασολδία. τοῦ 

λοἀποσταλέντος γράμματος ἐπὲ Κωνοταντίγου καὶ Ρωμανοῦ τῶν 
Πορφυρογεννήτων ἔστησεν ἢ βούλλα ἐξαγια τη. ,, Κωνσταν 
τῖνος καὶ Ρωμανὸς, ἐν Χριστῷ εὐσεβεῖς αὐτοκράτορες μεγά- 
λοι ὑψηλοὲ αὐγουστοι βασιλεῖς Ῥωμαίων, πρὸς τὸν ἠγαπὴ- 

7. Τερμανίας em R., Τερμανεχείας cod. εἰ ed. 


titur bulla aurea bisoldia cum hac inseriptione: In nomine Patris εὐ 
Fitii et Spiritus cancti, unius δὲ solius veri Dei nottri. Οοπείαπ- 
tinus εἰ Homanus fideles in eodem Deo Imperatores Homanorum ad 
illum, a0onctissimum papam Homae et apiritualem noſttrum patrem. 
Ad regem Saxoniae, δὰ regem Baiuri seu Baioariae vel Bavariae; 
est ea regio, 45 κι vulgo nobis dieti Nemetzii, id est Germani vel 

lamanni, incolunt;) δά regem Galliae, δὰ regem Germaniciae vel 
Germaniae perseribitur eodem δὰ omnes titulo, nempe hoc: In no- 
mine Patris εἰ Filii et Spiritus rancti, unius et solius veri Dei no- 
εἰν. Conatantinus et Romanus, fideles ἐπ eodem Deo Imperatore- 
Romanorum αὐ illum, cariaimum spiritualem fratrem, illuitrem 
regem. Ad principem Romae perscribitur δος titulo: Constantinus 
et Homanus (reliqua ut παραὶ αα' βσἰονἱοείδείπιεπι principem Romae. 
Ad Amiram Africae scribitur hoc titulo: Conſstantinus et Ποιιαπεε, 
Adeles ἐπ Ckristo Deo Imperatores Augusti, magni heges Romano- 
rum, ad — et nobilitaimum potestatum Musulemitarum. 
Ad hune baulla mittitur aurea bisoldia. Ad Amiram Aegypti mittitur 
bulla aurea quatuor solidorum. Quam vero Constantinus εἴ Roma- 
nus suo tempore δὲ ippum mittebant, pendebat ea octodecim 
hexagia; εἰ titulus erat hie: Conttantinus et Romanus, in Ckriato 


Conæatantinus Porphyr. Vol. 1. ἠή 
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μένον ἡμῶν φίλον τὸν εὐγενέστατον ᾿Αμηρᾶν «Αἰγύπτον." εἰς 
τὸν ἄρχοντα Σαρδανίας. βούλλα χρυσῇ δισολδία. κέλευ- 
σις ἐκ τῶν φιλοχρίστων δεσποτῶν πρὸς τὸν ἄρχοντα Σαρ- 
δανίας." εἰς τὸν δοῦχα Βενετίας" εἰς τὸν πρίγκιπα Καπύαρ' 
εἰς τὸν πρίγκιπα ΣΣαλερινοῦς εἷς τὸν δοῦκα Νεαπόλεως" εἰκῇ 
τὸν ἄρχοντα ᾿Αμάλφης" εἰς τὸν ἄρχοντα Γαΐτης. εἰς τὸν ἐκ 
Θεοῦ ἄρχοντα Βουλγαρέας" ,,͵Ἅν ὀνόματε τοῦ παερῥὸς καὶ τοῦ 
ἰοῦ καὶ τοῦ ἁγίου πνεύματος, τοῦ ἑνὸς καὶ μόνου ἀληϑι- 
Με. λ3ο0.»νοῦ Θεοῦ ἡμῶν. Κωνσταντῖνος καὶ Ρωμανὸς, πιστοὶ ἐν αὖ- 
Ῥτῷ τῷ Θεῷ βασιλεῖς. Ῥωμαίων πρὸς τὸν πεποθϑημένον καὶϊο 
πνευματικὸν ἡμῶν τέκνον καὶ ἐκ Θεοῦ ἄρχοντα τοῦ χριστια- 
νικωτάτου ἔϑνους τῶν Βουλγάρων." τὸ ἀρτίως γραφόμενον" 
»Κωκστανεῖνος καὶ Ῥωμανὸς, ὃν Χριστῷ τῷ Θεῷ εὐσεβεῖς 
αὐτοκράτορες βασιλεῖς Ῥωμαίων, πρὸς τὸν πεποϑημένον χαὶ 
πνευματικὸν ἡμῶν τέχγον τὸν κύριον ὃ δεῖνα βασιλέα Βουλοιῦ 
γαρίας. εἰς τὸν χαγάνον Χαζαρίας. ᾿ βούλλα χρυσῆ τρι- 
σολδίᾳ. ,,ἂν ὀνόματι τοῦ πατρὸς χκαὲ τοῦ υἱοῦ καὶ τοῦ ἁγίου 
πνεύματος, τοῦ ἑνὸς καὶ μόνου ἀληϑινοῦ Θεοῦ ἡμῶν. Κων» 
στανεῖνος καὶ Ῥωμανὸς, πιστοὶ ὃν αὐτῷ τῷ Θεῷ βασιλεῖς 
Ed. L. 399 Ῥωμαίων πρὸς τὸν ὃ δεῖνα εὐγενέστατον, περεφανέστατογλο 
χαγάνον Χαζαρίας." εἰς τὸν ἄρχοντα Ῥωσίας. βούλλα χρυ- 
σῇ δισολδία. ,γράμματα Κωνσταντίνου χμὶ Ῥωμανοῦ τῶν 


5. ΣΧΟ.1. Ἰστέον, ὅτε δοὺξ Νεαπόλεως μαστρομέλης καλεῖται 


pii Imperatores, magni, excelti, augusti Reges Homanorum, ad 
dilecium nostrum Amicum δὲ nobilissimum Amiram Aegypti. Ad 
archontem Sardaniae vel Sardiniae et alios mittitur bulla aurea 
bisoldia eum μος titulo: Mandatum a philtockrictis Dominis 

archontem Sardaniae, ad ducem Ῥεπείέαε, ad principem Copueæe, 
ad principem Salerini vel Salerni, αὐ dueem Neupolis, ad archon- 
tem Amalphi, ad archontem Gaëtoc. Ad Bulgariae per Deum ar- 
chontem seribitur sie: In nomine Patris et Fitit et Sptritus sancti, 
unius et solius veri Dei noastri. Conſstantinus εἰ Homanus, fi 

ἐπ eodem Deo Imperatores Homanorum, ad cariastimum et aↄpiriiualem 
nostrum ſtlium δὲ ἐς Deo divinaque auctoritate archontem chkristi- 
anisaimae ndtionis Bulgarorum. δὶς olim. Nunc autem seribitur εἰς: 
Constantinus εἰ Homanus, in Chkriato Deo pii Imperatores, Hege⸗ 
RHomanorum ad caritimum et spiritualem noſtrum Alium, hrin 
δῖε dominum, illum, basileum Bulgarice. Ad chagauoum Charariae 
Pulla mittitur aurea trisoldia cum πος titulo: In nomine Patris εἴ 
Filii et Spiritus sancti, unius δὲ solius veri Dei noetri. Conætanti- 
nus et Romanus, AMdeles in ecdem Deo Imperatores Homanorum. αὐ 
ἐδέμπε nobititstimum, illuatriatimum chaganum Chazariae. Ad archos- 
tem Rosiae νοὶ Russiae mittitur hbulla aurea Büzoldia com δος titolo: 





- 
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φιλοχρίστων βασιλέων Ῥωμαίων πρὸς τὸν ἄρχοντα Ῥωσίας." 
εἰς τοὺς ἄρχοντας τῶν Τούρκων. βούλλα χρυσῆ δισολδία. 
γράμματα Κωνσταγτίγου καὶ Ῥωμανοῦ τῶν φιλοχρίστων 
βασιλέων Ῥωμαίων πρὸς τοὺς ἄρχοντας τῶν Τούρχων." εἰς 
ὅτους ἄρχοντας τῶν Πατζινακίτων. βούλλα χρυσῇ δισρλδία. 
»γράμματα Κωνσταντίνου καὶ Ῥωμανοῦ τῶν φιλοχρίστων 
βασιλέων Ῥωμαίων πρὸς τοὺς ἄρχοντας τῶν Παεζινακίτων." 
εἰς τὸν ἄρχοντα Χρωβατίας" εἰς τὸν ἄρχοντα Σέρβλων" εἷς Β 
εὺν ἄρχοντα τῶν Ζαχλούμων" εἰς τὸν ἄρχοντα τοῦ Κανά- 
Ἰολη" εἰς τὸν ἄρχοντα τῶν Τραβούνων" εἰς τὸν ἄρχοντα Ζίιο- 
κλείας" εἰς τὸν ἄρχοντα Ἰωραβίας. ἐπιγραφὴ εἰς αὐτούς" 
υ»»Κκέλευσις ἐκ τῶν φιλοχρίστων δεσποτῶν πρὸς τὸν ὃ δεῖνα 
τὸν ἄρχοντα τῆσδε." βούλλα χρυσῆ δισολδία. εἰς τὸν ῥῆγα 
Φραγγίας. βούλλα χρυσῆ. ,,ἂν ὀνόματι τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ 
τδυίοῦ καὶ τοῦ ἁγέου πγεύματος, τοῦ ἑνὸς καὶ μόνου ἀληϑι- 
γοῦ Θεοῦ ἡμῶν. Κωνσταντῖνος καὶ “Ῥωμανὸς, πιστοὲ ἐν 
αὐτῷ τῷ Θεῷ, ὑψηλοὶ αὐγουστοι αὐτοχράτορες μεγάλοι βα- 
σιλεῖς “Ῥωμαίων, τῷ ἠγαπημένῳ, πεποϑημένῳ καὶ πγευμα- 

τιχῷ ἡμῶν ἀδελφῷ ὃ δεῖνα τῷ εὐγενεστάτῳ περιβλέπτῳ δη- ἃ 
λογὲ Φραγγίας." εἰς τὸν ὑπερέχοντα κυριεύοντα Ἰνδίας, Κων»- 
σταντῖνος καὶ Ρωμανὸς, πιστοὶ ἐν Χριστῷ τῷ Θεῷ μεγάλοι 
αὐτοχράτορες βασιλεῖς Ῥωμαίων, πρὸς ὃ δεῖνα τὸν ὕπερ- 
ἔχοντα κύριον τῆς Ἰνδίας, τὸν ἠγαπημένον ἡμῶν φίλον." 
εἰς τὸν κυριεύοντα τῆς εὐδαίμονος ᾿Αραβίας.᾽ βούλλα χρυσῆ. 
25, Κωνσεαντῖνος καὶ Ῥωμανὸς, πιστοὶ ἐν Χριστῷ τῷ Θεῷ, με- 

10. “Ζιοχλείας em. R., 4εκλείας cod. εἰ ed. ᾿ 


Litterae Constantini εἰ homani, regum Homanorum Ckristum ὦ. 
mantium, ad archontem Ποείαε. Ad archontes Turcarum mittitur 
bulla aurea hisoldia cum hoc titulo: Litterae Contctantini et Romani, 
Ckristum amantium Imp. homanorum, ad archontas Turcarum. Ad 
archontes Patzinacorum eadem dirigitur inscriptio, nomine Patrina- 
corum expresso, οἱ aimilis quoque bulla. Ad archontem Chrobatiae, 
Serblorum, Zachlumorum, —*8 Trabunorum [τ6] Terbunorum], 
Diocleae, Morabiae εἰς scribitur: Mandatum α philockristis Despoti⸗ 
αὐ illum, archontem illius provinciae. Ad hos bulla aurea δὲ bi- 
seoldia. Ad regem Pranciae δὶς seribitur: In nomine Patris et Filii 
er Spiritus sancti, unius et εοἰίμε veri Dei nottri. Constantinus εξ 
NHomanus, ſideles ἐπ eodem Deo, excelai, Augusti Imperatores, magni 
Reges homanorum, dilecto,. cariasimo εἰ spirituali nostro fratri, illi, 
nobilissimo, illustri regi Franciae. Ad 3upremum dominum Indiae 
εἷς scribitur: Conctantinus et Romanus, fideles ἐπ Ckristo Deo magni 
Imperatores, Reges Homanorum, αὐ illum, tupremum dominuin Indiae, 
dilectum nottrum amicum. Ad dominum felicis Διαρῖδο mittitur 
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γάλοι αὐτοκράτορες βασιλεῖς “Ῥωμαίων, πρὸς ὃ δεῖνα τὸν 
κυριεύοντα τῆς ““ραβίας." 
D ΚΕΦ. μϑ΄. 
Με..λ31.4 Εἰσὶν τὰ ἐχτεϑέντα δίδοσϑαι παρὰ τῶν ὀφειλόντων τιμᾶσϑαι ἔν 
τε ἀξιώμασι καὶ ὀφῳικίοις, καϑὼς ὑπῆρχον ἐπὶ «ΑἸέοντος τοῦ ὅ 
φιλοχρίστου δεσπότου. 
Ὃ βασιλικὸς μανδάτωρ λέτρας β΄. ὃ βασιλικὸς κανδι- 
δάτος λίτρας γ΄. ὃ βασιλικὸς στράτωρ λέτρας δ΄. ὃ βα- 
Ed. L. ἠοο σιλικὸς σπαϑάριος λίτρας ε΄. ὃ βασιλικὸς σπαϑαροκανδιδα- 
τος λίτρας ς΄. ὃ βασιλικὸς πρωτοσπαϑάριος λίτρας ιβ΄, πολ-ιο 
λάκις δὲ καὶ ιη΄ λίτρας. ἀμφότεροι οὗτοι κἄντε ὦσιν εἰς 
ὀφφίκια, κἄντε μή. εἰ δὲ καὶ ἐκ τούτων τις ϑέλει καὶ εἰς 
τοὺς βασιλιχοὺς τοὺς ἐνρόγους ὀρϑῶσαι, παρέχει ἔξωϑεν τῆς 
τιμῆς τοῦ ἀξιώματος λίτρας δ΄. εἶ δὲ καὶ εἰς τὸν χρυσοτρί- 
κλιγον, παρέχει ἑτέρας λίτρας δ', ὃ ϑέλων γενέσϑαι εἰς τῆνι 
μεγάλην ἑταιρείαν, εἰ μέν ἔστιν ἣ δόγα αὐτοῦ μέχρε νομι- 
σμάτων μ΄, παρέχει λίτρας ς΄ εἐ δὲ πλείονα ῥόγαν ἐπιζη- 
τεῖ, κατὰ ἀναλογίαν τῆς ῥόγας ὀφείλει ἀναβιβάζεσϑαι καὶ τὸ 
Βτέμημα, ἤγουν τὰ ζ΄ νομίσματα, λίτραν α΄. ὃ εἰς τὴν μέ- 
σὴν ἑταιρείαν ϑέλων γενέσϑαι, ἐὰν λαμβάνει δόγαν νομίσμω;λο 


aurea bulla cum δος titulo: Οοπείαηπείπμς et Ποπιαπες, fideles in 
Ckhristo Deo magni Imperatores, heges Romanorum, αὐ illum, 
minum Arabide. 


CAP. 49. 
Ἐχροσίία vel ἰαχαε honorariorum, quae pendere debebant recen⸗ 
αὐ dignitates et functiones provuecti, quales 3ub Leone philochriuo 
Despota illae taxae erant. 


Imperialis mandator dabat litras duas. Imperialis candidatus tres 
Impenialis atrator quatuor. Imperialis spatharius quinque. Imperia- 
Lis apatharocandidatus sex. Imperialis protospatharius duodecim, io- 
terdum quoque duodeviginti. Hi omnes tantum solvunt, εἶνε (5 
suis axiomatibus simul alia quoque offeia gerant, εἶνα minus. Fo- 
rum quoque δὲ quis in regios rogatos aut satipendia pereipientes 
inscribi eupit, solvit praeter honorarium sui axiomatis adhbue litra 
quatuor. δὲ inter minisſtros, sui quisque ordinis, chryzotrielinares 
adscribi eupit, praeſtat praeter aupra seriptam taxam adhuce alias 
litras quatuor. 801 cupit in magnam hetaeriam recipi, solrit, [4] 
quidem eĩus χορ quadraginta numismata non excedit,) litras sede- 
cim, quodsi vero ampliorem rogam vel salarium zolũeitat, debet 
etiam honorarii taxa ascendere δὰ proportione, πὲ pro septenis 40} 
busque rogae numiematibus det singulas litras. Simili modo qæi 
mediam ἐπ hetaeriam recipi cupit, εἰ vigintiè nom. in rogam accipit, 
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τα x, ὀφείλει δοῦναι λέρας ( εἰ δὲ πλείω τῶν χκ' νομισμώ- 
τῶν ἐπιζητεῖ, κατὰ ἀναλογίαν τῆς δόγας ὄφείλει ἀναβιβά- 
ζειν χαὶ τὸ τίμημα. ὃ εἰς τοὺς Φαργάνους, εἴτε εἰς τοὺς 
“Χαζάρους ϑέλων γενέσϑαι, ὀφείλει διδόναι λέτρας ζ΄, δηλον- 
5ότι νὰ ἔχει ῥόγαν νομίσματα ιβ΄, ὁ δὲ εἰς εὸ τραπέζιον, εἴς- 
τὲ εἰς τὸ βεστιάριον, εἴτε εἰς τὰ ἀρχοντογεννήματα ϑέλων 
γενέσθαι, ἐὰν λαμβάνει δόγαν νομίσματα ἐ΄, ὀφείλει διδό- 
γαι λέτρας ς΄. ὃ εἰς τοὺς κληριχοὺς τοῦ ναοῦ ϑέλων γενέ-Ε 
σϑαε ὀφείλει διδόναι λέτρας ζ. ὃ εἰς τὰ ἀσηκρητεῖα μέλλων 
τογενγέσϑαι, ἐὰν λαμβάνει δόγαν νομίσματα λ΄, ὀφείλει διδόναε 
λίτρας ιβ΄. εἰ δὲ πλείονα δόγαν ἐπιζητεῖ, κατὰ ἀναλογίαν 
τῆς ῥόγας ὀφείλει ἀναβιβάζεσϑαι καὶ τὸ τέμημα. ὃ δὲ νο- 
τάριος τῶν ἀσηκρητειῶν ὃ ϑέλων γενέσθαι, δὰν λαμβάνει 
ὀόγαν νομίσματα κ΄, ὀφείλει δοῦναι λίτρας ἡ. ὃ δὲ κουβι- 
τὐχουλάρεος ϑέλων γενέσθαι, εἰ μέν ἐστιν εἴτε εἰς τὸ τραπέ- 
ζιον, εἶτο εἰς τὸ βεστιάριον, καὶ ϑέλεε γενέσϑαι κουβικουλά- 
ρίος, ἐὰν καταλεμπάνῃ τὰς ἀνόνας αὐτοῦ, δίδει λόγῳ κανε- D 
σκίου νομίσματα λ΄. εἰ δὲ ἐπιζητεῖ ῥόγαν αὐτοῦ αὐξηϑῆναι 
καὶ τὰς ἀνόγνας, κατὰ ἀναλογίαν τῆς ῥόγας καὶ τῶν ἀνονῶν 
Δοαὐτοῦ ὀφείλει ἀναβιβάζεσθαι καὶ τὸ δόμα. ὁ δὲ ἀπὸ καλι- 
γίων γενόμενος κουβικουλώριος εἰ μὲν αἰτεῖται λαμβάνειν 
δόγαν ,,) κ, ὀφείλει διδόναε λίτρας ἡ. ὃ δὲ διὰ πόλεως ϑέ- 
λων γενέσϑαι χουβικουλάριος ὀφείλει δοῦναι λίτρας ς΄. ὃ δὲ 


solvit litras decem; quodsi vero auctiorem rogam flagitat, debet 
etiam maiorem taxam solvere pro ratione auetae 10gae. Ουΐ cupit 
in Farganos aut Chazaros recipi, aolvit litras septem,; δὲ nempe ro- 
gam duodecim numismatum habeat. Qui δὲ traperium seu ministe- 
rium sacrae mensae, ad vestiarium, in archontogennemata seu vale- 
tos nobiliores cupit recipi, δὶ rogam accipit decem numismatum, sol- 
Υἱὲ sex litras. Recipiendus inter clericos palatii solvit litras septem. 
Recipiendus in asecretas, δἰ accipit rogam triginta numismatum, 301- 
vit litras duodecim. Si autem rogam flagitat auctiorem, debet etiam 
auotius pro ratione honorarium solvere. δὶ notarius asecretarum 
quis cupit εἰ debet fieri, solvit litras octo, si nempe in rogam nu- 
mismata viginti accipit. Qui cubicularius creandus est, sive antea 
in trapezio seu ministerio δὰ mensam, sive in vestiario seu minisſte- 
rio aacrae vestis fuerit, ille, si annonas suas sibi, quales anbea fue- 
runt, relinqui patitur, dat nomine sportulae numismata triginta. δὲ 
autem rogain suam annonasque augeri sollicitat, debet etiam hono- 
rarium augeri pro ratione auctae rogae εἴ annonarum. Qui autem 
ἃ caligis δὲ cubicularius, δὲ precibus obtinet rogam viginti numisma- 
tum, debet litras octo dare. Urbanus creandus cubicularius dat li- 
tras sex. Εἰ cubiculario promovendus ad spatharocubĩculariatum de- 
het quatuor litras; sollicitantè autem augmontum togae debat otiam 
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ἀπὸ τοῦ κουβικουλαράτου μέλλων γενέσϑαι σπαϑαροχουβικοῦ- 
λώριος δφείλεε δοῦκαι λίτρας δ΄. ἐὰν δὲ καὶ προσϑήχην 
Ed. L 4οι ῥόγας ἐπιζητεῖ, κατὰ ἀναλογίαν τῆς δόγας αὐτοῦ ὀφεῶει 
Mae. aꝝ1. b ἀναβιβαζεσθαι καὶ τὸ τίμημα. ὃ δὲ ἀπὸ καλίγων γενέσϑαι 
ϑέλων σπαϑαροχουβικουλάριος ὄφείλει διδόναι λέτρας ἐ. εἰδ 
δὲ καὶ προσθήκην δόγας ἐπιζητεῖ, κατὰ ἀναλογίαν τῆς δό- 
γας ὄδφείλει ἀναβιβάζεσϑαι καὶ τὸ τίμημα. ὃ δὲ Ὀστιάριος 
ἀπὸ τοῦ σπαϑαροχουβικουλαράτου ϑέλων γενέσθαι ὀφείλει 
δοῦναι λίτρας (. εἰ δὲ καὶ προσϑήχην͵ δόγας ἐπιζητεῖ, κατὰ 
ᾳναλογίαν τῆς δόγας ὀφεῶλει ἀναβιβάζεσϑαι καὶ τὸ τίμημωιο 
ὃ δὲ πριμικήριος ἀπὸ τὸ ὀστιαράτον ϑέλων γενέσθαι ὀφείλει 
Β διδόναι λίτρας (. εἰ δὲ καὶ προσϑήκην ῥύγας ἐπιζητεῖ, κα- 
τὰ ἀναλογίαν τῆς ῥόγας ὀφείλεε ἀναβιβάζεσϑαι καὶ τὸ 
τίμημα. ' 
Τὰ ὀφειλόμενα δίδοσϑαι ϑόματα εἰς τὰ χαρτουλαράτα καὶ γοταράτα! 5 
τῶν» σεχρέτω». 

Οἱ νοτάριοι τοῦ εἰδικοῦ λέτρας νε» οἱ χαρτουλάριοι τοῦ 
ψεννιχοῦ λίτρας Ἐδ- οἱ ἔξω χαρτουλάριοι τοῦ γεννικοῦ, ἤτοι 
τῶν ἀρκλῶν, λίτρας" οἱ χαρτουλάριοι τοῦ στρατιωτικοῦ λίτρας 
μ'. οἱ νοτάριοι τοῦ στρατιωτιχοῦ λίτρας κ᾿ οἱ νοτάριοι1θ 

Οτῆς σακέλλης λίτρας λ" οἱ νοτάριοι τοῦ βεστιαρίου λέτρας. 


Περὶ τῶν αἰχμαλώτων Σαρακηνῶν τῶν ἐπὶ ϑέματε βαπετιζομένων. 
Χρὴ εἰδέναε, ὅτε ὀφείλουσι λαμβάνειν παρὰ τοῦ πρῶ" 


honorarium τὐρετῖ pro ratione. Qui ἃ ealĩigis φραϊβασοςυλί ευ]ετἶα9 
vult οἱ debet fieri, dat litras decem; εἰ, δὶ aollicitat augmentom 
rogae, dat auctius quoque honorarium aequalũĩ ratione. E ⸗pathato- 
cubiculario ereandus ostiarius dat litras decem εἴ plus, si plus rogae 
fAagitat, Ρτοροτι!ομαίε scilicet. Ab ostiariatu promovendus δὲ pri- 
miceriatum dat litras decem; et plus iusta in proportione, ai plut 
rogae rogaverit atque impetraverit. 


ἘΔ’) ΟΥΔΕ A ἈΞΟῈΝΘ ἩΟΝΟΒΑΤΙΒ ΠΟΒΟΆΔΕΑΙΣ ΖΟΟῸ i CEABTVILAIATA VII 
FRIBVFAIIA ΟΗΔΑΤΌΙΑΒΙΟΒΟΜ, ἘΤ ΒΟΤΑΒΙΑΤΑ ὙΕΙ, ἸΒΙΒΌΝΧΑΙΙΔΑ EOTAMIOBVE 
ΒΕΟΒΕΤΟΆΌΜ PENDI ὈΚΒΕΚΤ, 


Notarii idici seu rei privatae acoĩpiunt litras quinquaginta quin- 
que. Chartularii genici [86 aerarii publici] litras sepiuaginta quin- 
ἀπε: ἐχίταποὶ chartularii genici δοὰ areularum accipiunt Utras 0. 

hartularii stratiotici seu fisci militaris lit. 40. Notarii atratĩotici litt. 
80. Notarii sacelli litras triginta. Notarii vestiarii litras o. 


ΤΣ ΟΔΡΤΙΥΙΒ ΒΛΆΛΟΕΝΙΒ, Qui ALIQUA 1 ῬΒΟΥΙΝΟΙΑ ΒΑΡΣΙΖΑΤΙ TEIVI. 
Unus talium quisque debet a protonotario thematis, in quo 
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τονοταρίου τοῦ ϑέματος εἷς ἕχαστος αὐτῶν ἀνὰ νομισμάτων 
γ᾽, καὶ ὑπὲρ ζευγαρίου αὐτῶν ἀνὰ νομισμάτων ς΄, καὶ ὑπὲρ 
σκύρου καὶ ἀνόνας αὐτῶν ἀνὰ σίτου μοδίων νδ΄. ἱστέον περὲ 
τῶν διδομένων αἰχμαλώτων γαμβρῶν εἰς οἴκους, χἄν τεῸ 
στρατιωτικὸς, κἂν τὸ πολιτικὸς ὃ οἶχος, εἰς ὃν εἰσέρχεται ὃ 
Σαρακηνὸς γαμβρὸς, ὀφείλει ἐξχουσεύεσϑαι ἐπὲ τρισὲ χρόνοις 
τὴν τὲ συνονὴν καὶ τὸ καπνικόγν. καὶ μετὰ τοὺς τρεῖς χρό- 
γους πάλεν ὀφείλει τελεῖν ὃ αὐτὸς οἶκος καὶ τὴν συνονὴν καὶ 
τὸ καπνικόν. ἰστέον, ὅτε καὶ τοῖς διδομένοις αἰχμαλώτοις, 
Ἰοείτε δτέροις τισὶ, γῆν εἰς κατασκήνωσιν, ἐπὲ τρισὲ χρόνοις 
μένουσιν ἀνεπηρέαστοι ἀπὸ πάσης δουλείας τοῦ δημοσίον, 
καὶ οὔτα καπνικὸν δίδουσιν, οὔτε συνονήῆν. καὶ μετὰ τὴν 
συμπλήρωσιν τῶν τριῶν χρόνων τελοῦσι καὶ τὴν συνονὴν 
καὶ τὸ καπνικόν. ἱστέον, ὅτι ὃ καβαλλαρεκὸς στρατιώτης Ed. L. 42 
ιδὐφείλεε ἔχειν περιουσίαν ἀκίνητον, ἤγουν τοπία, λιτρῶν ε΄, 
ἢ τὸ ὅλαττον λιτρῶν δ΄, ἰστέον, ὅτε ὃ βασιλικὸς πλόϊμοςΜε. 232. 4 
στρατιώτης ὀφείλει ἔχειν περιουσίαν ἀκίνητον, ἤγουν τοπία, 
λιτρῶν γ᾽. χρὴ εἰδέναι, ὅτε τύπος παρηκολούϑησεν κατὼ 
τὸν χαερὸν, ὅτε γίγνεται στρατία, μὴ δίδοσθαι τοῖς στρατευο- 
λομόνοις τήρωνας συνδότας ὡς περιουσίοις, ἀλλ᾽ εἶναι μονο- 
προσώπως «στρατιώτας. ὅτε δὲ πτωχεύσωσι, δίδονται αὐτοῖς 
καὶ συνδόται πρὸς τὸ δι’ αὐτῶν ἔχειν τὸ ἱκανὸν καὶ δου- 


agit, accipere numismata terna, et pro δ0 zeugario [δε iugo boum 
laboratorum vel εἰ praedio rustico) numiamata sena; οἴ pro semento 
atque annona sua modios frumentâ quinquageuos quaternos. Si qui 
tales ca ptivi εἰ bhaptizati Saraceni elocati quasddam in domos εἰ ἢ- 
liahus quorundam patrum familias iuncti matrimonio fuerint, szivo 
militaris, sive urbana sit illa familia, ἰὼ quam talis aliquis gener 
Saracenus intraverit, debet illa per triennium excusarti et immunis 
haberi tam ἃ 2pecierum annonariarum praestatione et devectione, 
quam ἃ ſocagio sen tributo ex focis δὲ caminis solvendo. Sed ela- 
ppso illo triennio debet illa domus vel familia rursus, ut ante, pa- 
riterque ceteris utrumque onus praestare. Talibus porro bello ca- 
ptis, aut εἰ aliis quibusdam, i territorium ad inhabitandum assi- 
gnatum fuerit, manent per primum triennium liberi ab omni vexa- 
tione servitii publici, neque annonam et diaria militi praestant. Ela- 

80 autem illo triennio, praestant utrumque. Miles equestris debet 
34 facultates immobiles, id est fundos vel praedia, ad valorem 
quinque, aut ad minimum quatuor litrarum. Imperialis miles clas- 
viarius debet habere facultates immobiles, fundos puta εἴ praedia, 
valoris trium litrarum. Typus seu agendi formula ἃ maioribus tra- 
dita perrenit δὰ haee usque noſtra tempora talis. Quo tempore est 
expeditio militaris, non dantur militantibus tirones, collatores εξ 
contrihuentes, πὲ hominibus peculii: εοὰ debet quisque seorsim οἱ 
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λεύειν τὴν ἰδίαν στρατείαν. ἐὰν δὲ παντελῶς ἐξαπορῶσιν 

καὶ οὗ δύνανται οὐδὲ μετὰ τῶν διδομένων» αὐτοῖς συνδοτῶν 
τὴν ἰδίαν στρατείαν ἐξυπηρετεῖν, τότε αἀδορεύονται καὶ δί- 
δονται εἰς ἀπελάτας, ἐξ ὧν καὶ Ἰζέκωνες ἀφορίζονται εἰς 
τὰ κάστρα. οἱ δὲ τόποι τῶν τοιούτων στρατιωτῶν μένουσινγϑ 
ἀνεκποίητοι, περιοριζόμενοε καὶ ἀφοριζόμενοι εἰς τὸν δημό- 
σιον, ἵνα πάλιν, ἐὰν συμβῇ τινα ἐκ τῶν ἀδορευϑέντων ἀγα- 
κτήσασϑαι ἑαυτὸν, ἀναλαμβάνῃ τοὺς ἰδίους τόπους, καὲ ἀπο- 
καθίστασθαι εἰς τὴν ἰδίαν στρατείαν. 

c ΚΕΦ. ν. ἦν 


Ἐϊσὶν αἱ κατὰ τύπον ῥόγαι τῶν στρατηγῶν καὶ χλεισουραρχῶν, 
καϑὼς ἐρογεύοντο ἐπὶ .““Μέοντος τοῦ φελοχρίστου ϑεσπότου. 

Ὃ στρατηγὸς τῶν "Ανατολικῶν λλ. μ΄. ὃ στρατηγὸς τῶν 
"Μρμενιάκων λλιμί. ὃ στρατηγὸς τῶν Θραᾳκησίων λλ. μ΄. ὃ 
στρατηγὸς τοῦ ὈΟψικίου. λλ. λ΄. ὅ στρατηγὸς τῶν Βουκχελλα-ιῦ 
ρέων λλ. λ΄. ὃ στρατηγὸς Καππαδοχίας λλ. χ᾽. ὃ στρατη- 

Ὡγὸς τοῦ Χαρσιανοῦ λλ. κ΄. ὃ στρατηγὸς Παμφλαγωνίας M. 
κ΄, ὃ στρατηγὸς Θράκης λλ. κ΄. ὃ στρατηγὸς Πακεδονίας 


vlritim pro δὲ militare. δὲ qui autem pauperes fuerint εξ expenti 
militaribus ſaclendis non pares, illis dantur contribuentes; quo nempe 
habeaut per eos sufficientem suam necessariam subsiĩstentiam, εἴ pot- 
sint suam militlam in corpore suo facere. Quodsi vero proraus δὰ 
incitas redacti qui fueriut, ut πὸ quidem cum ipsis attrihutis aibi 
contribuentibus ineumbens sibi servitium exsequi valeant: illi ado- 
rantur δεῖ δὰ oras εἰ feces exercitus reiiciuntur, εἰ amandantur ad 
abiegos, Ilatrunculos, leves milites, excursionibus in agrum hostilem 
οἰ praedis agendis tantum destinatos, ] 6 quibus etiam Tzecones laen 
Peloponnesiaci] desumuntur εἰ seliguntur in castella δὰ atenda inte- 
rim praesidia, dum veri milites ob bella absunt. Loca vero rel 
fundi aut praedia ipporum hero interea vacant, neque alii cuidam 
traduntur, sed manent sequestrata et affixis sacris bullis rignata, εἰ 
uaus fruotus eorum δά serarium publicum redeat; eo fine, ut, εἱ 
1411 ouidam cassato oontingat facuitas fortunam suam afflictasque res 
restaurandi, recuperet fundos pristinos militiamque pristinam. 


CAP. 8ο. 


Tabula rogarum, quas vi typi aut ſormulae praeseriptae atque 
receptae accipiebant strategi et clisurarchae tempore Leonis, 
Domini Ckriastum amantis. 

Strategus Anatolicorum accipiebat litras qo. Strategus Armenia- 
eorum litr. 40. Strategus Thracesiorum litr. 40. Strategus Opsicii 
Iitr. 30. Strategus Bucellariorum litras 30. Strategus Cappadociae 
litras 20. Stratéegus Charsiani litras 20. Strategus Paphlagoniae litr. 
8. Strategus Thraciae litras 20. Strategus Macedonise litr. 30. Stra- 
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λλ. λ΄, ὃ στρατηγὸς Χαλδίας λλ. ἐἑ, ὡς λαμβάνων ἀπὸ τοῦ 
κουμερκίου ἑτέρας λλ. ἐ. ὃ στρατηγὸς Κολωνείας λλ. κ΄. ὃ 
στρατηγὸς ἸΜεσοποταμέας λλ. ο διὰ τὸ ἔχειν αὐτὸν ὅλον τὸ 
κουμέρχιον. ὃ στρατηγὸς Σεβαστείας, ὡς ὧν τότε "κλεισου- 
δράρχης, λλ. ε΄. ὃ στρατηγὸς “ικανδοῦ, ὡς ὧν τότε κλεισου-- Ἐὰ.1..ή03 
ράρχης, M. ε. ὃ στρατηγὸς Σελευκείας, ὡς ὧν τότε κλεισου- 
ράρχης, λλ. ε΄. ὃ στρατηγὸς “Ἰεοντοχύμεως, οὃς ὧν τότε κλδι- 
σουράρχης, λλ. ε΄. ὃ στρατηγὸς τῶν Κιβυῤῥδαιωτῶν λλ. ἐ. ὃ 
στρατηγὸς τῆς Σάμου λλ. (. ὃ στρατηγὸς τοῦ “Αἰγαίου πε- 
Σολώγους λλ. ἐ. ἰστέον, ὅτι οἱ τῆς δύσεως στρατηγοὶ οὐκ 
ἐρογεύοντο διὰ τὸ λαμβάνειν αὐτοὺς ἀπὸ τῶν ἰδίων αὐτῶν 
ϑεμάτων τὰς ἰδίας αὐτῶν συνηϑείας κατ᾽ ἔτος. ὃ στρατηγὸς Με. .3.,Ὁ 
Πελοποννήσου. ὅ στρατηγὸς Νιχοπόλεως. ὃ στρατηγὸς λ- 8 
λάδος. ὃ στρατηγὸς Σικελίας. ὃ στρατηγὸς “Ταγοβαρδίας. 
15 στρατηγὸς Στρυμῶνος. ὃ στρατηγὸς Κεφαληνέας. ὃ στρα- 
τηγὸς Θεσσαλονέκης. ὃ στρατηγὸς τοῦ Φυῤῥαχίου. ὃ στρα- 
τηγὸς “Ἰαλματίας. ὃ στρατηγὸς ΣΧερσῶνος. 
“Περὶ τὸ τίνες οὖχκ ὀφείλουσι στρατεύεσϑαι τηρωγάτου 
γενομένου. 
80 ΟΣ ἐν τῷ κουβουκχλεέῳ κατειλεγμένοι. οἱ εἰς τοὺς βασι-α 
λιχοὺς ἀνθρώπους. οἱ εἰς τὴν μεγάλην ἑταιρεία». οἱ εἰς 


tegus Chaldiae litr. 10, ὑὡξ φαΐ praeterea decem alias litras e commer- 
εἷο seu vectigalibus mercium introeuntium εἴ exeuntinm fert. Stra- 
tegus Coloniae litras 20. Strategus Mesopotamiae 1, o, [prorsus nihil,) 
ut qui totum commercium seu reditus vectigalium omnes ipai sibi 
aervat. Strategus Sebastiae, ut qui tune temporis (8 Leone) eli- 
surarcha tantum erat, 1. 5. Straiegus Lycandi, οἱ qui tum olisurar- 
cha erat, litras 5. Strategus Seleuciae, ut qui tum clisurarcha erat, 
litras 5. Strategus Leontocomes, ut qui tum eclisurarcha erat, litr. 5. 
Strategus Cibyrrhaeotarum litras τὸ. Strategus Sami litr. 10. Stra- 
tegus maris Aegaei litr. 10. Strategi Occidentis non accipiebant ro- 
gas, quĩa consuetudines unus eorum quisque tuas annuatim e 810 
themate ferebat. Sunt autem illi equentes. Strategus Peloponnesi. 
Strategus Nicopoleos. Strategus Helladis seu Graeciae. Strategus 
Siciliae. Strategus Lagobardiae seu Longobardiae. Strategus Stry- 
monis. Strategus Cephaleniae. Strategus Thessalonices. Strategus 
Dyrrhachii. Strategus Dalmatiae. Strategus Chersonis. 


IIDEX EOnDM, ΟΥἹ ΟΝ ΤΈΒΞΕΝΤΌᾺ INI ἘΧΡΕΘΙΤΙΟΝῈΜ ΣΤ CATRA ΓΠῈ, ΟὔΛΚΡΟ 
ἘΙΒΟΝΑΊΌδ ΣΙ δῦ ΙΥΕΈΚΙ8 ΜΙΠΙΤΙΔ ΙΚὶ VEDM ΟΟΔΟΤΑᾺ ΨΟΟΌΜ δΟΙΕΝΕΙΔ 15 
ΑἈΜΙ8 ἘΧΕΛΟΙΨΙΑ FAcIT. 


Cubiculo adscripti. Qui δὰ basilicos νεῖ caesarianos pertinent; 
qui ad magnam hetaeriam; qui ad mediam hetaeriam; qui δὰ Far- 
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τὴν μέσην ἑταιρείαν. οἱ εἷς τοὺς Φαργάνους. οἱ εἷς τὴν 
οἰχειακὴν τράπεζαν. οἱ εἰς τὰ ἀρ χοντογεννήματα. οἱ εἰς τὸ 
οἰκειακὸν βεστεάριον. οὗ εἰς τὸ σχέπτον τῆς αὐγούστης. οἱ 
εἰς τοὺς βασιλικοὺς στράτωρας ἢ τοὺς ἱπποχράτας. οἱ εἰς 
τοὺς βασιλικοὺς χληρικοὺς τοῦ παλατέου. οἱ τῆς νέας ἐχκλη-5. 
Doluc. οἱ τῆς ἁγίας Σοφέας ἐγχάϑετοι ἱερεῖς καὶ ἀπὸ τοῦ πα- 
λαιοῦ, οὐχὲ δὰ οἱ εἰς τὰ τρέα μιλεαρήσια καὶ ἔλαττον του- 
τῶν ῥογευόμενοι. οὗ τῶν δρῥομονέων ὁλάται. οἷ τῶν ἀγρα- 
ρίων ἐλάται. ἱστέον, ὅτι ἐχ τούτων πάντων τῶν προειρημέ- 
ΦῸΡν μὴ στρατεύεσθαι, εἶχέν τις παλαιὰν στρατείαν, μέχρις!9 
ἂν ζῇ τὸ καταταγὲν πρόσωπον, οἱονδήποτε τῶν προειρημέ- 
ψων ὀφφικίων, ὀφείλει διαμένειν ἔξσχουσευόμενος ὃ τοιοῦτος 
. οἶκος. τελευτήσαντος δὲ τοῦ προσώπου, ὀφείλει ὀρϑοῦσϑω 
ἡ στρατεία εἰς τὸν οἶχον αὐτοῦ κατὰ τὸν παλαιὸν τύπον τοῦ 
στρατιωτικοῦ λογοθεσίου. ι 
Ἑὰ1,ἠοέΆ Περὲ τοῦ τίγες ὀφείλουσε στρατεύεσϑαι εἰπὸ τῶν κατειλεγμένων 
᾿ εἰς ὀφφέκια, 

Οἱ μανδάτορες τῶν σεχρέτων πάντων, ἤγουν οἱ τοῦ σα- 
κελλαρίους οἱ τοῦ γενικοῦ" οἱ τοῦ στρατιωτικοῦ" οἱ τοῦ 
λογοθέτου τοῦ δρόμου" οὗ τοῦ σαχελλέου" οἱ τοῦ βεστια-20 
ρέου- οὗ τοῦ εἰδικοῦς οἱ τοῦ νουμέρου" οἱὲ τοῦ τειχεώ- 
του" οὗ διατρόέχοντες" οἱ σύντροφοι τῶν δύο στάβλων. ἰστέον, 
ὅτι οὐ δεῖ στρατεύεσθαι ἀπὸ ἄλλου ϑέματος εἰς τοὺς ἐλάτας 


tanos; qui δὰ ρυένρἔδιω mensam; «αὶ δὰ archontogennemata; qui 
δὲ privatum vestiarium; qui δὰ sceptum Augustae; qui δὰ impe- 
riales stratores vel equisones; qui δὰ imperiales clericos palaui. 
Clerici neae seu novaë ecclesiae. Sanetae Sophiae insersi εἰ lam ab 
antiquis temporibus adhaerentes s2cerdotes, non autem qui δά terna 
miliaresia et minus rogam accipiunt. Dromoniorum remiges. Agra- 
riarum remiges. Horum omnium officiorum, quae ἃ militiae praetta- 
tione diximus exemta esse, ai quis unum aliquod gerat, qui absque 
eo δὲ nondum illud adeptus ad militiae praestationem oblUgatus erat, 
eius domus debet excusata haberi, quamdiu is vixerit. IIlo auten 
homine mortuo, debet ius αἱ obligatio militiae praestandae rurso 
illi domui restitui gecundum veterem formulam rationarii militaris. 


IIDEX ἘΟΆΜ, ΟΥἹ ΜΙΓΙΤΑΒΕ ὈΚΒΕΝῪ DE CO-SCRIPTIS ΓΚ OFFIcCIV 


Mandatores secretorum omnium, nempe qui sunt 80} dispori- 
tione sacellarii; rationalis sacri ſsci; rationalis fisci militaris; ratio- 
nalis cursus publici; praefecti δας δ vestiariâ; comitis reĩ privatae; 

raefecti numerorum; curatoris moenium Urbis; item vernaculi con- 
uberuales utriusque δία} ſtam urbani, quam Ariatici apud Ma- 
lagina J. Ab alio themate vel diatrictu non coguntur remiges ↄg- 
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τῶν ἀγραρίων εἰ μὴ ἀπὸ τοῦ στενοῦ, ἱστέον, ὅτε οὐ δεῖΒ 
στρατεύεσθαι εἰς τοὺς διαιταρέους τοῦ μεγάλον παλατίου 
καὶ τῶν λοιπῶν παλατίων, εἰ μὴ ἀπὸ τῆς πόλεως καὶ τοῦ 
στεγοῦ. ἰστέον, ὅτι οὐ δεῖ στρατεύεσθαι εἰς τοὺς μανδάτο-- 
δρας τῶν ὀφφικίων, εἰ μὴ ἀπὸ τῆς πόλεως. 
ΚΕΦ. να΄. M⸗. 233. 4 
Ὅσα δεῖ παραφυλάττειν, ὅταν ἐν ὀχήματε βούλεται προελϑεῖν 
ὅ βασιλεὺς καὶ ἰδεῖν τὰ ὀῤῥία τοῦ στρατηγίου. 

Anò ὀψὲ δίδοται μανδάτα πρόχενσον εἰς τὰ ὀῤῥέία.α 
τοπροέρχονται οὖν τῇ ξξῆς πάντες, καὶ εἰσέρ χονταε ἀπὸ λευὶ 
κῶν χλανιδίων καὶ ταγγέων οἰς τὸ παλάτιον, καὶὲ ὅταν γένη- 
ταὶ ἸΒΑΝΒΡΕΒ, οἱ μὲν κανδιδάτοι ἵστανται πρὸ τοῦ ἱπποδρό- 
μου μετὰ τὴν ϑύραν τῶν. χρειῶν τῆς βαλνιαρίας, εἰσέρχον- 
ται δὸ ἔσω ἐν τῷ ἱπποδρόμῳ οἱ δεσποτικὺὲ ἵπποι μόνοι, οὗ 
τὐδὲ τῶν ἀρχόντων ἔξω ἵστανται. ἔρχεται δὲ καὶ ἡ καρούχα 
ἡἣ δεσποτικὴ, καὶ ἵσταταὶ πρὸ τοῦ ἱπποδρόμου. καὶ ὅταν 
ἔδη ὃ σιλεντιάριος, ὅτι πάντα ἕτοιμά εἶσι, καὶ λάβη τὸ »λ-᾿ 
Ἀλτῦβ, εἰσέρχονται κατὰ τὸ ἔϑος οἱ πατρίκιοι. εἶτα ἔξέρχε- 
ται ὃ βασιλεὺς, καὶ ἵσταται ἐν τῷ μέσῳ τοῦ μεγάλου τρι»Ὦ 
«οχλώον,, καὶ πάντα γίνεται ὡς ἐν κονσιστωρέῳ, καὶ ἐξέρχε- 
ται δηριγευόμενος διὰ τῆς βαλνιαρίας, καὶ ὅταν ἔλθῃ ὅπου 


17. ΣΧΟΑ. ἕτοιμος. 


riarum, nisi ἃ s0lo themate Steni vel Propontidis. Neque adseribun- 
tur diaetariis magni palatii aliorumque palatiorum, nisi homines ur- 
bani seu CPtani, εἰ εχ Steno seu uiraque eiusdem freti ora oriundi. 
Ad mandatores oſficiorum non deliguntur nisi soli homines urbani. 


CAP. 51. 
Obervanda, quando Imperator in curru prodire ad horrea eatrategii 
eaque lustrare constituit. .. 


Pridie vesperae dantur mandata, sive notificatur per mandatores, 
δὰ proceres, cras fore processionem ad horrea. Procedunt itaque 
εἰ conreniunt altero die omnes in palatium, candidis tunieis οἴ tzan- 
giis seu caleeis; εἰ quando proclamata fuerit vox: Tran-aſer, ſte nem- 
pe, vel alio migra, collocant sese candidati coram eirco reiro por- 
tam necessariarum 5, latrinarum balnei. In ipsum autem eircum in- 
trant soli equi imperiales; qui procernm sint, foris manent. Ante 
circeum quoque consistit carucha dominica. Parata in hune modum 
omnia esse videns silentiarius ut ſeditum ἃ praeposito] accepit: Pa- 
ratus [puta, Imperator iam est,] intrant ſin magnum triclinium] pa- 
tricii; deiu egreditur [6 cubiculo vel coetone δυο] Imperator δά me- 
dium uaque magnum triclinium, ubi consistit, fiuntque omnia ut in 
consisſtorio; εἰ dein exit in procerum comitatu per balneariam vel 





«παν ⸗- 
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οἱ κανδιδάτοι τὰ ὅπλα κρατοῦσιν, ἐκεῖ οἱ τριβοῦνοι τοῦ πραι- 
σέντον προσκυνοῦσιν αὐτὸν, καὶ σὺν αὐτοῖς ὃ πριμικχήριος 
τῶν δομεστίέχων. εἶτα ἐκεῖϑεν εἰσέρχεται εἰς τὸν ἱππκόδρο- 
μον, καὶ ἐκεῖ προσχυνεῖται ὑπὸ τῶν δομεστίχων καὲ προ- 
τηκτόρων ἅμα εἰσέλϑῃ τὴν ϑύραν, καὶ δηριγευόμενος ἐξέρ- 
χεταιε ἔξω τοῦ ἱπποδρόμου, τῶν ἵππων ξλκομένων ἐμπρὸς 
ἘΔ], ἠοδαυτοῦ, καὶ ἀνέρχεται εἰς τὸ ὄχημα. καὶ ἕκαστος τῶν ἀρ- 
χόντων κατὰ τάξιν φιλεῖ τὰ γόνατα αὐτοῦ, καὶ μετὰ πάντας 
, ὃ ἔπαρχος τῶν πραιτωρίων, ὡς ὄφείλων συγκαϑέσαι αὐτῷ, 
καὶ ἐπιτρέπει ὅ βασιλεὺς, εἰ βούλεται, τοῖς ἄρχουσιν καϑίτιο 
σαι εἰς τοὺς ἵππους αὐτῶν, καὶ κάϑηνται. ὃ δὲ ἔπαρχος 
φιλεῖ τοὺς πόδας τοῦ βασιλέως, καὶ ἀνέρχεται εἰς τὴν χα- 
ρούχαν ἐκ τοῦ ἐρισίεροῦ μέρους, καὶ ἵσταται, καὶ ἐπὰν 
ἐπιτρέψῃ αὐτῷ καϑίσαι, πάλιν φιλεῖ τὰ γόνατα αὐτοῦ καὶ 
κάϑηται. καὶ ὃ μουλίων ἵσταται, καὶ ἐπὰν κελευϑῇ, καὶ 
αὐτὸς φιλεῖ χάτω τοὺς πόδας, καὶ κάϑηται. ἔμπροσϑεν δὲ 
Ββαστάζουσιν ὃ κουροπαλάτης καὶ ὃ δηχουρίων τὰ χρυσᾶ 
ῥαβδία. ἑκατέρωθεν δὲ κόμητες σχολῶν, οὗς ἂν κελεύσει, 
. παραβαδίζουσιν χρατοῦντες τὰ μῆλα τῆς καρούχας. καὶ 
ἐπὰν φϑάσουσιν εἰς τὰ ὄῤῥία, πρῶτον οἱ ὄὅπαρχοι κατέρχον-"0 
Μιι133.»ται, καὶ τότε ὃ δεσπότης. ὡς δὲ εἰσέλθῃ εἰς τὰ ὀῤῥία, ἀ- 
:. ΣΧΟΑ͂. τοῦ παρόντος. τ1η. ΣΧΟΑ,. ὅ βουλευτής. 


balneum, εἰ quando illue accesserit, ubi atant candidati in armis, 
ibi tribuni praesentis ſ nempe militiae aut comitatus] adorant eum, 
εἴ cum ipsis primicerius domesſsticorum. Inde intrat in circum, 
εἴ ibi adoratur ἃ domesticis εἰ protectoribus, quam primum pedem 
in eius porta posuerit. Inde exit in comitatu procerum 6 circo, 
equis imperialibus interim coram ipso manu productis, et ascendit 
in carrucham. In δα residenti osculantur accedentes pro gradibus 
dignitatum procerum inguli genua εἴ postremus idem facit eparchus 
seu praefectus praetoriorum, ut φαΐ Domino ἴῃ eurru assidere debel. 
Eo absoluto οδοίο, dat Imperator, δὲ vult, proceribus veniam in 
equos suos inscendendi. Praefectus autem praetoriorum, osculats 
Domini genua, ascendit in carrucham, sed ἃ iniſtro latere, et tub- 
sistit in δὰ tam diu erectus, donec Imperator ipsi veniam consi- 
dendi dederit. Priusquam vero consideat ille, osculatur secunda rice 
Imperatoris genua. Pariter sſtat coram Imperatore mulio [1ὰ est 
equiso, aurigal; qui considere iussus, priusquam id faciat, imos 
pedes Imperatoris osculatur. Coram carrucha praeſerunt curopalates 
εἰ decurio virgas aureas; δὲ utrumquo vehiculi latus autem ambu- 
lant comites 1cholarum, quos Imperator delegerit, tenentes pona 
ἴδει globos metallicos in aditu] carruchae, Ea ratione ut perrentum 
est in horrea, descendit primum praefectus Domino identüdem asi- 
dens, dein Inperator, cui in horrea intranti ohviam it comes horreo- 
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παντᾷ αὐτῷ φορῶν λευκὸν χλανίδιον ὃ κόμης τῶν ὀῤῥίων 
καὶ σὺν αὐτῷ ὃ νουμεράριος, καὶ ἐπιδίδωσιν αὐτῷ τὴν γνῶ- 
σιν τοῦ ἀποκειμένου σιίζου, καὶ περιέρχεται, καὶ δρᾷ πάντα. 
δεῖ δὲ παρακολουϑεῖν τῷ βασιλεῖ καὶ ἀρχιτέχτωνα, ἵνα, ἐὰνᾳ 
βϑελήσῃ πληροφορηϑῆναι, εἰ ταῖς ἀληϑείαις τοσοῦτος σίτος 
ἀπόχειται, μετρήσῃ ὃ ἀρχιτέχτων τοὺς τόπους, οὗς ἂν συν-- 
ἴδῃ ὃ βασιλεὺς, καὶ εἴπῃ αὐτῷ τὸ ἀληϑές. καὶ ἐξερχόμε- 
γος δίδωσι τῷ κόμητι τῶν ὀῤῥιίων τετραγόνιον λιτρῶν δέκα, 
καὶ ὅλοσήρικον στιχάριον, καὶ τῷ νουμεραρίῳ τὰ αὐτά. καὶ 

τοἐκεῖϑεν ἐξελϑὼν ἀγέρχεται εἰς τὸ ὄχημα, καὶ πάλιν οἱ ἔπαρ-- 
χοι συγκάϑηνται τὰ ὅμοια ποιοῦντες, εἴτε δὲ δόξῃ αὐτῷ διὰ 
τοῦ δεκίμου ὑποστρέψαι, εἴτε διὰ τῆς βαλνιαρίας. οὗ μὲν ῃ 
κύμητες καὶ οἱ τριβοῦνοι ἔξω τοῦ μεγάλου τρικλίγου ἀκχού- 
ουσιν: Loco, οὗ δὲ ἄλλοι ἄρχοντες εἰσέρχονται. καὶ ὃ ἔπαρ. 

χὔχος τῆς πόλεως ἢ οἱ ἔπαρχοι συντάττονται ἐκεῖ. οἱ δὲ πα- 
τρίκιοι συνεισέρχονται, καὶ πάντα κατὰ ἔϑος γίνεται, καὶ δί- 
δονται μίσσαε τοῦ σιλεντίου. 


12. ΣΧΟΑ͂. τοῦ δεχάτου.Ό. τό. ΣΧΟΑ͂. τόπῳ. 


rum, gerens candidam tunicam, et cum eo numerarius. Nactus ab 
eo comite Imperator notitiam frumenti in horreis depositi et asser- 
vati, circumambulat εἰ lustrat omnia, secum habens aliquem archi- 
tectum, qui, Domino cupiente certo explorare, num re vera tanta 
adsit, quanta perhibetur, frumenti copia, conditoria, quae iussus 
ἃ Domino fuerit, dimetiatur, δὲ certam τοὶ rationem δὰ eum refe- 
rat. Exiens rursus ex horreis Imperator dat comiti horreorum tetra- 
gonium, [μος est appocoombium, sericum fasciculum, formae quadran- 
gularis] decem auri litr. continens εἴ stieharium holosericum. Idem 
quoque donum aceipit numerarius. Postea rursus ascendit Imperator 
in currum; et praefecti, qui identidem in tali tempore singulis Im- 
peratoribus adesse 30lent, faciunt eadem, quae superius exposita sunt. 
Reditur in palatium, prout visum Domino fuerit, aut per decimum, 
ſeirei pars εδῖ,] aut per halneum. Et comites quidem atqne tribuni 
subsisſtunt extra magnum triclinium, audita proclamatione: Loco, [απ 
iubentur in eodem loco consistere, neque ulterius procederel. Ce- 
teri autem proceres ingrediuntur in triclinium; et praefectus Urbis 
vel εἰ praefecti ceteri praetoriorum nempe] vale ibi dicunt Impera- 
tori, atque abeunt; patricii autem cum ipso intrant in magnum 
triclinium, et fiunt omnia porro secundum consuetum morem, et 
tandem dantur misrae silentii. 





0. ΟὈΝΒΤΑΝΤΙΝΙ ΡΟΆΡΗΥΒΟΘΕΝΙΤΙ 


Ed.L. 406 ΚΕΦ. νβ΄. 

M αϑίμα ἘΠ ΑΚΡΙΒΟΜΟΙ͂ΙΑ ΤΗ͂Σ ΤΩΝ ΒΑΣΙΑΙΚΩΝ ΚΑΉΤΩΡΙΩΝ ΚΑΤΑ. 
ΣΤΆΣΕΩΣ, ΚΑῚ ἙΚΑΣΤΟΙ͂ ΤΩΝ ΑΞΙΩΜΑΤΩΝ ΠΡΟΣΚΛΗΣΙΣ 
ΚΧΑὝΑΙ ΤΙΜΗ͂, ΣΥΝΤΗ͂ΘΧΕΙΣΑ ΕΞ ΑΡΧΑῚΩΝ ΚΑΗΤΩΡΟΜΟΓΙΩ͂ 
ἘΠῚ ΔΈΟΝΤΟΣ ΤΟΥ͂ ΦΙΑΌΧΡΙΣΤΟΥ ΚΑῚ ΣΟΦΏΤΑΤΟΥ ΗΜΩΝ5 
ΒΑΣΙΆΈΩΣ, ΜΗ͂ΝΙ ΣΕΠΤΕΜΒΡΙΩΙ, ΙΝΔΊΚΤ., Γ᾽, ἘΤΟΙΣ Ano 

Β ΑΤΗΣΕΩΣ ΚΟΣΜΟΥ͂ ΣΤῊ, ὙΠῸ ΦΙΔΌΘΕΟΥ RASIACIOI 
ΠΡΩΤΟΣΙΚΑΘΑΡΙΟΥ͂ ΚΑ,Ί ΑΤΡΙΚΑ͂ΙΝΟΥ. 


Ἐπειδήπερ ἡμᾶς προετρέψασϑε, ὦ φίλων ἄριστοι, εἰς 

τὰς τῶν. ἀρχαίων ἐπικύμψαι συγγράμματα, κἀκχεῖϑεν τόνιο 
, προχείμενον νοῦν τῆς τῶν ἀξιωμάτων τάξεως σαφῆ τῷ λόγῳ 
ἀχριβῶς παραστήσασϑαι, φέρε δὴ τῷ περὲ ὑμᾶς ξλχόμενοι 
Οπόϑῳ, καϑ' ὅσον ἐφικτὸν, τὰ ἐφετὰ τῆς ὑμετέρας ἀγάπης 
' σχετικῶς ἐχκπληρώσωμεν. πολλῶν γὰρ ὄντων καὶ μεγάλων 

τῶν παρὰ τοῖς ἀρχαίοις καταλειφϑέντων ἀξιωμάτων, πολληιῦ 
τὸ καὶ μεγάλη καὶ δύσληπτος ἡ περὲ αὐτῶν ὑπάρχει σαφὴή- 
γνεια. καὶ γὰρ αἷ πολλαὶ. τῶν ἀξιωμάτων ἀμαυρωϑεῖσαι τῷ 
χρόνῳ προσκλήσεις, ἀλλὰ μὴν καὶ πᾶσαι αἱ μετ᾽ ἐκείνας ἐ- 
Ὁ φευρεϑεῖσαι ἀξιωμάτων διαφοραὶ σύγχυσίν τινα παρεισάγου- 

σιν τῆς ἀχριβοῦς αὐτῶν καταλήψεως. καὶ ἐπειδὴ τὴν ἡμε-Ὁ 


CAP. 51. 
ἘΧΟΥΙΒΙΤΑ ἘΤ ῬΕΆΒΡΙΟΘΑ DE ΒΑΟΒΟΒΙΓΜ ΟΙΕΤΟΒΙΟΒΤΜ δὲὺ ΟΟΝΡ- 
ΨΙΟΚῚΤΚ cousriruriorx ATQuE ΟΕΒΙΜΟΝΤΙΙΒ., ΒΙΝΟΣΟΒΌΜΟΌΕ 
PICAITATUM ἘΥΟΟΘΑΤΙΟΝΕ 


ΔΊΟΩσΕ ἨΟΝΟΆΙΒ GRADD ἘΧΡΟΒΙΤΙΟ, COLIECTA ἘΧ ABTIQVIS ΟΣΕΤΟΒΟΙΟΩΙΙΣ 
ΒΕΌ 1|18Ἀ18 Ὁ ΟἈΘΙΚῈ ΒΟΜΕΝΟΙΑΤΌΒΑΔΝ ΘΟΝΥΙΨΑΙ δ ΧΧΡΟΝΕΝΤΙΒΌΘ, ἹΈΜΡΟΝΕ 
LROMIS ἹΜΡΕΆΛΤΟΆΙΒ ΜΟΒΤΕΙ ΟΗΒΙΒΤΌΜ AMABTIS BET ΒΑΡΙΕΚΤΙΒΙΜΙ, ΜΈΣ Ὲ 
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ῬΒΆΟΤΟΒΡΑΤΗΛΕΙ͂Ο ET ΔἸΒΙΟΣΙΚΙΟ. 


uandoquidem hortati me fuisſtis, amicorum optimâ, πὲ 6 rete- 
rum Iubris argumentum, de quo dicere animus est, dignitatum πε» 
pe ordines, ernerem sollicita cura, sermoneque perspicuo traderem; 
age dum, victus amore vestro, pro virili mea multaque cum affectio- 
τὰ studebo desideriis vestrae caritatis satisfacore. 44 εἰ gra⸗ 
ve εἴ obscurum opus de his clare distincteque exponere, quum non 
tantum plurimae dignitatum ἃ veteribus δὰ posteros tranamistarum 
processu temporis obsoleverint; δεὰ etiam omnes deinceps excogit- 
ἴδε εἰ introductae diversae ditnitates turbelam aimul invexerist, 
eoque, quominus rocte percipi res poceit, oſfieiant. Quoniam igi- 
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τέραν ἀμάϑειαν τῆς ἀχριβοῦς τούτων καταλήψεως τὴν συγ- 
γραφὴν ἐξῃτήσασϑε, ὅσον τῷ νῷ ἀμυδρῶς ἐκ τῶν πρώην 
ἐγκειμένων καὶ νῦν πραττομένων περιλαβεῖν ἠδυνήϑημεν, 
τῇ ὑμετέρᾳ φιλίᾳ περιφανῶς ἐκτιϑέμεϑα. εἰδέναι γὰρ ὑμᾶς 
δβουλόμεϑα, ὦ φίλοι, ὅτι πᾶσα μὲν τεχνῶν ἐπιστήμη πρόςἘὰ. 1,.(0) 
τι εὔχρηστον τόλος τῶν ἂν τῷ βίῳ συνέστηκεν. ἡ δὲ τῶν 
εἰρτιχλινῶν ἐπιστήμη ἐν οὐδενὲ ἄλλῳ τὸ εὔχρηστον δείκνυ-- 
σιν, ἀλλ᾽ ἢ ἐν τῷ τάξει καὶ συστάσει καὲὶ ἀχριβεῖ διαϑέσεε 
τὰς τῶν ἀξιωμάτων διαφορὰς διαστέλλειν. καὶ γὰρ πᾶσα πε8- 
τοριφάνεια βίον ἢ ἔνδοξος ἀξιωμάτων ἀξέα ἐν οὐδενὲ ἀλλῳ 
τοῖς ὁρῶσιν ἐνδείκνυται, ἀλλ᾽ ἢ ἂν τῇ κλήσει τῆς προκαϑε- 
δρίας τῆς ἐν τῇ λαμπρᾷ τραπέζη καὶ περιποϑήτῳ συνεστιά-Β 
σεε τῶν σοφωτάτων ἡμῶν βασιλέων. εἰ δέ τις ἐκ τῆς ἡμῶν 
3 ⸗ ᾿ " ’ “« 
ἀπροσεξίας ἐπισφαλῆς προσγένηται συγχυσις τοῖς βασιλικοῖς 
τὔχλητωρίοις, οὐ μόνον τὰς τῶν βασιλικῶν ἀξιωμάτων ἀρετὰς 
καταριπτεῖ, ἀλλὰ καὶ ἡμᾶς αὐτοὺς καταγελάστους καὶ ἀ- 
χρείους τῆς διαχονίας παρίστησιν. διὸ οὖν, ἀγαπητοὶ, δεῖ 
ἡμᾶς ἂν τῇ τοιαύτῃ λαχόντας διακονίας προσοχῇ μελέτης Ὁ 
καὶ ἐπιστήμης τὰς τῶν ἀξιωμάτων κυριοκλησίας ἐν τῷ οἷ- Με. ,χϑ(.ἢ 
αοχείῳ νωΐϊ περιγράφειν, καὶ εἶθ᾽ οὕτως τὰς αὐτῶν διαιρέσεις 
καὶ ὑποδιαιρέσεις καὶ ἀχριβεῖς συστάσεις ἐχφωνεῖν χαὲ ἐχτί- 
7. et το. ἄλλο cod. εἰ ed. 9. διαστέλεε cod. εἰ ed. 
tur ab ingenio nosſtro rudi quamvis et parum exercitato seriptionem 
huic rei clarius intelligendae utilem flagitastis, voluimus hoc opuscu- 
1ο quantum εχ obscuris vestigiis veterum traditionum litteris consigna- 
tarum et hodiernarum consuetudinum assequi potuimus, vestrae ca- 
ritati exponere. In universum id ἃ vobis teneri velim, ut omnium 
artium cognitio δὰ finem aliquem usus sui in quotidianas humanas 
vitae res implicantem tendit, ita quoque articlinorum scientiam ἢ - 
nem habere suum, εἴ in eo maxime sui dare usum atque exemplum, 
οὐ accuratione stricta dignitates aulae diversas suo quamque or- 
ine, corpore et Idco dispescit. IIluſstris omnis vita munusque omne 
εἰοτίας plenum in nulla re se magis spectabile apectantibus exhibet 
magisque ferit oculos, quam δὶ publica voce praëcedere εἰ praeside- 
re alteri inferiori apud aplendidam tabulam epulasque multum expe- 
tãtas z3apientissimorum nosſtrorum Imperatorum iubetur. Si quid ergo 
im augustis conviviis per nottram quandam incuriam δὲ imprudentiam 
obturbetur pecceturque, 60 non tantum proculeantur officiorum eu- 
rialium virtutes, sed εἰ ipsi ridiculos nos εἰ ineptos ministerio 6χ-- 
hibemus. Quapropter, amici, oportet nos, in hoc, quod nostra 
aorte nobis contigit, constitutos tanto ministerio, primum quidem 
attenta cura secundum artis leges animo proprias dignitatum appel- 
Iationes concipere atque conformare, tum vero dignitatum divisio- 


nes maiores minoresque εἰ veras rationes enuntiare atque exponereé. 
Antiquas autem quum decreverimus omittere, non quidem omner, 
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ϑεσϑαι. οεἷλλ᾽ ἐπείπερ τὰς τῶν ἀρχαίων ἐκϑέσεις οὐχὲ πά- 
σας, ἀλλ᾽ ὅσας ὃ χρόνος ἀμαυρωϑῆναι ἐποίησεν, ἑκόντι πα- 
ρεδράμομεν, φέρε δὴ τὰς ἐπὶ τῶν βασιλέων ἡμῶν, Aiovroc 
. καὶ ᾿Αλεξάνδρου, γνωριζομένας τε ἅμα καὶ πραττομένας ὡς 
DAD πίνακος τάξεε στιχηδὸν ὑποτάξομεν. ποιῶμεν δὲ τοῦτο, 
οὐχ ὡς τὰς τῶν ἀρχαίων συγγραφὰς ἀνατρέποντες, ἀλλὰ 
τὰς περὲ τούτων ἐχϑέσεις ὡς ἐν τάξει καγόνος τυπῶσαι σπου- 
δάζοντες, ὅπως μὴ μόνον οἱ περὲ ταῦτα ἐσχολακότες τὴν 
εὐχερῇ τούτων κατάληψιν ἔχωσιν, ἀλλὰ καὶ οἱ λίαν ἁμα- 
Ed. L. ἠοδϑεῖς τῷ μιχρῷ τούτῳ κανόνε ἑπόμενοι εὐκατάληπεον καὶ σα-ῖο 
φῆ τὴν περὲ τὰς τάξεις εὑρίσχωσε πραγματείαν. οὐ γὰρ 
δίκαιον ἐκρίναμεν, τοὺς μὴ ταῦτα ἀχριβῶς ἐξησκημένους ἐν 
τῇ τοιαύτῃ τετάχϑαι βασιλικῇ λειτουργίᾳ, ὅτε οὐδὲ ἀσόφῳ 
καὶ ἀμαϑεῖ βασιλεῖ παρεστάναι ἡμεῖς εὐμοιρήσαμεν, ἀλλὰ 
πάνυ γ8 σοφωτάτῳ καὶ λόγῳ καὶ ἔργῳ τῇ ἄνωϑεν χάριτιιϑ 
τετιμημένῳ. διὰ τοῦτο δὴ οὖν παρακαλῶ ὑμᾶς, ὦ φῶοι, 
Βκχαὶ πάντας τοὺς μέλλοντας μεϑ᾽ ἡμᾶς εἰσιέναι, μὴ παρέρ- 
γως καὶ ἀνωμάλως τὸ παρ᾽ ἡμῶν συγγραφὲν ἐπισκέπτεσθαι 
λόγιον, ἀλλὰ προσοχῇ μελέτης τὸν ἐν αὐτῷ ἐγκείμενον τύπον 
ἀχριβῶς ἀναμάττεσϑαι" καὶ πρῶτον μὲν τὰς ἀκριβεῖς κυ-10 
ριοχλησίας τῶν ἀξιωμάτων γνωρίζειν" δεύτερον δὲ τὰς του- 
τῶν διαιρέσεις καὶ ὑποδιαιρέσεις, αὐξήσεις τὸ καὲ μειώσεις, 


αἱ eas tamen, quas temporum decursus caligine et ĩgnoratione sepe- 
livit, curae nobis esto eas, quae tempore Dominorum nostrorum, 
Leonis et Alexandri, clarae exercitataeque fuerunt, unam post alte- 
ram continuo filo velut in tabula proponere. Quod eo non facimu⸗ 
animo, tanquam convulsuri et erersuri veterum scripta, sed stade- 
bimus de his rebus praecepta velut in canonis modulum redigere; 
—F non illi tantum, qui iisdem iam ἃ longo tempore occupantor, 
acilem earum conaspectum doctrinamque habeant, δε εἰ νεῖ mari- 
me rudes, dummodo exiguum hunc canonem assectentur, perspicuan 
εἴ captu facilem de ordinibus officiorum adipiscantur tractationen. 
Iniquum nempe arbitramur, homines harum rerum seientia non probe 
imbutos penitusque percallentes augusto tanti momentĩâ splendorisque 
ministerio admoveri; quum, quae nostra est secunda fortuna, Do- 
mino non insipienti οἱ illitterato, sed quam maxime z2pienti adite- 
mus, quem εἴ attributum ἃ fama publica cognomen, εἰ, quas gerit, 
res coëlesti gratia beatum demonstrant, Hortor itaque τος, amici, 
εἰ quotquot post πος δὰ aulam regiumque' hoc aecessuri erunt mini- 
aterium, velitis hane opellam non levi brachio, per otiĩum εἰ vrelut 
aliud agentes οἱ inaequali animi contentione tractare, sed rerum, 
quam illa praeſtat, imaginem studiose pleneque vestris animis im- 
primere; et primum quidem proprias cuiusque dignĩtatis appellatione 
notas εἰ familiares vobis efſicere; deinde vero illarum diritiones, 
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προσχλήσεις τὸ καὲὶ ὑποχλήσεις ἀκριβῶς ποιεῖσϑαι, καϑυὺς 
ὑποτέτακται. τὰς γὰρ διὰ, βραβείων διδομένας ἀξίας κλίμακος αὶ 
ὑμῖν τάξει ἐξ ὀνόματος πάσας ἐχτέϑεικα, εἶϑ᾽ οὕτως τὰς διὰ 
λόγου προσγινομένας ἐσήμανα, μετὰ δὲ ταύτας τὰς ταύταις 
δύποχειμένας συνέταξα, τὰς μὲν κυρίας καὶ πρώτας τούτων 
προκρίνας τῷ λόγῳ, τὰς δὲ ὑποτεταγμένας ἰδίως ἑκάστην ἐχ- 
τεϑεικώς. ἀλλὰ μὴν καὶ τὰς τούτων τάξεις εὐδιαιρέτως ἐδήλωσα, 
καὶ ἑκάστης τὰ τούτων τὰ οἰκεῖα πρέσβεια διὰ τοῦ τῇδε συγ-Με. 235.4 
γράμματος σαφῶς καϑιστόρισα, καὶ εὐσαφῆ καὲ εὐκατάληπτον ἢ 
Ἰοσὴν περὲ τούτων πραγματείαν, ὡς ἐν εἰσαγωγῆς τάξες, τοῖς 
ἐντυγχάνουσι διὰ τῆς ὑποκειμένης πλινϑίδος ἐγνώρισα, ἵνα οἱ 
ταύτην τὴν πλινϑίδα ἐπιμελῶς ἐποπτεύοντες μέμνησϑε τῆς 
ἡμῶν μετριότητος μηδαμῶς κατοχγήσειν. 
"Ἀρχὴ τῆς ὑποθέσεως τοῦ λόγου. Ed. L. 409 
15 Τῶν βασιλικῶν ἀξιωμάτων αὖ χάριτι Θεοῦ διδόμεναι 
δωρεαὶ, ὡς ἐκ Θεοῦ τὴν ψῆφον λαμβάνουσαι, ἐπὲ τοῦ ἱεροῦ καὶ 
ϑαυμαστοῦ βασιλικοῦ βήματος τοῦ λαμπροῦ χρυσοτρικλίνου 
ἐν αἰσίαις ἡμέραις παρὰ τῶν ϑεοπροβλήτων βασιλέων τοῖς 
ἀξίοις βραβεύονται, δηλονότε πωρεσεώσης ἁπάσης τῆς ταξεὼς 
λοτοῦ βασιλικοῦ κουβουκλείου καὶ αὐτῶν τῶν βραβείων προ- 
κειμένων πλησίον τῆς βασιλικῆς ἐξουσίας. οἱ γὰρ μέλλοντες 
13. χατοχνήσιεν cod. εἰ ed. 
quomodo excrescant minuanturve, quomodo δα δαοζᾶπι mensam ad- 
vocentur et introducantur, et quomodo rursus ab ea revocentur et 
educantur, in illud exemplum, quod hic praescrippsimus. Hunc au- 
tem instituimus ordinem, αἱ dignitates, quae εἴπ brabeis tributorum- 
que honorum externis quibusadam insiguibus conferuntur, primo loco, 
nominatim singulas, velut scalae gradus persequentes exponeremus; 
dein eas, quae nudo Iperatoris edieto εἰ voce tenus impetrantur; 
tum illis inferiores; sermone, ut par erat, primas et tum quoque 
his suppositas exsequente, ordines earum disſtincte declarante, δὲ 
rivos cuique suos honores atque — luculenter docente. 
opositus latereulus tradet contemplantibus harum rerum et claram 
δἰ comprehensu facilem, ut introductio, notitiam. Quotquot eum 


inspicietis, memineritis velim tenue noſtrum modicumque studium 
nusquam von aasectari. 


IIITIVA FRACTAMDI ἈΒΟΥΜΈΕΚΈΪ. 


Officia palatina, munera, quae proprie divinae clementiae (16- 
bentur, ab Imperatoribus, divina constitutis auctoritate, Deo velut 
per ipsos δυβγαρίαπι ferente, in ϑᾶστο δ admirabili imperiali tribu- 
nali, quod in splendido chrysotriclino conspicitur, diebus 50lennibus 
conferuntur αἱ praemia virtutis ἐπ homines dignos, ordine toto saert 
cubiculi adstante, ipaisque tribuendis honorum insignibus penes sa- 


Conttantinus Porphyr. Vol. J. 45 
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τυχεῖν τῆς αὐτῶν ἀντιλήψεως ἤδη προευτρεπίζονται ὑπὸ τοῦ 
τεταγμένου βασιλικῶν πρωτοσπαϑαρίου ἔξω τοῦ βήλου ἐστο- 
Β λισμένοι δοαίοις σαγίοις. ἐν δὲ τῇ τούτων εἰσαγωγῇ προσυν- 
εἰσέρχονται τῷ βασιλικῷ ὀστιαρίῳ ὅμότιμοι τῶν μελλόντων 
τυχεῖν ἀντιλήψεως ἄνδρες σπαϑαροφόροι τρεῖς, καὶ τὸ σύνη-5 
ϑὲς σέβας ποιήσαντες ἀναμένουσι πρὸς τὸ βῆλον ἑστῶτες τὴν 
τοῦ εἰσαγομένόου παρουσίαν, καὶ αὖϑις τοῦ βήλου πετασϑὲν- 
τος, συνεισέρχεται τῷ βασιλικῷ ὀὑστιαρίῳ ὃ τῶν βασιλικῶν 
πρωτοσπαϑάριος εἰσάγων τὸν μέλλοντα τυχεῖν ὠντιλήψεως, 
καὶ τοῦτον προτρεπόμενος τρισὲ τόποις ποιῆσαι τὴν προσχύ-το 
γησιν, ἵστησιν αὐτὸν κατὰ πρόσωπον τοῦ βασιλέως πρὸς τὸ 
δξ οἰκείων χειρῶν αὐτοῦ λαβεῖν τὸ βραβεῖον τοῦ ἀξιώματος. 
Οχαὲ μικρὸν αὐτὸν τὸν τυχόντα διαστήσας ὀπισϑοπόδως ὃ αὐ- 
τὸς πρωτοσπαϑάριος περιβάλλει αὐτῷ τὸ δοϑὲν παρὰ τοῦ 
βασιλέως βραβεῖον, καὶ αὖϑις αὐτὸν προσωϑήσας ἀσπάσασϑαειδ 
ποιεῖ τοὺς ἱεροὺς πόδας τοῦ βασιλέως: καταχϑέντος δὲ αὐ- 
τοῦ πρὸς τοῖς κάτω, οἱ ὅμότιμοι τοῦ ἀξιώματος ἄνδρες ὡς 
ἰσότιμον εἰσδεξάμενοι φίλον, τὸ σέβας πληροῦντες τὴν εὐχα- 
ροιστείαν διὰ τῆς προσκυνήσεως τῷ βασιλεῖ προσφωνοῦσι, καὲ 
συνεξέρχεται τούτῳ. ἡ δὲ παρεστῶσα πάντων τῶν τοῦ xov-20 
βουχλείου ἀξία τὸν βασιλέα ἀξίως ἐπευφημήσασα, "καὶ αὐτὴ 
συνεξέρχεταε τούτοις. εἰσάγονται δὲ πᾶσαι αἱ τῶν διὰ βρα- 


7. συρέντος leg esse putat R. Pro πετασϑέγτος. 20. σὺυν- 
᾿Ἴ 'ξξέρχ. A., συνέρχεταε cod et ed. 


eram maiestatem in propatulo expositis. Quae qui adepturi sunt, 
extra velum parati tenentur ἃ baſsilicorum vel caesarianorum proto- 
apathario eam in rem delegato, sagis rubris induti. Ante vero quam 
per velum introducantur, introeunt simul cum imperiali ostiario tre 
viri spathas gestantes, dignitate illis, qui munificentiam εἰ merceden 
virtutum adepturi sunt, aequales. Hi, ut principem consueto σα 
venerati sunt, exasapectant, apud velum stantes, introducendi adven- 
tum, protinusque ut velum reduetum fuerit, i ntrat simul cum regio 
ostiario protospatharius basilicorum, introducens honorandum. Hunc 
hortatur tribus in diversis locis Augustum adorare, collocat coram 
Domini vultu, quo ex ipaius manibus dignitatis insigne accipiat. Iden 
protospatharius eum id nactum retro aliquantum in vestigia sua 
vultu irretorto agit, εἴ acceptis ἃ Domino inaignibus induit, rurrus- 
que prorsum ductum cogit sacros Augusti pedes osculari. Ut rediit 
reductus δά eos, qui infra δὲ velum stant, ipsi dignitate pares, re- 
cipiunt ut amicum οἱ collegam, venerationem Augustaâ absolventes, 
gratiarum actionem suam eidem voce clara εἰ adoratione sitguiſicant, 
οἴ cum novo collega simul abeunt. Pariter adstans cubiculi totas 
ordo simul cum illis abit post laudes et bona verba principi decen- 
ter dicta. Itroducuntur autem omnes, quae cum brabeis vel prae- 
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βείων ἀξιωμάτων διαφοραὶ κατὰ τάξιν καὶ ὠριϑμὸν τὸν ἤδη Μ8..35. Ὁ 
λεχϑήσεσϑαε μέλλοντα, καὶ τὰς συνηϑείας παρέχειν ὀφείλον- Ὦ 
τας. καὶ γὰρ αἱ μὲν αὐτῶν διὰ βραβείων παρέχονται, αὲ 
δὲ διὰ βασιλιχοῦ λόγου προσγίνονται, καὲ συνέπονται ταῖς 
5διὰ βραβείων διδομέναις ἀξίαις, καὶ αἱ μὲν αὐτῶν τὸ μόνιμον 
ἔχουσιν, αἱ δὲ ῥᾳδίως πάλιν ἀφαιρούμεναι ἐκ προσώπων εἰς 
πρύσωπα διαβαέγουσιν. 
Al διὰ βραβείων ἀξίαι εη΄. 
Εἰσὲ δὲ πᾶσαι ὅμοῦ αἱ διὰ βραβείων διδόμεναι τὸν ἃ- 
τορεϑμὸν ὀχτωκαίδεκα, αἵτινες ἅπαξ διδόμεναι οὐδαμῶς ἀναστρέ- ἘΑ1,. ήτο 
φονται. διαιροῦνται δὲ αὗται εἰς μέρη δύο, εἰς συγκλητι- 
κοὺς χαὲ εἰς προσελευσιμαίους. 
Πόσαι διὰ λόγου. αἱ διὰ λόγου ξ'. 
Ἵὲ δὲ διὰ λόγου προσγινόμεναι ταύταις καὶ τὸ ἄρχειν 
χϑδόνδόξως λαμβάνουσαί εἰσι καὶ αὐταὶ πᾶσαι τὸν ἀριϑμὸν ἕξ’, 
αἵτινες ἀφαιρούμεναι, ὥσπερ ἔφαμεν, ἔχ προσώπων εἰς 
πρόσωπα βασιλικῷ λόγῳ μετέρχονται. διαιροῦνται δὲ καὶὲ 
αὗται εἰς μέρη ἕξ, οἷον εἰς στρατηγοὺς, εἰς δομεστίκους", 
εἰς κριτὰς, εἰς σεχρετικοὺς, εἰς δημοχράτας, εἰς ἴδια ὃφ- 
δοφίκια. Β 
15. τῶν ἀριϑμῶν cod. εἰ ed. 
miĩis aut insignibus tribuuntur, dignitates, eo quem mox dicemus, 
ordine numeroque, quo etiam consuetudines praestare debent. Di- 
gnitatum quaedam brabeis, aliae 3010 Domini edicto impetrantur, εξ 
comitantur illas priores, δὲ cum illis eodem tempore possunt ab eo- 


dem geri. Quacdam semel tributae constanter inhaerent; aliae levi 
negotio rursus ademtae ab uno δὰ alterum migrant. 


ὉΠ ΟΟΣΟΡΕΟΙΜ ὈΙΟΝΙΤΑΤΙΒΌΘ, ΟΥΑΔΑΕ ΟΥΜ INISICRßIBVS ἘΒΙΒΌΟΌΚΤΥΟΆ. 


uae cum insignibus dantur, εἰ semel datae rursus non adimun- 
tur, dignitates in universum numero sunt octodecim. Dividuntur au- 
tem in duas classes, quarum unam senatorii, alteram processionales 
conſciunt. 


DE 115 ὉΙΟΚΝΙΤΑΤΙΒΌΒ, ΟΥΑΔΚ sSOLoO ῬΆΪΙΚΒΟΙΡΙΒ EDICSO COIFERVVTVR. 


Quae digpĩtates 3uperioribus per solum Domini edictum acere- 
sacunt οἱ exercendae iurisdictionis auctoritatem hoc modo aceipiunt, 
sunt in universum numero sexaginta, Hae, ut diximus, ex mandato 
Domini ab uno δὰ alterum ablatae transmigrant. Distribuuntur in sex 
celasses, nempe in atrategos [ναὶ in praetores, aut magistros militum, 
δαὶ rectores provinciarum, j in domesticos, in iudices exercen- 
dae iustitiae forensi; in secreticos scriniarios vel secretorum; in de- 
mocratas vel popularium factionum magistros, εἴ iun peculiaria officia 
δοιὰ quorum ingula a viris aingulis, non pluribus, geruntur. 
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Τόμος «αἰ. 
Περὶ ἀξιωμάτων βασιλεχῶν εἰς τοὺς προβαϑμίους, 


Τῶν δὲ κυρίως ἀξιωμάτων τῶν διὰ βραβείων παρεχο- 
μένων αἷ χυριοκλησίαι, εἰς ἃς καὶ ὀφείουσιν δοῦναι συνη- 
ϑείας, εἰσὲν αὗται. πρώτη μὲν τῶν ἄλλων ἁπάντων ὡς προ-5 
βάϑμιος τὴν εἰσαγωγὴν τῶν ἀξιωμάτων λαμβάνουσα ἥ τοῦ 
στρατηλάτου ἐπὲ ϑεμάτων ἀξίων, ἤτοι ἣ ἀπὸ ἐπάρχων ὄνο- 

αμαζομένη, ἧς βραβεῖον, ἐγγεγραμμένος χάρτης, διὰ βασιλικῆς 
χειρὸς ἐπιδίδοται. δίδωσι συνήϑειαν τῷ πρωτοασήκρητις,, κδ', 
τοῖς πραιποσίτοις : λε΄. δευτέρα δὲ ἡ τῶν σιλεντιαρίων, iͥclo 
βραβεῖον, χρυσᾶ ῥάβδος, διὰ βασιλικῆς χειρὸς ἐπιδίδοται. δί- 
δωσι συνήϑειαν τῷ δευτέρῳ, ς΄, τοῖς πραιποσίτοις ,,) οβ'. 
τρίτη ἡ τῶν βεστητόρων ἀξία, ἧς βραβεῖον, τὸ φιβλατώριον, 
διὰ βασιλικῆς χειρὸς ἐπιδίδοται. δίδει συνήϑειαν τοῖς πραι- 
ποσίτοις .. κδ΄, τῷ δευτέρῳ.,,, ς΄. τετάρτη ἢ τῶν βασιλιχῶνιϑ 
μαγδατόρων ἀξία, ἧς βοαβεῖον, δάβδος ἐρυϑροδανωμένη, ἐκ 
χειρὸς βασιλικῆς ἐπιδίδοται. δίδωσι συνήϑειαν τῷ πρῶωτο- 
Ὁ σπαϑαρίῳ τῶν βασιλικῶν ,, ς΄, τοῖς πραιποσίτοις͵ : ς΄. πέμ- 
πτη ἡ τῶν χανδιδάτων ἀξία, ἧς βραβεῖον, μανιώκιον χρυσοῦν 
τρέκομβον μέχρε τέρνων κεχαλασμένον, διὼ͵ χειρὸς βασιλικῆςο 
Με. 236. a ἐπιδίδοται. δίδωσι συνήϑειαν τῷ παπίᾳ καὶ τῷ δευτέρῳ, B, 
τῷ παλίᾳ τῆς Δάφνης, β΄, τοῖς πραιποσίτοις ,, ς.ς ἕχτὴ ἣ 
ΟΑΡΟΤ ῬΆΙΜΌΜΝο 
ὍΞ ΒΙΟΝΙΤΑΤΙΊΒΌΒ PALATINMIS ῬΕΙ͂ΜΙ ORDIXIS. 


Dignitatum εἷς stricte atque proprie dictarum εἴ quae cum bra- 
beis obtingunt, appellationes propriae, quarum causa consuetudipes 
quoque debentur, sunt hae. Prima reliquarum omnium δὲ in relo- 
rum introductione reliquas omnes praeambulans est stratelatae vel 
ducis militaris in aliquo themate νεΐ provincia spectabili constituti, 
τοὶ, ut appellari solet, dignitas app eparchon seu quaestorum; ecuiu— 
Prabeum est membrana perseripta vel diploma regium, ipsa principis 
manu porrecta. Pendit δὰ dignitas consuetudinem protoasecretis 34 
aureos num., praepositis 36. Secunda dignitas est silentiariorum, 
cuius brabeum aureus baculus principis manu traditus. Dat consue- 
tudinem deutero ſvel secundicerio, praepositi puta, 6, praepositis 
72. Tertia est vestitorum, cuius brabeum est ſibula Domini manu 
data. Dat consuetudinem praepositis 24, deutero 6. Quartæa est im- 
perialium mandatorum cum brabeo baeculo eoloris coccinei ab ipsius 
prineipis manu exhibito; dat consuetudinem protospathario basilico- 
rum 6, praepositis totidem. Quinta est candidatorum eum brabeo 
torque aureo tribus combis seu bulbis inatructo usque infra elari- 
eulas dependente, ἃ principis manu tradito. Dat consuetudinem 
papiae ſpalatiiſj et deutero leius] 2, papiae Daphnes 2, praepositis ὅ, 








DE CEMON. AMAE ΒΥΖΑΝΤ. 1. 2. 709 


τῶν στρατόρων ἀξία, ἧς βραβεῖον, φραγέλιον χρυσοῦν ἔκ λέ- 
ϑὼν τιμίων κεχοσμημένον, ἐκ χειρὸς βασιλέως ἐπιδίδοται. δί- 
δωσι συγήϑειαν τῷ παπίᾳ καὶ τῷ δευτέρῳ, β΄, τοῖς πραι- 
ποσίτοις ., δ΄. ὁβδόμη ἡ τῶν ὑπάτων ἀξία, ἧς βραβεῖον, ἘΑ.1,. 411 
δχάρτης ἐγγεγραμμένος, διὰ βασιλικῆς χειρὸς ἐπιδίδοται, δί-- 
δωσι συνήϑειαν τῷ πρωτασήκρητις,, ς᾽, τοῖς πραιποσίτοις,, ιβ'; 
τῷ παπίᾳ καὶ τῷ δευτέρῳ.,, ς΄. ὀγδόη ἢ τῶν σπαϑαορίων 
ἀξία, ἧς βραβεῖον, σπάϑη χρυσόκανος, ἐκ βασιλικῆς χειρὸς 
ἐπιδίδοται. δίδωσι συνήϑειαν τῷ κατεπάνω,,, ς΄, τῷ δομε- 
Ἰοστίχῳ τῶν βασιλικῶν,,, δ΄, τοῖς σπαϑαρίοις,,, ιβ΄, τῷ παπίᾳ 
καὶ τῷ δευτέρῳ.,,, β΄. ἐννάτη ἢ τῶν σπαϑαροχανδιδάτων Δ 
ἀξία, ἧς βραβεῖον, μανιάκιον χρυσοῦν κεχαλασμόνον κεκοσμη- 
μένον ἐκ περιλεύχκιος, ἐκ βασιλικῆς χειρὸς ἐπιδίδοται. δέ. Β 
δωσι συνήϑειαν τῷ παπίᾳ καὶ τῷ δευτέρῳ, δ΄, τῷ τῆς κα- 
τϑταστάσεως,,, ιβ΄, τῷ δομεστίκῳ τῶν βασιλικῶν, γ, τοῖς 
σπαϑαροκανδιδώτοις,, ιβ΄. δεκάτη ἡ τῶν δισυπάτων ἀξία, 
ἧς βραβεῖον, χάρτης ἐγγεγραμμένος, ἐκ βασιλικῆς χειρὸς ἐπι-" 
δίδοται. δίδεε συγήϑειαν τοῖς πραιποσίτοις,., ιβ΄, τῷ πρω- 
τοασήχρητις,, ς΄) τῷ παπίᾳ καὶ τῷ δευτέρῳ.,,, ς΄. ἑνδεκάτη 
Δοΐ τῶν πρωτοσπαϑαρίων ἀξία, ἧς βραβεῖον, κλοιὸς χρυσοῦς 
περὲ τὸν αὐχένα ἐκ λίϑων τιμίων κεκοσμημένος, διὰ χεερὸς 
βασιλέως ἐπισυγκλείεται. δίδωσι συνήϑειαν τοῖς πρωτοσπᾳ- 
ϑαρίοις εὐνούχοις, κδ΄, τοῖς πρωτοσπαϑαρίοις βαρβάτοις, κδ', 
τῷ κατεπάνω.,, ἰη, τῷ δομεστίκῳ τῶν βασιλικῶν, ς΄, τῷ 
9. δ ἐστίχῳ em. R., κατεδομεστέχῳ eod. οἱ ed. 20. κλυὸς cod. 
οἴ Ed. 


Sexta est stratorum cum brabeo flagello aureo gemmis ornato, regis 
manu tradito; dat consuetudinem papiae et deutero 2, praepositis ή. 
Septima consulum dignitas est, eiusque brabeum membrana perscri- 
pta, regia manu porrecta. Dat consuetudinem protoaseeretis 6, prae- 
ꝛuu⸗ 12, papiae et deutero 6, Octara est spathariorum, enius bra- 
beum spatha vel ensis cum aureo manubrio, regia manu traditus; 
ἰδὲ consuetudinem catepano 6, domestico imperialium 4, 4pathariis 
12, papiae εἰ deutero Nona spatharocandidatorum; brabeum eius 
torqnes aurens laxe dependens, ornatus illo gemmarum genere, quod 
perileucius appellatur, regia manu traditus; dat consnuetudinem pa- 
piae εἰ deutero 4, eerimoniario 12, domestico imperialium 3, spa- 
iharocandidatis 12. Decima dignitas est dishypatorum vel iterum 
consulum, eum brabeo membrana perseripta, regiis manibus tradita; 
dat eonsuetudinem praepositis 12, pprotoasecretis 6, papiae εἰ deutero 
6. Vndecima dignitas est protospathariorum, cuius insitne eollaro 
aureum gemmĩs conspienum, quod ipſse Imperator suis manibus eius 
eollo eircumponit, εἰ inuũâcat laeu iuncturis uis, quo ſitmiter ar- 
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παπίᾳ καὶ τῷ δευτέρῳ,, ς. εἰ δὲ εἰς τὸν χρυσοτρίέκλενον 
παραδοϑῇ, τῷ παπίᾳ δίδωσι,,, κδ΄. ἰστέον δὲ, ὅτε καὶ, δή- 
μαρχος εἰ τιμηϑῇ ἐξ αὐτῶν τις, δίδει τοῖς πραιποσίτοις ., οβ΄. 
ὁμοίως καὶ ὃ τῆς καταστάσεως τοῖς αὐτοῖς πραιποσίτοις,,, οβ΄. 
δωδεκάτη ἡ τῶν περιβλέπτων πατρικίων ἀξία, ἧς βραβεῖον,5 
πλάκες ἐλεφώντιναι κεκοσμημέναι σὺν χωδιχέλλοις ὀγγεγραμ- 
μένοις εἷς τύπον τοῦ νόμου, ἐκ βασιλικῆς χειρὸς ἐπιδίδονται. 
παρέχει δὲ τοῖς κοιτωγίταις, εἰ ἀρα καὶ μηνυϑῇ, λίτρας β΄. 
εὶς δὲ τὸ ἀποχόμβιον τοῖς πραιποσέτοις σὺν τοῦ χουβουχλείου 
καὶ τοῖς λοιποῖς χρυσοῦ λίτρας ἡ. ταῦτα δὲ ὀφφικιάλιοςτο 
καὲ στρατηγὸς δίδωσιν. ὃ δὲ ἄπρατος δίδει λίτρας ζ΄, καὶ 
τῷ τῆς καταστάσεως ἄνευ τοῦ ὀψικίου,,, ιβ΄, τὸ ὀψίκιον,, πὶ, 
τῷ δευτέρῳ ὑπὲρ τῶν πλακῶν, κδ΄, καὶὲ εἰς τὰ ταβλία τοῦ 
Ma. a36. b χλανιδίου͵,, κδ΄, τῷ κανιχλείῳ ὑπὲρ τοῦ κωδικέλλου ες, εἰς 
τὴν ἁγίαν Σοφίαν : λε΄. τρισκαιδεκάτη ἢ τῶν ἀνθυπαάτωνιϑ 
ἀξία, ἧς βραβεῖον, κωδίκελλοι ἁλονυργοειδεῖς γεγραμμένοι, ἐκ 
βασιλικῆς χειρὸς ἐπιδίδονται, δίδωσι συνήϑειαν τὸν τοῦ 
κανικλείου,, ἢ, καὶ τῷ δευτέρῳ .,, δ᾽, καὶ τοῖς πραιποσί- 
EA. L ἄϊιατοις.,, κῦ΄. τεσσαρεσκαιδεκάτη ἢ τῶν ἐνδοξοτάτων ᾿“μαγίστρων 
ἀξία, ἧς βραβεῖον, χιτὼν λευκὸς ὧν χῤῥυσοὕὔφαντος, καὶ 
ἐπωμὲς χρυσόταβλος, καὶ ζώνη δορματίνη κύχχινος ἐκ λίϑων 
τιμίων κεκοσμημένη, ἥτις λέγεται βαλτίδιν, ἐπὲ τοῦ χρυ- 
40. ἀξίᾳ ἐἁ. a21. ἐπιμὶς cod. εἴ ed. Cf. R. ad h. 1. 
eteque inhaereat, committit]); dat consuetudinem protospathariis eu- 
nuchis 24; protospathariis barbatis 24, catepano 18, domestâco im- 
perialium 6, papiae et deutero 6. Si vero in echrysotriclinii mini- 
aterium adseribatur eiusque protospathariis adiungatur, dat papiae 
24. Tenendum, δὶ quis eorum δά demarchi dignitatem eve 
dare praepositis 30lidos 72, pariter etiam cerimoniarium iisdem tan- 
tundem pendere. Duodecima dignitas est pectabilium patriciorum, 
cuius brabeum sunt tabulae eburneae cum intus conditũs eodicillis 
perscriptis ad modum legis, quas novo patricio Imperator iüpae por- 
rigit. Coetonitis, si forte ab ipsis οἱ praenuntiatum fuerit ſde noro 
honore ipsi destinato] dat litras Δ, εἴ praepositis, cubiculo εἰ reli- 
quis pro apocombio seu aportula auri Ltras ὃ. Tantundem pendet 
tam officialis, quam strategus; verum patricius tantummodo honora- 
rius dat litras 2, οἱ cerimoniario praeter obsequium 12. Obsequio 
autem ſseu turbae ipaum domum deducentiâ] So; porro dat ἀευΐετο 
pro tabulis eburneis δά εἴ pro tunicae tabliis 24. Canicleĩ praefecto 
pro codicillis 16 et 8. Sophiae 36. Decimatertia dignitas est anthy- 
patorum vel proconsulum, cuius brabeum sunt codlicilli purpurei 
coloris perseripti, ἃ Domino traditâ; dat consnetudinem canieliũ pprae- 


fecto 8 et deutero 4 οἱ praepositis 24. Decimaquarta dignitas eet 
Blorioaissimorum magiſtrorum, cuius brabeum tunica candida auro 
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σοστορίου ἔκ βασιλικῆς χειρὸς ἐπιδίδοται. δίδωσι συνήϑειαν 
τῷ τῆς καταστάσεως τὸ καμίσιον αὐτοῦ, τοῖς δὲ πραιποσίζϊοις 
καὶ μαγίστροις συνεστιᾶται παρέχων αὐτοῖς καὶ δόματα ἱμα- 
τίων. συνήϑειαν δὲ τοῖς πραιποσίτοις καὶ μαγέίστροις καὲ 
δλοιποῖς τὴν τοῦ πατρικίου διπλὴν συνήϑειαν παρέχει, πεν- 
τεχαιδεκάτη ἡ τῆς ζωστῆς πατρικίας ἀξία, ἧς βραβεῖον, πλά-Β 
κες ἔλεφάντινγαι ὁμοίως τοῖς πατρικίοις, ἐκ χειρὸς βασιλέως 
ἐπιδίδοται. δίδωσι συνήϑειαν τοῖς βασιλικοῖς κληρικοῖς, κδ', 
τῷ δευτέρῳ ,,, κδ΄, τοὺς κοιτωνίτας λίτρας γ', τὸ κουβούκλειον 
τοσὺ» τοῖς πραιποσίτοις μόγοις χρυσοῦ λίτρας γ᾽ καὶ τὸ στιχά-" 
θέον αὐτῆς τῷ πραιποσίτῳ. τῷ τῆς τραπέζης τῆς αὐγούστης 
μετὰ τὴν πρωτοβεστιαρίαν καὶ τὴν πριμικήρισσαν καὲὶ τὰς 
κοιτωνιτίσσας καὶ κουβουκλαρέας λίτρας β΄. ἑξκαιδεχάτη ἥ.. 
τοῦ χουροπαλάτου ἀξία, ἧς βραβεῖον, χιτὼν κόχκινος χφυ-"' 
ιϑσοποίκιλος καὶ χλαμὺς καὶ ζώνη, ἐκ χειρὸς βασιλέως ἐπὲ 
ναοῦ Κυρίου λαμπρῶς ἐπιδίδοται. δίδωσι συνήϑειαν τὴν τοῦ; 
μαγίσερου διπλὴν, τῷ δευτέρῳ λέραν α΄, παρέχων πᾶσινᾳα 
ἀντιλήψεις καὶ ἀναβιβασμούς. ἑπτακαιδεκάτη ἢ τοῦ νωβε- 
λησίμου ἀξία, ἧς βραβεῖον, χιτὼν ἐξ ἁλουργίδος χρυσόϑε- 
δοτὸς χαὶ χλαμὺς καὶ ζώνη, ἐκ χειρὸς βασιλέως ἐπὶ ναοῦ 
Κυρίου λαμπρῶς ἐπιδίδοται. δίδωσι συνήϑειαν καϑὼς καὶ ὃ 
κωροπαλάτης. ὀχτωχαιδεκάτη ἡ τοῦ καίσαρος ἀξία, παρομοία 


4. τῷ χαμ., ed. 8. Ita R., ἐπεδίϑωταε οοἀ. et ed. 


pertexta, et scapulare cum aureis tabulis, et 20n2 scortea coccinea 
gemmis ornata, νυΐρο baltidion dicta, super chrysostorio ſseu sala 
aureis statuis inſtructa] regia manu tradiia; dat consuetudinem ce- 
rimoniario camisium suum; praepositos εἰ magistros convivio exci- 
pit vestibusque donat; consuetudinem autem iisdem praepositis οἱ 
matgistris ceierisque, ſquibus dari mos est, datamque ἃ patriciis 
diximus, duplam dat eins, quam diximus patricios dare. Decima 
quinta dignitas est z2ostae ſseu accinctae] patriciae, cuius bprabeum 
sunt eburneae tabulae, pariter atque sunt patriciorum, regia manu 
traditae. Consuetudinem dat palatinis clericis 301idos 24, deutero tan- 
tundem, coetonitis litras tres, eubiculo et praepositis auri litras tres; 
praeposito seorsim aticeharium 3uum, praepoſito mensae Imperatri- 
εἶδ, ut et protorestiariae et primiceriasae et coetonistis et cubicu- 
lariabus dat litras Δ. Decima sexta dignitas esſt curopalatae, cuins 
brabeum tunica cocecinea auro picta εἰ chlamys τοὶ paludamentum 
εἰ 20na, regia manu tradita solenne pompa in templo Domini. Dat 
consuetudinem eius, quam magisſter dat, duplam, deutero litram 
unam, omnibus munera et promotiones. Decima septima dignitas 
est nobilissimi, cuius brabeum tunica purpurea auro iutexta, εἰ 
chlamys οἱ z2ona spleudida cum pompa in templo Domini ab Imp. 
tradita. Eandem, quam curopalates, dat consuetudinem. Decima 


"18 ΟΟΝΘΤΑΝΤΙΝΙ PORPIVROGEXVTI 


τῆς βασιλικῆς δόξης, ἧς βραβεῖον, στέφανος χωρὲς σταυρε- 

κοῦ τύπου, ἐπὶ ναοῦ Κυρίου ἐκ βασιλικῆς χειρὸς ἐπὶ χορυ- 

φῆς ἐπιτίϑεται. δίδωσε συνήϑειαν, ὡς καὶ ὃ νωβελήσιμος, 
D Συνήϑεια εὐσεβείας. 

Μι.22),Δ0 Ὁ δὲ γεγονὼς αὐτοχράτωρ βασιλεὺς δίδωσιν εἰς τὴν ἀ-8 
γίαν τοῦ Θεοῦ μεγάλην ἐχχλησίαν χρύσοῦ λίτρας ρ΄, καὶ τῇ 
συγκλήτῳ πάσῃ σὺν τῷ τοῦ κουβουχλείου καὶ λοιποῖς χρυσοῦ 
λίτρας ρ΄, καὶ χιλιάδας διαφόρους μιλιαρησίων ἑκάστῳ τά- 
γματι καὲ ὀφφικίων τῇ συστάσει. τοῖς δὲ πραιποσίτοις ἐν ἐξ- 
αἰρέτῳ ὀφφίχια δίδωσιν καὶ ἀντιλήψεις ἀξιωμάτων εἰς ἐδίουςτο 
καὶ ἀνθρώπους αὐτῶν, καὶ ἀναβιβασμοὺς αὐτῶν τῶν πραι- 
ποσίτων, καϑὼς ἂν αἰτήσονται, λαμβάνουσιν. ὃ δὲ γε δεῦτε- 

41, 4ιϑ ρος βασιλεὺς δίδωσι τὸ ἥμισυ τούτων. ἐκ δὲ τῶν προλε- 
χϑέντων ἀξιωμάτων αἷ μὲν πέντε ἀξίαι τῇ συγκλήτῳ ἁρμό- 
ζονται, οἷον ἡ ἀπὸ ἐπάρχων, ἢ τῶν σιλεντιαρίων, ἢ τῶν βε-ιϑ 
στητόρων, ij τῶν ὑπάτων καὶ δισυπάτων. αἱ δὲ λοιπαὲ πᾶ- 
σαι ἐν τοῖς βασιλικοῖς κατατάττονται κώδιξιν. αἱ δὲ διὰ λό- 
γου βασιλιχοῦ τοῖς ἀξίοις προσγινόμεναε δόξαε καὶ εἰς τὸ 
ἄρχειν τῶν ὑποτεταγμένων ἀφορισϑεῖσαΐ εἶσι καὶ αὐταὶ τὸν 
ἀριϑμὸν ξ΄, αἵτινες, ὡς ἔφαμεν, λύγῳ βασιλέως προσγενόμε-λο 
γαι, πάλιν ῥᾳδίως ἀφαιροῦνται καὶ ἐκ προσώπων. εἰς πρόσ- 
ὦπα μεϑίστανται. καὶ πρώτῃ μὲν καὶ μεγίστη ἡ τοῦ βασι- 
octava dignitas est Caesaris, maiestati imperatoriae paene aequalis 
Brabeum est corona, sed absque figura crucis, ἐπ templo Domini 
regiis manibus vertici honorandi imposita. Dat consuetudinem ean- 
dem, quam nobilisſaimus. 

COMSVEFVDINBES PIEIVAMIS. 


Ουΐ autem ἐὐρτοπιυε ipse φαΐ iuris Imperator faetus est, donat 
magnae sanctae Deĩ ecclesiae αὐτὶ litras centum, οἵ totĩ senatui, 
cubiculo adseriptis ceterisque tantundem; millenarios miliarensium 
diversos unicuique ordini militari et officiorum corpori. Praepositis 
autem in specie dat ofſicia εἰ facultatem familiares οἱ ministros 
iprorum ad dignitates, quas ambirent, Domino commendandi, ἐρεῖς 
que praepositi ad munera, quae petunt, R Imperator 
minor νοὶ iunlior tantum dimidium isttorum dat. Harum, quas enu- 
meravimus, dignitatum sunt quinque, quae senatui attribuuntur, 
nempe expraefectoram, silentiarlorum, vestitorum, consnlum εἰ 
lſterum consutum; ceterae in regiis codicibus deporitae haerent [οξ 
basilici ad eas pervenire possintſ. Qui vero per solum Imperatoris 
eſlictum dignis contingunt honores eum auetoritate inferioribus im- 
perante, sunt numero sexaginta. Hae, quod diximus, αἱ verbo dan- 
tur, δἷς δὲ facile rursus adimuntur et ab ὑπὸ δα alterum transeunt. 
Earum prima et maxima ab Imperatore nostro Ckristum amante Le- 
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λεοπάτορος παρὰ «Ἰέοντος τοῦ φιλοχρίστον ἡμῶν βασιλέως Β 


ἐχφωγηϑεῖσα ἀξία" β΄ ἢ τοῦ ῥαίκτωρος ἀξία" γ᾽ ἡ τοῦ 
συγκέλλου" δ' ἡ τοῦ στρατηγοῦ τῶν ᾿Ανατολικῶν ἀξία" εἶ ἢ 
τοῦ δομεστίκου τῶν σχολῶν" ς΄ ἢ τοῦ στρατηγοῦ τῶν .4ρ- 
δμενιάκων" ζ΄ ἥ τοῦ στρατηγοῦ τῶν ᾿Θρᾳκησίων" ἡ ἢ τοῦ 
κόμητος τοῦ Ὀψικίου" ϑ' ἡ τοῦ στρατηγοῦ τῶν βουκελλα-᾿ 
ρέων" ἐ ἢ τοῦ στρατηγοῦ Καππαδοχίας" ια' ἡ τοῦ στρα- 
τηγοῦ Χαρσιανοῦ" ιβ' ἡ τοῦ στρατηγοῦ Κολωνίας" ιγ ἣ 
τοῦ στρατηγοῦ Παφλαγωνίας" ιδ' ἢ τοῦ στρατηγοῦ τῆς 
ΣοΘρᾷάκης" ιδ΄ ἥ τοῦ στρατηγοῦ Ἰακεδονίας" ις ἢ τοῦ στρα- 
τηγοῦ Χαλδίας" ιζ΄ ἥ τοῦ δομεστίχου τῶν ἐξσκουβίτων ἀ- 
δία" τη ἡ τοῦ ἐπάρχου πόλεως ἀξία" ιϑ' ἡ τοῦ στρατηγοῦα 
Πελοποννήσου" κ' ἡ τοῦ στρατηγοῦ Νικοπόλεως" κα' ἥ τοῦ 
στρατηγοῦ τῶν Κιβυῤῥαιωτῶν" κβ΄ ἥ τοῦ στρατηγοῦ “Ἐλλά- 
τὔδος" κχγ' ἢ τοῦ στρατηγοῦ Σικελίας" κ΄ ἢ τοῦ στρατηγοῦ 
Σερυμόνος" κε ἢ τοῦ στρατηγοῦ Κεφαληνίας" κε ἡ τοῦ 
στρατηγοῦ Θεσσαλονίκης" κι ἡ τοῦ στρατηγοῦ τοῦ “υῤῥα- 
χίου" κη ἢ τοῦ στρατηγοῦ τῆς Σάμου" κϑ' ἡ τοῦ στρατη- 
γοῦ τοῦ Αἰγαίου πελάγους" λ΄ ἡ τοῦ στρατηγοῦ Ζἰαλματίας " Με. 337. 
Δολα᾽ ἥ τοῦ στρατηγοῦ Χερσῶνος" λβ΄ ἣ τοῦ σακελλαρίου " 
λγ᾽ ἡ τοῦ λογοθέτου τοῦ γενικοῦ: λδ΄ ἡ τοῦ κυαίστωρος ἀ- " 
ξία" λε ἡ τοῦ λογοθέτου τοῦ στρατιωτικοῦ" λςε' ἡ τοῦ Ὁ 
δρουγγαρίου τῆς βίγλας" λζ' ἢ τοῦ λογοθέτον τοῦ δρόμον 
ἀξία" λη ἥ τοῦ δρουγγαρίου τῶν πλοΐμων - λϑ' ἡ τοῦ πρῳ»- 
“ἡτοσπαϑαρίου τῶν βασιλιχῶν" μ΄ ἡ τοῦ λογοθέτου τῶν ἀγε- 
λῶν" μα΄ ἡ τοῦ δομεστίχου τῶν ἱκανάτωγ" μβ΄ ἡ τοῦ δομοδ- 


one constituta est basileopatoris; aecunda est rectoris; tertia 6ἐγη- 
celli; quarta strategi orientalium; quinta domestici scholarum; sex- 
ἴα strategi Armeniacorum; septima strategi Thracesiorum; octara 
comitis opsiciij nona strategi bucellariorum; 10) δίταϊεςξί Cappado- 
ciae; 11) atrategi Charaiani; 12) strategi Coloniae; 13) trategi Pa-- 
phlagoniae; 14) strategi Thraciae; 15) strategi Macedoniae; 16) atra- 
tegi Chaldiae; 17) domestici excubitorum; 18) praefecti Urbis 19) 
atratetgi Peloponnesi; 20) etrategi Nicopolis; 41) trategi Cübyrrhaeo- 
tarum; 28) atrategi Graeciae; 43) strategi Siciliae; 24) atrategi 
Strymonis; 25) strategi Cephaleniae; 26) strategi Thessalonices; 27) 
strategi Dyrrhachii; 28) atrategi Sami; 29) eraich maris Aegaei; 
30) atrategi Dalmatiae; 31) atrategi Chersonis Iseu Chersonesi Tauri- 
6867]; 32) sacellarii; 33) logothetae genici νοὶ generalis aerarii — 
94) quaestoris; 35) logothetae atratiotici vel rei militaris; 36) drungarii 
vigiliae; 37) loagoihetae dromi δεῖ cursus publici; 38) drungarii ploi- 
morum δαὶ claſariorum; 39) protospatharũ imperialium; 40) lotothe- 
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στίκου τῶν νουμέρων: μγ΄ ἢ τοῦ δομεστίκου τῶν ὀπειμάτων 
μιδ' ἡ τοῦ κόμητος τῶν τειχέων" μὲ ἢ τοῦ χαρτουλαρίου τοῦ 
σακχελλίου" μς΄ ἡ τοῦ χαρτουλαρίου τοῦ βεστιαρέου"" μὲ ἡ τοῦ 
χαρτουλαρίου τοῦ κανικλείου" μη ἡ τοῦ πρωτοστράτορος" μϑ' 
ἢ τοῦ πρωτοασήκρητις ἀξία" ν' ἡ τοῦ ἐκ προσώπου τῶν ϑε-5 
μάτων" ναὶ ἡ τοῦ κόμητος τοῦ στάβλου" νβ΄ ἡ τοῦ εἰδικοῦ' 
ἘΛΙ,ἠϊιάνγ' ἢ τοῦ μεγάλου κουράτωρος" νδ΄ ἢ τοῦ κουράτωρος τῶν 
μαγγάνων" ve ἢ τῶν δεήσεων" νε΄ ἡ τοῦ ὀρφανοτρύφου' 
γξ ἡ τοῦ δημάρχου Ἐενέτων" νη ἢ τοῦ δημάρχου Πρασί- 
γῶν" γ»8ϑ' ἡ τοῦ τῆς καταστάσεως" Ἑ ἥ τοῦ δομεστίχου τῶνιο 
'βασιλικῶν. καὲ αὗται τὰ νῦν τιμηϑεῖσαι ἀξίχαε ἐπὶ “έοντος 
δεσπότου. διαιροῦνται οὖν αὗται πᾶσαι εἰς μέρη ἑπτὰ, οἷον 
εἷς στρατηγοὺς, εἰς δομεστίκους, εἰς κριτὰς, εἰς σεχρετικοὺς, 
εἰς δημοχράτας, εἷς στρατάρχας καὶ εἰς εἰδικὰς μόνας ἀξίας. 
ὅσα: ἐν ταῖς τῶν στρατηγῶν κατατάττονται τάξεις εἰσὲ τὸνι 
Βἀριϑμὸν χες" ὃ στρατηγὸς τῶν ᾿Ανατολικῶν"᾽ ὃ στρατηγὺς 
τῶν ᾿Αρμενιάχων" ὃ στρατηγὸς τῶν Θρᾳκησίων" ὃ χύμης 
τοῦ ᾿Οψικίου" ὃ στρατηγὸς τῶν βουκελλαρίωγν' ὃ στρατηγὺς 
Καππαδοκίας" ὃ στρατηγὸς Χαρσιανοῦ. ὃ στρατηγὸς Κο- 
λωνείας" ὃ στρατηγὸς Παφλαγωνίας- ὃ στρατηγὸς τῆς Θρά-20 
κῆς ὃ στρατηγὸς ᾿ακεδονίας" ὃ στρατηγὸς Χαλδίας. αὖ- 
ται οὖν αἱ στρατηγίαι τοῖς “ΑἸἰνατολιχοῖς ϑέμασιν ἀριϑμοῦν- 


ἴδε gregum; 41) domestici hicanatorum; 42) domestici numerorum; ή3) 
domestici optimatum; 44) comitis castellorum; 45) chartularii zacelli; 
chartularii vestiariâ; 47) chartularii canicliâ; 48) protostratoris; 
9) protoasecretae; 50) repraesentantis thematum; ἐν comitis atabuli; 
52) idici 2eu peculio pprivato praefecti; 53) magni curatoris; 54) eu- 
ratoris manganorum palatii sic dicti; 55) magisſtri requisitionum τεὶ 
libellorum supplicum; 56) nutritoris orphanorum; 57) demarchi Ve- 
etorum; 58) demarchi Prasinorum; 59) cerimoniarii; 60) domestici 
Pasilicorum. Hae sunt dignitates hoc tempore sub Leone Imp. hono- 
ratae [5. in honorem datae]. Redeunt μας dignitates δὰ septen 
classes: primam trategorum; secundam domesticorum; tertiam iu- 
dicum; quartam secreticorum; quintam democratarum seu magistro- 
rum factionalium; sextam stratarcharum sen tribunorum militarium; 
aeptimam idicorum vel apecialium, quae poſtrema est solitaria cla- 
ais laingulis hominibus, non pluribus, earum dignitatum, quas illa 
comprehendit, singulas gerentibusJ. Ad clatsem strategorum seu 
magiſtratuum campestris militiae pertinent viginti sex ordines vel t- 
tuli: strategus Orientalium, Armeniacorum, Thracesiorum, opeicii, 
bucellariorum, Cappadociae, Charsiani, Coloniae, Paphlagonise. 
Thraciae, Macedoniae, Chaldiae. Εἰ hae quidem itrategiae annume- 
rantur thematibus orientalibus. Ad occidentales autem pertiuent 
atrategus Peloponnesi, Nicopoleos, Cibyrrhaeotarum, Graeciae, Sich 
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ται. αἵ δὲ τῆς δύυσεώς εἶσιν αὗται" ὃ στρατηγὸς Πελοποννή- 
σου" ὅ στρατηγὸς Νικοπόλεως: ὃ στρατηγὸς Κιβυῤῥαιωτῶν" 
γὸ στρατηγὸς Ἑλλάδος" ὃ στρατηγὸς Σικελλέας" ὃ στρατηγὸς 
Σιρυμόγος" ὃ στρατηγὺς Κεφαληνίας" ὃ στρατηγὸς Θεσσαλονίέ- 
χης ὃ στρατηγὸς τοῦ ΖΔυῤῥαχίου" ὃ στρατηγὸς τῆς Σάμου α 
ὃ στρατηγὸς τοῦ «Αἰγαίου πελάγους" ὃ στρατηγὸς Ζαλματίας" 
ὃ στρατηγὸς Χερσῶνος καὶ οἱ ἐκ προσώπου εἰσὲ τῶν σχολῶ».- 
αἱ δὲ εἰς δομεστίχους ταττόμεναΐ εἶσε τὸν ἀριϑμὸν ζ΄, οἷον δ 
δομέστικος τῶν σχολῶν, ὃ δομέστικος τῶν ἐξσχουβίτων, ὃ 
τΙοδρουγγάριος τοῦ ἀριϑμοῦ, ὃ δομέστικος τῶν ἱκανάτων, ὃ δο- Με,.38. 4 
μέστικος τῶν νουμέρων, ὃ δομέστικος τῶν ὀπτιμάτων, ὃ δο- 
μέστιχκος τῶν τειχέων, οἵ καὶ ὀφφικιάλιοι λέγονται. οἱ δὲ 
εἰς χριτὰς λογιζόμενοί εἶσι τὸν ὠριϑμὸν γ᾽, οἷον ὃ ἔπαρχος 
πόλεως, ὃ κυέστωρ, ὃ τοῦ δεήσεως. αἷ δὲ εἰς σέκρετα κα- Ὁ 
ιοϑεζόμεναί εἶσι καὶ αὗται τὸν ἀριϑμὸν ια΄, οἷον ὅ σακελλαρι-- 
ος, ὃ λογοθέτης τοῦ γενιχκοῦ, ὃ λογοθϑέτης τοῦ στρατιωτικοῦ, 
ὃ λογοθέτης τοῦ δρόμου, ὃ χαρτουλάριος τοῦ σακελλίου, ὃ 
χαρτουλάριος τοῦ βεστιαρίου, ὃ πρωτοασήκρητις, ὃ τοῦ εἰἶδε-- 
κοῦ, ὃ μέγας χουράτωρ, ὃ τῶν μαγγάνων, ὃ ὀρφανοτρόφος. αὗ 
αοδὲ εἰς δημοχράτας εἰσὲ τὸν ἀριϑμὸν δύο, οἷον ὃ δήμαρχος 
Βενέτων καὶ ὃ δήμαρχος Πρασίνων. αἱ δὲ εἰς στρατάρχας 
εἰσὲ καὶ αὗται τὸν ἀριϑμὸν εἰ, οἷον ὃ ἑξταιρειάρχης, ὃ δρουγ- 
γάριος τοῦ πλοΐμου, ὃ λογοῚθέτης τῶν ἀγελῶν, ὃ πρωτοσπα-Ἐὰ L. η1τϑ 
ϑάριος τῶν βασιλικῶν, ὃ κόμης τοῦ στάβλου. αἵ δὲ εἰς εἰδι 
αἤκχὰς μόνας ἀξίας εἰσὲ καὶ αὗται τὸν ὠριϑμὸν ζ΄, οἷον ὃ βασι- 


ὧν 


liae, Strymonis, Cephaleniae, Thessalonices, Dyrrhachii, Sami, 
maris Aegaei, Dalmatiae, Chersonis et repraesentantes scholarum. 
Domesticorum seu magisſstratuum palatinae pompaticae militiae clas- 
865 conficiunt septèê m: domesticus scholarum, dom. excubitorum, 
drungarius numeri, domesſtieus hicanatorum, numerorum, optimatum, 
castellorum; qui omnes officiales appellantur. Ad iudicum seu pro- 
cerum iuri dicundo deputatorum numerum pertinent tres: praefectus 
urbis, quaestor et magister supplicationum. Secreticorum θεὰ eorum, 
quibus arehiva generis omnis curae sunt, elassem conßeiunt unde- 
cim, sacellarius, rationalis generalis, οἱ militaris, οἵ cursus, chartu- 
larius δας; chartularius vestiarii; protoasecretis; praefectus rei 
privatae; magnus curator; praefectus manganorum et orphanotrophus. 
Democratarum seu magistratuum factionalium elassis tantum duo 
exhibet, demarchum Venetorum et demarehum Prasinorum. Ad atra- 
tarehas seu magistratus militares inſeriores εἰ collaterales pertinent 
quinque: hetaeriae praefectus; drungarius τοὶ navalis; rationalis 
ſregum; protospatharius basilicorum; comes atahuli. Septem taudem 
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λεοπάτωρ, ὅ ξαίκτωρ, ὃ σύγκελλος, ὃ χαρτουλάριος τοῦ χα- 
γιχλείου, ὃ πρωτοστράτωρ, ὃ τῆς καταστάσεως, ὃ δομέστι- 
xoc τῶν βασιλιχῶν. 


At δὲ ὁποτεταγμέναι ἔχάστῃ τούτων ἀρχῇ αἱ χαὶ συνεπόμεναι 
αὐταῖς εἶσιν ἐξ ὀνόματος αὗται. 5 


Β Ὑποπέπτωχεν δὲ ἑκάστῃ τούτων ἀξιωμάτων ἀρχῇ εἴδη 
ἀξιωμάτων διάφορα κατὰ ἀναλογίαν καὶ τάξιν καὶ τῆς ἐχά- 
στου προελεύσεως, ἃ καὲὶ αὐτὰ ὀφφίκια ὀνομάζονται. διαι- 
ροῦνται δὲ καὶ αὐτὰ εἰς μέρη τρία" εἰς ταγματιχοὺς,, εἰς 
ϑεματικοὺς καὶ εἰς συγχλητικούς. τῷ γὰρ στρατηγῷ τῶν “4:0 
γατολικῶν ὑποπέπτουσιν κατὰ βαϑμὸν εἴδη ἀξιωμάτων ια, 
οἷον τουρμάρχαε, μεριάρχαι, κόμης τῆς κόρτης, χαρτουλά- 
otocç τοῦ ϑέματος, δομέστικος τοῦ ϑέματος, δρουγγάριος τῶν 
βάνδων, κόμητες ὁμοίως, κένταρχος τῶν σπαϑαρίων, κόμης 
τῆς ἑταιρείας, πρωτοχαγκελλάριος, πρωτομανδάτωρ. τῷ δὲν 

δομεστίκῳ τῶν σχολῶν ὑποπίπτουσιν κατὰ βαϑμὸν εἴδη ἀξι- 
ωὠμάτων «, οἷον βαϑμοῦ πρώτου, τοποτηρητὴς., δύο κόμητες 
τῶν σχολῶν, χαρτουλάριος, δομέστιχοι, προέξημος, προτίχτο- 
ρες, εὐτυχοφόροι, σκηπτροφόροι, ἀξιωματικοὶ, μανδάτορες. 
τῷ δὲ στρατηγῷ τῶν “Δρμενιώκων ὑποπίπτουσι καὶ αὐτῷ εἰδη 


12. μερειάρχαι R., ἡ μερεάρχαε εοἀ. εἰ ed. 


sunt, qui δὰ specialos solitarias δοὰ ἃ Υἷτο uno, non pluribus ge- 
rendas dignitates 2pectant: basileopator; rector; syncelius; chariu- 
larius canĩ elei; protostrator; cerimoniarius; domesticus imperialium. 


AARVUM ὉΝΙΟΥΣΟΌΞ δΟΡΦΟΒΙΖΔΕ ὉΪΟΝΙΤΑΤΕΒ ἘΞ OBSE-QVEFFTES δΌΝῚῪ ΗΔΕ. 


Dignitates, quas diximus, etiam officia solent appellari, ἀϊτεῖ- 
saeque sunt secundum suam rationem εἰ ordinem processionis unint 
cuiusque, et sunt in tria genera subdivisae, tagmaticos nempe ſaes 
ordinales, cohortales, praesidiarios,] thematicos ſseu legionarios τεὶ 
provinciales] εἰ syncleticos seu ordinis senatorii viros. Orientaliun 
nempe strategi δ dispositioane aunt dignitates undecim divernae, 
quoad gradum sio consequentes: turmarchae; meriarchae; comes cot- 
tis; chartularius thematús; domesticus thematis; druugarius hando- 
rum vel vexillorum; comites bandorum; centarchus apathariorum; 
comites hetaeriao; protocanoellarius; protomandator. Domestico scho- 
larum vero subiacent quoad gradum vel sub eius dispositione sunt 
decem diversae dignitates; primum gradum tenet topoteretes vel lo- 
cum tenens; 2) comites seholarum; 3) chartularius 4) domestici; 
5) ῥτομοχίμυ seu proximus Idomesticorum]; 6) protectores; 7) εὑ" 
tychiophori seu qui fortunae vel victoriae signa gerunt; 8) sceptro- 
phori seu sceptra vel vexälla gerentes; 9) axiomatici vel hoporati; 
10) mandatores. Stratego Armeniacorum εἰ reliquis deinceps atrate- 
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ἀξιωμάτων κατὰ βαϑμὸν, ὅσα καὶ τῷ στρατηγῷ τῶν "Ἄνατο- 
λικῶν, καὲ καϑεξῆς ταῖς λοιπαῖς στρατηγίαις, πλὴν τῶν ἂν 
πλοΐμοις" προστίϑεταε γὰρ αὐτοῖς κένταρχοι καὶ πρωτοκά- Μ5ι.338.Ὁ 
ραβοι. τῷ δὲ δομεστίκυ τῶν ἐξσχουβίτων ὑποτέτακται εἴδη Ὁ 
δάξιωμάτων 8', οἷον τοποτηρηταὶ, γχαρτουλάριοι, σχρίβονες, 
πρωτομανδάτορες, δρακονάριοι, σκευοφόροι, σιγνοφόροι, σιγά-- 
τορες καὶ μανδάτορες. τῷ δὲ ὑπάρχῳ τῆς πόλεως ὕποτέ- 
ταχταὶ εἴδη ἀξιωμάτων ιδ΄, οἷον σύμπονος, λογοϑέτης τοῦ 
πραιτωρίου, χριταὲ τῶν δεγεώνων, ἐπισκεπτῆται, πρωτοχαγ- 
τοχελλάριοι, κεντυρίων, ἐπόπται, ἔξαρχοι, γειτονιάρχαε, νομι- 
χοὲὶ, βουλωταὶ, προστάται, καγκελλάριαι, ὅ παραϑαλασσίτης. 
τῷ δὲ σακελλαρίυ ὑποτέταχται τὰ  ὀφφίχια πάντα διὰ τὸ ἐνῈὰ!, ἠιτ6 
ἑκάστῳ σεχρέτῳ τὴν ἐπισχοπὴν τῶν ἐκεῖσε πραττομένων διὰ 
τῆς καταγραφῆς τοῦ οἰκείου νοταρίου ποιεῖσϑαι. τῷ δὲ λογο- 
τδϑέτῃ τοῦ γενικοῦ ὑποτέτακται εἰδὴ ἀξιωμάτων κατὰ βαϑμὸν 
εβ΄, οἷον χαρτουλάριοι μεγάλοι τοῦ σεκρέτου, χαρτουλάριοι 
τῶν ἀρκλῶν, ἐπόπται τῶν ϑεμάτων, κόμητες ὑδάτων, ὃ χι- 
στικὸς, κουμερκιάριοι, ὃ τῆς χουρατωρίας, ὃ κόμης τῆς λα- 
μέας, διοικηταὶ, χομεντεανὸς, πρωτοχαγχελλώριος., καγκελλώ- 
Δορίοι. τῷ δὲ χυέστωρι ὑποτέτακται εἴδη ἀξιωμάτων ἕξ, οἷον Β 


1η. ὅ οἰχιστιχὸς coni. R. Cf. eum δὰ bh. I. 


gis omnibus parent et subiacent eadem omnia officia, quae modo 
diximus sub orientalium strategi dispositione esse, eodem prorsus, 
atque illi, ordine, ea tantum cum exceptione, quod strategi clas- 
aiarii adhue sub se habeant centarchos vel centuriones et protocara- 
bos seu naucleros, gubernatores navium. Domestico excubitorum 
parent novem diversae dignitates, topoteretae, chartularii, secribones, 
protomandatores, draconarii, sceuophori ſvel contorum cum tropaeis 

estatores), signiferi, senatores et mandatores. Eparcho seu prae- 
—* Urbis parent officia quatuordecim diversa: symponus vel adiu- 
tor aut assessor; logothetes δε commentariensis praetorii; iudices 
regionum ſurbis]; episceptetae ſvel episcopi, id est venalis in foro 
annuonae inspectores αἱ arbitri]; protocancellarii; centurio; epoptae 
(vel aediles); exarchi vel vicarii; gitoniarehae vel vicorum magietri; 
Nnomiei seu iuridici; bullatores seu obsſignatores; prostatae vel pa- 
troni; cancellarii εἰ curiosus litoris. Ad ↄaacellarii iurisdictio- 
nem pertinent oſfficia omnia, quia ἴῃ unoquoque secereto vel serinio 
rerum, quae ibi geruntur, iuspectionem εἰ moderationem per de- 
aeriptionem notarii sui perſficit. Logothetae genici vel rationalũ 
sacrorum thesaurorum subiacent quoad gradum officia diversa un- 
decim: chartularii arcularum; epoptae vel inspectores provincia- 
rom; comites aquarum“ [ νοὶ fſormarum]; oecisticus seu magister 
architectorum; commerciarii seu rationales vectigalium; curato- 
riae praefectus; comes lamiae vel laminae 8. metallorum; dioecetae 
4. dispentatores, provisores; comentianus 8, commentariensis; proto- 
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ἀντιγραφεῖς, σχρίβας, σκέπτωρ, λιβελίσιος, πρωτοχαγχελλά- 
Θιος, καγκελλάριοι. τῷ δὲ λογοθέτῃ τοῦ στρατιωτικοῦ ὑπο- 
τέτακται εἰδῃ ἀξιωμάτων ζ΄,) οἷον χαρτουλάριοι τοῦ σεχρέ- 
του, χαρτουλάριοι τῶν ϑεμάτων, χαρτουλαριοι τῶν ταγμά- 
τῶν, λεγατάριοι, ὀπτίονες, πρωτοχαγκελλάριος, μανδατορες.5 
τῷ δὲ δρουγγαρίῳ τοῦ ἀριϑμοῦ ὑποτέταχται εἰδὴ ἀξιωμάτων 
ἐ, οἷον τοποτηρηταὶ, χαρτουλάριος, ἀκόλουϑος, κόμητες, χέ»- 
ταρχοι, βαγδοφύροι, λαβουρίσιοι, σημειοφόροι, δουκιγιάτορες, 
Ομανδάτορες. τῷ δὲ δρουγγαρέῳ τῶν πλοίμων ὑποτέταχται 
εἴδη ἀξιωμάτων ζ΄, οἷον τοποτηρηταὲ, χαρτουλάριος, πρωτο-ἴο 
μανδάτωρ, κόμητες, κένταρχοι, κόμητες τῆς ἑταιρείας, .«μανδώ- 
τορες. τῷ δὲ λογοϑέτῃ τοῦ δρόμου ὑποτέταχταε εἴδη ἀξιωμάτων 
ζ΄, οἷον πρωτονοτάριος τοῦ δρόμου, χαρτουλάριοι τοῦ δρόμον, 
ἀπισκεπτῆται, ξρμηνευταὶ, ὁ κουράτωρ τοῦ ἀποχρισιαριείου, ὃι- 
Με..30.8 ἀτρέχοντες, μανδάτορες. τῷ δὲ πρωτοσπαϑαρέῳ τῶν βασιλιχάνιδ 
ποτέταχται εἴδη ἀξιωμάτων δ΄, οἷον δομέστικος τῶν βασιλι- 
κῶν, σπαϑάριοι τοῦ σπαϑαρικίου, ἤτοι τοῦ ἱπποδρόμου, κανδι- 
Ὁ δάτοι ὁμοίως, καὶ βασιλικοὶ μανδάτορες. τῷ δὲ λογοθϑέτῃ τῶν 
ἀγελῶν ὑποτέτακται εἴδη ἀξιωμάτων, οἷον ὃ πρωτονοτάριυς 
᾿Ασίας, ὃ πρωτονοτάριος Φρυγίας, διοικηταὶ τῶν μητάτων,ο 
κόμητες, ἐπισκεπτῆται. τῷ δὲ δομεστίκῳ τῶν ἱκανάτων ὕπο 
τέτακται εἴδη ἀξιωμάτων ϑ', οἷον τοποτηρηταὶ, χαρτουλάριος͵ 


caneellarius; cancellarii. Quaestori adhaerent sex diveras οὔδει: 
antigraphei seu dictatores rescriptorum; seribae; sceptor vel luata- 
tor aut revisor; libellensis vel recitator, lector; protocancellariss; 
cancellarii. Logothetes stratiotici 6, caſtrensis aerarii rationalis æ- 
ptem diversis ofſiciis pracest: chartulariis secreti, chartulariis theur 
tum, chartulariis tagmatum, legatariis, optionibus, protocaneellarie 
mandatoribus. Drungarius ariibmi decem düversis imperat officiis: 
topoteretis, chartulario, acolutho, comitibus, centarchis, handiſeti: 
νοὶ bannerariis, labarensibus, signiferis, duciniatoribus vel ducen- 
riis, mandatoribus. Drungario σοὶ maritimae addita sunt inſeriora 
δερίειᾳ ofſicia: topoteretae, chartularius, protomandator, comites, 
centarchi, comes hetaeriae, mandatores. Logothetes dromi τεὶ car 
68 publici pariter geptem moderatur officia: protonotarium droni, 
chartularium dromi, episceptetas seu inspectores ſnempe evecuonun). 
interpretes, curatorem apocrisiariei [δου legationum exterarum], di 
atrechontas seu vernaculos et mandatores. Protospatharius batilico- 
rum aut caesarianorum aub se habet officia quatuor: domesticum 
basilicorum, spatharios 5patharicii δεὰ circi, candidatos apatharicii 
εἰ mandatores imperiales. Logothetae gregum suppositae εὐπὶ di- 
gnitates divertae 4" ἴμαυο: protonotarius Αϑδἷδο; protonotarius Phiy- 
giae; dioecetae vel provisores metatorum; comites et inspectores 
Domestico hicanatorum subiacent diversa novem officia: topotereue, 
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κόμητες, πρωτομανδάτωρ, κένταρχοι, βανδοφόροι, δουκινιάτο- 
ρες, σημειοφόροι, μανδάτορες. τῷ δὲ δομεστίκῳ τῶν νου- 
μέρων ὑποτέτακται εἴδη ἀξιωμάτων ἕξ, οἷον τοποτηρηταὶ, 
χαρτουλάριοι τριβοῦνοι, πρωτομανδάτωρ, βικάριοι, μανδάτο-- 
Sosc, πορτάριοι. τῷ δὲ δομεστίκῳ τῶν ὀπτιμάτων ὑποτέτακται ἃ.1,.6 17 
εἴδη ἀξιωμάτων εἰ, οἷον τοποτηρηταὶ, χαρτουλάριος, κόμητες, 
κένταρχοι, πρωτοχαγχελλάριος, τῷ δὲ δομεστίκῳ τῶν τειχέ- 
ὧν ὑποτέταχται εἴδη ἀξιωμάτων ς΄, οἷον τοποτηρηταὶ, χαρ- 
τουλάριοι τριβοῦνοι, πρωτομανδάτωρ, βικάριοι, μανδάτορες, 
νοπορτάριοε. τῷ δὲ χαρτουλαρέῳ τοῦ σακελλίου ὑποτέτακται 
εἴδη ἀξιωμάτων εἰ, οἷον νοτάριοι βασιλικοὴὲ τοῦ σεχρέτου, 
πρωτονοτάριοι τῶν ϑεμάτων», ξενοδόχοι, ὃ ζυγοστατης, μετρη- 
᾿ φαὲ, γηροκόμοι, χαρτουλάριοι τῶν οἴκων, πρωτοκαγκελλάριος, - 
καγχελλάριοι καὶ ὃ δομέστικος τῆς ϑυμέλης. τῷ δὲ χαρτου-Ἐ 
τ:ϑλαρίῳ τοῦ βεστιαρέου ὑποτέταχται εἴδη ἀξιωμάτων ι΄, οἷον 
βασιλικοὲ γοτάριοε τοῦ σεχρέτου, κένταρχος, λεγατάριος, ἄρ- 
æov τῆς χαραγῆς, ἐξαρτιστὴς, χαρτουλάριος, κουράτορες, 
χοσβαῆται, πρωτομανδάτορες. τῷ δὲ χαρτουλαρίῳ τοῦ κανε- 
κλείου οὐδὲν ὑποπέπτωκδ διὰ τὸ καϑ' ξαυτὸν μόνον ὕπηρε- 
“οτεῖν. τῷ δὲ πρωτοστράτορε ὑποτέτακται εἴδη ἀξιωμάτων γ', 
οἷον στράτωρες, ἀρμοφύλακες καὶ σταβλοχύμητες. τῷ δὲ 
πρωτοασήκρητις ὑποπέπτωχεν εἴδη ἀξιωμάτων γ', οἷον ἀση- 
κρῆταε, νοτάρισι βασιλικοὶ, ὃ δεκανός. τῷ δὲ κόμητι τοῦ στά- 


chartularius, comites, protomandator, centarchi, bandĩferi, ducinia- 
tores vel ducenarii, vexilliferi, mandatores. Domestico numerorum 
subiacent οποία sex: topoteretae; chartularii tribuni; protomanda- 
tor; vicarii; mandatores; portarii. Domestico optimatum subiacent 
officia quinque: topoteretae, chartularius, comites, centarchi, proto- 
cancellarius. Domestieo castrorum sex: topoteretae, chartularii tri- 
Buni, protomandator, vicarii, mandatores, portarii. Chartulario sa- 
celli decem parent oflicia: notarii —— secreti, protonotarii 
thematum, xcnodochi seu praefecti hospitalium, libripens, moneta- 
rius nempe, mensores Ifrumentarii], gerocomi seu curatores δου, 
chartularii domuum ſpiarum puta, εἰ coenobiorum], protocancella- 
rius, cancellarii, domesticus thymelae seu magister scenae vel ludo- 
rum theatralium. Chartulario vestiarii aubtunt decem ofſicia: nota- 
rii regii secreti, centarchus, legatarius, praefectus vel procurator 
monetae, sartor, chartularius, curatores, — protomandato- 
res. Chartularius caniclii nullos sub se habet aubalternantes ofſicia- 
les, quia munus ipse suum solus exsequitur. Protoſtratori autem 
Pparent dignitates diversae tres: atratores, regiorum armorum custo- 
des et stabuli comites. Protoasecretae subiacent officia tria: asecre- 
ἴδε notarii imperiales, decanus. Comiti stabuli subsunt oſſicia "ἢ 
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Με. 239.b βλου ὑποτέτακται εἴ δὴ ἀξιωμάτων" "". τῷ δὲ ἐπὶ τοῦ εἶδι- 
κοῦ λόγου ὑποτέταχται εἴδη ἀξιωμάτων δ΄, οἷον βασιλικοὶ νο- 
τάριοι τοῦ σεχρέτου, ἄρχοντες τῶν ἐργοδοσίων, ἑβδομάριοι 
καὶ μειζότεροι τῶν ἐργοδοσίων. τῷ δὲ μεγάλῳ κουράτωρι 
ὑποτέτακται εἰδὴ ἀξιωμάτων ϑ΄, οἷον πρωτονοτάριος, βασιλι- 
κοὶ νοτάριοι, χουράτωρες τῶν παλατίων, κουράτωρες τῶν χτη-- 

D μάτων, μειζότερος τῶν Ἐλευϑερίου, ὁ ξενοδόχος Σαγγάρου, ὅ 
ξενοδόχος Πυλῶν, ὃ ξενοδόχος Νικομηδείας καὶ ἐπισκεπτῆ-- 
ται. τῷ δὲ κουράτωρι τῶν μαγγάνων ὑποτέταχταε εἰδὴ ἀξιω-- 
μάτων, ὅσα καὶ τῷ μεγάλῳ κουράτωρι, πλὴν τῶν ξενοδόχων.ἴο 
τῷ δὲ ὀρφανοτρύφῳ ὑποτέτακται εἴδη ἀξιωμάτων δ΄, οἷον 
χαρτουλάριοι τοῦ οἴχου, χαρτουλάριοι τοῦ ὁσίου, ἀοκχάριος, 
κουράτωρες. τοῖς δὲ δυσὲ δημάρχοις ὑποτέτακται εἴδη ἀξιω- 
μάτων ἀνὰ ζ΄, οἷον δευτερεύοντες, ὃ χαρτουλώριος χαὶ ὃ 
ποιητὴς, ἄρχοντες, γειτογιάρχαι, μελισταὲ, νοτάριοι τῶν με-τὖ 

Ed. LABS COV, ἡνίοχοι, πρωτεῖα, δημῶται. ᾿ τῷ δὲ ἐπὲὶ τῆς καταστά- 
σεως ὑποτέτακται εἴδη ἀξιωμάτων εἰ, οἷον ὕπατοι, βεστήτο- 
ρες, σιλεντιάριοι, ἀπὸ ἐπάρχοντες, συγκλητικοί, 

Περὶ τῆς τῶν εὐνούχων τάξεως χαὶ τῆς τῶν ἀξιωμάτων αὐτῶν 
χυριοχλησίας καὶ ποσότης τῶν συγηϑειῶν αὐτῶν. 20 
ΑἹ δὲ τῶν εὐνούχων ἀξίαι καὶ αὗται μὲν διχῶς δίδον.- 
1. Complures versus h. 1. desunt in eod. ἐπὲ R., ὑπὸ cod. εἰ εὐ. 


“αν 4 Logothetae idici logi vel privatarum rationum δαμεὶς ofſi- 
εἷα quatuor: imperiales notarii secreti, praefecti officinarum, he- 
Pdomarii seu septimanarii δὲ maiores officinarum. Magno curatori sub- 
aunt ofſicia norem: protonotarius; notarii imperiales; euratores palatio- 
rum; ecuratores praediorum et pecoris rustici; maior palatii de Eleuthe- 
rio nominati; χεποάοςδιυι Sangari; xenodochus Pylarum; xenodocha— 
Nicomediae, εἴ curiosi. Curatori manganorum [ρα] αἰ urbani εἷς dicu] 
eadem officia subsunt, quae magno curatori praeter xenodochos. Orpha- 
notropho subsunt officia quatuor: chartularii domus; chartularĩi sancti- 
monii [06] opum in pios usus et educationem orborum depositarum]; 
arcarius οἴ curatores. vpicuiq; amborum demarchorum subiacent 
Hhaec in factione quaeque sua officia: secundicerii; chartularius; poë- 
ta; archontes; gitoniarehae vel insularum magistri; cantores; noterii 
factionum; aurigae; primarii de factione viri et factionis tribales 
plebeii. Cerimoniarius tandem δὰ} se habet officia quinque: hypa- 
ἴοδ seu consules, vestitores, silentiarios, viros praefectales εἰ aynele- 


ticos seu senatorios. 


ΣᾺΝ ΟἈΌΙΚΕ ἘΠΝΌΟΒΟΔΌΜ, ΟὕΟΜΟΡῸ picurraras, οὐδὲ ΟΈΒΕΒΕ δΟΙΈΚΤ, 
APPELIENTOB, ἘΤΟΥΛΧΎΑΒ ὉΛᾺΒ ΡΆΟ ΟΥΛΟΌΕΞ ΒΟΙΚΑΚῚ COBSDOETODIMES. 
Dignitates eunuchorum sunt duplicis generis. Quidam eas re- 
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ται. καὶ γὰρ αἱ μὲν ἔξ αὐτῶν ἔργῳ τὰς ἀξίας νομίμως 
λαμβάνουσιν" αἱ δὲ λόγῳ τοῖς ἀξίοις προσγίνονταε, αἵ καὶ 
ῥᾳδίως ἐκ προσώπων εἰς πρόσωπα λόγῳ βασιλέως μετέρχον- 
ται. εἰσὶ δὲ ὁμοῦ πᾶσαι αἱ διὰ βραβείων αὐτοῖς παρεχόμε- 
ὄναι τὸν ἀριϑμὸν ὀχτώ. καὲὶ πρώτη μὲν ἐν αὐτοῖς ἡ τῶν νι- 
ψιστιαρίων ἐξία γνωρίζεται, ἧς βραβεῖον χαμίσιον λινοῦν ὕ- 
ποβλαττωμένον σχήματι φιαλίου, καὶ λόγος βασιλέως προσ- 
γινύμενος. δίδωσιν συνήϑειαν τοῖς πραιποσίτοις,,, εβ΄, τῷ 
δευτέρῳ,, γ, τῷ πριμικηρίῳ αὐτοῦ,,, β. δευτέρα δὲ ἡ τοῦ 
τοχουβιχουλαριθυ ἀξία, ἧς βραβεῖον ἥ. ἀμφίασις τοῦ περιβλατ- 
τομένου χαμισίου χαὶ ἡ τοῦ λεγομένου παραγαβδίου στολὴ, 
᾿ἢ καὶ διὰ τῆς τῶν πραιποσίτων παρουσίας γνωρίζεται. δί- 
δωσιν συνήϑειαν τοῖς πραιποσίτοις,,, ιβ΄, τῷ. δευτέρῳ ., δ΄, Με. 240.4 
τῷ πριμικηρίῳ,, β. τρίτη ἡ τοῦ σπαϑαροχουβιχουλαρίου ὦ- α 
χἤξία, ἧς βραβεῖον, σπαϑίον χρυσύκανον, ὁμοίως τοῖς σπαϑαρί- 
οιἰς διὰ βασιλικῆς χειρὸς ἐπιδέδοται" δίδωσι συνήϑειαν τοῖς 
πραιποσίτοις,, ιη΄, τῷ παπίᾳ καὶ τῷ δευτέρῳ, β΄, τῷ πριμι- 
κηρίῳ,,, δ', τετάρτη ἡ τῶν ὀστιαρίων ἀξία, ἧς βραβεῖον, χρυ- 
σὴ ῥάβδος ἐκ λίϑων τιμίων περικεφαλαίαν ἔχουσα, διὰ χει- 
ορὸς βασιλέως ἐπιδίδοται. δίδει συνήϑειαν τῷ παπίᾳ καὶ τῷ. 
δευτέρῳ .. ς΄, τοῖς πραιποσίτοις,, κδ΄, τῷ πριμικηρίῳ τοῦ κου- 
βουκλείου,, δ. πέμπτη ἣ τῶν πριμικηρίων ἀξία, ἧς βραβεῖ- Ὁ 
ον, χιτὼν λευκὸς σὺν ἐπομίοις καὶ πώλοις χρυσούφωντοις, 


apse legitime contequantur; aliae per simplex edletum ἀΐρηΐ ὁ -Ὁ ’ 
tingunt; quae posteriores etiam facile, prout Dominus iusserit, 
ab ὑπὸ ab alterum transeunt. Sunt autem dignitates, quae eunuchis 
cum brabeis tribui solent, in universum octo. Et prima quidem 
malluviariorum, cuius brabeum est camisium vel indusium lineum, 
aericum velut cucullum habens, et simul sententia Imperatoris οὐδ 
enuntiata, dignitatemque illam attribuens. Dat consuetudinem prae- 
positis solidos 12, deutero 3, primicerio suo [puta malluviariorum] 2, 
Secunda dignitas eſt cubicularii, cuius insigne est gestatio camisii 
blatteis praetextati, et sie dicti paragaudii; aut etiam ἃ praesen- 
tia praepositorum agnoscitur. Dat praepositis consnetudinem soli- 
dos 12, deutero 4, primicerio 2. Tertia est spatharocubicularii 
dignitas, cuius insigne spatha cum aureo manubrio, pariter atque 
spathariis est, regia manu tradita. Dat consuetudinem praepositis 
ΠΌΠΟΙ 18, papiae δὲ deutero 2, primicerio ſapatharocublcolario- 
rum] 4. Quarta est ostlariorum, ουΐυδ brabeum est aureus bacu- 
lus νοὶ virga gemmeo ornata capitello, τερία manu, tradita. Dat 
consuetudinem papiae οἱ deutero 6, praepositis 24. primicerio eu- 
biculi 4. Quinta dignitas est primiceriorum, cuius brabeum tuniea 
candida eum scapularibus εἰ polis seu figuris equorum auro intex- 
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Ἁ 
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λαμπρῶς ἀμφιάζεται. δίδει συνήϑειαν τοῖς πραιποσίτοις, λς᾿, 
τῷ δευτέρῳ, ιβ΄, ἐὰν ἄρα δώσει. αὐτὸν βασιλιχὸν ἱμάτιον, 
τῷ πριμικηρίῳ,,, ς΄. ἕκτη ἢ τῶν ἐν αὐτοῖς πρωτοσπαϑαρίων 
ἀξία, ἧς βραβεῖον, χρυσοῦν μανιάκιον ἐκ λίϑων τιμίων καὶ 
μαργαριτῶν, ἐπὲ τοῦ αὐχένος διὰ χειρὸς βασιλέως ἐπισυγ-ϑ 
κλείεται. χιτὼν δὲ καὶ αὐτοῖς λευχὸς χρῳσοκόλλητος διβη- 
τισοειδὴς καὶ διπλόης κόχχινος σὺν ταβλίοις χρυσοὔφαντοις. 
Ed. L. (το δίδωσι συνήϑειαν τοῖς πραιποσίτοις καὲ πατρικίοις εὐνούχοις 
καὶ πρωτοσπαϑαρίοις εὐγούχοις,, οβ΄, τῷ παπέᾳ καὶ τῷ δευτέ- 
οῳ,, ς΄. ἑβδόμη δὲ πέφυκεν ἡ τῶν λαμπροτάτων πραιποσέ-το 
των αξία, ἧς βραβεῖόν, πλάκες πατρικιότητος, ἄνευ μὲν κωδι- 
κελλῶν ἐπὶ προελεύσεως χρυσοτρικλίγον χειρὲ βασιλέως ἐπε- 
δίδονται" δίδει συνήϑειαν, εἰ ἄρα τιμηϑῇ πρωτοσπαϑάριος ἐν 
τῷ ἅμα, λ. α΄, καὶ τῷ δευτέρῳ ὕπὲρ τῶν πλακῶν,,, κδ΄. εἰ 
δὲ καὶ πατρίκιος ὃ αὐτὸς ἐν ταὐτῷ τιμηϑῆ, δίδωσι συνηήϑει- τ 
αν ὡς οἱ πατρίκιοι. ὀγδόη ἡ τῶν ἐν αὐτοῖς πατρικίων ἀξία, 
Εἷς βραβεῖον, πλάκες, ὁμοίως σὺν κωδικέλλοις ὡς πᾶσι τοῖς 
πατρικίοις δίδονται. οὐ διαλλάττουσι δὲ ἐν ταῖς αὐτῶν στο- 
λαῖς τῆς τῶν πρωτοσπαϑαρίων ἀμφιάσεως πλὴν λώροις χκαὲ 
μόνον, εἰ ἀρα καὶ ἡ τῶν πρωτοσπαϑαρίων αὐτοῖς ἐφέπεταιλο 
δόξα, οὐδὲ κωλύονται οἱ πραιπόσιτοι ἐν ὀφφικίοις διαπρέ-- 
πειν, οἷον ἄν ἐστιν ὀφφίκιον, τοῦ εἶναι καὶ πραιπόσιτος καὲ 


contextis. Dat consuetudinem praepositis οἱ patriciis eunuchis εἰ 
protospathariis eunuchis 72, papiae εἰ deutero 6, Septima diguitas 
est illustrissimorum praepositorum, cuius brabeum sunt tabulae pa- 
triciatus, absque tamen codicillis, ἐπ processione in chrysotriclinium 
regia mauu traditae. Dat consuetudinem, si simul protospatharius 
declaretur, litram unam εἰ deutero pro tabulis solidos λῇ. Neque 
enim non permittitur Ρταοροεὶ 5 in oſſiciis eminere. Potest omnino 

praepositus simul etiam officialis qualiscunque tandem esſse. δὲ vero 

aimul quoque patricius renuntietur, pendit tantundem atque patri- 
cii. Octava est patriciorum, eunochicorum nempe, dignitas, cuius 

brabeum sunt tabulae eburneae cum codicillis, haud becos atque 

“δαὶ aliorum patriciorum barbatorum. Horum vestitus ἃ vestito pro- 
tospathariorum non differt nisi loris tantum, si simul etiam protospa- 
thariorum dignitatem gerunt. Patricii eunuchi dant conauetudinem 
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ὀφφικιάλιος. παρέχουσιν «δὲ συνήϑειαν οἱ πατρίκιοι εὐνοῦ- 
χοι καϑὼς καὶ οἱ βαρβάτοι. παρὰ δὲ τῶν εἰς ὀφφίκια προ- 
βαλλομένων πάντων ἐκκομιζομένου τοῦ πραιποσίτου, ὡς ἐκ Με.χήο.Ὁ 
προσώπου τοῦ βασιλέως, τὴν ἀπόκρισιν τῆς προβλήσεως, λαμι- 
ϑβάνειν τὸν αὐτὸν πραιπόσιτον καϑ' ἕκαστον ὀφφιχιάλιον συν- 
ἤϑειαν,, κδ΄, μηδεὶς τοίνυν παραβαινέτω τὴν τοιαύτην τά-α 
δὲν τὸ καὶ στάσιν τῶν ὀκτιϑεμένων ἀξιωμάτων, ἢ ἄλλως πως 
ταύτας μετερχέσϑω, πλὴν τῶν κληρικῶν καὶ μόνον. οὗτοι 
γὰρ λόγῳ μόνῳ μετέρχονται τὰς ἀξίας. ἡ δὲ τῶν πρωτοσπα- 
τοϑαρίων ἀξία διὰ βασιλικῆς χειρὸς μετὰ ἐπιριπταρίου βασι- 
λικοῦ ἐπισυγκλείεται. ταύτας δὲ τὰς συναγομέγας συνηϑείας 
τῶν ἀξιωμάτων παρὰ τοῦ παπίου καὲ τοῦ δευτέρου μερίζε- ὦ 
σϑαι αὐτοῖς ἐπ᾽ ἰσης ἄνευ τῆς συνηϑείας τοῦ χρυσοτρικλέ- 
γου, ὅτι μογομερῶς τοῦ παπία ἐστί, τῶν δὲ πλακῶν καὶ 
εϑτῶν μαγίστρων καὶ τῶν πριμικηρίων καὶ τῶν κουβικουλαρίων 
μονομερῶς λαμβάνει αὐτὰ ὃ δεύτερος, καϑὼς ἀνωτέρω δια. Ὁ 
γορδύει. τοῦ δὲ τιμίου σταυροῦ τῷ «Αὐγούστῳ μηῤὲ ἐξέρ χε- 
ται ὃ παπίας, καὶ εἴ τι ἂν ἐπισυνάξει, ἔχει αὐτὰ, καὶ ἐξ 
αὐτῶν δίδωσιν καὶ τῷ δευτέρῳ μέρος τι. εἰ δὲ δι᾽ ἀδυγαμί;- 
206» εἶτε νόσον οὐκ ἐξέρχεται ὃ παπίας, ἐξέρχεται ὃ δεύτερος, 
καὶ εἴ τι ὧν ἐπισυνάξει, μερίζονταε αὐτὰ δ᾽,τὸ παπίας καὲ 
ὃ δεύτερος ἐξ ἴσης. ἐπέχει δὲ ὃ παπίας τὰς ξῈ ἑβδομάδας 
τοὺς διαιταρίους καὶ τὸ ἔλαιον τῶν καμαρῶν τοῦ χρυσο- 
13. ἐφίσσης ςοἀ. εἰ ed. 


eandem, quam barbati. Obtinet autem, ut ab omnibus δά officia pro- 
motis praepositus, utpote significationem promotionis ex persona et 
loco Imperatoris edens, accipiat ab unoquoque ofſiciale pro con- 
auetudine nummos aureos viginti quatuor. Nemo itaque hunc digni- 
tatum hactenus —— ordinem atque constitutionem transgre- 
diatur, aliove modo eas ambeat εἰ obtineat praeter solos elericos, 
qui solo edicto dignitates accipiunt. Protospatharii dignitas conſir- 
matur δὲ signiſßcatur epirrhiptario seu cucullo, quem ipsi regia ma- 
nus concludit ſsſeu δὰ iugulum adfibulatſ. Oportet congregatas has 
consuetudines dignitatum ἃ papia εἰ deutero aequalibus partibus di- 
vidi praeter consuetudines chrysotrielinii, quas papias soli sibi resſervat. 
Contuetudines autem, quae pro tabulis eburneis ἃ magistris, ἃ primice- 
riis εἰ ἃ cubiculariis penduntur, soli cedunt deutero; prout superiora 
docent. In festo exaltationis sanctae erucis mense Augusto exit ſceum 
cruee obitque palatium εἴ Urbem] papias, et quidquid collegerit, kabet 
aibi, parte tamen aliqua deutero indulta. Si vero aut morbis aut aliis 
causĩs impeditus nequeat ſe palatio cum eruce) exire papias, exit deu- 
terus, εἴ quidquid stpis inde collegerit, id partiuutur aequaliter, ipee 
atque papias. Habet autem papias sub inspectione sua diaetarios 
per δὲσ fmagni ieiunii] ſeptimanas; εἰ oleum fornicum chrysotricli- 
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τρικλίνου σὺν τῶν κανδηλαπτῶν. τὸ δὲ ἔλαιον τοῦ πολυ- 
κανδήλου τοῦ κατὰ τὸ μέσον χρεμμαμένου τοῦ χρυσοτριχλί- 
Ed. L. ἤλογου καὶ τῶν λοιπῶν πολυκανδήλων καὶ ψιαϑίων, ἐπιχρα- 
τοῦσιν αὐτὰ αὐτοὶ οἱ κανδηλάπται, ἐπέχει δὲ καὶ τοὺς λού- 
στας καὶ τοὺς καμηνάδας καὶ τοὺς κανδηλάπτας τοῦ λαυσια-ὅ 
κοῦ καὶ τοῦ Ἰουστινιανοῦ καὶ τοὺς ὡρολόγους καὶ τοὺς ζαρα- 
βας, καὶ ὅστις ἔξ αὐτῶν λείψῃ, ἔχει ἐξουσίαν ποιεῖν ἀγειση- 
κοῦντας, καὶ λαμβάνει ρ΄ συνήϑειαν αὐτῶν, εἰς μὲν τοὺς 
πριμικηρίους,, ιϑ', καὶ εἰς τοὺς διαιταρίους καὶ λοιποὺς ἀγὰ 
.» ς΄, λαμβάνουσι δὲ καὶ οἱ πριμικήριοι,,, α΄, καὶ ὃ λαὸς, . i 
ἐπέχει δὲ καὶ ὁ δεύτερος τὰ σελλία καὶ τοὺς διαιταρίους καὶ 
τὸν πριμικήριον αὐτῶν καὶ τὰ στέμματα καὶ τὰς ἐσϑῆτας τῶν 
βασιλέων καὶ τὰ βῆλα τοῦ χρυσοτρικλίνου καὶ τοὺς ἐπὶ τῶν 
ἀλλαξίμων καὶ τοὺς βεστήτορας σὺν τῶν πριμικηρίων αὖ- 
Μειιαξζι.ατῶν καὶ τὰ σκεύη τῶν ἀξιωμάτων καὶ τοὺς ἐπὲ τῶν ἀξιωμα-"Ὁ 
ὅτων, οὗ καὶ συνάγουσιν τὰ ἀξιώματα παρὰ τῶν λαμβανόντων 
τὰς ἀξίας. καὶ ὅστις ἐξ αὐτῶν λείψῃ, ἵνα παρέχει ὁ μέϊ- 
λων γέίγεσϑαι τὰς συνηϑείας τῷ δευτέρῳ, καϑωὼς καὶ ὃ πα- 
πέας λαμβάνει. εἰς δὲ τὰς προελεύσεις ἵνα συνάγονται οἱ 
βεστήξορες καὶ οἱ πριμικήριοι πάντες, καὶ βασταάζουσιν τὰλο 
κορνίχλια σὺν τοῖς στέμμασιν. συνάγεσθαι δὲ τοὺς ἀμφοτέ- 
ρων διαιταρίους καὶ βαστάζειν εἰς τὰς προελεύσεις τὰ ταβλία 


nii εἴ candelarum aecensores. Oleum vero multifidi eandelabri, quod 
in medio chrysotriclino suspensum est, εἰ reliquorum polyeandelo- 
rum, ipsi eandelaptae sufſeiunt. Curat etiam balneatores, εἰ cani- 
norum calfactores, εἰ candelaptas lausiaci atque Iustiniani, iten 
horologos δὲ zarabas. Quisquis eorum munere decesserit, habet 
praepositus potestatem eorum in locum alios subetituendi, et accipit 
ab ipsis cerſum pecuniae numerum in consuetudinem; ἃ primicerii 
nempe nummæas 10, δἰ ἃ aingulis diaetariis et reliquis senos nummos. 
Accipiunt etiam primicerii unum et populus seu cetera turba. 

universum deuterus curat regitque selias seu thronos imperiales, εἰ 
diaetarios et primicerium ipporum; et stemmata sen infulas, εἰ veste: 
imperiales, et τοῖα chrysotriclinii, εἰ qui ἃ mutatoriis sunt, εἰ resti- 
tores eorumque primicerios, et vestes axiomatum [δε quibus re- 
eens honorati investiuntur,) εἰ eos, qui sunt ab axiomatibus, qui 
nempe exigunt et collectant axiomaia vel consuetudines pro nori⸗ 
dignitatibus ab honoratis dandas. Qnisquis horum munere δυο decer- 
aerit, in eius locum suſßciendi alium facultas est dentero, dehbetque 
ἱρεῖ noro munere mactandus tantundem, quantum modo diceba- 
mus papiae deberi. In procestionibus id courae est deutero, υἱ 
eoëant vestitores οἱ primicerii omnes, et forant corniclia ϑεὶς capeo- 
las vel pyxides cum coronis intus repositis; item ut coëant omnian 
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τὰ βασιλικὰ μετὰ τῶν ἀλλαξίμων. ἀκολουθεῖν δὲ εἷς τὰς 
προελεύσεις τοὺς δάπτας τοὺς βασιλικοὺς καὶ τοὺς χρυσο-Ο 
κλαβαρίους καὶ τοὺς χρυσοχοῦς, βαστάζοντα καὶ αὐτοὶ σπα- 
ϑία τὰ βασιλικὰ εἰς τὰς ϑήκας αὐτῶν. καὶ λαμβάνειν αὖ- 
ὅτοὺς παρὰ τοῦ βαρβάρου μαϊουμῶν εἰς τὰ πρόχενσα. λαμ- 
βώνειν δὲ καὶ ξύλον τὸν παπίαν τῇ ἑβδομάδι πίσσαν μίαν, 
καὶ τὸν δεύτερον πίσσαν μίαν. ταῦτα δὲ πάντα φυλάττε- 
σϑαι, τηρεῖσϑαΐ τε καὶ πράττεσϑαι ἀπαρασάλευτα καὶ διαμέ- 
νειν βέβαια, καϑὼς ἢ εὐσεβὴς καὶ ἔνϑεος βασιλεία ἡμῶν 

λοἐξέϑετο, ὡς καὶ ἔξ ἀρχαίων τῶν χρόνων παρὰ τῶν πρὸ ἡἥ- 
μῶν εὐσεβῶς βασιλευσάντων δικαίως ἐξετέθη. 


Ὅσαι διὰ βασιλιχοῦ λόγου προσγένονται τούτοις ἀξίαν. Ὁ 


«Αἱ δὲ λόγῳ προσγιγόμεναι τούτοις ἀξίαε εἰσὶ καὶ αὗται 
τὸν ἀριϑμὸν κυρίως 8 ὃ παρακοιμώμενος τοῦ δεσπότρυ, 
15Sô πρωτοβεστιάριος τοῦ δεσπότου, ὃ ἐπὲ τῆς τραπέζης τοῦ 
δεσπότου, ὃ ἐπὶ τῆς τραπέζης τῆς αὐγούστης, ὃ παπίας τοῦ 
μεγάλου παλατίου, ὃ δεύτερος τοῦ μεγάλου παλατίου, ὃ ἐ- 
πιγκέρνης τοῦ δεσπύτου, ὃ πιγκέρνης τῆς αὐγούστης, ὃ παπί- 
ας τῆς μανναύρας, ὃ παπίας τῆς Ζάφνης ἀλλὰ μὴν καὲ αὖ 
δοἄλλαι πᾶσαι, ὅσαι καὶ τοῖς βαρβάτοις προσγίνονναι, πλὴν 
τῆς τοῦ ἐπάρχου καὶ κυέστωρος καὶ δομεστίκων ἀξίας. 
6. τῇ ἑβδομάδα cο. εἰ ed. 


Ipalatiorum puta] diaetarii, εἰ gerant in processionibus tabulas im- 
perialibus mutatoriis onustas; item ut processiones sequantur suto- 
res imperiales εἰ auroclavarios οἱ aurifabros. Oſelium quoque deu- 
terorum est, ut spathas imperiales vaginis suis reconditas gerant, et 
ἃ barbaro δου capitaneo hetaeriae— maiumam nomine processionum 
accipiant. Debet etiam papias lignum in iman vice una εξ 
deuterus quoque vice una accipere. Haec omnia custodirt, observari 
εἴ peragi oportet, neque turbari, sed ſirma et immota mavere, 
quemadmodum pia εἰ Deo plepa maiĩestas nostra conatituit, itemque 
antiquis temporibus qui aute nos pie regnarunt, qua par erat, 
ordinarunt. 


PE ὈΙΟΝΊΤΑΤΙΒΟΒ, Οὔλδδ ἘΚΎΌΟΗΙ SOLO IMPBEMATOMIS ΒΌΙΟΤΟ 
οοπδκουσκτθι, 


Novem proprie εἰ atricte aunt tales dignitates: Domini para- 
eoemomenus δε accubitor; Domini protoveatiarius; praefectua 
mensae Domini; praefectus mensae Imperatricis; papias magni pa- 
Iatii; deuterus magni palatii; pincerna Augustae; papias magnaurae 
εἰ papias Daphnes. Possunt tamen in universum éeunuchi dignita- 
tes omnes obtinere, quas harbati, praeter eparchi δεὰ praefectiâ 
Urbis et quaestoria εἰ domesticorum dignitates. 
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ἘΑῚ,. 421 Τόμος β΄. 

Ταύτας οὖν ἁπάσας τὰς ἔργῳ καὶ λόγῳ διδομένας ἀξίας 
σαφεῖ καὶ ἀκριβεῖ λόγῳ παραστῆσαι σπουδάσαντες, οὗ δίκαιον 
ἐκρίναμεν, ὦ φίλοι, μέχρι τούτων καταπαῦσαι τὸν λόγον, ἀλ-- 
λὰ καὶ, ὃ μάλιστα ὑμῖν ζητητέον, τῆς περὲ τῶν καϑεδρῶνϑ 
ἀκριβείας καϑάψασϑαι καὶ τὴν ὑπόϑεσιν εἰς πέρας ἀγάγαε, 

ἹΠελλι.Ῥχαϑὰ ἐξητήσασϑε. καὶ γὰρ πάλιν ὡς ἐπ’ ἀναλήψει ταῖς 
λεχϑείσαις ἁπάσαις χρησάμενοι τὴν ἑκάστης τάξιν καὶ 
κλῆσιν καὶ οἰκείαν καϑέδραν σαφέστερον ὑμῖν χανονῆσαει 

Βἐπήχϑημεν. δεῖ γὰρ τὸν καλέοντα ἀρτικλίνην ταῦτας μὲνιο 
ἁπάσας ἀχριβῶς εἰδέναι, ὡς ἔφαμεν, καὶ τὴν τῶν ἱερῶν 
βασιλικῶν κλητωρίων κατάστασιν διττῶς ποιεῖσϑαι εἰς κό- 
ὅμησιν, καὶ τῷ μὲν λόγῳ τὴν κλῆσιν τῆς ἑκάστου ἀξίας οἷ- 
κείας ἐχφέρειν, τῇ δὲ δεξιᾷ χειρὲ διὰ τοῦ σχήματος προσ- 
δεικνύειν τὸν ἑκάστῃ ἁρμόζοντα τόπον, καὶ τὸν μὲν πρωτύ-τϑ 
κλητὸν φῆλον πρὸς τὸ εὐώνυμον προτρέπεσϑαι μέρος, ὅπως 
ἥ τῆς βασιλικῆς ἀξίας ἐπίδοσις εὐχερὴς τῷ πρωτοκλήτῳ γέ- 
γῆται φίλῳ, τὸν δὲ ἀπ᾿ αὐτοῦ δεύτερον ἐν τοῖς δεξιοῖς προσ- 
καλεῖσϑαι, καὶ λέγειν ,Ἅ͵ πατριάρχης Κωνσταντινουπόλεως, 
ὃ καῖσαρ, ὃ νωβελήσιμος, ὃ κουροπαλάτης, ὃ βασιλεοπάτωρ,2ο 

αἡἥ ζωστὴ πατρικία." εἰδέναι δὲ δεῖ, ὅτε αἱ Ἐξ αὗται μόγαε 

᾿ ΟΑΡΌΣ SECOIDVM. 


Has igitur omnes dignitates utriusque generis, tam re εἰ 80- 
lennibus cum cerimoniis, quam verbis, attributas quum studeamus 
disſtincto perspicuoque et agcurato sermone persequi, aequum non 
putamus, o amici, cum dictis tractationi finem imponere, sed 
ꝑpotius necesse videtur, ut, (Jquod maxime nobis indagandum εἰ 
declarandum erat, εἰ vos ἃ me rogastis,) plenam omnibus numeris 
—R expositionem de praesessionibus εἴ praecedentiis harum 

ignitatum. Propterea repetituri tanquam ἐπ recapitulatione iam di- 
ctarum dignitatum nomina, dabimus nunc operam, ut cuiusque or- 
dinem εἰ appellationem εἰ propriam sedem perspicueque breviterque 
tanquam in canone quodam aut latereulo declaremus. Oportet enim 
artoclinam, cuius est dignitates ad sacram mensam assessuras intro 
vocare, omnes eas probe nosse, sacrorumque imperialum convivio- 
rum cerimonias et directionem gemĩno modo facere, seilicet voce 
dignitatis ceuique singulari viro propriae appellationem pronuntiare, εἰ 
δ'το} dextra manu gestuque deécoro εἰ consueto competentem cuique 
suum locum assignare; amicumque Domini eum, qui primus intro- 
vocatur, δὰ siniſttram Domini manum ablegare, quo empe 888 ma- 
iestas iIli primo vocato eo facilius commodiusque dapes porrigere 
possit. Secundo autem loco vocatum δὰ dextram ablegare; δὲ pro- 
clamare hoc tenore: Patriarche Constantinopoleos; Caesar; No- 
biliriue; Curopulata; Baaileopator j Ζοείε patricia. Hae nempe 
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ἀξίαν ἕν τῇ ἀποχοπτῇ τραπέζῃ συνεστιώνται τοῖς βασιλεῦσιν, 
αἱ δὲ λοιπαὶ πᾶσαι τῆς δευτέρας ὑπάρχουσι τάξεως, οἷον ὅ ς 
μάγιστρος, ὃ μάγιατρος. εἰ δέ τις τούτων ὀφφίκιον τετίμη- 
ται, προχρίγνεται τοῦ ἑταίρου, κῶν τάχα ἔσχατος ἧ. εἴτω, 
δὃ ῥδαίκτωρ, ὃ σύγκελλος Ῥώμης, ὃ σύγκελλος Κωνσταντινου-- 
πόλεως. εἰ δὲ καὶ τῶν τῆς ᾿Δνατολῆς πατριαρχῶν τύχοιεν 
σύγκελλοι, προκρίνονται τούτων κατὰ τὰ ἴδια αὐτῶν πατριαρ-- 
χία, εἶθ᾽ οὕτως ὃ ὠρχιεπίσχοπος Βουλγαρίας, πατρίκιοι εὐὖ- 
γοῦχοι. ὃ δὲ ὧν ἐξ αὐτῶν ἐν ὀφφικίῳ προχρέίνεται τοῦ ἕτέ-. 
τορου. ὃ ἀνϑύπατος πατρίκιος καὶ στρατηγὸς τῶν ᾿“νατολι- Ὦ 
κῶν" ὁ ἀνθύπατος πατρίκιος καὶ δομέστικος τῶν σχολῶν" 
ὃ ὠνθύπατος πατρίκιος καὶ στρατηγὸς τῶν ᾿Αρμενιάχων" ὃ 
ἀνθύπατος πατρίκιος καὶ στρατηγὸς τῶν Θρᾳκχησίων" ὃ ἀν- 
ϑύπατος πατρίκιος καὶ κύμης τοῦ ὀψικίου" ὃ ἀνθύπατος 
τὐπατρίκιος καὶ στρατηγὸς τῶν βουκελλαρίωνς ὃ ἀνθύπατος 
πατρίκιος καὶ στρατηγὸς Καππαδοχίας" ὃ ἀνϑύπατος πα- 
τρίκιος καὶ στρατηγὸς τοῦ Χαρσιαγνοῦ- ὅ ἀνϑύπατος πατρί- 
κιος καὶ στρατηγὸς Κολωνείας" ὃ ἀνθύπατος πατρίκιος καὶ 
στρατηγὸς Παφλαγωνίας" ὃ ἀνθύπατος πατρίκιος καὶ στρα"Ἐ4.1.. γη.. 
«οτηγὸς τῆς Θράκης" ὃ ἀνθύπατος πατρίκιος καὶ στρατηγὸς 
ἸΠακεδονέας" ὃ ἀνθύπατος πατρίκιος καὶ στρατηγὸς ΧΧαλ- 
δίας" ὃ ἀνθύπατος πατρίκιος καὶ στρατηγὸς καὶ δομέστικος 


6. τοέχυεν cod. εἰ ed. 


aex dignitates solae οἰπιὰϊ οὑπὶ Imperatore in mensa apocopta sen 
privata et ἃ ceteris separata epulantur. Reliquae auten omnes sunt 
sgecundi ordinis, ut magister ſ(primus ], matgister [xaæecundus] εἰ δἷς 

το, Horum honoratorum si quis ofſicio praeterea mactus est, 
praehabetur alteri eiusdem quidem dignitatis viro, sed officio cas- 
80, etiamsi ipse postremus seu promotionis tempore recentiseci- 
mus sit. Deinde erocatur rector; syncellus Romae; syncellus CPo- 
leos. Syncelli, si qui adsunt, patriarcharum orientalium, prae- 
cedunt εἰ sequuntur ordine, quem in ordine eeclesiastico tenet 
auus cuiusque patriarcha. Dein archiepiscopus Bulgariae; tum pa- 
tricii euuuchi. Horum quisquis οἴδοίο honoratus est, praefertur 
alteri [που honorato alia praeter patriciatum dignitatel. Tum se- 
quuntur hoe ordine: Proconsul patricius εἴ strategus Anatolicorum 
δ. Orientalium; proconsul patricius οἴ domesſsticus scholarum; pro- 
consul patricins et strategus Armeniacorum; proconsul patricius et 
εἰσαίοβιυι Thracesiorum; proconsul patricius et comes opsicii; pro- 
consul patricius οἱ strategus Bucellariorum; proconsul patricius δὲ 
atrategus Cappadociae; proconsul patricius οἱ strategus Charsiani; 
proconsul patricius εἰ strategus Coloniae; proconsul patricius et 
atrategus Paphlagoniae; proconsul patricius δὲ strategus Thraciae; 
proconsul patricius εἰ atrategus Macedoniac; procontul patricius εἴ 
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τῶν ἐξσκουβιτόρων" ὃ ἀγνϑύπατος πατρίκιος καὶ ἔπαρχος τῆς 
πόλεως" ὁ ἀνθύπατος πατρίκιος καὶ στρατηγὸς Πελοποννὴ 
σου" ὃ ἀνθύπατος πατρίκιος καὶ στρατηγὸς Νικοπόλεως" ὃ 
ἀνθύπατος πατρίκιος καὶ στρατηγὸς τῶν Κιβυῤῥαιωτῶν: ὃ 
ἀνθύπατος πατρίκιος καὶ στρατηγὸς Ἑλλάδος. ὃ ἀνθύπατοςϑ 
πατρίκιος καὶ στρατηγὸς Σικελλίας" ὃ ἀνϑύπατος πατρίκιος 
Με. 242. αχαὲ στρατηγὸς Στρυμῶνος" ὁ ἀνθύπατος πατρίζκιος, καὶ στρα- 
Βτηγὸς Ἀεφαληνίας" ὃ ἀνθύπατος πατρίκιος καὶ στρατηγὸς 
Θεσσαλονίκης" ὃ ἀνθύπατος πατρίκιος καὶ στρατηγὸς του 
“υῤῥαχίου. ὃ ἀνϑύπατος πατρίκιος καὶ στρατηγὸς τῆς Σά-ιο 
μου" ὁ ἀνθύπατος πατρίκιος καὶ στρατηγὸς τοῦ Aiyulov 
πελάγους" ὃ ἀνθύπατος πατρίκιος καὶ στρατηγὸς “ίαλμα- 
τίας: ὁ ἀνθύπατος πατρίκιος καὶ στρατηγὸς Χερσῶνος" ὃ 
ἀνθύπατος πατρίκιος καὲ σακελλάριος. ὁ ἀνθύπατος πατρί- 
κιος καὶ γεγικὸς λογοθέτης" ô ἀγνϑύπατος πατρίκιος καὶ κυέετι5 
στωρ" ὃ ἀνϑύπατος πατρίκιος καὶ λογοθέτης τοῦ «στρατιω- 
ατικοῦ - ὃ ἀγθϑύπατος πατρίκιος καὶ δρουγγάριος τῆς βίγλης" 
ὃ ἀνθύπατος πατρίκιος καὶ δρουγγάριος τῶν πλοΐμων" ὃ 
ἀνθύπατος πατρίκιος καὶ λογοθέτης τοῦ δρόμου. ὃ ἀγϑύ- 
πατὸς πατρίκιος καὶ λογοθέτης τῶν ἀγελῶν. ὃ ἀνθύπατοςια 
πατρίκιος καὶ δομέστικος τῶν ἱκαγνάτων" ὃ ἀνθύπατος πα» 
τρίκιος καὶ δομέστικος τῶν νουμέρων. ὃ ἀνθύπατος πατρῶ 
κιος καὶ δομέστιχος τῶν ὀπτημάτων" ὃ ἀνθύπατος πατρί- 
κιος καὶ κόμης τῶν τειχέων" ὃ ἀγθϑύπατος πατρίκιος καὶ 
φιταῖορρῃδ Chaldiae; proconsnl patricius εἴ strategus εἰ domesaticu— 
excubitorum; proconsul patricius δὲ eparchus δαὶ praefectus Urbis; 
proconaul patrâcius et strategus Pelopounesi; proconsul p— εἰ 
atrategus Nicopoleos; proconsul patriúcius et atrategus Cibyrrhaeota- 
rum; proconaul patricius et sſtrategus Graeciae; proconsul patricius 
εἰ strategus Siciliace; proconsul patricius εἰ strategus Strymonis; 
proconsul patricius et strategus Cephaleniae; proconsul patricius et 
atrategzus Thessalanicae; proconaul patricius et atrategus Dyrrhachii; 
proconsul patricius οἱ strategus Sami; proconsul patricius οἱ stra- 
tegus Aegaoi maris; proconsul patricius οἱ strategua Dalmatiae; 
procousul patricius et ſStrategus Chersonis; procousul patricius εἰ 22- 
cellarius; proconsul patricius εἴ genicus logothetes vel generalis 
rationalis; proconsul patricius εἰ quaeſtor; proconsul patricius εἰ 
lIogothetes rei militaris; proconsul patricius εἰ drupgarius rigiliae: 
proconsul patricius αἵ drungarius rei maritimae; proconsol patri- 
cius et logothetes cursus; procontul patricius εἰ logothetes gre- 
gum;, procousul patricius εἴ domesticus hicanatorum; proconsul 
patricius δὲ domesſticus numerorum; proconsul patricius οἱ dome- 
atieus optimatum; proconsul patricius εἰ comes castrorum; pro- 
eonsul patricius εἰ chartularius sacellii; proconaul patricius εἰ 
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χαρτουλάριος τοῦ σακελλίου" ὃ ἀνθύπατος πατρίκιος καὶ 
χαρτουλάριος τοῦ βεστιαρίους ὃ ἀνθύπατος πατρίκιος καὶ 
χαρτουλάριος τοῦ κανικλείου" ὃ ἀνθύπατος πατρίκιος καὶ Ὁ 
πρωϊοστράτωρ" ὃ ἀνθύπατος πατρίκιος καὶ πρωτοασηχρή- 
ὅτης" ὃ ἀνθύπατος πατρίχιος καὶ κόμης τοῦ στάβλου: ὃ ἀν- 
ϑύπατος πατρίκιος καὶ ἐκ προσώπου τῶν ϑεμάτων»" ὃ ἂν- 
ϑύπατος πατρίκιος καὶ ἐπὶ τοῦ εἰδικοῦ ὃ ἀνθύπατος πα- 
τρίκιος καὶ μέγας κουράτωρ" ὅὃ ἀνϑύπατος πατρίκιος καὶὲὶ 
κουράτωρ τῶν μαγγάνων" ὃ ἀγϑύπατος πατρίκιος καὶ ἐπὶ 
ἸΣοτῶν δεήσεων" ὃ ἀγθϑύπατος πατρίκιος καὶ ὀρφανοτρόφος" ὃ 
ἀνθύπατος πατρέκιος καὶ δήμαρχος Βενέτων. ὃ ἀνϑύπατος 
πατρέκιος καὶ δήμαρχος Πρασίνων. εἰ δὲ μὴ εἶεν πάντες ἘΔ.1,. 423 
ἀνθύπατοι οἱ ἐν τοῖς ὀφφικίοις τεταγμένοι, ἀλλ᾽ ἐν μόνῃ τῇ 
τῶν πατρικίῶν ἀξίᾳ τὰ στρατηγάτα ἢ τὰ δομεστικάτα ἢ τὰ 
λδόφφικια προσελάβοντο, οἱ μὲν λιτοὲ ἀνθύπατοι τῶν ὃν τοῖς 
ὀφφικίοις τεταγμένων πατρικίων ἐν ταῖς καϑέδραις προχρί- 
γογεαι, δηλογότε ἕκαστος αὐτῶν κατὰ τὴν ἐπίδοσιν τοῦ κω- 
δικέλλου αὐτοῦ τῷ βαϑμῷ προτιμώμενος, πλὴν τοῦ στρατη- 
γοῦ τῶν ᾿Ανατολικῶν καὶ τοῦ δομεστίκου τῶν σχολῶν" οὗ- 
αοτοι γὰρ μόγοι, καὶ μὴ ὄντες ἀνϑύπατοι, ἐν τῇ καϑέδρᾳ τῶν 
ἀνθυπάτων ὑπερέχουσιν ἅπαντας. εἰ δέ τινες ἔξ αὐτῶν» 
εἴτε ἐκ τῶν ἀνθϑυπάτων, εἴτε ἐκ τῶν λιτῶν πατρικίων, ἢ εἰς Β 
στρατηγάτα ἀνήχϑησαν, εἴτε ἐν ἄλλῳ τῳ διὰ λόγου προσγι- 
14. στρατηγάτα em. R., σερατηγήματα cod. εἰ ed. 
chartularius vestiarii; proconsul patrieius δὲ chartularius caniclii; 
proconsul patricius εἰ protostrator; proconsul patricius et protase- 
cretis; proconsul patricius et comes stabuli; proconsul patricius οἔ 
repraesentans thematum; proconsul patricius αἱ praefectus idici 
vel τρὶ privatae; proconsul patricius οἱ magnus curator; proconsul 
patricius οἵ curator palatii manganorum; proconsul patricius εἴ ma- 
gister supplicationum; proconsul patricius et praefectus orphanotro- 
pheorum; proconsul patricius εἰ demarchus Venetorum; proconsul 
patricius δὲ demarchus Prasinorum. Quodsi autem, qui haec oſfi- 
οἷα geruut, non omnes simul proconsules quoque fuerint, æed in 
nudo patriciatu suam aliqui diguitatem, sive strategi, δῖνε dome- 
διϊεὶ, sive oſſicialis alterius, adierint, talibus praeferuntur quoad 
saessionem simplices proconsules; ita nempe, ut gradum hi teneant 
svecundum tempus traditorum sibi codicillorum; excentis solis ↄatra- 
tego Anatolicorum εἰ domeſtico scholarum. Hi enim soli, etiamai 
roconsules non fuerint, sessione tamen praehahentur proconsu- 
ibus omnibus. Si quis autem eorum, proconsulum puta patricio- 
rumve simplicium, ad strategi dignitatem ullumve aliud eorum of- 
ficiorum promoveatur, quae δοἷο. Domini edicto impetrantur: tunc 
aedet eorum unusquisque in loco non eo, quem ut proconaul pa- 
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νομένῳ ἀξιώματι, ἕκαστος αὐτῶν κατὰ τὴν τοῦ ὀφφικχίου 
οἰκείαν δόξαν καὶ τῆς καϑέδρας ἀπολαύει. οὐ μὴν δὲ κατὰ 
τὴν τάξιν τοῦ βαϑμοῦ τῆς ἐπιδόσεως τοῦ κωδικέλλου χὰν 
τάχα τύχῃ ὃ ἔσχατος τῷ βαϑμῷ προχριϑῆναι τοῦ πρώτου ἐν 
οἷῳδήποτε ὀφφικίῳ τῷ διὰ λόγου προσγινομένῳ." εἶ δὲ καὶδ 
Με..λήλ. ἢ παγανοὶὲ τύχοιεν χωρὶς ὀφφικίων πατρίκιοι, ὑποπίπτουσι 
τοῖς τὰ ὀφφίκια ἔχουσι πατρικίοις. εἰ δέ τις ἐκ τῶν λεχϑέν- 
τῶν ὑφφικίων διαδεχϑῇ, κατὰ τὸν πρῶτον βαϑμὸν τῆς τά- 
ξεως τοῦ κωδικέλλου αὐτοῦ ἀναστραφήσεται ἐν τῇ κλήσει. 
ακλητωρεύονται δὲ ἅπαντες οὕτως. 10 
Τόμος γ΄. Τῆς τῶν διαφάρων ἀξιωμάτων χαϑολιχῆς καϑέδρας. 

Ὃ μάἅγιστρος" ὃ δᾳίκτωρ' ὃ σύγχελλος" ὃ πατρίκεος 
καὶ πραιπόσιτος" οἱ πατρίκιοι οὗ εὐνοῦχοι" οἱ ἀνϑύπατοι 
πατρίκιοι καὶ στρατηγοὲ κατὰ τὰ στρατηγάτα ἢ τὰ ὀφφίκια 
αὐτῶν" ἀνθύπατοι πατρίκιοι λιτοὶ κατὰ τοὺς κωδικέλλους 5 
αὐτῶν" πατρίκιοι στρατηγοὲ κατὰ τὰ στρατηγάτα αὐτῶν ἢ 
τὰ ὀφφίκια αὐτῶν" ὃ πραιπόσιτος μὴ ὧν πατρίκιος. (εἰ 

Ὁ δὲ καὶ ἐν ἀφφικίῳ τετέμηται, προκρένεται τοῦ ἑτέρου") ὁ 
πρωτοσπαϑάριος καὶ στρατηγὸς τῶν ᾿Ανατολικῶν" ὃ πρωτο- 
σπαϑάριος καὶ δομέστικος τῶν σχολῶν" οἱ πρωτοσπαϑαριοι39 
στρατηγοὲ τῶν “ἀνατολικῶν ϑεμάτων κατὰ τὰς στρατηγίας 

11. περὲ aut διὰ ante τῆς excidisse putat R. 
triciusre obtineret, sed eo quem officii δυΐ gloria εἰ auctoritas de- 
poscit; non tamen secundum ordinem gradus traditorum codicillo- 
rum. Contingat enim quocunque tandem officio eorum, quae per 
mandatum impertiuntur, ut qui iuxta tempus promotionis aolt- 
mus deberet esse, praecedat eum, qui promotorum antiquissimus est. 
51 ΗΝ autem —7 sint, hoe est officiis rassi, pairicii, cedont 
gradu patriciis oſſicia gerentibus. Si quis in dictorum oficiorum 
aliquo successorem nactus fuerit, procedetur cum eo in erocatiome 


secundum gradam, qui antea ipsi competebat ex ordine codicilli 
aui. Omnes autem introvocantur hoc modo. 
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Primus sedet magieſter, tum rector, dein syncellus; patricius εἴ 
praepositus idem; patricii eunuchi; proconsules patricii et strateꝶgi 
decundum strategata, id est, practuras aut provincias zuas aut οἵ- 
ficia δὰ; proconsules patricii simplices secundum aeram codicillo- 
rum suoruin; patricii strategii ſet offeiales, qui non sunt simul 
proconsules] secundum strategata sua aut officia sua; praepositos, 
qui non est patricius; δὲ antem simul ofſicio fungitur, praeit ab 
teri [idem ——* terenti ];ʒ protospatharius εἰ δἰσαίερας Anatoli- 
corum; protosſpatharius et domesticus scholarum; protoſspatharii et 
atrategi peculiarium per Orientem thematum vel provinciarum secun- 
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αὐτῶν" ὅ πρωτοσπαϑώριος καὶ δομέστικος τῶν ἔξκουβιτό- 

ρων" ὃ πρωτοσπαϑάριος καὲ ἔπαρχος τῆς πόλεως" οἱ πρω- 
τοσπαϑάριοι καὶ στρατηγοὶ τῶν ϑεμάτων τῆς δύσεως κατὰ 

τὰ στρατηγάτα αὐτῶν: οἱ μητροπολῖταε": οἱ εἰρχιεπί- 

Soxonot κατὰ τοὺς ϑρόνους αὐτῶν: ὃ πρωτοσπαϑάριος καὶ 
σαχελλάριος" οἱ ἐπίσχοποι οἱ ὀπεχόμενοι" πριμικήριοι εὖ- 

ψοῦχοι τοῦ κουβουχλείου" (εἰ δὲ καὶ πρωτοσπαϑαριοΐ εἶσιν, Ed. L. 4,4 
προχρίνονταε τῶν λιτῶν πριμικηρίων" εἰ δὲ καὶ ὀφφίκια 
προσελάβοντο, καὶ εἶϑ’ οὕτως προχρίνονται τῶν λοιπῶν") ὃ 

κτοπρωτοσπαϑάριος καὶ λογοθέτης τοῦ γενιχοῦ" οἱ ὀστιάριοι τοῦ ; 
χκουβουκλειίου" (εἰ δὲ καὶ ὀφφίκια ἔχοιεν, προκχρίγονται τῶν 
ὁμοτίμων") ὃ κυέστωρ καὶ μὴ ὧν πρωτοσπαϑάριος: ὃ πρω- 
τοσπαϑάριος χαὲ λογοθέτης τοῦ στρατιωτικοῦ" ὃ πρωτοσπα- 
ϑάριος καὶ δρουγγάριος τῆς βίγλης" ὃ οἰκονόμος τῆς μεγά- 

τὔλης ἐχχλησέας, καϑὰ τὰ νῦν ἐτιμήϑη᾽ ὃ πρωτοσπαϑάριος 
καὶ λογοθέτης τοῦ δρόμου" ὃ πρωτοσπαϑάριος καὶ δρουγ- 
γάριος τῶν πλοΐμων" ὃ πρωτοσπαϑάριος καὶ λογοθέτης τῶν 
ἀγελῶν: ὃ πρωτοσπαϑάριος χαὲ ἐπὲ τῶν βασιλικῶν" ὃ πρω-Β 
τοσπαϑάριος καὶ δομέστικος τῶν ἱκανάτων" ὃ πρωτοσπαϑά- 

δορίος καὶ δομέστικος τῶν νουμέρων" ὃ πρωτοσπαϑάριος καὶ 
δομέστικος τῶν ὀπτημάτων: ὃ πρωτοσπαϑάριος καὶ κόμης 
τῶν τειχέων" ὃ πρωτοσπαϑάριος καὶ χαρτουλάριος τοῦ σα- 
κελλίου. ὃ πρωτοσπαϑάριος καὶ χαρτουλάριος τοῦ βεστια- 
ρίου- ὃ πρωτοσπαϑάριος καὲὶ χαρτουλάριος τοῦ κανικλείου " 

25 πρωτοσπαϑάριος καὶ πρωτοστράτωρ" ὃ πρωτοσπαϑάριος 


dum ordinem suorum strategatorum; protospatharius εἰ domesticus 
excubitorum; protospatharius εἰ praefectus Urbis; protospatharii εξ 
strategi thematum Ο ccidentis ex ordine suorum atrategatorum; metro- 
politani; archiepiscopi secundum thronos νοΐ sedes suos; protos pa- 
tharius et sacellarius; episcopi sub inspectione superiorum pountifi- 
cum constitutâ ; primicerii eunuchi cubiculi; qui si simul asunt pro- 
tospatharii, praeſeruntur simplicibus primiceriis, idemque obtinet de 
116, φαΐ alia praeterea officia gerunt; protospatharius εἴ logothetes 
genici; ostiarii cubiculi, qui δἱ simul —8* ungantur, praehabentur 
collegis suis; quaestor, etiamsi protospatharius non sit; protospa- 
tharius et logothetes fisci militaris; protospatharius et drungarius 
vigiliae; oeconomus magnae ecclesiae, ut hoe tempore gradum te- 
ποῖ; protospatharius οἱ logothetes cursus; protospatharius οἱ drun- 
garius cursus; protospatharius εἰ drungarius classiariorum; proto- 
spatharius εἰ logothetes gregum; protospatharius εἰ praefectus homi- 
num imperialium seu basilicorum; protospatharius οἱ domesticus hi- 
canatorum; protospatharius οἱ domesticus, numerorum; protospatharius 
εἰ domesticus optimatum; protospatharius et comes castrorum; proto- 
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καὶ πρωτοασηκρήτηφ' οἱ πρωτοσπαϑάριοι ὃπ προσώπον τῶν 
ϑεμάτων κατὰ τὸ ἴδιον ἑκάστου ϑέμα" ὃ πρωτοσπαϑάριος 
καὶ κόμης τοῦ στάβλους ὃ πρωτοσπαϑάριος καὶ ἐπὶ τοῦ 
εἰδιχοῦ λόγου" ὃ πρωτοσπαϑάριος καὶ μέγας κουράτωρ" ὃ 
Οπρωτοσπαϑάριος καὶ κουράτωρ τῶν μαγγάνων» ὃ πρῶτ 
σπαϑάριος καὶ ἐπὲ τῶν δεήσεων" ὁ πρωτοσπαϑάριος καὶ 
ὀρφανοτρόφος" οἱ πρωτοσπαϑάριοι καὶ κλεισουράρχαι" ὁ 
Μι. λ43.«πρωτοσπαϑάριος καὶ δήμαρχος τῶν Βενέτων" ὃ πρῶωτο- 
᾿ σπαϑάριος καὶ δήμαρχος τῶν Πρασίνων" ὃ πρωτοσπαϑα- 
ριος καὶ ἐπὶ τῆς καταστάσεως" ὃ πρωτοσπαϑάριος καὶ ἀπὸιϊο 
στρατηγῶν τῶν ᾿Ανατολικῶν. ὃ πρωτοσπαϑάριος καὶ ἀπὸ 
δομεστίκων τῶν σχολῶν" οἱ πρωτοσπαϑάριοι καὶ ἀπὸ στρα- 
τηγῶν τῶν ᾿Ανατολικῶν ϑεμάτων" ὃ πρωτοσπαϑάριος καὶ 
ἀπὸ δομεστίκων τῶν ἔξσκουβιτόρων» οἱ πρωτοσπαϑάριοι καὶ 
ἀπὸ ἐπάρχων" οἱ πρωτοσπαϑάριοι καὶ ἀπὸ σερατηγῶν τῆς! 
δύσεως" οἱ πρωτοσπαϑάριοε καὶ ἀπὸ κυεστόρων" (οἱ προ- 
τοσπαϑάριοι τοῦ χρυσοτρικλίγου προεχρίϑησαν πάλαι τῶν 
Ὁ ἀπὸ στρατηγῶν καὶ ἀπὸ ἐπάρχων") οἱ πρωτοσπαϑάριοι καὶ 
κριταί" οἱ πρωτοσπαϑάριοι τοῦ μαγλαβέου καὶ ἀρτικλῖναι" 
οἱ πρωτοσπαϑάριοι καὶ ἄρχοντες τῶν στάβλων" οἱ πρωτο-30 
σπαϑάριοι καὶ ἀπὸ ὀφφικίων κατὰ τά ποτε ὀφφίκια αὐτῶνγ' οἱ 
πρωτοσπαϑάριοε καὶ βασιλικοὲ κατὰ τὰς προβολὰς αὐτῶν" 


17. πάλαι eſſecit R. ex incerto cod. eompend. 


apatharius εἰ chartularius sacelli; protospatharius εἰ chartularius re- 
atiarii ; protospatharius εἰ chartularius caniclii ; protospatharius εἰ 
protostrator; —— — et protoasecretis; protospatharii ex 
persona, id est repraesentantes, ihematum, unusquisque —XRXX 
ordinem sui thematis; protospatharius εἰ comes stabuli; prou- 
apatharius εἰ praefectus idici logi seu rationum privatarum ; pro- 
tospatharius et magnus curator; protospatharius εἰ curator man- 
tßanorum ; protospatharius εἰ magister libellorum δυρρίϊευ ; 
rotospatharius δὲ orphanotrophus; protospatharii εἰ cleisurarchae 
[κει praefecti IImitum, vel δὲ minorum, quam sunt strategata, prae 
ecturarum]; protospatharius εἰ demarchus Venetorum; protospa- 
tharius et demarchus Prasinorum; protospatharius δὲ cerimonisrius; 
hroie arnain et exstrategus Anatolicorum; protospatharius εἰ ex- 
omesticus scholarum; protospatharii οἱ exstrategi singulorum the- 
matum Orientalium : pprotospathariua εἰ exdomesticus exoubito- 
rum; protospatharii et expraeſecti; protospatharii δὲ exstrategi the- 
matum oceidentalium; protospatharii εἴ —— protospatha- 
rii chrysotriclinii; qui tamen olim praeferebantur exztrategis εἰ εχ" 
praefectis; protospatharii iudices; protospatharii de oontubernio ma- 
glabitarum εἰ articlinae; protospatharii εἰ arechontes stabulorom; 
protospatharii οἵ exoſſiciales, sedum oſſicia, quae alim ἰδαπεταδί; 
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οὗ πρωτοσπαϑάριοε καὶ ἀσηκρῆται" οἱ πρωτοσπαϑάριοι οἵ 
διὰ πόλεως" οἱ πρωτοσπαϑάριοι οἱ ἔξωτικοί, εἰ δὲ μὴ εἶεν 
πάντες πρωτοσπαϑάριοι, καὶ τὰς διὰ λόγου προσγινομένας 
ἀξίας κατέχουσιν, οἱ νῦν στρατηγοὲ τῆς τε ἀνατολῆς καὶ 
δτῆς δύσεως οὐχ ὑποπίπτουσιν τῆς ἤδη λαχούσης αὐτῶν τῶν 
θεμάτων καϑέδρας διὰ τὴν ἐλάττωσιν τοῦ βραβείου αὐτῶν, ἘὼῸ.1,β. 4.5 
ὑπάρχοντος ἀξιώματος, ἀλλ᾽ ὃν τῇ τάξει, ἦ ἐτάχϑησαν, κα- ᾿ 
τὰ τὸ οἰκεῖον ϑέμα καϑέζονται. ὡσαύτως οὖν καὶ ὃ ἔπαρ- 
χος πόλεως καὶ ὃ κυαίστωρ. οἱ δὲ λοιποὶ πάντες ὀφφικιά- 
τολιίοι ἐν τοῖς ὁμοτίμοις τῶν διὰ βραβείων διδομένων ἀξιωμά- 
τῶν προτετίμηνται. ὄν δὲ τῇ τάξει τῶν ὄφφικίων ἕχαστος 
αὐτῶν τὴν οἰκείαν τάξιν λαμβάνει. μετὼ δὲ τῆς τῶν πρω- 
τοσπαϑαρίων τιμῆς δευτέρα ἢ τῶν σπαϑαροχανδιδάτων εἰἶσ-- 
ἄγεται τάξις, οἷον σπαθϑαροχανδιδάώτοι καὶ ὀφφικιάλιοι κατὰ 
τὐτὰ. φφίκια αὐτῶν" οἱ σπαϑαροκουβιχουλάριοι τοῦ βασιλι- 
κοῦ κοιτῶνος" σπαϑαροχουβικουλάριοι τοῦ χουβουχλείου" πρε--Β 
σβύτεροι οἱ βασιλικοίς οἱ πρεσβύτεροι καὶ ἡγούμενοε καὶ 
πρεσβύτεροι τῆς ἐκκλησίας" οἱ σπαϑαροκανδιδάώτοι καὶ ἀπὸ 
στρατηγῶν" οἱ σπαϑαροχανδιδάτοι τοῦ χρυσοτρικλίγου- οἱ 
«οσπαϑαροχανδιδάτοι οἱ οἰκειακοὶ καὶ χριταί" οἱ σπαϑαροχαν- 
διδάτοι καὶ μαγλαβῖταε καὶ ἀρτικλῖναι" οἱ σπαϑαροκανδιδά- 
τοι οὐ ἀπὸ ὀφφικίων' οἱ σπαϑαροχανδιδάτοι οἱ οἰκειαχοὶὲ 


protospatharii εἰ basilici δοουη πη promotiones uas; protospatha- 
rii εἰ asecretis; protospatharii urbani; protospatharii exotieci vel 
auburbani aut εἰ provinciales. Quodsi autem non omnes illi fue- 
rint protospatharii, qui dignitates per mandatum obtingentes tenent, 
Peoe quidem δι strategum provinciarum Orientalium εἰ Occi- 

entalium attinet, hi, quandoquidem dignitate gaudent, ideo quod 
ecum ea brabeum simul non acceperint, non cedunt sede εἰ praece- 
dentia suis provinciis conveniente; sed eam sedem obtinent, quae 
auis provinciis aastignata est. Praefectus Urbis οἱ quaestor pari iure 
fruuntur. Reliqui autem omnes dignitatum insiguibus simul οἱ oſſi- 
ciis honorati semper illis pracehabentur, qui ecum eadem insiguia 
dignitatum, sed absque oſſiſciorum muneribus, obtinuerunt. In or- 
dine autem offeiorum quisque locum sibi proprium occupat. Post 
protospathariorum classem introducitur secunda, nempe spatharocan- 
didatorum ſaen apathariorum et candidatorum], αἱ qui simul spatha- 
rocandidati εἰ officiales aunt, eo introducendi ordine, quem oſſi- 
eium quodque sortitum est. Spatharocubicularii sacri coetonis; spa- 
tharocubicularii cubiculi; presbyteri palatini; presbyteri iidemqvue 
hegumeni monasteriorum]; presbyteri magnae eceleſsiae; apatha- 
rocandidati — . 2pa iharocandidati ehrysotriclini; 4patharo- 
eandidati domestiâci iudices, apatharocandidati maglabitae simul εἰ 
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τοῦ λαυσιακοῦ- οἱ σπαϑαροχανδιδάτοι καὶ ἀσηκρῆται" οἱ 
σπαϑαροχανδιδάτοι καὶ χλεισουράρχαι" οἱ σπαϑαροκανδιδά- 
τοι χωὶ τουρμάρχαι τῶν φιβεράτων" οἱ σπαϑαροκανδιδάτοι 
Cæc? τουρμάρχαι “υκαονίας καὶ Παμφυλίας " οἱ σπαϑαρο- 
κανδιδϑάτοι χαὶ τοποτηρηταὶ τῶν σχολῶν" οἱ σπαϑαροχανδι-5 
δάτοι χαὲὶ τουρμάρχαι τῶν τῆς ἀνατολῆς ϑεμάτων χατὰ τὰ 
ϑέματα αὐτῶν" ὃ σπαϑαροχανδιδάτος καὶ τοποτηρητὴς τῶν 
δεσχουβιτόρων" οὗ σπαϑαροκανδιδάτοι καὶ τουρμάρχαι τῶν 
ϑεμάτων τῆς δύσεως" ὃ σπαϑαροκανδιδάτος καὶ τοποτηρη- 
τὴς τοῦ ἀριϑμοῦ" οὗ σπαϑαροχανδιδάτοε καὶ τουρμάρχαιιο 
τῶν πλοΐμων- ὃ σπαϑαροκανδιδάτος χκαὲὶ τοποτηρητὴς τοῦ 
Με. ᾿43.»πλοΐμου" ὅ σπαϑαροκανδιδάτος καὶ τοποτηρητὴς τῶν ἱκανά- 
τῶν " ὃ σπαϑαροκανδιδάτος καὶ τοποτηρητὴς τῶν νουμέρων" 
ὁ σπαϑαροχκανδιδάτος καὶ τοποτηρητὴς τῶν ὀπτημάτων" ὁ 
Ὁ σπαϑαροκανδιδάτος καὶ τοποτηρητὴς τῶν τειχέων" οἱ σπα-τῇ 
ϑαροκανδιδάτοι οἱ διὰ πόλεως καὶ οὗ τῶν σεκρέτων οἱ δισ- 
ὑπατοι κατὰ τὰς τάξεις αὐτῶν. εἰ δὲ μὴ εἶεν οὗτοι σπα- 
ϑαροκανδιδάτοι, ταῖς μὲν διὰ βραβείων ἀξίαις ὕποπιπτέτω- 
σαν, ἐν δὲ τοῖς τοῦ βαϑμοῦ αὐτῶν ὀφφικίοις ἀκολούϑως 
τιμάσϑωσαν, εἰϑ᾽ οὕτως τῶν σπαϑαρίων εἰσάγεται τάξις ,λ0 
οἷον οἱ κουβικουλάριοι τοῦ βασιλικοῦ κοιτῶνος" οἷ κουβι- 
κουλάριοι τοῦ κουβουκλείου" οἱ κουβικουλάριοε τοῦ πατριάρ- 
χου- ὃ οἰκονόμος τῆς μεγάλης ἐχκλησίας" οἱ διάχονγοι οἱ 
articlinae iidem; spatharocandidati exofficiales; atharocandidai 
domestici lausiaci; Spatharocandidati asecretis; spatharocandidati εἰ 
cleisurarchae; spaiharocandidati οἱ turmarchae foederatorum; 2ρ8" 
tharocandidati οἱ turmarchae Lycaoniae εἰ Pamphyline; spatharo- 
candidati εἰ topoteretae scholarum; spatharocandidati δὲ turmerchæe 
legionum Orientalium secundum earum ordinem; spatharocandidats⸗ 
οἵ topoteretes excubitorum; spatharocandidati εἰ turmarehae legio- 
num Occidentalium; spatharocandidatus et topoteretes arithmi; spa 
tharocandidati εἴ turmarchae classiariorum; spatharocandidatus εἴ topo- 
teretes rei navalis; spatharocandidatus et topoteretes hicanatorum; spa- 
tharocandidatus εἰ topoteretes numerorum; spatharocandidatus εἰ to- 
poteretes optimatum; spatharocandidatus οἱ topoteretes eastrorum; spa- 
iharocandidati urbani; spatharocandidati secretorum, et tandem bi- 
consules secundum suos ordines. Horum omnium qui spatha rocandidati 
simul nuon fuerint, snecedunt quitdem illis sui ordinis, qui insigaibot 
honorum ornati fuerint, id est qui tpatharocandidati sint, honore ta- 
men oſfficiis sui gradus debito post illos gaudent, ſita ut Spatharocan- 
didatos inferioris gradus praecedant]). Tum introducitur opathariorum 
classis, ut spatharii eubicularii sacri coetonis; coubiealarii cubicenali;: 


cubicularii patriarchae; oeconomus magnae ecelesiae; diaconi pa- 
latiui ; diaconi maguae ecclesiae; 5patharii ehrysotrielimii; 
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βασιλιχοί. οἱ διάκονον τῆς ἐκχλησίας" οἱ σπαϑάριοι τοῦ 
χρυσοτρικλίγου: οἱ σπαϑάριοι καὶ κριταύ οἷ σπαϑάριοι μα-Ἐαὰ.1,. ἤλ6 
γλαβῖται καὶ ἀρτικλῖναι" οἱ σπαϑάριοι χαὲ τουρμάρχαι κα- 
τὰ τὼ ϑέματα αὐτῶν" οἱ σπαϑάριοι καὶ τοποτηρηταὶ κατὰ 
5τὰ τάγματα αὐτῶν" οἱ σπαϑάριοι καὶ ἀσηκρῆται καὶ ὃ πρω- 
τογοτάριος τοῦ δρύμου" οὗ σπαϑάριοι τοῦ σπαϑαρικίου" οἱ 
σπαϑάριοι καὶ κόμητες τῆς κύρτης τῶν ἀνατολικῶν - οἱ 
σπαϑάριοι χαὶ κόμητες τῶμ σχολῶν" οἱ σπαϑάριοι καὶ κό-- 
μητες τῆς κύρτης τῶν ἀνατολιχῶν ϑεμάτων κατὰ τὰ ϑέματα 
τοαὐτῶν" ὃ σπαϑάριος καὶ σύμπονος τοῦ ἐπάρχου" ὃ σπα- 
ϑάριος καὶ λογοθέτης τῶν πραιτωρίων" οἱ σπαϑάριοι καὶ 
κόμητες τῆς κόρτης τῶν ϑεμάτων τῆς δυσεως κατὰ τὰ 9έ- 
ματα αὐτῶν" οἱ σπαϑάριοι καὶ χαρτουλάριοι τοῦ γενικοῦ Β 
λογοθέτου" οἱ σπαϑάριοι καὶ ἀντιγραφῆς τοῦ κυαίστωρος" 
τδοΐ σπαϑάριοι καὶ χαρτουλάριοι τοῦ στρατιωτικοῦ λογοϑέτου " 
ὃ σπαϑάριος καὶ χαρτουλάριος ϑέματος τῶν ἀνατολικῶν" 
ὃ σπαϑάριος καὶ χαρτουλάριος τοῦ τάγματος τῶν σχολῶν" ὃ 
σπαϑάριος χαὶ ἀχτουάριος" οἱ σπαϑάριοι καὶ χαρτουλάριου 
τῶν ἀνατολιχῶν «ϑεμάτων. ὃ σπαϑάριος καὶ γαρτουλάριος 
λοτῶν ἐξσχουβίτων" οἱ σπαϑάριοι καὶ χαρτουλάριοι τῶν δὺυ- 
τιχῶν ϑεμάτων" οἱ σπαϑώριοε καὶ βασιλικοὶ νοτάριοι 
τῆς σακέλλης" οἱ σπαϑάριοι καὶ βασιλικοὶ νοτάριοε τοῦ 
βεστιαρίου" οὗ σπαϑάριοι καὶ βασιλικοὲ νοτάριοι τοῦ εἶδι- 
κοῦ. οἱ σπαϑάριοι καὶ γοτάριοι τῶν ἀρχλῶν τοῦ γενικοῦ" 
αδοΐ σπαϑάριοι καὶ πρωτονοτάριοι τοῦ μεγάλου χουρατορικίου 


16. ϑέματος em. R., ϑεμάτων cod. 


εἶ! iudices; spatharii maglabitae et δτεἀϊπαθ; apatharii turmar- 
chae secundum legiones suas; patharii topoteretae secundum ta- 
gmata sua; s3patharii et asecretae; protonotarius dromi; spatharii 
apatharicii; Spatharii οἵ comites cortis Anatolicorum; s5patharii εἴ 
comites scholarum; spatharii εἴ comites cortis Orientalium legijonum 
saecundum earum ordinem; a2patharius εἴ assessor praefecti Urbis; 
apatharius δὲ rationalis praetoriorum; spatharii comites cortis legio- 
num Occidentalium secundum earum ordinem; spatharii εἰ chartu- 
Iarii generalis logothetae; spatharii δὲ magistri scriniorum quaesto- 
ris; spatharii et chartularii rationalis ſisci militaris; spathariũs char- 
tutarius thematis Anatoliae; spatharius chartularius tagmatis scho- 
larum; spatharius et actuarius; spatharii δἰ chartulariâ peculiarium 
quarumqne legionum Orientalium; spatharius et chartularius excubi- 
torum; aspatharii εἰ chartularii legionum Occidentalium; spatharii 
οἱ imperiales notarii sacellii; spaiharii δὲ imperiales notarii ve- 
atiarii; spatharii εἰ imperiales notarii idici seu rei privatae; spa- 
tharii et notarii arcularum publici aerarii; spatharii et protonota- 
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οἱ σπαϑάριοι καὶ δευτερεούοντες τῶν δημάρχων" ὃ σπαϑά- 
ριος καὶ ἐπὲ τῆς κουρατωρίας τῶν βασιλικῶν οἴχων" ὃ σπα- 
ϑάριος χαὶ δομέστικος τῆς ὑπουργίας" ὃ σπαϑαριος καὶ 
ζυγοστάτης' ὃ σπαϑάριος καὶ χρυσοεψητής" ὃ σπαϑάριος 
καὶ ἄρχων τοῦ ἀρμέντου" οἱ σπαϑάριοι καὶ ξενοδόχοι" οἱδ 
σπαϑάριοι καὶ γηροχκόμοι" οἱ σπαϑάριοι καὶ πρωτονοτάριοι 
τῶν ϑεμάτων κατὰ τὰ ϑέματα αὐτῶν' ὃ σπαϑάριος καὶ οἱ- 
κιστικός" οἱ σπαϑάριοι οἱ διὰ πόλεως καὲ οἱ ἐξωτιχοί. εἰ 
δὲ μὴ εἶεν καὶ οὗτοι σπαϑάριοι, τὰς μὲν διὰ βραβείων ἀ- 
ξίας ὑποπιπετέτωσαν, ἐν δὲ τοῖς αὐτῶν ὀφφικίοις κατὰ τάξιν" 
τιμάσϑωσαν. μετὰ τούτους εἰσαγέσθω τετάρτη τάξις, ἡ τῶν 
Με. 244. 2 ὑπάτων, στρατύρων, χανδιδάτων, μανδατόρων, βεστητόρων, 
ἀπράτων, ταγματικῶν καὶ ϑεματικῶν οὕτως. ὕπατοι βασι- 
λικοὶ καὶ χαρτουλάριοι καὶ νοτάριοι τῶν λεχϑέντων σεχρέταν 
κατὰ τοὺς βαϑμοὺς τῶν ἑαυτῶν ὀφφικίων" ὕπατοι παγαγοὶι3 
τῆς συγχλήτου, κληρικοὶ τοῦ παλατίου καὶ τῆς μεγάλης ἐκ- 
κλησίας, στρατωρες, εἶ τύχοιεν, τοῦ χρυσοτριχκλίνου, στρά- 
ΕΔ1, φ,γτωρες Ὁμοίως τοῦ μαγλαβίου" στράτωρες οἰκειακαὶ τοῦ λαυ- 
σιακοῦ καὶ ἀσηκρῆται, στράτωρες τοῦ βασιλικοῦ στραταρι- 
κίου. στράτωρες, σκχρίβωνες τῶν ἐξσχουβίτων καὶ χαρτου-Ὁ 
λάριοι τῶν ϑεμάτων" δομέστικοι τοῦ τάγματος τῶν σχολῶν 


8. πόλεως Ἀ., πόλεων» cod. 


rii magni curatoricii; spatharii et deutereuontes δε secundiceri 
demarchorum; apatharius, qui praedia imperialia curat; apathariu 
εἰ domesticus ministerii triclinaris; spatharius εἰ 2ygostates δεὺ l- 
bripens; spatharius aurifaber; apatharius et archon armamenti ses 
apothecae armoruni; spatharii εἴ eodochi; a2patharii εἰ gerocopi; 
ἐρεῖ μα et protonotarii thematum secundum eorum ordinem; sapa- 

arius et oeciſticus δε magiſter architectorum); s5patharii urba- 
πὶ et spatharii exotici vel suburbani vel provincſales. ἤοινα 
omnium officialinm, qui munus aliquod gerit, οἷς tawmen, οἱ εἰμί 
non sit spatharius, ille succedit quidem illis sui ordinis, qui digai- 
lates cum insignibus acceperunt, atiamen gradum officii prae hono- 
ratis inferioris ordinis obtinet. Post hos introducitur quarta clanis, 
hypatorum 86 consulum, stratorum, candidatorum, mandotorun, 
vestitorum, apratorum seu honorariorum, tam tagmaticorum seu ἐς 
ordinibus urbanis, quam thematicorum seu de ordinibus ρτοτίδ- 
cialibus, in hune modum: consules imperiales εἰ chartularii εἰ 
notarii dictorum supra secretorum seu scriniorum secundum grados 
suorum οἰδείοτυπι εἴ scriniorum; consules pagani sen furnctione εἰ 
auctoritate cassi; senatoriâ; . clerici palatini; clerici magnae eccletiae 
atratore⸗-, si qui tum sint, cehrysotricliniâ; atratores maglabii, ὦ 
pariter qui sint; . stratores privati lausiaci et atecretae; atratores 2- 
eri atratoricii; tratores ἢ seribones [vel deputati] excubitoran; 
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δομέστεκοι τῶν ϑεμάτων τῆς ἀνατολῆς καὶ δύσεως κατὰ τὰ 
τώγματα αὐτῶν καὶ τὰς ἀξίας αὐτῶν" ἀσηκρῆται ἀπρατοι, 
ψοτάριοι τῶν ἀσηχρητειῶν ἄπρατοι, κανδιδάτοι βασιλικοὶ τοῦ 
ἱπποδρόμου καὶ μανδάτορες, βεστήτορες, σιλεντιάριοι, δρουγ- 
δγάριοε τῶν ϑεμάτων ἄπρατοι κατὰ τὰ ϑέματα καὶ τοὺς δρόγ- 
γους αὐτῶν" κόμητες τῶν ϑεμάτων ὁμοίως" κόμητες τῶν 
ἀριϑμῶν ἄπρατοι" ὃ χαρτουλάριος τοῦ ἀριϑμοῦ ὁμοίως" B 
κύμητες τοῦ πλοΐματος ὁμοίως" ὃ χαρτουλάριος τοῦ πλοΐμα-- 
τος" κόμητες τῶν ἱκανάτων ὁμοίως" ὁ χαρτουλάριος τῶν 
τοϊκανάτων ὁμοίῳς" ὃ χαρτουλάριος τοῦ στάβλου ὁμοίως" ὃ 
ὀπίκτης τοῦ στάβλου ὁμοίως " τριβοῦνοι τῶν νουμέρων" ὃ 
χαρτουλάριος τῶν νουμέρων" οἱ κόμητες τῶν ὀπτημάτων" 
ὁ χαρτουλάριος τῶν ὀπτημάτων" ὃ χαρτουλάριος τῶν τει- 
χέων" οἱ δευτερεύοντες τῶν δημάρχων" οἱ τριβοῦνοι τῶν 
ιϑτειχέων" ὃ προέξημος τῶν σχολῶν" οἱ κένταρχοι τοῦ ἀρι- 
ϑμοῦ. οἱ κένταρχοι τῶν ἱκανάτων" οὗ προτίκτορες τῶν σχο- 
λῶν" οἱ βικάριοε τῶν νουμέρων" οἱ βικάριοι τῶν τειχέων" 
οὗ δρακονάριοε τῶν δξσκουβίτων" οἱ ἀποεπάρχοντες" οἱ στρα- ΕΟ 
τηλάται" ὃ ἀκόλουθος τοῦ ἀριϑμοῦ:» ὃ πρωτομανδάτωρ τοῦ 
λοῤῥσχκουβίτου" ὃ πρωτομανϑάτωρ τῶν ἱκανάτων" οἱ πρωτο- 
κάραβοι" οἱ πρωτονοτάριοι τῶν ϑεμάτων καὶ τῶν ἀγελῶν 
οὐ ἄπρατοι" οἱ βανδοφόροι τοῦ ἀριϑμοῦ" οἱ βανδοφόροε 
τῶν ἱκανάτων" οἱ εὐτυχοφόροι τῶν σχολῶν: οἱ σχευοφόροι 
τῶν ἐξσκουβίτων" οἱ λαβουρήσιοι τοῦ ἀριϑμοῦ οἱ σχη- 


chartularii thematum; domestici tagmatis scholarum; domestici thema- 
tum Orientis οἱ Occidentis ecundum eclasses οἱ dignitates suas; asecre- 
tae honorarii; notarii asecretiarum honorarii; regii candidati cirei, man- 
datores, vestitores, silentiarii, Frungarii thematum honorarii secundum 
themata sua drungosque seu maniĩpulos 3suos; comites thematum eodem 
modo; comites numerorum honorarii; chartularius arithmi honorarius; 
comites rei navalis honorarii; chartularius rei navalĩs; comites hicanato- 
rum honorarii; chartularius hicanatorum honorarius; chartularius sta- 
buli honorarius; epictes (seu compulsor] stabuli honorarius; tribuni 
numerorum; chartularius numerorum; comites optimatum; chartularius 
optimatum; chartularius caſtrorum; secundicerii demarchorum; tribuni 
castrorum; proximus secholarum; centarchi seu centuriones arithmi; 
centarchi hicanatorum; protectores scholarum; vicarii numerorum; vi- 
carii castrorum; draconarii excubitorum; exeparehontes vel expraefectâ 
provinciarum; stratelatae; acoluthus arithmĩ; protomandator excubito- 
rum; —— hicanatorum; protocarabi seu naucleri; protono- 
tarii thematum δὲ gregum honorarii; bandiſeri arithmi; bandiferi hica- 
natorum; eutyehioſori ſaeun victoriarum οεἰαΐοτοι) scholarum; aceu- 
ofori aeu vasiſeri vel tropaeoferi excubitorum; labarenses arithmi; 
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᾿ πτροφύροι τῶν σχολῶν" οἱ σιγνοφόροι τῶν ἐξσκχουβίτων" οἱ 
σημειοφόροι τοῦ ἀριϑμοῦ" οἱ σημειοφόροε τῶν ἑκανάτωγ" - 
οἱ ἀξιωματικοὲ τῶν σχολῶν" οἱ σινάτωρες τῶν ξξσκουβίτων' 
οἱ δουκινιάτωρες τοῦ ἀριϑμοῦ" οἱ δουκινιάτωρες τῶν ἱχα- 
Ὠνάτων" οἱ μανδάτορες τῶν σχολῶν" οὗ πρωτοχαγχελλαριοιῦ 
τῶν ϑεμάτων" οἱ ὀπτίονες τῶν ταγμάτων" ὃ πρωτοχαγκεὶ- 
Με. 214. Ῥλάριος τοῦ γενιχοῦ λογοϑέτου" ὃ πρωτοχαγκελλάριος τοῦ κυ- 
αἰστωρος" ὃ πρωτομανδάτωρ τῶν νουμέρων" ὁ πρωτομα»- 
δάτωρ τῶν τειχέων" ὃ πρωτοχαγκελλάριος τοῦ σακελλίου" 
ᾧ κένταρχος τοῦ βεστιαρίου" οὗ πρωτομανδάτορες καὶ λεγα-ῖο 
τάριοι τῶν ἐξσκουβίτων" οἱ μανδάτορες καὶ λεγατάριοι τοῦ 
ἀριϑμοῦ" οἱ ἐξσκουβίτορες" οὗ ϑυρωροὲὶ τοῦ παλατίου καὶ 
τῶν σεχρέτων»" οἱ διατρέχοντες τοῦ δρόμου" οἱ φαχτιογά- 
θιοι" οἱ γειτονιάρχαι" οἱ νοτάριοε τῶν μερῶν" οἱ χαρτου- 
λάριοι τῶν μερῶν" οἱ ποιηταὶ καὶ μελισταὶ τῶν δήμων" οἷιό 
Ed. L. 4,8 ἡνίοχοι τῶν μερῶν" οἱ μανδάτορες τῶν νουμέρων" οἱ μα»- 
δάτορες τῶν τειχέων" ὃ λεγατάριος τοῦ βεστιαρίου οἱ χο- 
σβαΐται τοῦ μεγάλον βεστιαρίου" οἱ κένταρχοι τῶν στρατῆη- 
γῶν τῶν ϑεματικῶν." οἱ μικροπανῖται' οἱ παραφύλακες τῶν 
κάστερων ἄπρατοι" κένταρχοι τῶν βάνδων" οἱ δημῶεαι" οἷδο 
δρουγγάριοι τῶν πεζῶν" οἱ καγχελλάριοε τῶν σεκρέτων᾽ οἱ 
τοποτηρηταὶ τῶν χορῶν" οἱ στρατιῶται τῶν ϑεμάτων" οἱ 
στρατιῶται τῶν ϑεμάτων. εἰ δὲ ἐκ πάντων τούτων τῶν λε- 
χϑέντων τινὲς ἔχοιεν ἀξίας τὰς διὰ βραβείου διδομένας, ἕ- 
καστος αὐτῶν τῇ ἀξίᾳ τοῦ ὁμοτίμου τὸν βαϑμὸν προτιμά-"" 








aceptriſeri scholarum; signiferi excubitorum; vexilliferi δεὶϊεδαιὶ ; ve 
xilliferi hicanatorum ; axiomatici vel honorati zcholarum; aenatores 
excubitorum; duciniatores vel ducenarii arithmi; duciniatores hicana- 
torum; mandatores scholarum; protocancellarii thematum; optiones 
tagmatum; protocancellarius genici logothetae; protocancellariss 
quaestoris; protomandator numerorum protomandator castrorum; 
protocancellarius sacelli; centarchus veñtiarii; protomandatores εἰ le- 
atarii excubitorum; mandatores οἱ legatarii arithmi; excubitores; 
ĩanitores palatii οἱ secretorum; vernaculi cursus; factionarii; ma 
Εἰεἰτὶ vicorum; notarii factionum; chartularii factionum; poetae 
actionum; musici factionum; aurigae faclionum; mandatores nu- 
merorum; mandatores caſtrorum; legatarius vestiarii; chosbaitae 
magni vestiarii; centarchi atrategorum thematicorum; mieropanitæe; 
custodes caſtrorum honorariiâ; centarchi bandorum; demotae βεὰ 
populares aut factionales; drungarii peditum; cancollarii zecretorum; 
iopoteretae chororum; milites tagmaium οἱ milites thematum. Ho- 
rum, quos diximus, omnium δὲ quis dignitates simul tenet earum, 
quae cum brabeis dari solent, ille gradum prae collega δαο inaigui- 
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σϑω. εἶ δὲ παγανοὲὶ πέλοιεν, ἐν μόνοις τοῖς ὀφφικίοις τι- 
μάσϑωσαν κατὰ τὴν ἤδη ἐκτεϑεῖσαν τάξιν χλητωρευόμενοι.Β 
οὗ δὲ ἐξ ἐϑνῶν εἰσερχόμενοι πρέσβεις καὶ τῆς τιμίας συνε- 
στιάσεως τῶν βασιλέων ἡμῶν ἀξιούμενοι κλητωρεύονται καὲ 
ϑαυτοὶὲ οὕτως. [οἱ ἀπὸ Ῥώμης ἐπίσκοποι προεκρίϑησαν τῶν 
καϑ᾿ ἡμᾶς ἐπισκόπων. οἱἑ μὲν ἀπὸ Ῥιώμης ἐρχόμενοι, ἐάν 
εἰσιν ἐπίσκοποι, προτιμῶνται τῶν ἐπισκύπων τῆς καϑ' ἡμᾶς 
ἐχχλησίας" εἰ δὲ πρεσβύτεροι εἶεν, ὡσαύτως προχρέγνονται. 
ὁμοίως καὶ ὃν ἕκαστον τάγμα τῆς ἱεροσύνης τὴν προτίμησιν 
τοὠναδέχεται κατὰ τὴν καϑέδραν τὴν ἀνωτέρως δηϑεῖσαν. τὸ 
αὐτὸ δὲ χρατείσϑω καὶ ἐπὶ τῶν ἐν τῇ ἀνατολῇ ὄντων τριῶν 
πατριαρχῶν. ἐτιμήϑησαν δὲ οἱ ἀπὸ Ῥωμης ἐλθόντες διὰ 
τὴν ἕνωσιν τῆς ἐχχλησίας Atorroç τοῦ φιλοχρίστου δε- 
σπότου, οἷον ὃ ἐπίσκοπος Νικόλαος καὶ καρδηνάλιος Ἰωάνα 
1ὅγης, ἐπάνω πάσης τῆς τάξεως τῶ» μαγίστρων. [καὶ οἱ ἀπὸ 
᾿Αντιοχείας καὶ Ἱεροσολύμων σύγκελλοι προεκρίϑησαν παντὸς 

μαγίστρου.] ὡσαύτως καὶ οἱ ἀπὸ "᾿Αντιοχείας καὶ οἱ Ἵερο- Με. 246. 2 
σολύμων σύγκελλοι ἐν τῇ δευτέρᾳ ϑέσει τῆς τραπέζης πρῶ- 
ro ἐπανὼ παντὸς μαγίστρου. οἱ δὲ ἐξ ᾿ἀγάρων φίλοι τῇ 
λοτῶν» πατρικίων καὶ στρατηγῶν ὑποπίπτουσι τάξει ἐν ταῖς κα- 
ϑέδραις, οἱ μὲν ἀνατολικοὲ προχριγόμενοι τῶν ἑσπερίων" 

καϑέζονταε δὲ ἐν τῇ εὐωνύμῳ ϑέσει, ἢ τέταρτοι φίλοι, ἢ Ὁ 

5. Verba o - ἐπισχόπω»ν notam marginalem 6686 censuit ideo- 


que unecis inclusit R. 15. Verba χαὶ --- μαγίστρου οἱ ipsa 
notam marginalem 6886 putans, uncis inclusit R. 


bus non item ornato habet; δὲ vero pagani aint [muneris titaulo 
tantum conspicui, absque functione,] tantum in oſſiciis secundum 
ordĩnem iam expositum evocantur. Legati autem pereêegrinarum gen- 
tium, in aulam delati οἱ honore de Dominorum nostrorum epulis 
participandi digni habiti, evocantur in hune modum. IEpiscopi Ro- 
mani episcopis nostris prachabebantur.) Episcopi Romae δὶ qui δὰ 
nos veniunt, praechabentur noſtris episcopis. Pari modo presbyteri, 
εἴ in universum omnis ordo ecclesiasticus Romanus habet gradum prae 
nostro seeundum illum sedendi ordinem, quem superius tradidi- 
mus. Id idem quoque teneatur de tribus per Orientem patriarchis. 
Collocabantur autem legati Romani, qui aub Leone, pio Imp., ad- 
veniebant procuraudae unionis ecclesiarum gratia, ita, ut episcopus 
Nicolaus εἰ cardinalis Ioannes praeirent toti classi magistrorum. 
[Οὐἱ ab Antiochia εἰ Hierosolymis aderaut syncelli, praehabebautur 
magistris omnibus.] Pariter syncelli Antiocheni εἰ Mierosolymitani 
locum habebant in secundo convivii ordine supra omnes magi- 
stros. Amici Agareni patriciorum εἴ strategorum succedunt elassi 
uoad ordinem sedendi, δἷς tamen, ut illos ipsos inter illi, qui ex 

riente venerint, occidentalibus prachabeantur. Hi οἷς dicti amici 
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πέμπτοι, πρὸς τὸ αὐτοὺς ὃν τῷ δευτέρῳ μίψσῳ τῆς τραπέ- 
ζης τυγχάνειν, οἱ δὲ ἀπὸ τῶν Νούνων, ἤτοι Βουλγάρων, 
εἰσερχόμενοι φίλοι ἂν μὲν τῇ κλήσει τῶν κοινῶν κλητωρίων 
τέταρτοι ἢ πέμπτοι ἐν τῇ εὐωνύμῳ ϑέσει κληθήσονται. δη- 
λονότι ὑποπίπτοντες καὲ αὐτοὶ τῇ τῶν πατρικίων καὶ στρα-5 
τηγῶν καὶ πάντων τῶν ἐν τῷ βήλῳ πατρικίων τεταγμένων 
ἀρχόντων, ἀπολαύοντες καὶ αὐτοὲ τὸν δεύτερον μένσον τῆς 
βασιλικῆς τραπέζης. ἐν δὲ τοῖς ιϑ' τῶν ἑορτῶν ἀκουβίτοις 
κλητωρεύονται ὄὕγδοοι καὶ ἔγνατοι, δηλονότε ὑποπέπτοντες τῇ 
τάξει τοῦ προλεχϑέντος βήλου. οἱ δὲ ἐκ (Φράγγων πρέσβεις,1ο 
Ed. L. (λοεὲ μὲν ἔχοιεν χειροτονίας, κατὰ ταύτας κληϑήσονται" εἰ δὲ 
παγανοί εἶσιν, τῇ τῶν ὀφφικιαλίων ὑποπέπτουσε τάξει, οἱ 
δὲ ἐκ τῶν λοιπῶν ἐθνῶν ἐρχόμενοι φίλοι τῇ τῶν σπαϑαρο- 
καγδιδάτων ὑποπίπτουσι πάντες ἀξίᾳ. 
Τόμος ὅ΄. ι 
Ἐπειδὴ τῆς τῶν ἀρτικλινῶν ἐπιστήμης ἰδικήν τινα πρα- 
γματείαν συγγράψασϑαι ἐσπουδάσαμεν, καὶ τὼς τοῦ οἰχείου 
πολιτεύματος ἀξίας ἐχφαντορικῶς ἐν ταῖς καϑέδραις ἀκριβῶς 
ἐξεθϑέμεϑα, καὶ τὴν τῶν ἱερῶν βασιλικῶν κλητωρίων εὐστά- 
Βϑιαν καὶ κατάστασιν ὑμῖν ὑπεδείξαμεν, φέρε δὴ καὲ τὰς ἰδέ-2ο 
ας τῶν ἐφ᾽ ἑκάστῃ ξδορτῇ κικλησχομένων ἀξιωμάτων καὶ τὰς 


collocati sedent in siniſttra positione [δεὰ prima mensa plagae [τἰο]ϊ- 
nii siniſtrae] quarti ἃ principio aut quinti, quia nempe sob 96- 
cundum missum cadunt. Qui ab Hunnis Bulgarisve amici adfue- 
rint, in evocatione commumum et consuetorum conviviorum quarti 
aut quinti introrocantor in secunda positione, scilicet etiam δὲ ροεῖ 
patricios eosdemque strategos εἴ omnes in velo [δε corpore] patri- 
ciorum constitutos, εἰ simul cum patriciis ad Auguitum admitti solitos 
magistratue; ut etiam ipsi secundo missu sacrae mensae fruantaur. 
In novendecim accubitis autem, qui celebrari diebus festis solent, 
evocantur hi octavi aut noni; zeilicet post velum seu corpus proce- 
rum praedictum. Francorum tandem legati, si quidem investiti zunt 
muneribus iisque funguntar, evocantur secundum illa. Si vero 
aunt pagani seu cassi dignitatibus, subsequuntur celassem ofſcialium. 
Reliquis ὁ gentibus advenientes amici succedunt ad unum omnes 
clasai apatharocandidatorum. 


capor quaxruu. 


Postquam igitur scientiae articlinicaa 2pecialem quandam tra- 
ctationem conscribere etudentes, imperii nosttri dignitates demon- 
atrative distincteque exposuimos sacrorumque conviviorum decorem 
atque constitutionem vobis exhibuimus: agedum narrabo vobis quo- 
que, quomodo apecies dignitatum, quae in uuoquoque die ſesto δά 
mensam γι τὶ ſolent, et multiformes earum vestitus, quibus quam- 











ΡῈ ΘΕΆΙΜΟΝ. ΑΥ1ΔῈ ΒΥΖΑΝΤ. Π. 52. 74: 


τούτων πολυειδεῖς ἀμφιάσεις ὅπως δεῖ συνεισάγειν ἂν τοῖς 
κλητωρέοις, σαφῶς ὑμῖν διηγήσομαι. ἄρξομαι δ᾽ ἐντεῦϑεν 
καὶ ἡ τῆς θείας χάριτος τῷ κόσμῳ ἐπέφανεν ἀπαρχὴ, ἧς καὲ 
οἱ ϑεοπρόβλητοι καὶ ϑειότατοι ἡμῶν βασιλεῖς τὴν ἐγκόσμιον 
δκχαὶ ὑπερχόσμιον ταύτην πανηγυρίζοντες χαρμονὴν κατὰ μί- 
μησιν τῆς Χριστοῦ πρὸς ἀνϑρώπους: ἐπιδημίας, κοινῇ τὴν 
πανδεσίαν τοῖς πιστοῖς δφαπλώσαγεες χοινωνοῦσι τῆς σωμα- 
τικῆς ἐστιάσεως. 
Ἧ γεγέϑλιος τοῦ Χριστοῦ ἡμέρα, ἐν ἧ προτίϑονται αἱ τῶν ειϑ'΄ 6 
ΣΟ ἀχουβίτων ἐχϑέσεις. 

Act γὰρ ὑμᾶς, ὦ φίλοι, ἂν ταύτῃ τῇ λαμπρᾷ καὶ περι- Με. 245. b 
δόξῳ τῶν Χριστοῦ γενεϑλίων ἡμέρᾳ, ἡνίκα αἱ πολυσχεδεῖς 
καὶ ἐξαίσιοι τῶν εϑ' προτέϑονται ἀκουβίτων ἐκϑέσεις, ἐν μὲν 
τῇ βασιλικῇ τραπέζῃ τοῦ κράματος τῆς μεγάλης ἐκχλησίας 

γὄχαλεϊῖν εἰς συνεστίασιν τῶν φιλοχρίστων ἡμῶν βασιλέων με- 
γιστάνας ἐκ τῆς βασιλικῆς συγχλήτου τὸν ἀριϑμὸν ιβ΄, οἷον 
μαγίσερους, πραιποσίτους, ἀνθυπάτους πατρικίους, στρατη- 
γοὺς, δφφικιαλίους, οὗς ἂν δόξῃ τοὺς αὐτοχράτορας λαμβά-Ὁ 
γνεσθαι" εἰσάγειν δὲ αὐτοὺς, ἄνευ μέντοι τῶν οἰκείων χλα- 

Δομύδων, ἠμφιεσμένους δὲ τὰ καμίσια καὶ μόνα. εἰ δὲ τύχοιεν 
στρατηγοὲ κεκλημένοι, μετὰ τῶν οἰκείων σκαραμαγγίων εἴσα- 
γέσθωσαν σὺν τῷ δρουγγαρέῳ τῆς βίγλης. ἐν δὲ τῇ τῶν ιϑ' 

16. 4 coni. R., ε΄ cod. εἰ ed. 
que introducere oporteat. Incipiam autem ab eo loco, in quo pri- 

mitiae divinae gratiae sese mundo monstrare coeperunt, quando 
etiam ἃ Deo promoti εἰ sacratissimi noſtri Imperatores musdanum 
μος, id est in mundo quidem subslsteus, atitamen plus Ταῦ mun- 
danum solenniter celebrantes gaudium ad exemplum adventus Chri- 


ati ad homines, universales illas epulas coporalis exceptionis et con- 
vivationis fidelibus in ommune explicant εἴ proponunt. 


ἜΞΘΙΥΌΜ MATIVITAFIS CEAISTI, QuO XII. ΔΟΟΌΒΙΤΟΟΙ PpApEs 
ῬΒΟΡΟΞΝΟΚΊΤΟΒ. 


Oportet itaque nos, amici, aplendido 1110 et glorioso die nati- 
vitatis Christi, quando multifariae incomparabiles ΧΙΧ. accubituum 
dapes proponuntur, primum quidem apud a2eram mensam mixti, ἐπ 
magna eccleſsia apparatam, δὰ coepulandum Dominis nostris Christi 
amantibus proceres sacri senatus, numero duodecim evocare, υἱ ma- 
gistros, praepositos, proconsules patricios, atrategos, officiales, quos 
saſsumere Dominis visum fuerit; dein vero illos introducere, absque 
auis tamen cuique propriis cehlamydibus, sed in solis camisiis. Si 
autem strategi quidam excitati fuerint, introducantor in suis scara- 
mangiis cum drungario vigiliaa. Ad venerabilem ΧΙΧ. accubituum 
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ἀκουβίτων τιμιωτάτῃ τραπέζῃ δεῖ ὑμᾶς καλεῖν μαγέστρους 
δύο, ἀνθυπάτους πατρικίους, σερατηγοὺς ἕξ, Βουλγάρους φί- 
λους δύο, ὀφφικιαλέους ἀπὸ τῆς τοῦ στρατιωτικοῦ λογοθέτου 
κάξεως καὶ κατωτέρω δύο, πρὸς τὸ συνανακληϑῆναι τῷ βα- 
σιλεῖ εἰς τύπον τῆς ἀποστολικῆς δωδεκάδος, φίλους τὸν ἀ-5 
Ed. L. 4οριϑμὸν ιβ'" προκισεύειν δὲ αὐτοὺς δεῖ στιχηδὸν κατὰ τάξιν 
᾿ς φῆς ἑκάστου ἀξίας, ἐνδεδυμένους τὰς οἰκείας αὐτῶν χλαμύ- 
δας ἐμπροσθϑείῳ τῷ σχήματι, ὑποδεδεμένους δὲ καὶ τὰ οἷ- 
κεῖα καμπαγια, καὶ εἰσαγαγεῖν αὐτοὺς μετὰ τὴν ἄφιξιν τῶν 
μελλόντων παραστᾶναι βασιλικῶν ὑπουργῶν τε καὶ βουχαλέ-ιο 
ὧν, δηλονότι λαβόντος τὸ σχῆμα τοῦ καστρησίου τῆς βασελε- 
,κῆς τραπέζης παρὰ τοῦ ἄνωϑεν παρεστῶτος περιφανοῦς πραι- 
ποσίτου, καὶ συνανερχομένον αὐτοῖς μέχρι τοῦ τριβάϑμον 
τῆς βασιλικῆς εὐωχίας, καὶ ἱστῶντος αὐτοὺς κύκλῳ τῆς τι- 
μίας τραπέζης εἰς τὸ εἰδικῶς προσκαλεῖσθαι πλησιέστερονιϑ 
Ῥφίλους, οὕς ἂν δόξῃ τῷ βασιλεῖ. ἐν δὲ τοῖς ἑχατέρων τῶν 
μερῶν ἀχουβίτοις δεῖ ὑμᾶς καλεῖν ἐν ταύτῃ τῇ λαμπρᾷ καὲ 
περιβοήτῳ ἡμέρᾳ τὴν ὑπὸ καμπάγιον σύγκλητον πᾶσαν, οἷον 
ἀσηκρήτας, χαρτουλαρίους τῶν μεγάλων σεκρέτων, βασιλικοὺς 
φνοταρίους τῶν λεχϑέντων σεχρέτων, οἷον ἀπό τε σπαϑαροχανδι-ο 
᾿δάτων καὲ κατωτέρω ὑπάτων, δισυπάτων, κομήτων τῶν σχολῶν, 
σιλεντιαρέων, προτικτόρων, εὐτυχοφόρων, σχηπτροφόρων, ἂξι- 


mensam oportet nos advocare duo quidem magiſtros, proconaules 
patricios, strategos autem s2ex, amieos vel legatos e Bulgaria ἀπο, 
tandem officiales de ordine logothetae rei militaris, aut et aliis in- 
ferioribus oſficiis duo; quo δά eandem cum Domino mensam ac- 
cumhant amici duodecim, imitamentum apottolorum, qui cum Chri- 
δῖο δά mensam accubhuerunt. Procedunt autem unus post alterum, 
secundum ordinem auae quisque Agitenn antico modo, induti auas 
uisque chlamydes, et in pedibus habentes sua quisque campagia. 
portet autem illos introducere, posttquam advenerint, qui menaae 
adstare οἱ servire debent, imperiales ministri triclinares, εἰ vocales 
δε musici; geſsttu nempe signum accipiente sacrae mensae castrense 
ab 60, qui superne adatat, illustri praeposito, εἰ asimol cum ipeis 
adſcendente usque δὰ tribathmum seu suggestum trium gradiram 
sacrae mensae, et in orbem 608 eirca venerabilem mensam collo- 
cante; quo Imperator, quos voluerit, viritim propius adrocare 
possit. Ad accubitos autem seu mensas ambarum partium ſtespecta 
aacrae mensae δὶ dextram οἱ siniſtram stantes] oportet vos vocare 
illo aplendido δὲ celebri die totum senatum, qui campagia in pedi- 
bus gerit, ut asecretas, chartularios magnoruin secretorum, im 
riales notarios eorundem Ssecretorum, ut a 3patharocandidatis inde 
incipiendo εἰ descendendo per dignitates δὰ consules, ĩtlerum consu- 
166, comites acholarum, ſrilentiarios, protectores, eutyehiophoros, æ- 
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ὡματικῶν τῶν διαφόρων ταγμάτων τὸν ἀριϑμὸν ρἘξη., “γαρη- Με. 246. 2 
γῶν τοῦ πραιτωρίου κδ᾽, τῶν Βουλγάρων φίλων ἀνθρώπους 
εβ, καὶ πένητας ἀδελφοὺς τὸν ἀριϑμὸν ιβ΄. προχισσεύειν δὲ α 
αὐτοὺς στιχηδὸν οὕτως" τοὺς μὲν συγκλητικοὺς κατὰ τὰς 
δοἰκείας αὐτῶν ἀξίας καὶ τὰς τῶν ὀφφικέων αὐτῶν διαφορὰς 
διασεελλόμενος ὄνϑεν κἀκεῖθεν" τοὺς δὲ ᾿Αἰγαρηνοὺς κατέ- 
ψαντε τῆς ὕψεως τῶν βασιλέων ἐπὲ τῆς ἕχτης καὶ ἑβδόμης 
“πραπέζης" τοὺς δὲ Βουλγάρων ἀνθρώπους ἐπὲὶ τῆς ἐνάτης 
τραπέζης τῆς αὐτῆς περιόδου" τοὺς δὲ πένητας καὲὶ αὐτοὺς 
τοπροσχαλεῖσϑαι ἐπὶ τῆς θ΄ τραπέζης τῆς εὐωνύμου ϑέσεως, ἐν 
ἦ παράστασις τοῦ δρουγγαρίου τυγχάνει. εἰσάγειν δὲ δεῖ 
ἅπαντας μετὰ τὴν ἄφιξιν τῶν πρωτοκλήτων φίλων τῆς βασι- Ὁ 
λικῆς τραπέζης οὕτως" τοὺς μὲν ἀξιωματικοὺς ἅπαντας με- 
τὰ τῶν οἰκείων ἀλλαξιμάτων, χλαμύδων τε καὶ καμπαγίων, 
χὐστιχηδὸν κατὰ τάξιν τοῦ αὐτοῦ ἀξιώματος καὶ ὀφφικίου " 
τοὺς δὲ “γαρηνοὺς λευχοφόρους ἀζώνους ὑποδεδεμένους, δη- 
λονότι προπορευομένου αὐτοῖς τοῦ καλέσαντος ἀρτικλίνου καὲ 
συνανερχομέγου ἐφ᾽ ἑκατέρου τῶν μερῶν διὰ τῆς ὀπισϑίου ᾿- 
ϑέσεως τῶν αὐτῶν ἀχουβίτων καὶ διὰ τοῦ ἐμπροσθϑίου τό- 
δοπου ἐξαριϑμοῦντος ἐφ᾽ ἑχάστῳ ἀκουβίτῳ δωδεκάδα προσώ- 
πῶν μίαν καὶ μὴ συγχωροῦνεός τινα ἀναχληϑῆναι μέχρε τῆς 
ἐχῳφωνήσεως τῶν παρεστώτων βασιλικῶν βουκαλίων. μετὼ δὲ Ἐά. 1,.43ι 
τὴν πάντων ἀνάκλησιν δεῖ προσέχειν τὸ μουσικὸν μέλος, καὶ 
17. προπορευομένων εοά., αὐτῶν cod. εἰ ed. 


ptrophoros, axiomaticos sen honoratos e diversis dignitatibus, δά 
numerum usque 168, de Agarenis praetorii 24, de amicis Bulgaris 
12 εἰ fratres pauperes itidem 12. Procedere autem oportet illos in 
serie μος modo: enatores quidem secundum suam quemque digni- 
tatem εἰ diversa officia, dextraque siniſtraque divisos; Agarenos au- 
tem locat ὁ regione εἰ conspectu Imperatorum ad sextam εἰ septi- 
mam mensam; Bulgaros δὲ nonam [εἰ ultimam] eiusdem obitus — 
nlagae, dextrae seilicetſ. Pauperes excipiuntur pariter quoque nona 
mensa, sed sinistrae partis, ubi nempe drungarius adſtare δοϊεῖ, 
Introducere autem oportet omnes post adventum amicorum primo 
Ioco δὰ S2eram mensam rvocatorùm πος modo. Axiomaticos seu in 
dignitatibus consſtitutos omnes ceum suis mutatoriis, ehlamy dibus pu- 
ta δὲ campagiis, secundum ordinem dignitatis, quam quisque ge- 
rit, et officii pariter; Agarenos autem in candidis vestibus absque 
zonis, δὲ ἐπ calceis; praeambulante ipsos articlino, qui oos introß-— 
vocat, εἰ simul cum ipsis ascendenie in utraque parte ſtriclinii] 
per postieam partem accubhitunm οἱ deinceps ab antiea eorundem enu- 
merante in δίπρη} 9 accubitis duodenos accumbentes, neque per- 
mittente cuiquam, πὶ prius accumbat, quam imperiales musici ad- 
stantes modulos suos occoeperint. Portquam omnes accubuerunt, 
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ἡνίκα τὸ ἴδιον ἀπηχήσει φϑέγμα, ξξανίστασϑαι ἅπαντας ες 
εὐφημίαν τῶν δεσποτῶν καὶ τὰς ξαυτῶν ἀπεχδιδύσχεσθαι 
χλαμύδας. ἀλλὰ μὴν καὶ ὁσάκις ἂν τὸ μουσικὸν ἀπηχήση, 
καὶ ὁσάκις ἄν ϑυμελικόν τε πρὸς τέρψιν ἐχτελεσϑῇ πρᾶγμα, 
καὶ ἡνίκα τὸ βρώσιμον ἐκ τῆς βασιλικῆς τραπέζης διὰ τοῦδ 
τερπνοῦ χαστρησίου πρὸς τοὺς δαιτυμόνας ἐξαποσταλήσεταις 
ὃν δὲ τῇ τούτων ἐξόδῳ δεῖ προσέχειν τοῖς ῥωμαΐζονσι βου- 
καλίοις καὶ σὺν τῇ αὐτῶν ἐκφωνήσει προσέχειν τὸ σχῆμα 
Βτοῦ χλεινοῦ καστρησίου, καὶ αὖϑις ἐξανιστᾷν πάντας τοὺς κε- 
χλημένους χλανιδοφόρους διὰ τῆς ὀπισϑίου ϑέσεως τῶν ἀκχου-1ο 
βίτων, καὶ ἐπανάγειν αὐτοὺς ἐκ τῶν κάτω πρὸς τὴν ἄγω 
προσωπικὴν ἔξοδον τῆς αὐτῆς περιόδου. καὶ εἶϑ᾽ οὕτως με- 
Νι.λη6)» τὰ τὴν τούτων τελείαν ὑπείδυσιν καὶ αὐτοὺς τῆς βασιλικῆς 
τραπέζης δαιτυμόνας ἔξαγειν, δηλονότε προπορευομένου αὖ- 
τοῖς τοῦ χλεινοῦ καστρησίου τῆς βασιλικῆς τιμέας τραπέζης. κι 
ἐπὶ δὲ τῆς δευτέρας ἡμέρας τῆς πολυσχεδοῦς ταύτης καὶ λαμ- 
πρᾶς πανδεσίας δεῖ ἡμᾶς εὐτρεπίζειν εἰς πρόσκλησιν τῆς βα- 
σιλικῆς περιβλέπτου τραπέζης ὁμοίως μαγέστρους, ἀνϑυπά- 
ἄτοὺυς πατρικίους ὄφφικιαλίους καὶ οἰκειακοὺς πρωτοσπαϑαρί- 
ους, τὸν ἀριϑμὸν ιβ΄, συναριϑμουμένου αὐτοῖς ἐξαιρέτως τοῦλο 
δομεστίκου τῶν σχολῶν κατὰ τύπον» εἰσάγειν δὲ αὐτοὺς 





13, ὑπέχϑδυσιν γεῖ ἀπόλυσιν vel ἀπήλυσιεν Ἰερὶ vult Β, ιή.ἐξ- 
ἄγειν, δηλονότι R., ἐξάγειν δὲ δηλογότε cod. εἰ ed. 


᾿ οροτίεῖ animum attendere δὰ musicos cantus, et quando peenliari— 
id zignißßeans atque monens tonns insonuerit, oportet omnes sutꝶ;ere 
ad Dominis benedicendum suasque chlamydes exuere ; quorum ih 
Ἰυὰ etiam repeti debet, quoties musici insonuerint et quoties lu- 
dicrum aliquod exercitium peragatur, item quando dapum aliquid 
e δδςγα mensa per iucundum caſtrensem δὰ convivas emittatur. In 
horum autem ſmusicorum et thymelicorum] exitu oportet [ποῦ ar 
tocelinas] δὰ vocales musicos, Romane vel Latine loquentes, et, illi⸗ 
exclamantibus, simul δὰ geſstum clarisaimi castrensis attendeꝶe, eo- 
que edito ,convivas —* omnes exsurgere iubere atque edacere in 
auis tunicis per posſstieam poritionem vel partem accubituum, εἰ 
reducere eos ex inferioribus ad sSuperiorem conspicuum seu regio cor 
apectui expositum exitum eiusdem periodi vel partis triclinii, ceteri- 
ἅτε ditressis sic tandem εἰ sacrae mensae eonvivas emittere, praecedente 
arissSimo caſtrense venerabilis mensae imperialis. Altero autem die 
multifidae, id est tot per dies iteratae et quasi dispertitae, aplen- 
didaeque universalis convivationis oportet, ut invitatos εἰ paratos 
δὰ communionem undequaque spectabilis sacrae mensae habeamus 
auo tempore advocandos magistros iterum, οἱ superiore die, procon- 
ules patricios officiales, familiares protospatharios, numero in uni- 
verrum duodecim; quorum unus 60 die ex formula εἰ praescripto 
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πάντας ἂν τῇ αὐτῶν ἀνακλήσει χλανιδοφύρους ξστολισμένους 
κατὰ τὸ ἴδιον σχῆμα" τοὺς δὲ οἰκειακοὺς πρωτοσπαϑαρίους 
μετὰ τῶν οἰκείων σπεκίων καὶ δωέων σαγίων, ἐμπροσϑίῳ 
τῷ σχήματι, καϑὼς ἀνωτέρω δεδήλωται. ἐν δὲ τοῖς πέριξ 
δἀκουβέίτοις δεῖ καλεῖν ἐφ᾽ ἑκάτερα μέρη ἐπὶ δύο ἀκουβίτων 
βασιλικοὺς ἀνθρώπους ἀπὸ τῆς τῶν σπαϑαροκανδιδάτων ἀ- 
ξίας καὶ κατωτέρω» ἐν δὲ τοῖς λοιποῖς ἀχουβίτοις ἅπαντας 
τοὺς ἄρχοντας τοῦ τάγματος τῶν σχολῶν, οἷον τοποτηρητὴν, 
εἰ τύχοι αὐτὸν εἶναι σπαϑαροχανδιδάτον, τοὺς κόμητας τῶν D 
τοσχολῶν, δομεστίκους τῶν σχολῶν, τὸν προέξημον, προτήκτο- 
ρας, εὐτυχοφόρους, σκηπτεροφόρους, ἀξιωματικοὺς, μανδάτο- 
ρας, τὸν ἀριϑμὸν σμ΄, καὶ πένητας τὸν ἀριϑμὸν ιβ΄. εἰσάγειν 
δὸ αὐτοὺς ἂν τῇ ἀνακλήσει μετὰ τῶν οἰκείων σχαραμαγγίων, 
τὸν δὲ τοποτηρητὴν καὶ χαρτουλάριον τοῦ αὐτοῦ τάγματος 
τὐμετὰ καὶ σαγίων ῥωέων, δηλονότι προπορευομένου αὐτοῖς. 
τοῦ ἀρτικλίνου κατὰ τὸν προγραφέντα τύπον. ἐπὲ δὲ τῆς 
τρήης ἡμέρας τῶν αὐτῶν ἀκχουβίτων δεῖ ἡμᾶς εὐτρεπίζειν 
εἰς πρόσκλησιν, ὃν μὲν τῇ βασιλικῇ τραπέζῃ ἄρχοντας μεγι- Ἐπ.1. 43 
στάνας τοὺς ἀῤωτέρω ἐπὶ τῆς δευτέρας ἡμέρας μνημονευϑένο: 
δοτας τὸν ἀριϑμὸν ιβ΄, ἀφαιρουμένου μὲν τοῦ τῶν σχολῶν 
δομεστίκου, ἀντεισιόντος δὲ κατὰ τύπον τοῦ δομεστίκου τῶν 
δεσκουβίτων, εἰσάγειν δὲ αὐτοὺς ἐν τῇ ἀνακλήσει κατὰ τὸν 
προδειχϑέντα τύπον. ἂν δὲ τοῖς δκατέροις τῶν μερῶν ἀκου- 


5. ἐπὶ em. R., ἀπὸ cod. et ed. 


ecerimonialis esse debet domesticus scholarum. Illos omnes oportet 
viritim evocatos in tunicis peculiari modo conformatis introducere. 
Domesticos autem protospaiharios cum peculiaribus aibi suis speciis 
δὲ sagis russis ante mensam sacram atatuere, ut supra declaratum est. 
Ad aceubitos autem, qui sacram mensam ex utraque parte ecircumstant, 
oportet evocare, et δά proximas quidem duas homines imperiales, 
ἃ patharocandidatorum inde dignitate οἱ sie porro inferiores; δὰ reli- 
quas sedecim vero magistratus tagmatis scholarum, αἱ topoteretam, εἴ 
aimul ait spatharocandidatus, comites scholarum, proximum, prote- 
ctores, eutychiophoros, sceptrophoros, axiomaticos, mandatores, in 
universum λήο, εἰ pauperes duodecim. Oportet autem supra scriptos 
evocatos introducere in suis sibi scaramangiis. Topotereta vero et 
chartularius eiusdem tagmatis etiam in sagis russis introeunt, prae- 
cedente ipros articlino zecundum formulam zupra seriptam. Tertio 
die celebrationis eorundem XIX accubituum oportet nos invitatos 
paratosque habere δά sacram quidem mensam magnates, quales 
modo secundo die dicebamus advocari; pariter numero duodecim, 
omisso ea viee domestico scholarum et assumto ἐπ eius locum do- 
mestâeo excubhitorum, οἱ δ recundum praeseriptam ſormulam ero- 
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βέτοις δεῖ καλεῖν ὁμοίως ἐπὶ τοῖς δυσὶν ἀκουβέτοις βασιλι 
κοὺς ἀνθρώπους ἔν ἀξιώμασιν" ἂν δὲ τοῖς λοιποῖς ἀκχουβί- 
τοις ἅπαντας τοὺς ἄρχοντας τοῦ τάγματος τῶν ἔξσχουβίτων, 
οἷον τοποτηρητὰς, σκρίβωνας, τὸν χαρτουλάριον , δραχογαρί- 
Με. λήγιδους, σχευοφύρους, σιγνοφόρους, σενάτορας, πρωτομανδάτοραςβ 
Βκαὶ μανδάτορας τοῦ ἀριϑμοῦ σδ΄, καὶ πένητας εβ΄, εἰσάγειν 
δὲ αὐτοὺς κατὰ τὸν προῤῥηϑέντα τύπον κατὰ τὸ σχῆμα τῆς 
δευτέρας ἡμέρας. ἐπὶ δὲ τῆς τετάρτης ἡμέρας τῆς περιφα» 
ψοῦς ταύτης, ὡς εἰπεῖν, δεξιώσεως δεῖ ἡμᾶς εὐτρεπίζειν εἰς 
κλῆσιν τῆς βασιλικῆς τιμίας τραπέζης ἐκ τῶν ἀνωτέρω καϑο 
ἑκάστην ἡμέραν μνημονευϑέντων ἀρχόντων σὺν τῷ δρουγγα- 
ρίῳ τῆς βίγλης κατὰ τύπον τὸν ἀριϑμὸν ιβ΄, εἰσάγειν δὲ α- 
παντας ἐν τῇ ἀνακλήσει μετὰ τῶν οἰχείων ἀλλαξιμάτων, χα- 
ϑὼς εἴρηται" τὸν δὲ δρουγγάριον τῆς βίγλης μετὰ τοῦ οἱ- 
Cætiou σχαραμαγγέου καὶ σαγέου δοῆς. ἐν δὲ τοῖς λοιποῖς ἀπὸ 
κουβίτοις δεῖ ἡμᾶς καλεῖν βασιλικοὺς ἀνθρώπους κατὰ τὸν 
λεχϑέντα τύπον, καὶ ἅπαντας τοὺς ἄρχοντας τοῦ τάγματος 
τοῦ ἀριϑμοῦ, οἷον τοποτηρητὴν, τὸν χαρτουλάριον, τοὺς χό- 
μητας, τοὺς κεγνεώρχους, βανδοφόρους, λαβουρησέους, σημεῖο 
φόρους, δουκιγάτορας, μανδάτορας, ϑυρωροὺς, διατρέχοντας,10 
τὸν ἀριϑμὸν σδ΄, καὶ εἰσάγειν αὐτοὺς οὕτως" τὸν μὲν τοπο 
τηρητὴν μετὰ ῥωέου σαγίον, τοὺς δὲ λοιποὺς μετὰ τῶν οἵ- 
κείων σχκαραμαγγίων, καϑὼς ἀνωτέρω δεδήλωται. ἐπὲ δὲ τῆς 


cati ĩntroducuntur. Reliquos autem in utramque partem acenbito⸗ 
quod attinet, apponuntor eorum duobus ἃ regia proximis homine— 
Iimperiales dignitatibus spectabiles; ceteris magistratus tagmatis ex- 
cubitorum, ut topoteretae, secribones, chartularius, draconarii, scevo- 
phori, signiferi, senatores, protomandatores οἷ mandatores, δά υυ- 
merum 204, εἴ pauperes duodecim. Introducuntur autem secundam 
formulam secundi αἰεὶ iam expositam. Quarto die splendidae Βα- 
ius, υἱ ita dicam, beneventationis οἱ exceptionis oportet vos invi- 
tare εἴ comparare ad communionem venerabilis regiae menstae 

proceribus, quales iam δὰ singulos praecedentium dierum commemo- 
ravimus, numero duodecim, comprehenso simul drungario vi iliae; 
eosque introducere cum suis sibi quemque matatoriis, ut dicten 
iam eſt; drungarium vigiliae autem cum searamangio δυο et 5860 
russo; δὰ reliquos antem accubitus advocare homines imperiale 
amecundum ſormulam praedietam, εἴ omnes magistratus togmatis ari- 
thmi, ut topoteretam, chartularium, comites, centarchos, bandopho- 
τοῦ, labarenses, vexilliferos, ducenatores, mandatores, ianitores, 
diatrechontes vel vernaculos, in universum 206. Horum quiden 
topoteretes cum sago russo, ceteri autem cum aSuis quisque acara- 
mangiis introducuntur. Die quinto oportet nos inritare εἰ ΟΠ ρὲ" 
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πέμπτης ἡμέρας δεῖ ὑμᾶς προευτρεπίζειν εἰς κλῆσιν τῆς τιμίας 
ὄντως βασιλικῆς τραπέζης ὁμοῦ ἐκ τῶν ἀνωτέρω μνημονευϑέν- Ὦ 
τῶν ἐνδόξων μεγιστάνων σὺν τοῦ δομεστίκου τῶν ἑκανάτων, φί. 
λους τὸν ἀριϑμὸν ιβ΄, καὶ εἰσάγειν αὐτοὺς μετὰ τῶν οἰκείων 
δαλλαξιμάτων, καϑὼς ἀνωτέρω δεδήλωται. ἐν δὲ τοῖς λοιποῖς 
ἀκουβίτοις δεῖ καλεῖν ὁμοῦ βασιλικοὺς ἀνθρώπους, ὡς ἀνω- 
τέρω εἰρήχαμεν. ἐν δὲ τοῖς κατωτέρω τοὺς ἄρχοντας τοῦ 
τάγματος τῶν αὐτῶν ἱκανάτων, οἷον τοποτηρητὴν τῶν κομή- 
τῶν, τὸν χαρτουλάριον τῶν κεντάρχων, βανδοφόρων., σημει- 
τοοφύρων., δουκινιατόρων καὶ μανδατόρων, σδ' τὸν ἀριϑμὸν, 
καὶ πένητας ιβ΄, εἰσάγειν δὲ αὐτοὺς ἐν τῇ ἀνακλήσει, καϑὼς 
καὶ ἐν τοῖς λοιποῖς τάγμασι προεγράφαμεν. σημειωτέον δὲ ἘΔ1, 433 
τοῦτο" εἰ γὰρ ἐν τῇ πρώτῃ ἡμέρᾳ τῆς ἑβδομάδος ἡ τῶν ἐν- 
δόξων τοῦ Χριστοῦ γενεϑλίων ἐπέστη ἑορτὴ, καὶ ἀπὸ ταύτης 
15ὴ τῶν ιϑ' ἀκουβίτων δεξίωσις τὴν ἀρχὴν ἐπιδείξηται, δεῖ ἥ- 
μᾶς ἂν τῇ Sern ἡμέρᾳ ἐπὶ μὲν τῆς τιμίας βασιλικῆς τραπέ- 
ζης συγχαλεῖν εἰς ἑστίασιν τὸν ἀρχιεπίσκοπον Κωνσταντινου-Με. 247. b 
πόλεως μετὰ καὶ ιβ' ἡγουμένων τῶν ἐν τῇ περὲ ἡμᾶς τόμῳ 
κειμένων, εἰσάγειν δὲ αὐτοὺς ὃν τῇ ἀνακλήσει οὕτως" τὸν 
ομὲν πατριάρχην σὺν τῷ βασιλεῖ ἅμα τοῦ στίχου εἰς τὸ ἐπὲ 
δίφρου καθεσθῆναι" τοὺς δὲ ὅσίους ἡγουμένους στιχηδὸν 
κατὰ τὴν οἰκείαν τάξιν καὶ ἁρμόζουσαν δόξαν" εἰσάγειν δὰ 


rare vocandos δὰ sacram εἰ vere regiam mensam duodecim amicos 
de illustribus proceribus supra memoratiüs, quorum unus eo αἷς erit 
domesticus hicanatorum. Hi, ut iam notatum, in propriis suis mu- 
tatoriis introducuntur. Ad reliquos simul omnes accubitus vocare 
oportet, δὰ primos quidem ἃ sacro proximos homines imperiales, 
ut iam diximus; δὰ inferiores autem eorundem ipsorum hicanato- 
rum rectores, ut topoteretam, comites, chartularium, centarchos, 
Pbandophoros, vexilliferos, ducenatores δὲ mandatores, ad numerum 
δοά, εἰ praeter eos adhue duodecim pauperes. Evocatos ita opor- 
tet introducere, ut, quum de ceteris ordinibus diceremus, praescri- 
primus. Tenendum, si primum in diem hebdomadis incidat festum 
loriosae nativitatis Christi, indeque initium sumat convivatio in 
ΙΧ aceubitis, oportet nos sexto die ſis eat sapbati] δὰ convivan- 
dum cum Domino venerabilemque imperialem mensam vocare ar- 
ehiepiscopum Conttantinopolitauum ung cum duodecim illis he- 
tgumenis, qui in codicillis nostris penes nos haerentibus descripti 
et —— sunt. Evocatos autem eos oportet sic introducere: 
patriarcham simul cum Imperatore protinus apud recitationem 
atichi [δε orationis mensalis], quo is super sella resideat [ π6- 
que aecumbat ]; sanctos autem hegumenos seriatim secundum ĩpao- 
rum ordinem οἱ diguitatem competentem. Introducuntor, quem- 
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Β αὐτοὺς, καϑὼς καὶ τοὺς πατρικίους, μετὰ τῶν οἰκείων αὐτῶν 
φελωνέίων ἀπολελυμένῳ τῷ σχήματι, δηλονότι προπορευομένου 
αὐτοῖς τοῦ βασιλικοῦ καστρησίου, καὲ ὁμοίως ἱστῶντος κύχλῳ 
τῆς βασιλικῆς τραπέζης εἰς τὸ προσχαλέσασϑαι πλησιέστερον ἐξ 
αὐτῶν οὖς ἄν δόξῃ τῷ βασιλεῖ. ἂν δὲ τοῖς λοιποῖς ἀκουβίζοιςβ 
δεῖ ὑμᾶς καλεῖν τοὺς ἐκ διαφόρων μοναστηρίων ἀναγραφομένους 
ἀβάδας, ἤγουν τοὺς τὰ σφραγίδια παρ᾽ ἡμῶν εἰληφότας, τὸν 
ἀριϑμὸν σις “εἰσάγειν δὲ καὶ αὐτοὺς στιχηδὸν, καϑὺς καὶ τοῖς 
λοιποῖς, ἠμφιεσμένους τὰς οἰχείας στολὰς ὡς πρὸς συνήϑειαν" 

Οἀναχλίνειν δὲ αὐτοὺς ἐφ᾽ ἑκώστης τραπέζης δωδεκάδα μίαν.ιο 
μετὰ δὲ τὴν τούτων ἀνάκλησιν καὶ ἑστίασιν δεῖ ὑμᾶς προσέ- 
χειν τὸν τοῦ ὀπτομίνσου μίνσον, καὶ ἐν τούτῳ τῷ καιρῷ εἰσ- 

ἄγειν πρὸς χειρονομίαν τῶν ἀναχειμένων καὶ ψαλλόντων πα- 
τέρων τοὺς δύο μεγάλους τῆς ἐκκλησίας δομεστίκους καὶ 
ἑστᾷν αὐτοὺς ἔνϑεν κἀκεῖθεν τοῦ περιβλέπεου τρικλένου πρὸς κι 
τὸ ποιεῖσθαι, ὡς εἴρηται, τὴν χειρονομίαν ἐπὲ τὴν ψαλμῳ- 
δίαν τῶν ἀναχειμένων πατέρων. δίδοταε οὖν κατὰ τύπον 
παρὰ τοῦ εἰδικοῦ λόγου τοῖς μὲν ἀναχειμένοις ἐπὲ τῆς βασι- 
λικῆς τραπέζης ιβ΄ ἡγουμένοις εἰς φιλοτιμίας ἐπέδοσιν. ἀνὰ 

Ὁ νομισμάτων δ΄. τοῖς δὲ λοιποῖς μονάχοις ἅπασιν ἀνὰ νομί-10 
σματος ἑνὸς καὶ μόνου" τοῖς δὲ δύο δομεστίκοις ἀνὰ νομι- 
σμάτων β' κατὰ τύπον. δεῖ εἰδένωαε, ὅτι ἐν αὐτῇ τῇ ἡμέρα 
καὶ οἱ πένητες ἐν τῷ χρυσοιστορίῳ ἐσθίουσιν, λαμβάνοντες 


admodum pedeu auis in mutatoriis introducuntur, εἰς δὲ hi muit 
in phéloniis laxo habitu ſabeque zonis), imperiali caſtrense prae- 
ambulante εἰ pariter in orbem cirea saeram mensam collocante; quo 
propius Imperator eos, quos voluerit, adrocare possit. Ad reliquo— 
accubitus vocare oportet abbates ſid δεὲ monachos] variorum mona- 
ateriorum, quorum nomina in notitia noſtra descripta identidem te- 
nemus, illos nempe, qui teaseras ἃ nobis antea acceperunt, δὰ nu- 
merum 216. Introducuntour seriatim, aicut ἴῃ ceteris moris ett, ἐπ 
duti propriis suis et consuetis atolis. Accubitis aingulis adaternun- 
tur deni bini viri. His itaque apud accubita sua satiatũs, attendere 
oportet δά optominsi Iteu assati fereuli] missum, et tum temporis 
ambo magnae ecclesiaée magnos domesticos introducere δὰ praemon- 
atrandam accumbentibus εἴ psallentibus patribus cheironomiam δεα 
gesticulationem manualem moderandi cantus gratia. Et hos collo- 
care oportet unum δὰ dextram, alterum δὰ siniſtram illostris tri- 
clinii, ut cheironomia sua, quod diximus, accumbentium patrum 
cantum moderentur. Quantum δὰ pietatem Domini attinet, dantor 
illis quidom duodecim δὰ 32a2ceram mensam accumbentibus hegumenis 
recepto more formulaque ex privato principale peculio singulis nu- 
mismata quaterna pomine doni gratuiti, reliquis antem monachi⸗ 
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τὴν κατὰ συνήϑειαν εὐλογίαν. εἰ δὲ ἂν τετάρτη ἢ πέμπτῃ 
ἡμέρᾳ τῆς ἑβδομάδος ἢ Χριστοῦ χέννησις καταντήσει, καὲ 
ἀπὸ ταύτης ἄρχηται ἡ κλῆσις τελεῖσθαι τῶν ὠχουβίτων, δεῖ 
ὑμᾶς ἐν τῇ κυριαχῇ τῆς περιόδου τῆς αὐτῆς ἑβδομάδος πρὸ 
ὅτῆς κλήσεως τοῦ πατριάρχου καὶ τῶν ἀβάδων ἐκχτελεῖν τὸ. 
λεγόμενον κλητώριον τὸν πολύτριχον, καὶ εὐτρεπίζειν εἰς συν- 
εστίασιν φίλους ἐπὲ μὲν τῆς βασιλικῆς τραπέζης μαγίστρους, Ἐὰ.1,.434 
ἀγθυπάτους πατρικίους στρατηγοὺς ὀκτὼ καὶ Βουλγάρους Με..λ48.ἃ 
φίλους δύο καὶ τοὺς δύο δημάρχους Βενέτων τὸ καὶ Πρασί- 
τόνων" εἰσάγειν δὲ καὶ ἐξάγειν αὐτοὺς χλανιδοφόρους, καϑὰ 
καὶ ἀνωτέρω δεδήλωται. ἐν δὲ τοῖς ἑκατέρων μερῶν ἀχουβέ- 
τοις δεῖ ὑμᾶς καλεῖν βασιλικοὺς ἀγϑρώπους ἐθνικοὺς πάντας, 
οἷον Φαργάνους, Χαζάρους, ᾿“γαρηνοὺς, Φράγγους καὶ ὅσοι 
τῆς βασιλικῆς ἐξ αὐτῶν ἀπολαύουσε τῶν ῥογῶν προμηϑείας" 
:δεἰσάγειν δὲ αὐτοὺς ἅπαντας καὶ ἐξάγειν μετὰ τὸ ἐϑνικὸν ἴδιον 
σχῆμα, οἱνονεὶ τὸ παρ᾽ αὐτῶν ἐπιλεγόμενον καβάδιον. καὶ εἰϑ᾽ 
οὕτως τῇ ἀπὸ ταύτης εἰσιούσῃ τῆς ἑβδομάδος τετράδῃ προσ-Β 
καλεῖσϑαι τὸν πατριάρχην μετὰ τῶν αὐτοῦ ἡγουμένων καὶ μο- 
ναχῶν, ὡς προλέλεχται. ἐπὶ δὲ τῆς ἑβδόμης ἡμέρας τῶν αὖ- 
χοτῶν ἀκουβίτων δεῖ ὑμᾶς εὐτρεπίζειν εἰς συνεστίασιν ἐπὲ τῆς 
βασιλικῆς τραπέζης ἀνθυπάτους πατρικίους στρατηγοὺς, ὄφφι- 


τά. ἐξ αὐτῶν επι. R., ἐξαυτῆς cod. εἰ ed. 


aingulis bina. Eodem quoque die pauperes comedunt in chrysohi- 
atorio, accipientes consuetam benedictionem. Quodsi vero in quar- 
tam aut quintam septimanae feriam incidat festum nativitatis Chri- 
ati, εἰ ex ea incipiat convivium accubituum dictum celebrari, opor- 
tet vos ea dominica, quae in ambitum eiusdem septidui cadit, ante- 
quam patriareha et monachi vocentur, sie dictum polytrichum ſseu 
multierinum, crinitum, — convivium celebrare, δὲ amicos 
δὲ convivandum paratos habere, δὰ sacram quidem mensam aceubi- 
turos magistros, proconsules patricios strategos octo, Bulgaros ami- 
eos duo et ambo demarchos, Veneti nempe εἰ Prasini; οἱ hos in- 
troducere atque educere in tunicis, πὸ in superioribus expoſitum 
fuit. Ad reſiquos autem aceubitus evocare εἴ aternere oportet ho- 
mines, imperiales tantum peregrinos [εἰ eomam alentes], αἱ Farga- 
ποῦ, Chazaros, Agarenos, Francos, quotquot eorum eximiam regiam 
providentiam et pietatem rogarum perceptione experiuntur. Horum 
omnium unamquamque gentem introducere oportet et rursus edu- 
cere in δῦο quamque gentili habitu, υἱ 6. c. in οἷο dicto cabadio 
[Farganos εἰ Agarenosſ. Proxima post hane dominicam quarta fe- 
ria invitare demum oportet patriarcham cum ipsius hegumenis et 
monachis eo, quem praediximus, ordine. Septimo eorundem accu- 
bituum die oportet vos, amici, comparare δὰ epulandum, in sacra 
quidaem mensa duodecim amicos de genere proconsulum patriciorum 
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κιαλίους σὺν τῷ ὑπάρχῳ τῆς πόλεως καὶ τῷ δρουγγαρίῳ τῶν 
πλοΐἴμων, φίλους δύο καὶ δέκα " εἰσάγειν δὲ αὐτοὺς καὶ ἐξ- 
ἄγειν μειὰ τῶν οἰκείων ἀλλαξιμάτων, καϑὰ καὶ δεδήλωται" 
ἐν δὲ τοῖς λοιποῖς ἀκουβέτοις καλεῖν εἰς ἑστίασιν τὸν σύμπο- 
Ονγον καὶ τὸν λογοθέτην τοῦ πραιτωρέου, τὸν τοποτηρητὴν τῶνϑ 
πλοἵΐμων., τὸν χαρτουλάριον τοῦ πλοΐματος, τὸν κόμητα τοῦ 
πλοΐματος, κεντάρχους ὁμοίως, κριτὰς τῶν ῥεγεώνων, ἐπό- 
πτας τῆς πόλεως, γειτογειάρχας, τὸν λεγατάρεον τοῦ πραιπο- 
σίτου, τὸν χεντυρίωνα, τοὺς πρωτοκαγχελλαρίους, καγκελλα- 
ρίους καὶ μανδάτορας τοῦ πλοίΐμου, τὸν ὠριϑμὸν σδ΄’ εἰσάσιο 
᾿ψεῖν δὸ καὶ ἐξάγειν αὐτοὺς μετὰ τῶν οἰκείων σχαραμαγγίων, 
πλὴν τῶν τοποτηρητῶν μετὰ καὶ σαγίων ῥωέων, καϑὼς ἀνω- 
τέρω δεδήλωται. ἐπὶ δὲ τῆς ὀγδόης ἡμέρας τῶν αὐτῶν ἐς 
κουβήτων ἐχτελεῖται τὸ βωτὸν παιζοδρόμεον, καὶ δεῖ ὑμᾶς 
Ὁ εὐτρεπίζειν εἰς συνεστίασιν τῶν βασιλέων τοὺς προῦχονταςιὁ 
τῆς τάξεως τοῦ μυστικοῦ κουβουκλείου, οἷον πραιποσέους, 
πρωτοσπαϑαρίους εὐνούχους, πριμικηρίους, ὀστιαρίους, τὸν 
ἀριϑμὸν η, τὸν χαρτουλάριον τῆς βασιλικῆς σακέλλης, τὸν 
ἐπὶ τοῦ εἰδικοῦ λόγου, τὸν ὠκτουάριον καὶ τὸν κῆς καταστά- 
σεως» εἰσάγειν δὲ αὐτοὺς μετὰ τῶν οἰκείων αἰλλαξιμάτων,1ο 
οὗ καϑὼς τοὺς λοιποὺς ἅπαντας ἐν ταῖς προλεχϑείσαις ἡμέ- 
ραις ἐκ τῶν κάτω πρὸς τὰ ἄνω σὺν τῷ καστρησέῳ τὴν πο- 
ρίαν ποιούμενοι, ἀλλ᾽ αὖϑις σὺν τῇ ἐξόδῳ τῆς βασιλικῆς ἀ- 


atrategorum εἰ officialium, comprehenasis eo numero praefecto VUrbis εἰ 
drungario classiariorum; qui omnes duodecim, ut iam de prioribu: 
dictum, in suis mutatoriâs et introducuntur et educuntur; δὰ reliquos 
autem accubitus vocare oportet adiutorem ſpraefecti Urbis] et ratio- 
nalem praetorii εἰ topoteretam classiariorum, chartularium, comiten 
et oentarchos, omnes rei navalis; iudices regionum [τὶς πειιρεῖ, 
inspectores Urbis, vicorum magistros, iegatarium praepositi, οεαὶα- 
rionem, protocancellarios, cancellarios et mandatores rei naralis, in 
universum δά numerum 204. Hi cum suis scaramangiis εἰ introdu- 
cuntur et educuntur praeter topoteretas. Hi enim in russis saaꝶis 
introducuntur, ut supra iam de similibus monitum ſuit. Octavo εὐ» 
rondem accubituum die celebratur votum pezodromiom δε lodi- 
orum pedestri cursu certamen, εἰ oportet vos invitatos paratosque 
habere δὰ eoſpulavndum cum Dominis proceres ἐς ordĩne δεςτεῖΐ (ας 
biculi, ut praepositos, protospatharios eunuchos, primicerios, oſtia 
rios, δὰ numerum οεῖο; et dein δὰ conficiendum numerum duode- 
narium, hos quatuor: chartularium aſscri sacellii, comäütem rationum 
vatarum, actuarium εἰ cerimoniarium. Hi oum suis mautatorüs 
introducuntar, non eo modo, quo alii magnates in diebus praedi- 
ois, id est, non ab imis δὰ aumma, praeambulante caſtrene; 
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γαχλήσεως στιχίζειν αὐτοὺς κατὰ τὸ ἴδιον ἀξίωμα κύχλῳ τῆς ΜειχΆ8.» 
τιμίας βασιλικῆς τραπέζης, καὶ ἅμα τῆς ἐκφωνήσεως τῶν 
παρεστώτων βουκαλίων ἀνακλένειν αὐτοὺς ἐν τῇ λαμπροτώτῃ Ἐὰ.1,.435 
τραπέζῃ, ἐξάγειν δὲ αὐτοὺς πάλιν τῇ αὐτῇ ἀκολουϑίᾳ, ὡς 
δείρηταε. ἐπὲ δὲ τοῖς λοιποῖς ἀχουβίτοις πρὸ τῆς βασιλικῆς 
ἀνακλήσεως προαγακλίνονταν πένητες οἱ τὰ σφραγίδια εἰ- 
ληφότες, καὶ ἔτι αὐτῶν ἀνακειμένων καὶ ἐσθιόντων, ἐν τῷ 
καιρῷ τοῦ μέγσου τῶν δουλκίων, ὠναλαμβάνονταε τὰ δοϑέντα 
σφραγίδια ὑπὸ ἀρτικλίγου, καὶ δίδοται κατὰ τύπον παρὰ 
λοτοῦ εἰδικοῦ λόγον ἑχάστῳ πένητι εἰς βασιλικὴν εὐλογίαν ἀ- 
ποχόμβιον ἔχον ἔνδοϑεν νόμισμα ἕν. ἐπὶ δὲ τῆς ἐννάτης 
ἡμέρας τῶν αὐτῶν ἀχουβίτων τελεῖται κλητώριον δείπνου, ὃ 
καὶ τρυγητικὸν καλεῖται, καὶ δεῖ ὑμᾶς προευτρεπίζειν εἰς Β 
συνεστίασιν τοῦ δείπνου τῷ βασιλεῖ φίλους ιβ΄, οἷον μαγί- 
εὔστρους, ἀνθυπάτους πατρικίους στρατηγοὺς ὀχτὼ, φίλους 
Βουλγάρων δύο, καὶ τοὺς ἑκατέρων δύο δημάρχους. προσ- 
καλοῦνται δὲ οὗτοι παρὼ τοῦ βασιλέως διὰ τοῦ ἀρτικλένου 
πρωΐας, καὶ μώσων διδομένων, συνεισέρχονται πάντες οὗ 
κεχλημέγοι εἰς συνεστίασιν τῷ βασιλεῖ πρὸς ξσπέρας, καὶ εἰσ- 
Δοάγονται καὶ ἔξάγονται πάντες μετὰ τῶν οἰκείων ἀλλαξιμάτων 
καὶ χαμπαγίων κατὰ ἀχολουϑίαν καὶ τύπον τῶν προγραφέν-- 
των "ἂν τοῖς ἄγω. ἐν δὲ τοῖς ἑκατέρων τῶν μερῶν ἀκουβί- 
τοις δεῖ ὑμᾶς χαλεῖν κατὰ τὸν ὅρον τῆς πρώτης ἡμέρας τοὺς 


protinus atque Domini accubuerunt, αἱ illos, gsecundum su- 
am quemque dignitatem, circa venerabilem regijam mensam ordine- 
mus, οἱ imulace adstantes vocales intonant, δὲ aplendidĩsimam 
mensam adsternamus. Hos eadem formula, qua diximus, iterum 
educere oportet. Reliquis accubitis acclinantur, vel antequam ἐρεὶ 
Domini aceubuerint, pauperes, quibus antea datae tesserae fuerunt. 
Ab his adhue accumbentibus εἰ epulantibus eo tempore, quo missus 
dulcii δεὰ tragematum εἰ placentarum mellitarum intrat, repetit ar- 
tĩclinus tesseras, danturque ex recepto ritu nomine regiae benedi- 
etionis singulis pauperibus ex privato peculio singula apocombia 
vel munuscula missilia aacculis insuta intus habentia singulos s0li- 
dos aureos. Nono die eorundem aecubhituum celebratur convivium 
vespertinum, quod etiam vindemiale appellatur; oportetque vos prius 
invitatos εἰ comparatos habere duodecim amicos, de ordine magi- 
atrorum, proconsulum patriciorum strategorum oeto, Bulgaros amicos 
duo, et ambarum factſonum magistros. Invitantur autem hi ab In- 
peratore per articlinum mane, indietisque [pomeridianis] missis, ai- 
inul cum Imperatore intrant invitati omnes ante vosperam, εἰ intro- 
ducuntur omnes in suis mutatorĩs et campagiis secundum decursum 
εἰ formulam aupra praescriptam. Ad reliquos autem ambarum pla- 
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Cnmò καμπάγιον συγκλητικοὺς ἅπαντας, οἷον ἀσηχρήτας, ἀπὸ 
εῆς τῶν σπαϑαροκανδιδάτων ἀξίας καὶ κατωτέρω, χαρτουλά- 
quov τοῦ γενικοῦ λογοϑέτου, χαρτουλάριον᾽ τοῦ στρατιωτιχοῦ 
λογοθέτου, ἀντιγραφεῖς τοῦ κυέστορος, τὸν σύμπονον, τὸν 
λογοθέτην καὶ τοὺς χριτάς, νοταρίους τοῦ σακχελλίον, νοταρί-ὅ 
ους τοῦ βεστιαρίου, νοταρίους τοῦ εἰδικοῦ, ὑπάτους, σιλεν- 
τιαρίους, βεστήτορας καὶ μικροὺς ἄρχοντας τῶν ταγμάτων, 
οἷον σκηπτροφόρους, σιγνσφόρους, εὐτυχοφόρους, δραχοναρί- 
ους, σινάτορας καὶ δουκινιάτορας, καὶ τοὺς ἑκατέρων μερῶν 
δρομεῖς ἅπαντας. δεῖ δὲ εἰσάγειν τοὺς μὲν συγκλητικοὺς ὅ“α 
παντας μετὰ τῶν οἰκείων ἀλλαξιμάτων καὶ καμπαγίων, τοὺς 

Ὁ δὲ δρομεῖς πάντας μετὰ τῶν αὐτῶν ποδέων, καὶ τοὺς μὲν 

Μ5. λήρ.« γικητὰς ἐπὶ τῆς κρείττονος ϑέσεως τῶν αἀχουβίκων προσανα- 
κλένειν, τοὺς δὲ ἡττηϑέντας ἐπὶ τῆς ἑτέρας ϑέσεως, ἐν ἧ καὶ 
“ποὺς πένητας" μετὰ δὲ τὴν προέορτον φωτανυγέαν καὶ τὴνιῇ 
ἐπίδοσιν τῶν φατλίων ἐξάγειν αὐτοὺς πάντας κατὰ τὸν τῦ- 
πὸν τὸν προγραφέντα πᾶσιν. ἐπὲ δὲ τῆς δεκάτης ἡμέρας τῶν 
αὐτῶν ἀχουβίτων δεῖ ὑμᾶς εὐτρεπίζειν εἰς κλῆσιν τῆς βασι- 
λικῆς τραπέζης ὅμοέως ἀνθυπάτους πατρικίους ὀφφικιαλίους 
σὺν τῷ δομεστίκῳ τῶν νουμέρων καὶ τῷ κόμητι τῶν τειχέων,λο 
φίλους ιβ΄. εἰσάγειν δὲ αὐτοὺς καὲ ἔξάγειν μετὰ τῶν οἰχεί- 
Ἐὰ L. 4(36ὼν ἀλλαξιμάτων κατὰ τὸν δηλωθέντα τύπον. ἐν δὲ τοῖς λον- 


⸗ 





garum aceubitus advocare vos oportet inxta ritum primĩ dĩei senato- 
rios omnes in campagiis comparere solitos, ut asecretas, diguitate 
apatharocandidatorum conspicuos, οἷ ἐξα porro inferiores, chartula- 
rium generalis logothetae, chartularium rationalis militaris, magistro 
aeriniorum quaestoris, adiutorem logothetae, iudices, notarios 2- 
cellii, notarâos vestiarri, notarios τοὶ privatae, consules, ailentiarios, 
vestitores et minores magistratus ordinum militarium palatinorom, 
τὶ sceptrophoros, signiferos, eutychiophoros, draconarios, senatores εἰ 
ducenatores, ambarumque factionum curtsores omnes. Horum qui- 
dem quotquot ordinis senatorii sunt, introducuntor in suis motato- 
riis et ceampagiis; cursores autem in suis podeis vel vestibus talari- 
bus; οἱ horum quidem eos, qui victoriam obtinuerunt, oportet pri- 
mos honoratiori parti [θεὰ dextrae plagae] accuhituum acclinate; 
vietos vero alteri, ubi etiam pauperes accumbunt. Post luminum 
vero accensionem, qualis pridie festorum institui solet, εἰ post tra 
ditas convivis faculas oportet eos omnes educere secundum formolam 
praeseriptam. Decimo die eorundem accubituum oportet nos inriu- 
ἴον comparatosque habere δὰ sacrae mensae communionem procon- 
aules patricios oſtciales una cum domestico numerorum et comite 
caſtrorum, amicos in universum duodecim. Introducuntur εἰ edu- 
cuutur in suis mutatoriis secundum praedictum modolum. Reliqui— 
autem mensis acclinare oportet δῶρο topoteretas οἱ ambo cheartala- 
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ποῖς ἀκουβίτοις δεῖ ὑμᾶς καλεῖν τοὺς δύο τοποτηρητας καὶ 
χαρτουλαρίους τῶν νουμέρων καὶ τειχέων, τριβούγους, βικα- 
ρίους, λεγαταρίους, μανδάτορας, ξενοδόχους, γεροκχόμους, 
χαρτουλαρίους τῶν εὐαγῶν οἴκων, ἀρχιατροὺς καὶ τοὺς διαι- 
δταρίους τοῦ μεγάλου παλατίου καὶ τῆς Ζάφνης, τὸν ἀρι- 
ϑμὸν σδ΄, καὶ πένητας ιβ΄. προχινσεύξιν δὲ τοὺς ξενοδόχους 
καὶ γεροχύμους χαρτουλαρίους καὶ ἰατροὺς σὺν τῶν διαιτα- 
ρέων ἐπὶ τῇ ὀπισϑείῳ ϑέσει τοῦ ἀκουβίτου τοῦ βασιλέως, 
τοὺς δὲ ἄρχοντας τῶν δύο ταγμάτων ἐπὲ τῇ κατὰ πρόσωπον 
τοϑέσει τοῦ βασιλέως" εἰσάγειν δὲ αὐτοὺς καὶ ἔξαγειν τοὺς Β 
μὲν Ἐενοδόχους μετὰ τῶν οἰκείων σκαραμαγγέων καὶ δωέων 
σαγέων, τοὺς δὲ ἰατροὺς ἅπαντας μετὰ τῶν οἰκείων διβενέ- 
των, τοὺς δὲ τῶν ταγμάτων ἄρχοντας, τοὺς μὲν τοποτηρη- 
τὰς καὶ αὐτοὺς μετὰ δωέων σαγίων, τοὺς δὲ λοιποὺς μετὰ 
᾿ιδσχαραμαγγίων πάντας. ἐπὲ δὲ τῆς ἐγδεκάτης ἡμέρας ἀπείρ- 
γεται μὲν ἢ τῶν ἀκουβίτων ἐκεελουμένη κλῆσις, τελεῖται δὰ 
τὸ χλητώριον ἑσπέρας ὃν τῷ περιβλέπτῳ τοῦ ᾿Ιουστινιαγνοῦ 
τρικλίνῳ. προστοιχεῖται γὰρ τὸ αὐτὸ κλητώριον παρὼ τοῦ 
βασιλέως διὰ τοῦ αὐτοῦ ἀρτικλέγου πρωΐας, καὶ δεῖ ἡμᾶς 
λοπροσκαλεῖσϑαι εἰς κλῆσιν τοῦ αὐτοῦ δείπνου μαγίστρους, ἀν- α 
ϑυπάτους πατρικίους ὀφφικιαλίους, πραιποσέτους, πρωτοσπα-- 
ϑαρίους εὐνούχους, πριμικηρίους, ὀστιαρίους, μαγλαβέτας, 
κόμητας τοῦ ἀριϑμοῦ καὶ κεντώρχους, τὸν ἀριϑμὸν κατὰ τὸ 
ποσὸν τῆς τραπέζης, καὶ μετὰ τὴν θείαν τῆς ἑσπέρας μυστα- 


rios, tam numerorum, quam castrorum, tribunos, vicarios, legatarios, 
mandatores, xenodochos, gerocomos, chartularium venerabilium aedi- 
um, archiatros et diaetarios magni palatii, item οἱ palatii Daphnes, 
in universum 20q, unaque pauperes 12. Xenodochos atque geroco- 
mos οἱ inde reliquos inferiores, αἴ chartularium, medicos et diaeta- 
rios, oportet procedere ſtam intrando, quam exeundo] pone racram 
mensam, magistratus vero amborum ordinum ſtam numerorum, quam 
castrorum] ἃ parte Domini vultui opposita. Xenodochi cum δυΐ 
scaramangiis pagisque russis introducuntur; medici autem omnes 
in suis dibenetis seu vesſtibus colore veneto tinctis. De tagmatum 
magistratibus introducuntur ambo quidem topoteretae in δαρὶδ 
quoque russis, ceteri omnes autem in scaramangiis. Die unde- 
cimo non amplius celebratur convivium in XIX. accubitis, sed 
vesperae celebratur in iilustri Iustiniani triclinio, quod mane 
ab Imperatore eum in finem praeparatur per eius artielinum. 
Ad istius coenae communionem oportet nos vocare magistros, pro- 
consules patricios offieiales, praepositos, protospatharios eunu- 
chos, primicerios, ostiarios, maglabitas, comites arithmi et centar- 
chos, in universum tot, quot mensa capit. Celebratoque vesperae 
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ψωγίαν δεῖ τὸν καλέσαντα ἀρτικλίγην προτρέψασθαι πάντας 
ἀποϑέσθαι τὰ ἑαυτῶν ἀλλαξήμια καὶ ἐπενδύσασϑαε τὰ οἱἷ- 
Μιιλήο. Ῥκεῖα αὑτῶν σχαραμάγγια εἰς τὸ μετ᾽ αὐτῶν συνεστιαϑῆναι 
τῷ βασιλεῖ κατὰ τύπον. ἥ δὲ ἁγία τῶν φώτων ἡμέρα ξένην 
εινὰ καὶ περίβλεπτον λαμπρθφορίαν εἰσάγουσα ϑαυμαστεὴνἤ 
Ὁ καὶ πανάγαστον τὴν δεξίωσιν ἐχτελεῖ τῆς βασιλικῆς ξστιάσε- 
ὡς. τὴν γὰρ ἔγωσιν τῶν οὐρανίων καὶ ἐπιγείων ταγμάτων 
διὰ τῆς δωρεᾶς τοῦ ἁγίου βαπτίσματος μυστικῶς εἰκονέζουσα 
τοὺς ἐν τάξει ἀγγέλων ἱερεῖς τῆς μεγάλης τοῦ Θεοῦ καϑολι- 
λικῆς ἐκκλησίας λευχημονοῦντας εἰς συνεστίασεν τῷ βασιλεῖ! 
συγηγάγετο. καὶ δεῖ τοὺς ἐν ταύτῃ τῇ ἡμέρᾳ λαχόντας δια- 
κονίᾳ ἀχριβῶς ἐπίστασθαι τὴν εὐπρεπῆ κατάστασιν τῆς πε- 
ριφανοῦς αὐτῶν καὶ ἱερᾶς δεξιώσεως. ἐν γὰρ τῷ τελουμένῳ 
κράματε τῆς μεγάλης τοῦ Θεοῦ ἐκχχλησίας δεῖ ὑμῶς καλεῖν 
ἐπὶ τῆς τιμίας βασιλικῆς τραπέζης, μαγίσερους, ἀνϑυπάτους, 15 
Ἐὰ.1, 437) πατρικίους στρατηγοὺς, ὀφφικιαλίους, τὸν ἀριϑμὸν ιδ΄. εἰσ- 
ἄγειν δὲ αὐτοὺς καὶ ἐξάγειν μετὰ τῶν οἰκείων ἀλλαξίμων, 
ἄνευ μέντοι τῶν ἑαυτῶν χλαμύδων. ἐν δὲ τῇ βασιλικῇ τι- 
μέᾳ τραπέζῃ πρὸ γε πάντων συνεστιᾶται ὃ πατριάρχης τῷ 
βασιλεῖ, καὶ δεῖ ἡμᾶς καλεῖν. τοὺς λογάδας τῆς ἐκκλησέας,λ0 
οἷον μητροπολέτας σὺν τῷ συγκχέλλῳ τὸν ἀριϑμὸν ιβ΄, προστι- 
χίζειν δὲ αὐτοὺς ἂν τῇ αὐτῶν εἰσαγωγῇ ἁρμοδίως κατὼ τὸν 


δαπεῖο officio, debet articlinus omnibos imperare, ut mutatoris de- 
ositis induant sua scaramantzia, quo ἐπ illis cum Imperatore epu- 
entur. Sanctus autem luminum dies (vel Epiphapniae festum) tecun 
trahens iusuetam οἱ undique illuſtrem splendidi vestitus magniſicen- 
tiam, efſicit convivium, quo Imperator amicos suos excipit, admira- 
bile. Quum enim coniunctionem ordinum coelesſtium atque terre- 
atrium mystice adumbret, per donum sancti baptismatis factam, con- 
gregat in unum cum imperio sacerdotium magnae Dei catholicae 
ecelesiae 32acerdotes, qui angelorum οἵ nuntiorum Dei vices gerant, 
candidis in vestibus, ad convivium imperiale adducens. Quibus eo 
die servire obtingit atriclinis, bene accurateque eos nosse oportet 
decoram constitutionem εἰ cerimoniale Splendidae iſstorum a2acerdo- 
tum sanctaeque δ mensam receptionis. Post finitum mixtum, in 
magna Dei ecclesia oportet nos δὰ saeram mensam magistros, 
eonsules, patricios, tam strategos εἰ militaris, quam officiales εἰ 
palatini ordinis, in universum duodecim invitare, eosque in βδυὲ 
mutatoriis, absque tamen chlamydibus, introducere et educere. In 
eadem regia venerabile mensa primus ante alios omnes conriratur 
Imperatori patriareha. Pariter quoque oportet nos δὰ aceram men- 
sam ecclesiae proceres, ut metropoliâtas οἱ syncellum, in univerzum 
numero duodceim, invitare, ρας ante introitum decore, unum- 
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ἑχάστου ϑρόγνον, δηλονότι ἡμφιεσμένους αὐτοὺς πάσας τὰς 
λειτουργικὰς αὐτῶν στολὰς πλὴν τῶν ὠμοφορίων καὶ μόνον" 
συνεισάγειν δὲ αὐτοὺς καὶ ἐξάγειν διὰ τοῦ βασιλικοῦ κα- 
στρησίου, καϑὼς ὃ τύπος τῆς εἰσαγωγῆς περιέχει. ἐπὲ δὲ Β 
ὅτων λοιπῶν ἀκουβίτων δεῖ ὑμᾶς καλεῖν πρεσβυτέρους τοῦ 
'μεγάλου παλατίου ιβ΄, τῆς μεγάλης ἐκκλησίας κδ', διακόνους 
ὁμοίως τοῦ παλατίου, τῆς μεγάλης ἐκκλησίας, τῆς νέας, Ac, 
ὑποδιακόγνους ὁμοίως λε΄, ἀναγνώστας ὅμοίως κδ΄, ψάλτας ὅ- 
μοίως κὸ' καὶ παπάδας τοῦ σεχρέτου τοῦ πατριάρχου λὲς" 
τοὁμοῦ σις. εἰσάγειν δὲ αὐτοὺς καὶ ἐξάγειν οὕτως» τοὺς μὲν 
ἱερωμένους ἅπαντας μετὰ τῶν οἰχείων λευκῶν φελωνίων, τοὺς 
δὲ σεχρετιχοὺς, ψάλτας τε καὶ ἀναγνώστας μετὰ οἰκεῖα κα- 
μέσια μόνον, δηλονότι κατὰ τὴν τάξιν καὶ ἔχϑεσιν τὴν ἀνω- 
τέρω μνημονευϑεῖσαν. δεῖ δὲ προσέχειν ἐν τῇ αὐτῇ ἀνα-Ε 
χῆχλήσει, καὶ τὸν καιρὸν τοῦ μίνσον τῶν λεγομένων δουλχίων, 
καὶ σὺν τῇ τούτων εἰσόδῳ συνεισάγειν τοὺς δύο τῆς μεγάλης 
ἐχχλησίας λαμπροὺς δομεστίχους σὺν τῶν ψαλτῶν τε καὶ ὃρ- 
φανῶν ἁπάντων τοῦ συφραγίου, λευχημονοῦντας καὶ περιβε- Με. .80. ἃ 

᾿βλημένους τὰ οἰχεῖα φελώνια" διαιρεῖν δὲ αὐτοὺς ἔνϑεν κά- 
λοχεῖϑεν πρὸ τῆς δἰσόδου αὐτῶν οὕτως. τῷ μὲν ἑνὲ αὐτῶν 


15. δουλχίων em. R., τουλδίων cod. εἰ ed. 


uemque secundum suae sedis eminentiam, seriatim disponere, in- 
—* stolas suas, in quibus sanctum oſſicium peragere solent, omnes, 
praeter 8014 omophorĩa, quae omittunt. Castrensis imperialis eos 
aimul omunes introducit, οἱ idem quoque rursus educit, prout for- 
mulare introductionis in 86 habet atque flagitat. Ad reliquos autem 
accubitus oportet nos invitare magni palatii presbyteros duodecim, 
magnae ecclesiae presbyteros viginti quatuor, diaconos palatii οἱ 
magnae ecclesise seu 8. Sophiae et novae in universum 36, ecuius- 
que 12; hypodiaconos earundem ecclesiarum etiam 36; lectores ea- 
rundem 246; cantores earundem 24; papades seu elericos secreti pa- 
triarchae 36; ἴῃ universum 216. Hos introducere οἵ educere opor- 
tet εἷς: 3210erdotio consecratos et fungentes omnes in suis albis phelo- 
mis, secreticos autem, cantores οἱ lectores in suis camisiis tantum, 
aecundum ordinem in superioribus traditum. In eadem aeclinatione, 
id est accubitu εἰ convivatione, observare oportet tempus, quo mis- 
aus dulciorum εἰς dictus seu mellitorum οἱ tragematum infertur, οἱ 
tune simul introducere ambo illuſtres magnae ecclesiae domesticos, 
unaque cantores εἰ orphanos suffragii [id eat eos, qui publico auf- 
fragio τὰν auxilio εἰ àumtu aluntur] candidatos suisque pheloniis 
indutos; ante introitum autem illos ἴθ duas ad dextram sinistramque 
partes dirimere, ut unus quidem domesticus, qui δά dextram iu- 
cundorum et amabilium accubituum tat, cantores secum omnes ha- 
beat; alter autem domesticus, qui isti e regione δὰ siniſtram partem 
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δομεστίκῳ ἅμω τῶν ψαλτῶν ἁπάντων στεχίζειν ἐπὶ τῆς δεξι- 
ἃς ϑέσεως τῶν τερπνῶν ἀκουβίων" τῷ δὲ ξτέρῳ δομεστίχῳ 
αὐτῶν σὺν ὀρφανῶν ἁπάντων, καὶ αὐτὸν ἐπὲ τοῦ εὐωνύμου 
Ὠκχατὰ πρόσωπον ϑέσεως οὔσης τῶν ἀχουβίτων στιχίζειν» εἰσ- 
γειν δὲ αὐτοὺς ἐφ᾽ δχατέρων τῶν μερῶν ἄμφω σὺν τῇβ 
εὐλογίᾳ τοῦ πατριάρχου, χοροστατεῖν ἅπαντας πρὸς ἀντίφω- 
voy μελῳδίαν. καὶ ἡνίκα τῶν γ΄ ἀντιφωνῶν ἣ ἐχφώνῆσις 
λήξει, ἐξάγειν αὐτοὺς ἐχεῖϑεν ἅμα ὅϑεν καὶ ἐληλύϑασιν. ὦ- 
ρίσϑη δὲ καὶ παρὰ “Ἰέοντος τοῦ σοφωτάτου δεσπότου εἰς 
πλείονα δόξαν καὶ μεγίστην εὐχαριστίαν τῆς περιοδικῆς ταύ-ἴο 
της καὶ σεβασμίου τῶν ἑορτῶν εὐωχίας, ἐν τῇ αὐτῇ τελευ- 
ταίᾳ τῶν ἀκουβίτων ἡμέρᾳ μετὰ τὴν περαίωσιν τῆς λεχϑεί- 
σης τῶν ἀντιφωνῶν ἀρχαιοπαραδότου κοινῆς μελῳδίας, συ» 
Ed. L. 38 εσάγειν ἡμᾶς ὃν τῷ καιρῷ τῶν δουλκέων τοὺς δ' τῆς μεγά- 
λης ἐκκλησίας περιφανεῖς δομεστίκους, δηλονότε ἡμφιεσμένουςι" 
τὰ οἰκεῖα αὐτῶν καμίσια καὶ φελώνια μόνα καὶ ἱστᾷν αὐ- 
τοὺς ἐν τῷ μέσῳ τοῦ περιβλέπτον τριχλίνου κατὰ διάστασιν 
οὕτως" τὸν μὲν αἱ δομέστικον τῆς ἑβδομάδος κατὰ μέσον 
τῶν ἑκατέρωθεν τεσσάρων λαμπρῶν ἀχουβίτων, τὸν δὲ ἀπ᾽ 
αὐτοῦ δεύτερον δομέστικον χατὰ μέσον ὁμοίως τῶν ἀπ’ αὐ-λὸ 
τῶν δ΄ ἑκατέρωθεν λαμπρῶν ἀχουβίτων, τὸν δὲ γ' δομέστικον 
πάλιν ὁμοίως κατὰ μέσον τῶν ἀπ’ αὐτῶν ἑκατέρωθεν λαμ- 


1. ἁπέντων em. R., ἅπαντα cod. εἰ ed. 3. σὺν ὀρφανῶν 
em. R., καὶ ὀρῷ. cod. εἰ ed. 


accubhituum stat, secum orphanos omnes habeat, seriatim in uno 
filo atantes. Introducuntur ab utraque parte partes ambae tom, 
quum patriarcha benedictionem pronuntiai, quo simul omnes cho- 
rum efficiant cantusque vocales alternent. Finitis tribus antiphonit, 
edueuntur simul rursus eodem, unde venerant. Sapientissimus auten 
Dominus noster Leo, quo maiorem gloriam consummatamque gratian 
anniversariae huic δὲ venerabili per dies festos convivauoni adde- 
ret, constituit, ut hoc postremo accubituum die posat finitam, quam 
diximus, alternantium οἵ sibi respondentium chororum illam ἃ ma- 
ioribus δὰ nos propagatam modulationem introdueeremus δὰ} ten- 
pus dulciorum quatuor magnae ecclesiae illuſstres domesticos, 50. 
eamisiis et pheloniis tantum indutos, eosque in medio praeſfulgentis 
trielinii δὰ aliquam a semet distantiam disponeremus, δος modo: 
primum quidoem domesticum, εἰ qui ea septimana officio fungitur, 
ἴῃ medio quatuor utrinque, id esi binarum ἃ quaris parte, aplen- 
didarum ἃ Dominis prorximarum mentarum; proximum ab eo seeusn- 
dum domestieum pariter in medio aliarum illis proximarum quatuor 
aplendidarum mensarum, id est quintae usque δά octavam; ἐεείϊυπι 
domesticum pariter in medio quatuor illis prorimarum ab uiraque 
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πρᾶν ἀκουβέτων, τὸν δὲ δ' κατὰ μέσον καὶ αὐτὸν τῶν ἐξ 
ἑκατέρων μερῶν καὶ λαμπρῶν ἀκουβίτων. καὶ σὺν τῇ ἐπι-Β 
νεύσει καὶ εὐλογίᾳ τοῦ ἁγιωτάτον ἡμῶν πατριάρχου ἀπάρ-- 
χεσϑαι αὐτοὺς τὴν τιμίαν καὶ ϑεάρετον αἴνεσιν τὴν ἐξ οἷ- 
δκχείων χειλέων τοῦ σοφωτάτου καὶ ϑεοπροβλήτου ἡμῶν βασι- 
λέως ““έοντος ἔξξυφανϑεῖσαν, καὶ ἅμα τῇ αὐτῆς ἐκφωνήσει 
καὶ πολυτέχνῳ τῆς χειρονομίας κινήσει ὁμοϑυμαδὸν ἅπαντας 
τοὺς ἀναχειμένους ἄδειν καὶ συμψάλλειν τὸ δηϑὲν ἱερὸν - 
σμα τὸ ἐκ μελισταγῶν χειλέων σταλάξαν ἅπασι τοῖς πιστοῖς 
τοὐπηχύοις. μετὰ δὲ τὴν περαίωσιν τῆς δωδεκαημέρου ταύτης 
τῶν ἑορτῶν εὐωχίας τελεῖται ἄλλη μεϑέορτος ἡμέρα δεξίμου, 
φέρουσα δεξέωσιν μετὰ σαξίμου. τύπῳ γὰρ τελούμενον τὸ α 
τοῦ δεξίμου πέρας, ἰδικήν τιγα κατάστασιν εἰσάγει πάλιν. Με.550. Ὁ 
οὗ γὰρ ϑεοπρόβλητοι σοφοὶ δεσπόται μετὼ τὴν ἀπόλυσιν τοῦ 
ιδτυπιχοῦ δεξέίμου προκαϑέζονταε πάλεν εἰς πολλῶν ἀντέληψιν, 
καὶ τελεῖταε τὸ κλητώριον ἐπὶ αἀποχοπτῆς τραπέζης. ἐν τῷ 
λαμπροτάτῳ τρικλίνῳ Ἰουστινιανοῦ τοῦ μεγάλου, καὶ δεῖ ἥ- 
μᾶς εὐτρεπέζειν εἰς συνεστίέασιν τῶν βασιλέων φίλους τοὺς 
ὑπὸ καμπάγιον ἅπαντας, ἄρχοντας τῆς συγκλήτου, ἀπό τε μα- 
χογέίστρων, ἀγϑυπάτων πατρικέων ὀφφικιαλίων, βασιλικῶν πρω-- 
5. χειρῶν coni. R. pro χειλέων. 


parte mensarum, nonae scilicet uaque δὰ duodecimam; εἰ tandem 
quartum domestieum in medio sex reliquarum ἐσ utraque parto 
aplendidarum mensarum. Hos ita dispositos imperavit Leo, simul 
ἃς nutum daret et benedictionem pronuntiaret ranctissimus noster 
patriareha, exordiri sanctum Deoque gratum hymnum, quem sapien- 
tissimus et ἃ Deo electus idem noſter Imperator Leo suis ippe ma- 
nibus contexuit εἰ exaravit, εἰ sie porro accumbentes omnes δὰ 
exordium ἃ dometticis factum iisdemque artificiosa εἰ erudita ma- 
nuum agitatione concentum dirigentibus decantare, aasectantes prae- 
centorum exemplar, saerum IIum, quem modo laudabamus, hy- 
mmnum, qui 6 mellifiuis eius labiis z3uper omnes fideles οἶνεε οἱ sub- 
ditos dertillavit. Post finitam hane, quae per duodecim dies eonti- 
nuat et ob sacra ſnatalium εἰ baptiamiĩ Christi] fesu celebratur, con- 
vivationem celebratur alius, festtum ſ[ Iuminum] consequens, dies 
deximl δε exceptorii, quo Dominus salutantes amicos admittero 
aolet, cum saximo saeu saltatoria decursione coniuncti. Facti nem- 
pe secundum formulam deximi finis novam εἴ peculiarem rerum fa- 
eiem atque constitutionem importat. Sapientes enim εἰ ἃ Deo ele- 
eti nosſtri Domini posſst finitum ex formula illud 1olenne deximum 
rursus praesident δὰ praestandas bene merentibus remunerationes, 
δὲ celebratur deinceps convivium zuper peculiari tabula in splendi- 
dissimo triclinio Iustiniani Magni; oportetque nos invitare δὲ οοὔ- 
pulandum cum Dominis amicos, magisſtratus quotquot campagia ge- 
vunt senatorios, ut magiatros, proconsules, patricios oſſſeiales, im- 
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τοσπαϑαρίων, ἀσηχρητῶν, χαρτουλαρίων τῶν μεγάλων σεχρέ" 
των, ὑπάτων, ἀντιγραφέων, σιλεντιαρίων, βεστητύρων, ἀπὸὺ 
Ὦ ἐπάρχων, σκηπτροφόρων, σιγνοφόρων, σενατόρων καὶ λοιπῶν 
ἀρχόντων τῶν δ΄ ταγμάτων. δεῖ δὲ προστιχίζειν ἅπαντας 
κατὰ τὸ ποσὸν τῆς τραπέζης, καὲ εἰσάγειν αὐτοὺς καὶ ἔξαγεινθ 
ἅπαντας μετὰ τῶν οἰχείων ἀλλαξιμάτων ἠμφιεσμένους καὶ 
τὰς ξαυτῶν χλαμύδας ἐμπροσθϑίῳ τῷ σχήματι" καὶ δεῖ προσ- 
ἐχειν τῷ τοῦ ὀργάνου φϑέγματι, καὶ ἡνίκα τὴν ἀπήχησιν τοῦ 
- φϑόγγου παύσῃ, ἐξανιστᾷν ἅπαντας εἰς εὐφημίαν τῶν δεσπο- 
τῶν, καὶ αὖϑις ἐκτίθεσθαι τὰς ξαυτῶν γλαμύδας μέχρι τῆςιο 
ἀφίξεως τοῦ μίνσου τῶν δουλχίων, καὶ πάλιν ταύτας ἄνα- 
λαμβάνεσθαι πάντας, ὅπως ἂν μετ᾽ αὐτῶν συνεξέλθοιεν ἐν 
ἘΔὰ.1,..ἡϑοτῇ ὁμοίᾳ τάξει. τὸ δὲ ἑπόμενον τῷ δεξίμῳ ἱππικὸν ἦϑλον 
τελεῖται μὲν τῇ ἐπαύριον τοῦ δεξίμου ἡμέρᾳ, καὶ μετὰ τὴν 
αὐτοῦ ἀπόλυσιν τελεῖται κλητώριον ἐν τῷ τρικλίνῳ τῶν κα-ιῦ 
ϑισμάτων. xc δεῖ ἡμᾶς εὐτρεπέζειν φίλους εἰς συνεστίασι» 
τῶν δεσποτῶν κατὼ τὸ ποσὸν τῆς τραπέζης ἐκ τῆς συγκλή- 
του πάσης, οἷον μαγίστρους, πατρικίους, πραιποσίτους; ἐφ- 
φιχιαλίους, πριμιπηρίους, ὀστιαρίους, βασιλικοὺς πρωτο- 
σπαϑαρίους σὺν τῷ ἀχταρίῳ καὶ τῷ δεκσογράφῳ καὶ τοῖςιο 
τοῦ ἡλιακοῦ παραστάταις, ἅμα τῶν σχηπτροφόρων,, δραχο- 
γαρέων, σημειοφόρων καὶ σιγνοφόρων" εἰσάγειν δὲ αὐτοὺς 
ἅπαντας μετὰ τῶν οἰκείων ἀλλαξιμάτων χωρὲς τῶν χλανι- 


8. Ita em. R. τῷ --- φϑέγμα cod. εἰ ed. 41. χλεξ pro ἥλεα- 
κοῦ cod. Cf. R. ad pag. 759, 1. 


periales protospatharios, asecretas, ehartularios magnorum secreto- 
rum, consules, magistros scriniorum, silentiarios, vestitores, ei- 
praefectos, sceptrophoros, sitgniferos, senatores et reliquos magietra- 
tus quatuor tagmatum. Procedere hos oportet seriatim tot numero, 
quot mensa capit, εἴ introducere atque educere ab antica parte in 
auis mutatoriis δὲ chlamydibus. Attendendum est δὰ organi sonitum. 
omnesque, ubi id desierit, iubendi surgere δὰ dicenda Dominis bona 
verba, εἰ aimul suas chlamydes exuere, quae demum rursus induum- 
tur intrante missu dulciorum; quod eo fii, ut in illis rurrus eoden 
omnes, quo intraverant, ordine exeant. Equestre certamen, quod 
consequi exceptorium solet, perficitur altero proximo die; eoque 
finito, instituitur eonvivium in triclinio ceathismatum, δὰ quod inri- 
tare oportet eonvivas Dominis futuros pro capacitate mensae magi- 
atratus ex omni senatu delectos, οἱ magisſtros, patricios, praepoti- 
tos, oſſiciales, primicerios, ostiarios, imperiales protospatharios nna 
eum actuario δὲ detsiographo seu A libellorum suppliecom εἰ 
heliaci parasſtatis seu solarii observatoribus; item seeptrophoros, 
draconarios, vexilliferos et sigoiferos. Introducuntur δὲ omnes 
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δέον, τοὺς δὲ τοῦ ἡλιαχοῦ παραστάτας μοτὰ τῶν οἰκείωνΒ 
σκαραμαγγίων. 
5]ηνὶ Φεβροναρίῳ. 
Τῇ δὲ δευτέρᾳ ἡμέρᾳ τοῦ (εβρουαρίου μηνὸς ξορταζο- 
δμένης τῆς ὑπαπαγντῆς τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ ἐν 
βλαχέρναις, καὶ τελουμένης τῆς λαμπρᾶς προελεύσεως, τελεῖ- 
ται τὸ βασιλικὸν κλητώριον εἰς τὸν περίβλεπτον τρέκλινον τὸν ΜΕ. 2514 
᾿Ωχεανὸν πάλαι ἐπικληθέντα ἐπὲ ἀποχοπεῆς τραπέζης, καὶ δεῖ 
ἡμᾶς εὐτρεπίζειν εἰς συνεστίασιν τῶν βασιλέων φίλους ἐκ 
Ἰσσῶν αυγχλητιχῶν, τοὺς ὑπὸ χαμπάγιον πάντας, οἷον μαγέ- 
στρους, ἀνθϑυπάτους, πραιποσίτους, πατρικίους, ὀφφικχιαλέ- C 
ους, βασιλικοὺς πρωτοσπαϑαρίους, συγκχλητικοὺς, τὸν πρω- 
τοασήχρητις, χαρτουλάριον τῶν ἐξσχουβίτων, ὕπατους, βεστή- 
τορας, σιλεντιαρίους, ἀλλαξίματα ἐκ τῶν ταγματικῶν ἀρχόν- 
ὅτων, τὸν ὠριϑμὸν κατὰ τὸ ποσὸν τῆς τραπέζης" εἰσάγειν δὸ 
αὐτοὺς καὶ ξξαγειν μετὰ τῶν οἰκείων ἀλλαξιμάτων, χωρὲς 
τῶν χλαμύδων, κατὰ τὴν ἑκάστῳ προσοῦσαν τῆς δόξης ἀξίαν. 
Χυριαχῇ τῆς ἀποκρέας. 
Τῇ δὲ κυριαχῇ τῆς τῶν κρεῶν ἀπονσίας ἐπὲ μὲν τῆς βα- 
λοσιλικῆς τραπέζης φίλους οὐ δεῖ συγκαλεῖσϑαι. τὸ γὰρ αὐτὸν 
κλητώριον τοῖς πένησιν ὕφαπλοῦται ἐν τῇ ἀψίδι, καὶ μόνος 


1. ἡλιαχοῦ coni. Leich., probante R, χϑιακοῦ cod. 


cum suis mutatoriis, absque tunicis; ſoli heliaci parastatae in auis 
acaramangis. 
ΜΕΝΔῈ ΚΕΒΆΌΛΕΙΟ. 


Secundo die Februarii, 400 festum hypapantes δου occursus Do- 
mini nostri Iesu Christi vel purificationis B. Virginis] in blachernis 
celebratur, finitaque aplendida processione, instituitur sacrum con- 
vivium in illustri illo trielivdio, quod olim Oceanus appellabatur, 
euper mensa peculiari; αὐ quod invitare oportet amicos, de senatu 
quotquot campagia gerunt, τὶ magisſtros, Pproconsules, praepositos, 
patricios, offieiales, imperiales protospatharios, protoasecretam, 
chartularium excubhitorum, consules, vestitores, silentiarios, allaxe- 
wata [δετι magistratus, 4πῖρυϑ comparere in mutatoriis licet] ex qua- 
tuor tagmatihus δοὰ ordinibus militaribus comitatensibus; in univer- 
aum tot, quot eapere mensa potest. Introducuntur εἴ educuntur eum 
auis mutatoriis abseque chlamydibus, quisque secundum dignitatem 
δαΐ gradus. 

DOMIICA CABEIPRIVII. 

Dominica carniprivii non oportet δὲ 22eram mensam amicos in- 

vitare. Quod enim tunce inatituitur convivium, mbministratur pau- 


peribus iq apride, solotque a2uos ſamiliates ἐξ comatos Imperatot 
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ὃ βασιλεὺς τοὺς ξαυτοῦ οἰκείους καὶ συγγενεῖς πρὸς ἑστίασιν 
συγκχαλεῖται. τῇ δὲ τρίτῃ τῆς τυροφάγου ἡμέρας προσκαλεῖ- 
ται τὸν βασιλέα ἅμα τῇ περὶ αὐτὸν συγκλήτῳ ὃ ἀρχιεπίσχο- 
πος Κωνσταντινουπόλεως ἐν τῷ εὐαγεῖ μεγάλῳ πατριαρχίφ, 
καὶ τελουμένης τῆς ἱερᾶς λειτουργίας, προτίϑεται κλητώριονθ 
ἐν τῷ μεγάλῳ σεχραίτῳ τοῦ πατριάρχου. καὶ δεῖ ἡμᾶς εὖὐ- 
τρεπίζειν πρὸς κλῆσιν τῆς τοιαύτης τραπέζης, μαγίστρους, 
πραιποσίτους, ἀνϑθυπάτους πατρικίους, ὀφφικιαλέόυς, πρῶωτο- 
Ed. L ἐφδοσπαϑαρίους, σπαϑαροκανδιδάτους, σπαϑαρίους, στράτορας, 
κανδιδάτους καὶ ἄρχοντας τῶν ταγμάτων κατὰ τὸ ποσὸν τῆςϊο 
τραπέζης" εἰσάγειν δὲ αὐτοὺς καὶ ἔξάγειν μετὰ τῶν οἰχείων 
αἀκαραμαγγίων καὶ μόνον. ἀπὸ δὲ τοῦ κουφίσματος τοῦ πρώ- 
του μίνσου δεῖ ἡμᾶς εἰσάγειν τὸν πρωτονοτάριον τοῦ πατρι- 
ἄρχου μετὰ τοῦ οἰκείου αὐτοῦ ἀναλογίου͵ τὸ καὶ βιβλέου καὲ 
ἱστᾷν αὐτὸν ἐπὶ τῆς εϑωνύμου ϑέσεως τῆς βασιλικῆς τραπό-ι5 
ζης πρὸς τὸ ὑπαναγνῶναι τὸν περὲ νηστείας ἁρμόζοντα λό- 
γον. μετὰ δὲ τὴν συμπλήρωσιν παντὸς τοῦ λόγου καὶ τὴν 
εἴσοδον τῶν τυρεψιτῶν ζωμῶν δεῖ προσάγεσϑαι τοὺς ψάλτας 
Βάμφω σὺν τῷ αὐτῶν δομεστίκῳ, τὸν ἀριϑμὸν ιβ’ ὡσαύτως 
καὶ τοὺς ἀναγνώστας ἄμφω σὺν τῷ αὐτῶν δομεστίκῳ, τόνλο 
᾿ ἀριϑμὸν ὁμοίως, καὶ ἱστᾷν αὐτοὺς ἐφ᾽ ξκάτερα μέρη, εἰς τὸ 


προσάδειν ἱερὸν αἶνον κατὰ τύπον. τοῖς δὲ λοιποῖς ἅπασιν 
8 


4.. τοῖς δὲ λοιποῖς. Ante haee verba lacunam 6686 διερίοδῖαν Ἀ. 


epulis tune adhibet. Tertia autem tyrophagi δεὰ οδδεϊνονὶὶ [ςερι- 
manae ἃ carniprivio proximae] die invitat excipitque convivio Impe- 
ratorem eiusque senatum archiepiscopus CPtanus in venerabilũ ma- 
gno patriareheo vel aedibus patriarchalibus, finitoque 22neto οἴδξοεῖο 
celebratur convivium in magno secreto patriarchei. Ad quod πορῖς 
invitandi sunt magistri, praepositi, proconsules, protospathariiâ, spa- 
tharocandidati, spatharii, stratores, candidati οἱ praefecti tagmatun, 
quot mensa capit. Introducuntur et educuntur cum suis searamam- 
giis tantum. Post ablatum primum ferculum introducitur protonota- 
rius patriarchae cum suo analogio seu pulpito, ex quo alquid legens 
recitat οἵ cum libro, quem tenet; collocaturque δά siniſttram partemn 
mensae, cui Imperator assidet. Eius eat sermonem tempori congru- 
um, ὧδ ieiunio scilicet, praelegere. Finita recitatione totius ꝛùermo- 
nis et post introitum iusculorum e caseo coctorum introdacuntur 
ambo psaltae [ἰὰ est cantores tam ex templo S. Sophiae, quam ex 
templo 55. Apostolorum] cum δὺο domestico, ad numerum duode- 
cim. Pariter etiam utriusque templi anagnostae ναὶ lectores cum 
suo domestieo introduountur totidem; εἰ collocantur δὰ vtramque 
mensae partem. Eorum est saerum hymnum ex ritu conſsueto decan- 
tare δ“. Reliquis autem omnibus tantum singuli. Quinta feria 
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ἀνὰ ἑνὸς καὶ μόνον. τῇ δὲ πέμπτῃ τῆς αὐτῆς ξβδομάδος 
συγχαλεῖταε εἷς ἑστίασιν ὑπὸ τῶν πιστῶν βασιλέων ἂν τῷ Με.551.Ὁ 
μεγάλῳ παλατίῳ ὃ ἁγιώτατος καὶ οἰχουμενικὸς πατριάρχης, 
καὶ συνεισέρχονταε αὐτῷ μητροπολῖται, οὗς ἂν βουληϑῇ ὃ 
δαυτὸς πατριάρχης, καὶ δεῖ ἡμᾶς εὐτρεπίζειν εἰς κλῆσιν τῆς 
τιμίας αὐτῶν συνεστιάσεως δξ αὐτῶν τῶν μητροπολιτῶν, οὗς 
ἄν τύχῃ, καὶ πρεσβυτέρους τοῦ μεγάλου παλατίου ἕξ καὶᾷ 
ἡγουμένους τῶν βασιλικῶν μεγάλων μοναστηρίων, ὅσους ἂν 
εἶναι τύχῃ, καὶ σεκραιτικοὺς παπάδας τοῦ πατριάρχου κατὰ 
τοτὸ ὑποκείμενον ποσὸν τῆς τιμίας τραπέζης" εἰσάγειν δὲ αὖ- 
τοὺς καὶ ἐξάγειν μετὰ τῶν οἰκείων στολῶν τὸ καὶ φελωνίων 
κατὰ τὸν προλεχϑέντα ἐν τῷ περὲ τοῦ. Ἰουστινιανοῦ μεγάλῳ 
κλητωροϑεσίῳ. 
7Ζῆς ὀρϑοδοξίας. 

15 Τῆ δὲ ἐπιούσῃ κυριακῇ τῆς τῶν ἅγέων εἰχόνων ὅρϑο- 
δοξίας μετὰ τὴν ὑπαντησιν τῆς ἐκ βλαχερνῶν εἰσιούσης φα- 
ειγῆς λιτανείας καὶ τὴν ἱερωτάτην μυσταγωγίαν ἐκτελεῖται Ὁ 
κλητώριον ἐκ τῆς ὑπηρεσίας τοῦ μεγάλου οἰκονομίου ἂν τῷ 
λαμπροτάτῃ καὶ μεγάλῳ πατριαρχικῷ σεχραίξῳ, καὶ δεῖ ἥ- 

“ομᾶς εὐτρεπίζειν εἰς συνεστίασιν φίλους τῷ βασιλεῖ καὶ τῷ 
ἁγιωτάτῳ πατριώρχῃ, μαγίστρους, πραιποσίτους, ἀγϑυπάτους, 
πατρικίους, μητροπολίτας, ἀρχιεπισκύπους, ὀφφικιαλίους καὶ 
ἄρχοντας τῆς περιφανοῦς συγχλήτου, κατὰ τὸν ἀριϑμὸν τοῦ 


eiusdem septimanae invitatur ad convivium ἃ ßdelibus Imperatoribus 
in magnum palatium δαποι δοίη οἱ oecumenicus patriarcha, qui, 
quos voluerit, secum sumit metropolitas. Oportet nos δὰ commu- 
nionem venerabilis illius convivii invitare metropolitas quotcunque 
tandem in Urbe praesentes, presbyteros magni palatii sex; hegume- 
nos magnorum imperialium monasteriorum quoteunque tandem; εξ 
se cretales patriarchae papades, quot mensa capiat. Introducuntur et 
educuntur cum suis stolis et pheloniis eo modo, quo illos excipi in 
magno, Iustiniani triclinio superius dicebamus. 


DE FESTO ORTVRODOXIAEB. 


Sequente proxime die dominiea, qua memoria anneitae orthodo- 
xiae eorum, qui saeras imagines venerantur, poſst occursum δὲ exce- 
ptionem factam Splendidae procesrionis 6 blachernis in VUrbem re- 
deuntis, sanctumque celebratum misrae officium, instituitur convi- 
vium impensis magni oeconomii ſeu magnae admiĩnistraturae redi- 
tuum patriarehalium], in aplendidiatimo δὲ wagno patriarchae secreto. 
Eo invitare nos oportet Imperatori οἱ patriarchae amicos, magistros, 
praepositos, proconsules, patricios, metropolitas, archiepiscopos, 
oſficiales et magiatratus alios ἐς illuatri senatu δοουπάσμι capacita- 
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ποσοῦ τῆς τραπέζης" εἰσάγειν δὲ αὐτοὺς ἅπαντας καὶ ἔξα- 
γεῖν οὕτως: τοὺς μὲν συγκλητικοὺς μετὰ τῶν οἰχείων αὐτῶν 
σχαραμαγγίων καὶ μόνον, τοὺς δὲ ἱερεῖς μετὰ τῶν οἰκείων 
σχημάτω».. β 
Ἑά.1, 44: Μὴν Μαάρτιος, 5 
Τῇ δὲ χό τοῦ αρτίου μηνὸς τελεῖται ἥ εὑσημος καὶ 
περιφανὴς ἑορτὴ τοῦ εὐαγγελισμοῦ τῆς ὑπεραγίας δεσποίνης 
ἡμῶν Θεοτόχου καὶ ἀειπαρϑένου αρίας, καὶ τελουμένης τῆς 
τυπικῆς προελεύσεως ἐν τῷ ναῷ τῶν χαλκοπρατείων εἰσέρ- 
χονται οἱ βασιλεῖς ἐν τῷ παλατίῳ μετὰ τῆς παραδόξου πά-το 
σης συγχλήτου λαμπροφοροῦντες, καὶ μετὰ τὴν εἰσοδον ταῦ- 
τὴν ἀποτίϑογνται πάντες τὰς ἑαυτῶν στολὰς κατὰ τύπον, καὶ 
φορούντων τῶν εὐσεβῶν ἡμῶν βασιλέων τὰ κεχρυσωμένα 
αὐτῶν σκαραμάγγια, συναμφιάζονται πάντες ὁμοίως τὰ οἷ- 
Βκεῖα αὐτῶν σκαραμάγγια, καὲ τελεῖται κλητώριον τῷ βασιλεῖιϑ 
ἂν τῷ περιφανεστάτῳ τρικλένῳ τοῦ Ἰουστινιανοῦ ἐπὶ ἀποχο- 
πτῆς τραπέζης. καὶ δεῖ ἡμᾶς εὐτρεπίζειν εἷς συνεστίασιν τῶν 
βασιλέων ἐν τῇ τοιαύτῃ ἡμέρᾳ μαγίστρους., πραιποσίτους, 
Με. 252. ἀγθυπάτους, πατρικίους, στρατηγοὺς, ὀφφιχιαλίους, βασι- 
λιχοὺς πρωτοσπαϑαρίους καὶ λοιποὺς ἄρχοντας ἐκ τῶν βω-'ο 
σιλικῶν ταγμάτων κατὰ τὸ ποσὺν τῆς τρωπέζης" εἰσάγειν δὲ 
αὐτοὺς καὶ ἔξαγειν ἐν τῇ κλήσει μετὰ τῶν οἰχείων σκαρα- 
μαγγίων καὶ μόνον. τῇ δὲ πρὸ τῆς Χριστοῦ ἀναστάσεως 
λαμπρᾷ χιριακῇ τῶν βαΐων τελεῖται ἢ προέλευσις ἐν τῷ ϑεο- 


tem mensae. Introducuntur senatorii quidem ordinis υἱτὶ suis in 
scaramangiis tantum, sacerdotes autem suis in achematibus eu τὸ- 
stibus monachalibus. 


MEMNGBSE MARTIO. 


Mensis hnius die vigesimo quinto celebratur notabile εἰ illustre 
festum annuntiationis sanctissimae Dominae nostrae Deiparae εἰ 
aemper virginis Mariae, finitaque consueta solenne processione ἴω 
templum qiaicoprateorun iustituta, intrant Domini in palatiua εαπὶ 
toto illustri senatu splendidis in vestibus, ingressique deponust 
omnes suas stolas ex more praescripto; piis autem nostris Dominis 
aurea sua scaramangia induentibus, induunt etiam ceteri omnes 888 
aearamangia. Dein celebratur ab Imperatore in illuſtrissimo Iusti- 
niani triclinio super peculiare mensa convivium, δὰ quod inritandi 
nobis sunt magistri, praepositi. proconaules, patricii, stralegi, oſſicia- 
les, regii protospatharii εἰ reliqui magistiatus ordinum comitaten- 
eium pro capacitate mensae. Evocatos autem introducimus et edv- 
cimus in suis scaramangiis tantum. Splendida die dominica palua- 
rum, quae proxime reaurrectionem Christâ antecedit, celebrator pra- 
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φυλάχτῳ ἱερῷ. παλατίῳ. προκαϑεσθϑέντων γὰρ ἐπὲ τοῦ χρυ- 
σοτρικλένου τῶν εὐσεβῶν ἡμῶν βασιλέων ἔξαλλαγμένων ἅμα α 
τῷ οἰκουμενικῷ πατριάρχῃ καὲὶ τοῦ κουβουχλείου παντὸς πρὸ 
προσώπου αὐτῶν χατὼ τάξιν στιχηδὸν παρεστῶτος, εἰσάγον- 
Srot οἱ δ΄ δομέστικοι τῶν ταγμάτων σὺν τοῖς δυσὶ δημάρχοις 
καὶ τῷ χαρτουλαρίῳ τῆς βασιλικῆς σαχέλλης, καὶ σὺν τού- 
τοις δὲ πάντες οἱ γηροχόμοι τὸ καὶ ξενοδόχοι τῶν εὐαγῶν 
οἴκων, καὶ τῆς εἰσκομιδῆς τῶν τιμίων σταυρίων παρ᾽ αὐτοῖς 
τελουμέγης, εἰσάγονται πάντες, μάγιστροι., ἀνϑύπατοι, πα- 
Ἰοσρέχεοι καὶ ὀφφικιάλιοι κατὰ πρόσωπον τῶν εὐσεβῶν βασι- 
λέων, ἐστολισμένοι τὰς ξαυτῶν λευκὰς γλανίδας, καὶ τῆς 
- διαχκομῆς τῶν τιμίων σταυρίων εἰς αὐτοὺς γεναμένης, τελεῖ- 
ται ἡ λιτάνιος ὑμνῳδία ἀπὸ τοῦ ναοῦ τῆς ἁγίας Θεοτόκου Ὁ 
τοῦ Φαρου πρὸς τὸν ναὸν τῆς ἁγίας τριάδος τῆς Ζάφνης, 
χδχαὲ ἀπὸ τῆς ὑποστροφῆς ταύτης τελεῖται κλητώριον τοῖς βα- 
σιλεῦσιν ἐπὶ τοῦ λαμπροτάτου Ἰουστινιανοῦ τριχλίγου, χαὲ 
δεῖ ἡμᾶς εὐτρεπίζειν εἰς συνεστίασιν τῶν βασιλέων φίλους, 
μαγίστρους, πραιποσίτους, ἀνθυπάτους, πατρικίους, ὄφφι- 
κιαλίους, ξενοδόχους, γηροχύμους, τοποτηρητὰς τῶν ταγμά- ' 
Ἄοτων κατὰ τὸν ἀριϑμὸν τοῦ ποσοῦ τῆς τραπέζης, καὶ εἰσά- 
γονται πάντες οἱ χεχλημένοι μετὰ τῶν οἰχείων ἀλλαξίμων, 
πλὴν τῶν χλανιδίων, οἱ δὲ γηροκόμοι χαὲ ξενοδόχοι καὶ το- 
ποτηρηταὲ τῶν ταγμάτων μετὰ τὼ οἰχεῖα αὐτῶν σκαραμά; για. 
τῇ δὲ ἁγίᾳ καὶ ἱερᾷ πέμπτη τῆς λαμπρῶς ὄντως καὶ περι-ἘΛ.1,. 465 
αὔφαγοῦς ἑβδομάδος, ἐν ô τῆς ϑείας μυσταγωγίας παρὰ τῆς 


cessio in saneto, qnod Deus custodiat, palatio. Piis nempe nostris 
Imperatoribus in chrysotriclino pracsidentibus in suis mutatoriis 
una cum oecumenico patriareha, toto cubiculo coram ipsis in serie 
secundum cuiusque diguitatem atante, introduenntur quatuor dome- 
stici ſtotidem] tagmatum cum geminis demarchis, chartulario impe- 
rialis satzellii, aiimulque omnes gerocomi et x2enodochi vendrabilinm 
aedium. αἱ postquam sacras eruces, quot opus est, intro attule- 
runt, introducuntur omnes magistri, proconsules, patricii οἱ oſſicia- 
les in conspectum piorum principum, induti auis quique candicis 
tunicis. Distributis inter eos sanctis erucibus, processio ἢξ inter hy- 
mnos ἃ templo s. Deiparae Phari inde usque δά templum 5. Tri- 
nitatis in Daphne. Reversi perbeiant Domini convivium ἐπ splen- 
didissimo Iustiniani triclinio, δὰ quod invitandi nobis sunt amici, 
nempe magistri, praepositi, proconsules, patricii, oſßeiales, σχϑηοεο - 
ehi, gerocomi, topoteretae tagmatum pro capacitate mensae. Invitati 
intrunt in suis mutatoriis, absque tuvicis tamen. Gerocomi, xeno- 
dochi et topoteretae tagmatum in auis scaramangiis. Saucta εἰ ve- 
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ἄνω σοφίας ἔφήπλωται δεῖπνος, τελεῖτων προέλευσες παγαγὴ 
ἐν τῷ λαμπρῷ παλατίῳ, καὶ προευτρεπίζεται παρ᾽ ἡμῶν ἡ 
τοῦ βασιλικοῦ δείπνου κλῆσις πρωΐας, καὶ δεῖ ἡμᾶς εὐτρε- 
πίζειν εἰς συνεστίασιν τῶν δεσποτῶν μαγίστρους, πραιποσί- 
τους, ἀνθυπάτους, πατριχίους, ὀφφικιαλίους, πρωτοσπαϑα-5 
ρθέους εὐνούχους, πριμικηρίους, ὀστιαρίους, μαγλαβέτας,, κό- 
μητας τοῦ ἀριϑμοῦ καὶ κεντάρχους κατὰ τὸ ποσὸν τῆς τρα- 
πέζης, καὶ τούτους προσκαλεῖσϑαι ἐπὶ τὸν τῆς ἑσπέρας δεῖ- 
Με.55..} προ». ἀπολυομένης οὖν τῆς συγκλήτου πάσης καὶ πάλιν πρὺς 
Βώῶραν ϑ8' ἐπανιούσης, συνέρχονται πάντες οἱ κεκλημένοι εἶςιο 
τὸ τελέσαι τὴν ἱερὰν εὐωχίαν, καὶ μετὰ τὴν ἀπόλυσιν τῆς 
πνευματικῆς λειτουργίας προτίϑεταε τὸ βασιλικὸν κλητώριον 
ἐπὶ τοῦ περιβλέπτου τριχλίνου τοῦ Ἰουστινιανοῦ. καὶ προ- 
καϑεσϑέντος τοῦ βασιλέως ἐπὲ τῆς τιμίας τραπέζης, εἰσάγον- 
ται πάντες οἱ κεκλημένοι μετὰ τῶν οἰκείων σχαραμαγγίων καὶ! 
μόνον, ἐπὶ δὲ τῇ αὐτῶν ἐξόδῳ λαβόντες παρ᾽ ἡμῶν φατλία 
σὺν ἡμῖν ἐξέρχονται πάντες. τῷ δὲ ἁγίῳ καὶ τιμέῳ σαββά- 
τῷ ἀνεῳ χϑέντος τοῦ λαμπροῦ παλατίου, τελεῖται προέλευσις 
Οδημοσέα πρὸς τὴν ἁγίαν Σοφίαν, καὶ ὑπαλλαττομένης τῆς 
ἐνδυτῆς τῆς τιμίας καὶ ἁγίας τραπέζης, εἰσέρχεται ὃ βασι-30 
λεὺς ἐν τῷ σκευοφυλακίῳ, καὶ τῆς διανομῆς γενομένης τῶν 
γάρδων, ὑποστρέφει πάλιν ὃ βασιλεὺς μετὰ δόξης ἐν τῷ αὖ- 
τοῦ παλατίῳ, καὶ δεῖ ἡμῶς εὐτρεπίζειν εἰς συνεστίασιν τοῦ 





nerabili quinta feria eiusdem vere splendidae εἰ illustris sepüma- 
nae, in qua divini officii coena publicis usibus a coelesti aapientia 
exponitur, fit processio pagana in splendido palatio, δὲ mane ἃ no- 
bis perfſicitur δά sacram coenam invitatio. Invitamus autem maꝶp;- 
atros, praepositos, proconsules, patricios, oſſielales, protospathario⸗ 
eunuchos, primicerios, ostiarios, maglabitas, comites arithmi et cen 
tarchos pro capacitate mensae. Finito itaque consessu omni εἰ 
misso senatu, iterumque circa nonam horam redeunte, conreniunt 
invitati omnes δά celebrandum sacrum convivium, εἰ post. finitom 
apirituale servitium proponitur εἰ accessui pateſit sacrum conririom 
in conspicuo Iustiniani triclinio institutum, et praesidente Impen- 
tore ἴῃ venerabili mensa, introducuntur invitati in suis scaraman- 
giis tantum.“ Finito autem convivio, quum tempus est abeundi, 
exeunt nobiscum omnes cum faculis cuique distri butis. Sancto εἰ 
venerabili die sabbati eiusdem septimanae, post apertum δρ επαϊ- 
Aum palatium, δὲ zolennis δὲ universalis proceſssio δὰ templum 8. 
Sophiae; ubi poſstquam Imperator instratum sanctae δὲ veunerabilis 
arae novo mutarit, intrat ἴῃ sceuophylacium, faetaque nardorom θεὰ 
unguentorum distributione, redit cum gloria in δαιτὶ palatium. Taun 
oportet nos δὲ coenandum eum Domino amicos exciere, magietro, 
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βασιλέως ἂν τῷ ἑσπερέῳ δείπνῳ φίλους, μαγέσερους, πραν- 
ποσίτους, ἀγθυπάτους, πατρικέους, πρωτοσπαϑαρέους ὄφφι- 
κιαλέους, πρωτοσπαϑαρίους εὐνούχους, πριμικηρέους, ὄσεια- 
ρίους, μαγλαβέίτας, τοποτηρητὰς καὶ ὃκ τῶν ἀρχόντων τοῦ 
δαριϑμοῦ κατὰ τὸ ποσὸν τῆς τραπέζης, καὶ στοιχουμένου πα-- 
οὦ τοῦ βασιλέως τοῦ αὐτοῦ κλητωρίου, καὶ δι᾽ ἡμῶν κλητω-Ὦ 
ρευομένων τῶν φίλων, ὑπολύονται οἴκαδε πάντες. μετὰ δὲ 
τὴν ἐνάτην ὥραν συνάξεως γινομένης, ἐξαλλάσσουσιν οἱ τῆς Ν 
συγκλήτου πάντες, καὶ τῆς ϑείας λειτουργίας ὃν τῷ ναῷ τοῦ 
ΣοΦάρου τελουμένης, μετὰ τὴν ἐχφώνησιν τοῦ μυστικοῦ ὀργά- 
vov ἐχδιδύσκονται πάντες τὰς ξαυτῶν στολὰς, καὶ ἐπενδιδύ- 
σκονται τὰ οἰχεῖα σκαραμάγγια, καὶ ἕσταται τὸ κλητώριον 
ἂν τῷ περιφανεστάτῳ τρικλίνῳ τοῦ Ἰουστινιανοῦ, καὶ εἰσά- 
γονται πάντες οἱ κεκλημένοι μετὰ τῶν οἰκείων σκαραμαγγίων 
τὔχαὲ μόνον" μετὰ δὸ τὴν ἐπέδοσιν τῶν φατλέων συνεξέρχον- 
ταὶ ἡμῖν οὗ πάντες. . 
“Ἀρχὴ τῶν κλητωρίων τοῦ πάσχα. Ἐ41,. (43 
Ἢ δὲ ἁγία καὶ δεδοξασμένῃ τῆς Χριστοῦ ἀναστάσεως 
περιφανὴς ἡμέρα, ἔν ἦ τὸ τῆς σωτηρίας ἡμῶν οἰχονομήϑη 
Δοκεφαάλαιον, καὶ ὃ χοϊκὸς ᾿Αδὰμ ἐκ τῆς φϑορᾶς πρὸς τὴν ζωὴν 
ἐπανῆλθεν, λαμπρᾶν τινα καὶ περίβλεπτον εὐωχίαν τοῖς βα- Με. χ53. a 

σιλεῦσιν ἡμῶν προσεξένησεν. τὸ γὰρ ὕψος τῆς ἱερᾶς ἄνα- 
στάσεως μυστικῶς ὑποφαίνοντες ἐκ τῶν κάτω χαϑεδρῶν ξαυ- 
τοὺς συναπάραντες πρὸς ὑψηλήν τινα καὶ πολύχυδον τοῦ 


praeposĩtos, proconsules, patrieios, protospatharios oſſiciales, proto- 
apatharios eunuchos, prĩmicerios, ostiarios, maglabitas, topoteretas 
εἰ rectorum arithmi quosdam pro capacitate mensae. Conrivio in- 
terim per ippum Imperatorem coordinato, amicisque opera nostra 
invitatüs, domum discedunt omnes. Post nonam vero diei horam 
congressus δὰ saera peragenda fit, mutantque senatorii omnes suas 
vestes, divinoque οἴδοϊο in templo Phari peracto, postquam intona- 
verit secretum organum, exuunt omnes suas stolas et superinduunt 
aua scaramangia. Tum orditur convivium in illustrissimo triclinio 
Iustiniani, et introducuntur omnes invitati in suis scaramangiis tantum. 
Exeunt autem πορίδουπι unusquisque οὑπὶ cereo, quem nactus est. 


ἸἘΝΙΤΙΌΜ COFIVIO˖BRDM PAECAATIS. 


Sanetus εἰ gloriosus atque undique conspicuus dies celebrandae 
resurrectionĩ Christĩ ἃ mortuis sacer, quo corona imposita fuit operi 
nostrae redemtionis, εξ terrenus Adam 6 corruptione ad vitam re- 
diit; ille dies praestat noſttris Dominis occasionem iplendidum et il- 
lustre convivium instituendi. Vdlentes nempe sanetae resurrectionis 
celaitudinem myrtticis signis exhibere atque declarare, attollunt sese 


ν᾿ 


760 ΟΘὈΟΝΒΤΑΝΤΙΝΙ ΡΟΆΡΗΥΒΟΘΕΝΙΤΙ 


βήματος ϑεωρίαν ξαυτοὺς ἐπανάγουσι, καὶ τῆς "Χριστοῦ ἀλη- 
Βϑοῦς ἀγαπήσεως τὸν ἀσπασμὸν ἐχμιμούμενοι τὸ ὑπήκοον ἃ- 
πᾶν σχετικῶς κατασπάζονται, καὶ αὖϑις σὺν τῇ λαμπρᾷ συγ- 
κλήτῳ πρὸς τὴν ἄγω Σιὼν, τὴν Χριστοῦ ἐχχλησίαν, ὡς μα- 
ϑηταὶ, μετὰ δόξης συντρέχουσι. τὴν γὰρ περίδοξον τῆς ἡμέ 
ρας χαρμονὴν ἐνδεικνύμενοι λαμπροφοροῦσι τοῖς λώροις, εἰς 
εὐπὸν τῶν ἐνταφίων Χριστοῦ σπαργάνων ξαυτοὺς ἐνειλίττον- 
τες. διὸ καὶ ὃν ταῖς δεξιαῖς χερσὶν αὐτῶν τὸ νικητιχὸν τοῦ 
σταυροῦ κατέχοντες τρόπαιον, τὴν ἐξανάστασιν τῆς χοϊχῆς 
ἡμῶν οὐσίας ἐν ταῖς εὐωνύμοις κατέχουσι, καὶ τὴν ϑείανιο 
μυσταγωγίαν τῷ Θεῷ ἀναφέροντες μετὰ τὴν τῶν ἁγίων μυ- 
στηρίων μετάληψιν, πρὸς σεμνὸν κρᾶμα τοὺς τῆς συγκλήτου 


Ππροχρίτους, ὡς κοινωνοὺς τῆς χάριτος, ἐμφανῶς προσλαμ- 


⁊ 


βάνονται. καὶ δεῖ ἡμῶς εὐτρεπίζειν ἐν τῇ αὐτῇ κλήσει τοῦ 
κράματος τοῦ τελουμένου ἂν —— — 
εἰς συνεστίασιν τῷ βασιλεῖ φίλους ἀπὸ τῆς τάξεως τῶν μα- 
γίστρων, ἀνθυπάτων, πατρικίων, στρατηγῶν τε χαὲὶ ὀφφιχια- 
λίων, τὸν ἀριϑμὸν εδ΄. εἰσάγειν δὲ αὐτοὺς ἐπὶ τῆς αὐτῆς τραπί- 
ζης οὕτως: τοὺς μὲν μαγέστρους, ἀγϑυπάτους καὶ πατρι- 
κίους, τοὺς λώρους ἠμφιεσμένους μετὰ τῶν χρυσέων αὐτώγιο 
ϑωρακίων καὶ μόγον, προχρίνειν δὲ ἐν τῇ τοιαύτῃ χαϑέδρᾳ 
τοὺς τὰ ϑωράκια ἠμφιεσμένους ὑπὲρ τοὺς ἄλλους πατριχώου; 
τοὺς τὰ οἰκεῖα καμίσια φοροῦντας, κἂν τάχα τύχοιεν ἐλάτ- 


ascenduntque ex inferioribus sedilibus δὰ excelsaum et perhonoriſß- 
cum tribunalis spectaculum et salutationem imitantes, qua Chrita: 
suos discipulos ἐσ vero amore beavit, omnes suo imperio parenle: 
cordialiter salutant, εἴ rarsus cum splendido senatu δὰ Sionen, 
quae superne est, Christi scilicet ecclesiam, ut discipuliĩ, concurrurt 
in gloria. Oſtensuri euim gloriosum eius dici gaudinm, comparent 
aplendide vestiti, loris involuti, δα instar ſasciarum Chrieti sepulera- 
Uum. Quapropter etiam in dextris tropacum, vietoriae signum, err 
cem secilicet, gestantes, in ainiatris ſacaciam, 2accum pulvere plenuu] 
terrenae nostrae aubstantiae resurrectionem Jid est resurrectiou 
aymbolum] tenent; divinumque officium ofſerentes Deo pott assum- 
tlonem sacrae coenae admittunt palam delectos de senaiu procere: 
δὰ venerabile erama ſseu ientaculum], αὐ gaudii participes. 1 {|| 
ἦροα δὰ crama erocalione (fit autein in catholica Chriĩati eccleiia) 
oportet nos δὰ convivandum Imperatori amicos invitare, ἐς ordise 
magistrorum, proconsulum patriciorum, tam strategorum, quam oſ- 
fieialium; in universum numero quatuordecim; δὲ hos δὰ menman 
ibi positam introducere hoc modo. Magistri, proconsules εἰ patri- 
cii intrant 30o1ummodo loris et aureſs suis thoracibus induti. Prae- 


.feruntur autem quoad sessionem patricii thoracihus induti aliis pa- 
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τόνες εἶναι ἐν τῇ προβλήσεε" τοὺς δὲ στρατηγοὺς ἅπαντας Ὁ 
μετὰ τῶν οἰχείων αὐτῶν σχαραμαγγίων καὶ μόνον- τοὺς δὲ 
ὀφφικιαλίους — αὐτοὺς μετὰ τῶν οἰκείων καμισίων, ἄνευ 
μέντοι τῶν ἑαυτῶν χλαμύδων. ἐπὲ δὲ τῆς προχειμένης ἐν 
Βτῷ ποριβλέπτῳ χρυσέῳ τρικλίγῳ χρυσῆς τραπέζης, ὃν ᾧ καὶ 
τὸ περιφανὲς κτῆμα τοῦ χρυσοῦ πενταπυργίου ἐς τιμὴν προ- 
ετέϑη, δεῖ ἡμᾶς εὐτρεπίζειν εἰς συγνεστίασιν τῷ βασιλεῖ φί- 
λους ἐκ τῶν προλεχϑέντων μαγίστρων, ἀνθυπάτων, πατρι- 
κίων, στρατηγῶν ὀφφιχιαλίων, σεκρετικῶν, ἀπὸ τῆς τάξεως Μ8..53.Ὁ 

τοτοῦ στρατιωτικοῦ καὶ χατωτέρω, ἀσηκρητῶν τὲ ὅμοῦ καὶξά 1,βη44, 
κομήτων τῶν σχολῶν καὶ σκριβώγων, σὺν τῶν δύο ἐκ Βουλ- 
γάρων φίλων, τὸν ἀριϑμὸν λ'. ἐν δὲ ταῖς περιεξῆς τέσσαρ-- 
σι τῶν καμαρῶν τραπέζαις ἀπὸ τῆς τάξεως τῶν βασιλιχῶν 
κανδιδάτων, βεστητόρων τὸ καὶ σιλεντιαρέων, δραχοναρίων, 

χϑδσχηπτροφόρων, σημειοφόρων καὶ σενατόρων τὸν ἀριϑμὸν 
λς. ᾿Αγαρηνοὺς δεσμίους ἐκ τοῦ μεγάλου πραιτωρίου τὸν 
ἀριϑμὸν ιη, καὶ ἐκ τῶν Βουλγάρων φίλων ἀνθρώπους ιη΄" 
εἰσάγειν δὲ αὐτοὺς καὶ προστιχίζειν πρὸ τῆς εἰσόδου αὐτῶν, 
τοὺς μὲν ἐπὲ τῆς χρυσῆς βασιλικῆς τραπέζης περιφανεῖς δαι- 

«οτυμόγας μετὰ τῶν οἰκείων ἀλλαξιμάτων καὶ χλανιδίων, προσ-- 
καλεῖσϑαι δὲ τοὺς ἀπὸ τῶν Βουλγάρων φίλους ἀπὸ τῆς τά- Β 
ξεως τῶν σερατηγῶν ἐν τῷ δευτέρῳ μίγσῳ ἐπὲ τῆς εὐωνύμου 
ϑέσεως τῆς τραπέζης πρὸς τὸ ἀριϑμεῖσϑαι αὐτοὺς πέμπτους, 

6. χτῆμα R., κλῆμα «ςοἄ. et ed. 


triciis, qui consueta sua camisia gerunt, etiamei forte his dignitate 
εἰ promotione inferiores sint. Strategi intrant οὔσῃ suis scaraman- 
giis tantum, ofſiciales cum suis camisis, absque chlamydibos. Ad 
auream vero mensam in s5plendido ehrysotriclinio portitam, in quo 
etiam illuatre peculium aurei pentapyrgii honoris caussa propositum 
est, invitandi ἃ nobis sunt futuri Domino convivae amici ex iisdem, 
uos modo diximus, magistris, proconsulibus, patriciis, strategis, 
ofſficialibus, secreticis ordinis militaris οἱ adhuc inferioribus, item 
asecretis οἱ comitibus scholarum, seribonibus, duoque insuper 6 
Bulgaris amici; in universum triginta numero. Ad circumstantes or- 
dine continuo quatuor mensas per totidem fornices dispositasa in- 
vitantur delecti quidam de ordine regiorum candidatorum, vestito- 
rum, silentiariorum, draconariorum, sceptrophororum, vexilliſerorum 
εἰ senatorum, ad triginta sexs; Agarenos bello captos 6 maguo prae- 
torio octodecim εἰ totidem amicorum 6 Bulgaria homines. Hos in- 
ſtroducere, et, priusquam introcant, Sseriatim disponere oportet. Qui 
aureae sacrae mensae splendidi sunt convivae, illi suis in mutatoriis 
εἰ tunicis intrant. Αἱ Bulgari amici poſt elassem strategorum sub 
secundo missu introvocantur αὐ inistram aacrae mensae plagam; 400 
quinti aut sextiâ inter amicos sint, ſ ferrulaque sua quinio aut sexto 
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ἢ καὶ ἕχτους φίλους, στιχέζειν δὲ ἅπανεας ὄνϑεν κἀκεῖθεν 
κατὰ τὴν ἁρμόζουσαν τῆς τάξεως ἑκάστῳ δόξαν. ἀπὸ δὲ τῆς 
στάσεως τῶν λεχϑέντων τούτων στιχέζειν αὖϑις ἔνϑεν κἀκχεῖ- 
ϑὲεν τοὺς ἀπὸ τῆς τάξεως τῶν κανδιδάτων καὶ κατωτέρω πρὸς 
τὸ καϑεσθῆναι ἐπὶ τῶν ἑκατέρων δύο προκρίτων τραπεζῶν. 
ἐπὲ δὲ ταῖς χατωτέραις τραπέζαις δεῖ προστιχίζειν, ἐπὲ μὲν 
τῆς ἐξ εὐωνύμου ϑέσεως τοὺς ἐξ ᾿Αγάρων δεσμίους, ἐπὲ δὲ 

στῆς ἑτέρας τραπέζης τοὺς τῶν φίλων Βουλγάρων ἀνθρώπους 
πάντας" εἰσάγειν δὲ αὐτοὺς ἅπαντας καὶ ἐξάγειν οὕτως" 
τοὺς μὲν ἀπὸ τῆς συγκλήτου πάντας καὶ τῶν ταγμάτων με-ῖο 
τὰ τῶν οἰκείων ἀλλαξήμων, τοὺς δὲ ᾿Δγαρηνοὺς λευκοφόρους, 
ἀζώνους καὶ ὑποδεδεμένους, τοὺς δὲ Βουλγάρων ἀνθρώπους 
μετὰ τῶν οἰκείων αὐτῶν σχημάτων. δεῖ δὲ προσέχειν τὴν 
ἐκφώνησιν καὶ ἀπήχησιν τῶν μουσικῶν ὀργάγων, καὶ ἣνίια 
τὸ ἀδόμενον ἄσῃ μέλος, ἀνιστᾷῷν ἅπαντας εἰς εὐφημίαν τῶνιϑ 
δεσποτῶν καὶ αὖϑις τὰς ξαυτῶν ἐκδιδύσκεσθαι χλαμύδας, 
καὶ μετὰ τῆς ἀφίξεως τοῦ μίγσου τῶν δουλκίων πάλιν ταύ- 

Ὅτας ἀναλαμβάνειν πρὸς τὸ μετ’ αὐτῶν ἐχπορεύεσϑαι ἐν τῇ 
αὐτῶν ἐξόδῳ. ἐν δὲ τῇ αὐτῆ ἀναστάσει δεῖ προσέχειν τὸ ἐκ 
βασιλικῆς χειρὸς διδόμενον τῆς ἐγέρσεως σχῆμα, σὺν αὐτῷχο 
δὲ καὶ τὴν ἐκφώγησιν τοῦ παρεστῶτος ἐκεῖ κουβικουλαρίου, 
καὶ αὖϑις ἐξανιστᾷν καὶ προπέμπειν τοὺς τῶν δ΄ τραπεζῶν 

Μειτϑή.αεχλημένους, μικρὸν εἴργοντας τοὺς ἄνω φῶους, καὶ εἰϑ᾽ 
οὕτως συνεξερχομένους ἅπαντας. ἐπὲ δὲ τῆς δεντέρας ἡμέ- 


ἴοοο δοεὶρίδη!]. Omnes autem prius in ordinem disponendĩ δὰ dex- 
tram et sinistram secundum congruum cuique suum gradum. ΑΒ" 
iſtorum statione inde porro rursus ordinandi sunt candidatorum or- 
dinis οἱ inferiorum homines, collocandi nempe δὲ duas ἐσ utraque 
parte imperiali proximas nobiliores mensas. Ad reliquas duas ἰπῆ- 
mas mensas introducuntur seriatim dispositi, ἃ ainiſtra quidem pearte 
captivi Agareni; ἃ dextra vero Bulgari omnes. Introducuntur autem 
εἰ edueuntur εἰσ: aenatorii omnes εἰ tagmatici seu militiae eomita- 
tensis magistratus in suis mutatoriis; Agareni ἐπ candidis et absque 
zxonis calceatique; Bulgari proprio ibi δὺο in habitu. Oportet 
porro ad musicorum organorum intonationem attendere, et quando 
carmen tum cani solitum exorsi fuerint, exsurgere iubere ompes δὰ 
bene Dominis precanaum, chlamydesque exuere, quae rursus sub 
ingressum missus dulciorum induendae, quo in iis, quando tewpuin 
excedendi venerit, abeant. Eo tempore, quo consurgendum «εξ, 
oportet signum consurgendi, quod Imperator manu mua dat, obter- 
vare, simulque elamorem ἰδὲ adstantis cubicularii, δὲ protinus sur- 
gere iubere, atque educere convivas primum quatuor menſsarum, εἰ 
poſt exiguam interpositam moram reliquos primae et Summae men 
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ρας τελεῖται μεϑέορτος προέλευσις ἐν τῷ σικῷ τῶν κορυφαί- 
ων καὶ ἁγίων ὠποστόλων. καὶ πληρουμένης τῆς ἱερᾶς λει- 
τουργίας, προτίϑεται χλητώριον ἐπὲ ἀποκχοπτῆς τραπέζης ἐν 
τῷ μεγάλῳ τρικλίνῳ τῶν παλατίωον, καὶ δεῖ ὑμᾶς εὐτρεπί- 
ἤζειν εἰς συνεστίασιν τῷ βασιλεῖ μαγίστρους, πραιποσίτους, Ed. L. (45 
ἀγθυπάτους, πατρικίους, στρατηγοὺς, μητροπολίτας, ὄφφι- 
κιαλίους, πρωτοσπαϑαρίους, ἐσηκρήτας, χαρτουλαρίους, 
ὑπάτους, βεστήτορας, σιλεντιαρίους καὶ ἀλλαξίμων τῶν τα- 
γματιχῶν ἀρχόντων κατὰ τὸ ποσὸν τῆς τραπέζης" εἰσάγειν 
χτοδὲ αὐτοὺς καὶ ἔξαγειν μετὰ τῶν οἰχείων ἀλλαξίμων καὶ κα- 
μισίων, ἄνευ μέντοι τῶν ξαυτῶν χλαμύδων" προσέχειν δὰ 
τοῖς εὐφημοῦσι δήμοις, καὶ ἡνίκα ἄρξονται ἀκτολογεῖν τοὺς 
δεσπότας, δεῖ ἐξανιστᾷν πάντας τοὺς κεχλημένους πρὸς τὸ 
καὶ αὐτοὺς πραέως συνευφημεῖν τοὺς δεσπότας, τῇ δὲ τρίτη 
τιοήἡμέρᾳ τῆς αὐτῆς ἑβδομάδος τελεῖται παγανὴ προέλευσις μετὰ Β 
ἀλλαξιμάτων ἔνδον τοῦ παλατίου, καὶ τελεῖται κλητώριον 
ἐπὶ τοῦ χρυσοτρικλίνον κατὰ τὸ σχῆμα τῆς πρώτης ἡμέρας. 
καὶ δεῖ ἡμᾶς εὐτρεπίζειν εἰς χλῆσιν ἐπὶ τῆς χρυσῆς τραπέ- - 
ζης ἀπὸ τῆς τάξεως τῶν μαγέοτρων, πατρικίων καὶ λοιπῶν 
αοσὺν τῷ δομεστίκῳ τῶν σχολῶν καὶ βασιλικῶν ἀνθρώπων ἀπὸ 
τῆς τάξεως τῶν σπαϑαροχανδιδάτων μέχρε τῆς τάξεως τῶν 
στρατώρων, κατὰ τὸ ποσὸν τῆς τραπέζης φίλους λ΄ εἰσά- 
γεῖν δὲ αὐτοὺς καὶ ἐξάγειν, τοὺς μὲν ὑπὸ καμπάγιον πάντας 


86 accubantes, αἱ εἰς quotquot convenerint, omnes exeant. Secundo 
ἀϊς celebratur postfesta seu magnum εἰ primarium fettum diem con- 
aequens processio in aedem principum et sanctorum Apostolorum; 
aacroque oſſicio completo, inſtituitur convivium auper peculiare et 
priva menaa in magno triclinio palatiorum ; δὰ quod invitandi vobis 
δυπὶ magistri, praepositi proconaules „ patricii, strategi metropoli- 
ας, οἰδοίαϊεθ, Protospatharii, asecretae, chartularii, consules, vesti- 
tores, silentiarũi οἵ magistratus tagmatici 860 militares comitatenses, 
mutaioria gestantes, pro capacitate meneae. Introdueuntur εἰ edu- 
cuntur in 5015 mutaioriis et camisiis, absque chlamydibus tamen. 
Tempus obrervandum est, quo factiones acta δεῖ faustas acelamatio- 
nes peragere εἰ Dominos laudare incipiunt. Eo tempore debetis con- 
σἰνία oibus, ut surgant et ipsi quoque leni voce simul cum fa- 
ctionibus Dominis benedicant, imperare. Tertio poet pascha die 
peragitur pagana processio in mutatoriis intra palatium et convivium 
in — δὰ modum primi diei. Quapropter ad auream qui- 
qem mensam invitandi nobis zunt homines ordinis magiatrorum, pa- 
triciorum εἰς. cum domestieo scholarum et hominibus imperialibus, 
ab ordine inde 23patharocandidatorum usque ad ordinem atratorum, 
pro eapacitate mensae, amici in universum triginta. Quos introdu- 
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μετὰ τῶν οἰκείων αλλαξιμάτων, πλὴν καὶ χλανίδος" τοὺς 
( δὲ πρωτοσπαϑαρέους μετὰ σπεκίων καὶ δωέων σαγίων" τοὺς 
δὲ βασιλικοὺς μετὰ τῶν σκαραμαγγίων καὶ μόνον. ἐπὶ δὲ 
ταῖς κάτω τέσσαρσι τῶν καμαρῶν τραπέζαις δεῖ ἡμᾶς συ)- 
καλεῖν βασιλικοὺς κανδιδάτους καὶ μανδάτορας καὶ μιχροὺςῦ 
ἄρχοντας τοῦ τάγματος τῶν σχολῶν, τὸν ἀριϑμὸν οβ΄ εἰσ- 
ἄγειν δὲ αὐτοὺς μετὰ τῶν οἰκείων σκαραμαγγίων καὶ ἄλλα- 
Ἑιμάτων. τῇ δὲ τετάρτῃ ἡμέρᾳ τῆς αὐτῆς εὐωχίας τελεῖται 
ὅμοίως προέλευσις παγανὴ μετὰ ἀλλαξιμάτων ἔνδον τοῦ πα- 
λατίου, καὶ εἰσάγονται τὰ φωτίσματα ὑπὸ τοῦ ὀρφανοτρύ-ιο 
φου, καὶ τελεῖται τὸ κλητώριον ἐν τῷ αὐτῷ χρυσοτριχλύῳ 
ἐπὲ τῆς χρυσῆς τραπέζης. καὶ δεῖ ἡμᾶς εὐτρεπέζειν εἰς συν- 
Ῥεστίασιν τῶν βασιλέων φίλους, ἀπὸ τῆς τάξεως τῶν μαγί- 
στρων, πατρικίων σὺν τοῦ δομεστίκου τῶν ἐξσκουβέτων καὶ 
Με. λδά.ιτῶν αὐτοῦ σχριβώνων κατὰ τὸν προλεχϑέντα τύπον, καὶ εἰσ-ιῦ 
ώγειν αὐτοὺς καὶ ἐξάγειν, καϑὰ εἴρηται. ἐπὲ δὲ ταῖς κατὰ 
τῶν καμαρῶν τραπέζαις δεῖ ἡμᾶς συγκαλεῖν ἐκ τῶν λεχϑέν- 
τῶν βασιλικῶν ἀνθρώπων καὶ τῶν μιχρῶν ἀρχόντων τοῦ 
ἐξσκουβέτου τὸν ὠριϑμὸν οβ΄, καὶ εἰσάγειν αὐτοὺς κατὰ τὸν 
προλεχϑέντα τύπον. τῇ δὲ πέμπτῃ ἡμέρᾳ τῆς αὐτῆς παγδε-1ο 
σίας εἰσέρχεται ὃ πατριάρχης μετὰ τῶν αὐτοῦ μητροπολιτῶν 
Ed. L. 46 δοῦναι ἀγάπην τῷ βασιλεῖ, καὶ τελεῖται προέλευσις παγαγὴ 


eimus οἱ educimus, senatorios quidem viros campagia gestante— 
omnes ἐπ suis mutatoriis, aee tunicis; protospatharios autem cum 
apeciis et russis sagis; imperiales homines cum scaramangiis tantum. 
Ad inferiores autem quatuor fornicum mensas invitandi sunt impe- 
riales candidati, mandatores δὲ minores magiſtratus ordinis schola- 
rum, in universum septuaginta duo. Introducuntur et δὶ cum 51 
scaramangiis εἰ mutatoriis. Quarto die eiusdem universalis τεσ 
convivii peragitur processio rursus pagana in mutatoriis intra pal- 
tium, οἵ introducũntar photismata [δεῖ pueri orphani in albis ba- 
ptismalibus indusiis, cereos tenentes,] ab orphanotropho, εἰ insti- 
tuitur eonvivium in ipso chrysotriclino super aurea tabula; δά qu 
invitandi nobis 3unt amici Imperatoris ab ordine inde magistrorun 
οἱ sic porro patricii, domesticus excubitorum eiusque scribones 96 
cundum formulam praescriptam, eosque oportet modo iam dieto im 
troducere et educere. Ad mensas vero inferiores sub fornicibus collo- 
catas vocamus homines septuaginta duo de ordine eorundem impe- 
rialium hominum et minorum magistratuum excubitorum. Etian 
hi dieto modo introducuntur et edueuntur. Quinto die eiuaden 
universalis regii convivii advenit patriarcha cum suis metropolitis 
δὰ dandum Imperatori agapen seu osculum pacis, peragiturque pa- 
ſena processio in mutatoriis ĩntra palatium; assidetque patri 
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δι’ ἀλλαξίμων ἔνδον τοῦ παλατίου, καὶ συγκαϑέζεταν τῇ 
βασιλεῖ εἰς συνεστίασιν ὃ πατριάρχης ἐπὲ τῆς ἀποκοπτῆς χρυ- 
σῆς τραπέζης ἐν τῷ χρυσέῳ τρικλέψῳ, καὶ δεῖ ἡμᾶς εὐτρε- 
πίζειν ἐπὲ μὲν τῆς χρυσῆς τραπέζης φίλους ἀπὸ μὲν τῶν 
δμητροπολιτῶν ἐἰ, χαὶ ἀπὸ τῶν βασιλικῶν πρεσβυτέρων τοῦ 
παλατίου ἕξ, καὶ ἡγουμένους τῶν βασιλικῶν μοναστηρίων ιβ΄, 
εἰσάγειν δὲ αὐτοὺς καὶ ἐξάγειν οὕτως" τοὺς μὲν μητροπο- 
λέτας μετὰ τῶν οἰκείων ἀλλαξιμάτων, πλὴν τῶν ὠμοφορίων, 
τοὺς δὲ πρεσβυτέρους μετὰ τῶν λευκῶν φελωνίων, τοὺς δὲ 
τοἡγουμένους καὶ αὐτοὺς μετὰ τῶν οἰκείων αὐτῶν φελωνίων.Β 
ἐπὶ δὲ τῶν κάτω τραπεζῶν δεῖ ἡμᾶς συγκαλεῖν ἀπὸ τῶν βα- 
σιλιχῶν κληριχῶν πὸ τῆς τάξεως τῶν διακόνων καὶ κατωτό- 
θῶ καὶ ὠπὸ τοῦ σεχραίτου τοῦ πατριάρχου παπάδας, τὸν 
ἀριϑμὸν.. .«. εἰσάγειν δὲ καὶ ἐξάγειν αὐτοὺς μετὰ τῶν οἷ- 
τὐχείων αὐτῶν καμισίων καὶ μόνον. τῇ δὲ ἕχτῃ ἡμέρᾳ τῆς 
αὐτῆς περιόδου τελεῖται προέλευσις παγανὴ μετὰ ἀλλαξιμα- 
τῶν ἔνδον τοῦ παλατίου, καὶ εἰσάγονται οἱ ἐκ Βουλγάρων 
φίλοι μετὰ τῶν ἐκ Βουλγαρίας δώρων. καὶ τελεῖται χλητώ- 
ριον ἐν τῷ αὐτῷ περιβλέπτῳ τρικλίγνῳ ἐπὶ τῆς αὐτῆς χρυσῆς 
δοτραπέζης, καὲὶ δεῖ ἡμὰς εὐτρεπίζειν εἰς συνεστίασιν τοῦ βα-ἃ 
σιλέως φίλους ἀπὸ τῆς τάξεως τῶν μαγίστρων, ἀνϑυπάτων 
καὶ λοιποὺς σὺν τῶν ἐκ Βουλγάρων φίλων καὶ τῷ δρουγγα- 
ρίῳ τῆς βίγλης καὶ τῷ δομεστίκῳ τῶν ἱκανάτων, τὸν ἄρι- 
ϑμὸν λ΄. στιχίζειν δὲ αὐτοὺς καὶ εἰσάγειν κατὰ τὸν λοχϑέν- 


Imperatori donviva δὰ peculiarem auream mensam in chrysotriclino; 
et invitandi nobiſè sunt δὰ auream quidem mensam amici, metropo- 
litae decem, presbyteri palatini sex et duodecim hegumeni mona- 
steriorum imperialium, qui εἷς introducuntur: metropolitae in suis 
mutatoriis, praeter omophoria; presbyteri cum alhis pheloniis; he- 
gumeni cum suis sibi propriis pheloniis. Ad inferiores autem men- 
885 invitamus delectos clericos palatinos ab ordine diaconorum inde 
εἰ εἷς porro inferiores ordines οἵ secreti patriarchae papades seu 
monachos, in universum... Hi solis in suis camisiis introducun- 
tur εἴ educuntur. Sexto die eiusdem orbis dierum nempe seu 
sgeptimanae] peragitur processio pagana in mutatoriis intra palatium- 
εἰ introducuntur amici Bulgari cum donis e Bulgaria allatis; εἴ ce- 
lebratur convivium in eodem illustri triclinio super eadem aurea 
mensa; invitandique sunt nobi( δά convivandum Imperatori amici 
de ordine magiſtrorum, proconsulum οἵ ceterorum una cum amicis 
Bulgaris εἰ drungario Aene et domestico hicanatorum, ad nume- 
rum triginta; ordinandique οἱ introducendi eodem modo, quem δὰ 
primum diem expoſsuimus. Ad inferiores autem menaas invitantur 
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τα τύπον τῆς πρώτης ἡμέρας. ἐπὲ δὲ τῶν κάτω τραπεζῶν 
δεῖ συγκαλεῖν ἀπὸ τὸ κομήτων καὶ κεντάρχων τοῦ ἀριϑμοῦ 
καὶ τῶν ἱκανώάτων ἄνδρας νδ΄, καὶ ἐκ τῶν Βουλγάρων φίλων 
Με. 255. a ἀνθρώπους ιη΄" στιχέζειν δὲ δεῖ τοὺς Βουλγάρων ἀνθρώπους 
ἐπὶ τῆς κάτω τελευταίας μιᾶς τραπέζης μόνους" εἰσάγειν δὲϑ 
αὐτοὺς καὶ ἐξάγειν μετὰ τῶν οἰκείων αὐτῶν σκαραμαγγέων. 
Ὁτῇ δὲ ἑβδόμῃ ἡμέρᾳ τῆς αὐτῆς δεξιώσεως τελεῖται ὡσαύτως 
παγανὴ προέλευσις ἔνδον τοῦ παλατίου, καὶὲὶ γίνεται κλητώ- 
θέον ἐν τῷ αὐτῷ τρικλίνῳ ἐπὲ τῆς αὐτῆς τραπέζης, καὶ συγ- 
καλοῦνται εἰς ἑστίασιν τῷ βασιλεῖ ὁμοίως ἀπὸ τῆς τάξεωςϊο 
τῶν μαγίστρων καὲ πατρικίων σὺν τῷ ὑπάρχῳ τῆς πόλεως 
καὶ τοῖς δυσὲ δομεστίκοις, νουμέρων τε καὲ τειχέων, καὶ τῶν 
αὐτὼν τοποτηρητῶν σὺν τῷ λογοθέτῃ τοῦ πραιτωρίον καὲ 
τῷ συμπόνῳ τὸν ἀριϑμὸν λ΄. εἰσάγονταε δὸ καὶ ἐξαγονταὶ 
μετὰ τῶν οἰκείων αὐτῶν ἀλλαξιμάτων καὶ χλανιδίων. ἂν δὲι5 
ταῖς χάτω τραπέζαις συγκαλοῦνεται τριβοῦνοι βικάριοε, οἱ 
Εα,1,.44᾽) ἐϑνιχοὲ τῆς ἑταιρείας, οἷον Τοῦρκοι, Χαζάρεις καὶ λοιποὲ, 
τὸν ἀριϑμὸν νδ΄, ἐπὶ δὲ τῆς τιμίας τραπέζης συγχαλοῦνται 
οἱ δώδεκα γειτονγνιάρχαι, οἱ δ' ἐπόπται καὶ οἱ δύο πρατο- 
καγκελλάριοι τοῦ ἐπάρχου. εἰσαάγονται δὲ μετὰ τῶν οἰκείωνλο 
καμισίων καὶ μόνον, οὗ δὲ ἐϑνικοὶὲ μετὰ τῶν αὐτῶν καβα- 
δίων. δίδοταε δὲ τοῖς γειτονιάρχαις καὶ λοιποῖς ἀνὰ νομέσμα- 
τος δνός. ἐπὲ δὲ τῶν προλαβόντων χρόνων συνεκαλοῦντο ἀντὲ 
τούτων οἱ τοῦ σχευοφυλαχώυ τῆς ἁγίας Σοφίας χαρεουλάριοε, 
magistratus de ordine comitum et centarchorum arithmã εἰ hĩücana- 
torum, admodum quinquaginta quatuor, εἰ 6 Bulgaria amicorum 
homines octodecim; ordinare autem hos Bulgaros oportet δά ultimam 
mensam seorsim. Introducuntur εἰ educuntur in suis scaramangüũs. 
Septimo die eiusdem convivationis peragitur similiter pagana pro- 
cessio intra palatium, et convivium in eodem triclinio super eadem 
tabula, pariterque, ut ante, invitantur δὰ convivandum Imperatori 
magistri, patricii, praefectus Urbis, ambo domestici, numerorum 
acilicet atque caſttrorum, eorundem ambo topoteretae, rationalis 
praetorĩi, adiutor ſpraefecti Urbis]), in universum triginta viri. I- 
troducuntur εἴ educuntur in 2uis mutatoriis οἱ tunicis. Ad inferio- 
res autem mensas invitantur tribuni vicarii, gentiles sen alienigenae 
εχ hetaeria; ut Turci, Chazares, alii, admodum quinquaginta qua- 
tuor. Ad venerabilem vero mensam invitantur duodecim gitoniar- 
chae vel vicomagisſtri, quatuor epoptae vel aediles, ἀπο protocan- 
cellarii praefecti Urbis. Introducuntur δὲ suis in camisiis tantum; 
gentiles vero in suis cabadiis. Gitoniarchis οἱ reliquis dantur εἰδ- 


γι} singuli nummi aurei. Temporibus autem antiquioribus invita- 
antur loco istorum chartularii scouophylacii 5. Sophiae, accipie- 
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λαμβάνοντες τὴν αὐτὴν εὐλογίαν. τῇ δὲ νέᾳ κυριακῇ, τῇ με- 
ϑεόρτῳ τοῦ πάσχα, ἐκτελεῖταε προέλευσις λαμπροφόρος ἐνΒ 
τῷ σεβασμέίῳ ναῷ τῶν ἁγίων ὠποστόλων" καὶ τελουμένης 
τῆς ἱερᾶς λειτουργίας, προτίϑεται κλητώριογ ἐν τῷ λεχϑέντι 
δερικλίγῳ ἐπὶ τῆς δευτέρας ἡμέρας, καὶ συνεστιᾶται τῷ βα- 
σιλεῖ ὃ ἁγιώτατος ἡμῶν πατριάρχης ἐπὲ ἀποχοπτῆς τραπέ- 
ζης, καὶ συγχαλοῦνται εἰς ἑστίασιν σὺν τῷ βασιλεῖ φίλοι κα- 
τὰ τύπον τῆς δευτέρας ἡμέρας τῇ ἐπαύριον τοῦ ἱεροῦ πάσχα. 
τῇ δὲ ἐπαύριον τῆς νέας κυριακῆς ἡμέρᾳ ἐκχτελεῖται δεξίωσις 
τοδεξίμου ἄνευ σαξίμου, καὶ καϑέζεται ὃ βασιλεὺς ἐπὲ ἀπο- 
κοπτῆς τραπέζης μετὰ τοῦ οἰκείου δηβητισίου ἐπὲ τοῦ Ἴογ- 
στιγιαγοῦ τριχλίγου. καὶ δεῖ ἡμῶς συγκαλεῖν εἰς ἑστίασιν C 
ὠπὸ τῆς τάξεως τῶν μαγίστρων, πραιποσίτων, ἀνϑυπάτων, 
πατριχίων, ὀφφικιαλίων καὶ λοιπῶν τῶν ὑπὸ καμπάγιον 
ιϑπάώντων κατὰ τὸ ποσὸν τῆς τραπέζης" εἰσάγειν δὲ καὲ ἐξά- 
γεῖν πάντας μετὰ τῶν οἰχείων αὐτῶν ἀλλαξιμάτων τε καὶ 45..55.Ὁ 
χλανιδίων» προσέχειν δὲ καὶ τὸ μουσικὸν μέλος καὲ ἔξανι- 
στᾷν τοὺς κεχλημένους ἂν τῷ προδηλωθέντι χρόγῳ εἰς εὐφη- 
μέαν τῶν δεσποτῶν. τῇ δὲ ἐπαύριον τοῦ αὐτοῦ δεξίμου τε- 
χολεῖται δπόμεγον ἱππιχὸν ἀπολύσιμον, καὶ ἐξαποστέλλονται 
πρὸς τὰ οἰκεῖα οἱ ἀπὸ Βουλγάρων φᾶλοι;, καὶ προτίϑεται κλη- 


bantque eandem benedictionem δὰ munificentiam. Nova die domi- 
nica δἷς dicta, δὰ nempe, quae proxime festum paschatis sequitur, 
seplendida peragitur processio splendido ἐπ vestitu in venerabiſe tem- 
plum 55. ——e— finitoque aacro oſſicio, proponitur εἰ initur 
convivium ἴῃ triclĩnio, quod superius δά 2ecundum diem nomiĩnavi- 
mus. Convivatur tum sanctissimus patriarcha noster Imperatori δὰ 
peculiarem mensam, et invitantur ad convivandum Domino amici 
eiusdem generis, atque δὰ ecundum huius convivationis diem ἃ 
festo paschatis Immediate proximum diximus. Altero post novam 
dominicam die excipitur οἱ beneventatur ab Imperatore deximum 
δε. corpus senatorum Dominum salutatum venientium, absque sa- 
ximo tamen seu chorea; residetque Imperator in Iustiniani triclinio 
δὰ peculiarem sibi mensam in δὺο dibetesio. Invitandi tum sunt 
nobis magisſtratus horum ordinum, magistri, praepositi, proconsu- 
Ies, patricii, oſtſfeiales οἵ reliqui campagiogeruli omnes pro capaci- 
tate mensae. Introducuntur οἱ educuntur omnes ἴῃ suis mutatoriis 
εἴ tunicis. Observandum deinde nobis est tempus, quo carmen mu- 
aice recitatur, et tune iubendi convivae surgere δᾶ laudes εἴ pia 
verba Domino dicenda. Die post illud deximum proximo peragitur 
ei adhaerens εἰ consequens ludus equestris absolutivus scu qui 
finem solenni huie convivationi facit. Remittuntur tune amici, qui 
e Bulgaria venerant, δὰ sua, εἴ proponitur convivium in splendido 
triclinio cathismatum; et convivantur Imperatori praepositi, patri- 
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D rootov ἐν τῷ περιβλέπτῳ τρικλίνῳ τῶν καϑισμάτων, καὶ συν» 
ἐσϑίουσι τῷ βασιλεῖ οἱ πραιπόσιτοι, πατρίκιοι, ὀφφικιάλιοι, 
πρωτοσπαϑάριοι καὶ χαρτουλάριοι, ὕπατοι, βεστήτορες, σι- 
λεντιάριοι, ὃ ἀχτουάριος καὶ οἱ τοῦ ἡλιακοῦ σὺν τῷ δεησο- 
γράφῳ, τὸν ἀριϑμὸν κατὰ τὸ ποσὸν τῆς τραπέζης. εἰσάγον ὃ 
ταὶ δὲ καὶ ἐξάγονταε κατὰ τὸν ἀνωτέρω λεχϑέντα τρόπον. 
μεσούσης δὲ τῆς ἑορτῆς τοῦ πάσχα τελεῖται προέλευσις δη- 
μοσία, καὶ προέρχονται οἱ βασιλεῖς ἐμπράττως εἰς τὸν ναὺν 
τοῦ ἁγίου Ἰωκίου, καὶ τελουμένης τῆς ἱερᾶς λειτουργίας 

Ed. L. (48 προτέϑεται κλητώριον τῷ βασιλεῖ ἐπὲ ἀποκοπτῆς τραπέζης ἐν! 
τοῖς ἐκεῖσε τρικλίνοις, καὶ συνεστιᾶται ὃ πατριάρχης τῷ βα- 
σιλεῖ, καὶ δεῖ ἡμᾶς εὐτρεπίζειν εἰς συνεστίασιν αὐτῶν φί- 
λους ὠπὸ τῆς τάξεως τῶν μαγίστρων, ἀνθυπάτων, πατριχίων, 
μητροπολίτας, ὑφφεκιαλίους καὶ ταγμαεικοὺς, καὶ τῶν ἐχ τῆς 
συγκλήτου καμπαγίων κατὰ τὸ ποσὸν τῆς τραπέζης" εἰσάγεινιὸ 
δὲ αὐτοὺς καὶ ἐξάγειν μετὰ τῶν αἰχείων ἀλλαξίμων χωρὶς 
τῶν χλανιδίων" ἂν δὲ τῷ προλεχϑέντι τῆς ἀκτολογίας τῶν 
δήμων χρόνῳ ἐξανιστᾷν ἅπαντας τοὺς κεκλημένους εἰς εὐφη- Ὁ 

BAluv τῶν δεσποτῶν. ἐπὶ δὲ τῆς ϑείας καὶ ἱερᾶς μετὰ σαρ- 

, κὸὁς εἷς οὐρανοὺς ἀναλήψεως τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χρι-Ὁ β 
στοῦ ϑαυμαστῆς ἡμέρας τελεῖται δημοσίᾳ προέλευσις παρὰ 
τῶν βασιλέων ἡμῶν τῶν ἁγίων ὃν τῷ πανσέπτῳ καὶ σεβα- 
σμίῳ ναῷ τῆς ὑπεραγίας δεσποέγης ἡμῶν Θεοτόχου τῆς πῆ: 

1ὅ, Ita em. R., χαμπαγίέων τῶν κατὰ cod εἰ ed. 


εἰΐ, officiales, protospatharii, chartularii, consules, vestitores, εἶϊεθ 
tiarii, actuarius et δὰ heliacum portinentes et deëseographus τέ 
scriba bellorum supplicum pro capacitate mensae. Introducuntur 
εἰ educuntur modo supra seripto. Dum vero medium est feitun 
paschatis, lid est die inter festum paschatis οἵ ſestum pentecoste: 
medio] peragitur processio publica, δἰ prodeunt Imperatores in 40" 
lenne pompa ad templum S. Mocii, sanctoque oſſicio ibĩ peracto, 
apparatur εἴ proponitur Imperatori convivium super peeuliare mena 
in tricliniis ù3eu palatio, quod penes illud templium est. Patria 

ibi convivatur Imperatori; inviſtandique nobis sunt δὰ conrivandun 
amiei de ordine magiſstrorum, proconsulum, patriciorum, metropoli- 
tarum, officialium et tagmaticorum wagistratuum, item senatorun 
campagia ferentium, tot, quot mensa capit. Introducuntur εἰ edu- 
cuntur in suis mutatoriis, absque tunicis. Quando factĩones acta 
sua seu laudes Dominorum οἱ pia vota exclamant, iubemus conri- 
vas omnes surgere, ut εἰ ipai Dominis bene precentar. Dirino au- 
tem illo sanctoque εἰ admirabili die festo, quo Christi in carne ar 
aumtio in coelum celebratur, peragitur publica ἃ vener⸗ 


hilihus nosſtris Imperatoribus in admodum venerabile rererendumquo 
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γῆς, καὸ τελουμένης τῆς ἱερᾶς λειτούργίας, προτίϑεταε κλητοῦ- 
θέον τῷ βασιλεῖ ἐπὲ ἀποκοπτῆς τραπέζης, καὶ συνεστιῶται ὃ 
πατριάρχης τῷ βασιλεῖ, καὶ συγκαλοῦντωαι εἰς συνεστίασεν 
αὐτῷ φίλοι ἀπὸ τῆς τάξεως τῶν μαγίστρων καὶ κατωτέρω 

δχατὰ τὴν ἔχϑεσιν καὶ τὸ σχῆμα τῶν προλεχϑεισῶν περιφα- 
γῶν προελεύσεων». 


; Ἢ πεγτηχοστή. " 
Τῇ δὲ ἁγίᾳ τῆς πεντηκοστῆς ἡμέρᾳ τελεῖταυ προέλδυσις 
κατὼ τὸν τύπον τῆς τοῦ σεβασμίου πάσχα ἐν τῇ ἁγίᾳ τοῦ 
ΣοΘεοῦ καϑολικῇ καὶ αἀποστολικῇ ἐκκλησίᾳ, καὶ προτίϑεται 
κρᾶμα ἐκεῖσε τοῖς βασιλεῦσε, καὶ προσκαλοῦνταν οἱ ἀνωτέρω Μ5. 2856. 
λεχϑέντες φίλοε. καὶ ὑποστροφῆς τῶν βασιλέων ἂν τῷ με- 
γάλῳ παλατίῳ μετὰ προελεύσεως γενομένης, προτίϑεται τὸ 
βασιλικὸν κλητώριον ἐπὲ ἀποχοπτῆς τραπέζης ἂν τῷ περιβλέ- 
εὔπτῳ Ἰουστινιαγοῦ τριχλίνῳ, καὶ συνεστιῶνται τῷ βασιλεῖ οὗ 
κατὰ τύπον ἀνωτέρω λεχϑέντες φίλοι, εἰσαγόμενοι καὶ ἔξα- 
γόμενοι μετὰ τῶν οἰκείων ἀλλαξιμάτων χωρὲς χλανιδίων. Ὁ 
μετὰ δὲ τὴν ἁγίαν τῆς πεντηκοστῆς ἡμέραν ἐκτελεῖται τὸ 
στέψιμον τοῦ δεσπότου. τῇ δὲ πρώτῃ τοῦ Ἰαΐου μηνὸς ἐκ- 
δοτελοῦνται τὰ ἐγκαύγια τῆς νέας ἐκκλησίας, καὶ λιτανίου προϑ-- 
λεύσεως γινομένης ἀπὸ τοῦ ναοῦ τῆς ἁγίας Θεοτόκου τοῦ 
Φαρου, τελεῖται ἢ ϑεία λειτουργία, καὶ προτίϑεται κλητώριον 


templum sanctissimae dominae nostrae Deiparae pigis seu δὰ fon- 
tem; peractoque sacro oſſicio, proponitur Imperatori convivium auper 
peculiare tabula, et convivatur patriarcha Domino, invitanturque 
ad pariter convivandum amici ab ordine magistrorum inde εἰ εἷς 
porro minores magistratus secundum sauperius expositam formulam 
praedictarum ęlendidarum processionum. 


ὮΒ CEnIMOBIIIS FESTI PEEITECOSTRES. 


Sancto die pentecostes peragitur processio secundum formulam, 
quae die venerabilis paschatis festo observatur, in sanctam catholi- 
cam εἰ apostolicam Dei ſmagnam] ecelesiam; proponitur ἰδὲ Impe- 
ratoribus mixtum; et amſici paulo ante dicti invitantur δά convivium. 
Interea redeunt Imperatores in magnum palatium in processione, 
proponiturque sacrum convivium super peculiare mensa ἴῃ splendido 
triclinio Iustiniani, εἰ convivantur Imperatori, quos par est ex ri- 
tuali, amici 3upra nominati, introducti εἰ educti cum sauis mutato- 
riis, absque tunicis. Post sanctum pentecostes festum celebratur 
natalis coronationis Despotae. Primo Maii celebrantur encaenia vel 
dedicatio novae ecclesiae; factaque solenne cum cereis δὲ supplica- 
tionibus processione e templo Deiparae Phari, et tum peracto 
ϑᾶςτο oſſicio, proponuntur — dapes in iucundo chryrotriclino, 
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τοῖς βασιλεῦσιν ἐν τῷ τερπνῷ χρυσοτρικλίνῳ, καὶ συνεστιᾶα 
ται τῷ βασιλεῖ ὃ πατριάρχης, καὲ συγκαλοῦνται εἰς συνεστί- 
ασιν αὐτοῦ ἀπὸ τῆς τάξεως τῶν μαγίστρων, πραιποσίτων, πα- 
τρικίων καὶ λοιπῶν βασιλικῶν ἀνθρώπων σὺν τῶν μητροπο- 
Ed. L. 44ολιτῶν κατὰ τὸ ποσὸν τῆς τραπέζης. τῇ δὲ ια΄ τοῦ αὐτοῦδ 
Μαΐου τελεῖται τὸ γενέϑλιον τῆς πόλεως ταύτης, καὶ ἐκτε- 
λεῖται δεξίωσις δεξίμου χωρὶς σαξίμου καὶ ἱππικὸν ἱπποδρό- 
μίον, καὶ τελεῖται κλητώριον κατὰ τὸν λεχϑέντα τύπον. τῇ 
δὲ ὀγδόῃ τοῦ. αὐτοῦ Ἰαΐϊου μηνὸς τελεῖταε προέλευσις τῆς 
μνήμης τοῦ Θεολόγου ἐν τῷ ἑβδόμῳ, καὶ τελουμένης τῆς λειοῖο 
τουργίας, προτίϑεται κλητώριον, καὶ συγκαλοῦνται κατὰ τύ- 
πὸν οἱ τῆς συγχλήτου πάντες κατὼ τὸ ποσὸν τῆς τραπέζης. 
τῇ δὲ κ' τοῦ Ἰουλίου μηνὸς ἐχτελεῖται διὰ λιτανέου προελεύ- 
Βσεως ἔνδον τοῦ παλατίου ἥ μνήμη Ἡλιοῦ τοῦ προφήτου, καὶ 
δι’ αὐτῆς ἡ ἀνάκλησις τῆς περιορήσεως τοῦ εὐσεβοῦς ἡμώνιδ 
βασιλέως. προεχτελεῖται δὲ πρὸ αὐτῆς τῆς ἡμέρας ἐν τῇ 
παραμονῇ ἑσπερινὸν ἐν τῷ Φάρῳ, καὶ ἄδεται παρὰ πάντων 
ἀπολύσιμον ἄσμα ἰσόμελον τοῦ οσυνταφέντες," καὶ δίδοταων 
τοῖς μαγίστροις, πραιποσίτοις, ἀνϑυπάτοις, πατρικίοις καὶ ὁφ- 
φικιαλίοις εἰς τύπον παρὰ τοῦ βασιλέως σταυρέτξζια ἀργυρᾶ.1ο 
«ἢ δὲ ἐπαύριον ἡμέρᾳ, ἐν ἦ τὴν ξορτὴν ἐχτελοῦμεν, προχα- 
ϑέζεται ὃ βασιλεὺς μετὰ ἀλλαξιμάτων ἐπὲ τοῦ ἐνδόξου χρυ- 
σοτρικλίγου, καὶ παρεστῶτος τοῦ μυστικοῦ χουβουχλείου, εἰσ- 


Φ 


convivante Imperatori patriarcha; invitanturque δὰ eundem ſinen 
magistri, praepositi, patricii, ceteri homines imperiales et metro 

Utae pro ratione tabulae. Die undecimo Maii peragitur natalis hu- 
lus UVrbis, et admittitur deximum seu turba salutantĩum εἰ grata- 
lantium, absque saximo tamen; celebratur etiam equestre certamen 
cursorium, modoque praedicto convivium. Die octavo Maii peragä- 
tur processio memoriae 5. Ioannis Theologi in hebdomo, finitoque 
aacro oſſicio, proponuntur dapes, εἴ convocantur secundum ritum 96- 
natorii omnes pro ratione mensae. Die vigesimo Iulii peragitur com 
solenne supplicabunda processione intra palatium memoria Elae pro- 
phetae, εἴ per eam celebratur memoria dimissionis pii Domini no- 
αἰγὶ JP-eonis Sapientis] e custodia. Pridie illius diei autem sen in 
vigilſis peragitur in antecessum S. officium vespertinum in Pharo, 
εἰ canitur ab omnibus eantus absolutivus eiusdem melodiae atque 
hymnus, qui incipit ἃ voce: συνταφέντες, danturque ab Imperatore 
ex receptò ritu magistris, praepositâús, proconsulibus, patriciis εἰ oſ- 
Hcialibus cruciculae argenteae. Altero autem die post, illo πεπιρέ, 
quo ipsum Eliae festum celebramus, praesidet Imperator in mutato- 
riis super glorioso chrysotriclino, adstante secreto cubiculo, introdu- 
cunturque praefectus sacellii εἰ xenodochi et gerocomi, apportante- 
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ἀγοόνται ὅ,τ τοῦ σωκχελλίου καὶ οἱ ξενοδόχοι καὶ γηροχόμοι, C 
προσάγοντες σταυροὺς χρυσοστοιβάστους κατὰ μίμησιν τῆς Με.556.ὃ 
ἑορτῆς τῶν βαΐων., καὶ λαμπροφορούντων πάντων, εἰσάγεται 
ἢ τάξις τῶν μαγίστρων, ἀνθυπάτων, πατρικίων καὶ ὀφφικια- 
Βλίων ἔμπροσθεν τοῦ δεσπότου, καὶ διανομῆς τῶν λεχϑέντων 
σταυρίων ὑπὸ τοῦ βασιλέως γενομένης, τελεῖταε, ὡς ἔφαμεν, 
δημοσέα λιτάνιος προέλευσις ἀπὸ τοῦ ναοῦ τῆς ἁγίας Θεο- 
τύχου τοῦ Φάρου ἐπὲ τὸν περίβλεπτον ναὸν τῆς μεγάλης γέ- 
ας ἐκκλησίας. καὲ τελουμέγνης τῆς ἱερᾶς λειτουργίας, προτί- 
τ οϑεεαι κλητώριον τῷ βασιλεῖ ἐπὲ τοῦ χρυσοτρεκλίνου, καὶ συν- 
εστιᾶται τοῖς βασιλεῦσιν ὅ,τ πατριάρχης καὶ οἱ μητροπο- 
λῖται, μάγιστροι, πραιπόσιτοι, ἀνϑύπατοι, πατρίκιοι, ὄφφι- D 
κιάλιοι καὶ λοιποὲ βασιλικοὲ κατὰ τὸ ποσὸν τῆς τραπέζης. 
προχκαϑέζεται δὲ ὃ βασιλεὺς μετὰ τοῦ οἰχείου διβητησίου, 
1 ὐκαὶ δεῖ ἡμᾶς εἰσάγειν καὶ ἔξαγειν πάντας τοὺς κεχλημένους 
μετὰ τῶν οἰχείων αὐτῶν ἀλλαξιμάτων χωρὲς τῶν χλανιδίων-. ᾿ 
τῇ δὲ ἐπαύριον τελεῖται δεξίωσις δεξίμου καὶ μεγάλου σαξί- 
μου, καὶ προτεθέντος βασιλικοῦ κλητωρίου ἐπὲ ἀποχοπτῆς 
τραπέζης ἐν τῷ Ἰουστινιανοῦ τριχλίνῳ, προκαϑέζεται ὃ βασι- 
“ολεὺς μετὰ τοῦ οἰκείου διβητησίου. καὲὶ δεῖ ἡμᾶς εὐτρεπίζειν 
εἰς συνεστίασιν αὐτοῦ ἀπὸ τῆς τάξεως πραιποσίτων, πατρι- 
κίων, ὀφφικιαλέων καὶ ἀπὸ τῶν σεχραιτικῶν τῶν ὑπὸ καμπα-ἘΠά.1,. 450 
γιον πάντων κατὰ τὸ ποσὸν τῆς τραπέζης" εἰσάγειν δὲ αὖ- 
τοὺς καὶ ἐξάγειν μετὰ τῶν οἰκείων ἀλλαξιμάτων τε καὲ χλα- 


eruces auro inerusſtatas δὰ imitationem rituum festi palmarum, omni- 
busque aplendide indutis, introducitur ordo magisſtrorum, procon- 
sulum, patriciorum εἰ offieialium in conspectum Domini; qui post- 
quam dictas eruces sua manu distribuit, instituitur, ut diximus, pu- 
blica solennis supplicahunda processio ἃ templo 8, Deiparae Phari 
δὰ illustre templum magnae novae ecclesiae; peractoque sacro oſſi- 
cio, proponuntur epulae Dominis in chrysotriclino, convivantibus cum 
ἐρεῖς patriarcha et metropolitis, magistris, praepositis, —— 
bus, patriciis, oſticialibus εἰ reliquis imperialibus hominibus secun- 
dum capacitatem mensae. Praesidet Imperator ἴῃ δῦο dibetesio, εἰ 
convivae ἃ nobis introduecuntur in suis quisque mutatoriis absque 
tunicis. Postero die instituitur exceptio deximi ſaeu salutantium 
— turbae] εἰ magni saximi, propositisque epulis imperiali- 
us super magna menta ἴῃ Iustiniani triclinio praesidet Imperator 
in auo dibetesio; noſtrumque est invitare δὰ convivium ab ordine 
inde praepositorum, patriciôorum, oſſicialium, οἱ sie porro, secreticos, 
quotquot campagia gerunt, pro ratione mensae; eosque introducere 
δὲ educere in mis mutatorũs et tunicis. Reliqui autem magnatee, 
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γιδίων. τοὺς δὲ λοιποὺς μαγίστρους, ἀνθυπάτους πατρμείὸνς 
καὶ ἅπαντας τοὺς βασιλικοὺς ἀνθρώπους ταμιδύειν αὐτοὺς 
μετὰ ϑωρακίων καὶ κονδομανίκων εἰς τὸ σάξιμον τῆς τραπέ- 
ζης, χορευόντων δὲ πάντων πέριξ τῆς βασιλικῆς τραπέζης καὶ 
τὴν ἀνάῤῥυσιν εὐφημούντων τοῦ σοφωτάτου δεσπότου, dido-b 
ται παρ᾽ αὐτοῦ τούτοις εἰς φιλοτιμίας ἐπίδοσιν ἀποκόμβιον 
ἔχον χρυσοῦ λίτρας γ᾽" προσέχειν δὲ δεῖ τὴν ἀκτολογίαν 
Βτοῦ δήμου, καὶ ἐξανιστᾷν ἅπαντας τοὺς κεκλημένους πρὸς 
εὐφημίαν τοῦ δεσπότου κατὰ τὸν προγραφέντα τύπον. ἐφε- 
ξῆς δὲ ταύτης τῆς ἡμέρας «τελεῖται πεζοδρόμιον βωτὸν τώνιο 
πολιτῶν τυπωϑὲν ἐπὲ “έοντος τοῦ φιλοχρίστου δεσπύτον, 
καὶ δίδονται σφραγίδια ὡς κατὰ τύπον τοῦ βωτοῦ πεζοδρο- 
μίου, καὶ προτίϑεται κλητώριον τῷ βασιλεῖ ἐπὲ ἐποκοπτῆς 
τραπέζης κατὰ τὴν μέσην ϑέσιν τοῦ περιφανοῦς τρικλίγονυ 
Με χδηγιατῶν ιϑ' τερπνῶν ἀκουβίτων, καὶ συνεστιῶνταε τῷ βασιλεῖ οἷ᾽ 
πραιπόσιτοι σὺν τοῖς εὐγούχοις πρωτοσπαϑαριοις καὶ πριμι- 
κηρίοις, τὸν ἀριϑμὸν ὃἕξ, ὡσαύτως καὲ πάντες οἱ πένητες ὦ 
Οτὰ σφραγίδια τοῦ βασιλέως διὰ χειρὸς τῶν μεγιστάνων λα- 
βόντες, καὶ δίδοται αὐτοῖς ἀποχόμβιον ἀνὰ νομέσματος α γ. 
καὶ μεϑ᾽ ἡμέρας δύο τελεῖται ἱππικὸν ἱπποδρόμεον, καὶ προ-30 
τίθεται κλητώριον ἐπὲ τοῦ τρικλένου τοῦ καϑίσματος, καὶ δεῖ 
ἡμᾶς εὐτρεπίζειν εἰς δυνεστίασιν τῷ βασιλεῖ φίλους κατὰ 
τὸν ἐν τοῖς ἱπποδρομικοῖς κλητωρίοις λεχϑένεα τύπον. ἐκὶ 


ut magistri, proconsules, patricii et omnes homines imperiales rexet- 
vantur δὶ peragendum in thoracibus et condomaniciis saximum aut 
choream mensae. Saltantibus autem omnibus eirca sacram menszan 
εἰ liberationem sopientissimi Domini celebrantibus datur ab ipso 
nomine doni gratuiti appcombium contineus litras tres. Attendere 
deinceps oportet, quando factiones acta dicere incipiant, εξ tum ex- 
citare convivas δά laudes Domini dicendas, prout supra praeseriptum 
est. Immeédiate post illum diem peragitur votum pezodromium 58 
quo pedestres —B cursores certant, ἃ Leone, Christum amante 
Domino, institutum et ordinatum; danturque [pauperibus] tesserae, 
ut in tali voto cursorio moris οἱ. Doin proponuniur 42crae dape⸗ 
auper peculiare mensa in media parte illustris triclinii iucundorun 
novendecim accubituum seorsim posita. Convivantur Imperatori 
praepositi, ounuchi protorpatharii δὲ primicerius, in univerzum hi 
aex; deinde quoque pauperes omnes, qui tesseras imperiales per 5,2" 
nus magnatum acceperunt; hi donantur virilim singulis nummis εἰ 
quaternis miliarensibus. Tertio die post poragitur certamen eque- 
δίτα cursorium, εἴ celebratur convivium in triclinio cathismatis, δὰ 
quod invitamus amicos, quos moris 6886 in ludis equestribus inri- 
tari upra diximus. Die ugusti aexto celebratur procesnio in Ὁ’ 


4 
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δὲ τῆς ς΄ τοῦ «Αὐγούστου μηνὸς ἡμέρας ἐκεελεῖτω, ἢ προό- 
λευσις μετὰ ἀλλαξίματος ἐν τῇ μεγάλῃ τοῦ Θεοῦ καϑολικῇ 
ἐχκλησίᾳ, καὶ τελουμένης τῆς ἱερᾶς λειτουργίας, συνεστιὼν- 
ταὶ τῷ βασιλεῖ οἱ πολλάκις ἐπὲ τοῦ κράματος μγημονευϑέν- D 
ὅτες φίλοι, καὶ ὑποστρέφει ὃ βασιλεὺς ἐπὶ τὸ παλάτιον ἐμ- 
πράτως, καὶ προτέϑεται κλητώριον τῷ βασιλεῖ ἐπὲ ἀποκοπτῆς 
τραπέζης ἐν τῷ Ἰουστινιανοῦ τρικλίνῳ, καὶ δεῖ ἡμᾶς εὐτρε-- 
πίζειν εἰς συνεύτέασιν τῷ βασιλεῖ φίλους ἀπὸ τῆς τάξεως 
τῶν μαγίσερων, ἀγθυπάτων, πατρικίων, ὀφφικιαλίων, πρα- 
τοτοσπαϑαρίων καὶ λοιπῶν συγχλητικῶν τῶν ὑπὸ χαμπάγεον 
ὄντων κατὰ τὸ ποσὸν τῆς τραπέζης" εἰσάγειν δὲ αὐτοὺς καὶ 
ἐξάγειν μετὰ τῶν οἰκείων ἀλλαξιμάτων χωρὶς τῶν χλανιδίων 
διὰ τὸ καὶ τὸν βασιλέα μετὰ τοῦ οἰχείου διβητησίου προκα-- 
ϑεσθῆναι. τῇ δὲ ιε' τοῦ αὐτοῦ μηνὸς ἡμέρᾳ τελεῖται δημο- Ed L. 451 
τὔσία προέλευσις τῆς κοιμήσεως τῆς ὑπεραγίας δεσποίνης ἡμῶν 
Θεοτύχου ἐν τῷ πανσέπτῳ ναῷ αὐτῆς τῷ ἂν βλαχέρναις, καὲ 
τελουμένης τῆς ἱερᾶς λειτουργίας, προτίϑεται κλητώριον ἐπὲ 
ἀποχοπτῆς τραπέζης ἂν τῷ κάτω τρικλύῳ τῷ ὄντι ἐπὶ τὰ 
παλάτια τῆς ϑαλάσσης, καὶ προχαϑέζεται ὃ βασιλεὺς σὺν 
Δοτῷ πατριάρχῃ μετὰ τοῦ οἰχείου αὐτοῦ διβητησίου. καὲὶ δεῖ 
ἡμᾶς εὐτρεπίζειν εἰς συνεστίασιν αὐτοῦ φίλους ἀπὸ τῆς τά-. 
ξεως τῶν μαγίστρων, πραιποσίτων, ὠγθϑυπάτων, πατρικίων, 
ὀφφικιαλίων, μητροπολιτῶν καὶ λοιπῶν ἀρχόντων βασιλικῶν 
18 καὶ ταγματικῶν κατὰ τὸ ποσὸν τῆς τραπέζης. εἰσαγονται Β 


tatoriis in magnam Dei catholicam ecclesiam, sacroque oſſicio ſinito, 
convivantur ibidem Imperatori amici, quos saepe iam nominavimus, 
de mixto quum memoraremus. Revertitûr deinceps Imperator in pa- 
latium splendida cum pompa, ipsique proponuntur dapes in pecu- 
liaro mensa triclinii Iustiniani, quo invitamus magistros, proconsu- 
les, patricios, oſfficiales, protospatharios εἰ reliquos senatores cam- 

agia gerentes pro capacitate mensae. Introducuntur et educuutur 
in suis mutatorſis absque tunicis, quia etiam ipse Imperator in suo 
dibetesio praesidet. —X mensis die decimo quinto peragitur 
publica processio dormitionis sanctissimae dominae Deiparae in ve- 
nerabile templum eius, quod est in blachernis, saeroque peracto οἵ 
Scio, proponitur prandium ΦΌΡΟΙ mensa peculiare in inferiore tri- 
clinio, quod versus palatia maritima spectat, praesidetque Impera- 
ἴον cum patriarcha in δὺο dibetesio. Invitare δὰ illius convivii com- 
munionem nos oportet amicos de ordine magisſstrorum, praeposito- 
rum, proconsulum, patriciorum, officialium, metropolitarum et 
reliquorum magistratuum, tam palatinorum, quam militarium, pro 
ratione capacitateque mensae. —— — οἱ educuntur φὶς: ma- 
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δὲ καὶ ἔξάγονται οὕτως οἱ μὲν μάγιστροι, πραεπύσιτοι, πα- 
τρίκιοε, ὀφφικιάλιοι χαὶὲ οἱ ὑπὸ χαμπάγιον πάντες μετὰ τῶν 
οἰχείων ἀλλαξιμάτων. οἱ δὲ λοιποὲ βασιλικοὶ μετὰ τῶν οἷ» 
κείων σχαραμαγγίων καὶ μόνον. ἐν δὲ τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ δείλης 
Με. 557.» ἀπέρχεται ὃ βασιλεὺς εἰς τὸν ναὸν τοῦ ἁγίου Ζιομήδους, καὖ 
τῇ ἐπαύριον τελουμένης τῆς λειτουργίας, προτίϑεται κλητώ- 
ριον κατὰ τύπον, καὶ συνεσϑίουσι τῷ βασιλεῖ ὁμοίως οἱ ἐκ 
τῆς συγχλήτου πάντες. τῇ δὲ κϑ' τοῦ αὐτοῦ μηνὸς ἡμέρᾳ 
ἔχτελεῖται ἡ μνήμη τοῦ ἁγίου καὶ ὀρϑοδόξου μεγάλου βασι- 
λέως ἡμῶν Βασιλείου, καὶ προέρχονται μετὰ σκαραμαγγίωνιο 
ἂν τῷ ναῷ τῶν ἁγίων ἀποστόλων οἱ βασιλεῖς ἐμπράττως, καὶ 
τελουμένης τῆς ἱερᾶς λειτουργίας, ὑποστρέφουσιν ὅμοίως οἷ- 
καδὲ μετὰ δόξης, καὶ προτίϑεταε κλητώριον ἐν τῷ ᾿Ἰουστιγια- 
voũ τρικλίνῳ, καὶ δεῖ ἡμᾶς εὐτρεπίζειν εἰς συνεστίασιν τοῖς 
βασιλεῦσι φίλους ἀπὸ τῆς τάξεως τῶν μαγίστρων, τῶν συγ-ιῦ 
κλητικῶν βασιλικῶν ἀνθρώπων, κατὰ τὸ ποσὸν τῆς τραπέ- 
ζης" εἰσάγειν δὲ αὐτοὺς καὶ ἐξάγειν μετὰ τῶν οἰκείων σχα- 
θαμαγγίων χαὶ μόνον διὰ τὸ καὶ τοὺς βασιλεῖς ἐν τῷ τοι- β 
οὐτῳ σχήματε ἀχουμβίζειν. τῇ δὲ ἐπαύριον ἐκτελεῖται διὰ 
Ὡδεξίμου ἡ ἐν Χριστῷ αὐτοχρατωρία τῶν πιστῶν βασιλέων, 
“Δέοντος καὲ ᾿Αλεξάνδρου, καὲ τελουμένου αἰσίως τοῦ δεξίμου, 
προκαϑέζονται πάλιν οἱ εὐσεβεῖς δεσπόται εἰς πολλῶν ἀντί- 
ληψιν ἐπὲ τοῦ ϑρόνου, καὶ αὖϑις στοιχεῖταε τὸ κλητώριον 


gistri, praepositi, patricii, officiales οἵ qui campagia gerunt omnes, 
in suis mutatoriis; reliqui basilici tantum in suis scaramangiis. 
Fiusdem ipsius diei vespera ſseu horis pomeridianis] abit Imperotor 
in templum S. Diomedis; οἱ altero die posſt, peracto sacro οἰεῖο, 
proponuntur dapes more consueto, et convivantur Domino etiam 
tune de toto senatu delecti amici. Die vigesimo nono eiusdem 
mensis celebratur memoria [οἱ dies —* rancti et orthodori 
magni nostri Imperatoris Basilii [ἐο die pie defuncti]. Solenne 
ἴσης splendidaque in pompa procedunt Imperatores nostri JLeo εἰ 
Alexander] induti scaramangiis in templum 55. Apostolorum; an- 
ctoque officio finito, redeunt eodem modo cum gloria domum, εἰ 
apponuntur epulae in Iustiniani triclinio, δὰ quarum communionen 
invitandi nobis sunt amici, ut magistri, homines senatorii, homines 
imperiales, pro spatio mensae. Introducuntur et educuntur in suis 
tantum scaramangiis, propterea quod εἰ ipsi Domini tali ἕω habita 
accumbunt. Altero die post celebratur cum deximo seu ⸗2olenni 
aalutantium et gratulantium exceptione autocratoria seu natalis pü 
in Christo imperii fidelium Imperatorum Leonis et Alexandri; ab- 
aolutoque cum solennibus cerimoniis deximo, rursus praesident pii 
Dominĩ in throno auxilium fſlagitantibus oblatum et praemia hono- 
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τοῦ δεσπότου, καὶ δεῖ ἡμῶς εὐτρεπίζειν εἰς συνεστίασιν τῶν 
βασιλέων ἀπὸ τῆς ταξεως τῶν μαγίστρων, πραιποσίτων, ἄν- 
ϑυπάτων, πατρικίων, ὀφφιχιαλίων, πλὴν τῶν εὐνούχων, 
τοὺς ἡμίσους ἁπάντων. καὶ ὠπὸ τῆς τάξεως τῆς ὑπὸ καμ- 
ἤπάγιον συγχλήτου, καὶ τῶν ταγματιχῶν. ἀλλαξιμάτων κατὰ 
τὸ ποσὸν τῆς τραπέζης, καὶ εἰσάγειν μετὰ τῶν οἰκείων ἀλλαξι-- 
μάτων χαὲ χλανιδίων, τοὺς δὲ λοιποὺς ἅπαντας ταμιεύειν εἰς Ἑὰ.1.. η51 
χόρευσιν τῆς χαρᾶς τοῦ δεσπότου. κύκλῳ γὰρ χορεύοντες 
μετὰ χρυσῶν ϑωραχίων τοὺς ἐπαίνους πλέχουσι τῶν εὖσε- 
τοβῶν δεσποτῶν, καὲὶ δίδοται πᾶσιν φιλοτιμίας δῶρον, χρυσοῦ 
λέεραε ες, καὶ διανέμεται πᾶσι παρὰ τοῦ πρωτομαγίσερου 
χαὶ τοῦ βασιλικοῦ ἀρτοχλίνου κατὰ τύπον τῶν καϑ' ἡμᾶς 
κονδακίων. τῇ δὲ ἐπιούσῃ ἡμέρᾳ τελεῖταν ἑπομένως ἱππικὸν 
ἑπποδρόμιον, καὲ προτίϑεται τὸ κλητώριον ἐπὶ τοῦ τρικλέ- 
χῆνου τῶν χαϑισμάτων, καὲ συγκαλοῦνται εἰς συγεστίασιν τῷ 
βασελεῖ φέλοι κατὰ τὸν ἂν τοῖς ἑπποδρομικοῖς κλητωρίοις γρα- 
φέντα τύπον. τῇ δὲ ὀγδόῃ τοῦ Σεπτεμβρίου μηνὸς ἡμέρᾳ. 
τελεῖται προέλευσις τῶν γοενεϑλίων τῆς ὑπεραγέίας δεσποίνης 
ἡμῶν Θεοτόχου καὶ ἀειπαρϑένου͵ Μαρίας, καὲὶ προέρχονται Με, 58, ἃ 
οοὲ βασιλεῖς ἐμπράττως μετὰ πάσης τῆς συγχλήτου ἂν τῷ ναῷ 
τῆς ἁγίας Θεοτόχου τῶν χαλκοπρατίων, καὲ τελουμένης 
τῆς ἱερᾶς λειτουργίας, ὑποστρέφει ὃ βασιλεὺς ἔφιππος μετὰ 


resque merentibus collatum; quo facto rursus instruitur sacrum 
convivium, δὰ quod invitamus delectos de ordine magistrorum, 
praepositorum, proconsulum, patriciorum, officialium praeter eu- 
nuehos omnium, δε ordĩnum tantum partem dimidiam; de cetero 
campagia gerente senatu εἴ militaribus urbanis magistratibus muta- 
toria gerentibus quotquot mensa capit. Hi auis in mutatoriis et 
tunicis introducuntur. Reliquos autem omnes reſservamus δ cho- 
ream, quae exhilarandi Domini nostri gratia instituitur. In orbem 
hi s2altando aureis in thoracibus peplum veluti laudum piis nostris 
Dominis tot vocum tam vario δὲ non desinente concentu texunt. 
Pro quo studio accipiunt donarii nomine auri litras sedecim; quae 
inter ipſsos ἃ protomagistro δὲ regio artoclino secundum formulam 
εἰ praescriptum codicem collegii nostri distribuuntur. Sequente die 
perſicitur consequi praedictas hilaritates solens certamen equestris 
ecursus, αἴ proponuntur epulae in triclinio cathismatum, et invitan- 
tur δὲ convivandum Domino amici, quos rituale poatulat δὲ con- 
vivia in equestribus talibus exercitiis instituenda invitari. Octavo 
die Septembris peragitur processio ob natalem diem sanctissimae 
dominae nostrae Deigenitricis et semper virginis Mariae; qua Im- 
peratores in magna pompa cum toto senatu δά templum S. Deipa- 
rae chalcopratiorum procedunt. Ubi posſtquam finiit satrorum oſ- 
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χουσοῦ σκαραμαγγίου ἐμπράττως, καὶ προτέίϑεται κλητώριον 
ἐπὶ ἀποκοπτῆς τραπέζης ἐν τῷ Ἰουστινιανοῦ τρικλίγῳ, καὶ 
ασυνεστιῶνται τῷ βασιλεῖ οἱ ἀπὸ τῆς συγχλήτον πάντες. εἰσ- 
ἄγονται δὲ μετὰ τῶν οἰκείων σκαραμαγγίων καὶ μόνον. τῇ 
δὲ τεσσαρισκαιδεχάτῃ τοῦ αὐτοῦ μηνὸς τελεῖται ἡ ὕψωσιςῇ 
καὶ ἐμφάνια τοῦ τιμίου καὲ ζωοποιοῦ σταυροῦ, καὲ ἀνέρχον- 
ται οἱ βασιλεῖς ὄρϑρου βαϑέως ἂν τῷ ναῷ τῆς ἁγίας Σοφίας, 
ποτὲ δὲ καὶ ἀπὸ ἑσπέρας" καὶ τελουμέγης τῆς τρίτης ὑψώσεως 
τοῦ παγαγίου ξύλου, κατέρχονται πάλιν οἰχαδε διὰ τῶν δια- 
βατικῶν ἐν πρώτοις, καὶ τελουμένης παγανῆς προελεύσεωζιο 
ἔνδον τοῦ παλατίου, προτίϑεται κλητώριον ἐν τῷ ᾿Ιουστινεα- 
νοῦ τριχλίνῳ, καὶ δεῖ ἡμᾶς συγκαλέσασθϑαι εἰς συνεστίασιν 
τῶν βασιλέων φίλους κατὰ τὸν ἤδη τῶν κλητωρίων λεχϑέντα 
Ὀτύπον" εἰσάγειν δὲ πάντας μετὰ τῶν οἰκείων σχαραμαγγίων 
καὶ μόνον. ἐπὲ δὲ τοῦ μηνὸς Νοεμβρίου τελοῦνται τὰ βρου-ιῦ 
μάλια τῶν δεσποτῶν, καὶ τελουμένου ἐφ᾽ ἑκάστου κλήσει τοῦ 
ἑσπερίου φωτοφανοῦς σαξίμου, δίδονταε ἀποχόμβια τάδε" ἐπὶ 
μὲν τοῦ βρουμαλίου “έοντος τοῦ φιλοχρίστου δεσπότου χρυ- 
σοῦ λίτραι κ’ ἐπὶ δὲ τοῦ εὐτυχοῦς ᾿Αλεξάνδρου αὐγούστον 
χρυσοῦ λέίτραε εἰ" ἐπὲ δὲ τῆς εὐσεβοῦς Ζωώης αὐγούστης χρυ-Ὁ 
σοῦ λίτραι η" ἃ καὶ διανέμονται ὑπὸ τοῦ μεγάλου πρωτυ- 
μαγίστρου καὶ τοῦ κλεινοῦ ἀρτικλίγον τοῦ βασιλικοῦ κατὰ τὸν 


ficium, redit Imperator in equo, indutus aureo scaramangio, τοδρῃλ 
cum pompa; proponuntur epulae super separata menasa Iustinianei 
triclinii, et senatorii omnes Domino convivantur. Introducuntur au- 
tem ἐπ suis scaramangiis tantummodo. Die decimo quarto eiusden 
mensis peragitur exaltatio δὲ monstratio venerabilis et viviſicae ετα- 
οἷς. Imperatores tum ascendunt sSummo mane, interdum etiam post 
vesperam vigiliarum praecedentiumf, in templum 8. Sophiae, per- 
actaque terna erucis éexaltatione, abennt rursus domum per porticu: 
omnium primi. Processione deincepe pagana intra palatium con- 
fecta, exponitur convivium in Iustiniani trielinio, δὰ quod inrita 
mus amicos Domini, quales iam saepe diximus ad publica ulia 
convivia invitari. Introducuntur omnes in suis scaramangiis tantum 
Mense autem Novembri peraguntur brumalia Dominorum, finitaque 
post uniuscuiusque [Leonis puta, Alexandri, Augustorum εἰ Ζ0ξς 
Augustae] coenam vespertina ſsub taedis chorea, dantur apocombia 
haec. ἴω brumalio Leonis, Christtum amantis Domini, amri litrae 
viginti; felicissimi autem Alexandri Augnsti litrae auri decem, uun- 
dem in brumalio ſ(quod editur nomine] piae Ζοῦθ Augustae aun 
litrae octo, quae diſtribuuntur δ' magno protomagistro εἰ ἃ εἰδεὶ»- 
simo artielino regio secundum form ulam codicillorum nostri collegii. 
Hae ergo omnes rituales εἰ solennes anniversariae eonvivationes im- 
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περιεχύμενον τύπον» τοῦ καϑ' ἡμᾶς κονδαχίου. αὗταν οὖν πᾶ- ἘΔ1,. 453 
σαι αἱ τυπικαὶ περιοδικῶς ἐρχόμεναι τῷ χρόνῳ κλήσεις εἰ- 

δικήν τιγὰ εἰσάγουσιν, ὡς ἔφαμεν, τῶν κλητωρίων τάξιν. 

διὸ καὶ ταῦτας εἰς ὑπόμνησιν τῶν καϑ' ἡμᾶς, τελουμένων ἐμ- 
δφανῶς προϑέμενοι ἀπταίστῳ λόγῳ αἴτησιν προσάγομεν προσ- 

ἔχειν ταύταις εἰς ἡμῶν συντήρησιν καὶ κλέους δόξαν. 


ΚΕΦ. γ΄. 


Περὲ διαγομών τῶν εὐσεβιῶν τοῦ βασιλέως ἔν τε τοῖς βρουμαλίοις Β 
καὶ στεψίμοιες καὶ αὐτοχρατορίαες. 

10. Ἐπειδή τινες τῶν ἐν ἀξιώμασι διαπρεπόντων, ληχνοτέ- 
ραν τὴν ἔφεσιν τῶν χρημάτων ἔχοντες, ἀμφισβητήσεις καὲ 
λόγους ἐγείρουσε περὶ τῆς διανομῆς τῶν διδομένων χρημά- 
τῶν καὶ τὴν ἐξ ἀρχαίων τῶν χρόνων παρακολουϑήσασαν συν-ΜΒ..58.5 
ἤθειαν ἀνατρέπειν σπουδάζουσι" φέρε δὴ καϑὼς ἐχ τῶν 

τὐπρὸ ἡμῶν ἐγγράφως παρελάβομεν τύπον, καὶ ὑμῖν παραδώ- 
σωμεν. πᾶν γὰρ τὸ ἀρχαιότητε διαφέρον αἰδέσιμον, οὔτϑ 
προσϑήχην τῶν πάλαι διανομῶν καιγουργεῖν σπεύδοντες, οὔτ α 
ἔλαττωσιν τῶν προπραχϑέντων ποιούμενοι. δεῖ γὰρ τὸν δια- 
νομέα τῶν τοιούτων ἀρτικλίγην πρὸ γε πάντων τὸ ποσὸν τῆς 

οδωρεᾶς ἐχμανϑάνειν, καὶ εἰϑ' οὕτως ἀκχριβολογεῖν τὰς τῶν 
ἀξιωμάτων διαφορὰς, καὶ ξκάστῃ ἀξιωμάτων τάξει συγκα- 
6. συντήρησεν κλέους καὶ δόξαν οοπὶ. Β. 
portant secum peculiarem, ut diximus, ordinem cerimoniarum con- 
vivalium. Quapropter etiam hos quum accurato diligenterque ab 
erroribus repurgato sermone in conspiceuo proposuerimus memoriae 
gVu⸗ eorum, quae a nobis peraguntur peragique et observari de- 


ent, rogamus in ſine, velitis etiam his animum attendere, quo et 
diguitatem ordinis nosſtri conservetis, εἰ gloriam famamque auferatis. 


CAP. 53. 


26 distributione piarum largitionum Imperatoris tam in brumaliis, 
quam in natalibus coronationis et imperii. 


Quia vero quidam in dignitatibus constituti avidiuscule nummis 
inhiantes rixas cires distributionem datorum munerum excitare so- 
lent, et consuetudinem, quae ab antiquis inde temporibus ad haec 
nostra pertinuit, evertere student, age dum etiam hac de re quem 
ἃ maioribus traditum accepimus litteris mandatum typum δὲ modu- 
lum vobis tradamus. Omne enim ab antiquitate eminens reveren- 
tam δαὶ incutit. Neqne addendo vetustis largitionibus novare quid- 
quam volumus, neque minuere δὲ decurtare olim facta. Oportet ita- 
que articlinum, cuius est largitiones diſstribuere, ante omnia quanti- 
tatem doni nosſste, dein accurate differentias dignitatum et munerum 
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ταριϑμεῖν τοὺς αὐτῆς μετόχους, κἂν ἐλάττονες τῶν ἀξιωμά- 
τῶν τυγχάγουσι.ς καὶ τοῖς μὲν μαγίστροις συγκαταλέγειν τὸν 
τε ῥαίκτορα καὶ τὴν ζωστὴν πατρικέαν, τὸν σύγκελλον χαὶ 
τοὺς ἀπὸ μαγίστρων μοναδικοὺς καὶ τὸν πραιπόσιτον, ἅμα 
δὲ καὶ τῷ οἰκειακῷ παρακοιμωμένῳ τοῦ μεγάλου ἡμῶν βιω- 
Ὀσιλέως.ς εἰς δὲ τὴν τῶν ἀνθυπάτων τάξιν συναριϑμεῖν τοὺς 
εὐγούχους πατριχίους" ἐν δὲ τῇ τάξει τῶν λοιπῶν πατρικίων 
συγκατατάττειν τοὺς ἐν τῷ βήλῳ τῶν πατρικίων τεταγμένους 
ὀφφικιαλίους, ἤγουν τοὺς πρωτοσπαϑαρίους καὶ στρατηγοὺς, 
τοὺς πρωτοσπαϑαριους καὶ πραιποσίτους, τὸν δομέστικον rorlo 
σχολῶν, τὸν ἐξσχκούβιτον, τὸν ὕπαρχον, τὸν γενικὸν, τὸν σα- 
κελλάριον, τὸν κυέστορα, τὸν δρουγγάριον τῆς βώγλης, τὸν 
πρωτοβεστιάριον τοῦ δεσπότου, τὸν τῆς τραπέζης, καὶ, εἰ 
τύχοιεν, παπίας μέγας καὶ ἑταιρειάρχης πρωτοσπαϑάριος 
εὐνοῦχος" ὃν δὲ τῇ τάξει τῶν σεχραιτικῶν ὀφφικιαλίων συγ-ι5 
Ed. L ἐδάκαταριϑμεῖν τοὺς εὐνούχους πρωτοσπαϑαρίους πριμικηρίους 
καὲ ὀστιαρίους καὶ τοὺς ἐμπράτους κριτὰς καὶ μόνον. ἐκ 
δὲ τῆς τάξεως τῶν πρωτοσπαϑαρίων δεῖ διαστέλλειν τοὺς τοῦ 
χρυσοτρικλίνου καὶ μαγλαβίτας καὶ ἀρτικλίνας . . . . μιχρὺν 
πλέον προτιμᾶσϑαι. τοὺς δὲ σπαϑαροκαγδιδάτους , . . συν." 
ἀριϑμεῖν τοῖς σπαϑαροχουβικουλαρίοις μετὰ τῶν σπαϑαρίων 
καὶ στρατόρων καὶ ἀπ᾿ αὐτῶν τοὺς καγνδιδάτους μανϑδάτορας 
συγχαταλέγειν, δηλογνότε τῶν σεχρετικῶν νοταρίων ὑπεξαιρου- 


euique competentium proportionem supputare, et tandem quot de 

unoquoque dignitatum ordine muneris participes futuri aint: εἰ- 

iamsi quidam eorum dignitates nullas gerunt [εἰ axiomatiei non sunt, 

tamen δὰ aziomatici alicuius obsequium pertinent). Ita clatai ma- 

gistrorum aceensere oportet rectorem δὲ 208ten patriciam, ayncellum 

exmagistros, vitam monachalem deinceps amplexos εἰ praepotitur;; 
item privatum magni nostri Domini paracoemomenum 86 aceubito-- 
rem. Clasci proconsulum eunuchos patricios, classi reliquorum pa- 
triciorum officiales in velo patriciorum constitutos, id esi protosſpa- 
tharios praepositos, domesticum scholarum, domesticum exceunbito- 
rum, praefſectum Urbis, genicum δὰ praefectum aerariiâ, sacellarium, 
quaestorem, drungarium vigiliae, protovestiarium Domini, praeſe- 
ctum mensae et papiam magnum atque hetaeriarcham protorpatha- 
rium eunuchum, δὲ tum — δὲ duo poatremi in comitatu er- 
atant. Ordini secretalium oſicialium accenseri debent euacchi pro- 
tospatharii, primicerii, ostiarius et iudices, sed hi functionen ἐχεῖ- 
centes tantum. Ab ordine autem protospathariorum secernere opor- 
tet ministros εἰ praefectos ehrysotriclini et maglabitas εἰ articliaat. 
Hos enim decei plus accipere. Spatharocubiculariis accentenus 
apatharocandidatos, sSpatharios, atratores, candidatos, mandaltores; 





J 
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μένων ἔκ πάντων τῶν τοῦ λαυσιακοῦ ἀρχόντων. καὶ ἡνίκα 
ἑκάστῃ ἁρμοζύντως τάξει τοὺς συμμετύχους ἐξαριϑμήσῃ, κα-8Β. 
κὰ τὸ ποσὸν τοῦ δώρου τῆς εὐεργεσίας ποιεῖσθαι τὸν συλλο- 
γισμὸν, ὡς λεχϑήσεται. ἡνίκα γὰρ ὃ μάγιστρος ἄτομον τυ- 
δχὸν λάβη μύραν, οἱονεὶ, x, ὀφείλει λαμβάνειν ὃ ἀνθύπατος Με. χδρ.8 
τὸ ἥμισυ τούτου, νομίσματα (. ὃ δὲ πατρίκιος ὀφείλει ὕπο- 
πέκτειν τῷ ἀνϑυπάτῳ,,, α΄, καὶ λαμβάνειν νομίσμ. F, ὃ δὲ 
ὀφφικιάλιος τὸ δίμοιρον τοῦ πατρικίου νομίσμ. ς΄, οἱ δὰ 
πρωτούπαϑάριοι λιτοὶ τὸ ἥμισυ τοῦ πατρικίου γομίσμ. δ΄. 
Σοπροτιμῶνται δὲ οἱ τοῦ χρυσοτρικλίνου καὶ οὗ τοῦ μαγλαβίου 
πρωτοσπαϑάριοι καὶ οἱ ἀρτικλίνοι ὑπὲρ τοὺς λιτοὺς πρωτο- 
σπαϑαρίους νομίσμ. γ, οἱ δὲ σπαϑαροχουβικουλάριοι καὶ 
σπαϑαροκανδιδάτοι τὸ δίμοιρον τοῦ πρωτοσπαϑαρίου,,, γ᾽. οἱ α 
δὲ χκουβικουλάριοι καὶ σπαϑάριοε καὶ στράτορες λαμβάνουσι 
Ἰὔτὸ ἥμισυ τοῦ πρωτοσπαϑαρίου͵,, βδ. οἱ δὲ κανδιδάτοι μα- 
γλαβῖταε ἀνὰ,, ς. οἵ δὲ σεχραιτικοὲ χαρτουλάριοι χαὲ νο- 
τάριοι ὑποπίπτουσι τοῖς τοῦ λαυσιακοῦ ἄρχουσιν, ἕκαστος 
κατὰ τὸ ἴδιον ἀξίωμα, τρίτον. οὗ δὲ ἄρχοντες τοῦ βασι- 
λικοῦ βεστιαρίου ὑποπίπτουσι καὶ αὐτοὶ κατὰ τὰς οἰκείας 
δοάξίας ἀπὸ τῶν βασιλιχῶν τοῦ λαυσιακοῦ κατὰ τὸ δίμοιρον 
μέρος τοῦ πρωτοτύπου, οἷον οἱ πρωτοσπαϑάριοε ἀπὸ τῶν 
οἰχειακῶν λιτῶν πρωτοσπαϑαρίων, τὸ δίμοιρον,,, γ᾽, καὶ οἱ 


secretiei antem notarii eximuntur 8011} de omnibus lausiaci magiĩstra- 
tibus. Quum itaque unicuique classi convenienter supputaverit par- 
tem muneris laturos, tunc debet ex quantitate doni calculum bene- 
Beii cuique individuo eompetentis hune ἴῃ modum inire. Quando 
magister portionem integram, quam cum alio nullo partitur, acci- 
pit, c. c. vitginti nummos, tunc accipit proconsul dimidiam, id est dæ- 
eem; εἰ patricius hoc ipsao uno nummo minus, id est novem nummos. 
Officialis bessem accipit, id est nummos sex. Protospatharii simplices 
aceipiunt dimidium eius, quod patricius accipit, id est nummos qua- 
tuor. Ministri chrysotriclini, protospatharii maglabii, et articlinae 
aecipiunt ternos nummos plus, 117 simplices protospatharii. Spa- 
tharocubicularii εἴ 3patharocandidati accipiunt tres {πάτα partes 
eius, quod protospatharii; nempe ternos nummos. Cubicularii, spa- 
tharii, stratores aceipiunt dimidiam eius, quod aceipiuut protospa- 
tharii, nempe binos cum tribus miliaresiis; candidati maglabiae ac- 
eipiunt senos. Secretici chartularii οἵ notarii ſerunt una tertia parte 
minus, quam eiusdem secum ordinis proceres palatii lausiaci. Ea- 
dem ratio ceterorum vestiarii procerum respectu ad vestiaritas lau- 
aiaci. E. c. lausiaci protospatharii ſerunt quaternos. Protospatharii 
domestici simplices ſerunt ternos. Horum ternorum una tertia parto 
minus ferunt patharocandidati, nempe binos. Horum binorum una 
Bemina parte minus ferunt apatharii οἱ stratores, id est singulos num- 


Conatuntinus Porphyr. Vol. 1. δο ΄ 
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σπαϑαροχανδιδάτοι τῶν τριῶν τὸ δίμοιρον,,, β΄, καὶ οἱ σπα- 
D ϑάριοι καὶ στράτορες τῶν δύο τὸ δίμοιρον αγ΄, οὐ δὲ κανδι- 
δάτοι (γ᾽, φολ. κ΄, οἱ δὲ λιτοὶ καὶ ἑβδομάριοε ἀπὸ ἰςἷ, οἱ 
δὲ ὑπουργοὲ τῆς τραπέζης τοῦ βασιλέως καὶ τῆς αὐγού- 
στης ἀπὸ ( πάντες, οἱ δὲ διὰ πόλεως πρωτοσπαϑάριοι ἀπὸδ 
νομίσμ. α΄, οἱ δὲ σπαϑαροχανδιδάτοι ἀπὸ ἰς΄, οἱ δὲ σπαϑά- 
ρθιοι στράτορες λαμβάνουσι τὸ ἥμισυ τοῦ πρωτοσπαϑαρίου,, βδ', 
οἱ δὲ κανδιδάτοι μαγλαβῖταει ἀνὰ ,, ς᾽, οἱ δὸ σεκρετικοὲ χαρ- 
τουλάριοι καὶ νοτάριοι ὑποπίπτουσι τοῖς τοῦ λαυσιακοῦ ἄρ- 
χουσιν, ἕκαστος κατὰ τὸ ἴδιον ἀξίωμα,, γ. οἱ δὲ ἄρχοντεςῖο 
᾿ τοῦ βασιλικοῦ βεστιαρίου ὑποπίπτουσε χαὶ αὐτοὲ κατὰ πὰς 
Ed. L. 5δοἰκείας ἀξίας ἀπὸ τῶν βασιλικῶν τοῦ λαυσιακοῦ κατὰ τὸ δί- 
μοιρον μέρος τοῦ πρωτοτύπου, οἱ δὲ σπαϑάριοι, σεράτορες, 
ὕπατοι ἀπὸ (, οἵ δὲ κανδιδάτοι βεστήτορες ἀπὸ γ. δέδοται 
δὲ καὶ ἔξω τούτου ἐκ τῆς αὐτῆς ποσότητος τῷ μὲν πρωτοβε-ιϑ 
στιαρίῳ . .. κατὰ τὴν ποσότητα τῶν λιτρῶν τῇ λέίτρῃ αἷ, τῷ 
δὲ τῆς καταστάσεως, κ' καὶ τῷ ὑστιαρίῳ,,, x, τῷ μέρει Βε- 
γέτων,, δ΄, τῷ μέρει Πρασένων,,, δ΄, τῷ ὀρχιστῇ « « « δια- 
τρέχουσε,,, γ΄, τοῖς μανδάτορσε τοῦ λογοθέτου. . τοῖς νομο- 
φύλαξε,,, γ, χαὶ τῷ ἀρτικλίνῃ τῷ διανέμοντι τὸ ἀποχόμβεον.λο 
“Με. 259. b χαὲ ταῦτα μὲν ἐπὲ τῆς τῶν βρουμαλίων δωρεῶν διανομῆς" 
Βὲν δὲ τοῖς στεψίμοις τῶν βασιλέων καὶ ταῖς αὐτοχρατορέαις 


16. Hic εἰ deinceps aliquot versibus codicis litterae legi non 
poterant. 


mos cum tribus miliaresiis. Candidati fernnt terna miliar., folles vi- 
cenos; simplices candidati et hebdomarii miliaresia ùena. Ministri 
mensae Augusti δὲ Augustae pariter singula miliaresia. Urhani pro- 
tospatharii nummos singulos; sSpatharocandidati miliaresia sena; apa- 
tharii stratores dimidium protospatharii, nempe nummos binos, καὶ, 
terna. Candidati maglabiiae nummos senos. Secretales chartalariũ 
εἰ notarii, quisque pro ratione suae dignitatis, ternos nummos mi- 
nus ferunt, quam chartularii οἱ notarii lausiaci. Pariter ferunt 
praefecti regii vestiarii, Secundum suas quisque ditznitates, dimoerum 
supra seriptae originalis formae minus, quam iidem praefectaâ reꝶũ 
vestiarii δὰ lausiacum palatium pertinentes; apatharii, stratores, con- 
sules miliar. singula; candidati vestitores terna. Datur antem extra 
δος quoque ἐς eadem quantitate protorestiario quidem. .. 2ecun- 
dum quantitatem litrarum 18 litra κα; cerimoniario nummi 56; oſttia- 
rio tantundem; factioni Venetae nummi 4; Prasinae tantun Sal- 
tatori... vernaculis nummi 3; mandatoribus logothetae. δεδιο-- 
phylaxi nummi 3; articlinae disſtribuenti appoombium. Obtinet δὶς 
modus in distributione donarii brumaliorum. Αἱ in natalibus coro- 
nationis et imperii eximuntur οἱ partem nullam ſerunt secrelorum 
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ὑπεξαιροῦνται πάντες οὗ τῶν σεκρέτων χαρτουλάριον καὶ νο- 
τάριοι καὶ τὰ βεστία καὶ ὑπουργίαι καὶ οἱ διὰ πόλεως πάν- 
τος. καὶ γίγεται ἡ διανομὴ εἰς μόνους τοὺς ἄρχοντας τοῦ 
λαυσιακοῦ, οἷον εἰς μαγίσερους, πραιποσίτους, ἀνθϑυπάτους, 
πατρικίους, πρωτοσπαϑαρίους, σὺν τοῖς εὐνούχοις πρωτο- 
σπαϑαρίοις καὶ μύγον» σπαϑαροχανδιϑάτοις, σπαϑαρίοις, 
καὶ στράτωρες καὶ κανδιδάτοις, καὶ εἰς τοὺς λεχϑέντας ἔξω- 
βρεματῶν ἀποχομβέων. οὗ γὰρ τοῦ κουβουκλείου πάντες ἰδια- 


ζόντως τὰ ἀποχόμβια λαμβάνουσινγ. c 
10 Περὲ συνηϑείᾳς τῶν ἀρτιχλινῶν. 


Ἐπεὶ δὲ τὰς διὰ τῶν βραβείων καὶ διὰ λόγων προσγινο- 
μένων ἀξιῶν διαιρέσεις καὶ ὑποδιαιρέσεις, αὔξεις τε καὶ 
μειώσεις, προσκλήσεις τὸ χαὲ ὑποχλήσεις, εἰς τοὐμφανὲς 
ἐποιήσαμεν, φέρε δὴ καὶ τὰς ἔχπαλαι τοὺς ἀρτικλίνας παρὰ 

τὐτῶν βασιλέων ἐκτυπωϑείσας συνηϑείας, καὶ ἐκ τίνων προσώ- 
πῶν ταύτας διδόναι αὐτοῖς ἠφοῤίσϑη, ἐκ τῶν ἀρχαιοτέρων 
ἐρανισάμενοι τῇδο τῇ γραφῇ παραδοίημεν. προβαλλομένης Ὁ 
γὰρ ζωστῆς ἢ μαγίστρου, δίδοται αὐτοῖς ἐξ ἑκάστου αὐτῶν 
καϑαπαξ,,, κδ΄. τιμωμένου δὲ συγκέλλου, δίδοται αὐτοῖς συν- 

λοήϑεια παρ᾽ αὐτοῦ καϑάπαξ,,, ιβ΄. ἀναγομέγνου δὲ εὐνούχου 
ἢ βαρβάτου εἰς πατρικιότητα, ἢ ἀνθυπάτου γενομένου τινὸς, 


:. ὑφεξαιροῦνται cod. εἰ ed. 


chartularii δὲ notarii, et qui δά vestiarium, εἰ qui δὰ ministerium 
culinarium pertinent, εἰ urbani omnes; adeoque participant de dis- 
tributione donariorum tune dari soltorum tantum proceres lausiaci; 
ut magistri, praepositi, proconsules, patricii, protospatharii barbati, 
protospatharſi eunuchi; sed hi soli tantum de genére eunuchorum; 
apatharocandidati, spatharii, stratores, candidati οἱ illi, φαΐ appel- 
Iatione ἐξώβρεμα apoοbiorum comprehenduntur. Cubiculi enim 
Hhomines omnes seorsim accipiunt tunc temporis apocombia aua. 


ὮΞ ΟΟΜΒΌΞΤΥΌΣΙΞΕ ARTICLINIS DEBITA. 


Post expositas igitur dignitatum, tam earum, quae cum insigni- 
bus, quam earum, quae nudo verbo tribuuntur, difſerentias maiores 
minoresque, incrementa et decrementa, introducendi ad sacram men- 
sam εἰ inde rursas educendi modos, agzedum tradamus nunc quo- 
que compilatas ex antiquis libris consuetudines, quas Imperatores 
inm ἃ longo tempore articlinis astitgnarunt, quantas et ἃ quibus dan- 
das. Promota itaque 208ta aut magistro, accipiunt ab corum uno- 
quoque in universum ſpro toto auo corpore] viginti quatuor num- 
mos aureos; syncellus promotus dat ipsis in universum duodecim 
aureos. —8 barbatfove δὰ patriciatum evecto, aut renuntiato 
quodam proconsule, accipiunt ab eorum unoquoque duodecim num- 
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δίδοταε αὐτοῖς ἐξ ἑκάστου αὑτῶν,, ιβ΄’. ὅμοίως καὶ ἐχ τῆς 
διανομῆς τοῦ χκομβίου τοῦ διδομένου παρὰ τοῦ τιμωμένου 
πατρικίου λαμβάνουσιν γνομίσμ. ιβ΄. οἱ δὲ χειροτονούμενιε ὁ 
σερατηγοὲ ἔν τε τῇ ἀνατολῇ καὶ τῇ δύσει παρέχουσιν αὖὐ- 
τοῖς ἀνὼ νομισμ. ιβ΄, εἰ δὲ χαὲ ἐπιμένωσι στρατηγοὶ, ὁσάχιςἢ 
ἄν δογευϑῶσιν, οἱ μὲν ἀνατολικοὲ ἀνὰ γομεσμ. ιβ΄, κἂν τάχα 
Ed. L. ἠδδτύχοιεν εἰς τὸ ἔδιον ϑέμα, τὴν ῥόγαν αὐτῶν ἀποσταλῆναι. 
οἱ δὲ τῆς δύσεως καὶ μὴ δογευόμενοι, ὁσάκις ἄν ἐν τῇ βα- 
σιλευούσῃ τῶν πόλεων ἐπανέλθιωοσσει, παρέχουσιν αὐτοῖς ἀγὰ 
γομισμ. ιβ΄. προβαλλομένου δὲ ἐκ προσώπφρφυ στρατηγοῦ ἤιο 
κλεισουράρχου ἢ κατεπάνω ΠΙαφλαγωνίας, δίδοται αὐτοῖς ἐξ 
ἑκάστου αὐτῶν ἀνὰ νομισμ. ἡ, καὶ ὅσάκις εἰσελθόντες δογευ- 
ϑῶσι, πάλιν τὴν αὐτὴν ποσύτητα παρέχουσιν αὐτοῖς, οἱ δὲ 
ὀφφικιάλιοι, κῶν τε τῇ τῶν πρωτοσπαϑαρίων τετίμηνται 
ἀξίᾳ, κἂν τὸ καὶ μὴ, ἀπό τὲ τοῦ πραιποσίτου καὶ τοῦ δο-ιῦ 
Με. 2a60. a μεστίκου τῶν σχολῶν μέχρι τῆς τοῦ πρωτοσπαϑαρίου τῶν 
Β βασιλικῶν, δίδουσι καὶ αὐτοὶ ἅπαξ ἀνὰ, ιβ΄" οἱ δὲ λοιποὶ 
πάντες ὀφφιχιάλιοε μέχρε τοῦ δομεστίχου τῶν βασιλιχῶν 
ἀνὰ,, η. εἰ δέ τις εὐνοῦχος πρωτοὐπαϑάριος γένηναι, δί- 
δωσιν αὐτοῖς ἅπαξ ,.) ἡ: πριμικήριος ἢ ὑστιάριος ἀνὰ, ("10 
ὡσαύτως ὃ ἄρχων τοῦ ἀρμᾳμέντου, ὃ μινσουράτωρ, ὃ κου- 
ράτωρ τοῦ κτήματος, οἱ χαρτουλάριοι τοῦ ὄξέου δρόμου, ὁ 
ἀχτουάριος, ὅ πρωτονοτάριος τοῦ δρόμου, ὃ χαρτουλάριος 


mos. Pariter ex divisione appcombii, quod recens honoratus patri- 
cius dat, accipiunt nummos duodecim. Electi strategi, tam ἴῃ Ori- 
entem, quam in Occidentem mittendi, dant ἱρεῖβ nummos duode- 
εἶα. Εἰ, δὶ ſultra annum in sua dignitate] maneant absque ancces- 
sore, quoties rogam seu stipendium militare aceipiunt orientales, 
dant nuinmos duodecim, quod etiam faciunt, quoties ipsis in provin- 
cias iam delatis εἰ ibi agentibus rogae mittuntur: occidentales au- 
tem tantundem ipsis dant, quoties in urbem regiam intrant, εἴδη 
rogam non acceperint. Creatus p77 loco strategus, aut ecleisurarcha, 
aut catepano seu capitaneus Paphlagoniae dat mummos octo. lidem 
quoties in Urbem réversi rogam acceperint, tantundem rursus dant 
officiales, sive praeter suum ofſiciam protospatharii quoque ἔπετίεὶ, 
sive non, ἃ praeposito inde scholarumque domestico nsque δὰ pro- 
tospatharinm imperialium hominum, dant semel quisque pro se duo- 
decim nummos. Reliqui officiales omnes deinceps usque ad dome- 
aticum imperialium dant unusquisque pro δὰ persona octo παρ- 
mos. Tantundem dat eunuchus, εἰ protospatharius fit. Primiceriu— 
[candidatorum] aut ostiarius dant pariter sex nummos. Tantun- 
dem dant magiſter armamenti seu apothecae armorum, mensurator 
aeu metator, curator villarum, chartularii dromi sen eiti currus pu- 
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τοῦ σταύλου, ὃ ἐπίχτης καὶ ὃ τῆς ὑπουργέας δομέστικος, 
ὁ ζυγοστάτης, ὃ οἰκιστικὸς καὶ ὃ χρυσεψητής. ἐπὶ προβολῇ 
δὲ παντὸς πρωτοσπαϑαρίου ἀπό τὸ μαγλαβιτῶν καὶ τῶν ἂν 
τῷ οἰχειακῷ βασιλικῷ βεστιαρίῳ καταλεγομένων, καὶ τῶν εἰς α 
στοὺς βασιλικοὺς ἀνθρώπους συντεταγμένων, καὶ τῶν ἐπὲ τῆς 
βασιλικῆς τραπέζης παρισταμένων, καὶ τῶν διὰ πόλεως 
σὺν τῶν ἐξωτιχῶν τιμωμέγων, δίδοται αὐτοῖς ἅπαξ ἀνὰ 
γομισμ. ἡ, οἱ δὲ τῇ τῶν σπαϑαροχανδιδάτων ἢ σπαϑαρίων 
τιμώμενοι ἀξίᾳ ἀνὰ,, ς᾽, οἱ δὲ τῇ τῶν σερατώρων ἢ ὑπά- 
ἴότῶν, ἤ κανδιδάτων ἢ μανδατόρων, ἢ βεστητόρων, ἢ σιλε»- 
τιμρίων, ἢ ἀπὸ ἐπάρχων τιμώμενοι ἀξίᾳ, παρέχουσε καὶ αὖ- 
τοὶ νομίσμ... ὥσαύτως καὶ ἐπὲ τῶν σεκρετικῶν ἤγουν συγκλη- 
τιχοῦ τιμωμένον αὐτοῦ ἐν ἀξιώμασιν, δίδοται ἐξ δκάστου 
αὐτῶν κατὰ τὸ “οἰκεῖον ἀξίωμα, οἱ μὲν τῇ τῶν πρωτοσπαϑα- 
τὔρίων ἀνὰ, , οἱ δὲ τῇ τῶν σπαϑαροκανδιδάτων ἢ σπαϑα-Ὁ 
ρίων ἀνὰ ,,ς΄, οἱ δὲ τῇ τῶν στρατώρων ἢ ὑπάτων ἢ κανδι- 
δάτων ἢ μανδατόρων ἢ βεστητόρων ἢ σιλεντιαρίων ἀνὰ να- 
μισμ. δ᾽, ἀπράτων δὲ σεχρετικῶν γενομένων, ἀνὰ ,, γ᾽, οἱ δὲ 
τῶν ταγμάτων καὶ τῶν πλοΐμων καὶ τῶν νουμέρων καὶ τει- 
λοχέων τοποτηρηταὶ ἅμα τοῖς χαρτουλαρίοις αὐτῶν ἀνὼ,, ς΄. 
οἱ δὲ λοιποὲ πάντες ἄρχοντες ἅμα τοῖς τριβούγοις καὲ βικα- 
οἵοις ἀνὰ νομίσματος ἑνός. τούτων τοίνυν ἀνέκαϑεν πλατι- 
κώτερον εἰσενηνεγμένων, νυγὲ δὲ ὡς οἷον τὸ ἦν σαφῶς καὶ 


blici, actuarius, protonotarius dromi, chartalarii stabuli, epictes 
seu incitator operarnm, domesticus ministerii culinaris, libripens, 
oeciſticus vel architectus primarius εἰ auriſaber; quando nempe 
suis quisque officiis mactantur. Protospatharii autem omnes ap 
ordiné maglabitarum inde, et qui ad privatum sacrum vestiari- 
um, item qui ad homines im —8 pertinent, ut et qui ad sacram 
mensam ministrant, aliique dignitatibus tam per urbem, quam extra 
conspicui, dant, quando δά auas quisque dignitates promoventur, sin- 
guli octonos nummos; spatharocandidati οἱ spatharii recens ſacti senoa; 
atratores, consuies, candidati, mandatores, vestitores, silentiarii, ex- 
praeſecti, recens honorati senos φύσας praestant. Quitsquis secretalis 
aut senatorius dignitate quadam fuerit affectus, dat pro ratione 
auae dignitatis, αἱ facti protospatharii octonos; facti spatharocandi- 
dati οἱ spatharii senos; facti stratores, consules, candidati, manda- 
tores, veſntitores, silentiarii, quaternos. Qui honorarii Sunt secreta- 
1.6, dant ternos. Tagmatum seo praesidiariorum urbanorum, οἵ 

loimi seu classiariorum δὲ aumerorum οἱ caſtrorum topoteretae vel 
—8* tenontes εἰ eorundem omnium chartularii dant enos. Reli- 
qui omnes magisſtratus, ut εὖ tribuni atque vicarii, dant singulos 
nummos. Hance itaque veterumn farraginem ſusiuscule traditam nune 
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εὐσυνόπτως ἂν ἐπιτόμῳ συνειλεγμένων, χρὴ τοῖς, ὅσον τὴν 
Ed L. 457 περὲ τούτων φροντίδα καὶ ὑπηρεσίαν πεποίηνται κατὰ τὴν 
προκειμένην διδασχαλίαν, καὶ περὲ τῶν βασιλικῶν χλητωρίων, 
καὶ περὲ τὼν διανομῶν, ἐκ τοῦδε τοῦ τακτιχκοῦ παραγγὲέλ- 
ματος ὡς ἀπὸ κανόνος, ἢ, τό γε ἀληθέστερον, ὡς ἐχ τοῦδ 
βασιλικοῦ ϑεσπίσματος, ἀναμφισβήτως ἐνεργεῖν. ἔδει μὲν 
Μι.560.» ἡμᾶς τοῖς συνταχϑεῖσιν περὲ καϑεδρῶν λόγοις καὶ τήνδε τὴν 
τῶν ἱερατικῶν ἐπισυνάψαι τάξιν, ὡς ἅτε μᾶλλον τὰ πρέ- 
σβεια τῆς πρωτοχκλησέας φέρουσαν. ἀλλ᾽ ἵνα μή τις κόρος λό- 

γου τοῖς ἀναγινώσχουσιν περιστῇ, καὶ ἣ συγκλητικὴ ταξιζιο 
σὺν τῇ ἱερατικῇ συναφϑεῖσα ἀσάφειαν τοῖς εἰσαγομένοις δια 
Βτῶν ὀνομάτων ποιήσει, ταύτην τυπιχῶς μὲν ἤδη ἐπὶ τῆς τά- 
ξεως τῶν μαγίστρων, πατρικίων, πραιποσίτων καὲ στρατηγῶν 
προεσημάναμεν. γνυνὲ δὲ τῆς περὲ τούτων κυριοκλησίας καὶ 

πρωτοκαϑεδρίας τῶν τὸ ἐπαρχιῶν καὶ μητροπολιτῶν, ἀρχιε-ιῦ 
πισχόπων αὐτοκεφάλων καὶ ἐπισκόπων ὑποτεταγμένων τὴν 
ἁρμόζουσαν τάξιν εἰδικῶς ἐμφανῆσαι βουλόμενοι, εἰδικήν τι- 
ψα καὶ τὴν πραγματείαν συγγράψαι προεϑυμήϑημεν. τὰ γὰρ 
εἰδικῶς ὄντως λεγόμενα σαφῆ τὴν διδασκαλίαν παρέχει" τὰ 

δὲ πῶς ὃν συζυγίαις πεπλεγμένα ἀσάφειαν πολλάκις τοῖς ἔν-30 
τυγχάνουσι προξενεῖ, διὰ καϑηρμὸν ἑκάστης ἐπαρχίας τὰς 
δ Φ ταν εἴδη ἀπὸ τῆς δοὰ, ες ΤΣ 


quantum eius fieri poterat, τοαχίτηθ perspicue εἰ in ὑπὸ brev con- 
apectu ἃ nobis propositam tenere oportet, quotquot ea eurare atqre 
tractare necesse habent, propositamque doetrinam tam de acris οὐδ" 
viviis, quam de largitionum disſtributione reputare, üecundum quem. 
aut reciius dicam, secundum Imperatoris edictum, (uti revera εἰ) 
absque ulla haesitatione aut oppositione agere par estt. Iam debr- 
eramus huie de sedibus vel praecedentiis dignitatum tractationi et- 
iam ordinum pontificalium ἀπερουϊείοπεπι ubique addidisre, vutpote 
prae aliis honorem protoclisiae seu praesessionis ferentium. Verom 
ne obruto rerum copia satietas obreperet lectori, et senatoria οτάϊ- 
natio atque dispositio cum za2cerdotali commixta crearet docendi 
aliquam obscuritatem ob nominum multitudinem: significavimus 
quidem ſam in praecedentibus harum rerum quaedam generxaliter, 
mentionem ordinis magiatrorum, patriciorum, praeportitorum εἰ εἰσα- 
tegorum facientes: nune autem animus esſt de aacerdotalium digei- 
tafum proprils enlusque appellationibus et praesessionibus patriar 
eharum, metropolitarum, archiepiscoporum autocephalorum vel in- 
dependentium δὲ subditorum illis episcoporum apecialem qu 

opellam conficere. Speciales enim tales et abetractae tractationes 
praestant perspicuam doctrinam. Simultanea vero de divertis argu- 
inentis Set χυλεὶ coniugata atque contexta expositio zolet lectoribat 
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——V 
τόπῳ τῆς καϑέδρας διεστιχήσαμον, καὶ εἶϑ᾽ οὕτως τὰς τῶν 
αὐτοχεφάλων ἀρχιεπισχόπων κατὰ τάξιν δευτέραν οὖσαν ἀπὸ 
τῶν μητροπολιτῶν ἐξεϑέμεϑα, μετὰ δὲ τούτοις τῇ ἑκάστῃ 
δέπαρχίᾳ καὶ μητροπόλει ὑποτεταγμένας πόλεις καὶ ἐπισκοπὰς 
ἐδηλώσαμεν, οὐκ ἐκ τῶν καϑ᾽ ἡμᾶς κλητωρολογίων μόνον τὰς 
ἀφορμὰς ἐκλαβόμενοι, ἀλλά γε καὶ ἐκ τῶν τοῦ ϑεσπεσίου 
πιφαγίου τοῦ ἀρχιεπισχόπου Κύπρου συγγραφῆς τὰ πλεῖ- 
στα ἀναλεξάμεγοι, ἵν᾽ ὑμεῖς ἐν τῇ τοιαύτῃ διακονίῳ τῶν ἀρ- 
τοτοχλιγῶν τυγχάνοντες τεταγμένοι, μὴ δὲ ἐν τούτῳ τῷ μέρει 

τι διαμάρτητε, ἀλλὰ καὶ ἐν φωσάτοις μὴ παρόντος τοῦ οἷ- Ὁ 
κουμεγικοῦ πατριάρχου, τύχῃ καὶ ἐν ἑτέρῳ τόπῳ, τὴν πεῖ- 
ραν τῶν καϑεδρῶν διὰ τοῦ συγγράμματος ἔχοντα ἄπταιστα 
καὶ ἀμῴμητα τὰ τήμια κλητώρια τῶν βασιλέων ἡμῶν τῶν 

χϑάγίον εἰσάγετδ.. 
ΚΕΦ. νδ΄. 

᾿Επιφαγίου ἀρχιεπισχόπου Κύπρου ἔχϑεσις πρωτοχλησιῶν 

πατριαρχῶν τὸ καὶ μητροπολιτών». 

Ὁ πατριάρχης Ῥώμης" ὃ πατριάρχης ωνσταντινου- Με. 261. 4 

“αοπόλεως" ὃ πατριάρχης ᾿Αλεξανδρείας" ὃ πατριώρχης ν- 
τιοχείας" ὃ πατριάρχης ἹΙεροσολύμω»γ. 

9 ἵν᾽ ὑμεῖς R., ἣν ὑμεῖς cod. εἰ ed. 16. Χεφ. νδ΄ om. εὐ, 
obscuritatem obiicere. Propterea recensuimus, secuti seriem et con- 
zequentiam Ssingularum eparchiarum seu praefecturarum metropoles 
δοιὰ capitales cuiusque praefecturae urhes, eaque ratione discretam 
cuique metropolitae suam cathedram seu sedem assignavimus. Dein- 
ceps exposuimus cathedras archiepiscoporum autocephalorum seu 
iudependentium: ille euim proximus est ordo ἃ metropolitarum or- 
dine. Tum nominavimus urbes οἱ episcopas vel inspectiones cui- 
que eparchiae οἱ metropoli suppositas. Et harum του fundum 
atque materiem non tantum ὁ nostris cletorologiis vel libris, quibus 
cerimoniae convivales aulicae praecipiuntur, hausimus, verum etiam 
ex divini Epiphanii, archiepiscopi Cypri, opere, et plurima quidem, 
excerpaimus; eum in ſinem, ut ne in hac quidem parte peccetis 
aliquid vos, quos vestra sors ἴῃ miĩnisterio articlinarum constituit, 
aed, etiamsi in ſossatis aitis, ubi patriarceha oecumenicus non adest, 
aut forte quoque alio in loco agatis, instructi peritia cathedrarum 
beneſicio huius libelli, convivas ad venerabilium nostrorum Impe- 
ratorum conrivia non tituhanter οἱ inculpabiliter introducatis. 

CAP. 54. 
Epiphanii archiepiscopi Cypri expotitio praesertionum patriarcharum 
et metropolitarum. 

Patriarcha Romae, patriarcha Constautinopoleos, patriarcha 
Alexandriae, p atriarcha Antiochiae, patriarcha Hierotolymabo. 
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Ἐὰ.1,. 458 Ἀλῆσις μητροπολιτὼν. 
᾿Ἐπαρχέας Καππαδοκίας ὃ Καισαρείας αἱ. β', ἐπαρχίας 
"Ασίας ὃ Ἐφέσου: γ᾽, ἐπαρχίας Εὐρώπης ο Ἣ ρακλείας" ὅ, 
ἐπαρχίας Γαλατίας Θράκης ὃ ᾿Αγχύρας" ε΄, ἐπαρχίας Ἕλ- 
λησπόντου ὃ Κυζίκου" ς΄, ἐπαρχίας “Δυδίας ὃ Σάρδεων" ἴδ 
ἐπαρχίας Βιϑυνίας ὃ Νικομηδείας" η΄, ἐπαρχίας τῆς αὐτῆς 
ὃ Νικαίας" ϑ', ἐπαρχίας τῆς αὐτῆς ὃ Χαλκηδῶνος" ἰ', ἐπαρ- 
χίας Παμφυλίας ὃ Σίδης" τα΄, ἐπαρχίας ᾿Αρμενίας β' ὃ Σ-- 
βαστείας" ιβ΄, ἐπαρχίας Ἑλενοπόντου ὃ ᾿“μασίας" ιγ΄, ἐπαρ- 
Β χίας ᾿Αρμενίας αἱ ὃ ἹΠελιτίνης " ιδ΄, ἐπαρχίας Καππαδοχίαριο 
β' ὃ Τυανῶν- is, ἐπαρχίας Παφλαγωνίας ὃ Γαγγρῶν" ις᾿ 
ἐπαρχίας Ὁνοριάδος ὃ Κλαυδιουπόλεως " ιζ΄’, ἐπαρχίας Πὸ»- 
του ὃ Νεοκαισαρείας" ιη΄, ἐπαρχίας Γαλατίας β΄ ὃ Πισι- 
γοῦντος" ιϑ', ἐπαρχίας Δυκίας ὃ ἸΠύρων" κ', ἐπαρχίας 
Καρύας ὃ Ταυρουπόλεως" κα', ἐπαρχίας Φρυγίας ὃ “κο-1 
δικίας" κβ΄, ἐπαρχίας Φρυγίας Σαλουταρίας ὃ ΣΣυνάδων' 
κγ΄, ἐπαρχίας “υκαονίας ὃ τοῦ Εἰκωνίου" κδ΄, ἐπαρχίας Πι- 
σιδίας ὃ ᾿Αντιοχείας" κε, ἐπαρχίας Παμφυλίας ὃ Πέργης" 
ακς,, ἐπαρχίας Καππαδοκίας β' ὃ ῆήωκησοῦ" κζ΄, ἐπαρχίας 


GESSIO ΜΕΥΒΟΡΟΣΊΤΔΒΟΝ. 


In eparchia Cappadociae primus est, qul ἐπ Caesarea edet 

Δ, in eparchia Asiae est Ephesi metropolita. 3, ἴῃ eparchia Euro- 
pue est Heracleae Thraciae metropolita. ή, in eparchia Galatiae εἰ 
Ancyrae metropolita. 5, in eparchia Hellesponti est Cycizi metropo- 
lita. 6, in eparchia Lydiae est Sardium metropolita. 7, in epar 
«δία Bithyniae est Nicomediae metropolita. 8, in eparchia eaden 
est Nicacae metropolita. 9, in eparchia eadem est Chalcedonis me- 
tropolita. το, in eparchia Pamphyliae est Sidae metropolita. ni, it 
eparchia Armeniae secundae est Sebastiae metropolita, 12, in epar- 
«δῖα Helenoponti est Amasiae metropolita. 13, in eparchia Arme- 
niae primae est Melitenes metropolita. 16, in eparchia Cappadociae 
vecundae est Tyanorum —— 15, in eparchia Paphlagoniae 
est Gangrorum metropolita. 16, in eparchia Honoriadis est Clav- 
diopoleos metropolita. 17, in eparchia Ponti est Neocaesariae me 
tropolita. 18, ἴῃ eparchia Galatiae secundae est Pesinuntis metro- 
polita. 3; ἴῃ eparchia Lyciae est Myrorum metropolita, 40, in 
eparchia ariae est Tauropoleos metropolita. 21, in eparchia Phi- 
Εἶδε Pacatianae est Laodicacae metropolita. 22, in eparchia Phry- 
giae Salutariae est Synadorum metropolita. 23, in eparchia Lycao- 
τας est Iconii metropolita. 24, in éparchia Pisidiae est Antiochiae 
metropolita. 25, in eparchia Pamphyliae οδὲ Pertgae metropolit. 
46, ἴῃ eparchia Cappadociae secùndae est Mocesi metropolita 
7: in eparchia Lazicae est Phasidis metropolita. 28, in eparchi⸗ 
Thraciae οδὲ Philippopoloos metropolita. 29, ἴῃ eparehia Rhodope⸗ 
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Aaeqixᷓ ὃ τοῦ Φάσιδος" κη, ἐπαρχίας. Θράχης ὃ Φιλιπ-: 
πουπόλεως" κϑ', ἐπαρχίας Ἑθρώπης δ᾽ Τραϊανουπόλεως" λ΄, 
ἐπαρχίας νήσων Κυκλάδων ὃ Ῥωώδου" λα΄, ἐπαρχίας Ἔμη- 
μόντου ὃ “Αδριανουπόλεως" λβ΄, ἐπαρχίας τῆς αὐτῆς ὃ Muo- 
δχιαγνουπόλεως" λγ΄, ἐπαρχέας Φρυγίας Καπατιανῆς ὃ Ἵερα- 
πόλεως. 
Περὶ τῶν αὐτοκεφάλωγν ἀρχιεπεσχόπων. 


A, ἐπαρχίας Ἰυσίας ὃ ᾿Ὥδυσου" β΄, ἐπαρχίας Σκυϑίας Ὁ 
ὃ Τομῆς" γ᾽, ἐπαρχίας Εὐρώπης ὃ Βιζύης: δ΄, ἐπαρχίας 

ἸΟΠαφλαγωνίας ὃ Πομπιουπόλεως" δ᾽, ἐπαρχίας ᾿Ασίας ὃ 
Σμύρνης" ς, ἐπαρχίας Ἰσαυρίας ὃ “«Ἰεοντοπόλεως" ζ΄, ἐ- 
παρχίας Ῥωδύπης ὃ ἸΠαρωνέας" ἡ, ἐπαρχίας Βιϑυνίας ὃ 
“Απαμίας. ϑ΄, ἐπαρχίας Ρωδόπης ὃ αξιμιανουπόλεως" ἐ, 
᾿ἐπαρχίας Γαλατίας β' ὃ τῶν Γερμέων" ια΄, ἐπαρχίας Ἐὐ- 

, τδρώπης ὃ ᾿Αρκαδιουπόλεως" ιβ΄, ἐπαρχίας Θράκης ὃ Βερω- 
γῆς" ιγ', ἐπαρχίας νήσου “έσβου ὃ ΠΠιτυλήνης" ιδ΄, ἐπαρ- 
χίας Ἑλλησπόντου ὃ τοῦ Παρίου" is, ἐπαρχίας Καρύας Me- 
λήτου" ις΄, ἐπαρχίας Θρᾷάκης ὃ Νικοπόλεως" ιζ΄, ἐπαρχίας Ἐ4.1,..459 
νήσου ὃ Προιχογήσου" in, ἐπαρχέας Ῥωδόπης ὃ ᾿Αγχιάλου" 

αοιϑ', ἐπαρχίας. Ἑὐρώπης ὃ Συλυβρίας" κ΄, ἐπαρχίας νήσου 
«Μέσβου ὃ ἸΜεϑύμνης" κα', ἐπαρχίας Βιϑυνέας ὁ Ἰίέου» κβ΄, 


est Traiaunopoleos metropolita. 30, in eparchia insularum Cycladum 
est Rhodi metropolita. 31, ἐπ eparchia Haemi montis est Adriano- 
e metropolita. 32, in eparchia eiusdem districtus alter est 


arcianopoleos metropol. 33, ἐπ eparch. Phrygiae Capatianae eat 
Hierapoleos metropol. 


DE AVUTOCEPHALIS VEI. IIDEPEMDEBITIBVUS ARCBRIEPISCOPIS. 


In eparchia Mysiae est Odysi arehiepiscopus. 2, Scythiae est 
Tomae vel Tomorum archiepiscopus. 3, ἴῃ eparchia Europae est 
Bizyae archiep. 4, in eparchia Paphlagoniae est Pompeiopoleos ar- 
chiep. 5, in eparchia Asiae est Smyrnae archiep. 6, in eparchia 
Isauriae est Leontopoleos archiep. 5, ĩn eparchia Rhodopes est Ma- 
roniae arechiep. 8, in eparchia Bithyniae est Apamiae archiep. 9, 
in eparchia Rhodopes est Maximianopoleos archiep. 10, in eparchia 
Galatiae secundae est Gremeorum archiep. 11, in eparehia Europao 
est Arcadiopoleos y, 12, in Thraciae est Berrhoeae archiep. 
13, in eparchia insulae Lesbi est Mitylenes archiep. 14, in epar- 
ehia Hellesponti est arch. Pari. 15, in eparchia Cariae est Mileti 
archiep. 16, in eparchia Thraciae est Nicopoleos arch. 17, in epar- 
ehia insnlae Proconnesi est urbis cognominis archiep. „in epar- 


chia Rhodopes est Anchiali archiop. 19, in eparchia Europae est 
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ἐπαρχίας Ἐυρώπης ὃ ᾿Απρων" κγ΄, ἐπαρχίας Ῥωδόπης ὅ 
Κυμψάλων- κδ΄, ἐπαρχίας Ζηχέας ὃ Χερσῶνος." κε, ἐπαρ- 
χίας Ζηχίας ὃ Βοσπόρου" κε΄, ἐπαρχίας τῆς αὐτῆς ὁ Νι- 
Μει.52)61:.} χύψεως. κζ΄, ἐπαρχίας Ἰσαυρίας ὃ Κοτράδων" κη,, ἐπαρ- 
χίας Ἑλενοπόντου ὃ Εὐχαϊτῶν" κϑ', ἐπαρχίας νήσων Κυκλι-ὃ 
δὼων ὃ Καρπάϑου" λ΄, ἐπαρχίας Ῥωδόπης ὃ “ἴνου" λα, 
Βέπαρχίας Εὐρώπης ὃ Φριδηπάρων" λβ΄, ἐπαρχίας Ἐμημά»- 
του ὁ εσημβρίας" λγ΄, ἐπαρχίας “Ἀρμενίας β' ὃ Ἥραχλει- 
ουπόλεως" λδ΄, ἐπαρχίας ᾿Αβασγέας ὃ Σεβαστοπόλεως. 


Περὲ ἐπισχόπων ἐπεχομέγων, ι0 
Ἔπαρχία Καππαδοκίας ὃ ἍΚικισοῦ, μητρόπολις Καισαρία, 
ἔχει ὑπ᾽ αὐτὴν πόλεις κατὰ ἐπισχόπους εἰ, οἷον τὸν τῶν βα- 
σιλιχῶν Θερμῶν, τὸν Νύσης, τὸν Θεοδοσιουπόλεως "ἥρμε- 
νίας, τὸν Καμουλιανῶν, τὸν Κηκησοῦ. ἐπαρχία ᾿Ασίας, μη- 
τρόπολις Ἐφέσου, ἔχει πόλεις ὑπ᾽ αὐτὴν ἤτοι ἐπισχόπους λς,,.ὐ 
Οοἷον τὸν “πέπον, τὸν Τραλέων, τὸν ͵αγνησίας Ἰἥαιάνδρον, 
τὸν Ἔλέας, τὸν ᾿Αδραμυτίέου, τὸν ᾿Αἴσσον, τὸν Γαργάρων, 
τὸν ἸΠασταύρου, τὸν Καλοῆς, τὸν Βριούλων, τὸν Πηττά- 
γης) τὸν υρης, τὸν Φωκίας, τὸν “«ὐρηλιουπόλεως, τὸν 
νύσοης, τὸν ωσχακομέων, τὸν μητροπολιτὴν, τὸν Βαρέλο 
1). τῶν Tæoy. cod. εἰ δἷο saepius in seqq. 


Selymbriae archiep. 20, in eparchia insulae Lesbi est Methymnae 
archiep. 21, in eparchia Bithyniae est Cii archiep. 22, in eparchia 
Furopae est Aprorum archiep. 23, in eparchia Rhodopes δεῖ (γ- 
paalorum archiep. αἀά, in eparchia Zechiae eat Chersonis archiep. 
5, in eparchia Zechiae eſt Bospori archiep. 26, in eparchia eiu- 
dem est Nicopsios archiep. 27, in eparchia Isauriae est Cotrado 
rum archiepise. 28, in eparchia Helenoponti est Euchaitarum ar- 
chiep. 29, in eparchia insularum Cycladum est Carpathi archiep. 
30, in eparchia Rhodopes est Aeni archiep. 31, in eparchia Euro- 
pae εδὲ Drixiparorum arch. 32, in eparchia Haemimontis est Με- 
aembriae archiep. 33, in eparchia Armeniae secundae est Heracleo- 
poleos archiep. 84, in eparchia Abasgiae est Sebaſtopoleos arch. 


DE EPISCOPIS DEPEIDEITIBVS. 


In eparchia Cappadociae Cicissi habet metropolis Caesarea 50} 

86 urbes quinque episcopales totidemque episcopos, nempe episco- 
pum regiarum thermarum; 2, Nissae; 3, Theodosiopoleos Arme- 
niae; 4, Camulianorum; 5, Ciciasi. In eparchia Asiae habet me- 
tropolis Ephesus sub 86 urbes aut episcopos 36, δεῶρε 1, UIypae- 
orum episcopum; 4, Trallium; 3, Magnesiae δὰ Maeandrum; . 
leae; 5, Adramytii; 6, Assi; 7, Gargarorum; 8, Mastauri; 9, 
Caloae; 10, Briulorum; 11, Pittanae; 1, Myrinae; 13, Phocaeae; 
14, Aureliopoleos; 15, Nyssae; 16, Maachacomeorum; 17, Metropo- 
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τῶν, τὸν Μαγνησίας καὶ ᾿Ανηλίου, τὸν ᾿Αἀνηνάτων, τὸν Περ- 
γάμου, τὸν Προήλης, τὸν ᾿Αρκαδιουπόλεως, τὸν ἀνέας A- 
λης, τὸν Διὸς ἱεροῦ, τὸν Ανγάζων, τὸν Σιῶν, τὸν Κολο-- 
φώνης, τὸν χεβέδου, τὸν Τέου, τὸν Ἔρυϑρῶν, τὸν Ἔχλυ- 
δζομενινῶν, τὸν ᾿ΑἸἰγτάνδρου, τὸν Θεοδοσιουπόλεως Περπερί- 
vnc, τὸν Κύμης, τὸν Παλαιουπόλεως. ἐπαρχία Εὐρώπης Ὁ 
Θράκης, μητρόπολις Ἡρακλείας, ἔχει ὕπ᾽ αὐτὴν πόλεις ἤτοι 
ὀπισκόπους εἰ, οἷον τὸν τοῦ Πανίον, τὸν Καλιπόλεως,, τὸν 
“Χερωνήσου, τὸν Κύλας, τὸν ῬῬαιδεστοῦ. ἐπαρχία Γαλατίας 
χοθράχης, μητρόπολις ᾿Αγκύρας, ἔχει πόλεις ὕπ᾽ αὐτὴν, ἤτοι 
ἐπισκόπους, ζ, οἷον τὸν Ταβίας, τὸν Ἡλμουπόλεως, τὸν 
᾿Μσπόνης, τὸν Βηρυνουπόλεως, τὸν Ζνήζου, τὸν Κύνης, τὸν 
ΣΑναστασιουπόλεως. ἐπαρχία Ἑλλησπόντου, μητρόπολις Κυ- 
ζέκου, ἔχει πόλεις ὕπ᾽ αὐτὴν, ἤτοι ἐπισκόπους, ιβ΄, οἷον 
χϑτὸν Γέρμης, τὸν Πημανήγου, τὸν ᾿Ὥχης, τὸν Σασαβαρέως, 
τὸν ᾿Αδριανοῦ ϑηρῶν, τὸν “αμψάκου, τὸν ᾿Αβύδου, τὸν Ἐὰ,. 460 
“αρδάνου, τὸν Ἤλίου, τὸν Τροάδος, τὸν Πιωνίας, τὸν 17ε- 
λιτουπόλεως. ἐπαρχία “υδίας, μητρύπολις Σάρδεων, ἔχει 
ὑπ᾽ αὐτὴν πόλεις, ἤτοι ἐπισκόπους, κε΄, οἷον τὸν Φιλαδέλ-- 
Ἄοφιον, τὸν Τριπόλεως, τὸν Θυατήρων, τὸν Σετῶν, τὸν “4ὐ- Με. 5262. 6 
ρηλιουπόλεως, τὸν Νακωλίας, τὸν τοῦ Ζοκημίου, τὸν 1η- 
διαίου, τὸν Ἴψου, τὸν Προμνήσου, τὸν Mijbov, τὸν Σιβήνδου 
τὸν Πολυβώτου, τὸν Φυτίας, τὸν Ἱἱεραπόλεως, τὸν Εὐκχαρ-- 
41. τὸν ante ἔψου add. cod., om. ed. 


λεοδὶ 18, Caretorum; 19, episcopum Magneslae et Anelii; 40, 
Aninatorum; 41, Pergami; 45, Prienae; 33, Arcadiopoleos; 24, 
Novae aulae; 25, Dios Hieri; 26, Augarzorum; 27, Siorum; 28, 
Colophonis; 49, Lebedi; 30, Tei; 31, Erythrarum; 32, Claz2ome- 
narum; 33, Antandri; 34, Theodosiopoleos, alias Perperinae di- 
ctae; 35, Cymae; 36, Palaeopoleos. In eparchia Europaeae Thra- 
εἶδε habet metropolis Heracleae sub 86 urbes aut episcopos quin- 
que, 1, episcopum Panii; 4, Callippoleos; 3, Chersonesij 4, Cy- 
1146; 5, Rhaedesti. In eparchia Galatiae habet metropolis Ancyrae 
δ. se urbes aut episcopos septem, 1, episcopum Tabise; 4, Heli- 
opoleos;, 3, Asponae; 4, Berynopoleos [6 Verinopoleos); 5, Mni- 
“ἰ; 6, Cinnaeëe; 7, Anastasiopoleos. In eparchia Hellesponti habet 
metropolis Ογσίουπι δ} se urbes aut episcopos duodecim, nempe 
1, epieopum Germae; 2, Poemanii; 3, Ocae; 4, Satabareos; 5, 
Hadrianothermarum; 6, Lampsaci; 7, Abydi; 8, Dardani; Ilii; 
10, Troadis; 11, Pioniae; i2, Melitopoleos. In eparchia Lydiae 
habet metropolis Sardes sub se urbes seu episcopos viginti sex, 
nempe 1, episcopum Philadelphiae; 2, Tripoleos; J Thyatirorum; 
4, Setorum; 5, Αὐγαϊίοροΐοοι "555 6, Nacollae; 7, 


Docimii; 8, Midiaci; 9, Ipeü ; 10, Prymnen; 11, Myri; 1, Si- 
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πέας, τὸν “Ιυσσιάδος, τὸν. “Πγουστοπόλεως, τὸν οοζοῦ, 
τὸν Ὥτρου, τὸν “υκώωνος, τὸν Στεκτωρίου, τὸν Κηγναβο- 
Βρίου, τὸν Κόνης ΖΔημητρόπολις, τὸν Σκορδασπέας, τὸν Νι- 
κουπόλεως, τὸν “ὐροχλῶν, ἐπαρχία «Ἰυκαωνίάας, μητρύπο- 
λις τοῦ Εἰχωνίου, ἔχει ὕπ' αὐτὴν πόλεις, ἤτοι ἐπισχύπους 
εδ΄, τὸν “ύστρων, τὸν Οὐασάδων, τὸν ᾿Αμβλάδων, τὸν 
ΝΝοουμανάδων, τὸν ἸΜΠισϑίων, τὸν Ααράνδων, τὸν Βαρέτων, 
τὸν 4έρβης, τὸν Σανάτρων, τὸν Κανοῦ, τὸν ΞΒηρυνουπο- 
λιοψιανῶν, τὸν Γαλβάνου, τὸν “ήστρων, τὸν Περτώῶν. 
ἐπαρχέα Πισσιδίας, μητρόπολις ᾿Αντιοχείας, ἔχει ὕπ᾽ ai-io 
τὴν πόλεις, ἤτοι ὀπισχύόπους, in, τὸν Φιλομηλέον, τὸν Σα- 
γαλασοῦ, τὸν Σωζουπόλεως, τὸν ᾿Ἵπαμίέας τῆς ηνύου, τὸν 
ΟἹῬαίου, τὸν Βώρεως, τὸν ᾿Αδριανουπόλεως, τὸν “Πιμένων͵ 
τὸν Νεαπόλεως, τὸν “αοδιζίας τῆς καυμένης, τὸν Σεελευ- 
κίας, τὸν Σιδηρᾶς, τὸν ᾿Αδάϑων, τὸν Ζωζήλων, τὸν Τημ-ιῦ 
βριάδος, τὸν Τυμάνδου, τὸν Ἰουστινιανουπόλεως, τὸν η- 
τροπόλεως, τὸν Πάππων. ἐπαρχία τῆς Παμφυλίας, μητρύ- 
πολις Πέργης, ἔχεε τ᾽ αὐτὴν πόλεις, ἤτοι ἐπισκόπους, ιη, 
τὸν ᾿“ταλίας, τὸν Εὐδοξιάδος, τὸν Τελμήσου, τὸν Σύνδου, 
τὸν Ἰαξιμιανουπόλεως, τὸν “αγήνων., τὸν Παλαιουπολεῶς,"υ 
τὸν Κρημνοῦ, τὸν Κουδρούλων, τὸν ἹΠελτινήσσου, τὸν 
“Πρησασοῦ, τὸν Πουγλῶν, τὸν ᾿ΑΙδριανῆς, τὸν “)ικητάναν- 


bindi; 13, Ροϊγροῖξ ; τά, Phytiae; 15, Hierapoleos; 16, Εποι- 
οἶδε; 1.» Lysiadis; 18, Augustipoleos; 19, Brysi; 20, Otri; 21) 
ycaonis; 22, Stectorii; 23, Cynaborii; 44, Conis vel Conae, ali- 
as Demetriopoleos dictae; 45, Scordapiae; 26, Nicopoleos; 3 
Auroclorum. In eparchia Lycaoniae habet metropolis Iconium: 
86 urbes δέει episcopos quatuordecim, τ, episcopum Lystrorum; 3, 
Vasatorum; 3, Ambladorum; 4, Novimanadorum; 5, Misathiorum; 
6, Larandorum; γ, Baretorum; 8, Derbae; 9, Sabatrorum; 10, 
Canui; 11, Berynopolis; 12, Galbani; 13, Histrorum; 14, Perlo 
rum. In eparchia pisidiae habet metropolis Antiochia δὰ se urbe: 
aut episcopos octodecim, 1, episcopum Philomelii; 2, Sagalasi; 
3, Sorꝛopoleos; 4, Apamiae Ciboti; 5, Tyraei; 6, Bareos; 7, ΠΣ 
drianopoleos; 8, Limenum; 9, Neapoleos; 10, Laodicaene Car 
menae sen Ambustae; 11, Seleuciae Siderae cognominatae zeu ſer 
reae; 12, Adadorum; 13, Zarzelorum; τά, Timbriadis; 15, T5- 
mandi; 16, Instinopoleos; 17, Metropoleos; 18, Papporum. B 
eparechia Pamphyliae habet metropolis Pergae sub se urbes aut ἐρὶ" 
scopos 18, 5 1, episcopum Attaliae; ἃ, Endocâadis; 3, Τεῖ- 
merai; 4, Isindi; 5, Maximianopoleos; 6, Laginorum; 17, Palac- 
opoleos; 8, Cremni; 0, Cudrulorum Corydallorum); 10, Pelline- 
οἱ [τοὶ Pentenesi; τι, Ariassi; 12, Puglorum; 13, Hadrianat; 
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ροῦν, τὸν Σαγδιδῶν, τὸν Βαραεῖς, τὸν Συλέον, τὸν ΠΙερ- Ὁ 
βαίνων. ἐπαρχία Καππαδοκίας, μητρόπολις ωκησοῦ, ἔχει 
ὑπ᾽ αὐτὴν πόλεις, ἤτοι ἐπισχύπους, δ΄, τὸν Ναζιανζοῦ, τὸν 
Κωλωνείας, τὸν Παρνασσοῦ, τὸν Ζ4οάρων. ἐπαρχία Au- 
πζικῆς, μητρόπολις Φάσιδος, ἔχει ὕπ᾽ αὐτὴν πόλεις, ἤτοι 
ἐπισκόπους, δ', τὸν Ῥωδοπόλεως, τὸν τῆς Σαησινῶν, τὸν 
Πειρῶν, τὸν τῆς Ζηγανέων. ἐπαρχία Θρᾷκης, μητρόπολες 
Φιλιππουπόλεως, ἔχει ὑπ᾿ αὐτὴν πόλεις, ἤτοι ἐπισκόπους, 
γ, τὸν Διοκλητιανουπόλεως, τὸν Σεβαστουπόλεως, τὸν Ζ)ιοσ- 
τοπύλεως. ἐπαρχία Εὐρώπης, μητρόπολις Τραιανοῦ, ἔχει ὑπ᾿ Εἀ.Ὶ, (δι 
αὐτὴν πόλεις, ἤτοι ἐπισχόπους, β΄, τὸν Πήρου, τὸν ᾿Ανα- Με. 262. b 
στασιουπόλεως. ἐπαρχία νήσων Κυκλάδων, μητρόπολις Ῥώ- 
δου, ἔχει ὑπ᾽ αὐτὴν πόλεις, ἤτοι ἐπισχόπους, ιβ΄, τὸν Σα- 
μου, τὸν Χίου, τὸν Κόου, τὸν Ναξίας, τὸν Θήρας, τὸν 
τ᾽ Πάρου, τὸν “εροῦ, τὸν ᾿Ανδρου, τὸν Τίνου, τὸν ἤήλου, 
τὸν Πισσύνης. ἐπαρχία Ἐμημουπόλεως, μητρόπολις ᾿“δρια- 
γοῦ, ἔχει ὕπ᾽ αὐτὴν πόλεις, ἤτοι ἐπισκόπους, εἰ, τὸν εσημ- 
βοίας, τὸν Σωζοπόλεως, τὸν Πλουτιγουπόλεως, τὸν ᾿ναστα- 
σιουπόλεως, τὸν Ἰζωϊδῶν. ἐπαρχία νήσων Κυκλάδων, μη. B 
“οτρύπολις Ἰαρχιανοῦ, ἔχει ὕπ᾽ αὐτὴν πόλεις, ἤτοι ἐπισκὸ- 
πους, s, τὸν Ῥωδοστόλου, τὸν Τραμαρίσχων, τὸν Νύβων, 
τὸν Ζεχεδέσπων, τὸν Σχαρίας. ἐπαρχία Φρυγίας Καππα- 
δοκίας, μητρύπολις Ἱεραπόλεως, ἔχει ὑπ᾽ αὐτὴν πόλεις, 


14, Dicetanaurorum; 15, Sandidorum; 16, Darbae; 17, Sulaei; 
18, Perbaenorum. In eparchia Cappadociae habet metropolis Mo- 
cisus 3ub 86 urbes aut episcopos quatuor, 1, Nazianzi; 2, Coloniae; 
3, Parnassi; ή, Doerorum. In eparchia Laricae habet metropolis 
Phasis sub 86 urbes aut episcopos quatuor, 1, Rhodopoleos; 2, Sae- 
sinorum; 3, Petrorum; 4, Ziganeorum. In eparchia Thraciae ha- 
bet metropolis Philippopolis sub δὲ urbes aut episcopos tres, nempo 
1, episcopum Diocletinopoleos; 2, Sebastopoleos; 3, Diospoleos. 
In eparchia Europae habet metropolis Traianopolis urbes aut epi- 
scopos duo, unum Peri, alterum Inastasiopoleos. In eparchia insu- 
larum Cycladum habet metropolis Rhodus sub 86 urbes aut episco- 
pos duodecim, 1, episcopum Sami; ἃ, Chii; 3, Οοἵ; 4, Naxiae; 
5, Therae; 6, Pari; 7, Leri; 8, Andri; 9, Teni; 10, Meli; 
11, Pissinae. In eparehia Irenopolis vel Hemimontis habet metropo- 
1145 Hadrianopolis sub se urbes aut episcopos quinque, 1, Mesſsem- 
Briae episcopum; 4, Soropoleos; 3, Plotinopoleos; A, Anastasio- 
ῥοῖδοε; 5, Tꝛqidarum. In eadem eparchia, scilicet Hemimontis, 

abet metropo Marcianopolis sub se urbes aut episcopos quinqune, 
1, Rhodostoli; 2, Tramariscorum; 3, Novorum; 4, Zecedeporum; 
5, Scariae. In eparchia Phrygiae Capatianae habet metropolis Hie- 
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ἤτοι ἐπισχόπους, εἰ, τὸν Πελουπόλης, τὸν 4ιονυσιουπόλεως, 
τὸν ᾿"Ατιούδων, τὸν Ἱἤεσύνων. ᾿ ΄“ 


ΚΕΦ. νέ. 
Περὶ τῆς διανομῆς τῶν κομβίων τῆς συνηθείας τῶν πραιποσίτων. 
Ο Ἰστέον δὲ, ὅτι οἱ τιμώμενοι πατρίκιοι ὃιτε ἔμπρατος, η-ὅ 


τοι ὃ στρατηγὸς καὲ πατρίκιος, δίδωσι συνήϑειαν τοῖς πραι- 

ποσίτοις χρυσοῦ λέτρας η" ὃ δὲ μεσόπρατος πατρίκιος, ἤτοι 

ὃ ἐμπολιτικὸς ὀφφικιάλιος, δίδωσε χρυσοῦ λίτρας δὲ 

γε ἄπρατος πατρίκιος, ἤγουν ὅ ἀποσπαϑάριος μόνον τιμη- 

ϑεὶς, δίδωσι χρυσοῦ λίτρας ς᾽, ἅτινα διανέμονται οὕτως, τὸ 
Ἀπὸ τῶν πη’ λιτρῶν τοῦ ἐμπράτου πατρεχίου. 

D Τοῦ κουβουχλείου χρυσοῦ λίτραι γ᾽, ,.) κδ΄’ ὃ τοῦ xuv- 
κλείου,, λο ὃ δήμαρχος Βενέτων.,, λς΄. ὃ δήμαρχος Πρα- 
σίνων,,, λς" ὃ τῆς καταστάσεως .,) λς΄" οἱ σιλεντιάριοι,, ὶς" 
οἱ κόμητες τῶν σχολῶν,,, κδ΄’ οἱ ἀρτικλίνοι τοῦ βασιλέως ,,9 
ιβ΄. οἱ τοποτηρηταὶ τῶν σχολῶν,, γ’ ὃ σκευάζων τὸ χκανί- 
κλεῖον ,, δ’ οἱ ἀξιωματικοὶ ., β’ ὃ πριμικήριος τοῦ κου- 
βουχλείου,, ιβ΄. καὶ τὸ πᾶν χρυσοῦ λίτραι ς΄,,, μέ. 

Διὰ τοῦ μέρους Βενέτων. 
Ὃ δευτερεύων Βεγνέτων.,, α΄, ὃ δευτερεύων Πρασίνων ,.0 


rapolis 80} 46 urbes aut episcopos — 1, Metellipoleos; 3, 
Dionysiopoleos; 3, Attudorum; 4, Motynorum. 


CAP. 55. 
De dictributione iportularum conauetudinis praepositorum. 


Honorati seu promotâ patricii dant consuetudinem praepotilis, 
δὶ quidem fuerint émpracti veu reales εἰ oſſicio fangentes, (υἱ, ἡ 
quis fuerit simul strategus δὲ patricius ereatur,) οοἴο litia ταί, 
δ᾽ vero fuerint patricii mesoprati, id εδὲ vacantés, allecti, medii 
inter empractos seu fungentes et apractos seu honorarios, (aut εἰ φαΐ! 
officio quodam cirili ornetur,) dant praepositis lĩtras auri septen. 
Patricius apratus denique βεὰ functionem nullam exercens vel titu- 
laris (υἱ qui tantum δὰ spathariatum promotus est,) dat litras auri 
aex. Illae aportulao εἷς dividuntur, οἵ primum quidem de 
OcTO LITRIS PATRICII ἘΜΡΆΛΤΙ 
Cubicularii accipiunt auri litras tres, num. 243 praeſectus cani- 
clei num. 36; demarechus Venetorum 36; demarchus Prasinorun 36; 
cerimoniarius 36; silentiarii 36; comites cholarum 2463 articlini In- 
peratoris 12; topoteretae ſsen ere acholarum 3; praeparæ 
ἴον caniclii 4 ; axiomatici ἃ; primicerius cubiculi 12. Facit auri ἢ" 
tras 6, num. 45. 
ἘΛΟΤΙΟΝΙΞΌΘ HABC CEDUIIT. 
Accipit deutereuon sen secundarius Venetorum numisma unum; 
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α᾽, ὅ γειτονιάρχης μιλ. η΄) ὃ γειτονιάρχης Πρασίνων μιλ. ἡ, Ed. L. 462 
ὃ χαρτουλάριος Βενέτων μειλ. η, ὃ χαρτουλάριος Πρασίνων 
μιιλ. η, ὃ φαχτιογάριος Βενέτων μιλ. η, ὃ φαχτιονάριος Πρα- 
σίνων μιλ. ἡ, ὃ μικροπανίτης λευκὸς μιλ. δ΄, ὃ μιχροπανίτης 
Βδούσιος μιλ. E, ὃ ποιητὴς Βενέτων μιλ. ς᾽, ὃ ποιητὴς Πρα--. 
σίγων μιλ. ς΄, ὃ μελιστὴς Βενέτων μιλ. ς΄, ὃ μελιστὴς Πρα- 
σίγων μιλ. ςἶ, οἱ ἐπιστάται Βενέτων μιλ. δ', οἱ ἐπιστάται 
Πρασίνων μιλ. δ΄, οἱ κράώκται Βενέτων μιλ. δ΄, οἱ χράχται]κε. 63, ἃ 
Πρασίγων μιλ, δ΄, οἱ σημειωταὲ Βενέτων μιλ. δ', οὗ σημειω- 
τοταὶ Πρασίγων μιλ. δ', οἱ μανδάτορες Βενέτων μιλ. ὃ, οἱ μα»- 
δάτορες Πρασίνων μιλ. δ΄, οἱ βηγάριοι Βενέτων μιλ. εἰ, οἱ Β 
βηγάριοι Πρασίνων μιλ. εἰ, οἱ ϑεωρηταὲ Βενέτων μιλ. δ΄, οἱ 
ϑεωρηταὶ Πρασίνων μιλ. δ', οἱ διασημειωταὲ Βενέτων μιλ. β', 
οὗ διασημειωταὲ Πρασίνων μιλ. β΄, τὸ ὄργανον Βενέτων μιλ. 
155, τὸ ὄργανον Πρασίνων μιλ. ς΄. ὅμοῦ διὰ χρυσίου, δ', 
καὶ διὰ μιλ.,, ἐ, καὶ ὁμοῦ τὸ πᾶν,, εδ', μιλ. δ΄, 
Διὰ τῆς τάξεως τοῦ ἱπποδρομέίου. 
ε Φ , 9 ς » « ⸗ ε 
Ὁ ακτουάριος .,) α΄, ὃ ἄργυρος τοῦ βεστίου .. β΄, οἱ 
χούρσωρες,, α΄, ὃ ἄργυρος τῶν στεφάνων,,, α΄, ὃ τῆς ἀπο- 
΄ ,᾿ ες , ε , ε 
Δοχρίσεως,,, α΄, ὃ νεαγνίσχος μιλ. δ᾽, ὃ μαξιλάριος μελ. δ΄, δα 
το. οὗ μανϑδάτορες Βενέτων μιλ. δ' αἀὰ, cod., om. ed. 
tantundem deutereuon Prasinorum. Geitoniarecha Venetorum miliar. 
8, et tantundem geitoniarcha Prasinorum; item chartularii Veneto- 
rum et Prasinorum singuli octona miliaresia; tantundem quoque fa- 
ctionarii ambo tam Venetorum, quam Prasinorum, acilicet octona 
uisque; micropanites albae factionis mil. 5; micropanites τυ 8886 
actionis mil. 5; poẽta Venetorum mil. 6; poëta Prasinorum mil. 6; 
το ἴα vel musicus Venetorum mil. 6; melista Prasinorum mil. δὲ 
episſtatae vel magisſtri Venetorum mil. 4; epistatae Prasinorum ἧς; 
cractae vel elamatores aut praecones Venetorum miliaretia 4; eractao 
Prasinorum mil. 4; semeiotae [δε obsignatores, urnarum scilicet 
sortitoriarum,] factionis Venetae mil. 4; semeiotae Prasinorum 4; 
mandatores Vénetorum 4; Prasinorum 4; Bigarii Venetorum 5; Pra- 
sainorum 5; contemplatores lignaculorum urnae] Venetorum 4; Pra- 
sinorum 4; resignatores signaculorum factionis Venetae 2; Prasinae 
2; organum Venetorum 6; Pratinorum 6. Facit hoe aureorum qui- 
dem, qui integri dantur, compulatorum numerum IV., miliaresiorum 


vero, quae singula enumeravimus, in valorem aureorum computatorum 
X. aureos, εἰ quod excurrit. Facit ergo tota Summa num. 14, mil. 4. 


PAO ORDIRXE CIBRCEISE. 


Actuarius ateĩpit numisma seu solidum unum; argyrus vestii seu 
asservator veſtium circensium argento pictarum duo; cursores unum; 
argyrus stephanorum (sen argentarius coronarum, qui coronas argen- 
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ϑεσσαράριος μιλ. δ᾽, ὃ χαμαιτριβοῦνος μιλ. δ', οἱ ὄὀφφικιάλιοι 
τῆς κυλίστρας μιλ. ε΄, οἱ, μαγγανάριοε Βενέτων μιλ. ε, οἱ 
μαγγανάριοε Πρασίγων μιλ. «εἰ, οἱ πρωτοβηχτάριοι μιλο γ᾽, οἱ 
πρωτοπαλάριοι μιλ. ε΄, ὅ νουμεράριος,,, α΄, οἱ δεκανοὶ τοῦ 
ἱπποδρόμου .. β΄, ἢ βώλα τῆς “Δάφνης μελ. δ΄. ὅμοῦ διὰΐ 
χρυσίου καὲ μιλ. .. ιβ΄, μωλ. ζ΄. 

Διὰ τῶν διαιταρίων χαὶ λοιπῶν. 


D Ὅ ἀδμηνσουνάλιος .., ζ΄, οὗ διαιτάριοι τοῦ κονσιστωρίον 
— [4 ε ⸗ 
„, ῦ δομέστικος τοῦ μεγάλου παλατίου .,, α΄, οἱ διαιτάοιοι 
τοῦ μεγάλου παλατίου,,, β΄, ὃ δομέστικος τῆς Ζάφνης,, «10 
οἱ διαιτάριοι τοῦ ἁγίου Στεφάνου μιλ. ἡ, οἱ χρυσοχοὶ τοῦ 
βασιλικοῦ σκεύους μιλ. δ΄, οἱ διαιταριοι τοῦ ὀστιαρικίου μι). 
ς᾽, οἱ διαιτάριοι τοῦ ἱπποδρόμου μιλ. ἡ, οἱ στένοντες τὰ σχά- 
« “ . ᾿ ⸗ ͵ 
μνα τοῦ ἱππικοῦ μιλ. γ᾽, οἱ πρωτοκεντάριον,,, αἱ, οὗ διαιτά- 
ριοι τοῦ στρατωριχκίου μιλ. εἰ, οἱ ἀσέλιοι ,, α΄, οὗ διαιταριοιι3 
- ’ 2 ᾿ ζ ς ᾿ .- ε ΄ 
τῶν ιϑ ἀκουβίτων μιλ. ζ΄, οἱ διαιτάριοι τῆς ὑπεραγίας Θεῦ- 
⸗ ϑ Ξς “ “Ὁ ⸗ « ἂν» 
εύχου μιλ. ἐἰ, οἱ διαιτάριοε τῆς μανναύρας μελ. ζ΄, οἱ τῆς 
⸗ ες ⸗ —WW Ὗ 
Ἐά.1,.(63 βεστοσάκρας ., α΄, οὗ βασιλικοὴὲ λοῦσταν., α΄, οἱ: καλδάρι! 
᾿ ς “ * » 8 ᾿ ⸗ ς᾽,“ 
μιλ. β΄. ομοῦ διὰ χρυσίου .») τῆ. καὶ διὰ μιλι ..) δ. ὁμοῦ 
9 | 
ες 10 


4) 7. 





teas victoribus circensibus debitas procurabat et asservabat,) unum; 
apocrisiarius unum; neaniscus seu iuvenis millar. 4; maxilarius οὐ 
A; tesserarius 4; chamaetribunus seu tribunus pedestris ἡ; ofticiale 
cyliſtrae seu aedis, in qua urna cum sortibus agitatur 53 mangana- 
rii seu carceribus circi, unde currendi initium δὶ praefecti ſactio 
nis Venetae 5, Prasinae 5; protovectarii 3; protopalarii, 5. numera- 
rius numisma unum; decani circi num. 4; vigla vel vigilia Daphne: 
mil. 4. Faciunt simul αὐτοὶ οἱ miliaresia:.. Aur. ΧΠ,, miliar.J. 


PRO DIAETARIIS ET AELIqDIS. 


Admisſionalis accipit numism. 7; diaetarii consĩistorii 3; dome- 
aticus magni palatii τ; diaetarii magni palatii 2; domesticus Daphaes 
τ: diaetarii 5. Stephani miliaresia ὃ; aurifabri supellectilis imperi- 
lis wil. 4; diaetarii ostiarii seu oſſieii oectiariorum 6: diaetarii citti 
8; collocantes scamna circi 3; acentarii numism. 1; diaetarii atratoti- 
οἱΐ seu oſſieii stratorum mil. 5; aselii num. 1; diaetarii novendecina 
acenbituum mil. 7: diaetarii 2anctissimae Deĩgenitricis mil. το; diac- 
tarii magnaurae mil. 7; ad vestosacram pertinentes num. 1; imperiæ 
les lustae νοὶ balneatores num. 1; caldarii πὰ]. 23 numismata rel au- 
rei hiec commemorati, si computantur, sunt 18, οἱ Niliaresia hie re- 
censita si in aureos computantur, efſiciunt aureos 5. Facit ἐἴρὺ 
τοῖα ꝛumma numiſmata 23. 





΄ 
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Διὰ τῶν ϑυρωρῶ». 

Οἱ ϑυρωροὶ τῆς ϑερμάστρας .. β', οἱ ϑυρωροὲ τοῦ ἱππο-. 
δρόμου.,, β΄, οἱ διατρέχοντες .. β΄, οἱ κορτινάριοι.. αἰ, μιλ- 
ζ΄, οὗ βασιλικοὶ ἀρμοφύλακες .,) β. ὁμοῦ διὰ χρυσίου, ϑ', 

δμιλ. ζ΄. - 
Διὰ τῶν φωταψεῶν. 

Ὃ κανγστρένσιος ., α΄, ὃ δεφερενδάριος,,, α΄, μιλ. ς΄. οἱ 
βασιλικοὶ κληρικοὲ ., ε΄, οἱ ψάλται τῆς ἁγίας Σοφίας,,, B, B 
ὀξ ὑπουργοὲ τοῦ νάρϑηκος μιλ. δ΄, οἱ ἀγαγνῶσται τῶν β' ξ- Με..63. b 

Ιοβδομάδων ., β΄, ὃ σκευοφύλαξ., α΄, οὗ ὀστιάριοι τοῦ ἁγίου 
φρέατος μιλ. ε΄, οἱ ὑποδιάκονες μιλ. ς΄, οἱ στράτωρες τοῦ 
πατριάρχου μιλ. εἰ, οὗ βαλαντάαδες μιλ. εἰ, οἱ ἐπισκοπιανοὲ 
μιλ.᾿ ε, ὃ δομέστικος τῶν ὑποδιαχόνων μιλ. ς᾽, ἡ ἐκκλησία 
τοῦ σωτῆρος τοῦ Σταυρακίου,,, β΄, ἢ ἐκκλησία τῶν ἀχοιμήτων 

15,,)7, ἢ ἐκκλησία τοῦ Κυρίου,,, α, οἱ δεκανοὲ τοῦ πατριάρχου 
μιελ. δ΄, οἱ διποτάτοι τῆς ἁγίας Σοφίας μιλι γ᾽, οἱ τῆς σπου- 
δῆς μιλ. η, οἱ τῆς παρασπουδῆς μελ. ε΄, ἡ ἐκκλησία τῶν Βα-. 
σιλίδου,, α΄, ὃ ἅγιος Στέφανος εἰς τὸν ἱππόδρομον. ., α', ἥ6 
ἐχχλησία τῶν ἁγίων Σεργίου καὶ Βάκχου ,, α΄, ὃ ἅγιος Θεό- 

αοδωρος ., α΄, ὃ ἅγιος Καλλίνιχος,,, α΄, ἡ ἐχκλησέα τῶν πελ... 
εβ᾽, ὃ ἅγιος Στέφανος εἰς τὴν Δάφνην, α΄, ἡ διακονία τῶν 


PRO FORTARIIS. 


Portarii calfactorii aut vaporarii accipiunt num. ἃ; circi item ἃ: 
item vernaculi; cortinarii eu observatores velorum num. 1, mil. 7; 
imperiales armophylaces vel eustodes armorum num. 2. Facit aureos 
9, mil. 7. 

1 ΤὈΜΊΝΛΆΙΔ ſexv pRoO ECCLESIIS]. 


Castrensis ſecelesiae vel patriarchae] accipit num. 1; referenda- 
rius ſecclesiae vel patriarchae num. 1, mil. δ; clerici imperiales num. 
5; psaltae seu cantores S. Sophiae num. ἃ; ministri narthecis mil. 4; 
anagnostae seu lectores duarum septimanarum numism. 2; sceuophy- 
Ἰὰχ seu sacrorum vasorum custos num. 1; ostiarii sancti putei mil. 5; 
hypodiacones seu subdiaconi mil. 6; stratores patriarchae mil. 5; 
Pbalantades mil. 5; episcopiani mil. δ; domestie. hypodiaconorum mil. 
6; ecclesia Salvatoris in monasterio Stauracii num. Δ; ecelesia Acoe- 
metorum num. 3; ecclesia Domini num. 1; decani patriarchae mil. 4; 
dipotati vel deputati S. Sophiae mil. 3.; monachi monasterii Spudes 
mil. 8; monachi monasterii Paraspudes mil. 5; ecelesia in monasterio 
Basilidae nuſm. 1; S. Stephanus circi numism. 1; ecclesia 55. Sergii εἰ 
Bacchi num. 1; S. Theodorus num. 1; S. Callinicus num. 1; ecclesia 
monasterii Pelecani num. 4; 8. Stephauus Daphnes num. 11; diaconia 
Ivel corpus diaconorum] monasterii Urbicii, quod pronoëlac aut pro- 


Constantinus Porpliyvr. Vol. 1. 51 
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Οὐρβικίου οἱ προνοΐται .,) α΄, ἢ διακονία τοῦ ἁγίου Ἰωχί- 
ου,, αἰ, ἡ ἐχκλησία τοῦ ἁγίου Παγχαρίον,,, α΄. καὶ ὁμοῦ 
διὰ χρυσώου.,, κϑ', καὶ διὰ μιλιαρησίων,,, ε΄, μιλ. β΄. καὶ 
ὁμοῦ τὸ πᾶν διὰ τῶν ἀμφοτέρων χρυσίου λέτραι ζ΄, ., γέ, 
μιλ. χ΄. 
“ Διὰ τῆς διανομῆς τοῦ χομβίου τῶν ζ΄ λιτρῶν τοῦ μεσοπράτου 
Ὁ πατρεκίου. 

Οἱ τοῦ κουβουκλείου χρυσίου λίτρας γ᾽, ὃ τοῦ κχανικλεί- 
ου,,, λ΄, οἱ δύο δήμαρχοι ἀνὰ, λ', ὃ τῆς καταστάσεως, ἵἴ, 
οἱ σιλεντιάριοι,, λ΄, οἱ ἀρτικλίνοι τοῦ βασιλέως,,, ιβ΄, οἱ χό-το 
μητες τῶν σχολῶν, κ᾽, ὃ σκευάζων τὸ κανίκλειον,,, δ΄, οἱ 
τοποτηρηταὲ τῶν σχολῶν ..) γ΄, ὃ πριμικήριος τοῦ κουβουκλεί- 
ου,, ιβ΄, οἱ ἀξιωματικφὲ.,, β΄. καὶ τὸ πᾶν χρυσίου λίτραι 
ε,, »νϑ. διὰ τοῦ μέρους τῶν Βενέτων καὶ Πρασίγων. δια- 
νέμονται οὗτοι χαϑὼς καὶ πρότερον εἴρηται. οὐ γὰρ ὑποπί-ιῦ 

Ed. L. (δή πτουσὲν ἐκ τοῦ προτέρου κομβιον οὐδέν. διὰ τῶν διαιταρί- 
ων χαὶ λοιπῶν. ὃ ἀδμηνσουνάλιος,,, ς΄, οἱ διαιτάριοι τοῦ 
κονσιστωρίου,,, β΄, ὃ δομέστιχος τοῦ μεγάλου παλατίου,,, α, 
οὐ διαιτάριοι τοῦ μεγάλου παλατίου,,, β΄, ὃ δομέστικος τῆς 
Δάφνης.,, α΄, οἱ διαιτάριοι τοῦ ἁγίου Στεφώνου μιλ. ἡ, οἰλο 
χρυσοχοὲ τοῦ βασιλικοῦ σκεύους μιλ. δ΄, οἱ διαιτάριοι τοῦ 
ὀστιαρικίου μιλ. ς, οἱ διαιτάριοι τοῦ ἱπποδρόμου μιλ. ζ΄, οἱ 


visores appellatur, num. 1; diaconia 5. Mocii num. 1; eecclesia 8. 
Pancharii num. 1. In hactenus recensitis habemus numism. quidem 
solida 29, ex miliaresiis autem singularibus confecta alia 5 cun 
duobus miliar. Iam si hanc sSummam ad ceteras superiores addas εἰ 
contrahas omnes in unam, efficias auri litras 7, num. 55, wiliar. 8 


DE DISTARIBVOTIOVE ΒΡΟΚΛΤΌΣΑΕ PATRICII ESOPMMTI, ΒΈΡΤΕΝ LITIIS ἀῦδι 
ΟΟΝΒΤΑΉΤΙΒ. 


Ad cubiculum pertinentes accipiunt litras 3; caniclei ρτδείοοίαι 
numismata 30; ambo demarchi singuli num. 30; cerimoniarius num. 
30; silentiarii 30 ς articlini imperiales τὰ; comites scholarum 401 
praeparans canicleum 4; locum tenentes 5; scholarum 3; primiceriu— 
cubiculi 12; axiomatici ἃ. Summa litrae 5, numismata 59. Porto 
inde cedunt factionibus, Venetae atque Prasinae haece: ved quid 
opus est superius dicta repetere; quum iidem eadem, atque ante, 
οἱ nihilo minus accipiant. Ergo diaetarii εἰ reliqui haec ἐεπιηῖ: 
admisaionalis numism. 6; diaetarii conaiſstorii num. ἃ; domestieus 
magni palatii num. 1; diactarii magni palatii num. 2; domesticen⸗ 
Daphnes num. 1; diaetarii 8. Stephani mil. 8; aurifabri suppellectili⸗ 
imperialis mil. 4; diaetarii ostiaricii mil. 6; diaetarii circi miliar.7 
collocatores scamnorum circensium mil. 3; acentarii aut protocenu- 
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στένοντες τὰ σκάμνα τοῦ ἱπποδρόμου μιλ. γ', οἱ πρωτοκεντώριοε 
»» α΄, οἱ διαιτάριοι τοῦ σερατωρικίου μιλ, εἰ, τοῖς ἀσελίοις, 
α΄, οἱ διαιτάριοι τῶν ιϑ' ἀκουβίτων μιελ. ζ΄, οἱ διαιτώριοι 
τῆς παναγίας μιλ. εἰ, οἱ διαιτάριοι τῆς μανναύρας μιλ. ζ΄, οἵ 
στῆς βεστοσάχρας.,, α', οἱ βασιλικοὶ λοῦσται,, α΄, οἱ καλδά-Β 
Οθέοε μιλ. β΄. καὶ τὸ πᾶν διὰ χρυσίου, ς΄, καὶ διὰ μιλ... 
δ΄, μιλ. ια΄. ὅμοῦ τὸ πᾶν,,, κ΄, μιλ. ια΄. διὰ τῶν ϑυρωρῶν. Μειαθᾷ.α 
καὲ οὗτοι λαμβάνουσι καϑὼς καὶ ἐπὲ τοῦ πρώτου κομβώου. 
ὁμοίως καὶ αἱ φωταψίαι, ἤγουν αἱ ἐκκλησίαι. 

10 Διὰ τῆς διανομῆς τοῦ χκομβίου τοῦ ἀπράτου πατριεχίον τῶν ς΄ ᾿ 

λιτρῶν οὕτως. 


Οἱ τοῦ κουβουκλείου χρυσίου λίτρας β΄, ὃ τοῦ κανιεκλεί- 
ou,, κδ΄, οἱ δύο δήμαρχοε,, μη ἀνὰ,, κδ', ὃ τῆς καταστά- 
σεως,,, κδ΄, οἱ σιλεντιάριοι,, κδ΄, οἱ κόμητες τῶν σχολῶν, C 

τὔχδ᾽, οἱ ἀρτοκλίνοι τοῦ βασιλέως,, ιβ΄,Ἠ οὗ τοποτηρηταὲ τῶν 
σχολῶν ,) γ΄, ὃ πριμικήριος τοῦ κουβουκλείου .. ιβ΄, οἱ ξι- 
ωὠματικοὲ ., β΄, ὃ σχευάζων τὸ κανίκλειον.,, δ΄. ὁμοῦ λίτραι 
δ΄, λγ΄ διὰ τῶν δύο μερῶν Βενέτων τε καὶ Πρασίνων. ὃ 
δευτερεύων Βενέτων,,, α΄, ὃ δευτερεύων Πρασίνων,,, αἱ, ὅ 

χογειτονιάρχης Βενέτων μιλ, η͵, ὃ γειτογιάρχης Πρασίνων μιλ. 
ἢ, ὃ χαρτουλάριος Βενέτων μιλ. η, ὃ χαρτουλάριος Πρασί- 


rii num. 1; diaetarii atratoricii miliar. 5; aseliis ſseu equorum sella- 
torum equisonibus ſnum. 1; diaetarii novendecim accubituum mil. 
7; diaetarii panagiae seu sanctissimae Deigenitricis mil. 10; diaeta- 
rii magnaurae mil. 7; vestosacrae adscriptĩ num. 1; lustae vel bal- 
neatores corporis Augusti num. 1; caldarii mil. 4, Habes ergo soli- 
da numismata 16 εἰ 6 miliaresiis singularibus, δὶ numismata compu- 
tes, alia 4 cum 11 miliaresiis. Ergo tota summa est 20 num., 11 
mil. Porro cedunt ἱμὰς ianitoribus, item phothapsiis seu ecclesiis 
eadem emolumenta atque 6 superiore comhbio, ut ergo hie repetere 
opus non sit. 


PE DISTRIBODTIOME ΒΡΟΆΤΟΌΊΔΕ PATRICII APRATI, ΟΥΑΚ COuSſSTAT 
ΒΈΧ LiTRIS, 


Ea ita diſstribuitur. Accipiunt cubicularii lit. Ἂς canicleo prae- 
fectus num. δή; demarchi ambo ἢ. 48; (inguli nempe 243) silentia- 
rii num. 243 comites scholarum num. 243 artielini imperiales num. 
δή; topoteretae 2cholarum num. 3; primicerius cubiculi 12} axioma- 
tici ἃ; praeparator caniclei numismata 4. Faciunt aæimul litras 4, 
numism. 33. Factionibus ambabus, Venetae Prasinaeque, inde ce- 
dunt haec. Deutereuon Venetorum accipit numisma 1; deutereuon 
Prasinorum num. 1; geitoniarches Venetorum mil. 8, εἰ alter Prasi- 
norum tautundem; chartularius Venetorum mil. 8, εἰ alter Prasino- 
rum tantundem; factionarius Venetorum mil, 8, οἱ alter Prasinorum 
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ψῶν μιλ. ἡ, ὃ φακτιονάριος Βενέτων μιλ. η΄, ὃ φαχτιονάριος 
Πρασίνων μιλ. ἡ, 6 λευκὸς μιλ. ε, ὃ ῥούσιος μικροπαγίτης 
Ὁμιλ. εἰ, ὃ ποιητὴς Βενέτων μιλ. ς΄, ὃ ποιητὴς Πρασένων μι), 
ς΄, ὃ μελιστὴς Βενέτων μιλ. ς΄, ὃ μελιστὴς Πρασίνων μιλ. ς, 
οἱ ἐπιστάται Βενέτων μιλ. δ΄, οἱ ἐπιστάται Πρασίνων μιλ.5 
δ΄, οἱ κράκται Βενέτων μιλ.. δ΄, οἱ κρώκται Πρασέγων μι. δ᾽, 
οἱ σημειωταὶ Βενέταν μιλ. δ΄, οἱ σημειωταὲ Πρασίνων μιλ. 
δ᾽, οἱ μανγδάτορες Βενέτων μιλ. δ΄, οἱ μανδάτορες Πρασίνων 
μιλ. δ΄, οἱ βηγάριοι Βενέτων μιλ. εἰ, οὗ βηγώριοι Πρασίνων 
μιλ. εἰ, οἱ ϑεωρηταὶ Βενέτων μιλ. δ΄, οὗ ϑεωρηταὼὺ Πρασίγωνιο 
μιλ. δ΄, οὗ διασημειωταὶ Βενέτων μιλ. β΄, οἱ διασημειωταὶ 
Πρασίνων μιλ. β΄, τὸ ὄργανον Βενέτων μιλ. ς΄, τὸ δργανον 
Πρασίνων μιλ. ς᾽. ὁμοῦ, εδ', μιλ. δ΄. 
Ed. L. {65 Διὰ τοῦ ἱπποδρομίου. 


Ὃ ἀκτουάριος, α΄, ὃ ἀργυρὸς τοῦ βεστίου .. β΄, ὃ χουρ-ιῦ 
σωρ,, α΄, ὃ ἄργυρος τῶν στεφάνων ., α΄, ὅ τῆς ἀποχρίσεως 
» α΄, ὃ νεανίσκος μιλ. δ΄, ὃ μαξιλλάριος μιλ. δ', ὃ ϑεσσαρά- 
ριος μιλ. δ΄, ὃ χαμετριβοῦνος μιλ. δ', οἱ ὀφφικιάλιοι τῆς κυ- 
λίστρας μιλ. εἰ, οἱ μαγγανάριοι Βενέτων μιλ. εἰ, οὗ μαγγανγά- 
ριοι Πρασίνγων μειλ. εἰ, τοῖς πρωτοβηταρίοις μιλ. γ', τοῖς πρω-1 
τοπαλλαρίοις μιλ. εἾ, τῷ νουμεραρέῳ,,, α΄, τοῖς δεκανγοῖς τοῦ 


tantundem; albus δεῖ micropanites albae factionis mil. 5, εἴ ru- 
sus sen russae factionis micropanites tantundem. Ῥοδῖδ Veneto- 
rum mil. 6, οἵ alter Prasinorum tantundem; melittes sen musicot 
Venetornm mil. 6, δὲ alter Prasinorum tantundem; epistatae sen m 
Βἰδῖγὶ Venetorum mil. 4, δὲ epistatae Prasinorum tantundem; en- 
οἶδα. seu praecones Venetorum mil. 4, εἴ Prasinorum pariter; Semio- 
ἴδε vel obsignatores ſJurnae] Venetorum m. 4, δὲ Prasini pariter; 
mandatores Veneti mil. 4, et Prasini quoque; bigarii Venetà mil. 8, 
εἴ Prasini quoque; contemplatores ſurnae putaſ Venetorum καὶ. ἡ. 
εἰ Prasinorũum tantundem; ἀ!αϑοιαϊοιδο 86 resignatores ſurnae] Ve- 
neti mil. 2, et Prasini non minus. Organum Venetum πὶ]. 6, εἰ 
Prasinum perinde. Faciunt haec numismata 14, miliar. ή. 


ῬΆΟ cinco. 

Acecipit actuarius num. 1; argyrus vestii 2; cursor unum; argy- 
rus coronarum unum; apoerisiarius unum; nmeaniscus miliaresiab; 
maxillarius mil. 4; tesserarius mil. 4; chamaetribunus sen tribunus 
inferior mil. 4; oſſiciales Cylisſtrae (vel urnae sortium agitandae) πη. 
53 manganarii Venetorum mil. 5, εἰ Prasinorum tantundem; proto 
vectarii πὰ, 3; protopallarii mil. 5; numerarius num. τ: decnni hip- 
podromi num. 2; vigilia seu excubiae Daphnes mil. 4. Habes δὶς 











DE CERMON. AVULAEF ΒΎΖΑΝΤ. II. 5. 805 


ἑπποδρομίου,,, β᾽, τῇ βώλη τῆς Δάφνης μιλ. δ΄. ὁμοῦ χρυ- 
ocdov,, &, καὶ διὰ μιλ.,, γ, μιλ. ζ΄. 
Διὰ τῶν διαιταρίων, Β 

Τῷ ἀδμηνσουναλίῳ ..). ε, τοῖς διαιταρίοις τοῦ κονσιστω- 

δρίου.,, β΄, ὃ δομέστικος τοῦ παλατίου, α΄, οἱ διαιτάριοι τοῦ 
μεγάλου παλατέώου,, α΄, ö δομέστικος τῆς Δάφνης ,, α΄, οἱ δι- Με.,6..Ὁ 
αἰτάριοι τοῦ ἁγίου Στεφάνου... α΄, οἱ χρυσοχοὲ τοῦ βασιλι- 
κοῦ σχεύους μιλ. δ΄, οἱ διαιτάριοι τοῦ ὑστιαρικίου μιλ. β΄, οἱ 
διαιτάριοι τοῦ ἱπποδρομίου μιλ. ἡ, οὗ στένοντες τὰ σκάμνα τον 

Σοὶππιχοῦ μιλ. γ᾽, οἱ πρωτοκεντάριοε ..) α΄, τοῖς ἀσελίοις ,», α΄, 
οἱ διαιτάριοε τοῦ στρατωρικίου μιλ. εἰ, οἱ διαιτάριῳ τῶν ιϑ'. 
ἀχουβίτων μιλ. η᾽, οἱ διαιτάριοι τῆς ὑπεραγίας Θεοτόχου μιλ. α 
ἐ, οἱ διαιτάριοι τῆς μανναύρας μιλ. η͵, οἱ τῆς βεστοσάχρας 
9,4 α΄, οἱ βασιλικοὲ λοῦσται,, α΄, οἱ καλδάριοι μιλ. β΄. ὁμοῦ 

τδχρυσίου,, ιδ΄, καὶ διὰ μιλ.,,, δ΄, μιλ. (ἰ. 

Διὰ τῶν ϑυρωρῶν, 

Οἱ διατρέχοντες τοῦ λογοθέτου τοῦ δρόμου, β', οὗ ϑυ- 
ρωροὲ τῆς ϑερμάστρας,,, β΄, οἱ ϑυρωροὲ τοῦ ἱπποδρομίου,,, 
β΄, οἱ κορτινάριοι,, α΄, μιλ. ζ΄, οὗ βασιλικοὶ ἀρμοφύλακες,, 

ο΄. ὁμοῦ χρυσίον,,, ϑ', μιλ. ζ. D 
“Διὰ τῶν φωταψιῶν τῶν ἐχχλησιῶν χαὶ λοεπῶν προσώπων. 
Τῷ καστρενσίῳ,, α΄, τῷ ῥεφερενδαρίῳ,, αἰ, οἱ βασιλι- 


numismata solida 9, quibus accedunt alia 6 miliaresiis confeceta tria 
una cum miliaresis 7. 
ῬΆΟ DPIAETARIIS. 

Aceipit adwmissionalis numism. 5; diaetarii consistorii num. ἃς 
domestâcus palatii τ; diaetarii magni palatii 1; domestieus Daphnes 
13 diaetarii 5. Stephani 1; aurifabri supellectilis imperialis mil. 4; 
diaetarii ostiaricii mil. ἃ; diaetarii circi mil. 8; collocantes 20amna 
circensia mil. 3; acentarii num. 1; asellii n. 1; diaetarii stratoricii 
mil. 5; diaetarii novendecim accubituum mil. 8; diaetarii sanctissi- 
mae Deiparae mil. το; diaetarii magnaurae mil. 8; vestosacrae ad- 
acripti num. 1; lustae vel halneatores imperiales num. 1; caldarii 
mil. ἃ. Habes numismata solida 15, et alia 6 miliaresiis confecta 
quatuor una cum decem miliarensibus. 

ῬΆΟ ἸΔΒΙΤΟΒΙΒΌΒ. 

Diatrechontes seu vernaculi logothetae dromĩ accipiunt num. 41; 
ianitores vaporarii numism. ἃ: ianitores circi num. 2; cortinarii 
num. 1, miliar. 7; armorum imperalum custodes num. 2. Summa 
9 numism. εἴ 7 miliar. 


PRO CEREIS PER ECCLESIAS ACCEBIDEEBDIS ET ALIIS ῬΞΆΒΟΝΙΒ ECCLESIASTICIS. 
Castrenais Ipatriarehae acilicet] accipit nummum 1; reſferendarius 
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κοὶ κληρικοὲ τοῦ Φάρου,, εἰ, οὗ ὑποδιάχογνες τῆς ἅγίας Σο- 
φίας μιλ. ς᾽, οἱ δεκανοὲὶ τοῦ πατριάρχου μιλ. δ', οἱ διποτά- 
ται μιλ. γ᾽, οἱ τῆς σπουδῆς μιλ. η, οἱ τῆς παρασπουδῆς μελ. 
ε΄, οἱ στράτωρες τοῦ πατριάρχου μιλ. ε᾽, οἱ ἀναγνῶσται τῶν 
β΄ ἑβδομάδων͵,, αἰ, μιλ. ς΄, οἱ ψάλται τῆς ἁγίας Σοφίας, ὦ ὁ 
ἙὰΙ, 466 μελ. ς᾽, οἱ σκευοφύλακες,, α΄, οἱ ὑπουργοὶ τοῦ νάρϑηκος μιλ. 

δ᾽, οὗ ὀστιάριοι τοῦ ἁγίου φρέατος μιλ. εἰ, οἱ βαλαντάδες 
μιλ. ε, οἱ ἐπισκοπιαγοὲ μιλ. ε, ὃ δομέστικος τῶν ὑποδιαχό- 
γῶν μιλ. ς΄, ἡ ἐχκλησία τῶν ἀχοιμήτων,, γ᾽, ἡ ἐκχλησία τοῦ 
Κυρίου, α΄, ἡ ἐχκλησέα τοῦ ἁγίου Στεφάνου τοῦ ἱπποδρο-ῖο 
μίου͵,, α΄, ἡ ἐκκλησία τοῦ σωτῆρος τοῦ σταυρέου,,, α΄, ἡ ἐχ- 
κλησία τῶν. Ἐασιλίδου .., α΄, ἡ ἐκκλησία τοῦ ἁγίου Στεφάνου 
τῆς Δάφνης ,. α΄, ἡ ἐχκλησία τοῦ ἁγίου Σεργίου καὶ Βάκχου 
» α΄, ἢ ἐκκλησία τῆς μονῆς τοῦ Πελεκάνου..,, α΄, ἢ ἐχχλησία 
τοῦ ἁγίου Θεοδώρου,,, α΄, ἢ ἐχκλησία τοῦ ἁγίου ἸΚαλλινίχουτ5 
» ἅν, ἢ διαχονίω τῶν Οὐρβικίον,, α΄, ἡ διακονία τοῦ ἁγίου 

BRMoxiou,, αἰ, ἡ ἐχκλησία τοῦ ἁγίου Παγχαρίου͵,, α. ὁμοῦ 
χρουσώυ,,, κδ΄, καὶ διὰ μιλ.,, εἰ, μιλ. η. καὶ δμοῦ διὰ χρυ- 
σίου καὶ μιλ.,, κϑ', μιλ. η. καὶ ὁμοῦ τὸ πᾶν ἔξοδ. λέρ. ἐ, 
» μζ΄, καὶ ἄγαπρ. ,) κε. ἔστιν δὲ καὶ ἡ διανομὴ τῶγ π. γιὰ 
ἐῶν ὀψικρ. τοῦ πατρικίου ἢ " ὁ 


item nnm. 1; imperiales clerici Phari nummos 5; hypodiacones 8. 
Sophiae mil 6; decani patriarchae mil. 4; deputatâ mil. 3; monachi 
Spudes mil. 8; monachi Paraspudes mil. ὅ ; s3tratores patriarchae 
mil. 5; anagnosſtae duarum septimanarum num-i, mil. 6; pealtae 5. 
Sophiae num. 1, wil. δ; 8ceuophylaces num. 1; ministri narthecis 
mil. 4; ostiarii sancti putei mil. 5; balantades mil. 3; episcopiani 
mil. 5; domesticus hypodiaconorum mil. 6; ecclesia Acoemetorum 
uum. 3; ecelesia Domini num. 1; ecclesia 5. Stephani in οἶτοο nu- 
mism. 1; ecelesia Salvatoris cum cognomine Staurii num. 1; ecele- 
sia monasterii Basilidae num. 1; ecclesia S. Stephani Daphues num. 
1; ecclesia S. Sergii οἱ Bacchi num. 1; ecelesia monasterii Pelecani 
u. 1; ecclesia S. Theodori n. 1; ecclesia S. Callinici ἢ. ἃ, diaconia 
vel diaconatus aut minisſterium ecclesiasticum monasterii Urbicii 
num. 1; diaconia S. Mocii num. 1; ecclesia 5. Pancharii num. 1. 
Habes numismata solida λή, εἰ alia 5. e miliaresiis computatis cor- 
fecta una cum mil. 8. In Summa num. 29, mil. 8. Hace summa οἱ 
praecedentibus addatur, emerget expensarum numerus: litrae 5, nu- 
mism. ήη. Ut adeo ad complendas sex litras supersint adhuc 20 
numiĩsm. [quae videntur praepositis cessisse; ut etiam, quae in 56- 
ꝑperioribus computis desiderantur δὰ complendas summas octo, εἰ 
deinceps septem litrarum]. Fiebat autem distributio octoginta nu- 
mismatum obsequiorum patricii sic.** J 


DE CERMOX. AULAE ΒΥΖΑΝΤ. 11. 6. 807 
ΚΕΦ. νζ΄. 


Περὲ συνηϑειῶν τῶν πραιποσίτων ἐν τῇ τάξε» τοῦ ἱπποδοομίου. 

Ἔπειδήπερ πᾶσιν πρόκεινται ἢ τὴς τερπνῆς ἱπποδρομίας 
χαρμόσυνος ϑέα καὲ ἀκριβὴς τῶν ὃν αὐτῇ διαφύρων τάξεων 
ϑένάρμοστος χωρία. καὶ σύμπνοια" δεῖ πάντως καὶ ταύτην ἀ- 
»άγραπτον ταῖς εἰς τὸ ἑξῆς γενεαῖς καταλιπεῖν σημαΐνουσαν 
τὴν ἕκαστον αὐτῶν τοπικὴν σημασίαν καὶ σχήματος ἐναλλα- 
γὴν, καὲ ὅπόσην ἕκαστος αὐτῶν ἐπὲ ὃν κατατάσσεται κλῆρον, 
καταβάλλοται τοῖς πραιποσέτοις τὴν συνήϑειαν ὡς ἔχοντες 
τοαὐτῶν τὴν πᾶσαν ἐξουσίαν καὶ εὐταξίας διάταξιν καὶ ἀπα- 
ραλλάχτως τοῖς ἀρχαίοις τύποις ξξακολουθϑοῦσιν. καὶ γὰρ ὡς 
ἀπὸ παλαιοῦ ἐκράτει ἡ συνήϑεια, ἐξηύρηται δὲ καὶ μετὰ ταῦ- 

τα ἐπί τὸ Ἰωσὴφ πραιποσίτου τοῦ γέροντος καὶ τῶν πρὸ Ὦ 
αὐτοῦ, οἷς καὶ ἐπέπρακτο. τὸ γὰρ ἀχρόστιχον τῆς ῥύγας τῶν 
χδπολιτικῶν τάξεων τοῦ ἱπποδρομίου ἐλάμβανον. οὗ πραιπόσι- 
τοι ἐχ τοῦ εἰδικοῦ λόγου, ἔχοντες παρ᾽ ξαυτοῖς ἐν κώδηξιν τὰς 
τάξεις κατ᾽ ὄνομα καὶ ἐν τῷ οἴχῳ αὐτῶν ἐρόγευον, λογαριάζον- 
τες ἕχαστον μὴ ἀμελῶς διακεῖσθαι πρὸς τὴν δουλείαν αὐτοῦ, 
καϑὼς οὗ τῶν δύο μερῶν χαρτουλάριοι μετ᾽ ἐγγράφου ἀσφα- 
αολδίας τούτους ὑπεδείκνυον. καὶ ἐν τούτοις πᾶσι τοῖς τά- 
ξεσιν εἴ τινας ηὕρισκον τελευτήσαντας, κατέτασσον ἀνϑετέρους 
ἀκριβεῖς καὶ ἐπιτηδείους πρὸς ἣν ἕκαστος αὐτῶν ἐτάσσετο 
τάξιν. χαυνότητι τοίνυν τῶν μετὰ ταῦτα πραιποσέτων με- 
τῆλϑθεν ἡ διακατοχὴ τῶν τοιούτων τάξεων εἰς τὸ στρατιωτι-- 
αὐκὸν λογοθέσιον, καὶ χωρὶς γνώμης τῶν πραεποσίτων οὗ τϑ 
χαρτουλάριοι καὲ ὃ στρατιωτιχὸς τάσσουσιν εἰδικοὺς αὐτῶν 
ἀνθρώπους ἀναβιβάζοντες τὰς αὐτῶν δόγας ὡς ἂν ἐϑέλωσιν, 
δουλίας παρ᾽ αὐτῶν εἰς τὸ κοινὸν τὸ παραπῶν μὴ γινομένης. 
οὗς . .. χρὴ κατέρ . .«. ἂν τῶν πραιποσίτων ἐξωϑεῖσθαι 
δοτοῦ τάγματος εἰς ὃ δουλεύουσιν. καὶ ἀπὸ 'τοῦ νῦν δεῖ πά- 
λιν τοῖς πραιποσέτοις ταῦτα κατέχειν καὶ διορϑοῦσϑαι, καὲ 
μηκέτι μήτε τὸν στρατιωτικὸν ἢ τοὺς χαρτουλαρίους καὲὶ νο- 
ταρίους ἐν ἐξουσίᾳ εἶναι τάσσειν ἀφ᾽ ξάαυτῶν τὸν οἱονοῦν ἐγ" 


Ms. 265. b 


1. Capitis initium, quod in ultima membrana, eãtremo ligneo 
lihri Involuero agglutinata, dum eam revello, invenĩio. Rrisxivs. 
γε’ cod. et ed. 7. ἐναλλαγεῖν cod. et ed. ὃ. χατάσσεται 
cod. εἰ ed. 
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